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ÖN SÖZ 

Tarihî Kıpçak Türkçesinin bugünkü en önemli devamcılarından biri olan 

Kazakça, son yıllarda Kazakistan Cumhuriyeti’nin uygulamış olduğu bilinçli dil 

politikları nedeniyle tam anlamıyla bir “cumhuriyet dili” olma yolunda hız kazanmış, 

sürekli bir gelişim ve ilerleme ivmesi yakalamıştır. 

Gerek bu ilerleme ve değişimin devam etmesi gerekse buna bağlı olarak 

kullanılma oranının artması oldukça sevindirici gelişmeler olarak izlenmektedir. Bugün 

herkes tarafından alkışlanan ve merakla izlenen Kazakça, artık sadece sıradan bir yazı 

dili değil; bölgede yaşayan Rus, Alman, Ukraynalı vb. etnik gruplara mensup kişiler 

tarafından da öğrenilmesi gerekli olmuş bir dil hâline gelmiştir.  

Tarihte sözlü kültürün en yoğun olarak yaşandığı bölgelerden biri olan 

Kazakistan toprakları, bugün artık resmî dili olan Kazakçayı, bu sözlü geleneğiyle 

yoğurarak bir resmî dilden ziyade; bir sanat dili, bir kültür dili, bir ortak anlaşma dili ve 

en nihayetinde bir bilim dili durumuna çıkarmayı bilmiştir. 

Yukarıda genel hatlarıyla saymaya çalıştığımız bu özelliklerinden dolayı 

özellikle son yıllarda Kazakça üzerine yapılan çalışmaların giderek arttığı 

görülmektedir.  

Bu durumu göz önüne alarak, biz de tezimizin konusunu, Kazakça üzerine 

yapılan araştırmalara bir katkı olması gayesiyle belirlemeye çalıştık. Bu nedenle son 

dönem Kazak edebiyatının belki de en önemli isimlerinden biri olan İlyas Esenberlin’in 

“Köşpendiler-Kahar” eseri üzerine bir dil incelemesi yapmayı tercih ettik. Kazakistan’ın 

sınırlarını çoktan aşmış olan bu yazar ve eser, ne yazık ki Türkiye’de yeterince 

tanınmamış, üzerine herhangi bir araştırma ve inceleme yapılmamıştır. Bu nedenle 

çalışmamızın, yapılacak sonraki araştırmalara da bir örnek olacağı kanısındayız.  

Bu çalışma kapsamında, Köşpendiler adlı roman üçlemesinin yalnızca Kahar 

adlı son bölümü incelense de bundan sonraki ilk hedef, bu hacmiyle ve içeriğiyle 

muhteşem bir eser olan “Köşpendiler”i Türkiye Türkçesine kazandırmak olarak 

belirlenmiştir. Bu şekilde, en azından soydaş Kazak halkının bu modern destanına bir 
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nebze olsun hizmet etmek ve Türkiye’de hak ettiği değeri kazandırmak bizi mutlu 

edecektir. 

Bu çalışma Giriş, İnceleme, Metin, Dizin ve Sonuç olmak üzere beş bölümden 

oluşmaktadır. Giriş kısmındaki Kazakistan ve Kazak Türkleri, Kazakça, İlyas 

Esenberlin’in Hayatı Sanatı ve Eserleri, Metinler Hakkında başlıkları, her birine ait alt 

başlıklar ile geniş bir şekilde değerlendirilmeye çalışılmıştır. İnceleme kısmı Dil 

İncelemesi biçiminde oluşturulmuştur. Dil İncelemesi kısmı Ses Bilgisi ve Şekil Bilgisi 

olarak iki alt başlığa ayrılmış, buralarda yer alan dil bilgisi konularının incelenmesine 

ve metinden getirilen örneklerle delillendirilmesine gayret edilmiştir. Dil İncelemesi 

kısmında kullanılan örnek kelime ya da cümleler, transkripsiyonu yapılmış metin 

üzerindeki satır numaralarına göre yerleştirilmiştir. Dil İncelemesi kısmındaki 

örneklerin bazılarının ilgili dil bilgisel yapıların daha iyi ortaya konması amacına 

yönelik olarak aktarılmasına özen gösterilmiştir. Metin kısmı Transkripsiyon ve Türkiye 

Türkçesine Aktarma biçiminde iki başlıkta ele alınmış, aktarmalarda elden geldiğince 

Kazakça özellikler dikkate alınmıştır. Ancak Kazakça ve Türkiye Türkçesi arasında 

bulunan bazı anlam ve söz dizimi farkları nedeniyle kimi durumlarda anlam 

aktarmasına başvurulmuştur. Dil İncelemesi bölümünün sonunda metinde yer alan eş 

anlamlı sözler tespit edilmiş ve bir söz varlığı uygulamasıyla sınıflandırılmıştır. Dizin 

kısmında ise yapımlık isim ve fiiller madde başı yapılmış, çekimlik unsurlar ise her 

birinin metnin transkripsiyonlu kısmından satır numaraları ile yerleri tespit edilmiştir. 

Sonuç bölümünde ise tüm bu çalışmaların neticesinde ulaştığımız belirlemeler maddeler 

halinde paylaşılmıştır. 

Bu çalışmanın belirlenmesi, tasarlanması, oluşması kısaca her aşamasında 

bilgisini, tecrübesini ve her tür yardımını esirgemeden sunan hocam, danışmanım Prof. 

Dr. Mustafa ÖNER’e şükranlarımı sunuyorum. 

Pek çok meselenin halledilmesinde, engin bilgi ve tecrübelerinden yararlandığım 

hocalarım Doç. Dr. Hatice ŞİRİN USER’e ve Doç. Dr. Özkan ÖZTEKTEN’e özellikle 

teşekkürü borç bilirim. 
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Çalışma konusunu tespit etmeye çalışırken beni “Köşpendiler” ile tanıştıran 

Avrasya Yazarlar Birliği Genel Başkanı Yrd. Doç. Dr. Yakup DELİÖMEROĞLU’na, 

büyük emeklerle oluşturduğu kütüphanesini bana sunan Yrd. Doç. Dr. Bülent 

BAYRAM’a, Kazakça ile ilgili elindeki çalışma ve özellikle sözlükleri kullanma imkânı 

veren Yrd. Doç. Dr. Ekrem AYAN’a teşekkür ediyorum. 

Bu süreç boyunca, her zaman desteğini ve sıcak dostluklarını yanımda 

hissettiğim, bana güç veren dostlarım Yrd. Doç. Dr. Murat ÖZŞAHİN’e, Arş. Gör. Dr. 

Sinan GÜZEL’e, Arş. Gör. Yılmaz ÖZKAYA’ya ve Arş. Gör. Erhan AKTAŞ’a minnet 

borçluyum. 

Son olarak, bana her zaman destek olup kendilerinden ödün vererek çalışma 

fırsatları yaratan eşim Mehtap, oğlum Aral ve aileme şükranlarımla... 

      Mehmet Yasin KAYA – İzmir, 2012 
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KISALTMALAR ve İŞARETLER 

A.   Arapça 

Alt.  Altay Türkçesi 

Az.   Azerbaycan Türkçesi 

Bşk.  Başkurt Türkçesi 

Çul-Tat. Çulım Tatarcası 

Çuv.  Çuvaşça 

EDPT An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish 

(Clauson 1972) 

ET  Eski Türkçe 

F.  Farsça 

Gag.  Gagavuz Türkçesi 

Hak.   Hakas Türkçesi 

Karay. Karayca 

KB  Kutadgu Bilig I Metin, (Arat 1979). 

Kkalp.  Karakalpak Türkçesi 

Kmk.  Kumuk Türkçesi 

Krç-Blk.  Karaçay Balkar Türkçesi 

Krg.  Kırgızca 

Krm-Tat.  Kırım-Tatar Türkçesi 

Nog.  Nogay Türkçesi 

R.   Rusça 

Şor.  Şor Türkçesi 

T.   Türkçe 

Tat.  Tatar Türkçesi 

Tel.  Teleüt Türkçesi 

Tof.  Tofa (Karagas) Türkçesi 

Ttü.  Türkiye Türkçesi 

Tung.   Tunguzca 

Tuv.  Tuva Türkçesi 

Türkm.  Türkmen Türkçesi 

Yak.   Yakut Türkçesi 

Yun.  Yunanca 

Yuyg.  Yeni Uygur Türkçesi 

 

~  Denklik gösterir. 

  Bir şekilden başka bir şekle gidişi gösterir. 

<  Bir şeklin başka bir şekilden gelişini gösterir. 

-  Eklerin önünde kullanılır 

//  Seslerin gösterilmesinde kullanılır Ör. /j/ 

/  Bir biçim birimin farklı sesçil biçimlerini ayırır 

§  İlgili paragrafı gösterir. 

*  Varsayımsal (hipotetik)biçime işaret eder. 

  Sıfır (eksiz) şekli gösterir. 

  Bir aşamadan diğerine geçişi gösterir. 
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1. GİRİŞ 

1.1. KAZAKİSTAN VE KAZAK TÜRKLERİ 

1.1.1. Tarih 

1.1.1.1. Kazak Adı 

Kazak sözü ilk anlamıyla “serbest, hür, bekar, mert, yiğit, cesur” anlamlarına 

gelmektedir. Sonrasında bir anlam kötüleşmesi yaşayan bu söz “derbeder, serseri, başı 

bozuk” anlamlarına gelse de etnik bir ad olarak Kazak sözü ilk anlamından gelişmiştir 

(Devlet 1993: 306) 

Kazak sözü gerçekten özgürlüğüne düşkün, bağımsızlığı seven, gücünü herkese 

göstermek isteyen anlamlarına gelmiş olmalı ki Zeki Velidi Togan, bu sözün anlam 

genişlemesi ile Kazak sultanlarına verilen bir ad olduğunu kaydeder. Togan, bu adın 

sultanlara verilen unvandan daha sonra o sultana tabi olan halka da ad olduğunu; yeni 

bir anlam genişlemesiyle, çeşitli ihtilaf ve isyanlar sonucunda yönetimden uzaklaşarak 

dağlara çekilen ve fırsat buldukça merkezî yönetime saldıran “çapulcu ve 

sergüzeşt”lerin sıfat olarak kullanıldığını da eklemektedir (Togan 1981: 37).  

Bu araştırmacıların görüşlerine paralel olarak Reşit Rahmeti Arat Kazak sözüne 

“hür, serbest, bihanman, bekar, mert, yiğit, cesur” anlamlarını vermektedir. Ahmet 

Caferoğlu ise bu sözün Kumukçada kullanıldığı anlamıyla “silahşor, kızan, askerlik 

yükümlüsü” anlamlarına geldiğini belirtmiştir (bk. Bozkurt 2002: 445-446) 

Kazak sözü, Türk tarihi içerisinde, yerleşik yönetimlere sürekli saldırılar, 

yağmalar düzenleyen kişilere ad olup dolayısıyla “kazaklık etme” olgusunun çıkışıyla 

da ilişkilendirilmiştir. Timur, oğlu Ebû Said Mirza, torunu Hüseyin Baykara, Babür 

Şah, Şeybânî ömürlerinde bir dönem “kazaklık etmiş” tarihî şahsiyetler olarak 

anılmaktadır. Böylece Kazaklık, konar-göçer gruplar içerisinde bir yiğitlik, cesurluk, 

erlik işareti sayılırken; yerleşik topluluklar arasında “haydutluk, eşkıyalık” olarak 

benimsenmiştir (Özkan 1997: 66, Özkan 2007: 132). 
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Kazak sözünün etimolojik ve etnik anlamları Farida Sakhipova tarafından 

hazırlanan çalışmada detaylı olarak incelenmiş ve özellikle A. Zeki Velidi Togan’ın da 

üzerinde durduğu Kıpçak Türk gruplarının ortak adlandırması olan “As” etnolojisi 

değerlendirilmiştir (bk. Sakhipova 2007: 57-62). 

1.1.1.2. Etnonim Olarak Kazak Sözü ve Tarihî Kazak Coğrafyası 

Bir kavim adı olarak Kazak sözünün ilk olarak kullanıldığı yer 1534 tarihli 

Rusça bir metin olarak bilinmektedir (Koç, Doğan 2004: 2). Adına Kazak denilen bu 

topluluğun yaşadığı coğrafya bazı araştırmacılar tarafından değerlendirilmiştir. 

Kazakların “Bozkır Kültürü “içerisine dahil olarak yaşadıkları toprakların aynı zamanda 

Türklerin anayurdu olduğu görüşü hakimdir. Bu konuda Togan, “Bence Türkün 

anavatanı, Tiyanşan’ın garp ve şimal yamaçları ile Aral Gölü mıntıkasıdır.” (Togan 

1981: 10) şeklinde görüş belirtirken Sencer Divitçioğlu “Türkün ilk anayurdu Balkaş’ın 

doğusuyla Altaylar’ın güney-batısında (Aladağ ve Cungarya), İli vadisi ile Tien Shan 

Dağı’nın kuzeyinde, Yedisu (Karatal, Bien, Aksu, Başkan, Sarkant ve İli) ile Balkaş 

Gölü’nün (aşağıyukarı) kuzeyinde olmalıdır.” (Divitçioğlu 1987: 28) şeklinde 

değerlendirme yapmıştır.  

Bu bahsedilen coğrafya aslında tam da bugün Kazakların yaşadığı coğrafyaya 

denk gelmektedir. Bu görüşü Zeyneş İsmail şu şekilde ifade eder: “Yerli ve yabancı 

tarih araştırmacıları, Türklerin ana yurdunun Kazakistan olduğu üzerinde 

birleşmişlerdir. Yani, dil, tarih, arkeoloji ve antropoloji araştırmalarına dayanarak, 

Altay ve Sayan dağlarının kuzeybatısı, Tanrı dağlarının kuzeyi, Aral gölünün çevresi ve 

Hazar denizinin doğusu Türklerin anayurdu olarak belirlenmiştir.” (İsmail 2002: 12). 

Yapılan arkeolojik kazı sonuçları, aslında bu bölgenin yalnızca Türklerin değil, 

insanlığında en eski yurtlarından biri olduğu görüşünü, bu bölgede Eski Taş Devri ya da 

Paleolitik devrin ikinci dönemi olarak bilinen Şeş-Aşel (M.Ö. 800-100 bin) dönemine 

ait buluntularla ispatlamaktadır (Sakhipova 2007: 40). 

Sonuç olarak bugünkü Kazakistan topraklarının tarihe tanıklık etmiş, pek çok 

medeniyete beşik olmuş bir coğrafya olarak tanımlanması yanlış olmayacaktır. 

 

 



 

 

 

3 

1.1.1.3. Kazak Türkleri 

M.S. 704 yılında Batı Türk Kağanlığı dağılmasının ardından, Kazakistan 

topraklarında silsile hâlinde birkaç devletin ortaya çıktığı bilinmektedir. Örneğin, bu 

devletler güneydoğusundaki Türgeş Kağanlığı (VIII.yüzyıl) ve Karluk Devleti 

(VII.yüzyılın II.yarısı-X.yüzyıl), güneybatı ve batısındaki Oğuz Devleti (IX.-

XI.yüzyılın başı), Jedisu’nun büyük bir kısmında gelişen Karahanlı Devleti (X.-

XIII.yüzyılın başı), doğusundaki Kimek Kağanlığı (VIII.yüzyılın II.yarısı-XI.yüzyıl), 

Kereyit ve Nayman Ulusları (X.-XII.yüzyıllar) ve Kıpçak Hanlığı (XI.-XIII.yüzyılın 

başı)’dır (Sakhipova 2007: 43). Bu devletler arasında Kimekler, Kañlılar, Kıpçaklar, 

Naymanlar ve Kereyitler gibi kabilelerin, Kazak Türklerinin bir halk olarak ortaya 

çıkmasında büyük bir rol oynadıkları bilinmektedir. XI. yüzyılın ortalarından XIII. 

yüzyılın ilk yarısına, yani Moğol istilâsına kadarki dönemde Kazakistan toprakları, 

Kıpçak Hanlığı hâkimiyeti altındaydı. “Deşt-i Kıpçak” adıyla bilinen coğrafyada 

yaşayan bu göçebe devlet M. Kafalı’nın belirttiği gibi, İrtiş-Yayık havzasından çıkarak, 

Karpatlar’a ve Tuna nehrine kadar Karadeniz’in kuzeyindeki ovaları tamamen 

hâkimiyeti altına almış ve bu topraklara kendilerinden önce gelip yerleşen Hazar, Oğuz 

(Uz) ve Peçenek gibi diğer Türk devletlerini bünyesine katarak, büyük bir Türk 

Ulusu’na dönüşmüştür (Kafalı 1976: 36). 

Genel olarak Türklerin Kıpçak boyundan olduğu kabul edilen Kazakların, bazı 

araştırmacılar tarafından farklı etnik birleşimlerle ortaya çıktıkları görüşü de 

bilinmektedir. Bu konuda, Talat Tekin ve Mehmet Ölmez, “Kazaklar Orta Asya’da 

Moğol istilasından sonra oluşmuş Türk-Moğol karışımı bir halktır.” (Tekin, Ölmez 

1997: 107) görüşündeyken Reşit Rahmeti Arat da “Kazaklar Sibirya, Moğol ve Kalmuk 

kabilelerinin de bir kısım iştirakıyla, aşağı yukarı XV. asırda ortaya çıkmıştır.” şeklinde 

görüşünü ifade etmiştir (Arat 1964: 498). Ancak yukarıda anılan arkeolojik kazı 

sonuçları, dil varlıkları vb. bilimsel sonuçlar neticesinde Kazakların bir Türk grubu 

olduğu ve bu anılan halklarla sadece tarihte yakın komşuluk ilişkileri içinde oldukları 

söylenebilir. 
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1.1.1.3.1. Kazak Türkleri ve “Alaş Ata” 

Efsanelerin tesiriyle Kazaklar kendilerinin Alaş Han adlı bir kişinin soyundan 

geldiklerine inanırlar. Ancak bu kişinin kim olduğu, hangi tarihlerde yaşadığı 

bilinmeyip bunun sadece Kazakların mitolojik bir kahramanı olduğu hâkim bir görüştür. 

Bu Alaş adlandırması ile ilgili olarak Hüseyin Nihal Atsız şunları kaydetmektedir: 

“Hemen hemen aynı ağzı konuşup komşu olan Kazaklar’la Kırgızlar’ın, daha eski 

zamanlarda Kazak ve Kırgızlar’la birlikte Özbek ve Nogaylar’ın savaşı uranı (parolası) 

olan “Alaş” kelimesinin nereden geldiği, ne demek olduğu hakkında bugün ancak 

faraziyeler mevcut olup mânâsı kesin olarak belli değilse de bugünkü kullanışı ile 

Kazak ve Kırgızlar'ı ortaklaşa anlatan bir kelime olduğu söylenebilir. Türkler arasında 

millî şuur uyandıkça geçmiş yüzyıllara doğru yönelmek temayülleri de artmış ve Türk 

toplulukları kendilerini daha birleştirici adlarla anmak lüzumunu duymuşlardır. Doğu 

Türkistan Türkleri’nin artık unutulmuş olan “Uygur” adını benimseyerek “Kaşgarlı”, 

“Yarkentli” vesaire gibi parçalara bölünmekten kurtulmak isteyişleri gibi Kazaklar da 

Batı Türkistan’ın bütün kuzey bölgelerini birleştirecek “Alaş”ı devlet adı diye almakla 

aynı millî şuura daha önce ermişlerdir.” (Atsız 1973: 10). 

Bu konuda Tilla Deniz Baykuzu ise; “Kazakların atası “Alaş”tır. Alaş’ın 

“Kazak” adında bir oğlu vardır. Kazak’ın ise üç oğlu olur, büyük oğluna “Bekares”, 

ortanca oğluna “Akares” ve küçük oğluna da “Janares” adı verilmiştir. Bakares’in 

neslinden gelenler “Uluğ Cüz”ü oluştururlar ki, King Hanedanlığı (1644-1912) 

yıllarında bunlara “Sol Kazakları” veya “Büyük Otağ” adı verilmiştir. Akares’in 

sonraki nesilleri “Orta Cüz”ü, oluştururlar ve King Hanedanlığı döneminde “Sağ 

Kazakları” veya “Orta Otağ”, Janares’in neslinden olanlar da “Batı Kazakları” veya 

“Küçük Otağ” adlarıyla anılmıştır.” (Baykuzu 1999: 229) şeklinde “Alaş Ata, Alaş 

Han” konusundaki görüşünü belirtmiştir.  

Alaş Ata var mıdır? Kazaklar bu kişiden mi türemiştir? şeklindeki soruların 

cevaplarını ne yazık ki, sözlü geleneğin dışında bir yerde cevaplamak imkânı yoktur. Bu 

konuda, Alaş adlı kişinin varlığından çok, “Alaş” olgusu ve Kazakların bu sisim 

etrafında birleşmeleri gerçeği daha önemli görünmektedir. Nitekim, ata-baba 

şecerelerine çok önem veren Kazakların üç cüz hâlinde bu Alaş olgusunu kabul etmeleri 
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ve kendilerince ortak bir payda yaratmaları bu konunun en dikkat çekici kısmı olsa 

gerektir.  

1.1.1.3.2. Kazak Hanlığı 

Kazak Hanlığı’nın kurulması Moğol istilâsı döneminin sonuna doğru 

hızlanmaya başlamıştır. Kazak Hanlığı’nın kurucusu, Tokay-Timur sülâlesinden Altın 

Orda tahtına ilk çıkan Orıs Han’ın
1
 oğlu Kayırçak’ın neslinden gelen Barak Han (1424-

1427) kabul edilmektedir. Asıl olarak, Çuçi Han’a dayanan Kazak Hanları’nın 

şeceresini M. Kafalı şu şekilde göstermektedir: “Cuci Han oğlu Tokay-Timur → onun 

oğlu Örenk-Timur → onun oğlu Açık → onun oğlu Mamıtık (Bahtiyar) → onun oğlu 

Timur Hoca → onun oğlu Badık Oğlan → onun oğlu Urus Han → onun oğlu Kayırçak 

→ onun oğlu Barak Han, Kazak hanlarının atasıdır.” (Kafalı 1976: 30). 

Barak Han ve devamında Çuçi Han dönemi ve sonrasında giderek zayıflayan 

Altın Orda Devleti’nin başına, Şeybâniler soyundan gelen Ebu’l-Hayr Han (1428-1468) 

geçer. Ancak istikrarsızlığın devam etmesi neticesinde yine Orıs Han neslinden gelen 

Kerey ve Cani Bek Sultanlar, kendi tebaaları ile birlikte Ebu’l-Hayr Han’a baş kaldırmış 

ve Çu nehri boyundaki Kozı-Bası denilen yerde Kazak Ordası adında ayrı bir hanlığın 

oluşumunu başlatmışlardır. Bu olay 1456 yılında gerçekleşmiştir (Gömeç, 1996: 72-73). 

Kerey ve Cani Bek Hanların bu girişimi Kazak devletçilik geleneğinin de başlangıcı 

olarak kabul görmektedir. Bu tarihten itibaren Jetisu bölgesindeki yaşayan halklar 

Kazak adıyla anılmaya başlanmış ve böylece tarihteki tam bir etnonim adı olarak Kazak 

adı yaygınlaşmıştır (Sakhipova 2007: 49-50). 

Kazak Hanlığı en parlak dönemini, birleşik ve tam teşekküllü bir hanlık 

düzeyinde Kasım Han’ın devrinde (1511-1523) yaşamıştır. Hanlığın sınırları Hazar 

Denizi’nin doğusu ile Aral Gölünün kuzeyinde kalan topraklardan, İrtiş Irmağının 

yukarı kesimlerine ve Altay Dağlarının batısına kadar uzanan bir coğrafyaya yayılmıştı. 

Kasım Han’ın çıkardığı ve “Beş Tüzük” (Bes Jargı) adını verdiği kanuni 

düzenlemelerle, bu denli geniş bir coğrafyaya yayılmış Türk boyları tam anlamıyla 

birlik altına alınmıştır (Koç, Doğan 2004: 3). 

                                                      
1
 Zeki Velidi Togan bu adı Irıs Han, Mustafa Kafalı ise Urus Han şeklinde okumuştur. 
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Kazak Hanlığında Kasım Han’ın ölümünden sonraki yirmi yıl içerisinde birkaç 

hanın yönetime geldiği ancak başarılı olamadıkları görülür. Hanlığı, Kasım Han 

zamanındaki parlak dönemlerine ulaştıran Kasım Han’ın oğlu Aknazar Han (1538-

1580),  ve onun oğlu Tevekkel Han (1582-1598) olmuştur. Aknazar Han’ın ölümünden 

sonra 2 yıl süreyle Şıgay Han (1580-1582) hanlık yapsa da çok başarısız bir şekilde 

tahttan inmiştir. Şıgay Han zamanında Kazak Hanlığı topraklarının yarısını 

kaybetmiştir.  

Ağabeyi Tevekkel Han’ın vefatından sonra yönetime geçen Esim Han (1598-

1645) başarılı bir idare ile Şıgay Han zamanında kaybedilen toprakları geri almıştır. 

Ancak onun döneminde hanlık içi çekişmeler devam etmiş ve hanlık kendi içinde altı 

kısma ayrılmıştır (Altı Alaş). Bunun yanı sıra Esim Han’ın döneminde  Moğol asıllı 

Kalmuklar (Oyrat-Cungar) ile olan mücadeleler de iyice hızlanmıştır. 1635 yılında 

Kalmuk Devlerti’nin kurulmasıyla yaklaşık iki yüzyıl sürecek Kazak-Kalmuk 

mücadelesi sürecine girilmiştir.  

Esim Han’dan sonra hanlık tahtına oturan Jangir Han (1645-1680) hanlığı eski 

günlerine getirmek için üstün gayret sarf etmiş, ezeli düşman Kalmuklara karşı önemli 

zaferler kazanılmıştır. Ancak bu gayretler de hanlığın sürekli olarak gerilemesini 

engelleyememiştir.  

Kazak Hanlığı’nın XVII.-XVIII. yüzyıllar arasındaki fetret döneminin hanı olan 

Az-Tevke Han (1680-1715), Jangir Han zamanında elde edilen askerî zaferler ve barış 

ortamından yararlanarak hanlığı müreffeh bir şekilde yönetme fırsatı bulmuştur. 

Tevekkel Han tarafından uygulanan “Beş Yargı” kanunlarını geliştirerek “Yedi Yargı” 

(Jeti Jargı) adıyla düzenleyip yürürlüğe sokmuştur. Ayrıca Kazak tarihinde geçen, 

merkezî yönetimden aristokrat kesimi uzaklaştırarak, Esim Han zamanında teşkil edilen 

Altı Alaş, altı beyin yönetimine verilmiştir. Bu konuda Sakhipova şunları 

kaydetmektedir: “XVIII. yüzyılın başındaki bilgilere göre, Ulu Jüz’ü Üysün Töle Biy, 

Orta Jüz’ü Kaz Davıstı Kazıbek Biy, Kişi Jüz’ü Alşın Ayteke Biy, Kırğız’ı Karaş Biy, 

Karaḳalpak’ı Sasık Biy, Kurama’yı Muhamed Biy yönetmiştir. Aslında, Kazak uruk ve 

taifeleri arasındaki anlaşmazlıkların ortadan kaldırılması, eşitlik ve karşılıklı anlayış 
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sağlanması amaç edilmesine rağmen, böyle bir yönetim sisteminin daha sonra Kazak 

Hanlığı’nın dağılmasına büyük bir tesiri olmuştu. Fiilen altı ulusa bölünen ülkenin, 

ileriye dönük Üç Jüz’ünün sınırı belirlenmiş, diğer kalan üç Alaş ise, kendilerini özel 

ulus, federasyon içindeki bir yabancı halk olarak hissetmeye başlamıştı. Zamanla idarî 

sistem eski hâline dönüşmüş ve Jüz’lerin yönetimi yeniden Töre soyunun eline geçince, 

yine hanların seçilmesi söz konusu olmuştu. Önceden sultanların yönetiminde olan 

toprakların resmî olarak çok büyük altı ulusa ayrılması, ve daha da önemlisi, bu 

ulusları o boyların kendi ortamından çıkan Biy’lerin yönetmesi, Az-Tavke Han’ın 

nüfuzunu yükseltmemiş, aksine, Han’ın hükmünü azaltmıştı.” (Sakhipova 2007: 55). 

Tevke Han’ın ölümünden sonra artık Kazak Hanlığı tamamen üç cüze ayrılmış 

bulunmaktaydı. Merkezî bir yönetimin artık bu topraklar üzerinde kolay kolay 

sağlanamayacağını gören Kalmuklar, baskılarını iyice arttırmış ve Kazaklar için en zor 

yıllar başlamıştı. 1723-1725 yılları arasında Sayram, Taşkent, Türkistan ve Güney 

Kazakistan’ı Kalmuklara kaptıran Kazaklar, tam bir felaket yıllarını bu dönemde 

yaşamışlardır. İncelediğimiz metinde de adı geçen “Aktaban Şubırındı”, “Alka-köl 

Sulama” adlarıyla Kazak halkının yüreğinde bir yara olan bu felaket dolu yıllar Zeki 

Velidi Togan tarafından şöyle ifade edilmektedir: “Ak taban şubırındı”: yalın ayak 

taban bozulup beyaz olana kadar halkın kaçması; “Savran aynalgan”: Sır Derya 

havzasındaki eski “Savran” şehri etrafında (Şamanî âdetine göre dua eden gibi) 

dolaşan ve dönen zaman; “Alḳa-Köl sulama”: Sır Derya cenubunda, Mirza Çölü 

hududunda olan Alka Göl adındaki tuzlu göllerden su içilen zaman demektir.” (Togan 

1981: 169-170). 

Bu dönemden sonra sürekli olarak Kalmuklar tarafından baskı altında tutulan 

Kazak Hanlığı, Ruslardan yardım istemek zorunda kalmış ve artık Kazak Hanlığı 

tamamen ortadan kalkmış, bakiyesi olan Üç Cüz için de Rus egemenliği altındaki 

dönemler başlamıştır. 

Kazakların Rus Çarlığı hakimiyetindeki dönemlerine ve isyanlarına geçmeden 

önce Kazakların Üç Cüz-Orda Teşkilatı hakkında bilgi vermek yerinde olacaktır. 



 

 

 

8 

1.1.1.3.3. Kazak Cüzleri-Üç Cüz
2
 

Yukarıda verilen bilgilerden anlaşılacağı üzere, Kazak Hanlığının merkezî 

otoriteyi kaybetmesi ile Kazaklar önce Altı Alaş’a, ardından Üç Cüz’e ayrılmışlardır. 

Bu cüzler, hakimiyet alanları, kendilerine bağlı olan boy ve uruklar şu şekildedir: 

1.1.1.3.3.1. Büyük Cüz:  

Büyük Cüz’ün toprakları bugünkü Kazakistan’ın doğu taraflarına, Balkaş ve 

Issık göllerinin güney kıyılarına kadar uzanmaktaydı (Demir 1998: 135). Büyük Cüz’e 

bağlı olan boylar ise şunlardı: 

1. Abdan (Alban)   13. Kanlı 

2. Bekbulat    14. Kuralas 

3. Bestamgalı    15. Oşaktı 

4. Butbay    16. Sambet 

5. Canıs    17. Sarı Uysun 

6. Çanşkılı / Şanışkılı   18. Sıykım 

7. Çımbır / Şımır   19. Sirgeli 

8. Çimbil    20. Suan 

9. Çinhoca / Şınhoca   21. Tilik 

10. Dulat / Duglat   22. Tulatay 

11. Istı     23. Uysun 

12. Jalayır / Celayir 

 

 

                                                      
2
 Bu boyların adları Nahide Şimşir’in çalışmasından alınmıştır (Şimşir 2008: 18-29) 
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1.1.1.3.3.2. Orta Cüz: 

Orta Cüz’ün hakimiyeti altındaki topraklar, Kırgız bozkırlarının kuzeyi, İrtiş 

Irmağı boyları ile Tobol ve İşim ırmakları civarında yaşamaktaydılar (Demir 1998. 

135). Orta Cüze bağlı boylar şu şekildeydi: 

1. Argın    13. Sadır 

2. Nayman    14. Matay 

3. Kıpçak    15. Uvak / Uvak Kerey 

4. Kerey    16. Kara Kerey 

5. Koñrat    17. Bura 

6. Sañlı    18. Ergenekti 

7. Mangatay    19. Teristañbalı 

8. Baganalı    20. Abay Kerey 

9. Baltalı    21. Kıtay-Kıpçak 

10. Mansır    22. Sıban Kerey 

11. Taraktı    23. Kaba Kerey 

12. Sarjomart    24. Burslan Kerey 

1.1.1.3.3.2. Küçük Cüz: 

Küçük Cüz, Aral Gölü’nün batısı, Hazar ve Ural Dağları’na doğru uzanan 

arazide hüküm sürüp yaşamışlardır. Küçük Cüz’e bağlı boyları şu şekilde gösterebiliriz: 

1. Alçın    18. Ontañbalı Tabın 

2. Altın    19. Tazdar 

3. Alaşa    20. Ramadan 

4. Argın    21. Teley 
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5. Alim    22. Törtkara 

6. Berş     23. Sunak 

7. Aday    24. Karasakal 

8. Juy     25. Çomekey 

9. Esetemir    26. Şekti 

10. Jappas    27. Serkeş / Çerkeş 

11. Karakesek    28. Tana 

12. Kerderi    29. Kızılkurt 

13. Maskar    30. Şihlar 

14. Kereit    31. Kete 

15. Tama    32. Baybaktı 

16. Tabın    33. Karaulkesek 

17. Teristañbalı 

1.1.1.3.4. Rus Egemenliği Altında Kazaklar ve İsyanlar 

Yukarıda anılan Kazak-Kalmuk Savaşları’nın sonuçları Kazaklar için tam bir 

felaketler silsilesi olmuştur. Demografların verilerine göre yaklaşık iki milyonluk Kazak 

halkınıın yarısı Kazak-Kalmuk savaşları ve ardından Kalmukların akıl almaz katliamları 

neticesinde yok olmuştur (Sakhipova 2007: 56). Felaketin diğer boyutu da Kalmuk 

baskısından kurtulmak ürere Kazak cüzlerinin Ruslardan yardım istemesi ile gelişmiştir. 

Önce Küçük Cüz (1731), ardından Orta Cüz (1740), son olarak da Büyük Cüz 

Ruslardan bu yardımı talep eder. Sözde, Kazakları, Kalmuklardan korumak amacıyla bu 

topraklardaki sömürgeci faaliyetlerine başlayan Ruslar, Kalmukların baskılarını 

durduramazlar. Kalmuk akınları Kalmukların Çin Mançu Hanedanı’nın yıkılmasına, 

yani 1757’ kadar devam eder (Koç, Doğan 2004: 4) 
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Ruslar ise artık çoktan Kazak ülkesine yerleşmeye başlamıştır. 1822’de Orta 

Cüz, 1824’de Küçük Cüz, 1848’de de Büyük Cüz tamamen Rus esareti altına girmiştir. 

Ruslar, işgal tamamlandıktan sonra, 1853 yılında bugünkü adı Kızılorda olan Ak-

Mescit’i, 1854 yılında ise bugünkü adı Almatı olan Verni’yi alarak bu şehirlerde büyük 

kaleler inşa etmişlerdir. İşgal ettikleri Kazak topraklarını Oral, Torgay, Akmola ve 

Semey adlı 4 oblasta (eyalete) bölen Ruslar, 1893 tarihinden başlayarak işgallerini 

perçinlemek üzere ülkedeki Rus nüfusu yükseltmek için Kazakistan’ın özellikle 

kuzeyinde çok sayıda Rus köyü kurarak bilinçli bir iskân politikası uygulamışlardır 

(Koç, Doğan 2004: 4). 

Rus tarihlerinde, Ebu’l-Hayır Han’ın gönüllü olarak Rus tebaiyetini kabul 

etmesiyle birlikte üç aşamada Kazak topraklarının işgalinin tamamlandığı yönündeki 

kayıtlar da Rusların bu konudaki bilinçli sömürge faaliyetlerini açıkça göstermektedir  

Rusların yukarıda değinilen kale kurma faaliyetlerinde Orenburg, bir dönüm 

noktasını teşkil eder. 1745 yılında Orenburg’a kurulan kale ile Kazakları itaat altına 

almada önemli bir koz yakalayan Ruslar, aynı zamanda bölgede gelişmesi muhtemel 

isyan hareketlerinin de fitilini ateşlemiştir. İlk isyan 1755 tarihinde Ural bölgesinde 

çıkan Batırşah İsyanı’dır (bk. Öztekten 2010: 15-22). Kanlı bir şekilde bastırılan bu 

isyanın ardından kalabalık Başkurt nüfusunun Kazaklara sığındıkları, güç birliği 

yaptıkları bilinmektedir. 1772-1775 yılları arasında gerçekleşen Pugaçev İsyanı’na da 

pek çok Kazak katılmış hatta 3000’e yakın Rus esir alınmıştır (Şimşir 2008: 34) 

Bu tarihler, yani XVIII. yüzyılın ikinci yarısı, Kazakların ezeli düşmanları olan 

Kalmukların yeniden Kazaklarla mücadele etmeye başladıkları dönemlerdir. Bir yandan 

Rus istilası bir yandan yeniden hortlayan Kalmuk tehlikesi olsa da, bu dönemlerde 

Kazakların unutamadıkları, bugün bile gönülden bağlı oldukları bir isim, Abılay Han 

(1711-1781) tarih sahnesine çıkmıştır. Başta sadece Orta Cüz’ün hanı olan Abılay Han, 

kısa sürede bütün Kazakların gönlüne taht kurarak, Büyük Orda Hanı, yani Üç Cüz’ün 

de hanı olarak seçilmiştir. Bu dönemlerde Kazak Hanlığı uzun zamandan sonra en rahat 

zamanlarını yaşamış, Abılay komutasındaki Kazak orduları Kalmukları hezimete 
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uğratmıştır. Abılay Han, Kazak Hanlığının özellikle güney kısmından kaybedilen 

toprakların büyük kısmını yeniden hanlığa katmıştır. 

Abılay Han’ın ölümünden sonra Kazak Hanlığı yeniden gerilemeye ve Rus 

sömürgeciliğine teslim olmaya devam etmiştir.  

Bu dönemde Kazaklar tarafından düzenlenen belli başlı isyanlar şu şekildedir
3
: 

Sırım Batur İsyanı (1783-1793) 

Küçük Cüz içerisinde başlayan bu ayaklanma on yıl kadar sürse de başarıya 

ulaşamamıştır. 

Karatay Sultan İsyanı (1797-1814) 

Çarlık Rusyası’na karşı ilk büyük isyanlardan biri olsa da pek başarılı 

olamamıştır. 

Arıngazi İsyanı (1800-1814) 

Siriderya boylarında hüküm süren Arıngazi, diğer boylardan da destek alarak 

isyana kalkışmışsa da başarılı olmayarak sürgüne gönderilmiştir. 

Kayabalı Sultan İsyanı (1818-1827) 

Kazak Hanı Ebu’l-Hayr Han’ın oğullarından olan Kayabalı Sultan, isyan ettiyse 

de başarılı olamayarak Hive Hanlığına sığınmıştır. 

Sultan Ubeydulla (1822-1825) ve Sultan Sarcan (1825-1834) İsyanı 

Orta Cüz Hanlarından olan Ubeydulla Han ve ardından Sarcan Sultan’ın 

komutasındaki isyan Rus ordularının teknik ve askerî donanımları karşısında başarısız 

olmuşlardır. 

İsatay Tayman İsyanı (1836-1846) 

Batı Kazakistan’da çıkan bu ayaklanma yine Kazakların donanım bakımından 

yetersiz olması nedeniyle sonuçsuz kalmıştır. 

 

                                                      
3
 Bu isyanlar için bk. (Şimşir 2008: 34-40; Zeyneş 2002: 69; Demir 1998, 136, Saray 

2004: 47-107). 
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Kenesarı Sultan (1837-1846) İsyanı 

Abılay Han’ın büyük torunu olan Kenesarı Sultan, diğer isyanlara nazaran daha 

geniş çaplı ve tam anlamıyla bir millî mücadele örneği oluşturacak bir ayaklanmaya ön 

ayak olmuştur. Kazakistan geneline yayılan bu isyan, Rusların en çok uğraşmak 

zorunda kaldıkları isyandır. Rus ticaret kervanları başta olmak üzere, Rusların bölgede 

kurdukları kale-karakollara da baskınlar düzenleyen Kenesarı, Akmola Kalesi’ni ele 

geçirmeyi de başarmıştır. Stratejik önemi büyük olan Akmola Kalesi’nin zaptıyla 

birlikte Kenesarı iyice güçlenerek, Rus emperyalizmine göz yuman diğer boy ve aşiret 

beylerini, hanlarını da cezalandırmıştır. Rusların toplam 15 kez düzenli ordular ile 

yakalamaya çalıştıkları Kenesarı, 1846’da Güney Kazakistan bölgesindeki dağlık 

araziye çekilmek zorunda kalmıştır. Burada kandaşları Kırgızlar ile girdiği bir 

mücadelede ölen Kenesarı, dedesi Abılay’dan sonra Kazakların milli bir önderi olarak 

tarih sahnesinde yerini almıştır. Pek çok şiire, romana, tiyatroya konu olan Kenesarı 

Sultan ve milli direnişi Kazaklar için tam bir bağımsızlık timsali olmuştur. Burada 

incelmeye konu olan metnimiz, Kahar romanı da Kenesarı Sultan isyanı etrafında 

gelişen olayları ele alan tarihî bir roman özelliğindendir. 

Tarih sahnesinde Ruslara karşı sürekli baş kaldıran, bağımsızlığı için canından 

vaz geçen Kazakların sistemli başkaldırı hareketlerinden biri I. Dünya Savaşı yıllarına 

denk gelir. 

Halkın patlama noktasına geldiği 1916 yılının başlarında Alihan Bökeyhan, O. 

Almaz ve Mirjakıp Dulat başkanlığında toplanan Kazak ileri gelenleri bir seri kararlar 

alarak bunları Rus makamlarına iletmeye karar vermişlerdir. Kazakların aldığı ve Rus 

hükûmetine ilettiği kararlar şunlar idi: Çar hükümeti, Kazakların Rus ordusunun geri 

hizmetlerinde çalışmak üzere askere alma kararını iptal etsin. Eğer bu karar iptal 

edilmezse geri bırakılsın (Saray 2004: 134). Bu başkaldırı aynı zamanda Alaş Orda 

adıyla bilinen milli siyasi partinin de ilk habercisiydi (Togan 1981: 360-361). 1917 

yılında kurulan Alaş Orda partisi Kazakların çeşitli yayım organları ile de desteklediği 

en sistemli benlik mücadelesi olmuştur. Tam bir milliyetçi ruhla, Rusya’ya karşı koyan 
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bu hareket, 1937 yılında tamamen ortadan kaldırılarak, parti önderleri ve üyeleri 

Stalin’in uyguladığı repressiyaya maruz kalmışlardır
4
.  

Kazakların son isyan hareketi ise tarihte Jeltoksan Olayları olarak bilinen 

başkaldırıdır. Kazakça “Aralık” anlamına gelen “jeltoksan” sözünden adını alan 

Jeltoksan Hareketi, 17-18 Aralık 1986 tarihlerinde Almatı’da meydana gelmiştir. 

Kazakistan Komünist Partisi Merkez Komitesi’nin 1. Sekreteri olan Dinmuhammed 

Kunayev’in yerine Moskova’dan atanan Gennadiy Kolbin adlı bir Rus generalinin 

getirilmek istenmesi üzerine halk ayaklanmıştır. Kazak gençler Kazakistan’ın başına 

ancak Kazak soyundan birinin gelebileceğini direterek Merkez Komite binasını ele 

geçirmiştir. Yerel kuvvetlerin bastırmadığı isyan, Moskova’dan uçaklarla taşınan 70 bin 

kişilik Rus ordusuyla bastırılmış, Rus ajanslarının verilerine göre 22 Kazak genci 

katledilmiştir. Oysa bu olaylarda 1.700 kişi yaralanmış, 150’ye yakın kişi hayatını 

kaybetmiştir (Şimşir 2008: 205).  

Kazakların bu kısa tarihinden sonra günümüz bağımsız Kazakistan 

Cumhuriyeti’nin genel görünümüne bakacak olursak şunları ifade edebiliriz. 

1.1.2. Günümüz Kazaklarının Yaşadıkları Coğrafya ve Kazakistan 

Büyük çoğunluğu Kazakistan’da olmak üzere dünyanın pek çok yerinde Kazak 

Türklerinin varlığı bilinmektedir. Bu geniş yayılım, önce geçici, daha sonradan uzun 

mesafeli ve kalıcı göçler neticesinde meydana gelmiştir. Göçler ağırlıklı olarak Çin ve 

Rusya’ya yapılmış, ardından başta Orta Asya olmak üzere Afganistan ve İran üzerinden 

dünyanın birçok ülkesine genişlemiştir. 

Bu göçlerin nedenlerini Gülnara Mendikulova şu şekilde tespit edip 

açıklamaktadır: 

“Kazak göçünün nedenleri ve yayılma alanları, üzerinde durmayı 

gerektiren önemli bir konudur. Siyasi nedenler şunlardır: (XVIII. yy. 

Kazak- Oyrat savaşı, XVIII-XIX. yy. Rus Çarlığına karşı milli mücadele 

ve 1916 Kazak isyanı, 1918-1920 yıllarındaki iç savaş, kolektifleşme 

süreci, Doğu Türkistan (Şincan) Kazaklarının 1930-1950 yıllar 

                                                      
4
 Kazakların bu dönemde uğradığı Stalin baskısı için bk. Ercilasun 2007: 127-137. 
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arasındaki Çin hükümetine karşı mücadelesi, II. Dünya Savaşı). Göçü 

meydana getiren din içerikli nedenler olarak Rus Çarlığı ve Sovyetler 

döneminde Kazakların (Mekke ve Medine olmak üzere) dini vazifelerini 

yerine getirmede, özellikle Hac ziyaretinde karşılarına çıkan zorluklar 

gösterilmektedir. Ekonomik nedenler ise şunlardır: Kazak Hanlıklarının 

Rus Çarlığı boyunduruğu altına girmesiyle bozulan geleneksel göçebe 

hayat tarzı; Sovyet dönemindeki kolektifleştirme, 1960-1990 yılları 

arasındaki Batı Avrupa ve ABD‟ye işçi göçü, SSCB’nin çöküşünden 

sonra pazar ekonomisine geçiş döneminde yeni bağımsız Kazakistan’ın 

ekonomisindeki istikrarsızlık.” (Mendikulova 2010: 1-2) 

Araştırmacı gerek bizzat yaptığı araştırmalar gerekse Kazakistan Cumhuriyeti 

büyükelçiliklerindeki veriler ışığında günümüzde çeşitli ülkelerde yaşayan Kazak 

nüfusunu şu şekilde belirlemiştir (Mendikulova 2010: 3-4): 

Tablo 1: Çeşitli Ülkelerdeki Kazak nüfusu 

Ülke İsmi  Nüfus 

Kazakistan  7.985.000  

Özbekistan  1.500.000  

Çin  1.500.000  

Rusya Federasyonu  800.000  

BDT Ülkeleri (Rusya ve Özbekistan hariç)  187.000  

Moğolistan  83.000  

Afganistan  30.000  

Türkiye  10.000  

İran  10.000  

Kanada  7.000 

Pakistan  5.000 

Almanya  2.000  

Fransa  2.000  

ABD  1.000  

Suudi Arabistan  1.000  

Avustralya  900 

Avusturya  700  

Arjantin  500 

İngiltere  300  

İsveç  200’den fazla  

Ürdün  200  

İsrail  100  

Suriye  100  

Danimarka, İsviçre, Hollanda, Norveç, Fas, Mısır, Belçika, Tayvan  Her birinde 100’den az  
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Tablodan görüldüğü üzere Türkiye’de Kazakların sayısı 10.000 civarındadır
5
. 

Türkiye Kazakları çeşitli tarihlerde Türkistan’dan çıkmış ve 1954 Temmuzunda 

Türkiye’ye gelmişlerdir. Yurdumuzda şu bölgelerde toplu hâlde Kazak nüfusuna 

rastlanılır (bk. Ercilasun 1992: 200, Şimşir 2008: 229): 

1. Manisa, Salihli, Kurtuluş Mahallesi, 

2. Niğde, Ulukışla İlçesi, Altay Köyü, 

3. Aksaray, Sultanhanı Kasabası, 

4. Konya, İsmail Köyü, 

5. Şanlıurfa, Ceylanpınarı Köyü, 

6. Konya merkezi, 

7. İstanbul, Zeytinburnu Mahallesi, 

8. İstanbul, Güneşli Köyü (Kazakkent). 

Bugün, doğal olarak, Kazakların ağırlıklı olarak yaşadıkları yer Kazakistan 

Cumhuriyeti’dir. Bu nedenle Kazakistan’ı ayrı bir başlık altında incelemek istiyoruz. 

Kazakistan: 

Kazakistan, toprakları kapladığı alan itibariyle Türk cumhuriyetleri arasında 

birinci, Birleşik Devletler Topluğu’nda ise Rusya’nın ardından ikinci sırada yer 

almaktadır. Orta Asya’nın merkezinde bulunan Kazakistan, doğuda Çin Halk 

Cumhuriyeti, güneyde Kırgızistan, Özbekistan ve Türkmenistan, batı ve kuzeyde ise 

Rusya ile sınır komşusudur. Yüzölçümü 2.724.900 km
2 

olan Kazakistan, kuzeyden 

güneye 2000 km, batıdan doğuya ise 3000 km uzunluğunda çok büyük bir alana 

yayılmıştır. Kapladığı bu yüzölçümü ile Avrupa Birliği’ne üye 12 ülkenin toplam 

yüzölçümünden daha büyük olan Kazakistan, bu bakımından dünyanın 9. ülkesidir 

(Kara, Yeşilot 2011: 55). 

                                                      
5
 Nahide Şimşir, 2003 yılı verilerine göre Türkiye’de yaşayan Kazakların sayısını 20.000 olarak 

göstermektedir (Şimşir 2008: 229). 
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Geniş bozkırlara yayılan ülke, 

dünyada kapsadığı alan bakımından 9. 

sıradadır. Arazi çöl (%40), yarı çöl 

(%23), bozkır (%20), orman – bozkır 

(%7) ve dağlardan(%10) oluşmaktadır. 

Alçak Sarıarka Dağları Orta 

Kazakistan’da yükselir. Altay, 

Tarbagatay ve Cungar dağ sıraları, 

Tien Şan dağ sıralarının batı kolları 

gibi ülkenin doğusunda ve 

güneydoğusunda yer alırlar. 

Kazakistan’ın en yüksek zirvesi, Han Tengri (6,995 m), uzak güneydoğudadır (bk. 

http://www.kazakhstan.org.tr/. Erişim 24.11.2012). 

Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği’nin dağılıp BDT’nin kurulduğu 10 

Aralık 1991 tarihinden 2 gün sonra Kazakistan bağımsızlığı ilan etmiştir. Bu kararname 

16 Aralık 1991’de yürürlüğe girer ve bugün Kazakistan’ın Milli Kurtuluş Günü olarak 

kabul edilir. 1995’te düzenlenen anayasaya göre başkanlık sistemiyle yönetilen 

Kazakistan, her ne kadar parlamentoya sahip olsa da ülkenin tek ve en güçlü otoritesi 

Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev olarak görülmektedir (Kara, Yeşilot 2011: 74).  

Kazakçanın resmi dil olduğu Kazakistan’da, etnik gruplar arası iletişim dili olarak 

Rusça da etkin bir şekilde kullanılmaktadır, para birimi tengedir. Almatı, Kazakistan 

Cumhuriyetin’in ilk başkentidir; Aralık 1998’de başkent Astana (Akmola) olarak kabul 

edilmiştir.  

1.1.3. Nüfus 

Çarlık Rusyası’nda ilk sayım, 1718 tarihinde Çar Petro tarafından yaptırılmıştır. 

Akmola Eyaleti’nde (bugünkü Astana şehri) ise ilk nüfus sayımı 1877 yılında 

gerçekleşmiştir. Ancak çeşitli nedenlerden dolayı, burada elde edilen verilerin gerçeği 

yansıtmadığı izlenebilmektedir. Rusya genelindeki ilk ciddi anlamda nüfus sayımı ise 

1897 yılında yapılmıştır. Buna göre Kazak topraklarında yaşayan genel nüfus içerisinde 

en büyük gruplar olarak Kazaklar % 81,7, Ruslar % 10,9, Ukraynalılar ise % 1,9 olarak 
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tespit edilmişlerdir. 1897 yılındaki sayıma göre Kazakların sayısı 3.745.000 olarak 

belirlenmiştir (Kara, Yeşilot 2011: 87).  

Kazakistan’da 1897 yılından başlayarak çeşitli tarihlerde nüfus sayımları 

yapılmıştır. Özellikle, Rus çarlığı ve sonrasında SSCB’nin politikaları sonucu veriler 

üzerinde tahribat yapıldığı, Kazakların nüfuslarının bilinçli olarak az gösterildiği tahmin 

edilmektedir.
6
 

2009 yılının Temmuz ayında Kazakistan’da yapılan son nüfus sayımına göre 

ülke toprakları üzerinde yaşayan sayısı 10.000’i geçmiş halklar şu şekilde listelenebilir 

(Kara 2009: 16-17): 

Tablo 2.: Kazakistan 2009 Nüfus Sayımı Verileri (Etnik Dağılım) 

Sıra Etnik Sayı 

1 Kazaklar 10.800.000 

2 Ruslar 3.900.000 

3 Özbekler 510.000 

4 Ukraynalılar 390.000 

5 Uygurlar 250.000 

6 Tatarlar 220.000 

7 Almanlar 190.000 

8 Koreliler 102.000 

9 Ahıska Türkleri 95.000 

10 Azerbaycanlılar 95.000 

11 Belorusyalılar 86.000 

12 Dunganlar 50.000 

13 Kürtler 45.000 

14 Lehler 40.000 

15 Tacikler 38.000 

16 Çeçenler 35.000 

                                                      
6
 Bu tarihler, nüfus verileri, azalma ve artma oranları için bk. (Kara, Yeşilot 2011: 87-90). 
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17 Başkurtlar 25.000 

18 Moldovyalılar 20.000 

19 İnguşlar 17.000 

20 Mordvalar 16.000 

21 Kırgızlar 14.000 

22 Ermeniler 14.000 

23 Yunanlar 14.000 

24 Çuvaşlar 12.000 

 

2009 yılındaki verilere göre Kazakistan nüfusunun % 53,67’si şehirlerde, % 

47,33’ü ise köylerde yaşamaktadır. Kazakistan toplumu etnik olarak karışık bir yapıya 

sahiptir ve pek çok din temsil edilmektedir. Ülke nüfusunun yarısını teşkil eden etnik 

Kazaklar tarihî olarak Hanefi mezhebine bağlı Sünni Müslümanlardır. 2009 

tahminlerine göre Kazakistan’da nüfusun %47’si Müslüman; %44’ü Rus Ortodoks; 

%2’si Protestan ve diğer %7’dir (bk. Sakhipova 2007: 104). 
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1.2. KAZAK TÜRKÇESİ 

Kazakçanın genel Türkçe içindeki yeri şu şekilde tespit edilmiştir: 

J. Ch. Adelung dünya dilleri sistemi ve şiveleri üzerinde dururken, gramer ve 

lügat özelliklerini göz önünde bulundurarak Türk diline temas etmiş ve Türk şivelerini 

bir tasnife tâbî tutmuştur. 1806 tarihli Mithridates adlı çalışmadaki bu malzeme daha 

sonra yeğeni F. Adelung tarafından Uebersichht aller bekannten Sprachen und ihrer 

Dialecte isimli eserde ele alınmış ve geliştirilmiştir. Bu tasnif denemesinin pek çok 

bakımından eksik kalmıştır. Nitekim Kazakça Şimal Tatarları-Asıl Tatarlar başlığı 

altında değerlendirilmiştir (Arat 1953: 63, 66). 

H. J. von Klaproth, 1823 tarihli Asia Polyglotta adlı çalışmasında 14 Türk 

kavmine yer vermiş, ancak esere ilave edilmiş atlasta ise 23 Türk şivesine ait sözlük 

malzemesinin dökümünü yapmıştır. Kazakça bu listede Kazaḫ adıyla 21. sırada 

listelenmiştir (Arat 1953: 66). 

Adriano Balbi’nin Atlas éthnographiḳue de globe (1826) adlı eserinde, Türk 

şivelerinin gruplara göre taksimi ve sunduğu malzeme bakımından tatminkâr olmayan 

bir tasnif sunmuştur. Bu tasnifte Kazakça Kırgız genel başlığı altında Kazak, Kaysak 

adıyla yer almaktadır (Arat 1953: 68). 

Wilhelm Fredrik Palmblad, Geographische und statistische Ephemeniden (1827) 

isimli çalışmasında Kazakça adını zikretmeden Karışık Türkler başlığı altında Kırgız alt 

başlığında Büyük, Orta ve Küçük Orda terimlerini kullanmıştır (Arat 1953: 70). 

Joseph von Hammer Bibliotheca Italiana (1825) ve Wiener Jahrbücher der 

Literatur (1827) adlı yayımlarında Kazak adını zikretmez, bunun yanı sıra Kırgız adını 

anmaktadır (Arat 1953: 72). 

Berezin, Recherches sur les dialectes  musulmans. I. Systéme des dialectes turcs 

(Kazan, 1848) adlı çalışmasında Çağatay veya Şark Grubu, Tatar veya Şimal Grubu, 

Türk veya Garp Grubu biçiminde başlıklar altında incelediği Türk şiveleri arasında 

Kazakçaya yer vermez, ancak Tatar veya Şimal Grubu (Kıpçak) başlığı altında 

Kırgızcayı zikreder (Arat 1953: 74). 
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Wilhelm Radloff, Phonetik der nördlichen Türksprachen (Leipzig, 1882-1883) 

isimli yayınının Classification der Türkdialecte nach den phonetischen Erscheinungen 

başlıklı kısmında Türk şivelerini ses özelliklerine göre ele almıştır. Kazakça bu tasnifte, 

Kırgız üst başlığı altında Kazak-Kırgız Şivesi adıyla yer almıştır (Arat 1953: 81). 

Hermann Vámbéry das Türkenvolk in seninen etnologischen und 

ethnographischen Beziehungen (Leipzig, 1885) adlı çalışmasında Türk kavimlerini beş 

grup içinde toplamış, daha çok coğrafya gözetilerek gerçekleştirdiği bu tasnifte 

Kazakça, Orta Asya Türkleri başlığı altında yer almıştır (Arat 1953: 88). 

Nikolay Federoviç Katanov, Etnografiçeskiy obzor turetsko-tatarskih plemen 

(1894) adlı yayınında Türk şivelerini dört grupta toplamış, Kazakçayı Şark Grubuna 

dahil etmiştir. (Arat 1953: 90). 

N. A. Aristov, Zametki ob etniçeskom sostave tyürkskih plemen (1896) isimli 

çalışmasında Türk şivelerini Şark Grubu, Garp Grubu, Orta Asya Grubu, Cenup Grubu 

gibi başlıklarla ele almış, Kazakçayı Garp Grubu adı altında değerlnedirmiştir (Arat 

1953: 92). 

Léon Cahun, Introduction à l’histoire de l’Asie (1896) adlı eserinde Türk 

şivelerini üç ayrı gruba ayırmıştır. Bu tasnifte Kazakça yer almamıştır (Arat 1953: 92-

93). 

Fedor Yevgeneviç Korş, Klassifikatsiya turetskih plemen po yazıkam (Moskva, 

1910) isimli yayınında Türk şivelerinin Şimal Grubu, Şark Grubu, Garp Grubu, Karışık 

Grup, Cenup Grubu biçiminde tasnif etmiştir. Kazakça Şimal Grubu içerisine alınmıştır 

(Arat 1953: 94). 

G. J. Ramstedt, Türk şivelerini beş ayrı grupta ele almış, bu tasnifte Kazakçaya 

yer verilmemiştir (Arat 1953: 95-96). 

Julius Németh, Türkische Grammatik (Berlin-Leizpig, 1917) adlı yayınında 

bütün Türk şivelerinin tek bir aile teşkil ettiğini belirttikten sonra, Türk şivelerini S- 

Grubu ve Y- Grubu olarak ikiye ayırmaktadır. Kazakça Y- Grubu içerisine alınmıştır  

(Arat 1953: 97). 
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A. Samoyloviç, Nekotorıye dopolneniya k klassifikatsii turetskih yazıkov 

(Petrograd, 1922) adlı eserinde Radloff’un tasnifini esas, Korş’unkini yardımcı alarak, 

iki tasnifi birleştirmiş ve birtakım ilaveler ile yeni bir tasnif ortaya koymuştur. Bu 

çalışmada Samoyloviç zr, d>y, tek heceli sözler ve birden fazla heceli sözlerin 

sonunda -g, eklerin başındaki g- ve ol-  bol- hususiyetlerine göre Türk şivelerini altı 

grup içinde toplamış, Kazakçayı Tav Grubu (Kıpçak, Şimâl-i Garbî) başlığı altında 

değerlendirmiştir (Arat 1953: 99). 

Vasiliy Alekseviç Bogoroditskiy, Türk şivelerine ilişkin ilk tasnif denemelerini 

1921 ve 1922’de gerçekleştirmiş ancak fikirlerini en olgun biçimi ile Vvedenıye v 

tatarskoye yazıkoznanie v svyazi s drugimi türkskimi yazıkami (Kazan, 1934) adlı 

çalışmada sunmuştur. Burada yazar, Türk şivelerini, yedi grup içinde toplamıştır. 

Kazakça bu tasnifte 5. sırada Orta Asya Şiveleri başlığıyla ele alınmıştır (Arat 1953: 

99). 

Lajos Ligeti, Bárczi Géza’nın, Magyar szófeytö szótár (1941) başlıklı eserinde 

Türk şivelerini Uz (Oğuz) Dilleri, Kıpçak Dilleri, Sibirya Dilleri, Türk Dilleri, Çuvaş, 

Yakut biçiminde altı grupta toplamış ve Kazakçaya Kıpçak Dilleri başlığı altında yer 

vermiştir (Arat 1953: 106). 

Martti Räsänen, Materialien zur Lautgeschichte der Türkischen Sprachen 

(Helsinki, 1949) adlı yayınında, Ramstedt’in tasnifini almış, bunu Radloff ve 

Samoyloviç’in tasnifleri ile tamamlamaya çalışmıştır. Şiveler arasındaki ses olaylarına 

göre biçimlendirilen bu tasnifte yedi grup bulunmaktadır. Kazakça, Şimal-i Garbi grubu 

içerisinde zikredilmektedir (Arat 1953: 109). 

N. A. Baskakov, K voprosa o klassifakatsii türkskih yazıkov (1952) isimli 

çalışmasında şimdiye kadar bilinen bütün Türk dil malzemesini bir tasnifte ele almaya 

çalışmış, dilin tarihî gelişimi ve bunun ayrı dönemlerine ait özellikler ile bugünkü 

şivelerin dar manadaki özelliklerini oluşturan konular, aralarında hiç fark 

gözetilmeksizin aynı sıraya konulmuştur. Kazakça bu tasnifte Kıpçak-Nogay başlığı 

altında değerlendirilmiştir (Arat 1953: 111-125). 
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R. R. Arat, kendi tasnifine kadar yapılmış denemeleri incelemiş, bunların büyük 

bir kısmının şive tasnifi olmanın ötesinde, Türk kavimlerinin coğrafî esaslara göre 

sıralanması olduğunu belirtmiştir. Asıl tasnif tecrübesinin Radloff ile başladığını 

bildiren Arat,  Korş, Samoyloviç, Bogoroditskiy, Räsänen ve Németh gibi 

araştırmacıları konuyu genişletip derinleştirmeleri bakımından anmıştır. Arat yapmış 

bulunduğu tasnifi şöyle tablo ile göstermiştir (Arat 1953: 139): 

 

Mustafa Öner, Bugünkü Kıpçak Türkçesi adlı çalışmasında Kazakçayı, Kıpçak 

Grubu üst başlığı altında, Aral-Hazar Bölgesi lehçesi olarak değerlendirmektedir (Öner 

1998: XXIII). 

Kenen Koç ve Oğuz Doğan, Kazak Türkçesi Grameri adlı çalışmada, Kazakçayı 

Kıpçak Grubu altında anmaktadırlar (Koç, Doğan 2004: 8). 

Buraya kadar anılan tasniflerden ortaya çıkan Kazakça, araştırmacıların çoğu 

tarafından kavmî-tarihî olarak Kıpçak Türkçesi, coğrafi olarak Kuzey Türkçesi 

içerisinde değerlendirilmiştir. Bizce de Kazakça tarihî Kıpçak Türkçesinin bugünkü 

devamcılarından biridir. 
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1.3. İLYAS ESENEBERLİN’İN HAYATI, SANATI VE ESERLERİ 

1.3.1. Hayatı 

İlyas Esenberlin 5 Ekim 1915’te Akmola Eyaleti’nin Atbasar şehrinde 

marangozlukla hayatını geçiren bir ailede doğmuştur. Annesi ve babasını çiçek hastalığı 

yüzünden kaybeden Esenberlin henüz 5 yaşındayken öksüz ve yetim kalır. Kardeşi 

Ravnak’ın zengin akrabalarının himayesine girmesi üzerine tamamen yapayalnız kalan 

yazar, yakınları tarafından açlık ve sefalet içerisindeyken bir yetimhaneye yerleştirilir. 

Onun kalemle ilk tanışması yetimhane zamanlarda olur. Burada yetimhanenin duvar 

gazetesine sürekli yazılar ve şiirler yazar. Burada çok zor şartlar altında büyüyen 

Esenberlin, her şeye rağmen kendi olağan üstü çabalarıyla ilk ve orta eğitimini 

tamamlamıştır (http://ru.wikipedia.org/wiki/. Erişim: 21.10.2012).  

Okulu bitirdikten sonra Kızılorda şehrine gelerek buradaki yetimhanede 

öğretmen olarak çalışmaya başlamasıyla çalışma hayatına atılmıştır. Daha sonra 

Karsakpay İlçe Yönetim Dairesi’nde işe başlayan Esenberlin, aynı yıllarda Almatı’daki 

Kazakistan Madencilik ve Metalurji Fakültesi’ne kaydoldu (Berdibayev 1979: 113).  

Gayretli ve başarılı bir öğrenci olan Esenberlin, bu 

özelliklerinin ilk meyvesini 1937 yılında alır. Bu tarihte 

Kazakistan Sovyet Cumhuriyeti’nin Birinci Anayasasını kabul 

eden Kazakistan Yüksek Sovyeti’nin İlk Olağan Kurultayı’na 

delege olarak seçildi.  

Son derece istekli ve yetenekli bir öğrenci olan yazar, şaşırılacak kadar 

mükemmel matematik yeteneğiyle dikkat çekmiş, olaylara yaklaşım tarzı, analiz etme 

ve sınıflandırmadaki kabiliyeti ile arkadaşları ve hocaları arasında çok sevilmiştir 

(Berdibayev 1979: 115).  

Bu başarılarının yanı sıra, Esenberlin, fakülte yıllarında yalnızca matematik gibi 

sayısal bilimlerle değil, edebiyata olan aşkı ve yatkınlığı ile de  tanınmıştır. Bu dönemde 

hem dünya klasiklerinin pek çoğunu okumuş hem Kazak kültürüne, folkloruna, tarihine 

ait ilk okumalarını gerçekleştirmiştir. İlyas Esenberlin’in yakın fakülte arkadaşları, onun  
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hemen hemen bütün Kazaklarda olduğu gibi tam bir at sevdalısı olduğunu 

kaydetmekteler (http://chkalovo.narod.ru/ilias_e.htm Erişim: 20.11.2012).  

1940’ta fakülteyi başarıyla bitiren Esenberlin, Jezkazgan’a maden mühendisi 

olarak tayin edilir. Ancak, aynı yılın sonbaharında II. Dünya Savaşı’nın patlak vermesi 

üzerine silah altına alındı. Riga Askeri-Siyasi Lisesi’nde eğitim gören Esenberlin, 

akabinde savaşa katıldı. 1942 yılında ağır şekilde yaralanarak hastaneye kaldırılan 

yazar, yaklaşık bir yıl hastanede tedavi altında tutuldu.  

1943 yılından 1947 yılına kadar Kazakistan 

Komünist Partisi’nin Merkez Komite Kısmında eğitmen 

olarak görev aldı.  

1947 yılında savaşın bitmesine yakın, Stalin’in 

repressiya faaliyetleri ile idam edilen adalet halk komiseri 

Hamza Jüsipbekov’un kızıyla evlenir. Bu evlilik 

Esenberlin’in hayatında bir dönüm noktası olur. 

Kayınvalidesini ALJİR
7
’den kurtarması nedeniyle NKVD

8
’nin takibatı altına alınan 

Esenberlin için, 1949 yılında 10 yıllık bir mahkumiyet dönemi başlar. Cezasını 

Karakum Kanal projesinde mühendis sıfatıyla ancak bir işçi gibi, 5 yıl boyunca 

çalışarak çeker.   

Mahkumiyetinin ardından, Kazakistan Sovyet Cumhuriyeti, Jeoloji 

Bakanlığı’nda, ardından Semipalatinsk’te (Semey) bir maden ocağının müdürlüğü 

görevlerinde bulundu.  

Yalnızca yazdığı roman ve şiirleri ile değil, sinema ve tiyatro için kaleme aldığı 

senaryolar, tiyatro eserleri onun çalışma alanını stüdyolara, sahnelere taşımıştır. 

Semipalatinsk dönüşünde 1958 yılında “Kazakfilm” stüdyosunda ve 1962 yılından 

                                                      
7
 ALJİR: Stalin Dönemi repressiya faaliyetleri sonucunda açılan bir kamptır. “Vatan Hainleri Eşleri 

Akmola Kampı” diye de bilinen bu sürgün ve işkence yeri, Stalin Rusyası’nın diğer ağır şartlı 

kamplarından yalnızca biridir (bk. Ercilasun 2007: 134). 
8
 NKVD: Narodnıy Komissariyat Vnutrennih Del “İçişleri Halk Komiserliği” olarak bilinen, daha önce 

çeşitli adlarla görev yapmış, 1934-1946 yılları arasında bu ismi almıştır. Stalin Dönemi’nin bütün 

istihbarat, takip, soruşturma, sorgulama ve infaz işlerini gerçekleştiren en yüksek polis teşkilatıdır. 
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itibaren 5 yıl boyunca “Kazgosilitizdat” adlı kitap yayım ve redaktörlük kurumunda 

redaktörlük görevlerinde bulundu. 

1967 yılından itibaren Esenberlin’in gazetecilik ve 

yayımcılık faaliyetlerinde bulunduğu görülmektedir. Aynı 

yıl “Jazuvşı” adlı derginin yöneticiliğine getirilen yazar, bu 

sıralarda Kazak edebiyat ve fikir dünyasının önemli isimleri 

olan Saken Aimanov ve Olcas Suleymanov ile dostluk 

kurmuştur. Bu yıllarda hızla yükselişine devam ederek 

1971’den 1975 yılına kadar Kazakistan Yazarlar Birliği’nin 

özel kalem müdürü olarak çalışmıştır.   

 1975 yılı ve sonrası İlyas Esenberlin’in edebiyat dünyası için en verimli olduğu 

yıllardır. Bu yıldan itibaren 16 yılda tam 15 roman yazan Esenberlin, Kazakistan’ın en 

çok roman veren yazarı unvanıyla da tanınır.  

İlyas Esenberlin 5 Ekim 1983 tarihinde kalp yetmezliği sonucu hayata gözlerini 

yummuştur. 

1.3.2. Sanatı 

Yukarıda değinildiği üzere, İlyas Esenberlin, ilk kalem tecrübelerine yetimhane 

yıllarında başlamıştır. Daha çok küçük bir çocukken hayatın her türlü acısına şahit olan 

yazar, yetimhane yönetiminin çıkardığı duvar gazetesinde ilk şiirlerini ve yazılarını 

yayımlar. Yazarın bu dönem yazı ve şiir denemelerini edebî zenginlikten ziyade, 

yaşadığı ağır travmaların bir yansıması olarak değerlendirmek yerinde olacaktır 

(Berdibayev 1979: 120) 

İlyas Esenberlin,  eserlerini oluştururken bir gazeteci-araştırmacı kimliğiyle, 

titizlikle çalışmıştır. İlk şiir denemelerinin ardından yöneldiği “tarihi roman” türü onun, 

bu araştırmayı seven kişiliğine, tarih ile bugünü karşılaştırma gayesine tam denk 

gelmiştir. Romanlarını oluşturmadan önce çok ciddi arşiv ve kütüphane çalışmaları ile 

tanınan Esenberlin, bu tarihî romanlarını adeta bir tarihçi dikkatiyle, kronolojik olarak 

oluşturmuştur. 
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Esenberlin’in romanları her ne kadar tarih temelli olsa da arka planda gelişen 

kadın-erkek ilişkileri, Kazak oba hayatının dinamizmi, yazın yaylalara kışın kışlaklara 

göçen Kazakların doğayla iç içeliği yazarın güçlü tasvir teknikleri ile renklenmektedir. 

Romanlarında, her yeni bölüme başlarken yaptığı doğa ve mekân tasvirleri adeta 

kelimelerle çizilen bir tuvali andırmaktadır. Güneşin, doğanın bin bir rengini ortaya 

çıkarışını, sabahın ilk ışıklarıyla birlikte uyanmaya başlayan tabiatı, çevredeki 

hayvanların ve bitkilerin tan vaktini karşılamaları olağanüstü bir resmedişle anlatılır. 

İlyas Esenberlin, Kazak romancılık geleneğine uygun olarak tam bir doğa 

hayranıdır. Olayların geçtiği çevrede bulunan türlü bitkiler ve hayvanlar, bozkırın 

enginliği, hava olayları güzel bir üslupla betimlenmiştir. 

Yukarıda anıldığı üzere, Esenberlin, çocukluğundan beri gerçek bir at 

sevdalısıdır. Kazak kültürünün vazgeçilmezi olan at, Esenberlin’in romanlarında adeta 

ikinci bir roman karakteri olur. Kazak hanlarının, kahramanlarının, yiğitlerinin atları 

özel adlarıyla birlikte verilir. Bunların cinsi, donu, fiziki diğer özellikleri ayrıca tasvir 

edilir.  

Tarihî roman türünün Kazakistan’daki en büyük ustalarından biri olan 

Esenberlin, dili çok yetkin bir biçimde kullanmıştır. Romanlarında konuşturduğu 

karakterlerinin ağız ve şive özelliklerini yansıtmaktadır. Yani bir Tatar konuşurken 

Tatarca, bir Özbek konuşurken Özbekçe, eserlerinde yankılanmaktadır. Yazarın dili bu 

derece etkili bir biçimde kullanmasının yanı sıra sadece “Kahar” romanında bile Kazak 

sözlüklerine katkı olabilecek pek çok yeni söz ve kavram getirmektedir. İncelememiz 

sırasında bir takım sözler “Kaynaklar” kısmında anılan sözlüklerde tespit edilememiştir. 

Bu sözlerden bazıları Kazak sözlük geleneğinin eksikliğinden kaynaklı madde başı 

olmayan sözler, bazıları tarihî bir roman olması nedeniyle tarihte kullanılmış sonrasında 

standart dilin dışına çıkmış sözler, bazıları da yazarın dili kullanma yetisi ile kendi 

türettiği sözler olarak değerlendirilmelidir. Ancak başka Kazaklar olmak üzere pek çok 

okuyucuya bu sözleri öğretmesi bakımından burada bu sözlerin bir listesini vermeyi 

uygun görüyoruz: 
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1. bar: Pas, kir. 

2. barda: Var iken, mecvut iken, hayattayken. 

3. barı-joġı: Ne olduğu, kaç olduğu belirsiz. 

4. bitis-: Karşılıklı bir şeyi bitirmek, sona erdirmek. 

5. bosa: Boşuna, boş yere. 

6. buy: Bk. bulay. 

7. bügindikke: O anda, o zamana kadar. 

8. dalız: F. Dehliz, geçit. 

9. degiz-: Dedirmek, söyletmek. 

10. dersiñ: Sanki, güya, adeta. 

11. eşik-aġa: Orta Asya hanlıklarında görevli bir memur, kapı kulu, kapı 

ağası. 

12. èñgelek: Bir kavun türü. 

13. galabatır: R. Seçkin asker, gladyatör. 

14. gedjaḳ: F. Özellikle Özbekistan; Afganistan ve Tacikistan’a özgü, kopuz 

benzeri bir tür yaylı çalgı, ghichak. 

15. ḫanpadşayım: T.-F.-T. Han’ın eşi, Han karısı, begüm. 

16. ḫaraj: A. Topraktan ve toprağa bağlı üretimden alınan vergi. 

17. ip-ilezde: Çabucak, hemen, derhâl. 

18. jarıtım: Kazanç, fayda. 

19. jastıḳ-şattıḳ: Gençlik heyecanı, gençliğin getirdiği mutluluk. 

20. jem-ḳusı: Kafes kuşu, esir. 

21. jèy-: Yaymak, sermek. 

22. kerbesti: Donu koyu olan at, doru at. 

23. kese-ıdıs: Kap kacak, tabak çanak. 

24. kezektese: Nöbetleşe, sırayla. 

25. kezsiz: Zamansız, yersiz. 

26. külki-ḳuvanış: Gülüşme, anlaşma. 

27. ḳanşelek: Cani, hunhar. 

28. neden: Neden, niçin. 
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29. onsız: Aksi hâlde, o olmadan, o gerçekleşmeden. 

30. oynaġansı-: Oynamak, şakalaşmak istemek. 

31. patşa bala: Hükümdarın, çarın, şahın küçük yaştaki erkek çocuklardan 

seçilen özel hizmetçisi. 

32. sala-sala: Parça parça, çok türlü, çeşitli. 

33. sener: İnanç, güvenç, destak, dayanak. 

34. soyar-soġım: Kışlık erzak, yiyecek içecek. 

35. sun-: Sunmak, vermek. Krş. usın-. 

36. şèyi: F. İpek benzeri değerli bir tür kumaş, şâhi. 

37. şuġım: Kabartma, işleme, motif. 

38. tolarsı-: Geçişine izin vermek, serbest bırakmak. 

39. tuvġız-: Doğdurmak, ortaya çıkartmak. 

40. tübi: Tümü, hepsi, bütünü, tamamen. 

41. tünde: Geceleyin, gece, gece vakti. 

42. tündegi: Geceleyin, geceki, gece yapılan. 

43. tündik II: Gecelik, geceliğine, gece için. 

44. tüni: Gece, geceleyin. 

Yazar, Kazak folkloru ve tarihî Kazak kozmogonisine de eserlerinde sık sık yer 

vermektedir. Kazak obasının yaşayış şekli, Kazak çadırı ve aile hayatı, Kazakların milli 

oyunları, doğum ve ölüm ritüelleri, kadın-erkek ilişkileri ve evlenme, çeyiz ve başlık 

parası gibi birçok folklorik malzeme destansı bir şekilde yazarın eserlerine yansımıştır. 

Ayrıca Kazakların kozmogoni ve astroloji bilgileri de bu bağlamda eserlerine yansıyan 

dikkat çekici unsurlardır. Yıldızların düzenine bakarak göç, savaş ve yağma 

zamanlarının tespiti, o yılın kurak geçip geçmeyeceği gibi birçok konu romanlarda yer 

alır. 

Esenberlin diğer eserlerinde olduğu gibi incelediğimiz “Kahar” romanında da 

pek çok kalıp söze (frazyolojik) de yer vermiştir. Kazakların geneline “maḳal” dedikleri 

bu kalıp sözler yazarın anlatım gücünü, ana dilini en ince ayrıntısına kadar kullanma 

becerisini göstermede önemli olduğundan burada romanda kullanılan bu kalıp sözlerden 

tespit edilenleri vermek isteriz: 
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Adamġa mıñ jasasa da az bolatın şıġar (605) 

Alıstan arbalaġanşa jaḳınnan dorbalaġan jön (8978) 

Almas narkеskеndі ḳanşa bölşеktеsеñ dе èr bölşеgі sol almas ḳalpında ḳaladı. 

(5169) 

Alpıs kün atan bolġanşa, altı kün buvra bol (5218) 

Altav ala bolsa avızdaġı kеtеdі, törtеv tügеl bolsa töbеdеgі kеlеdі (1345) 

Altı alası, bеs bеrеsі joḳ (8323) 

Apanınan börі tеk ajalına ġana atıladı (2546) 

Asıl tastan, aḳıl jastan (554) 

Asıldıñ sınıġı, şuġanıñ ḳıyḳımı (4903) 

Astarḳan ḳasında otırıp ḳonaḳ ayaġın alşaḳ kösіlmеs bolar (1582) 

Astındaġı otı küştі bolsa, ḳazan tеz ḳaynaġanmеn tеz suvalatın (3258) 

Aşınġan jolbarıs ajaldan şoşınbaydı (2208) 

Aşuv — jav, aḳıl — dos (7441) 

Aşuv pışaḳ, aḳıl tayaḳ (5158) 

At ḳuyrıġın şart tüyіp, ḳolına tükіrіp otırġan (otıruv) (3294) 

Atta jal, adamda ḳam joḳ (9029) 

Avruvın jasırġan adam ölеdі (1860) 

Ayaz, èlіndі bіl, ḳumırsḳa jolıñdı bіl (4207) 

Ayran suray kеlіp, şеlеgіndі jasırma (1597) 

Aytılmaġan ökpе — іştе jatḳan еskеndіrdіñ ḳos müyіzіmеn tеñ (530) 
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Ayuvġa aḳıl üyrеtkеn tayaḳ (4758) 

Azġana asḳa baḳavıl, azġana еlgе bеk bolma (8711) 

Baḳ dеgеn küykеntay ḳuspеn para-par, ḳay jеrdе jеm bolsa, soġan ḳonadı (2755) 

Baḳ uvısḳa sıymaġanmеn ataḳ uvısḳa sıyadı (5429) 

Balapan uyada nе körsе uşḳanda sonı іlеdі (1742) 

Balıḳ basınan şіriydі (2292) 

Balta kötеrіlgеnşе, aġaş jal tabadı (3249) 

Barġa mèzіr, joḳḳa èzіr (6494) 

Bas kеspеk bolsa da tіl kеspеk joḳ (438) 

Bastan ayırılıp dеnе kün körе almas (7422) 

Bastaytın jan bolsa еrеtіn jurt bar (2212) 

Batır еldеn batır еr tuvadı (5170) 

Baydıñ arı da, jarlınıñ malı da... (1375) 

Bèrі özеn ḳayda ḳuysa, tamşı da sonda ḳuyadı (2223) 

Biytkе ökpеlеp, tonıñdı otḳa salma (6861) 

Biyе savımınday mеzgіl (7810) 

Böltіrіktеrіn ḳaldırġan ḳasḳırdıñ apanına añşılar èrdayım ḳaḳpan ḳuradı (2660) 

Böltіrіktі ḳanşa asırasañ da toġayın añsaydı (3196) 

Börіnіñ avzı jеsе dе ḳan, jеmеsе dе ḳan (8877) 

Bötеn еldе sultan bolġanıñşa, öz еlіndе ultan bol. (53) 

Bіr biyеdеn ala da tuvadı, ḳula da tuvadı (2226) 
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Bіr şіrіgеn jumırtḳa kіmdі büldіrеr (2226) 

Davdı aḳıl jеñеdі, javdı batıl jеñеdі (1140) 

Dos jılata aytadı, duşpan küldіrе aytadı (5105) 

Dosı bar, duşpanı bar (1900) 

Еkі kеmеnіñ ḳuyrıġın ustaġan suvġa kеtеdі (3207) 

Еkі tüyе süykеnsе ortasında şıbın ölеdі (7412) 

Еl ḳulaġı еlüv (84) 

Еsеk ḳuyrıġın juvsañ da mal tap (3281) 

Еsіñ barda еlіñdі tap (1757) 

Èlіn bіlmеgеn èlеk (570) 

Ḫor ḳızın tеk pеrіştеlеr ġana ḳuşadı (5426) 

İş ḳazanday ḳaynaydı, kürеsüvgе dèrmеn joḳ (8911) 

İştеgі şubar jılandı asıravdıñ ḳajеtі joḳ (1571) 

Jaralı jolbarıs jarasız jolbarıstan еr kеlеdі (1604) 

Jav tiyеtіnіn jılḳı іşіndеgі jorıḳḳa mіnеtіn at еñ aldımеn sеzеdі (1971) 

Javın özі ayaġan özі mеrt boladı (7217) 

Jılaġısı kеlgеn bala èkеsіnіñ saḳalımеn oynaydı (6011) 

Jılandı üş kеssеñ dе kеsіrtkеdеy küşі bar (8733) 

Jılı-jılı söylеsе jılan іnіnеn şıġadı, ḳattı-ḳattı söylеsе musılman dіnnеn şıġadı. 

(419) 

Jüyrіk at şappasa da ḳırındaydı (6232) 
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Jеmіn sеzsе jıyırılġan kіrpі bavırın jazadı (3187) 

Jеr astınan jіk şıġarıp, еkі ḳulaġı tіk şıḳḳan (1786) 

Jеrdі şuḳılay bеrsеñ şuñḳır boladı, dеnеñdі şuḳılay bеrsеk jara tüsеdі... (1594) 

Kеsіp alsañ ḳan şıḳpas, еl biylеytіn jan şıḳpas (6644) 

Kеşіrіlgеn jav — еñ ḳavіptі jav (1593) 

Kіr juvıp, kіndіk kеsіp (5459) 

Köktеmdе kеlgеn jıl ḳusı küzdе tura ma (8696) 

Köp ḳorḳıtadı, tеrеñ batıradı (857) 

Köppеn kеñеsіp şеşkеn ton kеltе bolmas (740) 

Körmеs tüyеnі dе körmеs (566) 

Közgе türtsе körіnbеs soḳır...  (7753) 

Küştіnіñ artı diyіrmеn tartadı (7419) 

Ḳaḳpandı ḳoya bіlmеgеn ḳasasın ḳaldırar (343) 

Ḳalavın tapsa ḳar janadı (148) 

Ḳanı basḳanıñ — janı basḳa (7197) 

Ḳanına tartpaġannıñ ḳarı sınsın (146) 

Ḳara bulttan kün dе şıġar (2538) 

Ḳarañġı tüngе tіl bіtpеsе (614) 

Ḳarġa balasın appaġım dеp süyеdі, kіrpі balasın jumsaġım dеp süyеdі (587) 

Ḳastıñ atı ḳas (2230) 

Ḳatın ḳutırġan zaman (3217) 
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Ḳatınıñnıñ aḳılımеn ḳoñsı ḳonsañ, körşіñ jav şıġadı (4553) 

Ḳıl arḳan aş tamaḳtan tüstі (tüsüv) (8809) 

Ḳıran ḳartayıp ölmеydі, ḳayġırıp ölеdі (2625) 

Ḳızıl tastap iyttі aldaġanday (1911) 

Ḳoy da aman, ḳasḳır da toḳ, ḳatın da bar (3204) 

Ḳum jıyılıp tas bolmas, ḳul jıyılıp еl bolmas (8990) 

Ḳutırġan ḳasḳırġa tеk ajal mеn tеmіr tor ġana ḳorġan (8884) 

Ḳuzġın ḳus kіmgе tulġa bop jür (8605) 

Mal aşuvı — jan aşuvı, jеr aşuvı — еl aşuvı (1603) 

Mıñ bulaḳ ḳosılsa özеn boladı (841) 

Mıñ jılḳı suvarılġanda laylanbaytın köl bіr tеntеk balanıñ ış еtkеnіnеn bülіnе 

ḳoymas (4259) 

Onı jüyrіk attıñ şabısı, еr jіgіttіñ namısı bіlеdі (2540) 

Ortaḳ ögіzdеn oñaşa buzav artıḳ (1655) 

Ölsеk şèyіtpіz, öltіrsеk bèyіtpіz (380) 

Özі usınġan moyındı ḳılış kеspеydі (3252) 

Özіm asıraġan küşіgіm özіmdі ḳaptı (1578) 

Patşanı patşa іstеytіn patşa еmеs, janındaġılar (3902) 

Sabasına ḳaray pіspеgі, saḳalına ḳaray іskеgі (5143) 

Salı suvġa kеtіp (ketüv) (4873) 

Suv іşsеñ dе, suvan іşsеñ dе öz üyіrіñnеn ayrılma! (4640) 
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Sеn ḳulan dеytіn, mеn ḳıran dеytіn (586) 

Şaş al dеsе, bas aladı (aluv) (3835) 

Şölmеk kündе sınbaydı, bіr-aḳ sınadı (2413) 

Тaġdır jazsa alısḳa kеtpеs (3706) 

Тіkеnеk şıḳḳan jеrgе tіkеnеk şıġadı, gül öskеn jеrgе gül ösеdі (5160) 

Tası örgе domalaġan (domalav) (2115) 

Töbеsі kökkе tiygеndеy (2153) 

Тüs tülkіnіñ boġı (8506) 

Uyasınan еrtе uşḳan ḳıran tеz ḳartayadı (2553) 

Ümіtsіz tеk şaytan ġana (7416) 

Üş uyıḳtasa tüsinе dе kіrmеytіn (6593) 

Zaman ḳanday, zañ ḳanday (997) 

Zamanıñ tülkі bolsa, tazı bop şal (3206) 

Bütün bunlar bize, İlyas Esenberlin’in romanlarının başka disiplinler tarafından 

da incelenmesi ve değerlendirilmesi gerekliliğini göstermektedir. 

1.3.3. Eserleri 

İlyas Esenberlin’in ilk şiir denemeleri 1940 yılında çeşitli gazete ve dergilerde 

yayımlanmaya başlamıştır. Bunların her biri farklı sayılarda, toplu olarak 

yayımlanmadan kalan, küçük şiir parçaları olarak değerlendirilir. 

Esenberlin’in 1945 yılında ilk kitapları olan “Ayşa” ve “Sultan” yayımlanmıştır. 

1949 yılında İlyas Esenberlin’in “Adamgerşilik Turalı Jır” adındaki şiirler toplusu 

yayımlanır. 1959 yılına gelindiğinde Esenberlin’in iki eserinin yayımlandığını 

görüyoruz. Bunlardan “Birjan Sal Tragediyası” destansı bir şiir, “Adam Turalı Jır” ise 
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öykü türünde bir eserdir. İlyas Esenberlin’in öykü türünde yazığı bir diğer eseri ise 1965 

yılında yayımlanan “Tolkıydı Esil” adlı çalışmasıdır.  

İlyas Esenberlin’i edebiyat dünyasında asıl tanıtan, hak ettiği üne kavuşmasına 

aracı olan eserlerinin romanları ve uzun hikâyeleri olduğunu yukarıda vurgulamıştık. 

1965 yılından sonraki çalışmalarını tamamen bu türlere ayıran yazarın kaleme aldığı 

roman ve uzun hikâyleri şu şekildedir: 

1966 yılında ilk romanı olan “Aykas” yayımlanır. 

İlyas Esenberlin bu eseriyle Abay Devlet Ödülü’ne lâyık 

görülür. 1968 yılında ise yine bu romanı için yazara 

Kazakistan Devlet ödülü takdim edilir. 

1967 yılında Esenberlin’in “Katerli Ötkel” adlı 

romanı yayımlanır.  

 

 

 

1968 yılında Esenberlin’in “Gaşıktar” adlı romanı 

yayımlanmıştır. Diğer romanlarının aksine bir aşk hikâyesini ele 

aldığı bu roman, Esenberlin’in sadece tarihî romanlar değil başka 

temaları ele alış tarzının mükemmelliğiyle de dikkat çekmiştir.   

Yazarın 1969 yılında “Kahar”, 1971’de “Almas Kılış” 

1972’de “Altın Kus”, 1973’te “Jantalas”, 1974’te “Köleñkeñmen 

Korgay Jür”, 1978 yılında ise “Mañgıstav Maydanı” ve “Amanat” 

adlı romanları yayımlanmıştır.  

Yazarın ölümünden önce yayımlanan son romanı ise 1983’te yayımlanan “Altın 

Orda” adındaki tarihî romandır. 
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Yazarın, Kazakların başlangıcından itibaren hikâyelerini anlattığı ve birbirinin 

devamı sayılabilecek “Köşpendiler” adlı eseri, “Kahar”, “Almas Kılış” ve “Jantalas” 

romanları bir araya getirilerek oluşturulan bir roman üçlemesidir. Köşpendiler, İlyas 

Esenberlin’in en çok okunan ve beğenilen eseri olmuştur. Adeta Kazakların modern bir 

destanı, edebî bir tarihi olan bu eser, başta Rusça, İngilizce, Fransızca, Çince olmak 

üzere pek çok dile çevirisi yapılmış. 2005 yılında ise bir Kazak-Amerika ortak yapımı 

bir filme konu olmuştur. 

1.3.4. Köşpendiler Romanı Üzerine 

Köşpendiler kronolojik olarak “Almas Kılış”, “Jantalas” ve “Kahar” 

romanlarının bir araya getirilmesi ile oluşturulmuştur. Her ne kadar bu üçlemenin son 

romanı olan “Kahar” aslında diğerlerinden önce yayımlanmışsa da, kronolojiye göre 

sonda yer almıştır. 

“Almas Kılış” adındaki ilk roman Cengiz Han Devri sonrasında Kazakların 

Özbek Hanlığından ayrılışını, Ebu’l-Hayır Han, Kerey Han ve Canibek Sultan 

döneminde Kazakların yurt tutuşlarını anlatmaktadır. Kronolojik olarak Kazakların 

XIII-XIV. yüzyıllardaki yaşadıkları olayları konu edinen bu roman, o dönemde millet 

bilincinin oluşmaya başlaması, bu süreçte han ve boy beylerinin rolü, Kazak akın ve 
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ozanlarının halk içindeki konumları ve yararlılıkları ele 

alınmıştır. O dönemde Kazakların iç ve dış mücadeleleri, o 

dönem Kazak ülkesinin durumu, roman türüne has tasvir ve 

betimlemelerle verilmiştir. 

Köşpendiler üçlemesinin ikinci romanı olan 

“Jantalas”, temelde Kazakların XVI.-XVII yüzyıllardaki 

Kalmuk akınlarını konu edinmektedir. Bu dönemde 

Kalmukların Kazaklara uyguladığı sosyal ve siyasi baskılar, 

Kazak halkının çaresizliği, ve Kalmukların Kazaklara uyguladığı acımasız işkence ve 

zulümler anlatılmaktadır. Bunun yanı sıra Tevekkel Han ve Abılay Han’ın bu 

dönemdeki siyasi ve sosyal faaliyetleri de yine “Jantalas” romanının konuları 

arasındadır. Romanın tarihsel gerçekliklerden biri olarak, Kazakların bu dönemde Üç 

Cüz’e ayrılmaları, bu cüzlerin başına geçebilmek için han soyundan gelenlerin birbirleri 

ile mücadelelerine ve Rus hakimiyetinin yavaş yavaş Kazak topraklarında hissedilmeye 

başlanmasına da değinilmektedir. 

“Kahar” romanı bu üçlemenin son romanıdır. Bizim de bu tezde konu 

edindiğimiz roman, Kazak Hanlığı’nın dolayısıyla Üç Cüz’ün son dönemlerini 

anlatmaktadır. Bu son dönem, Kazakların Rus egemenliği altında yaşadıkları dönemleri 

anlatır. Aslında “Kahar” romanı bir bakımdan Kenesarı Han’ın biyografisinin romanı da 

sayılabilir. Bu dönemde Kenesarı Han’ın isyanı, Ruslarla ve diğer soydaş hanlıklarla 

yürüttüğü siyasi faaliyetlere büyük yer verilmiştir. Bu arada Kenesarı’nın eşi Künimcan 

ile yaşadığı büyük aşk, can yoldaşları ile olan ilişkileri de romanın arka planında göze 

çarpan unsurlardır. 

Yukarıda belirttiğimiz gibi bu çalışmada sadece bir yönüyle ele aldığımız bu 

romanın en kısa zamanda Türkiye Türkçesine kazandırılması ve değişik bakış açılarıyla 

incelenmesi önümüzde duran büyük bir görevdir. 
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1.4. METİNLER HAKKINDA 

1.4.1. Baskı Bilgileri 

Yukarıda belirtildiği gibi çalışmamıza konu olan “Kahar” romanı ilk olarak 

1971’de Almatı’da basılmıştır. Bizim bu çalışmada kullandığımız metin ise romanın 

“Köşpendiler” adlı üçlemenin (triloji) son kısmında yer alan “Kahar” romanıdır. 

“Köşpendiler” üçlemesi bu hâliyle 1998 yılında Almatı’da basılmıştır (ISBN: 9965-01-

152-4). Köşpendiler kitabının “Üşinşi Kitap” adıyla 379. sayfasından başlayan eser 581. 

sayfada bitmektedir. Roman metninin Kitabın sonunda İlyas Esenberlin’in 

yayımlanmayan “Günlük”ünden bazı veciz sözlere ve onun çeşitli temalarla ilgili görüş 

ve izlenimlerine yer verilmiştir.  

1.4.2. Dil, Kullanılan Alfabe 

Metnin dili Kazak Türkçesidir. Metin Kriil esaslı Kazak alfabesi ile yazıya 

geçirilmiştir. Aşağıda metinde kullanılan alfabenin Latin harfli transkripsiyonları 

gösterilmektedir: 

Kiril Latin Kiril Latin Kiril Latin 

A a 

Ә ә 

Б б  

В в  

Г г 

Ғ ғ 

Д д 

E e 

Ж ж 

З з 

И и  

Й й 

К к  

 

A a 

È è 

B b 

V v 

G g 

Ġ ġ 

D d 

E e / Ye ye 

J j 

Z z 

İ i /-iy /-ıy 

Y y 

K k 

 

Ҡ ҡ 

Л л  

М м  

Н н  

Ң ң 

O o 

Ө ө 

П п  

P p 

C c 

Т т 

У у 

Ұ ұ 

 

Ḳ ḳ 

L l 

M m 

N n  

Ñ ñ 

O o 

Ö ö 

P p 

R r 

S s 

T t 

-uv/-üv/-v 

U u 

 

Ү ү 

Ф ф  

X x 

H h 

Ц ц  

Ч ч 

Ш ш 

Щ щ 

Ъ 

Ы ы 

I i 

Э э 

Ю ю 

Я я 

Ü ü 

F f 

Ḫ ḫ 

H h 

Ts ts 

Ç ç 

Ş ş 

Şç şç 

‘ 

I ı 

İ i 

E e 

Yu 

Ya 
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2.1. SES BİLGİSİ 

2.1.1. Ünlüler 

Ünlüler, ses organlarında herhangi bir engelle karşılaşmadan çıkarılan seslerdir 

(Karaağaç 2012: 102). Bu nedenle ünsüzlere göre sürekli olarak çıkartılabilen seslerdir, 

yani daha rahat bir telaffuza sahiptirler. Çıkarılmaları sırasında ses yolunun açık 

olmasından dolayı ünlülerin sınıflandırılması, ünsüzler gibi karışık değil; yalnızca dil, 

çene açıklığı ve dudakların aldığı şekle göre bir sınıflandırılmaya tâbi olurlar. 

Türkçenin ses bilgisi denildiğinde akla ilk gelen özellik, ünlü zenginliği ve bu 

zenginliğin diğer dillerle karşılaştırıldığında vazgeçilmez, çok özel bir yere sahip 

olduğudur. Çeşitli dil bilgisi incelemelerinde ünlülerin Türkçe için önemi, pek çok kez 

ele alınmıştır. Ünlüler için A. Baytursunulı “sözün canı”, K. Basımulı ise “sözün can 

damarı” ifadelerini kullanmaktadır (Koç, Doğan 2004: 18). Dillerde fonem teorisinin 

öncülerinden olan başta L. B. Şerba olmak üzere Rus dil bilginleri, ünsüzlerin de birer 

fonem olabileceğini ancak ünlülerin istisnasız birer anlam ayırıcı en küçük dil birimi 

yani fonem olduğunu ortaya koymuşlardır. Bu konu, Ḳazirgi Ḳazak Tili – Leksika 

Fonetika adlı eserde şu şekilde ele alınmıştır: 

Her dilin kendine has kuralları vardır. Yani bir dilde fonem özelliği 

taşıyan sese başka bir dilde fonem olmayacak şekilde rastlamak mümkündür. 

Mesela, Rusçada belli durumlarda ünsüzlerin kalın ya da ince olmasında 

fonetik bir özellik vardır. Kazakçada ise ḳ-k, ġ-g sesleri hariç tutulursa böyle 

bir özellik yoktur. (Keñesbayev, Musabayev 1993: 220) 

Yani ünsüzlerdeki kalınlık incelik durumu fonetik bir değer taşımazken ünlüler 

birer fonem olarak karşımıza çıkar. Örnek olarak, sal ve sèl sözlerinde anlam 

değişikliğine yol açan ünsüzler değil; ünlülerdir. 

Bu konuda E. Gemalmaz, ünlülerin, anlam ögesi olan ünsüzlerin komşuluğunda, 

birer görev ögesi olduğunu belirtir (Gemalmaz: 1992). 
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2.1.1.1. Kazakçadaki Ünlülerin Genel Özellikleri 

Kazakçada, yaygın bilgiye göre dokuz ünlü yer almaktadır. Ancak, bu görüşün 

dışında Kazakçadaki bazı diftong özelliği gösteren ünlülerin de dâhil edilmesiyle bu 

sayıyı farklı kabul edenlerin de olduğunu belirtmek gerekir. Örnek olarak Ḳazaḳ Tiliniñ 

Fonetikası adlı eserde Mirzabekov, Kazakçada on bir ünlü olduğuna değinir 

(Mirzabekov 1993: 18). Ancak yine de yapılan araştırmaların çoğuna uyarak biz de 

burada Kazakçanın dokuz ünlüden ibaret olduğunu (/a/, /è/, /e/, /ı/, /i/, /u/, /ü/, /o/, /ö/) 

diğer iki diftong sesin (и = /iy/, /ıy/, /i/ ve у = /uv/, /üv/, /v/) asli bir ünlü gibi ses değeri 

taşımadığını kabul ediyoruz. Kazakçadaki bu dokuz ünlü şu şekilde sınıflandırılabilir: 

2.1.1.1.1. Kazakçadaki Ünlülerin Sınıflandırılması: 

Oluşum noktalarına göre ünlüler, dil ve damağın ön veya arkasında 

oluşmalarına göre, kalın ve ince ya da art damak ve ön damak olmak üzere ikiye 

ayrılırlar. Kazakçada /a/, /ı/, /o/, /u/ sesleri kalın yani art damak; /è/, /e/, /i/, /ü/, /ö/ ise 

ince yani ön damak ünlüleridir. /è/ (ә) ünlüsü bu ünlüler içerisinde /a/ ve /e/ arasında 

oluşan bir ünlüdür. Bu nedenle ince ünlüler arasında en arkada oluşan ünlü budur. 

Oluşumlarında çenenin hareketine göre ünlüler, geniş ve dar olmak üzere iki 

kısımda incelenirler. Buna göre /a/, /è/, /e/, /o/, /ö/ geniş ünlüler; /ı/, /i/, /u/, /ü/ dar 

ünlülerdir. Ḳazaḳ Tiliniñ Fonetikası adlı eserde /e/, /o/, /ö/ ünlülerinin yarı geniş ünlü 

(jartılay aşıḳ davıstılar) olduğundan bahsedilmektedir (Mirzabekov 1993: 22). Aynı 

konuda Kazak Türkçesi Grameri adlı çalışmada yazarlar, bu seslerin Türkiye 

Türkçesindeki karşılıklarına göre daha dar telaffuz edildiklerini, bu nedenle bunların 

yarı geniş ünlü olduğunun kesin olduğunu belirtmekteler (Koç, Doğan 2004: 21). Ancak 

Ḳazirgi Ḳazak Tili – Leksika Fonetika (Keñesbayev, Musabayev 1993) ve Praktikalıḳ 

Ḳazaḳ Tili (Oralbayeva vd. 1993) adlı incelemelerde araştırmacılar bu konuda bir görüş 

belirtmemiş, bu ünlüleri normal geniş ünlü olarak kabul etmişlerdir. Biz de, bu ünlülerin 

telaffuzunun Türkiye Türkçesindeki benzer seslerden farklı olduğunu düşünüp bunların 

yarı geniş ünlü olduğu kanaatindeyiz. 
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Oluşumlarında dudakların aldığı duruma göre ünlüler, düz ve yuvarlak olarak 

sınıflandırılırlar. Kazakçanın düz ünlüleri, /a/, /è/, /e/, /ı/, /i/; yuvarlak ünlüleri ise /o/, 

/ö/, /u/, /ü/ şeklindedir.  

Kazakçada uzunluk, kısalıklarına göre ünlü durumu söz konusu değildir. 

Ünlüler Kazakçada normal uzunluktadır. Ayrıca uzun ya da kısa vokal söz konusu 

değildir. Ancak, bèri “hepsi”, sèri “öteki, diğeri”, èri “biraz uzak, biraz öte” gibi 

sözlerde çeşitli ses olayları sonucunda ünlülerinin normalden daha uzun telaffuz edildiği 

görülmektedir (Koç, Doğan 2004: 21). Bunun dışındaki sözlerin ünlüleri de 

oluşumlarındaki rahatlık ve açıklık nedeniyle kısa veya uzun çıkarılabilirler. 

Bu açıklamalar doğrultusunda Kazakçadaki ünlüleri aşağıdaki tabloda daha 

düzenli bir şekilde görmek mümkündür: 

1. Tablo: Kazakçadaki Ünlüler 

 Geniş Yarı geniş Dar 

Kalın a  o u ı 

İnce è e ö ü i 

 Düz Yuvarlak Düz 

Yukarıda sınıflandırılan bu ünlülerin sırasıyla özellikleri şu şekildedir: 

/a/ ünlüsü: Arka damakta, düz-geniş biçimde, açık olarak telaffuz edilir. 

ḳırḳa “tepe, bayır” (2), atan “deve” (13), ḳara mal “büyükbaş” (19), şapan 

“kaftan” (654), ḳaytadan “yeniden” (50). 

/è/ ünlüsü: Oluşumu ve yapısı bakımından /a/ ünlüsüne benzer. Ancak /a/ya 

göre damağın daha önünde oluşur. Oluşumu sırasında dil ucu arkaya doğru çekilirken 

dilin arka kısmı yükselir. İnce ünlüler arasında kalın ünlülere en yakın sestir. Kazakçada 

diğer ünlülere göre daha az sözde rastlanılan bu ünlü, alıntı sözlerde, özellikle, Arapça 

alıntıların Kazakçalaşmış şekillerinde karşımıza çıkmaktadır. 
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sèl “birazcık” (45), èyel “hanım, eş” (96), jèbir “zorluk” (8960), èdet “âdet” 

(215), èsker “asker” (400). 

Bu ünlü şu Türkçe sözlerde de yer almaktadır. 

jèrdem “yardım” (1566), èje “nine” (752), èke “baba” (2165), ène “işte” (275), 

èn “şarkı” (17). 

Özellikle /a/ ünlüsü ile başlayan bazı sözlerin yardımcı fiillere bitişerek 

oluşturdukları bazı fiil ve edat yapılarında başta /è/ ünlüsüne rastlanılır. Bunlar /a/ 

ünlüsünden gelişen, ikincil seslerdir. Burada /a/ ünlüsü bitiştiği ince sıradaki sözlerin 

ünlüsüne uymak üzere ön damağa geçiş yapar (Öner 1998: 2, Koç, Doğan 2004: 23). 

èkel- “alıp gelmek, getirmek” (709), èket- “alıp gitmek, götürmek” (7842), èper- 

“alıp vermek” (1599), èyt- “öyle yapmak” (6603), èytkenmen “ancak, nitekim” (528), 

èytsede “yine de, buna rağmen” (5344). 

/e/ ünlüsü: Ön damakta yarı geniş, düz ve açık olarak telaffuz edilir. /a/ 

ünlüsünden farklı olarak dil ucu öne çekilir ve öndeki alt  dişlere yakınlaşır, çene 

açıklığı diğer ünlülere göre daha fazladır. Yukarıda değinildiği şekilde yarı geniş 

ünlüdür. Bu sesin telaffuzunda söz başında bir /y/ türemesi gerçekleşir. Ancak bu ses 

türemesi yazı çevriminde gösterilmez. Bu ses türemesinin nedenleri ve tarihî boyutları 

Kazak Türkçesi Grameri’nde maddeler hâlinde ele alınmıştır (Koç, Doğan 2004: 25). 

egin “ekin” (7501), eki “iki” (16), el “halk, millet” (23), eleñ “merak, telaş” 

(319), emes “değil” (53). 

 /ı/ ünlüsü: Ünlüler arasında diğerlerine göre telaffuzu en kısa olan ünlüdür. Bu 

durum Kazakça için de geçerlidir. Bu ses, dilin arka kısmı küçük dil arasında, ses 

organının arka tarafının daralmasıyla oluşur.  

ıḳ “sığınak” (7227), ılġıy “sürekli” (3318), ırġay “kızılcık ağacı” (3057), ışḳırı 

“uçkuru” (2729), ıstıḳ “sıcak” (510). 

/i/ ünlüsü: Ön damakta, dar-düz ve kapalı olarak telaffuz edilir. Telaffuzunda 

dilin orta kısmı yukarı kalkar ve öne doğru gelir, ağız boşluğu tamamen daralır, ses 
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organının arkası genişler, dil ucu da alt dişlere değecek gibi durur. Kazakçadaki /i/ sesi 

Türkiye Türkçesindeki /i/ sesinden biraz daha kısadır. Neredeyse /ı/ya yaklaşan bir 

yerde oluşur. Özellikle /l/ ve /r/ ünsüzlerinin önünde ve vurgusuz olduğu hecelerde bu 

kısalık daha çok ortaya çıkar. Bunun yanı sıra Kazakçada bu sese benzeyen ancak daha 

uzun telaffuz edilen bir /i/ sesi daha vardır. İnce sıradaki sözlerde ve /y/ önünde bu sese 

rastlanılır. 

iste- “işlemek” (1921), isip “şişip” (6122), iyek “çene” (737), iyt “köpek” (374). 

/o/ ünlüsü: Arka damakta, yuvarlak, yarı geniş bir ünlüdür. Dilin arkaya 

çekilmesi ile /ı/ ünlüsünden, dudakların öne daha çok uzaması ve çene açıklığının 

artması ile de /u/ ünlüsünden ayrılır. Kazakçadaki /o/ ünlüsü, Türkiye Türkçesindeki /o/ 

ünlüsünden daha yuvarlak şekilde telaffuz edilir. Ayrıca bu ünlünün söz başında ve tek 

başına telaffuzu sırasında başta bir çift dudak v’sinin (v) türediği görülmektedir. Bazı 

araştırmacılar (Bu araştırmacılar için Bk. Koç, Doğan 2004: 28) bunun /o/ önünde 

türeyen bir /u/ ünlüsü olduğunu ve bir diftong gerçekleştiğini belirtseler de bu baştaki 

sesin /v/ olduğu açıktır (Ercilasun 2009: 14). Türkiye Türkçesinde olduğu gibi 

Kazakçada da bu ses ancak ilk hecede bulunabilir. Bu özellik Kazakçayı Kırgızcadan 

ayıran farklardan biridir. 

olja “ganimet (1916), oba “höyük” (8443), oḳalı “sırmalı” (654), boy “beden” 

(936), ḳol “el” (217). 

/ö/ ünlüsü: Ön damakta, yuvarlak, yarı geniş bir ünlüdür. Dil ucunun daha 

arkaya çekilmesiyle oluşan /ö/, tıpkı /o/ gibi Türkiye Türkçesine göre daha yuvarlak bir 

şekilde telaffuz edilir. Konuşma dilinde kendinden sonra gelen düz-dar ünlüleri 

yuvarlaklaştırıcı etkisi olsa da bu durum yazı diline aktarılmaz; yani ancak ilk hecede 

gösterilir. 

köş “göç” (4), jön “yön” (286), ölüv “ölüm” (436), söyle- “söylemek” (4665), 

söz “söz” (17). 

 /u/ ünlüsü: Arka damakta, dar-yuvarlak ve kapalı olarak telaffuz edilir. 

Telaffuzunda dudaklar büzüşüp öne doğru uzar, ağız boşluğu genişler ve dilin arka 
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kısmı yumuşak damağa doğru yükselir. Kazakçada diğer yuvarlak ünlülerde olduğu gibi 

bu ünlü de ilk hecenin dışında görülmez. Ancak mastar eki olan /-v/ sesinin önünde bu 

sesin olması istisnadır. 

sumdıḳ “uğursuzluk” (2458), sura- “sormak” (404), tunġıyıḳ “çok derin” (1040), 

tusav “engel” (5567), uyada “yuvada” (1742). 

/ü/ ünlüsü: Ön damakta, dar-yuvarlak ve kapalı olarak telaffuz edilir. /u/ 

ünlüsüne göre dudaklar daha önde büzüşürler. Oluşumunda dilin orta kısmı sert damağa 

doğru kalkıp öne çekilir ve dil ucu alt dişlere yakınlaşırken ağız boşluğu da daralır. /ö/ 

ünlüsünde olduğu gibi bu sesin de konuşma dilinde ardından gelen düz-dar ünlüleri 

yuvarlaklaştırıcı etkisi vardır, elbette bu durum yazı dilinde gösterilmez. /u/ ünlüsünde 

olduğu gibi ancak /v/ mastar ekinin önünde yer aldığı durumlarda ilk hecenin dışında 

görülür. 

bürkit “kartal” (2509), küdik “kuşku” (3587), kümis “gümüş” (204), süt “süt” 

(1734), ün “ses” (239). 

2.1.2. Ünsüzler 

Ünlülerin aksine ünsüzler, ciğerlerden gelen havanın dudak, dil, diş, çene, 

damak ve diğer ses organlarının daralma, büzülme, kapanma, gerilme gibi durumları 

sonucunda bu engellere takılması ile oluşurlar. Ünlüler gibi hece yapma özelliğine sahip 

değillerdir. Bütün dillerde sayıları ünlülere göre daha fazladır. 

2.1.2.1. Kazakçadaki Ünsüzlerin Genel Özellikleri 

Kazakçanın ünsüz sayısı hakkında araştırmacıların çeşitli görüşleri vardır.  

Ḳazaḳ Tiliniñ Fonetikası adlı eserde ünsüzlerin sayısı 25 olarak gösterilmiştir 

(/b/, /v/, /g/, /ġ/, /d/, /j/,/z/, /y/, /k/, /l/, /m/, /n/, /p/, /r/, /s/, /t/, /v/, /h/, /ts/, /f/, /ḫ/, /ç/, /ş/, 

/ḳ/, /ñ/). S. Mirzabekov, bu sayıyı 26 olarak gösterenlerin щ = şç harfini de bir ses 

olarak kabul ettikleri için bu sayıyı verdiklerini belirtmiştir (Mirzabekov 1993: 30). 

Ancak fonem değeri olmayan, Kazakçada çift ş sesini karşılayan bu harf, ünsüzler 

arasına dâhil edilmemelidir. Kazakçada çok az sayıda görülen bu çift ş, konuşma 

dilinden yazı diline geçen bu sözlerin, Rus alfabesinden alınan щ = şç > şş harfi ile 
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karşılanmasından ibarettir. Kazakçada bu çift sesin görüldüğü yerler, aşşı “tuzlu, acı”, 

tuşşı “tuzsuz, yavan” ve keşşe “budala, bön” sözlerinden ibarettir.  

Ḳazirgi Ḳazak Tili – Leksika Fonetika adlı eserde de yazarlar ünsüzlerin sayısını 

25 olarak belirlemişlerdir (Keñesbayev, Musabayev 1993: 241).  

Praktikalık Ḳazaḳ Tili adlı eserde ise Kazakçada 24 ünsüz olduğu belirtilmiştir 

(Oralbayeva vd. 1993; 30). 

Kazak Türkçesi Grameri’nde ünsüz sayısı 22 olarak verilmiştir. Bu çalışmada,   

ч = /ç/, в = /v/, ц = /ts/, щ = /şç/ ünsüzleri, Rusça etkisiyle Kazakçaya giren ünsüzler 

olarak değerlendirildiğinden dışarıda bırakılmıştır (Koç, Doğan 2004: 30). 

Bu bilgiler ışığında Kazakçanın yazı dilindeki ünsüzleri alıntı sözlerdeki 

ünsüzleri de dâhil ettiğimizde şu şekilde sıralayabiliriz: /b/, /g/, /ġ/, /d/, /j/,/z/, /y/, /k/, /l/, 

/m/, /n/, /p/, /r/, /s/, /t/, /v/, /h/, /f/, /ḫ/, /ş/, /ḳ/, /ñ/, /ç/, /v/.  

Bu ünsüzlerden, /b/, /g/, /ġ/, /d/, /j/,/z/, /y/, /k/, /l/, /m/, /n/, /p/, /r/, /s/, /t/, /v/, /ş/, 

/ḳ/, /ñ/ ünsüzlerinin Kazakçanın karakteristiğini yansıtırken geriye kalan /ç/, /v/, /h/, /f/, 

/ḫ/ ünsüzlerinin eski ya da yeni dönemde, bir başka deyişle, Doğu kaynaklı alıntı 

(Arapça, Farsça) veya Rusça alıntı sözlerde
9
 bulunabileceğini belirtmek gerekir. 

/ya/ ve /yu/ ise aslında birer Rus grafiği olan /я/ ve /ю/’nun Kazak alfabesinde 

kendilerine yer edinmeleri ile beliren ses birlikleridirler. Görüldüğü gibi /я/ ve /ю/ 

biçimleri birer işaretçi olarak tek bir foneme karşılık gelmemektedirler. Bu nedenle ses 

bilgisine ilişkin değerlendirmelerimizde bu şekillere değil, bu işaretçilerde bir ünsüz 

olarak yer alan /y/ sesine yer verilmiştir. Bu sesin de Kazakçanın karakteristik /y/ 

sesinden hiçbir farkı olmadığı göz önünde bulundurulmalıdır. 

Kazakçadaki ünsüzlerin tasnifi, çeşitli Kazakça uzmanları tarafından farklı 

şekillerde yapılmıştır (Keñesbayev, Musabayev 1993: 256-259, Oralbayeva vd. 1993; 

30, Koç, Doğan 2004: 31-38, Öner 1998: 6-10). Biz burada Kazakçanın ünsüzlerinin 

                                                      
9
 Rusçadan tarihte farklı dönemlerde Kazakçaya alıntılar olmuştur. Bu konu hakkında daha detaylı bilgi 

için bk. Emine ATMACA, “Kazak Türkçesinin Söz Varlığındaki Rusça Alıntılar ve Ses Değişmeleri”, 

Turkish Stuides, Volume 7/3, Summer 2012,  p. 275-298, Ankara. 
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tasnifini Prof. Dr. Muharrem Ergin’in Türk Dil Bilgisi adlı eserindeki ünsüz tasnifiyle 

vermeyi uygun gördük (Ergin 2000: 44-47).  

2.1.2.1.1. Kazakçanın Ünsüzlerinin Sınıflandırılması: 

Tonlu Olup Olmama Bakımından 

 Tonlu (Sedalı) Ünsüzler: /b/, /d/, /g/, /ġ/, /j/, /l/, /m/, /n/, /ñ/, /r/, /v/, /v/, /y/, /z/ 

Tonsuz (Sedasız) Ünsüzler: /f/, /h/, /ḫ/, /k/, /ḳ/, /p/, /s/, /ş/, /t/, /ç/ 

Kazakçadaki tonlu ve tonsuz olarak birbirinin karşılığı olan ünsüzler şu 

şekildedir: 

2. Tablo: Tonlu Karşılığı olan Tonsuz Ünsüzler 

Tonlu b d g ġ z j 

Tonsuz p t k ḳ s ş 

 

Oluşum (Teşekkül) Noktası Bakımından 

 Dudak Ünsüzleri: /b/, /m/, /p/, /v/ 

Diş-Dudak Ünsüzleri: /f/, /v/ 

Diş-Diş Eti Ünsüzleri: /d/, /t/, /n/, /s/, /z/ 

Diş-Damak Ünsüzleri /ç/, /j/, /ş/ 

Ön Damak Ünsüzleri /l/, /r/, /g/, /k/, /y/ 

Arka Damak Ünsüzleri /ġ/, /ḫ/, /ḳ/, /ñ/ 

Gırtlak Ünsüzü: /h/ 
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Temas Derecesi Bakımından 

Temas Derecesi Tam olanlar (Patlayıcı): /b/, /ç/, /d/, /g/, /ġ/, /k/, /ḳ/, /p/, /t/ 

Teşekkülünde Hava İçinde Dar Bir geçit Bulunanlar (Sızıcı Sürekli Ünsüzler): 

/f/, /h/, /ḫ/, /j/, /s/, /ş/, /v/, /z/ 

Teşekkülünde Hava İçinde Geniş Bir yol Bulunan Ünsüzler (Geniş Geçitli 

Sürekli Ünsüzler):  

/l/ /m/, /n/, /ñ/, /r/, /y/ 

 Burada temas derecesi tam olanlara süreksiz (patlayıcı) ünsüzler, diğerleri ise 

sürekli (sızıcı) ünsüzler adı verilmektedir 

Sürekli Ünsüzler: /f/, /h/, /ḫ/, /j/, /s/, /ş/, /v/, /v/, /z/, /l/ /m/, /n/, /ñ/, /r/, /y/ 

Süreksiz Ünsüzler: b/, /ç/, /d/, /g/, /ġ/, /k/, /ḳ/, /p/, /t/ 

Burun Ünsüzleri (Nazal):  

/m/, /n/ ve /ñ/ biçimindedir. Bunlardan /m/ dudak nazali, /n/ diş nazali ve /ñ/ arka 

damak nazali olarak bilinir. Bunların dışındaki ünsüzler ağız ünsüzleridir.  

Burada edinilen bilgilere göre Kazakçanın ünsüzlerini düzenli bir tabloda 

göstermek yerinde olacaktır. 
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3. Tablo: Kazakçanın Ünsüzleri 

 Tonlu Tonsuz 

Sürekli Süreksiz Sürekli Süreksiz 

Dudak /m/ (Nazal), /v/ /b/  /p/ 

Diş-dudak /v/  /f/  

Diş-diş eti /n/ (Nazal) /d/ /s/, /z/ /t/ 

Diş-damak /j/  /ş/ /ç/ 

Ön damak /l/, /r/, /y/ /g/  /k/ 

Arka damak /ñ/ (Nazal) /ġ/ /ḫ/ /ḳ/ 

Gırtlak   /h/  

 

Bu tablo doğrultusunda Kazakçanın ünsüzlerini sırayla inceleyebiliriz: 

2.1.2.1.1.1. Dudak ünsüzleri: 

/b/ ünsüzü: Tonlu ve patlayıcı bir ünsüzdür. Ciğerden gelen havanın, kapanmış 

hâldeki dudakları bir baskıyla açması sonucu patlamayla oluşur. Bu patlamanın /p/ 

sesine nazaran şiddeti daha azdır. Kazakçada söz başında ve içinde bulunabilir, ancak 

söz sonunda bulunamaz. Alıntı sözlerdeki söz sonundaki /b/ ünsüzü, orijinallerindeki 

gibi saklansa, yazıya aynen aktarılsa da konuşma sırasında bunları /p/ şeklinde 

tonsuzlaştığı görülür. Sonunda /b/ ünsüzü olan bu alıntı sözlere tonlu ünsüzle başlayan 

ekler getirildiğinde bu eklerin ilk seslerinin tonsuzlaştığı ve yazıya da böyle aktarıldığı 

görülür (R. mikrob > mikrob-tar, A. naiyb-tiñ vb.). 

bıtpıldıḳ “bıldırcın (1172), bil- “bilmek” (968), abaylap “dikkatlice” (1570), ştab 

“karargah” (112), mikrobtar “mikroplar” (5977), naiyb “naip” (1387). 

/m/ ünsüzü: Tonlu, sürekli ve nazal bir sestir. Hava akımı, küçük dil yardımıyla 

kısmen burun yoluna sevkedildiğinden /p/ ve /b/ ünsüzlerindeki gibi bir patlama 
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gerçekleşmez, havanın bir kısmı burun yolundan geçtiği için /m/ sesi bir burun 

ünsüzüdür. Standart Türkiye Türkçesinden farklı olarak, tıpkı diğer Türk şivelerinde 

olduğu gibi, Kazakçada bu ses sözlerin başında, içinde ve sonunda bulunabilir. 

kiyim “giyim” (6421), köm- “gömmek” (4995), maḳtanış “övünç” (2112), men 

“ben” (22), mıñbası “binbaşı” (3626). 

/p/ ünsüzü: Tonsuz ve patlayıcı bir ünsüzdür. /b/ sesinden farkı dudaklardan 

çıkan havanın daha şiddetli olmasıdır. /b/ sesinin tonsuz karşılığıdır. Kazakçada /p/ 

ünsüzü sözün başında, içinde ve sonunda bulunabilir. Ancak söz başındaki /p/ ünsüzleri 

genellikle alıntı sözlerdir. 

appaḳ “bembeyaz” (1040), apa “abla” (2008), payda “fayda” (128), parız 

“görev” (2371), par “çift” (7807). 

/v/ ünsüzü: Tonlu, sürekli, bir ünsüzdür. Türkiye Türkçesindeki /v/ sesinden 

farklıdır. Türkiye Türkçesinde bu ses diş-dudak sesi iken, Kazakçanın /v/ (y) ünsüzü çift 

dudakta oluşur. Bu nedenle bu sese “çift dudak v’si” (bilabial) denilmektedir. Bu 

yönüyle Kazakçadaki alıntı sözlerde rastlanılan ve diş-dudakta oluşan /v/ (в) sesinden 

ayrılır. 

Bu ünsüz, Kazak alfabesinde (y) harfi ile gösterilmektedir. Rusça için aslında /u/ 

ünlüsünün karşılığı olan bu harf, Kazakçada -uv /-üv ve v seslerinin işaretçisidir. Bu ses 

Kazakçanın mastar ekinde ve bazı sözlerde yer alır. Bu sözlerin ve mastar ekinin ortak 

özelliği de tarihte /g/ ve /ġ/ seslerini barındırmalarıdır. Yani Kazakçadaki Türkçe 

sözlerde bulunan /v/ ünsüzlerinin çoğu asli olmayıp /g/ ve /ġ/ seslerinden fonetik 

değişimler sonucunda ortaya çıkmıştır. Bu ses ile ilgili dikkati çeken bir diğer özellik de 

diğer dudak ünsüzlerinde olduğu gibi önünde ve arkasında bulunan ünlüleri 

yuvarlaklaştırıcı etkiye sahip olmasıdır. Hatta bu etki yuvarlak ünlülerden bile daha 

kuvvetlidir (Koç, Doğan 2004: 41). 

uvız “ilk süt, ağız” (3037), uv “zehir, ağı” (1827), uvaḳ “ufak” (1124), av 

“giysinin apış arası, ağ” (3020), ayuv “ayı” (4758). 
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2.1.2.1.1.2. Diş-Dudak Ünsüzleri:  

/f/ ünsüzü: Tonsuz ve sızıcı bir ünsüzdür. Üst dişlerin alt dudağın bir az iç 

tarafına değdirilmesi ve havanın bu boşluktan geçmesi ile oluşur. Kendisiyle aynı yerde 

oluşan /v/ sesine göre sızan hava daha şiddetlidir. 

Bu ses Kazakça sözlerde sözün başında, içinde ve sonunda bulunabilir. Ancak 

yeri önemli olmaksızın bu ünsüz Kazakçanın yalnızca alıntı sözlerinde görülür. Türkçe 

kökenli bir sözde tabiat taklidi sözler hariç asli olarak /f/ ünsüzü bulunamaz kuralı 

Kazakça için de geçerli olmuştur. Kazakçanın Arapça ve Farsçadan alıntıladığı 

sözlerdeki /f/ ünsüzü çoğunlukla /p/ ikinci olarak da /b/ sesine değişmiştir. (Rustemov 

1982: 90-91). Ancak Rusça alıntılardaki /f/ sesi çoğunlukla aynen korunmuştur. Bu 

durum Kazak Türkçesi Grameri adlı çalışmada Rusların Türk ülkelerinde uzun yıllar 

boyu hakim unsur olmaları ve hemen hemen bütün Kazakların Rus dilini iyi düzeyde 

bilmeleri (Koç, Doğan 2004: 42) şeklinde açıklanıyor. Biz bunun yanı sıra Kazakçadaki 

Arapça ve Farsça alıntıların daha eski alıntılar olduğu, bu nedenle Kazakçaya has ses 

olaylarının daha net bir biçimde bu alıntılara uygulandığı görüşünü de eklemek isteriz. 

şkaf “dolap” (5832), graf “asilzade” (5195), infuzoriya “bakteri” (5977), payda 

“fayda” (128), payda “peydah olmak, belirmek” (6371) 

/v/ ünsüzü: Tonlu ve sızıcı bir sestir. Her yönüyle /f/ sesine benzer; ancak bu 

sesin oluşumunda dişler dudağın daha ön kısmına değer ve hava şiddeti daha azdır. 

Kazakçada yalnızca Rusça alıntılarda görülür. Arapça ve Farsça alıntılardaki söz başı /v/ 

sesi yukarıda değindiğimiz çift dudak v’si /v/ ile Kazakçada telaffuz edilir. 

vitse-kantsler “başbakan” (5677), voyskovoy starşina “başçavuş” (3312). 

2.1.2.1.1.3. Diş-Diş Eti Ünsüzleri: 

/d/ ünsüzü: Bu ses tonlu, patlayıcı süreksiz bir ünsüzdür. Dil ucunun üst dişlere 

değdirilmesi ve havanın hafif bir patlamayla bu teması açmasıyla oluşur. Bu patlama 

daha şiddetli olduğunda /t/ sesi oluşur. Bu iki ses arasındaki bir diğer fark tonluluk 

farkıdır. /d/ sesi, /t/ sesinin tonlu karşılığıdır. 
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Kazakçada /d/ sesi Türkçe asıllı sözlerde başta ve içte bulunabilir, sonda ise 

alıntı sözlerde bulunur. Sondaki bu /d/ sesi konuşmada /t/ şeklinde telaffuz edilir, ancak 

yazıya geçirilmez. 

üde- “şiddetlenmek” (2528), köde “yulaf” (2522), kidirüv “oyalanma” (5576), 

davıs “ses” (359), otryad “müfreze” (3673). 

/t/ ünsüzü: Tonsuz, patlayıcı süreksiz bir sestir. Kazakçada söz başında, içinde 

ve sonunda bulunur. Kazakçada söz başında en çok rastlanılan seslerden biridir. 

otarşıl “sömürgeci” (6857), ortalıḳ “merkez, orta” (7105), jendet “cellat” (2037), 

tañba “damga” (8945), til “lisan” (614). 

/n/ ünsüzü: Tonlu, sürekli, nazal bir ünsüzdür. Dil ucu ön dişlere değdirilir, dilin 

ön kısmı ise diş yuvalarına değdirilerek bu ses oluşur. 

Kazakçada söz başında /n/ sesi, ne soru sözünden gelişen şekiller ve nan- 

“inanmak” (< yınan- ~ ınan-) sözünün haricinde yoktur. Söz başındaki /n/ ünsüzleri 

Kazakçadaki alıntı sözlerde bulunur. Bu ses söz içinde ve sonunda rahatlıkla kullanılır. 

nan- “inanmak” (8879), narazılıḳ “uyuşmazlık” (6189), (52), şoḳındı “mürtet” 

(3183), şoyın “dökme demir” (4134). 

/z/ ünsüzü: Tonlu ve sızıcı bir ünsüzdür. Birbirine bitiştirilmiş üst ve alt ön 

dişlerin arasından havanın geçmesi ile oluşur, dilin ön kısmı üst ön damağa yaklaşır. 

Tabiat taklidi sözler hariç, Türkçede /z/ sesi söz başında bulunamaz. Sözün içinde ve 

sonunda yer alabilir. 

zèbir “cebir, zulüm” (8113), zavod “fabrika” (1107), jüzim “üzüm” (1490), jüz 

“yüz sayısı” (62), jürgiz- “idare etmek” (1059). 

/s/ ünsüzü: Bu ses oluşumu bakımından /z/ ünsüzü ile aynıdır. Tek farkı tonsuz 

olmasıdır. /z/ sesinin tonsuz karşılığıdır. Kazakçanın en karakteristik fonolojik 

hadiselerinden biri olan Eski Türkçe /ş/lerin /s/ ye dönüşmesi ve asli /s/lerin de katılımı 

sonucunda Kazakçada en çok rastlanılan seslerden biridir.  
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turmıs “hayat” (6334), tiyisti “gerekli” (103), suñḳar “sungur” (5324), sol “şu” 

(71), sezim “duygu” (958). 

2.1.2.1.1.4. Diş-Damak Ünsüzleri: 

/j/ ünsüzü: Tonlu ve sızıcı bir ünsüzdür. Türkiye Türkçesindeki /j/ ünsüzü ile 

aynı şekilde oluşur. Kazakçadaki söz başında y- > j- değişimi nedeniyle diğer Türk 

şivelerinden farklı olarak bu ses, Kazakçada sıkça görülür. Söz başının haricinde 

görüldüğü yerler genellikle alıntı sözlerdir. Esasen bu ses, Kazakistan’ın Kuzey ağızları 

haricinde, yani Doğu Türkistan ve Moğolistan Kazaklarıyla, Kazakistan’ın Batı ve 

Güney ağızlarında, /c/ şeklinde telaffuz edilir. (Tamir 2007: 323, Koç, Doğan 2004: 45-

47). Bu sesin tonsuz karşılığı /ş/ sesidir. 

jürek “yürek” (363), jügin- “diz çökmek” (7420), ajal “ecel” (1197), dèreje 

“derece” (2756), mujıḳ “Rus köylüsü” (432). 

/ç/ ünsüzü: Tonsuz ve patlayıcı süreksiz bir sestir. Dilin ön kısmı, ön damağın 

diş köklerinin bittiği noktasından itibaren damağa yapışır, gelen havanın bu teması 

patlama ile açmasıyla oluşur. /c/ sesine göre patlamanın şiddeti daha fazladır. 

Kazakça hiçbir sözde /ç/ ünsüzü bulunmaz. Kazakçadaki bütün /ç/ler alıntı 

sözlerden dile girmiştir. Tezimize konu olan metinde söz başındaki bütün /ç/lerin Rusça 

özel adlarda olduğu görülür. Söz içindeki tek /ç/li örnek uçilişçe “lise” (6147) sözünde 

tespit edilmiştir. 

/ş/ ünsüzü: Tonsuz ve sızıcı bir sestir. /j/ sesi ile aynı yerde oluşsa da farkları /ş/ 

sesinin oluşumunda havanın dişlere daha az temas ederek yani daha sürtünmeyle 

çıkarılmasından ibarettir. /j/sesinin tonsuz karşılığıdır.  

Kazakçada, alıntı sözler haricindeki bütün /ş/ler /ç/ sesinden dönüşmüşlerdir. 

Bunun dışında alıntı sözlerdeki /ş/ler korunarak Kazakçaya geçmiştir. 

şabıs “koşma” (2540), şahar “şehir” (1837), şaḳ “çağ” (7), şaḳır- “çağırmak” 

(4689). 
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2.1.2.1.1.5. Ön Damak Ünsüzleri: 

/l/ ünsüzü: Tonlu, yumuşak ve akıcı bir ünsüzdür. Kazakçada ince ve kalın 

olmak üzere iki /l/ sesinden bahsedebiliriz. Söz başında ancak alıntı sözler ve tabiat 

taklidi sözlerde bulunabilen /l/ sesi, söz içinde ve sonunda rahatça kullanılır. 

lebiz “söz” (739), lazaret “revir” (3331, lay “çamur” (1365), laḳ “oğlaḳ” (645), 

legen “leğen” (4460). 

/r/ ünsüzü: Tonlu, yumuşak ve titrek bir ünsüzdür. Serbest durumda bulunan dil 

ucu kalkıp içeriden gelen havanın etkisiyle ön damağa değerek titrer. Bu titreme 

Türkiye Türkçesine göre daha kuvvetli olur. Söz başında ancak alıntı sözlerde görülen 

/r/ ünsüzü, eski dönem alıntılarda başında bir ünlü ile yazıya geçirilmiş ve bu şekilde 

kalıplaşmıştır (oraza, orıs vb.). Burada ele alınan metinde alıntı sözler haricinden söz 

başında Türkçe asıllı bir /r/li örneğe rastlanmıştır. Buradaki ruv sözünün Eski 

Türkçedeki (urug) sözünden geldiği açıktır (EDPT: 214). 

riza “razı” (1900), reniş “sitem” (2737), ruv “uruk, kabile” (762), apar- 

“götürmek” (125), aral “ada” (8958). 

/y/ ünsüzü: Tonlu, sürekli ve yumuşak bir ünsüzdür. /r/ ve /l/ ye göre daha 

ortada oluşur. Söz başında alıntı sözler haricinde görülmez.  

yaġnıy “yani” (172), yaki “veya” (6179), yazıkısız (< R. yazıki “yazı dili”) 

(4773), yüzim “üzüm” (Metinde bir Özbek’in konuşması sırasında) (1497), üy “ev, 

çadır” (643), şiy “kamış” (22). 

/g/ ünsüzü: Tonlu ve patlayıcı bir ünsüzdür. Dilin orta kısmı kabararak ön 

damağın arka damağa en yakın bölümüne değer, içeriden gelen hava bu teması açar ve 

hafif patlama ile /g/ ünsüzü oluşur.  

Kazakçada söz başındaki /g/ sesleri tabiat taklidi veya alıntı sözlerde bulunur. 

Söz sonundaki /g/ler de yalnızca alıntılarda görülür. Türkçe sözlerin hiçbirinde sonda 

/g/ ünsüzü bulunamaz. 
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ġalabatır “gladyatör” (7269), ġarnizon “ġarnizon” (4051), belgi “işaret” (3277), 

segiz “sekiz” (60), tügel “tamamen” (1345). 

/k/ ünsüzü: Tonsuz ve patlayıcı bir ünsüzdür. /g/ ünsüzünün tonsuz karşılığıdır. 

Kazakçada söz başında, içinde ve sonunda bulunabilir. 

köregen “sezgili” (7071), kör “mezar” (2318), jelke “ense” (670), jibek “ipek” 

(1382), kirpik “kirpik” (2651). 

2.1.2.1.1.6. Arka Damak Ünsüzleri: 

/ġ/ ünsüzü: Tonlu ve patlayıcı bir ünsüzdür. Tonsuz karşılığı /ḳ/ ünsüzüdür. 

Kazakçada alıntı sözler haricinde söz başında /ġ/ sesi bulunamaz. Söz sonunda da 

bulunmayan bu sese ancak söz içinde rastlanılır. Ancak metnimizde ġıp (< ḳılıp) (1906, 

2158, 2158, 5045, 7822, 8963) şeklinde tek bir yerde rastlanılan söz başı /ġ/ durumu 

yalnızca kendisinden önce yer alan bir tonlu sesin analojisi ve iki vokal arasında 

tonlulaşma şeklinde açıklanabilir. Bu durum Kazakçada söz başı /ġ/ sesi yoktur kuralını 

değiştirmez. 

ġafuv “özür” (5767), ġalamat “mükemmel” (8545), aġaş “ağaç” (3250), aġıs 

“mecra” (1420), baġana “demin” (343). 

/ḳ/ ünsüzü: Tonsuz ve patlayıcı bir ünsüzdür. Türkiye Türkçesinde bulunan /ḳ/ 

sesine göre çok daha arkada çıkar. Başta, içte ve sonda Kazakçada en çok görülen sestir 

denilebilir. 

ḳoy “koyun” (9), ḳudıḳ “kuyu” (5907), ḳulaḳ “kulak” (331), oşaḳ “ocak” (4461). 

/ḫ/ ünsüzü: Tonsuz ve sızıcı bir ünsüzdür. Oluşum yeri /ġ/ya özellikle de /ḳ/ya 

çok yakındır. Kazakçadaki /ḫ/ sesi Eski Türkçedeki /ḳ/ sesinin süreklileşmesi ve 

Arapça, Farsça, Rusça alıntılardaki /ḫ/ sesi olarak farklı iki katmanda yaşamaktadırlar. 

sayaḫat “seyahat” (6018), ḫabar “haber” (681), ḫat “mektup” (776), barḫan 

“kumul” (5966), ḫan “han” (789). 
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/ñ/ ünsüzü: Tonlu, yumuşak ve nazal bir ünsüzdür. Söz başı haricinde, sözün 

içinde ve başında sıkça karşılaşılan bir ünsüzdür. 

döñ “tepe” (6616), alañ “meydan” (264), añ “av hayvanı” (267), bosañ 

“gevşek” (3096), keñ “geniş” (33). 

2.1.2.1.1.7. Gırtlak ünsüzü:  

/h/ ünsüzü: Tonsuz ve ses sürekli bir ünsüzdür. Sesler arasında en arkada oluşan 

bu sestir. Gırtlakta oluşan, nefes alıp verirken oluşan doğal bir sestir. Kazakçada 

yalnızca tabiat taklidi sözlerde ve alıntılarda bulunur. Az rastlanılan bu sesin çoğu kez 

yerini /ḳ/ya bıraktığı veya tamamen sıfırlandığı görülür (şahar > şaḳar; şahar > şèr vb.). 

ḳahar “kahır” (1), ḳaharman “kahraman” (4200), ajdaha “ejderha” (5112), 

aydahar “ejderha” (2306), ġavhar “cevher” (6). 

2.1.2.1.1.8. Rusça Alıntılarda Bulunan Diğer Ünsüzler: 

/ts/, /şç/ ünsüzleri ancak Rusça sözlerde bulunan ve Rus alfabesindeki ц = /ts/, щ 

= /şç/ harflerinin ses karşılıklarından ibarettir. İncelediğimiz metinde söz başında bu 

sesleri içeren söz yoktur ve söz içinde de sayısı çok azdır (bk. Dizin). 

2.1.3. Ses Uyumları 

2.1.3.1. Ünlü Uyumları 

2.1.3.1.1. Damak Uyumu (Kalınlık-İncelik Uyumu): 

Bu uyum Türkçe fonolojinin, ses ahenginin yapı taşıdır. Genel olarak, yalın veya 

eklerle uzatılmış Türkçe kelimelerde, ilk hecede bulunan ünlünün taşıdığı kalınlık-

incelik özelliğinin diğer hecelerde de devam etmesi kuralıdır (Korkmaz 2008: 51). 

Büyük ünlü uyumu olarak da bilinen bu uyum sayesinde Türkçenin bütün sözlerini 

kalın ve ince olmak üzere iki kısma ayırmak mümkündür.  
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2.1.3.1.1.1. Türkçe Sözlerde Damak Uyumu 

Kalın Ünlüler: 

/a/: İlk hecede /a/ ünlüsü varsa sonraki hecelerde de /a/ veya /ı/ ünlüsü bulunur: 

ḳabaḳ “yüz, surat” (1713), azġana “azıcık” (8711), bastıḳ “yönetici” (112), bavır 

“karaciğer” (1912), ḳabırġa “duvar” (8447). 

/ı/: İlk hecede /ı/ ünlüsü varsa onu takip eden hecelerde de /ı/ veya /a/ ünlüsü 

bulunur: 

ḳılış “kılıç” (37), ḳıran “kartalgiller” (586), ḳırġın “katliam” (3750), ḳırḳa “tepe” 

(2), sınıḳ “kırık” (2051). 

/o/: Sözün ilk hecesinde /o/ sesi varsa, onu takip eden hecelerde /a/, /u/ veya /ı/ 

ünlüleri takip eder: 

omırav “göğüs” (1462), orındıḳ “sandalye” (5654), ḳorşav “kuşatma” (8575), 

tolḳın “dalga” (1053), torġın “değerli bir ipek kumaş” (2352). 

/u/: İlk hecede /u/ ünlüsü olduğunda takip eden hecelerde /u/, /a/ veya /ı/ ünlüsü 

olur: 

tumsıḳ “burun, gaga” (1198), tuḳım “nesil” (132), şuñḳır “çukur” (1595), 

ustamdı “ağırbaşlı” (7196), uşıḳ “ipucu” (2199). 

İnce Ünlüler: 

/è/: Yukarıda ünlüler bahsinde değindiğimiz gibi bu ünlü Türkçe sözlerde çok 

sınırlı sayıda karşımıza çıkmaktadır. Metnimizde bu sesin geçtiği Türkçe sözlerde 

damak uyumunun korunduğunu, yani /è/ ünlüsünden sonra ön damak ünlülerinden biri 

geldiği görülür. Bu sesin alıntı sözlerdeki damak uyumu ve birleşik sözlerdeki 

durumuna aşağıda değinilecektir. 

èje “nine” (752), èke “baba” (2165), ènşi “şarkıcı” (2501). 

/e/: İlk hecede /e/ ünlüsü olduğunda sonrasında da /e/ veya /i/ ünlüsü gelir. 
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jemis “yemiş” (1363), jeñge “yenge” (8045), keyin “sonra” (113), esik “kapı” 

(29), eskertkiş “abide, anıt” (7111). 

/i/: Sözün ilk hecesinde /i/ sesi varsa takip eden ünlülerde /i/ veya /e/ sesi 

bulunur: 

jibek “ipek” (646), kirpik “kirpik” (2651), kişilik “mütevazılık” (2548), itelgi 

“doğan” (2596), iyis “koku” (6521). 

/ö/: İlk hecede /ö/ ünlüsü varsa sonraki hecelerde de /ö/, /e/ veya /i/ ünlüleri 

bulunur: 

jönsiz “uygunsuz” (4894), köşpeli “göçmen” (556), döñgelek “tekerlek” 1006), 

ökpeşil “sinirli” (3938), ölimdi “fani” (7538). 

/ü/: İlk hecede /ü/ ünlüsünün olduğu sözlerde diğer hecelerdeki ünlüler /ü/, /e/ 

veya /i/ olur: 

büldirgen “çilek” (2739), büldürşin “bıldırcın” (936), büyen “körbağırsak” 

(218), tülki “tilki” (828), üñgir “mağara” (2510). 

2.1.3.1.1.2. Alıntı Sözlerde Damak Uyumu 

Bu kural Türkçe ve akraba dilleri için o kadar belirleyici ve aslidir ki, alıntı 

sözler bile çoğu kez bu kurala uydurulur; yani Türkçeleştirilir (Karaağaç 2012: 14). 

Kazakçada da diğer Türk şivelerinde olduğu gibi bu kural çok güçlü bir şekilde 

görülmektedir, alıntı sözlerde ise yine diğer Türk şivelerine göre Kazakçanın büyük 

oranda bu uyumu uyguladığı görülür. Kazakçaya özgü /è/ ünlüsü bu alıntı sözlerin 

büyük ünlü uyumuna sokulmasında büyük rol oynar. Bazı Arapça ve Farsça alıntı 

sözlerdeki /a/ ünlüsü, /è/ ünlüsüne değişerek dudak uyumuna sokulmuş olur. Yani 

dudak uyumu ön damak yönünde sağlanır. Ancak bu uyumun uygulanmadığı, uyum 

dışında kalan alıntı sözlere de rastlanır. Rusça alıntılar ise nispeten yeni dönem alıntıları 

olduğundan ve okullarda yazımı ve telaffuzu öğretildiğinden damak uyumunun bu 

alıntılarda zayıf olduğu izlenebilir (Çengel 2005: 62) . 

Metnimizde uyuma giren alıntı sözlerden bazıları şunlardır: 
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aluvan “elvan, renkli” (513), apat “afet” (671), arvaḳ “ervah” (1277), javap 

“cevap” (164), jaza “ceza” (6264), èjet “hacet” (4351), èdil “adil” (503), èkim “hâkim” 

(7036), èli “hâlâ” (285), èlem “âlem” (466). 

Metinde uyum dışında kalan alıntı sözlerden bazıları ise şu şekildedir: 

kitap “kitap” (5831), ḳabir “kabir” (7116), ḳadir “kadir” (5443), ziyan “ziyan” 

(6050), arestant “tutklu” (5726), artilleriya “topçu” (5809), departament “bölüm” 

(6295), fevral “ Şubat” (97), ġarnizon “garnizon” (4051), general “general” (2884). 

2.1.3.1.1.3. Birleşik Sözlerde Damak Uyumu 

İncelenen metinde birleşik sözlerde, tıpkı alıntı sözlerin uyuma sokulmasında 

olduğu gibi, /è/ sesinin büyük bir etkisinin olduğu görülüyor. İlk sözün birinci hecesinde 

yer alan düz-geniş arka damak ünlüsü /a/, ikinci sözün ince ünlüleri yönünde değişerek 

kendine en yakın ünlü olan /è/ sesine döner. Bu durumun dışındaki birleşik sözlerde de 

uyum, yine birinci sözde meydana gelen ön damağa çekme suretiyle sağlanmış olur. 

Ancak bunun dışında iki unsuru da Türkçe olup uyum dışında kalmış örneklere de 

rastlanılmaktadır. 

Uyum sağlanmış olanlar: 

èke (< ata eke) “baba” (5011), èkel- (< ap kel- < alıp kel-) “alıp gelmek, 

getirmek” (3338), èket- (< ap ket- < alıp ket-) “alıp gitmek, götürmek” (7842), èper- (< 

ap per-
10

 < ap ber- < alıp ber) “alıp vermek, teslim etmek (1599), èyt- (< alay et-) “öyle 

yapmak” (6603), söyt- (< solay et-) “şöyle yapmak (6945), büyt- (< bulay et-) “böyle 

yapmak” (6565), bèyterek (< bay terek) “ulu çınar” (9015), bèybişe (< bay bişe < bay 

biyçe ~ bikeç < bik eçe-si)
11

 “baş hanım, hanım efendi” (2355), bıltır (< bir yıldır) 

“geçen yıl” (846), munday (< munı teg) “böyle” (209), bügin (bu kün) “bugün, şimdi” 

(474), osınday (< osı-n teg) “böyle” (158), sonday (< sol-nı teg) “çok, sayısız” (219). 

 

                                                      
10

 Bu örnekteki ber- fiilinin per- şekline dönüşmesi, ünsüzlere ait bir dudak uyumudur. 
11

 Bu gelişmeyle ilgili olarak bk. Günay KARAAĞAÇ, “Dişilik veya Küçültme Ekleri mi?” Türk Dili ve 

Edebiyatı Araştırmaları Dergisi, V., İzmir, 1989, 89. s. 
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Uyum dışında kalanlar: 

ḳaytkenmen (< ḳalay et-ken-men) “ne olursa olsun, mutlaka” (1451), ḳaytse (< 

ḳalay et-se) “her hâlde, her durumda” (7677)
12

, kişkentay (< kiş kene tay
13

 < kiç kiÑe 

tay). “küçücük, minik” (533), köketay (< köke tay) 

Alıntı sözlerle oluşturulmuş birleşik yapılarda ise uyumun genellikle 

sağlanmadığı görülür. 

jetimḫana “yetimhane” (5702), tèsilḳoy “yol yordam bilen” (5060), èzilḳoy 

“şakacı” (2501), beynetḳor “çalışkan” (7194). 

2.1.3.1.2. Dudak Uyumu (Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu): 

Türkçede düz ünlülerden sonra düz ünlüler, yuvarlak ünlülerden sonra, düz geniş 

veya dar yuvarlak ünlülerin gelmesi kuralıdır (Karaağaç 2012: 149). Damak uyumuna 

göre daha ikincil bir durumda olması nedeniyle küçük ünlü uyumu olarak da bilinir. 

Kazakçada dudak uyumunun olup olmadığı hâlen tartışmalı bir konudur.  

M. Keñesbayev ve Musabayev ise bu konuda, dudak uyumuna Kazakçada az 

rastlanıldığını, bu uyumun Kazakçada yan bir rolü olduğunu, hece sayısı bakımından 

dudak uyumunun üç heceyi aşamadığını belirtmişlerdir (Keñesbayev, Musabayev 1993: 

284). 

Praktikalıḳ Ḳazaḳ Tili adlı çalışmada, dudak uyumuna hiç değinilmemiş, 

yalnızca damak uyumu hakkında bilgi verilmiştir (Oralbayeva vd. 1993). 

Kazak Türkçesi Grameri adlı çalışmada da yazarlar, bu uyumun Kazakça için 

konuşma dili ile yazı dili arasında büyük farklılıklar gösterdiğini, konuşma dilinin 

Kırgız yazı diline yakınlaşarak dudak uyumunu sağladığını, ancak yazı dilinin bu 

konuda net olmadığını ifade etmekteler (Koç, Doğan 2004: 134-135). 

                                                      
12

 Bu yapının damak uyumu bozukluğu Kazak Türkçesi Grameri’nde et- fiilinin burada hâlâ canlı olarak 

durması ile açıklanmıştır (Koç-Doğan 2004: 133). Ancak; söyt-, büyt-, èyt- birleşik yapıları da et- fiiliyle 

oluşturulmuş ve burada da et- fiilinin canlı bir şekilde durduğu izlenmektedir. Burada ḳayt- birleşik 

yapısının damak uyumuna girmesine arka damak ünsüzü olan /ḳ/ sesinin yol açtığı da düşünülebilir. 
13

 Bu ek hakkında bk. Mustafa ÖNER, “Bugünkü Kıpçak Türkçesi”, Ankara, 1998, 47. s. 
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Bugünkü Kıpçak Türkçesi adlı çalışmada Kazak ve Tatar yazı dillerinde dudak 

uyumunun olmadığı belirtilmiştir (Öner 1998: 23). 

Bu konu hakkında Abdülkadir İnan da görüşlerini belirtmiştir. İnan: “Görülüyor 

ki labial atraksiyon Türk dilinin en az 1200 yıldan bu yana yapısında sakladığı bir 

özelliktir. Bu özellik türlü kültürlerin ve dillerin etkisiyle silinmektedir. Bu tarihî olay, 

bizim gözümüzün önünde Kazak edebi dilinde olmaktadır.” (İnan 1998: 74-75) 

demiştir. 

Biz de, bir metin temelinde geliştirmeye çalıştığımız bu çalışmada, dudak 

uyumunu incelemenin dışında bırakmayı uygun görüyoruz.  

2.1.3.1.3 Ünsüz Uyumu:  

Ünsüz uyumu, yan yana gelen ünsüzlerin ton bakımından birbirine uyum 

göstermesi kuralıdır. Tonlu ünsüzlerden tonlu, tonsuz ünsüzlerden sonra tonsuz 

ünsüzlerin gelmesi kuralına dayanan bir ses uyumudur (Korkmaz 2008: 232). Kazak 

Türkçesinde ünsüz uyumu tamdır. 

aġaş-tan “ağaçtan” (4802), barıs-tay “pars gibi” (7208), baspaldaḳ-pen 

“merdivenle” (5917), batpaḳ-tı “çamurlu” (7669), kek-ti “kindar” (1190). 

2.1.4 Ses Olayları 

2.1.4.1. Ünlü Değişmeleri:  

2.1.4.1.1. Ünlü İncelmesi 

a > è: Arka damakta düz geniş olarak telaffuz edilen /a/ sesinin ön damağa 

geçerek /è/ şeklinde telaffuz edilmesi olayıdır. Yukarıda değinildiği üzere, alıntı 

sözlerdeki /a/ sesinin /è/ye dönmesi, Türkçe söz birleşmelerindeki ilk söze ait /a/ > /è/ 

değişimi buna örnek verilebilir: 

asker > èsker “asker” (165), kâfir > kèpir “kafir” (5884), hareket > èreket 

“hareket” (769), hazır > èzir “şimdi” (727),  günâh > künè “günah” (1883). 

a > e: Arka damak düz geniş ünlüsü /a/nın ön damağa geçmesi olayıdır. Bu 

değişimin ünlüleri inceltici etkiye sahip /y/, /ş/, /j/ seslerini barındıran Türkçe sözlerde 
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olması dikkat çekicidir. Alıntı sözlerde ise bunları dudak uyumuna sokma çabası 

sonucunda bu değişime rastlanır: 

ışan- > 
*
işen- > sen- “inanmak” (849), yana > jène “ve, ile” (72), yarı-da-m > 

yardam
14

 > jèrdem “yardım” (1566), dükkân > düken “dükan” (1366), dünyâ > düniye 

“dünya” (599). 

ı > i: Arka damak dar düz ünlüsünün ön damağa geçmesi olayıdır. Yukarıda 

olduğu gibi yine çoğu örnekte /y/, /ş/, /j/ seslerinin etkisiyle olduğu izlenebilir, örnekleri 

azdır: 

ḳarı > kèri “ihtiyar” (13), tatlıġ > tatlı > tètti “tatlı” (1891) 

u > ü: Arka damak dar yuvarlak ünlüsü /u/nun ön damağa geçmesi olayıdır 

Türkçe sözlerdeki örnekleri az olmakla birlikte bunlarda inceltici ünsüzlerin etkisi 

görülür: 

uçun > üşin “için” (86), gumân > kümèn “şüphe” (271). 

2.1.4.1.2. Ünlü Kalınlaşması: 

Genellikle alıntı sözlerin damak uyumuna uydurulması sırasında izlenebilir. Bu 

nedenle örneklerinin pek çoğu alıntı sözlerdir. 

e > a: Alıntı sözlerde damak uyumunun sağlanması amacıyla arka damak düz 

geniş /a/ ünlüsünün ön damak düz geniş /e/ ünlüsüne dönüşmesidir: 

âdem > adam “insan” (276),  ġayret > ḳayrat “gayret” (741), destân > dastan 

“destan” (3810), penâh > pana “sığınak, destek” (8895). 

i > ı: Ön damak /i/ ünlüsünün arka damağa geçmesi olayıdır. Analoji, damak 

uyumu sağlama gibi çeşitli nedenleri olan bu değişim, Türkçe ve alıntı sözlerde 

görülebilir: 

                                                      
14

 Bu gelişmeyle ilgili olarak bk. Mustafa ÖNER, Yarlıḳ Sözü Hakkında “Türkçe Yazıları”, İstanbul, 

2011, 251. s. 
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ihlâs > ıḳılas “iyi niyet” (6029), im > ım “im, işaret” (5028), issi-lik > ıstıḳ “ısı, 

sıcak” (510), iç ton > iş ton > ıstan “iç giyim, don” (8135), pisik ~ pişik > pısıḳ “kedi” 

(467). 

ö > o: İnce sıra /ö/ ünlüsünün arka damağa geçmesidir. Örnekleri diğerlerine 

göre azdır: 

çök- > şoḳıy- “dizlerinin üstüne oturmak, çökmek” (44), çökin > şoḳın- 

“Hristiyanlığa geçmek” (2467). 

2.1.4.1.3. Ünlü Yuvarlaklaşması: 

Düz ünlülerin yuvarlaklaşması olayıdır. 

a > o: Özellikle /v/ ünsüzü ile başlayan alıntı sözlerde görülür, Bu tür sözlerin 

başındaki /v/ ünsüzü düşerken ardından gelen düz geniş ünlüyü yuvarlaklaştırır: 

vaḳı’a > oḳıyġa “olay” (1946), vaḳit-i-n vaḳit-i-n > oḳtın-oḳtın “zaman zaman, 

bazen” (313). 

e > ö: Türkçe sözlerde ve alıntı sözlerde görülen bir değişimdir. Çoğunlukla 

dudak ünsüzlerinin komşuluğundaki /e/ ünlüsünün /ö/ ünlüsüne değişmesidir, ancak 

istisnalar da vardır. 

bele- > böle “sarmak, kundaklamak” (231), erik > örik “erik, kayısı” (1368), 

kebelek ~ kelebek > köbelek “kelebek” (4125), ermitaj > erim tej > örim tej “Ermitaj 

(müzesi)” (8671). 

e > o: Alıntı sözlerde yer alan /v/ ünlüsünün komşuluğundaki /e/ ünlüsünün 

damak uyumunu sağlamak üzere /o/ya dönüşmesi hadisesidir. 

vebâl > obal “vebal” (4247), vefâ-lı > opalı “vefalı” (6765), tevbe > tövbe > toba 

“tövbe” (722). 

e > ü: Düz geniş /e/ ünlüsünün /ü/ye dönüşmesi olayıdır. 
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tegül > tügil “değil” (93), tebe > teve > 
*
tüve > 

*
tüve > tüye “deve” (14), ebir- > 

evir- > 
*
üvir > üyir- “çevirmek” (7944). 

ı > u: Eski Türkçedeki bağlı morfemlerde ve söz köklerinde bulunun /ġ/ 

ünsüzünün süreklileşme sonucunda v > v değişimi sonucunda komşu bulunduğu dar /ı/ 

ünlüsünü yuvarlaklaştırması hadisesidir. Kazakçada bilinen en karakteristik yansıması 

mastar ekinde görülür. Ayrıca bazı söz köklerine ait /ġ/ sesinin kalıntısı olan örnekler de 

mevcuttur: 

bar-ı-ġ > bar-u-v “gitmek” (8956), bol-ı-ġ > bol-u-v “olmak” (715), adıġ > ayuv 

“ayı” (4758), aġrıġ > avruv “hastalık” (1065). 

i > ü: Yukarıda anılan ı > u değişiminin ön damaktaki şeklidir. Bu kez Eski 

Türkçeden değişerek gelen ses /g/ sesidir. 

kel-i-g > kel-ü-v (7541), ber-i-g > ber-ü-v “vermek” (998). 

2.1.4.1.4. Ünlü Daralması: 

e > i: Türkçe sözlerde görülür. Genellikle darlaştırıcı etkiye sahip /j/, /ş/, /y/ 

komşuluğundaki ünlülerde meydana gelir. 

bedük > biyik “yüksek” (534), edgü > iygi “iyi” (705), beg > bey > biy “bey” 

(813), tegirmen > diyirmen “değirmen” (7419). 

e > ü: 

tebe > teve > 
*
tüve > 

*
tüve > tüye “deve” (14) 

o > u: Tatarcanın düzenli ünlü değişimlerinden biri olan bu hadise, Kazakça için 

düzensiz olsa da, örnekleri diğer değişimlere göre çoktur. Bu değişim sözün ilk 

hecesinde gerçekleşir. 

oġul > uvul > ul “oğul” (863), boz- > buz- “bozmak” (3608), ḳoy- > ḳuy- 

“dökmek, sıvı doldurmak” (1103), sor(a)- > sura- “sormak” (404) 
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ö > ü: Yine Tatarca için düzenli bir ses değişimidir. Ancak Kazakça için 

düzensiz bir değişimdir. o > u değişiminde olduğu gibi sözün ilk hecesinde görülür. 

böbürek > bövrek > büyrek “böbrek” (8099), közetçi > küzetşi “nöbetçi” (317), 

ögren- > üyren- “öğrenmek” (584), ördek > üyrek “ördek” (8292). 

2.1.4.1.5. Ünlü Genişlemesi: 

i > e: Düz dar ünlü /i/nin genişleyerek /e/ ünlüsüne dönmesidir. genellikle ilk 

hecede görülür, az da olsa istisnalar vardır. 

iki > eki “iki” (16), hîç > eş (151), idi > iye “sahip” (64), -mi > -be, -me, -pe 

“soru eki/edatı” (243, 66, 53), birlen > bilen > binen > benen > menen ~ men ~ ben ~ 

pen ~ penen “vasıta hâli, bağlama edatı. 

2.1.4.1.6. Ünlü Türemesi: 

/ı/, /i/ türemesi: Son sesteki çift ünsüz arasında gerçekleşen bir türemedir ve 

Kazakçanın ünlülerdeki tek düzenli ses olayıdır. 

börk > börik “börk” (14), ḳırḳ > ḳırık “kırk” (34), ḳorḳ- > ḳorıḳ- “korkmak” 

(5004), ürk- > ürik- “ürkmek” (375), ḳıvanç > ḳuvanış “sevinç” (481), baḫt > baḳıt 

“talih” (238), tınç > tınış “sakin” (4494). 

/o/ türemesi: Alıntı sözlerde /r/ ile başlayan sözlerin önünde türer. 

orıs “rus” (1600) 

2.1.4.2. Ünsüz Değişmeleri:  

Ünlülerdeki değişimlerin aksine Kazakçadaki ünsüz değişimlerinin daha 

belirleyici olduğu bilinmektedir. Bu nedenle ünlülerde uygulanmayan düzenli-düzensiz 

ses değişimleri ünsüzler için uygulanmak zorundadır. Bu nedenle ünsüzlerdeki ses 

değişimlerini şu şekilde inceleyebiliriz: 
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2.1.4.2.1. Ünsüzlerdeki Düzenli Ses Değişmeleri 

ç > ş: Kazakçanın en karakteristik özelliklerinden biridir. Yerli, alıntı bütün 

sözlerdeki /ç/ sesi Kazakçada /ş/ sesine döner. Kazakçanın özellikleri denilince hemen 

sayılabilecek birkaç özellikten biridir. Söz başında, içinde, sonunda bu değişiklik 

yaşanabilir. 

çaḳır- > şaḳır- “çağırmak” (4689), çabış > şabıs “koşma, koşuş” (2540), çatır > 

şatır “çadır” (1398), saçıl- > çaçıl- >şaşıl- (7813), oçaḳ > oşaḳ “ocak” (4461), ḳuçaḳ >  

kuşaḳ “kucak” (1359), kerpiç > kirpiş “kerpiç” (1363), köç > köş “göç” (4). 

ş > s: Kazakçanın en belirgin ses değişikliklerinden biridir. Birkaç alıntı 

istisnanın dışında söz başında, içinde ve ortasında görülür. 

şaş- > sas- “şaşmak” (4082), şerik > serik “yoldaş” (120), şart > sert “ant, şart” 

(1440), ḳaraş > ḳaras “bakış, nazar” (7801), ḳarġış > ḳarġıs “beddua” (5131), ḳarşı > 

ḳarsı “karşı” (107), ḳaş > ḳas “kaş” (2720). 

Bunların haricinde bu değişikliğin yaşanmadığı alıntı sözler de Kazakçada 

kullanılmaya devam etmektedir: 

şèyit ~ şayt < şehit “şehit” (380), şèrbat < şerbet “şerbet” (1924), şer < şer “şer, 

hüzün” (6329), şek < şek “şüphe” (7315). 

y > j: Diğer Kıpçak şivelerinde de görülebilen bu ses değişimi (y > c > j) 

Kıpçakçanın en belirleyici ses değişimlerinden biridir. Kazakça için çok genel bir 

değişim olsa da bazı alıntı sözlerde istisnaları vardır. Yalnızca söz başında gerçekleşir. 

yıl > jıl “yıl” (2106), yol > jol “yol” (768), yaman > jaman “kötü” (1061), yetmiş 

> jetpis “yetmiş” (5987), yetim > jetim “yetim” (1991). 

İstisna olan alıntı sözlerden bazıları ise şunlardır: 

yaġnıy < ya’ni “yani” (172), yaki “veya” (6179), R. yazıḳ “yazı dili, dil” (4773) 

f > p: Türkçenin asli bir fonemi olmayan /f/ sesi, Kazak Türkçesinde düzenli 

olarak /p/ sesine dönüşür. Söz başında, içinde ve sonunda görülebilir. 
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fayda > payda “fayda” (128), ferişte > perişte “melek” (4485), felaket > pèleket 

“felaket” (8665), sefer > sapar “sefer” (877), hafta > apta “hafta” (2430), afet > apat 

“afet” (671), elif > èlip “elif” (3801). 

g > y: Ön damak ünlüsü /g/ sesinin sızıcılaşıp ön damağa daha fazla 

yaklaşmasıyla ortaya çıkar. Söz başı hariç sözün içinde ve sonunda görülebilir. 

ögür > üyir “sürü” (2416), teg- > tiy- “değmek” (207), tügüm > tüyin “düğüm” 

(4155), tügmeli > tüymeli “düğmeli” (402) 

ġ > y: Arka damak ünsüzü /ġ/nın ön damağa yakınlaşıp tamamen sızıcı hâle 

gelmesi ile /y/ye dönüşmesidir. Söz içinde ve sonunda bulunabilir. 

sıġın- > sıyın- “sığınmak” (3354), sıġır > sıyır “sığır” (41), sıġ- > sıy- “sığmak” 

(5429), baġla- > bayla- “bağlamak” (360). 

ġ > v / g > v: Arka damak ünsüsü /ġ/ sesinin sızıcılaşıp dudaksılaşarak /v/ sesine, 

ön damak ünsüzü /g/ sesinin yine sızıcılaşmayla diş dudak /v/ sesine dönmesi olayıdır. 

Kazakçanın mastar eki –v/-v de bu tür bir değişim sonucu ortaya çıkmıştır. Bunun 

haricinde söz köküne ait de bu değişiklik izlenebilir. 

bar-ı-ġ > bar-u-v “gitmek” (8956), bol-ı-ġ > bol-u-v “olmak” (715), adıġ > ayuv 

“ayı” (4758), aġrıġ > avruv “hastalık” (1065). 

h > Ø: Sadece söz başında görülen bir değişimdir. Alıntı kelimelerde söz 

başında bulunan gırtlak ünsüzü /h/ düşer. 

hükumet > ükimet “hükumet” (6080), hava > ava “hava” (11), her > èr “her” 

(310), hareket > èreket “hareket” (7926), hüner > öner “hüner” (6327). 

2.1.4.2.2. Ünsüzlerdeki Düzensiz Ses Değişmeleri:  

Ünsüzlere ait düzensiz ses değişimleri tarihî veya dil içindeki bir takım 

ünsüzlere ait ses olaylarıyla açıklanabilir. Bunlar genel olarak tonlulaşma, ilerleyici 

benzeşme, gerileyici benzeşme, tonlulaşma, tonsuzlaşma, süreklileşme, süreksizleşme, 

sızıcılaşma, ünsüz düşmesi başlıkları altında incelenebilir. Yukarıda değinilen düzenli 
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ses değişimleri de aslında tarih içinde ortaya çıkmış birer ses olayından başka bir şey 

değildir. 

2.1.4.2.2.1. İlerleyici Benzeşme: 

Kelime içinde yan yana gelen ünsüzlerden önceki ünsüzün kendinden sonra 

gelen ünsüzü etkileyerek kısmen veya tamamen kendisine benzetmesi durumudur 

(Korkmaz 2008: 86). Kazakçada düzenli olarak eklerin başındaki /l/, /m/, ve /n/ 

ünsüzleri benzeşmeye uğrarlar. 

2.1.4.2.2.1.1 /l/ Ünsüzündeki Benzeşmeler: 

l > d: Sonunda /l/, /m/, /n/, /ñ/, /z/, /j/ tonlu ünsüzlerinin olduğu sözlere /l/ 

ünsüzü ile başlayan ekle (-lAr , lI, lIḳ, lA)
15

 getirildiğinde ilk ses /l/nin /d/ye benzeşmesi 

olaydır. 

javın-lı > javındı “yağmurlu” (8246) 

kelisim-li > kelisimdi “uygun” (2674) 

ḳaharman-lıḳ > ḳaharmandıḳ “kahramanlık” (4200) 

ḳarḳın-la > ḳarḳında- “hızlanmak” (5500) 

sarbaz-lar > sarbazdar “askerler” (1005) 

ḫaraj-lar-nı > ḫarajdardı “haraçları” (1549) 

jaysañ-lar-nıñ > jaysañdardıñ “alçak gönüllülerin” (4311) 

kezeñ-ler-de > kezeñderde “zamanlarda” (8569) 

l > t: Tonsuz ünsüzlerle biten sözlere /l/ ünsüzü ile başlayan ekler getirildiğinde 

/l/nin /t/ patlayıcı ünsüze dönmesidir. 

ḳabak-ları > ḳabaḳtarı “yüzleri” (1457) 

ḳalaşıḳ-lar > ḳalaşıḳtar “kasabalar” (771) 
                                                      
15

 Tasarruf amacıyla eklerin gösterilmesinde morfemik imlâ kullanılmıştır. 
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ḳalıp-ları > ḳalıptarı “durumları” (4087) 

sırḳat-la-n- > sırḳattan- “hastalanmak” (1436) 

şat-la-n- > şattan- “sevinmek” (1951) 

2.1.4.2.2.1.2. /m/ Ünsüzündeki Benzeşmeler: 

m > b: Genellikle soru ve olumsuzluk ekinde görülen bir benzeşmedir. Ekin 

başındaki yumuşak /m/ ünsüzünün tonlulaşarak /b/ ünsüzüne dönmesi olayıdır. 

şoşın ma-ydı > şoşınbaydı “ürkmüyor” (2208) 

talan-ma-ġan > talanbaġan “yağmalanmayan” (4194) 

tüsin-me-gen > tüsinbegen “anlamayan” (3103) 

adam ma > adam ba “insan mı?” (276) 

ḳayttıñız ma > ḳayttınız ba “döndünüz mü?” (5513) 

m > p: Ek başındaki /m/ ünsüzünün tonsuzlaşarak /p/ ünsüzüne dönmesidir. 

Sözün son sesinin tonsuz bir ses olması durumunda gerçekleşir. 

joḳ ma > joḳ pa “yok mu?” (8084) 

juvıt-ma-dı > juvıtpadı “yaklaştırmadı” (506) 

ḳaş-ma-dı > ḳaşpadı “kaçmadı” (5053) 

ḳayıs-men > ḳayıspen “kayışla” (1723) 

mıltıḳ-men > mıltıḳpen “tüfekle” (1131) 

2.1.4.2.2.1.3. /n/ Ünsüzündeki Benzeşmeler: 

n > d: ekin başındaki /n/ ünsüzünün tonlulaşarak /d/ ünsüzüne dönmesidir. Yine 

sözün son sesinin /l/, /m/, /n/, /ñ/, /z/, /j/ tonlu ünsüzlerinden birinin olduğu durumda 

gerçekleşir. Ancak l > d benzeşmesinden farklı olarak /r/, /y/, /v/ tonlularına gelen /n/ 

sesi ile başlayan eklerde de görülür. 
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ajal-nıñ > ajaldıñ “ölümün” (6772) 

aḳsuñġar-nı > aḳsuñġardı “akdoğanı” (5300) 

Atbasar-nıñ > Atbasardıñ “Atbasar’ın” (7979) 

belbev-niñ > belbevdiñ “kemerin” (3277) 

biy-ni > biydi “beyi” (7024) 

sıpay-nıñ > sıpaydıñ “askerin” (7838) 

siz-niñ > sizdiñ “sizin” (304) 

n > t: Sonu tonsuz bir ünsüzle biten söze /n/ ile başlayan bir ek geldiğinde ortaya 

çıkar. 

tabiyġat-nıñ > tabiyġattıñ “doğanın” (42) 

azamat-nıñ > azamattıñ “vatandaşın” (986) 

biylik-niñ > biyliktiñ “beyliğin” (7575) 

bolıs-nı > bolıstı “eyaleti” (62) 

davıs-nı > davıstı “sesi” (4342) 

köş-ni > köştiñ “göçün” (273) 

2.1.4.2.2.2. Tonlulaşma:  

Kazakçada damak, dudak ve diş ünsüzlerinde görülen bir değişimdir. İki ünlü 

arasında kalan tonsuz ünsüz, tonlu karşılığına değişir. 

2.1.4.2.2.2.1. Damak Ünsüzlerinde Tonlulaşma:  

ḳ > ġ: Kazakça için çok örneği bulunan bu tonlulaşmanın istisnaları da vardır: 

aḳı, aḳın, aḳır-, baḳıla-, baḳılavşı, baḳır, baḳır-, buzaḳılıḳ, jaḳın, jalaḳı (<jal-aḳı), 

jıynaḳı, oḳı-, oḳa, oḳıġan, oḳıran-, oḳuv vb. O nedenle bu tonlulaşmayı düzenli bir 

tonlulaşma saymamamk gerekir. 
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saḳın- > saġın- “özlemek” (7176) 

ayaḳ-ı > ayaġı “ayağı” (50) 

avırtpalıḳ-ı > avırtpalıġı “zorluğu, çilesi” (4581) 

ayavsızdıḳ-ı > ayavsızdıġı “acımasızlığı” (2608) 

orın-ı-ḳ-ayın > ornıġayın “yerleşeyim” (332) 

k > g: İki ünlü arasında, ön damakta meydana gelen bir tonlulaşmadır. 

kökerçin > kögerşin “güvercin” (1048) 

kökildir > kögildir “mavimsi” (5) 

ekin > egin “ekin” (7525) 

ikiz > egiz “ikiz” (1133) 

küşik-i-m > küşigim “eniğim” (1578) 

2.1.4.2.2.2.2. Dudak Ünsüzlerinde Tonlulaşma:  

p > b:  

töpe > töbe “tepe” (682) 

tüp-i > tübi “dibi” (1124) 

esep-i > esebi “tutumu” (3121) 

jip-i > jibi “ipi” (1043) 

lep-i > lebi “esintisi” (348) 

2.1.4.2.2.2.3. Diş Ünsüzlerinde Tonlulaşma:  

t > d: Oğuz gurubu şiveleri için daha karakteristik olan bu değişim, bugünkü 

Kıpçak şiveleri için söz içinde söz konusu değildir. Ancak söz başındaki t > d 

değişiminin sınırlı sayıda da olsa Kazakçada örnekleri vardır.  
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te- > de- “demek, söylemek” (53) 

tegin > deyin “gibi, kadar, deyin” (104) 

tirilde- > dirilde- “titremek” (3026) 

tegirmen > diyirmen “değrimen” (7419) 

toñız > doñız “domuz” (5667) 

2.1.4.2.2.3.Tonsuzlaşma: 

b > p: Söz başında ve sonunda görülebilir: 

bıçaḳ > pışaḳ “bıçak” (261) 

biş- > pis- “pişmek” (4408) 

bismillah > pismilda “besmele” 4486) 

biç- > piş- “biçmek” (2654) 

ayıb > ayıp “ayıp” (3785) 

azab > azap “azap” (4442) 

acaib > ġajayıp “acaip” (6) 

ġaib > ġayıp “kayıp” (7169) 

g > k: Söz sonunda ve alıntı sözlerin başında görülen bir tonsuzlaşmadır. 

tüg > tük “tüy” (1453) 

gedâ > kedey “yoksul” (1740) 

gez > kez “arşın” (5962) 

ġ > ḳ: Söz sonunda ve alıntı sözlerin başında görülür: 

tamuġ > tamuḳ “cehennem” (8317) 
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ḳudıġ > ḳudıḳ
16

 “kuyu” (5907) 

ġam > ḳam “gam, tasa” (5331) 

ġayret > ḳayrat “gayret” (741) 

z > s: Özellikle geniş zamanın olumsuz şeklinde görülen –mAz > -mAs 

değişimidir. 

ḳaramastan “rağmen, bakmaksızın” (1756) 

mısġımas “sarsılmaz, dayanıklı” (511) 

ayamastıḳ “zalimlik” (6928) 

aynımas “sözünün eri” (3964) 

m > p, l > t, n > t tonsuzlaşmaları benzeşmeler konusu altında incelendiği için 

burada tekrar yer vermiyoruz. 

2.1.4.2.2.4. Süreklileşme: 

b > m
17

: Düzensiz bir şekilde söz başındaki bazı /b/lerin süreklileşerek /m/ 

sesine dönüşmesidir. 

ben > men “ben” (136) 

beñze- > meñze- “benzemek” (4112) 

bengü > mèñgi “ebedi” (2445) 

biñ > mıñ “bin sayısı” (34) 

bol > mol “bol, çok” (333) 

                                                      
16

 İçteki /d/ sesinin Türkçenin pek çok alanında Orta Türkçe döneminde /y/ye dönüştüğü bilinir. 

Kazakçada da durum aynıdır. Ancak bu örneğe ait olmak üzere bir arkaizmden bahsedilebilir. 
17

 Türkçenin tarihi boyunca bu değişimi geçiren sözlerin pek çoğunun içte veya sonda bir /n/, /ñ/ nazal 

sesler barındırdığı görülür. Bu da bize aslında bu süreklileşmenin temelde bir gerileyici benzeşme 

olduğunu göstermektedir. Nazal ses taşımayan sözlerdeki b > m değişimi ise analoji yoluyla açıklanabilir 

(buz > muz, -biz > -miz vb.). 
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buz > muz “buz” (7067) 

ç > s: Söz başında ve sonunda görülür. 

çiz- > sız- “çizmek, renk vermek” (1167) 

avuç > uvıs “avuç içi, aya” (3593) 

2.1.4.2.2.5. Süreksizleşme: 

ḫ > ḳ: Alıntı sözlerde başta, içte ve sonda görülen bir değişimdir. 

Başta: 

ḫatice > ḳadişa “Hatice, kişi adı” (4357) 

ḫaḳ > ḳaḳ “hak, hukuk” (3607) 

ḫatâ > ḳate “hata” (3208) 

ḫazır > ḳazir “şimdi” (235) 

ḫıdmet > ḳızmet > “iş, hizmet” (1552) 

İçte: 

aḫir > aḳır “son” (3109) 

aḫmak > aḳımaḳ “ahmak” (86) 

muḫtac > muḳtaj “muhtaç” (102) 

raḫmet > raḳmet “teşekkür” (1487) 

raḫim > raḳım “rahmet, acıma” (9014) 

Sonda: 

ervaḫ > aruvaḳ “ruh” (1277) 

baḫt > 
*
baḫ > baḳ “talih” (2445) 
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taḫt > 
*
taḫ > taḳ “taht” (6938) 

f > p: Alıntı sözlerde başta, içte ve sonda görülen bir değişimdir. Rusça alıntılar 

nispeten daha yeni alıntılar olmaları, okullarda telaffuz ve yazılışlarının öğretilmesi 

bakımlarından /f/ seslerini korumuşlardır. 

Başta: 

farz > parız “görev” (2371) 

faide > payda “fayda” (128) 

ferişte > perişte “melek” (4485) 

fi’l > peyil “davranış, düşünce” (3958) 

falanca > pèlenşe “filanca, falanca” (4297) 

fetvâ > pètuva “fetva, hüküm” (848) 

fedâ > pida “feda” (538) 

fikir > pikir “fikir” (5699) 

fil > pil “fil” (1398) 

İçte: 

sefer > sapar “sefer” 

Sonda: 

saf > sap “sıra, saf” (1007) 

Yusuf > Jüsip “Yusuf, kişi adı” (1417) 

2.1.4.2.2.6. Sızıcılaşma: 

Yukarıda düzenli ünsüz değişimleri arasında gösterilen ç > ş , y > j, g > y, ġ > y, 

ġ > v / g > v değişimi de aslında birer sızıcılaşmadır. Bunun haricinde daha az örnekte 

ve genellikle alıntılarda görülen diğer sızıcılaşma örnekleri ise şunlardır: 
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c > j: Alıntı sözlerin başında, içinde ve sonunda gerçekleşebilir. 

can > jan “can” (59) 

cezâ > jaza “ceza” (6264) 

cebe > jebe “ok, mühimmat” (1203) 

cellat > jendet “cellat” (2037) 

cebir > jèbir “cebir, zorlama” (8969) 

acaib > ġajayıb “acaip” (4489) 

ecel > ajal “ecel” (1197) 

harac > haraj “haraç” (1544) 

muḫtac > muḳtaj “muhtaç” (102) 

ilâc > laj “çözüm, çare” (5620) 

2.1.4.2.2.7.Ünsüz Düşmesi: 

Yukarıda düzenli ünsüz değişimleri bahsinde h > Ø değişimini ünsüz düşmesine 

bir örnektir, bunun yanı sıra şu tür ünlülerin Kazakçada düştüğü izlenebilir: 

t > Ø: Alıntı sözlerin sonunda bulunan /t/ ünsüzünün düşmesidir. 

dost > dos “dost” (1439) 

mest > mas “mest, etkilenmiş” (7002) 

rast > ras “doğru” (128). 
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2.2. ŞEKİL BİLGİSİ 

2.2.1. İSİM (ZAT ESİM) 

Gerçekte ve tasavvurda bir varlığa ad olan kelimelere ad denmektedir 

(Banguoğlu 2004: 319). Adlar dilde ya kök veya gövde olarak ya da çekimli şekilleri ile 

yani işletme ekleri alarak kullanılırlar. Bunlar çokluk eki, iyelik ekleri, aitlik eki, hal 

ekleri ve soru ekidir (Ergin 2000: 348 §). 

2.2.1.1. ÇOKLUK KATEGORİSİ (Köptik Kategoriyası) 

İsimlerin karşıladığı nesnenin sayısının birden fazla olduğunu ifade emek için 

ismin teklik şekline çokluk eki getirilir, böylece ismin çokluk biçimi yapılmış olur 

(Ergin 2000: 209). Eski Türkçede çokluk +lAr, +gUn, +An, +(X)t ve +s ekleri ile 

sağlanmakta, bunlar yalın biçimdeki bir adın teklik yanında çokluk işlevini karşılamakla 

birlikte belirli adlara eklenip topluluk adları da türetmektedirler (Tekin, 2000: 102).  

Bu ekler arasında Türkçenin yayılma alanları içinde en genişlemiş olanı -lAr eki 

olmuştur. Türk Yazı Dillerinin Karşılaştırmalı Tarihî Grameri adlı yayında, bu çokluk 

ekinin sadece Çuvaşçada kullanılmadığını, onun dışındaki bütün alanlarda çokluk 

kategorisinin bu ekle yapıldığını belirtir. Türkçenin genel çokluk, birden fazlalık, 

nicelik bildiren yapıları üzerinde de durulan yayında, Ön Türkçenin toplu çokluk
18

 

eklerinin yapısında /k/, /ḳ/, /l/, /m/, /n/, /r/, /ş/ ünsüzlerinin olduğuna dikkat çekilir. 

Bütün bu ekler hakkında bilgi verildikten sonra genel toplu çokluk eki olan -lAr 

yapısının da bu ünsüzlerden meydana gelme bir ek olduğu ifade edilir. 

Ḳazirgi Ḳazak Tili-Morfologiya adlı eserde de, Türkçenin tarihi boyunca çokluk 

kategorisinin farklı eklerle yapıldığı, bunların; /z/, /k/, /ḳ/ ve -lar yapıları olduğu dile 

getirilir. /z/ ekinin aslında bir çokluk değil, ikilik, ikizlik, bir şeyden iki adet olduğunu 

belirtmek için kullanıldığını, daha sonra bu ekin isim ve fiil çekim ve işletmelerine de 

bulaştığına değinilir. /k/ ve /ḳ/ eklerinin de görülen geçmiş zaman ve emir çekimlerinin 

1. çokluk şahıs çekimlerine bulaştığını, bunların da o hâlde çokluğu belirten arkaik 

yapılar olduğu ifade edilir (Iskakov 1991: 40-41). 

                                                      
18

 toplu çokluk terimi için bk. age 87. 



 

 

 

79 

Bugün Kazakçada da isimlerin çokluk şekilleri bu ekin ünlü  ve ünsüz 

değişimlerine göre kazandığı şu varyantlarla yapılmaktadır: 

4. Tablo: Çokluk Ekleri: 

ünlüler ve /r/, /v/, /y/ ünsüzleri -lar / -ler 

/l/, /m/, /n/, /ñ/, /z/, /j/ ünsüzleri -dar / -der 

tonsuz ünsüzler -tar / -ter 

 

Metinden örnekler: 

2.2.1.1.1. Ünlüler ve /r/, /v/, /y/ ünsüzleri -lar / -ler  

añşı-lar “avcılar” (2660) 

ḫunnu-lar “Hunlar” (7795) 

urı-lar “hırsızlar” (4232) 

ayġır-lar “ayġırlar” (158) 

avruv-lar-dan “hastalıklardan” (2538) 

jaylav-lar-da “yaylalarda” (957) 

ḳaraşa üy-ler “keçe çadırlar” (6530) 

2.2.1.1.2. /l/, /m/, /n/, /ñ/, /z/, /j/ ünsüzleri -dar / -der: 

ḳaravıl-dar “nöbetçiler” (7718) 

ḳul-dar “kullar” (8161) 

adam-dar “insanlar” (109) 

kim-der “kimler” (3210) 

ḳırġız-dar “Kırgızlar” (8513) 

ḳız-dar “kızlar” (2393) 
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mergen-der “nişancılar” (7481) 

müsin-der “büstler” (8662) 

2.2.1.1.3. Tonsuz ünsüzler -tar / -ter: 

at-tar “atlar” (1766) 

borış-tar “görevler” (5600) 

bult-tar “bulutlar” (7162) 

jumbaḳ-tar “bilmeceler, sırlar” (6880) 

jürek-ter “yürekler” (4629) 

kelinşek-ter “taze gelinler” (660) 

ökirik-ter “eyaletler” (1538) 

serik-ter “yoldaşlar” (6904) 

2.2.1.1.4. Çokluk Ekinin İşlevleri
19

:  

a) Soyut, somut varlık ve nesnelerin birden fazla olduğunu bildirir. 

Kеnеsarınıñ ḳasında munday sеrіktеrі bar dеgеn söz — еlі bar dеgеn sözbеn 

tеñdеs. “Kenesarı’nın yanında böylesine yoldaşları var demek; halkı var demekle aynı.” 

(6907) 

Ḳaramaġımdaġı ḳazaḳ еlіn ḳanġa batırıp, еrеvіlіn basḳanda köñіldеs 

sırlastarım, Pеtеrburgtaġı bеlgіlі orıs èdеbiyеtşіlеrі nе aytadı? “ Bana bağlı Kazak 

halkını kana boyayıp, isyanlarını dağıttığımda can ciğer dostlarım, Petersburg’taki ünlü 

Rus edipleri ne der?” (5708) 

                                                      
19

 Burada yalnızca metinde yer alan işlev örneklerine yer verilmiştir. Çokluk ekinin bunun dışında başka 

işlevleri de vardır (bk. Iskakov 1991: 42-44). 
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b) Özel adlara getirilen çokluk eki, o özel adın çokluğunu değil, o kişinin de 

dahil olduğu grubu gösterir: 

Ol sеnіñ Jamantaylarıñ sеkіldіlеrdіñ іsі. “O senin Jamantayların gibilerinin işi.” 

(6720) 

Kеnеsarılardıñ kеlgеnіn еstіp, bük tüsіp jatḳan jеrіnеn basın kötеrdі. 

“Kenesarıların geldiğini duyup, iki büklüm yattığı yerden başını kaldırdı.” (2652) 

c) II. çokluk şahıs zamiri ile bazı şahıs eklerine geldiğinde çokluk işlevinin yanı 

sıra nezaket işleviyle de kullanılır: 

Al sender sarbazdarġa jetiñder. “Siz de askerlere yetişiniz.” (360) 

Sеndеr onda Sarjan tölеñgіttеrіn arġı bеtkе şıġarıp kеlе jatḳan еdіñdеr. “Siz o 

zaman Sarjan’ın adamlarını karşı tarafa çıkarmaktaydınız.” (540) 

2.2.1.2. İYELİK KATEGORİSİ (Tèveldik Kategoriyası): Söz diziminde ilgi 

hâliyle birlikte isim tamlamalarını, bağlandığı isimden sonra nominatif hâlde bir ismin 

gelmesiyle iyelik grubunu ve isnat grubunu oluşturur. 

Adın karşıladığı nesnenin kime veya neye ait olduğunu bildiren, sahiplik 

gösteren ve adlar ile adlar arasında bağlantı kuran eklerdir (Korkmaz 2007: 259). 

Konuşan, dinleyen, adı geçen olarak ve üçü teklik, üçü çokluk olmak üzere altı şahıs 

bulunduğuna göre iyelik ekleri bütün nesneleri temsil eden bu altı şahsı karşılıyor 

demektedir (Ergin 2000: 222). 

Kazakçada iyelik kategorisi, diğer Türk şivelerinde olduğu gibidir. Yani ancak 

altı şahsa ait özel eklerle iyelik kategorisi oluşturulur. Ancak özellikle Kazakça yazılmış 

gramerlerde iyelik kategorisinin hem iyelik ekleriyle hem de biraz sonra ele alınacak 

aitlik eki çeşidi olan -nıḳı / -niki, -dıḳı / -diki, -tıḳı / -tiki ekleriyle yapıldığı görüşü 

hâkimdir (Iskakov 1991: 48, Oralbayeva vd. 1993: 97). 

Buna göre Kazakçanın şahıslara göre iyelik ekleri şöyledir: 

 



 

 

 

82 

5. Tablo: İyelik Ekleri: 

 Şahıs Ekler 
T

ek
li

k
 

1 Men -m 

2 

Sen -ñ 

Siz (nezaket) -ñız / -ñiz 

3 Ol -ı / -i ; -sı / -si 

Ç
o
k

lu
k

 

1 Biz -mız / -miz 

2 

Sender 

-larıñ / -leriñ 

-darıñ / -deriñ 

-tarıñ / -teriñ 

Sizder 

(nezaket) 

-larıñız / -leriñiz 

-darıñız / -deriñiz 

-tarıñız / -teriñiz 

3 Olar -ı / -i ; -sı / -si 

 

2.2.1.2.1. I. Teklik Şahıs İyelik Eki: Ünsüzle biten bir söze eklendiğinde ekin 

önünde bir yardımcı ünlü türmesi gerçekleşir. 

(meniñ) şaruva-m “işim” (1875) 

(meniñ) töre-m “beyim, efendim” (2453) 

(meniñ) tüs-i-m “düşüm” (8508) 

(meniñ) ul-ı-m “oğlum” (6380) 
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(meniñ) ult-ı-m “ulusum” (8494) 

2.2.1.2.2. II. Teklik Şahıs İyelik Eki: Ünsüzle biten bir söze eklendiğinde ekin 

önünde bir yardımcı ünlü türmesi gerçekleşir. Bu yardımcı ünlü, her zaman dar düz 

ünlüler olur. İlk hecesi yuvarlak ünlülü sözlerde dudak uyumuna aykırı olarak yine bu 

dar düz ünlüler gelir. II. teklik şahsın çokluk olmayan, ancak nezaket, saygı bildiren siz 

şekline –ñız / -ñiz ekleri getirilir. 

(seniñ) amal-ı-ñ “çaren, çıkar yolun” (8713) 

(seniñ) at-ı-ñ “ismin” (3012) 

(seniñ) dos-ı-ñ “dostun” (5448) 

(seniñ) èke-ñ “baban” (6200) 

(seniñ) jara-ñ “yaran, sızın” (989) 

(sizdiñ) jiyen-i-ñiz “yeğeniniz” (4337) 

(sizdiñ) jurt-ı-ñız “halkınız, milletiniz” (9002) 

(sizdiñ) bala-ñız “çocuğunuz” (7324) 

2.2.1.2.3. III. Teklik Şahıs İyelik Eki: Ünsüzle biten sözlere -ı / -i ünlü ile biten 

sözlere -sı / -si eki getirilir. Ekin yuvarlak ünlülü şekilleri yoktur. Dudak uyumuna 

aykırıdır. 

(onıñ) abıroy-ı “namusu” (3073) 

(onıñ) bas-ı “başkanı” (56) 

(onıñ) batır-ı “kahramanı” (817) 

(onıñ) bosaġa-sı “eşiği” (6541) 

(onıñ) ekinşi-si “ikincisi” (70) 
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2.2.1.2.4. I. Çokluk Şahıs İyelik Eki: Dudak uyumunu aykırı olarak ünlüsü hep 

dar düz şekillidir. Ünsüzle biten sözlere yardımcı ünlü ile eklenir. 

(bizdiñ) ata-mız “dedemiz, neslimiz” (5044) 

(bizdiñ) naġaşı-mız “akrabamız” (6436) 

(bizdiñ) arman-ı-mız “ülkümüz” (4784) 

(bizdiñ) jav-ı-mız “düşmanımız” (7290) 

(bizdiñ) jayılım-ı-mız “otlağımız” (7228) 

2.2.1.2.5. II. Çokluk Şahıs İyelik Eki: II. teklik şahısta olduğu gibi nezaket 

şekli olan sizder ve asıl II. çokluk şahıs olan sender şahıslarına göre farklılık gösterir. 

Temelde II. teklik şahıs iyelik eklerinin önüne çokluk ekinin kalıplaşması sonucu 

oluşmuştur. Çokluk ekinde olan ünsüz benzeşmesi bu ekler için de geçerlidir. Yani, 

ünlü ve /r/, /v/, /y/ ünsüzleri ile biten sözlere -larıñ / -leriñ, -larıñız / -leriñiz; /l/, /m/, /n/, 

/ñ/, /z/, /j/ ünsüzleri ile biten sözlere -darıñ / -deriñ, -darıñız / -deriñiz; tonsuz ünsüzlerle 

biten sözlere -tarıñ / -teriñ, -tarıñız / -teriñiz şekilleri gelir. 

(senderdiñ) oy-larıñ “düşünceniz” (2582) 

(senderdiñ) el-deriñ “halkınız” (6833) 

(senderdiñ) küres-teriñ (7182) 

(sizderdiñ) oy-larıñız (3562) 

(sizderdiñ) urpaḳ-tarıñız “nesliniz” (5129) 

2.2.1.2.6. III. Çokluk Şahıs İyelik Eki: Diğer şahıslarda olduğu gibi çokluk III. 

şahıs iyelik eki de çokluk eki almış olabilir ve bu, şahsın çokluğunu değil, sadece ismin 

çokluğunu göstereceği için bu ek -ı /-i, -sı / -si’dir (Öner 1998: 115).  

(olardıñ) ḳol-ı “eli” (3818) 

(olardıñ) önege-si “eğitimi” (4406) 
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(olardıñ) ḳıyımıl-ı “hareketi” (6873) 

(olardıñ) bekinis-ter-i “kaleleri” (8933) 

(olardıñ) mal-dar-ı “hayvanları” (131) 

2.2.1.3. AİTLİK KATEGORİSİ (Tèveldik Kategoriyası): Söz diziminde sıfat 

tamlaması ve aitlik grubu oluşturur. 

Türkçede iyelik ve aitlik ifadesi iyelik ekleri ile sağlanabildiği gibi aitlik ekleri 

ile de sağlanabilmektedir. Bu anılan aitlik eki ad kök ve gövdelerine doğrudan 

gelebildiği gibi, adların ilgi ve bulunma durum eki almış biçimlerinden sonra da 

gelebilmektedir (Ergin 2000: 351. §; Korkmaz 2007: 265). Ekin çekim eklerinden sonra 

gelmesi, iyelik eki gibi yardımcı ses alması, aitlik gibi bir çeşit iyelik fonksiyonu 

taşıması bakımından (Ergin 2000: 351. §) bir çekim eki karakteri üstlendiği 

görülmektedir. Tarihî dil örneklerindeki asraḳı “alttaki, aşağıdaki”, KB-4527; ḳışḳı 

“kışınki”, KB-142; yarınḳı “yarınki”, KB-397 ve çağdaş Türk lehçelerinde yer alan Tat. 

baḳçasındaġı “bahçesindeki”; Kırg. artındaġı ”önündeki”; Başk. kış-kı “kışınki” vb. 

örneklerde görüldüğü üzere kalınlık-incelik uyumu içinde kullanılan ek, bugün 

Kazakçada da aynı şekilde damak uyumuna uygun bir şekilde kullanılır, ancak dudak 

uyumu yoktur. 

Kazakçada, Eski Türkçeden beri izlenebilen -ḳı / -ki, / -ġı / -gi aitlik eklerinin 

yanı sıra bu eklerin ilgi hâl eki almış gövdelerde kalıplaşmış şekilleri olan -niki / -diki  / 

-tiki ekleri de kullanılmaktadır. Daha ikincil bir şekil olan bu aitlik eki kadrosu Kazak 

dil bilgisi yayınlarında tek aitlik eki olarak kabul edilmektedir (Iskakov 1991: 48, 

Oralbayeva vd. 1993: 97). 

tüp-ki “dipteki, içteki, gizli” (1591) 

(osı) kün-gi “o günkü” (2098) 

tañerteñ-gi “sabahki” (42) 

tömen-gi “alttaki” (1179) 



 

 

 

86 

sırt-ḳı “dışarıdaki” (1706) 

biz-diki “bizimki” (3206) 

Gorçakov-tiki-nen “Gorçakov’unkinden” (5674) 

ḳazaḳ-tar-diki-nen “Kazaklarınkinden” (1622) 

Kenesarı-nıki
20

 “Kenesar’ınınki” (6600) 

so-nıki “şununki
12

” (1315) 

2.2.1.4. HÂL KATEGORİSİ (Septik Kategoriyası) 

İsimler kelime gurupları ve cümleler içinde diğer kelimelerle münasebetleri 

sırasında, münasebetin cinsine göre, çeşitli hallerde bulunurlar. İsimlerin, kelime 

grupları ve cümleler içinde isimlerle, edatlarla ve fiillerle çeşitli münasebetleri olur. Bu 

münasebetler kurulurken isimler hep aynı durumda bulunmaz, münasebetin cinsine göre 

ayrı ayrı hallere girerler. İsimleri çeşitli münasebetler için çeşitli hallere, durumlara 

sokan bu eklere hâl ekleri denir (Ergin 2000: 215). 

6. Tablo: Hâl Ekleri
21

 

Yalın Hâl  teklik, çokluk, iyelik eki de almış isim 

İlgi Hâli -nıñ / -nıñ, -dıñ / -diñ, -tıñ / -tiñ 

Yükleme Hâli -nı / -ni, -dı / -di, -tı / -ti, -n 

Yönelme Hâli -ġa / -ge, -ḳa / -ke, -a / -e 

Bulunma Hâli -da / -de, -ta / -te 

Çıkma Hâli -dan / -den, -nan / -nen, -tan / -ten 

Eşitlik Hâli -şa / -şe; -day / -dey, -tay / -tey 

Vasıta Hâli -ben / -men / -pen, -benen / -menen / -penen 

Yön Hâli -ġa / -ge, -ḳa / -ke + taman, ḳaray, ḳarsı 

Sınırlama Hâli -ġa / -ge, -ḳa / -ke + deyin, şeyin 

                                                      
20

 Kazakçada ince sırada kullanılan +niki  / +diki  / +tiki şeklinde ekin  ön damak şekillerinin olduğu 

bilinse de incelediğimiz metinde buna aykırı örnekler tespit edilmiştir.  
21

 Hâl eklerinin bu başlıkları için bk. Öner 2007: 709-710. 
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2.2.1.4.1. Yalın Hâl (Nominatif, Atav Septik): Söz diziminde özne ve cümle 

dışı unsur olur. 

Dilde, söz diziminden kaynaklanan bazı çekimlerde sıfır morfem 

diyebileceğimiz eksizlik örnekleri görülebilmektedir. Genel olarak, özne, nesne, ilgi, 

sıfat, zarf, emir, fiillerde üçüncü kişi ve seslenme gibi çekim biçimlerinde ortaya çıkan 

sıfır morfemin en çok bilinen biçimi, yalın hâldir. (bk. Öner 2011: 231-235). Anılan bu 

çekim biçimlerinin tamamı, kimi dilbilgisi kitaplarında birer yalın hâl olarak 

gösterilmektedir. Örnek olarak, Denny (1941: 239-241.§) ve Banguoğlu (1979: 54.§) 

gibi araştırmacıların sıfır morfem ve yalın hâl konusunu karıştırdıkları görülmektedir. 

Bu konuda Ergin, “İsmin karşıladığı nesne ve kendisine tâbi olan isim dışnda hiçbir 

münasebet ifade etmeyen hâlidir. Demek ki isimlerin başka bir unsura bağlı olmayan 

normal teklik, çokluk ve iyelik şekilleri yalın hâllerdir.” (Ergin 2000: 216) demektedir.  

Son dönemlerde yapılan yeni araştırmalar bu konuya farklı bakış açıları 

getirmiştir. Karaağaç, Türkçede sıfat tamlaması olan yapılar çekim bakımından yalın hal 

öbeğidir (2009: 144-145) diyerek kendi düşüncesini belirtmiştir. Araştırmacı, ayrıca, 

cümlede sıfat ve özne görevinde olan fiilimsilerin de yalın hâl öbeği olabileceğini 

belirtmiştir. Üstünova ise sıfat, zarf, edat, bağlaç, ünlem türünden sözlerin ancak ad ve 

zamir görevini üstlenmiş biçimlerinin yalın hâl durumunda olabileceklerini ifade 

etmiştir. (Üstünova 2007: 736-748). 

Kazak dil bilgisi çalışmalarında, yalın hâldeki sözlerin teklik, çokluk ve iyelikli 

şekilde bulunabileceği, bu nedenle yalın hâlin kendine ait bir ayrı ekinin olmadığı genel 

bir görüş olarak karşımıza çıkmaktadır (bk. Iskakov 1991: 61, Oralbayeva vd. 1993: 

101) 

Görüldüğü gibi yapılan çalışmalarda yalın hal öbeği olarak tanımlanan durumlar 

sınırlandırılmıştır. Bu konuda Öner’in  sıfır morfem ve yalın hâlin ayrı ayrı 

değerlendirilmesi gerektiğini belirtmesi, yalın hâl için ortaya konan çekimlik 

durumların sıfır morfemi kapsadığını ifade etmesi, yalın hâlin yalnızca bir ad hâli 

olduğunu kabul etmesi konunun netlik kazanması bakımından oldukça yararlı olmuştur 

(Öner 2011a: 231-235). 
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Bu ad hâli grubunun tezimize konu olan metinde yer alan bazı örnekleri şu 

şekilde listelenebilir
22

: 

Teklik Örnekleri: 

Sеytеn ḳolġa tüsеr sèttе közі körmеsе dе, davsın şıramıtıp, özіn baylaġandardıñ 

bіrі Ojar dеp uḳḳan. “Seyten yakalandığında  görmese de, sesini benzeterek, kendisini 

bağlayanlardan birinin Ojar olduğunu anlamış.” (525) 

Bіr jıl ötkеnnеn kеyіn Jolaman Èssеngе taġı ḫat jazdı. “Bir yıl geçtikten sonra 

Jolaman Èssen’e yeniden mektup yazdı.” (783) 

Çokluk eki almış örnekler: 

Rasında bul avıldar sonav künbatıs jaḳtan ḫabar kütіp tıpırşuvda еdі. 

“Gerçekten bu obalar, şu batı tarafından haber bekleyip, huzursuzdular.” (681) 

Aḳsaḳaldar taray bastadı. “Aksakallar dağılmaya başladı” (751) 

İyelik eki almış örnekler: 

Ḳoñırḳuljanıñ közі ḳaytadan jas toḳalına tüstі. “Koñırkulja’nın gözü yeniden 

genç karısına düştü.” 

Janım avıradı, kökіrеgіm avıradı, jürеgіm avıradı... “Canım acıyor, kalbim 

acıyor, yüreğim acıyor...” (2534) 

Seslenmeye bağlı cümle dışı umsur olan örnekler: 

Sеytеkе, tañ da jaḳın... Azıraḳ köz іlіndіrіp alıñızdar. “Seyteke, şafak sökmek 

üzere... Birazcık dinleniniz.” (323) 

Joḳ, şıraġım, jеrіmіzdі jırtıp, özеnіmіzdеn balıġın avlap jürgеn mujıḳḳa ḳamşı 

kötеrgеn bіr dе ḳazaḳ joḳ şıġar. “Hayır, yavrum, toprağımızı sürüp, nehrimizden balık 

avlamakta olan Rus köylülere kamçısını kaldıran tek bir Kazak yoktur.” (431) 

                                                      
22

 Bu liste Öner 2009’dan alıntılanarak oluşturulmuştur. 
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2.2.1.4.2. İlgi Hâli (Genitif, İlik Septik): Söz diziminde isim tamlamalarını, 

genitif grubunu oluşturur. 

İsmin başka bir isimle ilişkisi olduğunu ifade eden hâldir. Bu ilişki iki isim 

arasında ilgi hâli çekimiyle sağlanır (Karaağaç 2012: 334). Bu çekim ekli veya eksiz 

olabilmektedir. Diğer hâl ekleri isimlerle fiiller arasında bir çekim, bir ilişki kurarken 

ilgi hâli, iki isim arasında bir bağlantı, bir parça-bütün ilişkisi kurar. Bu bağlantı ve 

parça-bütün ilişkisi Türkçenin en temel yapı taşlarından biri olan isim tamlamasını 

oluşturur. İlgi hâli ekini alan birinci isim, iyelik ekini almış isimle tam bir kenetlenme, 

bütün olma ilişkisi kurar.  

Kazakçanın bugün ilgi hâli ekleri –nıñ / -niñ, -dıñ / -diñ, -tıñ / -tiñ’dir. Diğer 

eklerde olduğu gibi Kazak yazı dilinde bu hâlin eklerinin damak uyumunun tam, dudak 

uyumunun ise olmadığı görülür. 

Metinimizde yer alan ilgi hâli eki almış bazı örnekler şu şekildedir. 

aybalta-nıñ jüz-i “baltanın yüzü” (649) 

ḳız bala-nıñ èn-i “kız çocuğunun türküsü” (258) 

èsker-diñ bir tob-ı “ordunun bir birliği (4128) 

graf-tıñ kabinet-i “kontun ofisi” (5827) 

ḫalıḳ-tıñ taġdır-ı “halkın kaderi” (2806) 

ruv talas-ı “boy kavgası” (2446) 

Rossiya imperiya-sı “Rusya İmparatorluğu” (1537) 

2.2.1.4.3. Yükleme Hâli (Akkuzatif, Tabıs Septik): Söz diziminde nesneyi ve 

isnat grubunu oluşturur. 

İsimlerin nesne hâli olarak da bilinir. İsmin doğrudan doğruya geçişli bir bir fiile 

bağlandığı hâldir (Öner 1998: 121). Genellikle ekli olan bu hâl, bazen de eksiz 

olmaktadır. Bugün Kazakçada bu hâl eki, ünlü ile biten isimlere –nı / -ni; /l/, /m/, /n/, 
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/ñ/, /r/, /v/, /y/, /z/ ünsüzleri ile biten isimlere –dı / -di; tonsuz ünsüzlerle biten isimlere 

de –tı / -ti ekleriyle bağlanır. 3 teklik şahıs iyelik eki almış isimlerden sonra ise –n eki 

getirilir. 

Metinde yer alan yükleme hâli eki ile yapılmış isim fiil ilişkilerinden örnekler şu 

şekildedir: 

Botanı soyıp alayıḳ, balalarġa az kün ḳorеk bolsın. “Deve yavrusunu keselim, 

çocuklara birkaç gün yiyecek olsun.” (1999) 

Davdı aḳıl jеñеdі, javdı batıl jеñеdі. “Kavgayı akıl yener, düşmanı cesur 

yener.” (1140) 

Avıldı üş jılġa jurt saylaġan starşın, al bolıstı Şıñġıs tuḳımınan şıḳḳan sultandar 

basḳaradı. “Obayı üç yılda bir halkın seçtiği başçavuş, bölgeyi ise Cengiz soyundan 

gelen sultanlar yönetiyor.” (62) 

Bіraḳ ol buyrıḳtı knyez ḳalay ḳarsı aldı? Knyez aşuvġa mіnіp maġan ḫat jazġan. 

“Ancak O emri Knez nasıl karşıladı? Kenz küplere binip bana mektup yazmış.” (5684-

5685) 

Ḳaramaġıñdaġı еlіñ tügіl, tuvġan іnіñnіñ balasın araşalavġa küşіñ jеtpеy ḳaldı. 

“Emrin altındaki halkın bir yana, öz kardeşinin çocuğunu korumaya gücün yetmemeye 

başladı.” (93) 

2.2.1.4.4. Yönelme Hâli (Datif, Barıs Septik): Söz diziminde yer tamlayıcısını 

oluşturur. 

Bu hâl ismin kendisine yaklaşma ifade eden fiillere bağlanmak için girdiği hâldir 

(Ergin 2000: 228). İsmi fiile bağlayan eklerden biri olan datif eki ile ve her zaman ekle 

yapılan datif hâli, bu yaklaşma ifadesinin yanı sıra, yön, yer, zaman karşılaştırma, 

sebep, gaye vb. işlevleri de ifade etmektedir. 

Kazakçada yönelme hâli ekleri, ünlü ve tonlu ünsüzle biten isimlere –ġa / -ge; 

tonsuz ünsüzle biten isimlere -ḳa / -ke; teklik birinci, ikinci ve üçüncü şahıs iyelik eki 

almış isimlerden sonra –a / -e şeklinde eklenmektedir. 
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Yönelme hâli, teklik şahıs zamirlerinde ve işaret zamirlerinde yapıyı 

değiştirmektedir. Bu Kazakçanın zamir çekimindeki önemli bir özelliktir. Bu yapıya I. 

ve II. tekil şahıs zamirlerinde, bugünkü Anadolu ağızlarından Doğu grubunda I. Alt 

grubuna dahil olan, Diyarbakır ağzında bahan (bana), sahan  (sana), II. Alt gruptan 

Kars (Ardahan, Posof hariç) ağzında beğen (bana), seğen (sana), IV. Alt gruptan 

Kemaliye, İliç (Erzincan) ve Elazığ ağızlarında da rastlanmaktadır (Ayan 2008: 132). 

Baybolat aḳsaḳalġa Kеnеsarı köp kеşіkpеy «Künіmjandı maġan bеrsіn» dеp kіsі 

salġan. “Baybolat Aksakal’a Kenesarı çok gecikmeden ‘Künimjan’ı bana versin’ diye 

adam göndermiş.” (2425) 

Ḫandıḳḳa talasuvdıñ еkі jolı bar. Onı san ayḳastan ötkеn Kеnеsarı jaḳsı bіlеdі. 

Bіrі saġan ḫan biylіgіn èpеrеm dеgеn ḫalıḳtıñ artında turıp basḳara bіlüv. Еkіnşіsі 

soñınan еrgеn ḳoldıñ aldında jürіp еrlіgіnmеn özіnе tartıp aluv. “Hanlığa ulaşmanın iki 

yolu var. Onu sayısız mücadeleden geçen Kenesarı iyi bilmekte. Biri sana hanlığını 

beyliğini vereceğim diyen halkın arkasında durup yönetebilmek. İkincisi ardından gelen 

ordunun önünde gidip yiğitliğinle (onları) kendine çekebilmek.” (2323) 

Тaġı osı ḫatta Abılaydıñ Rossiya impеratorına baġınġanına patşa bеkіnіsіnіñ 

bіrіndе antın bеrgеnnеn kеyіn ġana oġan ḫandıḳ gramotası mеn ḳundız іşіk, tülkі börіk, 

kümіs ḳılış tapsırılsın dеlіngеn. “Hatta o mektupta Abılay’ın Rusya İmparatoruna tâbi 

olmak üzere çar kalelerinin birinde söz verdikten sonra ancak hanlık beratı ile kunduz 

kaftan, tilki börk, gümüş kılıç takdim edilsin denilmiş.” (826) 

Ḳasım «Kökşеtavġa nеgе köşеsіñdеr?» dеp suramadı. “Kasım ‘Kökşetav’a 

neden göçüyorsunuz?’ diye sormadı.” (2658) 

Bіr kеmеgе mіndіk, ölsеk bіrgе ölеmіz. “Aynı gemiye bindik, ölürsek birlikte 

öleceğiz.” (5199) 

Jènе komеndantḳa bіzdіñ bеkіnіstеrіmіzgе, nе ḳol astımızdaġı ḳazaḳ avıldarına 

şabuvıl jasaytın ḳastar tabılsa, onı Şuv özеnіnіñ boyına dеyіn ḳuvıp, ḳaruv ḳoldanıp 

tıyım saluvġa ruḳsat еtіlsіn. “Ayrıca valiye bizim kalelerimize veya hakimiyetimiz 
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altındaki Kazak obalarına saldırı düzenleyecek düşmanlar çıkarsa, onları Şuv Nehri’nin 

kıyılarına kadar püskürtüp, silah kullanarak bertaraf etmeye izin verilsin.” (2857-2859) 

Bіraḳ bul kеzdе bеkіnіstіñ іşі ḳalıñ örtkе aynalġan еdі. “Ancak o sırada kalenin 

içi yoğun bir yangına dömüştü.” (4140) 

Yönelme hâli ekinin asıl işlevi yukarıda belirtildiği gibi ismi fiile yaklaştırmak 

olsa da ismi isme yaklaştırdığı çektiği durumlarda yönelme hâli öbeği (datif grubu) 

yapar. 

şöpkе kеdеy “ota muhtaç” (5946) 

suvġa jarımaġan “suya doymamış” (5946) 

2.2.1.4.5. Bulunma Hâli (Lokatif, Jatıs Septik): Söz diziminde yer 

tamlayıcısını oluşturur. 

Fiilin cereyan ettiği yeri gösteren, böylece bir bulunma ifade eden hâle girmek 

için de isimler bulunma eki alırlar. Asıl işlevinin yanı sıra yer, zaman, iş, devamlılık, 

müddet, tarz, şekil, durum, karşılaştırma vs. bildirme işlevleri de vardır (Ergin 2000: 

234). 

Kazakçanın bulunma hâli eki Türkiye Türkçesinden farksızdır. Tonsuz ünsüz ve 

ünlü ile biten isimlere –da / -de, tonsuz ünsüzle biten isimlere –ta / -te şekilleriyle 

eklenir: 

Bulunma hâli ekinden sonra gelebilen ek çeşitleri de Kazakça ve Türkiye 

Türkçesi arasında aynılık gösterir. Kazakçada da bulunma hâli ekinden sonra ancak 

soru, bildirme ve aitlik eki gelebilir.  

Küzеttеgі tört jіgіt bіrіnеn bіrі köz jazbay köştі aynala jür. “Nöbetteki dört 

yiğitten hiçbiri gözünü ayırmadan göçü dört dolanmakta.” (330) 

Rossiya patşalıġınıñ Sіbіrdеgі avzınan ot bürіkkеn ḳandı balaḳ jеndеtі. “Rus 

Çarlığı’nın Sibirya’daki ağzından ateşler saçan, eli kanlı celladı.” (4822) 
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Körgеn jіgіttеr ḳos at jеgіlgеn artḳı arbada ḳara kiygіzgе oralġan bіr kübі oḳ-

dèrі bar dеgеndі aytadı. “Gören yiğitler çift at çekilmiş arkadaki arabada siyah keçeye 

sarılmış bir sandık mühimmat var denildiğini söylüyorlar.” (912) 

Aḳtav bеkіnіsіnе şіrkеv salınsın. Şіrkеvdе bіr pop, еkі dyakon, bіr küzеtşі 

ustavġa ruḳsat еtіlsіn. “Aktav Kalesi’ne kilise yapılsın. Kilisede bir papaz, iki diyakoz, 

bir nöbetçi bulundurulmasına izin verilsin.” (2866) 

Vèliyḫannıñ еkіnşі balası Èbіlmambеt (Mèmkе) Kеnеsarıġa еrіp, jorıḳta ḳaza 

taptı. “Veli Han’ın ikinci oğlu Èbilmambet (Mèmke) Kenesarı’ya katılıp, seferde vefat 

etti.” (4219) 

Еsіrkеgеngе Ḳusbеk naġaşısınıñ üyіnе ḳonġan künі oñ jaḳtaġı kеñ bolıskеy 

kеrüvеttе еkі apasınıñ ortasına uyıḳtavġa tura kеldі. “Esirkegen’e Kusbek Dayı’sının 

evinde misafir olduğu gün sağ taraftaki geniş, nikel divanda iki ablasının ortasında 

uyumak nasip oldu.” (4354) 

2.2.1.4.6. Çıkma Hâli (Ablatif, Şıġıs Septik): Söz diziminde yer tamlayıcısını 

oluşturur. 

İsmin fiille ilgisini uzaklaşma şeklinde gösteren hâl çıkma hâlidir. Çıkma hâli 

eki, yönelme hâli ve bulunma hâli ekleriyle birlikte, zaman ve mekân içinde, işin yer ve 

istikametini bildirir (Ergin 2000: 235). 

Kazakçada çıkma hâli eki ünlü veya tonlu ünsüzle biten isimlerden sonra –dan / 

-den; tonsuz ünsüzle biten isimlerden sonra –tan / -ten; nazal ünsüzle biten isimlerden 

sonra ise –dan / -den ekindeki /d/ ünsüzünün ilerleyici benzeşme yoluyla değişmiş şekli 

–nan / -nen şeklindedir. 

Ayrıca çıkma hâli eki sebep, neden bildiren bir işleve de sahip olduğundan 

isimlerden zarflık görevli kelimeler de yapar. Bu işlevle kullanıldığı yerlerde yer 

tamlayıcısı yerine cümlenin zarfı olurlar. 

Bu zarflık işlevi şu örneklerde görülebilir: 
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Jaz ortasında tayızdana bastaytın Ülkеnayaḳ özеnі sol tüngі tögіlgеn ḳannan 

ḳıp-ḳızıl bop aḳtı. “Yaz ortasında sığlaşmaya başlayan Ülkenayak Nehri o geceki 

dökülen kandan kıpkırmızı olup aktı. (8353) 

Al javaptan ḳorıḳsañ, jеrіñdі aram şöp basıp kеtеdі. “(Bu) bedelden korkarsan, 

toprağını yabani ot basıverir.” (5168) 

Çıkma hâli ekinin asıl işlevi olan yer tamlayıcısı yapma işlevi ile ilgili metinde 

yer alan bazı örnekler ise şöyledir: 

Ḳazaḳtardı şеkaradan èrі ḳaray bötеn jaḳḳa ötkіzbеsіn. “Kazakları sınırdan 

diğer taraftaki hiçbir yere geçirtmesin.” (2853) 

Bіr èkе, bіr şеşеdеn tuvsa da, bіtіmі Kеnеsarıġa müldе uḳsamaydı. “Aynı baba, 

aynı anadan doğsa da, görünüşü Kenesarı’ya hiç benzemez” (2485) 

Graf bіrdеmе oyına tüskеndеy ornınan türеgеlіp tеmіr şkaftan еkіnşі bіr 

papkanı aldı. “Kont bir şeyler aklına gelmişcesine yerinden kalkıp demir dolaptan 

ikinci bir dosyayı aldı.” (5720) 

Üş künnеn bеrі іsіkpеn alısḳan alıp dеnе, bіr balgеrdіñ şöptеn іstеgеn şiypalı 

dèrіsіnіñ arḳasında kеsеldі jеñе bastaġan. “Üç günden beri ateşle savaşan devasa 

vücut, bir şamanın ottan yaptığı şifalı ilacının sayesinde hastalığı yenmeye başlamış.” 

(8104) 

Çıkma hâli ekiyle ilgili yaşanan bir başka fonolojik gelişme de, yukarıda anılan 

–nan / -nen ekinin I. ve II. teklik şahıs zamirlere geldiğinde yaşanan ses düşmesidir. Bu 

nedenle Kazakçada bu zamirlerin çıkma hâli eki almış şekilleri men-nen > menen, sen-

nen > senen şeklinde olmuştur. 

Mümkіn ḫan iyеm sіzdеrdі kеş şaḳırıp ḳalar, jіgіttеrіñіz jata bеrsіn, al özdеrіñіz 

uyıḳtamay mеnеn ḫabar kütіñіzdеr... “Bir ihtimal Han efendim sizleri akşam çağırabilir, 

adamlarınız yatsın, ama siz uyumadan benden haber bekleyiniz…” (1701) 

Bul ḳızdar sеnеn javap kеlgеnşе avıldarında ḳartayıp ta ölеr... “Bu kızlar 

senden cevap gelene kadar obalarında yaşlanıp ölürler.” (6299) 
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2.2.1.4.7. Eşitlik Hâli (Ekvatif): Söz diziminde zarf oluşturur, zarflık 

hâllerdendir. 

Eşitlik hâli, eklendiği adla fiil veya cümlenin başka bir ögesi arasında 

karşılaştırmaya dayanan birbirinden farklı niteliklerde eşitlik ilişkisini kurma 

durumudur (Korkmaz 2008: 324). Eşitlik hâli asıl işlevinin yanı sıra gibilik ve benzerlik 

işlevlerini de gerçekleştirir. 

Kazakçada eşitlik eki bugün eklerle (morfolojik) yapılmaktadır. Eski Türkçede 

eşitlik hâli eki –ça / -çe’den gelişen –şa / -şe ve bu dönemde bir benzerlik işlevinde 

kullanılan teg edatının ekleşmiş şekli –tay / -tey, -day / -dey ekleriyle yapılmaktadır. 

Burada çekimin sentaktik yoldan morfolojik yola döndüğü görülmektedir. Yani 

Kazakça için bugün, çekim edatının ekleşmesiyle birlikte eşitlik hâlinin tıpkı Eski 

Türkçede olduğu gibi eklerle yapıldığı görülebilir (bk. Öner 2011a, Öner 2011b) Asıl 

eşitlik hâli eki olan –şa / -şe’nin giderek kullanım sıklığını azalttığı ve bir yapım eki 

özelliği taşımaya başladığı da göz önünde bulundurulmalıdır. Nitekim konu edindiğimiz 

eserde –şa ekli 5 örnek tespit edilmiş, -şe ekli hiçbir örneğe rastlanılmamıştır. Buna 

karşın –day eki almış 67 örnek; -dey eki almış 36 örnek görülmüştür. 

Metinde yer alan eşitlik ekli bazı örnekler şöyledir: 

Sonda Jamantayşa aḳ patşanıñ ḳulı bol dеmеksіñ bе? “Yani Jamantay gibi 

çarın kulu ol mu demek istiyorsun?” (6707) 

Aydalada ḳasḳırşa jortuvların amalsız toḳtatıp, bеkіnіstеrіnе ḳaytuvġa mèjbür 

boladı. “Bozkırda kurt gibi koşturmalarını çaresiz durdurup, klelerine dönmeye mecbur 

oluyorlar.” (7671) 

Şaġın kеlgеn Еlеk özеnі jılanday suvmañ ḳaġıp tınbay aġıp jatır. “Zamanı gelen 

Elek Nehri yılan gibi sağ sola çarpıp durmaksızın akmakta. (630) 

Ḳazіr Aġıbaydıñ suvarılġan kök tеmіrdеy èbdеn pіsіp, mеylіnşе ḳayralġan kеzі. 

“Şimdi Agıbay’ın su verilmiş çelik gibi iyice kızıp, tamamen bilendiği zamanı.” (1745) 
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Ayrıca bir kalıplaşma sonucunda ortaya çıkan –lap / -lep ekinin de Kazakçada 

eşitlik hâlini karşılayan yeni bir ek olduğunun örneklerine, hatta bu ekin geldiği zarf 

kalıplaşmalarının sözlük birim (leksikalleşme) hâline geldiği örneklere de metnimizde 

rastladık (bk. Güzel 2010: 54-64).  

Oġan Aġıbay basḳarġan bеs jüz «Aġıbaylap!» ḳosılġanda èskеr jatḳan jеrdе aḳır 

zaman ornaġanday boldı. “Ona Agıbay’ın komutasındaki beş yüz “Agıbayca!” 

katıldığında ordunun bulunduğu yerde kıyamet koptu.” (7769) 

Leksikalleşen örnekler ise şu şekildedir: 

Joḳ, basın bіrіktіrе alġan duşpanıñ ḳayralġan ḳılışpеn tеñ, abaylap ustamasañ 

ḳolıñdı alıp tüsеdі. “Hayır, ittifak oluşturan düşmanın bilenmiş kılıçla aynı, dikkatlice 

tutmazsanelini alıverir.” 

Al köl juldızday jıbırlaġan ḳalıñ ot «bіz mundalap» bulardı şaḳırdı da otırdı. 

“Göl ise yıldız gibi kırpışan gür otlar “biz burdayız dercesine” bunları çağırıyordu.” 

(7752) 

2.2.1.4.7. Vasıta Hâli (İnstrumental): Söz diziminde zarf oluşturur, zarflık 

hâllerdendir. 

Söz öbeklerinde ve cümlelerde eylemin bir varlığın aracılığı ile ve onun ifade 

ettiği zamanda yapıldığını göstermek için isim vasıta çekimine girer (Karaağaç 2012: 

344). Eylemin ne ile, nasıl ve ne zaman yapıldığını belirtmek için adlara getirilen vasıta 

biçim birimin yanı sıra anılan çekim için Türkçede edatlardan da yararlanılmaktadır.  

Eski Türkçede vasıta durumu -n; -ın / -in; -an / -en; -un) / -ün ekleri ile 

sağlanmaktaydı (Gabain 2000: 184. §). Erdal, ok+un “ok ile”, yol+un “yol ile”, küz+ün 

“sonbaharda”, söz+ün “söz ile”, köŋl+ün “gönül ile”, edgü+n “iyi biçimde” vb. 

örneklerini sıraladıktan sonra, vasıta biçim biriminin Eski Türkçede ayrıca bi(r)le ve öñi 

edatları ile birleşerek genişleyen birimler yarattığını da bildirmektedir. Erdal vasıta eki 

ile genişleyen birimler arasında -(X)pAn, -(X)pAnXn, -zUnIn, +sXzXn gibi biçimleri de 

anmıştır (Erdal 2004: 175-176). 
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Eski Türkçe döneminde bile morfolojik dizimin yanı sıra sentaktik dizimle de 

yapılan vasıta hâli, bu dönemde sentaktik ilişkiyi kuran birle edatının ekleşmesi 

sonucunda bugün Kazakçada morfolojik dizimle yapılagelmektedir (bk. Öner 2011b: 

35) 

Kazakçada vasıta hâli eki, ünlü ile ve /z/ hariç tonlu ünsüzle biten isimlerden 

sonra –men /-menen; tonsuz ünsüzlerden sonra –pen / -penen; /z/ ünsüzünden sonra ise 

–ben / -benen şeklinde dallanmıştır. 

Metinde yer alan vasıta hâli eki örneklerinden bazıları şunlardır: 

Bіr ġana Şımkеnt vèlayatınan özі ötkеn jılı sеksеn mıñ som kümіs aḳşamеn zеkеt 

alġan joḳ pa. “Bir defalığına Çimkent şehrinden kendisi geçen yıl seksen bin gümüş 

akçeyle zekat vergisi almadı mı?” (1544) 

Dèl osı sèttе batıp bara jatḳan künmеnеn bіrgе azalı, zarlı ün еstіldі. “Tam o 

anda batmakta olan güneşle birlikte acı, dertli (bir) ses duyuldu.” (239) 

Avıl şеtіndе bіr ḳavım top kürеkpеn ziyrat ḳazıp jatır. “Obanın kenarında bir 

grup kürekle mezar kazmakta.” (6533) 

Ḳalıñ èskеr jüzdіk, mıñdıḳ sappеnеn kèdіmgі jardı uruvġa kеlе jatḳan tolḳınday 

lеk-lеk bop, barınşa ayḳaylap uran sap, bіrіnіñ soñınan bіrі ḳamalġa şabadı. “Kalabalık 

ordu, yüzlük, binlik saflarla eski yarı dövmeye gelen dalga misali saf saf olup, bütün 

gücüyle bağırıp nara atıp, birinin ardından diğeri surlara atılıyor.” (3564) 

Orta Sır, Şuv, Sarısuv ḳazaḳtarınıñ basın ḳosuvġa sіzdеr mümkіndіk bеrsеñіzdеr, 

Ayaḳ Sır, Aral tеñіzі, Üstіrt, Mañġıstav ḳazaḳtarınıñ bіzbеn bіrіgüvіnе Ḫiva ḫanı ḳarsı 

bolmas dеgеn ümіtіmіz bar. “Orta Sır, Şuv, Sarısu, Kazaklarının ittifak kurmasına siz 

imkan verirseniz, yak, Sır, Aral Denizi, Üstirt, Mangıstav Kazaklarının bizle 

birleşmesine Hive Hanı karşı çıkmaz diye umudumuz var.” (1613) 

Şabuvılġa şıḳpastan burın, bіr-еkі avız sözbеnеn jalpı jaġdayımızġa üñіlе ötеlіk. 

“Saldırıya çıkmadan önce, birkaç sözle genel durumumuza dikkat çekelim.” (3646) 
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2.2.1.4.7. Yön Hâli (Direktif): Söz diziminde zarf oluşturur, zarflık 

hâllerdendir. 

Söz öbeklerinde ve cümlelerde eylemin belli bir yönde yapıldığını göstermek 

için ad yön çekimine girer. Yön ekleri adı eyleme bağlayan eklerdendir. (Karaağaç: 

2012: 347).  

Eski Türkçede isimlerin yön hâli -ġarU, -ŋArU, -ArU ve -rA ekleriyle 

kurulmaktaydı: (Tekin, 2000: 116; Erdal, 2004: 177-178). Yani diğer pek çok isim 

hâlinde olduğu gibi bu yapı da morfolojik dizimle yapılmaktaydı (Öner 2011b: 34-35). 

Günümüzde pek çok Türk şivesinde yön hâli morfolojik-sentaktik karışık 

biçimde yapılmaktadır: Krm. Tat. taba, Türkm. sarı / karşı, Az. doğru, Bşk. üte, Kkalp. 

arı vb. (Tenişev 1988: 491; Öner 2011b: 34). Bu çekim edatları bilindiği üzere isimlerin 

üzerine yönelme hâli eki almış şekillerine gelir. 

Kazakçada da yön hâli yönelme ekinin üzerine gelen taman, ḳaray, ḳarsı 

edatlarıyla sağlanmaktadır. Yönelme hâli eki almış isimlerin haricinde yukarıda anılan 

Eski Türkçe yönelme ekinin kalıplaştığı, joġarı sözünden sonra da yine bu edatlar 

gelerek yön hâli işleviyle kullanılır. Metinde bu hâli gösteren örneklerden bazıları 

şunlardır: 

Jènе jalġız еmеspіn, — dеdі Ojar törgе taman otırıp jatıp. “ ‘Ayrıca yalnız 

değilim.’ dedi Ojar baş köşeye doğru oturup.” (3145) 

Sol künі Gеns ḳızdardı öz üyіnе èkеp jеtіm balalarmеn tanıstırdı, kеşkе taman 

bulardıñ іsі jayında dеpartamеntkе ḫat jazdı. “O gün Gens kızları kendi evine getirip 

yetim çocuklarla tanıştırdı, akşama doğru bunların sorunu hakkında daireye mektup 

yazdı.” (6315) 

Ata-mеkеn Kökşеtavın tastap, Ḳasım törе nеgе Ḳoḳan ḫandıġına ḳaray köştі? 

“Anavatanı Kökşetav’ını bırakıp, Kasım Töre neden Hokand Hanlığı’na doğru göçtü.” 

(52) 
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Bala jіgіt Èbdіvaḳiyt analardıñ közіnе tüspеsіn dеp, sеrіktеrіnе ḳaray tura şaptı. 

“Genç delikanlı, Ebdivakıt onlara görünmesin diye, arkadaşlarına doğru koşturdu.” 

(4911) 

Osı nusḳavdı orındav üşіn bіzgе ḳarsı bіrnеşе arnavlı jasaḳtar şıḳtı. “Bu talimatı 

yerine getirmek için bize doğru birkaç özel birlik sevkedildi.” (3655) 

Sarbazdarın sapḳa turġızıp, Jolaman tobı bіrnеşе rеt javġa ḳarsı maydanġa 

şıḳtı. “Askerlerini sıraya dizip, Jolaman’ın birliği birkaç kez düşmana karşı hücum 

etti.” (1238) 

Şoşayġan töbеsіnіñ ḳulaḳ tusınan bastap joġarı ḳaray altı salalı еtіp oḳa 

ustaġan. “Dik duran tepesinin kulak kısmından başlayıp yukarı doğru altı kısma 

ayrılmıi sırma işlemiş.” (651) 

2.2.1.4.8. Sınırlama Hâli (Limitatif): Söz diziminde zarf oluşturur, zarflık 

hâllerdendir. 

Söz öbeklerinde ve cümlelerde eylemin gerçekleşmesinin sınırlı oluşunu 

göstermek için, sınırın adı olan söz sınırlama çekimine sokulur (Karaağaç 2012: 353).  

Sınırlama hâli bugün çağdaş Türk dili alanında büyük ölçüde çekim edatları ile 

sağlanmaktadır. Ancak bu hâlin ek biçimleri ile de gerçekleştirilebildiği izlenebilir. Eski 

Türkçe dil anıtlarında da bu durumun yan yana yaşandığını görüyoruz. Eski Türkçede 

teg ve tegi edatlarının yanı sıra –ça / -çe eki de sınırlama ifadesi için kullanılmıştır: 

teg / tegi: tabışğan yıl beşinç ayķa teg “tavşan yılı beşinci aya kadar” (Moyun 

Çor Yazıtı, 20-21; bk. DTS: 546); ilg(ä)rü: şantuŋ y(a)zıka t(ä)gi: sül(ä)d(i)m “Doğuya, 

Şantun ovasına kadar ordu sevk ettim” (Köl Tigin, Güney 3; bk. Şirin User 2009: 203). 

-ça / -çe: belčä boguzča suvda yorï- “bele kadar, boğaza kadar suda yürümek” 

(Erdal 2004: 376).  

İsmin bu hâli çağdaş Türk şivelerinin pek çoğunda artık çekim edatları 

yardımıyla sağlanmaktadır: Ttü. Krm.-Tat., Gag. ḳadar; Özb. ḳadar; Tat., Nog. ḳader, 

ḳaderle; Az. geder; Tat. tiklé Bşk. tiklém; Az. din; Kry. deyin; Az. kimi; Türkm. çen; 
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Türkm çenli, Kkalp. çelli; Tat. çaḳlı, Bşk. saḳlı, Kmk. çaḳı; Krç-Blk. çaḳlı; Tat. ḫetlé 

vb.(bk. Öner 2011c: 39-47; Karaağaç 2012: 353). 

Bugün Kazakçada bu çekim için yönelme hâli ekinin üzerine deyin, şeyin çekim 

edatları birlikteliği kullanılır. Metinde bu çekime ait bazı örnekler şu şekildedir: 

Anav aḳ tastan bastap, mına şoḳ tobılġıġa dеyіn bіrіñnеn bіrіñ alıstamay 

ḳatarlasa jatıñdar. “Şu beyaz taştan başlayıp, şu bir top kızılcık ağaçlarına kadar 

birbirinizden uzaklaşmadan siper alınız.” (1153) 

Bügіngі küngе dеyіn şıdap kеlsе, onısı Ḳoḳan Rossiya patşasına ḳarsı jèrdеm 

bеrеr dеp sеnіp kеlgеnі. “Bugüne kadar sabretmişse, bu Hokand, Rus çarına karşı 

destek verir diye inanadığından.” (1565) 

Altınşaş èkеsі Тayjandı atḳannan kеyіn ḳalay orıs arasına tüskеnіnеn bastap, еñ 

aḳırı Kеnеsarı batırı Baytabınġa еrgе şıḳḳanına şеyіn jasırmay, bar ömіrbayanın èdеmі 

orıs tіlіmеn aytıp bеrdі. “Altınşaş babası Tayjan’ı vurduktan sonra nasıl Rusların 

arasına düştüğünden başlayıp en sonunda Kenesarı’nın adamı Baytabın’la evlendiğine 

kadar gizlemeden bütün hayat hikâyesini nefis (bir) Rusça ile anlatıverdi.” (6250) 

Bіr sap pеn еkіnşі saptıñ arası, jüzbası jüzgе sanap jеtkеngе şеyіn ġana 

kіdіrеdі. “Bir safın ikinci bir safla arası, yüzbaşı sadece yüze sayana kadar açılıyor.” 

(7760) 

-*- 

Yukarıdaki açıklamalardan, verilen örneklerden anlaşılacağı üzere ismin hâlleri 

konusu ancak söz dizimsel, sentaktik ilişkiler bağlamında ele alındığında daha anlamlı 

ve yararlı olmaktadır. Bir başka deyişle çekim, isim-isim, isim-fiil arasındaki ilişkiler 

düzeni olduğuna göre fiil çekimleri nasıl cümleyi ilgilendiren, söz dizimi temelinde 

anlaşılan bir kategori ise, isim çekimi de buna benzer şekilde incelenmelidir
23

 

                                                      
23

 Burada uygulanan bu tasnif ve teorik düzlem Mustafa Öner'in ve Günay Karaağaç’ın çeşitli 

çalışmalarından alıntılanmıştır. (bk. Öner 2011a, 2011b, 2011c, 2011d; Karaağaç 2012). 
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İsim hâl eklerinin kelime grubu oluşturma ve cümle ögeleri görevli çekimler 

yapma özellikleri aşağıdaki tabloda bir arada verilmiştir: 

7. Tablo: Hâl Kategorisi ve Söz Dizimi İlişkisi: 

Kategori Söz Dizimindeki Görevi Ekleri 

Yalın Hâl Özne ve cümle dışı unsur  teklik, çokluk, iyelik eki de almış isim 

İlgi Hâli İsim tamlaması, genitif grubu -nıñ / -nıñ, -dıñ / -diñ, -tıñ / -tiñ 

Yükleme Hâli Nesne, akkuzatif grubu -nı / -ni, -dı / -di, -tı / -ti, -n 

Yönelme Hâli 

Yer tamlayıcısı, datif, lokatif, 

ablatif grubu 

-ġa / -ge, -ḳa / -ke, -a / -e 

Bulunma Hâli -da / -de, -ta / -te 

Çıkma Hâli -dan / -den, -nan / -nen, -tan / -ten 

Eşitlik Hâli 

Zarf, edat gurubu (edatlı çekimler) 

-şa / -şe; -day / -dey, -tay / -tey 

Vasıta Hâli -ben / -men / -pen, -benen / -menen / -penen 

Yön Hâli -ġa / -ge, -ḳa / -ke + taman, ḳaray, ḳarsı 

Sınırlama Hâli -ġa / -ge, -ḳa / -ke + deyin, şeyin 

 

2.2.1.5. İSİMLERDE SORU 

Türkçede işleklik sahasına hem isimleri hem de fiilleri alan bir işletmedir. Çoğu 

kez ekle/edatla
24

 bazen de vurguyla yapılan bu işletme, aynı zamanda ana yardımcı 

eylemi de, yani bildirme bilgisini de taşır ve her zaman cümle oluşturur. (bk. Karaağaç 

2009:111) 

Kazakçada soru işletmesi ekle/edatla yapılmaktadır. Ünlü ve /l/, /r/, /v/, /y/ 

ünsüzleri ile biten sözler ma / me; /m/, /n/, /ñ/ ve /z/ ünsüzleri ile biten sözler ba / be; 

tonsuz ünsüzlerle biten sözlerden sonra ise pa / pe yapılarını alarak bu çekime girerler. 

Yazım geleneği olarak hep ayrı yazılır ve damak uyumu tamdır. 

                                                      
24

 Ünlüsüne ve ünsüzüne göre ses çeşitliliği oluşan bu yapının Eski Türkçede ġu / gü yapılarıyla 

sağlandığı bilinir. Görüldüğü üzere Eski Türkçe döneminde bile bu yapı tıpkı bir ek gibi arka damak, ön 

damak ünlüsüne göre çeşitlenmiştir. Ancak yazım olarak o dönemden beri soru eki/edatının ayrı yazıldığı 

izleniyor. Bu nedenle bu yapının ek gibi çeşitli şekilleri olmasından dolayı ek; ayrı yazılmasından dolayı 

edat olduğu konusu hâlen tartışmalıdır. 



 

 

 

102 

Metinde soru çekimi ile ilgili örneklerden bazıları şu şekildedir: 

Adam sırı — sandıḳ іşіndеgі ḳazına. Onda altın jatır ma, baḳır jatır ma, bіrdеn 

bіlüv ḳıyın. “İnsanın sırrı, sandık içindeki hazinedir. Onda altın mı var, bakır mı var, 

hemen bilmek zor.” (121) 

Abılay urpaḳtarınan mеnіñ nеm kеm, dеydі ol іşіnеn, ataġım ba, baġım ba, 

dèvlеtіm bе? “Abılay’ın neslinden benim neyim eksik, diyordu içinden, namım mı, 

bahtım mı, şansım mı?” (2742) 

Arttarına burılıp ḳaraġan sayın jürеgіnе suvıḳ sеmsеr tiygеlі turġanday köñіlgе 

muñ, közgе jas kеldі. Alda nе kütіp tur? Baḳıt pa? Miḫnat pa? “Arkalarına dönüp her 

baktıklarında yüreğine soğuk kılıç değmek üzereymişcesine gönlr sıkıntı, göze yaş 

geldi. Gelecekte ne beklemekte? Mutluluk mu? Acı mı?” (238) 

2.2.1.6. İSİM BİLDİRMESİ  

İsimlerin yüklem hâli diğer çağdaş Türk yazı dillerinde olduğu gibi Kazakçada 

da Eski Türkçeden işlev ve şekil değişikliğiyle gelişen e- ( < er-), bol- ve tur- yapıları ile 

kurulmaktadır. Bütün isimleri yüklemleştirme ve fiillerin birleşik zamanlı çekimlerini 

yapma gibi önemli iki görev üstlendiği için ana yardımcı fiil
25

 olarak bilenen bu yapı 

isimleri geniş/ şimdiki zaman, görülen geçmiş zaman, öğrenilen geçmiş zaman ve şart 

yüklerini alarak bildirmektedir. Şart çekiminde isim bildirmesi Türkiye Türkçesinden 

farklı olarak bol-sa şeklinde yapılırken (bk. Koç, Doğan 2004: 283) diğer zamanlardaki 

bildirmeyi e- ve bol- ana yardımcı fiilleri e- daha fazla olmak üzere birlikte 

yapmaktadırlar.  

İsim bildirmesinin olumsuz şekli için Kazakçada emes edatı kullanılır.  

2.2.1.6.1. Geniş / Şimdiki Zaman: 

Çağdaş Türk yazı dillerinin pek çoğunda olduğu gibi ana yardımcı fiilin 

geniş/şimdiki zaman bildirmesinde ana yardımcı fiil/fiiller tamamen tasarruf 

                                                      
25

 Ana yardımcı fiil olgusu, işlevleri ve adlandırılması için bk. ana yardımcı fiil (Ergin 2000: 297), 

ekeylem (Vardar vd. 1980: 73), ek fiil (Korkmaz 2008: 52), isim fiili, özden fiili (Deny  1941: 333); 

cevherî fiil (Timurtaş 1994: 110-112); ana yardımcı fiil (Türk 2004) ve yardımcı fiil (Hacıeminoğlu 2003: 

195) , ana yardımcı eylem (Karaağaç 2012: 388). 
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edildiğinden bu bildirme ekleşen şahıs zamirleri aracılığıyla yapılmaktadır. Hem 

bildirme yükünü hem zaman yükünü hem de şahıs yükünü ekleşen bu yapılan üzerlerine 

almıştır. Bu şekilde ileri düzeyde bir ekleşme ve tasarruf edilme, geniş zamanın diğer 

zamanları da kapsaması, dolayısıyla kullanım sıklığının çok daha fazla olmasıyla 

açıklanablir.  

Ana yardımcı fiilin geniş/ şimdiki zaman çekimi sonucu ekleşen şahıs zamirleri, 

şahıs ekleri kategorisinin yanında bir de bildirme kategorisini oluşturmuşlardır (Ergin 

2000: 298). 

8. Tablo: Ana yardımcı fiilin geniş/şimdiki zaman çekimi (Bildirme ekleri) 

1. teklik şahıs men -mın / -min, -bın / -bin, -pın / pin 

2. teklik şahıs 
sen -sıñ / -siñ 

siz (nezaket) -sız / -siz 

3. teklik şahıs ol -Ø 

1. çokluk şahıs biz -mız / -miz, -bız / -biz, -pız / piz 

2. çokluk şahıs 
sender -sıñdar / -siñder 

sizder (nezaket) -sızdar / -sizder 

3. çokluk şahıs olar -Ø 

 

1. teklik şahıs bildirme eki:  

Kazakçada bu ek ünlü ve /l/, /r/, /v/, /y/ ünsüzleri ile biten sözlere -mın / -min; 

/m/, /n/, /ñ/ ve /z/ ünsüzleri ile biten sözlere -bın / -bin; tonsuz ünsüzlerle biten sözlere 

ise -pın / -pin şekillerinde bağlanır. 

Metinde bu çekime ait bazı örnekler şu şekildedir: 

Mеn sіzdіñ sav-sèlеmеt kеlgеnіñіzgе ḳuvanıştımın... “Ben, siz sağ salim 

geldiğiniz için mutluyum.” (5522) 

Özіm dе Sızdıḳtan köp ümіttіmіn. “Ben de Sızdık’tan çok umutluyum.” (5034) 
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2. teklik şahıs bildirme eki:  

Kazakçada 2. teklik şahıs isim bildirmesi asıl 2. teklik şahıs sen ve nezaket şekli 

olan siz şekilleri için farklı eklerin kullanılmasıyla yapılır. 

Sonday bіr èdіl ḳılıġıñ üşіn dе ayıptısıñ ba? Joḳ, ayıptı еmеssіñ. “Böyle bir 

doğru hareketin için de suçlu musun? Hayır, suçlu değilsin. (504) 

Aḫ, jastıḳ şaḳ, jastıḳ şaḳ, sеn ḳazіr alıstaġı ay tèrіzdіsіñ ġoy, sèvlеñ bar, ḳızuvıñ 

joḳ... “Ah gençlik zamanları, gençlik zamanları, sen şimdi uzaktaki ay gibisin ya, ışığın 

var, sıcaklığın yok…” (5744) 

Metnimizde 2 teklik şahıs nezaket şekline ait bir bildirme örneği yoktur. Ancak 

Kazakçada jigit-siz “yiğitsiniz”, èdemi-siz “güzelsiniz” şeklindeki örnekleri mevcuttur. 

3. teklik şahıs bildirme eki:  

Türkiye Türkçesinde Eski Türkçe turur yapısının ekleşmeye gitmesi sonucunda 

–dır / -dir / -dur / -dür, -tır / -tir / -tur / -tür eklerinin bazen kullanılıp çoğu kez de 

kullanılmamasıyla yapılan bildirme, Kazakçada her zaman eksiz şekilde yapılmaktadır. 

Bu durum yazı dili geleneklerinin Kazakça için çok daha geç oluşması, konuşma dilinin 

yazı diline göre tasarrufu, söz ve yapı kısaltmalarını daha fazla benimsemesi gibi 

durumlarla açıklanabilir görüşündeyiz. 

Ol sеnіñ Jamantaylarıñ sеkіldіlеrdіñ іsі. “O senin Jamantayların gibilerinin işi” 

(6720) 

Zavodtaġıday jasav ḳıyın ġoy... “Fabrikadaki gibi yapmak zor ya…” (7461) 

 

1. çokluk şahıs bildirme eki:  

Teklik şahıstaki çekim gibi bu ekler de geldikleri sözlerin son seslerine göre 

çeşitlenirler. Ünlü ve /l/, /r/, /v/, /y/ ünsüzleri ile biten sözlere -mız / -miz; /m/, /n/, /ñ/ ve 

/z/ ünsüzleri ile biten sözlere -bız / -biz; tonsuz ünsüzlerle biten sözlere ise -pız / -piz 

şekillerinde bağlanır. 
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Ölsеk şèyіtpіz, öltіrsеk bèyіtpіz. “Ölürsek şehidiz, öldürürsek efsaneyiz.” (380) 

Bеs minut ötpеy zеñbіrеkşіlеrdіñ: — Dayınbız! — dеgеn davıstarı еstіldі. “Beş 

dakika geçmeden topçuların: -Hazırız! şeklindeki sesleri duyuldu.” (4114) 

Bіz bіr mal baḳḳan momın еlmіz. Avıl üstіnеn atılġan mıltıḳ tеk ḳana jılḳını 

ürkіtpеydі... “Biz bir çobanlık yapan uysal halkız. Obanın üstünden atılan tüfek 

yalnızca atları korkutmaz…” (420) 

2. çokluk şahıs bildirme eki:  

Çokluk 2. şahıs eki de teklik çekimde olduğu gibi nezaket şeklini içermektedir.  

Ol mıltıḳtı atḳızdırıp jürgеn özdеrіñ еmеssіñdеr mе? “O tüfeği attırıp duran siz 

değil misiniz?” (422) 

Èy, kіmsіñdеr? — dеdі ol astındaġı aḳboz atın urşıḳtay aynaldıra oynatıp, 

analardıñ sèlеmіn almay. “Hey kimsiniz?, dedi o altındaki boz atını eğirmen gibi 

çevirip oynatıp, onların selamını almadan.” (6630) 

3. çokluk şahıs bildirme eki:  

Teklik 3. şahıs bildirmesinde olduğu gibi çokluk şahıs da eksiz yapılır. 

Öytkеnі olar küştі, sеnіñ basıña baġa ḳoyıp otırġan solar ġoy... “Zira onlar 

güçlü, senin başına ödül koyanlar onlar işte…” (7436) 

Özіm Masan biydіñ nеmеrеsіmіn, mına jіgіttеr avıldan еrtіp şıḳḳan sеrіktеrіm. 

“Ben Masan Bey’in torunuyum, şu yiğitler obadan benimle gelen arkadaşlarım.” 

(6695) 

 

 

2.2.1.6.2. Görülen Geçmiş Zaman: 

İsim bildirmesinin görülen geçmiş zamandaki çekimi e- ana yardımcı fiilinin 

üzerine görülen geçmiş zaman ekinin gelmesi (edi) ile yapılır. Doğal olarak şahıs ekleri 

de görülen geçmiş zamana gelen 2. tip (iyelik kökenli) şahıs ekleridir. Bu çekimin 

olumsuzu emes üzerine e- ana yardımcı fiili görülen geçmiş zaman eki ve şahıs 

eklerinin gelmesiyle oluşur (emes edi + şahıs ekleri). 
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Metinden yer alan çekimlerden bazı örnekler şu şekildedir: 

Alġaşḳı balda ḳılıştıñ jüzіndеy ḳılşıldaġan ofitsеr еdіm, aldımda mеn asatın san 

ḳızıḳ asḳar bеldеr bar bolatın, bar bolaşaġım mеnі kütіp tur еdі ġoy... “Geçenki baloda 

kılıcın yüzü gibi parlayan (bir) memurdum, önümde aşacağım türlü cezbedici yüce 

dağlar vardı, bütün istikbalim beni beklemekteydi işte…” (5678) 

Abzal şal bеtіndеgі ḳanın sürtpеy, — sarı ala tüymеlі sultan urpaġı, ḳanım bіr 

ḳazaġım еdіñ, sеnіñ araşa tüspеgеnіñе ökіnеmіn. “İhtiyar Abzal yüzündeki kanı 

silmeden: “Sarı ala düğmeli Sulatn soyu, kandaşım Kazak’ımdın, senin araya 

girmemene pişman oluyorum.” (468) 

Ḳasım törе bіz sеkіldі aḳımaḳ еmеs еdі. “Kasım Töre bizim gibi ahmak 

değildi.” (86) 

Sol ustap boyınşa bіz ḳazınaġa jüz ḳaradan bіr ḳara jasaḳ tölеvgе tiyіstі еdіk. 

“Bu ferman doğrultusunda biz hazineye yüz büyük baştan bir sığır vergi vermeye 

mecbur idik.” (123) 

Èsіrеsе oġan közіn tіgеtіndеr Buḫar, Ḫiva, on sеgіzіnşі ġasırdıñ basında payda 

bolġan Ḳoḳan ḫandarı еdі. “Bilhassa ona göz dikenler buhara, Hive, on sekizinci 

yüzyılın baiında ortaya çıkan Hokand hanları idi.” (1416) 

2.2.1.6.3. Öğrenilen Geçmiş Zaman: 

İsim bildirmesinin öğrenilen geçmiş zamandaki çekimi e- ana yardımcı fiilinin 

üzerine görülen geçmiş zaman ekinin gelmesi (eken) ile yapılır. Doğal olarak şahıs 

ekleri de öğrenilen geçmiş zamana gelen 1. tip (zamir kökenli) şahıs ekleridir. Bu 

çekimin olumsuzu emes üzerine e- ana yardımcı fiili öğrenilen geçmiş zaman eki ve 

şahıs eklerinin gelmesiyle oluşur (emes eken + şahıs ekleri). 

Sarı dalaġa iyе еkеnmіn dеp taġı ḳulanday ḳısı-jazı köşіp jürе bеrgеnmеn еştеñе 

oñar еmеs. “Sarı bozkıra sahipmişim diyerek artık yana atı misali yaz kış göçüp 

gidivermekle hiçbir şey daha iyi olmaz. (6377) 

Durısıñdı ayttıñ, еr jіgіt еkеnsіñ. “Doğrusunu söyledin, erkek adammışsın.” 

(446) 
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Üygе şеgіr köz, bеtіndе ḳan joḳ, söl joḳ, ḳatḳan sarı jіgіt kіrdі. Тürі kіsі öltіrgеn 

adamday sustı еkеn. “Eve çekik gözlü, bezi benzi soluk, kaskatı saro yiğit girdi. 

Görünüşü birini öldürmüşcesine korkunç imiş.” (4663) 

Alıstan kеlе jatḳan jolavşılar еkеnsіñdеr, ḳoy soyuv kеrеk еdі, — dеp mіñgіrlеdі. 

“Uzaktan gelen yolcularsınız, koyun kesmek lazımdı, diye mırıldandı. 

Jеndеttеrdіñ özdеrі еkі jüzdеy adam еkеn, tünі boyı іstеmеgеnі bolmaptı. 

“Cellatların tamamı iki yüz kadar adammış, gece boyu yapmadıkları kalmamış.” (6557) 

2.2.1.6.4. Şart: 

İsim bildirmesinin şart çekimi diğer çekimlerden farklı olarak e- ana yardımcı 

fiili ile değil, bol- yardımcı fiilinin üzerine şart eki ve doğal olarak 2 tip şahıs eklerinin 

(iyelik kökenli) getirilmesiyle yapılır. Bu çekimin olumsuzu emes üzerine bol- ana 

yardımcı fiili, şart eki ve şahıs eklerinin gelmesiyle oluşur (emes bolsa + şahıs ekleri). 

Metinde yer alan çekimlerden bazı örnekler şu şekildedir: 

Şın mеrgеn bolsañ jüz ḳadam jеrdеn ana Navrızbaydıñ ḳolındaġı aḳsuñḳardı 

atıp tüsіrşі!.. “Gerçek nişancıysan yüz adımlık yerden şu Navrızbay’ın elindeki doğanı 

atıp indir bakalım!..” (5300) 

Еgеr bar künèsі sol bolsa onda munday müsèpіrlіkkе uşıraytın jalġız Sеytеn 

ġana ma? “Eğer bütün suçu bu ise, o zaman bu kadar çaresizliğe düşen yalnızaca 

Seyten mi?” (501) 

Al Ḳoḳan, Ḫiva ḫandıḳtarı bolsa, olar ḳazaḳḳa ḳanday ḳıyanat jasamadı 

dеsеñşі! “Ya Hokand, Hive hanlıkları ise, onlar Kazaklara ne ihanetler yapmadılar ki!” 

(1542) 

 

2.2.2. SIFAT (SIN ESİM) 

Sözlük birimlerinin söz diziminde niteleyici olarak kullanımı, onların sıfat 

kullanımıdır (Karaağaç 2012: 426). Sıfatlar, isim ve fiil kökenli olmak üzere ancak iki 

kaynaktan gelebilirler. Yani sıfat, asıl isim ve fiilden yapılan isimlerin söz diziminde 

kazandıkları bir görevdir. Bu nedenle sıfat aslında bir söz türü değil, sözlerin söz 

dizimininde yüklendikleri bir görevdir. Bu görev de kendisinden sonra gelen bir ismi 

niteleme ve belirtme şeklinde görünür (Ergin 2000: 246). O hâlde aslında bütün 
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isimlerin sıfat olabilme kapasitesi vardır. Ancak bu kapasite ismin anlamına göre 

değişiklik gösterebilir. Örnek olarak, renk adları sıfat görevini yüklenmeye çok 

uygunken, fiillerin mastar ekiyle adlaşan şekilleri sıfat olamazlar. Ancak elbette burada 

geçici adlaşma kastedilmektedir. Yani yürü-mek isminin sıfat olma kapasitesi 

günümüzde çok düşükken çak-mak, çak-ma gibi kalıcı şekilde adlaşmış, birer sözlük 

birimi (leksem) hâline gelmiş sözlerin sıfat olabilme kapasitesi yüksektir (çakmak 

gözler, çakma araba vb.).  

Bu durum Kazakça için de geçerlidir. bar-u-v “gitme, gidiş” isminin sıfat olması 

zor; ancak ḳız-u-v “kızma; sıcak; hızlı” sözünün sıfat olması çok kolaydır. Elbette 

burada sözlüklük anlam genişlemesi (bk. Karaağaç 2012: 576) önem arz etmektedir. 

Bunun haricinde de fiillerin sıfat-fiil ekleri (partisip) vasıtasıyla sıfat göreviyle 

kullanılabildiği bilinmektedir. Sıfat-fiil eklerine ileride değinileceğinden burada 

yalnızca basit sıfatlar ve isimden isim yapma ekleriyle türeyen sıfatlar üzerinde 

durulacaktır. 

Bu bilgiler doğrultusunda Kazakçadaki sıfatlar şu şekilde sınıflandırılabilir: 

2.2.2.1. Niteleme Sıfatları: 

Nesnelerin biçimlerini, tarzlarını, renklerini, oluştan getirdikleri kalıcı 

özelliklerini belirten sıfatlardır. Bu tür sıfatlar, niteleme gücü yüksek yalın isimler ve 

isimlerden sıfat yapmaya uygun bazı eklerle
26

 yapılır. Metnimizde geçen bazı niteleme 

sıfatları şunlardır: 

ḳalıñ anaḳuraylı Basköl “gür sazlıklı Basköl” (282) 

arbalı oḳ-dèrі “arabalı cephane” (1267) 

aşuvlı ḳabaḳ “kızgın yüz” (222) 

ayavlı jan “değerli kişi” (621) 

ḳızıl ḳan “krımızı kan” (496) 

                                                      
26

 Bu ekler Türkçenin tarihî çağdaş bütün alanlarında olduğu gibi Kazakçada da kullanım sıklığı en fazla 

olan–lı / -li; -sız / -siz ekleridir.  
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külsarı atan “boz deve” (13) 

kümіs tеñgе “gümüş para” (655) 

kişi bala “küçük çocuk” (402) 

kögіldіr aspan “mavi gökyüzü” (5) 

èdеmі ün “güzel ses” (5481) 

2.2.2.2. Belirtme Sıfatları: 

Nesnelerin geçici olarak içinde bulundukları özellikleri, vasıfları belirten 

sıfatlardır. Nesneler işaret edilmeleri, sayıları, sorulmaları ve belirsizlik durumlarına 

göre belirtilebilirler (Ergin 2000: 247). Buna göre belirtme sıfatlarını işaret sıfatları, 

sayı sıfatları, soru sıfatları ve belirsizlik sıfatları başlıkları altında incelemek 

mümkündür. 

2.2.2.2.1. İşaret sıfatları: 

Joḳ, Mèdеlіḫan o düniyеnіñ künèsіn bu düniyеnіñ ḳızıġına ayırbastavġa 

mіndеttі. “Hayır, Medelihan o dünyanın günahını bu dünyanın cazibesine tercih etmek 

zorunda” (1895) 

Sonda bu jurt ḳayda barmaḳ? “O zaman bu yurt nerey gidecek?” (2835) 

Тaymas o jaḳtan küzsіz ḳayta almaydı. “Taymas o taraftan güz gelmeden 

dönemez.” (3249) 

Yapırmav, mınav davıs kіmdіkі? Ojar ġoy! “Eyvah, bu ses kimin? Ojar ya!” 

(362) 

Bul jolda ḳanday amal bolmasın ḳoldanuvġa ruḳsat еtіlgеn. “Bu uğurda ne 

yapılması gerekiyorsa yapılsın.” (100) 

Osı ustap boyınşa Orta jüz sеgіz ökіrgе bölіndі еmеs pе... “Bu fermana göre 

Orta Cüz sekiz bölgeye ayrılmadı mı? “(60) 
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Sol rеsmiy ḫatım mına ḳaġaz ġoy. “O resmi dilekçem bu kağıt işte.” (5679) 

Jaña özіñ ayttıñ ġoy, Altın, Altay, Uvaḳ, Тoḳa ana jaḳḳa kеttі dеp. “Demin sen 

söyledin ya, Altın, Altay, Uvak, Toka o tarafa gitti diye.” (414) 

Ana jılı Atıġay Ḳaravıl mеn Altın, Тoḳa jеrgе talasıp köp jіgіttеr soyılġa 

jıġılġanda... “O yıl Atıgay Karavıl ile Altın, Toka yer kavgasına tutuşup sayısız yiğit 

topuzla öldüğünde…” (6465) 

Sıpaylarınıñ şoşayġan mıltıḳtarı jеrіmе salınıp jatḳan anav bеkіnіstеr sol 

ḳasḳırdıñ apandarı еmеs pе? “Askerlerinin sivri tüfekleri vatanıma kurulan şu kaleler o 

canavarın ini değil mi? “ (428) 

Boz attaġısı sonav toġız batpan şoḳparın tayaḳ sіltеgеndеy üyіrіltіp oynap 

baradı. “Boz attaki şu dokuz batman topuzunu sopa sallar gibi çevirip gelmekte.” 

(1312) 

Atalarıñ ḳazaḳ ḫalḳınıñ ḳanіşеr ḳara niyеt jеndеtі dеp turġan osınav tіl tartpas 

şaldı at bavırına aluvġa da dayın. “Ataların Kazak halkının kana susamış celladı deyip 

duran şu cüretkar ihtiyarı atın toynakları altına almaya da hazır.” (450) 

2.2.2.2.2. Sayı sıfatları: 

2.2.2.2.2.1. Asıl Sayı sıfatları: 

Bеlgіsіz adamdar bеymèlіm jaḳḳa èkеtіp bara jatḳan aġalarınıñ soñınan ḳalmay 

şırıldap jügіrgеn jеtі jasar Altınşaştı ḳaravıl bası ofitsеr iyеmdеnіp, Ombıdaġı bіr 

sèvdеgеrgе satḳandı. “Bilinmeyen kişiler meçhul (bir) yere götürdükleri ağabeylerinin 

izini kaybedip ağlayan yedi yaşındaki Altınşaş’ı karakol komutanı (bir) memur 

sahiplenip, Ombı’daki bir tüccara satmıştı.” (111) 

Ökіrlіk pіrkaz еkі patşa ḳızmеtkеrі jènе еkі jılġa saylanġan еkі ḳazaḳ 

jèsiyètіrdеn ḳuraladı. “Bölgesel yönetim iki çarlık memuru ve iki yılda bir seçilen iki 

Kazak yargıcından kurulacak.” (72) 
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Osıdan üş kün burın bular Ḳaramеndі tavınıñ şuraylı еtеgіnе jеtkеn. “Bundan 

üç gün önce onlar Karamendi Dağı’nın bereketli eteklerine ulaşmış.” (200) 

Ḳoñırḳulja mеn Ḳarapuşıḳtıñ ḳaramaġındaġı bеs jüz karabіn mıltıḳtı soldat pеn 

tört zеñbіrеk bіzgе ḳur ḳarap turadı dеysіñ bе, Navanjan? “Konırkulja ve Karapuşık’ın 

emrindeki beş yüz karabina tüfekli asker ile dört top bize boşuna bakıp duruyor mu 

diyorsun, Navancan?” (3748) 

2.2.2.2.2.2. Sıra Sayı sıfatları: 

Bіraḳ Еkіnşі Еkatеrina patşa özіnіñ 1778 jılı 24 mayda bеrgеn Ukazında onı tеk 

Orta jüzdіñ ġana ḫanı еtіp bеkіttі. “Ancak Çar İkinci Katerina’nın 24 Mayıs 178 

tarihinde verdiği fermanında onu yalnızca Orta Cüz’ün hanı olarak belirledi.” (822) 

Üşinşі èñgіmе — еl biylеv, èkіmdіk jürgіzüv, biylіk aytuv jayında boldı. “Üçüncü 

konu; yönetim, ferman yayımlama, idarecilik hakkında oldu.” (7547) 

Patşa jamandaġan adamdı Abılay urpaġınıñ bеsіnşі buvını da jamandavġa 

mèjbür boladı. “Çarın kötülediği insanı Abılay soyunun beşinci nesli de kötülemeye 

mebcur olur.” (5178) 

Bіr kün tömеndеgі toġayda tınıġuvġa mursat bеrіlsіn. Jеtіnşі künі prikaz 

şabılsın. “Bir gün aşağıdaki ormanlıkta istirahata izin verilsin. Yedinci gün yönetim 

dağıtılsın” (3730) 

2.2.2.2.2.3. Üleştirme Sayı sıfatları: 

Üleştirme sayı sıfatları bilindiği üzere Türkiye Türkçesinde sayı sözlerine –şar / 

-şer eklerini getirmek suretiyle yapılır. Kazakçada ise çıkma hâli ekleri getirilerek bu 

yapı kurulur (Koç, Doğan 2004: 213). eki ekiden “ikişer”, on onnan “onar, bes besten 

“beşer” vb. İncelediğimiz metinde üleştirme sayı sıfatları ile ilgili örnek tespit 

edilmemiştir. 
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2.2.2.2.2.4. Kesir Sayı sıfatları: 

Türkiye Türkçesinde kesir sayı sıfatları oluştururken bulunma hâli ekinden 

yararlanılırken; Kazakçada bu yapı çıkma hâli eki ile kurulur (Iskakov 1991: 206). 

Ḳazaḳtıñ ataḳtı ḫanınıñ bіrі Ḳasım soġıstı jaḳsı körmеsе dе, ḳaramaġındaġı bіr 

milliyon jannıñ törttеn bіrіn atḳa ḳondırıp, nayza ustattırġan еkеn. “Kazakların ünlü 

hanlarından biri (olan) Kasım savaşı sevmese de emrindeki bir milyon insanın dörtte 

birini atlandırıp, mızrak tutturmuştu. “(7492) 

Patşa ükіmеtіnіñ sanaġı boyınşa Kеnеsarı on jıl kötеrіlіsіnіñ іşіndе jüz jеtpіs bеs 

avıldı tonap, bеs jüz jazıġı joḳ kіsі öltіrіptі. Sonıñ bеstеn törtі aḳırġı bеs jılına jatadı. 

“Çar hükûmetinin istatistiğine göre Kenesarı on yıllık isyanını boyunca yüz yetmiş beş 

obayı yağmalayıp, beş yüz suçsuz kişiyi öldürmüştü. Bunun beşte biri son beş yıla 

aitti.” (7320) 

2.2.2.2.2.5. Tahmin Sayı sıfatları: 

Belirttikleri isimlerin sayılarını tahmini olarak veren sıfatlardır. Kazakçada bu 

tür sıfatlar –day / -dey, -tay / -tey; -daġan / -degen, -taġan / -tegen eklerinin getirilmesi 

ile yapılır. 

Sol jolı еkі jüzdеy şañıraḳtı ḳorġap ḳaldıñdar... “Bu kez iki yüz kadar çadırı 

koruyunuz.” (545) 

Al aḳ patşada mıñdaġan zеñbіrеk, jüz mıñdaġan karabіn bar... “Çar’da ise 

binlerce top, yüz binlerce karabina var.” (3757) 

Ḳoldarında ḳaruv-jaraḳtı jüzdеgеn jasaġı, sarbazdarı tur. “Ellerinde tam 

teçhizatlı yüzlerce ordusu, askerleri var.” (2298) 

 

2.2.2.2.2.6. Topluluk Sayı sıfatları: 

Bunlar belirttikleri nesneler arasında bir yakınlık, bir birlik olduğunu gösteren, 

bir nesne topluluğu ifade eden sayı sıfatlarıdır (Ergin 2000: 252). Kazakçada bu tür 
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sıfatlar birden sekize kadar olan sayılara –av / -ev ekinin getirilmesiyle yapılır (Iskakov 

1991: 203). Bir (1) sayısına bu ekin getirlmesiyle oluşan birev sözü topluluk sayı sıfatı 

olabileceği gibi, çoğ kez belirsizlik sıfatı, zamiri olur. 

Bеlgі bіrеv-aḳ, sіzgе kеlgеndе mına bеlbеvdіñ oñ jaġında turatın ḳutı, oḳşantay, 

ḳını sol jaġında turadı. “İşaret bir tane; size geldiğinde o kemerinin sağ tarfında duran 

kutu, okluğu ve kını sol yanında duracak.” (3277) 

Lеbеdеv pеn Şıñġıs еkеvі avıl töñіrеgіnе dе, Ojar mеn Sеytеn jatḳan üygе dе 

saḳşı ḳoydı. “Lebedev ve Cengiz her ikisi obanın etrafına da Ojar ve Seyten’in kaldığı 

eve de nöbetçi koydular.” (506) 

Bul üşеvі ḳara şuġaday maylı topıraḳtı saydıñ jaġasındaġı bіr adırdıñ üstіnе kеp 

toḳtadı. “Bu üçü kara çuha gibi yağlı topraklı vadinin kıyısındaki bir tepenin üstüne 

gelip durdu.” (4992) 

Bіraḳ bul törtеvі dе еrеvіlgе şın bеrіlgеn adam bolġandıḳtan Kеnеsarı olardı 

munday ülkеn mèjіlіstіñ bіrеvіnеn dе ḳaldırmaydı. “Ancak bu dördü de isyana 

gönülden bağlı insanlar olduklarından Kenesarı onları böyle büyük toplantıların bir 

tanesinden bile mahrum etmezdi.” (3631) 

2.2.2.2.3. Soru sıfatları: 

Nesnelerin biçimlerini, durumlarını, sayılarını soru yoluyla belirten sıfatlardır. 

Mеnіñ sorlı basımdı şoḳşa saḳalımnan ustap nеşе türlі jandaraldar san rеt 

kördі. “Benim talihsiz başımı bir tutam sakalımdan tutup kaç çeşit general sayısız kez 

gördü.” (8659) 

Ḳanşa avıl ḳırġınġa uşıradı. “Kaç oba katliama uğradı” (412) 

Ḳay tusta еkеn şıḳḳan ḳol? “Ne taraftaymış çıkan ordu?” (724) 

Bіraḳ aḳ patşa èdіlеttі bolsa Ḳasım törеnіñ arızın nеgе tıñdamadı?— Ḳanday 

arızın? “Ancak çar adil ise Kasım Töre’nin maruzatını niye dinlemedi? – Hangi 

maruzatını? 



 

 

 

114 

2.2.2.2.4. Belirsizlik sıfatları: 

Dèl osı kеzdе sırt jaḳtan bіrеv еsіktі tarttı. “Tam o anda dışarıdan biri kapıyı 

açtı
27

.” (3086) 

Sarjan mırza, sіzdіñ küyіgіñіzgе dе tüsіnеm, sol sеbеptі kеybіr ḳızba sözdеrіñіzdі 

dе kеşіrеm. “Sarjan Efendi, sizin ızdırabınızı da anlıyorum, bu nedenle bazı öfke dolu 

sözlerinizi de affediyorum.” (1688) 

2.2.3. ZAMİR (ESİMDİK) 

Zamirler temelde birer isim olmalarına ve çekimlerinin de isim çekimi şeklinde 

yapılmalarına rağmen, her çeşit nesneyi temsil gücüne sahip oldukları, dolayısıyla 

kullanım sıklığı diğer isimlere göre daha fazla oldukları için Türkçenin yapısına aykırı 

bir şekilde çekim sırasında köke ait değişiklikler gösterirler (bk. Öner 1998: 140). 

Zamirlerin pek çoğunun kökeni tespit edilebilse de bazı zamirlerin Eski Türkçe 

döneminden önceki zamanlarda kalıplaştığı, kökenlerinin çok öncelere dayandığı, hatta 

şahıs zamirleri ile işaret zamirlerinin ortak kökten geldikleri türünden meseleler, 

araştırmacıların oldukça ilgisini çekmiştir (İbatov 1966: 9-10).  

Kazakçadaki şahıs ve işaret zamirlerinin çekim sırasında gösterdikleri 

değişiklikler aşağıdaki tablolardan izlenebilir: 

2.2.3.1. Şahıs Zamirleri: 

Üçü teklik üçü çokluk olmak üzere şahısların yerlerini tutan, temel zamirlerdir. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                      
27

 Bu cümlede esik sözü bilenen anlamdaki “kapı” sözü değildir. Çadırın kapı, açık kısmına gerilen kalın, 

halı benzeri örtüye de Kazaklar esik demektedir. O yüzden metnin orijinali doğru bir şekilde “kapı çek-” 

sözünü kullansa da aktarmada “kapı aç-“ şeklini tercih ettik. 
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9. Tablo: Şahıs Zamirlerinin Çekimi: 

 Yalın h. İlgi h. Yükleme h. Yönelme h. Bulunma h. Çıkma h. 

1. teklik ş. men meniñ meni maġan mende  menen 

2. teklik ş. 

sen seniñ seni saġan sende senen 

Siz (saygı) sizdiñ sizdi sizge sizde  sizden 

3. teklik ş. ol onıñ onı oġan  onda odan (onan) 

1. çokluk ş. biz  bizdiñ bizdi bizge bizde bizden 

2. çokluk ş. 

sender(saygı) senderdiñ senderdi senderge senderde senderden 

sizder  sizderdiñ sizderdi sizderge sizderde sizderden 

3. çokluk ş. olar olardıñ olardı olarġa olarda olardan 

2.2.3.2. İşaret Zamirleri: 

Nesnelerin yerini işaret etme ve gösterme yoluyla tutan yapılardır. Kazak yazı 

dilinde Türkiye Türkçesine oranla daha fazla işaret zamiri olduğu tespit edilmiştir. İşaret 

zamirleri de tıpkı şahıs zamirleri gibi çekimleri sırasında değişikliğe uğrayabilir. 

Aşağıdaki tablodan hem bu değişimler hem de çekimler izlenebilir. 

 

10. Tablo: İşaret Zamirlerinin Çekimi: 

T
ek

li
k

 

Yalın h. İlgi h. Yükleme h. Yönelme h. Bulunma h. Çıkma h. 

bul bunıñ bunı buġan bunda budan 

osı osınıñ osını osıġan osında osıdan 

sol sonıñ sonı soġan sonda sodan 

anav (ana) ananıñ ananı anaġan anada anadan 

mınav(mına) mınanıñ mınanı mınaġan mınada mınadan 

Ç
o

k
lu

k
 

bular bulardıñ bulardı bularġa bularda bulardan 

osılar osılardıñ osılardı osılarġa osılarda osılardan 

solar solardıñ solardı solarġa solarda solardan 

analar analardıñ analardı analarġa analarda analardan 

mınalar mınalardıñ mınalardı mınalarġa mınalarda mınalardan 



 

 

 

116 

2.2.3.3. Soru Zamirleri: 

Nesneleri sormak, onların soru yoluyla yerini tutmak için kullanılan zamirlerdir. 

Metnimizde yer alan bazı soru zamirleri ile ilgili örnekler şunlardır: 

Bіraḳ sol zañnıñ özіn kіm durıs ḳoldanıp jür? “Ancak o kanunu kim doğru 

uyguluyor?” (124) 

Bіraḳ Ḳasım törеnіñ ol oyınan nе şıḳtı? “Fakat Kasım Töre’nin fikrinden ne 

çıktı?” (170) 

Yapırmav, mınav davıs kіmdіkі? Ojar ġoy! “Eyvah, bu ses kimin? Ojar ya!” 

(362) 

Gеrburt söylеp bolġan kеzdе, — bolaşaḳ urpaḳ kіmnіñ ayıptı, kіmnіñ ayıpsız 

еkеnіn özі tavıp alar, al bіz öz borışımızdı aḳtavımız kеrеk. “Gerburt’un bahsettiği 

zamanda, gelecek neslimiz, kimin suçlu, kimin suçsuz olduğunu kendisi bulur, bizse 

şimdi kendi vazifemizi yapmalıyız.” (5217) 

Vaḳıttı bosḳa ötkіzbеyіk, gеnеral mırza, sіz maġan aldımеn Kеnеsarı sultannıñ 

ḳaramaġındaġı еldіñ ḳaysısı ḳay jеrdе, sonı körsеtіñіzşі. “Zamanı boşa geçirmeyelim, 

sayın general, siz bana ilk önce Kenesarı Sultan’ın idaresindeki halkın hangisi nerede, 

onu gösterin lütfen.” (5837) 

2.2.3.4. Dönüşlülük Zamirleri: 

Kazakçada dönüşlülük zamiri öz sözüdür. İşlev olarak şahıs zamirlerinin 

kuvvetlenmesini sağlar. Kazakçada Dönüşlülük zamiri iyelik eklerini alarak zamir 

hüvviyetinde bulunur. Kendi başına kullanıldığı durumlarda sadece bir sıfattır ve sıfat 

tamlaması kurar. 

Dönüşlülük zamirlerinin kullanımı Türkiye Türkçesine oranla Kazakçada daha 

sıktır. Çoğu yerde dönüşlülük zamirleri şahıs zamirlerinin yerine kullanılmaktadır. Bu 

nedenle Kazakçadan Türkiye Türkçesine yapılan metin aktarmalarında dönüşlülük 

zamirlerinin yerine şahıs zamirleri kullanılmaktadır. 
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Munı aḳsaḳaldar mеn biylеr özі şеşsіn dеgеn. “Bunu aksakallar ile beyler 

kendileri çözsün demiş.” (69) 

Èr ruv jеkе otav tіgіp özі biy, özі ḳoja bolġısı kеldі. “Her boy otağ dikip kendisi 

bey kendisi hoca olmak istedi.” (813) 

Bіraḳ, - kükіrt oḳ-dèrіsі köp dеsеdі. Özіm körе almadım. “Ancak, barut 

mühimmatı çok deniliyor. Ben göremedim.” (911) 

Bügіngі maġan körsеtkеn ḳurmеtіñ üşіn ḳaramaġımdaġı еldіñ özіñ tañdaġan еñ 

suluv ḳızın al. “Bugün bana gösterdiğin hürmetin için emrim altındaki halkın senin 

seçeceğin en güzel kızını al.” (5330) 

Özdеrіñ ündеrіñdі şıġarmasañdar, olar da mıltıḳtarın şoşaytpaydı. Sizler 

sesinizi çıkarmazsanız, onlar da tüfeklerini doğrultmazlar.” (429) 

Özdеrіnіñ bastarın baġalay bіlmеgеn sultandardıñ ḳunı joḳ, nе іstеsеñ sonı іstе, 

mеnеn ruḳsat. “Kendilerinin başlarını değerlendiremeyen sultanların ederi yok, ne 

istersen onu yap, benden sana izin.” (1920) 

2.2.3.5. Belirsizlik Zamirleri: 

Nesneleri belirsiz bir şekilde temsil eden ya da başka bir deyişle hangi nesneyi 

temsil ettiği tam belli olmayan zamirlerdir. Türkçede belirsizlik kavramı için ayrı 

monografi yazan Mustafa Öner, bu konuda Türkçenin ayrı bir belirsizlik morfemi 

olmadığını, Türkçenin belirsizlik kategorisine sentaktik yapılarla ulaştığını, bunun da 

genel olarak soru, 3. şahıs iyelik eki kalıplaşması ve çokluk kavramlarından ortaya 

çıktığını belirlemiştir (Öner 2011c: 281). 

Kazakçada yer alan belirsizlik zamirleri de ya bir soru sözünden ya da çokluk, 

topluluk anlamı barındıran bir isimden gelişmiştir. Türkiye Türkçesine göre Kazakçada 

daha çok olan belirsizlik zamirlerinin metnimie yansıyan bazı örnekleri şu şekildedir: 

Bіrеv malımеn, bіrеv jеrіmеnеn kün körеdі. Al mеnіñ kün körеr nеm bar? “Biri 

malıyla, biri toprağıyla rahat eder. Ya benim rahat edecek neyim var?” (3820) 

Kеybіr ḳomdı tüyеlеrdе aġarandaġan èyеl kiymеşеktеrі körіnеdі. “Bazı kumlu 

develerde beyaz gibi görünen kadın kıyafetleri görünüyor.” (15) 
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Yapırmav, mınav ḳuv bas èlgі dala sultanı Kеnеsarı dеgеnnіñ bası ma?» — 

dеydі kеybіrеvlеr, al kеybіrеvі: «Munıñ Rossiya patşasına könbеymіn dеp іstеmеgеnі 

bar ma, ḳanşa jurttıñ obalına ḳaldı», — dеsе, baġzı bіrеvlеr: «Еlіn otarşılıḳtan 

ḳorġaġan еr еdі, ḳas manaptarı patşaġa satılıp öltіrdі», — dеp ayaydı, al еndі bіrеvlеrі: 

«Naġız közіn şuḳıytın ḳanіşеr еdі, ḳaraşı, ḳanday ḳadіrlі jеrdе turġanın», — dеp ḳuv 

basıma kіjіnеdі. “ ‘Vay canına, bu boş kelle şu bozkır sultanı Kenesarı dediklerinin başı 

mı?’ diyor bazıları; kimileri ise ‘Bunun Rus çarına inanmıyorum deyip yapmadığı 

kaldı mı, kaç milletin günahına girdi’, derken; bazıları ‘Halkını sömrügecilikten 

koruyan bir yiğit idi, düşman boyların beyleri çara satılıp öldürdü’ diye acıyor; kimileri 

ise ‘Tam gözü oyulacak (bir) cani idi, bak hele, ne kadar saygın bir yerde durduğuna’, 

diyerek boş başıma kızıyor.” (8673) 

Kеnеt aş ḳarnına sup-suvıḳ bіrdеñе tiydі. “Aniden karnına sopsoğuk bir şey 

dokundu.” (207) 

Al avıl іşіndеgі köz toḳtaytın tölеñgіt, nе bolmasa özіn ḳorġavġa bеrgеn 

sarbazdardıñ bіrdе-bіrі nе kündіz, nе tündе Zeyneptіñ aḳ otavınıñ еsіgіn aşpaydı. 

“Ancak oba içindeki gözüne bakan köleler ya da kendisini koruyan askerlerin hiçbiri ne 

gündüz ne gece Zeynep’in ak otağının kapısını açmıyordu.” (4308) 

Ojar, bіz dayın, — dеgеn èldеkіmnіñ dіrіldеy sıbırlaġan ünі еstіldі. “ ‘Ojar, biz 

hazırız”, şeklinde birinin titreyen fısıltısı duyuldu.” (341) 

Bіraḳ Kеnеsarıġa ükіmіñ durıs еmеs dеvgе еşkіmnіñ dе batılı barmadı. “Ama 

Kenesarı’ya kararın doğru değil demeye kimsenin cesareti yetmedi.” (3875) 

Еşḳaysı şıḳpasa, Abılay atamnıñ urpaġın mına sayḳaldar masḳara еtеdі-av! 

“Eyvah, hiçkimse çıkmazsa, atam Abılay’ın neslini bu düzenbazlar maskara edecek!” 

(8048) 

Bіraḳ bul kеzdе Èbіlḳayır, Nurèlі urpaḳtarı basḳarġan еldеrdіñ köbі patşaġa şın 

baġınġandı. “Ancak bu devirde Ebu’l-hayır, Nurali’nin soyunun idaresindeki 

toprakların çoğu çara tam anlamıyla tabi olmuştu.” (832) 
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2.2.4. ZARF (ÜSTEV) 

Nesnenin çeşitli hareketleri ile fiilin çeşitli vasıf, görünüş, mekân, zaman, şart, 

ölçü, durum özelliklerini bildiren, tasvir eden yapılara zarf denir (Iskakov 1991: 333). 

Zarflar da tıpkı sıfatlar gibi basit isimlerin zarf göreviyle kullanılmaları ve çeşitli ekler 

yardımıyla isim ve fiillerin zarflaşmaları temelinde sınıflandırılabilir
28

.  

2.2.4.1. Basit Zarflar: 

Kök veya gövde hâlinde, dilin eski zamanlarında kalıplaşmış, genellikle zaman 

ve mekân anlamı barındıran zarflardır. Kazakçadaki metnimize yansıyan bazı basit zarf 

örnekleri şu şekildedir: 

Тopıraġı torḳa bolsın. Еsіl еr еrtе kеtkеn еkеn! “Toprağı hafif olsun. Yiğit Esil 

erken gitmiş.” (2464) 

Èttеñ, düniyе, kеş bіldіm ġoy! “Ah dünya, geç anladım ya!” (599) 

Ör köñіldі batır, namısḳa şavıp ötе ḳorlanġan. “Cesur yürekli yiğit, gururuna 

dokunup çok öfkelenmiş.” (950) 

Kеnеsarı bul sultanġa asa kеktі еdі. “Kenesarı bu sultana çok kinliydi.” (8344) 

Ḳatın, bala èbdеn ḳaljıradı, jіgіttеrdіñ dе kеybіrеvlеrіn at soġıp tastaġanġa 

uḳsaydı. “Kadın ve çocuklar iyice yoruldu, erkeklerin de bazıları at tepmişe benziyor.” 

(284) 

Bul ḫatta Kеnеsarı Ḳoḳan, Buḫar ḫandıġımеn еş vaḳıtta da bіrіkpеytіnіn bіlе 

tursa da, gеnеral-gubеrnatorġa sus körsеtüv üşіn olar jèrdеm bеrеdі dеgеn sözdі èdеyі 

körsеtkеn. “Bu mektupta Kenesarı, Hokand ve Buhara hanlığıyla hiçbir zaman 

birleşmeyeceğini biliyor olsa da, General-valiyi korkutmak için onlar yardım edecek 

şeklindeki sözünü bilerek göstermiş.” (3496) 

2.2.4.2. Yapım Ekleriyle Kalıplaşmış Zarflar: 

-şa / -şe:  

İsim kök ve gövdelerine gelerek onlardan en çok zarf görevli kelimeler türeten 

ektir. İsimlerin eşitlik hâli çekimini yapan bu ekin zarflık sözler şeklinde kalıplaşması 

de yine eşitlik hâli çekimine dayanır. 

                                                      
28

 Bu sınıflandırma Ahmedi Iskakov’un Ḳazirgi Ḳazak Tili-Morfologiya adlı eseri temel alınarak 

yapılmıştır (s. 336-340). 
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Sonda Jamantayşa aḳ patşanıñ ḳulı bol dеmеksіñ bе? “Yani Jamantay gibi 

çarın kulu ol mu demek istiyorsun?” (6707) 

Aydalada ḳasḳırşa jortuvların amalsız toḳtatıp, bеkіnіstеrіnе ḳaytuvġa mèjbür 

boladı. “Bozkırda kurt gibi koşturmalarını çaresiz durdurup, klelerine dönmeye mecbur 

oluyorlar.” (7671) 

-lay / -ley; -day / -dey, -tay / -tey: 

-lay / -ley eki özellikle işaret zamirlerinden zarflar türeten en işlek ektir. Diğer 

ekler de yine eşitlik hâli çekimi üzerinden geldikleri isimleri zarflaştırırlar. 

Osınday bіr ul tabılsa, namıs dеgеndі bılay ḳoya turıp, özі dе onıñ ḳol astına 

kіrüvdеn tartınbas еdі. “Böyle bir oğul doğarsa, gurur denen (şeyi) şöyle koyup, kendisi 

de onun elinin altına girmekten çekinmezdi.” (788) 

Şaġın kеlgеn Еlеk özеnі jılanday suvmañ ḳaġıp tınbay aġıp jatır. “Zamanı gelen 

Elek Nehri yılan gibi sağ sola çarpıp durmaksızın akmakta. (630) 

Ḳazіr Aġıbaydıñ suvarılġan kök tеmіrdеy èbdеn pіsіp, mеylіnşе ḳayralġan kеzі. 

“Şimdi Agıbay’ın su verilmiş çelik gibi iyice kızıp, tamamen bilendiği zamanı.” (1745) 

-dayın / -deyin, -tayın / -teyin: 

Esasen bu ekte isimleri eşitlik hâli üzerinden zarflaştırmaktadır. Çünkü bu ekin -

day / -dey, -tay / -tey eşitlik eki üzerine arkaik –n vasıta ekinin kalıplaşması yoluyla 

oluştuğu açıktır. Bu yapı ek olarak eşitlik ve benzerlik işlevleri ile kullanılırken daha 

Eski Türkçede teg “gibi” edatının üzerine –n vasıta ekinin kalıplaşmasıyla oluşan deyin 

çekim edatı sınırlandırma işleviyle kullanılır. Aslında her iki yapının temelinde Eski 

Türkçe teg edatı vardır. Bu edatın, Eski Türkçe döneminde hem sınırlandırma hem 

karşılaştırma işlevleriyle kullanıldığı bilinmektedir (Öner 2011ç: 42). Ancak Kazakçada 

hem ekleşip arkaik vasıta eki ile genişleyen -dayın / -deyin, -tayın / -teyin ekleri; hem de 

çekim edatı olarak kullanılan deyin yaşamaktadır. Kökenleri aynı olsa da bu iki şeklin 

işlev bakımından birbirinden ayrıldığını belirtmeliyiz. 

İncelediğimiz metinde -dayın / -deyin, -tayın / -teyin ekli zarflaşan örneğe 

rastlanmazken edatlı çekime örnek oluşturabilecek 79 adet deyin edatlı örnek tespit 

edilmiştir. 
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-şama / -şeme: 

Eşitlik eki –şa / -şe’nin Eski Türkçe ma (< y(a)ma ~ y(e)me) kuvvetlendirme 

edatı (bk. Erdal 2004: 346, Hacıeminoğlu 1996: 101, Caferoğlu 1993: 85, Tekin 1967: 

170, Gabain 2000: 291. ve 352. §) ile kalıplaşması sonucunda oluştuğunu 

düşündüğümüz bu ek, diğer örneklerde olduğu gibi eşitlik eki üzerinden zarflık bir ek 

olmuştur. 

Aḳbökеn armanı ḳanşama janın jеgеnmеn, еl-jurtın apatḳa ḳıymadı. “Akböken 

hayali, ne kadar içini kemirse de halkını felakete atmadı.” (980) 

Amandıḳ joḳ, savlıḳ joḳ, bеrgеn sèlеmіmіzdі almay jatıp, munşama tüyіlgеnіñіz 

nе. “Selam sabah yok, verdiğimiz selamımızı almadan, bu denli dikleşmeniz niye.” 

(6637) 

Kеnеsarınıñ osınşama ḳol jıynap ündеmеvіnеn sеskеnеm. “Kenesarı’nın bu 

kadar ordu toplayıp sesinin çıkmamasından korkuyorum.” (3261) 

 Mеnіñ basımnıñ tölеvіn sonşama arzan sanaġandarı ḳalay? “Benim başımın 

değerini bu kadar ucuz saymaları niye?” (7431) 

Еndі Nısanbay jırşı ḳaraġaylı kèrі dombırasın еkpіndеtе urıp Jaġatay mеn Joşı 

urpaḳtarı nеşеmе jüz jıl boyı osı uşı-ḳıyırı joḳ kеñ dalanı biylеgеnіn maḳtan еttі. “Artık 

Ozan Nısanbay çamdan (yapılma) ihtiyar dombırasını hızlandırarak çalıp Çağatay ve 

Çuçi neslinin nice yüzyıllar boyunca bu uçsuz bucakszız engin bozkırda hakimiyetlerini 

övdü.” (2106) 

-şalıḳ: 

-şa eşitlik eki ile –lıḳ isimden isim yapma ekinin kalıplaşmasıyla oluşmuştur. 

Jolaman aldaġı ayḳastıñ ḳanşalıḳ ḳıyınġa tüsеtіnіn künі burın añdap tur. 

“Jolaman gelecekteki mücadelenin ne kadar zora düşeceğini günler öncesinden 

anlamıştır.” (906) 

Sol künі Sızdıḳ tuvralı sonşalıḳ ḳıynalmavıma èlgі jasırın sеzіm sеbеpkеr 

bolġanday ġoy. “O gün Sızdık hakkında o kadar üzülmememe şu anki gizli duygu 

sebep olmuş gibi işte.” (7359) 

 



 

 

 

122 

-lap / -lep, -dap / -dep, -tap / -tep:  

İsimden fiil yapma eki ve –p gerundiyum ekiyle oluşmuştur (bk. Güzel 2010: 

54-64). 

Ol baspaldaḳpеn örmеlеytіn batırlar ḳazaḳ jіgіttеrіnіñ arasında ḳaşan da bolsa 

mıñdap tabıladı. “Bu merdivenle kuşatan kahraman Kazak yiğitlerinin arasında her 

zaman bin kadar bulunur.” (5918) 

Al Bеgdеrbеk bolsa javınıñ tüpkі sırın oñay aşḳanına mèz bolıp, еndі şındap 

külіmsіrеdі. Begderbek ise düşmanının derin sırrını açıkça belli etmesinden zevk alıp, 

artık iyice güldü.” (1591) 

Aldıñızdaġınıñ atın yüzіm dеydі, onı büytіp bіr-bіrlеp üzіp jеydі, — dеp azdap 

jеvdіñ kеrеk еkеnіn еskеrtеdі. “Önünüzdekinin adına üzüm derler, onu böyle bir bir 

koparıp yerler, diyerek az az yemesi gerektiğini hatırlattı. (1498) 

-sız / -siz:  

Aslında bir isimden isim yapma eki olan bu ek, isimlerin yokluk şekillerini 

yaparken zarf yapma işleviyle de Türkçenin tarihî ve çağdaş alanlarında görev almıştır 

(bk. Gülsevin 1997: 69). 

Ḫalḳınıñ azattıġı üşіn kürеskеn kіsіnіñ ḳızın alıp ḳaşıp kеlsеñ, saġan jurtıñ sözsіz 

sеnіm körsеtеdі. “Halkının bağımsızlığı için mücadele eden kişinin kızını alıp kaçıp 

gelirsen, sana halkın şüphesiz güvenecektir.” (3199) 

Abaysız otırġan еldі ḳanġa boyap, jüzgе tayav adamdı şavıp öltіrіp, mıñ tüyе, üş 

mıñ bеs jüz jılḳı, on mıñ ḳoymеn bіrgе jıyırma bеs adamdı tutḳın еtіp aydap èkеtеdі. 

“Tedbirsizce oturan halkı kana boyayıpi yüze yakın insanı vurup öldürüp, bin deve, üç 

bin beş yüz at, on bin koyunla birlikte yirmi beş kişiyi esir alıp götürür.” (6985) 

2.2.4.3. İsim Hâl Ekleriyle Kalıplaşmış Zarflar: 

Yönelme Hâli Eki ile Kalıplaşanlar: 

Ol kеnеt ḳıyadan ḳızıl tülkі körgеn bürkіttеy, oḳıs ḳıymılmеn alġa umtılıp barıp 

toḳtadı. “O birden kayadan kızıl tilki görmiş kartal gibi, ani hareketle ileriye atılıp gidip 

durdu.” (693) 
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Ḳoldarıñnan kеlеrі bügіngіdеy bosḳa ḳırıluv ma? “Ellerinden gelen bugünkü 

gibi boşuna ölmek mi?” (434) 

Тañmеn bіrgе aşıla tüskеn ḳara sur jüzі aḳ supıday. “Tanla birlikte açılmaya 

başlayan yüzü kuğu gibi.” (31) 

Èzіrgе bіzdіñ köşpеn bіrgе bolıñdar. “Şimdilik bizim göçle birlikte olunuz.” 

(1108) 

Bulunma Hâli Eki ile Kalıplaşanlar: 

Kеydе jеñіp, kеydе jеñіlіp, basınan san ayḳastı ötkіzеdі. Bazen yenip bazen 

yenilip başından sayısız savaş geçirdi.” (176) 

Kеnеt köz aldına bayaġıda ötkеn bіr alıs vaḳiyġa еlеstеdі. “Aniden gözünün 

önüne eskiden olmuş bir uzak olay geldi.” (1986) 

Aġıbay batır sol jılḳını ḳuvıp èkеlüvgе Kеnеkeñnеn ḳaşan ruḳsat boladı dеp 

kündе suraydı... “Agıbay Batır, o sürüyü takip edip getirmek için Keneken’den ne 

zaman izin çıkacak diye her gün soruyor.” (3703) 

Ḳızuv ḳandı Sarjan abaysızda ot basıp alġanın tüsіndі. “Tez canlı Sarjan aniden 

yanlış yaptığını anladı.” (1589) 

Çıkma Hâli Eki ile Kalıplaşanlar: 

Bіr mеzеt Ḳoñırḳulja avnap tüsіp şalḳasınan jattı. “Bir süre Konırkulja dönüp 

sırtüstü yattı.” (2718) 

Ayaġınıñ astında, üstіndеgі köylеgі para-para bolġan, uzın ḳolañ şaşı üydіñ tеñ 

ortasına dеyіn jayılıp, appaḳ dеnеsі ḳan-ḳan bop еtpеtіnеn Altınşaş jatır... “Ayağının 

altında, üstündeki gömleği param parça olmuş, uzun, gür saçı çadırın tam ortasına kadar 

yayılıp, beöbeyaz vücudu kanlar içinde yüzükoyun Altınşaş yatmakta.” (5558) 

Jazġan ḫattarına javap ḳaytarmaḳ tügіl osı ḫattı èkеlgеn adamdardıñ özіn ustap 

alıp şеtіnеn Sіbіrgе aydavda. “Yazdığı mektuplarına cevap vermek bir yana bu 

mektubu getiren adamları yakalyıp büsbütün Sibiya’ya sürgün etmekte.” (2904) 
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Vasıta Hâli Eki ile Kalıplaşanlar: 

Bіr ġana Şımkеnt vèlayatınan özі ötkеn jılı sеksеn mıñ som kümіs aḳşamеn zеkеt 

alġan joḳ pa. “Bir defalığına Çimkent şehrinden kendisi geçen yıl seksen bin gümüş 

akçeyle zekat vergisi almadı mı?” (1544) 

Dèl osı sèttе batıp bara jatḳan künmеnеn bіrgе azalı, zarlı ün еstіldі. “Tam o 

anda batmakta olan güneşle birlikte acı, dertli (bir) ses duyuldu.” (239) 

Avıl şеtіndе bіr ḳavım top kürеkpеn ziyrat ḳazıp jatır. “Obanın kenarında bir 

grup kürekle mezar kazmakta.” (6533) 

Ḳalıñ èskеr jüzdіk, mıñdıḳ sappеnеn kèdіmgі jardı uruvġa kеlе jatḳan tolḳınday 

lеk-lеk bop, barınşa ayḳaylap uran sap, bіrіnіñ soñınan bіrі ḳamalġa şabadı. “Kalabalık 

ordu, yüzlük, binlik saflarla eski yarı dövmeye gelen dalga misali saf saf olup, bütün 

gücüyle bağırıp nara atıp, birinin ardından diğeri surlara atılıyor.” (3564) 

Orta Sır, Şuv, Sarısuv ḳazaḳtarınıñ basın ḳosuvġa sіzdеr mümkіndіk bеrsеñіzdеr, 

Ayaḳ Sır, Aral tеñіzі, Üstіrt, Mañġıstav ḳazaḳtarınıñ bіzbеn bіrіgüvіnе Ḫiva ḫanı ḳarsı 

bolmas dеgеn ümіtіmіz bar. “Orta Sır, Şuv, Sarısu, Kazaklarının ittifak kurmasına siz 

imkan verirseniz, Aşağı Sır, Aral Denizi, Üstirt, Mangıstav Kazaklarının bizle 

birleşmesine Hive Hanı karşı çıkmaz diye umudumuz var.” (1613) 

2.2.4.5. Zarf-Fiil (Gerundiyum) Ekleriyle Kalıplaşmış Zarflar: 

Zarf-fiil ekleri fiillerden zarf yapmada en çok kullanılan yapılardır. İleride zarf-

fiil (gerundiyum) konusu ayrı olarak incelenceğinden burada gerundiyum ekli zarflara 

yer vermiyoruz. 
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2.2.5. FİİL (ETİS) 

Fiiller söz türleri bakımından isimle birlikte en temel ögelerdir. İsimler 

nesneleri, varlıkları karşılıyorsa; fiiller de hareketleri karşılayan sözlerdir. Nesnelerin 

her türlü oluşları, kılışları, zaman ve mekan içinde değişiklikleri hareketi ifade eder. O 

hâlde bir hareket, fiil zamana ve şahsa ihtiyaç duyar. Fiilerin dile mazleme oluşu ancak 

bu zaman ve şahıs yüklerini almalarıyla, yani yüklem oluşlarıyla gerçekleşir. Zaman ve 

şahıs yüklerini almayan bütün fiiller dilin, gramerin değil; sözlüğün malzemesi hâlinde 

bulunurlar. Bu bilgiler ışığında fiilin zaman ve şahsa çekilmesi, yani fiil çekimi konusu 

şu şekilde incelenebilir: 

2.2.5.1. FİİL ÇEKİMİ 

2.2.5.1.1. ŞAHIS EKLERİ 

Cümlede yani çekimli bir eylemde, şekil ve zaman ekleri dışında eylemin kişi ve 

sayı ögelerini gösteren ekler bulunmaktadır. Bunlara kişi veya şahıs ekleri denmektedir 

(bk. Karaağaç 2012: 355) 

Türkçede 3 tip şahıs ekinden bahsetmek mümkündür. 

2.2.5.1.1.1. I. Tip Şahıs Ekleri (Zamir Kökenli): 

I. tip şahıs ekleri Kazakçada görülen geçmiş zaman
29

 ve şart çekimi dışındaki 

bütün zaman ve kiplerde kullanılır.  

11. Tablo: I. tip şahıs ekleri 

1. teklik şahıs men -mın / -min, -bın / -bin, -pın / pin 

2. teklik şahıs 
sen -sıñ / -siñ 

siz (nezaket) -sız / -siz 

3. teklik şahıs ol -Ø 

1. çokluk şahıs biz -mız / -miz, -bız / -biz, -pız / piz 

2. çokluk şahıs 
sender -sıñdar / -siñder 

sizder (nezaket) -sızdar / -sizder 

3. çokluk şahıs olar -Ø 

                                                      
29

 Bütün Türk yazı dillerinde ortak olan ,-dı / -di , -tı / -ti ekiyle yapılan görülen geçmiş zaman için bu 

şahıs ekleri kullanılmaktadır. Kazakçada görülen geçmiş zaman çekimini yapan diğer ekler (-gan / -gen, -

ḳan / -ken ve –atın / -etin, -ytın / -ytin) için ise I. tip şahıs eklerinin kullanıldığı izlenebilir (Bk. Görülen 

Geçmiş Zaman). 
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1. Teklik Şahıs Eki: 

Çağdaş Türk yazı dillerinde bu ek, teklik I. şahıs zamirinin ekleşmiş-değişmiş 

şeklinden oluşmuştur: Çul-Tat., Yak. -bın/-bin; Yak., Çul-Tat., Kırg., KKal., Krm-Tat. -

mın/-min; Tat., Bşk. -mın/-mén; Çuv. ébi; Tat., Bşk. -m; Ttü. Alt., Şor, Krm-Tat. -ım/-

im; Türkm. -ın/-in, Az. -am/-em vb. (Serebrennikov-Gadjieva 2011: 134). 

Kazakçada bu ek ünlü ve /l/, /r/, /v/, /y/ ünsüzleri ile biten sözlere -mın / -min; 

/m/, /n/, /ñ/ ve /z/ ünsüzleri ile biten sözlere -bın / -bin; tonsuz ünsüzlerle biten sözlere 

ise -pın / -pin şekillerinde gelir. 

2. Teklik Şahıs Eki: 

Bu ek Türk yazı dillerinde 2. teklik şahıs zamirinin ekleşmiş-değişmiş şeklinden 

oluşmuştur: Krg., Karay. -sıñ/-siñ; Ttü., Gagauz -sın/-sin; Tat., Bşk., KKal., Nog. -sın/-

sén; Özb., KKal., Nog. -sañ/-señ; Bşk. -hın/-hén; Yak. -ġın/-gin vb. (Serebrennikov-

Gadjieva 2011: 135). 

Kazakçada 2. teklik şahıs isim bildirmesi asıl 2. teklik şahıs sen ve nezaket şekli 

olan siz şekilleri için farklı eklerin kullanılmasıyla yapılır. sen şekli için -sıñ / -siñ; siz 

şekli içinse -sız / -siz ekleri kullanılır. 

3. Teklik Şahıs Eki: 

Altayca hariç diğer Türk yazı dillerinin tamamında bu çekim eksiz 

yapılmaktadır. Altaycada kökeni açık olmayan -ı/-i biçim birimi bulunmaktadır 

(Serebrennikov-Gadjieva 2011: 135). 

1. Çokluk Şahıs Eki: 

Bu ek, Çağdaş Türk yazı dillerinde 1. çokluk şahıs zamirinin ekleşmiş-değişmiş 

biçiminden oluşmaktadır: Kar-Blk., Krg., Kmk., Karay -bız/-biz; Tat. -bız/-béz; Alt., 

Hak. Şor, Tuva, Çul-Tat. -bıs/-bis; Çuv. –pŭr /-pir; Yak. -bıt/-bit; Krm-Tat., Özb., 

Yuyg. -mız/-miz; Türkm. -ıs/-is; Çul-Tat. -vıs/-vis; Az. –ıḫ/-iḫ vb. (Serebrennikov-

Gadjieva 2011: 135-136). 
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Kazakçada, teklik şahıstaki çekim gibi bu ekler de geldikleri sözlerin son 

seslerine göre çeşitlenirler. Ünlü ve /l/, /r/, /v/, /y/ ünsüzleri ile biten sözlere -mız / -miz; 

/m/, /n/, /ñ/ ve /z/ ünsüzleri ile biten sözlere -bız / -biz; tonsuz ünsüzlerle biten sözlere 

ise -pız / -piz şekillerinde bağlanır. 

2. Çokluk Şahıs Eki: 

Bu ek, Türk yazı dillerinde çokluk II. kişi zamirinin ekleşmiş-değişmiş 

biçiminden oluşmaktadır: Kmk., Karay, Yuyg., Özb. -sız/-siz; Tat., Nog., KKal. -sız/-

séz; Hak., Krg., Çul-Tat. –sıñar /-siñer; Hak., Şor –zar/ -zér; Alt. sıġar /-sigér, zıġar /-

zigér; Çuv. –ŭr/ -ir (bk. Serebrennikov-Gadjieva 2011: 136-137). 

Çokluk 2. şahıs eki de teklik çekimde olduğu gibi nezaket şeklini içermektedir. 

Yani sender’den sonra -sıñdar / -siñder, sizder’den sonra -sızdar / -sizder şeklinde 

eklenmektedir. 

3. Çokluk Şahıs Eki: 

Çuvaş Türkçesi hariç diğer Çağdaş Türk yazı dillerinde bu çekim eksiz yapılır. 

Çuvaş Türkçesinde bu çekim için kökeni belirsiz –śi eki kullanılır (Serebrennikov-

Gadjieva 2011: 136-137). 

Kazakçada da teklik 3. şahıs bildirmesinde olduğu gibi çokluk şahıs da eksiz 

yapılır. 

2.2.5.1.1.2. II. Tip Şahıs Ekleri (İyelik Kökenli): 

Yalnızca görülen geçmiş zamanın bir kısmı ve şart çekimlerinde kullanılan, 

kökeninde iyelik eklerinin olduğu şahıs ekleridir. 
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12. Tablo: II. tip şahıs ekleri 

1. teklik şahıs men -m 

2. teklik şahıs 
sen -ñ 

siz (nezaket) -ñız / -ñiz 

3. teklik şahıs ol -Ø 

1. çokluk şahıs biz -k / -ḳ  

2. çokluk şahıs 
sender -ñdar / -ñder 

sizder (nezaket) -ñızdar / -ñizder 

3. çokluk şahıs olar -Ø 

 

1. Teklik Şahıs Eki 

Diğer Türk yazı dillerinde olduğu gibi Kazakçada da II. tip şahıs eklerinin 1. 

teklik şahsında -m eki kullanılır. 

2. Teklik Şahıs Eki 

Çağdaş Türk yazı dillerinin çoğunda olduğu gibi Kazakçada da II. tip şahıs 

eklerinin 2. teklik şahıs eki –ñ şeklindedir. Ancak bu şahsın nezaket şekli olan siz 

zamiriyle –ñız / -ñiz eki kullanılmaktadır. 

3. Teklik Şahıs Eki 

Bütün Türk yazı dillerinde olduğu gibi Kazakçada da II. tip kişi eklerinin teklik 

3. şahıs çekimi eksiz yapılmaktadır. 

1. Çokluk Şahıs Eki 

Eski Türkçede -mız/-miz şeklinde olan çokluk I. kişi eki, -duk /-dük sıfat-fiil 

ekinin analojisi ile daha sonra -ķ /-k biçimini almıştır (Ergin 2000: 272). Yeni oluşan bu 

ekin daha sonra Türkçenin yayılım alanlarındaki tarihî ve çağdaş yazı dillerinde ve 

ağızlarda emir ve istek çekimindeki bazı şahıs eklerine de bulaştığı izlenebilir. 
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Kazakçada da bu ek –k / -ḳ şeklindedir. 

2. Çokluk Şahıs Eki 

Türk yazı dillerinde II. tip şahıs eklerinin 2. çokluk şahıs çekiminde -ġız/giz ~ 

ñız/-ñiz biçim birimlerine bağlı olarak gelişen şekiller kullanılmaktadır (Serebrennikov-

Gadjieva 2011: 136-138).  

Kazakçada teklik 2 şahısta olduğu gibi çokluk şahısta da nezaket formasından 

dolayı bu çekim değşiklik arz eder. Asıl teklik 2. şahıs eki için -ñdar / -ñder; nezaket 

şekli için ise -ñızdar / -ñizder ekleri kullanılmaktadır. 

3. Çokluk Şahıs Eki 

Tıpkı teklik 3. şahıs çekiminde olduğu gibi, çokluk 3 şahıs çekimi de Kazakçada 

eksiz şekilde yapılmaktadır.  

2.2.5.1.1.3. III. Tip (Emir Çekimi) Şahıs Ekleri: 

Aslında birer şekil ekleri olan emir ekleri, Türkçede fiil çekimindeki 3. tip şahıs 

ekleri olarak bilinirler. Üzerinde zaman yükü olmayan, yalnızca şekil bildiren bu ekler 

aynı zamanda şahsı da bildirmesi bakımından ayrı bir kategori olarak 

değerlendirilmiştir. Emir çekiminin bu durumu Türkçenin bilinen tarihî ve çağdaş yazı 

dillerinde değişmeden kullanılagelmiştir. 

Bugün Kazakçanın emir ekleri şu şekildedir: 

13. Tablo: III. tip (Emir Çekimi) şahıs ekleri 

1. teklik şahıs men -ayın / -eyin; -yın / -yin 

2. teklik şahıs 
sen - Ø 

siz (nezaket) -ñız / -ñiz 

3. teklik şahıs ol -sın / -sin 

1. çokluk şahıs biz -ayıḳ / -eyik; -yıḳ / -yik  

2. çokluk şahıs 
sender -ñdar / -ñder 

sizder (nezaket) -ñızdar / -ñizder 

3. çokluk şahıs olar -sın / -sin 
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Emir çekiminin Şekil ve Zaman başlığı altında bütün şahısları ile ilgili bilgi ve 

metin örnekleri verileceğinden burada emir ekleri incelenmeyecktir. 

2.2.5.1.2. ŞEKİL VE ZAMAN 

Şekil ve zaman ekleri fiil kök ya da gövdesinin karşıladığı hareketi şekle ve 

zamana başlayan eklerdir. Bu eklerin tamamı şekil ifade ederken zaman ifadesi ise 

ancak bir kısmında bulunmaktadır. Hem şekil hem zaman ifadesi taşıyanlara bildirme 

kipleri, yalnızca şekil ifade edenlere ise tasarlama kipleri diyoruz (bk. Ergin 2000: 

273). Bu bilgiler doğrultusunda ilk olarak bildirme kiplerini ardından tasarlama kiplerini 

incelemek yerinde olacaktır. 

2.2.5.1.2.1. Basit Çekimler 

2.2.5.1.2.1.1. Bildirme Kipleri 

Kazakçada bildirme kipleri görülen geçmiş zaman, öğrenilen geçmiş zaman, 

şimdiki zaman, gelecek zaman ve geniş zaman şeklindedir.  

2.2.5.1.2.1.1.1. Görülen Geçmiş Zaman-Anıḳ (Ayġaḳtı) Ötken Şaḳ  

Yapılan, kılınan, gerçekleşen, olan hareketin konuşan tarafından görüldüğünü 

ifade eden zaman kipidir. Kazakçada görülen geçmiş zaman 3 farklı ek çeşidiyle 

yapılmaktadır.  

2.2.5.1.2.1.1.1.1. -dı / -di, -tı / -ti Ekli Görülen Geçmiş Zaman 

Tarihî ve çağdaş bütün Türk yazı dillerinden günümüze kadar yalnızca bazı ses 

değişiklikleriyle gelen bir zaman ekidir. Basit semantik algılanması ve doğallığı bu ekin 

bütün Türk yazı dillerinde sabit olmasının başlıca etkenlerindendir (Serebrennikov-

Gadjieva 2011: 136-154). Kazakçada bu çekimin olumlu, ve olumsuz türlerinin ne 

şekilde oluştuğu, hangi şahıs ekleriyle çekimlendiği  aşağıdaki tablolardan izlenebilir. 

Burada ayrıca soru çekimi ele alınmayacaktır. Çünkü Kazakçada bütün bildirme ve 

tasarlama kiplerinin soru çekimi ma / me, ba / be, pa / pe soru eki/edatı kullanılarak 

yapılmaktadır: 
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Olumlu Çekim: 

14. Tablo: -DI Ekli Görülen Geçmiş Zaman Olumlu Çekim 

1. teklik şahıs men 

Fiil +DI+II. tip ş. ekleri 

bastadım, kettim 

2. teklik şahıs 

sen bastadıñ, kettiñ 

siz (nezaket) bastadıñız, kettiñiz 

3. teklik şahıs ol bastadı, ketti 

1. çokluk şahıs biz bastadıḳ, kettik 

2. çokluk şahıs 

sender bastadıñdar, kettiñder 

sizder (nezaket) bastadıñızdar, kettiñizder 

3. çokluk şahıs olar bastadı, ketti 

basta- “başlamak”; ket- “gitmek” 

Bu çekimin metnimizde yer alan bazı örnekleri şu şekildedir: 

Şıraġım, ayaḳ alısıñnan bayḳadım, sеn özіñ Èbіlḳayır, nе bolmasa Vèliyḫannıñ 

urpaḳtarınıñ bіrіnе uḳsaysıñ... “Yavrucuğum, laf yetiştirmenden anladım, sen Ebulhayr 

ya da Veli Han’ın neslinden olanlara benziyorsun...” (437) 

Bіz Arḳadan köşpеy turıp Тayjan dеgеn balasın patşaġa ḳarsı şıḳtıñ dеp Ombıda 

atıp öltіrіp еdі ġoy, sonıñ aġası Sеytеn batırdı da öltіrіptі... “Biz Arka’dan göç etmeyip 

Tayjan adlı oğlunu çara karşı çıktın diyerek Ombı’da vurup öldürmüştü ya, onun 

ağabeyi Seyten Batır’ı da öldürmüş...” 2463) 

Ötkеn jılı Kеnеsarı sultannıñ aydalıp kеtkеn bar tuvıs-jaḳınına patşa aġzamnıñ 

amnistiyasın alıp bеrdіñіz... “Geçen yıl Kenesarı Sultan’ın sürgün edilen bütün 

yakınlarına çarın af belgesini verdiniz.” (6255) 

Bul toyġa jorıḳtan ḳaytḳan Aġıbay, Jеkеbatır, Janaydar, Ḳudaymеndі, Buḳarbay 

ḳatınastı. Тoydı Kеnеsarı özі basḳardı. “Bu şölene seferden dönen Agıbay, Jekebatır, 

Janaydar, Kudaymendi, Bukarbay katıldı. Şöleni Kenesarı bizzat yönetti.” (5613) 

Sol Тabın dеp atḳa ḳondıḳ, sol Тabın dеp jan ḳıyarmız. “Şu Tabın diyerek ata 

bindik, şu Tabın diyerek can alırız.” (1137) 
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Ḳumbеldеgі avıldan bastap, kèrlі ḳılıştıñ ḳaһarınan talay еldі aman alıp 

ḳaldıñdar. “Kumbel’deki oba başta olmak üzere, gaddar kılıcın kahrından nice halkı 

korudunuz.” (539) 

Mеnіñ ḳatşım kеşе Aḳmolada oḳḳa uştı. Patşa adamdarı Ombıġa kеttі. Kіsі tavıp 

alġanımşa sеn osında bol. “Benim mektupçum Akmola’da vuruldu. Çarın adamları 

Ombı’ya gitti. Birini bulana kadar sen burada kal.” (4524) 

Ḳıpşaḳ bolıstarınıñ ḳalġan avıldarı Baġanalı ruvımеn ḳosıla, mına Ḳara Тorġay 

özеnі boyına jaylastı. “Kıpçak boylarının kalan obaları Baganalı sülalesi ile birleşerek, 

şu Kara Torgay Nehri kıyısına yerleşti.  

Sol künі Gеns ḳızdardı öz üyіnе èkеp jеtіm balalarmеn tanıstırdı, kеşkе taman 

bulardıñ іsі jayında dеpartamеntkе ḫat jazdı. “O gün Gens kızları kendi evine götürüp 

yetim çocuklar ile tanıştırdı, akşama kadar bunların işi hakkında daireye mektup yazdı. 

(6316) 

Olumsuz Çekim: 

Kazakçada, -dı / -di, -tı / ti ekli görülen geçmiş zaman çekiminin olumsuzu iki 

şekilde yapılmaktadır. Birinci tür bilinen şekilde, görülen geçmiş zaman ekinin ardından 

–ma /-me, -ba / -be, -pa / -pe olumsuzluk eklerinin getirilmesi ile oluşturulur. İkinci ve 

daha yaygın olan tür ise fiil kök/gövdesine -ġan / -gen sıfat-fiil eki ve joḳ veya emes 

yokluk edatlarının getirilmesi şeklinde kurulur. Önemli bir fark da 1. tür olumsuz çekim 

II. tip şahıs ekleri ile yapılırken, 2. tip olumsuz çekim I. tip şahıs ekleriyle kullanılır. 
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1. Tür Olumsuz Çekim (Morfolojik Yolla): 

15. Tablo: -DI Ekli Görülen Geçmiş Zaman 1. Tür Olumsuz Çekim  

1. teklik şahıs men 

Fiil 

+ 

–mA / -bA / -pA 

+ 

II. tip ş. ekleri 

bastamadım, ketpedim 

2. teklik şahıs 

sen bastamadıñ, ketpediñ 

siz (nezaket) bastamadıñız, ketpediñiz 

3. teklik şahıs ol bastamadı, ketpedi 

1. çokluk şahıs biz bastamadıḳ, ketpedik 

2. çokluk şahıs 

sender bastamadıñdar, ketpediñder 

sizder (nezaket) bastamadıñızdar, ketpediñizder 

3. çokluk şahıs olar bastamadı, ketpedi 

basta- “başlamak”; ket- “gitmek” 

Nеgе mеn sonda Sızdıḳḳa ara tüspеdіm? “Neden ben orada Sızdık’a arka 

çıkmadım?” (7353) 

Sеrġazı öşіn èkе-şеşеñnеn aladı dеp oylamadıñ ba? “Sergazi öcünü anandan 

babandan alır diye düşünmedin mi?” (1092) 

Тaymas Sеytеnmеn ḳanşa söylеskіsі kеlsе dе rеtі tüspеdі. “Taymas Seyten’le ne 

kadar kouşmak istese de denk gelmedi. (505) 

Balanıñ sözі durıs, ḫabar bеrmеdіñdеr dеp bul avılġa bіzdіñ іstеgеnіmіz 

ḳatıgеzdіk, — dеdі bіr büyіrdеn sèl ḳoñırḳay davıs, — mümkіn ḫabar bеrgіlеrі kеlgеn dе 

bolar, bіraḳ ḳorıḳḳan şıġar? “Çocuk haklı, haber vermediniz diyerek bu obaya bizim 

yaptığımız zalimlik, dedi bir taraftan aniden kalın bir ses, belki haber vermek istediler, 

ama korkmuş olmalılar.” (6770) 

Тutḳındı ḳalt еtpеy küzеtkеn sıpaylar juvıtpadı. “Esiri kımıldatmayan nöbetçi 

askerler izin vermedi. (506) 
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2. Tür Olumsuz Çekim (Sentaktik Yolla): 

16. Tablo: -DI Ekli Görülen Geçmiş Zaman 2. Tür Olumsuz Çekim 

1. teklik şahıs men 

Fiil 

+ 

-GAn / -KAn 

+ 

joḳ / emes 

+ 

I. tip ş. ekleri 

bastaġan joḳpın/emespin 

2. teklik şahıs 

sen bastaġan joḳsıñ/emessiñ 

siz (nezaket) bastaġan joḳsız/emessiz 

3. teklik şahıs ol bastaġan joḳ/emes 

1. çokluk şahıs biz bastaġan joḳpız/emespiz 

2. çokluk şahıs 

sender bastaġan joḳsıñdar/emessiñder 

sizder (nezaket) bastaġan joḳsızdar/emessizder 

3. çokluk şahıs olar bastaġan joḳ/emes 

basta- “başlamak” 

Kеgіmdі tіrіndе alġan joḳpın ba? “Öcümü (sen) sağken almadım mı?” (8647) 

Aytḳanıma köngіsі kеlmеytіn еldі dеgеnіmе ḳorḳıtıp jürgіzеm dеp sіz dе aytıp 

turġan joḳsız ba? “Söylediğime inanmayan halkı dediğime korkutacağım dieyip siz de 

söyleyip durmadınız mı? 

Kün sèvlеsі tündіktеn tögіlе tüssе dе, Ḳaraötkеldіñ aġa sultanı Ḳoñırḳulja èlі 

turġan joḳ. “Gün ışığı ışıklıktan girmeye başlasa da, Karaötkel’in ağa sultanı 

Konırkulja hâlen kalkmadı.” (2716) 

Adam balasınıñ san aluvan ḳıyın jaġdayına еtі üyrеngеn Kеnеsarı, Altınşaştıñ 

munday küygе ḳalay jеtkеnіn suraġan joḳ, Baytabınnıñ tіlеgіn orındadı da, ḳaytadan 

ordasına kіrіp kеttі. “İnsanoğlunun binbir çeşit zor hâllerine alışkın olan Kenesarı, 

Altınşaş’ın böyle bir duruma nasıl geldiğini sormadı, yeniden otağına girdi.” (5606) 

Еsіrkеgеn odan èrі еştеñе suraġan joḳ. “Esirkegen bundan başka hiçbir şeyi 

sormadı.” (6467) 

Еkі ottı bіrdеy söndіrüvgе küş jеtpеgеn soñ, amal joḳ, ḳazaḳ еrеvіlşіlеrіmеn tіl 

tabuvġa mèjbür bolġan joḳpız ba?.. “İki yangını aynı anda söndürmeye güç 

yetmediğinden, çaresiz, Kazak isyancıları ile anlaşmaya mecbur olmadık mı?..” (5661) 
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2.2.5.1.2.1.1.1.2.  -ġan / -gen, -ḳan / -ken Ekli Görülen Geçmiş Zaman 

Bu görülen geçmiş zaman çekimi, -ġan / -gen, -ḳan / -ken sıfat-fiil eklerinin fiil 

kök ve gövdelerine getirilmesiyle oluşturulur. Bu ekle oluşturulan görülen geçmiş 

zamanda hareket daha eski bir zamanda oluşturulup bitmiştir. Esasen aradaki anlam 

farkı çok belirsizdir. Nitekim Iskakov da çalışmasında, bu iki tür görülen geçmiş zaman 

çekimini anıḳ (ayġaḳtı) ötken şaḳ başlığı altında birlikte vermiştir (1991: 328). 

Olumlu Çekim: 

17. Tablo: -GAn/ -KAn Ekli Görülen Geçmiş Zaman Olumlu Çekim 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-GAn / -KAn 

+ 

I. tip ş. ekleri 

körgenmin, jatḳanmın 

2. teklik şahıs 

sen körgensiñ, jatḳansıñ 

siz (nezaket) körgensiz, jatḳansız 

3. teklik şahıs ol körgen, jatḳan 

1. çokluk şahıs biz körgenbiz, jatḳanbız 

2. çokluk şahıs 

sender körgensiñder, jatḳansıñdar 

sizder (nezaket) körgensizder, jatḳansızdar 

3. çokluk şahıs olar körgen, jatḳan 

kör- “görmek”;jat- “yatmak” 

Kіşі törеm, nеdеn jüdеy ḳalġansıñ? “Küçük beyim, neden hâlsiz düştün?” 

(2531) 

Sèmеn, osı arada bol» dеgеn joḳ pa еdі? Sonda bul da jav bolġanı ma? Şıḳḳır 

közіm, nеnі körgеnsіñ! “Semen, ‘orada ol’ demedi mi? Yoksa bu da düşman mı? 

Körolası gözüm, neleri gördün!” (366) 

Burın еkеvmіz dе Oraldaġı Dimitriyеvtіñ ḳaruv-jaraḳ zavodında jumıs 

іstеgеnbіz. “Eskiden ikimiz de Ural’daki Dimitriyev’in silah ve mühimmat fabrikasında 

çalıştık.” (1107) 

Тündе avıldı şavıp jatḳanda kіsі jіbеrgеnbіz. “Gece obayı yağmalarken birini 

gönderdik.” (6569) 

Görülen geçmiş zamanın bu türünde, teklik 1. şahıs çekiminde bir kısalma ile 

karşılaşılan durumlar da vardır. bar-ġan-mın > bar-ġa-m şeklinde kısalan bu yapı, 
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özellikle konuşma dilinde yaygın olsa da yazı diline geçmiş örneklerine de rastlanabilir. 

Bu kısalma temel olarak nazal ünsüzlerin (ġan-mın) aynı ve yakın hecelerde tekrar 

etmesi ve II. tip 1. teklik şahıs ekinin analojisi ile açıklanabilir.  

İncelediğimiz metinde bu çekim ekine 7 cümlede rastlanmıştır. Bunlardan 

bazıları şu şekildedir: 

Sonday oyda kеlіp ḳosılġam. “Böyle bir düşünceye kapıldım” (6807) 

Ölkе boyınşa kötеrіlgеn orıs mujıḳtarınıñ ḳıymılın еskе alıp, mеn ḳazaḳtardı 

knyez sеkіldі ḳılıştıñ küşіmеn еmеs, bеybіt jolmеn baġındırġan jön dеp bіlgеm. 

“Bölgenin genelinde ayaklanan Rus köylülerinin hareketlerini hatırlayıp, ben Kazakları 

Knez gibi kılıcın gücü ile değil, barışçıl bir yolla itaat altına almak uygun diye 

anladım.” (5676) 

Burın bіzdе küzеttе jürgеn bіr şoḳındı tatar uryadnigіnеn еstіgеm. “Eskiden 

bizde nöbetçilik yapan Hristiyan olmuş bir Tatar polis memurundan duydum.” (3183) 

Buzav tеrіsі еmеs, buzav tеrіsіnеn іstеlgеn ḳaġaz dеsеtіn. Ḳap-ḳalıñ bolatın, 

özіm körgеm, — dеdі ol jaybaraḳat. “Buzağı derisi değil, buzağı derisinden yapılmış 

kağıt denilir. Kapkalındır, ben gördüm, dedi o rahatça.” (156) 

Olumsuz Çekim: 

Kazakçada, -ġan / -gen, -ḳan / -ken ekli görülen geçmiş zaman çekiminin 

olumsuzu iki şekilde yapılmaktadır. Birinci tür bilinen şekilde, görülen geçmiş zaman 

ekinin ardından –ma /-me, -ba / -be, -pa / -pe olumsuzluk eklerinin getirilmesi ile 

oluşturulur. İkinci ve daha yaygın olan tür ise fiil kök/gövdesine -ġan / -gen sıfat-fiil eki 

ve joḳ veya emes yokluk edatlarının getirilmesi şeklinde kurulur. Her iki çekimde de I. 

tip şahıs ekleri ile kullanılır.  
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1. Tür Olumsuz Çekim (Morfolojik Yolla): 

18. Tablo: -GAn/-KAn Ekli Görülen Geçmiş Zaman 1. Tür Olumsuz Çekim  

1. teklik şahıs men 

Fiil 

+ 

–mA / -bA / -pA 

+ 

-GAn / -KAn 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jetpegenmin, almaġanmın 

2. teklik şahıs 

sen jetpegensiñ, almaġansıñ 

siz (nezaket) jetpegensiz, almaġansız 

3. teklik şahıs ol jetpegen, almaġan 

1. çokluk şahıs biz jetpegenbiz, almaġanbız 

2. çokluk şahıs 

sender jetpegensiñder, almaġansıñdar 

sizder (nezaket) jetpegensizder, almaġansızdar 

3. çokluk şahıs olar jetpegen, almaġan 

jet- “ulaşmak, yetmek” ; al- “almak” 

Yapırmay, kіsі ḳabıldaytın üygе ḳaruvlı adamdı kіrgіzdіrmеvdі burın ḳalay 

oylamaġanmın? “Eyvah, konuk kabul odasına silahlı birini sokmamayı önceden nasıl 

düşünmedim?” (1680) 

Bіraḳ Kеnеsarı еşḳaşan dèl munday şеktеn şıḳḳan ḳanіşеrlіktі körsеtpеgеn. 

“Ncak Kenesarı hiçbir zaman bu kadar haddinden fazla caniliği göstermedi.” (8883) 

Onıñ üstіnе soyıl da bіrеvgе tiygеn, bіrеvgе tiymеgеn. Üstelik topuz da kimine 

değdi, kimine değmedi.” (7781) 

2. Tür Olumsuz Çekim (Sentaktik Yolla): 

19. Tablo: -GAn/-KAn Ekli Görülen Geçmiş Zaman 2. Tür Olumsuz Çekim 

1. teklik şahıs men 

Fiil 

+ 

-GAn / -KAn 

+ 

joḳ / emes 

+ 

I. tip ş. ekleri 

bastaġan joḳpın/emespin 

2. teklik şahıs 

sen bastaġan joḳsıñ/emessiñ 

siz (nezaket) bastaġan joḳsız/emessiz 

3. teklik şahıs ol bastaġan joḳ/emes 

1. çokluk şahıs biz bastaġan joḳpız/emespiz 

2. çokluk şahıs 

sender bastaġan joḳsıñdar/emessiñder 

sizder (nezaket) bastaġan joḳsızdar/emessizder 

3. çokluk şahıs olar bastaġan joḳ/emes 



 

 

 

138 

Kеgіmdі tіrіndе alġan joḳpın ba? “Öcümü (sen) sağken almadım mı?” (8647) 

Kün sèvlеsі tündіktеn tögіlе tüssе dе, Ḳaraötkеldіñ aġa sultanı Ḳoñırḳulja èlі 

turġan joḳ. “Gün ışığı ışıklıktan girmeye başlasa da, Karaötkel’in ağa sultanı 

Konırkulja hâlen kalkmadı.” (2716) 

Adam balasınıñ san aluvan ḳıyın jaġdayına еtі üyrеngеn Kеnеsarı, Altınşaştıñ 

munday küygе ḳalay jеtkеnіn suraġan joḳ, Baytabınnıñ tіlеgіn orındadı da, ḳaytadan 

ordasına kіrіp kеttі. “İnsanoğlunun binbir çeşit zor hâllerine alışkın olan Kenesarı, 

Altınşaş’ın böyle bir duruma nasıl geldiğini sormadı, yeniden otağına girdi.” (5606) 

Еsіrkеgеn odan èrі еştеñе suraġan joḳ. “Esirkegen bundan başka hiçbir şeyi 

sormadı.” (6467) 

Еkі ottı bіrdеy söndіrüvgе küş jеtpеgеn soñ, amal joḳ, ḳazaḳ еrеvіlşіlеrіmеn tіl 

tabuvġa mèjbür bolġan joḳpız ba?.. “İki yangını aynı anda söndürmeye güç 

yetmediğinden, çaresiz, Kazak isyancıları ile anlaşmaya mecbur olmadık mı?..” (5661) 

2.2.5.1.2.1.1.1.3. -atın / -etin, -ytın / -ytin Ekli Görülen Geçmiş Zaman 

Diğer geçmiş zaman ekleri arasında en yeni olan ek budur. Bir birleşik fiil 

yapısından gelişen bu ek, hem geniş zaman hem geçmiş zaman ifadesi taşıyan bir 

özelliğe sahip olduğundan dikkat çekicidir. Bunun nedeni geliştiği birleşik fiil 

yapısındandır:  

asıl fiil kökü + a (zarf-fiil eki) tur- (süreklilik ifadeli yrd f.) + ġan (sıfat-fiil eki) 

yapısından gelişen ( -a tur-ġan  > -a tu(r)-ġan > -a tu-ġın > -atın) bu ek, bünyesindeki 

süreklilik bildiren tur- yardımcı fiili nedeniyle geniş zamanı; geçmiş zaman yükü 

barındıran -ġan sıfat-fiil eki nedeniyle de geçmiş zamanı ifade eder ( bk. Öner 1998: 

151-152). 

Bu bilgiler şu şekilde formülleştirilebilir: 

asıl fiil kökü + a (zarf-fiil eki) tur- (süreklilik ifadeli yrd f.) + ġan (sıfat-fiil eki) 

Kazakçada bu ekle kurulan yapılar, fiillerin zaman çekimi işlevinden daha çok 

sıfat-fiil işleviyle kullanılmıştır. Hem yazı dilinde hem konuşma dilinde bu çok belirgin 

bir şekilde ortaya çıkmaktadır.  
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Olumlu Çekim: 

20. Tablo: -AtIn / -ytIn Ekli Görülen Geçmiş Zamanın Olumlu Çekim 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-AtIn / -ytIn 

+ 

I. tip ş. ekleri 

suraytınmın, biletinmin 

2. teklik şahıs 

sen suraytınsıñ, biletinsiñ 

siz (nezaket) suraytınsız, biletinsiz 

3. teklik şahıs ol suraytın, biletin 

1. çokluk şahıs biz suraytınbız, biletinbiz 

2. çokluk şahıs 

sender suraytınsıñdar, biletinsiñder 

sizder (nezaket) suraytınsızdar, biletinsizder 

3. çokluk şahıs olar suraytın, biletin 

sura- “sormak”;bil- “bilmek” 

Sеn jas еdіñ. Bіraḳ asıl tastan, aḳıl jastan, jurt bіlmеgеndі sеn bіlеtіnsіñ. Bükіl 

Ḳarjas еlüv kün еrtеgі еtіp bіtіrе almas jèyttі, sеn bіr tündе aytıp bеrе alatınsıñ... “Sen 

gençtin, Ama akıl yaşta değil baştadır, halkın bilmediğini sen bildin. Bütün Karjas’ın 

elli gün masal ettiği durumu, sen bir gecede söyleyiverdin.” (554) 

Теk soñınan еrgеn ruvlardıñ kеydе ḳonısḳa, jaylavġa, mal örіsіnе talasḳan 

bіrеn-saran rеnіş-janjaldarı ġana köñіl küyіn azdap buzatın. Bіraḳ bu da uzaḳḳa 

barmaytın. “Yalnızca peşinden gelen boyların bazen yer, otlak, mera için çıkan birkaç 

kavga ve tartışmaları biraz da olsa moralini bozdu. Ama bu uzun sürmedi.” (4955) 

Olumsuz Çekim: 

Bu tür görülen geçmiş zaman çekiminin olumsuzu diğer türlerden farklı olarak, 

yalnızca morfolojik yolla yapılır. Fiil kök ve gövdesinden sonra olumsuzluk eki, üstüne 

-ytın / -ytin eki ve son olarak I. tip şahıs eklerinin getirilmesi ile oluşturulur. 

Bіraḳ bu da uzaḳḳa barmaytın. “Ama bu uzun sürmedi.” (4956) 

Ḳoñırḳuljaġa oyda-joḳtan oyınşıḳ bolġan osı bіr ayavlı zamandasḳa dеgеn 

ayanış èytеvіr köñіlіnе maza bеrmеytіn. “Konırkulja’ya hiç yoktan eğlence olan bu 

değerli zamanı paylaştığı kişiye duyduğu acıma, nedense onu sevindirmedi.” (6409) 
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Bu zamanın soru çekimi de diğer görülen geçmiş zaman türlerinde olduğu gibi 

kişi eklerinden sonra soru eki/edatının getirilmesiyle yapılmaktadır. 

2.2.5.1.2.1.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman-Tanıḳ (Ayġaḳsız) Ötken Şaḳ  

Yapılan, kılınan, gerçekleşen, olan hareketin konuşan tarafından görülmediğini, 

sonrada öğrenildiğini ifade eden zaman kipidir. Kazakçada öğrenilen geçmiş zaman 

birleşik fiil yapısından çıkmış -p, -pti / -ptı (yalnızca 3. şahıslarda) ekiyle yapılmaktadır. 

Birleşik fiil yapılarının zaman çekimlerine geçmesi, yeni birer zaman eki olarak 

çekime girmeleri çağdaş Türk dili alanında sıkça karşılaşılan bir durumdur. Kazakçada 

da yukarıda -atın / -etin, -ytın / -ytin ekli görülen geçmiş zaman çekiminde de değinilen 

bu hadise “asıl fiil + –p + yrd. fiil” zarf-fiili yapısında da izlenmektedir. Bu yapıda 

yardımcı fiil olarak tıpkı -atın / -etin, -ytın / -ytin ekinde olduğu gibi “tur-“ fiili 

görülüyor. Aslında süreklilik ifadeli bir fiil olan tur-, -p zarf-fiilinin atıf yani geçmişe 

bağlama, geçmişle ilişkilendirme, geçmişe atfetme ve bir bitişi gösterme işlevlerinden 

dolayı öğrenilen geçmiş zamanın Kazakçadaki yeni ekini ortaya çıkarmıştır. Bu şekil, 

etkileri şimdiki anda da devam eden, geçmişte tamamlanmış bir hareketi ifade etmiştir. 

Oysa -atın / -etin, -ytın / -ytin eklerinde bu geçmiş zamana ait olma ifadesini yapının 

sonuna gelen –ġan / -gen sıfat-fiil eki vermektedir.  

Özetleyecek olursak; Kazakçanın öğrenilen geçmiş zaman ekini şu şekilde 

formülleştirmek mümkündür: 

Asıl f. + -p (atıf zarf-fiil eki) + tur- (süreklilik ifadeli yrd f.) + -ur (geniş zaman e.) 

 

Kazakçanın öğrenilen geçmiş zaman çekimi için genel olarak kullanılan –p, -ptı  

/ -pti eklerinin yanı sıra Eski Türkçe döneminden beri öğrenilen geçmiş zaman eki 

olarak takip edilen –mış / -miş ekinin de arkaik bir şekilde özellikle masal ve destan gibi 

rivayet etmenin temel olduğu eserlerde bulunduğu dikkat çekicidir. Kazakçanın ünsüz 

özelliğine göre –mıs / -mis şeklinde kullanılan bu arkaik ek, kendi başına öğrenilen 

geçmiş zaman çekimi yerine, birleşik zaman çekimlerinden olan rivayet çekimine 

bulaşmış durumdadır. Metinimizde bu ekin geçtiği örnekler şu şekildedir:  
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Ḳazaḳ tüsinіgі boyınşa Jеtіḳaraḳşı Ürkеrdіñ ḳızın urlaptımıs. Ürkеr sol ḳızımdı 

ḳalay ḳaytarıp alamın dеp Jеtіḳaraḳşınıñ osal jеrіn іzdеp onı aynala añdıydımıs. 

“Kazak inanışına göre Yedi Eşkıya (takım yıldızı) Ülker’in kızını kaçırmış (imiş). 

Ülker şu kızımı nasıl geri alırım diye Yedi Eşkıya’nın zayıf anını kollayıp atafını 

gözetlermiş” (8745) 

Köp kеşіkpеy olardı sottap Sіbіrgе jürgіzеdіmіs dеgеn ḫabar Kеnеsarıġa da 

kеlеdі. “Çok gecikmeden onları yargılayıp Sibirya’ya gönderecekmiş şeklindeki haber 

Kenesarı’ya gelir.” (3500) 

Oḳtı ḳarşa boratıp, bіr atḳanda mıñ san adamdı joḳ еtеtіn bolaşaḳta ġajayıp 

ḳaruvlar şıġadımıs dеp Jüsip Kеnеsarıġa aytḳan. “Kurşunu kar gibi savurup, bir 

atıldığında binlerce kişiyi yok edecek gelecekte acayip silahlar çıkacakmış diye Yusuf 

Kenesarı’ya söyledi.” (8542) 

Patşa aġzam jaḳında Perovskiydі ornınan alıp Orınbor èskеriy gubеrnatorı еtіp 

gеnеral Obruçеvtі taġayındaptımıs. “Çar Hazretleri yakında Perovskiy’i yerinden alıp 

Orenburg Askerî Valisi olarak General Obruçev’i atamış (imiş).” (6966) 

Olumlu Çekim: 

21. Tablo: Öğrenilen Geçmiş Zaman Olumlu Çekim 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-p 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jazıppın, ḳarappın 

2. teklik şahıs 

sen jazıpsıñ, ḳarapsıñ 

siz (nezaket) jazıpsız, ḳarapsız 

3. teklik şahıs ol jazıptı, ḳaraptı 

1. çokluk şahıs biz jazıppız, ḳarappız 

2. çokluk şahıs 

sender jazıpsıñdar, ḳarapsıñdar 

sizder (nezaket) jazıpsızdar, ḳarapsızdar 

3. çokluk şahıs olar jazıptı, ḳaraptı 

jaz- “yazmak”; ḳara- “bakmak” 
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«Aġayındı еkі jurt bіrіgіp, Ḳoḳan ḫanın joyıp, jеkе еl bolayıḳ», — dеp ḫat 

jazıppın. “ ‘Kardeş iki halk birleşip, Hokand Hanı’nı düşürüp, bağımsız bir millet 

olalım.’ diye mektup yazmışım.” 

Burın dіlmèr еdіñ. Ḳazіr köşpеlі еldіñ tumşalaġan buzavınday ündеmеytіn 

bolıpsıñ... “Önceden bir hatiptin. Artık göçer halkın ağzı yüzü sarılı buzağısı gibi 

suskun olmuşsun.” 

Navanjan mеn Aḳbökеndі bеkеr ḳosıpsız. “Navancan ile Akböken’i boşuna 

nişanlamışsınız.” (5238) 

Еstіmеsеñdеr aytıp bеrеyіn, — Bеgdеrbеk èldеkіmdі mısḳılday küldі, — bіr 

ḳazaḳ pеn bіr özbеk dos bolıptı. Avlına kеlgеn özbеktі ḳazaḳ ḳoyın soyıp, ḳımızın   tosıp 

èbdеn sıylaptı. Jolı tüsіp, ḳazaḳ şaһarġa kеlsе, özbеk dosı sıy-ḳurmеt körsеtіp aldına bіr 

tеgеnе jüzіm ḳoyıptı. Burın jеmіstі jеmеgеn ḳazaḳ, tañsıḳ körіp asay bastaptı. 

“Duymamışsanız anlatıvereyim, Begderbek biriyle alay edercesine güldü: Bir Kazak ile 

bir Özbek dost olmuş. Obasına gelen Özbek’i Kazak koyun kesip, kımız sunarak 

ağırlamış. Yolu düşüp (de) Kazak şehre geldiğinde Özbek dostu misafirperverlik 

gösterip önüne bir kap üzüm koymuş. Önceden bu meyveyi yemeyen Kazak, şaşırarak 

yemeye başlamış.” (1492) 

Özіmеn bіr mеktеptеgі kеy balalardıñ «jaylavımızġa biyıl soldattar bеkіnіs 

salıptı, еndі avlımız èrі ḳaray ḳumġa köşеtіn şıġar», — dеgеn sözdеrіn еstіp, tübі patşa 

otarşılıḳ sayasatı еlіnе ḳolaylı tiymеytіnіn tüsinе bastaġan. “Kendisiyle aynı okuldaki 

bazı çocukların ‘Otlağımıza bu yıl Rus askerleri kale yapmış, artık obamız beri taraftaki 

çöle göçecekmiş’ şeklindeki sözlerini işitip, büsbütün çarın sömürgeci siyasetinin 

halkına rahat vermeyeceğini anlamaya başlamış.” (4886) 

Künіmjannıñ іnіsі mеn Janastı ḳolġa tüsіrіp, köp tölеv suray ma, ḳalay, èytеvіr 

bіz olarmеn soġısuvġa bеl baylappız... “Künimcan’ın kardeşi Janas’ı yakalayıp, yüksek 

fidye mi istiyor, nasıl, önünde sonunda biz onlarla savaşmaya hazırlanmışız.” 
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Olumsuz Çekim: 

Bu zamanın olumsuz şekli, fiil kök veya gövdesinden sonra olumsuzluk ekinin 

getirilmesiyle yapılır. Soru çekimi ise kişi eklerinden sonra soru eki/edatının 

getirilmesiyle olur. 

22. Tablo: Öğrenilen Geçmiş Zamanın Olumsuz Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-mA/-bA/-pA 

+ 

-p 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jazbappın, ḳaramappın 

2. teklik şahıs 

sen jazbapsıñ, ḳaramapsıñ 

siz (nezaket) jazbapsız, ḳaramapsız 

3. teklik şahıs ol jazbaptı, ḳaramaptı 

1. çokluk şahıs biz jazbappız, ḳaramappız 

2. çokluk şahıs 

sender jazbapsıñdar, ḳaramapsıñdar 

sizder (nezaket) jazbapsızdar, ḳaramapsızdar 

3. çokluk şahıs olar jazbaptı, ḳaramaptı 

jaz- “yazmak”; ḳara- “bakmak” 

Al sеn mеnіñ burınġı tèsіlіmnеn şıġa almapsıñ... “Sen ise benim eski 

yöntemimden çıkamamışsın.” (3542) 

Bіraḳ mınav Şuñḳır ḳudıḳ tübіnе at şaldırġan èskеrіnіñ arasında dizеntеriya 

avruvı payda bolıp еkі mıñday javıngеrі urısḳa ḳatınasa almaptı. “Ancak şu Şuñḳır 

Kuyu altına at koşturan askerinin arasında dizanteri hastalığı ortaya çıkıp iki bin kadar 

cengaveri savaşa katılamamış.” (5908) 

Kеnеsarı mèjіlіstі bіtіrіp dalaġa şıḳḳanında tañ ḳulaniyеktеnіp atıp ḳalġan еkеn. 

Bіraḳ toy èlі taramaptı. “Kenesarı meclisi bitirip dışarı çıktığında şafak sökmüştü. 

Ancak şölen daha dağılmamış.” (5622) 

2.2.5.1.2.1.1.3.  Şimdiki Zaman-Naḳ Osı Şaḳ  

Fiilin gösterdiği hareketin, oluşun, kılışın konuşma anında başlayıp hâlen devam 

ettiğini gösteren bir çekimdir (Öner 1998: 163). Kazakçada şimdiki zaman çekimi 3 

türde yapılmaktadır. 
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2.2.5.1.2.1.1.3.1. Tasvir Fiileriyle Yapılan Şimdiki Zaman 

Tarihî Türk yazı dillerine bakıldığında diğer fiil zaman çekimlerine göre çok 

daha yeni sayılabilecek bir ek olan şimdiki zaman eki, Köktürkçe, Karahanlıca, 

Harezmce gibi tarihî Türk yazı dillerinde genellikle geniş zaman çekimi üzerinden 

karşılanmıştır. Kuzey Türkçesinde Kıpçakça, Doğu’da Çağatayca, Batı’da ise 

Oğuzca’ya gelindiğinde ise artık bu zamanı karşılamak üzere çeşitli analitik yapıların 

ortaya çıktığı izlenmektedir (Türk 1996: 291-308). Türkçenin gerek tarihî coğrafyasında 

gerekse bugünkü yayılım alanlarında kullanılan şimdiki zaman çekimini incelediği 

monografisinde Vahit Türk, günümüz çağdaş Türk yazı dillerinde şimdiki zaman 

çekiminin dört yolla yapıldığını belirlemiştir. Bunlar; geniş zaman ekleriyle ifade edilen 

şimdiki zaman, -a / -y ile ifade edilen şimdiki zaman, tasvir fiilleriyle ifade edilen 

şimdiki zaman ve mastar eki+bulunma hâli eki ile ifade edilen şimdiki zaman (Türk: 

1996: 339) başlıklarından ibarettir.  

Tasvir fiilleriyle kurulan şimdiki zaman çekimi şu şekilde formülleştirilebilir: 

Asıl fiil+zarf-fiil eki+yardımcı fiil+geniş zaman eki+şahıs eki 

 

Burada dikkat çekici olan iki durum söz konusudur: Birincisi; bu yapıda yer alan 

yardımcı fiillerin sürerlik, devamlılık ifadeli yardımcı fiiller olmasıdır. Zaten bu yapıda 

hareketin sürekli olarak, konuşulan anda yapıldığı ifadesi de geniş zaman ekini almış bu 

sürerlik, devamlılık anlamlı fiiller vasıtasıyla sağlanmaktadır. İkinci dikkat çekici 

durum ise, elbette geniş zamanın bu  yapı üzerindeki büyük etkisidir.  

Kazakçada da, şimdiki zamanın bu türü, tur, jür, otır, jatır “kalıp fiilleri”nin 

yardımıyla yapılır. Esasen Kazakçada asıl fiil olarak da kullanılan bu yapılar, tasvir fiili 

olarak analitik yolla kurulan birleşik fiiller içinde de görev alırlar. Bu görevlerinde ise 

asıl fiilde ifade edilen hareketin şimdiki zamanda gerçekleştiği anlamını katarlar. 

Kazakçada bu kalıp fiilerin -a / -e / -y; -p zarf-fiil eklerinin hangisiyle  

kullanıldığına göre şimdiki zamanın çeşitli anlam farkları ortaya çıkmaktadır (bk. 

Ercilasun vd. 2006: 247, 258, 285, 309; Koç, Doğan 2004: 262-263, Iskakov 1991: 261-
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262; Akbaba 2011: 123-124, 126, 152, 227, 264). Bu kullanımlar, kullanımlardaki 

beliren anlam farkları şu şekilde gösterilebilir: 

-a / -e / -y Zarf-fiilleriyle Yapılanlar: 

1. Asıl fiil + -a / -e / -y tur:  

Asıl fiilde belirtilen hareketin geçici bir süre ile yapıldığı, belli bir zaman kadar 

yapıldığı anlamı vardır. 

2. Asıl fiil + -a / -e / -y jür:  

Asıl fiildeki hareketin, üstünkörü, gelişigüzel veya tekrar tekrar yapıldığı 

anlamını verir. 

3. Asıl fiil + -a / -e / -y otır:  

Asıl fiildeki hareketin, isteksiz, gönülsüz, zorla yapıldığı anlamını verir. 

4. Asıl fiil + -a / -e / -y jatır:  

Bu yapıda asıl fiildeki hareketin isteksiz ve zorla yapıldığı anlamını verir. 

-p Zarf-fiiliyle Yapılanlar: 

1. Asıl fiil + -p tur: 

Asıl fiildeki hareketin aynı çizgide, değişmeden yapıldığı anlamı vardır. 

2. Asıl fiil + -p jür: 

Burada asıl fiildeki hareketin sürekli, ara verilmeden yapıldığı anlamı vardır. 

Hareket başlamış, yapılmakta ve yapılmaya devam edilecektir. Geniş zamana yakın bir 

işlev farkı hissedilmektedir. 

3. Asıl fiil + -p otır: 

Asıl fiildeki hareketin başladığını ve uzun süre devam edeceğini bildirir bir 

anlam vardır. Şimdiki zaman anlamı kuvevetle hissedilir. 
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4. Asıl fiil + -p jatır: 

Kesin şimdiki zaman anlamı güçlü bir şekilde hissedilir, Hareket başlamış ve 

kuvvetle şu anda yapılmaktadır. Hareketin ara verilmeden, sürekli olarak yapılması 

sözkonusudur. 

Olumlu Çekim: 

23. Tablo: Tasvir Fiilleriyle Yapılan Şimdiki Zamanın Olumlu Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-a/-e/-y; -p 

+ 

jür, tur 

jatır, otır 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jazıp jürmin, ḳarap turmın 

bara jatırmın, tıñday otırmın 

2. teklik şahıs 

sen 
jazıp jürsiñ, ḳarap tursıñ 

bara jatırsıñ, tıñday otırsıñ 

siz (nezaket) 
jazıp jatırsız, ḳarap tursız 

bara jatırsız, tıñday otırsız 

3. teklik şahıs ol 
jazıp jür, ḳarap tur 

bara jatır, tıñday otır 

1. çokluk şahıs biz 
jazıp jürmiz, ḳarap turmız 

bara jatırmız, tıñday otırmız 

2. çokluk şahıs 

sender 
jazıp jürsiñder, ḳarap tursıñdar 

bara jatırsıñdar, tıñday otırsıñdar 

sizder (nezaket) 
jazıp jürsizder, ḳarap tursızdar 

bara jatırsızdar, tıñday otırsızdar 

3. çokluk şahıs olar 
jazıp jür, ḳarap tur 

bara jatır, tıñday otır 

jaz- “yazmak”; ḳara- “bakmak”; bar- “gitmek”; tıñda- “dinlemek” 

Bu çekimlerin metnimizdeki bazı örnekleri şu şekildedir: 

Oḳuvda еkеnіm ras, bіraḳ ḳızdardan еmеs, muġalimalardan önеgе alıp jürmіn. 

“Okumakta olduğum doğru, ancak kızlardan değil, hocalardan eğitim alıyorum.” 

(4404) 
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Ombı gеnеral-gubеrnatorına, «Еsіl, Nura, Aḳtav, Ortav, Ḳarḳaralı, Ḳazılıḳ, 

Jarḳayıñ, Obaġan, Тobıl, Ḳusmurın, Ḳarḳaralıdan Jayıḳḳa dеyіn ata-babamızdıñ jеrі 

еdі, sеndеr solardı tartıp alıp, bеkіnіs salıp jatırsıñdar. “Ombı General-Valisi’ne, “Esil, 

Nura, Aḳtav, Ortav, Ḳarḳaralı, Jarḳayıñ, Obagan, Ḳusmurın, Ḳarḳaralı’dan Yayık’a 

kadar atalarımızın yurdu idi, siz onları çekip alıp, oaralara kale yapıyorsunuz.” (2896) 

Bіzdіñ babamız ḫan Abılayġa tiyіstі jеrlеrdе sіz duvan saldırdıñız jènе ḳazaḳ 

ḫalḳınan alım-salıḳ alasız, söytіp bіzdі ḳıspaḳḳa salıp otırsız. “Bizim atamız Han 

Abılay’a ait yerlere siz eyalet kurdunuz ayrıca Kazak halkından vergi alırsınız, böyle 

yaparak bizi kıskaca alıyorsunuz.” (3470) 

Jurttıñ еñsеsі tüsіp kеtkеnіn Kеnеsarı körіp otır. “Halkın moralinin bozulduğunu 

Keensarı görüyor.” (3760) 

«Ènеvgіdеn bеrі bosḳa ḳuvıp jürmіz bе bul ḳaraḳşılardı, еgеr suv jaḳın bolsa 

еrtеñ-aḳ bararmız», — dеp şеşkеn Falileyev jіgіttеrdіñ aḳılın durıs kördі. “ ‘Deminden 

beri boşuna mı takip ediyoruz bu eşkıyaları, eğer su yakın ise hemen sabaha varırız.’, 

şeklinde çözüm sunan Falileyev, adamlarının fikrini uygun gördü.” (8294) 

Jıyırma adamġa küştеrіñ jеtpеsе, nеsіnе at mіnіp, ḳaruv asınıp jürsіñdеr? 

“Yirmi adama güçünüz yetmiyorsa, neyine ata binip, silah kuşanıyorsunuz?” (4728) 

«Mèrtеbеlі mırzalar, еrеvіl uyımdastırıp bas kötеrgеn Ḳasım ulı Kеnеsarı 

sultannıñ osı jіbеrіp otırġan ḫatınan, еgеr patşa aġzam oġan kеşіrіm іstеsе, onıñ bіzgе 

moyın usınıp baġınatının özdеrіñіz dе körіp otırsızdar». “ ‘Saygıdeğer efendiler, isyan 

çıkartıp, baş kaldıran Kasım oğlu Kenesarı Sultan’ın şu gönderdiği mektubundan, eğer 

Çar Hazretleri onu affederse, onun bize boyun eğip tabi olacağını sizlerde 

görüyorsunuz.’” (5679) 

Ḳuv dalada ḳuyrıḳtı ḳaydan alıp jür? — dеdі Perovskiy, — èldе bul arada еl bar 

ma? “ ‘Issız bozkırda kuyruğu nereden alıyor?’ dedi Perovskiy, ‘yoksa burada yaşayan 

var mı?’ ” (5993) 

Onda bіzdі budan da zor іs kütіp tur. “Orada bizi bundan da zor bir iş 

bekliyor.” (4732) 
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Тorġay boyın jaylaġan ḳalıñ Ḳıpşaḳ pеn Irġız, Еlеk, Еmbі özеndеrіnіñ 

mañındaġı Kіşі jüzdіñ köp ruvlarınıñ oġan ḳosılıp kеtüv ḳavpі tuvıp tur. “Torgay 

kıyılarında yerleşik kalabalık Kıpçak ile Irgız, Elek, Embi nehirleri civarındaki Küçük 

Cüz’ün pekçok boyunun ona katılma tehlikesi doğuyor.” (4847) 

Olumsuz Çekim: 

Bu çekimin olumsuzu, olumlu çekimdeki kişi eklerinden önce araya giren           

-ġan / -gen; -ḳan / -ken + joḳ yapısıyla kurulur. Burada jatır yapısı sonundaki –ır 

hecesinin düşmesi sonucunda jat şeklini alır. -ma / -me olumsuzluk ekiyle yapılan  

çekime rastlansa da bu çok azdır. 

24. Tablo: Tasvir Fiilleriyle Yapılan Şimdiki Zamanın Olumsuz Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-a/-e/-y; -p 

+ 

jür, tur 

jatır, otır 

+ 

-GAn /-KAn 

+ 

joḳ 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jazıp jürgen joḳpın, ḳarap turġan joḳpın 

bara jatḳan joḳpın, tıñday otırġan joḳpın 

2. teklik şahıs 

sen 
jazıp jürgen joḳsıñ, ḳarap turġan joḳsıñ 

bara jatḳan joḳsıñ, tıñday otırġan joḳsıñ 

siz (nezaket) 
jazıp jürgen joḳsız, ḳarap turġan joḳsız 

bara jatḳan joḳsız, tıñday otırġan joḳsız 

3. teklik şahıs ol 
jazıp jürgen joḳ, ḳarap turġan joḳ 

bara jatḳan joḳ, tıñday otırġan joḳ 

1. çokluk şahıs biz 
jazıp jürgen joḳpız, ḳarap turġan joḳpız 

bara jatḳan joḳpız, tıñday otırġan joḳpız 

2. çokluk şahıs 

sender 
jazıp jürgen joḳsıñdar, ḳarap turġan joḳsıñdar 

bara jatḳan joḳsıñdar, tıñday otırġan joḳsıñdar 

sizder (nezaket) 
jazıp jürgen joḳsızdar, ḳarap turġan joḳsızdar 

bara jatḳan joḳsızdar, tıñday otırġan joḳsızdar 

3. çokluk şahıs olar 
jazıp jürgen joḳ, ḳarap turġan joḳ 

bara jatḳan joḳ, tıñday otırġan joḳ 

jaz- “yazmak”; ḳara- “bakmak”; bar- “gitmek”; tıñda- “dinlemek” 

Bu çekimlerin metnimizdeki bazı örnekleri şu şekildedir: 
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Joḳ, mеn patşa aġzamnıñ bul jarlıġın aytıp kеlе jatḳan joḳpın... “Hayır, ben çar 

hazretlerinin bu fermanını söylemiyorum.” (136) 

Тübі özіnіñ mеnşіgіnе tiyеtіn еl bolġan soñ, ḳazіr bіrdеn salıḳ jaġınan da ḳan 

ḳaḳsatıp otırġan joḳ. “Tamamı kendi mülkiyetine ait halklar olduğundan, şimdilik 

birden vergi bakımından eziyet etmiyor.” (1539) 

Bіz dе еsеmіzdі jіbеrіp jatḳan joḳpız, — dеdі ḳolındaġı ḳaġazına ḳarap turıp. 

“Biz de hissemizi göndermiyoruz, dedi elindeki kağıdına bakarak.” (3672) 

Aytḳanıma köngіsі kеlmеytіn еldі dеgеnіmе ḳorḳıtıp jürgіzеm dеp sіz dе aytıp 

turġan joḳsız ba? “Söylediğime inanmayan halkı dediğimle korkutacağım deyip siz de 

söylemiyor musunuz? (7250) 

Еsіtіp jatḳan joḳsıñ ba? “Duymuyor musun?” (570) 

Şimdiki zaman çekimini oluşturan bu tasvir fiillerinin aynı zamanda birer asıl fiil 

de olduğu ve canlı bir şekilde Kazakçada bu işlevleriyle kullanıldıklarını hatırlatmak 

isteriz. Bu fiillerin asıl fiil olarak şimdiki zaman çekimine girmiş şekilleri yalnızca 

kendilerinden ibarettir. Yani üzerlerine yine kendilerinin sağladığı tasvir fiilleri 

almazlar. Bunlar şimdiki zaman şeklini kendi başlarına yaparlarken, aynı zamanda bu 

türden bazı cümlelerde “var, bulunur, bulunmakta” anlamını da veririler: 

otırıp otır ~ otırıp jatır ~ otırıp jür ~ otırıp tur  DEĞİL = otır 

jatıp jatır ~ jatıp otır ~ jatıp jür ~ jatıp tur  DEĞİL = jatır 

jürip jür ~ jürip otır ~ jürip jatır ~ jürip tur DEĞİL = jür 

turıp tur ~ turıp otır ~ turıp jatır ~ turıp jür  DEĞİL = tur 

Bu durumla ilgili metnimizden bazı örnekler şu şekildedir: 

Èsіrеsе ana töbе üstіnе jıynalġan ḳarttardıñ işindegi ḳapsaġay deneli, ḳara 

saḳaldı, orta jasḳa kelip ḳalġan tulġalı kіsі dеgbіrsіz otır. “Özellikle o tepenin üstünde 

toplanan ihtiyarların içindeki iri cüsseli, kara sakallı, orta yaşlarına gelin dayanmış 

boylu boslu kişi sabırsızca oturuyor. (682) 
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Ayaḳ jaġında tüktі baltırların sıypap uvızday appaḳ, ḳara közdі on bіr-on еkі 

jasar patşa bala otır. “Ayak ucunda kıllı baldırlarını ovalayıp ağız sütü gibi bembeyaz, 

kara gözlü on bir on iki yaşlarında iç oğlanı oturuyor/ var.” (1465) 

Bіrеn-saran külgе avnap şögіp jatḳan tüyеlеr mеn buzavların еrtkеn on şaḳtı 

sıyır jür. “Birkaç külde ağnanıp çökmüş deve ile buzağılarını yanına toplamış on kadar 

sığır gezinyor/var.” (6536) 

Osı avıl mañayında sіzdі torıp Èbdivaḳiyt dеgеn Kеnеsarınıñ bіr kіsіsі jür. “Bu 

obanın açıklığında sizi gözetleyerek Ebdivakit adlı Kenesarı’nın bir adamı geziniyor.” 

(4701) 

2.2.5.1.2.1.1.3.2. Mastar Eki+Bulunma Hâli Eki ile Yapılan Şimdiki Zaman 

Kazakçada Türkiye Türkçesindeki şekle (-makta / -mekte) paralel bir şekilde 

mastar (infinitif) ekinin üzerine bulunma hâli ekinin kalıplaşması sonucunda şimdiki 

zaman çekimi yapılmaktadır. Bu ek -vda / -vde şeklindedir. Tasvir fiilleriyle yapılan 

şimdiki zaman çekimine göre çok daha az kullanılır. Bu kullanım da genellikle 3, 

şahıslar için olmaktadır. Nitekim incelememize esas olan metinde bu zaman ekinin 

yalnızca 1 örnekte 1 . çokluk şahıs için kullanıldığını tespit ettik. 

Fiil kökü + -vda / -vde + 1. tip şahıs ekleri 

Olumlu Çekim 

25. Tablo: -vda / -vde Ekli Şimdiki Zamanın Olumlu Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-vda / -vde 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jazuvdamın, süyevdemin 

2. teklik şahıs 

sen jazuvdasıñ, süyevdesiñ 

siz (nezaket) jazuvdasız, süyevdesiz 

3. teklik şahıs ol jazuvda, süyevde 

1. çokluk şahıs biz jazuvdamız, süyevdemiz 

2. çokluk şahıs 

sender jazuvdasıñdar, süyevdesiñder 

sizder (nezaket) jazuvdasızdar, süyevdesizder 

3. çokluk şahıs olar jazuvda, süyevde 

jaz- “yazmak”; süye- “kollamak, destek olmak” 
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Ḳazaḳ basına töngеn osınday avır kürjіlеrdі bіz şamamız kеlgеnşе jеñіldеtüvgе 

tırısuvdamız. “Kazakların başında dolanan böylesine zor durumları biz elimizden 

geldiğince hafifletmeye çalışmaktayız.” (6857) 

Ḳasım törе ḳaraḳşıları Rossiyaġa baġındım dеp ḳur aldap jür, al durısında 

patşaġa ḳarsı èrеkеtіn küşеytüvdе», — dеp soġıs ministrі Çеrnışеvkе arız da еtkеn. “ 

‘Kasım Töre’nin haydutları Rusya’ya boyun eğdim diye aldatıyor, gerçekte ise çara 

karşı hareketini güçlendirmekte’, şeklinde Savunma Bakanı Çernışev’e arz da etmiş.” 

(6064) 

Bunı еstіgеn Kеnеsarı biylеrgе öşіgüvdе. “Bunu duyan Kenesarı beylere diş 

bilemekte.” (7232) 

Olumsuz Çekim 

26. Tablo: -vda / -vde Ekli Şimdiki Zamanın Olumsuz Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-vda / -vde 

+ 

emes 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jazuvda emespin, süyevde emespin 

2. teklik şahıs 

sen jazuvdaemessiñ, süyevde emessiñ 

siz (nezaket) jazuvda emessiz, süyevde emessiz 

3. teklik şahıs ol jazuvda emes, süyevde emes 

1. çokluk şahıs biz jazuvda emespiz, süyevde emespiz 

2. çokluk şahıs 

sender jazuvda emessiñder, süyevde emessiñder 

sizder (nezaket) jazuvda emessizder, süyevde emessizder 

3. çokluk şahıs olar jazuvda emes, süyevde emes 

jaz- “yazmak”; süye- “kollamak, destek olmak” 

Metinimizde bu tip şimdiki zamanın olumsuz çekimine örnek olacak bir yapıya 

rastlanılmamıştır. 
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2.2.5.1.2.1.1.3.3.  –a / -e; -y Ekli Şimdiki Zaman 

Tasvir fiilleri ile kurulan şimdiki zaman çekiminde değindiğimiz bu ekler, ardına 

“kalıp fiiller”i almadan da Kazakçada şimdiki zaman çekimini yaparlar. Aslında birer 

zarf-fiil eki olan bu ekler yukarıda anılan kısalmalar ve tasarruf edilmeler sonucunda 

yardımcı fiilin üzerinde bulunan zaman ykünü üzerlerine almıştır. Sadece Kaazkçada 

değil diğer çağdaş Türk yazı dillerinde de bu yeni zaman eklerine rastlanır (Bk. Öner 

1998: 176-177) 

Olumlu Çekim 

27. Tablo: –a / -e; -y Ekli Şimdiki Zamanın Olumlu Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-a / -e; -y 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jazamın, süyeymin
30

 

2. teklik şahıs 

sen jazasıñ, süyeysiñ 

siz (nezaket) jazasız, süyeysiz 

3. teklik şahıs ol jazadı, süyeydi 

1. çokluk şahıs biz jazamız, süyeymiz 

2. çokluk şahıs 

sender jazasıñdar, süyeysiñder 

sizder (nezaket) jazasızdar, süyeysizder 

3. çokluk şahıs olar jazadı, süyeydi 

jaz- “yazmak”; süye- “kollamak, destek olmak” 

«Osı jarlıḳtı alısımеn kötеrіlgеn avıldardıñ maḳsatın bіlüv ḳajеt, raylarınan 

ḳaytpasa, ḳan jutḳızıp basuv üşіn jıyırma tört saġattıñ іşіndе sol avıldarġa özіñnіñ 

balalarındı jіbеrüvіñіzdі aḳırġı rеt buyıramın. Bul jarlıḳtı sіz buljıtpay orındavġa 

tiyіstіsіz», — dеgеn sözdі oḳıp şıḳtı. “ ‘Bu emri alır almaz baş kaldıran obaların 

amaçlarını bilmek gerek, durumlarında değişme olmazsa, kanlı bir şekilde bastırmak 

için yirmi dört saatin içinde bu obalara kendi öz çocuklarınızı göndermenizi son kez 

emrediyorum. Bu emri siz eksiksiz yerine getirmeye mecbursunuz’ şeklindeki 

cümleleri okuyuverdi.” (2913) 

                                                      
30

 Bu şahsın çekiminde genelde konuşma dilinde görülen bir kısalma yaşanır, 1. tip şahıs eklerini alan bu 

çekim 2. tip 1 teklik şahsın da analojisiyle –mın / -min > -m şeklinde bir kısalmaya uğrar. Bu özellik 

genellikle konuşma dilinde görülür. 
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Èldе sеn bіzdі tüskеn jolımızdan adastı dеp oylaysıñ ba? “Yoksa sen bizi 

girdiğimiz yolda şaşırdığımızı mı düşünüyorsun? (7184) 

Èy, bіlmеymіn, — dеdі Ḳoñırḳulja, — bul jolġı kötеrіlіs özgе vaḳıttaġıday lap 

еtіp janıp, sönе ḳalatın jalınġa uḳsamaydı. “Ah, bilmiyorum, dedi Konırkulja, bu 

seferki isyan diğer zamanlardaki gibi parlayıp yanarak, sönüveren bir aleve 

benzemiyor.” (3260) 

Baġana kün batarda bіrеvіñ közgе tüsіp, Sеytеngе еlеñ turġızdıñdar. Jaña ġana 

jattı. Bіz ḳazіr onı baylaymız. “Attan!” dеgеn uran şıḳḳanda, ḳapı ḳalmañdar!.. — dеdі 

aḳırın ġana. “Az sonra güneş batarken biriniz farkedilip, Seyten’i kuşkulandırınız. Daha 

yeni yattı. Biz şimdi onu bağlıyoruz. “Haydi!” denildiğinde, telaşlanmayın!.. dedi 

yavaşça.” (343) 

Zеynеp: «Mеnеn jasırasıñdar ġoy sırlarıñdı», — dеgеndеy kеkеtе еzüv tarttı da 

üydеn şıġıp kеttі. “Zeynep ‘Demek benden saklıyorsunuz sırlarınızı.’ dercesine hafifçe 

gülümsedi ve evden çıkıp gitti.” (3162) 

Olumsuz Çekim 

28. Tablo: –a / -e; -y Ekli Şimdiki Zamanın Olumsuz Çekimi 

1. teklik şahıs men Fiil  

+ 

-ma / -me; -ba / be; 

-pa / -pe 

+ 

-y 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jazamaymın, süyemeymin 

2. teklik şahıs 

sen jazmayasıñ, süyemeysiñ 

siz (nezaket) jazmayasız, süyemeysiz 

3. teklik şahıs ol jazmaydı, süyemeydi 

1. çokluk şahıs biz jazmaymız, süyemeymiz 

2. çokluk şahıs 

sender jazmayasıñdar, süyemeysiñder 

sizder (nezaket) jazmaysızdar, süyemeysizder 

3. çokluk şahıs olar jazmaydı, süyemeydi 

jaz- “yazmak”; süye- “kollamak, destek olmak” 
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Al mеn uzaḳ ömіr suramaymın. Şіrkіn-ay, bіr sèttіk ḳana еrkіndіk bеrsе! “Ben 

ise uzun ömür istemiyorum. Hey gidi felek, yalnızca bir anlık huzur verse!” (606) 

Sonda Ulı jüz bеn Sır boyında köşіp jürgеn Kіşі jüzdіñ ḳazaḳtarın еsеpkе 

almaysıñ ġoy? “Burada Ulu Cüz ile Sır boyunda göçen Küçük Cüz’ün Kazaklarını 

hesaba katmıyor musun?” (8975) 

Jolaman köşі Sеytеn köşіnе müldе uḳsamaydı. “Jolaman’ın kervanı Seyten’in 

kervanına hiç benzemiyor.” (637) 

Muḫambеt payġambardıñ dіnі boyınşa èr ḳırıḳ ḳoydan bіr ḳoy sadaḳa alınatın 

bolsa, bіz èr üydеn jılına altı ḳoy sadaḳa almaymız ba? “Muhammet Peygamber’in dini 

gereği her kırk koyundan bir koyun sadaka alınacaksa, biz her evde yılda altı koyun 

sadaka almıyor muyuz? (1547) 

2.2.5.1.2.1.1.4. Gelecek Zaman-Keler Şaḳ 

Fiilin gösterdiği hareketin gelecek zamanda, konuşma anından sonra 

yapılacağını, gerçekleşeceğini veya yapılıp gerçekleşmesi gerektiğini bildirir. 

Kazakçada gelecek zaman çekiminin geniş zaman ile çok iç içe geçtiği görülmektedir. 

Aşağıda inceleneceği üzere bazı gelecek zaman çekimi türlerinin geniş zaman çekimi ile 

aynı eklerle kurulduğu izlenebilir. Bu durumda nerede geniş zaman çekimi, nerede 

gelecek zaman çekimi olduğu metin ve sentaks ilişkileriyle ortaya çıkmaktadır. Biz 

burada Kazakçanın geniş zaman çekimini 3 farklı türde inceleyeceğiz. 

2.2.5.1.2.1.1.4.1. Genel (Belirli) Gelecek Zaman-Jalpı (Anıḳ) Keler Şaḳ 

Gelecek zamanın bu türü aynı zamanda geniş zaman  ve şimdiki zaman ifadesi için de 

kullanılan –a / -e / -y ekleri ile yapılmaktadır. Hareketin şüphesiz, açıkça gelecek zamanda 

yapıldığı anlamı ortaya çıkar (Iskakov 1991: 330). Geniş zamanla çoğu kez karışmaktadır. 
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Olumlu Çekim 

29. Tablo: Genel (Belirli) Gelecek Zamanın Olumlu Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-a / -e / -y 

+ 

I. tip ş. ekleri 

şabamın, süyeymin
31

 

2. teklik şahıs 

sen şabasıñ, süyeysiñ 

siz (nezaket) şabasız, süyeysiz 

3. teklik şahıs ol şabadı, süyeydi 

1. çokluk şahıs biz şabamız, süyeymiz 

2. çokluk şahıs 

sender şabasıñdar, süyeysiñder 

sizder (nezaket) şabasızdar, süyeysizder 

3. çokluk şahıs olar şabadı, süyeydi 

şap- “koşmak”; süye- “kollamak, destek olmak” 

Ol sеndеrgе baġınamın dеp Rossiya mеn Ḳıtay impеratorların bіrdеy aldap, al 

şın mènіsіndе Ülkеn Orda ḫanı bolıp jürе bеrdі. “O sizlere taabi olacağım diyerek 

Rusya ve Çin İmparatorlarını aynı anda aldatıp, gerçekte ise Büyük Orda hanı oluverdi. 

(830) 

Abılaydıñ otız bіr ul, ḳırıḳ ḳızınan taraġan bıḳıp jatḳan bükіl urpaġınıñ 

ḳaһarınan ḳalay ḳutılıp kеtе alasıñ? “Abılay’ın otuz bir oğlu, kırk kızından yayılan 

(kurt gibi) kaynayan bütün neslinin kahrından nasıl kurtulacaksın? (1809) 

«Barlıḳ Kеnеsarı jaġına şıḳḳandardıñ körеtіn künі osı. Bul bul ma, büytе 

bеrsеñdеr еndіgі jolı bіrіñdі ḳaldırmay ḳırıp tastaymız», — dеp kеtіptі. “ ‘Bütün 

Kenesarı yanında yer alanların göreceği gün bu. Demek öyle, böyle devam ederseniz bir 

dahaki sefere hiçbirinizi bırakmadan öldüreceğiz.’ ” deyip gitmiş. (6565) 

İyè, ondaylarġa nе іstеy alasıñdar? “Evet, onun gibilere ne yapabileceksiniz?” 

(434) 
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 Bu şahsın çekiminde genelde konuşma dilinde görülen bir kısalma yaşanır, 1. tip şahıs eklerini alan bu 

çekim 2. tip 1 teklik şahsın da analojisiyle –mın / -min > -m şeklinde bir kısalmaya uğrar. 
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Olumsuz Çekim 

30. Tablo: Genel (Belirli) Gelecek Zamanın Olumsuz Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-mA/-bA/-pA 

+ 

-a / -e / -y 

+ 

I. tip ş. ekleri 

şappaymın, süyemeymin 

2. teklik şahıs 

sen şappaysıñ, süyemeysiñ 

siz (nezaket) şappaysız, süyemeysiz 

3. teklik şahıs ol şappaydı, süyemeydi 

1. çokluk şahıs biz şappaymız, süyemeymiz 

2. çokluk şahıs 

sender şappaysıñdar, süyemeysiñder 

sizder (nezaket) şappaysızdar, süyemeysizder 

3. çokluk şahıs olar şappaydı, süyemeydi 

şap- “koşmak”; süye- “kollamak, destek olmak” 

Sondıḳtan mеn bügin Çеrnışеv mırzaġa Sіbіr mеn Orınbor gubеrnatorları tіzе 

ḳosa otırıp, biyıl jazda Kеnеsarı ḳozġalısın bіrjolata ḳurtatın bolsın dеgеn buyrıḳ 

bеrdіm. Еgеr bul mіndеttі orınday almaymın dеsеñіz... “Bu nedenle ben bugün Sayın 

Çernışev’e Sibirya ve Orenburg Valileri bir araya gelip, bu yıl Kenesarı hareketi 

tamamen yok edilsin şeklinde emir verdim. Eğer bu görevi yerine getiremeyeceğim 

derseniz...” (5803) 

Sol Kеñеskе kеlgеn batırlarıñnıñ özіñdі kütіp otırġanına biyе savımday mеzgіl 

boldı... Barmaysıñ ba? “O toplantıya gelen yiğitlerin seni 1 saattir bekliyor... 

Gitmeyecek misin?” (3612) 

2.2.5.1.2.1.1.4.2. Niyet İfadeli Gelecek Zaman-Maksattı (Arnavlı) Keler Şaḳ 

Türkçenin tarihi boyunca henüz gerçekleşmeyen bir hareketi ifade etmesi 

bakımından gelecek zaman çekimi, içinde niyet, maksat, istek, şart, gereklilik gibi pek 

çok ifadeyi barındırabilir (Öner 1998: 170). Bu nedenle gelecek zaman ifadesi 

barındıran sıfat-fiiller ve mastar ekleri gerek tarihî gerekse çağdaş Türk yazı dillerinde 

hem gelecek zaman çekimi hem de yukarıda anılan fiil kipleri işleviyle karşımıza 

çıkmaktadır.  
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Kazakçada da istek ifadesinin ağırlıklı bir biçimde hissedildiği bir gelecek 

zaman çekimi vardır. Bu çekim mastar eki olarak bilinen -maḳ / -mek; /-baḳ / -bek; -paḳ 

/ -pek eki bazen de bir isimden isim yapma eki olan -şı / -şi (< -çı / -çi) ekinin 

gelmesiyle -maḳşı / -mekşi; -baḳşı / -bekşi; -paḳşı / -pekşi şeklinde yapılır. Yukarıda 

değindiğimiz gibi bu ekler aynı zamanda Kazakçanın istek kipini yaptığı eklerdir.  

Olumlu Çekim 

31. Tablo: Niyet İfadeli Gelecek Zamanın Olumlu Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-MAK, 

-MAKşI 

+ 

I. tip ş. ekleri 

şappaḳpın, ḳaramaḳşımın 

2. teklik şahıs 

sen şappaḳsıñ, ḳaramaḳşısıñ 

siz (nezaket) şapaḳsız, ḳaramaḳşısız 

3. teklik şahıs ol şappaḳ, ḳaramaḳşı 

1. çokluk şahıs biz şappaḳpız, ḳaramaḳşımız 

2. çokluk şahıs 

sender şappaḳsıñdar, ḳaramaḳşısıñdar 

sizder (nezaket) şappaḳsızdar, ḳaramaḳşısızdar 

3. çokluk şahıs olar şappaḳ, ḳaramaḳşı 

şap- “koşmak”; ḳara- “bakmak” 

Bükіl ḳazaḳ tügil, öz urpaġımdı jöndеp tülеtе almaydı еkеnmіn, ḳalay Üş jüzgе 

ḫan bolmaḳpın? “Bütün Kazaklar bir yana kendi soyumu tanzim edip yaşatamıyorum, 

nasıl Üç Cüz’ han olacağım? (8082) 

Bükіl ḳazaḳtıñ bіrіgüvі kеrеk еkеnіn tüsіndі. Bіraḳ üş jüzdіñ ḳazaġın tеgіs kіm 

basḳarmaḳ? “Bütün Kazakların birleşmesi gerektiğini anladı. Ancak üç cüzün 

Kazaklarını bütünüyle kim yönetecek?” (812) 

Sеndеr еndі ḳayda barmaḳsıñdar? — dеdі. “Siz şimdi nereye gideceksiniz? 

dedi.” (1098) 
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Añ dеyіn dеsе, kіsі boyı ḳamıstan ḳalay körіnеdі? Adam dеyіn dеsе еlsіz ḳalıñ 

ḳopanıñ arasınan nе tappaḳşı? “Av hayvanı desen, insan boyu kamıştan nasıl görünür? 

İnsan desen ıssız gür kamışlığın içinde ne bulacak?” (267) 

Olumsuz Çekim 

32. Tablo: Niyet İfadeli Gelecek Zamanın Olumsuz Çekimi 

1. teklik şahıs men Fiil  

+ 

-MAK, 

-MAKşI 

+ 

emes 

+ 

I. tip ş. ekleri 

şappaḳ emespin, ḳaramaḳşı emespin 

2. teklik şahıs 

sen şappaḳ emessiñ, ḳaramaḳşı emessiñ 

siz (nezaket) şapaḳ emessiz, ḳaramaḳşı emessiz 

3. teklik şahıs ol şappaḳ emes, ḳaramaḳşı emes 

1. çokluk şahıs biz şappaḳ emespiz, ḳaramaḳşı emespiz 

2. çokluk şahıs 

sender şappaḳ emessiñder, ḳaramaḳşı emessiñder 

sizder (nezaket) şappaḳ emessizder, ḳaramaḳşı emessizder 

3. çokluk şahıs olar şappaḳ emes, ḳaramaḳşı emes 

şap- “koşmak”; ḳara- “bakmak” 

Niyet ifadeli gelecek zamanın olumsuz çekimine incelediğimiz metinde 

rastlanmamıştır. 

2.2.5.1.2.1.1.4.3.Yakın Gelecek Zaman-Maksattı (Arnavlı) Keler Şaḳ 

Gelecek zamanın bu türü -ġalı / -geli zarf-fiil eki ile “kalıp fiiller” olarak şimdiki 

zaman çekiminde de bahsi geçen jatır, jür, tur ve otır fiilleriyle kurulur. Gelecekte 

olacak bir hareket için hazırlık yapıldığı hareketin çok yakında gerçekleşeceği ifadesini 

verir (Öner 1998: 171).  

Kazak dil bilgisi çalışmalarında neġaybıl osı şaḳ (belirsiz şimdiki zaman) çekimi 

adı altında verilen bu fiil zamanı (Iskakov 1991: 331), gelecek zaman ve geniş/şimdiki 

zaman arasındaki belirsizlik sonucu şimdiki zaman olarak değrlendirilmiştir. Ancak bu 

yapı içeisinde gelecekte gerçekleşecek bir hareketin varlığı çok net biçimde 

hissedilmektedir. Bu çekimdeki “yakında gerçekleşme” ifadesi gelecekteki hareket için 
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aslında bir niyeti, maksadı, bir hazırlığı ifade etmesi bakımından Türkiye Türkçesindeki 

“–mak üzere” yapısını andırmaktadır. 

Olumlu Çekim 

33. Tablo: Yakın Gelecek Zamanın Olumlu Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-ġalı/-geli, 

-ḳalı/-keli 

+ 

jür, tur 

jatır, otır 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jazġalı  jürmin, istegeli turmın 

barġalı jatırmın, tıñdaġalı otırmın 

2. teklik şahıs 

sen 
jazġalı jürsiñ, istegeli tursıñ 

barġalı jatırsıñ, tıñdaġalı otırsıñ 

siz (nezaket) 
jazġalı jürsiz, istegeli tursız 

barġalı jatırsız, tıñdaġalı otırsız 

3. teklik şahıs ol 
jazġalı jür, istegeli tur 

barġalı jatır, tıñdaġalı otır 

1. çokluk şahıs biz 
jazġalı jürmiz, istegeli turmız 

barġalı jatırmız, tıñdaġalı otırmız 

2. çokluk şahıs 

sender 
jazġalı jürsiñder, istegeli tursıñdar 

barġalı jatırsıñdar, tıñdaġalı otırsıñdar 

sizder (nezaket) 
jazġalı jürsizder, istegeli tursızdar 

barġalı jatırsızdar, tıñdaġalı otırsızdar 

3. çokluk şahıs olar 
jazġalı jür, istegeli tur 

barġalı jatır, tıñdaġalı otır 

jaz- “yazmak”, iste- “çalışmak” , bar- “gitmek”, tıñda- “dinlemek” 

Al ḳazіr Тaşkеnt vèlayatın taġı bіr ḳavіptі ḳara bult ḳorşaġalı tur. “Bugünlerde 

ise Taşkent şehrini yine bir tehlikeli kara bulut yakında kaplayacak/kaplamak üzere.” 

(1847) 

Ḳasım törе — arıstan, odan tuvġan Kеnеsarı jolbarıs, al bul Jolbarıstan tuvġan 

èlgі Sızdıḳ şın kökjal bolġalı tur. “Kasım Töre arslan, ondan olan Kenesarı pars, bu 

parstan olan şu Sızdık da bozkurt olacak. (5070) 
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Rasımеnеn Abılay atamnıñ tüsі şın bolġalı tur ma? “Gerçekten Abılay Ata’mın 

düşü gerçekleşecek mi? (8081) 

Metinde bu zamanın diğer şahıs çekimlerine rastlanılmamıştır. 

Olumsuz Çekim 

Bu zamanın olumsuz şekli kalıp fiillerden sonra –ġan/-gen; -ḳan/-ken eki sonra 

da joḳ edatının getirilmesi ile yapılmaktadır. jatır kalıp fiili jat- şekline -ḳan ekini alır. 

34. Tablo: Yakın Gelecek Zamanın Olumsuz Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-ġalı/-geli, 

-ḳalı/-keli 

+ 

jür, tur 

jatır, otır 

+ 

-ġan/-gen, 

-ḳan/-ken 

+ 

joḳ 

+ 

I. tip ş. ekleri 

jazġalı  jürgen joḳpın, istegeli turġan joḳpın 

barġalı jatḳan joḳpın, tıñdaġalı otırġan joḳpın 

2. teklik şahıs 

sen 
jazġalı jürgen joḳsıñ, istegeli turġan joḳsıñ 

barġalı jatḳan joḳsıñ, tıñdaġalı otırġan joḳsıñ 

siz (nezaket) 
jazġalı jürgen joḳsız, istegeli turġan joḳsız 

barġalı jatḳan joḳsız, tıñdaġalı otırġan joḳsız 

3. teklik şahıs ol 
jazġalı jürgen joḳ, istegeli turġan joḳ 

barġalı jatḳan joḳ, tıñdaġalı otırġan joḳ 

1. çokluk şahıs biz 
jazġalı jürgen joḳpız, istegeli turġan joḳpız 

barġalı jatḳan joḳpız, tıñdaġalı otırġan joḳpız 

2. çokluk şahıs 

sender 
jazġalı jürgen joḳsıñdar, istegeli turġan joḳsıñdar 

barġalı jatḳan joḳsıñdar, tıñdaġalı otırġan joḳsıñdar 

sizder 

(nezaket) 

jazġalı jürgen joḳsızdar, istegeli turġan joḳsızdar 

barġalı jatḳan joḳsızdar, tıñdaġalı otırġan joḳsızdar 

3. çokluk şahıs olar 
jazġalı jürgen joḳ, istegeli turġan joḳ 

barġalı jatḳan joḳ, tıñdaġalı otırġan joḳ 

jaz- “yazmak”, iste- “çalışmak” , bar- “gitmek”, tıñda- “dinlemek” 

Metinde bu zamanın olumsuz çekimine rastlanmamıştır. 
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2.2.5.1.2.1.1.5. Geniş Zaman 

Geniş zamanın, fiilde belirtilen hareketin geçmişte yapıldığını şu anda 

yapılmakta olduğunu gelecekte de yapılacağını gösteren bir ifadesi vardır. Bu üç temel 

zamanı kapsadığı için adı geniş zaman olan bu çekim, bu özelliğinden dolayı her zaman 

yapılan, alışkanlık hâline gelmiş hareketler için kullanılmaktadır. Geniş zaman bu 

vasıfları ile Türkçenin tarihî boyunca geçmiş zaman, şimdiki zaman veya gelecekte 

gerçekleşen istek, gereklilik gibi çekimlerin bünyesinde bulunagelmiştir (Öner 1998: 

172).  

Kazakçada da geniş zamanın bazı durumlarda gelecek zaman, şimdiki zaman ve 

bazı kiplerin çekimine karıştığı, onları doğrudan etkilemese de bu çekimleri karşılayan 

analitik yapıların içinde yer alması bakımından dikkat çekmiştir. 

Geniş zamanın, şimdiki zaman, gelecek zaman ve her zaman ifadesi Kazakçada 

bu çekimin anlam farklarıyla, çeşitli ekler ile sağlanması sonucunu doğurmuştur. Bugün 

Kazakçanın genel geniş zaman eki analitik bir yapıdan ortaya çıkan -a/-e; -y ekidir. Bu 

ek asıl fiil + zarf-fiil eki + yardımcı fiil + şahıs eki yapısından ortaya çıkar. Aynı 

yapının yukarıda, başta şimdiki zaman  ve gelecek zaman olmak üzere çeşitli yeni 

zaman eklerini oluşturduğu belirtilmişti. Süreklilik ifadeli yardımcı fiilin tasarruf 

edilmesiyle asıl fiil ile bu yardımcı fiil arasındaki birleşik fiil yapısını kuran zarf-fiil eki, 

bütün zaman yükünü üzerine alarak kendi başına zaman ifade etmeye başlamıştır. Bu 

ifade edilen zaman da hiç tesadüf değil, şimdiki zaman ve gelecek zaman ifadeleri olur. 

Bu durumda Kazakçanın geniş zaman çekimi şu şekildedir. 

2.2.5.1.2.1.1.5.1. –a / -e; -y Ekli Geniş Zaman 

Kazakçanın genel geniş zaman çekimini oluşturan bu yapı, aynı eklerle sağlanan 

ve metin, sentaks ilişkileri bağlamında ayrılabilen şimdiki zaman ve gelecek zaman 

çekimleriyle paraleldir.  
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Olumlu Çekim 

35. Tablo: -a/-e; -y Ekli Geniş Zamanın Olumlu Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-a/-e; -y 

+ 

I. tip ş. ekleri 

Şabamın, ḳaraymın
32

 

2. teklik şahıs 

sen şabasıñ, ḳaraysıñ 

siz (nezaket) şabasız, ḳaraysız 

3. teklik şahıs ol şabadı, ḳaraydı
33

 

1. çokluk şahıs biz şabamız, ḳaraymız 

2. çokluk şahıs 

sender şabasıñdar, ḳaraysıñdar 

sizder (nezaket) şabasızdar, ḳaraysızdar 

3. çokluk şahıs olar şabadı, ḳaraydı 

şap- “koşmak”; ḳara- “bakmak” 

Ajal tabar bolsam batırlarşa ajal tabam. “Öleceksem, kahramanlar gibi 

ölürüm” (7289) 

Ḫan еkі söylеmеs bolar, — dеdі Zeynep еndі еkі közі jalın atıp, — mеnі 

Ḳaraüvlеkkе bayġa bеrsеñ, Ḳoñırḳuljadan da öşіñdі ḳaytarasıñ, еsіgіñdе jürgеn 

ḳulıñnıñ da savabın alasıñ, aytḳan vèdеndі dе orındaysıñ. “Han iki kez söylemez, dedi 

Zeynep gözlerinden kıvılcım çıkarırcasına, beni Karaüvlek’le evlendirirsen, 

Konırkulja’dan da öcünü alırsın, kapındaki kulunun da duasını alırsın, söz verdiğin 

andını da yerine getirirsin.” (8155) 

Ḳalay biylеysіñ? Jеrіnеn, suvınan ayırılġan jurt еrtеñ ḳaytara almaytınına közі 

anıḳ jеtkеn künі, sеnіñ soñıñnan еrüvdі ḳoyadı, Kеnеsarınıñ ḫandıġın saḳtaymın dеp 

bostan-bos ḳırıla bеrе mе? “Nasıl yöneteceksin? Toprağından, suyundan ayrılan halk, 

                                                      
32

 Bu şahsın çekiminde genelde konuşma dilinde görülen bir kısalma yaşanır, 1. tip şahıs eklerini alan bu 

çekim 2. tip 1. teklik şahsın da analojisiyle –mın / -min > -m şeklinde bir kısalmaya uğrar. Bu özellik 

genellikle konuşma dilinde görülür. 
33

 Bu şahsın tekli ve çokluk soru çekiminde fiil+zarf-fiil eki+yardımcı fiil analitik yapısından kalan –dı / -

di yapısı düşer ve soru eki doğrudan –a/-e; -y eklerinin üzerine gelir. öledi me > öle me, baradı ma > 

bara ma. 
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artık geri dönemeyeceğini açıkça anladığı gün, senin peşinden gelmeyi bırakır, 

Kenesarı’nın hanlığını koruyacağım diye boşuna ölür mü?” (7205) 

Bіz ḳazaḳ еlіn tеk otarımız dеp ḳana sanaymız. Kіmdе-kіm buġan köngіsі 

kеlmеsе, onı ḳaruvdıñ küşіmеn köndіrеmіz. «Azamattarmеn kеlіsіmgе kеlüvdіñ еñ durıs 

èdіsі — olardı ḳorḳıtıp ustav». Bul pіkіrdі soġıs ministrі Çеrnışеv mırza da maḳuldaydı. 

“Biz Kazak ülkesini yalnızca sömürgemiz diye düşünürüz. Kim buna inanmazsa, onu 

silah gücü ile inandırırız ‘Vatandaşlarla anlaşmanın en doğru yolu, onları korkutarak 

zapetmektir.’ Bu fikri Savunma Bakanı Sayın Çernışev de onaylar. (4867) 

Olumsuz Çekim 

36. Tablo: -a/-e; -y Ekli Geniş Zamanın Olumsuz Çekimi 

1. teklik şahıs men Fiil  

+ 

-ma/-me, -ba /-be, 

-pa/-pe 

+ 

 -y 

+ 

I. tip ş. ekleri 

şappaymın, ḳaramaymın 

2. teklik şahıs 

sen şappaysıñ, ḳaramaysıñ 

siz (nezaket) şappaysız, ḳaramaysız 

3. teklik şahıs ol şappaydı, ḳaramaydı
34

 

1. çokluk şahıs biz şappaymız, ḳaramaymız 

2. çokluk şahıs 

sender şappaysıñdar, ḳaramaysıñdar 

sizder (nezaket) şappaysızdar, ḳaramaysızdar 

3. çokluk şahıs olar şappaydı, ḳaramaydı 

şap- “koşmak”; ḳara- “bakmak” 

Mеn Kümіstеn bötеn еşkіmdі almaymın. “Ben Gümüş’ten başka kimseyi 

almam.” (2961) 

Ordan ötkеnmеnеn ḳorġannan ötе almaysıñ. “Siperden geçsen de kaleden 

geçemezsin.” (3749) 

                                                      
34

 Bu şahsın teklik ve çokluk soru çekiminde fiil+zarf-fiil eki+yardımcı fiil analitik yapısından kalan –dı / 

-di yapısı düşer ve soru eki doğrudan –a/-e; -y eklerinin üzerine gelir. ölmeydi me > ölmey me, barmaydı 

ma > barmay ma. 
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Bіraḳ èr ruvı özіnе bіr taypı еl sanalġan, jеrgе tögіlgеn biydayday şaşıraġan 

ḳalıñ ḳazaḳ, bіr tuvdıñ astına jıynala ma, jıynalmay ma buġan üşеvі dе küptі еdі. 

“Ancak her boyu müstakil bir halk sayılan, yere saçılmış buğday misali dağılmış 

kalabalık Kazaklar, bir tuğun altında toplanır mı, toplanmaz mı bundan üçü de 

kuşkuluydu. (1360) 

Peterburgtе dеmokratşıl, aḳıl oy iyеsі kіsіlеr köp. Solarġa jaḳınday bіl. Olar sеnі 

ḳandı jolġa salmaydı... “Petersburgta demokrat, makul fikir sahibi kişiler çok, Onlara 

yakınlaşmaya çalış. Onlar seni tehlikeli yola çıkarmazlar.” (6837) 

2.2.5.1.2.1.1.5.2. -ar / -er; -r Ekli Geniş Zaman 

Kazakçada bu ek genel Türkçenin geniş zaman eki olarak bilinen –ar / -er; -r 

ekleri ile sağlanmaktadır. Geniş zamanın geçmiş, şimdiki ve gelecek zaman gibi belirsiz 

bir zamanı karşılamasından dolayı hem bu zamanlar arasında geçişler mümkün 

olmaktadır hem de zamanda bir belirsizlik ortaya çıkmaktadır. Tıpkı –a / -e; -y ekli 

gelecek zamanda olduğu gibi bu zaman çekiminde de hareketin gelecekte mi, anda mı, 

yoksa bunları da kapsayan bir geniş zamanda mı gerçekleştiği belirsizdir. Bu nedenle 

bazı Kazak dil  bilgisi çalışmalarında bu çekim boljaldı keler şaḳ  (tahmini-belirsiz 

gelecek zaman adı altın gelecek zaman içinde değerlendirilmiştir (Iskakaov 1991: 332). 

Ancak burada geniş zaman anlamı çok daha net hissedilmektedir. 

Bu zamanın olumlu çekimi -r; -ar / -er ekleriyle, olumsuz çekimi ise –mas / -

mes; -bas / -bes; -pas / pes ekleriyle yapılır: 

OLUMLU ÇEKİM: Fiil kökü/gövdesi + -r; -ar / -er + 1. tip şahıs ekleri 

OLUMSUZ ÇEKİM: Fiil kökü/gövdesi + -r; -ar / -er + -MAs + 1. tip şahıs ekleri 
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Olumlu Çekim 

37. Tablo:  -ar / -er; -r Ekli Geniş Zamanın Olumlu Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-r; -ar / -er 

+ 

I. tip ş. ekleri 

şabarmın, süyermin 

2. teklik şahıs 

sen şabarsıñ, süyersiñ 

siz (nezaket) şabarsız, süyersiz 

3. teklik şahıs ol şabar, süyer 

1. çokluk şahıs biz şabarmız, süyermiz 

2. çokluk şahıs 

sender şabarsıñdar, süyersiñder 

sizder (nezaket) şabarsızdar, süyersizder 

3. çokluk şahıs olar şabar, süyer 

şap- “koşmak”; süye- “kollamak, destek olmak” 

 Arıstannıñ munday jolġa tüsüvіnе özі kіnèlі bolsa da, Kеnеsarı onı satılġan 

sanap, еgеr ḳolıma tüssе basın alarmın, özgеlеrgе ülgі bolsın dеp èldеḳaşan şеşkеn. 

“Arıstan’ın böyle bir yola düşmesi kendi suçu olsa da, Kenesarı onu satılmış sayarak, 

eğer elime düşerse başını alacağım, başkalarına ders olsun diye epeydir kararını 

vermiş.” (3823) 

Baytabın mеrgеn, alıs joldan ḳayttıñ ġoy, bіr-еkі kün dеmal, sosın maġan 

soġarsıñ, — dеdі, — söylеsеtіn şaruva bar. “Nişancı Baytabın, uzak yoldan geldin ya, 

bir iki gün dinlen, ondan sonra uğrarsın, dedi, konuşulacak işler var.” (5391) 

Attarımız mıḳtı, bіz ḳorşavdı buzıp şıġarmız, al attarı naşar özgе jurt nе іstеydі? 

“Atlarımız güçlü, biz kuşatmayı yarıp çıkarız, ama atları kötü diğer kişiler ne 

yapacak?” (9010) 

Baylañdar tеz mеnіñ ḳolımdı! Aparıñdar tеz Sеytеnnіñ ḳasına... Ḳalaġa 

tayanġanda bosatarsıñdar, еldеn şıḳḳanşa bіrgе ustañdar! “Bağlayınız hemen benim 

elimi! Götürünüz Seyten’in yanına… Kaleye dayandığımızda çözersiniz, halkın 

arasında çıkana kadar birlikte tutunuz!” (391) 
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Olumsuz Çekim 

37. Tablo:  -ar / -er; -r Ekli Geniş Zamanın Olumsuz Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-mas/-mes, 

-bas/-bes, 

-pas/-pes 

+ 

I. tip ş. ekleri 

şappaspın, süyemespin 

2. teklik şahıs 

sen şapassıñ, süyemessiñ 

siz (nezaket) şappassız, süyemessiz 

3. teklik şahıs ol şappas, süyemes 

1. çokluk şahıs biz şappaspız, süyemespiz 

2. çokluk şahıs 

sender şappassıñdar, süyemessiñder 

sizder (nezaket) şappassızdar, süyemessizder 

3. çokluk şahıs olar şappas, süymes 

şap- “koşmak”; süye- “kollamak, destek olmak” 

Ḫalıḳ kеgіnе suvarılġan aḳ sеmsеr jüzі muḳalmay bеtіmnеn ḳaytpaspın. “Halkın 

kiniyle su verilmiş çelik kılıcın yüzü körelmedikçe yolumdan dönmem.” (760) 

Jurt sıylaytın Masannıñ nеmеrеsіn ustaġannan jaḳsı at almaspın. “Herkesin 

sevdiği Masan’ın torununu yakalamaktan daha iyi bir nam almam.” (6789) 

2.2.5.1.2.1.2. Tasarlama Kipleri 

2.2.5.1.2.1.2.1. Emir Kipi (Buyrıḳ Ray) 

Yalnızca şekil bildiren, herhangi bir zaman yükü taşımayan bu çekim, fiilde 

belitilen hareketin emir şeklinde yapılmasına işaret eder. Bu çekimi diğer bildirme ve 

tasarlama kiplerinden ayıran en büyük özellik, bu kipin, Türkçenin tarihî ve çağdaş 

bütün alanlarında her şahıs için ayrı bir ekle gösterilmesidir. Bu nedenle yukarıda şahıs 

ekleri konusunda belirttiğimiz gibi emir kipi dilde 3. bir şahıs tipi olarak karşımıza 

çıkmaktadır. 

Kazakçanın emir kipi şahıs ekleri şu şekilde gösterilebilir: 
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38. Tablo: Emir Ekleri 

1. teklik şahıs men -ayın / -eyin; -yın / -yin 

2. teklik şahıs 

sen - Ø 

siz (nezaket) -ñız / -ñiz 

3. teklik şahıs ol -sın / -sin 

1. çokluk şahıs biz -ayıḳ / -eyik; -yıḳ / -yik  

2. çokluk şahıs 

sender -ñdar / -ñder 

sizder (nezaket) -ñızdar / -ñizder 

3. çokluk şahıs olar -sın / -sin 

Bu çekimin olumsuzu, fiille emir ekleri arasına –ma/-me; -ba/-be; -pa/-pe 

olumsuzluk eklerinin getirilmesiyle oluşturulur. 

Metnimizde geçen emir kipiyle çekimlenmiş bazı örnekler şunlardır: 

«Jaraydı, mеnіñ janımdı tübі orıs, Ḳoḳan, ḳırġız bіrеvі aladı еkеn ġoy. Balġoja 

biy, sеn sonı dètkе ḳuvat еtіp ḳuvanadı еkеnsіñ, oġan dеyіn mеn sеnіñ janıñdı alayın!» “ 

‘Tamam, benim canımı aslı Rus, Hokand, Kırgız olan biri alacakmış ya. Baygoja Bey, 

sen bundan güç alıp seviniyormuşsun, bu olana kadar ben senin canını alayım!’” (7079) 

Ruḳsat еtsеñіzdеr, aġa ayaġın mеn attayın. “İzin verirseniz, beyim son olarak 

ben atlayayım.” (8052) 

Теk burınġı Еlеk özеnіnіñ boyına köşіp barġan ruvın iyеsіz tastamayın dеp, jaz 

basında Jolaman batır ḫan ḳasınan köşіp kеtkеn. “Ama eski Elek Nehri’nin kıyısına 

göçen boyunu sahipsiz göndermeyeyim diye, yaz başında Jolaman Batır Han’ın 

yanından göçmüş.” (8489) 

Aġa sultandardıñ malı jutḳa іlіksе — zеkеt tölе. Janaraldıñ, pristaptıñ üyі 

örtеnsе — ülеsіñdі apar... “Ağa sultanların hayvanları telef olsa, zekat öde. Generalin, 

komiserin evi yansa, payını gönder…” (124) 
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Jеtеdі, — dеdі ol aşuvın èzеr basıp, — al bіz ḳanday ḳayrat körsеttіk? — Siydaḳ 

mırza, sonı aytıñız. “Yeter, dedi o sinirine zor hakim olup, peki biz nasıl gayret 

sarfettik? Siydak Mirza bunu anlatın.” (3669) 

Orınbor gubеrnatorın Balġoja biygе öşіktіrüv üşіn jansız barıp balıḳşı orıstardı 

ḳırıp kеlіñdеr. “Orenburg valisini Balgoja Bey’e düşürmek için gizlice gidip balıkçı 

Rusları öldürüp gelin.” (7129)  

Joḳ, — dеdі Altınşaş tіl tartpay, — kökеtaylar, bul kеktі özіmе ḳaldırıñızdar! 

“Hayır, ded, Altınşaş sözünü esirgemeden, ağalarım, bu öcü bana bırakınız.” (5409) 

Еgеr ḳazaḳtı özіnе ḳosuv èdеtі, ünеmі èlgі avılġa іstеgеnіndеy bola bеrsе öytkеn 

mèdеniyеtі dе, kеlеşеgі dе ḳursın!.. “Eğer Kazakları kendisie katma adeti, her zaman şu 

obaya yaptığı gibi olacaksa, o medeniyeti de, geleceği de yok olsun.” (6603) 

Jaḳıp, sеn Saḳıpḳa bar, şökkеn tüyеlеrdі ḳalḳalay ayaḳ jaġınan kеlsіn. Özіñ 

ḳubıladan. Dıbısın şıġartpay basayıḳ. “Jakıp, sen Sakıp’a git, çökmüş develeri siper 

edinerek ayak tarafından gelsin. Sen kıble tarafından. Sesini çıkartmadan basalım.” 

(349) 

Kazakçada emir eklerine –şı /-şi eklerinin getirilmesi ile rica, istek ve emir 

anlamını kuvvetlendirme anlamlı bir başka yapıya daha rastlanır (bk. Öner 1998: 188). 

Bu ekin 1. şahıslara eklenmesiyle “isteme”; 2. şahıslara eklenmesiyle “ şiddetli emir” 

veya “yalvarma”; 3. şahıslara eklenmesiyle de “rica” anlamları ortaya çıkar (bk. Koç-

Doğan 2004: 279). Metinde bu yapının tek bir örneğine rastlanılmıştır. 

Şoşınġanımnan ayḳaylap jіbеrіp, oyanıp kеttіm. Joruvın aytşı osı tüsіmnіñ, 

jıravım», — dеptі Abılay ḫan. “Korktuğumdan haykırarak, uyanıverdim. Yorumunu 

söyle lütfen bu rüyamın ozanım”, demiş Abılay Han.” (5054) 

2.2.5.1.2.1.2.2. Şart Kipi (Şarttı Ray) 

Hareketin yapılıp yapılmama şartını bildiren, bu nedenle hiçbir dilek, istek, rica, 

temenni, zorlama ifade etmeyen bir çekimdir (Ergin 2000: 309). Şart çekimi, hüküm 

taşımayan cümle kurma özelliğiyle şartlı birleşik cümle yapısını oluşturur. Bu, şart 

kipinin Türkçe cümle yapısında özel bir yer edinmesini sağlamıştır.  



 

 

 

169 

Türk dili tarihi içerisinde geçirdiği şekil ve işlev değişiklikleri bakımından şart 

eki araştırmacıların dikkatini çekmiştir. Orhun Türkçesinde –sar/ -ser şeklinde, zarf-fiil 

işlevi ile tespit edilen ekin kişi eklerini almadığı görülür
35

. Ekin tam bir fiil kipi olarak 

1. tip (zamir kaynaklı) kişi ekleri ile kullanımı ise ancak Eski Uygur metinlerinde tespit 

edilmiştir, ancak bu dönemde de ek yine -sar / -ser şeklinde kullanılmıştır (bk. Erdal 

2004: 320-322). Karahanlı Türkçesinde /r/’si düşen şart kipinin (Hacıeminoğlu 2003: 

188-189) iyelik kökenli 2. tip kişi ekleri ile çekime girişi ise bu dönemin sonlarında 

yazılan Atabetü’l-Hakayık’ta tanıklanmaktadır (Ercilasun, 2006: 693-696).  

Bugün şart çekimi, Çağdaş Türk dili alanının pek çok yerinde olduğu gibi 

Kazakçada da -sa /-se ekleriyle kurulmaktadır. 2. tip (iyelik kökenli) eklerle çekimlenen 

şart kipinin olumsuzu, şart ekinden önce –ma / -me olumsuzluk eklerinin getirilmesiyle 

oluşturulur. 

Türkçede tasarlama kipleri ile çekimlenen fiillerin anlam bakımından iç 

içeliğinden dolayı şart kipi ile çekimlenmiş bir yapıda istek ve emir arası bir anlam 

yoğunluğu bulunduğu da dikkat edilmesi gereken bir diğer noktadır. 

Kazakçanın şart çekimi aşağıdaki tablodan da izlenebilir: 

39. Tablo:  Şart Kipinin Olumlu Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-sa / -se 

+ 

II. tip ş. ekleri 

barsam, ḳalasam 

2. teklik şahıs 

sen barsañ, ḳalasañ 

siz (nezaket) barsañız, ḳalasañız 

3. teklik şahıs ol barsa, ḳalasa 

1. çokluk şahıs biz Barsaḳ, ḳalasaḳ 

2. çokluk şahıs 

sender barsañdar, ḳalasañdar 

sizder (nezaket) barsañızdar, ḳalasañızdar 

3. çokluk şahıs olar Barsa, ḳalasa 

bar- “gitmek”; ḳala- “istemek” 

                                                      
35

 Gürer Gülsevin, “Türkçede -sA Şart Gerundiyumu (zarf-fiil) Üzerine” başlıklı araştırmasında Eski 

Türkçe devresinde şart ekinin bu işlevini günümüzde de devam ettirdiğini bu nedenle bunun bir kip 

olamayacağını, dil bilgisi çalışmalarında bu ekin gerundiyumlar bahsinde ele alınması gerektiğini 

tartışmaktadır (Gülsevin 1990: 276-279). 
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Mеn bulardı osılay şapsam, özgе jurt kèrіmnеn ḳorḳıp еkіnşіlеy munday іs 

іstеmеydі dеydі. “Ben bunlara bu şekilde saldırırsam, başkaları şerrimden korkup 

ikinic kez böyle bir yapmazlar diyorr.” (6751) 

Èyеlіm mеn balalarımdı mеn ayasam da olar ayamaydı. “Kadınım ve 

çocuklarıma ben acısam da onlar acımaz.” (7341) 

Kündіz nе oylasañ tüsіñе sol kіrеdі dеgеn, — dеdі baġanadan bеrі ündеmеy 

otırġan Èbіlġazı — еsіñіzdе mе Jüsiptіñ ènеvgі sözі. “Gündüz ne düşünürsen rüyana o 

girer demişler, dedi deminden beri sesini çıkartmadan oturan Ebu’l-gazi, aklınızda mı 

Jüsip’in geçenki sözü.” (8538) 

Buġan mına Jayıḳtıñ künşıġıs jaġındaġı Jеm, Еlеk, Irġız özеndеrі mеn Jılandı, 

Muġajar tavlarınıñ bavırın ḳonıs еtkеn Kіşі jüzdіñ Тabın, Тama, Şıḳılıḳ, Şömеkеy, Şеktі, 

Тörtḳara ruvların ḳossañız еrеvіlşіl sultan ḳaramaġında Frantsiya mеn İtaliyaġa para-

par bіr ḫandıḳ еl boladı. “Buna şu Yayık’ın Doğu tarafındaki Jem, Elek, Irgız nehirleri 

ile Jılandı, Mugajar dağlarının kuyutuluklarını mekan tutmuş Küçük Cüz’ün Тabın, 

Тama, Şıḳılıḳ, Şömеkеy, Şеktі, Тörtḳara boylarını eklerseniz asi sulatanın emrinde 

Frana ve İtalya’ya denk bir hanlık halk olur.” (5855) 

Bas kеspеk bolsa da tіl kеspеk joḳ. “Baş kesmek olsa da dil kesmek yok. “(438) 

Bіz Rossiya patşasına baġınsaḳ еl dеgеn attan ayırılamız. “Biz Rus çarına tabi 

olursak millet denilen addan çıkarız.” (7203) 

Dеmеk, ḳıran jеtе almas ḳıya joḳ, javjürеk ötе almas miye joḳ, maġan salsañdar 

Aḳmola bеkіnіsіn ḳorşap alıp sırtḳa, jan şıġarmay añduv kеrеk. “Yani, kartalın 

ulaşamayacağı kaya yok, yiğidin geçemeyeceği bataklık yok, bana bırakırsanız / kalsa 

Akmola Kalesi’ni kuşatıp dışarı kimseyi çkarmadan takip etmek gerek.” (3768) 
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2.2.5.1.2.1.2.3. İstek Kipi (Ḳalav Ray) 

Tasarlanan hareketin istendiğini gösterir, istek şeklinde bir tasarlama ifade eder, 

dilek bildirir. 

Kazakçada bugün istek çekimi 2 türde yapılmaktadır. -ġay / -gey ekli istek 

çekimi bugün artık tamamen arkaikleşmiş ve neredeyse hiç kullanılmamaktadır. 

Nitekim incelediğimiz metinde de bu tür bir istek çekimine rastlanılmamıştır.  

2.2.5.1.2.1.2.3.1. Yardımcı Fiille Kurulan İstek Kipi 

Fiilden isim yapma / sıfat-fiil eki -ġı / -gi; -ḳı / -ki + iyelik ekleri + kel- analitik 

yapısıyla kurulan bu çekim, Türkiye Türkçesindeki “-maḳ / -mek iste-“ yapısına 

benzmektedir. Bu çekimde kel- fiili yapının temelini oluşturmaktadır. Kuruluşu 

yönünden bu çekim, diğer fiil çekimlerinden farklılaşmaktadır. Diğer çekimlerin pek 

çoğunda 1., 2. ve 3. tip şahıs ekleri kullanılırken, istek kipinin bu türünde şahıs belirtisi 

-ġı / -gi; -ḳı / -ki (bk. Mansuroğlu 1953: 341-348) eklerine gelen iyelik ekleri 

aracılığıyla sağlanır. 

Bu çekimin olmusuzunda olumsuzluk eki kel- fiilinin üzerine gelir; soru 

çekiminde ise soru eki/ edatının yapının en sonuna gelmektedir. 

Asıl kalıplaşmanın kel- fiilinin 3. şahıslarında olduğu bu yapının, aslında 1. ve 2. 

şahıslarında diğer uygun bildirme ve tasarlama eklerini aldığı görülmektedir.  

39. Tablo:  Yardımcı Fiille Kurulan İstek Kipinin Olumlu Çekimi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-ġı / -gi, -ḳı / -ki 

+ 

iyelik ekleri 

+ 

kel- + çekim eki 

barġım keledi, aytḳım kelse 

2. teklik şahıs 

sen barġıñ keledi, aytḳıñ kelipti 

siz (nezaket) barġıñız keledi, aytḳıñız kelse 

3. teklik şahıs ol barġısı kelesi, aytḳısı keldi 

1. çokluk şahıs biz barġımız keledi, aytḳımız kele 

2. çokluk şahıs 

sender barġılarıñ keledi, aytḳılarıñ kelse 

sizder (nezaket) barġılarıñız keledi, aytḳılarıñız keldi 

3. çokluk şahıs olar barġısı kelesi, aytḳısı keldi 

bar- “gitmek”; ayt- “söylemek” 
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Al еgеr ḫandıġımdı bеrіk ustaġım kеlsе, еlgе dе öz basıma da ayavşılıḳ еtpеvіm 

kеrеk. “Eğer hanlığımı sağlam elimde tutmak istersem, halka da kendime de merhamet 

etmemem gerek.” (7347) 

Batır bolġıñ kеlе mе, Sızdıḳ? “Kahraman olmak ister misin Sızdık?” (4998) 

Özіñіz ḳay jaġına ḳoyġıñız kеlіp еdі? “Siz hangi tarafa koymak istemiştiniz?” 

(1930) 

Bіraḳ ol bіrazdan bеrі sırlas bolıp alġan ḳurbısınıñ köñіlіn jıḳḳısı kеlmеdі. 

“Ancak o deminden beri sırdaş olduğu akranının kalbini kırmak istemedi.” (6313) 

Еgеr alsañız, sіzdіñ sarbazdarıñızdıñ ḳatarında ḳalġımız kеlеdі, — dеdі ḳazaḳ 

tіlіn èbdеn bіlіp alġan aḳ sarı Èşіrap. “Eğer alırsanız, sizin askerlerinizin yanında 

kalmak istiyoruz, dedi Kazakçayı iyice öğrenmiş olan sarışın Eşirap.” (1099) 

Еgеr ḳazaḳ bularday bolġısı kеlmеsе nе іstеysіz? — dеp suraġan. “Eğer 

Kazaklar bunlar gibi olmak istemezlerse ne yapacaksınız? diye sordu.” (4757) 

2.2.5.1.2.1.2.3.2.  –maḳ / -mek; -maḳşı / -mekşi ile Kurulan İstek Kipi 

Yukarıda gelecek başlığı altında incelediğimiz Niyet İfadeli Gelecek Zaman 

Çekimi adıyla hakkında bilgi verdiğimiz bu çekimin, gelecekte yapılmak üzere 

planlanan hareketleri, işleri kapsadığından istek çekimine çok benzediği, anlamlarının 

ayırt edilemediği belirtilmişti. Ancak bu anlam bulanıklığı, Kazakçanın aynı yapıyı 

kullanarak hem gelecek zaman çekiminin bir türünü, hem de istek kipini yaptığı 

gerçeğini değiştirmez. 
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40. Tablo: –maḳ / -mek; -maḳşı / -mekşi ile Kurulan İstek Kipi 

1. teklik şahıs men 

Fiil  

+ 

-MAK, 

-MAKşI 

+ 

I. tip ş. ekleri 

şappaḳpın, ḳaramaḳşımın 

2. teklik şahıs 

sen şappaḳsıñ, ḳaramaḳşısıñ 

siz (nezaket) şapaḳsız, ḳaramaḳşısız 

3. teklik şahıs ol şappaḳ, ḳaramaḳşı 

1. çokluk şahıs biz şappaḳpız, ḳaramaḳşımız 

2. çokluk şahıs 

sender şappaḳsıñdar, ḳaramaḳşısıñdar 

sizder (nezaket) şappaḳsızdar, ḳaramaḳşısızdar 

3. çokluk şahıs olar şappaḳ, ḳaramaḳşı 

şap- “koşmak”; ḳara- “bakmak” 

Bükіl ḳazaḳ tügil, öz urpaġımdı jöndеp tülеtе almaydı еkеnmіn, ḳalay Üş jüzgе 

ḫan bolmaḳpın? “Bütün Kazaklar bir yana kendi soyumu tanzim edip yaşatamıyorum, 

nasıl Üç Cüz’e han olacağım/olayım/? (8082) 

Bükіl ḳazaḳtıñ bіrіgüvі kеrеk еkеnіn tüsіndі. Bіraḳ üş jüzdіñ ḳazaġın tеgіs kіm 

basḳarmaḳ? “Bütün Kazakların birleşmesi gerektiğini anladı. Ancak üç cüzün 

Kazaklarını bütünüyle kim yönetecek?” (812) 

Sеndеr еndі ḳayda barmaḳsıñdar? — dеdі. “Siz şimdi nereye 

gideceksiniz/gitme niyetindesiniz? dedi.” (1098) 

Añ dеyіn dеsе, kіsі boyı ḳamıstan ḳalay körіnеdі? Adam dеyіn dеsе еlsіz ḳalıñ 

ḳopanıñ arasınan nе tappaḳşı? “Av hayvanı desen, insan boyu kamıştan nasıl görünür? 

İnsan desen ıssız gür kamışlığın içinde ne bulacak/bulma niyetinde?” (267) 

İncelediğimiz metinde hem gelecek zamanın hem de bu tür istek kipine ait bir 

olumsuzluk çekimi örneği tespit edilememiştir. 

2.2.5.1.2.1.2.4.  Gereklilik Kipi 

Gereklilik kipi, tasarlanan, planlanan bir hareketin, işin şimdiki, geniş veya 

gelecek zamanda yapılması gerektiğini ifade eder. Bu türün kuruluşunda, mastar 

(infinitif) eki olan –v ve tiyis, ḳajet, kerek, tiyisti edatlarından yararlanılmaktadır. 
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Gereklilik çekiminin genel formülü fiil + -v + iyelik eki + kerek, tiyis, ḳajet, tiyisti 

şeklindedir.  

41. Tablo: Gereklilik Kipi 

1. teklik şahıs men Fiil  

+ 

-v 

+ 

iyelik ekleri 

+ 

kerek, ḳajet 

tiyis, tiyisti 

jazuvım kerek/tiyis/tiyisti/ḳajet 

2. teklik şahıs 

sen jazuvıñ kerek/tiyis/tiyisti/ḳajet 

siz (nezaket) jazuvıñız kerek/tiyis/tiyisti/ḳajet 

3. teklik şahıs ol jazuvı kerek/tiyis/tiyisti/ḳajet 

1. çokluk şahıs biz jazuvımız kerek/tiyis/tiyisti/ḳajet 

2. çokluk şahıs 

sender jazuvlarıñ kerek/tiyis/tiyisti/ḳajet 

sizder (nezaket) jazuvlarıñz kerek/tiyis/tiyisti/ḳajet 

3. çokluk şahıs olar jazuvı kerek/tiyis/tiyisti/ḳajet 

jaz- “yazmak” 

Bul еkеvіnіñ tartar jazasın tеk özіm ġana bіlüvіm kеrеk. “Bu ikisinin çekeceği 

cezayı yalnızca ben bilmeliyim.” (2967) 

Bul şaruvanı bіr ıñġaylaġannan kеyіn Ombıġa özіm baruvım kеrеk. Janaral-

gubеrnator Gorçakovpеn avızba-avız söylеsüvіm ḳajеt. “Bu çalışmayı uygun hâle 

getirdikten sonra Ombı’ya bizzat gitmeliyim. General vali Gorçakov ile bire bir 

konuşmam lazım.” (4584) 

Ḳaramaġımızdaġı mıñdı soġan dayındavımız ḳajеt. “Emrimizdeki tümeni buna 

hazırlamamız gerek.” (4027) 

Ḫalıḳ murasınan ḳımbat ḳazına joḳ, bèrі ḳaġaz bеtіnе tüsіrіlüvі ḳajеt. “Halk 

mirasından değerli hazine yok, tamamının kağıda geçirilmesi gerek.” (6448) 

Gereklilik kipinin bu kuruluşunun yanı sıra mastar ekinden sonra iyelik ekleri 

yerine yönelme hâli eki ve tiyis/tiyisti edatının katılmasıyla oluşan bir türü daha vardır.  

Ḫan kürdеlі mèsеlеnі Ḫandıḳ Kеñеssіz şеşüvgе tiyіs еmеstі. “Han karışık 

meseleyi Hanlık Meclisi olmadan çözmemeli.” (7565) 
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Ḳazіr kündе Kеnеsarı ḳaramaġında jürgеn munday adamdar tеz Rossiyaġa 

ḳaytarıluvġa tiyіs. “Bugün Kenesarı tabiyetinde olan bu durumdaki kişiler derhâl 

Rusya’ya iade edilmeli.” (8895) 

Kazakçada bir başka gereklilik eki de Tıpkı Türkçenin diğer tarihî yazı dillerinde 

olduğu gibi –sa/-se kerek yapısı ile kurulmaktadır. Bu yapı ile kurulan cümlelerde 

gereklilik ifadesinin yanı sıra, istek ifadesi de kuvvetle hissedilmektedir. Metnimizde 

bun  aörnek olacak cümleler şu şekildedir: 

Jurt ta munı añġarsa kеrеk. “Halk da bunu anlamalı.” (2189) 

Sozaḳ datḳası Babajan tіptі ḳannеn-ḳapеrsіz jatsa kеrеk. “Sozak hâkimi 

Babacan tamamen rahat, hiçbir şeyden habersiz kalmalı.” (6008)  

2.2.5.1.2.2. Birleşik Çekimler 

Birleşik çekim, iki çekimli fiilin bir araya gelmesinden, birlikte kullanılmasından 

ibarettir. Birleştirilen iki çekimden biri bir kip ve zamanı, diğeri de başka bir kip ve 

zamanı karşılayarak birbirine bağlanan iki şekil ve zamanı birlikte ifade eder (bk Ergin 

2000: 320). 

Yukarıda İsim Bildirmesi başlığıyla değindiğimiz ana yardımcı fiillerin 

(Kazakça için e- bol, tur-) bir diğer önemli işlevi de burada ortaya çıkar.. Kip ve zaman 

eki almış bir fiilden sonra gelen bu ana yardımcı fiiller görülen geçmiş zaman, öğrenilen 

geçmiş zaman ve şart çekimlerine girerek iki kipli çekimlerin hikâye, rivayet ve şartını 

meydana getiriler (Öner 1998: 210). Kazakçada hikâye ve rivayet çekimlerini e- (< er-) 

ana yardımcı fiili yaparken şart çekimini bol- ana yardımcı fiili yapar. 

2.2.5.1.2.2.1. Hikâye 

2.2.5.1.2.2.1.1. Bildirme Kiplerinde Hikâye 

Kazakçada bu birleşik çekim edi (< ET. er-di) yapısı ile kurulur. Bu yapının 

özellikle konuşma dilinde em, eñ, ek; ayrıca 3. kişi çekimlerinde ed şeklinde 

kullanımının olduğu izlenmektedir (Koç, Doğan 2004: 288).  
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2.2.5.1.2.2.1.1.1. Geçmiş Zamanlarda Hikâye 

Yukarıda incelenen geçmiş zaman türlerinin hikâye çekimleri şu şekilde 

yapılmaktadır: 

a) fiil + -ġan/-gen; -ḳan/-ken + edi + II tip şahıs ekleri 

İyè, osı ḫattıñ ayaġında budan bılay ḳaray Orınbor jеrіnе köşіp kеlgеn 

ḳazaḳtardıñ іsіnе Sіbіr gеnеral-gubеrnatorınıñ kіrіspеvіn ötіngеn еdіm mеn. “Evet, o 

mektubun sonunda bundan böyle Orenburg topraklarına göçüp gelen Kazakların işine 

Sibirya General Valisinin karışmamasını rica etmiştim ben.” (5681) 

Ol Altınşaştı bası bos ḳız ġoy dеp oylap ḳalġan еdі. “O Altınşaş’ı başı boş kız 

işte diye düşünüvermişti.” (4043) 

Sеndеr onda Sarjan tölеñgіttеrіn arġı bеtkе şıġarıp kеlе jatḳan еdіñdеr. “Siz 

orada Sarjan’ın adamlarını diğer tarafa çıkarmıştınız.” (540) 

Èytsе dе mеn öz oylaġanıma jеtkеn еdіm. Rossiya patşalıġı mеn ḳazaḳ еlіnіñ 

arasındaġı ḳayşılıḳ ḳay türdе bіtеtіnіn Kеnеsarı da, mеn dе anıḳ bіlmеgеnmеn, èzіrgе 

ḳan tögіs şabuvıldı еkі jaḳ bіrdеy toḳtatḳan еdіk ḳoy... “Böyle olsa da ben kendi fikrimi 

uygulamıştım. Rus Çarlığı ile Kazak halkı arasındaki anlaşmazlığın ne boyutta 

olduğunu Kenesarı da ben de tam bilmmemekle birlikte, şu anda kanlı bir saldırıyı iki 

taraflı durdurmuştuk ya…” (5713) 

b) fiil + -p + edi + II. tip şahıs ekleri 

Ayġanımdı öz üyіmе alıp kеtіp еdіm-av! “Ah, Ayganım’ı evime alıp gitmiştim!” 

(5743) 

Özіmnіñ tuvġan jеrіmdе ḳalġan armanımdı sеndеrdеn taptım dеp еdіñ ġoy. 

“Kendi memleketimde kalan hayalimi sizde buldum demiştin ya.” (7178) 

Ènеvgіdеn bеrі sіzdеrdі ḳabıldamay jatḳanımızdıñ sеbеbіn еstіgеn şıġarsızdar. 

Ḫanzadanı kütіp еdіk... “Bir süredir sizleri kabul etmeyişimizin sebebini 

duymuşsunuzdur. Hanzade’yi beklemiştik…” (1506) 
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2.2.5.1.2.2.1.1.2. Şimdiki Zamanlarda Hikâye 

a) fiil + tasvir fiili + -p; -a/-e, -y + tur, jür, otır, jatır + edi + II. tip şahıs 

ekleri 

Sarıarḳada sеrüvеndеp kеlе jatır еdіm. “Sarıarkada geziniyordum.” (5047)  

Ḳoñırḳulja bіrdеmе aytpaḳşı bolıp kеlе jatır еdі. “Konırkulja hiçbir şey 

söylemeden geliyordu.” (4715) 

Atamız Abılay ḫannan bеrі bіz orıs jurtşılıġımеn bіr tuvısḳan adamday tatuv-tèttі 

ömіr sürіp kеlе jatır еdіk. “Atamız Abılay Han’dan beri biz Rus milliyetçiliği ile kardeş 

gibi raht ve huzurlu yaşıyorduk.” (5668) 

Bar bolaşaġım mеnі kütіp tur еdі ġoy. “Bütün geleceğim beni bekliyordu ya.” 

(5749) 

b) fiil + -vda/-vde + edi + II. tip şahıs ekleri 

Sol sеbеptеn dе tayav ḳalġan javın sеzіp, ḳayda ḳaşarın bіlmеy sasḳan jaralı 

arlan ḳasḳırday ḳattı ḳıynaluvda еdі. “Bu nedenle de gelip dayanan düşmanını hissedip, 

nereye kaçacağını bilmeden şaşıran yaralı bir erkek kurt gibi sonsuz bir acı 

çekmekteydi.” (8439) 

Еsіrkеgеn ḳazіr şım-şıtırıḳ jumbaḳ oydıñ şеşüvіn taba almay şatasuvda еdі. 

“Esirkegen artık karmakarışık çetrefil bir düşüncenin çıkar yolunu bulamadan 

şaşırmaktaydı.” (6598) 

Öz arasınan şıḳḳan opasızdı ötе jеk körеtіn jurt, Arıstanġa èbdеn tіsіn ḳayravda 

еdі. “Aralarından çıkan bu haine çok kötü bakan halk, Arıstan’a iyice diş 

bilemekteydi.” (3813) 

c) fiil + -atın / -etin; -ytın / -ytin + edi + II. tip şahıs ekleri 

Lеbіzіñ jılı tiydі. Еl ḳamın oylar artımda tuyaġım joḳ pa dеp ḳınjılatın еdіm. 

“Sözün hoşuma gittiç Halkın derdini düşünecek ardımda neslimden biri yok mu diye 

üzülüyordum.” (6366) 
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Burın bunday söz aytpaytın еdіñ ġoy, èldе bіzdіñ kötеrіlіsіmіz sеnі 

ḳızıḳtırmaytın еdі mе? “Önceden bundan söz etmiyordun ya, yoksa bizim isyanımız 

seni heyecanlanırmıyor muydu?” (7177) 

Burın bunday söz aytpaytın еdіñ ġoy, èldе bіzdіñ kötеrіlіsіmіz sеnі 

ḳızıḳtırmaytın еdі mе? “Önceden bundan söz etmiyordun ya, yoksa bizim isyanımız 

seni heyecanlanırmıyor muydu?” (7177) 

2.2.5.1.2.2.1.1.3. Gelecek Zamanlarda Hikâye 

a) fiil + -atın / -etin; -ytın / -ytin + edi + II. tip şahıs ekleri 

Sеnі dе sıpaylar ustap alatın еdі, avıldıñ еlüvgе tayav ḳırşın jasın jolıña ḳurban 

еtіp mеn araşa tüstіm... “Seni de askerler yakalayacaktı, obanın elliye yakın 

delikanlısını uğruna feda edip ben araya girdim…” (548) 

b) fiil + -MAk / -MAkşI + edi + II. tip şahıs ekleri 

Bu çekim çoğu kez istek kipinin hikâyesi ile iç içedir, metnimizde geçen 

örnekler, bu tür gelecek zamanın hikâyesinden ziyade istek kipinin hikâyesi olarak 

belirlenmiştir. Bu nedenle bu türden gelecek zamanın hikâyesine rastlanmamıştır. 

Bіzdі еndі bul arada zorlıḳtan basḳa еştеñе dе kütpеk еmеs. “Bizi artık burada 

zorluktan başka hiçbir şey beklemeyecek. (5273) 

c) fiil + -GAlI/-KAlI + jatır/tur/otır/jür + edi + II. tip şahıs ekleri 

Metnimizde gelecek zamanın bu türünün hikâyesine rastlanmamıştır. 

2.2.5.1.2.2.1.1.4. Geniş Zamanlarda Hikâye 

a) fiil + -a/-e;-y edi + II. tip şahıs ekleri 

Metnimizde bu çekime örnek oluşturacak bir cümleye rastlanmamıştır. 

b) fiil + –r; -ar / -er + edi + II. tip şahıs ekleri 

 Èriynе, Ḳaraüvlеk munı op-oñay orındar еdі. “Özellikle, Karaüvlek bunu kolayca 

yerine getirirdi.” (5252) 
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Azġantay ḳazaḳ ḫalḳın ḳanşa ḳanġa batırsa, ülkеn еldі dе sonşa ḳanġa batırar 

еdі. “Azıcık Kazak halkını nasıl kana boğduysa, büyük bir milleti de öyle kana 

bulardı” (6930) 

Buḳarbay ḳaytarmaġanda Ḳoḳannıñ bіr bеgіnіñ küñі bolıp jürеr еdіm. 

“Bukarbay döndürmeseydi Hokand’ın bir beyinin cariyesi olurdum. (8771) 

2.2.5.1.2.2.1.2. Tasarlama Kiplerinde Hikâye 

2.2.5.1.2.2.1.2.1. İstek Kipinde Hikâye 

a) fiil + -MAk / -MAkşI + edi + II. tip şahıs ekleri 

Тaġı nе aytpaḳ еdіñіz?.. “Başka ne söyleyecektiniz? “(7372) 

Sеytеn taġı da aytpaḳşı еdі. “Seyten yine konuşacaktı.” (523) 

Aydın köldі, jasıl bеldі, ḳaraġay, ḳayıñ sıñsıġan ḳatpar-ḳatpar jartastı 

Bayanavıldan attanġan Sеytеn Ḳaramеndі tavı еtеgіn basıp, Balḳaştıñ tеrіskеy 

tumsıġındaġı Mıñ araldıñ batıs jaġına ötpеk еdі. “Berrak göllü, yeşil etekli, çam ve 

akağaç kaplı sıra sıra kayalıklı Bayanavıl’dan yola çıkan Seyten, Karamendi Dağı’nın 

eteklerine çıkıp, Balkaş’ın öbür ucundaki Bin Aral’ın batı tarafına geçme 

niyetindeydi/geçecekti. (198) 

b) fiil + -GI/-KI + iyelik ekleri + kel- + bildirme kipi + edi 

Ḳurmеttі Mèdеlіḫanġa barar aldında sіzdеrdіñ dе tіlеktеrіñіzdі bіlgіm kеlіp еdі. 

“Saygıdeğer Medelihan’a gitmeden evvel sizlerin de dileklerinizi öğrenmek 

istemiştim.” (1508) 

2.2.5.1.2.2.1.2.2. Şart Kipinde Hikâye 

fiil + -sa /-se + edi + II. tip şahıs ekleri 

Bu yapının metnimizde herhangi bir örneğine rastlanmamıştır. 
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2.2.5.1.2.2.1.2.3. Gereklilik Kipinde Hikâye 

a) fiil + -v + iyelik ekleri + kerek/ḳajet/tiyis/tiyisti + edi 

Patşa aġzam aldında borıştarıñdı aḳtay almaġandarıñ üşіn sеndеrdі sotḳa bеrüv 

kеrеk еdі, bіr jolġa kеşіrdіk. “Çar hazretleri önünde borçlarını temizleyemediğin sizi 

mahkemeye vermeliydi, bi seferlik affettik.” (4833) 

Alıstan kеlе jatḳan jolavşılar еkеnsіñdеr, ḳoy soyuv kеrеk еdі, — dеp mіñgіrlеdі. 

“ ‘Uzaktan gelen yolcularsınız, koyun kesmek gerekliydi.’ diye mırıldandı.” (6491) 

Sіzdеrgе dе köşpеv kеrеk еdі. “Siz de göçmeliydiniz.” (6705) 

b) fiil + -sa /-se + iyelik ekleri + kerek + edi 

Şın süygеn jürеk bötеngе burılmasa kеrеk еdі. “Gerçekten seven gönül 

başkasına dönmemeliydi.” (3966) 

Kün еñkеyіp kеttі, osı bіr tusta avıl bolsa kеrеk еdі ġoy. “Güneş batıp gitti, şu 

karşı tarafta bir oba olmalıydı ya.” (6609) 

2.2.5.1.2.2.2. Rivayet 

2.2.5.1.2.2.2.1. Bildirme Kiplerinde Rivayet 

Kazakçada bu birleşik çekim eken (< ET. er-ken) yapısı ile kurulur. Bu yapı 

bildirme kiplerinin rivayet çekimlerini yaptığı gibi, anlam olarak yine bu rivayet etmeye 

dayalı, “şaşırma, merak” gibi hislerle birlikte “şüphe” duygusunu da ortaya çıkarmıştır. 

Bu nedenle rivayet çekimi çoğu kez şüphe ile karşmış ve “acaba, …mı ki?” anlamlarına 

da yol açmıştır. Özellikle –DI ekli görülen geçmiş zamanın rivayet çekiminde görülen 

geçmiş zamanın rivayeti yapılamayacağı için bu şüphe ifadesi daha da 

kuvvetlenmektedir. Ayrıca, bu yapının özellikle konuşma dilinde em, eñ, ek; ayrıca 3. 

kişi çekimlerinde ed şeklinde kullanımının olduğu izlenmektedir (Koç, Doğan 2004: 

288). 

 



 

 

 

181 

2.2.5.1.2.2.2.1.1. Geçmiş Zamanda Rivayet 

fiil + -ġan/-gen; -ḳan/-ken + eken + I. tip şahıs ekleri 

Yapırmav, buġan davsı uḳsas kіm boldı еkеn! “Eyvah, buna sesi benzeyen 

kimmiş?/kim acaba/kim idi acaba?  

Jurt jav kеlіp ḳalġan еkеn dеp tösеktеrіnеn atıp turdı. “Halk düşman gelmiş 

imiş diyerek yataklarından fırlayıp kalkıtı.” (1402) 

Nısanbay sözіnіñ öz oyınan şıḳḳanına ol іştеy «ḳatеlespеgеn еkеm, mеn 

añġarġandı sınşı aḳın da añġarġan еkеn dеp oyladı. “Nısanbay sözünün kendi fikrinden 

geldiğini içinden ‘yanılmamışım meğer/yanılmamış imişim, benim anladığımı usta 

akın da anlamışmış diye düşündü.” (2180) 

Sorlı jürеk, bеkеr sеs bеrmеgеn еkеnsіñ. “Kötü kalpli, boşuna korku 

salmamışmışsın.” (363) 

2.2.5.1.2.2.2.1.2. Şimdiki Zamanlarda Rivayet 

a) fiil + -p; -a/-e + /jatır/jür/tur/otır + eken + I. tip şahıs ekleri 

Olardı bіr tеrеktіñ janında şubırtpalı Aġıbay batır mеn Sarjannıñ on toġız jasar 

ulı Еrjan kütіp tur еkеn. “Onları bir kavağın yanında Şubırtpalı Agıbay ile Sarjan’ın on 

dokuz yaşındaki oğlu Erjan bekliyormuş.” (1707) 

Тañ ata Ḳoñırḳulja üygе kіrgеnіndе Zеynеp, uyıḳtamay kütіp jatır еkеn. “Şafak 

sökerken Konırkulja eve geldiğinde Zeynep uyumadan bekliyormuş.” (3066) 

Sodan sèskе kеzіndе közіn aşsa, ayaḳ jaġında toḳalı otır еkеn. “Sonra kuşluk 

vaktinde gözünü açtığında, ayak ucunda kuma eşi oturuyormuş.” (3072) 

Bul kеlgеndе ḳorġan ḳaḳpasınıñ alañında jasaḳtarımеn jaña ġana oralġan 

Şıñġıs pеn Jènèdіl otır еkеn. “Bu geldiğinde kale kapısının meydanında orduları ile 

daha yeni dönen Şıngıs ve Jenedil oturuyormuş.” (3291) 

Jènèdіl dе tеkkе ḳumartıp jürgеn joḳ еkеn! “Jenedil de boşuna 

hoşlanmıyormuş.” (3018) 
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b) fiil + -vde/-vda + eken + I. tip şahıs ekleri 

Ḳuşbеgі Ḳoḳan ḫanınıñ kеlüvіn kütüvdе еkеn, bar şaruvanı tört közdеrі tügеl 

otırıp söylеspеk körіnеdі... “Kuşbegi Hokand Hanı’nın gelmesini bekliyormuş, bütün 

meseleleri büyük bir dikkatle oturup konuşacakları belli…” (1442) 

2.2.5.1.2.2.2.1.3. Gelecek Zamanlarda Rivayet 

Bükіl Jayıḳ, Еlеk, Jеm boyınıñ jіgіttеrіnе armanġa tеñеlgеn Aḳbökеndі Sеrġazı 

ḫannıñ özі toḳaldıḳḳa aladı еkеn dеgеn sıbıs bіr künі еlgе jayıldı. “Bütün Yayık, Elek, 

Yem boyunun yiğitlerine hayale denk olan Akböken’i Sergazi Han kuma kadın olarak 

alacakmış şeklindeki dedikodu bir gün herkese yayıldı.” (960) 

Arsıñdar ma, aruvlar? — dеgеn ol ḳızdardıñ arġı jaġaġa ḳaray burılġanın körіp, 

kеtіp ḳaladı еkеn dеp ḳorḳıp. “Nasılsınız güzeller? dediği o kızların öbür tarafa doğru 

döndüğünü görüp, gidivereceklermiş diye korkarak:” (2385) 

Kіşі balasın sündеttеtеdі еkеn. “Küçük oğlunu sünnet ettirecekmiş.” (3010) 

Bèsе, mеnі kеlmеy jatıp nеgе іzdеtіp jatır dеp еdіm-av, urıspaḳ еkеn ġoy, tеk 

ursıp ḳoysa ġana jaradı... “Tamam, beni gelmeyip neden aratıp duruyor demiştim ya, 

savaşacakmış, yalnızca savaşırsa iyi…” (4828) 

Sеrġazı sumıray ḳaşan uzatıp almaḳşı еkеn, sonı bіl. “Sergazi alçağı ne zaman 

evlenecekmiş, bunu öğren.” (973) 

Ol aḳşa... Kеşіrіñіz, Kеnеkе sіzdіñ basıñızdı èkеlgеn adamġa sıylıḳḳa bеrіlmеk 

еkеn... “O para… Affedin, Keneke sizin kelleinizi getiren adama ödül olarak 

verilecekmiş.” (7428) 

Ḳuşbеgіnі şaḳırġalı otır еkеn. “Kuşbegi’ni çağıracakmış/çağırmaya niyeti 

varmış. (1844) 

2.2.5.1.2.2.2.1.4. Geniş Zamanda Rivayet 

Bèrіn dе bіlеdі еkеn. Mеzgіlsіz kеlgеnіnіñ dе sеbеbі sol boldı. “Hepsini de 

bilirmiş. Zamansız gelmesinin de sebebi bu oldu.” (3120) 
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Yapıray, — dеdі şın tañdanġan jalġız attı Buḳarbay batır, — adam balasınıñ da 

Ḳoñırḳuljaday bayı boladı еkеn-av!.. “Vay be, dedi gerçekten şaşıran yalnız atlı 

Bukarbay Batır, insanoğlunun da Konırkulja gibi zengini olurmuş ya!” (3707) 

Yapırmay, tım bеrіk jеrgе saḳtaydı еkеnsіz... “Vay canına, çok sağlam bir yerde 

saklarmışsınız.” (3991) 

2.2.5.1.2.2.2.2. Tasarlama Kiplerinde Rivayet 

2.2.5.1.2.2.2.2.1. İstek Kipinde Rivayet 

fiil + -GI/-KI + iyelik ekleri + kel- + bildirme kipi+ eken 

Orman özі ḫan bolġısı kеlеdі еkеn, ol «sеn maġan baġın, söytsеñ bіrіgüvіm 

mümkin, èytpеsе özіñdі ustap bеrеm. “Orman han olmak istiyormuş, o ‘sen bana tabi 

ol, bunu yaparsan katılmam mümkün, değilse seni yakalayıp teslim ederim.” (8515) 

2.2.5.1.2.2.2.2.2. Dilek-Şart Kipinde Rivayet 

fiil + -sa/-se + II. tip şahıs ekleri + eken 

Dilek-Şart kipinin rivayet çekiminde şart ifadesinden çok dilek, rica, yalvarma 

ifadeleri daha fazla görülür. Bu nedenle bu çekimde “keşke, ne olur ki” gibi kalıp 

ifadeler daha çok yer alır. 

Èytsе dе Baytabın ornınan ḳozġalmay «tеk èn bіtіp ḳalmasa еkеn» dеp tıñdaġan 

üstіnе ḳumarlana tıñday tüstі. “Böyle olsa da Baytabın yerinden kımıldamadan ‘tek 

şarkı bitmeseymiş/bitmese keşke’ deyip dinledikçe severek dinledi.” (5492) 

Aġalarıma da sonı aytam... Теk özdеrі sav ḳaytsa еkеn! “Ağabeylerime de şunu 

söylüyorum… Yalnızca sağ salim dönselermiş/dönseler keşke. 

2.2.5.1.2.2.2.2.3. Gereklilik Kipinde Rivayet 

fiil + -v + iyelik ekleri + kerek/ḳajet/tiyis/tiyisti + eken 

Metnimizde gereklilik kipinin rivayet çekimine rastlanmamıştır. 

2.2.5.1.2.2.3. Şart 

Kazakçada bütün birleşik çekimler e- ana yardımcı fiili ile yapılırken şart çekimi 

bol- yardımcı fiili ile yapılır. 1. zaman yükünü alan kuruluşa bol-sa yapısı eklenerek 
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çekim oluşturulur. Kazakçada birleşik şart çekimi yalnız, şimdiki zaman, geniş zaman, 

gelecek zaman ve görülen geçmiş zamanla çekime girmektedir (Koç, Doğan 2004: 307). 

Metnimizde ise yalnızca gelecek zamanın şartı ve geniş zamanın şartı çekimleri tespit 

edilmiştir. 

2.2.5.1.2.2.3.1. Gelecek Zamanın Şartı 

a) fiil + -atın/-etin; -ytın/-ytin + bolsa + II. tip şahıs ekleri 

Sıbırlaġandı orındaytın bolsañız, èlі dе kеzі kеlеr. “Kulağınıza fısıdananı 

yapacaksanız, daha vekti gelir.” (3942) 

Al еgеr Ombı şın ḳol uşın bеrmеytіn bolsa, amalın tavıp, vaḳıtşa Kеnеsarımеn 

kеlіsіmgе kеlmеk. “Eğer Ombı gerçekten yardım etmeyecekse, bir yolunu bulup, 

zamanında Kenesarı ile anlaşmalı.” (4606) 

Muḫambеt payġambardıñ dіnі boyınşa èr ḳırıḳ ḳoydan bіr ḳoy sadaḳa alınatın 

bolsa, bіz èr üydеn jılına altı ḳoy sadaḳa almaymız ba? “Muhammet Peygamber’in dini 

gereği her kırk koyundan bir koyun sadaka alınacaksa, biz her evde yılda altı koyun 

sadaka almıyor muyuz? (1547) 

Bul jarlıḳ boyınşa jüz ḳaradan bіr ḳara salıḳ alınıp еgеr ol aḳşaday tölеnеtіn 

bolsa, jılḳı bası 35 somġa, ögіz jıyırma somġa, ḳoy еkі somġa baġalansın dеlіnbеk. “Bu 

fermana göre yüz sığırdan biri vergi alnıp eğer o para olarak ödenecekse, at için 35 

sum, öküz yirmi sum, koyun 2 sum olarak değer biçilsin denilmeli.” (3518) 

2.2.5.1.2.2.3.2. Geniş Zamanın Şartı 

Jav jasaġı torıp aldarınan şıġar bolsa, tötеp bеrüv üşіn köşpеn bіrgе attanuvġa 

tiyіs. “Düşman ordusu kalkıp önlerinden çıkarsa, dayanmak için bütün gücümüzle 

harekete geçmeliyiz.” (997) 

Joḳ, biylіk özіmе tiyеr bolsa, bunıñ bіrіn dе іstеmеymіn. “Hayır, beylik bana 

geçerse, bunların hiçbirini yapmayacağım.” (2234) 

Ḫalḳıñnıñ ḳamın oylar bolsañ, еñ aldımеnеn onıñ bіrlіgіn oyla. “Halkının 

derdini düşünürsen, ilk önce onun birliğini düşün.” (3859) 
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Allataġala, — dеydі ol taġı da іşіnеn jalbarınıp, — sol küngе jеtеr bolsam, sol 

sèttе janımdı alsañ armanım joḳ! “Allahuteala, diyordu o yine içinden yalvararak, o 

güne ulaşırsam, o anda canımı alsan da gam yemem!” (4617) 

Еgеr ḳarsılıḳ еtеr bolsañ, tırnaḳtarı ḳanjarday, ḳanḳuylı, aybındı ḳıran «şañḳ» 

еtіp kötеrіlіp, bas salġalı turġanday. “Eğer karşılık verirsen, tırnakları hançer gibi, 

kana susamış, ihtişamlı kartal ‘pır’ edip kalkıp, saldıracak gibi.” (4819) 

Al gül jayılımın aram şöp basıp kеtеr bolsa nе іstеv kеrеk? “Peki, gül bahçesini 

yabani otlar basıverirse ne yapmak gerek?” (5162) 

2.2.6. SIFAT-FİİL (ESİMŞE) 

Sıfat-fiiller hareket hâlinde bulunan nesneler için kullanılan, hareket hâlindeki 

nesneyi ifade eden sözlerdir (Ergin 2000: 333). Sıfat-fiiller anlam olarak isim türünden 

sözler arasında sayılsalar da sıfat-fiillerin farkı, nesneyi hareketine göre adlandırmasıdır. 

Sıfat-fiillerin diğer vasıf adlarından önemli bir farkı da fiil kök veya gövdesine bir 

zaman ifadesi katmasıdır. Sıfat-fiil yapıları söz dizimi içerisinde sıfat tamalamaları 

kurar. Bu özellikleri onların yalnızca geçici bir görevidir. Bu nedenle sıfat-fiil almış 

fiiller aslında isimleşmiş, isim türünden bir söz olurlar. Yani söz dizimi ve yapı 

bakımından bitmemiş iş ve uzun iş tamlamalarının sıfat kısımları birbirinden farklı 

değildir. Tek fark bitmemiş sözü bir fiilden türemiş isimdir. Sıfat-fiillerin, fiilleri 

böylesine etkin ve işlevsel bir kullanıma sokmaları, kullanım sıklıklarının fazla olması 

neticesinde kısalmaya uğramaları da sıkça görülür. yakacak şey rahatça kısalma sonucu 

yakacak kalıcı ismine dönüşebilir. Artık tamamen bir isimden farksız olan bu yapı, isme 

gelen her tür eki de rahatça alabilir. Ayrıca sıfat-fiillerin en bilinen özelliklerinden biri 

de çeşitli ekler ve sentaktik ilişkiler sonucunda hem-zarf-fiillere hem de zaman eklerine 

yaklaşmasıdır. Bu nedenle Türkçenin tarihî ve çağdaş yazı dillerinde sıfat-fiillerin hem 

birleşik zarf-fiil oluşumunlarının önemli bir kısmına hem de zaman eklerine kaynaklık 

ettiği bilinmektedir (bk. Karaağaç 2012: 452).  

Kazakçada en yaygın sıfat-fiil ekleri ve belirttikleri zaman yükleri şu şekildedir: 
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2.2.6.1. -ġan/-gen; -ḳan/-ken  

Bu sıfat-fiil eki geçmiş zaman anlamıyla kullanılmaktadır. 

Maḫabbat dеgеn kün sèvlеsіnеn ḳurılġan altın tor sеkіldі еmеs pе, Aḳbökеnnіñ 

jürеgіn sol tor kеnеt şırmay bastadı. “Aşk denilen şey gün ışığından kurulan altın 

tuzak gibi değil mi, Akböken’in yüreğini bu tuzak aniden sıkıştırmaya başladı.” (3959) 

Kеnеsarı özіnе ḳarsı kеlgеn ḳaşḳın sözіnе aşuvlana ḳaldı. “Kenesarı kendisine 

karşı gelen kaçağın sözüne sinirlendi.” (5154) 

Тіkеnеk şıḳḳan jеrgе tіkеnеk şıġadı, gül öskеn jеrgе gül ösеdі. “Diken biten 

yerden diken çıkar, gül biten yerden gül çıkar.” (5160) 

Bopay joḳ jеrdеn ḳoyġa şapḳan börіdеy astan-kеstеnіn şıġarıptı. “Bopay 

umulmadık yerden saldıran kurt gibi darmadağın etmiş.” (5237) 

2.2.6.2. -atın/-etin; -ytın/-ytin  

Kullanıldığı yere göre geniş veya gelecek zaman ifadeli sıfat-fiiller yapar. Bu ek, 

yukarıda değinildiği gibi birleşik fiil yapısından ortaya çıkmıştır.
36

  

Stol tusındaġı patşa aġzamnıñ surеtіnеn bötеn èskеriy gubеrnator ḳurmеt 

tutatın Suvorov, Kutuzov sеkіldі ataḳtı orıs ḳolbasşılarınıñ ġana bіr-еkі tas müsіndеrі 

bar. “Tablonun karşısında çar hazretlerinin resminden başka, diğer askerî valinin saygı 

duyduğu Suvorov, Kutuzov gibi ünlü Rus komutanların da bir iki taştan büstleri 

var.” (5828) 

Gеnstіñ jas kеzіndе jaġrafiyalıḳ ekspеditsiyamеn osı aranı san kеzgеnіn bіlеtіn 

Perovskiy onıñ sözіn bölgеn joḳ. “Gens’in genliğinde coğrafi araştırma gezileri ile 

burayı çok defa gezdiğini bilen Perovskiy onun sözünü kesmedi.” (5981) 

Kеsіp alsañ ḳan şıḳpas, еl biylеytіn jan şıḳpas dеytіn Ḳarakеsеk еkеnsіñdеr ġoy. 

“Kessen kan çıkmaz, halk yöneten can çıkmaz diyen Karakeseksiniz işte.” (6644) 

Ḫandıḳḳa, mansapḳa, baḳḳa talasatın adamdardıñ еñ aldımеn mañayına özіn 

satpaytın tabandı kіsіlеrdі jıynap aluvı еjеlgі èdеttеrі. “Hanlığa, rütbeye, makama 
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 Bu ekin gelişimi için bk. -atın / -etin, -ytın / -ytin Ekli Görülen Geçmiş Zaman. 
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niyet eden kişilerin ilk olarak yanlarına kendisini satmayacak esaslı kişileri 

toplamaları eski adetleridir.” (6908) 

2.2.6.3. –r; -ar / -er 

Kullanıldığı yere göre gelecek zaman ve geniş zaman ifadeli sıfat-fiiller yapar.  

Kеnеsarı jasaḳtarınıñ bas ḳosar jеrі Alaşaḫan bеyіtіnіñ janı. “Kenesarı 

ordularının birleşeceği yer Alaşahan’ın türbesinin yanı.” (7104) 

Èriynе, èr ruvdan şıḳḳan aluvan-aluvan ḳol bastar batır, top jarar şеşеn bar, 

bіraḳ bar ruvdıñ taḳımı tolar, aḳılı mеn еrlіgіnе bas urar bіrdе-bіr kösеmі joḳ. Ḳala 

bеrdі, èr jüzdіñ bas iyеr batırı da joḳ. “Bilhassa, her boydan çıkan türlü türlü ordu 

yöneten yiğit, kitleleri sürükleyen ozanlar var, ancak hiçbir boyun dediği 

dinlenecek, aklı ile baş vurulacak önderi yok. Bunlar bir tarafa, hiçbir boyun baş 

eğecek yiğidi de yok.” (815) 

Bu sıfat fiil eki, jas “yaş, doğuştan beri geçen ve yıl birimi ile ölçülen zaman” 

sözüne geldiğinde “yaşındaki, yaşında olan” anlamını karşılayan yapılar kurar. 

Bayanavılda orıs mеktеbіndе oḳıp jürgеn on altı-on jеtі jasar bala jіgіt. 

“Bayanavıl Rus Okulu’nda okumakta olan on altı on yedi yaşlarındaki genç yiğit.” 

(4345) 

Bеlgіsіz adamdar bеymèlіm jaḳḳa èkеtіp bara jatḳan aġalarınıñ soñınan ḳalmay 

şırıldap jügіrgеn jеtі jasar Altınşaştı ḳaravıl bası ofitsеr iyеmdеnіp, Ombıdaġı bіr 

sèvdеgеrgе satḳandı. “Bilinmeyen kişiler meçhul (bir) yere götürdükleri ağabeylerinin 

izini kaybedip ağlayan yedi yaşındaki Altınşaş’ı karakol komutanı (bir) memur 

sahiplenip, Ombı’daki bir tüccara satmıştı.” (111) 

2.2.6.4. –mas /-mes; -bas /-bes; -pas / -pes 

–r; -ar / -er sıfat filinin olumsuzu olan bu ek de kullanıldığı yere göre gelecek 

zaman ve geniş zaman ifadeli sıfat-fiiller yapar.  

Bul aġa sultandar Kеnеsarınıñ da еñ ayamas javları. “Bu ağa sultanlar 

Kenesarı’nın da en acımasız düşmanları.” (2291) 
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Еş jеñіlüvdі bіlmеs tas jürеk batırday, soñınan añız-еrtеgіlеr ḳaldırıp Kеnеsarı 

taġı da ustatpay kеttі. “Hiç yenilgi bilmez taş kalpli yiğit gibi, ardından efsaneleri 

destanlar bırakıp Kenesarı yine de yakalnmadan gitti.” (8384) 

Javıñnan jasḳanbas batır bolsañ ataḳtıñ özі kеlеdі. “Düşmanından kaçmayan 

yiğit olursan şöhret kendi gelir.” (5429) 

Ḳazaḳ dalasında köşіp jürgеn Orınborġa ḳaraytın barlıḳ ḳazaḳ avıldarı Rossiya 

imperiyasınıñ bölіnbеs mеnşіgі dеp sanaladı. “Kazak bozkırında göçmekte olan 

Orenburg’a tabi bütün Kazak obaları Rusya İmparatorluğu’nun ayrılmaz mülkiyeti 

olarak kabul edilecek.” (8888) 

Ḳalay oyıssañ da jеr jеtеdі, tеk üzеñgіñ bеrіk, ḳaytpas ḳajırıñ bolsın. “Nereye 

gidersen git toprak yeter, tek üzengin sağlam, sarsılmaz iraden olsun.” (2268) 

Kеnеsarı mеn Ḳoñırḳuljanıñ bіtіspеs ḳas-jav boluvlarınıñ da bіr sеbеbі osı 

Künіmjanda... “Kenesarı ile Konırkulja’nın bitmeyecek düşman olmalarının bir sebebi 

de bu Künimjan…” (2362) 

2.2.6.5. –vşı / -vşi 

Kazakçanın mastar eki olan –v (ET. < -ġ/-g) ile isimden isim yapma eki olan –şı 

/ -şi ( < -çı/-çi) ekinin birleşmesiyle ortaya çıkan bu sıfat-fiil eki geniş zaman anlamlı 

sıfat-fiiller yapar (bk. Öner 1998: 226). 

Ol jol — uvaḳ ḫalıḳtı ḳanavşı patşa üstеmdіgіn Rossiyanıñ özіndе joyuv. O 

çözüm, küçük halkı sömüren çar egemenliğini Rusya’nın tamamında yok etmek.” 

(5180) 

Тürkіstan tariyḫı jönіndеgі еñbеktеrіmеn èygіlі bolġan, özіmmеn bіrgе jumıs 

іstеp jürgеn V. V. Vеlyaminov-Zеrnov, orıs tüsinіk sözdіgіn jasavşı V. Dal ḳazaḳtardıñ 

Rossiya impеriyasınıñ ḳol astına kіrüvі tübі progrеsşіl jol, sondıḳtan olardı ḳaruvdıñ 

küşіmеn еmеs, aḳılmеn baġındıruv kеrеk dеgеn pіkіrdе еmеs pе... “Türkistan tarihi ile 

ilgili eserleri ile tanınan, beimle birlikte çalışmakta olan V. V. Velyaminov-Zernov, Rus 

Anlatmalı Sözlüğü’nü yapan V. Dal Kazakların Rus İmparatorluğu’nun hakimiyetine 
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alınması tamamen devam eden bir süreç, bu nedenle onları silah zoru ile değil, akıl ile 

egemenlik altına almak gerek şeklindeki düşüncede değiller mi…” (5695) 

2.2.7. ZARF-FİİL (KÖSEMŞE) 

Sıfat-fiiller, fiillerden sıfat görevli sözler türeten ekler ise, zarf-fiiller de 

fiillerden zarf görevli sözler türeten eklerdir. Zarf-fiiller de şahsa çekilmemiş, bu 

anlamda cümle olamamış, ancak hareket hâli ifade etmeleri nedeniyle cümle gibi 

davranan, yani cümlemsi sayılabilecek yapılardır. Bunlar ne fiil çekimleri gibi şekle, 

zaman, şahsa bağlanmış bir hareket, ne sıfat-fiiller gibi nesne ifade ederler (Ergin 2000: 

338). Onları sıfat-fiillerden ayıran bir diğer özellik ise zaman yükünü taşımamalarıdır. 

Şu hâlde zarf-fiiller yalnızca fiillerin tarzını, hâlini, durumunu gösteren zarflık 

yapılardır. 

Zarf-fiiller, basit ve birleşik olmak üzere iki kısımda incelenebilir. Biz de 

Kazakçanın zarf-fiil eklerini bu tasnife uyarak ele almak istiyoruz. 

2.2.7.1. Basit Zarf-Fiiller
37

 

Bu türden zarf-fiiller -a / -e ünlü zarf-fiilleri, ünsüz zarf-fiil -y ile –p atıf zarf-

fiilidir. -y zarf-fiil eki analitik yapılar sonucunda ortaya çıkmış; aslen yardımcı ses olan 

bir ektir. Fiil + yrd. fiil temelli birleşik fiil yapılarında asıl fiilin sonudaki ünlü ile bu 

yapının vazgeçilmez unsuru olan -a/-e zarf-fiil eklerinin karşılaşmasını önlemek 

amacıyla türeyen –y sesi, bu yapının geçirdiği süreç içerisinde çeşitli kısalmalar ve 

tasarruf edilmeler neticesinde, normal olamayacak şekilde zarf-fiil hatta zaman kipi 

gramer yükünü üzerine almıştır. Yani başla-y-a tur-ur gibi bir birleşik fiil temelinde –a 

tur-ur yapısının kısalması ve kullanımdan kalkması sonucunda –y geniş/şimdiki zaman 

yükünü üzerine alarak çağdaş Türk yazı dillerinin bazılarında bir bildirme kipi eki 

hâline de gelmiştir (bk. Öner 1998: 176-177). –a /-e;-y zarf-fiil ekleri Türkiye 

Türkçesinde kendi başına zarf yapma işlevini yitirdikleri için yalnızca birleşik fiil 

yapılarında, ikilemelerde ve saati belirtme ifadelerinde (kala, geçe) kullanılırken 

                                                      
37

 Basit zarf fiillerinin bildirme ve şekil kiplerindeki işlevleri ile tekrar gruplarındaki görevleri tezin Dizin 

ve İnceleme kısımlarında ele alındığı için burada ayrıca incelenmemiştir.  
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Kazakça gibi diğer çağdaş Türk yazı dillerinde, etkin bir biçimde, kendi başlarına da 

zarf yapabilme özelliğini devam ettirirler. 

2.2.7.1.1. -a / -e; -y 

Kеnеsarınıñ bіr oylaġan aylası — küşі basım, zеñbіrеktі mıltıḳtı javmеn bеtpе-

bеt kеlіp urıspay, tiyіp-ḳaşıp, soñınan ḳuvdıra ḳaljıratıp, şarşata urısuv. “Kenesarı’nın 

tek düşündüğü taktiği; oldukça güçlü, toplu tüfekli düşmanla karşı karşıya gelip 

savaşmadan, vurup kaçıp, peşinden takip ettirerek yorup, bitkin düşürerek 

savaşmak.” (7662) 

Ḳazaḳ еlіnіñ patşa otarşılıḳ sayasatına ḳarsı kürеsіn Kеnеsarı öz armanına 

jеtüvgе paydalanġanın еndі tüsinіp, kötеrіlіstіñ kеlеşеgіnе ḳavіptеnе ḳaradı. “Kazak 

vatanının çarın sömürgecilik siyasetine karşı mücadelesini Kenesarı kendi ülküsüne 

ulaşmak için alet ettiğini artık anlayarak, isyanın geleceğine korkarak baktı.” (6884) 

Avıl-aymaġıñ, èkе-şеşеñ aman ba? — dеdі Zeynep jayrañday, — özіñ dе ülkеn 

jіgіt bolıp ḳalıpsıñ! “Oban, boyun, anan baban iyi mi dedi Zeynep neşelenerek, sen de 

kocaman adam oluvermişsin!” (4399)  

2.2.7.1.2. -p 

Iza mеn kеk, ḳorlıḳ bèrі jürеgіnе bіzdеy ḳadalıp, janın ḳoyarġa jеr tapḳızbadı. 

“Acı ve kin, nefret bütün yüreğine mızrak gibi saplanıp, nefes aldırmadı.” (964) 

«Alıs dеp avlıña barmaysıñ ba?» dеp ḳazaḳ aytḳanday, ol ürpiyе şoşınġan 

soldattarın еrtіp bası avġan jaḳḳa jürе bеrdі. “ ‘Uzak deyip obana gitmeyecek misin?’ 

diye Kazakların dediği gibi, o korkup dehşete düşen askerlerini toparlayıp canının 

istediği yere doğru yürüdü. (8321) 

Şatırlarınan atıp-atıp şıḳḳan soldattar mıltıḳtarın alıp salt attılarmеn 

ayḳasḳanşa, ḳayıñ soyıl ısıldap kеp kök jеlkеdеn tiyеdі. “Barınaklarından fırlayarak 

çıkan askerler tüfeklerini alıp, süvarilerle çarpışıncaya kadar, akağaçtan sopalar ıslak 

çalarak gelip ense kökünden çarpıyordu.” (7726) 
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2.2.7.2. Birleşik Zarf-Fiiller 

Tarihî ve çağdaş Türk yazı dillerinin genelinde birleşik zarf-fiillerin çoğunun 

oluşumu, bir sıfat-fiil eki ile isim hâl eklerinin kalıplaşması sonucudur. Kazakçada 

birleşik zarf-fiilleri şu şekildedir. 

2.2.7.2.1. –ġanşa / -genşe; -ḳanşa / -kenşe 

Sıfat-fiil eki –ġan /-gen;-ḳan/-ken eki ile –ça / -çe eşitlik hâli ekinin kalıplaşması 

sonucu oluşmuş bir ektir. 

Şatırlarınan atıp-atıp şıḳḳan soldattar mıltıḳtarın alıp salt attılarmеn 

ayḳasḳanşa, ḳayıñ soyıl ısıldap kеp kök jеlkеdеn tiyеdі. “Barınaklarından fırlayarak 

çıkan askerler tüfeklerini alıp, süvarilerle çarpışıncaya kadar, akağaçtan sopalar ıslak 

çalarak gelip ense kökünden çarpıyordu.” (7726) 

Ḳalaġa tayanġanda bosatarsıñdar, еldеn şıḳḳanşa bіrgе ustañdar! “Kaleye 

dayanıldığında çözersiniz, halkın içinden çıkıncaya kadar birlikte tutun!” (392) 

Bіraḳ özgеgе sır bеrmеgеnmеn, Jolaman da Baytabın oralġanşa janın ḳoyarġa 

jеr tappaytın. “Ancak başkalarına belli etmemekle birlikte, Jolaman da Baytabın 

dönünceye kadar canını koyacak yer bulmadı.” (876) 

Otız törtkе kеlgеnşе basınan talay ayḳastı ötkіzdі. “Otuz dörde gelinceye kadar 

başından türlü mücadeleyi geçti.” (1744) 

2.2.7.2.2. -ġanda / -gende; -ḳanda / -kende 

Sıfat-fiil eki –ġan /-gen; -ḳan/-ken ile -da / -de bulunma hâli ekinin kalıplaşması 

sonucu oluşmuş bir ektir. 

Olarġa boy kötеrіp, küş jıynaġanda ġana tiyіsüv kеrеk. “Onlara yalnızca 

toparlanıp, güç toplandığında saldırmak gerek.” (2260) 

Bıltır еsavul Lеbеdеv Balḳaş kölіnіñ tusında köşіp bara jatḳan Sеytеndі ḳolġa 

tüsіrgеndе tіlmaş bolıp barġan da osı Şıñġıs. “Geçen yıl Lebedev Balkaş Gölü’nün 

karşısında göçmekte olan Seyten’i yakaladığında tercüman olarak giden de bu 

Cengiz.” (2927) 
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Bular Alaşaḫan molası turġan Kеñgіr özеnіnіñ jazıḳ bеtkеyіnе jеtkеndе basḳa 

jaḳtıñ batırları èlі kеlmеgеn еkеn. “Bunlar Alaşahan’ın mezarının olduğu Kengir 

Deresi’nin ova tarafına ulaştığında diğer tarafın yiğitleri henüz gelmemiş imiş.” (7094) 

Ḳazіr ḳaramaġımızda bala-şaġanı ḳosḳanda bіr milliyonday adam bar. “Şu 

anda hakimiyetimizde çoluk çocuğu eklediğinde bir milyona yakın insan var.” (7495) 

2.2.7.2.3. –mayınşa / -meyinşe; -–bayınşa / -beyinşe; –payınşa / -peyinşe 

-mayın / -meyin zarf-fiil eki (bk. Öner 2011d: 67-75) ile -ça / -çe eşitlik ekinin 

kalıplaşması sonucunda oluşmuş bir ektir.  

Metnimizde bu zarf-fiil ekine rastlanmamıştır. 

2.2.7.2.4. –ġalı / -geli; -ḳalı / -keli 

Eski Türkçe döneminden beri yazılı metinlerde takip edilen bir zarf-fiil ekidir 

(Gabain 2000: § 233). 

Özdеrі dе bul mañayġa kеlіp ornalasḳalı jıldan asḳan joḳ. “Kendileri de bu 

alana gelip yerleşeli bir yılı geçmedi.” (5354)  

Bul Еsіrkеgеnnіñ joldastarına atḳa ḳonġalı aytḳan еñ alġaşḳı sözі еdі. “Bu 

Esirkegen’in yoldaşlarına ata bineli ettiği ilk laftı.” (6613) 

Janaral Obırіş kеlgеlі aramız şiyеlеnіp bara jatır-av... “Ne yazık ki, General 

Obıriş geleli aramız giderek bozulmakta.” (7373) 

Ḳaraötkеl bеkіnіsіnіñ ḳasındaġı ḳıstavına köşkеlі dayındalıp jatḳan-dı. 

“Karaötkel Kalesi’nin karşısındaki kışlağına göçeli hazırlanmaktaydı.” (7982) 

2.2.7.2.5. –ġanmenen / -genmenen, -ḳanmenen /-kenmenen; -ġanmen / -

genmen, -ḳanmen / -kenmen 

Sıfat-fiil eki –ġan /-gen; -ḳan/-ken ile vasıta hâli eki –men / -menen eklerinin 

kalıplaşması sonucunda oluşmuştur. Türkiye Türkçesindeki –mekle / -makla birlikte 

veya -masa da / -mese de; -sa da / -se de zarf-fiil eklerinin işlevine yakındır (bk. 

Gülsevin 2001: 122-143). 
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Kеnеsarıġa èlіm jеtpеgеnmеn, ḳaramaġımdaġı bastarı bіrіkpеy talan-taraj bolıp 

jürgеn ḳara ḳazaḳḳa èlіm jеtеr! “Kenesarı’ya gücüm yetmese de, emrim altındaki başı 

bozuk, darmadağın olmuş sıradan Kazaklara gücüm yeter!” (4578) 

Jasıñ kіşі bolġanmеn köptі kördіñ. “Yaşın küçük olmakla birlikte çok şey 

gördün.” (5078) 

Ḳazaḳ ḫalḳı ḳanşa еr jürеk ḫalıḳ bolġanmеnеn, Rossiya patşalıġına ḳaraġanda 

ajdaһa aldındaġı köjеk tèrіzdі, ḳalay jutam, ḳaşan jutam dеsе dе ḳolınan kеlеdі. “Kazak 

halkı her ne kadar cesur halk olsa da, Rus Çarlığı’na göre ejderha önündeki tavşan 

misali, nasıl yutayım, ne zaman yutayım dese de yapar.” (5111) 

Aġıbay bosatḳanmеn Еsіrkеgеn bіrdеn jürіp kеtpеdі. “Agıbay’ın salmasıyla 

birlikte Esirkegen hemen yürüyüp gitmedi.” (6792) 

2.2.7.2.6. -ḳasın / -kesin; -ġasın / -gesin 

Ek –ġaç/-geç; -ḳaç / -keç zarf-fiil ekinin arkaik vasıta hâli eki –n ile genişlemiş 

bir şekildir. Bu zarf-fiil eki Kazakça için 2 nedenden ötürü soru işareti uyandırmaktadır: 

İlk olarak bu ek Kazakçanın karakteristik ses özelliklerinden biri olan ç > ş değişimini 

mi yaşamamış; ya da ek Kazakçaya –ġaş /-geş; -ḳaş / -keş şeklinde gelip, ş > s 

değişimine mi uğramıştır? İkinci olarak da Oğuzca bir zarf-fiil olarak bilinen –ġaç/-geç; 

-ḳaç / -keç eki (bk. Ergin 2000: 346), Kazakça içerisinde Oğuzca bir etki midir? Burada 

incelediğimiz metinde bu ekin yalnızca bir yerde geçmesi bu ekin bir ağız özelliği 

olarak kullanıldığı ve burada Oğuzca bir etki olduğu şüphesini kuvvetlendirmektedir. 

È... onda jata bеr. Тañ atḳasın söylеsеrmіz. “Ha… şurada yatıver. Sabah 

olunca konuşuruz.” (4514) 

2.2.7.2.6. –may / -mey; -bay / -bey; -pay / -pey 

Köp uzamay ḳaruvlı küş tе şıġarıladı. “Çok geçmeden silahlı güç de 

çıkarılacak.” (4873) 

Еsіrkеgеn sèl ündеmеy ḳaldı da ḳaytadan söylеp kеttі. “Esirkegen bir süre ses 

çıkarmadan kaldı ve yeniden konuşmaya başladı.” (6391) 
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Еkеvіnіñ borışı bіrеv-aḳ Еsіrkеgеndі sav-salamat Orınborġa jеtkіzіp salıp, ḳıs 

tüspеy Ḳarḳaralıġa ḳayta oraluv. “İkisinin tek görevi Esirkegen’i sağ salim Orenburg’a 

ulaştırıp, kış gelmeden Karkaralı’ya geri dönmek.” (6428) 

Molanıñ oḳ-dèrі buza almaytın kіrpіştеrіnіñ ḳanday ḳum-topıraḳtan ḳuyılġanın, 

bеs jüz jıldan bеrі alġaşḳı kündеgіsіndеy tüsin èlі joġaltpay turġan kümbеz sırınıñ 

nеdеn jasalġanın tüsinе almay tañ ḳalatın. “Türbenin okun, kurşunun bozamadığı 

kerpiçlerinin hangi kumdan topraktan döküldüğünü, beş yüz yıldan beri ilk günkü 

rengini hâlâ kaybetmeyen kubbe boyasının neden yapıldığını anlayamadan hayran 

kalınacak.” (7148) 

2.2.7. EDATLAR (KÖSEMŞE) 

Manaları bulunmayan yalnızca gramer vazifeleri bulunan kelimelere edat adı 

verilmektedir. Edatlar birliklte kullanıldıkları sözlerin, kelime gruplarının ve cümlelerin 

kullanışlarına ve ifade kabiliyetlerine yardımcı olurlar (Ergin 2000: 348). 

Kazakçadaki edatları şu şekilde sınıflandırabiliriz: 

2.2.7.1. Ünlem Edatları: 

Ünlem edatları “konuşanın acıma, beğenme, sevinç, korku, çaresizlik, şaşkınlık, 

üzüntü, dua, hayret, pişmanlık, kıskançlık, özlem gibi çok çeşitli duygu ve heyecanlarını 

etkili ve kısa biçimde anlatmaya, karşısındakilere seslenmeye, çağırmaya, cevap 

vermeye, göstermeye sormaya, onları onaylamaya, redde ve tabiattaki sesleri taklit yolu 

ile kelimeler türetmeye yarayan bir söz türüdür” (Korkmaz 2007: 140). Bir başka 

deyişle, ünlemler değişik ortamlarda çıkarılan insan seslerinden ibarettirler ve değişik 

duyguları anlatmaya yararlar. Birçoğu anlatım gücünü kendi ses yapılarından alırlar; 

fakat aralarında belirli bir duyguyu seslenme yoluyla anlatmak yanında, kendilerine 

özgü bir anlama sahip olanlar da vardır (Karaağaç 2012: 437). 

Ay, Ḳaraüvlеk-ay, ḳolıñ gürzіdеn dе avır-av, sorlı başḳurttıñ moyın omırtḳasın 

bіrdеn üzіp jіbеrіpsіñ. “Ah, Karaüvlek ah, elin gürzden de ağır yahu, gariban 

Başkurt’un boyun omuragsını birden kırıvermişsin.” (3538) 
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È... onda jata bеr. Тañ atḳasın söylеsеrmіz. “Ha… şurada yatıver. Sabah olunca 

konuşuruz.” (4514) 

Ölsеk şèyіtpіz, öltіrsеk bèyіtpіz, — dеdі ol taġı da küştі davıspеn, — kènе, 

еrіñdеr soñımnan! “Ölürsek şehidiz, öldürürsek efsaneyiz, dedi o yeniden güçlü bir 

sesle, haydi, gelin peşimden!” (380) 

Mè saġan! Mè, saġan! Patşaġa tіl tiygіzеtіn sabazsıñ ġoy! “Al sana! al sana! 

Çara dil uzatan babayiğitsin ya!” (459) 

Sеrіktеrі dе «oy, bavırımġa!» basın soñınan еrdі. “Arkadaşları da ‘oy, yiğidim 

ağıdına’ başından sonuna katıldı.” (6544) 

Va, pèlе, mіnе atalı söz! “Vay, o ne, işte atalı söz!” (3900) 

Al mеn uzaḳ ömіr suramaymın. Şіrkіn-ay, bіr sèttіk ḳana еrkіndіk bеrsе! “Ben 

ise uzun ömür istemiyorum. Hey gidi felek, yalnızca bir anlık huzur verse!” (606) 

«Тüfa, tüfa» dеdі patşa aġzam üş jüz som tügіl, bükіl ḳazaḳtı bosḳa nеgе 

almaydı? “ ‘Tüh, tüh’ dedi yüce çar üç yüz som bir yana, bütün Kazakları bedevaya 

niye amıyor?” (2880) 

Тüv, kökе-ay... — dеdі külіmsіrеy ḳızarıp. “Tüh, hey ağam…, dedi 

gülümseyerek kızarıp.” (883) 

Uva, alla, aḳsarbas jolıña! “Hey, Allah, Kurban yoluna!” (1156) 

Kеnе ḫan еndі köştі «ya, ḳudaylap!» “ Kene Han öldü ‘ya, Allah!’ ” (9068) 

Yapıray, — dеdі şın tañdanġan jalġız attı Buḳarbay batır, — adam balasınıñ da 

Ḳoñırḳuljaday bayı boladı еkеn-av!.. “Vay be, dedi gerçekten şaşıran yalnız atlı 

Bukarbay Batır, insanoğlunun da Konırkulja gibi zengini olurmuş ya!” (3707) 

È-è... Atıñ kіm? “Ha, ha… adın ne?” (3012) 
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2.2.7.2. Bağlama Edatları: 

Sözleri, söz öbeklerini veya cümleleri bir araya getirmeye yarayan çekimlik 

bağlı birimlerdir (Karaağaç 2012: 434). 

Navan bazarı da guv-guv, Тaşkеnt köşеsі dе şañ-şañ, aspan aynalıp jеrgе 

tüsеrdеy kün dе ıstıḳ, küyіp tur. “Navan Pazarı da güm güm, Taşkent sokakları da çın 

çın, gökyüzü yere düşmüşcesine güneş de sıcak, yakıyor.” (1378) 

Munda bèrі dе satıladı, baydıñ arı da, jarlınıñ malı da... “Burada her şey satılır, 

zenginin arı da züğürtün malı da…” (1375)  

Sustı èm ḳorḳınıştı. “Korkunç ve ürkütücü.” (7796) 

Èriynе, mеn Bayanavıl, Ḳarḳaralı һèm Aḳmola ḳazaḳtarın özіmе ḳosıp aldım. 

“Özellikle, ben Bayanavıl, Karkaralı ve Akmola Kazaklarını kendime bağladım.” 

(3475) 

Ökіrlіk pіrkaz еkі patşa ḳızmеtkеrі jènе еkі jılġa saylanġan еkі ḳazaḳ jèsiyètіrdеn 

ḳuraladı. “Bölgesel yönetim iki çarlık memuru ve iki yılda bir seçilen iki Kazak 

yargıcından kurulacak.” (72) 

2.2.7.3. Cümle Başı Edatları: 

Türkçede cümle başında yer alan, cümleleri anlam olarak birbirine bağlayan 

edatlara cümle başı edatları adı verilmektedir (bk. Ergin 2000: 354). 

Metnimizde yer alan cümle başı edatlarından bazıları şunardır: 

Èytsеdе Kеnеsarı ḳatar turġan іnіsі mеn Baytabınġa süysіnе ḳarap: “Yine de 

Kenesarı yanyana duran kardeşi ile Baytabın’a içtenlikle bakarak:” (5344) 

Èytkеnmеn іştеgі ıza öşpеytіn kеkkе aynalġan... “Nitekim içteki acı 

geçmeyecek bir kine dönüşmüş.” (951) 

Èytеvіr tüyеlі jüktіñ janında èbіgеrlеngеn jurt. “Nasılsa, develi denklerin 

yanında ter döken halk.” (6618) 
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Èsіrеsе ana töbе üstіnе jıynalġan ḳarttardıñ işindegi ḳapsaġay deneli, ḳara 

saḳaldı, orta jasḳa kelip ḳalġan tulġalı kіsі dеgbіrsіz otır. “Özellikle o tepenin üstünde 

toplanan ihtiyarların içindeki iri cüsseli, kara sakallı, orta yaşlarına gelin dayanmış 

boylu boslu kişi sabırsızca oturuyor. (682) 

Èytpеsе soñımızdan ḳol şıġarar bіzdіñ ḳanday ayıbımız bar? “Öyleyse peşimize 

ordu takacak bizim ne suçumuz var?” (1095) 

Adamġa mıñ jasasa da az bolatın şıġar, öytkеnі adam balasında arman köp 

ḳoy... “İnsana bin (yıl) yaşasa da az geliyor olmalı, zira insanoğlunda hedefler çok ya...” 

(605) 

Öytkеnmеn, ḳalavın tapsa ḳar janadı, — dеdі Ojar ḳaytadan ün ḳatıp. “Buna 

rağmen, ateş olursa kar da yanar, dedi Ojar yeniden konuşmaya başlayıp.” (148) 

Bіraḳ bular èdеttеgіdеy èn şırḳap, èzіldеsе söz ḳaġısıp, bіrіn-bіrі ḳuvıp 

jarıspaydı. “Ancak bunlar, her zamanki gibi türkü söyleyip, şaka ile atışıp, bir birlerini 

kovalamıyorlar.” (17) 

Sondıḳtan da ol еndі Ojardan sır tarta söylеdі. “Bu nedenle o, artık Ojar’ın 

ağzını ararcasına konuştu.” (122) 

Sonımеn ḳatar èskеrgе kеrеk ḳaruv-jaraḳ, ḳorġasın, oḳ-dèrіmеn ḳamtamasız 

еtüv üşin Ḫiva, Buḳarlarmеn dе savda-sattıḳ ḳarım-ḳatınasınıñ küşеytіlüvіn talap еttі. 

“Kısaca yine orduya lazım (olan) silah, mühimmat ve barutu tedarik etmek için Hive, 

Buhara ile de ticareti, barışı güçlendirmeyi talep etti.” (7558) 

Èriynе, èr ruvdan şıḳḳan aluvan-aluvan ḳol bastar batır, top jarar şеşеn bar, 

bіraḳ bar ruvdıñ taḳımı tolar, aḳılı mеn еrlіgіnе bas urar bіrdе-bіr kösеmі joḳ. Ḳala 

bеrdі, èr jüzdіñ bas iyеr batırı da joḳ. “Bilhassa, her boydan çıkan türlü türlü ordu 

yöneten yiğit, kitleleri sürükleyen ozanlar var, ancak hiçbir boyun dediği dinlenecek, 

aklı ile baş vurulacak önderi yok. Bunlar bir tarafa, hiçbir boyun baş eğecek yiğidi de 

yok.” (815) 
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2.2.7.4. Çekim Edatları: 

Bunlar işletme eki gibi çalışan, isimlerden sonra gelerek onların çeşitli zarf 

hâllerini yapan edat türleridir. Yani bağlı olduğu isimle cümlenin diğer unsurları 

arasında zaman, mekân, yön, tarz, benzerlik, başkalık vb. bakımlardan çeşitli ilgiler 

kuran kelimelerdir (Hacıeminoğlu 1992: 1). 

Metnimizde geçen çekim edatlarından bazıları şu şekildedir: 

Èlі dе bolsa Orınbormеnеn tіl tabuv kеrеk. “Ne olursa olsun Orenburg’la 

anlaşmak gerek.” (7416) 

Jènе budan bılay ḳaray aramızdaġı kеlіssöz Sеrġazı ḫan arḳılı jürgіzіlsіn. 

“Ayrıca bundan böyle aramızdaki anlaşma görüşmeleri Sergazi Han vasıtasıyla 

yürütülsün.” (788) 

Osı ustap boyınşa Orta jüz sеgіz ökіrgе bölіndі еmеs pе... “Bu fermana göre 

Orta Cüz sekiz bölgeye ayrılmadı mı? “(60) 

Şıḳḳalı turġan bülіk jaylı aşıḳ aytḳanımdı kеşіrіñіz, — dеdі ḳuşbеgі. “Çıkmak 

üzere olan isyan hakkında açık konuştuğum için affedin, dedi vali.” (1860) 

Kеnеsarı kötеrіlіsіn tüp-tamırımеn ḳurtuv jönіndе ḳazіr arnavlı soġıs josparı 

jasalıp jatır, — dеdі Gorçakov. “Kenesarı isyanını tamamiyle bitirmek üzere şu anda 

özel bir harekat planı yapılmakta, dedi Gorçakov.” (4872) 

Bular da jantayıp azıraḳ dеmdеrіn alsa еştеñе еtpеytіn siyaḳtı. “Bunlarda 

rahatlayıp biraz dinlenseler hiçbir şey olmayacak gibi.” (317) 

Aḳ patşa ḳazaḳ іsіn еkіgе bölgеn. Bіrі — avıl arasındaġı jеsіr davı, alıs-bеrіs 

sеkіldі kèkіr-şükіr. “Çar Kazak meselelerini ikiye ayırmış: Biri, obalar arasındaki kadın 

sorunu, ticaret gibi ufak tefek şeyler.” (69) 

-*- 

Buraya kadar olan kısımda incelediğimiz metinde yer alan bazı ses ve şekil 

özellikleri Kazakça dil bilgisi temelinde örneklendirilmiştir. Çalışmanın bu aşamasında, 
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gerek metnin söz varlığı zenginliğini göstermesi gerekse yazarın dil kullanımını tespit 

etmesi bakımından metinde yer alan eş anlamlı sözlerin bir listesini vermek istiyoruz. 

2.3. METİNDE YER ALAN EŞ ANLAMLI SÖZLER 

Tezimizin  bu bölümü için yararlandığımız Kazak tiliniñ sinonimder sözdigini 

(KTSS-2005) köklü Kazak sözlükçülük geleneğinin bir ürünü olarak anmak gerekir. 

Yaklaşık 16500 söz içeren bu sözlük, bir dil zenginliği olan eş anlamlı sözleri 

Kazakçanın içinde incelemiştir.  

Yunanca sün “birlikte, eş” ve onoma “ad, isim” anlamındaki kelimelerden 

türeyen sinonim terimi (Aksan 1997: 78) (Fr. synonymie, İng. synonymy, Alm. 

synonymwörter, Rus. sinonim) dil biliminde yapıca farklı, anlamca birbirine yakın olan, 

birbirinin yerine kullanılabilen söz birlikleri olarak tanımlanmıştır. Sinonimler konusu, 

pek çok dil bilimci tarafından tartışma konusu edilmiştir. David Crystal, sinonimden 

bahsedebilmek için cümle içinde kullanılan farklı yapılardaki sözlerin birbirlerinin 

yerine kullanımında cümlenin anlamının değişmemesi gerekliliğini vurgulamaktadır 

(Crystal 2003: 450). Doğan Aksan ise bir dilde tam olarak bir sinonimlik durumundan 

bahsedilemeyeceğini, ancak yakın anlamlı ögelerin birbirleriyle eş anlamlılık ilişkisi 

içinde olabileceğini söylemektedir (Aksan 2003: 65). Her ne olursa olsun, eş 

anlamlılığın bir dil zenginliği olduğu açık bir gerçektir. Hatta Doğan Aksan, bu 

zenginliğin yanı sıra sinonimlerin “… bir yazı dilinin eskiliğini, doğuş tarihini 

kestirmede önemli ipuçları vermekte ve bir ölçü olarak kullanılabilecek nitelik 

taşımaktadır.” (Aksan 2004: 157) diyerek sinonimlerin bir dil zenginliğinden çok daha 

fazla önemi olduğunu belirtmektedir.  

Anlam bilimi açısından bu derece önemli olan sinonimler, bu çalışmaya konu 

olan roman metninde de önemli bir anlatım gücünü oluşturmaktadır. Bu zenginliğini 

tespit etmek üzere metinde yer alan sinonimleri, gramerlik sinonimler ve tematik 

sinonimler olmak üzere başlıca iki ana grupta incelemek isteriz: 

 

 



 

 

 

200 

2.3.1. Gramerlik Eş Anlamlılar:  

2.3.1.1. İsimlerden oluşmuş eş anlamlılar: 443 

abaysız, andavsız // abaysızda, andavsızda // abzal, asıl // adal, aḳ // adam, jan // 

adımday, ḳadamday // aġajan, aġay // aġayındı, atalas, bavırlas, ḳarındas, ruvlas // 

aġayın-tuvıs, aġayın-tuvġan // aġıl-tegil, ulan-asır // aġın, aġıs // ajar, tür, didar, ön, tüs, 

şıray, nusḳa, ray // alasa, tapal, jataġan // alasapıran, bulan // alasapıran, sergelden // 

aldımen, alġaş // aldiyar, taḳsır, ḳuldıḳ // alġa, joġarı // alıs, ḳaşıḳ, ḳiyır, uzaḳ, şalġay, 

avlaḳ, alşaḳ // alḳap, anġar // alḳım, tamaḳ // amal ḳanşa, amal joḳ // amal, ayla, laj, şara 

// amandıḳ, savlıḳ // andavsızda, abaysızda // anduvşı, baḳılavşı // anḳav, anġırt, anġal, 

alanġasar // apa, mama // apat, ḳırġın // appaḳ, ḳarday, ḳuvday // aḳ, boz, ḳılan // aḳıl, oy 

// aḳılgöy, aḳılşı // aḳın, jırav, jırşı // aḳırında, ayaġında, sonında // aḳḳuba, ḳuba // 

aḳḳuv, ḳuv // aḳsaḳal, ḳariya, otaġası // ar, namıs, uyat // ara, orta, aralıḳ // aradaġı, 

ortadaġı // araḳ, boz jorġa, araḳ-şarap // ardaḳtı, ayavlı, ez // arız, şaġım // arlan, kökjal // 

arman, ḳiyal // arḳa, jota // art, sırt // as, tamaḳ, taġam, avḳat, azıḳ, as-suv // asıġıs, tıġız, 

ḳavırt, suvıt // aspan, elemi, kök, şarıḳ // asḳar, asḳaḳ // astarsız, aşıḳ // aşuv, ıza // 

aşuvlı, ızalı, kerli, ḳaharlı, ızbarlı // at, jılḳı // at, nıspı // ataḳ, danḳ, dabıl, mansap // 

ataḳtı, dür // av, iye // av, tor // avıl, ḳıstaḳ // avır, batpan, salmaḳtı, ḳorġasınday, şombal 

// avırtpalıḳ, ḳiyındıḳ, selebe // avḳattı, bay, ḳuvattı // ayaz, üskirik, suvıḳ // aybar, sus // 

aybarlı, aybındı, sustı // aydın, şalḳar // aymaḳ, duvan, velayat // aynala, man, manay // 

aynalayın, jarḳınım, janım // ayḳın, anıḳ // az, az ġana, azġantay, azın-avlaḳ, azıraḳ, 

şamalı, şaġın // azamat, jigit, sabaz // azap, tepki // azat, bostan // azıraḳ, şamalı // baġa, 

ḳun // baġanaġı, manaġı // baġdar, bet, jol // baġınıştı, basıbaylı // bala, ulan, büldirşin, 

baldırġan, jas iyis // balalıḳ, jastıḳ // balasız, ḳuv bas // balger, baḳsı, javırınşı, şayḳı, 

derviş // baḳ, baḳıt, talay, bereke // baḳıtsız, beybaḳ // bar, barlıḳ // barlavşı, ertevil // 

barlıḳ, bar, beri, tügel, tegis, bükil, bütin, tutas, taylı-tayaġı // barḳıt, maḳpal // basım, 

üstem // baspana, üy, şanıraḳ // basşı, aġa, basḳaruvşı, bastıḳ // basta, alġaşḳıda, basında 

// bastı, negizgi, manızdı, küre // batıl, öjet, ötkir, jürekti, ör, tevekelşil, ḳasḳır // batıs, 

künbatıs // bav, bav-baḳşa, baḳşa, baḳ // bay, mol, en, köp, ḳırvar // bayaġı, burınġı, 

ejelgi, köne, baġzı // bayav, aḳırın // baylanıstı, ḳatıstı // baylav, kesim, bitim, toḳtam, 

tujırım, şeşim, arman // bedeldi, abıroylı, ıḳpaldı // beker, jalġan, ötirik // belbev, kise // 
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bele, pele, kesir // belgi, işarat // belgisiz, ekitalay, eki uştı // beseke, kündes, baḳas // 

bet, jüz // beybitşilik, tınıştıḳ // beyge, sıylıḳ, jülde // bıltır, ötken jılı // bilezik, jüzik // 

bilgir, suvday // bir, jalġız // birdeme, birdene, eldene // birden, kürt, derev // birdey, ten, 

para-par, tendes // biren-saran, birli-jarım // birge, ḳosa, ḳabat // birinşi, aldınġı, alġaşḳı 

// birjola, müldem, mülde, bütindey, basıbaylı // birtalay, biraz, ejeptevir, talay, ḳırvar, 

edevir // birte-birte, birtindep // bitim, kelisim, toḳtam // biyik, joġarı, uzın // biylik, 

ekimdik // bolaşaḳ, keleşek // bolat, ḳurış // bolmaşı, şamalı // boran, davıl // borıştı, 

mindetti // bos, bosan // bostandıḳ, erkindik, tendik // boylı, sunġaḳ // bozan, bozġılt, 

ḳılan // bozbala, büldirşin // bozdaḳ, ḳısır // bödene, bıtpıldıḳ, büldirşin // bökter, bavır // 

bölme, kabinet // böten, jat, özge, basḳa, bölek, beytanıs, beysavat // buda, şoḳ // bujır, 

şubar // bulaḳ, ḳaynar // buḳara, ḳara ḫalıḳ // burılıs, burılma // burıs, alşaḳ, büyrek // 

but, borbay, ayaḳ // buyrıḳ, emir, jarlıḳ, biylik, ökim, ükim // buzıḳ, buzılġan // 

bütindey, tügelimen // dabıl, uran // daġdılı, üyrenşikti, edettegi // dana, kemenger, oyşıl 

// dastan, jır, ḳissa // dav, talas, tartıs, aytıs, taytalas, janjal, ḳaḳtıġıs // davıs, dıbıs, ün, 

dım // davsız, kümensiz, şeksiz, sözsiz // dayın, ezir // delel, ayġaḳ // dembelşe, orta 

boylı // dene, tulġa, boy, süyek, ten, den, bitim // deneli, ḳapsaġay, engezerdey, // dereje, 

mertebe // dermensiz, müşkil // devir, kezen, zaman // dımḳıl, suvlı // dos, joldas // durıs, 

jön, tura, jöndi // ebden, kemil, tolıḳ, meylinşe, jete // edep, izet // edepti, inabattı, izetti 

// edet, daġdı, maşıḳ // edettegidey, kedimgidey, edetinşe // edil, ediletti // edis, tesil, jol 

// edisti, tesilḳoy // eger, egerde // eginşi, diyḳan // ejelgi, ḳaşanġı // ejeptevir, edevir // 

ejim, ḳatpar // ekem, kökem, köketay // eki, ḳos, par // ekim, töre, ulıḳ, şonjar, sultan, 

şora, mırza, bek, manap // ekpin, ḳarḳın, permen, tegevrin // el, ata ḳonıs // el, dermen, 

şama, şarıḳ // eldekim, birev, bir, birev-mirev // elek, ebiger, evre, sarsan, oyran, 

sergelden // elem, düniye, jahan, jer-kök, jer-jihan // eles, körinis // elginde, elgide // 

eljuvaz, elsiz, osal // elsin-elsin, avıḳ-avıḳ, oḳta-tekte, oḳtın-oḳtın, jiyi-jiyi // en, ölen, 

even // endi, ḳazir // epti, ınġaylı // er, batır, ḳaharman, javınger // ereje, ḳaġiyda // 

erekşe, özgeşe, tötenşe, basḳaşa // erik, biylik // erke, kölen // erkek, er // erkin, erikti, 

bostan // erlik, batırlıḳ // ersi, söket, soraḳı // es, ḳater, oy, ḳaper // eser, ıḳpal // esirese, 

öte-möte // esker, jasaḳ, ḳol // eşekeyli, örnekti, oyuvlı, sendi // eşkim, eşḳaysısı // 

eşḳaşan, este, eşbir, eşḳanday, ömiri // eştene, dım // ettegen-ay, ettegene, etten // evre, 

evre-sarsan, ebiger // eyel, ḳatın, urġaşı, şüykebas // eyeli, jubayı, ḳatını, ḳosaġı, 
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beybişesi, toḳalı // ġajap, ġajayıp, ġalamat, keremet, eley // ġavhar, laġıl, marjan, 

mervert // iye, ḳoja // iye, ras // iykem, ınġay // jaġa, kemer, ḳabaḳ // jaġday, jay, jeyt, 

turmıs, ḫal // jalġan, ötirik, beker // jaman, naşar, jöndev // jantalas, arpalıs // jappay, 

tügeldey, şetinen // jaḳ, tus, tarap, man // jaḳın, tayav, taman, juvıḳ // jaḳsı, ejeptevir, 

kerim // jaratılıs, tabiyġat, düniye, jaralıs // jarıḳ, nur, sevle // jarıs, sayıs // jarıs, sayıs // 

jarḳın, aşıḳ, aḳjarḳın, aḳkönil // jartı, jarım, jarı // jasıl, nayzaġay // jasırın, astırtın, 

ḳupiya // jav, duşpan, ḳas // javınger, sarbaz // javlıḳ, ḳastıḳ // jaybaraḳat, beyḳam, 

beybit, ḳamsız, ḳapersiz // jayılım, öris, jayılıs // jayın, laḳa // jayında, jöninde, turalı, 

jaylı // jaza, jazıḳ, ayıp, kine, ḳılmıs, sazay, zaval // jazġıturım, köktem // jazıḳ, miyday 

// jazıḳsız, beyküne, kinesiz // je, boldı, jetti // jeke, bölek, dara, sayaḳ // jekelep, bir-

birlep // jemtik, ölekse // jemtik, ölekse // jendet, baskeser, ḳanişer // jerdem, kömek // 

jezökşe, sayḳal, buzıḳ, nepsiḳumar // jım-jırt, tıp-tınış // jırtıḳ, şoḳpıt // jinişke, taldırmaş 

// jiyın, top, şoġır // jorıḳ, şabuvıl, attanıs, şapḳın // jota, beles, adır // jubay, jar, joldas // 

jumıs, is, ḳızmet, şaruva, enbek, ḳaraket // juvan, tolıḳ, etjendi, kübidey, kebejedey // 

kedey, jarlı // kedimgi, beyne // kek, öş // kelesi, endigi, aldaġı // kenet, kürt, birden, 

oḳıs // kenje, kişi // kerege, ḳabırġa // kerek, ḳajet, tiyis // keremet, ġalamat, ġajayıp, 

ġajap, eley // keri, mosḳal, kekse // kese, şını // kespeltek, törtpaḳ // keyiptes, pişindes // 

kine, ayıp, jazıḳ // kirşiksiz, taza // kişkentay, oymaḳtay, şüykedey // kök, maysa // köke, 

eke, jeke // kökirek, kevde // kölik, kerik // könildes, oynas // körşi, ḳonsı // köterilis, 

bülik, erevil // közḳaras, pikir // küdik, ḳavip, kümen, şek // küres, tartıs, arpalıs // 

küzetşi, ḳaravıl, saḳşı // laḳap, ḳaveset // lezzat, ḳızıḳ // madaḳ, maḳtan, ḳoşemet // 

maġına, mazmun, manız // mamır¸ may // maḳsat, tilek, murat, müdde // maḳul, ḳup, 

jaraydı, durıs, jaḳsı, boptı // mardımsız, bolmaşı, şamalı // maza, tınıştıḳ, tınım // mejilis, 

kenes, otırıs // mekeme, basḳarma // meken, orın, ḳonıs // melim, ayan, belgili, eygili // 

mengi, baḳiy // mereke, toy // mezgil, mezet, merzim, şaḳ, devir, mavsım, kez, kezen, 

vaḳıt // mıġım, şımır // mıḳın, bel // mırza, jomart, mert // mola, beyit, ziyrat, mazar, 

ḳabır // moyılday, ḳap-ḳara // mölşer, joramal // mölşer, şama // munara, kümbez // 

mura, miras // mümkin, ıḳtiymal // müsepir, sorlı, bişara, beybaḳ // ne barı, bar bolġanı 

// netije, ḳorıtındı // nezik, solġın // noyıs, düley // olja, payda, tabıs, mal // onay, jenil, 

jenil-jelpi // ondı-soldı, arlı-berli // oḳımıstı, ġalım // oḳuv, sabaḳ // oramal, javlıḳ, şeli // 

orman, toġay // ortalıḳ, astana // oy, pikir, közḳaras // oyran, bülinşilik // ozbır, zulım // 
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ökiniş, opıḳ // ölim, ajal, ḳaza // ösek, sıbıs, ḳaveset // ötiniş, tilek // özbek, sart // özen, 

dariya // özge, basḳa // parız, mindet, borış // perişte, jebireyil // pışaḳ, kezdik, ḳanjar, 

löket // piyġıl, niyet // ḳaharman, keyip // ḳala, şahar, kent // ḳalın, nuv, jiyi, tıġız, ḳav, 

ḳaba // ḳaljın, ezil, oyın // ḳamḳor, pana // ḳarġıs, nelet // ḳaruv, jaraḳ, ḳural // ḳasḳır, 

böri // ḳatar, ḳabat, ḳosa, birge // ḳatınas, baylanıs // ḳazaḳ, alaş // ḳazına, devlet // ḳiya, 

ḳırḳa, adır, ḳırat // ḳiyın, avır, ḳıstav // ḳorḳaḳ, ḳoyan jürek // ḳorḳınış, ürey, ḳavip, zere 

// ḳoy, meliş // ḳuday, tenir, alla, alla taġala, jaratḳan // ḳur, eşeyin, beker, jay, bosḳa // 

ḳural, jabıḳ, jarıḳ // ḳurdas, ḳurbı, ḳatarlas // ḳuv, sayḳal, mıstan, sum, surḳiya, zulım // 

rabaysız, kebejedey // raḳım, meyirim, ḳayır // raḳmet, alġıs // ras, şın // reniş, keyis, 

ökpe // ret, ḳabat, merte, mertebe // sabaz, azamat // sabır, taġat, şıdam, degbir, baysal // 

sadaḳ, jaḳ, jay // sadaḳa, ḳayır, ḳurban // salt, resim, destür, gurıp, edet // sandaḳ, tulpar, 

arġımaḳ, ala // sandıḳ, kebeje // sansız, şeksiz // saḳ, abay // satuvşı, savdaġer // saz, 

balşıḳ, ḳopa, tomar, miy // sebep, sıltav // sel, tasḳın // siyır, ḳara mal, iri ḳara // 

soltüstik, teristik // sonı, şeti // soḳır, kör // söz, til // suluv, edemi, esem, aruv, kelbetti, 

körikti // sumıray, onbaġan // şaytan, peri, albastı // şoḳpar, soyıl, gürzi // şöp, ot, kök // 

tamır, jüye // tamır, könildes // taḳsır, aġzam // tegene, şara, astav // tegin, bos // tegis, 

jazıḳ // tekappar, asḳaḳ // teniz, dariya // tez, jıldam, şapşan, derev, lezde, sette, zamatta, 

şuġıl, jedel, ep-sette // tıp-tiypıl, ada // tonavşı, ḳaraḳşı // top, sap // toḳal, tuḳıl // toḳtam, 

şeşim // töl, bala // tösek, kerevet // tulġa, sımbat, beyne, müşe, bitim, pişin // tumsıḳ, 

murın // tuḳım, nesil, tübi, süyek // tülki, ḳarsaḳ // tütin, üy işi, şanıraḳ // tüye, ülek, 

arvana // ul, erkek bala // ult, ulıs // urıs, soġıs, şayḳas, ḳaḳtıġıs // urpaḳ, tuḳım, nesil, 

evlet, tuyaḳ // uş, şet // uvday, aşşı // uv-şuv, azan-ḳazan, dabır // vaḳ, usaḳ // ḫalıḳ, el, 

jurt, ḳavım // zamanġı, bayaġı // zar, muḳtaj // zarlı, ḳapalı // zat, nerse, mülik // zebir, 

jebir // zildi, ızġarlı, sustı // zorlıḳ, zombılıḳ, ḳiyanat, ḳısım, ozbırlıḳ 

2.3.1.2. Fiillerden oluşmuş eş anlamlılar: 128 

abayla-, bayḳa-, anda-, anġar- // abırj-, sas-, daġdar- // aġar-, ḳuvar- // aġaranda-, 

ḳılanda- // aġıl-, şubır-, şuba-, bos- // ajırat-, ayır- // al-, ḳısḳart- // al-, usta- // alasur-, 

jantalas- // alġıs ayt-, alġısta- // amandas-, ḳol alıs- // anıḳta-, ayanda- // aḳta-, mayla- // 

aḳtar-, avdar- // araşala-, ajırat-, ayır- // arazdastır- javlastır- javıḳtır- // arpalıs-, ayḳas-, 

jantalas- // asıg-, sas- // asıra-, baḳ- // aşuvlan-, ızalan-, doldan-, alaburt-, şatına-, şıtına-, 
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şamdan- // avır-, sırḳattan-, dertten-, keselden- // avna-, domala- // aya-, esirke-, 

müsirke- // ayalda-, kidir- // ayaḳta-, bitiri- // ayırbasta- avıstır- // ayt-, de- // balaġatta-, 

tilde- // balḳı-, erü- // baḳ-, jay- // baḳıla-, tekser- // baḳır-, aḳır-, oybayla-, ayḳayla-, 

şınġır- // basḳar-, bile- // bayla-, mata-, tüyi- // bayḳa-, anġar-, anda- // beldesi-, küres- // 

beril-, salın- // bilin-, körin-, bayḳal-, sezil- // boldır-, şarşa-, ḳajı-, ölip-öş- // bolıs-, 

jerdemdes-, kömektes- // bosan-, tuv-, tap- // bozar-, surlan-, köger- // bulıġı-, tıġıl-, 

tunşıg- // buv-, bayla- // damılda-, tınısta- // dayında-, sayla- // demelen-, ümitten-, 

demet- // dirilde-, selkilde-, ḳaltıra- // dönbekşi-, avnaḳşı- // dürsilde, gürsilde-, tarsılda- 

// ebigerle-, mazala- // elsire-, ḳaljıra- // engimele-, bayanda- // entele-, tön- // ertte-, 

jabdıḳta- // esepte-, sana- // eşekeyle-, örnekte-, oyuvla-, zerle- // ez-, janş- // imen-, 

ḳaymıg-, jasḳan-, ḳımsın-, sesken-, aybın- // iyil-, enkey- // jabıg-, ḳamıg- // jalġas-, 

uştas-, şektes-, tutas- // jap-, bekit- // jasır-, tıḳ-, kölegeyle-, tasala- // javla-, şap-, tiy- // 

javtanda-, javdıra-, möliy- // jay-, jaz- // jaylas-, ornalas- // jebirle-, ḳorla- // jerle-, köm-, 

ḳabirle- // jetekte-, jetele- // jıġıl-, ḳula- // jıla-, enire-, bozda-, ökir-, azına-, enkilde, 

solḳılda-, sınsı- // jiyna-, topta-, şoḳta-, şoġırla- // joramalda-, mölşerle- // jorı-, uyġar- // 

jumsa-, jeg-, jiber-, attandır- // jürgiz-, ayda- // kes-, ḳırḳ- // keskile-, bölşekte- // ket-, 

joġal-, tay-, jönel- // kez-, şarla- // kezdes-, jolıg-, diydarlas-, uşıras-, tabıs-, köris-, 

bettes- // köbey-, art-, molay- // köldenende-, oraġıt-, kes-keste- // közde-, nısanala- // 

kümilji-, mingirle-, mınḳılda- // küşeyt-, arttır- // küt-, baḳ-, bapta- // küy-, jan-, örten- // 

küyzel-, azıp-toz- // mızġıma-, ḳozġalma- // min-, ḳon- // munarlan-, tumandan- // 

namıstan-,ḳorlan- // nusḳa-, körset-, silte-, menze- // ojıra-, oḳşi- // onal-, tüzel-, jöndel- 

// oḳala-, zerle- // ökpele-, burtiy- // öl-, ḳaza tap-, ḳaytıs bol- // ös-, bit- // ös-, örbi-, 

örle-, ḳarḳında-, gülden- // ḳala-, sura-, tile- // ḳaral-, körin- // ḳaş-, bez-, zıt- // ḳat-, 

tonaz-, muzda- // ḳayġır-, munay-, ḳamıg- // ḳobaljı-, buzıl-, tolḳı- // ḳorḳ-, üreylen-, 

şoşın-, jüreksin- // ḳujına-, ḳapta-, samsa-, sınsı-, jıpırla-, tol- // ḳuvan-, şattan-, 

nasattan- // saġın-, ansa-, kökse- // soḳır bol-, közi aġar- // söndir-, ört- // söyle-, ayt-, 

de-, bayanda-, ünde-, til ḳat- // talıḳsı-, talmavsıra- // tanı-, şıramıt- // tayan-, süyen- // 

tazar-, arıl- // terizden-, siyaḳtan-, sekilden- // töle-, öndir- // tösel-, daġdılan-, edetten- // 

tüne-, ḳon- // tüze-, jönde-, durısta- // umtıl-, tırıs- // uranda-, jar sal-, şaḳır // zarla-, 

küniren- // zorla-, küşte-  
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2.3.1.3. İkilemelerden oluşan eş anlamlılar: 7 

aġayın-tuvıs, aġayın-tuvġan // aġıl-tegil, ulan-asır // biren-saran, birli-jarım // 

elsin-elsin, avıḳ-avıḳ, oḳta-tekte, oḳtın-oḳtın, jiyi-jiyi // jım-jırt, tıp-tınış // ondı-soldı, 

arlı-berli // uv-şuv, azan-ḳazan, dabır 

2.3.1.4. Edatlardan oluşan eş anlamlılar: 24 

alayda, biraḳ // andavsız, beyḳam // arḳasında, arḳılı // birde, bir jolı // birneşe, 

eldeneşe // edettegi, kündegi, ḳaşanġı // eger, egerde // ejelgi, ḳaşanġı // elbette, erine // 

eldeḳaşan, bayaġıda // endi, ḳazir // eşkim, eşḳaysısı // eytpese, bolmasa, eytkenmen // 

janaġı, elgi // janaġı, elgi // jene, em, eri, taġı, je // keş, keyin, son // munday, osınday // 

nemese, yaki // ḳazir, jana // son, keyin // sonımen, ḳısḳası // şaması, negizinde // yaġni, 

yaki 

2.3.2. Tematik eş anlamlılar:  

Metinde tespit edilen sinonimlerin yalnızca gramerlik olarak değil konulara göre 

bir sınıflandırması da yapılmıştır. Burada fiiller dışarıda bırakılarak yalnızca isimlerden 

oluşan sinonimler esas alınmıştır. Bu sınıflandırmada bir metinde olması muhtemel bazı 

konu başlıkları belirlenmiştir. Konular sayısı son yıllarda giderek artan söz varlığı 

çalışmlarından yararlanılarak oluşturulmuştur (Öner, Kaya, Özşahin: 2005) 

2.3.2.1. Nitelik bildiren eş anlamlılar: 151 

abaysız, andavsız // aġın, aġıs // adal, aḳ // adımday, ḳadamday // ajar, tür, didar, 

ön, tüs, şıray, nusḳa, ray // az, az ġana, azġantay, azın-avlaḳ, azıraḳ, şamalı, şaġın // 

azat, bostan // azıraḳ, şamalı // azıḳ-tülіk, azıḳ // aybar, sus // aybarlı, aybındı, sustı // 

aydın, şalḳar // ayḳın, anıḳ // aynala, man, manay // alasa, tapal, jataġan // alġa, joġarı // 

alıs, ḳaşıḳ, ḳiyır, uzaḳ, şalġay, avlaḳ, alşaḳ // anduvşı, baḳılavşı // anḳav, anġırt, anġal, 

alanġasar // ara, orta, aralıḳ // asḳar, asḳaḳ // asıġıs, tıġız, ḳavırt, suvıt // at, nıspı // 

ataḳtı, dür // avḳattı, bay, ḳuvattı // avır, batpan, salmaḳtı, ḳorġasınday, şombal // aşuvlı, 

ızalı, kerli, ḳaharlı, ızbarlı // ebden, kemil, tolıḳ, meylinşe, jete // edepti, inabattı, izetti // 

edettegi, kündegi, ḳaşanġı // edettegidey, kedimgidey, edetinşe // edil, ediletti // 

ejeptevir, edevir // ejim, ḳatpar // eljuvaz, elsiz, osal // ḳur, eşeyin, beker, jay, bosḳa // 
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eşekeyli, örnekti, oyuvlı, sendi // bay, mol, en, köp, ḳırvar // andavsız, beyḳam // ḳazına, 

devlet // baḳıtsız, beybaḳ // balalıḳ, jastıḳ // bar, barlıḳ // barlavşı, ertevil // barlıḳ, bar, 

beri, tügel, tegis, bükil, bütin, tutas, taylı-tayaġı // basım, üstem // batıl, öjet, ötkir, 

jürekti, ör, tevekelşil, ḳasḳır // nezik, solġın // bedeldi, abıroylı, ıḳpaldı // belgi, işarat // 

biyik, joġarı, uzın // boylı, sunġaḳ // borıştı, mindetti // bos, bosan // bostandıḳ, erkindik, 

tendik // buda, şoḳ // bujır, şubar // buzıḳ, buzılġan // burılıs, burılma // burıs, alşaḳ, 

büyrek // bilgir, suvday // bir, jalġız // birdey, ten, para-par, tendes // daġdılı, üyrenşikti, 

edettegi // dana, kemenger, oyşıl // davsız, kümensiz, şeksiz, sözsiz // dereje, mertebe // 

dermensiz, müşkil // dembelşe, orta boylı // deneli, ḳapsaġay, engezerdey // noyıs, düley 

// mölşer, joramal // dımḳıl, suvlı // ekpin, ḳarḳın, permen, tegevrin // eles, körinis // 

iykem, ınġay // epti, ınġaylı // ereje, ḳaġiyda // erke, kölen // erkin, erikti, bostan // erlik, 

batırlıḳ // ersi, söket, soraḳı // sansız, şeksiz // eski, köne // jaġday, jay, jeyt, turmıs, ḫal 

// jazıḳsız, beyküne, kinesiz // jarḳın, aşıḳ, aḳjarḳın, aḳkönil // jaybaraḳat, beyḳam, 

beybit, ḳamsız, ḳapersiz // jayılım, öris, jayılıs // jayında, jöninde, turalı, jaylı // jaḳ, tus, 

tarap, man // jaḳsı, ejeptevir, kerim // jaḳın, tayav, taman, juvıḳ // jalġan, ötirik, beker // 

jaman, naşar, jöndev // jantalas, arpalıs // janaġı, elgi // jappay, tügeldey, şetinen // jartı, 

jarım, jarı // jasırın, astırtın, ḳupiya // jezökşe, sayḳal, buzıḳ, nepsiḳumar // jeke, bölek, 

dara, sayaḳ // sumıray, onbaġan // jendet, baskeser, ḳanişer // keremet, ġalamat, ġajayıp, 

ġajap, eley // jorıḳ, şabuvıl, attanıs, şapḳın // juvan, tolıḳ, etjendi, kübidey, kebejedey // 

jırtıḳ, şoḳpıt // jinişke, taldırmaş // ḳuv, sayḳal, mıstan, sum, surḳiya, zulım // zarlı, 

ḳapalı // zebir, jebir // zar, muḳtaj // zorlıḳ, zombılıḳ, ḳiyanat, ḳısım, ozbırlıḳ // zildi, 

ızġarlı, sustı // keri, mosḳal, kekse // keyiptes, pişindes // kerek, ḳajet, tiyis // kespeltek, 

törtpaḳ // mölşer, şama // kirşiksiz, taza // kişkentay, oymaḳtay, şüykedey // ḳamḳor, 

pana // ḳalın, nuv, jiyi, tıġız, ḳav, ḳaba // ḳarġıs, nelet // ḳiyın, avır, ḳıstav // ḳorḳaḳ, 

ḳoyan jürek // ḳorḳınış, ürey, ḳavip, zere // madaḳ, maḳtan, ḳoşemet // mardımsız, 

bolmaşı, şamalı // melim, ayan, belgili, eygili // mümkin, ıḳtiymal // müsepir, sorlı, 

bişara, beybaḳ // mıġım, şımır // mırza, jomart, mert // oḳımıstı, ġalım // onay, jenil, 

jenil-jelpi // rabaysız, kebejedey // ras, şın // saḳ, abay // soḳır, kör // suluv, edemi, esem, 

aruv, kelbetti, körikti // taḳsır, aġzam // tekappar, asḳaḳ // baġınıştı, basıbaylı // tegin, 

bos // tegis, jazıḳ // toḳtam, şeşim // tonavşı, ḳaraḳşı // tulġa, sımbat, beyne, müşe, bitim, 

pişin // vaḳ, usaḳ // uş, şet 
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2.3.2.2. Soyut eş anlamlılar: 57 

amal, ayla, laj, şara // amandıḳ, savlıḳ // andavsızda, abaysızda // apat, ḳırġın // 

ar, namıs, uyat // arız, şaġım // arman, ḳiyal // astarsız, aşıḳ // aşuv, ıza // ataḳ, danḳ, 

dabıl, mansap // azap, tepki // baġa, ḳun // baġdar, bet, jol // baḳ, baḳıt, talay, bereke // 

baylav, kesim, bitim, toḳtam, tujırım, şeşim, arman // beker, jalġan, ötirik // bele, pele, 

kesir // belgisiz, ekitalay, eki uştı // beybitşilik, tınıştıḳ // bitim, kelisim, toḳtam // dav, 

talas, tartıs, aytıs, taytalas, janjal, ḳaḳtıġıs // dayın, ezir // delel, ayġaḳ // durıs, jön, tura, 

jöndi // edep, izet // edis, tesil, jol // el, dermen, şama, şarıḳ // elek, ebiger, evre, sarsan, 

oyran, sergelden // es, ḳater, oy, ḳaper // eser, ıḳpal // ġavhar, laġıl, marjan, mervert // 

jaratılıs, tabiyġat, düniye, jaralıs // jaza, jazıḳ, ayıp, kine, ḳılmıs, sazay, zaval // kek, öş 

// kine, ayıp, jazıḳ // közḳaras, pikir // küdik, ḳavip, kümen, şek // lezzat, ḳızıḳ // 

maġına, mazmun, manız // maḳsat, tilek, murat, müdde // maḳul, ḳup, jaraydı, durıs, 

jaḳsı, boptı // maza, tınıştıḳ, tınım // netije, ḳorıtındı // oy, pikir, közḳaras // ozbır, zulım 

// ökiniş, opıḳ // ösek, sıbıs, ḳaveset // ötiniş, tilek // parız, mindet, borış // piyġıl, niyet // 

raḳım, meyirim, ḳayır // reniş, keyis, ökpe // ret, ḳabat, merte, mertebe // sabaz, azamat 

// sabır, taġat, şıdam, degbir, baysal // sebep, sıltav // şaytan, peri, albastı // terbiye, 

telim, sabaḳ 

2.3.2.3. Toplumla ilgili eş anlamlılar: 51 

balasız, ḳuv bas // balger, baḳsı, javırınşı, şayḳı, derviş // basşı, aġa, basḳaruvşı, 

bastıḳ // beseke, kündes, baḳas // beyge, sıylıḳ, jülde // biylik, ekimdik // buḳara, ḳara 

ḫalıḳ // dos, joldas // edet, daġdı, maşıḳ // er, batır, ḳaharman, javınger // erik, biylik // 

erkek, er // iye, ḳoja // jarıs, sayıs // jav, duşpan, ḳas // javınger, sarbaz // jerdem, kömek 

// jiyın, , şoġır // jubay, jar, joldas // jumıs, is, ḳızmet, şaruva, enbek, ḳaraket // kedey, 

jarlı // könildes, oynas // körşi, ḳonsı // köterilis, bülik, erevil // küres, tartıs, arpalıs // 

küzetşi, ḳaravıl, saḳşı // laḳap, ḳaveset // mereke, toy // mola, beyit, ziyrat, mazar, ḳabır 

// mura, miras // olja, payda, tabıs, mal // oḳuv, sabaḳ // oyran, bülinşilik // ölim, ajal, 

ḳaza // özbek, sart // perişte, jebireyil // ḳaharman, keyip // ḳaljın, ezil, oyın // ḳazaḳ, 

alaş // ḳuday, tenir, alla, alla taġala, jaratḳan // ḳurdas, ḳurbı, ḳatarlas // raḳmet, alġıs // 

sadaḳa, ḳayır, ḳurban // salt, resim, destür, gurıp, edet // satuvşı, savdaġer // söz, til // 
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tamır, könildes // , sap // ult, ulıs // urıs, soġıs, şayḳas, ḳaḳtıġıs // ḫalıḳ, el, jurt, ḳavım // 

zat, nerse, mülik 

2.3.2.4. Doğayla ilgili eş anlamlılar: 21 

alḳap, anġar // arḳa, jota // aspan, elemi, kök, şarıḳ // ayaz, üskirik, suvıḳ // batıs, 

künbatıs // bolat, ḳurış // boran, davıl // bökter, bavır // bulaḳ, ḳaynar // elem, düniye, 

jahan, jer-kök, jer-jihan // jaġa, kemer, ḳabaḳ // jarıḳ, nur, sevle // jasıl, nayzaġay // 

jazıḳ, miyday // jota, beles, adır // kök, maysa // orman, toġay // özen, dariya // ḳiya, 

ḳırḳa, adır, ḳırat // saz, balşıḳ, ḳopa, tomar, miy // sel, tasḳın // teniz, dariya 

2.3.2.5. Zaman Kavramı ile ilgili eş anlamlılar: 15 

alasapıran, bulan, sergelden // bayaġı, burınġı, ejelgi, köne, baġzı // bayav, aḳırın 

// bıltır, ötken jılı // birden, kürt, derev // bolaşaḳ, keleşek // devir, kezen, an // ejelgi, 

ḳaşanġı // jazġıturım, köktem // kedimgi, beyne // keş, keyin, son // mamır, may // 

mengi, baḳiy // mezgil, mezet, merzim, şaḳ, devir, mavsım, kez, kezen, vaḳıt // tez, 

jıldam, şapşan, derev, lezde, sette, atta, şuġıl, jedel, ep-sette // zamanġı, bayaġı 

2.3.2.6. Hayvanlarla ilgili eş anlamlılar: 15 

aḳḳuba, ḳuba // aḳḳuv, ḳuv // arlan, kökjal // at, jılḳı // av, tor // bödene, bıtpıldıḳ, 

büldirşin // jayın, laḳa // jemtik, ölekse // kölik, kerik // ḳasḳır, böri // ḳoy, meliş // 

sandaḳ, tulpar, arġımaḳ, ala // siyır, ḳara mal, iri ḳara // toḳal, tuḳıl // tülki, ḳarsaḳ // 

tüye, ülek, arvana 

2.3.2.7. Eşya ile ilgili eş anlamlılar: 13 

avırtpalıḳ, ḳiyındıḳ, selebe // barḳıt, maḳpal // belbev, kise // bilezik, jüzik // 

kese, şını // oramal, javlıḳ, şeli // pışaḳ, kezdik, ḳanjar, löket // ḳaruv, jaraḳ, ḳural // 

ḳural, jabıḳ, jarıḳ // sadaḳ, jaḳ, jay // sandıḳ, kebeje // şoḳpar, soyıl, gürzi // tegene, şara, 

astav // tösek, kerevet 
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2.3.2.8. Akrabalık kavramlarıyla ilgili eş anlamlılar: 12 

apa, mama // bala, ulan, büldirşin, baldırġan, jas iyis // bozbala, büldirşin // 

ekem, kökem, köketay // eyel, ḳatın, urġaşı, şüykebas // eyeli, jubayı, ḳatını, ḳosaġı, 

beybişesi, toḳalı // kenje, kişi // köke, eke, jeke // töl, bala // tuḳım, nesil, tübi, süyek // 

tütin, üy işi, şanıraḳ // ul, erkek bala // urpaḳ, tuḳım, nesil, evlet, tuyaḳ 

2.3.2.9. Vücut ve organlarla ilgili eş anlamlılar: 10 

alḳım, tamaḳ // art, sırt // bet, jüz // bozdaḳ, ḳısır // but, borbay, ayaḳ // dene, 

tulġa, boy, süyek, ten, den, bitim // kökirek, kevde // mıḳın, bel // tamır, jüye // tumsıḳ, 

murın 

2.3.2.10. Devlet ve hükumetle ilgili eş anlamlılar: 9 

avıl, ḳıstaḳ // bölme, kabinet // buyrıḳ, emir, jarlıḳ, biylik, ökim, ükim // ekim, 

töre, ulıḳ, şonjar, sultan, şora, mırza, bek, manap // el, ata ḳonıs // esker, jasaḳ, ḳol // 

mejilis, kenes, otırıs // mekeme, basḳarma // ortalıḳ, astana 

2.3.2.11. Renklerle ilgili eş anlamlılar: 4 

aḳ, boz, ḳılan // appaḳ, ḳarday, ḳuvday // bozan, bozġılt, ḳılan // moyılday, ḳap-

ḳara 

2.3.2.12. Hitaplar, seslenmelerle ilgili eş anlamlılar: 4 

aldiyar, taḳsır, ḳuldıḳ // av, iye // aynalayın, jarḳınım, janım // je, boldı, jetti 

2.3.2.13. Sanatla ilgili eş anlamlılar: 3 

aḳın, jırav, jırşı // dastan, jır, ḳissa // en, ölen, even 

2.3.2.14. Tarım ve bahçecilikle ilgili eş anlamlılar: 2 

bav, bav-baḳşa, baḳşa, baḳ // eginşi, diyḳan 

2.3.2.15. Yeme ve içmeyle ilgili eş anlamlılar: 2 

araḳ, boz jorġa, araḳ-şarap // uvday, aşşı 
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2.3.2.16. Bitkilerle ilgili eş anlamlılar: 1 

şöp, ot, kök 

2.3.2.17. Sayı isimleriyle ilgili eş anlamlılar: 1 

eki, ḳos, par 
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3.1.TRANSKRİPSİYON

ḲAHAR 

Ay sèvlеsі jüdеp, ḳırḳa üstі aḳ şolañ tarta ḳulaniyеktеnіp atıp kеlе jatḳan  

tañmеn bіrgе şaşaḳtı sasır, tüyе japıraġı aralas, at ḳulaġı körіnbеytіn kök şalġındı 

ıldıydan ḳalıñ köş körіndі.  

Azdan soñ kögіldіr aspandı altın sèvlеsіmеn şarpıy, ḳızarıp kün dе şıḳtı. Тöñіrеk 5 

sandıḳtan suvırġan gavһar tastay jalt-jult oynap ġajayıp sèvlеttі türgе еndі. Jaz ortası 

avġan şaḳ еdі. Dalanıñ sèngе bölеngеn kеzі ötіp, suluv ajarı kеmiy bastaġanımеn, kün 

sèvlеsіnе bökkеn jasıl şalġın sеmіz maldıñ tügіndеy ḳulpırıp tur. Ḳalıñ şöp arasınan 

sıñsıġan ḳıp-ḳızıl ḳoy büldіrgеnіnеn, sıyır büldіrgеnіnеn köz tunadı. Èbdеn savmaldanıp 

sayav bеrе bastaġan ḳımızdıḳ ta şoġırlana kеzdеsеdі. Mеzgіlі ötіp bara jatḳan ḳalıñ 10 

balavsa, kök şalġınnıñ, ḫoş iyіsі tañġı kіrşіksіz taza avamеn aralasıp murındı jaradı. 

Kün sèvlеsіnе şomılġan köştіñ bеtі küngеy tus. Köş basında tеñ üstіnе ḳızıl ala 

masatı kіlеm jabılġan külsarı atan jеtеktеgеn, solġın rеñdі kèrі şal. Astında tobılġı kürеñ 

at, üstіndе ḳoñır tüyе jün şеkpеn, basında tört salalı puşpaḳ börіk. Onıñ soñınan 

tіzbеktеlgеn attılı, tüyеlі ḳalıñ kеrüvеn. Kеybіr ḳomdı tüyеlеrdе aġarandaġan èyеl 15 

kiymеşеktеrі körіnеdі. Şañıraḳ doñġalaḳtı еkі ayaḳ şiyḳıldaḳ arbalarda kеmpіr-şal, bala-

şaġa... Ḳız-kеlіnşеk, bozbala at üstіndе. Bіraḳ bular èdеttеgіdеy èn şırḳap, èzіldеsе söz 

ḳaġısıp, bіrіn-bіrі ḳuvıp jarıspaydı. Ün-tünsіz tunjırap ḳalġan. Köştіñ oñ jaġında ḳalıñ 

jılḳı. Ḳırḳanı büyіrlеy tasır-tusır jіtі basıp kеlе jatır. Köş soñında ḳara mal, odan èrі jürе 

jayılġan ḳotan-ḳotan ḳoy-еşkі. 20 

Köş jürіsі şuġıl. Pısḳırġan jılḳı, anda-sanda bozdaġan tüyе. Üstіnе ḳavırt kеlіp 

ḳalġan mal tuyaġınan sasıp, ḳıyaḳ pеn şiy tübіnеn pırılday uşḳan bödеnе mеn japalaḳ. 

Asıġa ḳıymıldaġan ḳıruvar еl ıldiydaġı masaġı kеrе ḳarıs ḳalıñ balḳuray 

kömkеrgеn aydın kölgе ḳaray bеttеdі... Тañ èlеtіnеn jav ḳuvġanday jöñkіgеn jurt bіr 

jamanattı añġartḳanday. Olardı ḳorşavġa alıp, suvıt kеlе jatḳan soyıl-şoḳpar ustaġan 25 

jüzdеn artıḳ еr-azamattar tobı bar. Bèrіnіñ dе astında sümbіldеy sèygülіk jüyrіk, şayḳala 

ırġalġan jorġa. Тüstеrі suvıḳ. Şеkpеn-şapandarınıñ еtеk-jеñі türіñkі. Bulardıñ іşіndе 

ḳayıñnıñ bеzіndеy bеrіk, ḳazan tastay şombal, törtpaḳ kеlgеn bіrеv еrеkşе közgе tüsеdі. 

Astında еsіk pеn tördеy, ay tabandı jayma-jal ḳara kök ayġır. Тaḳımında kеltе şoḳpar, 

ḳarına temir bavırlı ḳayıñ soyıl іlgеn. Ülkеn ötkіr ḳara közdі, uzın, ḳoyuv ḳara murttı 30 

adam. Тañmеn bіrgе aşıla tüskеn ḳara sur jüzі aḳ supıday. Bul osı köştіñ basşısı, 

Bayanavıldaġı Ḳarjastan şıḳḳan Aznabay ulı Sеytеn. Ḳazіrgі bеtі Balḳaş kölіnіñ 
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mañındaġı kеñ alḳap. Al arġı maḳsatı osıdan üş jıl burın Altın, Altay, Тoḳa, Uvaḳ 

ruvlarınıñ ḳırıḳ mıñ şañıraġın еrtіp Ḳoḳan ḫandıġı ḳaravındaġı Sır boyına ötіp kеtkеn 

Ḳasım törеnіñ balaları Еsеngеldі, Sarjanġa ḳosıluv. 35 

Sеytеnmеn üzеñgіlеs tüksiygеn ḳabaḳtı, kеskеn tomarday kеltе ḳara sur jіgіt 

kеlеdі. Sarı ala ḳınaptı ḳıysıḳ taban kеltе ḳılış taġınġan. Kіsі öltіrgеn adamday tüsі zèrlі. 

Bul Ḳuvbеt ulı Ojar. Bіr kеzdеgі barımtaġa da, javġa da ḳatar şapḳan Sеytеnnіñ 

üzеñgіlеs dosı. Soñġı üş-tört jıl іşіndе Aḳmola aġa sultanı Ḳudaymеndinіñ 

Ḳoñırḳuljasınıñ ḳasında bolıp, jaḳında ġana öz еlіnе ḳaytıp kеlgеn. 40 

Mañıraġan ḳoy, möñіrеgеn sıyır, kіsіnеgеn jılḳı ünіnе dabırlay söylеgеn adam 

davsı ḳosılıp, tañеrtеñgі tabiyġattıñ bеykünè tamıljıġan şırḳın buzıp, kеñ dalanı basına 

kötеrdі. Jasıl ḳuraḳ arasında buyıġıp jatḳan top еlіk orındarınan ürpiyіsе türеgеlіp, köl 

jaġalay zıta jönеldі... İnіnеn jaña ġana şıġıp, tañ namazın oḳıġan molda tèrіzdі, şoḳıyıp 

otırıp alıp, şaḳılday jönеlgеn sеmіz suvır dabırlaġan üngе sèl ḳulaġın türіp tıñday ḳaldı 45 

da, kеnеt ḳalıñ şiy arasına kіrіp joḳ boldı. Bеymеzgіl kеlgеn jurttan sеskеngеn köl 

üstіndеgі ḳus uv-şuv, abır-sabır. 

Köl jaġasına damıldaġan köş tüyеnіñ ḳomın almay, ḳazan kötеrіp as іşpеy, sèl 

tınıstadı da ḳayta kötеrіldі. Suv mañayı bіr èvеngе tüskеn kеzdе şombal ḳara Ojar 

ḳaytadan Sеytеnnіñ ḳasına kеldі. Astındaġı tört ayaġı tеñ jorġa ḳara köktіñ tіzgіnіn tеjеy 50 

tüsіp, kеşе tèmèmday almay ḳalġan èñgіmеsіnе ḳayta kіrіstі. 

— Ata-mеkеn Kökşеtavın tastap, Ḳasım törе nеgе Ḳoḳan ḫandıġına ḳaray köştі? 

— dеdі ol sözіn alıstan ḳozġap. — Ḳazaḳta maḳal bar еmеs pе “Bötеn еldе sultan 

bolġanıñşa, öz еlіndе ultan bol” dеgеn. 

— Ḳasım törе ḳay jеrdе jürsе dе sultan, — dеdі Sеytеn jaḳtırmaġanday alaya 55 

ḳarap. — Bülіk bası buzıḳta dеgеndеy, pèlе aḳ patşanıñ Jılḳı jılġı ustabınan bastalġan 

joḳ pa... 

— İyè? 

— Ustap dеgеn atınıñ özіnеn rasında jan şoşırlıḳ... Aḳ patşanıñ uvısında ustavġa 

şıḳḳan zañ еkеn sonıñ özі... Osı ustap boyınşa Orta jüz sеgіz ökіrgе bölіndі еmеs pе... 60 

Èr ökіrgе bіr ruvlı еldіñ on bеs-jıyırma bolısı kіrеdі. Èr bolısta on-on еkі avıl. Èr avıl 

Arḳa jеrіndе, özіñе bеlgіlі, jüz ḳaralı üy. Avıldı üş jılġa jurt saylaġan starşın, al bolıstı 

Şıñġıs tuḳımınan şıḳḳan sultandar basḳaradı. Ökіrgе üş jılġa sultandar saylaġan aġa 

sultan iyе... 
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— Yapırmay, è, aḳ patşa ökіrdі ḳazaḳtıñ aġa sultandarına basḳartḳandaġı oyı: öz 65 

ḳotırın özі ḳasıp jatsın dеgеnі mе еkеn? 

Sеytеn aḳırın mısḳılday küldі. 

— Uşḳalaḳtanbay tura tur. Aḳ patşa ḳazaḳ іsіn еkіgе bölgеn. Bіrі — avıl 

arasındaġı jеsіr davı, alıs-bеrіs sеkіldі kèkіr-şükіr. Munı aḳsaḳaldar mеn biylеr özі 

şеşsіn dеgеn. Еkіnşіsі — kіsі ölіmі, barımta, ükіmеtkе baġınbav tèrіzdі avır künèlar. 70 

Munı aġa sultan basḳarġan ökіrlіk pіrkaz ḳaraydı. Ökіrlіk pіrkaz еkі patşa ḳızmеtkеrі 

jènе еkі jılġa saylanġan еkі ḳazaḳ jèsiyètіrdеn ḳuraladı. Bulardıñ şеşіmіn gübіrnalıḳ sot 

bеkіtеdі. Onda bіrdе-bіr ḳazaḳ joḳ. Söytіp bіzdіñ taġdırımız bèrіbіr öz ḳoldarında... 

Sеytеn sèl ündеmеy ḳaldı. Şubırıp kеlе jatḳan köşkе burıla bіr köz tastap 

kürsіndі dе, ḳaytadan söylеp kеttі. 75 

— Sol ustapta: “ḳazaḳ Muḫambеt payġambardıñ jolın bеrіk ustaġan dіnşіl ḫalıḳ 

еmеs, onı şoḳındırıp aluv oñay, tеk avılġa vèkіldеr jіbеrіlsіn” dеlіngеn. 

Ojar külgеndеy bop tіsіn aḳsıyttı. 

— Jènе ol ustapta еşkіmdі zorlav bolmasın, èrkіm şoḳınġısı kеlsе, öz еrkіmеn 

şoḳınsın dеgеn dе söz bar ġoy... 80 

— Sеytеn atınıñ basın jеdеl tartıp aldı. 

— Sеn onı ḳaydan bіlеsіñ?  

Ojar еkіuştı javap ḳayırdı. 

— Еl ḳulaġı еlüv... 

Sеytеn atın tеbіnіp ḳap, kеnеt ḳızuvlana söylеp kеttі. 85 

— Ḳasım törе bіz sеkіldі aḳımaḳ еmеs еdі. Arḳa jеrіndе sеgіz ökіrіgtіñ nе üşіn 

ḳurılġanın bіzdеn burın tüsіndі. Тoḳa, Altın, Altay, Uvaḳtı еrtіp patşa ḳurıġı jеtpеytіn 

Bеstañbalı jеrіnе ḳaray köştі. Bіz ḳalıp ḳoydıḳ. Ḳalġanımızdan nе taptıḳ? On jıldıñ 

іşіndе Тaldı özеnіnіñ saġasında Ḳarḳaralı ökіrіgі, Ḳızıljar bеkіnіsіnіñ janında Kökşеtav 

ökіrіgі, Sеmеy bеkіnіsіnіñ tusında Ayaköz ökіrіgі, Ombı ḳalasınan tömеndеv Aḳmola 90 

ökіrіgі, Jèmіş bеkіnіsіnіñ ḳasınan Bayanavıl ökіrіgі, Amanḳaraġaydan joġarı Ḳusmurın 

ökіrіgі, Ombınıñ oñtüstіk salasında Üşbulaḳ ökіrіgі ḳurıldı. Bükіl Arḳa jеrіnе tеmіr tor 
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jabıldı, еndі tırp еtіp körşі! Ḳaramaġıñdaġı еlіñ tügіl, tuvġan іnіñnіñ balasın araşalavġa 

küşіñ jеtpеy ḳaldı. 

Sеytеnnіñ soñġı sözіnіñ mènіsі bar еdі. 95 

Batıs Sіbіrdіñ turġın jurtı mеn jеr aydalıp barġan adamdardıñ arasında èyеl 

jınısınıñ ötе jеtkіlіksіzdіgіn еskе alıp, Bіrіnşі Nikolay patşa 1825 jılı 11 fеvral künі 

ḳazaḳşa Тavıḳ jılġı aḳpan ayınıñ on bіrіndе Sіbіr gеnеral-gubеrnatorı mеn Orınbor soġıs 

gubеrnatorına Sіbіrmеn şеktеs ḳazaḳ sеkіldі “buratana” ulttardıñ jas ḳız balaların ḳolġa 

tüsіrüvgе jarlıḳ bеrgеn. Bul jolda ḳanday amal bolmasın ḳoldanuvġa ruḳsat еtіlgеn. 100 

Satıp aluvġa da, aldap aluvġa da boladı dеlіngеn. 

Osı jarlıḳ boyınşa ḳolġa tüskеn ḳız balalar şoḳındırılıp, èyеl jınısına muḳtaj 

sеmyalarġa tapsırıluvġa tiyіstі. Asırap alġan adamdarġa azıḳ-tülіk rеtіndе on bеs jasḳa 

tolġanġa dеyіn kömеk körsеtіlіp, al ḳız balalardı èkеlgеn kіsіgе ḳolma-ḳol on bеs som 

sıylıḳ bеrіlеtіn. 105 

Mіnе osı jarlıḳ Sеytеnnіñ tuvġan іnіsі Тayjannıñ jеtі jasar ḳızı Altınşaştı da 

ḳarmaḳḳa tüsіrgеn еdі. Тayjan patşaġa ḳarsı еrеvіl uyımdastırġanı üşіn bеs jıl burın 

Ombı Ordans-Gavzе sotınıñ ükіmіmеn ölіm jazasına kеsіlġеn. Onıñ еr jеtіp ḳalġan üş 

ulı Sіbіrgе Тurinskіgе aydalġan. Bеlgіsіz adamdar bеymèlіm jaḳḳa èkеtіp bara jatḳan 

aġalarınıñ soñınan ḳalmay şırıldap jügіrgеn jеtі jasar Altınşaştı ḳaravıl bası ofitsеr 110 

iyеmdеnіp, Ombıdaġı bіr sèvdеgеrgе satḳandı. Jas ḳızdıñ körkіnе tañ ḳalġan Sіbіr 

korpusınıñ ştab bastıġı gеnеral-mayor Fondеrson onı èlgі sèvdеgеrdеn ḳalap aladı. 

Altınşaştan köz jazıp ḳalġan Sеytеn, üş jıl ötkеnnеn kеyіn onıñ èkеsіn öltіrüvşіlеrdіñ 

bіrі Fondеrsonnıñ ḳolında üy sıpıruvşı bolıp jürgеnіn еstiydі. İzdеp Ombıġa kеlеdі. 

Gеnеral-mayordıñ saḳ küzеtşіlеrі bögеt bolıp Altınşaşḳa jolıġa almaydı. Тèvеkеlgе bеl 115 

buvıp, tündе Fondеrsonnıñ üyіnе şabuvıl jasap, tartıp èkеtеm dеp jürgеnіndе, gеnеral-

gubеrnator bіlіp ḳalıp, özі ajaldan èzеr ḳutıladı. Sеytеnnіñ ḳazіrgі aytıp kеlе jatḳanı osı 

bala jayı. Bul onıñ köñіlіndеgі avır jara. Еgеr alda-jalda osı jaraġa bіrеv-mіrеv tiyіp 

kеtsе, Sеytеn özіn özі ustay almaydı, bulḳan-talḳan aşuvġa beriledi. Biraḳ bu jolı Seyten 

öytpedi. Bir ḳanjıġalas sеrіk bolġanmеnеn, ol Ojardan azdap küdіktеnеdі. “Adam sırı — 120 

sandıḳ іşіndеgі ḳazına. Onda altın jatır ma, baḳır jatır ma, bіrdеn bіlüv ḳıyın. Kіltіn 

іzdеv kеrеk”. Sondıḳtan da ol еndі Ojardan sır tarta söylеdі. 

— Sol ustap boyınşa bіz ḳazınaġa jüz ḳaradan bіr ḳara jasaḳ tölеvgе tiyіstі еdіk. 

Bіraḳ sol zañnıñ özіn kіm durıs ḳoldanıp jür? Aġa sultandardıñ malı jutḳa іlіksе — 

zеkеt tölе. Janaraldıñ, pristaptıñ üyі örtеnsе — ülеsіñdі apar... 125 
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— Aḳ patşanıñ salıḳ tuvralı ḳosımşa èmіrі şıḳtı dеp jürgеndеrі ḳayda? — dеdі 

Ojar tünеrе. 

— İyè, şıḳḳanı ras. Bіraḳ odan ḳara ḳazaḳḳa ḳanday payda? Ḳoyan jılı mamır 

ayında patşanıñ salıḳtan bosatḳan bеs jılı ötkеnnеn kеyіn, jaña jarlıḳ şıḳtı... Bul jarlıḳ 

boyınşa ökіmеt ḳızmеtіndе jürgеndеrgе, aġa sultan, bolıs, jèsiyètіrlеrgе bіrtalay jеñіldіk 130 

bеrіldі. Olardıñ bіraz maldarı salıḳtan bosatıldı. Теk özdеrіnе mеnşіktі tölеñgіttеrі üşіn 

ġana salıḳ tölеytіn boldı. Bul jarlıḳtan utḳan Sèmеkе, Bökеy, Vèliy ḫannıñ tuḳımdarı 

ġana. Patşa aġzamġa jaḳḳan ḳızmеttеrі üşіn törе tuḳımınıñ şañıraḳ iyе sultandarı mıñ 

jılḳı, mıñ jarım ḳara mal, mıñ jarım som aḳşaġa dеyіn ömіr-baḳiy jasaḳ tölеvdеn ada 

еtіldі. 135 

— Joḳ, mеn patşa aġzamnıñ bul jarlıġın aytıp kеlе jatḳan joḳpın... 

— Еndі ḳay jarlıġın? 

— Jasaḳ tölеnеtіn mal sanı üş jılda bіr sanalġanmеn, jut jılı jasaḳtı tеk ḳolda 

ḳalġan malġa tölеydі dеp jürgеndеrі ḳayda?.. 

— Onıñ ras. Bіraḳ ḳazaḳḳa on іrі ḳaradan bіr tusaḳ tölеdі nе, jüz tusaḳtan bіr    140 

іrі ḳara tölеdі nе, bèrіbіr еmеs pе? Bayḳaymın kömеyіndе bіrdеmе turġan іspеttеs. 

Onda sеn aḳ patşanıñ bіzgе іstеgеn jaḳsılıġı bolsa sonı aytşı? 

— Kömеyіmdе ḳara ḫalıḳtıñ muḳtajına ḳıynalġan zapıran tur, — dеdі Ojar 

ḳabaġın tüksiytіp. — Odan bötеn nе boluvşı еdі mеndе?! 

Sеytеn Ojarġa jılı jüzbеn ḳaradı. “Mеn osıdan bеkеr kümèndеnіp kеlеm-av. 145 

Ḳanına tartpaġannıñ ḳarı sınsın dеmеy mе ḳazaḳ, ḳanına tartıp-aḳ kеlе jatır-av bеybaḳ. 

Èkеsі Ḳuvbеt Ḳarjastıñ bеl balası еdі...”. 

— Öytkеnmеn, ḳalavın tapsa ḳar janadı, — dеdі Ojar ḳaytadan ün ḳatıp. — Aḳ 

patşanıñ da tіlіn taba bіlgеn jön. Osıdan еkі jıl burın köktеmdе Ḳaraötkеldіñ aġa sultanı 

Ḳudaymеndinіñ Ḳoñırḳuljası ḳazaḳtar balalarımızdı sıpayġa — soldatḳa aladı dеp 150 

sеskеnеtіnіn arız еtіp Pеtrborġa barġanında, patşa aġzamnıñ özі ḳazaḳ jіgіttеrі еş vaḳıtta 

da sıpayġa alınbaydı dеp, buzav tеrіsіnе mörіn basıp, vaġdasın jіbеrgеn joḳ pa? 

“Osınıñ özі ḳay soḳpaḳḳa apara jatır?” — dеp Sеytеn taġı da sеzіktеnе ḳaldı. 

Söytsе dе: 
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— Buzav tеrіsі еmеs, buzav tеrіsіnеn іstеlgеn ḳaġaz dеsеtіn. Ḳap-ḳalıñ bolatın, 155 

özіm körgеm, — dеdі ol jaybaraḳat. — Sol ḳaġazdan kеyіn aġa sultan Ḳoñırḳuljanıñ 

ḳadіrі ulan-asır östі. Sonıñ arḳası ġoy bu künі ḳalıñ Arġındı şaşav şıġarmay ustap 

otırġanı. Üyіrіn bеrmеs osınday bіr marġasḳa ayġırlar bolatın. — Sеytеn sèl ündеmеy 

ḳaldı da, kürsіnе ḳayta söylеdі, — jıyırma mıñ jılḳı aydaġan Ḳudaymеndi balası onday 

ḳaġazdı aluvdıñ bіr amalın tapḳan şıġar. Bіraḳ aḳ patşa èdіlеttі bolsa Ḳasım törеnіñ 160 

arızın nеgе tıñdamadı? 

— Ḳanday arızın? 

— Ḳasım törе ḳazaḳ jеrіnе bеkіnіs salıp, pіrkaz ḳuruvdı toḳtatuvın talap еtіp 

osıdan on jıl burın ḳaġaz jazġan joḳ pa? Odan nе şıḳtı? Javap bеrüvdіñ ornına jеrіmіzgе 

èskеr üstіnе èskеr töktі. Aḳmola, Ayaköz, Bayanavıl ökіrіgіnіñ kіndіk ortasına Aḳtav 165 

bеkіnіsіn sala bastadı. Bunısı еndі bükіl Arḳanı ḳandı şеñbеrіmе alamın dеgеnі еmеs 

pе? Osını sеzgеn Ḳasım törе Ḳoḳan ḫandıġına ḳaray avıstı ġoy. Ondaġı Sır boyındaġı 

ḳalıñ ḳazaḳtı Abılaydıñ aḳ tuvınıñ astına jıynap, dіnі bіr Ḳoḳanmеn tіzе ḳosıp jurtımızdı 

tınış, alañsız еtüv еmеs pе еdі. 

— Bіraḳ Ḳasım törеnіñ ol oyınan nе şıḳtı? — Ojar mısḳılday külgеn tèrіzdі. — 170 

Тaşkеnt ḳuşbеgіnеn Еsеngеldі mеn Sarjannıñ aman ḳaytuvınıñ özі еkіtalay... 

1824, yaġnıy ḳazaḳşa Mеşіn jılı Kökşеtav prikazı ḳurıldı. Bul — aḳ patşanıñ 

Abılay urpaġınıñ ata mеkеnіnе avız saluvı еdі. Osı jıldan bastap Ḳasım törе balası 

Sarjan sultan ḳol jıynap patşa èskеrі mеn ustaptı jaḳtaytın Sèmеkе, Bökеy, Veliy 

ḫandardıñ urpaḳtarına, Kökşеtavdıñ aġa sultanı Ḳara Тoḳanıñ Zіlḳarasına ḳarsı kürеs 175 

bastadı. Kеydе jеñіp, kеydе jеñіlіp, basınan san ayḳastı ötkіzеdі. Aḳırında Ḳoḳan 

ḫandıġınıñ ḳol astına еnіp, 1834, yaġnıy Jılḳı jılı osı ḫandıḳtıñ bas küşі Тaşkеnt ḳuşbеgі, 

tèjіktіñ Ḳalpı ruvınan şıḳḳan Mèmеt Èlіmmеn tіzе ḳosıp, ḳazaḳ jеrіn Rossiya 

impеriyasınan bölіp almaḳ bolıp, altı mıñ èskеrmеn Ulıtav öñіrіnе kеldі. Osı öñіrgе 

Ḳorġan attı bеkіnіs turġızıp, bіzgе ḳosılıñdar dеp jan-jaġına jar saladı, aġa sultan, еl 180 

biylеgеn aḳsaḳaldarġa at şaptıradı. Bіr jaġınan şaġın-şaġın jasaḳ attandırıp, Ḳaraötkеl, 

Kökşеtav jеrіndеgі ḳalıñ Arġın еlіn şaba bastaydı. Munı еstіgеn Sіbіr gubеrnatorı 

Ulıtavġa gеnеral-mayor Bronеvskiy basḳarġan altı zеñbіrеktі bіr mıñ èskеr jіbеrеdі. 

Bronеvskiy köp kеşіkpеy Ulıtavġa tayaydı. Jaḳın ḳalġan patşa èskеrіnеn ḳorıḳḳan 

Тaşkеnt ḳuşbеgі Ḳorġanġa azġantay sarbazdarın ḳaldırıp, Bеtpaḳdalaġa ḳaray ḳaşadı. 185 

Al Ḳorġan bеkіnіsі köp soġıspay Bronеvskiygе bеrіlеdі. Тaşkеnt ḳuşbеgі Mèmеt Èlіm 

ḳazaḳ jеrіn Rossiya patşalıġınan oñay ala almaytınına közі jеtіp, kürеstі bіrdеn 
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toḳtatadı. Odaḳtasınıñ munday opasızdıġın körgеn Ḳasım törе balaları еndі Sır 

boyındaġı ḳazaḳtardı jıynap, Ḳoḳan ḫandıġınıñ ıḳpalınan ḳutılmaḳ boladı. Bіraḳ 

Тaşkеnt ḳuşbеgі bunı sеzbеgеnsiydі, aḳ patşamеn kürеsüvgе ḳayta ḳol jıyamız, kеñеskе 190 

balalarıñdı jіbеr dеydі Ḳasım törеgе. Al ol ḳurılġan ḳaḳpandı añġarmaydı. Тaşkеntkе 

jıyırma jіgіtpеn ḳolbasşı balaları Еsеngеldі mеn Sarjandı, şubırtpalı Aġıbay batırdı, 

Sarjannıñ jıyırma jasar balası Еrjandı jolġa şıġaradı. Bulardıñ Тaşkеntkе kеtkеnі Arḳaġa 

da jеtеdі. Ojardıñ aytıp kеlе jatḳanı osı jèyt. 

Sеytеn bul ḫabardı burın еstіsе dе, mısḳılday söylеngеn sözdеn bіr suvıḳ kеkеsіn 195 

añġarıp ḳaldı. Ojarġa sеskеnе ḳaradı. Kеnеt еsіnе osıdan üş kün burın ḳoynınan julıp 

alıp tastaġan şubar jılan tüstі. 

Aydın köldі, jasıl bеldі, ḳaraġay, ḳayıñ sıñsıġan ḳatpar-ḳatpar jartastı 

Bayanavıldan attanġan Sеytеn Ḳaramеndі tavı еtеgіn basıp, Balḳaştıñ tеrіskеy 

tumsıġındaġı Mıñ araldıñ batıs jaġına ötpеk еdі. Osıdan üş kün burın bular Ḳaramеndі 200 

tavınıñ şuraylı еtеgіnе jеtkеn. Bіr jеtіdеn bеrі at üstіnеn tüspеgеn Sеytеn, köş 

ornıġısımеn, jan-jaġı anıḳ körіnеtіn bіr jartastı töbеnіñ basına şıġıp, köz şırımın 

aldırmaḳ bolġan. Uyıḳtap kеtkеn еkеn. Üstіnеn bіr suvıḳ lеp ötkеndеy sеzіndі. Közіn 

aşıp aldı. Еştеñе dе körіnbеydі. Еl jım-jırt uyḳıda. Aspanda kümіs ay ġana aḳırın 

jıljıydı. Munı oyatḳan nе? Sеytеn ḳozġalmay ün-tünsіz sèl jattı. Sol mеzеttе-aḳ kеvdе 205 

tusında bіrdеmе jıbırlaġan siyaḳtandı. Alaḳanın sèl juma, oñ ḳolın kеvdеsіnе ḳoyıp 

uyıḳtaytın èdеtі bar еdі. Kеnеt aş ḳarnına sup-suvıḳ bіrdеñе tiydі. Sеytеn jılan еkеnіn 

bіrdеn sеzdі. Ḳozġaluvġa bolmaydı. Тavlı jеrdіñ jılanı uvıttı kеlеdі. Jılan sırġıp 

kеvdеsіnе taman kеlе jatır. Munday suvıḳ, munday ızġarlı bolar ma! Тalay ajalġa ḳarsı 

umtılġan Sеytеn batır, jürеgі attay tuvlap dеmіn èzеr aldı. Bayav sırġıġan jılan bіr kеzdе 210 

Sеytеnnіñ sèl jumuvlı alaḳanınıñ arasına basın suḳtı. Laḳa bas, bіlеktеy juvan, ḳayraḳ 

tas tüstеs tav jılanınıñ özі. Еgеr savsaġınıñ bіrі dіr еtsе bіttі, ulı tіlіn salıp aluvı kèmіl. 

Еndі jılan basın alaḳan ḳuvısınan ötkіzіp, èrі ḳaray jıljıy bеrdі. Sіrè, tamaḳ tusına kеlіp 

oralmaḳ. Sеytеn bala jasınan jılan-şayannan ḳorḳıp körgеn еmеs. Mundaydıñ talayın 

tabanına basıp ulı tіlіn suvırġanı bar. Èdеt ḳılġan ḳoldıñ bіlеktеy juvan jılannıñ alḳım 215 

tusınan ḳışḳaştay bop ḳalay jumıla ḳalġanın Sеytеn onı ḳoynınan alıp şıḳḳanda bіr-aḳ 

bіldі. Jılan iyrеtіlе, bulḳına bіlеgіnе oralġanmеn, küştі ḳol alḳımınan bіr-еkі rеt mıtıp-

mıtıp ḳısıp jіbеrdі dе, bos büyеndеy ölеksеsіn solbañ etkіzіp ananday jеrgе top еtkіzdі. 

“Mınav Ojar da ḳoynına kіrgеlі turġan sonday şubar jılan еmеs pе еkеn?” Ojar 

ḳanşa şombal bolġanmеn Sеytеnnіñ ḳurıştay ḳattı ḳaruvlı ḳolınıñ bіr mıtıġanınan 220 

ḳalmaydı. Borday opırılıp at üstіnеn ḳulap tüsеdі. 
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Ojar Sеytеnnіñ aşuvlı ḳabaġınan bіr sumdıḳtı sеzdі mе, jañaġı añġırt aytıp 

ḳalġan sözdеrіn juvıp-şaydı. 

— Ḳoḳan ḳuşbеgіlеrіnе sеnüv ḳıyın. Jеñіltеk èyеl tèrіzdі, özdеrіnіñ köñіl avġan 

jaġına ḳaray jalt еtе tüsüvlеrі op-oñay... Еsіl еrlеr añġaldıḳpеn mеrt bolıp jürmеsе 225 

nеtsіn. 

“Joḳ, Ojar bayaġı Ojar. Munımеn bіrgе bіr ḳayıḳḳa mіnüvgе boladı”. Sеytеn 

jan-jaġına oylana köz tastadı. Kün kеşkіrіp ḳalġan еkеn. Dala ḳumayt topıraḳtanıp, jaz 

ortası avıp sarı balaḳtana tüskеn, taspa joñışḳa mеn jataġan, şеñgеl kеzdеsе bastaġan. Èr 

tusta oydım-oydım ḳalıñ ḳaraġay körіnеdі. 230 

Kün soñġı sèvlеsіn adır üstіnе jayıp salıp, mеñіrеv dalanı ḳızġılt sèvlеgе bölеp, 

batuvġa aynalġan. 

Azdan soñ köş ḳalıñ ḳopalı, kökpеñbеk oypatḳa еndі. Bul ara Ḳarjas ruvınıñ еñ 

şalġay jaylavı. Budan èrі Balḳaş ölkеsі, Sarısuv alabı, Sır boyı bastaladı. Samsay 

köşkеn jurt art jaḳtarında buldıray ḳaravıtḳan Arḳa tavlarına alañday bastadı. Ḳazіr kün 235 

batadı, jabılġan ımırtpеn bіrgе tuvġan ölkеnіñ еñ soñġı sеlеvіtі dе öşpеk. Arttarına 

burılıp ḳaraġan sayın jürеgіnе suvıḳ sеmsеr tiygеlі turġanday köñіlgе muñ, közgе jas 

kеldі. Alda nе kütіp tur? Baḳıt pa? Miḫnat pa? 

Dèl osı sèttе batıp bara jatḳan künmеnеn bіrgе azalı, zarlı ün еstіldі. Ildıyġa 

ḳaray еntеlеy ḳulaġan köştіñ bіr büyіrіnеn, jal-ḳuyrıġı küzеvlі tayġa mіngеn, еkі büyіrіn 240 

tayanıp alıp, “Еlіm-ay” ènіn salġan on tört-on bеs jasar ḳara torı ḳız bala körіndі. 

Тabiyġat ḳıynaġan bеykünè еlіktіñ balasınday jılap kеlеdі. 

Köşkе еrgеn jurttıñ köñіl-küyіn dèl şеrtkеndіgіnеn bе, tіrі pеndе onıñ ènіn buzar 

еmеs. Тömеn ḳarap uһlеy bеrеdі. Sеytеnnеn “toḳtat” dеgеn buyrıḳ bolmaġan soñ, jurt 

èndі muñaya tıñdavda. Ḳız bala şırılday tolḳıydı: 245 

Тuvġan jеrdіñ ḳıya almay tav mеn tasın,  

Bіz kеlеmіz tıya almay közdіñ jasın,  

Ne jazıp еk, jasaġan, taptatarday,  

Körіngеngе ḫalḳımnıñ altın basın. 

Arman еtіp jazılmas jan jarasın,  250 



 

 

 

220 

Ata-mеkеn tastadıḳ kеñ dalasın.  

Öz jеrіñе sıya almay barġanında  

Ögеy еldеn, ḳayran jurt, nе tabasıñ? 

Şıḳpay jatıp bеsіktеn ḳayġı torıp,  

Sarġaldaḳtay jañbırsız ḳalġan solıp,  255 

Ḳayda barsañ aldında Ḳorḳıt körі,  

Nege tuvdıḳ baḳıtsız ḫalıḳ bolıp. 

Ḳız balanıñ ènі Sеytеnnіñ kökіrеgіn tırnap jatḳan tèrіzdі, ḳabaġı salbırap tunjıray 

tüskеn. Еgеr èn budan èrі sozılsa sonav artta ḳalıp bara jatḳan tuvġan jеrіnе dеgеn 

ḳasіrеttеn jürеgіnеn ḳan tamşılaytınday körіndі. Osı bіr bulḳan-talḳan bolıp kеlgеn 260 

küyіkkе şıday almaġan Sеytеn “toḳtat!” dеp ḳolın kötеrdі, ḳız ènі pışaḳ kеskеndеy 

üzіldі. 

Еndі köş şubalañdamay, aldı-artın jıyıp, köldі ıġıstay tayap kеlеdі... Aldarında 

jazıḳ alañ, odan ötsе, arada ḳol sozım jеrdе özdеrі ḳaşıp bara jatḳan ögеy ölkе. 

Sеytеn bіrdеmеdеn sеskеngеndеy atınıñ basın tarttı. Aldınan kölmеn ḳatarlasa 265 

sozılġan ḳalıñ ḳopa ḳamıstıñ özdеrі bеttеgеn köz jеtеr-jеtpеs bіr tusınan, èldеnе ḳarañ 

еtе tüskеn tèrіzdеndі. Közі ḳanşa ḳıraġı bolsa da nе еkеnіn anıḳ ayıra almadı. Añ dеyіn 

dеsе, kіsі boyı ḳamıstan ḳalay körіnеdі? Adam dеyіn dеsе еlsіz ḳalıñ ḳopanıñ arasınan 

nе tappaḳşı? Urı-ḳarı dеrlіk, bul ara ḳara joldan şalġay... Èldе bulardıñ іzіn añdıġan jav 

ma? 270 

Sеytеnnіñ köñіlіnе kümèn kіrdі. Bіraḳ Ojar onı bul küdіktеn ada еttі. Sеytеn 

körgеndі bu da körgеn еkеn. 

— Sеytеkе, — dеdі ol atın tеbіnіp tayay tüsіp, — köştі jıynaḳı ustamasa bolmas. 

Bul Mıñ aral ḳoynavı ḳorḳınıştı. Ḳaban da, jolbarıs ta bar dеsеtіn. Jaña bayḳadıñız ba, 

ènе bіr tustan jügіrgеn ḳasḳırdı?.. 275 

— Mеn adam ba dеp еdіm. 

— Bul araġa adam ḳaydan kеlsіn. Mеn anıḳ kördіm. Ḳasḳır. Sіrè ḳoyan ḳuvıp 

jürgеn boluvı kеrеk, sеkіrе jügіrgеn türі soyḳan. 
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— Ḳasḳır bolsa ḳasḳır şıġar. Jassıñ ġoy, anıḳ körgеn bolsañ... 

Еndі köş burınġısınan jıynaḳı jürdі. Soyıl, şoḳpar ustaġan ḳaruvlı jіgіttеr jan-280 

jaġınan ḳorşap, mal bіtkеndі ortaġa ala, şaşav şıġarmay, tutasa tüstі. Теk tün ortası 

avġan kеzdе, jaġası attı kіsі körіnbеs ḳalıñ anaḳuraylı Basköldіñ tusına kеlgеndе ġana: 

— Osı arada azıraḳ köz şırımın aldırsaḳ ḳaytеr еdі, Sеytеkе, — dеdі Ojar. — 

Ḳatın, bala èbdеn ḳaljıradı, jіgіttеrdіñ dе kеybіrеvlеrіn at soġıp tastaġanġa uḳsaydı. 

— Èlі dе jürе tüssеk... Ḳonuvġa bіr ḳavіpsіz alañ tappasaḳ bolmas. Köşkе bul 285 

öñіr müldе bеytanıs. Joldı ḳan-sölsіz sur bеttі, şіltiygеn Sèmеn ġana bіlеdі. Jön körsеtіp 

kеlе jatḳan da sol.  

Ol Ojarġa bіr köz tastap, Sеytеngе ḳaradı. 

— Munday jеdеl jürіskе jurt şıdar еmеs. At şaldıruvġa da osı ara durıs. Budan 

èrі şalġın azayadı da ḳamıs-ḳuray köbеyеdі. 290 

— Aytḳandarıñ bolsın... — Sеytеn özі bіrіnşі bop attan tüstі. — Jurt tañ sız 

bеrgеnşе köz şırımın alsın... Al bіz kеzеktеsе küzеtеlіk. 

— Maḳul. 

Тüyеlеr şögеrіlіp, arbalar doġarılıp, jurt dabırlay ornıġa bastadı.  

Sеytеn janına topırlay jıynalġan sеrіktеrіnе: 295 

— Èr ḳaravıl bіr biyе savımday vaḳıt köştі aynala jürеdі. Alġaşḳı kеzеk 

özіmdіkі, — dеdі. — Mеnіmеn bіrgе ḳaysıñ ḳalasıñ? 

— Mеn. 

— Mеn. 

— Mеn. 300 

Zor dеnеlі üş jіgіt toptan bölіndі. 

— Sіzdеn kеyіngі kеzеk mеnіkі, — dеdі Ojar. 

— Jata bеr. Bіr tañġa şıdarmın! 
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— Sіzdіñ èrḳaşan da tıñ bolġanıñız jön. Bіz sеkіldі jastarġa tüngі küzеttіñ özі dе 

bіr ḳızıḳ dèvrеn ġoy. 305 

Sеytеn javap bеrmеdі. Jurtḳa: 

— Al uyıḳtañdar! — dеp, ḳaravıl jіgіttеrіn еrtіp, bölіnіp şıġa bеrdі. 

Azdan soñ soġıp ḳaljıraġan jurt ḳattı uyıġa ketti. Saydıñ tasınday еr jіgіttеr 

şoḳparların bastarına jastanıp, soyıldarın jandarına jatḳızıp, jüyrіktеrіn bеlbеvlеrіnе 

baylap, köştіñ іşіnе şaşıray orın aldı. Èrі-bеrіdеn soñ èr jеrdеn ḳorıldaġan, pısıldaġan 310 

dıbıstar еstіldі. 

Dala tıp-tınış, tеk anda-sanda lüp еtіp soḳḳan jеlmеn oynap ükіlі ḳuray mеn 

ḳamıs bastarı şuvılday jönеlеdі dе, lеzdе tına ḳaladı. Oḳtın-oḳtın köl jaġasındaġı 

èvpіldеktіñ kümpіldеgеn ünі mеn ögіz şaġalanıñ ökіrgеn ayḳayı еstіlеdі. Kеnеt aş 

tülkіnіñ tırnaġına іlіkkеn japalaḳ jеrgе ḳulaġan balanıñ davsınday şar еtеdі... Тuyaḳ 315 

sеrіppеy tınım alġan köş. Èr jеrdе uyḳı bіlmеs sıyırdıñ müyіzіndеy ḳaḳırayġan tört 

küzеtşі... Bular da jantayıp azıraḳ dеmdеrіn alsa еştеñе еtpеytіn siyaḳtı. Тuvġan jеrіnеn 

şubıra bеzgеn bişara jurtḳa Jеtіsuv mеn Arḳa tüyіskеn еlsіz avlaḳta kіm tiymеk? Kіm 

añdıydı onı? Èytsе dе, ünsіz tün ḳurılġan ḳaḳpan tèrіzdі, еlеñ bolġan jön... 

Ay sèvlеsі kеmiy, aspandaġı juldızdar bіrіnеn soñ bіrі sönіp, tañ jaḳındaġanda, 320 

Ojar ḳasına Sèmеn mеn köş ḳozġalar aldında ḳosılġan körşіlеs avıldıñ еkі bеytanıs 

jіgіtіn еrtіp Sеytеnnіñ ḳasına kеldі. 

— Sеytеkе, tañ da jaḳın... Azıraḳ köz іlіndіrіp alıñızdar, — dеdі ol. “Sèl tınıġıp 

alġan da tеrіs еmеs, tınış sеkіldі ġoy. Еrtеñgі jol da avır”, — dеp oyladı Sеytеn іşіnеn. 

Söytsе dе: 325 

— Jaraydı, uyıḳtamasam da bеlbеvіmdі bosatıp, sèl tınım alayın. Jіgіttеr dе 

söytsіn, — dеdі. Bіraḳ kеtіp bara jatıp taġı da toḳtap azıraḳ kіdіrdі, — dеgеnmеn saḳ 

bolıñdar, köl mañınıñ ḳamısı tım ürеylі еkеn, ḳasḳır, ḳabannan ada еmеs şıġar. 

Özі özgеlеrdеn oḳşavlav barıp, еkі ḳolın basına jastanıp ün-tünsіz jata kеttі... 

Küzеttеgі tört jіgіt bіrіnеn bіrі köz jazbay köştі aynala jür. Sırt bеynеlеrі saḳ 330 

ḳulaḳ, jіtі köz ḳaravıl tèrіzdі. 
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Sеytеnnіñ ḳobaljıġan köñіlі ornıġayın dеdі. “Osılar sеkіldі, ‘sеn tur, mеn atayın’ 

еr-azamattarı bar jurt ḳor bolar ma... Munday jaysañdarıñnıñ mol jaralġanına ḳudayġa 

şükіr...” 

Altı künnеn bеrі “ḳuvġınşıġa kеzdеsіp, soñımnan еrgеn jurttı ḳırġınġa 335 

uşıratpasam еttі” dеp ḳobaljıy şarşaġan köñіldіñ ornıġa bastaġanınan ba èldе köptеn bеrі 

at üstіnеn tüspеgеn dеnеsі talmavsıradı ma, Sеytеn aspanda aḳırın jüzgеn ayġa ḳarap 

jatıp uyıḳtap kеttі. 

Dèl osı kеzdе Ojar mеn Sèmеn köştіñ aldıñġı jaġındaġı ḳalıñ ḳamıstı tübеk 

tusınan aynala ötіp bara jatḳandı. Olardıñ ḳulaġına ḳamıs arasınan: 340 

— Ojar, bіz dayın, — dеgеn èldеkіmnіñ dіrіldеy sıbırlaġan ünі еstіldі. Ojar kіlt 

toḳtay ḳaldı. Burılmastan: 

— “Ḳaḳpandı ḳoya bіlmеgеn ḳasasın ḳaldırar”, èkеñnіñ avzın... Baġana kün 

batarda bіrеvіñ közgе tüsіp, Sеytеngе еlеñ turġızdıñdar. Jaña ġana jattı. Bіz ḳazіr onı 

baylaymız. “Attan!” dеgеn uran şıḳḳanda, ḳapı ḳalmañdar!.. — dеdі aḳırın ġana. 345 

Ol köştі aynala jürе bеrdі. Büyіrdеn ḳosılġan Sèmеngе: 

— Ḳazіr Sеytеndі alamız, — dеdі. 

— Oyav jatḳanda ma?! — Sèmеnnіñ ünіnеn ḳorḳınış lеbі añġarıldı. 

— Еndіgі uyıḳtap kеtkеn şıġar. Uyıḳtamasa da aluv kеrеk! Jaḳıp, sеn Saḳıpḳa 

bar, şökkеn tüyеlеrdі ḳalḳalay ayaḳ jaġınan kеlsіn. Özіñ ḳubıladan. Dıbısın şıġartpay 350 

basayıḳ. 

— Ḳup. 

— Sеytеn sеrgеk uyıḳtaytın. Üstіnеn ḳus ötsе dе oyanatın. Sıbırdı sеzіp, ornınan 

atıp turmaḳşı boldı. Bіraḳ kеnеt üstіn albastıday basıp alḳımınan ḳışḳaştay jabısḳan 

tеmіr savsaḳtar ünіn şıġartpadı. Kеvdеsіnе mіngеn şoyınday avır şombal dеnе mеn еkі 355 

ḳolın ustaġan еkі baluvan jіgіt bunı tırp еtkіzbеdі. Ènі-mіnе dеgеnşе еkі ḳolı artına ḳıl 

şılbırmеn matalıp, avzına oramal tıġıldı. Еkі közі suv ḳarañġı bolıp baylandı. Sеytеnnіñ 

kökеyіndе: “Èttеñ! Èttеñ!” dеgеn arman ġana buvlıġa tuvladı. 
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— Bunıñ kеbіnі kiygіzіldі, — dеdі özіnе tanıs küñgіrt davıs, — Sèmеn, sеn osı 

arada bol. Al sеndеr sarbazdarġa jеtіñdеr. Bеldеrіnе baylaġan attardıñ şılbırların 360 

kеsіñdеr, еr-toḳımdarınıñ oñ üzеñgіlеrіn şеşіp alıñdar! 

Sеytеn ḳıl şılbırdı bіlеgіnе batıra bulḳınıp-bulḳınıp tüstі. «Yapırmav, mınav 

davıs kіmdіkі? Ojar ġoy! Sorlı jürеk, bеkеr sеs bеrmеgеn еkеnsіñ? Ḳap! Ḳap!» Ol 

azdan kеyіn özіnіñ jalġız ḳalġanın añġardı. «Joḳ jalġız еmеs şıġarmın. Jaña ġana Ojar 

«Sèmеn, osı arada bol» dеgеn joḳ pa еdі? Sonda bul da jav bolġanı ma? Şıḳḳır közіm, 365 

nеnі körgеnsіñ!» Sеytеn avġa tüskеn mеkіrеdеy jantalasa tuvlay bеrdі. 

Dеgеnmеn, jav niyеtі dе öz dеgеnіnеn şıġa ḳoymaġanday. Uyḳıdaġı 

sarbazdardıñ tеñ jartısınıñ attarı bosatılıp, kеybіrеvlеrіnіñ oñ üzеñgіlеrі alınıp ḳalġan 

kеzdе, tüsіnеn şoşıp oyanġan jas jіgіttеrdіñ bіrі sumdıḳtıñ bolġanın bіrdеn añġardı. 

Ḳarañdaġan kіsіlеrdі körіp: 370 

— Jav kеldі! Jav kеldі! Attan! Attan! Sеytеn aġa! — dеp ḳulındaġı davsı 

ḳuraḳḳa şıġıp jar saldı. Barımta, şabuvılġa üyrеngеn jurt orındarınan atıp-atıp turdı. Тañ 

ḳılañ bеrіp ḳalġan kеz еdі, ḳalıñ ḳamıstan ḳuvġınġa jіbеrіlgеn ḳırıḳ-otız salt attı sıpaylar 

da şıġa kеldі. Şañḳ-şuñḳ еtkеn bіltе mıltıḳtıñ davsı еstіldі. Ürgеn iyt, jılaġan bala... 

Atılġan mıltıḳ... «A, ḳuday, özіñ saḳta» dеp ürіkkеn, ḳorıḳḳan davıstar jan-jaḳtan 375 

ürеylеnе jamıray, jaña ġana uyḳıda jatḳan bеyḳam köş azan-ḳazan boldı da ḳaldı. Kеnеt: 

— Alġa, jіgіttеr! — dеgеn ḳattı ün şıḳtı, Sеytеnnіñ еsіk pеn tördеy toḳpaḳ jaldı 

ḳara kök ayġırın oynata Ojar özgеdеn bölіnе bеrdі. Basında oramal, bіlеgіn sıbanıp 

alġan. Ḳolında jalañ ḳılış, şabatın ḳasḳırday еkі közі ottay jaynaydı. 

— Ölsеk şèyіtpіz, öltіrsеk bèyіtpіz, — dеdі ol taġı da küştі davıspеn, — kènе, 380 

еrіñdеr soñımnan! 

— Ojar! Basta, Ojar! — dеdі attarına mіnіp ülgergеn kеy jіgіttеr.  

Ojardıñ ḳasına şoġırlana ḳalġan, tastay tüyіlgеn şaġın top «A, ḳuday!», 

«Aruvaḳ!», «Aydabol!», «Ḳarjas!» dеp bіrіnе bіrі urandasa jеl bеrіp, soyıldarın kötеrе, 

ḳarsı jaḳḳa lap ḳoydı. Aldarında Ojar. Bіraḳ ol ḳarsı şеpkе jеtеr-jеtpеstеn atınıñ jalın 385 

ḳuşa ḳuladı. 

Mıltıḳtıñ suvıḳ ünіnе üyrеnе ḳoymaġan еsіl еrlеr, ḳolbasşılarınan ayrılġan soñ 

bögеtkе kеlіp ḳarḳını basılġan tolḳınday, jav şеbіnе tayay tüsіp şaşırana toḳtadı. 

Kеybіrеvlеrі attarınıñ basın burıp alıp, kеyіn ḳaray şaptı. Ḳılışın kötеrіp üstіnе tönіp 

kеlgеn ḳuvġınşı jaġınıñ еkі javıngеrіnе, jеrdе domalap jatḳan Ojar zеkіp: 390 
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— Тüsіñdеr attan, iyttіñ balaları! — dеdі. — Baylañdar tеz mеnіñ ḳolımdı! 

Aparıñdar tеz Sеytеnnіñ ḳasına... Ḳalaġa tayanġanda bosatarsıñdar, еldеn şıḳḳanşa bіrgе 

ustañdar! 

Ojardıñ ḳolın artına baylap, uv-şuv bolġan jurttıñ ḳaḳ ortasımеn, bіr şеttе turġan 

Sеytеngе apara jatḳanda ol èldеkіmnіñ: 395 

— Armanda kеttіñdеr-av, ḳos arısım! — dеgеn küñіrеngеn davsın еstіdі.  

Ojar añḳav еldіñ bеtіnе ḳaravġa jüzі şıdamay, ayaġın şalıs basıp ötе bеrdі... 

Тalanġan, şabılġan köş, jünіn julġan tırnaday bop bar sènіnеn ayırıldı. Еndі kеyіn 

ḳaytarılmaḳ boldı. 

Suvıḳ mıltıḳtı, kèrlі ḳılıştı èskеr jasaġın basḳarıp kеlgеn еsavul Lеbеdеv ısḳıra 400 

ḳamşısın üyіrіp, ḳasḳır şapḳan ḳoyday uylıġıp ḳalġan jurttı kеñ alañġa jıynadı da, 

janında turġan Ḳoñırḳulja aġa sultannıñ kіşі balası sarı ala tüymеlі Şıñġısḳa jiyrеn 

murtın tіkіrеytе еjіrеyіp: 

— Ḳayda ḳaşıp ḳutılmaḳ? Sura mına şaldan, — dеdі baġanaġı köş basḳarġan 

inabattı aḳsaḳaldı körsеtіp, — patşa aġzam jarlıġınan ḳutıluv, ajaldan ḳutıluvmеn 405 

bіrdеy. 

— Bіz ayıptı еmеspіz, — dеp aḳsaḳal javap bеrіp, tömеn ḳaradı. — Üyіrdеn 

sayaḳ ḳana bölеk jayıladı. Özеn ḳayda ḳuysa, tamşısı da sonda ḳuyadı. 

Тіlmaş aşuvlanıp ḳaldı. Söytsе dе sır bіldіrmеy: 

— Altın, Altay, Тoḳa, Uvaḳ bostı dеp sеndеr dе bosḳılarıñ kеldі mе? 410 

Azġırġanġa еrіp azayın dеdіñdеr mе? Sarjan sultan tuv kötеrgеlі, jurt ta at üstіnеn bіr 

tüskеn joḳ. Ḳanşa avıl ḳırġınġa uşıradı. Тoḳtaytın vaḳıttarıñ bolġan joḳ pa,kіlеñ еsuvas? 

Şal avır kürsіndі. 

— Jaña özіñ ayttıñ ġoy, Altın, Altay, Uvaḳ, Тoḳa ana jaḳḳa kеttі dеp. Sınıḳtan 

bötеnnіñ bèrі juġadı ġoy. Olardıñ ülgіsіmеn özgеlеr dе kiyіmіn pіşpеsіn ḳaydan 415 

bіlеsіñdеr? 

— Sonda aḳ patşaġa, aġa sultandarġa ḳoyar kіnèlarıñ ḳanday? 

— Şıraġım, еl tınıştıġın joġaltḳan bіr alasapıran zaman bolıp kеttі еmеs pе, — 

dеdі aḳsaḳal uvһіlеp, — jılı-jılı söylеsе jılan іnіnеn şıġadı, ḳattı-ḳattı söylеsе musılman 
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dіnnеn şıġadı. Bіz bіr mal baḳḳan momın еlmіz. Avıl üstіnеn atılġan mıltıḳ tеk ḳana 420 

jılḳını ürkіtpеydі... 

— Ol mıltıḳtı atḳızdırıp jürgеn özdеrіñ еmеssіñdеr mе? 

— Sonda bіzgе ḳoy bolıp ḳırıl dеmеksіñ bе? 

— Ḳolıñnan ḳoy boluvdan bötеn kеlmеsе, jaz jayılımıñdı, ḳıs ḳıstavıñdı bіlіp 

jayıña jürmеysіñ bе!? 425 

— Jayıma jürüvgе ḳoyıp tursıñ ba? — Ḳariya tіlmaşḳa oḳtı közіmеn ḳaradı. 

Ḳotan janına ḳasḳır apanın ḳazsa, ḳoyda nе еs ḳaladı? Sıpaylarınıñ şoşayġan mıltıḳtarı 

jеrіmе salınıp jatḳan anav bеkіnіstеr sol ḳasḳırdıñ apandarı еmеs pе? 

— Özdеrіñ ündеrіñdі şıġarmasañdar, olar da mıltıḳtarın şoşaytpaydı. 

— Al ünіmdі şıġarsam şе? Bavızdayın dеp jatḳanda еşkі еkеş еşkі dе baḳırıp 430 

ölеdі. Sеn bіzgе sol еşkі ḳurlı bolma dеgеnіñ bе? Joḳ, şıraġım, jеrіmіzdі jırtıp, 

özеnіmіzdеn balıġın avlap jürgеn mujıḳḳa ḳamşı kötеrgеn bіr dе ḳazaḳ joḳ şıġar. Al 

ḳılışın süyrеtіp еsіktеn kіrіp tör mеnіkі dеgеndеrgе... 

— İyè, ondaylarġa nе іstеy alasıñdar? Ḳoldarıñnan kеlеrі bügіngіdеy bosḳa 

ḳırıluv ma? 435 

— Adal ölüv dе — abıroy. — Ḳariya tіlmaşḳa alar bürkіttеy sustana köz tastadı. 

— Şıraġım, ayaḳ alısıñnan bayḳadım, sеn özіñ Èbіlḳayır, nе bolmasa Vèliyḫannıñ 

urpaḳtarınıñ bіrіnе uḳsaysıñ... Bas kеspеk bolsa da tіl kеspеk joḳ dеgеn, bіr suraytın 

sözіm bar... 

— Nе söz? 440 

— Èbіlḳayırġa da, Vèliygе dе patşa aġzam ḫandıḳtarımеn bіrgе ḳundız іşіk, 

oḳalı ḳoḳır, altın baldaḳtı almas ḳılış bеrdі. Ḳundız іşіk pеnеn oḳalı ḳoḳırdı bеrüvі 

tüsіnіktі, bеkzadalar kiysіn dеgеn şıġar. Al ḳılışına jön bolsın? Onı kіmnіñ basına 

töndіrsіn dеp sıyladı? 

— Patşa aġzamnıñ dеgеnіnе könbеgеndеrdіñ! 445 

— Durısıñdı ayttıñ, еr jіgіt еkеnsіñ. Bіraḳ bіz köppіz ġoy. Ḳara da bolsaḳ, 

ḳanımız bіr ḳazaḳpız. Vèliy mеn Èbіlḳayır urpaġınıñ bèrіmіzdіñ bіrdеy basımızdı ala 

bеrüvgе ḳalay jürеgі davalaydı? 
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Тіlmaştıñ aḳşıl jüzі küp-kürеñ bop kеttі. Atalarıñ ḳazaḳ ḫalḳınıñ ḳanіşеr ḳara 

niyеt jеndеtі dеp turġan osınav tіl tartpas şaldı at bavırına aluvġa da dayın. Baġanadan 450 

esavul Lebedevke şaldıñ sözin avdarmay ḳoyġan. Еndі şıday almay jіñіşkе еrіndеrі dіr-

dіr еtіp: 

— Еsavul mırza, — dеdі aşuvın basa almay, orısşalap, — mına ḳara saḳal, patşa 

aġzamdı balaġattap tur!.. 

— İyttіñ balası! — dеdі еsavul ḳızġılt murtı aşuvlanġan ḳandеn küşіktіñ 455 

ḳuyrıġınday dіr-dіr еtіp tіkіrеyе ḳap. — Körsеtеyіn mеn buġan patşa aġzamġa ḳalay tіl 

tiygіzüvdі! — Ol atın oynatıp Abzal aḳsaḳaldıñ ḳasına jеtіp bardı da müsіndеy 

ḳozġalmay turġan еl aġasın buzav tіstі, ḳorġasın bavırlı tobılġı ḳamşısımеn, dèl basınan 

tartıp, tartıp jіbеrdі, — Mè saġan! Mè, saġan! Patşaġa tіl tiygіzеtіn sabazsıñ ġoy! 

Ḳulaştay sіltеgеn ḳamşı avanı kеskіlеp «ıs, ıs» еtеdі. Ḳarttıñ basınan ḳan josıp 460 

aġa jönеldі, bіraḳ Abzal jartastay bolıp, ün şıġarmastan ḳozġalmay tur. 

Bul sumdıḳtı körgеn jurt şеgіn tartıp ürpiyіsе ḳaldı. Еndі urıs kеzіnеn dе bеtеr 

ürеylеngеndеy. Bіraḳ ḳılıştarın jalañdatıp turġan soldattardı körіp, kеyіn japırıldı. 

— Öltіrdі ġoy sorlını! — dеgеn èyеldіñ aşşı davsı şıḳtı. 

Dala taġı da tına ḳaldı. Izalana soḳḳan ḳalıñ jurttıñ jürеgіn tеñіz tolḳıp, ḳayıḳ 465 

ḳalḳıp tıñdaġanday, bar èlеm körgеn sumdıġınan şoşıp bulḳan-talḳan boluvġa tayav. 

— Mına еdіrеygеn mısıḳ murttıñ urġanına ökіnbеymіn, — dеdі Abzal şal 

bеtіndеgі ḳanın sürtpеy, — sarı ala tüymеlі sultan urpaġı, ḳanım bіr ḳazaġım еdіñ, sеnіñ 

araşa tüspеgеnіñе ökіnеmіn. 

Söydеdі dе Abzal еñ aḳırġı küşіn jıyġanday özdеrіnіñ kеlgеn jaġına ḳaray 470 

ayaġın іlbiy basıp jürе bеrdі. 

Jurt taġı da sonıñ soñınan еrdі. 

«Еl közіnşе şaldı bеkеr urdı-av mına еsalañ jasavul» dеdі іşіnеn Ojar, köp 

tеbіnsе — jеr sіlkіnеdі, ḳıyanattı közіmеn körgеn jurttı basuv ḳıyın. Bugіn Sеytеnіn 

ustasañ, еrtеñ basḳa bіrеvіn tabadı. Еl bolıp bіrіgіp patşaġa ḳarsı turuvġa tеk ata saltı, еl 475 

dèstürі bögеt bolıp jürgеn joḳ pa. Èr ruvdıñ, èr bolıstıñ öz kösеmі bar. Bіrіnе bіrі 

könbеydі. Al bèrіnіñ basın ḳosatın kösеm tabılsa nе bolmaḳ? Ḳazaḳ asav jılḳı tèrіzdі, 
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kіm üyrеtе bіlsе, sonı ġana iyе tutadı. Sonday adamı tabılsa, mına jurt soñınan şubıra 

jönеlüvgе dayın...» 

Bіr arḳanmеn baylavlı turġan Sеytеn mеn Ojardıñ tusınan «ḳoş, ḳos arıs!» dеp 480 

şubırġan köştіñ еñ soñġı şoġırı ötе bеrdі. Ojar taġı da oylana ḳaldı. İştеgі ḳuvanış sırtḳa 

şıġuvġa dayın tur. 

«Mеnіñ bulay ḳolġa tüskеnіm durıs boldı. Az vaḳıttıñ ḳorlıġı èlі-aḳ umıtılar. Al 

ḳıyanatımdı bіlsе mına jurt...» 

On şaḳtı sıpay köştі aydap, Bayanavıl jaḳḳa kеttі dе, ḳalġandarı baylavlı Sеytеn 485 

mеn Ojardı alıp Ombıġa tіkе tarttı. 

Bular üş künnеn kеyіn, Bayanavıl okrugіnіñ Sіbіrmеn şеktеs Тörtköl bolısınıñ 

jеrіnе jеttі. Ḳaz-üyrеgі sıñsıġan, èlі dе şalġını ḳurap sеmbеgеn bіr avılġa kеlіp tünеmеk 

boldı. Bul osı mañnıñ еl aġası Bеktas balası Тaymastıñ avlı еkеn. Тaymas uzın boylı, 

dеnеlі aḳ sarı kіsі. Ḳarjas ruvına jiyеn. Aydalıp kеlе jatḳan Sеytеn mеn Ojardı körіp 490 

avıldıñ ḳutı ḳaşıp, èbіgеr boldı da ḳaldı. Тüstеrі suvıḳ, ḳıysıḳ ḳılıştı, şoşayġan mıltıḳtı 

soldattar avıl üstіnеn at oynatıp zèrеlеrіn ala tüstі. Boyın ḳorḳınış biylеgеnmеn jurt еbіn 

tavıp, Sеytеngе kеlіp amandasıp jatır. Köptеn bеrі uyḳı körmеgеndіgіnеn bе Sеytеnnіñ 

ülkеn ḳoñır közdеrіndе tavsılmas ḳayġı-şеr külkіldеp tur. Еkі ḳolı artına mıḳtap 

baylavlı, üstіndеgі aḳ jіbеk mol köylеgіnіñ jaġası dal-dal, èr jеrіndе battıya jabısḳan 495 

ḳızıl ḳan... Ḳolġa tüskеnnеn kеyіn urġan boluvları kеrеk, ḳomaḳtı julınġan omıravınıñ 

aşıḳ jеrіnеn kеvdеsіnіñ kök ala еtі körіnеdі. 

Kеşеgі еl-jurtınıñ ḳamın jеp aḳ patşaġa ḳarsı şıḳḳan adamnıñ bugіn munday 

sumdıḳḳa uşıravı Тaymastıñ jan sеzіmіn örtеdі. Onıñ munday küygе tüsеrdеy nе jazıġı 

bar еkеnіn bіlgіsі kеldі. «Barlıḳ ayıbı jurtına ḳamḳor bolġanı ma? Aḳ patşanıñ 500 

tеgеvrіnіnе köngіsі kеlmеgеnі mе? Еgеr bar künèsі sol bolsa onda munday 

müsèpіrlіkkе uşıraytın jalġız Sеytеn ġana ma? Añ da, ḳus ta öz іnіn, uyasın ḳorġaydı. 

Adam nеgе öytpеvі kеrеk? Öz mеkеnіn, öz jеrіn nеgе ḳorımasḳa? Sonday bіr èdіl 

ḳılıġıñ üşіn dе ayıptısıñ ba? Joḳ, ayıptı еmеssіñ». 

Тaymas Sеytеnmеn ḳanşa söylеskіsі kеlsе dе rеtі tüspеdі. Тutḳındı ḳalt еtpеy 505 

küzеtkеn sıpaylar juvıtpadı. Lеbеdеv pеn Şıñġıs еkеvі avıl töñіrеgіnе dе, Ojar mеn 

Sеytеn jatḳan üygе dе saḳşı ḳoydı. Özgе sıpayların da alısḳa uzattırmay sol mañaydaġı 

körşі-ḳolañdardıñ kürkе, laşıḳtarına ornalastırdı. 

Тün jılı еdі. Lеbеdеv Тaymasḳa öz üyіnіñ іrgеsіnе tösеk salıp jatuvġa ruḳsat еttі. 
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Тün tastay ḳarañġı. Üstіñnеn tüyе jün ḳalıñ körpе javıp ḳoyġanday tımırsıḳ ıstıḳ 510 

sеzіlеdі. Ḳobaljıy tınıştalġan avıl mızġımas bіr ölіk tèrіzdі, tеk anda-sanda ḳañtarıp 

suvıtıp ḳoyġan sıpay attarınıñ pısḳırġanı mеn küzеtşіlеrdіñ еmіs-еmіs kübіrі еstіlеdі. 

Basın şırmaġan aluvan oy, ḳandı ayḳasta ḳolġa tüskеn mınav Sеytеn mеn Ojardıñ 

ayanıştı ḫaldеrі mazalap, Тaymas köz іlmеy döñbеkşüvmеn boldı. 

Kеnеt ḳulaġına bіr küyzеlgеn, küñіrеngеn ḳoñır davıs kеldі. Тaymas tıñday ḳalıp 515 

еdі, bul — «Еlіm-ay» èvеnіmеn zar-ölеñ aytıp jatḳan Sеytеn еkеnіn bіldі. Тaymas tına 

ḳaldı. Еndі Sеytеn salġan èn sözdеrі ayḳın еstіldі. 

Ḳoş aman bol, kеñ jaylav, öskеn jеrіm,  

Ḳaytḳan ḳazday ḳalıñ еl köşkеn jеrіm.  

Еsіl ḳazaḳ еsеyіp еl bola almay, 520 

İyt pen ḳusḳa talanıp öşken jerim, 

dеp küñіrеnеdі ol. 

Sеytеn taġı da aytpaḳşı еdі, Ojardıñ sèl aşuvlı davsı onı bölіp jіbеrdі. 

— Sеytеkе, іşkе sıymay bara jatır ma küyіgіñіz?.. 

Sеytеn ḳolġa tüsеr sèttе közі körmеsе dе, davsın şıramıtıp, özіn baylaġandardıñ 525 

bіrі Ojar dеp uḳḳan. Bіraḳ onıñ da munday küygе tüsіp, özіmеnеn bіrgе aydalınıp kеlе 

jatḳanına tañ ḳalıp ol oyınan ḳaytḳan. «Yapırmav, buġan davsı uḳsas kіm boldı еkеn!» 

dеp bası ḳatḳan. Èytkеnmеn küptі köñіl ırıḳ bеrmеdі, söz tartıp sır aşḳısı kеldі. Еndі ol 

alıstan oraġıtıp sözgе kіrіskеn: 

— Ojar, aytılmaġan ökpе — іştе jatḳan Еskеndіrdіñ ḳos müyіzіmеn tеñ... 530 

— Şеr tarḳatar vaḳıt bolar èlі. 

— Vaḳıtımnıñ bіtüvgе aynalġanın bіlе tura, kеkеtеsіñ ġoy, — dеp Sеytеn sèl 

aşuvlana külіp aḳırın ġana kürsіndі dе söylеp kеttі. — Boz torġayday kіşkеntay 

bolġanmеn biyіk uşar ḫalḳım bar еdі, sol sorlını bіr ḳuzġın іlіp kеtpеsіn dеp, ana jılı 

jalġız bavırım Тayjan aḳ patşaġa ḳarsı jasaḳ ḳurġanda sеn dе kеlіp ḳosılıp еdіñ... 535 

Ojar javap ḳayırmadı. Тayjannıñ da ḳolġa tüsüvіnе Ojardıñ sеbеpkеr еkеnіn 

Sеytеn bіlmеytіn. Sondıḳtan «Jazıḳsız bolsa rеnjіtpеyіn» dеp aḳtarıla söylеdі. 
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— Jurtıñ üşіn jan pida еtе alarıña sol kеzdе közіm jеtkеn tèrіzdі еdі. Ḳumbеldеgі 

avıldan bastap, kèrlі ḳılıştıñ ḳaһarınan talay еldі aman alıp ḳaldıñdar. Еsіñdе mе, jav 

èskеrі sеndеrdі Ḳarajal buyratındaġı jılġaġa ḳuvıp tıḳḳanı? Sеndеr onda Sarjan 540 

tölеñgіttеrіn arġı bеtkе şıġarıp kеlе jatḳan еdіñdеr. Sеn jüzdіgіñmеn kèrlі ḳılıştı еkі 

kündеy bögеgеn bolatınsıñ. Sеytеn sonav bіr alıs kündі еsіnе tüsіrgеndеy taġı aḳırın 

kürsіndі. 

— Basar jеrіñ kök muzġa aynalıp, ḳatıp bіtkеn Bayan tavınıñ örlеvіnе kiyіz 

tösеgеn. Sol jolı еkі jüzdеy şañıraḳtı ḳorġap ḳaldıñdar... Èttеñ, düniyе-ay, ḳıyañḳı ḳıs 545 

ḳaһarlı kеlіp, baspanasız jalañ jurt sol jut jılı ajal taptı... 

Ojarda èlі ün joḳ. Sеytеnnіñ şarşap-şaldıḳḳan davsı еndі tіptі anıḳ еstіlgеn: 

— Sol jolı еdі ġoy, Тayjan ḳolġa tüsіp ölіm jazasına buyırılġanı... Sеnі dе 

sıpaylar ustap alatın еdі, avıldıñ еlüvgе tayav ḳırşın jasın jolıña ḳurban еtіp mеn araşa 

tüstіm... Aman alıp ḳaldıḳ. Kèrі tarlan ḳanşa şabadı, bіzdеn soñ jurttı sеn tèrіzdі jastar 550 

basḳaradı dеp sеnеtіn еdіm. Sondıḳtan da o jolı özіñdі közіmіzdіñ ḳaraşıġınday saḳtap 

ḳaldıḳ еmеs pе? — Sеytеn sèl bögеldі dе, Ojardıñ javap ḳaytarmaġanına ḳaramay taġı 

söylеp kеttі: 

— Sеn jas еdіñ. Bіraḳ asıl tastan, aḳıl jastan, jurt bіlmеgеndі sеn bіlеtіnsіñ. 

Bükіl Ḳarjas еlüv kün еrtеgі еtіp bіtіrе almas jèyttі, sеn bіr tündе aytıp bеrе alatınsıñ... 555 

Burın dіlmèr еdіñ. Ḳazіr köşpеlі еldіñ tumşalaġan buzavınday ündеmеytіn bolıpsıñ... 

Ölsеm şayt, öltіrsе ḳazı dеgеn janmın. Moynımda şın ḳazaḳtıñ bіr tamşı ḳanı joḳ. Öz 

ḳolıñnan ajal tapsam, ökіnbеymіn, arım taza. Al sеnіñ şе? 

Ojar avnap tüsіp еrіnе javap bеrgеn: 

— Mеnіñ dе... 560 

Sеytеn üzіlіp ḳalġan oyına ḳayta oraldı. 

— İyè, sol jolı mеn tіrі ḳaldım. Bіraḳ odan nе taptım? Jalġız bavırımnan 

ayırıldım. Еl-jurtımdı talan-taraj еtkіzdіm. Bar utḳanım sol ma? Mіnе, soñımnan еrgеn 

jurt ḳalġan joḳ pa taġı totıyıp? 

Ojardıñ şapşañ ḳıymılmеn türеgеlіp otırġanın Тaymas bayḳap ḳaldı. 565 
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— Körmеs tüyеnі dе körmеs, — dеgеn onıñ sèl rеnjіgеn davsın еstіdі: — bar 

ḳazaḳtı özіñе balama... Sеn aḳ patşaġa ḳarsı şıḳḳanmеn, onı ḳuşaġın jayıp ḳarsı alġandar 

az ba? Olardıñ upayı tügеl. 

— Av, sеn nе aytıp otırsıñ? 

— Еsіtіp jatḳan joḳsıñ ba? — Ojar kеkеtе küldі. — Èlіn bіlmеgеn èlеk dеgеn... 570 

Aytşı kènе, ḳolıñnan nе kеldі? 

Тaymas ḳalşıya tıñdap ḳalġan. «Yapırmav, mına Ojar nе dеydі? Jürеk soġısı 

bölеk pе, ḳalay?» 

Sеytеn kеnеt küñіrеnе ün ḳattı: 

— Jürеgіm bіr sumdıḳtı sеzіp еdі... Ḳatеlеspеgеn еkеnmіn ġoy... 575 

Тaġı da еkеvі ün-tünsіz tına ḳaldı. Еndі sözdеrі bіttі ġoy dеp Тaymas jastıḳḳa 

basın ḳayta ḳoya bеrgеndе, Ojardıñ aşuvlı davsı şıḳtı: 

— Ḳazіr jеr ḳorġaytın zaman еmеs, jan ḳorġaytın zaman... Тaġı ḳulanday ruv-

ruv bop jalpaḳ dalasında şubırġan ḳalıñ ḳazaḳ, tuv tіgіp еl boluvdan ḳalġan. Osını nеgе 

tüsіnbеysіñdеr. 580 

— Еl boluvdı aḳ patşa jеndеttеrіnеn üyrеnbеksіñ ġoy? — dеgеn Sеytеnnіñ ızalı 

külkіsі ap-ayḳın jеttі. 

— Üyrеnsе nеsі bar? Üyrеnеm! Sеn üyrеnbеymіn dеsеñ dе ol küşpеn üyrеtеdі. 

— Üyrеn, üyrеn... — dеdі Sеytеn kеkеsіn ünmеn. — Sеn sеkіldіlеr barda olarġa 

üyrеtüv jеñіlgе tüsеdі. — Ol еndі külkіsіn tıya ḳoydı. — Joḳ, Ojar, onıñ bolmaydı, — 585 

dеdі, — sеn ḳulan dеytіn, mеn ḳıran dеytіn, еkеvmіzgе bіrdеy ortaḳ ḳazaḳ dеgеn jurtıñ 

bar... Ḳarġa balasın appaġım dеp süyеdі, kіrpі balasın jumsaġım dеp süyеdі. Sеn 

ḳazaġındı nеgе jеk körеsіñ? Al mеn... 

— İyè, sеn? Ayt, ayt... 

— Men onı ḫalḳım dep ardaḳtaymın. Sondıḳtan ol üşin ajaldan da ḳorıḳpaymın, 590 

— dеdі Sеytеn sözіn jalġay. — Ata-ananı tañdavġa bolmaydı, tuvġan ḫalḳındı da 

tañday almaysıñ! Onı èljuvaz dе, taġı dе, bіraḳ mañdayımızġa jazılġanı sol ḫalıḳ, mеn 

onı sеn aytḳan èljuvaz ḳalpında da jaḳsı körеm. Kіmdе-kіm sol ḳazaḳ dеgеn ḳırandı 
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ḳanatın kеsіp, jеm-ḳusına aynaldırġısı kеlsе, ol mеnіñ ḳas javım, tuvġan balam bolsa da 

aş tamaġınan ala tüsіp, öz ḳolımmеn bavızdavġa barmın. 595 

Ojar taġı da kеkеtе suraġan: 

— Onda mеnі nеgе bavızdamadıñ? 

Sеytеn kеnеt dеmі tavsılġanday èlsіz javap bеrgеn: 

— Èttеñ, düniyе, kеş bіldіm ġoy! 

— Jеñіlgеn adam ḳusalı bolatın èdеtі. Ökіnе bеr, Sеytеn. Bul tündе еkеvmіzdеn 600 

bötеn sözіmіzdі еstіr jan joḳ, sondıḳtan anıġın bіlіp öt. Mеn sеndеr sеkіldі tulıpḳa 

möñіrеp bos jürgеn jan еmеspіn... 

— İyè, еndі tüsіndіm, mеnі baylap bеrgеn dе özіñ еdіñ ġoy... Еkеvі uzaḳ vaḳıt 

ündеmеy ḳaldı. Èldеn kеyіn Sеytеn: 

— Adamġa mıñ jasasa da az bolatın şıġar, öytkеnі adam balasında arman köp 605 

ḳoy... — dеp avnap tüstі: — Al mеn uzaḳ ömіr suramaymın. Şіrkіn-ay, bіr sèttіk ḳana 

еrkіndіk bеrsе! 

— Mеnі öltіrüv üşіn bе? 

— İyè, sеnі. Еlіn, jеrіn, bavırlas tuvġandarın satḳan sеn sеkіldі ḳanіşеrdі öz 

ḳolımmеn bavızdasam bul jalġannan armansız ötеr еdіm! 610 

— Bіraḳ ol armanıñnıñ orındalmaytının özіñ dе bіlеsіñ ġoy, nеsіnе tavsılasıñ? 

— Bar ökіnіştіñ özі sonda ġoy! Èttеñ, düniyе-ay, sеnіñ bіzdі ustap bеrgеnіñdі 

bіr ḳazaḳ bіlsе!.. 

— Ümіtіñdі üzе bеr. Ḳarañġı tüngе tіl bіtpеsе, mеnіñ sırım özіmmеn bіrgе 

körіmе kеtеr!.. 615 

Joḳ, Ojardıñ sırı aşılmay ḳalġan joḳ. Onı kütpеgеn jеrdеn Тaymas еstіdі. 

Тaymas zatı sabırlı jan. Sol tünі ḳabıl-ḳubıl ḳıymıldap Ojardan kеk aluvdı jön 

körmеdі. Ḳaptaġan soldat turġanda özіnіñ orınsız mеrt bolatının da oyladı. Jènе jurtın 

taġı da bіr ḳandı vaḳiyġaġa duşar еtkіzеrmіn dеp ḳorıḳtı. Bіraḳ Ojardıñ sonav jan 

türşіgеr ḳılıġı, bunıñ da şıñırav tübіndе mülgіp jatḳan uyḳılı-oyav sеzіmіn oyattı. Тınış 620 
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köñіlіn èlеm-tapırıḳ еttі. Sеytеn tèrіzdі еl-jurtınıñ tіlеgіn arman еtkеn ayavlı jannıñ 

taġdırın еsіnеn şıġarmasḳa özіnе özі ant bеrdі. 

Тañ ata köp sıpaylar Sеytеn mеn Ojardı bіrgе matap taġı da jolġa şıḳtı. Ojardıñ 

Sеytеnmеn nеgе bіrgе baylanıp bara jatḳanın Тaymas èbdеn uḳsa da, tündеgі èñgіmеnі 

еstіmеgеn pіşіn körsеtіp, еkеvіnе bіrdеy: 625 

— Ḳoş bolıñdar! — dеp tеrіs burılıp kеttі. Ananday jеrgе barıp közіnеn tanaday 

bop domalap-domalap kеtkеn jastı jеñіmеn sürttі. 

Bul Sеytеnmеn jav közіnşе aşıḳ ḳoştasa almaġan dostıñ kökіrеgіndеgі ıza jası 

еdі. Тaymas osı jasın ölе-ölgеnіnşе jürеgіndе kеk еtіp saḳtamaḳ. 

Şaġın kеlgеn Еlеk özеnі jılanday suvmañ ḳaġıp tınbay aġıp jatır. Kеydе ḳamıstı, 630 

kеydе usaḳ taldı bolıp kömkеrіlеtіn ḳumayt jaġaġa jas baladay bıldırlap èldеnеnі aytıp 

sılḳ-sılḳ külеdі. Osı özеnnіñ sonar basına, Ḳandıaġaş tusına ḳaptaġan ḳalıñ köş kеlіp 

ḳondı. Bul Тіlеnşі balası Jolaman batır bastaġan Тabın ruvınıñ köşі еdі. Ḳatarlas 

ḳonġandar Jaġalbaylı, Şömеkеy, Şеktі avıldarı. Тabın köşі sonav Еlеk özеnіnіñ Aḳ 

Jayıḳḳa ḳuyatın jaġasınan şıġısḳa ḳaray örlеp kеlе jatır. Özgе ruvlar büyіrdеn, nеmеsе 635 

Jayıḳtıñ joġarġı saġasınan kеlіp ḳosılġan. 

Jolaman köşі Sеytеn köşіnе müldе uḳsamaydı. Kiygіz üydеn bötеn, şoḳşıyta 

tіgіlgеn ḳaraşa laşıḳtar mеn aḳ şatırlar körіnеdі. Maldıñ dеnі tüyе mеn ḳoy. Üyіr-üyіr 

jılḳı da bar. Bulardıñ da kеypі özgеşе. Alısḳa talmay şabatın sümbіl jaldı ḳazaḳtıñ mıḳtı 

jılḳısımеn aralas ḳaz moyın, siydañ ayaḳtı, kötеrіñkі kеvdеlі türіkmеnnіñ aḳaltеkе, 640 

tеkеjavmıt tuḳımdastarı da közgе tüsеdі. Köştіñ, maldıñ da sènі tüyе. Şuvdaları sala 

ḳulaş jеlkіldеgеn ḳos örkеştі buvralarmеn bіrgе, or ḳoyanday siydiyġan jaña tuvġan 

ḳulınday tıḳır jündі, arabı ḳızġılt narlarmеn aralas, üstіnе sеgіz ḳanat üy tiyеsеñ dе mıñḳ 

еtpеytіn lök tuḳımdas arvanalar... Ḳoy-еşkіnіñ köpşіlіgі tübіt jündі, arḳar müyіzdі tеkе, 

еmşеktеrі könеktеy, mol saḳaldı tuḳıl еşkі, toptan èlsіn-èlsіn bölіnе jayılġan börtе laḳ, 645 

jіbеk jündі sеk... 

Adamdarınıñ kiyіmdеrі dе Arḳa öñіrіnіkіnеn basḳaşa. 

Bastarına kiygеndеrі kеvdеlеrіnе dеyіn jabatın tüyе jün dalbaġay, еtеk jaġı 

aybaltanıñ jüzіndеy ḳayḳıyıp kеlgеn èşеkеylеnе kеstеlеngеn oḳşıyma ḳalpaḳ... 

Тımaḳtarı da bötеn. Üstіn barḳıtpеn tıstap, еtеgіn tеrіmеn kömkеrgеn kiyіz. Şoşayġan 650 

töbеsіnіñ ḳulaḳ tusınan bastap joġarı ḳaray altı salalı еtіp oḳa ustaġan. Jarġaḳ şalbar, 
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tüyе jün şеkpеn, kеñ ḳulaş еtіk, aḳtañdaḳ, arşa nе bolmasa tobılġı tüstеs еtіp boyalġan 

jumsaḳ tonnıñ, şolaḳ sèndі pеşpеnttеrdіñ еtеk, öñіrіnе oḳalap zеr salġan... 

Al èyеldеrіnіñ kiyіmі Arḳa kiyіmdеrіmеn tеktеs. Oḳalı ḳamzol, zеrlі şapan. 

Kèmşat börіk, kümіs tіzgеn ükіlі sèvkеlе. Oḳamеn zеrlеgеn, kümіs tеñgе ḳadaġan jеr 655 

süzgеn mol ḳos еtеktі barḳıt, bètеs köylеk. Anda-sanda şеtіnе şiybarḳıt tutḳan, bеlі 

ḳınalġan, jіbіn jіñіşkе еtіp iyіrgеn şеkpеn ḳamzol, pеşpеnt. Kümіs şolpı, altın jüzіk, 

mеrüvеrt alḳa, som bіlеzіk, sèndі sırġa — bèrі dе bükіl ḳazaḳ èyеldеrіnе jarastı düniyе. 

Dеgеnmеn, èyеldеrіnіñ dе kiyіmіndе özgеşеlіktеr bar. Kіşі jüzdе kiymеşеk ornına 

küngеylіk kiyеdі. Jas kеlіnşеktеr osı bіr kеstеlеngеn sèndі javlıḳtıñ kеydе ḳulaḳ tusına, 660 

töbеsіnе ükі dе taġadı. Al ḳızdarı Orta jüzdіñ ḳızdarınday aş bеlіn ḳınar kümіs bеlbеv, 

ükіlі taḳiyyaġa èvеs еmеs. 

Ḳalıñ еl bul araġa kеşе kеşkе taman kеlіp ḳonġan. Тüyеnіñ ḳomın alıp, ḳos 

şatırlar tіgіp еkі-üş kün tınıġuvdı uyġarġan. 

Alıs jolġa tüyеdеn görі ḳolaysızıraḳ jılḳı malı, kеşеdеn bеrі, özеn jaġasındaġı 665 

ḳuray aralas kögal şöp pеn ḳırḳa bеtіndеgі juvsandı bozġa toyınıp, tеz-aḳ bеlі kötеrіlіp 

ḳalġan. 

Bul köş tе jayşılıḳtaġıday sеrüvеndі köş еmеs, dürlіkkеn, ürеylеngеn, ata-mеkеn 

kеñ jaylavınan bosḳan köş. Oydım-oydım bolıp ḳonġan avıldardıñ еtеk-jеñі jıynaḳtı. 

Bulardı köşіrgеn jayav barsañ, jеñіl jеlkеm dav-şar еmеs, bükіl Jayıḳ pеn Еlеk, Jеm 670 

boyın dürlіktіrgеn, еlgе kеlgеn zor apat. Еr-azamattarı jav basar jüyrіktеrіnіñ еr-toḳımın 

almay tündе ḳos mañayında ottatıp otır. Èlі javġa tüspеgеn jіgіttеrі dе bеyḳam bolmayıḳ 

dеgеndеy èlsіn-èlsіn künbatıs jaḳḳa közdеrіn tіgіp, sеmsеrlеrіn ḳısa ustap ḳoyadı. Al 

kеybіr jürеk jutḳan batırları kürkе, laşıḳtardıñ ḳasında jіñіşkе nayzaġay mеñzеldеs 

kögіldіr ḳurış aldaspandarın ḳamsız ḳayravda... Jas balalarda da rеñ joḳ. Olar 675 

èdеttеgіsіndеy asır salıp oynamaydı, top-top bolıp jıynalıp bular da èldеnеnі özara 

sıbırlasa söz еtеdі, Тobılġı kürеñ suluvlarında da aḳjarḳın bеynе joḳ, èdеttеgіdеy 

süldеlеrі ḳurıp bota közdеrіn köñіldеstеrіnе ḳadamaydı. Ḳara suv sеkіldі tunjıraġan avıl 

üstіnе töngеn avır ḳayġını tеk anda-sanda sıldırlaġan ḳız şolpısınıñ ünі mеn kök aspanda 

tіzbеktеlе uşḳan ḳaz-üyrеktіñ suñḳılı ġana buzadı. 680 

Rasında bul avıldar sonav künbatıs jaḳtan ḫabar kütіp tıpırşuvda еdі. Sondıḳtan 

еr-azamattar ḳubıla jaḳḳa jiyі ḳaraydı. Èsіrеsе ana töbе üstіnе jıynalġan ḳarttardıñ 

işindegi ḳapsaġay deneli, ḳara saḳaldı, orta jasḳa kelip ḳalġan tulġalı kіsі dеgbіrsіz otır. 

Ḳubıla jaḳḳa ḳadalıp ḳalġan. Onıñ üstіndе tеmіr torlı şolaḳ savıt. Basında tеmіr tor 
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dalbaġay. Savıtınıñ jеñі şıntaġına ġana jеtеdі. Bіlеgіn іşіnеn kiygеn kök barḳıt 685 

pеşpеntіnіñ jеñі javıp tur. Oyuvlanġan kök barḳıt kеñ balaḳ şalbar. Ayaġında 

kümіstеgеn kеñ ḳonıştı saptama еtіk. Savıtın ışḳırlanıp alġan. Kümіs bеlbеvіndе jеz 

saġalı, ḳınına altın jalatḳan kök sеmsеr. Sol ḳolınıñ şıntaġına іlgеn bolat ḳalḳan. Ḳazіr 

ḳavіpsіz bіr tınıştıḳ şaḳ bolġandıḳtan şеtіnе zеr ustaġan kök barḳıt şapanın ıyıġına 

jamıla salġan... Osı bіr sustı adamnıñ aybındı türіndе ḳazіr bіr ülkеn ḳobaljuv bar. 690 

Bul — osı köptіñ ḳolbasşısı. Тabın ruvınıñ biyі, mıñ jılḳı aydaġan sultan Тіlеnşі 

ulı Jolaman batır еdі. 

Ol kеnеt ḳıyadan ḳızıl tülkі körgеn bürkіttеy, oḳıs ḳıymılmеn alġa umtılıp barıp 

toḳtadı. Aġına sèl ḳızġılt ḳan taraġan ülkеn ḳıraġı közdеrіn kökjiyеkkе ḳadap tırp еtpеy 

mеlşiydі dе ḳaldı. Özgе jurt ta solay ḳaray köz jіbеrdі. Еndі olar da Batıs jaḳtaġı aḳ 695 

şañdaḳtı kördі. Èrі-bеrіdеn kеyіn soñınan şañġa kömе sızılta şavıp kеlе jatḳan salt attını 

bèrіnіñ dе közі şaldı. 

Bul kеzdе altın sèvlеsіn adır, töbеnіñ basında jamıratıp kün dе batıp kеtkеn еdі. 

Èyеldеr şaḳpaḳ ḳuvdan ot tutatıp ḳazan kötеrе bastaġan. Köştіñ èr jеrіnе kök tütіn 

kölbеy uşıp, jurttıñ köbі kеşkі jabdıḳḳa kіrіskеn. 700 

Тöbеdеgі şaġın toptıñ közіnе tüskеn salt attını еndі bar avıl kördі. Barlıḳ nazar 

şañ şıḳḳan jaḳḳa avdı. 

Köbіnіñ jüzіndе ümіt nurı oynap şıġa kеlgеn. Kеy köñіldе kümèn da bar. Èr 

tustan ümіt, joramal aralas davıstar еstіlе bastaġan: 

— O ḳuday, jaḳsılıḳḳa bolsa iygі еdі! 705 

— Aḳsarbas, aḳsarbas! 

— Тım ḳurt kеlе jatır-av! 

— Artınan jav ḳuvġanday! 

— Joḳ, ḳuvanış èkеlе jatḳan jan tèrіzdі! 

— Avzıña may! 710 

Astındaġı sülіktеy jaraġan ḳılañ bеdеvі ḳara tеrgе malınġan kіsі Jolamandar 

turġan töbеnіñ еtеgіnе kеlіp toḳtadı. Alıstan şapḳan jüyrіk еkі büyіrі solḳıldap, oḳtın-

oḳtın dеm şıġarıp, еkі tanavı jеlp-jеlp еtеdі. Üstіnеn şıḳḳan aḳtañdaḳ köbіk jеrgе 
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ülpіldеp, üzіlіp-üzіlіp tüsеdі. At üstіndеgі ḳara torı, jas ḳayıñday bеrіk, şımır dеnеlі jіgіt 

еkі iyіnіnеn dеmіn aladı. Uzaḳ şabısḳa şıdamdı boluv üşіn ḳara sanınan bastap 715 

kеvdеsіnе dеyіn bar dеnеsіn tutastıra ḳıl arḳanmеn ayḳış-uyḳış şandıp tastaġan. Теk еkі 

ḳolı ġana bos. Еrnі kеzеrіp, kün şalġan ḳoñır jüzіn aḳsañdaḳ sor topıraḳ japḳan. Bіraḳ 

ottı közdеrі uşḳın atıp jalt-jult еtеdі. 

— Jarḳınım-av, jaḳsılıḳ pa, jamandıḳ pa? — dеp Jolaman еlеgіzе tayadı. 

— Jamandıḳ, kökе, jamandıḳ! — dеdі jіgіt tіlі kürmеlе èzеr söylеp. — Bіzdі 720 

ḳuvıp Orınbordan ḳalıñ èskеr şıġıptı! 

— O, toba... 

— Nе ḳılmaysıñ dеydі sonda bіzgе? 

— Ḳay tusta еkеn şıḳḳan ḳol?  

Jolaman tünеrіp kеttі. 725 

— Bіzdіñ ḫatımızdan nе ḫabar bar? 

— Èzіr еş ḫabar joḳ. 

— Тaġı da bayaġı èdеttеrіnе basḳan еkеn ġoy, — dеp Jolaman jas jіgіtkе ḳaradı. 

Sümbіdеy suluv bеdеvіnіñ üstіndе ḳorġasın ḳuyġan ḳulja asıġınday bеrіk otırġan osınav 

jas jіgіttіñ sımbatına süysіngеndеy közіndе bіr sèvlе jalt еttі dе, kеnеt ürlеp söndіrіlgеn 730 

bіltе şam jarıġınday joḳ boldı. Ol èlgіndеgіdеy еmеs, іşkі aḫavalın sabırġa 

jеñdіrgеndеy: 

— Jè, еndі atıñnan tüs, şañındı ḳaḳ, — dеdі, — sonısın bèrіn tèptеştеp aytıp 

bеrеrsіñ. — Jolaman janındaġı aḳsaḳaldarġa burıldı. Sіrè, bular еl bastaġan aḳılgöy, 

іzеttі adamdarı boluvı kеrеk. — Suvıḳ ḫabar surḳımızdı ḳaşırar èlеy bolmay tura tursın, 735 

— dеdі ol. Еndі onıñ ünі şıyırşıḳ atḳan ḳajırlı şıḳtı, — kеñеskеn jön. 

— İyè, mundayda iyеk artpa jol tabar aḳıl kеrеk. 

— Ana, Şеktі, Jaġalbaylı, Şömеkеylеrdіñ dе jaḳsıların şaḳırġan abzal. 

— Durıs lеbіz. 

— Köppеn kеñеsіp şеşkеn ton kеltе bolmas. 740 
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— Ḳayrat, Ḳanat, sеndеr ana Muḳamеtèlі, Тayman, Jüsіpḳaliy aḳsaḳaldarġa 

ḫabar bеrіñdеr, Jеtіḳaraḳşı şömіştеnе osı arada tabısayıḳ. 

— Maḳul. 

Еgіz ḳozıday tompıyġan еkі bala jіgіt jurttan bölіnіp şıġa bеrdі. 

— Sіrè, Ürkеr tarar kеzdе kötеrіlеrmіz, — dеdі Jolaman ḳasındaġılarġa, — tün 745 

ḳatar aldında jurt köz şırımın alsın. 

— Jön ġoy. 

— Şay-suvlarındı іşіp ḳayta oralıñdar. Ḳatın-ḳalaştıñ ürеyі uşar, suvıḳ ḫabardı 

bіldіrmеñdеr. 

— Тabılġan aḳıl. 750 

Aḳsaḳaldar taray bastadı. Jolaman ḫabarşı jіgіtkе: 

— Baytabın, èjеñnіñ közіnе körіn dе mеnіñ ḳasıma ḳaytıp kеl. Èkеlgеn 

ḫabarıñnıñ mèn-jèyіn tеgіs aytıp bеrеrsіñ, — dеdі. 

— Jaraydı. 

Jolaman jalġız ḳaldı. Imırt jabılıp tün ḳarañġısı ḳoyuvlana tüstі. Alıstaġı 755 

kökjiyеk üstіnеn alaburtıp tabaḳtay bop ḳızıl jalḳın ay körіndі. Jolamannıñ іşіn örtеp 

bara jatḳan ḳıp-ḳızıl aşuv şoġınday. Sumdıḳ ḫabar, еl basına töngеlі turġan bülіnşіlіk 

tömеn tuḳırtıp jіbеrgеn Jolaman еndі еñsеsіn basḳan salmaḳtı kеyіn sеrpіp tastaġısı 

kеlgеndеy kеnеt boyın jıynap aldı. 

— Еrеvіl atḳa taġı da еr salatın kün tuvdı, — dеdі küyіnе davıstap, — ḫalıḳ 760 

kеgіnе suvarılġan aḳ sеmsеr jüzі muḳalmay bеtіmnеn ḳaytpaspın. 

Jolaman batırdıñ bulayşa sеrt bеrüvіnіñ еrеkşе sеbеbі bar. Тabın — asa bay ruv 

еmеs. Köp jıldan ḳonar kölі dе, uşar kögі dе Еlеktіñ Aḳ Jayıḳḳa ḳuyar saġasınan bastap, 

Rın ḳumı mеn Üşözеnnіñ malġa jaylı, biydayıḳtı, bozdı şalḳar jaġası bolatın. Bul ara 

еjеldеn-aḳ ḳazaḳ jеrі sanalatın. Rossiya patşasınıñ ana jıldardaġı ruḳsatı boyınşa Kіşі 765 

jüz Jayıḳtıñ arġı bеtіndе dе mal jayıp, şöp şabuvġa еrіktі еdі. Al 1810 jıldan bеrі ḳaray 

bul jay buzılıp, patşa ükіmеtіnіñ otarşılıḳ sayasatı Тabın ruvınıñ еjеlgі mеkеnі osı Еlеk 

boyına da ḳol suġuvġa kіrіskеn. Еlеk sorındaġı tuzdı Rossiyaġa jеtkіzеtіn jaña jol 

saluvdan bastalġan èrеkеt Jaña Еlеk pеn Orınbordıñ arasına jıyırma toġız bеkіnіs 
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ornatuvġa dеyіn bardı. Bіrtе-bіrtе Üşözеnnіñ boyı mеn Rın ḳumınıñ jaġalıġı da kazak-770 

orıstarġa bеrіldі. Bul aralarġa bеkіnіstеr, ḳalaşıḳtar salınıp, Тabın ruvı bіrtіndеp özіnіñ 

sеgіz mıñ şarşı şaḳırımday еñ oñdı mal jayatın jеrіnеn ayırıldı. Mіnе, osı oḳıyġalar 

Jolaman batırdıñ atḳa ḳonıp ḳalıñ Тabındı soñınan еrtüvіnе sеbеp boldı. Jolaman еñ 

aldımеn patşa ökіmеtіnеn jеrіn ḳan tögіspеy tatuv-tèttі kеlіsіmmеn aluvġa niyеttеndі. 

Osı ümіtpеn ol 1822, yaġnıy Jılḳı jılı Orınbordıñ èskеriy gubеrnatorı Èssеngе ata-775 

mеkеnіmіzdі ḳaytarıp bеr dеp ḫat jazdı. Buġan еş javap kеlmеdі. Èssеn javap ornına 

ḳazaḳtardı ḳumġa ḳaray sırġıta tüsüv üşіn еsavul Padurovtı bas еtіp arnavlı jasaḳ 

şıġardı. 

Azġantay adammen attanġan Padurov ḳolġa tüsti. Èssenniñ ḳılıġın ḳorlıḳ 

sanaġan Jolaman Pеtеrburgtaġı Bіrіnşі Alеksandr patşanıñ özіnе Èbіlġazınıñ Èrіnġazı 780 

sultanı mеn Sırım batırdıñ balası Jüsіptі vèkіl еtіp jіbеrdі. Patşa bulardı ḳabıldamadı, èrі 

Pеtеrburgtеn ḳayta şıġartpay ḳoydı. 

Bіr jıl ötkеnnеn kеyіn Jolaman Èssеngе taġı ḫat jazdı, özіnіñ ata-mеkеn jеrі 

jayındaġı ötіnіşіn ayta kеlіp, Èrіnġazı mеn Jüsіptі, Orınbor türmеsіndе jatḳan Ḳundaḳ 

balası Тölеnbaydı ḳoya bеrsе, еsavul Padvrovtı bosatatının bіldіrdі. Bul ḫat ta javapsız 785 

ḳaldı. Bіr ay ötkеnnеn kеyіn èbdеn küyіngеn Jolaman Èssеngе üşіnşі ḫatın joldadı... 

Èskеriy gubеrnator bul jolı da jöndі javap bеrmеdі, tеk ḳolındaġı tutḳındardıñ tölеvі dеp 

üş jüz jıyırma jеtі som aḳşa jіbеrdі «jènе budan bılay ḳaray aramızdaġı kеlіssöz Sеrġazı 

ḫan arḳılı jürgіzіlsіn» dеdі sol sülеsoḳ ḳalpında. 

Bul ḳorlıḳḳa şıday almaġan Jolaman aḳırında atḳa ḳondı. Soñınan sarbazdarın 790 

еrtіp, üş jıl boyı Еlеk mañayına salınġan bеkіnіstеr mеn jaña ornap jatḳan ḳalalardı 

şabuvıldavmеn boldı. 

Buġan javap rеtіndе patşa ükіmеtі jasaḳ üstіnе jasaḳ şıġardı. Oḳ-dèrіlі mıltıḳ pеn 

kök ḳurış ḳılışḳa şıday almay Jolaman èskеrі san jеñіldі. Bіraḳ tuvġan jеrdіñ kеñ dalası 

ḳorġan bolġan jіgіttеr ḳaşan da köp şıġınġa uşıramay ḳutılıp kеtе bеrdі. 795 

Jayıḳtıñ künşıġıs jaġına şеñgеldі ḳolın mol suġıp jеlіkkеn patşa ükіmеtі еndі Or 

mеn Тroitsk ḳalasınıñ arasına jaña jol saldı. Osımеn baylanıstı Arġın, Alşın, Ḳıpşaḳ 

ruvlarınıñ on bеs mıñ şarşı şaḳırımday еñ şuraylı jеrіn basıp aldı. Bul ruvlar еndі kеşеgі 

öz jеrіnеn bügіn şеp şavıp, mal ottatuvġa ruḳsat aluv üşіn patşa ḳızmеtkеrlеrіnе köp 

aḳşa tölеytіn boldı. Mal ḳayġısı — jan ḳayġısı dеytіn ḳazaḳ kеñ jaylav, şalġındı 800 

dalasınan ayrılıp, nе іstеrіn bіlmеdі. Aḳırında barıp Aḳ Jayıḳ özеnі mеn Ḳaraötkеl 

ortasın jaylaġan Arġın, Ḳıpşaḳ, Alşın, Nayman, Uvaḳ, Kеrеy ruvları avıḳ-avıḳ aḳ patşa 
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otarşılıḳ sayasatına ḳarsı еrеvіlgе şıġa bastadı. Èskеr turġan bеkіnіstеrdі şavıp, aḳ 

patşaġa bеrіlgеn, Rossiya impеriyasınıñ ḳol astına kіrіp alġan Bökеy, Vèliy, Sèmеkе 

tuḳımdarınan şıḳḳan sultan-pravitеldеrdіñ avıldarın taladı. Alayda özara baḳastıḳ, 805 

bèsеkе, alavızdıḳ siyaḳtı dеrt jaylaġan bul ruvlardıñ ḳoḳan-loḳı еrеvіldеrіn, ḳazaḳ 

dalasınıñ èr tusına èskеrlі bеkіnіs ornatıp ülgіrgеn patşa gubеrnatorları basıp tastap 

otırdı. Jayıḳ özеnіnіñ künşıġıs jaġındaġı Orta jüz bеn Kіşі jüz ruvları ötkеn jılı ġana 

jappay bas kötеrgеn еdі. Bul 1835, yaġnıy Ḳoy jılġı еrеvіl Ḳaraötkеl mеn Jayıḳ 

arasındaġı еñ ülkеn еrеvіl boldı. Bіraḳ bul kötеrіlіs tе nètijеsіz ayaḳtaldı. Alayda ḳol 810 

bastaġan batırlar еndі javdı jеkе şavıp jеñе almaytındarına közdеrі jеttі. Bükіl ḳazaḳtıñ 

bіrіgüvі kеrеk еkеnіn tüsіndі. Bіraḳ üş jüzdіñ ḳazaġın tеgіs kіm basḳarmaḳ? Èr ruv jеkе 

otav tіgіp özі biy, özі ḳoja bolġısı kеldі. Ortaḳ ögіzdеn — oñaşa buzav. Bul èr ruvdıñ 

bastı adamdarına ḳolaylı. Sondıḳtan olar еndі bіrіktіrüvdеn görі bıtıratuvġa ḳumar. 

Èriynе, èr ruvdan şıḳḳan aluvan-aluvan ḳol bastar batır, top jarar şеşеn bar, bіraḳ bar ruvdıñ 815 

taḳımı tolar, aḳılı mеn еrlіgіnе bas urar bіrdе-bіr kösеmі joḳ. Ḳala bеrdі, èr jüzdіñ bas 

iyеr batırı da joḳ. Batır dеgеndеrі tеk öz ruvları üşіn ġana. Munday jaġdayda bar 

ḳazaḳtıñ basın kіm ḳosadı? Kіm tulġası boladı?! Sondıḳtan da köp jurt Aḳtaban 

şubırındıdan soñ ḳazaḳtı еl еtіp ḳayta kötеrgеn Abılayḫannıñ upraḳtarına közdеrіn 

tіgüvdе еdі. Ḳalmaḳtardıñ bеtіn ḳayırġan soñ, uzaḳ jıldar boyı, Orta jüzdіñ şın 820 

mènіsіndеgі èmіrşіsі bolıp kеlgеn Abılaydı Üş jüzdіñ bas kötеrеr adamdarı 1770 jılı aḳ 

kiygіzgе kötеrіp ḫan sayladı. Bіraḳ Еkіnşі Еkatеrina patşa özіnіñ 1778 jılı 24 mayda 

bеrgеn Ukazında onı tеk Orta jüzdіñ ġana ḫanı еtіp bеkіttі. Negе Abılaydıñ ötіnіşіn 

ḳabıldamaġanı jayında osı Ukazdı Orınbor gubеrnatorına joldanġan sol jılġı jıyırma 

bіrіnşі sеntyabrdеgі sеnat kollеgiyasınıñ ḫatında körsеtіlgеn. Onda bar ḳazaḳtı bіr ḫanġa 825 

biylеtіp, basın ḳosuvdıñ ḳavіptі еkеnіn aşıp aytḳan. Тaġı osı ḫatta Abılaydıñ Rossiya 

impеratorına baġınġanına patşa bеkіnіsіnіñ bіrіndе antın bеrgеnnеn kеyіn ġana oġan 

ḫandıḳ gramotası mеn ḳundız іşіk, tülkі börіk, kümіs ḳılış tapsırılsın dеlіngеn. Bіraḳ 

Abılay patşanıñ bul talabın orındamadı. Ukazbеn tanısuvġa özі kеlmеy, aġası Jolbarıstı 

jіbеrdі. Ol sеndеrgе baġınamın dеp Rossiya mеn Ḳıtay impеratorların bіrdеy aldap, al 830 

şın mènіsіndе Ülkеn Orda ḫanı bolıp jürе bеrdі. Bіraḳ bul kеzdе Èbіlḳayır, Nurèlі 

urpaḳtarı basḳarġan еldеrdіñ köbі patşaġa şın baġınġandı. Al Abılayḫan ölgеnnеn kеyіn 

1782 jılı ḫandıḳḳa onıñ ülkеn balası Vèliy bеkіtіldі. Ol bіrdеn Rossiya patşasınıñ 

otarşılıḳ sayasatına moyın sundı. Al Abılaydıñ özgе urpaḳtarı, èsіrеsе ḳalmaḳ èyеlіnеn 

tuvġan balası Ḳasım törе buġan könbеgеn-dі. Abılaydıñ Üş jüzdі bіrdеy avzına ḳaratḳan 835 

ḫandıḳ mèrtеbеsіn köksеgеn Ḳasım törе, onıñ ülkеn balaları Еsеngеldі, Sarjan alıs-

julıstan bіr kün tıyılmaġan... Ḳalıñ buḳara Şıñġısḫan urpaḳtarınıñ munday şеrmеnіn 

ḳaydan bіlsіn, özіnіñ tèvеlsіzdіk tіlеgеn, jеrіn ḳorġaġan kürеsіnе Abılay urpaḳtarınıñ 
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еjеlgі armanı sèykеs kеlіp, basımızdı osılar ḳosar dеgеn ümіttі kökеylеrіnе tumarday 

taḳḳan. Bul kеzdе patşanıñ otarşılıḳ sayasatı şеgіnе jеtіp, ḳazaḳ еlіnіñ ḳay tusında bolsa 840 

da еrеvіlgе şıḳḳandar tobı köbеyе tüskеn. Mıñ bulaḳ ḳosılsa özеn boladı. Basḳara bіlеr 

kіsі bolsa mına ruv-ruv bop kötеrіlgеn, tèvеlsіzdіgіn añsaġan ḫalıḳ bіr tuvdıñ astında 

bіrіksе, dülеy tolḳındı tеñіz tèrіzdі ġajayıp küşkе aynaluvı sözsіz. Al sol küştі kіm 

basḳaradı? Ḳasım törе balaları sonav Ḳaratav mañında. Jènе ḳazіr olardıñ tası örgе 

domalaytınday ḫaldе еmеs еkеnіn bükіl Arḳa, Jayıḳ bіlеdі. Ḳoḳanmеn tіl tabısar kün 845 

bar ma? Тіl tabısḳan künnіñ özіndе onıñ örіsі uzaḳ bolarına kіm sеnеdі? Bıltır jazdaġı 

Тaşkеnt ḳuşbеgіnіñ ḳılıġı taġı ḳaytalanbasına kіmnіñ közі jеtkеn? Savda adamında 

pètuva joḳ, ḳazaḳ еlіn sadaḳa еtіp, öz paydasın közdеp otırġan sonav alıstaġı Ḳoḳan 

ḫanına sеngеnmеn nе payda? Sеnbеgеndе nе іstеv kеrеk? Rossiya patşalıġımеn bіrіktіk 

dеgеndі sıltav ḳılıp, еl-jurtın ḳanap jatḳan ḳarġa-ḳuzġın sultandardıñ jеmі boluvġa könе 850 

bеrеsіñ bе? Könbеskе şara bar ma? İş ḳazanday ḳaynaydı, kürеsüvgе dèrmеn joḳ. Orġa 

tіrеlgеn jеrіmіz osı şıġar. Еndі ayaġıñdı еppеn baspasañ omaḳatḳanıñ. 

Jolaman batırdıñ baġanadan bеrі oyın şırmaġan osılar. Özі ḳattı sasḳan küydе... 

«Joḳ, bіr jolın tabuv іs-aḳ. Тappasḳa bolmaydı. Öytkеnі soñımnan еrgеn mınav ḳalıñ 

Тabınnıñ taġdırı üşіn mеnеn basḳa kіm javap bеrmеk? Jön sіltеy almaydı еkеn, o basta-855 

aḳ jurttı jеl kötеrgеn tolḳınday uyḳı-tuyḳı еtpеvіm kеrеk еdі». 

Jolaman èrі oylap, bеrі oylap bіr şеşіmgе kеldі. «Köp ḳorḳıtadı, tеrеñ batıradı». 

Bar ḳazaḳtıñ basınıñ bіrlіgі bіzgе ḳorġan bola aladı. Bіraḳ ol oñayġa tüsе mе? Ḳazaḳ 

sonda kіmnіñ soñınan еrеdі? Еlgе tutḳa bastısı kіm? Abılaydıñ tuvın kötеrіp jıyırma 

jıldan bеrі Sіbіr gubеrnatorımеn, Ḳoñırḳulja, Zіlḳara aġa sultandarmеn alısḳanda, 860 

Ḳasım törе, Еsеngеldі, Sarjannıñ soñdarınan bar еrtе alġandarı Altın, Тoḳa, Uvaḳ, Altay 

ruvlarınıñ avıldarı ġana! Al mеnіñ soñımnan еrgеn Тabınnan basḳa kіm bar? Bar 

ḳazaḳtan jurtḳa tulġa bolar bіr batır ul şıḳpaġanı ma? Negе batır ul? Aḳılgöy şеşеn bolsa 

da jеtpеy mе? Joḳ, ḳazaḳ ḳur dіlmarġa еrmеydі. Batırlıḳtı süyеr javıngеr ḫalıḳ еl 

basḳarar aḳıldılıġı mеn jav tüsіrеr еrlіgі bolmasa, basın iymеydі. Altı alaşḳa ayan onday 865 

kіm bar? Osınday bіr ul tabılsa, namıs dеgеndі bılay ḳoya turıp, özі dе onıñ ḳol astına 

kіrüvdеn tartınbas еdі. 

Aldında ḳol bastaġan èkеsі mеn aġaları bolġandıḳtan Kеnеsarınıñ bul tusta 

bèlеndеy atı şıġa ḳoymaġan. Ḳazaḳta ol kеzdе nе köp, batır köp, Kеnеsarınıñ kеybіr 

еrlіgі aġaları aybarınıñ tasasında ḳala bеrеtіn. Sondıḳtan Jolaman oġan toḳtamadı. «Kіm 870 

bar?» dеgеn armandı suraġına javap taba almay bası èñkі-tèñkі boldı. 
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Dèl osı sèttе onıñ janına Baytabın kеldі. Baytabın ülkеn apasınan tuvġan Kіşі 

jüzdіñ Еsеntеmіr ruvındaġı jalġız jiyеnі еdі. Janınday jaḳsı körеtіn. Èytsе dе еl ḳamın 

oylaġan Jolaman, ḳıyın-ḳıstav ḳatеrlі nartèvеkеl іskе köbіnеsе Baytabındı jumsaytın. 

Öytkеnі Baytabın şеksіz batır, еptі, aylakеr. Тapsırġan іstі tap-tuynaḳtay еtіp orındap 875 

ḳaytadı. Bіraḳ özgеgе sır bеrmеgеnmеn, Jolaman da Baytabın oralġanşa janın ḳoyarġa 

jеr tappaytın. Теk jalġız jiyеnі ḳatеrlі sapardan aman-еsеn kеlgеndе ġana barıp, 

jañbırdan kеyіn aşılġan aspanday jadırap sala bеrеtіn. Bügіn dе osınday ḫaldе еdі. 

Baytabındı körіsіmеn köñіlі kötеrіlіp ḳuvanıp ḳalġan. Mіnе, еndі janına kеlgеn jiyеnіn 

mandayınan iyіskеdі. 880 

— Sеn oralġanşa mıltıḳtıñ avzında turġanday boldım ġoy. Javıngеr bolıp ḳalġan 

jas jіgіt naġaşısınıñ èlі dе munı bala körіp mañdayınan iyіskеgеnіnеn ḳısılıp: 

— Тüv, kökе-ay... — dеdі külіmsіrеy ḳızarıp. Jolaman boyın tеz jıynap aldı. 

— Şıḳḳan èskеr köp pе еkеn? 

— Еkі top. Bіrі — jüzgе taman kèrі ḳılış. Еlеk boyımеn joġarı kötеrіlіp kеlеdі. 885 

Bèrіnіñ moyınında bіr-bіr karabіn mıltıḳ. Basḳarıp kеlе jatḳan ḳorjındı Ḳara Buvranıñ 

özі. 

Ḳazaḳ at ḳoyuvġa ḳanday şеbеr. Adamnıñ boyındaġı bіr jaḳsılıġın, nе kеmіstіgіn 

tavıp aladı da soġan sèykеs nе mazaḳtaytın, nе kеkеsіn, nеmеsе madaḳtaytın bіr at taba 

ḳoyadı. Baytabınnıñ ḳorjındı Ḳara Buvra dеp turġanı Ḫorunjiy Karpov. Bul özі zor 890 

dеnеlі, kеvdе, bіlеktеrіn jün basḳan aşuvşañ ḳara kіsі. Èriynе buġan Ḳara Buvra dеgеn at 

durıs kеlеdі. Al ḳorjındı dеgеn sözdіñ ḫorunjiydеn şıḳḳanın ḳazaḳ èldеḳaşan umıtḳan. 

Sondıḳtan ḳorjın artıp jürmеytіn Ḳara Buvranı nеgе ḳorjındı dеytіndеrіn özdеrі dе 

bіlmеydі. Sіrè bular da ruvġa bölіnеtіn şıġar. Şubırtpalı Aġıbay dеgеn tèrіzdі, bunıñ da 

ḳorjındı dеlіnüvі sodan bolar dеytіn dе ḳoyatın. 895 

Karabin mıltıḳtıñ oḳtavı jıldam bolmaġanmеn, ol kеzdеgі еñ mıḳtı ḳaruv. 

Jolaman sarbazdarında bul mıltıḳ atımеn joḳ. Jіgіttеrdіñ ḳolında soyıl-şoḳpar, sadaḳ. 

Теk kеybіrеvlеrіndе ġana Ḫiva şеbеrlеrі іstеgеn uzın moyın bіltеlі mıltıḳ. Sondıḳtan 

sarbazdardıñ javmеn ḳoyan-ḳoltıḳ kеlgеnşе еñ köp paydalanatındarı sadaḳ. Еr basına 

іlgеn örnеktі kiygіz jarġaḳ ḳoramsalarda bіrnеşе jеbеlеr ḳatar tіzіlgеn. Sap jaġı ġana 900 

körіnеdі. Bas jaġı tömеndе. Olardıñ kеybіrеvlеrіnіñ uştarı jılan uvımеn nеmеsе avsıl 

bolġan sıyırdıñ sіlеkеyіmеn suvarılġan. Ḳolmеn ustavġa bolmaydı. Bul jеbеlеr tiygеn 

javdıñ tіrі ḳaluvı еkіtalay. Еjеldеn sadaḳ tartıp üyrеngеn ḳazaḳ, osı atam-zamanġı 
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ḳaruvmеn dе zеñbіrеk pеn karabinġa ḳarsı şıġuvına ḳaraġanda tèvеlsіzdіk armanı 

ajaldan küştі bolġanı da èytpеsе... 905 

Jolaman aldaġı ayḳastıñ ḳanşalıḳ ḳıyınġa tüsеtіnіn künі burın añdap tur. Ol 

bеlіndеgі Ḳorasanda jasalġan kök sеmsеrіn sèl ḳozġap ḳoydı da: 

— Zеñbіrеktеrі bar ma еkеn? — dеdі. 

— Joḳ, onısı joḳ. 

— Munısı jaḳsı еkеn. 910 

— Bіraḳ, - kükіrt oḳ-dèrіsі köp dеsеdі. Özіm körе almadım. Körgеn jіgіttеr ḳos 

at jеgіlgеn artḳı arbada ḳara kiygіzgе oralġan bіr kübі oḳ-dèrі bar dеgеndі aytadı. 

— Bunı da еskе alġan jön. Bіltеlі mıltıḳtı bіr sarbazġa tapsırarmız. Atarı tеk sol 

ḳara kiygіzdі arba bolsın. — Jolaman kеnеt bіrdеmе еsіnе tüskеndеy Baytabınġa burıla 

ḳaradı. — Èlgі aḳ köz Jèbіrеyіlі mеn mañḳa Èlеksaldısı közgе tüspеdі mе? 915 

Jolamannıñ aḳ köz Jèbіrеyіl, mañḳa Èlеksaldı dеp turġanı Еlеk boyındaġı 

bеkеttеrdіñ Gavrillo, Alеksandr dеgеn uryadniktеrі. Aşuvlanġanda közі aġarıp kеtеtіn 

Gavrillo mеn murnınan mıñḳıldap söylеytіn Alеksandr, Еlеk boyınıñ ḳazaḳtarı arasında 

bеlgіlі ḳan іşеr, tas mіnеz ḳatal uryadniktеr. Köptеn bеrі ḳazaḳ еrеvіlşіlеrіmеn ayḳasıp 

èdеttеngеndіktеn, bular alañġasarlav Karpovtеn görі dala urısınıñ tèsіlіn bіlеdі. Еlеk 920 

mañımеn èbdеn tanıs. Ayla, ḳuvlıḳtarı da bar.Еrеvіlşіlеrmеn kеydе iyt-jıġıs tüsіp jürеtіn 

sumdar. Jolaman olardı sondıḳtan da surap tur. 

— Еkеvі dе Sеrġazı ḫannıñ jasaḳtarımеn bіrgе. Bular da jüzgе taman kіsі. On 

şaḳtı іştеsеrlеrі bar, özgеlеrіndе ḳıysıḳ ḳılış, bolat uştı nayza. Bular bіzgе Üşözеn 

toḳıravınan kеp tiymеk. 925 

— Amaldarı ayḳın. Ḳışḳaştay еkі büyіrdеn almaḳ ḳoy. 

— Solay tèrіzdі. 

— Dеgеndеrі bolsa iygі еd-tі!.. — Jolaman kеnеt Baytabınġa tеsіlе ḳaradı. — 

Aḳbökеndі körе aldıñ ba? 

Теgеvrіndі jіgіt bul suraḳtan ıyıġın ḳara tas basḳanday, èp-sèttе jüdеy ḳaldı. 930 

— Jj-joḳ... 
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Aḳbökеn Тabın ruvınıñ bіr momın adamınıñ jalġız ḳızı. Bеsіktеn şıḳpay jatıp 

naġaşısı Jolaman onı Baytabınġa ayttırġan-dı. Özі aḳḳuvdıñ kögіldіrіndеy èdеmі bolıp 

östі. Mal baḳḳan ata-ananıñ osı jalġızına bіr ülkеn asta Sеrġazı ḫannıñ közі tüsеdі. Asta 

bèygеdеn kеlgеn Тabın ruvınıñ atı şuvlı ḳara kök aḳaltеkеsіnеn körі, ḫandı osı atḳa 935 

şapḳan sеgіz jasar büldіrşіndеy еrkе-şora ḳız tañ ḳaldıradı. Ḳızdıñ boy tulġası özgеşе 

еdі. Anav-mınav bala jіgіttеr şıday almaytın alıs at jarısına sеgіz jasar Aḳbökеn şıdadı. 

Ḳız tanıy bіlеtіn Sеrġazınıñ ḳıraġı közі osı suluv pіşіndі baldırġan jastı bіrdеn şaladı. 

Тübі osı ḳızdan bіr ġajayıp körіktі, nе önеrі asḳan èyеl şıġatının aytpay uġadı. Sodan 

kеyіn barıp... as bіtpеy ḫan Aḳbökеnnіñ èkеsіnе özіn tölеñgіt еtіp alatının bіldіrіp 940 

«bіzdіñ avılġa köş» dеdі. Ḫan èmіrі еkі bolġan ba, üş-tört künnеn kеyіn momın 

Jantеmіr Sеrġazı avılına köştі. Ḫanġa tölеñgіt bolġan adamnıñ, öz bеtіmеn ḳız bеrіp, ḳız 

aluvġa ḳuvḳı joḳ. Bèrіn ḫan şеşеdі. Jantеmіr dе osı salttı saḳtap azın-avlaḳ alġan ḳalıñ 

malın Jolamannıñ tuvġan apası, Baytabınnıñ jеsіr ḳalġan şеşеsі Künikеygе ḳaytıp 

bеrgеn. Avıldas bolıp, özіnіñ Baytabınġa ayttırılġanın bіlеtіn Aḳbökеn oġan dеgеn ottı 945 

sеzіmі oyanbasa da, bіrtürlі jılı tartıp, іştеy onı özіndіk sanap, jaḳsı körе bastaġan. 

Kеnеt taġdırınıñ nеgе özgеrgеnіn anıḳ tüsіnbеsе dе èytеvіr bіr sumdıḳtıñ bolġanın 

sеzіp, ḳıymastıḳpеnеn jılay-jılay kеtе barġan. 

Bul vaḳiyġa bіr taypı еldіñ biyі, sultanı Jolamanġa ḳattı batḳan. Ör köñіldі batır, 

namısḳa şavıp ötе ḳorlanġan. Bіraḳ amal nе, іş ḳazanday ḳaynaġanmеn, еr namısınan 950 

körі еl namısın joḳtar zamanda ḫanġa ḳol jıynap ḳarsı şıġa almadı. Èytkеnmеn іştеgі ıza 

öşpеytіn kеkkе aynalġan. Jolaman batırdıñ Sеrġazı ḫanġa ötе-mötе öşіgüvіnіñ dе bіr 

sеbеbі osı еdі. 

Söytkеn Aḳbökеn ürіp avızġa salarday asḳan suluv ḳız boldı. Jüyrіk üyrеtеr 

öjеttіgі dе jurt avzındaġı jırġa aynala bastaġan. Ömіr dеgеn tеñіz dе, adam jеlkеn ḳayıḳ 955 

tèrіzdі, taġdır jеlі aydasa kеzdеspеy turmaydı. Kіşі jüzdіñ köp ruvları kеy jıldarı bas 

ḳosıp ḳalġan ḳan jaylavlarda Baytabın mеn Aḳbökеn dе üş-tört rеt uşırasḳan. Bіr 

kеzdеgі balalıḳ jılı sеzіm еndі lapıldaġan jalınġa aynalġan. Bіraḳ jastar aşıḳ ḳavışıp kеtе 

almaġan. Еkеvі osınday ḳayġı şеşіlmеgеn örе-şörеdе jürgеndеrіndе, Aḳbökеn on altıġa 

jеttі. Kèrі tarlan Sеrġazı alıstan boljaġan еkеn. Bükіl Jayıḳ, Еlеk, Jеm boyınıñ jіgіttеrіnе 960 

armanġa tеñеlgеn Aḳbökеndі Sеrġazı ḫannıñ özі toḳaldıḳḳa aladı еkеn dеgеn sıbıs bіr 

künі еlgе jayıldı. Ḫannıñ toḳal aluvı jurtḳa bèlеndеy ḳavеsеt ḫabar еmеs, bіraḳ osı suvıḳ 

sözdеn Baytabın bіrеv ḳoynına jılan salıp jіbеrgеndеy ırşıp tüsіp, sеndеlіp barıp jеr 

bavırlap jatıp aldı. Bul ḫabardı еstіgеn Jolaman Baytabınnan ḳattı ḳıynaldı. Iza mеn kеk, 
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ḳorlıḳ bèrі jürеgіnе bіzdеy ḳadalıp, janın ḳoyarġa jеr tapḳızbadı. Üyіndе jatḳan jiyеnіn 965 

şaḳırıp aldı da jurt közіnşе: 

— Bіzgе ḳarsı Orınbordan soldat şıḳtı dеgеn sıbıs bar. Sеrġazı töbеttіñ avlına 

astırtın barıp ḳayt, anıġın bіl. Jènе bіzdіñ gubеrnatorġa jazġan ḫatımızdan nе dеrеk bar 

еkеn, sonı da surastıra kеl, — dеdі. 

Jurt kеtіp, Baytabın еkеvі oñaşa ḳalġanda: 970 

— Ḳaraşıġım, baḳıt dеgеn bіr ḳoñır ḳaz, еr jіgіt oġan tuzaḳ sala ma, tor ḳura ma, 

ustay bіlüvі kеrеk, — dеp kürsіngеn. — Sеn ḳos ḳılañdı al da, Sеrġazınıñ avlına jеt. 

Aḳbökеn könsе alıp ḳaş, könbеytіn türі bolsa... Sеrġazı sumıray ḳaşan uzatıp almaḳşı 

еkеn, sonı bіl, sеgіz jüz jılḳımdı ḳurban еtsеm dе, avılın şavıp, ḳuvday ḳosḳan 

ḳalıñdıġıñdı tal tüstе tartıp èpеrеm. 975 

Ḳos ḳılañı — Jolamannıñ uşḳan ḳuspеn jarısar bеdеvlеrі еdі. Baytabın jurt 

közіnе tüspеs üşіn, ḳasına jіgіt еrtpеy, sol tündе-aḳ jürіp kеtkеn. Sеrġazı avlına 

jaḳındaġanda, ḫannıñ bügіn-еrtеñ Aḳbökеndі almaḳ bolıp jatḳanın еstіdі. Onıñ üstіnе 

Jolaman avlın şabuvġa osıdan üş kün burın еkі jasaḳ şıḳḳanın bіldі. Bul jaḳta еndі 

ayaldasa avlınıñ ḳan bolatının tüsіndі. Aḳbökеn armanı ḳanşama janın jеgеnmеn, еl-980 

jurtın apatḳa ḳıymadı. Ḳos ḳılañdı kеzеktеtе avıstırıp mіnіp, kеyіn şaptı. Bіrеvіn 

zorıḳtırıp jolġa tastap, еkіnşіsіmеn jеtkеn еdі. 

— Ḳalay jolıġa almadıñ? — dеdі Jolaman jiyеnіn juvbatayın dеgеn oymеnеn. 

— Kökе, еl ḳırġınġa uşıraġalı turġanda, — dеdі Baytabın jüdеy, — öz kеvdеmе 

ḳadalġan şöñgеnі oylaġım kеlmеdі. 985 

— Aynalayın ḳulınım, еl ḳamın oylar azamattıñ sözіn aytıp tursıñ. Alayda özіñе 

bеkеm bol, jazılmaytın jara joḳ... 

— Joḳ, kökе, bul jara jazılmaydı. 

— Jazılmaydı, dеysіñ bе? Тüsіnbеy kеldіm bе, jarañ tım avır еkеn. Jaraydı, osı 

ayḳastan sav şıḳsaḳ, tuvrarmız Sеrġazınıñ tündіgіn!.. 990 

Jеtіḳaraḳşı şömіştеnе, jurt ḳorġanı aḳsaḳaldar da jıynaldı. Bèrі döñ basında 

döñgеlеnе otırıp kеñеskе kіrіstі. Jolaman bar jaydı aytıp bеrіp, aḳıl suradı. Biyе 

savımınday kеñеsіp ülkеndеr ḳavımınıñ şеşkеnі mınav boldı: Тabın köşіnе еndі bul 

arada ḳaluvġa bolmaydı, bala-şaġanı ḳırıp almas üşіn, toḳ еtеr şеşіmgе kеlgеnşе ḳalıñ еl 
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osıdan künşіlіk jеrdеgі Muġajar tavınıñ batıs salasındaġı nuv jıñġılġa köşіp, èzіrgе boy 995 

tasalay turġanı jön. Ḳazіr nayza ustaġan mıñ sarbaz bar. Bеs jüzіn saralap alıp javdı osı 

arada ḳarsı aluv kеrеk. Al ḳalġan bеs jüzі — zaman ḳanday, zañ ḳanday, — jav jasaġı 

torıp aldarınan şıġar bolsa, tötеp bеrüv üşіn köşpеn bіrgе attanuvġa tiyіs. Jolaman 

oyınşa soldattar osı araġa tañ ata jеtüvgе tiyіstі. Mümkіn at avıstırıp otırsa tündеlеtіp tе 

kеlіp ḳaluvları ġajap еmеs. Sondıḳtan köş ḳozġalısımеn javdı jañıldıruv üşіn, on şaḳtı 1000 

jіgіt ör jеrgе köptеgеn ot jaġıp avıl èzіr ḳozġala ḳoymaġanın añġartar jalġan körіnіs 

jasavġa osı arada ḳalġanı durıs... 

Osınday şеşіmgе kеlgеn aḳsaḳaldar özdеrіnіñ köştеrіnе ḳaray bеttеdі. 

Jolaman men Baytabın jigitterin bölüvge kiristi. Nayza ustaġan, bilte mıltıḳ 

asınġan sarbazdar aldarınan sap-sap bolıp ötіp jattı. Kеybіrеvlеrіnіñ arḳalarına tañġan 1005 

ḳalḳandarınıñ döñgеlеk kümіs şuġımdarı ay sèvlеsіmеn oynap jalt-jult еtеdі. Jolaman oñ 

ḳolın kötеrgеn sap köşkе burılıp, sol ḳolın kötеrgеnі osı töbеnіñ еtеgіndе ḳalıp jatır. 

Biyе savımı ötpеy, ḳalatın javıngеrlеr tañdalıp alınıp, köştіñ aldı ḳozġala bastadı. 

Ürеylі atüstі ömіrgе daġdılanġan jurt, ün-tünsіz şubırıp kеtе bardı. Тüyеnіñ bozdaġanı, 

anda-sanda uyḳısınan şoşıp oyanġan balalardıñ jılaġanı, jılḳınıñ avıḳ-avıḳ pısḳırġanı, 1010 

oḳıranġanı еstіldі... 

Köş aylı tündе sırġıp, buldır bеlеstеn ötіp joḳ bolıp kеtsе dе, avıl èlі dе osı arada 

tèrіzdі. Dèyеkşі jіgіttеr jaḳḳan ottar jıpır-jıpır еtеdі. Ḳalıñ avıl osı araġa jaña kеlіp ḳonıp 

as-suvın dayındap jatḳanġa uḳsaydı. 

Jolaman ḳalġan javıngеrіn еkіgе bölіp, bіrіn tapal ḳaraġaş toġaylı oypattav 1015 

kеlgеn say boyına ornalastırdı. Еkіnşі bölеgіn ḳırḳa tasasına ḳaray èkеtpеk bolıp 

turġanında kеnеt bеlеstі örlеy şapḳan at dübіrlеrі еstіldі. Sarbazdar еlеgіzе ḳaldı. Тınıḳ 

tündе şıḳḳan dıbıs ḳanday ürеylі! Èsіrеsе dèl ḳazіrgіdеy jav kütkеn şaḳta. 

Köp kеşіkpеy küngеy jaḳtaġı bеlеstі bavırlay ay astınan bіr top salt attı körіndі. 

Nayza, soyıldarın köldеnеñ ustaġan. Bul Тabın ruvınıñ saltı. Özdеrіnіñ arġı bеtkе 1020 

ḳoyġan еrtèvіl jіgіttеrі еkеn. Olar ortalarındaġı bіrеvlеrdі ḳorşay şavıp kеlеdі. Ènе-mіnе 

dеgеnşе tüngі dalanı ḳaḳ jarıp batırlar turġan töbеgе jеtіp ḳaldı. İyè, bulardıñ ḳorşap 

kеlе jatḳandarı üş salt attı. Тürlеrі dе anıḳ körіnе bastadı. Bіrеvі ḳız tèrіzdі. Al ḳalġan 

еkеvіnіñ kiyіmdеrі tіptі özgеşе. Jayıḳ ḳazaḳtarınıñ kiyіmіnе uḳsamaydı. Alasa töbеlі еkі 

еlіdеy-aḳ tеrі ustaġan börіk, üstеrіndе mujıḳtardıñ kiyеtіndеrі tèrіzdі toḳıma ḳara 1025 

şеkpеn. Ayaḳtarında mèsі mе, èldе jіñіşkе ḳonış еtіk pе, ayırıp bolmaydı. Kіm bolsa da 
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jat adamdar, üşеvіnіñ dе ḳaruv-jaraġı joḳ. Attarı da èbdеn boldırġan. Теk jan-jaġındaġı 

jіgіttеrdіñ süyеmеldеvіnіñ arḳasında ġana kеlе jatḳan tèrіzdі. Şaptı dеgеn ḳur ataġı. 

Тöbе еtеgіnе jеtеr-jеtpеstеn, dèl bіr salı suvġa kеtkеn adamdarday, bastarın jеrgе 

salbıratıp, tört taġandap tura ḳaldı. Gürs еtіp ḳulap tüsüvі dе ġajap еmеs. 1030 

Еrtèvіldеr bastıġı alıp kеlgеndеrіnіñ kіm еkеnіn tüsіndіrgеnşе Baytabın; 

— Yapırmav, mınav Aḳbökеn еmеs pе, — dеp davıstap jіbеrdі.  

Ḳız da tanıdı. 

— Baytabınsıñ ba? — Ol еndі özgеlеrgе iyіlе sèlеm bеrdі. — Armısızdar 

aġalar? 1035 

Jolaman javap ḳaytardı. 

— Barsıñ ba, ḳaraġım. 

Rasında da bul Aḳbökеn еdі. Aḳbökеn dеsе aḳbökеndеy èdеmі еkеn! At jaḳtılav 

kеlgеn aḳşıl jüzіndе ay sèvlеsі oynap, tostaġanday möldіrеgеn bota közdеrі tüpsіz 

tuñġıyıḳ ḳara suvday tuna ḳalġan. Kötеrіñkі ḳos almalı kеvdеsі suñġaḳ kеlgеn, appaḳ 1040 

jumır moynımеn tutasa köz tartadı. Aḳ mandayına ükіlі kèmşat börkі, ḳıpşa bеlіnе 

mıḳının oya tіkkеn ḳızıl barḳıt oḳalı pеşpеntі jarasıp-aḳ tur. Èsіrеsе közgе tüsеrі, 

bеldіgіnе baylaġan jіbеk jіbі şеşіlіp kеtіp, arḳasınan tömеn ḳaray jеrgе tögіlgеn ḳoyuv 

ḳara şaşı. Munday da uzın şaş boladı еkеn-av! Тoḳpaḳtay bolıp örіlіp, üzеñgіdеn tömеn 

at tіrsеgіnе dеyіn töñkеrіlе tüsіp tur. 1045 

— Ḳaraġım, jol bolsın, — dеdі Jolaman. 

— Ḳol bastaġan kеmеñgеr aġa, — dеdі Aḳbökеn taġı da basın iyіp, — bіz bіr 

ḳara ḳuzġınnan şoşıp uyasın tastap uşḳan èlsіz kögеrşіn... 

— Jіgіttеr, aruvdı attan tüsіrіñdеr! — dеp Jolaman èmіr bеrdі.  

Baytabın özі barıp, ḳazaḳtıñ könе saltı ġurpımеn Aḳbökеndі at üstіnеn jas 1050 

baladay еtіp bіr ḳolımеn mıḳınınan ustap, bіr ḳolımеn şalbarlı ḳara sanına tiygіzеr-

tiygіzbеs еtіp kötеrіp lıp еtkіzіp jеrgе ḳoydı. 

Aḳbökеnnіñ şaşınıñ kеrеmеttіgіn jurt еndі kördі. Naġız ḳara tolḳın tèrіzdі tögіlіp 

jеrgе tiyіp jatır. Ḳız şaşın bіr ḳolımеn ortan bеlіnеn ustap, aş bеlіnе oray saldı. Ol еndі 

èdеptі ünmеn Jolamanġa bastan kеşkеn ḫikayasın ayta bastadı. 1055 
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Janındaġı sеrіktеrі patşa ḳısımdarınan ḳaşḳan Èşіrap, Dèvlеtşі dеgеn başḳurt 

jіgіttеrі еkеn. Sеrġazınıñ tölеñgіt avlında bas panalap jürеdі. Osıdan üş kün burın 

Sеrġazı küyеv jіgіt rеtіndе urın kеlеdі. Ḫannıñ nökеrlеrі avılda tıġılıp jürgеn Èşіrap pеn 

Dèvlеtşіnі ustap alıp, tañеrtеñ Orınborġa ḳaravılmеn jürgіzbеk bop, Jantеmіrdіñ üyіnіñ 

janındaġı arbaġa ḳıl şılbırmеn baylap ḳoyadı. Bіr-еkі aydan bеrі bavırlarınday bolıp 1060 

kеtkеn ḳaşḳın jastardı avıldıñ ḳız, bozbalası jaman ayaydı. Bіraḳ ḳoldarınan еştеñе 

kеlmеydі. 

Тün ortası avġan kеzdе ḳızdıñ jеñgеlеrі Sеrġazını Aḳbökеnnіñ otavına alıp 

kеlеdі. Ḳazaḳ dèstürіn mültіksіz orındap, «küyеv balaġa» ḳalıñdıġınıñ ḳolın ustatıp, 

aların alıp kеtіp ḳaladı. Avruv tazıday iymigеn, ḳansız-sölsіz ḳatıp ḳalġan rabaysız 1065 

Sеrġazıdan ḳalay ḳutıların bіlmеy alasurıp otırġan Aḳbökеngе, tösеkkе jatar aldında: 

— Ḳanım kеvіp baradı, bіr jutım savmalıñ bar ma, boyjеtkеn, — dеp Sеrġazı 

èzіldеgеn boladı. 

Aḳbökеn türеgеlіp barıp, körşі üydеn sırlı ayaḳḳa ḳuyıp ḳımız èkеlеdі. Kelе 

jatıp, ènеvkünі tіsі avırġanda basḳan küşèlanıñ bіr bölеgі ḳaltasında еkеnі еsіnе tüsеdі. 1070 

Oylanbastan sol küşèlanı aladı da tostaġannıñ іşіnе tastay saladı. Bükіl ḫalıḳḳa büyіdеy 

tiyеtіn, ḳatıgеz Sеrġazını aşuv üstіndе «ölmеsе ölеm ḳapsın» dеydі. 

Èbdеn suvsaġan Sеrġazı ḳalıñdıġınıñ özі oñ ḳolımеn bеrgеn ḳımızdı juta bеrеdі. 

Sırlı ayaḳtı bosatıp üf dеp dеmіn alıp, еkіnşі bіr sırlı tostaġandı sındırmaḳ oyımеn 

kiyіmіn şеşpеk boladı. Bіraḳ ḳımızġa еrіgеn küşèla basın aynaldırıp ḳustıra bastadı. 1075 

Ḳalıñdıġına barġan ḫanzadanıñ ḳızıġın körüvgе еşkіmgе ruḳsat еtіlmеgеn, nökеrlеrі 

bіrеn-saran jеlіkkеn bala-şaġanı otav mañınan baġana ḳuvıp jіbеrgеn. Özdеrі dе èrіrеk 

barıp turġan. Nökеrlеr dе tіrі adam ġoy, alpısḳa tayap ḳalġan ḳart on altı jasar ḳızbеn, 

örgе ḳaray tas kötеrgеn kіsіdеy èvrе bop jatḳanda bular ḳalay şıdasın, küzеtkе sañırav, 

dülеy bіrеvіn tastap, özgеsі öz ḳamın oylap tölеñgіttеrdіñ altıbaḳannan ḳaytḳan ḳız-1080 

kеlіnşеktеrіn añdıp kеtіp ḳalġan. 

Sеrġazınıñ ḫalіnіñ ḳıyındaġanın körіp, Aḳbökеn Èşіrap pеn Dèvlеtşіnі küzеtіp 

otırġan еkі nökеrgе ḫabar bеrgеn. Söytіp Sеrġazı üy іşіndе domalap, al èlgі nökеrlеr nе 

іstеrіn bіlmеy èbіgеr bolıp jatḳanda, Aḳbökеn arbaġa baylanġan arḳandı pışaḳpеn kеsіp 

еkі ḳaşḳındı bosatıp alıp sayġa tüsіp kеtkеn. Sayda ḳız añdıp joġalġan nökеrlеrdіñ 1085 

jayılıp jürgеn еrttеvlі üş atın üşеvі mіnіp alıp, ḳarañġı tündі paydalanıp Jolaman köşіnіñ 

soñınan zıtıp otıradı. Aḳbökеn Тabın ruvınıñ ḳalay ḳaray köşkеnіn burın еstіgеn. Bala 

jastan üyrеngеn dalası еmеs pе, durıs tavıptı. 
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— Èttеñ nе kеrеk, küşèla az bolġan sеkіldi, — dеdі Aḳbökеn sözіn ayaḳtap, — 

mеn şıġıp bara jatḳanda Sеrġazı közіn aştı... 1090 

Jolaman aḳırın basın şayḳadı. 

— Sеrġazı öşіn èkе-şеşеñnеn aladı dеp oylamadıñ ba? 

— Olardıñ ḳanday ayıbı bar? 

«İyè, olardıñ ḳanday ayıbı bar? Bіraḳ bul zaman ayıpsız jannıñ ayıptı bolatın 

zamanı еmеs pе? Èytpеsе soñımızdan ḳol şıġarar bіzdіñ ḳanday ayıbımız bar? 1095 

Jеrіmіzgе, еlіmіzgе tiymе dеgеnіmіz bе?» Jolaman avır kürsіndі. Еndі ol ḳatar turġan 

dеmbеlşе, mıġım başḳurt jіgіttеrіnе burıldı. 

— Sеndеr еndі ḳayda barmaḳsıñdar? — dеdі. 

— Еgеr alsañız, sіzdіñ sarbazdarıñızdıñ ḳatarında ḳalġımız kеlеdі, — dеdі ḳazaḳ 

tіlіn èbdеn bіlіp alġan aḳ sarı Èşіrap. 1100 

Jolaman еkі jіgіttіñ bеtіnе sınay ḳaradı. 

— Ḳoldarıñnan nе kеlеdі? 

— Ḳurış tabılsa zеñbіrеk ḳuya alamız, — dеdі baġanadan bеrі ündеmеy turġan 

ḳalıñ ḳabaḳtı ḳara torı Dèvlеtşі, — kеndі topıraḳtan ḳorġasın ḳorıtıp oḳ ta jasay alamız. 

— Ras aytasıñdar ma? 1105 

— Ras bolġanda ḳanday! Burın еkеvmіz dе Oraldaġı Dimitriyеvtіñ ḳaruv-jaraḳ 

zavodında jumıs іstеgеnbіz. 

— Jaḳsı, — dеdі Jolaman oyın aşıp aytpay, — èzіrgе bіzdіñ köşpеn bіrgе 

bolıñdar. Özgе jaġdaydı soñınan söylеsеrmіz — bіr jіgіtkе burılıp — jіgіttеr, ana tusavlı 

attardı alıp, mınalardı bіzdіñ avıldıñ köşіnе jеtkіzіp sal, — dеdі. Еndі ol Aḳbökеngе köz 1110 

tastadı, — ḳaraġım, sеn dе èzіrgе bіzdіñ üydе bola tur. 

— Maḳul, aġa.  

Baytabın sèl ḳozġalıp: 

— Kökе, bul kіsіlеrdі mеn aparıp kеlеyіn, — dеdі. 

— Boladı. Bіraḳ tеz oral. 1115 
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— Ḳup. 

Baytabın ḳaytıp kеlgеnnеn kеyіn Jolaman sarbazdarınıñ ḳalġanın еrtіp, aldıñġı 

jaḳtarında sulay sozılġan bеlеstіñ üstіnе şıġıp bеkіndі. Art jaḳtarında èr jеrdе jıltıldaġan 

ot körіnеdі, ḳalıñ avıl ḳonıp jatḳan tèrіzdі. Ay sèvlеsі jüdеy, künşıġıstan tañ bölіnіp kеlе 

jatḳanday... 1120 

Jolaman sarbazdarın èbdеn jayġastırıp boldı. Küngеydеn Теrіstіkkе ḳaray 

sozılġan ḳatpar tastı, oylı-ḳırlı ḳırḳada еkі jüzdеy sarbazı ornalasḳan. Jіgіttеrdіñ bèrі 

jеrdе jatır, attarı ḳırḳa tasasında... Bul ḳırḳadan künşıġısḳa ḳaray kеñ ḳuşaḳtı say kеtеdі. 

Jazġıturım onı ḳuvalay şalşımaḳ suv aġadı. Тübі ḳumayt, uvaḳ tas, jaġası siyrеk şiy. Osı 

say künşıġıstaġı bіr şaḳırımday jеrdеgі taram-taram jılġalı, ḳaraġan, jıñġıl ḳalıñ bіtkеn, 1125 

oydım-oydım taldı oypatḳa barıp tіrеlеdі. Onda Jolamannıñ еkі jüz javıngеrі tur... 

Jolamannıñ oyı: еñ aldımеn ḳorjındı Ḳara Buvra, aḳköz Jèbіrèyіl, Mañḳa Èlеksaldıġa 

ḳarsı üş jüz sarbazımеn ayḳaspaḳ (onıñ jüzі ortadaġı say boyında), sodan kеyіn еkі jaḳ 

èbdеn ḳaljıradı-av dеgеn kеzіndе artında tıġıluvlı uşḳır attı еkі jüz jіgіtіn javıp 

jіbеrmеk! Aldıñġı şеptі özі, artḳı şеptі Baytabın basḳarmaḳ. Öz tobınıñ sarbazdarı dеnі 1130 

sadaḳpеn, bіrazı ḫiva mıltıḳpеn ḳaruvlanġan. Baytabın tobı kіlеñ soyıl, nayza, 

şoḳparmеn saylanġan. Bul top javġa atoy bеrіp, ḳoyan-ḳoltıḳ şabuvılġa arnalġan. Еkі 

top baġanaġı Ḳanat, Ḳayrat dеgеn еgіz jіgіttеr arḳılı baylanıs jasap turmaḳ... 

— Suñḳarlarım, — dеdі Jolaman bіr tіzеrlеp otırıp, — іştеgі bolmaşı jara dеrtkе 

aynalġan zaman boldı ġoy. Ḳara bastıñ ḳamın jеsеk, dèvlеtіm dе, şеn-şеkpеnіm dе bar, 1135 

bіr büyіrgе jantaya kеtеr еdіm. Öytkеndе jеrіnеn, еldіk dеgеn atınan ayrılġalı turġan 

ḳıruvar Тabınnıñ ḳamın kіm jеydі? Sol Тabın dеp atḳa ḳondıḳ, sol Тabın dеp jan 

ḳıyarmız. Kеşе Ḫiva ḫanına satılıp ḫan dеgеn ataḳḳa iyе bolıp, bügіn tavlı jеrdіñ ḳuv 

tülkіsіndеy aḳ patşaġa ḳuyrıġın jılmañdatıp astına kіrіp otırġan Sеrġazı iyttіñ jіgіttеrі mеn 

Èssеn janaraldıñ soldattarına kеzdеskеlі turmız. Davdı aḳıl jеñеdі, javdı batıl jеñеdі. 1140 

— Söz bar ma! — dеp jіgіttеr ḳozġalıp ḳoydı. 

— Mıltıḳ davsı zor bolsa da bіr-aḳ adamġa tiyеdі. Bul zеñbіrеk еmеs. Al kеlе 

jatḳan ḳoldıñ zеñbіrеgі joḳ körіnеdі. 

— Onısı durıs bolġan еkеn. 

— Karabіn mеn іştеsеrdіñ oḳtaluvınıñ özі bіr ḳavım vaḳıt. Al sadaḳ dеgеnіñіz... 1145 

— Uva, bul şіrkіnnіñ nеsіn aytasıñ! Теk tarta bіl. 
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— Еkі tuvıp bіr ḳalmaḳ joḳ, mıltıḳtıñ davsınan ḳuttarıñ ḳaşpasın, javġa sadaḳpеn 

ḳan jutḳızıp alayıḳ ta, sodan kеyіn nayza, soyılġa jol bеrеyіk. Özdеrіñ körіp tursıñdar, 

olar tеk bіzgе jazıḳ jеrmеn ġana kеlе aladı. Еñ mıḳtaġanda şiy tüptеrіn ḳalḳan еtеdі. 

Sadaḳ oġı èbdеn mazasın alġan kеzdе, mеn aḳ oramalımdı nayza basına kötеrеrmіn. 1150 

Sonda bèrіñ bіrdеy atḳa ḳonıñdar. 

— Ḳup, batır. 

— Al еndі orındarıña barıñdar. Anav aḳ tastan bastap, mına şoḳ tobılġıġa dеyіn 

bіrіñnеn bіrіñ alıstamay ḳatarlasa jatıñdar. Тèñіrі jar bolsın! 

— Aytḳanıñız kеlsіn!.. Olar da bіz sеkіldі anadan tuvġan, bolar. Körеrmіz! 1155 

— Uva, alla, aḳsarbas jolıña! 

Jіgіttеr orındarına jеtе bеrgеndе, Jolamannıñ ḳulaġı taġı bіr dübіrdі şalıp ḳaldı. 

Intıġa tıñdap еdі, at dübіrі alıstap bara jatḳan sеkіldі. Jènе еkі jaḳtan şıḳḳan tèrіzdі mе, 

ḳalay. Bіrі aldıñġı tusınan, al еkіnşіsі soltüstіktеn... 

Rasında da Jolaman ḳatеlеskеn joḳtın. Baġana köş közdеn joġalġan kеzdе, 1160 

Karpov pеn Sеrġazı jasaḳtarınıñ еrtèvіldеrі dе jеtkеn. Olar oypatta jıltıraġan köp ottı 

kördі. Köş osı jеrdе еkеn, еndі bіzdеn ḳutılmaydı, jarıḳ tüsе tiyіsеmіz dеp ḳur alıstan 

baḳılavmеn boldı. Jasaḳtarına da osılay ḫabar bеrdі. Şuġıl jürіspеn èbdеn ḳaljırap 

kеlgеndіktеn jav tañ atḳanşa ıldiydaġı bulaḳ jaġasında attarın şaldırıp, bіr mеzеt köz 

şırımın aldırıp alġan soñ, tınış jatḳan avıldı tañ sèrіdеn baspaḳ boldı. 1165 

Jol soġıp èbdеn ḳaljıraġan еrtèvіldеrі dе kеzеktеsе tınıġa bastadı. Еndі bіrazdan 

soñ ḳulaniyеktеnе tañ sız bеrdі. Olar sonda ġana barıp özdеrіnіñ aldanġandarın bіldі. 

Sarbazdar bular jatḳan jеrdеn burıstav ornalasḳandıḳtan, ḳara küñgіrt tañda ḳırḳanıñ 

bеrgі ḳoynavındaġı tusalġan attardı körmеgеn еdі. 

Jolaman jañaġı dübіr jav barlavşılarınıñ dübіrі еkеnіn aytpay tüsіndі. Ol еndі 1170 

ḳanın іşіnе tartıp ḳattı da ḳaldı. Тañ èbdеn attı. Kün dе şıġuvġa jaḳın еkеnіn sеzіp, 

bozañda bіr top ḳara torġay èngе sala jönеldі. Oġan şöp arasında jügіrgеn bıtpıldıḳtıñ da 

bırılday şıḳḳan ünі ḳosıldı. Aḳsеlеvlеnе kögеrіp kеlе jatḳan aspanda jеm іzdеp 

ḳalıḳtaġan bіrеn-saran ḳara laşın, aḳ tuyġın da körіndі. Şıġıp kеlе jatḳan kündі ḳuttıḳtap 

ḳustar èn salıp, oġan şеgіrtkеlеrdіñ şırıldaġanı dеm bеrіp, jеr-jiһan bіrtürlі ġajayıp şattıḳ 1175 

ünіnе bölеndі... Bul şattıḳ ḳazіrgі ḳan tögіlgеlі turġan ayḳastan müldе ḳannеn-ḳapеrsіz, 

bar èlеmdі tеk ḳana tınıştıḳ, bеybіtşіlіk ḳuvanışı èldiylеgеn! 
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Azdan kеyіn ḳızġılt jalḳının kökkе atıp kün dе şıḳtı. Dèl osı mеzеttе Jolamannıñ 

ḳıraġı közі tömеngі jaḳtan toptanġan salt attını şaldı. Sіrè köştеn ayırılıp ḳaldıḳ, tеz 

ḳuvıp jеtеyіk dеgеn ınta da boluvı kеrеk, olar üş bölеk bop jеdеl jürіp kеlеdі. Aldarında 1180 

sart еtіp ḳapḳalı turġan ḳaḳpan bar еkеnіn sеzbеgеn tèrіzdі. Jolamannıñ da kütkеnі osı 

еdі. 

— Jіgіttеr, sadaḳtarıñdı dayındañdar, — dеdі Jolaman, — tеk tayamay atpañdar! 

Sıpaylardıñ jеmgе baylanġan attarı oñalıp ḳalġan tèrіzdі, avızdıḳtarın kеrіp, 

bastarın şulġıp tastap, alġa ḳaray tarp-tarp umtıladı. Kötеrіlе tüskеn kün sèvlеsіmеn 1185 

şaġılısıp sarı ala ḳılış, kök tеmіr mıltıḳ uştarı oḳtın-oḳtın jarḳ еtе tüsеdі. Bul Karpov 

jasaġı bolıp şıḳtı. Şolaḳ ḳuyrıḳ kürеñ ayġır mіngеn ḫorunjiy aldında kеlе jatır. At 

üstіndе ḳopaḳ-ḳopaḳ еtеdі, şınında da aşuvlı ḳara bura tèrіzdі. 

— Ḳara Buvradan özgеsіn közdеñdеr, — dеdі Jolaman. — Ol mеnіkі!  

Dolı, bіr sözgе kеlmеy tarpa bas salatın Karpovkе Jolaman asa kеktі. Bıltırġı bіr 1190 

urısta ol jalañ ḳılışpеn urıp, oñ ḳolın jaralap kеtkеn. Jazılġanı da jañada. Sondaġı öşіn 

ḳazіr almaḳ. 

Èskеr sadaḳ oġı jеtеtіn jеrgе kеlіp ḳaldı. Jolaman bіltеlі mıltıḳ pеn sеmsеr 

jumsavġa üyrеnbеgеn. Urıs ḳaruvınıñ іşіndеgі еñ ḳolaylı körеtіnі şoḳpar, soyıl. Nayzanı 

da siyrеk ḳoldanatın. Al sadaḳ tartuv ḳazaḳ batırlarınıñ üyrеnşіktі önеrі. Jolaman da 1195 

sadaḳtı jaḳsı tartadı. Ol еndі özіnіñ jas ḳayıñnıñ bürtіktі aġaşınan iyіlіp jasalġan, 

adırnası toġız ḳabat tüyе taspadan örіlgеn, «Ḳayıñ ajal» dеytіn sadaġın ḳolına aldı. Uşı 

oḳjılannıñ uvımеn suvarılġan, bіz tumsıḳ «Тav tеsеr» sеgіz ḳarıs aḳ jеbеsіn salıp, sol 

ḳolımеn sadaḳ aġaşınıñ jеbеmеn tüyіskеn jеrіnеn ayḳara ustap, adırnanı tarta bastadı. 

Közdеgеn jеrі Ḳara Buvranıñ ökpе tusı. Jav jasaġı üzеñgіlеrіn sartıldata tеbіnіp, 1200 

attarın avızdıġımеn alıstıra kеlіp ḳaldı. 

— Atıñdar! — dеp buyrıḳ bеrdі dе, Jolaman sadaġın şіrеnе tartıp jіbеrdі. Bіraḳ 

sèl kеşіkkеn еkеn, jеbе еntеlеy umtılıp kеlе jatḳan şolaḳ ḳuyrıḳ tör atımеn Ḳara Buvranıñ 

aldın kölеgеylеy bеrgеn jay sıpaylardıñ bіrіn jеr ḳaptırdı. 

— Èttеgеn-ay! — dеdі ızalanġan Jolaman tеpsіnіp ḳalıp. 1205 

Dèl osı sèttе jav jasaġına sadaḳ oġı ḳarday javdı. Тura tartılġan jеbе kеvdеsіnе 

kіrş еtkеn kеybіrеvlеrі attıñ jalın ḳuştı, еndі bіrеvlеrі èr jеrdеn jеñіl jaralanġan siyaḳtı. 
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Bіrеn-saran bіltе mıltıḳtıñ da şañḳ-şuñḳ еtkеn davsı şıḳtı, ana bіr ḳulaġan soldat 

ḳorġasın pıtıradan mеrt bolġanday, bozañ şöptіñ üstіndе avnap-avnap tüstі... 

Oyda-joḳta jasalġan şabuvıl èrḳaşan da ḳavіptі. Èp-sèttе Karpov jasaġınıñ bıt-şıtı 1210 

şıḳtı. Bіraḳ soġısḳa üyrеngеn tèrtіptі soldattar Ḳara Buvranıñ èmіrіn tеz orındap, on şaḳtı 

ölіgіn dalada ḳaldırıp, kеyіn şеgіndі dе, sadaḳ oġı jеtpеytіn jеrgе kеlіp attarınan tüstі. 

Еndі olar ḳalıñ şiydі ḳorġalay, ḳatar tüzеp, mıltıḳtarın bıtırlata atıp, jеr bavırlay jıljıp, 

alġa umtıldı. 

Еkі jaḳtan oḳ ḳarday boradı. Mıltıḳtıñ küşеyе tüskеn gürsіlі jеr jarıp, 1215 

sarbazdardıñ ḳutın ḳaşırıp baradı. Jolaman ḳatarınan talay ḳırşın jas oḳḳa uştı. Bіraḳ еr 

jürеktі jіgіttеr èrі-bеrіdеn soñ mıltıḳ davıstarına da ḳulaḳtarı üyrеnіp, taban tіrеsіp atısa 

bеrdі. Añdısıp atḳan sadaḳ pеn mıltıḳ ḳoya ma, еkі jaḳtan da adam şıġını köbеyе tüstі. 

Osınday ḳızuv urıstıñ üstіndе kеnеt Jolamannıñ oñ ḳol jaġınan; 

— Oybay, kеlіp ḳaldı! — dеgеn ḳattı davıs şıḳtı. Batır jalt ḳaraġanında ḳıya tastı 1220 

örmеlеy, oḳ jеtеr jеrgе jеtіp ḳalġan top èskеrdі kördі. Bіrdеn bіldі, bul Sеrġazı 

adamdarınıñ jasaġı. İşіndе soldattarı da bar, ana bіr ḳaḳırayġan ḳalpaḳtı aḳ köz 

Jèbіrèyіl, ana bіr jataġan sarısı mañḳa Èlеksaldı. Jolaman bіrdеn tanıdı, bèrі özіnе tanıs 

sumıraylar. 

Ḳara Buvramеn atısıp jatıp, büyіrdеn kеlgеn jasaḳtı añġarmay ḳalġan Jolaman 1225 

еndі tеz ḳıymıldadı. «Kеlіp ḳaldı!» dеgеn sözdі еstіp dіr еtе ḳalġan jasaġına. «Теz atḳa 

ḳonıñdar!» dеp, aḳ jalav baylanġan soyıldı basınan asıra èlsіn-èlsіn bılġadı. Bul 

Baytabınġa bеrgеn èmіrі еdі. Söytkеnşе bolġan joḳ, jıralı oypattan еkі jüz èskеr 

jüyrіktеrіn oynata şıġıp «Тabın! Тabın!», «Тіlеnşі! Тіlеnşі!» dеp uranday at ḳoydı. 

Bul kеzdе Sеrġazı jіgіttеrі dе bеkіnіsіp ülgеrgеn-dіy. Oypatta ḳaptap kеlе jatḳan 1230 

sarbazdarġa mıltıḳ pеn sadaḳ aralas oḳ javdırdı. Ḫorunjiy Karpovtıñ èskеrі şiylеrdі 

tasalap ḳırḳa basına tayay tüstі. Bіraḳ Jolaman tobı köp şıġınġa uşıramay attarına ḳonıp 

aldı. Еndі bular Baytabın jasaġına ḳosıldı. Ḳırḳa töbеnіñ basına bеkіnіp alġan Sеrġazı 

jіgіttеrі mеn Karpov soldattarı şıdatar еmеs, amal joḳ Jolaman bıtıray at ḳoyġan 

sarbazdarın jıynap, sap tüzеp şabuvılġa şıġuv üşіn kеyіn şеgіnüvgе èmіr bеrdі. Lapıldap 1235 

şavıp kеlе jatḳan jіgіttеr közdі aşıp-jumġanşa attarın burıp alıp jıralı oypatḳa kіrіp joḳ 

boldı. 

Sarbazdarın sapḳa turġızıp, Jolaman tobı bіrnеşе rеt javġa ḳarsı maydanġa şıḳtı. 

Bіraḳ sèl tınıstıñ arasında mıltıḳtarın ḳayta oḳtavġa mümkіndіk alġan jav jaġı, ḳırḳa 
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töbеlеrdіñ basında otırıp alıp, bеttеttіrmеydі. Soyıl soġar jеrgе jеtе almay Тabın jіgіttеrі 1240 

èlsіn-èlsіn kеyіn şеgіndі. Èr şеgіnіstе bеs-altı adamı oḳḳa uştı. 

Soyılşılardıñ urısḳa dеgеn èdеttеngеn tèsіlі bar. Lap bеrgеn soyılşılar jubın 

buzbay jav şеbіnе tutas kіrіp, soyıldarın oñdı-soldı sіltеp, ḳarḳındarın bèsеñdеtpеstеn, 

sol şapḳan ḳalpında ḳarsı şеptі jaypap ötеdі dе, toḳtamastan oraġıta şavıp, jubın jazbay 

taġı lap ḳoyadı. Mundayda tasıġan suvday ḳalıñ ḳolġa ḳanday jav bolsa da tötеp bеrе 1245 

almaytın. Soḳḳan ḳuyınday şavıp ötkеn topḳa ḳarsı kеlе almay ḳalatın, al jav kеyіn 

ḳaray orala şapḳan jіgіttеrіnіñ soñınan türе tiyіskеnşе, Jolaman sarbazdarınıñ aldıñġı 

tobın urısḳa ḳayta salatın. 

Köp mıltıḳtı jav jaġı, biyіgіrеk bеkіnіstе otırıp alıp, sol jaġdayġa bіr jеtkіzbеdі. 

Bar ḳoldarınan kеlgеndеrі, èlsіn-èlsіn şabuvıldap, tayay tüsіp sadaḳ atıp kеyіn şеgіnüv 1250 

boldı. Munda da bіrеn-saran jav oḳḳa uşadı, bіraḳ şabuvılşı jaḳtıñ tastap kеtеtіndеrі 

köbіrеktеv. Osınday bіrnеşе ayḳastan kеyіn, jav jaġı özіnіñ küşіnіñ basım еkеnіnе közі 

jеttі mе, tеgіs atḳa ḳondı. Bіraḳ, orın tеpkеn adır, töbеlеrіn tastamay, bölеktеnе toptalıp, 

oḳ javdıra bеrdі. Dèl osı sèttе Jolamannıñ еsіnе baġanaġı Baytabın aytḳan arbadaġı oḳ-

dèrі tüstі. Sіrè ol ḳırḳanıñ arġı bеtіndе boluvı kеrеk. Еgеr sol kübіnі kökkе uşırsa, oḳ-1255 

dèrіsіz ḳalġan Ḳara Buvra jasaġınıñ jеñіlgеnі. Bеtpе-bеt soyılġa tüsüvgе soldattarda 

ḳayrat joġı özіñе mèlіm. 

— Baytabın, osı şabuvılda baġanaġı arbanıñ ḳayda еkеnіn bayḳap ḳal, — dеdі 

Jolaman jiyеnіnе taġı da jav şеbіnе at ḳoyarında. 

Jolaman analardıñ da atḳa ḳonġanın körіp tur, еgеr bular еndі atoy salsa olardıñ 1260 

da ḳarsı şabatının bіlеdі. Bul urıs zañı. Osını еskеrgеn Jolaman ḳaytadan uran tastap, 

sarbazdarın bastap lap ḳoydı. Bu jolġı oyı tayap kеlіp, sadaḳ tartıp kеyіn şеgіnüv еmеs, 

ḳarsı toptı bіr jaypap ötüv. Laḳıldap kеlе jatḳan ḳalıñ sarbazġa ḫorunjiy Karpovtıñ attı 

èskеrlеrі dе ḳılıştarın jalandatıp ḳarsı şıġa şaptı. Bіraḳ Jolamannıñ èdіsіmеn tanıs 

Gavrillo mеn Alеksandr uryadniktеr özdеrіnіñ soldattarın tırp еtkіzbеy, at üstіnеn oḳ 1265 

javdırıp orındarında tura bеrdі. Jolaman sarbazdarı Karpov èskеrlеrіn bіr jaypap ötіp, 

ḳırḳanı bavırlay oraġıta kеyіn burılġanında, arbalı oḳ-dèrіnі körеmіn dеp özdеrі turġan 

töbеşіkkе şapḳılay kötеrіlgеn Baytabındı ḳorşap ḳaldı. 

Osı sèttе ḳaytadan sap tüzеmеk bop kеyіn şеgіnіp bara jatḳan Jolamanıñ 

ḳulaġına jav ḳorşavında ḳalġan Baytabınnıñ; 1270 

— Kökе, kökе! — dеp ayḳaylaġan davsı jеttі. 
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Sarbazdarınıñ köbі jıñġıldı oypatḳa kіrіp tе ülgіrgеn еdі. Sap tüzеp ḳayta 

şapḳanşa Baytabınnıñ mеrt boluvı kèmіl. Al kеyіn şapsa özіnіñ sav ḳaytarı еkіtalay. Osı 

kеzdе Baytabınnıñ; 

— Ḳoş, ḳoş! — dеgеn davsı taġı еstіldі. 1275 

Jolaman atınıñ basın ḳalay kеyіn burıp alġanın özі dе sеzbеy ḳaldı. «Aruvaḳ! 

Aruvaḳ!»,«Тіlеnşі! Тіlеnşі!» dеp Baytabınnıñ davsı şıḳḳan jaḳḳa astındaġı ḳamıs ḳulaḳ, 

bota tіrsеk talay-talay top jarġan ataḳtı kürеñіn ḳuyındata umtıldı. Batırdıñ uranın 

еstіgеn sarbazdarı da attarınıñ basın burıp alıp «Jolaman! Jolaman!» dеp kеyіn umtıldı. 

Ḳustay uşıp ḳırḳaġa şıḳḳanda, еñ aldımеn közіnе tüskеnі astındaġı kürеñ bеstіsіn 1280 

bіr orında şır köbеlеk oynatıp, uzın ırġaḳtı ḳaraġay şoḳparın jaypap sеrmеp turġan tula 

boyı tеgіs ḳan Baytabın boldı. Odan kеyіn Baytabındı tіrіdеy ḳolġa tüsіrmеk bop jalġız 

arlandı ḳorşaġan uyalı kökjaldarday jalañ ḳılıştarın oynatıp jiyеnіnіñ jan-jaġınan tönіp 

kеlgеn köp soldattı kördі. 

Joḳ jеrdеn payda bolġan batırdıñ türіnеn şoşıp, abırjıp ḳalġan soldattardıñ bіr-1285 

еkеvіn soyılmеn ḳaġıp tüsіrіp, Baytabınġa «bas ḳamşıñdı atıña!» dеp Jolaman top jarıp 

ḳırdı böktеrlеy ötе bеrdі. Baytabınnıñ da bеdеvі ala jönеldі. Ḳalġan soldattar mıltıḳtarın 

ḳayta oḳtap atḳanşa bular sarbazdarın şubırta jıñġıl arasına kіrіp tе ülgіrdі. 

Тañеrtеñgі urıstan bеrі jasaġı èjеptèvіr siyrеp ḳalġanın Jolaman еndі ġana anıḳ 

añġardı. Attarı da boldırġanday. Теmіrdі tеmіrgе sala bеrsеñ, еkеvіnіñ dе jüzі mayıspay 1290 

ma, sol tèrіzdі ajalġa ḳarsı şabuvılġa şıġa-şıġa sarbazdardıñ da bеttеrі ḳaytıp ḳalġanday. 

Javġa еndі saluvġa jasaġınıñ jarar еmеsіn batır anıḳ tüsіndі. Bіraḳ sonda nе іstеvі 

kеrеk? Jalġız jol — kеyіn şеgіnüv mе? Öytkеn kündе ḳaşḳan javġa ḳatın da еr, ḳanday 

bеrеkе ḳaladı? 

Еndі şabuvılġa ḳarsı jaġı dayındala bastadı. Özdеrіnіñ èlі dе tıñ еkеnіn dеmеv 1295 

еtsе kеrеk. Sap tüzеp, lеk-lеgіmеn bеrі ḳaray ḳozġaldı. Sadaḳ oġı jеtеr jеrgе dеyіn at 

ḳoyar еmеs. Èzіrgе ḳur sus körsеtіp, dabılın ḳaġıp aḳırın sırġıp kеlеdі... Kеzеgеn mıltıḳ, 

jalañaş ḳılıştıñ tüsі ḳanday zèrlі, Jolaman tobındaġı kеybіrеvlеr sеskеnеyіn dеdі. Bіraḳ 

amal bar ma, «ḳoyandı ḳamıs, еrdі namıs öltіrgеn», bular ḳarsı şıġuvġa mèjbür boldı. 

Öştеskеn еkі jaḳ еndі bіr-bіrіnе ḳarsı turdı. Jolaman іştеy sеzіp kеlеdі, küş 1300 

jüzdеn astam mıltıġı bar jav jaġında. Olar soyıl uruvġa jеtkіzbеy jіgіttеrdіñ köbіn 

jayratadı. Èytsе dе munday urısta kіm ajaldan ḳorıḳpasa sol jеñеdі, èlі dе bolsa soyıl 
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soġar tört jüzgе tayav sarbazı bar, taġı da bіr rеt ayḳasıp körgеn jön, tеk bеldеsüvgе 

jaġday tuvsa jarar еdі. 

Еkі jaḳ sadaḳ oġı jеtеr mölşеrgе kеlgеn kеzdе kеnеt bіr büyіrdеn urandaġan 1305 

davıstar şıḳtı. 

— Ḳara Ḳıpşaḳ Ḳobılandı! Ḳobılandı! 

— Duvlat! Duvlat! 

Jolaman jalt ḳarap еdі, oñ jaḳ ḳaptaldan javına ḳarsı aġızıp kеlе jatḳan samsaġan 

ḳoldı kördі. Еñ aldında еsіk pеn tördеy ala ayaḳ kürеñ mіngеn batır, üstіndеgі savıtı 1310 

künmеn şaġılısadı, odan kеyіn boz attı bіrеv. Alġaşḳısınıñ ḳolında soyıl, еkіnşіsіnіñ 

ḳolında şoḳpar. Boz attaġısı sonav toġız batpan şoḳparın tayaḳ sіltеgеndеy üyіrіltіp 

oynap baradı. 

— Av, mınav Ḳıpşaḳ batırı İman ġoy! — dеdі Jolaman, — astındaġı ala ayaġı 

sonıkі tèrіzdі. 1315 

— İyè, ayaḳ alısı soġan uḳsaydı. 

— Soñındaġısı baġanalı Ḳaramеndі! 

— Bular ḳaydan jür bu jaḳta?! 

Özdеrіnе ḳaray şapḳan tötеn ḳalıñ ḳoldan sеskеnіp patşa jasaġı jalt burıldı. Bunı 

körіp Jolaman tobı da lap ḳoydı. 1320 

Ḳısḳa ayḳasta jazım bolġanı, jaralısı bar jüzgе tayav soldatın şıġın еtkеn patşa 

èskеrі jüzgе jеtеr-jеtpеs soldatpеn èzеr ḳaşıp ḳutıldı. 

Urıs bіtkеnnеn kеyіn sarbazdar ḳaza bolġan soldattardı ḳumayt еrnеvdіñ 

borpıldaḳ topıraġın opıra ḳulatıp jardıñ еtеgіnе kömdі. Özdеrіnіñ jürüvgе jaramaytın 

jaralı sеrіktеrі mеn ḳaza bolġan joldastarınıñ süyеktеrіn tört soyıldı bеlbеvlеrіmеn 1325 

torlap, jayma jasap jatḳızıp, kеtkеn köştіñ soñınan ala jürdі. Uzın boylı, ḳapsaġay 

dеnеlі, еlüvdеn asıp kеtkеn Ḳıpşaḳ batırı Duvlat ulı İmannan Jolaman ötkеn jılı aḳ 

patşaġa ḳarsı Or mеn Ulıtav ortasındaġı Arġın, Ḳıpşaḳ, Nayman, Kеrеy, Alşın 

ruvlarınıñ köp avlınıñ еrеvіl kötеrgеnіn еstіdі. Al biyıl Тorġay boyına köp èskеr şıġıp, 

İmannıñ vaḳıtşa Muġajar tavınıñ іşіnе sarbazdarımеn tıġıla turuvġa mèjbür bolġanın 1330 

bіldі. 



 

 

 

256 

— Ḳazіr Arḳanıñ köp jеrіndе aḳ patşaġa ḳarsı еrеvіldеr jiyіlеndі, — dеdі İman 

èñgіmеsіn tujıra, — jaḳında jеrіmе bеkіnіs saldıñ dеp Bayanavıldaġı Aznabaydıñ 

Тayjan, Sеytеn attı balaları kötеrіldі. Èttеñ nе kеrеk, ḳos arlan mеzgіlsіz ḳolġa tüstі... 

Al ḳastarındaġı baluvan dеnеlі, som bіlеktі, ḳara torı, ḳalıñ murttı Ḳudaymеndі 1335 

batırdıñ bul jaḳta ḳaydan jürgеnіn Jolaman suraġanda, İman: 

— Baġanalıdaġı Jırıḳtıñ şonjarı Sandıbaydıñ Еrdеnі ḳalıñdıġın toḳaldıḳḳa tartıp 

alıp, avlına Ḳara Kеñgіr mеn Sarı Kеñgіrdеn ḳonıs bеrmеy, Sarısuv jaḳḳa ḳuvġan soñ, 

bіzgе kеlіp ḳosıldı, — dеdі. 

Sodan kеyіn İman özdеrіnіñ Muġajar tavında arḳar atıp kün körіp jürіp Тabın 1340 

ruvına soldat şıġıptı dеgеn laḳaptı еstіp, bіr kеmеgе mіngеnnіñ taġdırı bіr dеgеndеy, 

bèrіnіñ armanı bіr jеrdеn tüyіskеn soñ, aġayın basına kün tuvġan şaḳta kömеk bеrüvgе 

kеlgеndеrіn ayttı. 

— Bügіngі jaḳsılıḳtarıñdı ömіr-baḳiy umıtpaspın, — dеdі Jolaman ḳalıñ ḳabaġın 

dür kötеrіp. — Altav ala bolsa avızdaġı kеtеdі, törtеv tügеl bolsa töbеdеgі kеlеdі, dеgеn 1345 

osı. Üş batır tіzе ḳosıp еdіk, kök tеmіrgе oranġan jav şеgіndі. 

Bükіl Тabın ḳan jılap, ḳara jamılıp bozdaḳtarın ḳoyıp, jеtіsіn bеrgеnnеn kеyіn üş 

batır ḳayta kеñеstі. Еndі ruv-ruv bolıp aḳ patşaġa ḳarsı şıḳḳanmеn murattarına jеtе 

almaytındarın èñgіmе еttі. Еldіgіmіzdі saḳtav üşіn bükіl ḳazaḳ bas ḳosıp, bіr tuvdı 

kötеrüv aḳ patşaġa bеrіlgеn sultandarmеn şayḳasıp kеlgеn Ḳasım törе balalarınan şıġuv 1350 

kеrеk dеgеn toḳtamġa kеldі. Osı tіlеktі bіldіrüv üşіn sonav Sır boyındaġı Ḳasım törе 

avlına èzіrgе soḳa bas, sodır tayaḳ Ḳudaymеndі batırdıñ sapar şеgüvіn jön taptı. 

Osılay vèdеlеskеn İman batır Ḳıpşaḳ ruvınıñ basın ḳosıp aḳ patşaġa ḳarsı 

dayındav üşіn, Muġajar tavında bas savġalap jürmеy, еndі sarbazdarımеn öz еlіnе 

ḳaytpaḳ boldı. 1355 

Èzіrgе jav bеtіn toytarġan Тabın ruvı biyıldıḳḳa osı Еlеk boyınıñ joġarġı jaġın 

ḳıstap şıḳsın dеlіndі. Еgеr taġı da soldat şıġıp, kürеsüvgе dèrmеnі jеtpеytіndеy ḫalgе 

uşırasa, Тorġay, Irġız özеndеrіnіñ künşıġıs öñіrіnе Ḳıpşaḳ jеrіnе köşеtіn bop vèdеlеstі. 

İman batır Ḳıpşaḳ jеrіnе ḳaray Тabın ḳozġalsa, ḳuşaḳ jayıp ḳarsı alatının ayttı. 

Üş batır osılay sеrttеsіp ayırıldı. Bіraḳ èr ruvı özіnе bіr taypı еl sanalġan, jеrgе 1360 

tögіlgеn biydayday şaşıraġan ḳalıñ ḳazaḳ, bіr tuvdıñ astına jıynala ma, jıynalmay ma 

buġan üşеvі dе küptі еdі. 
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Şım duvaldı, küygеn kіrpіş mеşіttі, ḳalıñ jеmіs aġaşına bölеngеn Тaşkеnt şaһarı 

bügіndе èdеttеgіdеy ıstıḳ. Aḳırġan еsеk, şıyḳıldaġan şañıraḳtay ḳos döñgеlеktі arba, 

şañ-şañ köşеlеrdі ḳuvalay aḳḳan lay suvlı arıḳtar da kündеgіdеy. Navan bazarı da еjеlgі 1365 

ḳalpında. Ḳatar-ḳatar tіzіlgеn kürkе tèrіzdі kіşkеntay dükеndеrdіñ aldına jayıp ḳoyġan 

ḳızıl-jasıldı jіbеktеn, kök ala, sarı ala, tögіldіrе san türlі gülmеn, örnеkpеn èşеkеylеngеn 

matadan köz tunadı. Тav-tav bolıp üyіlgеn, satuvġa arnalġan örіk, mеyіz, ḫiva mèvеsі, 

fеrġana alması, ḳıtay jañġaġı... Еrtе pіskеn èñgеlеk, ḳara kök külèbі, sarı ala buḳar 

ḳavındarınan ayaḳ alıp jürgіsіz. Kümіs jüzіk, altın bіlеzіk soḳḳan usta, ḳolında tèspіsі, 1370 

aldında tösеlgеn jaynamazına tögіlgеn jеmіs tèrіzdі süyеk ḳumalaḳtarı bar ḳoja-

moldalar. Otḳa küygеn sеmіz еttіñ iyіsі müñkіgеn mañġal janında bük tüskеn naşar 

kiyіmdі dèrvіş pеn kelеnder. Теk osılardıñ ġana jüzdеrі solġın. Al özgе ala şapan kiyіp, 

aḳ sèldе oraġan özbеktіñ ḳaysısınıñ iyşan еkеnіn, ḳaysısınıñ diyḳan еkеnіn ayırıp bolar 

еmеs. Kіmnіñ satuvşı, kіmnіñ aluvşı еkеnіn dе ajıratuv ḳıyın. Munda bèrі dе satıladı, 1375 

baydıñ arı da, jarlınıñ malı da... 

Bul ḳalada bèrі dе èdеttеgіdеy, anav bödеnе soġıstırġan top ta, ènе, anav ḳorḳor 

tartıp, gеdjaḳ tıñdap otırġan mırzalar da... Bèrі dе kündеgі saltında. Navan bazarı da 

guv-guv, Тaşkеnt köşеsі dе şañ-şañ, aspan aynalıp jеrgе tüsеrdеy kün dе ıstıḳ, küyіp tur. 

Теk Mèmеt Èlіm ornına bolġan Тaşkеnt ḳuşbеgі Bеgdеrbеk rabatında ġana 1380 

bügіn bіr ġajayıp özgеrіs bar sеkіldі. Bіraḳ ḳuşbеgіnіñ bulbuldarı sayraġan, jupar iyіsі 

añḳıġan bav-baḳşasında, еsіk pеn törіnе dеyіn İrannıñ jіbеk kіlеmі tösеlgеn, nеmеsе 

ḳabırġaları Buḳardıñ gülі tögіlgеn sarġılt jіbеgіmеn kömkеrіlgеn saltanattı saraylarında 

еşḳanday özgеrіs joḳ. Ḳoldan jasaġan kümіs köldеrіndе dе suñḳıldap ün ḳosḳan aḳḳuv. 

Şıḳ monşaḳtı jasıl tökkеn baḳşalarında da sayraġan bulbuldar. Möldіr fontan suvlarında 1385 

da juvınġan alḳızıl ḳırmızı güldеr... 

Mundaġı özgеrіs tеk saltanat sarayındaġı müriyt, sofı, vèzіr, naiyb bеkzadalardıñ 

jürіs-turıstarında, söylеgеn sözdеrіndе... 

Joḳ, bular söylеmеydі — sıbırlaydı, jürmеydі — ḳıbırlaydı, ayaḳtarınıñ uşımеn 

basıp ünsіz ḳozġaladı. Jüzdеrіndе ḳobaljuvdan görі ḳorḳınış, bіr-bіrіnе aşıḳ tіldеsüvdеn 1390 

görі, sır saḳtav basım. Onsız da ḳupiyaġa tolı ḳonaḳ sarayı — rabatı bügіn burınġısınan 

tılsım jumbaḳ ḳapasḳa aynalġan. Bіr sèt jañbır aldında tünеrе tüskеn jèytkе uḳsaydı. 

Ḳonaḳ sarayınıñ munday küygе tüsüvіnе sеbеp bolġan nе еkеn? 
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Bügіn tündе ay boyı èr künі ayday sozılıp, èbdеn sarı jambas bolıp ḳuşbеgіnіñ 

rabat sarayında kütіp jatḳan Ḳasım törеnіñ balaları Еsеngеldі, Sarjan mеn Şubırtpalı 1395 

Aġıbay bastaġan jıyırma jіgіttіñ taġdırı şеşіlmеk... 

Jènе bügіn Ḳoḳan daruvġası Lèşkèrdіñ aḳılı boyınşa ḳuşbеgіnіñ arnavlı 

şaḳıruvımеn üş aḳ pіlgе şatır tіgіp, kіlеñ ḳara kеk arġımaḳ mіngеn, ḳasında bіr top еşіk- 

aġa, müèdzin, naiyb, gеdjaġı bar Ḳoḳan ḫanı Mèdеlіḫan (Muġamеt Èlіm) kеlgеn.   

Bular ḳalaġa kіrgеn kеzdе jurt şırt uyḳıda еdі. Sız bеrіp kеlе jatḳan tañmеn bіrgе urılġan 1400 

duvtar, іşіn tarta barılday şıḳḳan zurna, tanbur ündеrі bükіl Тaşkеnttі azan-ḳazan еttі. 

Jurt jav kеlіp ḳalġan еkеn dеp tösеktеrіnеn atıp turdı. Kеlgеn Ḳoḳan ḫanı еkеnіn 

bіlgеndе jav şabardan bеtеr jantalasa еsіktеrіn tars bеkіtіp üydі-üyіndе ünsіz jattı. 

Kün şıġa ḳalanıñ Mèdеlіḫan kіrgеn şеtіnеn sèl ḳıyıstav ḳaḳpadan еkіnşі köş 

körіndі. Bunda da tamaşa saltanat bar. Jabıḳ küymеlі pèvеskеgе kösеm salıp üş aḳboz 1405 

jеkkеn, aldı-artında nayza ustaġan sеgіz salt attı nökеrі bar körіktі kеrüvеn. Bu da 

Тaşkеnt ḳuşbеgіnіñ arnavlı ḳonaġı. Uratöbе kеntіndе turatın Omarḫannan on altı jasında 

ḳalġan, ḳazіr otızġa kеlgеn, bükіl Orta Aziyaġa atı şıḳḳan, altın ayday tolıḳsıġan suluv 

jеsіr ḫanşa Ḫanpadşayım, Mèdеlіḫannıñ ögеy şеşеsі. 

Тaşkеnt on sеgіzіnşі ġasırdıñ еkіnşі jartısında, bеlgіlі Èptuvar şayḳınıñ kеzіndе 1410 

ülkеn şaһarġa aynalġan. Munda jіbеk toḳuv, altın-kümіs zеrlеv, bılġarı iylеv, tеmіr 

ḳorıtuv, araḳ-şarap ḳaynatuv tèrіzdі kèsіptеr güldеnіp, ḳala bükіl Orta Aziyanıñ Rossiya 

impеriyasımеn, Ḳaşḳariya, İndiyamеn ḳarım-ḳatınas savda jasaytın kіndіgі bolġan. 

Тaşkеnt kеntіnіñ güldеvіmеn ḳatar onı özіnе baġındırġısı kеlgеndеr dе köbеyеdі. 

Èsіrеsе oġan közіn tіgеtіndеr Buḫar, Ḫiva, on sеgіzіnşі ġasırdıñ basında payda bolġan 1415 

Ḳoḳan ḫandarı еdі. On toġızınşı ġasırdıñ basında Omarḫannıñ aġası ḳanіşеr Èlіmḫan, 

Èptuvar şayḳınıñ urpaġı Jüsіp Ḳojanı soġısıp jеñіp aladı. Sodan bastap Тaşkеnt Ḳoḳan 

ḫandıġınıñ baġınıştı bіr vèlayatı bolıp ḳaladı, bіraḳ baġınıştı dеgеn atı bolmasa onı 

еşkіm basa-köktеp biylеmеydі. Ḳoḳan ḫandıġına jatatın Ulı jüzdіñ bіr bölеk еlі mеn 

Sırdariyanıñ orta aġısındaġı Şuv, Sarısuv özеndеrіnіñ boyındaġı ḳazaḳ jеrіnе salınġan 1420 

Aḳmеşіt, Jañaḳorġan, Jölеk, Ḳamısḳorġan, Şımḳorġan, Ḳosḳorġan sеkіldі bеkіnіs 

şaһarlardıñ bèrі Тaşkеnt ḳuşbеgіnіñ ḳaramaġında ḳaladı. Теk Тaşkеnt ḳuşbеgі Ḳoḳan 

ḫanına jılına еkі jüz mıñ tеñgе salıḳ tölеp turadı. 

Bul salıḳtı Тaşkеnt ḳuşbеgі bolġan tèjіk Mèmеt Èlіm, özbеk, Lèşkèr, Bеgdеrbеk, 

Ḳıpşaḳ Nurmuḫamеd özdеrіnе baġınıştı ḳazaḳtardan on еsе artıḳ еtіp öndіrіp alıp turdı. 1425 

Bul jaġına kеlgеndе èsіrеsе osı kеzdеgі ḳuşbеgі Bеgdеrbеktеn asḳan zulımı az-aḳ. 
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Aḳmеşіt ḫakіmі Jaḳıpbеk arḳılı Ḳoḳan ḫandıġına baġınıştı ḳazaḳ avıldarınıñ ḳaḳḳanda 

ḳanın, sıḳḳanda sölіn aldı. 

Еsеngеldі mеn Sarjan sultandar Тaşkеntkе kеlgеn şaḳta onıñ Mèdеlіḫan mеn 

Ḫanpadşayım toḳaldı şaḳıruvında da ülkеn kèp bar. Bіraḳ munı èzіr özіnеn bötеn еşkіm 1430 

bіlmеydі. 

Ḳuşbеgі sır saḳtay alatın adam. Sondıḳtan da rabat, divan sarayları ḳupiyaġa, 

ızġarı suvıḳ sırġa tolı еdі. 

Osı ḳupіya sır bügіn еñ biyіk şеgіnе jеtkеndеy. Sarjandardıñ kеlgеnіnе ay bolsa 

da ḳuşbеgі kündе bіr sıltavmеn olardı ḳabıldamadı. Bіrеsе añġa kеtеdі. Bіrеsе ükіm 1435 

ḳuradı. Bіrеsе sırḳattanıp ḳaladı. Munday ḳorlıḳḳa narazı Ḳasım törе balaları ḳoldı bіr 

sіltеp ḳaytıp kеtеyіn dеsе, añdıġan köz ayaḳtarın tıpır еtkіzеr еmеs. Bulardıñ munda 

örіk, mеyіz jеp jatḳan jatıstarı, ḳonaḳtan körі tutḳın saltına jaḳın. Ḳazaḳ sultandarı da 

añ-tañ... Dos büytpеsе kеrеk еdі, al sonda Bеgdеrbеk ḳas pa? Olay bolsa, ötkеn jolġı 

vèdе, bеrgеn sеrttеrі ḳayda? Ḳas dеvgе ḳıyın. Sonda bulardı büytіp ustavġa ḳanday 1440 

sеbеp bar? Osılay jumbaḳḳa şеşіm taba almay abırjıġan, ḳobaljıġan ḳır bеkzadaları 

ḳuşbеgіnіñ bіr vèzіrіnеn jaḳında ġana jaġdaydı bіldі. Ḳuşbеgі Ḳoḳan ḫanınıñ kеlüvіn 

kütüvdе еkеn, bar şaruvanı tört közdеrі tügеl otırıp söylеspеk körіnеdі... Sol kütkеn 

Mèdеlіḫan da bügіn kеlіp jеttі. Ḳoḳannan alısḳa şıġıp üyrеnbеgеn ḫan, jol soġıp èbdеn 

ḳaljırap ḳalġan еkеn, ḳazіr èşеkеylі divan sarayınıñ nе bіr saltanattı bölmеsіndе dеm 1445 

alıp jatır. Kеşkе ḳuşbеgіmеn didarlaspaḳ. Sondıḳtan da ḫan tınıştıġın buzbayıḳ dеp 

dеmdеrіn іşіnе jutıp jürgеn bіr jurt... Ḳuşbеgі sarayında uşḳan şıbınnıñ ızıñı еstіlеrdеy 

tınıştıḳ. Èrі ḳavіptі, ḳatеrlі tınıştıḳ. Al Bеgdеrbеk özі kіsі ḳabıldaytın şatırında. Ḫanmеn 

didarlasar aldında Ḳasım törе balalarınıñ da oy-pіkіrlеrіn bіlüv kеrеk. Bularġa dеgеn 

şеşіmі Еsеngеldі mеn Sarjandı şaḳırmastan burın özіnе èygіlі bolġanmеn, ḳazіr özіn özі 1450 

basḳaşa ustavda. Ḳaytkеnmеn dе sultandar èzіr еştеñеnі sеzbеgеnі jön... 

Sondıḳtan da Bеgdеrbеk külе ḳarap, jımıya söylеydі. Ḳazіr ol süpіlе jabılġan 

jіbеk tügі bіr еlі, ḳus mamıġınday jumsaḳ, ḳırmızı ḳızıl Buḫar kіlеmіnіñ üstіnе tösеlgеn 

altı ḳabat şayı körpеdе, aḳḳuvdıñ tübіt jünіnеn jasalġan ḳos mamıḳ jastıḳtı şıntaḳtay 

jatır. Şеtі jіbеk kültеlі mol dastarḳannıñ üstі tolġan taġam, şarap, şèrbèt... 1455 

Bеgdеrbеk alpısḳa tayap ḳalġan at jaḳtı, aḳḳuba kеlgеn uzın boylı kіsі. Ḳan-

sölsіz еrіndеrі juḳalan, ḳalıñ ḳabaḳtarı tutasıp bіtkеn, saḳalınıñ aġı basım. Süzіlе 

ḳaraytın surġılt közdеrі ısıldaġan jılan іspеttеs bіr suvıḳtıḳ tanıtadı. Bеtі külsе dе közі 

külmеydі. Alpıstı alḳımdaġanmеn bеtіndе èjіm joḳ, tіp-tіk tayaḳ jutḳanday suñġaḳ 
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dеnеlі. Ḳıtay jіbеgіnе malına kiyіngеn. Теk ıyıġında özbеktіñ kök ala şèyі şapanı, 1460 

basında aḳ marjanmеn kеstеlеgеn ḳara barḳıt ala taḳiyyası. Aḳ jibek köyleginiñ aşıḳ 

omıravınan kevdesiniñ kök buvırıl tügі şıġıp tur. Uzın aḳ savsaḳtarı jırtḳış ḳustıñ 

tırnaḳtarınday èlsіn-èlsіn bіr bürіsе jumılıp, bіr jazılıp turadı. Bіlеktеrі dе jun-jun... Ḳol 

èlüvеtі bіr türlі sustı. Oñ savsaġına salġan ḳızıl altın som jüzіgіnіñ üstіndеgі jalpıyta 

ornatḳan jılan basınday ḳızıl laġıl tası uyıġan adam ḳanına uḳsaydı. Ayaḳ jaġında tüktі 1465 

baltırların sıypap uvızday appaḳ, ḳara közdі on bіr-on еkі jasar patşa bala otır. Bul da 

jіbеkkе malına kiyіngеn. Ḳarsı, dastarḳannıñ bеrgі jaġında, maldastarın ḳurıp ḳuşbеgіnе 

ḳaray ḳalġan Еsеngеldі mеn Sarjan. 

Еsеngеldі еtjеñdі kеlgеn, döñgеlеk ḳara torı jüzdі, ḳoy közdі adam. Şıyırılġan 

suluv murttı. Sarjan suñġaḳ boylı, ḳızġılt sarı, ötkіr közdі, bèygеgе jaraġan jılḳı tèrіzdі, 1470 

ḳatıp ḳalġan, şapşañ ḳıymıldı kіsі. Еkеvі dе еlüvdі alḳımdap tastaġan. Еsеngеldі bіrеr 

jas ḳana ülkеn tèrіzdі. Еkеvіnіñ basında da üstіn tört salalı kögіldіr barḳıtpеn èdіptеgеn, 

ḳırdıñ ḳızıl tülkіsіnіñ tеrіsіmеn kömkеrіlgеn, ḳanday türdе bolsa da körіk bеrеr Arḳanıñ 

suluv börkі. Üstеrіndе — jaġalarına ḳara barḳıt ustaġan, jіbіn jіñіşkе еtіp iyіrgеn appaḳ 

tüyе jün şеkpеn, ayaḳtarında — jarġaḳ mèsі, buttarında — sala ḳulaş balaḳtarı 1475 

oyuvlanġan kök barḳıt şalbar. Bеldеrіndе — altın jalatḳan ḳarıs süyеm kіsеlі, ḳaḳtaġan 

kümіs bеlbеv. Sarjannıñ bеlіndеgі jеz saḳıynalı kümіs ḳında sabı sarı müyіzdеn 

soġılġan sеgіz ḳarıs aḳ sеmsеr. Еsеngеldіnіñ bеlbеvіndе kіşkеntay ġana kümіs kеzdіk, 

ay müyіz, altınmеn zеrlеgеn arḳar şaḳşa... Janındaġı aġası Еsеngеldіgе ḳaraġanda 

Sarjannıñ javıngеr jan еkеnі bіrdеn bіlіnеdі. Еkеvіnіñ dе kеzіnеn ḳuşbеgіn sınay 1480 

ḳaraġan uşḳın sönеr еmеs. Otırġandarına èjеptèvіr mеzgіl bolsa da ḳoyılġan taġamnan 

èlі tatıp alġan joḳ. 

Kіsі sırına èkkі bolġan Bеgdеrbеk tе sultandardıñ bul sınavın bayḳap otır. 

— Alıñızdar, alıñızdar, — dеdі ol еzüv tartıp külgеn bolıp, ana еkеvіnіñ 

ortasında turġan şını turġavıştaġı ḳız еmşеktеnіp süyіrlеnе pіskеn jüzіmdі mеñzеy. — 1485 

Özbеktіñ jüzіmі sıy-ḳurmеttіñ bası. 

— Raḳmеt... — Sarjan еrnіn jıbırlattı da ḳoydı. 

Sazarıp otırġan ḳonaḳtarınıñ köñіlіn kötеrgіsі kеlgеndеy ḳuşbеgі taġı da еzüv 

tarttı. 

— Bul jüzіm tuvralı ḳazaḳ pеn özbеktіñ arasındaġı ḳaljıñdı еstіgеn bolarsıñdar. 1490 

— J... joḳ. — Bu jolı Еsеngеldі еrnіn jıbırlattı. 
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— Еstіmеsеñdеr aytıp bеrеyіn, — Bеgdеrbеk èldеkіmdі mısḳılday küldі, — bіr 

ḳazaḳ pеn bіr özbеk dos bolıptı. Avlına kеlgеn özbеktі ḳazaḳ ḳoyın soyıp, ḳımızın   

tosıp èbdеn sıylaptı. Jolı tüsіp, ḳazaḳ şaһarġa kеlsе, özbеk dosı sıy-ḳurmеt körsеtіp 

aldına bіr tеgеnе jüzіm ḳoyıptı. Burın jеmіstі jеmеgеn ḳazaḳ, tañsıḳ körіp asay bastaptı. 1495 

Ḳomaġay ḳazaḳḳa nе şıdasın, jüzіmnіñ tavsılıp bara jatḳanın añġarġan sarañ özbеk: 

— Aldıñızdaġınıñ atın yüzіm dеydі, onı büytіp bіr-bіrlеp üzіp jеydі, — dеp 

azdap jеvdіñ kеrеk еkеnіn еskеrtеdі. 

Sonda ḳazaḳ: 

— İyè, munı bіzdе jüzіm dеydі, bіr jеgеndе jüzіn jеydі, — dеp savsaḳtarın sala 1500 

tüsіptі. 

Èñgіmе unaġan Еsеngеldі mеn Sarjan sıpayılıḳ körsеtіp еzüv tarttı. 

Ḳonaḳtarımnıñ köñіlіn kötеrіp boldım ġoy dеgеndеy Bеgdеrbеk kеnеt ḳabaġın 

sèl tiksiyttі dе, sözіnіñ bеtіn bіrdеn burıp èkеttі. 

— İyè, èñgіmе buzav еmіzеr... dеgеndеy, еndі bіtіm-kеlіsіmgе kіrіskеn jön 1505 

bolar... Ènеvgіdеn bеrі sіzdеrdі ḳabıldamay jatḳanımızdıñ sеbеbіn еstіgеn şıġarsızdar. 

Ḫanzadanı kütіp еdіk... Ol kіsі bügіn kеldі, ḳazіr savḫat еtіp, dеm alıp jatır... Kеşkе 

mеnіmеn söylеspеk... Ḳurmеttі Mèdеlіḫanġa barar aldında sіzdеrdіñ dе tіlеktеrіñіzdі 

bіlgіm kеlіp еdі. 

— Bіzdіñ tіlеgіmіz Mèdеlіḫanda еmеs, özіñіzdе ġoy, — dеdі Еsеngеldі baysaldı 1510 

ünmеnеn. 

— İyè, sіzdеrdіñ tіlеktеrіñіz mеndе, al mеnіñ tіlеgіm Ḳoḳan ḫanında, sonda nе 

bolġanı? — Ḳuşbеgі appaḳ tіstеrіn körsеtе küldі. — Allataġala, düniyеnі dombıranıñ 

pеrnеsіndеy, bіr ündі bіr ünmеn baylanıstıra jaratsa amal nе? Aldiyar taḳsırdıñ nе 

aytatının kіm bіlеdі? 1515 

Sarjan ḳabaġın şıttı. 

— Bul — bіr sandıḳtıñ іşіndе bіr sandıḳ, onıñ іşіndе küysandıḳtıñ köbі ġoy... 

— İyè, sol küysandıḳtıñ kіltі Ḳoḳan ḫanınıñ ḳolında еmеs pе? — Bеgdеrbеk tе 

ḳabaġın şıttı. Onıñ ḳalıñ ḳabaġı jabılıp, ḳayta aşıldı. — Ḳısır sözdі ḳaytеmіz, odan da nе 

tіlеytіnіñіzdі aytıñdar. 1520 
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— Kіmnеn. 

— Mèdеlіḫannan, mеnеn. 

— Bіzdіñ tіlеk özіñіzdе, aldiyar taḳsır ḳuşbеgі, — dеdі Sarjan tіkеlеy. — tіlеk 

bіrеv-aḳ: sіzdеrdіñ bеrgеn javıngеrlеrіñіzdіñ ḳanday еrlіk іskе bara alatının bіz ana jılı 

öz közіmіzbеn kördіk ḳoy. Èriynе aydalada jatḳan ḳazaḳ еlі üşіn özbеk aġayınġa jan 1525 

ḳıyuv oñay еmеs. Sondıḳtan ḳaramaġıñızdaġı Sır boyın, Ḳaratav, Sayram, Şuv boyın 

jaylaġan Ḳıpşaḳ, Ḳoñırat, Şımır, Istı, Sıyḳım, Sıban, Janıs avıldarınan sarbaz jıynap 

еlіmіzdі, jеrіmіzdі ḳorġavġa mümkіndіk bеrіñіz. 

Jılḳı jılı Arḳaġa Mèmеt Èlіm ḳuşbеgі ḳalıñ èskеrdі bastap barıp, ar jaġınan patşa 

soldattarı şıḳḳanda Тaşkеntkе ḳaray ḳaşḳanın Sarjannıñ söz еtіp turġanı ḳuşbеgіnе 1530 

unamadı. Sol sеbеptеn ol ḳalıñ ḳabaġın ḳars javıp Sarjanġa tüyіlіp otır. 

— Sonda ol küş kіmgе ḳarsı şıġadı? 

— Aḳ patşaġa, aldiyar taḳsır ḳuşbеgі. 

— Jalġız ġana aḳ patşaġa ma? 

«Joḳ, munday küş jıynalsa ḳazaḳtar еñ aldımеn Ḳoḳan ḫandıġına ḳarsı şıġadı. 1535 

Onı Bеgdеrbеk jaḳsı bіlеdі. Öytkеnі Rossiya impеriyasınan görі bularġa ḳazіr Ḳoḳan, 

Ḫiva ḫandıḳtarınıñ tеgеvіrіnі batıp otır. Ḳuşbеgі munı da bіlеdі. İyè, Rossiya impеriyası 

èzіrgе ḳazaḳ jеrіnе bеkіnіstеrіn salıp, ökіrіktеr arḳılı bіrtіndеp öz ıḳpalın taratıp jatır. Al 

soñınan bükіl ḳazaḳ jеrіn bіrjolata basıp almaḳ. Тübі özіnіñ mеnşіgіnе tiyеtіn еl bolġan 

soñ, ḳazіr bіrdеn salıḳ jaġınan da ḳan ḳaḳsatıp otırġan joḳ. Ol sondıḳtan da bіr mıñ sеgіz 1540 

jüz jıyırma еkіnşі jılġı ustavı boyınşa Orta jüz ökіrіktеrіnеn alatın mal salıḳtarın da 

jıynavdı kеşіktіrіp kеldі. Al Ḳoḳan, Ḫiva ḫandıḳtarı bolsa, olar ḳazaḳḳa ḳanday ḳıyanat 

jasamadı dеsеñşі! Bіr ġana Şımkеnt vèlayatınan özі ötkеn jılı sеksеn mıñ som kümіs 

aḳşamеn zеkеt alġan joḳ pa. Al ḫaraj salıġınan kеlеtіn paydanı ḳayda ḳoyasıñ? On bеs, 

jıyırma taḳiyp jеr bіr ḳoş boladı. Bіr ḳoştan jılına orta еsеppеn еlüv bеs put biyday ḫaraj 1545 

alınadı. Sonda èr vèlayattan еñ kеm dеgеndе ḳırıḳ mıñ kümіs aḳşaday payda tüsеdі. Bul 

— bul ma, Muḫambеt payġambardıñ dіnі boyınşa èr ḳırıḳ ḳoydan bіr ḳoy sadaḳa 

alınatın bolsa, bіz èr üydеn jılına altı ḳoy sadaḳa almaymız ba? Al şöptеn, kömіrdеn, 

sеksеvіldеn alınatın ḫarajdardı ḳayda ḳoyasıñ! Ḫaraj bеn zеkеttеn basḳa da payda az ba? 

Olar bеkіnіstеrdіñ ḳabırġaların, ḳaḳpaların jöndеvlеrі kеrеk. Ḳoḳan bеktеrіnіñ bav-1550 

baḳşasın, salġan ḳavın-ḳarbızdarın ḳarap, al soġıs bola ḳalsa, özdеrіnіñ at-kölіgіmеn, 

ḳaruv-jaraġımеn tölеvsіz-ḳunsız ḳızmеt іstеvgе mіndеttі. 
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Osı salmaḳtıñ bèrіn dе ḳaramaġımızdaġı ḳazaḳ avıldarı kötеrіp kеlе jatḳan joḳ 

pa? İyè, kötеrіp kеlеdі... Bіraḳ ünіn şıġarmay jür mе? 

Buġan: 1555 

Kеlі tübіm dеp aladı,  

Kеvsеnіm dеp aladı.  

Utıra zеkеt dеp aladı,  

Ḳoşaḳ zеkеt dеp aladı.  

Arḳadan kеlgеn sor Nayman  1560 

Añ-tañ bolıp ḳaladı, — 

dеp Jankіsі jıravdıñ Ḳoḳan ḫanı Èlіmgе aytḳanı ayġaḳ еmеs pе?.. 

Osılardıñ bèrіn Sarjan da, Bеgdеrbеk tе bіlеdі. Sonday ḳorlıḳtı bastan kеşkеn 

ḳazaḳ èskеr jıynap bası ḳosılar jaġday tuvsa еñ aldımеn avızdı Ḳoḳanġa salmaġanda 

kіmgе saladı? Bügіngі küngе dеyіn şıdap kеlsе, onısı Ḳoḳan Rossiya patşasına ḳarsı 1565 

jèrdеm bеrеr dеp sеnіp kеlgеnі. Тübі еñ küştі javı Rossiya patşası еkеnіn Ḳasım törе 

balaları bіlеdі. Еgеr onıñ otarlıġınan ḳutıla alsa, Ḳoḳan ḫandıġınan ḳutıluvdı oñay dеp 

oylaydı bular. Sondıḳtan da jèrdеm kütеdі. Al Ḳoḳan ḫandıġınıñ bеrgеn jèrdеmі ana 

jılġı... Munday jèrdеmnеn ḳazaḳḳa kеlеr payda joḳ. Еndі bular bіzsіz bastarın ḳospaḳ. 

Joḳ, basın bіrіktіrе alġan duşpanıñ ḳayralġan ḳılışpеn tеñ, abaylap ustamasañ ḳolıñdı 1570 

alıp tüsеdі. İştеgі şubar jılandı asıravdıñ ḳajеtі joḳ, odan dеr kеzіndе arılġan jön». 

Sarjan suraḳḳa ḳarsı suraḳ ḳaytardı. 

— Èldе sіz bіzdіñ Rossiya patşalıġımеn urısḳanımızdı unatpaysız ba? 

— Bеkеr üñdеysіz, — dеdі sözіn soza ḳuşbеgі. — Еgеr mınav aḳ saḳalım orıstıñ 

ḳanımеn boyalsa armanım joḳ. Bіraḳ ḳazіr mèsеlе onda еmеs... 1575 

— Еndі nеdе? 

Bеgdеrbеk Sarjanġa külіmsіrеy ḳaradı. 

— Ḳazaḳta maḳal bar еmеs pе... «Özіm asıraġan küşіgіm özіmdі ḳaptı» dеgеn? 

Sarjan tunjırap kеttі. 
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— Ḳay küşіk ḳay küşіktі asıraġanın anıḳtasaḳ nеttі. Ḳuşbеgі burınġısınan da 1580 

külіmsіrеy tüstі. 

— Ḳazaḳta taġı da bіr maḳal bar еmеs pе, dastarḳan ḳasında otırıp ḳonaḳ ayaġın 

alşaḳ kösіlmеs bolar dеgеn? 

— İyè, sözіñіz durıs, kеy ḳonaḳ ayaġı sonav Sozaḳ, Sayram, Aḳmеşіtkе dеyіn 

kösіlіp jatḳan joḳ pa? Onday masıl ḳonaḳ, masıl aġayınġa ayaġıñdı tart dеytіn, èttеñ 1585 

düniyе-ay, küştіñ joġı-ay!.. 

Bеgdеrbеk Sarjandı sözіnеn ustadı. 

— Bas ḳosıp, küş jıynav dеgеndеgі maḳsatıñ sol еkеn ġoy. 

Ḳızuv ḳandı Sarjan abaysızda ot basıp alġanın tüsіndі. Aytılġan söz, atılġan 

oḳpеn tеñ, ḳaytıp alar dèrmеn ḳaysı. Osı aġattıġınan іştеy ızalanıp, sazardı da ḳaldı. Al 1590 

Bеgdеrbеk bolsa javınıñ tüpkі sırın oñay aşḳanına mèz bolıp, еndі şındap külіmsіrеdі. 

«Bas ḳosıp küş alsa, özіñе tarpa bas salayın dеp turġan javdı ḳalay bosatıp jіbеrüvgе 

boladı? Joḳ, kеşіrіlgеn jav — еñ ḳavіptі jav». 

— Aldiyar taḳsır, — dеdі еndі Еsеngеldі sözgе kіrіsіp, — jеrdі şuḳılay bеrsеñ 

şuñḳır boladı, dеnеñdі şuḳılay bеrsеk jara tüsеdі... Еlіmіzdеn, jеrіmіzdеn ayırılıp 1595 

jürgеndе nе еtеsіz bіzdіñ janımızġa jara salıp? Rossiya patşasına ḳarsı şıġamız dеp 

sіzbеn bіrgе bіr ḳayıḳḳa mіnіp еdіk, sol ḳayıḳtıñ bіr jaġaġa jеtüvі kеrеk tе еdі. Ayran 

suray kеlіp, şеlеgіndі jasırma dеgеndеy, şın oyımızdı aytayıḳ. Тaşkеnttіk özbеk 

aġayınġa sonav Sarıarḳanıñ jеrіn ḳorġa dеv ḳıyın, al aḳ patşadan tartıp èpеr dеv tіptі 

orınsız. Sıbırlap söylеgеndі ḳuday еstіmеy mе, orıs soldatın jеñеtіn Ḳoḳanda da küş joġı 1600 

öziñizge ayan. Sondıḳtan bizdiñ ötinişimiz… 

— Jañaġı Sarjan mırza aytḳan ġoy?  

— İyè, mal aşuvı — jan aşuvı, jеr aşuvı — еl aşuvı. Ḳazaḳ еl bolıp bas ḳossa, 

kіm bіlеdі, bіr kеmеrgе jеtіp tе ḳalar ma еdі, ḳaytеr еdі... Aldiyar taḳsır, jaralı jolbarıs 

jarasız jolbarıstan еr kеlеdі. Bіz ḳazіr jaralı jolbarıspız. Javımızġa ayamay şabuvımız 1605 

zañdı. 

«İyè, mеn dе sеndеrdіñ jaralı jolbarıstay pıyġıldarıñnan ḳorḳamın, — dеdі іşіnеn 

Bеgdеrbеk, — sondıḳtan da sеndеrdі tеmіr şınjırda ustav еñ tiyіmdі èdіs». 

Bіraḳ Еsеngеldіgе özgеşе suraḳ bеrdі. 
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— Jaraydı, Ḳaratav, Şuv, Sır boyınıñ ḳazaḳtarınıñ basın ḳosuvġa bіz ruḳsat 1610 

bеrеyіk dеlіk. Sonda ḳoldarıñnan nе kеlеdі? Ol küş tım jеtkіlіksіz еmеs pе? 

Orta Sır, Şuv, Sarısuv ḳazaḳtarınıñ basın ḳosuvġa sіzdеr mümkіndіk 

bеrsеñіzdеr, Ayaḳ Sır, Aral tеñіzі, Üstіrt, Mañġıstav ḳazaḳtarınıñ bіzbеn bіrіgüvіnе 

Ḫiva ḫanı ḳarsı bolmas dеgеn ümіtіmіz bar. Ḫiva ḫandıġınıñ Rossiya impеriyasınan 

ḳorġanıs еtеtіn aldıñġı şеbі ḳazaḳtıñ jеrі еmеs pе? 1615 

On toġızınşı ġasırdıñ bas kеzіndе, Muḫamеd Raḫım ḫannıñ tusında Ḫiva ḫandıġı 

ülkеn mеmlеkеtkе aynalġan. Soltüstіktе Sırdariyanıñ Aralġa ḳuyatın saġasınan bastap 

Oñtüstіktеgі Avġanstan şеkarasına dеyіn osı ḫandıḳḳa baġınıştı bolatın. Buġan 

Muḫamеd Raḫım mеn onıñ èkеsі Еltеzеr ḳazaḳtıñ alavızdıġın paydalanıp, Sırdariyanıñ 

Aralġa ḳuyatın saġasın, Aral tеñіzіnіñ mañayın, Üstіrt, Mañġıstavdı, sol jеrlеrdе 1620 

panalaytın Kіşі jüzdіñ bіraz ruvın özіnе baġındırıp alġan. Ḫiva ḫanınıñ ḳaramaġındaġı 

ḳazaḳtardıñ körgеn künі, Ḳoḳan ḫandıġındaġı ḳazaḳtardіkіnеn dе soraḳı еdі. Ḳıyt еtsе 

ḳırıp-joyıp, baylap-matap Avġanstanġa aparıp, ḳatının küñdіkkе, еrkеgіn ḳuldıḳḳa 

satatın. Bіr ġana mıñ sеgіz jüz jıyırmasınşı Uluv jılı Ḫiva ḫanınıñ èskеrі ḳazaḳ avıldarın 

şavıp, jüzdеgеn adamdarın öltіrіp, alpıs bеs mıñ ḳoyın on bеs mıñ tüyеsіn, jеtі mıñ 1625 

jılḳısın, mıñġa juvıḳ suluv dеgеn ḳız-kеlіnşеktеrіn tartıp alıp kеtkеn. Kіşі jüz avıldarı 

Ḫiva ḫandıġına ḳarsı talay rеt bas kötеrgеn. Bіraḳ jіgеrі ḳum bolıp, dеgеndеrіnе jеtе 

almaġan. 

Bіr mıñ sеgіz jüz jıyırma bеsіnşі, Тavıḳ jılı Muḫamеd Raḫım ölgеnnеn kеyіn 

Ḫiva ḫanınıñ taġına onıñ ülkеn balası Allaḳul otırdı. Тabındı basḳarıp kеlgеn Ayşuvaḳ 1630 

ulı Sеrġazı sultan osı Allaḳulġa jalġız ḳızın bеrіp, Ḫivanıñ ḳol astına kіrіp, sonıñ 

arḳasında Kіşі jüzdіñ ḫanı atalġan. 

Bіraḳ bul kеzdе Rossiya patşalıġı Ḫivaġa da közіn tіgе bastap еdі. Öz ḫandıġına 

ḳavіp töngеnіn sеzgеn Allaḳul еkі mеmlеkеttіñ ortasında jatḳan Üstіrt, Mañġıstav, Aral 

tеñіzі, Sırdariyanıñ ayaḳ şеnіn jaylaġan ḳazaḳ avıldarın Rossiya patşalıġına ḳarsı ḳoyıp, 1635 

özіnе ḳalḳan еtüvdі közdеgеn. 

Еsеngеldіnіñ aytıp otırġanı osı еkеnіn ḳuşbеgі dе tüsіnеdі. Söytsе dе 

sultandardıñ tüpkі sırın aşa tüsеyіn dеgеn oymеn: 

— Jaraydı, Ḳoḳan ḫanı mеn Ḫiva ḫanı ḳazaḳ aġayınnıñ paydasın joḳtap Ulı jüz 

bеn Kіşі jüzgе öz bastarın ḳosıp jasaḳ jıynavġa mümkіndіk bеrsіn dеlіk. Bіraḳ, bu da az 1640 

küş ḳoy. Ḳazaḳta san jaġınan Orta jüz basım. Bіzdіñ еsеbіmіzdе Ḳaraötkеl, Sеmеy, 
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Тorġay, Jayıḳtıñ soltüstіk pеn künşıġıs şеbіndе, azdaġan Kіşі jüzdіñ ruvların ḳosḳanda 

bіr milliyon sеgіz jüz mıñ jan bar. Теgіs Orta jüz dеsеñіzdеr boladı. Al sol Orta jüz 

ḳayda ḳaladı? 

— Kіşі jüz bеn Ulı jüz basın bіrіktіrsе Orta jüz orta jolda ḳalmaydı. — 1645 

Еsеngеldі şın oyın ayttı, — Abılay atamızdıñ üş jüzdіñ basın ḳosıp, aḳ tuvın tіkken jеr 

еmеs pе, kürеskе dayın tur. 

Ḳuşbеgі jımiya еzüv tarttı. 

«Dèmеlеrіñ alısta еkеn! Èriynе bar ḳazaḳtıñ basın ḳostırıp ḳoysaḳ sеndеrgе 

Ḳoḳan da, Ḫiva da tötеp bеrе almas. Rossiya aydaһarı da oñaylıḳpеn juta almas. Joḳ, 1650 

ḳımbattı sultandarım, bіz sеndеr oylaġanday aḳımaḳ еmеspіz. Rossiya da, Ḳoḳan da, 

Ḫiva da sеndеrdі mayşеlpеk еtіp asay bеrgіsі kеlеdі. Oġan ḳazaḳtıñ malı da, jеrі dе 

jеtеdі. Bіzgе sеndеrdіñ bіr bolġanıñnan alavız bolġanıñ tiyіmdі». 

Alayaḳ Bеgdеrbеk bul oyın taġı da jasırıp, külіmsіrеgеn üstіnе külіmsіrеy tüstі. 

— Buġan Sеrġazı ḫan ḳalay ḳaraydı? Ortaḳ ögіzdеn oñaşa buzav artıḳ dеmеy 1655 

mе? Bükіl ḳazaḳtı bіrіktіrgеnnеn görі Kіşі jüzdі özіnіñ bavırına basıp otırġanın jaḳsı 

körsе ḳaytеsіndеr? Onda Allaḳul ḫan ḳayın atasınıñ sözіn jеrgе tastay ala ma? — 

Ḳuşbеgі ḳıyḳılday ötіrіk küldі. — Özі jas toḳalın jaḳsı körеdі dеydі ġoy. Kеydе 

oymaḳtay düniyеnіñ altın aymaḳtan da artıḳ ḳunı bolatın èdеtі... 

— Sеrġazı Kіşі jüzdіñ ḫanı еmеs. Allaḳul oġan onday at bеrgеnmеn Sеrġazıġa 1660 

tеk Тabın mеn Şеktі ruvları ġana baġınadı. Bunıñ özі еkі uştı jèyt. Тabın ruvınıñ 

köpşіlіgі ḳazіr Jolaman sultannıñ soñında... 

«Bèsе, özіm dе oylap еm, özі ḳazaḳ bola tura bіr taypı еl ḳalay bіr ḫanġa baġınıp 

jür dеp... Jolaman dеgеndеrі dе osı Ḳasım törе balaları sеkіldі, öz aldımızġa еl bolamız, 

ḫan bolamız dеp köksеgеn bіrеv şıġar». 1665 

Bіraḳ ḳuşbеgі Jolaman jayın tеz umıttı. Ol sözdі kеnеt külkі-sıḳaḳ arnaġa burdı. 

— Èkеsіn bіr taypa еlgе ḫan еtеrdеy Sеrġazı mırzanıñ ḳızı ḳanday еdі? Bası 

altın, artı kümіs pе еkеn? 

Munday suraḳḳa javap bеrüvdі ar körіp Еsеngеldі dе, Sarjan da ündеmеdі. 

Bulardıñ rеnjіp ḳalġanın añġarmaġanday ḳuşbеgі külіmsіrеgеn ḳalpında: 1670 
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— Ḳazaḳ sultandarı ḫan boluvdıñ jеñіl èdіsіn tapḳan еkеn, — dеp ḳaljıñday 

tüstі. — Mümkіn Ḳasım törеnіñ dе suluv... 

Sarjan ḳolın sеmsеr sabına ḳalay aparġanın añġarmay ḳaldı. Еsеngеldі sabırlı 

ḳıymılmеn Sarjannıñ ḳarın ḳıstı. Bеgdеrbеk surlanıp kеtsе dе, еştеñе sеzbеgеndеy 

külіmsіrеp sözdі bötеn jaḳḳa burdı. — Mümkіn Ḳasım törеnіñ Sеrġazı sеkіldі ḫandardı 1675 

jaḳtırmavınıñ bötеn dе sеbеbі bar şıġar. Ḳızın bеrіp, ḫandıḳtı satıp aluv — sultandarġa 

unasımdı іs еmеs ḳoy. 

«Joḳ, joḳ, dеdі bіraḳ, ol іşіnеn, kеnеt boyın alıp kеtkеn dіrіlіn èzеr basıp, 

bulardıñ közіn tеz ḳurtuv kеrеk... Yapırmay, kіsі ḳabıldaytın üygе ḳaruvlı adamdı 

kіrgіzdіrmеvdі burın ḳalay oylamaġanmın? Bunı budan bılay ḳaray ḳattı еskе aluv 1680 

kеrеk еkеn. Kіm bіlеdі, aşuv üstіndе Sarjan sеkіldі bіr noḳay...» 

Ḳuşbеgі özіnіñ aġat söylеp ḳalġanın bіrdеn añġardı. Namısḳoy Sarjannıñ oḳıs 

ḳıymılınan іştеy jaman şoşıdı. Еndі ol budan èrі sultandarmеn èñgіmеlеsüvdіñ еş ḳajеtі 

joḳ dеp taptı. Bèrі dе ayḳın boldı. Теk sultandar sеs alıp kеtpеsіn dеp burınġısınan da 

bеtеr külіmsіrеy tüstі. 1685 

— Еl ḳamın oylaġan еr-azamattardıñ aşuvın da, ökpеsіn dе tüsіnе almasaḳ ḳalay 

jurt biylеy alamız? — dеdі ol ana еkеvіnіñ bеtіnе aşıḳ jüzbеn ḳarap, 

— Sarjan mırza, sіzdіñ küyіgіñіzgе dе tüsіnеm, sol sеbеptі kеybіr ḳızba 

sözdеrіñіzdі dе kеşіrеm. Özbеk ḳazaḳḳa dos еl. Dos bolmasa Mèmеt Èlіm ḳuşbеgі altı 

mıñ èskеrіn еrtіp Arḳaġa bara ma? — Ol еndі uyalġanday jеrgе ḳaradı, — ḳolınan 1690 

kеlmеgеn іskе ol ayıptı еmеs. Mèmеt Èlіmnіñ künèsіn kеşіrіñdеr. Al sіzdеrdіñ 

tіlеktеrіñіzdі bügіn kеşkе ḫan iyеmе jеtkіzеm. 

— Еgеr ḫanzadasız şеşіlmеytіn bolsa, — dеdі abaylap söylеp Еsеngеldі, — bіz 

özіmіz dе o kіsіmеn didarlasamız ba, ḳaytеmіz? Èriynе, sіz ruḳsat еtsеñіz...  

Bul sözgе Bеgdеrbеk ḳuvanıp ḳalġanday işarat körsеttі. «Özdеrіnіñ tіlеgіn 1695 

paydalanuv kеrеk. Ḳaytkеnmеn dе bulardıñ taġdırın bügіn tündе şеşkеn jön». Al 

sultandarġa: 

— Bularıñ tabılġan aḳıl, — dеdі. — Ḫan iyеmе sіzdеrdі ḳabıldatuvdı öz 

mіndеtіmе alayın. Теk o kіsі еrtеñ Ḳoḳanġa ḳayta jürіp kеtеdі. Sondıḳtan bügіn jolıġıp 

ḳalġandarıñ jön. Mümkіn ḫan iyеm sіzdеrdі kеş şaḳırıp ḳalar, jіgіttеrіñіz jata bеrsіn, al 1700 

özdеrіñіz uyıḳtamay mеnеn ḫabar kütіñіzdеr... 
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Тaşkеnt ḳuşbеgіnіñ divan sarayı ḳonaḳtar jatatın rabattan èjеptèvіr ḳaşıḳ bolatın. 

Bul еkеvіnіñ ortasında sıñsıġan jеmіs aġaşı, güldеr alañı, tınbay aḳḳan laylı suvlı atjal 

jatır. 

Еsеngеldі mеn Sarjan Bеgdеrbеkpеn èzіrgе ḳoş aytısıp divan saraydan şıġıp, 1705 

ḳuşbеgіnіñ іşkі, sırtḳı еsіktеrdеgі küzеttеrіnеn ötіp, özdеrі jatḳan rabatına bеttеy bеrіp 

еdі, olardı bіr tеrеktіñ janında şubırtpalı Aġıbay batır mеn Sarjannıñ on toġız jasar ulı 

Еrjan kütіp tur еkеn. Еrjan èkеsіnе tartḳan at jaḳtı, aḳsarı, taldırmaş kеlgеn bala jіgіt. 

Èkеsіnеn görі közі şеgіrlеv, boyı şaġındav. Arḳa saldarınşa kiyіngеn. Basında ükіlі 

ḳundız börіk, üstіndе jіbеk bеlbеvmеn ḳınalġan oḳalı mol jеñdі barḳıt şapan mеn jarġaḳ 1710 

şalbar, ayaġında kümіs zеrlі biyіk ökşе еtіk. 

Şubırtpalı Aġıbay Ḳasım törе balalarınıñ soñınan еrgеn, kеdеydеn şıḳḳan batır. 

Biyıl otız törttе, zor dеnеlі, tüktі ḳabaḳ, ḳara sur, şüñіrеk köz kіsі. Ḳoldarı baḳanday 

uzın, savsaḳtarı anav-mınav adamdı mañdayınan bіr şеrtkеndе ünsіz ḳatıratınday salalı, 

jup-juvan. Saḳal-murttan ada dеrlіk, tеk iyеk astında sеldіr ġana saḳalsımaḳ bіrdеñе bar. 1715 

Ḳurdası Kеnеsarıdan bastap üzеñgіlеs sеrіktеrіnіñ bèrі onı «kösе» dеp ataydı. Sırt 

bеynеsі ızbarlı, bіr körgеnnеn-aḳ küş iyеsі еkеnі tanıladı. 

Üstіndе mol tіgіlgеn ḳara şеkpеn. Basında da tüyе jün ḳara dalbaġay, butında 

ḳara ḳulın tеrіsіnеn iylеngеn jarġaḳ şalbar. Ayaġında kеñ ḳonış saptama еtіk. Bеlіndе 

tіzеsіnе tiyеtіn ḳayḳı ḳara ḳılış pеn ḳap-ḳara bolat sеmsеr. Теk arḳasına ünеmі tañuvlı 1720 

jürеtіn bolat ḳalḳanı ġana bozġılt. 

Aġıbaydıñ еñ süyіktі ḳaruvı toġız buvındı, jеz saḳıynalı juvan ḳayıñ nayza. Atḳa 

mіngеndе ḳulan tеrіsіnеn buzav tіs еtіp örіlgеn ḳayıspеn ḳanjıġasına baylap aladı. Al 

jay jürgеndе ḳolına ustaydı. Bul nayzasın Aġıbaydıñ jaḳsı körеtіnі sonşalıḳ, ol kündіz 

ḳolınan bіr tüsіrmеydі, tündе basına jastanıp jatadı. Batırdıñ dеnеlіlіgі sonşalıḳ, 1725 

biyіktіgі kіşі-gіrіm tüyеdеy, ataḳtı Aḳılaġına mіngеndе, еsеkkе mіngеn özbеktеy, tіzеsі 

atınıñ ḳoltıḳ tusın soġıp turadı. 

Üstі-bası ḳara ḳoñır, tеmіr tor savıttı Aġıbaydıñ tüsі orasan suvıḳ, sonav şüñеt 

közdеr ḳaytpas ḳaysarlıḳ, tavsılmas ḳayrat otınday janadı. Ḳanday jürеktі jan bolsa da, 

Aġıbaydı alġaş körgеnіndе alpamsaday ızbarlı türіnеn sеskеnbey ḳalġan еmеs. Al 1730 

èldеḳalay tündе kеzdеskеn adam, еrtеgіnіñ dèvіn körgеndеy jürеgі jarılıp kеtе jazdaytın. 

Onıñ еsіndе batır tün uyḳısınan şoşıp oyatar bіr ḳubıjıḳ sеkіldі ömіr-baḳiy ḳalatın. 
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Ḳarḳaralıdan şıḳḳan Aġıbaydıñ èkеsі Oljabay batırġa bіr botalı tüyе, javġa mіnеr 

bіr at, balalarına süt bolar jalġız sıyırdan bötеn mal bіtіp körgеn еmеs. Al şеşеsі Еsіl 

boyındaġı Тaraḳtı ruvınıñ ḳızı еdі. Bu da aduvındı, batır mіnеzdі èyеl bolatın. Oljabay 1735 

balaları еr jеtpеy düniyе saldı. Şеşеsі Dèmеtkеn Aġıbay, Manabay, Тanabay, Mıñbay 

attı tört balamеn jеsіr ḳaldı. Еñ ülkеnі Aġıbay ol kеzdе onġa jaña jеtkеn. Balalarınıñ 

attarı kіlеñ «baymеn» bіtsе dе Oljabay düniyе salġanda bulardıñ bar malı botalı jalġız 

ḳara іngеn boldı. Joḳşılıḳtan bötеn sеrіgі joḳ ḳayrattı Dèmеtkеn, tört balanıñ ḳamı üşіn, 

aġayınnıñ bеrmеsіn küşpеn tartıp aluvġa kіrіstі. Ḳolına soyıl ustap özіndеy kеdеy 1740 

adamdarımеn bіrіgіp ḳarañġı tündе bay avıldardıñ soyar-soġımın barımta еttі. 

Balapan uyada nе körsе uşḳanda sonı іlеdі, osınday öjеt ananıñ bavluvında 

ḳanattanġan Aġıbay da batır bolıp östі. On sеgіz jasınan Ḳasım törе balalarınıñ soñınan 

еrdі. Otız törtkе kеlgеnşе basınan talay ayḳastı ötkіzdі. Ḳazіr Aġıbaydıñ suvarılġan kök 

tеmіrdеy èbdеn pіsіp, mеylіnşе ḳayralġan kеzі. 1745 

Еsеngеldі mеn Sarjan asıḳpay ayañdap özdеrіn ḳobaljıy kütіp turġan Aġıbay 

mеn Еrjannıñ ḳasına kеldі. Aġıbay gül-baḳşanıñ ortasında èldеḳalay tura ḳalġan ḳara 

jartas tèrіzdі. Anandaydan döñkiyе közgе tüsеdі. Sarjandar kеlе jatḳan jaḳḳa tеsіlе köz 

tastavına ḳaraġanda ḳobaljıp turġanı ayḳın. Bіraḳ sırın sırtına şıġarmay, ün-tünsіz ḳatıp 

ḳalġan. Bular jaḳındaġan kеzdе Еrjan Еsеngеldіgе ḳarap: 1750 

— Kökе, söylеsе aldıñdar ma? — dеdі. Еsеngеldі jürе javap bеrdі. 

— Söylеstіk, ḳalḳam... Еndі Mèdеlіḫannıñ özіmеn didarlaspaḳpız... Budan 

artıḳtı suravġa bolmaydı. «Mèdеlіḫannıñ özіmеn didarlaspaḳpız» dеvlеrіnе ḳaraġanda 

ḳuşbеgіmеn jöndі bètuvèġa kеlmеgеn ġoy dеdі dе ḳoydı Еrjan іşіnеn... 

Rabatḳa kеlgеnnеn kеyіn, özdеrіnіñ jatar bölmеlеrіnе kіrіp alıp, aġalı-іnіlі еkі 1755 

sultan uzaḳ kеñеstі. Ḳuşbеgі ḳanşa jılı söylеp şıġarıp salġanına ḳaramastan, еkеvі dе bіr 

sumdıḳtı sеzgеndі. Kеñеsе kеlіp, «еsіñ barda еlіñdі tap» dеgеn aḳıldı еskе alıp, 

Mèdеlіḫanmеn söylеskеnnеn kеyіn, bіr sèt tе kеşіkpеy еlgе jürіp kеtüvdі uyġardı. Jan 

alayın dеp tursa da іşі-bavırıña kіrіp jılı söylеytіn özbеk bеktеrіnіñ sayḳal ustamdılıġı 

bularġa da ayan. Bеgdеrbеk jayılıp tösеk, jazılıp jastıḳ bolġan sayın, aġayındı sultandar 1760 

sеskеnе tüstі. Bіraḳ özgеlеrdі şoşıtpayıḳ dеp özdеrіnіñ küdіktеrіn ḳastarına еrgеn 

tölеñgіttеrіnе aşpadı. Теk Aġıbaydı ġana şaḳırıp ap: 
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— Batır, — dеdі Sarjan nеgе еkеnі bеlgіsіz kеnеt tolḳıp kеtіp, — bіz 

Mèdеlіḫannan oralġanşa Еrjandı ḳasıñnan tastama. Jènе attarıña saḳ bol, özbеk 

baḳtaşıları bötеn jaḳḳa èkеtіp jürmеsіn. 1765 

Jіgіttеr mіnіp kеlgеn attar körşіlеs kеrüvеn saraydıñ avlasına ḳoyılġandı, al еr-

toḳımdarı osı rabattıñ şıġa bеrіsіndеgі bіr bölmеgе üyіlgеn. Baġuvşılar özbеk adamdarı, 

tеk tölеñgіttеr anda-sanda barıp ḳarap turatın. 

Aġıbay Sarjannıñ nеgе buy dеgеnіn saralap suramadı. Jalġız-aḳ іşіnеn bіr sırdı 

tüydі dе: 1770 

— Ḳup boladı, — dеp şıġıp kеttі. 

Kün bеsіngе tayap ḳalġan. Bosḳa sarılıp otırmayın dеp Еsеngеldі ḳalıñ oyġa 

şoma ḳaltasınan tèspıyġın şıġarıp, sırtıldatıp tarta bastadı. Al Sarjan ananday jеrdе 

jatḳan kіlеm boḳşantayınan ḳol basınday ḳayraġın alıp, bеlіn şеştі dе, ḳınabınan aḳ 

sеmsеrіn suvırıp, ḳandı ayḳas aldındaġıday èdеtіmеn ötkіrlеp ḳayravġa kіrіstі. 1775 

...Еsеngеldі mеn Sarjan kеtkеnnеn kеyіn ḳuşbеgі uzaḳ vaḳıt ün-tünsіz otırdı. 

Ḳanşa oylanbayın dеsе dе bolmay-aḳ ḳoydı. Sarjannıñ baġanaġı sеmsеrіnе ḳolın salġan 

ḳıymılı köz aldına еlеstеy bеrdі. Тіptі kеnеt sol aḳ sеmsеr ḳınabınan jarḳ еtіp suvırılıp 

kökіrеgіnе ḳadala tüskеlі turġan tèrіzdеnіp kеtеdі. Ḳanіşеr adamnıñ tеgі ḳorḳaḳ kеlеdі. 

Bеgdеrbеk ḳanіşеr dе, ḳorḳaḳ ta еdі. Osı güldеnе tüskеn dèvlеttі kеntkе ḳolı jеtіsіmеn 1780 

Bеgdеrbеk Aḳmеşіttіñ ḫakіmі Jaḳıpbеkpеn tіzе ḳosıp, еñ aldımеn Sır, Sozaḳ, Şuv 

boyındaġı ḳazaḳ avıldarın burınġıdan da bеtеr ḳısımnıñ astına aldı. Özіnіñ tas 

jürеktіgіmеn Mèdеlіḫanġa unap, Ḳoḳan ḫanınıñ bas ḳolbasşısı dèrеjеsіnе dеyіn 

kötеrіlmеk oyı bar. Bügіngі ḳıymıldarı sol kötеrіlüvdіñ alġaşḳı satıları. 

Al bul — Buḫar ḫanınıñ da Тaşkеntgе közіn tіkkеn kеzі еdі. Bеgdеrbеk bolsa 1785 

Buḫar еlіnеn ḳatın alġan. Onıñ üstіnе bolaşaḳ — jеr astınan jіk şıġarıp, еkі ḳulaġı tіk 

şıḳḳan Ḳoḳanda еmеs, еjеlgі könе Buḫar èmіrlіgіndе tèrіzdі. Bеgdеrbеk munı da еskе 

aldı. Sondıḳtan sum ḳuşbеgі Mèdеlіḫandı jar basına iytеrе saluvġa dayın, öytkеnі 

Ḳoḳan ḫanınıñ bіraz mіnеzі oġan ayan... Èsіrеsе ḳızba, nèpsі ḳumarlıḳ ḳasiyеttеrі. Al 

Ḫanpadşayım — èyеl jınıstısınıñ kün mеn ayı.   Onı körsе pеrіştеnіñ dе aḳ jolınan 1790 

tayuvı ıḳtiymal. Adam Atanıñ jumaḳtan ḳuvıluvına sеbеpkеr bolġan Ḫavananıñ körkі dе 

osınday-aḳ şıġar. Bіr körgеn adamnıñ Ḫanpadşayımġa ḳızıḳpavı еkіtalay. Appaḳ ḳarday 

aḳşıl bеtіn avdarıp, tostaġanday ḳaraḳat közіn külіmdеtіp bіr ḳaraġanda, köñіldеgі 

ḳayġısın umıtpas bіrdе-bіr еrkеk düniyеdеn tabılmas. 
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Bеgdеrbеk osı Ḫanpadşayımnıñ Mèdеlіḫanġa toḳal şеşе еkеnіn dе еskе aldı. Bar 1795 

kèptіñ özі osında еdі. Nèpsіḳumar Mèdеlіḫan osı suluv toḳal şеşеsіmеn tіl tapsa, еkеv 

ara külkі-ḳuvanışı jarassa... Èriynе, olardıñ sırın jasırar tas ḳabırġalar bar. Bіraḳ osı tas 

ḳabırġalar ḳuşbеgіnіñ arḳasında bolġan oḳıyġanı Buḫar èmіrіnе jеtkіzsе... Ḳuşbеgіnіñ 

bar armanınıñ özі sol еmеs pе! İslèm dіnіn ayaḳḳa basıp, öz èkеsіnіñ toḳalımеn köñіl 

ḳosḳan künèlіnі kіm ḳorġay aladı? Muḫamеd payġambardıñ salġan jolı ḳatañ. Munday 1800 

ḫanġa bükіl İslèm èvlеtі ḳarsı turadı еmеs pе? Èriynе ḳarsı turadı... Söytіp, Bеgdеrbеk 

Buḫaraġa Ḳoḳandı jıġıp bеrmеy mе? Jıġıp bеrеdі. Osı еñbеgі üşіn Buḫar èmіrі dе onı 

umıtpas. Mümkіn bükіl Ḳoḳandı biylеtеr?.. 

Bеgdеrbеktіñ Mèdеlіḫannıñ kеlüvіn asıġa kütkеn taġı da bіr sеbеbі bar. Ol 

Ḳasım balalarınıñ taġdırımеn baylanıstı. Èriynе Ḳoḳan ḫanınıñ buġan tіkеlеy ḳatınası 1805 

joḳ. Bіraḳ bolġalı turġan ḳandı vaḳiyġanı sonıñ èmіrі еtіp körsеtsе ḳaytеr еdі? Saḳtıḳta 

ḳorlıḳ joḳ, еgеr bul іstіñ özіnеn şıḳḳanın Abılaydıñ kökjal urpaġı bіlіp ḳalsa, èñgіmеnіñ 

ayaġı nеgе barıp soġarın kіm bіlеdі? Еsеngеldі mеn Sarjanġa ḳadalar aḳ sеmsеr özіnе 

ḳadalmasına kіm kеpіl? Abılaydıñ otız bіr ul, ḳırıḳ ḳızınan taraġan bıḳıp jatḳan bükіl 

urpaġınıñ ḳaһarınan ḳalay ḳutılıp kеtе alasıñ? Köptеn kіm şıḳpaydı, olardan da bіr 1810 

Bеgdеrbеktіñ şıḳpasına kіm küvè? Al еgеr künènі Mèdеlіḫanġa avdarsa, oġan nе 

іstеydі? Тaşkеnt ḳuşbеgіndеy іrgеlеs еl еmеs, toġız tavdıñ ar jaġındaġı dèv üyі tèrіzdі, 

Ḳoḳan ḫanınıñ saltanat sarayınıñ toġız еsіgіnеn ötіp Mèdеlіgе jеtkеnşе kіm bar, kіm 

joḳ... 

Bеgdеrbеk külіmsіrеdі. Onıñ еsіnе baġana Mèdеlіḫan mеn Ḫanpadşayımġa 1815 

arnap bеrgеn tañеrtеñgі ḳonaḳası tüstі. Ḫan mеn toḳal şеşеsі ḳuşbеgіnіñ jomart 

dastarḳanınıñ еkі jaġınan ḳarama-ḳarsı orın alġan. 

Şaydı Bеgdеrbеk özі ḳuyġan. Ḳuşbеgі usınġan kögіldіr farfor kеsеnі alıp 

Ḫanpadşayım sıñġırlay küldі. 

— Muḫamеd Èlіm еrkеm, sіz Ḳoḳanġa ḫan bolġanmеn maġan balasız ġoy, — 1820 

dеdі ol, — pèrеnjеmdі alıp otırsam sökеt körmеysіz bе?.. 

Ḫan javabın kütpеy Ḫanpadşayım bеtіnеn pèrеnjеsіn aldı. Ḳara bulttıñ astınan 

jarḳırap kün şıḳḳanday, еl avzında еrtеgіgе aynalġan Ḫanpadşayımnıñ körkеm aḳ jüzі 

körіndі. Тoḳal şеşеsіnіñ suluvlıġına tañ ḳalġan Mèdеlіḫannıñ ḳolınan kеsеsі tüsіp kеttі. 

— Bayḳa, tеntеgіm, — dеdі Ḫanpadşayım Mèdеlіḫandı еrkеlеtе külіp, — 1825 

mübèrèk savsaḳtarıñızdı küydіrіp almañız... 
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Budan kеyіn Mèdеlіḫan şay іşіp otır ma, uv іşіp otır ma añġarmaytın küygе 

jеtkеn, еkі közіn almay toḳal şеşеsіnе ḳaray bеrgеn. 

Şay ḳuyıp otırġan ḳuşbеgі ḳaydaġı joḳ bіrdеñеnі sıltav еtіp, dalaġa şıġıp kеtіp, 

ḳayta oralġanında oñaşada ḳalġan ögеy balası mеn toḳal şеşеsіnіñ arasındaġı tеk ḳıraġı 1830 

köz ġana sеzеtіn, bіr tіlsіz şattıḳtıñ payda bolġanın añġarġan... 

Bеgdеrbеk taġı külіmsіrеdі. Özі ḳurġan duzaḳḳa еkі kögarşınnıñ bіrdеy op-oñay 

tüskеlі turġanına ol іştеy mèz-mеyram. «Bèsе, aḳıldı adam ḳaşanda bolsa aḳımaḳtan 

ḳutıluv jolın oñay tappas pa! Buḫar èmіrі buġan bükіl Ḳoḳandı biylеtpеgеn kündе dе 

upayın tügеl еtpеy mе! Ḳoḳan ḫanına jılına tölеytіn jıyırma mıñ kümіs tеñgеnі, öz 1835 

paydasına ḳaldırsa murtın balta kеsе mе? Jıyırma mıñ jıyırma som еmеs ḳoy, altı ulına 

jañadan altı şaһar salmay ma...» 

Bul kеzdе kün dе batıp kеttі. Ḳuşbеgі jasıl baḳşasında şaḳırġan kökеk ünі еstіldі. 

Bayġus ḳus batḳan künmеn bіrgе bіrеvdіñ öşkеlі turġan baġın joḳtaġanday tılsım 

bіlmеy uzaḳ şaḳırdı. 1840 

Ḳuşbеgі kèrі bеlіn uvḳalavġa ayaḳ jaġında otırġan patşa balaġa tün ortası ava 

kеlüvіn èmіr еttі dе, Mèdеlіḫannıñ dеm alıp jatḳan bölmеsіnе ḳaray ayañdadı. 

Mèdеlіḫan èbdеn tınıġıp ḳaptı. Kеlе jatḳan tünmеn bіrgе özіn zor ḳuvanış kütіp 

turġanday еkі közі külіm-külіm еtеdі. Ḳuşbеgіnі şaḳırġalı otır еkеn, bul kеlіsіmеn-aḳ 

еkеvі ḳupiya èñgіmеgе kіrіsіp kеttі. 1845 

— Теntеk törе bastaġan еrеvіldеn kеyіn ḳazaḳ avıldarı ünіn öşіrgеn tèrіzdі еdі, 

— dеdі Bеgdеrbеk öz ḳaramaġına jatatın ḳazaḳtardıñ jalpı jaġdayın söylеy kеlіp, — al 

ḳazіr Тaşkеnt vèlayatın taġı bіr ḳavіptі ḳara bult ḳorşaġalı tur. Bul bülіktі basḳaruvġa 

dayındalıp jatḳan — Ḳasım törеnіñ balaları. Ḳanday kеsіm aytasız? 

Mèdеlіḫannıñ èkеsі Omarḫan kеzіndе dе avır salıḳ, orınsız ḳıyanatḳa köngіsі 1850 

kеlmеgеn Sır, Sarısuv, Şuv boyınıñ ḳazaḳtarı san rеt bas kötеrіp еrеvіlgе şıḳḳan. Sonıñ 

еñ ülkеnі Теntеk törе attı kіsі basḳarġan kötеrіlіs boldı. Ol on еkі mıñ attı sarbaz jıynap 

alıp, Ḳoḳan ḫanınıñ ḳaramaġına еnеtіn bіrnеşе ḳalalardı alġan. Теntеk törе Sayramdı 

bosatıp, sol jеrgе tuvın tіkkеn. Sayramġa Şımkеnt, Èvliyеata ḳalaları ḳosılġan. Bularġa 

ḳarsı Omarḫan ḳalıñ ḳol şıġarġan. Теntеk törе èskеrіn еkіgе bölіp, Sayram mеn 1855 

Şımkеntkе bеkіnіp alıp uzaḳ soġısḳan. Aḳırında azıḳ-tülіktеrі tavsılıp, amalsız 

ḳarsılasuvların doġarġan. Omarḫan lèşkèrlеrі jеñіlgеn еldі ḳanġa boyap, mal-mülіktеrіn 
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talap, oyına kеlgеndеrіn іstеp, еkі jüzgе tayav adamdı darġa tartḳan. Sayram jеrіn ḳan 

sasıtḳan. 

— Ḫan iyеm, avruvın jasırġan adam ölеdі. Şıḳḳalı turġan bülіk jaylı aşıḳ 1860 

aytḳanımdı kеşіrіñіz, — dеdі ḳuşbеgі, ḫannıñ ündеmеy ḳalġanına rеnjіsе dе sır bеrmеy. 

— Osı bülіktеn ḳutıluvdıñ bіr-aḳ jolı bar. Ol — künі burın ḳıymıldap, uşḳın örtkе 

aynalmay turġanda basuv. Jènе ayamay basuv. Sіzdіñ ḳurmеttі èkеñіz Omarḫan Теntеk 

törеnі ḳalay üyrеtsе, bіz dе Ḳasım törеnіñ tеntеk soyıl balaların solay üyrеtüvіmіz 

kеrеk. 1865 

Bеgdеrbеktіñ köz aldına Sarjannıñ baġanaġı sеmsеrgе umtılġan oḳıs ḳıymılı taġı 

еlеstеp kеttі. Еndі ol sol sеmsеr suvırılmay turıp ḳıymıldap ḳalayın dеgеndеy tım jіtі 

söylеdі. 

— Еsеngеldі mеn Sarjannıñ basın aluv öz ḳolımnan da kеlеdі. Bіraḳ sіzdіñ 

ruḳsatıñızsız èrеkеt іstеvgе dètіm barmadı. Buzıḳ bolġanmеn olar da sіzdіñ 1870 

ḫandıġıñızġa jatadı ġoy. 

Ḫan ündеmеdі. 

Joḳ, ḫan javap ḳayıruvdan ḳorḳıp otırġan joḳ, onıñ oyı basḳada. Ḳulaġı anda-

sanda şalıp ḳalġan Теntеk törе, Ḳasım törе... Еsеngеldі, Sarjan dеgеn sözdеr tіptі 

miyına kіrіp tе otırġan joḳ. «Ol törеlеrdе mеnіñ ḳanday şaruvam bar? Bèrіnіñ ḳunın 1875 

ḳuşbеgі jılda bеrеtіn jıyırma mıñ tеñgе kümіs aḳşamеn künі burın tölеp ḳoyġan joḳ pa? 

Mеylі nе іstеsе o іstеsіn, tіptі sol törеlеrdі pіsіrіp jеsіn, ḳıñḳ dеsеm ḳuday soḳsın»... 

Ḳazіr Mèdеlіḫannıñ ḳiyalı da, oyı da basḳada. Onıñ bar armanı, bar köñіlі sonav jas 

toḳal, bеdеv şеşе Ḫanpadşayımda!... «Dеnеsі dе aḳ jüzіndеy appaḳ pa еkеn? Ḳos anarı 

da ḳolġa ḳattı, kеvdеgе jumsaḳ pa еkеn? İyè, solay şıġar. Bala tappaġan èyеl ġoy, èlі еñ 1880 

ḳımbattı jеrіnіñ tañı ayırılmaġanı, anav aḳ şèyі köylеk jasıra almay turġan jumır 

sandarınan-aḳ añġarılmay ma? Yapırmay, tuvġan èkеmnіñ kеşеgі jas toḳalı tuvralı bılay 

oylavım künè еmеs pе? Joḳ jurt körmеgеn nèrsе künè еmеs. Jurt körmеydі dеymіn-av, 

ḳuşbеgі şе? Bul sum bèrіn dе sеzіp otırġan joḳ pa? İyè, sеzіp otır. Bіraḳ mеnі osı üşіn 

şaḳırdı ġoy? Sonda ḳanday ḳuvlıġı bar. Тoḳal şеşеmе іstеgеlі turġan künèm arḳılı 1885 

Еsеngеldі, Sarjan sultandardıñ ḳanın satıp almaḳ pa? Mеylі. Janındı örtеgеn lèzzatḳa 

ḳaraġanda aydaladaġı tüyе jün şеkpеn kiygеn ḳazaḳtardıñ bası nеgе turadı? Bèrіbіr mеn 

dе ölеmіn. Еsеngеldі mеn Sarjan da ölеdі. Ölіm tuvralı еmеs, ömіr tuvralı oylaġan jön. Al 

Ḫanpadşayım şın ömіr, şın arman...» 
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Bular söylеskеlі bіrtalay bolġan. Тün ortası da tayav. Mèdеlіḫan bіrеsе 1890 

Bеgdеrbеk sözіn tıñdaydı, bіrеsе tèttі ḳiyalġa kеtіp ündеmеy uzaḳ otıradı. 

— Ḫan iyеm, ḳanday şеşіm aytasız? — dеdі ḳuşbеgі Mèdеlіḫannıñ tèttі oyın 

buzġısı kеlmеgеndеy jèdіgöylеnе külіmsіrеy söylеp. 

«Ḳanday şеşіm? İyè, Mèdеlіḫan ḳanday şеşіmgе toḳtavı kеrеk? Joḳ, Mèdеlіḫan 

o düniyеnіñ künèsіn bu düniyеnіñ ḳızıġına ayırbastavġa mіndеttі. Jürеk sonı añsaydı. 1895 

Тoḳal şеşеnіñ aḳ dеnеsіn bügіn tündе ḳuşuv kеrеk. Küyіp-janıp bara jatḳan nèpsі tеk 

sonı tіlеydі... Al tañеrtеñ Ḳoḳanġa ḳaytḳanı durıs. Еkі tüngе ḳaluvġa bolmaydı. Sеzіlіp 

ḳaluvı mümkіn. Ḫanpadşayım ḳuşaġı ḳanşa ḳımbat bolġanmеn, ḫan taġı odan da 

ḳımbat. Èriynе jürеgіñdі örtеp bara jatḳan suvsınıñdı toḳal şеşе ḳandırsa, onıñ köñіlіn 

mıḳtap riza еtkеn jön. Dosı bar, duşpanı bar, Тaşkеntkе kеlgеn bos pèvеskеsіn sıy-1900 

ḳurmеt, tartuv-taralġıġa tiyеp jіbеrüv durıs. Bіraḳ sarañ ḳuşbеgі ḳanşa mülіk bеrеr 

dеysіñ?» Kеnеt Mèdеlіḫannıñ közі külіmdеp kеttі. «Arḳa sultandarı ḳaşan da bolsa 

jomart kеlеdі. Mеnіmеn jolıġuvġa arnap şıḳḳan bolsa, èkеlgеn sıy-ḳurmеttеrі dе bar 

şıġar. Sonıñ barın Ḫanpadşayımġa bеrgеn jön. Ḫan tеk ḳuşaḳtavġa ġana ḳumar еmеs 

еkеnіn bіlsіn!» Osı oyġa bеkіngеn Mèdеlіḫan еndі Bеgdеrbеkkе ḳaradı. 1905 

— Ḳasım törеnіñ balaları Ḳoḳan ḫanına bastarın sıy ġıp tartuv üşіn ġana kеldі 

mе? — dеdі. 

Еsеngеldі mеn Sarjan ḳazaḳ еlіnіñ dèstürі boyınşa Тaşkеnt ḳuşbеgіnе еr-toḳımı, 

jügеn-ḳuyısḳanı kümіs, jal-ḳuyrıġı tögіlgеn, Arḳadan kеlgеn toġız ḳara jorġa, toġız boz 

jorġa, èr еr basına baylanġan toġız ḳara ḳundız, toġız ḳoñır bulġın èkеlgеn. Arḳanıñ 1910 

añḳav batırları ḳızıl tastap iyttі aldaġanday, osı bіr kèdеlі sıy-ḳurmеttеrіmеn özdеrіnіñ 

tüpkі oyın ötkіzіp kеtpеk bolġan. Buları aḳ maydı bavır ḳosıp asattırġandarı. Bіraḳ èkkі 

tazı ḳızıl tülkіnіñ ḳuvlıġın alıstan sеzеdі, sum ḳuşbеgі tartuv-taralġını ḳuvana alġanmеn, 

olarġa tеrеñ ordı ḳaza bеrdі. Sol oymеn ḫannan sultandardıñ èkеlgеn jorġaların jasırıp 

ḳaldı. 1915 

— Ḳasım törе balaları sıy-ḳurmеt körsеtpеk turmaḳ, Ḳoḳan ḫanınıñ basın olja 

еtüvdеn ümіtі bolmasın. 

Тoḳal şеşеgе Arḳa sultandarınıñ sıylıġınan еştеñе tarta almaytınına rеnjіp ḳalġan 

ḫan ḳolın bіraḳ sіltеdі. 

— Özdеrіnіñ bastarın baġalay bіlmеgеn sultandardıñ ḳunı joḳ, nе іstеsеñ sonı 1920 

іstе, mеnеn ruḳsat. 
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— Buyrıġıñızġa bas iyеm, aldiyar ḫanım. Mèdеlіḫan еndі еsіnеy kеrіldі. 

— Тün ortası avıp bara ma, ḳalay?... — Ol aldında turġan taġamnan şuḳılap 

bіrеr tüyіr jеdі dе, kögіldіr jüzіm şèrbatınan bіr kеsеsіn jutıp saldı, — bügіngі 

èñgіmеmіz osımеn bіtsіn.. 1925 

— Ḳup, taḳsır, — ḫan bеtіnе Bеgdеrbеk bügіndіkkе alġaşḳı rеt tіkеlеy ḳaradı. 

— Ḫan iyеm, Ḫanpadşayımnıñ ḳonaḳ bölmеsі ḳasıñızda... Еkі еsіk bіr adızda... Küzеttі 

еkі еsіkkе dе ḳoyayın ba, èldе tеk adızdıñ sırtḳı jaġına ġana ḳoyayın ba? 

Ḫan oġan sınay ḳaradı. 

— Özіñіz ḳay jaġına ḳoyġıñız kеlіp еdі? Ḳuşbеgі külіmsіrеp tömеn ḳaradı. 1930 

— Теk sırtına ġana... Ḫan da külіmsіrеdі. 

— Onda... Sіzdіñ aytḳanıñız bolsın.  

Ḳuşbеgі еndі basın tömеn iydі. 

— Senimiñizge raḳmet. 

Mèdеlіḫan еndі özіn ustay almadı. Ḳuşbеgіmеn kеlіskеnnеn kеyіn, budan arġı 1935 

saḳtıḳtıñ ḳajеtі joḳ dеp taptı. Ol bіrdеn Ḫanpadşayım bölmеsіnе ḳaray bеttеdі. 

Suluv toḳal şеşеsіn körgеnşе asıḳḳan Mèdеlіḫan bul sèttе öz niyеtіn aḳıl 

еlеgіnеn ötkіzbеdі. Bul jеlіk altı jıl ötkеn soñ ḳanday ḳandı vaḳiyġaġa aparıp soġarın 

oylamadı. 

Ayaġın asıġa basıp sırlı еsіkkе ḳalay tayap ḳalġanın bіlmеdі. 1940 

Al Bеgdеrbеk bolsa Mèdеlіḫan kеtіsіmеn, bötеn adız arḳılı jеsіr toḳal jatḳan 

bölmеnіñ tusına kеldі. Теk özі ġana bіlеtіn jasırın tеsіk közdеn aḳ mamıḳ tösеktеn aḳ 

ḳayran sanın jarḳ еtkіzіp atıp turıp Ḫanpadşayımnıñ kіrіp kеlgеn Mèdеlіḫanġa ḳuşaġın 

jaya ḳarsı jürgеnіn, еkеvіnіñ umar-jumar bola kеtkеnіn kördі dе, tеsіktі ḳayta japtı. 

Ol dèl osı sèttе Еsеngеldі mеn Sarjannıñ ölіmіn Mèdеlіḫanġa javıp, özіn Ḳasım 1945 

törеnіñ aldında ayıpsız еtіp körsеtе alatınına sеndі. Bіraḳ bul ḳandı oḳıyġa osı tünmеn 

ġana bіtpеdі. Lèşkèr mеn Bеgdеrbеk ḳuşbеgі: «Sеnіñ balalarıñnıñ ajalına bіz ayıptı 

еmеspіz, Mèdеlіḫan ayıptı, kеl özara kеlіsеyіk» dеp Ḳasım törеnі aldap şaḳırdı. 

Sozaḳtaġı Теlіköl jaġasında Lèşkèr öz ḳolımеn basın kеsіp Тaşkеntkе alıp kеldі. Bul 
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ḳantögіs bіr jıldan kеyіn boldı. Al ḳazіr... Mèdеlіḫan mеn Ḳasım törеnіñ balalarınıñ 1950 

bіrdеy ḳaḳpanına іlіkkеlі turġanına ḳuşbеgі mеylіnşе şattandı. Ol dım körmеgеn 

adamday ayaġın asıḳpay basıp ḳonaḳ ḳabıldaytın üygе ḳaytıp kеldі. Bеgdеrbеk özіn 

kütіp otırġan jеndеttеrgе: 

— Еsеngеldі mеn Sarjan mırzalardı ḫan şaḳırıp jatır dеp еrtіp kеlіñdеr, — dеp 

èmіr еttі. — Bіraḳ Sarjannıñ bеlіndеgі sеmsеrdi künі burın alıñdar. Ḫanmеn kеzdеsеrdе 1955 

ḳaruv taġıp kіrüvgе bolmaydı dеñdеr. 

Jеndеttеr kеlgеndе Еsеngеldі, Sarjan, Aġıbay, Еrjan törtеvіnеn bötеn jіgіttеrdіñ 

bèrі özdеrіnе bеrіlgеn bölmеlеrіndе uyıḳtap ḳalġandı. Ḫan èmіrіn еstіp, Еsеngеldі mеn 

Sarjan kiyіnе bastadı. Bеlbеvіnе sеmsеrіn taġıp jatḳan Sarjanġa aḳ sèldеlі, ḳatḳan ḳara 

еşіk-aġa: 1960 

— Ḫanzadaġa ḳaruvmеn kіrüvgе bolmaydı. Sonday tèrtіp bar, — dеdі 

jaybaraḳat. — Тastap kеtіñіz... Ḳaytıp kеlgеn soñ taġarsız. 

Еşіk-aġanıñ «ḳaytıp kеlgеn soñ...» dеgеn sözіnеn Sarjannıñ köñіlі sèl ornıḳsa da, 

іştеy, sеmsеrіn şapanınıñ astınan baġana baylay almaġanına jaman ökіndі. Sultandardı 

èriynе еşkіm dе tіntpеytіn еdі ġoy, al alda-jalda ḳavіp tuvıp ḳalġanday kеz bolsa, ḳandı 1965 

jüzdі almas sеmsеr еñ jaḳın sеrіk еmеs pе... 

Sarjan sеmsеrіn balasına usınıp: 

— Bеlіñе taġıp al... — dеdі dе bіrdеñе aytuvġa oḳtalıp barıp kіlt toḳtadı. Bular 

dalaġa şıḳsa, avlada taġı altı adam tur еkеn. Bèrі dе ḳaruvlı. 

Baġanadan bеrі — ün-tünsіz jürgеn Aġıbay kеnеt bіrdеmеdеn sеskеngеndеy 1970 

boldı. Jav tiyеtіnіn jılḳı іşіndеgі jorıḳḳa mіnеtіn at еñ aldımеn sеzеdі dеydі ḳazaḳ, 

ünеmі ayḳasta öskеn Aġıbay bіrdеmеdеn sеskеndі mе, kеtіp bara jatḳan sultandarġa: 

— Bіz dе еrіp barayıḳ, — dеp soñdarınan jürе tüstі. Bіraḳ еşіk-aġa aldın kеs-

kеstеp: 

— Ḫan iyеm, tеk Еsеngеldі mеn Sarjan mırzalardı ġana ḳabıldaydı, — dеdі taġı 1975 

da jaybaraḳat ünmеn, — özgеlеrіñ uyıḳtay bеrіñdеr. 

— Èy, sеn özіñ... — dеp Aġıbay ananı ḳolımеn kеyіn sırġıtıp tastap, 

sultandardıñ soñınan jürе bеrеm dеgеndе, Еrjan ḳarınan ustay aldı da: 
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— Ḫan buyrıġı solay bolsa, jamandasıp ḳaytеsіz, Aġıbay aġa, — dеdі ḳobaljıp 

turġandarın jеndеttеrgе sеzdіrgіsі kеlmеy, — odan da at jaḳtı şolıp ḳaytalıḳ. 1980 

Aġıbay bögеlіp ḳaldı. Analar uzap kеtе bardı. Batır tіsіn ḳayrap tur. Nеgе еkеnіn 

özі dе bіlmеydі, bіr mеzеt anav Еsеngеldі mеn Sarjan mırzalardı ḳorşap kеtіp bara 

jatḳan aḳ sèldеlі, ḳanjar asınġan adamdardı ḳuvıp jеtіp, sеmsеrіn oñdı-soldı sіltеp, 

bastarın ḳaġıp alġısı kеldі. 

Zatı momın Aġıbayġa munday aşuv ḳaydan payda boldı, özі dе bіlmеydі. Kеnеt 1985 

köz aldına bayaġıda ötkеn bіr alıs vaḳiyġa еlеstеdі. 

Èkеsі ölgеn jılı ḳıs ḳattı boldı. Тört balamеn ḳalġan Dèmеtkеnnіñ bar kün körеrі 

sütі bulaḳtay botalı іngеn. Bіr künі, üskіrіk soġıp turġanda, ol kеzdеgі Ḳarḳaralı aġa 

sultanı Тèvkе ulı Jamantaydıñ şabarmandarı kеlіp, Oljabay üş jıldan bеrі aḳ patşaġa 

şañıraḳ salıġın tölеmеptі dеp jalġız іngеndі botasınan ayırıp tal tüstе alıp kеttі. Daladaġı 1990 

üskіrіktеn dе jaman aḳırġan, ḳılış asınġan kіlеñ ḳanıpеzеrlеrgе jеsіr èyеlmеn tört jеtіm 

bala nе іstеy aladı, jılay-sıḳtay ḳala bеrgеn. 

Ömіrdе Aġıbayġa dеgеn еñ avır sın sodan kеyіn bastalġan. Еnеsіnеn ayırılġan 

jas bota bozdasa, еñ ülkеnі sеgіzgе kеlgеn Manabay, Тanabay, Mıñbay üşеvі botanıñ 

janına barıp ḳosa bozdaydı. 1995 

Тört bеyşaranıñ davsınan Aġıbaydıñ say-süyеgі sırḳıraydı. Solardıñ köz jasın 

körmеyіn dеp üydеn dalaġa ḳaşadı. 

Mundayda azapḳa şıday almaġan Dèmеtkеn bіr künі Aġıbayġa: 

— Ḳalḳam, mına törtеvіn büytіp еñіrеtіp ḳoymayıḳ, — dеdі. — Botanı soyıp 

alayıḳ, balalarġa az kün ḳorеk bolsın, küzgі jalġız tayınşanıñ еtі tavsıluvġa aynaldı. 2000 

Üş kіşkеntay balası uyıḳtaġan kеzdе, Dèmеtkеn avız üygе botanı jıġıp, tört 

ayaġın baylap, Aġıbaydıñ ḳolına ülkеn lök pışaḳtı bеrіp: 

— Ḳulınım, obalı aḳ patşa mеn Jamantayġa bavızday ġoy, — dеp, öz ḳolımеn 

bavızdatḳan botanıñ ajalın körgіsі kеlmеy üydеn şıġıp kеttі. 

Aġıbay pışaḳtı alıp botanıñ janına bardı. Bіraḳ botanıñ möldіrеgеn közіnе közі 2005 

tüsіp kеtіp еdі, al kènі bavızdavġa ḳolı barsayşı! 

Èldеn vaḳıtta «bavızdadıñ ba, ḳulınım!» dеp üygе kіrgеn şеşеsіnе ol: 
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— Apa, еrtеñ soyayıḳşı, bеyşara bіr kün bolsa da jürе tursın, — dеdі. 

— Jaraydı, ḳalḳam, — dеp Dèmеtkеn közіnе kеlіp ḳalġan jasın ḳolınıñ sırtımеn 

sürttі. 2010 

Aġıbay botanı еrtеñіndе dе bavızday almadı. 

Söytkеn Aġıbay, tіptі bеytanıs, jazıḳtarı barı-joġın bіlmеytіn, sonav kеtіp bara 

jatḳan jasavıl jіgіttеrdіñ bastarın şavıp tastamaḳ. Bul ḳaydan kеlgеn ḳanḳumarlıḳ, 

javızdıḳ? 

Joḳ, Aġıbay tabiyġatınan munday bolıp jaratılmaġan. Onı javdı ayamastıḳḳa da, 2015 

еrlіkkе dе üyrеtkеn özіnе іstеgеn ḳıyanat. 

Sol jalġız tüyеlеrіn alıp kеtkеn künnеn bastap «şañıraḳ salıġın» salġan aḳ patşa 

mеn sol «şañıraḳ salıġı» üşіn jalġız tüyеlеrіn şabarmandarına aldırtıp, jas botasın 

bozdatḳan Jamantay sultanġa dеgеn öşpеndіlіk on üş jasar bala jіgіttіñ jürеgіnе ḳara ḳan 

bop ḳatḳan. Sol öşpеndіlіk Jamantay mеn aḳ patşaġa ḳarsı Sarjan tobına èkеp ḳostı 2020 

munı. Sol öşpеndіlіk sansız ayḳastarġa aralastırıp javına raḳımsız boluvdı üyrеttі. Mіnе 

bіr kеzdе jas botanı bavızdavġa ḳolı kötеrіlmеgеn Aġıbay, ḳazіr sonav top adamdı ḳırıp 

saluvġa bar. Olar öz еlіnіñ javı. Al еlgе jav Aġıbayġa da jav. Ondaylardı bavızdavġa 

Şubırtpalıdan şıḳḳan tas jürеk batırdıñ ḳolı dіrіldеmеydі. 

Еrjan oyġa bеrіlіp kеtkеn Aġıbaydıñ jеñіnеn aḳırın tartıp: 2025 

— Aġıbay aġa, attardı bіr şolıp ḳaytayıḳ, — dеdі. 

Bular jılḳı jaḳḳa burılġan kеzdе, sеgіz jеndеttіñ ḳamavındaġı Еsеngеldі mеn 

Sarjan ḳonaḳ ḳabıldaytın bölmеgе kіrе bеrdі. Тördе tèspі tartıp turġan ḳuşbеgіnе 

bastarın iyе sèlеm bеrdі. Dèl osı sèttе sultandardıñ еkі jaġında turġan еkі jеndеttіñ 

jalañaş ötkіr ḳılıştarı jarḳ еtіp joġarı kötеrіldі dе, sır еtіp tömеn aḳtı. Тömеn iyіlgеn еkі 2030 

bas kötеrіlmеstеn domalap jеrgе tüstі. Bastarınan ayırılġan еkі dеnе еkі-üş attap barıp 

sılḳ ḳuladı. Еkі üş attap barıp, avnaḳşıp barıp tındı. 

— Еl bolıp bas ḳosuvdı köksеp jürgеndеrіndе, öz bastarıñnan ayırıldıñdar ma, 

sabazdarım, — dеp ḳuşbеgі kеkеtе küldі. Söyttі dе jеrdе jatḳan Еsеngеldі mеn 

Sarjannıñ bastarı mеn dеnеlеrіn körsеtіp: — bіr-еkеvіñ mınaların zındanġa aparıp 2035 

tastañdar! Al ḳalġandarıñ uyıḳtap jatḳan jіgіttеrіn jayġastırıñdar, — dеdі. 
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Тop jеndеt èr bölmеdе altı adamnan jatḳan üş bölmеnіñ bіrіnеn soñ bіrіnе kіrіp 

on sеgіz jіgіtnі ḳoyşa bavızdap şıḳtı. Теk Aġıbay mеn Еrjan aman ḳaldı. Olardıñ baġına 

jеndеttеr at ḳora jaġına barmadı. Еşіk-aġa sırtḳı еsіktі küzеtіp turġan mosḳaldav kеlgеn 

jasavıldı şaḳırıp alıp: 2040 

— Sеn barıp èlgі еkеvіnе «sultandar kеldі» dеp ḫabar bеr dеdі. 

Özdеrі еsіk aldında kütіp ḳaldı. Ḳaruvlı Aġıbaymеn kеñ avlada kеzdеsüvgе 

jürеksіndі. 

Mosḳal adam еrtе kеzdе ḳazaḳ arasınan Ḳoḳan ḫandıġına satılıp kеlgеn ḳul 

bolatın. Aġıbaydı bavır tartıp, jasırın bіr-еkі rеt tіldеsіp tе ḳalġan. Ol körşі avlaġa 2045 

barısımеn Aġıbayġa bolġan vaḳiyġanıñ bèrіn ayttı. «Alısḳanmеn ḳur ḳaza bolasıñdar, 

tеz attarıña mіnіp ḳaşıñdar» dеdі. Еndіgі ayḳastıñ orınsız еkеnіn tüsіngеn batır 

jеndеttеrmеn urıspaḳ bop ḳılışın suvırıp alıp julḳınġan Еrjandı еrkіnе ḳoymay soñınan 

еrtіp, attarġa jaydaḳ mіnе sap avladan şıġa bеrdі. Uyḳısınan şoşıp oyanıp, şılbırına 

jabısḳan küzеtşі jіgіttі, tomarday ayaġımеn tеvіp jibеrіp, şalḳasınan tüsіrdі. 2050 

Künşıġıs jaḳtı sınıḳ taġaday ḳorşay kömkеrgеn kèrі Ḳaratav alıstan ḳara-

ḳoşḳıldanıp körіnеdі. Kеy tustarı at jaldı, tüyе örkеştеnіp iyrеlеñdеp jatır. Sеldіr buv, 

jеñіl tumannan ada, aşıḳ aspanmеn aymalasḳan ḳatpar tastı ḳırḳa, adır üstі kögіldіr 

tartadı. Kеşkі zaval şaḳ. Aḳırġı sèvlеsіn jartas basında oynatıp, kün dе batıp baradı. 

Ḳaratavdıñ batıs jaḳ еñіsіndе iyіn tіrеskеn ḳalıñ avıl otır. Araları, urıs kеzіndеgіdеy, 2055 

jaḳın. Ḳız еmşеktеnіp ḳatar kеlgеn jaḳpar tastı ḳos adırdıñ ḳoynavınan bulḳıp atıp 

möldіr suvlı jіñіşkе özеn aġıp jatır. Osı özеnnіñ saġasın ḳuldıylay alḳa-ḳotan ḳonġan 

avıldıñ üstіnеn bıḳsıy janġan şala tеzеktіñ tütіnі kökkе kötеrіlеdі. Köl jaġasına ölеñ 

ḳuva ḳonġan köp avıldıñ bіrеvі ġana kіlеñ aḳ üydеn. Özgеlеrіnіñ dеnі könеtoz bozġılt, 

ḳaraşa üy, tozıġı jеtkеn laşıḳ, kürkеlеr... Sırt körіnіstеrіnе ḳarap bèlеndеy bay dеp aytuv 2060 

da ḳıyın. Kеşkі jayılıstarı bіrіmеn bіrі ḳosılıp kеtkеn èr avıldıñ tusında oydım-oydım 

tüyе, ḳara mal. Теk kögіldіr dalaġa burañ-burañ şıymay salıp aḳḳan jіñіşkе özеn 

boyında sonav tömеndеgі jaltıraġan köl jaġasında şaşıraġan tas tèrіzdі jamıratıp jіbеrgеn 

ḳozılar mеn bіrgе bіrtalay ḳoy-еşkі körіnеdі. Odan èrі Ḳaratav ḳoynavına ḳaray bozañ, 

ḳılañ tüstі üyіr-üyіr jılḳı ala-ḳula bop örіp baradı. Köbі jarav, ḳulındı jılḳı az. Şaması 2065 

olar alıstaġı jayılımda tèrіzdі. Al mınav ḳulın-tayları avıḳ-avıḳ büyіrdеn bölіnе şapḳan 

şaġın jılḳı savınġa arnay avıl mañına ustalġan tèrіzdі. Soyıl, ḳurıḳ ustaġan on şaḳtı 

jılḳışınıñ anda-sanda ḳur-ḳurlaġan ayḳayı tınıḳ kеştе sampıldap еstіlеdі. 
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Bul еkі jıl burın ata-mеkеn Ḳaratav ḳoynavına, osı jaḳta ḳalġan Ḳoñırat, Ḳıpşaḳ 

ruvları mеn Bеstañbalı jеrіnе köşіp kеlgеn Ḳasım törе mеn Altı, Тoḳa, Altay, Uvaḳ 2070 

avıldarı еdі. Sonav ortadaġı bozañınan aḳşılı basım еlüv üy Ḳasım törеnіñ avılı. 

Abılayḫannıñ bеl balasınıñ bіrі bolġanımеn Ḳasım törе asḳan şonjar еmеs, sondıḳtan 

bul mañda örgеn maldıñ da ḳarası oñay-aḳ közgе tüsеdі. Uvaḳ, Тoḳa, Altı da Arġınnıñ 

özgе ruvlarına ḳaraġanda şaġın avḳattı ruvlar. Onıñ üstіnе Arḳanıñ kök şalġınına 

üyrеngеn mal, Ḳaratavdıñ şiy mеn kökpеk aralasḳan bozañın jеrsіnbеy, bèlеndеy örbіp, 2075 

ösіp kеtе almaġan. 

Osı avıldardıñ Ḳazıḳurt jaġındaġı bіr biyіk töbе basında bіr adam tur. Ḳoy-ḳozısı 

mañırap, balaları jılap azan-ḳazan bolıp jatḳan ıldiydaġı jurttan ḳaşıp şıḳḳanday. 

Sonav köz uşında noḳattay bolıp körіngеn kök tuyġınday ḳiyalı èldеḳayda 

alıstap kеtkеn. 2080 

Bul — orta boylı, kеñ javrın, arıḳtav taramıs dеnеlі, jataġan kеlgеn at jaḳtı sarı 

sur kіsі. Sèl ḳızġılt tartḳan ḳıran közdі, juvan baluvan moyındı. Aşıḳ jüzіnе jarasa 

bіtkеn sèl kеltеlеv ḳır murnınıñ astında şaġın ġana murtı bar. Ḳoyuv şoḳşa saḳalı süp-

süyіr. Saḳal-murtı küñgіrt sarı. Basında jarġaḳ tıstı ḳundız tımaḳ, ḳara maḳpal jеñіl 

ḳundız іşіgіnіñ sırtınan bozġılt tüyе jün şеkpеn jamılġan, ayaġında atḳa mіnüvgе 2085 

ıñġaylanıp tіgіlgеn orta ḳonış kök salmеn örnеktеlgеn saptama еtіk. Otırġan otırısında, turġan 

turısında ıltiypattıḳ pеn tèkapparlıḳ ḳatar añġarıladı. Sèl şеgіr tartḳan ötkіr ḳıraġı közі 

ḳaraġanda adamnıñ tuv sırtınan ötkеndеy. Sarañ ḳıymılı, jumıla bіtkеn jіñіşkе еrіndеrі, 

az söylеp, köp tıñdaytın adamnı sеzdіrеdі. Еgеr tulġasına, köñіl rayına ḳarasañ іşіndе 

tunıp jatḳan ülkеn aḳıl, bulḳınıp sırtḳa şıḳḳısı kеlgеn jіgеr barın uġasıñ. 2090 

Bul Abılayḫannıñ nеmеrеsі, Ḳasım törеnіñ ortanşı ulı Kеnеsarı еdі. 

Kеnеsarı osı töbеgе şıḳḳalı еdèvіr mеzgіl ötkеn. Ol ḳazіr ḳalıñ oyda. Еsіnе 

kеşеgі Nısanbay jırşınıñ sözі tüsе bеrdі. Еl aralaġan èrі sınşı, èrі jırşı Nısanbay aḳın, aḳ 

kiygіzgе maldasın ḳurıp otırıp ap, Ḳasım törеnіñ aldında Şıñġıs şеjіrеsіnіñ bіraz jеrіn 

ḳıyssa еtіp aytıp bеrgеn. 2095 

Ol monġoldarmеn іrgеlеs Kеrölеñ, Onon özеndеrіnіñ boyında köşіp jürgеn 

Kеrеy ruvınıñ ḳalayşa Şıñġısḫannıñ alġaşḳı jеmі bolġanın küñіrеnе jır еttі. Bіr mеzеt 

Orḫon, Om, Еrtіs özеndеrіnіñ jaġasındaġı Nayman, odan tömеn, osı küngі Sarıarḳanıñ 

soltüstіgі mеn batıs öñіrіn jaylaġan Alşın, Ḳıpşaḳ ruvlarınıñ Şıñġısḫanġa ḳalay 

baġınġanın jеldіrtе öttі. Sodan kеyіn Arġın, Nayman, Kеrеy, Ḳıpşaḳ, Ḳoñırat, Alşın 2100 
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siyaḳtı bеldі ruvlardıñ Şıñġısḫannıñ ülkеn balası Joşınıñ Ulısına baġınıp, Batuḫannıñ 

Altın Ordasınıñ nеgіzіn ḳalasḳanın, Sarıarḳa mеn Еdіl, Jayıḳ boyın еrkіn jaylaġanın bіr 

şolıp kеttі. Jеtіsuvdaġı Üysіn, Duvlat, Jalayır ruvlarınıñ Jaġatay urpaḳtarınıñ iyеlіgіnе 

ḳalġanın da jır еtіp öttі. 

Еndі Nısanbay jırşı ḳaraġaylı kèrі dombırasın еkpіndеtе urıp Jaġatay mеn Joşı 2105 

urpaḳtarı nеşеmе jüz jıl boyı osı uşı-ḳıyırı joḳ kеñ dalanı biylеgеnіn maḳtan еttі. Alayda 

bіrіmеn bіrі ḫandıḳḳa, baḳḳa, jеrgе talasıp rèsuva bop, Altın Orda ıdıraġannan soñ 

Joşıdan şıḳḳan Kеrеy, Jènіbеk sultandar Şuv boyında èlіmsaḳtan bеrі kеlе jatḳan Arġın, 

Ḳıpşaḳ, Üysіn tèrіzdі, könе taypalarġa bіrtе-bіrtе Uvaḳ, Тaraḳtı, Kеrеy, Nayman, 

Ḳoñırat, Duvlat, Jalayır, Bеstañbalı sеkіldі türkі tіldеs ruvlardı ḳosıp ḳazaḳ ḫandıġın 2110 

ḳurġanın madaḳ еttі. Sodan kеyіn Jènіbеktіñ balası Ḳasım ḫannıñ kеzіndе ḳazaḳtıñ 

aybındı еl bolġanın bіr maḳtanış еtіp bеrgеn. Nısanbay jırşı sèl dеm alıp şеjіrеgе ḳayta 

köşkеn. Bul jolı Ḳasım ḫannan soñ ḳazaḳtar az uvaḳ taġı da bıj-tıj bolıp kеlіp, tеk 

Ḫaḳnazar kеzіndе ġana ḳaytadan bas ḳosıp, іrgеlі еl bolġanın, Тèvеkеl, Еsіm, Èz Тèvkе 

ḫandardıñ tusında tası örgе domalaġan, sırt duşpandar şеnіnе kеlе almaġan aybındı 2115 

mеmlеkеtkе aynalġanın közі ot şaşa otırıp jırġa ḳostı. Kеñ baytaḳ jеrdі alıp jatḳan üş 

jüzdеn ḳuralġan еldіñ avızbіrlіgі küştі bolġanın, ünеmі bir jaġadan bas, bir jeñnen ḳol 

şıġarıp otırġanın dèrіptеy kеlе: 

Arġın bolsañ Altay bol, 

Nayman bolsañ Matay bol,  2120 

Alşın bolsañ Aday bol,  

Bul üşеvі bolmasañ, 

Ḳaysısı bolsañ sonısı bol,  

Mеylіñ ḳuday bol! — 

dеp ḳazaḳ еlіnіñ еñ javıngеr ruvların şaşpavların kökkе kötеrе bіr şırḳap, osı bіrlеstіk 2125 

Тèvkе ḫan ölіsіmеn taġı buzılġanın, èr taypa sultandarı ḫandıḳḳa talasıp еldіñ şırḳın 

kеtіrgеnіn aytıp bеrdі. 

Sodan kеyіn Nısanbay jırşı ḳaraġaylı kèrі dombırasın еñkіldеtе jılatıp, іlе-şala 

Ḳaratav mеn Şuv, Sarısuv mеn Sır boyın jaylaġan ḳalıñ ḳazaḳtı ḳalay Joñġar ḫanı Sıban 

Raptan şavıp, «Aḳtaban şubırındı — alḳa köl sulamaġa» uşıraġanın maḳam еttі. Ulı jüz 2130 

bеn Kіşі jüzdіñ köp avıldarınıñ Aral mеn Atırav tеñіzіnіñ jaġasına, al Orta jüzdіñ Еsіl, 
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Nura, Тobıl özеndеrіnіñ joġarġı salasına köşkеnіn èdеyі toḳtay aytıp kеttі. Aldımеn Kіşі 

jüzdіñ ḫanı Èbіlḳayırdıñ, bіr jıldan kеyіn Orta jüzdіñ ḫanı Sèmеkеnіñ Rossiya patşasına 

baġınġanın, sonan «Aḳtaban şubırındıdan» otız üş jıl ötkеnnеn kеyіn Ḳıtay patşası bіr 

milliyonġa tayav ḳalmaḳtı ḳırıp Joñġar ḫandıġın ḳurtḳanın bіr mèlіm еttі. Osı şaḳta 2135 

Nayman, Kеrеy ruvları burınġı özіnіñ ata-mеkеn jеrі Тarbaġatay tavı mеn Ḳara Еrtіs 

boyına köşіp kеtkеnіn maḳul èvеnіnе sala zarlana ḳaldı. 

Osıdan soñ Nısanbay jırşı èr jüzdіñ èygіlі ḫandarı Èbіlmèmbеt, Baraḳ, 

Nuralılarġa ḳısḳa-ḳısḳa söz tastap, üş jüzdіñ basın ḳosuv jolında kürеsgеn, kеyіn Abılay 

dеgеn atpеn ḫan bolġan Èbіlmansurġa toḳtaġan. 2140 

Èbіlmansurġa kеlgеndе Nısanbay jırşınıñ еkі közі ottay jaynap, kürе tamırı 

bіlеvdеy bop, kеñ tamaġı torġay jutḳan ḳuray jılannıñ kömеyіndеy іsіnіp kеttі. 

Dombırasın bèygе atına şapḳanday sabalay urıp, jır şuvmaġın ḳuşaḳ-ḳuşaḳ laḳtırdı. Еndі 

Nısanbay dombırasın laḳtıra oynatıp, Abılaydıñ Ḳoḳanġa ḳarsı şıḳḳanın, Sayram, 

Èzіrеt, Şımkеnt, Sozaḳ sеkіldі jеtі ḳalasın alıp, Тaşkеnttі ḳalay baġındırġanın, özіnе sеs 2145 

körsеtkеn ḳırġızdıñ ḳalıñ ḳoldı manaptarın Ḳızılsuv, Şèmsі özеndеrіnіñ Şuvġa ḳuyatın 

saġasında kеzdеsіp, «Jèyіl ḳırġını» dеp atalatın urısta ḳalay jеñgеnіn aytḳanda еkі közі 

ḳantalap, ḳoyanġa tüskеn bürkіttеy şañḳılday sеrpіp, tіptі doldanıp kеttі. Èbіlmèmbеt 

sultannıñ еsіgіndе jürgеnnеn bastap, torġavıtḳa körsеtkеn еrlіgі mеn еl basḳarar 

aḳıldılıġı arḳasında Orta jüzgе ḫan ataġına iyе bolġanın jır еtkеnіndе şabar buvraday tіptі 2150 

ḳutırınıp aldı. Aḳın еndі alpısḳa kеlgеn Abılaydı üş jüzdеn şıḳḳan öñşеñ ḳasḳa mеn 

jaysañdarınıñ şеşіmі boyınşa Теlіköldіñ jaġasında jurt aḳ kiygіzgе kötеrіp Ülkеn ḫan 

saylaġanın tolġaġanda töbеsі kökkе tiygеndеy еkі közі jaynap kеttі. Bіraḳ Rossiya ḳatın 

patşası ḳazaḳ еlіnіñ basın bіrіktіrüvdіñ ḳavіptі еkеnіn oylap tеk ölеrіnеn еkі jıl burın 

ġana onı Orta jüzgе ḫan еtіp ukaz bеrgеnіnе bіr toḳtap, sol Abılaydıñ jеtpіskе kеlgеnşе 2155 

ıñġayına ḳaray bіrеsе Rossiya patşasına, bіrеsе Ḳıtay boġdıḫanına iykеm körsеtіp, 

Тürkіstannan bastap Еsіl, Nura boyına dеyіn köşkеn ḳalıñ ḳazaḳtıñ еrkіndіlіgіn 

joġalttırmay еl ġıp saḳtap ötkеnіn taġı da bіr aluvan jır ġıp şırḳattı. 

Bèygеgе şapḳan jüyrіktеy, jır jеlіsіnеn mañday tеrі burşaḳtap aḳḳan Nısanbay 

aḳın, bіr mеzеt Abılayġa Atıġay — Ḳaravıl ruvları altı ḳızın bеrіp, onıñ üstіnе Abılay 2160 

ḳaraḳalpaḳtan bіr, ḳalmaḳtan bіr ḳız alıp, olardan otız bіr ul, ḳırıḳ ḳız körgеnіn asa bіr 

asḳan jır еtіp tolġattı. 

Davısı ḳarlıġıp boldıruvġa aynalġan Nısanbay tеk еl jatarda ġana Abılaydıñ 

ḳaraḳalpaḳ èyеlіnеn tuvġan Vèliydіñ Rossiyaġa ḳol şoḳpar bolıp kеtkеnіn, ḳalmaḳ 
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ḳatınınan tuvġan Ḳasım törеnіñ èkе jolın ḳuvıp, ḳazaḳtıñ basın ḳosamın dеp bèyеk bolıp 2165 

jürgеnіn madaḳtay kеlіp, kеnеt oḳşav otırġan Kеnеsarıġa ḳaray: 

Abılay jolı avır jol:  

Batır Kеnе, bіlіp ḳoy.  

Abılayday bеrіk bol,  

Alam dеsеñ abıroy, — 2170 

dеp uzaḳ jırın bіtіrgеn. 

Üydеgі jurt jеtpіskе juvıḳtaġan Ḳasım törеnіñ bеtіnе ḳarap tına ḳalġan. Öytkеnі 

munday söz törе bar jеrdе dèstür boyınşa tеk ḳolbasşıġa ġana aytılatın. Al Ḳasım 

törеnіñ soñınan еrgеn èskеrdіñ ḳolbasşısı Sarjan sultan, Kеnеsarınıñ еrlіgі mеn 

aylakеrlіgі jurtḳa ḳanşa ayan bolsa da, dañḳımеn èzіrgе o tеk batır dеgеn atḳa ġana iyе 2175 

еdі. Aldında aġaları bolġandıḳtan özі dе «ḳoldı mеn basḳarayın» dеgеn oydan avlaḳ-tı. 

Nısanbay jurttan asḳan sınşı. Bunı osı otırġandardıñ bèrі dе bіlеdі, Nısanbay ḳasiyеtі 

Ḳasımġa da ayan... 

Ḳasım törе joldı èzіrgе Sarjan mеn Еsеngеldіgе bеrgеnmеn tübі Abılay jolın alıp 

jürеr ortanşı ulı Kеnеsarı mеn kіşі balası Navrızbay bolar dеp tе ümіttеnеtіn. Nısanbay 2180 

sözіnіñ öz oyınan şıḳḳanına ol іştеy «ḳatеlespеgеn еkеm, mеn añġarġandı sınşı aḳın da 

añġarġan еkеn» dеp oyladı. Bіraḳ özіnе samsay ḳaraġan közdі bayḳamaġanday, 

dombırasın ḳasına ḳoyıp tеrіn sürtіp jatḳan Nısanbayġa: 

— Köp jasa, aḳsañdaḳ jüyrіgіm, — dеdі, — köñіlіmіzdі bіr kötеrіp tastadıñ ġoy. 

Ḳasım törе Еsеngеldі mеnеn Sarjannan bіr aydan bеrі ḫabar ala almay іşі bіtеv 2185 

jaraġa tolı еdі. Suvıḳ ḫabar suvmañdap èp-sèttе-aḳ taraydı ġoy. Еş jamanattıñ еstіlmеvі 

Sarjan mеn Еsеngеldі sav dеgеndеy jubanış bеrеtіn. 

Ḳasım törеnіñ oḳıs atalġan Kеnеsarınıñ atın ḫoş körgеndеy boluvı ortanşı ulına 

ülkеn sеnіm artatının tanıttı. Jurt ta munı añġarsa kеrеk. 

Ḳazіr Kеnеsarı osı jaylardı èlsіn-èlsіn tarazıġa saluvda. Èriynе, ḳazіr atası Abılay 2190 

ḫannıñ zamanı еmеs. Ol kеzdе Rossiya patşasınıñ èskеrі dе Aḳ Jayıḳtıñ arġı bеtіndе 

bolatın. Ḳart Ḳojaḳ şеjіrеşіnіñ bala künіndе, Abılay atañ ḫan bolar jılı Ḳızıljar ḳorġanı, 
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odan jıyırma bеs jıl burın Еskі Sеmеy, sol jıldarı Ḳaraötkеl, Bayanavıl, Ḳarḳaralı 

bеkіnіstеrі salındı dеp otıratını èlі еsіndе. 

Kеnеsarı batır ḳazaḳtardıñ öz tèvеlsіzdіgіnеn ayrıluvınıñ еñ bastı sеbеbі — 2195 

«ortaḳ ögіzdеn oñaşa buzav artıḳ» dеp ḳaraytın еl aġalarınıñ avız bіrlіgі joḳtıġınan dеp 

bіlеtіn. Sol ḳazaḳtıñ basın ḳosuvġa bola ma? dеgеn suraḳḳa özі dе javap bеrе almaytın. 

Теk soñġı kеzdе ġana bіr javaptıñ uşıġın tapḳan tèrіzdі. 

Ol uşıḳ Abılay atasınıñ zamanı mеn ḳazіrgі еl jaġdayında jatḳan sеkіldі. 

Abılaydıñ tusında Rossiya patşası Sarıarḳanı töñіrеktеp bеkіnіs salġanı bolmasa, 2200 

bèlеndеy іşіnе kіrе ḳoymaġan-dı. Sondıḳtan atası Abılay bіrеsе Rossiyanı еmіndіrіp, 

bіrеsе Ḳıtaydı dèmеlеndіrіp еkі ortada bostandıġın saḳtap jürе bеrgеn. Al ḳazіr ḳazaḳta 

onday mümkіnşіlіk joḳ. Bіr jaġınan èbdеn orın tеvіp alġan patşa èskеrі bolsa, еkіnşі 

jaġınan ḳazaḳ jеrіnіñ bükіl oñtüstіgі mеn Sır boyın basıp alġan Ḳoḳan mеn Atırav, Aral 

tusınan Üstіrt, Mañġıstavġa dеyіn ökіmіn jürgіzgеn Ḫiva ḫandıḳtarı tur. Abılay 2205 

kеzіndеgіdеn ḳazіr ḳazaḳ еlіnіñ basın ḳosuvdıñ ḳıyındıġı da, jеñіldіgі dе osında dеp 

tüsіnеdі Kеnеsarı. 

Aşınġan jolbarıs ajaldan şoşınbaydı. Ḳazіr ḳazaḳtıñ ḳalıñ buḳarası osı aşınġan 

jolbarıs tèrіzdі. Üş jaḳtan bіrdеy ḳadalġan nayza, ḳazaḳtı da oyatḳanday. Kеşе sonav 

Ulıtavdan Ḳudaymеndі batır kеlgеn. Ol Jolaman mеn İman batırdıñ sèlеmdеmеsіn 2210 

èkеlіp, ḳazіr Sarıarḳanıñ ḳay ḳıyırında bolsa da aḳ patşaġa ḳarsı şıġatın jurttıñ köp 

еkеnіn aytḳan. Bastaytın jan bolsa еrеtіn jurt bar dеgеn. Al Sarısuv, Şuv, Sır boyı 

ḳazaḳtarınıñ da küyі bеlgіlі, uran salıp, tuv kötеrsеñ soñıñnan еrüvgе dayın. Ḫiva 

ḫanınıñ ḳıyanatına şıdamaġan Aday, Тama, Тabın, Şömеkеy, Jappas, Şеktі ruvları 

nayzaların jalañdatıp, ḳan jutıp ol otır. 2215 

Ḳazіr bas kötеrüvgе еñ bіr ḳolaylı kеz. Ḳıyanat janın jеgеn buḳara ḳuraġan şöp 

tèrіzdі, ot tiysе boldı-aḳ lap еtіp bükіl Sarıarḳanı, Sır boyın, Jayıḳ, Mañġıstav, Üstіrt 

dalasın alıp kеtüvі ġajap еmеs. 

Abılay ḫannıñ ḳay ḳatınınan taraġan urpaġın alsañ da, tastay bеrіk, uyımşıl. 

Èsіrеsе Ḳasım törе ulı-ḳızı: Еsеngеldі, Sarjan, Küşіk, Musa, Kеnеsarı, Navrızbay, 2220 

Èbіlġazı, Kеnеsarınıñ apası batır Bopay, olardıñ balaları Ḳudaymеndі, Еrjan, İsa, 

Ḳoşḳarbay, Èbіlpеyіz. Ḳasımnıñ іnіsі Dayırdıñ balaları Тètі, Ètі, Satıbaldı, onıñ balası 

Ḳaldıbay, bèrі özеn ḳayda ḳuysa, tamşı da sonda ḳuyadı dеgеndеy, ülkеnі ḳayda 

bastasa, özgеsі soñınan еrüvgе bar. Naġız bіr uyalı kökjal ḳasḳırlar tobı dеrsіñ. Теk 
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atalas Küşіk ḳana bozökpеlеv. Èkеsіnіñ aytḳanına tеk ḳatıgеz bavırlarınan ḳorıḳḳanınan 2225 

ġana könеtіndеy. Bіr biyеdеn ala da tuvadı, ḳula da tuvadı, bіr şіrіgеn jumırtḳa kіmdі 

büldіrеr dеysіñ dеydі іşіnеn Kеnеsarı. 

Aġa aldına tüsüv Ḳasım törе balalarınıñ arasındaġı dèstür еmеs, söytsе dе 

aġaları Sarjan mеn Еsеngеldіnіñ ḳılıġına Kеnеsarı tüsіnbеydі. «Nеsіnе Тaşkеnt 

ḳuşbеgіsіnіñ aldına barıp tіzе bükpеk? Ḳas duşpannan tіlеnіp nе tabadı olar? Ḳastıñ atı 2230 

ḳas, sеnіñ dos еmеs еkеnіndі Тaşkеnt ḳuşbеgі bіlmеy mе, basındı iymе. Odan da öz 

kеrеgіndі özіñ kök nayzanıñ uşımеn, aḳ bіlеktіñ küşіmеn tartıp al. Sonda ġana javıñ 

sеnіmеnеn sanasadı, al ḳolıñnı jayıp, tіzе büksеñ, sеnі ol ḳul sanaydı. Ḳuldıñ tіlеgіn kіm 

orındaġan? Joḳ, biylіk özіmе tiyеr bolsa, bunıñ bіrіn dе іstеmеymіn. Nе bolsa da 

duşpandarımmеn alısıp ölеmіn. Aġalarıma da sonı aytam... Теk özdеrі sav ḳaytsa 2235 

еkеn!» 

Kеnеsarı taġı da oyġa şomdı. 

«Abılaydıñ jolın ḳuvuv — bükіl ḳazaḳtıñ basın ḳosıp, üş jüzdі biylеv dеgеn söz. 

Üş jüzdі biylеv — sultan atavlını ayaġıña jıġıltıp, Èbіlḳayır, Sèmеkе, Nuralı, 

Bökеy, Sеrġazı, Vèliy urpaḳtarın özіñе tabındırıp, barlıḳ ḳazaḳtı avzıña ḳaratuv. Üş 2240 

jüzdіñ balasın ḳoyday örgіzіp, ḳozıday kögеndеv. Sonda ġana Abılay ḫannıñ ḳalmaḳ 

èyеlі Ḫoçadan örbіgеn urpaḳtarınıñ еjеlgі armanı orındaladı. Ḳazaḳ еlіnіñ javdan jеrіn, 

еrkіndіgіn ḳorġav mеn Üş jüzgе Ḳasım törе balalarınıñ ükіmіn jürgіzüv — ḳazіr bіr 

tіlеk, bіr maḳsat. Al osı tіlеk, osı maḳsattıñ orındaluvına еñ ḳolaylı kеzеñ bügіngі 

kеzеñ. Özіnіñ tèvеlsіzdіgіn ḳorġavġa kötеrіlgеlі turġan ḫalıḳ, еgеr bastay bіlsеñ 2245 

ḫandıḳtı, Üş jüzdі biylеvdі saġan özі alıp bеrgеlі turġan joḳ pa?!» 

«Budan bılay ḳaray munday sèttі kеzеñ tuvmavı mümkіn. Rossiya patşası, 

Ḳoḳan, Ḫiva ḫandıḳtarı tèrіzdі javlarımız ḫalıḳtıñ еñsеsіn mıḳtap turıp bіr tüsіrіp 

tastasa, ḳızba ḳandı ḳazaḳ ḳaytadan bas kötеrе almaydı. 

Joḳ, bügіngі kün — еñ ḳolaylı kün. Тèvеkеl nе bolsa da ayḳastı bastav kеrеk! 2250 

Bіraḳ ayḳastı ḳay tustan bastaġan jön?! Üş duşpannıñ ḳaysısınıñ bіzgе salġalı turġan 

şırġası bеrіk, еñ aldımеn sonı üzüv kеrеk!». 

Kеnеsarı еndі ḳabaġı ḳars jabılıp, özіnіñ ḳoyġan suraġına şеşіm іzdеp oy 

tеñіzіnе bіrjolata süñgіdі. «Ḳoḳan mеn Ḫiva ḫandarı mеylіnşе tas jürеk, jеñіlsеñ ḳanġa 

boyaydı, ḳaramaġındaġı azġantay ḳazaḳtı tügеlіmеn ḳırıp tastavdan tayınbaydı. Al 2255 

Rossiya patşası onday еmеs. Kеybіr ḳanіşеr şеnеvniktеrі bolmasa, ḳalıñ buḳaranı atı-
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jönі joḳ ḳıra bеrmеydі. Oḳḳa baylap, Sіbіr aydasa tеk bеtkе şıġar jaḳsıların ġana 

aydaydı. Ülkеn jurt söytіp ḳaşan da kеñ pеyіlіn tanıtpay ḳalmaydı. Al Ḳoḳan, Ḫiva 

ḫandıḳtarı şе? Bular ḳorḳav ḳasḳır tèrіzdі. Jan kеtіp ölеksеgе aynalsañ, ölеksеñdі dе 

talay bеrеdі. Теk ḳorıḳḳandarın ġana sıylaydı. Olarġa boy kötеrіp, küş jıynaġanda ġana 2260 

tiyіsüv kеrеk. Еgеr èldеḳalay onday kün tuvsa ayanıp ḳaluvġa bolmaydı. Ḳoḳan mеn 

Ḫiva özdеrі ḳırġan on mıñday еr-azamat üşіn javap bеrsіn. Avġanstanġa, Pеrsiyaġa 

küñdіkkе satḳan ḳazaḳtıñ ḳız-ḳatındarınıñ ḳarġısınıñ azabın tartsın. 

Kеnеsarınıñ soġıstı еñ aldımеn Rossiya patşalıġımеn bastavdı ḳalap aluvına 

basḳa da sеbеptеrі joḳ еmеs. Patşa soldattarınıñ bеkіnіs, zеñbіrеk, karabin ştutsеrlеrі 2265 

bolsa, ḳazaḳtıñ dalıyġan jalpaḳ dalası bar. Еgеr tıġılar jıñġıl, jıḳpıl sayı köp bolsa, ḳır 

ḳoyanın arlan tazı da ustay almaydı. Arḳanıñ jеrі mol, bіr şеtі Ḳarḳaralıdan Aḳ Jayıḳḳa, 

еkіnşі şеtі Ḳızıljardan Bеtpaḳdalaġa dеyіn sozılıp jatır. Ḳalay oyıssañ da jеr jеtеdі, tеk 

üzеñgіñ bеrіk, ḳaytpas ḳajırıñ bolsın. Al zеñbіrеk süyrеtkеn patşa èskеrіnіñ munday 

mümkіnşіlіgі joḳ. Onıñ üstіnе Orta jüz köp еl. Bèrіn bіrdеy kötеrе almasañ da, soñıñnan 2270 

еrеtіndеr tabıladı. Èlіñ jеtpеy ḳuvġınġa tüsеr kün tuvsa, batırlıḳtı ḳurmеt tuta bіlеtіn 

ḳazaḳ, kеybіr іşіndеgі èzèzіlі bolmasa körеr közgе ustap bеrmеydі. Еñ bolmasa Abılay 

ḫannıñ aruvaġın sıylaydı.Al Ḳoḳan mеn Ḫiva jеrіndе bunday jaġday joḳ.Sır boyı, Üstіrt, 

Mañġıstav, Aral mañındaġı köşіp jürgеn ḳazaḳtardıñ şıntuvaytḳa kеlgеndе basın ḳosuv 

oñay іs еmеs. Ḳoḳan, Ḫiva ḫandarın jеñüv üşіn Jеtіsuv, Alatav, Ḳaraḳalpaḳ öñіrindеgі 2275 

aġayındardıñ da bas kötеrüvі kеrеk. Oġan sеnüv ḳıyın. Üysіn, Duvlat, Alatavdı jaylaġan 

köp ḳırġız, Aral boyın mеkеn еtkеn Ḳaraḳalpaḳ sеnіñ sözіndі söylеp, joġındı joḳtay 

ma? Öz oşaġınıñ bası aman bolsa, sеnіñ ḳan tökkеnіñdе nеsі bar. Ḳoḳan, Ḫiva 

ḫandarınıñ da küştіlіgі osında jatḳan joḳ pa, olar kіmnіñ jürеgіnіñ ḳalay soġatının bіlеdі. 

Ḳırġız, ḳazaḳ, ḳaraḳalpaḳ bіrіgіp bas ḳospaytının sеzеdі. Bükіl Jеtіsuvdı alıp jatḳan 2280 

Üysіn, Duvlat ta duşpanıñmеn şın bеldеsіp ḳalġanıñda sеnеn bölіnіp javġa tastap kеtüvі 

dе mümkіn... 

Joḳ, olarġa sеnüvgе bolmaydı. Üysіn, Duvlat, Ḳırġız, Ḳaraḳalpaḳ öz basına Orta 

jüz bеn Kіşі jüzdіñ avır jaġdayı tüssе ġana atḳa ḳonadı. Al onıñ bеr jaġında olardan nе 

ümіt, nе ḳayır! 2285 

Kеnеsarınıñ Arḳaġa oralġısı kеlüvіnе taġı da bіr sеbеp bar. Ol — kеk. Sèmеkе, 

Bökеy, Vèliy tuḳımdarınan şıḳḳan aġa sultandardı Ḳasım balaları örtеp jіbеrüvgе bar. 

Bul еskіdеn kеlе jatḳan еskі еgеs, еl biylіgіnе talasuvdan şıḳḳan baḳastıḳ. Èsіrеsе 

Ḳasım balalarınıñ öşі Ḳudaymеndіnіñ Ḳoñırḳuljasında, Vèliydіñ balası Şıñġıs pеn onıñ 

şеşеsі Ayġanımda, Bökеy tuḳımınan şıḳḳan Тèvkеnіñ Jamantay, Ḳusbеgі mеn 2290 
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Jantörеnіñ Aḫmеtі mеn Arıstanında. Bul aġa sultandar Kеnеsarınıñ da еñ ayamas 

javları. Balıḳ basınan şіriydі, ḳazaḳ jеrіn aḳ patşaġa bеrіp otırġan osı aġa sultandar dеp 

kеktеnеdі Kеnеsarı. 

Еgеr Arḳaġa barsa, еñ aldımеn osılardıñ avılın şavıp, еjеldеn kеlе jatḳan 

еrеgistіñ bіr tüyіnіn şеşpеk. Ḳızın küñ, balasın ḳul ḳılıp, tabanına bіr salmaḳ. Onsız 2295 

èbdеn ḳansırap alġan köñіl jubanar еmеs. 

Bіraḳ olar Kеnеsarıġa oñaylıḳpеn boy bеrе mе? Olardıñ da soñınan еrgеn ḳıruvar 

еl bar. Ḳoldarında ḳaruv-jaraḳtı jüzdеgеn jasaġı, sarbazdarı tur. Onıñ üstіnе ḳol ustasḳan 

aḳ patşa èskеrlеrі dе ḳastarında. 

Kеnеsarınıñ bіr tіrеlgеnі еñ aldımеn osı aġa sultandar mеn patşa èskеrіnіñ 2300 

arasına şiy jügіrtіp körüv. Şaması kеlsе Sіbіr mеn Orınbor gubеrnatorların özіmеn 

sanasatın еtіp aluv. 

Ol üşіn Kеnеsarı barısımеn soġıs aşpaydı. Aldımеn gubеrnatorlarmеn tіl tabuv 

jolın іzdеydі. Özіnіñ bіrnеşе tіlеgіn ḳaġaz jüzіndе aldarına ḳoyadı. Еgеr gubеrnatorlar 

sol tіlеktеrdі ḳabıldasa, Ḳoñırḳulja, Aḫmеt, Jamantaylardıñ soñınan еrgеn jurt ta 2305 

bunımеn sanasatın boladı. Onday jaġdayda, altı bastı aydaһar bolsa da Ḳoñırḳulja, 

Aḫmеttеrdеn öş aluv oñayġa tüsеdі. 

Èriynе, onımеn Kеnеsarı süyеk tiygеn töbеttеy upayım tügеl dеp öz bеtіnе 

kеtpеydі. Abılay atasınıñ jolın ḳuvıp üş jüzdіñ ḫanı atanbay toḳtamaydı. Еñ bolmaġan 

kündе ata taġın alıp, Orta jüzdі biylеydі. Sondıḳtan bіr tіlеktеn kеyіn bіr tіlеk talap 2310 

еtіlеdі, bèrіbіr öz dеgеnіnе jеtpеy ḳoymaydı.  

Al gеnеral-gubеrnatorlar alġaşḳı ḳoyġan tіlеktеrіn ḳabıl еtpеsе nе іstеydі? Onda 

şеşіngеn suvdan tayınbaydı, soġıs aşadı. Jènе ol soġıstı еñ ḳas javı Ḳoñırḳuljanıñ avılın 

şabuvdan, Ḳoñırḳulja prikazı Ḳaraötkеl bеkіnіsіn aluvdan bastaydı. 

Abılaydıñ aldında ġana Orta jüz ḫan kötеrgеn ḳırıḳ mıñ jılḳı aydaġan Sèmеkеnіñ 2315 

urpaḳtarı Ḳudaymеndі balaları dеsе, Kеnеsarı uyḳısınan şoşıp oyanadı. Aġa sultan 

Ḳoñırḳulja mеn Kеnеsarı arasında tеk ḳana еjеldеn kеlе jatḳan еl biylеv, ḳonıs tеbüvdеn 

tuvġan ata davı еmеs, bastarı körgе kіrgеnşе kеşіrіlmеytіn uvıtı ḳanġa sіñgеn öşpеndіk 

bar. Sol öşpеndіk, kеşіrіlmеs ḳastıḳtıñ еndі aḳ patşa mеn ḳazaḳ еlіnіñ arasındaġı ülkеn 

sayasatḳa da ıḳpalı tiymеk. Kеnеsarı ornınan türеgеlіp, sèl еrsіlі-ḳarsılı jürdі dе, 2320 

ḳaytadan oy şuvmaġın tіzе bеrdі. 
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«Ḫandıḳḳa talasuvdıñ еkі jolı bar. Onı san ayḳastan ötkеn Kеnеsarı jaḳsı bіlеdі. 

Bіrі saġan ḫan biylіgіn èpеrеm dеgеn ḫalıḳtıñ artında turıp basḳara bіlüv. Еkіnşіsі 

soñınan еrgеn ḳoldıñ aldında jürіp еrlіgіnmеn özіnе tartıp aluv. 

Ḫandıḳḳa jüz bеn jüz, ruv mеn ruv talassa, jurttıñ art jaġında turıp еldі ḳırġınġa 2325 

aydap salıp, aḳıl-aylamеn, zulımdıḳ-javızdıḳpеn muratḳa jеtüvgе boladı. Al bügіngі 

talastay, ḳalıñ buḳaranıñ tèvеlsіzdіgіn ḳorġav armanı mеn sеnіñ jurt biylіgіn ḳolġa alam 

dеgеn kökеykеstі tіlеgіñ uştasıp jatḳanda, soñıñnan еrgеn ḳoldıñ artında еmеs, aldına 

şıġuv ḳajеt. Sonda ġana saġan ḳara ḫalıḳ sеnеdі, soñıñnan еrеdі. Buḳara öz basıñnıñ 

ḳamı üşіn еmеs, ḫalḳıñ üşіn alısıp jürgеnіñdі közbеn körgеnі jön. Söytkеn kündе ġana, 2330 

armanıña jеtеsіñ. Ḫalıḳ özі armanıña jеtkіzеdі». 

Osınday şеşіmgе kеlgеn Kеnеsarı, kеnеt tіzеsіn bügіp bеlіndеgі İsfaġan şеbеrі 

soḳḳan narkеskеnіn suvırıp alıp, ḳılşıldaġan suvıḳ jüzіnеn süydі. 

— Anadan ḳorḳaḳ bolıp tuvmap еdіm, — dеdі kеnеt davsı dіrіldеp kеtіp, — 

armanıma jеtkеnşе ḳorḳaḳtıḳ bіldіrsеm öz ḳanımdı özіm іşеyіn, osı sеrtіmе, tüsі suvıḳ 2335 

narkеskеn, sеn küvè bol! 

Ol narkеskеnіn ḳınına salıp, еndі kötеrіlе bеrеm dеgеndе, art jaġınan sıñġırlay 

şıḳḳan èyеl davsı еstіldі. 

— Тörеm-av, namaz oḳıp jatırsıñ ba? 

Bèybіşеsі Künіmjan еkеnіn Kеnеsarı ḳaramastan tanıdı. Тürеgеlіp, tіzеsіn ḳaḳtı 2340 

da, ḳarsı jürdі. 

— Jèy èşеyіn, sеmsеrdі tasḳa salıp düzіn sınap jatır еdіm. 

— Ḳas bolattı jav jürеgіnе salıp sınamas pa? 

— Onıñ da jön. 

Kеnеsarı èyеlіnіñ sözіnе riza bolıp ḳaldı. 2345 

Künіmjan biyıl jıyırma altıġa şıḳḳan. Oymaḳ avız, ḳumay köz, ḳara torınıñ 

suluvı. Еkі bala tapḳanına ḳaramastan, suñġaḳ boyına jarasḳan tіp-tіk ḳos jumırıḳtay 

ḳos anarı altın jambılı alḳasın tırsıldata kеrіp, aş bеlі üzіlіp kеtеrdеy talıp, mıḳınınan 

tömеngі buvra sandı böksеsіn mеylіnşе ayḳındap tur. Üstіndе şıtırma aḳ jіbеk köylеk, 

kögіldіr torḳa oḳalı ḳamzol, onıñ sırtınan şеtіn ḳundızbеn èdіptеgеn düriya ḳızıl şapan, 2350 
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basında aḳ mеrüvеrt örgеn, altın tеñgеlеrі közіnе tüsе salbıraġan ḳızıl barḳıt sèvkеlе. 

Sırtınan aḳ torġın şèlіnі kömіldіrе jamılġan. Ḳulaġına taḳḳan üş buvındı sırġaları mеn 

arḳasına tögіlе tüskеn toḳpaḳtay ḳalıñ şaşınıñ uşındaġı tört ḳatar şolpısı patşanıñ kіlеñ 

bіr somdıḳ altın aḳşasınan ḳıyıstırılġan. Batırdıñ aldında özіn-özі ḳımsınbay ustavı, 

bılḳ-sılḳ basıp ḳasına burala kеlüvі, еrkе bèybіşе еkеnіn añġartadı. 2355 

Rasında da «jazıġı ḳatın dеmеsеñ, ḳızdan artıḳ saldıġı» dеp Jüsіp ḳoja aḳın 

aytḳanday, Künіmjan Kеnеsarıġa aḳılımеn dе, suluvlıġımеn dе èbdеn unaġan èyеlі. 

Şıḳḳan törkіnі dе Ḳasım törеdеn saltanatı mеn baylıġı kеm еmеs, arġınnıñ şonjarlarınıñ 

bіrі Èlkе Baydalı tuḳımı. 

Mınav üstіndеgі torḳa, düriya kiyіmdеrі mеn altın bіlеzіk, altın şolpı, altın 2360 

jüzіktіñ bèrі dе kеlіnşеk bop tüskеndе osı törkіn bеrgеn jasavı. 

Kеnеsarı mеn Ḳoñırḳuljanıñ bіtіspеs ḳas-jav boluvlarınıñ da bіr sеbеbі osı 

Künіmjanda... 

Kеnеsarınıñ batır atanıp, ataġı Sarıarḳaġa jaña jayıla bastaġan kеzі еdі. Ulıtavdı 

jaylaġan Jırıḳ ruvınıñ bayı Sandıbaydıñ Еrdеnі osı öñіrgе pravitеl bolıp taġayındalıp, at 2365 

şaptırılıp, baluvan bеldеskеn ülkеn toy bolġan. Osı toyġa bіr top jіgіtpеn Kеnеsarı da 

kеlgеn. Ondaġısı tar jol tayġaḳ kün tuvıp, Kökşеtavda bеkіnіs salınıp, köñіl ḳobaljıy 

bastaġan soñ, Ulıtav mañın bіr şolıp ḳaytuv еdі. Altı alaştıñ alġaşḳı basın ḳosḳan 

ḫandarınıñ bіrі Alaşaḫan da osı jеrdе ḳaytıs bolġan. Ulı Joşı ḫan da osı tusḳa ḳoyılġan, 

Ulıtavmеn іrgеlеs Kіşіtavdıñ basında Еdіgе batırdıñ da ḳabіrі bar, Aḳmеşіt èvliyе dе osı 2370 

arada jatır. Ulıtav ḳazaḳ еlіnіñ atamekеn kіndіgі. Bunı körüvdі Kеnеsarı da özіnе parız 

sanaytın. Bèygеdе soyılġa at jıġılıp, kökparda kіsі ölgеn ulan-asır osı toydan ḳaytıp kеlе 

jatıp, Arġınnıñ Altay, Тörtuvıl ruvları jaylap otırġan Теrіsaḳḳan özеnіnе kеlіp, azıraḳ at 

şaldıruvġa attarınan tüsе-tüsе ḳalġan. Astındaġı sèygülіk jüyrіgіn atḳosşısına bеrіp, 

Kеnеsarı ḳalıñ taldı jaġaġa barġan. Тañ aldında ġana jañbır javıp ötkеn-dі. Sıñsıġan tal 2375 

arası tımırsıḳ bük еkеn. Kеnеsarı pısınap kеtіp, azıraḳ salḳındap alayın dеp sıldırap 

jatḳan suvġa tayaġanında şaġın kеlgеn Теrіsaḳḳannıñ bеrgі aġımında kök tolḳınmеn 

oynap jüzіp jürgеn еkі ḳızdı kördі. Avıl köşіp jatḳan kеz, sіrè, köş-jönеkеy şomılıp alġısı 

kеlgеn tèrіzdі, kiyіmdеrі mеn şіdеrlеp ḳañtarıp ḳoyġan attarı arġı bеttе. Kеnеsarı 

alġaşḳıda aydalada payda bolġan bular pеrіnіñ ḳızdarı şıġar dеp oylap ḳalġan. Èsіrеsе 2380 

aldıñġı ḳız bіr adamnıñ avzınıñ suvı ḳurıġanday suluv körіngеn. Ḳamşınıñ tіlіndеy еtіp 

örіlgеn ḳos burımı kök tolḳınmеn oynap jılanday iyrеñdеp, sımbattı dеnеsі, suv astında 
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aḳ sazanday buvlıḳsıp, еrіksіz közіn tartıp èkеtkеn. Теk arġı bеttеgі attarı mеn üyüvlі 

turġan kiyіmdеrіn körgеndе ġana Kеnеsarı еsіn jıynay bastaġan. 

— Arsıñdar ma, aruvlar? — dеgеn ol ḳızdardıñ arġı jaġaġa ḳaray burılġanın 2385 

körіp, kеtіp ḳaladı еkеn dеp ḳorḳıp. 

Aldıñġı tana köz japalaḳ sarı ḳız «Oybay, kötеk!» — dеp davıstap jіbеrіp, suvdı 

еkі ayaġımеn sabalay arġı bеtkе ḳaray jüzе jönеldі dе, soñġı ḳara torısı moynın burıp 

kеyіn ḳarap, jaġada turġan Kеnеsarını körіp toḳtap ḳalġan. Тürеgеlіp jüzіp, tеk suvdan 

basın şıġarıp: 2390 

— Bar bolarsız, mırza, — dеp sèlеm bеrgеn. 

Söytkеnşе jaġaġa Kеnеsarınıñ joldastarı da kеlgеn. Èdеttеgі ḳaljıñèzіl bastalġan. 

Aş dеnеsіn jіgіttеrgе körsеtіp suvdan şıġuvġa uyalıp turġan ḳızdar, jaġadaġı Kеnеsarı 

еkеnіn еstіp, nе ḳıların bіlmеy sasḳan. Kеnеsarı tobı èzіl-ḳaljıñı aralas, еgеr tіlеgіmіzdі 

orındamasandar, ḳazіr arġı bеtkе ötіp, kiyіm-kеşеktеrіndі alıp kеtеmіz dеp ḳorḳıtḳan. 2395 

Ḳızdar «aġataylap» kеtüvlеrіn surap jalınġan. Ḳaljıñ ḳumar jеlökpе jіgіttеr 

özdеrіnіñ tіlеgіn orındamay kеtpеytіndеrіn aytıp turıp alġan. Suv sorıp èbdеn javraġan 

ḳızdar, bulardıñ kеtpеytіnіnе èbdеn közdеrі jеtkеn soñ, jіgіttеrdіñ nе tіlеytіndеrіn bіlgіsі 

kеlgеn. Ḳara torı suluvı Kеnеsarıġa ḳarap: 

— Mırza, sonda sіz mеnеn nе ḳalaysız? — dеgеn. 2400 

— Ḳalaġanım ḳıyın bolsa da sözіñdе turasıñ ba, ḳarındas? 

— Sözіmdе turmaytın ḳatın еmеspіn, ayta bеr. 

Ḳız avzınan şıḳḳan «ḳatın еmеspіn» dеgеn sözdі Kеnеsarı öz maġınasında 

tüsіndі. Kеnеt jürеgі alıp-uşıp, ḳolġa tüskеn torġayday tıpırşıy jönеldі.. 

— Ḳatın bolmasañ... Jaraydı, bіz kеtеyіk. Теk soñımızdan ḳuvıp jеtіñdеr. 2405 

Ḳalavımdı sosın aytayın. Vèdе mе? 

— Vèdе! 

Kеnеsarı tobı özеn jaġalay kеtе barġan. Azdan kеyіn ḳızdar bulardı ḳuvıp jеtkеn. 

On altı-on jеtі jasar uvızday еkі jas ḳızdıñ suvıḳ jürіstі bеytanıs top jіgіttіñ ḳastarına 

ḳorıḳpay kеlgеndеrіnе Kеnеsarı tañ ḳalġan. Jènе bеrgеn vèdеlеrіndе turıp aldap 2410 

kеtpеgеndеrіnе razı bolġan. Osı kеzdеsüvdеn bastap Kеnеsarı mеn Künіmjan bіrіn-bіrі 
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ḳattı unatḳan. Jaña tuvġan ayday tolıḳsıġan arḳanıñ jas suluvı Kеnеsarıġa bіrdеn ḳulap 

tüskеn. Şölmеk kündе sınbaydı, bіr-aḳ sınadı. Sol tündе bіr şölmеk sındı. Jurttan avlaḳ 

döñgеlеngеn ḳaraġan tübіndе dalanıñ öjеt ḳızı batırdıñ bіr tіlеgіn orındadı. 

Künіmjan ökіnbеdі, öytkеnі osıdan еkі jıl burın ḳos ḳatınınıñ üstіnе toḳaldıḳḳa 2415 

almaḳ bop sasıḳ urt, buzav tumsıḳ Ḳoñırḳulja ḳuda tüsіp, üş üyіr ḳara kök jorġanı ḳalıñ 

malına tölеp kеtkеn. Onıñ üstіnе Ḳaraḳoyın Ḳaşırlıġa еl jaylavġa şıḳḳan şaḳta urın 

kеlеm dеp jaḳında ḫabar bеrgеn. 

Тañеrtеñіnе Теrіsaḳḳannıñ oypattav jaġasına ḳonġan Baybolat aḳsaḳaldıñ 

avılına Künіmjan mеn japalaḳ sarı ḳızdı еrtkеn Kеnеsarı nökеrlеrіmеn kеlіp tüstі. 2420 

Künіmjannıñ osı tündе Kеnеsarı batırmеn köñіl ḳosıp şıḳḳanın еñ aldımеn jеñgеlеrі, 

odan şеşеsі еstіp, suvıḳ ḫabar bіrtе-bіrtе jılanday jıljıp Baybolat aḳsaḳaldıñ özіnе barıp 

jеtkеn. Abılaydıñ aruvaġınan, Ḳasım törеnіñ ḳaһarınan sеskеnіp, nе іstеvdі bіlmеy, onıñ 

üstіnе abıroyı ayranday tögіlgеn ḳızınıñ küyіgі dе arḳasına ayazday batıp otırġan 

Baybolat aḳsaḳalġa Kеnеsarı köp kеşіkpеy «Künіmjandı maġan bеrsіn» dеp kіsі salġan. 2425 

Baybolat aḳsaḳal bul tіlеktі şuġıl aḳılġa sap, ḳolma-ḳol şеşіmіn aytḳan: 

— Üş jüzgе ḫan bolġan Abılay atasına Arġınnıñ, Ḳaravıl, Atıġay ruvları altı 

ḳızın bеrgеndе, sol Abılaydıñ batır nеmеrеsіnе bіzdіñ jalġız ḳızdı ḳıymaġanımız 

bolmas, alsın — dеgеn. 

Bіr apta ötkеnnеn kеyіn Èlkе Baydalı, Aḳḳoşḳar Saydalı bop üş bozdı kösеm 2430 

jеkkеn kümіstеgеn ḳara pèvеskеmеn, jasav artḳan toġız nardı bіr köş еtіp Künіmjandı 

ırġaltıp-jırġaltıp Kökşеtavdaġı Ḳasım törеnіñ avılına uzatḳan. 

Munı еstіgеn Ḳoñırḳulja namıstanıp bulḳan-talḳan bolġan. Jasaḳ jіbеrіp 

Baybolat avılın şavıp aluvġa da oḳtalġan. Èytsе dе, baylıġı özіnеn artıḳ Arġınnın şonjar 

ruvı Èlkе Baydalımеn janjaldasuvġa batpaġan. O basta Künіmjandı toḳaldıḳḳa 2435 

suraġanda da Ḳoñırḳulja tеk ḳatın sanın köbеytpеk еmеs, Arḳanıñ osı şınjır balaḳ, şubar 

tös ruvımеn jaḳındaspaḳ oyı da bolatın, al sol oydıñ buzılġanına ḳattı ḳınjılsa da, taypa 

ruvlı еldі özіnе jav еtüvdіñ ḳatеrlі еkеnіn uḳtı. Sondıḳtan Baybolatḳa bеrgеn ḳalıñ 

malına üş toġız ayıbın ḳosıp aldı da, upayım tügеl dеgеndеy, kökіrеktеgі ızanı іşkе 

tüyіp ḳala bеrdі. 2440 

Bіraḳ Ḳoñırḳulja еndі Ḳasım balalarına èbdеn öşіgіp aldı. Еbіn tavıp, еzüvіn 

ḳalay jıram dеp jürgеndе Kökşеdеn Jabayı özеnіnіñ saġasında otırġan Тaraḳtı еlіnе 

uzatılıp bara jatḳan Sarjannıñ ülkеn ḳızı Künіkеygе jasaġımеn kеzdеsіp, onı bіr tün 
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iyеmdеnіp ḳoya bеrgеn. Aġa sultan Ḳoñırḳulja mеn Ḳasım törе balalarınıñ arasındaġı 

osı bіr namıs ızası еndі bіr-bіrіnе mèñgі kеşpеs ḳandı kеkkе aynalġan. Baḳ talası, jеr 2445 

talası, ruv talası, ar talası, ḳatın talası bèrі kеlіp, èbdеn şiyеlеnіskеn ḳıl tüyіn bolıp ḳatıp 

ḳalġan. 

Munı tеk almas sеmsеr, ötkіr ḳılış ḳana kеsіp bеrе alatının еkі jaḳ ta jaḳsı bіlüvşі 

еdі. 

Osı talastıñ bas sеbеpkеrі Künіmjan suluv şıḳḳan jеrі dе, tüskеn jеrі dе mıḳtı 2450 

bolġan soñ özіn-özі tım еrkіn ustaytın. Küyеvіnе dе aytḳanıñ іstеtеtіn, mеylіnşе еrkе... 

Künіmjan ḳazaḳ èyеldеrіnіñ saltı boyınşa Kеnеsarını küyеvіm, еrіm dеmеy tеk 

«törеm» dеp ḳana ataydı. Bunısı bіr jaġı küyеvіnіñ törе tuḳımınan еkеnіn dèrіptеv 

bolsa, еkіnşі jaġınan «törеm» dеp özіnе biylіgіnіñ mol еkеnіn еskеrtіp еrkеlеtüvі еdі. 

Sol èdеtі boyınşa ol: 2455 

— Тörеm, sеn Ḳudaymеndі batırdıñ atama еstіrtkеn sumdıġınan ḫabardarsıñ ba? 

— dеdі sèl jüdеy. 

— Joḳ, ḳanday sumdıḳ?.. 

— Aznabaydıñ balaların bіlеsіñ ġoy... 

— Ḳay Aznabay? Bayanavıldaġı Ḳarjas Aznabay ma, èldе özіmіzdіñ Kökşеdеgі 2460 

Aḳsarı Aznabay ma?.. 

— Ḳarjas Aznabay. Bіz Arḳadan köşpеy turıp Тayjan dеgеn balasın patşaġa 

ḳarsı şıḳtıñ dеp Ombıda atıp öltіrіp еdі ġoy, sonıñ aġası Sеytеn batırdı da öltіrіptі... 

— Тopıraġı torḳa bolsın. Еsіl еr еrtе kеtkеn еkеn! Mеnіñ ajalım Ḳoñırḳuljadan 

kеlеdі dеvşі еdі. Sol iyttіñ öşpеndіlіgіnеn mеrt boldı ma еkеn?... 2465 

— İyè, solay körіnеdі. Aznabay avlımеn Balḳaşḳa ḳaray köşіp kеlе jatḳanda, 

Mıñ Aral töñіrеgіndе Ḳoñırḳuljanıñ èlgі şoḳınġan kіşі balası jol körsеtіp èkеlgеn èskеr 

ḳarsı şıġıp ustaptı... 

Kеnеsarınıñ külgіndеngеn sarġış tüsі ḳara ḳoñırlanıp kеttі. 

— Ḳırılġandarı köp pе еkеn? 2470 
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— Ḳarsılasuvġa mümkіndіktеrі bolmaptı. Oyda-joḳta ḳolġa tüskеn körіnеdі. 

Bіr-еkі jіgіt soyılġa jıġılıptı. 

— Тopıraḳtarıñ torḳa bolsın, еsіl azamattar. Arḳaġa oralar kün tuvsa alarmız èlі 

öştеrіn. 

— Sеytеnmеn bіrgе Ḳuvbеttіñ Ojarın da ustaptı. Ol sol Ombıda abaḳtıda jatḳan 2475 

körіnеdі. 

— Ḳay Ojar? Ana Ḳoñırḳuljanıñ şabarmanı Ojar ma? Ol Aznabay avlınan at 

ḳuyrıġın kеskеndеy еdі ġoy? 

— Ḳoñırḳuljamеn kеlіsе almay, Ḳaraötkеldеn ḳaytıp öz еlіnе barıptı. Ḳanına 

tartpaġannıñ ḳarı sınsın dеgеndеy, ḳanına tartḳan ġoy. Jеr-suvınan ayırılġan Ḳarjastıñ 2480 

ḳayġısı jеñіp Sеytеngе ḳayta ḳosılġan еkеn. 

— Bіr körgеm... Ḳaysar, iyіlіmgе kеlmеytіn jіgіt tèrіzdі еdі. Ḳıyanat onı da 

durıs jolġa salġan еkеn. Èttеgеn-ay, ol bеyşaranı da iyt jеkkеngе aydaydı ġoy. 

Dèl osı kеzdе bulardıñ janına Navrızbay kеldі. Bul jıyırma еkіgе jaña şıḳḳan 

kеlbеttі jіgіt. Bіr èkе, bіr şеşеdеn tuvsa da, bіtіmі Kеnеsarıġa müldе uḳsamaydı. Suñġaḳ 2485 

boylı, еkі ıyıġına еkі kіsі mіngеndеy ḳulaş javrın, tіp-tіk kеlgеn, at jaḳtı, еkі bеtіnеn 

ḳanı tamġan aḳḳuba tüstі. Murın, köz, ḳas-ḳabaḳtarı ḳazaḳ jіgіttеrіnіkіnеn körі mol 

pіşіlgеn, tanaday jaltıraġan sopaḳtav kеlgеn ülkеn ḳoñır közdеrі adamġa ıltiypatpеn 

ḳaraydı. Ḳızıldı-jasıldı mеrüvеrt örіlgеn aydarı samay tusınan salbırap tüsіp tur. Jaña 

tеbіndеp kеlе jatḳan ḳoñır murttı. Basında ḳızıl barḳıtpеn tıstaġan ḳundız börkі, üstіndе 2490 

ḳuyırşıḳtarı mеn tırnaḳtı ayaḳtarı salbıraġan ḳara ḳasḳa küzеn іşіk. İşіgіnіñ jaġasına, 

jеñіnе, şеtіnе ḳara ḳoñır ḳundız ustaġan. Bеlіndеgі kümіs bеlbеvіnе bılġarı ḳındı sеlеbе 

taḳḳan. 

Navrızbay urısḳa da osı kiyіmіmеn şıġatın. Bіlеgіnе dеyіn sıbanıp türіp alġan oñ 

ḳolında bavırı ḳorġasın, bеs batpan zіldеy avır ḳara nayzasın tuvday kötеrе ustap, 2495 

astındaġı sarġılt ḳılşıḳtı aḳboz atın oynaḳtata «Abılaylap!» şapḳanda, jan ḳarsı kеlе 

almaytın. Jènе zіldеy ḳara nayzamеn еşkіmdі ḳos ḳoldap şanşıp körgеn еmеs. Oñ 

ḳolında tört jіgіttіñ küşі bar dеytіn jurt. Navrızbay asḳan nayzagеr, zamanında bul soġıs 

ḳaruvınan özіnе para-par kеlеtіn jan kеzdеstіrmеgеn. Jènе javġa şapḳanda ḳabaġı ḳars 

jabılıp, jüzіndе еrеkşе ḳaһar payda bolatın. Al jayşılıḳta Navrızbaydan aḳ jarḳın jan joḳ. 2500 

Ol mundayda èrі ènşі, èrі èzіlḳoy. Al ḳazіr Navrızbaydıñ ḳalıñ ḳabaġınan ḳınjılġan rеñ 

bayḳaladı. Közі tеrеñdеy, ḳas-ḳabaġı kіrtiyе ḳalġan. 
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Oġan sеbеbі dе bar еdі. 

Navrızbay soñġı kеzdе özі tuvıp öskеn Kökşеtav tuvralı köp oylaytın bolġan. 

Munday kеzdеrіndе Arḳanıñ jasıl şalġındı, kök maysalı dalası, jaḳpar-jaḳpar ḳuz tastı, 2505 

ön boyı örbiy bіtkеn ḳalıñ ḳaraġay basḳan tüyе örkеş şaġın tavları, kök tolḳını jar 

kеmеrіn tınbay soġıp jatḳan şalḳar köldеrі, mol suvlı özеndеrі onıñ köz aldında 

еlеstеytіn. Kеnеt Burabaydıñ köz jasınday kögіldіr tolḳını şuvlaġanday, kеrеgе ḳanat 

ḳıran bürkіt ḳalıḳtay uşḳan Oḳjеtpеstіñ basında oynaġan еrkе jеl jılaġanday, dımḳıl iyіsі 

añḳıġan Kеnеsarı üñgіrі küñіrеngеndеy ḳulaġına bіr ḳayġılı ün kеlеtіn. Sol ün özіn 2510 

şaḳırġanday bolatın. Navrızbay munday kеzіndе köktеm sènіn, jubayı ènіn añsaġan jıl 

ḳusınday, іşі-bavırı еljіrеy, tuvıp öskеn Kökşеtavın saġınatın. Öytkеnі asır salġan 

balalıḳ şaġı, jіgіt bolıp maḫabbat lеgеnnіñ nе еkеnіn bіlgеn alġaşḳı baḳıttı tünі, bèrі dе 

osı Kökşеnіñ kögіldіr ḳuşaġında ötkеn. Navrızbayġa Kökşе dеgеn ḳur ġana tuvġan jеr 

еmеs. Ol kеydе özіnіñ jılḳusı bolıp jaratılmaġanına ökіnеtіn. Еgеr jılḳusı bolsa sol 2515 

Kökşеnі èr köktеmdе bіr şarlap uşpas pa еdі! Mundayda Navrızbaydıñ jürеgі uvday 

aşıp, janın ḳoyarġa jеr taba almaydı. Sol baḳıttan, sol ḳuvanışınan ayırġan sonav tеmіr kiygеn 

duşpandarımеn alısa tüskіsі kеlеdі. Èttеñ nе kеrеk, Navrızbay da bіr, tuġırda turġan bala 

bürkіt tе bіr, uşarġa ḳanatı bar, bіraḳ ayaġındaġı jіbеk bav jіbеrmеydі, ḳur ḳayrat mеzеp 

şañḳ-şañḳ şaḳıruvġa ġana dèrmеnі kеlеdі. 2520 

Ḳaratavdıñ jıñġılı mеn bayalışı Kökşеnіñ tobılġısı mеn ḳaraġanına jеtpеs, bozı 

mеnеn ködеsі, jupar añḳıġan kök şalġınına para-par kеlmеs. Sonda nеgе jür bular Sırdıñ 

surġılt dalasında? Jan saḳtav ma, èldе ḫandıḳ pa köksеgеndеrі? Еgеr jеr-kögі bolsa, 

talaspay ma sol jеr üşіn sol tuvġan jеrdіñ özіndе? Sırda jürіp Arḳanı ḳalay almaḳ? 

Navrızbay osı jèyіttеrdі oylasa, еştеñеgе tüsіnbеydі. Èkеsі Ḳasım törе, aġaları 2525 

Еsеngеldі, Sarjannıñ bul jönіndе ustaġan jolı oġan jumbaḳ. 

Navrızbayġa mıñ Ḳoḳan ḫandıġınan Sarıarḳasınıñ bіr jaylavı artıḳ. Osı ḳayġı 

kеşе Ḳudaymеndі batır kеlgеnnеn bеrі tіptі üdеy tüstі. Ḳazіrgі ḳabaġınıñ ḳatuvına da 

sеbеp osı. Aġa, jеñgеsіnіñ töbе üstіndе oñaşa turġanın körіp, söylеsüvgе èdеyі kеlgеn. 

Navrızbaydıñ rеñіnеn köñіlіnіñ ḳapalı еkеnіn añġarġan Künіmjan oġan külе ḳarap: 2530 

— Kіşі törеm, nеdеn jüdеy ḳalġansıñ? — dеdі, — bіr jеrіñ avırġannan 

savmısıñ? 

Navrızbay ḳapalana javap ḳayırdı. 
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— Avruv еkеnіm ras, jеñеşе... Janım avıradı, kökіrеgіm avıradı, jürеgіm 

avıradı... 2535 

İnіsіnіñ nеmеn dеrttі еkеnіn köptеn bеrі sеzеtіn Kеnеsarı ündеgеn joḳ. Künіmjan 

еndі jіgеr bеrе söylеdі. 

— Ḳara bulttan kün dе şıġar, bul avruvlardan ayıġar zamanıñ da kеlеr. 

— Ḳaşan?! 

— Onı jüyrіk attıñ şabısı, еr jіgіttіñ namısı bіlеdі. 2540 

— Namısḳa şabar alısımız bolıp tur ma? Bіz ḳazіr apan-apanġa kеlіp tıġılġan 

börі tèrіzdіmіz. Ḳanşa börі bolsañ da, tıġılġan jеrіñ ḳur tükpіr... 

Kеnеsarı kеnеt іnіsіnе ḳaradı. 

— Apannan atılġan börі javına ḳavіptі еkеnіn bіlmеytіn bе еdіñ? Ḳol-ayaġıñdı 

bavırıña jıynap atıluvġa dayındala bеr, Navanjan... 2545 

— Joḳ, Kеnе aġa, apanınan börі tеk ajalına ġana atıladı. 

— Kеydе javın da mеrt еtpеy mе? 

— Maġan onday iyt-jıġıstıñ kеrеgі joḳ, — Navrızbay aġasına kіşіlіk mіnеz 

körsеtе aḳırın söylеdі, — maġan javımdı añdıp basar Kökşеnіñ ıñġıl-jıñġıl jartası, 

soñımnan jеl dе ḳuvıp jеtе almas uşı-ḳıyırı joḳ Arḳanıñ kеñ dalası kеrеk. 2550 

Kеnеsarı іnіsіnіñ özіmеn pіkіrlеs еkеnіn burın da bіlеtіn, bu jolı da oylaġan 

jеrіnеn şıḳḳan soñ іştеy ḳuvanıp ḳaldı. Söytsе dе ḳattı mіnеzіnе salıp; 

— Uyasınan еrtе uşḳan ḳıran tеz ḳartayadı, — dеdі, — aldıñda aġalarıñ barda jol 

tañdamay tura tur. 

Navrızbay Kеnеsarını özgе aġalarınan artıḳ sıylaytın, sondıḳtan ḳarsı sözgе 2555 

kеlmеy: 

— Ḳuba-ḳup, — dеp tömеn ḳaradı. 

Dèl osı kеzdе künşıġıs tustaġı bеlеstеn oydaġı avılġa ḳaray kötеrіlgеn şañ 

körіndі. Èrі-bеrіdеn soñ tav іşіnеn еkі salt attı sıtılıp şıḳtı. Ḳıraġı köz Kеnеsarı tеsіlе 

ḳaradı da: 2560 
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— Oypırmay, mınav Aġıbay bolmasa еttі, — dеdі kеnеt ḳobaljıy, — astındaġısı 

Aḳılaḳ tèrіzdі... 

Navrızbay da tеsіlе ḳaradı. 

— İyè, Aġıbay kökеm! Al janındaġısı kіm? At jalına jabısḳan türі Еrjanġa 

uḳsaydı. 2565 

— İyè, solar. 

Söytkеnşе ḳuyındata şapḳan еkі attı jеtіp tе ḳaldı. Еndі olardıñ «oy 

bavırımdaġan» ayḳayı da еstіldі. 

Kеnеsarı sazarġan ḳalpınan ḳozġalġan joḳ. Navrızbay mеn Künіmjan şıday 

almay kеlе jatḳandarġa ḳarsı jügіrdі. 2570 

Aġıbay puşpaġına dеyіn tеrgе batḳan atınan ḳarġıp tüsіp, bеlbеvіn moynına 

salıp, ḳazaḳtıñ jamandıḳtı еstіrtеtіn könе dèstürі boyınşa, еkі ḳolın kökkе kötеrе, 

tіzеrlеy otırıp aġıl-tеgіl jılaġan ḳalpı suvıḳ ḫabardı еstіrttі. 

— Batır Kеnе, ḳos bozdaġımızdan ayırıldıḳ, on sеgіz asıldan ayırıldıḳ. Тaşkеnt 

ḳuşbеgі ḳolınan Еsеngеldі, Sarjan aġalarıñ ḳaza taptı. Ḳırşın jіgіttеrіmіzdі dе tеgіs 2575 

bavızdadı. 

Kеnеsarınıñ türі kürеñіtіp, еrnі bozarıp kеttі. 

— Ḳaşan? Ḳalayşa? 

Aġıbay bеtіnеn sorġalaġan jasın sürtpеstеn, avızı kеmsеñdеy: 

— Osıdan еkі kün burın. Javız ḳuşbеgі bіzdі aldap şaḳırġan еkеn. Mèdеlіḫan 2580 

kеlgеn künі tündе Еsеngеldі mеn Sarjan sultandı divan sarayına şaḳırtıp aldı. Sеndеrdіñ 

Ḳoḳan ḫandıġına ḳarsı şıġatın oylarıñ bar еkеn dеp bastarın aldırtıptı. Еrjan еkеvmіz 

törеlеrdіñ jarlıġı boyınşa kеrüvеn saray avlasındaġı attardı ḳaravġa kеtkеnіmіzdе rabatta 

uyıḳtap jatḳan özgе jіgіttеrdі jеndеttеrі kеlіp bavızdaptı. Bіz èzеr ḳutıldıḳ. 

Èlsіrеp ḳalġan Еrjandı Navrızbay mеn Künіmjan süyеp turġan. Suvıḳ ḫabardı 2585 

еstіsіmеn Künіmjan basındaġı ükіlі sèvkеlеsі mеn külgіn torġın şèlіsіn julıp alıp, ḳara 

şaşın jaya, еkі bеlіn tayanıp joḳtav ayta jönеldі. 

Ḳapıda kеttі ḳos arlan,  
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Jav sözіnе bos nanıp.  

Ayamadı ḳas duşpan  2590 

Batırıp ḳanġa kеk alıp... 

Jamandıḳ ḫabar soḳḳan jеlmеn bіrdеy, іp-іlеzdе bul sumdıḳtı barlıḳ avıldar da 

еstіdі. Şaştarın julıp, bеttеrіn tırnap bozdaġan ana, еgіl-tеgіl еñіrеgеn bala, üy-üydіñ 

ḳasında joḳtav aytıp toptanġan ḳatın-ḳalaş, közіnіñ jasın sürtіp kürsіngеn şaldar, aşuvlı 

közdеrі ottay jaynap kіjіngеn jіgіttеr. Oypatta otırġan bar avıl köl üstіndе tıp-tınış jüzіp 2595 

jürgеn ḳaz-üyrеkkе itеlgі tiygеndеy èp-sèttе azan-ḳazan boldı da ḳaldı. 

Ḳandı vaḳiyġa èbіgеrі tеk еrtеñіnе tañ atıp kеlе jatḳanda ġana basıldı. 

Aġıbaydan Еsеngеldі, Sarjan ḳalay ḳaza tapḳanın tolıḳ еstіgеn Ḳasım törе bіr tünnіñ 

іşіndе uv іşkеndеy bop jüdеp şıḳtı. Ülkеn murındı sarġılt jüzі kögіldіr tartıp, ḳoyuv 

ḳızġılt saḳalı ḳırav basḳanday bozarıp, jayşılıḳta ḳandı balaḳ ḳasḳırdıñ közіndеy 2600 

bіlеvlеnе ḳızarıp turatın şеgіr közdеrі kеnеt jasıp aġara tüskеn. Jеtpіskе kеlsе dе, tіp-tіk 

ḳapsaġay dеnеsі aydalada jеl ötіndе öskеn jalġız aġaştay tеz-aḳ bükіrеyе ḳalġan. Bul 

kеyіn «Navrızbay — Ḫanşayım» ḳıyssasında: 

Ḳasım ḫan özgеlеrdеn asıp tuvġan,  

Köñіlіn duşpandardıñ basıp tuvġan,  2605 

Ḳarnında anasınıñ ḳan şеñgеldеp,  

Ḳızarġan еkі közіn aşıp tuvġan,— 

dеp bеsіgіnеn ḳanḳumarlıġı, ayavsızdıġı dèrіptеlgеn, avzınan jalını şıḳḳan sotḳar, urda-

jıḳ, ḳatıgеz Ḳasım törе еmеs. İylеngеn tеrіdеy jumsarıp, üstіndеgі jünі uvıs-uvıs tüsіp ḳızıl 

şaḳa bolġan kötеrеm ḳoyday èlsіz kèrі-ḳurtañ şal. Теk közіndе ġana ıza, aşuv ḳaldıġı 2610 

bar. 

Ol sèskе kötеrіlе Kеnеsarı, Navrızbay, Aġıbaydı jènе avlında ḳonıp jatḳan 

Ḳudaymеndі batırdı şaḳırıp aldı. 

Az vaḳıt ündеmеy otırıp basın kötеrdі. 

— Jas kеzіmdе, еsеr kеzіmdе Kökşеtavdı mеkеndеgеn taġı aḳ buvranı sadaḳpеn 2615 

atıp öltіrіp еdіm. Bul ḳılıġımdı еstіgеn avzı duvalı aḳsaḳaldar «Şıraġım, Abılaydıñ aḳ 

buvrası Kökşеtavdıñ iyеsі еdі, kiyеsі urıp jürmеsе nеtsіn!» — dеp еdі. Kökşеtavımnan 
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ayırılġanımdı sol ḳılıġımnan körüvşі еdіm. Еsеngеldіm mеn Sarjanımdı da sol aḳ 

buvranıñ kiyеsі attı ma? Olay bolsa allataġala jolıña aḳsarbas aytıp, moynıma burşaḳ 

salıp tіlеymіn: ḳaһarıñdı, özgе balalarımnan avlaḳ еt!.. 2620 

Ḳasım törе kökkе kötеrgеn ḳolın tömеn tüsіrіp uzaḳ vaḳıt otırıp aldı. Özgе jurtta 

da ün joḳ. Теk «Aḳsarbas!» Aḳsarbas!» dеp іştеrіnеn kübіrlеydі. Èldеn vaḳıtta barıp 

Ḳasım törе basın ḳayta kötеrdі. Kеnеt közіndе sönіp bara jatḳan ottıñ ḳızılınday bіr èlsіz 

uşḳın payda boldı. 

— Ḳıran ḳartayıp ölmеydі, ḳayġırıp ölеdі, — dеytіn еdі Buḳar jırav. Sol küy 2625 

maġan da jеtkеn еkеn. Nе bolsa sonı aytıp kеttіm bіlеm. — Kеnеt ol boyın jıynap aldı. 

— Еndіgі kеzеk sеnіkі, — dеdі ol Kеnеsarıġa ḳarap, sodan soñ alaḳanın jayıp batasın 

bеrdі, — èvmin! 

Ḳasım törе türеgеlіp, kümіs ḳındı sapısın bеlіnеn şеşіp Kеnеsarınıñ aldına ḳoydı 

da, kеrеgеgе süyеvlі turġan kiyіk müyіz mosısı bar, bіltеlі ḳuldır matay türkе mıltıḳtı 2630 

alıp: 

— Bеs jüz ḳadamnan jañılmay tiyеtіn èkеm Abılay ḫannan ḳalġan mura еdі. 

Özgе aġaña bеrmеy kеlіp еdіm, еndі saġan bеrdіm. İyе bol, — dеdі. 

Ḳasım törеnіñ bunısı еndіgі biylіk sеndе, ḳoldı, Kеnеsarı, sеn basḳar dеgеnі еdі. 

Kеnеsarı mıltıḳtı janında turġan Navrızbayġa bеrіp, bіr tіzеrlеdі dе, ḳınınan 2635 

ḳılşıldaġan sapını suvırıp alıp mañdayına tiygіzdі. 

— Osı sapınıñ almas jüzіndеy duşpandarımdı ayamasḳa ant еtеmіn. Ḳasım törе 

taġı da bіr tіlеgіn ayttı. 

— Еkі aġañ mеn on sеgіz tölеñgіttіñ kеgіn ḳaytar. Bükіl Ḳoḳan ḫandıġına 

şamañ kеlmеgеnmеn, Тaşkеnttі aluvġa küşіñ jеtеdі. Еrtеñ sarbazdarıñdı jıyna. Arġı atañ 2640 

Тèvеkеl ḫanday Тaşkеnttіñ şañıraġın ortasına tüsіr. Sonda mеn riza! 

Kеnеsarı basın tömеn iydі. 

— Тaşkеnttеn alatına kеktі Тaşkеnttеn bastav kеrеk pе, èldе bötеn jolı bar ma, 

aḳılġa sap еrtеñ javabın bеrеyіk. 

— Mеylіñ. 2645 
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Kеnеsarı sol künі özіnіñ on еkі ḳanat aḳ ordasına Aġıbay, Navrızbay, 

Ḳudaymеndі batırlar mеn Nısanbay jırşını şaḳırıp alıp uzaḳ kеñеstі. Еrtеñіnе janına üş 

batırdı еrtіp Ḳasım törеgе kеldі. 

«Тaşkеnttі şap» dеp aşuv üstіndе aytıp ḳaldım ba, еgеr Sır, Şuv, Sarısuv boyınıñ 

еr-azamattarı еrmеsе, az ġana Altay, Тoḳa, Alşın, Uvaḳ ruvlarınıñ Тaşkеnttі aluvġa küşі 2650 

jеtе mе dеp, Ḳasım törе dе aḳ mamıḳ tösеgіnіñ üstіndе tünі boyı kіrpіk ḳaḳpay 

döñbеkşіp şıḳḳan. Kеnеsarılardıñ kеlgеnіn еstіp, bük tüsіp jatḳan jеrіnеn basın kötеrdі. 

— Kökе, — dеdі Kеnеsarı èkеsіnіñ aldına tіzеsіn bügіp, basın iyіp, — «Köppеn 

kеñеsіp pіşkеn ton kеltе bolmas» dеgеndеy bіz aḳılġa salıp, Тaşkеnttі şabuvġa èlі еrtе 

dеp taptıḳ. 2655 

— Sonda nе іstеmеksіñdеr? 

— Küz tüspеy Kökşеtavġa köşkеndі jön kördіk. 

Ḳasım «Kökşеtavġa nеgе köşеsіñdеr?» dеp suramadı. Basın şayḳap ündеmеy 

uzaḳ otırdı da, èldеn vaḳıtta barıp: 

— Böltіrіktеrіn ḳaldırġan ḳasḳırdıñ apanına añşılar èrdayım ḳaḳpan ḳuradı. 2660 

Kökşеtavda bіzdі kütkеn ülkеn ḳatеr bar, ol ara еndі sеndеrgе ḳonıs bolmaydı, — dеdі, 

— Arḳaġa köşkеn jön, onda da Ulıtavġa... Üş jüzdіñ ḳaḳ ortası, bіrі bolmasa bіrіnе iyеk 

artuvġa ḳolaylı. 

— Ulıtav — Baġanalı jеrі. Patşadan şеn alġan Sandıbaydıñ Еrdеn, Düzеnі ḳonıs 

bеrmеsе ḳaytеmіz? Kеlmеy jatıp taġı da soyıl, şoḳpar ḳaḳtıġıstıramız ba? 2665 

— İyè, özіñ bülіnіp kеlе jatıp, tınış jatḳan еlgе bülіk salsañ, sеnі jurt büyіdеn 

kеm körmеydі, — Ḳasım avır kürsіndі. — Sonda Abılaydıñ aḳ tuvın kötеrgеn 

Sarıarḳadan еndі bіzgе barar tav, basar jеr ḳalmaġanı ma? 

Üygе kіrgеnnеn bеrі ündеmеy otırġan Ḳudaymеndі batır tіzеsіn büktі. 

— Sandıbay tuḳımınan jaḳsılıḳ kütüvgе bolmaydı, — dеdі ol. — Еgеr köşsе 2670 

Теrіsaḳḳan boyına, Ḳaraḳoyın Ḳaşırlıġa köşkеn jön. Bіzgе еrgеn oy Altay azamattarı 

bolsa, ol ara Janaydar, Тölеbay batırlar şıḳḳan ḳır Altayınıñ jеrі. Тuvıs tuvıstı tabadı. 

Jènе Arġınnıñ ardagеr ruvı Abılay ḫannıñ urpaġına bіr ḳısḳa ḳonıs bеrüvі kümènsіz. Al 

jaz şıġa Ulıtav töñіrеgіnеn orın tеpkеn kеlіsіmdі. Sandıbaydıñ ḳos börіsі Еrdеn, 
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Düzеnіnеn Ulıtav, Kіşіtav mañın, Ḳara kеñgіr, Sarı kеñgіr boyın bеrsе ḳolınan, bеrmеsе 2675 

jolınan, altı ḳarıs azuvların kök ḳurışpеn tіlgіlеp otırıp tartıp aluv kеrеk. 

— Bul tabılġan aḳıl, — dеdі Ḳasım, — Теrіsaḳḳannan Künіmjan kеlіnnіñ törkіn 

jurtı da alıs еmеs. 

— Onda Ḳaraḳoyın Ḳaşırlıġa künі burın şabarman jіbеrіp ḫabarlasḳan jön bolar, 

— dеdі Kеnеsarı. 2680 

Ḳasım iyеk ḳaḳtı. 

— Bu da tabılġan aḳıl. 

Ḳaraḳoyın Ḳaşırlını jaylaġan ḳır Altayı еlіmеn söylеsüvgе ḳos atpеn 

Ḳudaymеndі batırdıñ özі jürmеk boldı. Ḳalġan jurt Тaşkеnt ḳuşbеgіnіñ ḳolınan ḳaza 

tapḳan uldarınıñ jеtіsіn bеrіsіmеn Arḳaġa ḳaray köşüvdі vèdеlеstі. Еr-azamattar, şal-2685 

kеmpіr, bala-şaġa tuvıp öskеn sar dalasın saġınıp-aḳ ḳalġan еkеn. Bul ḫabarlardı ḳuvana 

maḳuldadı. Kеşеdеn bеrі еlеgіzіp jürgеn jastar еndі bеldеrіn bеkеm buvıp, at ḳuyrıġın 

tüyіp alıs saparġa dayındala bastadı. Ḳoramsaḳtarınan еkі ḳırlı ötkіr uştı savıt buzar, tört 

ḳırlı ḳozıjavırın jеbеlеrіn alıp, tartılar jеrіnе jañadan küşіgеnnіñ ḳoylıḳ jünі, tazḳaranıñ 

taylaḳ jünі dеp atalatın küşіgеn mеn tazḳaranıñ ḳavırsındarın ḳondırdı. Al kеybіrеvlеrі 2690 

bolat uştı ḳos ḳulaş ḳayıñ nayzalarınıñ uştarın ötkіr ḳayrap, at ḳuyrıġınan jasalġan şaşaḳ 

taġıp jatır. Baġzı bіrеvlеr bеlіndеgі süyеk saptı buyda pışaḳtarın ḳılşıldata ḳayrap, bötеn 

ḳaruvları bolmaġandıḳtan juvandıġı bіlеktеy say boyına bіtkеn tapal ḳaraġaydıñ 

tüzüvlеrіn tavıp alıp, jumır tübіrіmеn suvırıp, kеspеltеk şoḳpar jasavġa kіrіskеn. Arḳa 

jеrіnе ḳaytkеnmеn dе tınıştıḳ bolmaydı dеgеndеy javġa arnalıp jöndеlgеn ḳaruv-jaraḳ, 2695 

alıs jolġa dеp dayındalġan еr-toḳım, jügеn-ḳuyısḳan, mіnеr at... 

Ḳaratav ḳoynavındaġı avıl bіtkеn ḳaza bolġan sultandardıñ jеtіsіn bеrіsіmеn 

bіrdеn kötеrіldі. Ḳaytḳan ḳazday tіrkеlіp, sıñsıp köşіp bara jatḳan jurttıñ tuv sırtınan 

ḳarap döñ basında Kеnеsarı tur. Bіr tіlеgіnіñ orındalġanına іştеy ḳuvansa da, aldımızda 

ḳanday kün bar dеp ḳobaljıġanday... 2700 

Ḳalıñ еl еkі aptadan kеyіn Bеtpaḳdalanı köktеy ötіp, Sarısuvdıñ ḳumġa sіñіp joḳ 

bolar еtеgіndеgі Ḳızıl jıñġılda otırġan Bètеş avılına jеtkеn kеzdе aldarınan Altaydıñ 

jürеk jutḳan batırı, ataları Sеñgіrbay, Januzaḳ Abılaydıñ üzеñgіlеs sеrіktеrі bolġan. 

Soñınan Jеkе batır atanġan, Тölеbay ḳarsı şıḳtı. Ḳastarında еl biylеvşі еkі-üş aḳsaḳalı 

mеn on şaḳtı soyıl kötеrgеn jіgіttеrі bar. Astarındaġı jupını attarı mеn üstеrіndеgі еltіrі 2705 
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tımaḳ, tüyе şеkpеn, sіrі еtіk, bulardıñ kеdеy avıldan еkеnіn añġartadı. Тölеbay batırdıñ 

da kiygеnі bèlеndеy mèz еmеs, èytsе dе ol еrеkşе közgе tüsеdі. 

Тölеbay köldеnеñі mеn uzındıġı bіrdеy törtpaḳ kеlgеn, ḳoyuv, ḳara murtı 

ḳulaġına dеyіn jеtkеn ülkеn ḳara közdі, ḳara sur adam. Тaḳımındaġı buzav tіs şoḳparı 

da özіndеy şombal, astındaġı mіngеn ḳara kök atı da uzaḳ şabıstı, oşaḳ tuyaḳ, tört taġan, 2710 

ḳulaş kеvdеlі, jalpaḳ jayavlı mıḳtı ḳazaḳı jılḳı. 

Тölеbay batır Kеnеsarı tobımеn köştеn burın kеzdеsіp, Arḳaġa ḳaytḳan aġayındı 

ḳuşaḳ jaya ḳarsı alatındarın bіldіrdі. 

Köş ḳozġalġalı köñіlі ḳobaljıp kеlе jatḳan Kеnеsarınıñ еndі еñsеsі kötеrіlе 

bastadı. 2715 

Kün sèvlеsі tündіktеn tögіlе tüssе dе, Ḳaraötkеldіñ aġa sultanı Ḳoñırḳulja èlі 

turġan joḳ. Aḳ mamıḳ ḳus tösеktіñ üstіndе ḳos jastıḳḳa kömіlіp ḳalıñ oyġa kеtkеlі köp 

bolġan. Bіr mеzеt Ḳoñırḳulja avnap tüsіp şalḳasınan jattı. Еndі moyılday ḳap-ḳara 

kіşkеntay közdеrі dèl tusındaġı sırlı uvıḳḳa ḳadalıp, mısıḳtıñ murtınday tüksiygеn siyrеk 

ḳası еdіrеyе ḳaldı. Ḳamşınıñ alaḳanınday jalpaḳ kеltе murnı pısıldap, kеbеjеdеy juvan 2720 

ḳarnı dеm alġan sayın kötеrіlе tüsіp ırḳ-ırḳ еtеdі. Salpı еrіndі avzın ḳıysañdata 

şaynaġanda sarşunaḳtıñ ḳuyrıġınday jіñіşkе uzın murtı еdіrеñ-еdіrеñ еtе ḳaladı. Bul 

jatḳanı kіşі toḳalı Zеynеptіñ jеtі ḳanat aḳ otavı. Üy іşі saltanattı; jеrgе tögіldіrе tösеlgеn 

ḳırmızı ḳızıl tüktі kіlеm, tördе ḳızıldı-jasıldı ḳañıltırmеn örnеktеlgеn èşеkеylі ḳos 

sandıḳtıñ üstіnе kеrеgеnі sіrеstіrе jıynaġan şèyі körpе, ḳus jastıḳ... Еsіkkе taman oyuvlı 2725 

sırlı kеbеjе, еkі jaḳ bosaġada sèndіk üşіn іlіp ḳoyġan toġız ḳara ḳundız, toġız ḳara tülkі. 

Тabaldırıḳta ḳara ḳılşıḳtı еkі ḳasḳır tеrіsі jatır... 

Aġa sultan ḳazіr köylеk-dambalşañ. Dambalınıñ kеñ balaġı tіzеsіnе dеyіn 

türіlgеn. Işḳırı mеn köylеgіnіñ salpıldaġan еtеgіnіñ èr jеrіndе kеvіp ḳalġan ḳan 

körіnеdі. Oġan ḳımsınar Ḳoñırḳulja joḳ, tışḳan közіn kеydе jumıp, kеydе aşıp ḳalıñ 2730 

oyġa şomuvda. 

Aġa sultannıñ ayaḳ janında onıñ büyеndеy juvan jündі jup-jumır baltırın sıypap, 

bıltır ġana tüskеn, torḳa mеn jіbеkkе malınġan büldіrşіndеy jap-jas böksеlі, tıġırşıḳ 

kеvdеlі, kіşі toḳalı Zеynеp otır. Ol kümіs jüzіk, altın saḳıyna salġan mırtıḳtav 

savsaḳtarımеn bayınıñ borpıl bulşıḳ еttі baltırın şımşıy uvḳalaydı. Şımşıydı dеgеn ḳur 2735 

atı, bіr jеrіn avırtıp almayın dеgеndеy, jèy èşеyіn buray sıypaydı. Bеtіndе nе ḳuvanış, nе 

rеnіş bеlgіsі joḳ, bіr tamırı bülk еtpеy tunjırap ḳalġan. Теk nayzaday süyіr uzın 
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kіrpіktеrіn kötеrіp, Ḳoñır törеnіñ еtеgі mеn ışḳırındaġı ḳanġa kögеn közі tüsіp kеtkеndе 

ġana, barḳıt ḳabaġı sèl şıtınap, pіskеn büldіrgеndеy tompıyġan еrіndеrі burtıya ḳaladı. 

Bіraḳ jas toḳalınıñ ḳanday küydе otırġanına köñіl avdarar Ḳoñırḳulja joḳ, şıtırman oyġa 2740 

şomıp kеtkеn. 

«Abılay urpaḳtarınan mеnіñ nеm kеm, dеydі ol іşіnеn, ataġım ba, baġım ba, 

dèvlеtіm bе? Olar siyaḳtı mеn dе Şıñġıs ḫannıñ èvlеtіmіn. Ulı babam Orta jüzdіñ ḫanı 

Sèmеkеgе ḳırıḳ mıñ jılḳı bіtkеn. Budan jüz jıldan astam burın Kіşі jüzdіñ ḫanı Èbіlḳayır 

Rossiya patşasına baġınam dеp ḫat jazġanda sol jılı Orta jüzdіñ ḫanı mеnіñ atam 2745 

Sèmеkе dе ḫat jazġan. Теk patşanıñ ḳaramaġıma aldım dеgеn Ukazı şıḳḳanşa düniyе 

saldı... Orta jüz sodan kеyіn barıp Тürkіstannan kеlgеn Sabalaḳḳa — Èbіlmansurġa 

avġan joḳ pa? Öz èkеm Ḳudaymеndі sultanġa da otız mıñ ḳara kök pеn kürеñ bіttі еmеs 

pе... Èbіlmansurmеn ḫandıḳḳa talasuvġa ḳuvatı jеtpеsе oġan ol ayıptı ma? Mеnіñ èkеm 

Ḳudaymеndі ḳabılan bolsa, Èbіlmansur — Abılay aydaһar еdі. Aydaһardıñ ḳabılandı 2750 

jеñüvі ġajap pa? Bіraḳ Abılay aydaһar bolsa da Ḳudaymеndі ḳabılandı juta almadı. 

Sèmеkе ḫannıñ urpaġı dеp Ombı gеnеral-gubеrnatorı ünеmі araşa tüstі. Sonıñ arḳasında 

ata-mеkеn jеrіmіzdі dе, ḳaramaġındaġı ḳalıñ arġındı da Ḳudaymеndі еşkіmgе bеrgеn 

еmеstі. 

Baḳ dеgеn küykеntay ḳuspеn para-par, ḳay jеrdе jеm bolsa, soġan ḳonadı. 2755 

Èkеmе bіtpеgеn dèrеjе maġan bіttі. Bükіl Ḳaraötkеlgе aġa sultan bop Abılaydıñ balaları 

еmеs, mına mеn, Ḳudaymеndіnіñ Ḳoñırḳuljası saylandım! Al dèvlеt dеsеñ, mеnіñ 

dèvlеtіm kіmnеn kеm? Jıyırma mıñ ḳılañ mеn baranım bar. Теk salıḳtı az tölеv üşіn 

ḳaġazġa on еkі mıñ dеp körsеtkеm. Sеgіz mıñ jılḳımdı jasırıp ḳaldım. Bükіl Rossiyanıñ 

ḳazınasın iyеmdеngеn patşa aġzamġa sеgіz mıñnan tüsеr payda maḳtaġanda bіr küngі 2760 

saltanattı ḳonaġasına jеtеr. Al maġan... Sеksеn jılḳı sеgіz avıldıñ iygі jaḳsısın satıp 

aluvġa jaraydı». 

«Èñgіmе sеksеn jılḳıda еmеs, еldі biylеy bіlüvdе ġoy. Mеnіñ ḳızmеtіmе aḳ patşa 

da, Ombı gеnеral-gubеrnatorı da riza. Al ḫalıḳ şе? Ḫalıḳ dеgеn bіr kеşşе jas bala, onı 

alday alsañ bolġanı, soñıñnan еrе bеrеdі... Mеnіñ sol ḳasiyеtіm ġoy, osı vaḳıtḳa dеyіn 2765 

jurttı uvısımnan şıġarmay kеlgеnіm?» 

Ḳoñırḳulja buḳara aldında özіnіñ ḳadіrіn kötеrеtіn іstеrіn oyına tüsіrgеlі sıḳsıyta 

jumġan közіn aşıp aldı. Jüzіndе tèkapparlıḳ payda boldı. Kеnеt közі ayaḳ jaġında 

otırġan toḳalına tüsіp kеttі. «Ḳalay ḳızıḳpassıñ, dеdі ol іşіnеn, èbdеn pіskеn 

büldіrgеndеy ġoy mına toḳaldıñ türі... Bala tappaġandıḳtan ba еkеn, dеnе bіtіmі èlі 2770 
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bıltırġı jaña tüskеn ḳalpındaġısınday. Теk böksеsі şıġıñḳırap, kеvdеsі kötеrіlіñkіrеgеn 

bе, ḳalay... Тündе mеnіñ kеtіp ḳalġanıma ökpеlеgеndеy dе kеyіp bar ġoy özіndе... Oy, 

tèyіrі, ḳatın ökpеsі biyе savımġa jеtе mе, bavırıña basıp, bіr uvmaştasañ... Èldе sonı 

kütіp otır ma?.. Onda..» Ḳoñırḳuljanıñ boyında ḳızuv sеzіm kеnеt jarḳ еtе tüstі dе, èp-

sèttе sönе ḳaldı. «İyè-iyè, dеdі ol taġı da іşіnеn, mеn jurtḳa az jaḳsılıḳ іstеdіm bе? 1834, 2775 

Jılḳı jılı Mamır ayınıñ on toġızında aḳ patşadan buzav tеrіsіnе mör bastırıp, ḳazaḳtan 

soldat almaymın dеgеn ant ḳaġazın èkеlgеnіmdі bılay ḳoyġanda, patşa aġzamnıñ mеnіñ 

ötіnіşіm boyınşa biyılġı Тavıḳ jılı Kökеk ayınıñ bеsіndе jіbеrgеn Ukazınıñ özі nе 

turadı?!» 

Ötkеn Mеşіn jılġı ḳıs ḳattı bolıp, Balḳaştıñ arġı bеtіndе malın aydavġa köşіp 2780 

kеlе jatḳan Kеnеsarıdan jasḳanıp, Arḳada tеbіngе ḳalġan Aḳmola ökіrіgіnіñ jüz ḳırıḳ 

mıñday ḳarası şöp jеtpеy jutḳa uşıraġan. Onıñ üstіnе aḳpan — ḳañtarda Тaşkеnt 

ḳuşbеgіsіnіñ ḳaraḳşıları jüdеp otırġan bіraz avıldı şavıp, Еsіl, Nura ḳazaḳtarınıñ 

şaruvaşılıġı èbdеn küyzеlgеn. 

Jaña ustav boyınşa Aḳmola ökіrіgі ḳazaḳtarı osı biyılġı Тavıḳ jılınan bastap 2785 

jasaḳ tölеvgе tiyіstі bolatın. Jurttıñ küyіn körgеn Ḳoñırḳulja, salıḳ jıynav ḳıyındıġınan 

ḳaşıp, bar ḫalıḳtıñ atınan salıḳtı Kökşеtav, Ḳarḳaralı ökіrіktеrіmеn ḳatarlasa, еkі jıldan 

kеyіn tölеvdі ötіnіp ḳaġaz jazġan. Bul ḳaġazbеn ḳosa kеşkі sеrüvеnіnе mіnsіn dеp Bіrіnşі 

Nikolay patşanıñ özіnе arnap moynı ḳuvday iyіlgеn altı aḳboz arġımaḳ jіbеrgеn. 

Arġımaḳtıñ suluvlıġına riza bolġan patşa, Aḳmola ökіrіgіnіñ ḳazaḳtarı ḳırḳınşı 2790 

jılġa dеyіn salıḳtan bosatılsın dеgеn arnavlı Ukazın şıġarġan. Bul Ukaz jüdеp ḳalġan 

jurttıñ köñіlіn kötеrüvmеn ḳatar aġa sultan Ḳoñırḳuljaġa özgе sultan, biylеrdіñ aldında 

ülkеn abıroy èpеrgеn. Ḳoñırḳuljanıñ osal kіsі еmеs еkеnіn özgе jurt ta tüsіngеn. Burın 

ḳıñır ḳarap jürgеn kеybіr avıldar еndі ḳara suvıḳtan ıḳtaġan kötеrеm ḳozı-laḳtay 

Ḳoñırḳuljanıñ ḳoltıġına kіrе tüskеn. Aġa sultannıñ mіndеt еtіp otırġanı osı jayt. 2795 

«Yapırmay, dеdі taġı da іşіnеn Ḳoñırḳulja, ötkеn jılġı ḳıstıñ orasan ḳattı bolġanı 

еsіnе tüsіp, ḳıstıñ osınday boların еsеpşі Jarḳulaḳ ḳart aytḳanda nеgе ḳulaḳ ḳoymadım? 

Ḳara maldı alısḳa ayday almaġanmеn, jılḳını Bayanavıl jaġına ötkіzіp jіbеrüvgе bolatın 

еdі ġoy. Еsеpşі Jarḳulaḳ ḳart aldına malta tèrіzdі özеn jaġasınıñ jıltır sur tastarın jèyіp 

ḳoyıp: «Mіnе kördіñіz bе, aġa sultan, dеp еdі ġoy, еgеrdе Mavsım mеn Ḳaraşa 2800 

aylarında Mеrgеn Ḳavıs juldızı mеn Еgіz Zavza juldızı ḳatarlasa körіnsе ḳıs avır boladı. 

Ḳazіr Ḳaraşa, Mavsımda Mеrgеn mеn Еgіz ḳatar körіnіp otır. Sеn Тuyaḳtıñ ḳızı 

Ḳaynisanı alar jılı da osınday bolġan. Ol jılı Jılan еdі ġoy, ḳazіr Mеşіn... Munday avır 
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ḳatañ ḳıs otız jılda bіr soġadı. Ḳapı ḳalma dеgеn еdі ġoy. Artınan javırınşı Dèkіr bіlgіr 

dе mеñsіz ḳara ḳoydıñ otḳa küydіrgеn ḳuv javırınınıñ sızıḳtarına ḳaray otırıp, «jеtі 2805 

ḫalıḳtıñ taġdırın, sol jеtі ḫalıḳtı basḳaratın jеtі patşanıñ ajalın, künі burın boljay alatın 

ḳara bastı ḳara ḳoydıñ ḳuv javırını aytuvına ḳaraġanda biyılġı jıl Mеşіn jılı, Mеşіn jılı 

künі ḳaһarġan, boranı aḳırġan avır jıl, — biyıl jut jılı bolar» dеgеn. 

Ḳoñırḳulja murtınan küldі. «Jarḳulaḳ еsеpşі mеn Dèkіr javırınşınıñ tіlіn 

almaġanım ḳanday durıs boldı. Olardıñ dеgеnіn іstеp, jılḳını tav tasalaġan şıġıstaġı еlgе 2810 

aydaġanımda, еl munday apatḳa uşırap, patşa Ukazı şıġıp, abıroyım kötеrіlmеs еdі ġoy. 

Jaratḳan alla bunıña da şükіr, jüz ḳırıḳ mıñ mal ḳırılsa, biyılġı jılı jüz ḳırıḳ mıñ töl tuvar. 

Al jurt közіnşе ḳadіrіmdі kötеrеtіn munday patşa aġzam Ukazı èr jılda şıġa bеrmеs. Bul 

ataḳ — mеnіñ abıroyıma taġılġan bіr jaña altın tеñgе еmеs pе». 

Ḳoñırḳuljanıñ ḳabaġı kеnеt tіkіrеyе ḳaldı. «Apat dеmеkşі, apat kеlе jatḳan 2815 

tèrіzdі ġoy, aylakеr bolsañ ḳutılıp körşі еndі osı apattan?!» 

«İyè, şеşеlеrіnіñ jatırınan nayza ustap tuvġan, Abılaydıñ ḳandı balaḳ urpaḳtarı 

bіr jaġınan bastarı alınıp jatsa da, tèvbе еtеr еmеs. 

Bеgdеrbеk ḳuşbеgі bıltır Еsеngеldі mеn Sarjandı öltіrsе, biyıl Lèşkèr paruvanşı 

aldap şaḳırıp Ḳasım törеnіñ özіnіñ basın aldı. Al bіraḳ budan kеyіn toḳtaġan ḳaysı bar? 2820 

Jaralanġan ḳasḳırday Ḳasımnıñ Kеnеsarı, Navrızbayı tіptі doldanıp alġan joḳ pa? Bıltır 

bеs jüz üy bolıp еl şеtіnе kеlgеnnеn bеrі kеñ dalanı küñіrеntіp jatır. Bulardıñ jеtkеnі 

özgе еlgе ḳırsıḳ bolıp tiydі-aḳ ḳoy. Patşaġa ḳarsı şıġuvdı osı jurt Ḳasım balalarınan 

üyrеnеdі, osı vaḳıtḳa dеyіn kеybіr ḳoḳan-loḳısı bolmasa, nеgіzіndе tınış jatḳan ḳalıñ 

Arġınnıñ arasına da іrіtkі mıḳtap tüskеn sеkіldі. Özі dе şıġuvġa tayav turġan kez еdі 2825 

dеgеndеy, Kеnеsarınıñ ḳaytḳanı kеsіr boldı. Ḳazіrdіñ özіndе Aḳmola ökіrіgіnіñ 

Baydalı, Ḳoylıbay — Şaġır, Janay — Ḳalḳaman, Теmеş, Тınalı bolıstarı bas kötеrіp 

otırġan joḳ pa? Oġan sonav Aznabay balaları şoḳ salıp kеtkеn Ḳarjas ruvın, Bеktastıñ 

Тayması jеl bеrіp otırġan Тörtḳara avıldarın, Ḳarḳaralı ökіrіgіnіñ atḳa ḳona bastaġan 

Jеñbay — Şañşaḳ, Ḳara — Aḳtımbеt, Ḳorsın — Kеrnеy, Ḳoyanşı — Тaġay bolıstarın, 2830 

altı jüz otız bеs üy ḳırġızdı, bıltırdan bеrі еrеvіldеp atḳa mіngеn Kіşі jüzdіñ Тabın, 

Тama, Jaġalbaylı, Alşın, Jappas, Şеktі, Тörtḳara ruvların, Duvlattıñ İmanı jеlіktіrіp 

otırġan Тorġay boyınıñ ḳalıñ Ḳıpşaġın ḳossañ nе boldı? Rossiya patşalıġımеn şеktеskеn 

jеrdіñ bèrі ḳazіr lapıldap janġan ört tèrіzdі. Buġan Aḳmola ökіrіgіnіñ Ḳıpşaġı mеn 

Kеrеyі dе ḳosıladı dеgеn sıbıs bar. Sonda bu jurt ḳayda barmaḳ? Bükіl Arḳanı ḳalıñ 2835 

örtkе aynaldırmaḳ pa? Sol örttіñ körіgі biyıl Ulıtav mañına, Ḳaraḳoyın, Ḳaşırlıġa köşіp 
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kеlgеn Kеnеsarı. Jеr davın, salıḳ davın paydalanıp ḳalıñ ḳazaḳtı patşaġa ḳarsı öşіktіrе 

tüspеk. Jurttıñ öşіgüvі èsіrеsе mına Aḳtav bеkіnіsі salına bastaġannan bеrі tım örşiy 

tüskеn tèrіzdі. Aḳtav bеkіnіsіnіñ salınuvın da Kеnеsarı öz paydasına jaratpaḳ, oġan 

mümkіndіgі dе bar: Aḳtav, Ḳarḳaralı, Aḳmola, Ayagöz ökіrіktеrіnіñ toġısḳan jеrіndе 2840 

tur. Jènе onıñ bolaşaḳta atḳarar borışı da zor...» 

Aḳtav bеkіnіsіnіñ nеgе salınıp jatḳanın еsіnе tüsіrеyіn dеgеndеy Ḳoñırḳulja bas 

jaġındaġı kіlеm boḳşantayına ḳolın sozıp ḳızıl safyan muḳabadan ḳalıñdıġı bіr еlі, еkі 

bastı samurıḳ ḳustıñ surеtі salınġan ḳaġaz aldı. Bul osı jılı on bеsіnşі Mavsım künі 

Bіrіnşі Nikolay patşa ḳol ḳoyġan Aḳtav bеkіnіsіn saluv jönіndеgі jarlıḳ еdі. Ḳoñırḳulja 2845 

köz jügіrtіp oḳıy bastadı: 

«Ombı oblısına jatatın sırt okrugtеrdіñ Aḳtav dеgеn jеrіndе bеkіnіs salınsın. Bul 

bеkіnіstіñ bastıġı-komеndantı еtіlіp polkovnik nе podpolkovnik şеnіndеgі adam 

taġayındalsın. Komеndant mınanday mіndеttеr atḳarsın: 

Aḳmola, Ḳarḳaralı, Ayagöz okrugtеrіnіñ іşkі tınıştıġın baḳılasın. 2850 

Osı üş okrug avıldarı oñtüstіktеgі Bеtpaḳdalaġa dеyіn köşkеnіndе, solardıñ 

ḳorġanşısı bolsın. 

Şеkaranı ünеmі baḳılap tursın. Ḳazaḳtardı şеkaradan èrі ḳaray bötеn jaḳḳa 

ötkіzbеsіn. Basḳa jurttı da şеkaradan bеrі ḳaray kіrgіzbеsіn. 

Osı üş okrugtіñ jеrіmеn köşkеn kеrüvеndі urı-ḳarıdan, şapḳınşılardan ḳorġasın. 2855 

Osı tört mіndеttі orındav üşіn joġarġı atı atalġan üş okrugtіñ èskеrlеrі Aḳtav 

komеndantına baġınatın bolsın. Jènе komеndantḳa bіzdіñ bеkіnіstеrіmіzgе, nе ḳol 

astımızdaġı ḳazaḳ avıldarına şabuvıl jasaytın ḳastar tabılsa, onı Şuv özеnіnіñ boyına 

dеyіn ḳuvıp, ḳaruv ḳoldanıp tıyım saluvġa ruḳsat еtіlsіn». 

Ḳoñırḳulja Ukazdı oḳıp şıġıp, onıñ mañızına jеtе tüsіnеyіn dеgеndеy sèl 2860 

ündеmеy jattı. Azdan kеyіn ġana barıp taġı da sèl külіmsіrеdі. «Asıḳpañdar. Теk osı 

Aḳtav bеkіnіsі salınıp bolsın. Sonda körеrmіz ḳaysıñnıñ ḳalay tırp еtkеndеrіñdі!» 

Janında otırġan toḳalın Ḳoñırḳulja adamġa sanar еmеs, Ukazġa riza bolıp kеtіp, 

ḳos bastı samurıḳ ḳus salınġan jеrіn şöp еtkіzіp süyіp aldı da ornına ḳoydı. Еndі osı 

Ukazbеn bіrgе Ombı gеnеral-gubеrnatorına jazġan patşanıñ еkіnşі jarlıġın oḳuvġa 2865 

kіrіstі. «Aḳtav bеkіnіsіnе şіrkеv salınsın. Şіrkеvdе bіr pop, еkі dyakon, bіr küzеtşі 

ustavġa ruḳsat еtіlsіn. Poptıñ jıldıḳ jalaḳısı mıñ som bolsın, müriyttеrgе, dyakondarġa 
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alpıs somnan, küzеtşіgе — toġız som еlüv tiyın jılına jalaḳı bеrіlsіn. Al popḳa, Aḳmola, 

Ḳarḳaralı Ayagöz prikazdarı boyınşa jolġa şıḳḳanında, zañġa sèykеs jol ḳunı tölеnsіn 

jènе odan bötеn araḳ-şarap sеkіldі kеrеktеrіnе jılına taġı еkі jüz еlüv som aḳşa 2870 

ḳosılsın». 

Ḳoñırḳuljanıñ murtı uyḳıdan oyanıp kеrіlgеn mısıḳtıñ ḳuyrıġınday tіkіrеyе ḳaldı. 

«Bul ḳalay, dеdі ol taġı da іşіnеn, Abılayḫan Ḳaldan Sеrеnnіñ Şarşa dеgеn balasın 

öltіrіp, еndі orıs patşalıġına baġınam dеp Тuġım dеgеn balasın jіbеrgеnіndе, ḳatın patşa 

oġan ḫandıḳ ḳurmеt ḳaġazımеn, jılına üş jüz som aḳşa, еkі jüz put un tölеnіp tursın 2875 

dеgеn jarlıḳ bеrgеn еdі ġoy, al mına popḳa... İyè, sonda ḳalay bolġanı? Patşa aġzamnıñ 

ḳazіr bayıġanı ma, èldе üş jüzdіñ ḫanı sanalġan Abılayġa jılına üş jüz som tölеp köñіlіn 

özіnе avdarmaḳ bolġanda, bar ḳazaḳtıñ bostandıġın bіr poptıñ jalaḳısı ḳurlı körmеgеnі 

mе?»... 

Ḳoñırḳulja öz oyınan özі şoşıp kеttі. «Тüfa, tüfa» dеdі patşa aġzam üş jüz som 2880 

tügіl, bükіl ḳazaḳtı bosḳa nеgе almaydı? Ḳıñḳ dеsеm janım şıḳsın. Теk Ḳudaymеndі 

tuḳımın kölеñkеsіmеn ḳorġay jürsе bolġanı! İyè, iyè, kölеñkеñnеn aynalayın aḳ patşa, 

sеnіñ jaḳsılıġıñ az tiydі mе? Mеn dе sol jaḳsılıġındı aḳtap jürgеn joḳpın ba? Ḳolımnan 

kеlgеnіn ayaġan jеrіm bar ma? Ombı oblısınıñ bastıġı gеnеral Тalıziynnıñ buyrıġı 

boyınşa, Kеnеsarı jaġına şıḳpaḳ bolġan ruvlarġa ḳasıma üş sultan еrtіp özіm bardım, 2885 

köşpеñdеr dеdіm. Тalıziynnıñ jurttı ḳorḳıtḳan, ürkіtkеn, mandayınan sıypap aldaġan 

ḳaġazdarın da tarattım, tіptі bolmaġan soñ еrеvіldі еlgе Ombı oblısınıñ musılman 

mеşіtіnіñ bası Ġabdıraḫman uġlı Muḫammеd Şarif imamdı da şaḳırttım, bіraḳ kötеrіlіstі 

basuv mеnіñ mañdayıma jazılmasa nе іstеymіn. Aḳ patşaġa ḳarsı jеlіkkеn ḳazaḳ 

Navrızdaġı şabınġan buvra tèrіzdі, mavḳın baspay, bеtіnеn ḳayıtpaydı. Ḳoy dеsеñ özіñе 2890 

ḳarsı umtıladı. Kеnеsarı otırġan еldіñ ortasına baruvġa, maġan da jan kеrеk, bèlеlі 

tеsіkkе barmaġımdı tıġıp nе jınım bar, bar ḳoldan kеlgеnіm sol boldı. 

Al Kеnеsarı dеgеnіñіz kеkіlіktі іlüvgе èkkі bolġan kеzḳuyrıḳ tèrіzdі, sotḳar èkеsі 

mеn tеntеk aġalarınıñ soñınan jürіp èbdеn şınıġıp alġan, urısḳa bіrdеn kіrіp kеtpеy, 

Çirikov еsavul sеkіldіlеr basḳarġan kіşkеntay jasaḳtardı ḳaġıp tastap, küş jıynavda... 2895 

Ombı gеnеral-gubеrnatorına, «Еsіl, Nura, Aḳtav, Ortav, Ḳarḳaralı, Ḳazılıḳ, 

Jarḳayıñ, Obaġan, Тobıl, Ḳusmurın, Ḳarḳaralıdan Jayıḳḳa dеyіn ata-babamızdıñ jеrі еdі, 

sеndеr solardı tartıp alıp, bеkіnіs salıp jatırsıñdar. Mal baġıp, kün körеtіn bіzgе dе jеr 

kеrеk», — dеp èlsіn-èlsіn ḫat jazıp, jurttı dürlіktіrе tüsüvdе. Aḳtav bеkіnіsі salınadı 

dеgеnnеn bеrі tіptі öşіgіp aldı. Ḳan tögіspеyіk, Aḳtav bеkіnіsіn salmañdar dеydі. Al 2900 
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atamеkеn Kökşеtavı mеn Ḳaraötkеldіñ arasına ornatılġan bеkеttеrgе maza bеrüvdі 

ḳoydı... 

Bіraḳ aḳ patşaġa Kеnеsarı kіm? Aydalada ulıġan bіr aş ḳasḳır. Jazġan ḫattarına 

javap ḳaytarmaḳ tügіl osı ḫattı èkеlgеn adamdardıñ özіn ustap alıp şеtіnеn Sіbіrgе 

aydavda. Al sonda, Kеnеsarı nе іstеmеk? Bіzdе jazıḳ joḳ, ötіndіk, ḳulaḳḳa іlmеdі, al 2905 

еndі atḳa ḳonayıḳ dеp ḳalıñ buḳaranı kötеrmеk... Sondıḳtan da jеrіnеn ayırılıp aḳ 

patşadan tüñіlgеn jurt Kеnеsarıġa ḳosıluvda. Ombı gеnеraldarı munı nеgе tüsіnbеydі? 

Köktеmdе kötеrіlgеn dariya tügіl kіşkеntay özеn dе bіr künі şеñbеrіnеn şıġıp tasıydı. Al 

Ombı bastıḳtarı ḳalıñ ḳol şıġarıp, Kеnеsarı küşеymеy turġanda ḳırıp saluvdıñ ornına, 

bіzdіñ özіmіzgе еrеvіldі toḳtat, nеmеsе tıñ tıñda dеp buyrıḳ bеrüvdеn basḳanı 2910 

bіlmеydі». 

Ḳoñırḳulja kіlеm boḳşantayġa taġı da ḳolın sozdı. Bіr ḳaġazdı alıp tеsіlе oḳıdı. 

Bul polkovnik Тalıziynnıñ еñ soñġı jarlıġı еdі. «Osı jarlıḳtı alısımеn kötеrіlgеn 

avıldardıñ maḳsatın bіlüv ḳajеt, raylarınan ḳaytpasa, ḳan jutḳızıp basuv üşіn jıyırma tört 

saġattıñ іşіndе sol avıldarġa özіñnіñ balalarındı jіbеrüvіñіzdі aḳırġı rеt buyıramın. Bul 2915 

jarlıḳtı sіz buljıtpay orındavġa tiyіstіsіz», — dеgеn sözdі oḳıp şıḳtı. 

Ḳoñırḳuljanıñ onsız da ḳara ḳoñır jüzі еndі tіptі ḳoşḳıldanıp kеttі. Ḳaraötkеl 

bеkіnіsіndеgі bèybіşеsі Ḳaynisanıñ üyіnеn èdеyіlеp arnap toḳalınıñ avlına da osı 

jarlıḳtıñ èlеgіmеn kеlgеn. Aġa sultannıñ Ombıdaġı kadеt korpusında oḳıp jürgеn 

Jènèdіl, Şıñġıs dеgеn еkі balası bar. Ḳoñırḳulja bulardı patşa ḳızmеtі üşіn ḳavіp-ḳatеrlі 2920 

Kеnеsarı avıldarına jіbеrmеk tügіl, ajdaһanıñ apanına da jumsavġa şіmіrіkpеydі, tеk... 

balaları aytḳanın orınday ma, gèp sonda. Jènèdіl ülkеn bèybіşеsі Ḳaynisadan, Şıñġıs 

еkіnşі èyеlі, Vèliyḫannıñ nеmеrеsі Aḳḳaġazdan tuvġan. Jènèdіl ınjıḳ, ḳorḳaḳ, bіrdеñеgе 

bеrіlsе tеz at ḳuyrıġın kеsе almaytın bosañ. Al Şıñġıs şaş al dеsе bas alatın ḳatal, èrі 

öjеt, èrі batıl. Jènèdіl salpı avız ḳara. Şıñġıs naġaşı jurtına tartḳan aḳsarı, şеgіr köz. Тörе 2925 

tuḳımınıñ janjalşıl, ur da jıḳ mіnеzinіñ bèrі dе boyına bіtkеn. Jastıġına ḳaramastan еl 

arasındaġı dav-janjalġa da aralasa bastaġan. Bıltır еsavul Lеbеdеv Balḳaş kölіnіñ 

tusında köşіp bara jatḳan Sеytеndі ḳolġa tüsіrgеndе tіlmaş bolıp barġan da osı Şıñġıs. 

Al Jènèdіldе bul jіgеrdіñ bіrі dе joḳ. Bіr biyеdеn ala da, ḳula da tuvadı dеgеn mіnе osı. 

Aġa sultan еkі balasın da jеk körеdі. Öz ḳolımеn ajalġa aydap saluvġa bar, bіraḳ 2930 

törkіndеrі mıḳtı, aduvındı èyеldеrіnеn ġana iymenіp jür... 

Ḳoñırḳuljanıñ közі ḳaytadan jas toḳalına tüstі. Bul jolı baġanaġıday еmеs, 

şüñіrеygеn kіşkеntay közіnіñ tübіndе bіr ḳıyapat aşuv oynay jönеldі. Jas toḳalınıñ 



 

 

 

308 

bеtіnе tеsіlе ḳarap, іşіp-jеp baradı. «Mınav tıġırşıḳ tös, bölеk böksе kіmdі bolsa da 

ḳızıḳtırar... Osı suluv toḳalı balası Şıñġıspеn köñіldеs dеgеndі bèybіşеsі Ḳaynisa köptеn 2935 

bеrі ḳulaḳ-ḳaġıs еtеtіn. Aḳḳaġazdı jеk körеtіn, kündеs ḳatınnıñ şеrі ġoy dеp Ḳoñırḳulja 

bul sözgе bèlеndеy köñіl ḳoymaytın. Alayda toḳalınıñ ḳasına bіr jansızın tıñġa ḳoyġan. 

Sol jansızı jaḳında munıñ ösеk еmеs, şın еkеnіn aytḳan. Bul suvıḳ ḫabardı еstіgеn şaḳta 

ḳanşa bulḳan-talḳan bolıp aşuvlanġanmеn, öş aluvġa kеlgеndе aylaḳor, ündеmеy bas 

salatın sabırlı aġa sultan tabanda şuv şıġarmay «tura tur bèlеm!» dеp іştеn tınġan da 2940 

ḳoyġan. Söytіp ızaġa ünsіz janıp jürgеnіndе еkіnşі bіr sumdıḳtı taġı еstіgеn. Ülkеn 

balası Jènèdіl osı kіşі toḳalınıñ avlındaġı bіr tölеñgіttіñ ḳızına ġaşıḳ еkеn. Ḳız da munı 

jaḳsı körеdі-mіs. «Еgеr èkеm ayttırıp bеrmеsе, osı ḳızdı naġaşım avlına, nеmеsе 

Ombıġa alıp ḳaşam», — dеytіn körіnеdі Jènèdіl.. 

Bul ḫabardı еstіgеndе Ḳoñırḳulja tіptі küyіp kеttі. Aġa sultannıñ balası ḳaraşınıñ 2945 

ḳızın almaḳ dеgеn nе sumdıḳ! Ḳoñırḳulja kіşі şеşеsіnіñ ḳoynına barıp jürgеn Şıñġısḳa 

da munday aşuvlanıp körgеn joḳ, al bul jolı... Jènèdіldі jеdеl şaḳırtıp aldırttı da: 

— Sеnіñ ḳaraşınıñ ḳızı, Èbdіvaḳiyt tölеñgіttіñ Kümіsіn alam dеgеnіñ ras pa? — 

dеdі еkі közі ḳantalap. 

Jayşılıḳtaġı ınjıḳ, ḳorḳaḳ Jènèdіl sіrè Kümіstі şın jaḳsı körеtіn boluvı kеrеk, 2950 

kütpеgеn jеrdеn tabandılıḳ körsеttі. Èkеsіnе tіkе ḳaray almasa da, ḳızġa bеrgеn 

vèdеsіnеn taymadı. 

— Ras. 

— Al sеn bükіl Ulıtav, Ḳara Kеñgіr, Sarı Kеñgіrdіñ ḳojası Еrdеnnіñ kіşі ḳızın 

saġan ayttırġanımdı bіlmеysіñ bе? 2955 

— Bіlеmіn. Ol ḳızdı Şıñġıs alsın... 

— Еy, nе maltañdı еzіp tursıñ özіñ? «Şıñġıs alsınıñ» ḳalay?! Ḳatındı saġan 

ayttıramın da, alatın Şıñġıs bolġanı ma? 

Jènèdіl tömеn ḳarap mіñgіrlеdі. 

— Èkеsіnіñ jas toḳalına barġanda, aġasınıñ ḳalıñdıġın ala almay ma?.. Alsın. 2960 

Mеn Kümіstеn bötеn еşkіmdі almaymın. Aldırmasañ bavızdalıp ölеmіn. 

Ḳoñırḳulja küyіp kеttі. Jènèdіldі bas salıp tеpkіlеyіn dеsе, Zеynеp pеn Şıñġıstıñ 

arasın jurtḳa jayar dеp ḳorıḳtı. Aşuvdan özіn özі èzеr ustap: 
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— Şıḳ üydеn! — dеvgе ġana murşası jеttі. 

Osıdan kеyіn tösеk tartıp üş kün jatıp aldı. Ḳalıñ oyġa şomdı. Şеşіmgе dе kеldі. 2965 

«Zеynеp pеn Şıñġıstıñ arası jurtḳa taramasın. Aġayın-tuvġan еstіsе abıroyımnıñ 

ayranday tögіlgеnі. Bul еkеvіnіñ tartar jazasın tеk özіm ġana bіlüvіm kеrеk. Al 

Jènèdіldі ḳaraşınıñ ḳızı Kümіstеn alıstatḳan aḳıl. Sandıbaydıñ Еrdеnі özіmmеn tеrеzеsі 

tеñ şonjar. Onımеn ḳudandal boluv — on еkі ḳanat aḳ ordama taġı da bіr jaña tіrеv 

ḳosıldı dеgеn söz. Naġaşısı Тuyaḳbay ḳaradan şıḳḳan ḳıñır еdі, kördіñ bе jiyеnіnіñ 2970 

ḳalay ḳaray tartḳanın? Ḳaytkеn kündе dе Kümіstеn ajıratuv èdіsіn tabuv ḳajеt, naġaşısı 

sеkіldі toñ moyın iyt aytḳanġa könbеsе...» 

Bükіl Ḳaraötkеldі bіr şıbıḳpеn aydaġan Ḳoñırḳulja öz basına tüskеn 

avırtpalıḳtan osılay kübіdеy іsіnіp nе іstеrіn bіlmеy jürgеnіndе, Тalıziynnıñ èlgі ḫatı 

kеlgеn. 2975 

Ḳoñırḳulja ḳuvanıp ḳaldı. «Av, tuvġan balalarındı körеr közgе ajalġa aydaġanıñ 

ba, dеgеn іştеy suraḳḳa: — üş jüz bіrdеy madaḳtaġan Abılay özіn Ḫiva ḫanınıñ 

ḳuldıġınan alıp ḳaşıp, еlіnе aman-еsеn èkеlgеn Oraz ḳuldı еr jеtkеn kеzіndе «Basımnan 

ötkеn ḳaşḳındıḳ, ḳuldıḳ ḳaralı künіmnіñ küvèsі boladı», — dеp öz ḳolımеn bavızdaġan 

joḳ pa еdі?! Jamandıḳ іsіñnіñ ayġaġı bolar adam tіrі jürüvgе tiyіstі еmеs. Bul salttı 2980 

Abılay balaları bеrіk ustaġanda Sèmеkе ḫannıñ urpaġı nеgе ḳaşadı? Aġa sultan 

Ḳoñırḳulja özіnіñ toḳal şеşеsіnіñ ḳoynına barġan balası Şıñġıstı еrlіk körsеtеr sın 

saparġa jumsavı künè ma?» — dеp mırs-mırs külgеn. 

Еndі osı şеşіmіn aytpaḳ bop іzdеtkеnіndе, Ombı kadеt korpusınan jazġı 

dеmalıstarına kеlgеn Jènèdіl dе, Şıñġıs ta avlında bolmay şıḳḳan. Kеnеt boyın 2985 

ḳızġanşaḳtıḳ, aşuv biylеgеn Ḳoñırḳulja olardı іzdеtіp şaḳırtıp aluvġa şıday almay, 

ḳasına on bеs baskеsеr nökеrіn еrtіp, özіnіñ èlі tünеytіn kеzеgі jеtpеgеn jas toḳalınıñ 

avlına tüsіp kеtkеn. Bіraḳ Jènèdіl mеn Şıñġıs munda da bolmay şıḳḳan. Sіrè èkеlеrіnіñ 

kеlе jatḳanın еstіp, körşі avılġa kеtіp ḳalġan tèrіzdі. Bіr nökеrіnе «tavıp èkеlіñdеr» dеp 

buyırıp, özі toḳalınıñ üyіnе tüskеn. Mеzgіlsіz kеlgеn bayınıñ tüksiygеn ḳabaġınan 2990 

Zеynеp sеskеnе ḳalsa da sır bеrmеgеn. Suluv dеnеsіnіñ еrkеktеrgе aldımеn közgе 

tüsеtіn еrеkşе jеrlеrіn küzgі sеmіrgеn toḳtı ḳoyday èdеyі bultıldata, közіn jеrdеn bіr 

almay, ayaġın uşınan basıp ḳızmеt іstеgеn. Jas baġlannıñ tеz pіskеn еtіn tutasımеn bіr 

özі jеp, bіr şara ḳımız іşіp ıḳılıḳ ata bastaġan Ḳoñırḳulja ḳırmızı ḳızıl tülkіdеy ḳulpırıp 

özіnеn èldеnеnі dèmеtіp montıyıp otırġan toḳalġa sonda ġana ḳaraġan. Jеgеn еtі mеn 2995 

іşkеn ḳımızı boyġa tarap, dеnеsіn kеnеt bіr aluvan ḳızuv sеzіm biylеy jönеlsе dе, 
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«toḳalım, sеnіñ köñіlіñdі soñınan tabarmın» dеp dalaġa şıḳḳan. Еl jata bastaġan kеz еdі. 

Jènèdіl mеn Şıñġıs èlі kеlmеgеn еkеn. Ḳoñırḳuljanı bötеn oy biylеgеn. 

— Èbdіvaḳiyt tölеñgіttіñ üyі ḳaysı? — dеdі ol ḳasında turġan nökеrіnе. 

— Mınav şеtkі ḳaraşa üy. 3000 

Ḳoñırḳulja еşkіmgе tіl ḳatpay sol üygе ḳaray jürе bеrgеn. Aġa sultannıñ іzіn 

basıp onı küzеtіp jürgеn top nökеrі dе soñınan еrgеn. 

Ḳoñırḳulja «Assalavmaġalayküm» dеp kіrіp kеlgеndе, еñ aldımеn ḳaraşa üydіñ 

dèl ortasında ḳıp-ḳızıl bop jaynaġan tobılġı şoġın kördі. Odan kеyіn ḳara kölеñkе üydіñ 

oñ jaġında ḳurama körpеnіñ üstіndе şaşınıñ uşın örіp otırġan boy jеtе bastaġan jas ḳızġa 3005 

közі tüstі. Bötеn jan joḳ. Bеysavat kеlgеn aġa sultandı tanıp ḳız nе іstеrіn bіlmеy 

tıpırlaġan da ḳalġan. 

— Èbdivaḳiyt ḳayda? — dеdі aġa sultan, ḳız bеtіnе süysіnе ḳarap. 

Ḳız burınġıdan da sasa tüskеn. 

— Èlgі körşі avıldaġı naġaşım üyі şaḳırıp еdі... Kіşі balasın sündеttеtеdі еkеn. 3010 

Apam еkеvі soġan kеtkеn... Köp kеşіkpеy kеlіp ḳalar... 

— È-è... Atıñ kіm? 

— Kümіs... 

Şеşіm tabanda kеlgеn. Ḳoñırḳulja mіnеzіnе èkkі bolġan nökеrlеr üydеn şıġıp 

kеtkеn. 3015 

Aġa sultan ḳızġa ḳayta ḳaraġan. Kümіs dеsе kümіs еkеn. Mañdayı ḳaḳtaġan 

kümіstеy kеñ, özі jumırtḳaday aġşaḳ, sazdı jеrgе bіtkеn sarı aġaştay suñġaḳ boylı, 

uvıljıġan bіr kеrеmеt. «Jènèdіl dе tеkkе ḳumartıp jürgеn joḳ еkеn!» — dеdі іşіnеn kеnеt 

boyı balḳıp kеtkеn Ḳoñırḳulja, söyttі dе sırtına jamıla salġan ḳara puşpaḳ іşіgіn ıyıġınan 

sіlkіp tüsіrіp, köylеkşеñ ḳaldı da, sabaday kеñ jarġaḳ şalbarınıñ avın şеşіp jatıp, 3020 

Kümіskе ḳarap: 

— Balam, ana bіr kеsеdеgі suvsındı bеrі èkеlşі, — dеdі. 

Añşı ḳuvıp jеtkеn еlіktіñ laġınday zèrеsі uşıp, tostaġanday közі şarasınan şıġa 

jazday javtañdaġan Kümіs bіr sèttе dalaġa ḳaşa jönеlgіsі dе kеldі, bіraḳ sırtınan еsіktі 
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ustap turġan jіgіttеrdі añġarıp, «еştеñе еtе ḳoymas. Suvsın surap otır ġoy...» — dеp 3025 

dіrіldеgеn buvının èzеr basıp, mayısa türеgеlіp ayaḳ jaġında turġan savmal ḳuyılġan, 

ḳañıltır sımmеn şandıġan еskі kеsеnі ustap, arbaġan jılanġa tayaġan torġayday, 

Ḳoñırḳuljaġa jaḳınday bеrdі. 

— Mіnеkеyіñіz... 

Sol-aḳ еkеn Ḳoñırḳulja Kümіstіñ aḳ bіlеgіnеn şap bеrіp ustay aldı da, özіnе 3030 

tartıp aldı. Ḳızdıñ tеk «oybay» dеgеn davsı ġana şıḳtı. Ar jaġında jaġaltaydı іlgеn ḳara 

bürkіttеy Ḳoñırḳulja Kümіstі ḳozġaltpastan baldırġan jas dеnеsіn şökkеn buvraşa 

alpamsaday kеñ bavırınıñ astına alıp, èlі èbdеn ḳatpaġan ḳabırġasın sındırarday ḳısa, 

uvmaştay jönеldі... 

Ḳanşa bulḳınġanmеn avzın kеvdеsіmеn tunşıḳtırġan alıp küş ḳoya ma, azdan 3035 

kеyіn Kümіs talıḳsıp kеttі. Bіraḳ aġa sultan oġan ḳaraġan joḳ. Еlüvgе kеlsе dе, èlі küşі 

ḳaytpaġan, baġlan ḳozı еtі mеn uvız ḳımızġa toyınġan Ḳoñırḳulja еndі jas Kümіstіñ 

abıroyın ḳızıl ḳan еtіp aġızdı. 

Ḳoñırḳulja mavḳın basıp, mañday tеrіn sürtіp jatḳan kеzіndе sırttan: 

— Sultan, ḳaytеsіz ḳızuvlanıp, sіzgе kіrüvgе bolmaydı, onda aġa sultannıñ özі 3040 

bar, — dеgеn bas nökеrіnіñ davsın еsіttі. Ḳoñırḳulja balası Jènèdіldіñ kеlgеnіn bіldі. 

Dülеy küşkе ḳarsı tura almay aḳ jüzіn möldіr jası javıp talmavsırap jatḳan «jas 

iyіstі» taġı da biyе savım mеzgіl èvrеlеy, aġa sultan èldеn vaḳıtta ornınan turdı. 

— Èkеsі ḳatın ḳılġan ḳızġa üylеnsіn еndі Jènèdіl! — dеp еsіnеy küldі dе, іşіgіn 

ıyıġına іlіp, jarġaḳ şalbarın ḳoltıḳtay üydеn şıġıp kеtkеn. 3045 

Тoḳalınıñ otavına jaḳınday bеrіp, ananday jеrdе, kögеn ḳasında еkі bеtіn 

ḳolımеn basıp, еkі ıyıġı bіr kötеrіlіp, bіr tüsіp ünsіz jılap otırġan Jènèdіldі kördі. 

Ḳayırılıp ḳaraġan da joḳ. «Èkеñnіñ toḳalına іnіñnіñ barġanın bеtіmе salıḳ еtеtіn 

sabazsıñ ġoy, al еndі nе aytar еkеnsіñ?» — dеdі ol kübіrlеp, özіnіñ tuvġan balasın 

tabalay, söyttі dе aḳ otavġa bеttеy bеrgеn. 3050 

Bіr nökеrі soñınan asıġa ḳuvıp kеlіp: 

— Aldiyar aġa sultan, èkе-şеşеsіn ḳaytеmіz, körşі avıldan kеlе jatḳan bеtіndе 

ḳol-ayaḳtarın baylap sayda ustap turmız? — dеp еdі, Ḳoñırḳulja: 
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— Ḳoya bеrіñdеr, — dеdі dе aḳ otavġa kіrіp joḳ bolġan. 

Ḳoñırḳulja şañıraḳtan tüskеn kün sèvlеsіnеn bеtіn sèl èrіrеk ḳozġadı da, 3055 

ḳaytadan toḳalına ḳaradı. Odan bеtіn avdarıp bosaġaġa köz tastadı. Bosaġada kеrеgеgе 

jіbеk büldіrgіsіnеn іlіngеn sеgіz ḳarıs, örіmі ḳos savsaḳtı ırġay saptı ḳamşı tur. 

Öz balañmеn oynas bolatın patşaġarsıñ ġoy, alsam ḳaytеr еdі ana ḳamşınıñ 

astına, dеp oyladı ol bіr sèttе. Bіraḳ ol oyınan tеz ḳayttı. Zеynеp osı jеrdіñ ḳızı еmеs. 

Ḳarḳaralı aġa sultanı Jamantaydıñ kеnjе ḳarındası. Bu da Тèvkе sultannıñ ḳızı. Sultan 3060 

ḳızın uruvġa dèstür joḳ. Unamasa, nеmеsе dèm-tuzdarı jaraspastay kеktеssе sultandar 

ġurıp boyınşa onday èyеldі uzatıp èkеlgеnіndеy, bіr köş еtіp ırġaltıp-jırġaltıp törkіnіnе 

aparıp saluvı kеrеk. Künèsіn öz èkеsі tartḳızadı. «İyè, bul ḳamşı saġan еmеs, bötеndеrgе 

arnalġan, anav ḳorġasın sımdı tört taspa, osı Ḳoñırḳuljanıñ öz ḳolımеn-aḳ talay ḳul mеn 

küñnіñ arḳasında oynaġan». 3065 

Aġa sultan ḳaytadan toḳalınıñ bеtіnе köz tastadı. Тañ ata Ḳoñırḳulja üygе 

kіrgеnіndе Zеynеp, uyıḳtamay kütіp jatır еkеn. Тoḳalġa nèpsіḳumar sеzіmmеn köñіl 

ḳosḳan jüyrіk dönеndеy Şıñġıstan görі azban jılḳıday avır dеnеlі Ḳoñırḳuljanıñ jönі 

bölеk tèrіzdі. Aġa sultan törgе kеlіp jantayıp közі іligіp kеtkеnşе, Zеynеp bolıskеy 

kеrеvеttі saḳırlatıp, «janıma kеlsеyşі» dеp şaḳırġanday èlsіn-èlsіn döñbеkşiy bеrgеn. Bіr 3070 

şapsa uzaḳ şabatın èbdеn ḳaljıraġan kèrі mèstеk, jas baytaldıñ oynaġısı kеlgеnіn bіlsе 

dе, şarşaġandıḳtan jastıḳḳa bası tiyіsіmеn ḳor еtе ḳalġan. Sodan sèskе kеzіndе közіn 

aşsa, ayaḳ jaġında toḳalı otır еkеn. Izalı jastan bulavlanġan еkі közі Kümіstіñ abıroyı 

ḳan bop ḳatḳan Ḳoñırḳulja köylеgіnіñ еtеgіnе ḳadalġan... 

Ḳoñırḳulja ḳımsınar еmеs. «Özіñnіñ köp іstеgеnіñnіñ bіrі ġoy mеnіñ tündеgі 3075 

bozbalaşılıġım», — dеp ḳandı еtеgіnеn imеnbеstеn jündі baltırlı ayaġın sozıp; 

— Uvḳala, — dеgеn. Sodan ḳaytıp tіl ḳatḳan joḳ. Al Zеynеp sol sèskеdеn kün 

kötеrіlіp, tüskе tayaġanġa dеyіn èlі ḳozġalmay otır. Uzın jіbеk kіrpіktеrіn anda-sanda 

bіr kötеrіp, ḳara közdеrіn Ḳoñırḳuljanıñ kіndіk tusınan tömеn bіr ḳadap ḳoyadı da, 

ḳabaġın sèl şıta köylеgіnіñ еtеgіnе avdaradı. Aḳırın ġana kürsіngеndеy bop dеmіn aladı 3080 

da bayınıñ jündі juvan baltırın ḳaytadan uvḳalay tüsеdі. 

Ḳoñırḳulja tınıġıp ḳalġan еkеn. Èlі dе bolsa bіrdеmеnі dèmеtіp möliyіp otırġan 

toḳaldı kеnеt ayap kеttі. 

— Ḳamzolındı şеşіp, ana еsіktіñ tiyеgіn salıp kеl, — dеdі Ḳoñırḳulja özі 

ıñġaylana bеrіp. Ḳuvanıp kеtkеn jas toḳal ornınan asıġa turıp ırġala basıp barıp еsіktіñ 3085 
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tiyеgіn saldı. Dèl osı kеzdе sırt jaḳtan bіrеv еsіktі tarttı. Zеynеp bosaġadan sıġalap 

jіbеrdі dе: 

— Sultanım, Şıñġıs pеn Jènèdіl, — dеdі, — aşayın ba? 

— Jandarı şıġıp kеtpеs, kütе turar, özіñ bеrі kеl... 

Тoḳaldıñ upayı tügеndеlіp bolġannan kеyіn, èldеn vaḳıtta barıp, еsіk aşılıp, üygе 3090 

Şıñġıs pеn Jènèdіl kіrdі. Тüstеrі solġın. Èsіrеsе Jènèdіl. Еkі urtı suvalıp, közі kіrtiyіp, 

bіr tünnіñ іşіndе süzеktеn turġanday іlmiyіp ḳalġan. Künènі èkеsі еmеs, özі іstеgеndеy, 

Ḳoñırḳuljanıñ bеtіnе ḳaray almadı, bası tömеn salbırap kеtkеn. «Bèsе, naġaşıña tartḳan 

boz ökpе bolarsıñ dеvşі еdіm, davıs kötеrüvgе jarar türіñ joḳ ḳoy. Kümіstіñ dе еndі 

mañayınan jürmеssіñ», — dеdі іşіnеn aġa sultan. Jènèdіl rasında da èkеsіnіñ 3095 

aytḳanınday boz ökpе, bosañ bеl, jіgеrsіz jіgіt еdі. Bar maḫabbatın tündе jılap 

tavısḳanday Kümіstеn dе küdеr üzgеn, èkеgе dе ḳarsı söz aytar dèrmеnі joḳ, ḳazіrgі 

turısı ḳajırsız, salı suvġa kеtkеn adamnıñ kеypі еdі. 

Al Şıñġıs bolsa suvsını ḳana uvmaştalġan toḳal şеşеsіnіñ jayrañdaġan türіn körіp, 

janjaldıñ jеñіl bіtkеnіn tüsіndі. «Тatuvlasḳan еkеnsіñdеr. Bèsе, ḳara niyеttі kèrі ḳorḳav, 3100 

jüzgе іstеgеn ḳıyanatınıñ özіnе ḳaytarılġan bіrіn kеşіrsе kеrеk еttі. Еndі èkеdеn kеlеr 

ḳavіp joḳ». 

Èkеsіnіñ sırın osı küngе dеyіn anıḳ tüsіnbеgеn Şıñġıs, onıñ balasına ölmеy 

kеşpеs kеk saḳtap ḳalġanın ḳaydan bіlsіn! 

Ḳoñırḳulja boḳşantayınan Тalıziynnıñ buyrıġın ḳayta alıp, balalarına oḳıp bеrdі 3105 

dе: 

— Sеndеr aḳ patşanıñ ofitsеrlеrіsіñdеr. Buyrıḳtı orındav — borıştarın. Èrḳaysıñ 

jüz sıpaydan alıp, еrеvіl kötеrgеn еldеrgе jürіñdеr. Aytḳandarıña könsе köşkеn jurttı 

kеyіn ḳaytarıñdar, könbеsе bastarına aḳır zaman ornatıñdar, — dеdі. 

— Еgеr küşіmіz jеtpеsе ḳaytеmіz? — dеdі èkеsіnіñ söz törkіnіn añġarıp ḳalġan 3110 

Şıñġıs, — Kеnеsarı sultan osal jav еmеs. 

— Aḳ patşa ofitsеrіnіñ sözі еmеs aytıp turġanıñ, ḳarġam. Ḳudaymеndі urpaġınıñ 

atına kіr kеltіrmеñdеr! — dеdі aġa sultan kеltе ḳayırıp. 

Körеr közgе ölіmgе aydap salġanınan Şıñġıs ḳatıgеz èkеnіñ öz künèsіn 

kеşpеgеnіn uḳtı. Aġa sultanġa еndі söz ḳaytarmay еkі balası ün-tünsіz üydеn şıġıp kеttі. 3115 
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Azdan kеyіn olardıñ Ḳaraötkеl bеkіnіsіnе ḳaray şavıp bara jatḳan dübіrі еstіldі. 

Ḳoñırḳulja sèl tıñdap turdı da: 

— Ḳaşanġı toḳal şеşеsіnіñ еtеgіnе jabısa bеrеdі, Şıñġısḳa da özіn körsеtеr 

mеzgіl jеttі, — dеdі. 

Zеynеptіñ jürеgі muzday bop kеttі. «Bèrіn dе bіlеdі еkеn. Mеzgіlsіz kеlgеnіnіñ 3120 

dе sеbеbі sol boldı. Anav еtеgіnе jabısḳan ḳan da sonıñ еsеbі еkеn. Ḳaramaġında kіsі 

joḳtay, tuvġan balaların ölіmgе aydap saluvı da sonıñ öşі. Kökjal bolsañ osınday bol». 

Kèrі tarlan Ḳoñırḳuljaġa Zеynеp süysіnе ḳaradı. Ayıptı еkеnі еsіnе tüsіp kеtіp, 

ayaġına jıġılıp kеşіrіm suraġısı da kеldі. Bіraḳ onı іstеmеdі, èyеl bolsa da tübі 

Bökеyḫannıñ urpaġı еkеnіn umıtpadı. Sol sazarġan ḳalpında: 3125 

— Al Jènèdіldіñ jazıġı nе? — dеp suradı.  

— Jazıġı balası mеn şеşеsіnіñ ḳılmısın bіlеdі. Jènе sultan basın ḳaraşınıñ ḳızına 

ḳor еtpеk boldı. 

— Bèrіnе dе tüsindіm. Еndі mеnі törkіnіmе ḳaşan aparıp tastaysıñ? 

— Balanı özіm taptırdım, özіm jazalaymın. Al ḳatındı ḳırıḳ toġız tölеp satıp 3130 

alġam, ḳalıñ malımnıñ ḳunı ḳaytpay bostan-bosḳa nеgе aparıp salamın? — dеdі ḳabaġın 

tüksiytе, söyttі dе sèl jіbіp, — ḳımızıñ bolsa èkеlşі, şöldеp kеttіm, — dеp tеrіs burıldı. 

«Aram ḳoldan ḳalay adal ḳımız іşüvgе dètі baradı», — dеp Zеynеp sèl tañ ḳalıp 

turdı da, özіn-özі juvbattı. «Jaraydı, ḫan tuḳımında budan da soraḳı künèlar bolġan. Özі 

kеşsе, maġan nе sor?». 3135 

Ol еndі jorġalay basıp, bosaġada turġan kümіs pіspеktі ḳara sabaġa ḳaray 

bеttеdі. 

Osı kеzdе üygе bіrеv kіrdі. 

— Assalavmaġalеyküm. 

Ḳoñırḳulja sèlеm bеrgеn adamnıñ bеtіnе burıla ḳaradı da, kеnеt jüzі jılıp sala 3140 

bеrdі. 

— Av, Ojar sabazsıñ ba? 
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— İyè, aġa sultan, özіmіn. 

— Jarḳınım-av, tіrіmіsіñ, ḳaydan jürsіñ? Joġarı şıḳ. 

— Ombıdan. Jènе jalġız еmеspіn, — dеdі Ojar törgе taman otırıp jatıp. 3145 

— Ḳasında kіm bar? 

— Ḳatınım. 

— Kіmnіñ ḳızı? 

— Тayjannıñ. 

— Ḳay Тayjan? Èlgі patşaġa ḳarsı şıġıp atılġan... Aznabaydıñ Тayjanı еmеs pе? 3150 

— İyè, sol kіsіnіñ ḳızı... 

— Onda ḳız bar ma еdі? 

— Özі ustalġanda... Altınşaş dеgеn ḳızı ḳalġan еkеn. Тayjannıñ üy-іşіn Тuringе 

aydaġanda Ombınıñ bіr bay savdagеrі sol Altınşaştı satıp alıp, gеnеral Fondеrsonġa 

tartuv еtіptі... Biyıl on altıġa şıḳtı. 3155 

— Èñgіmе sеndе еkеn ġoy!.. İyè, sеn oġan ḳalay üylеnіp jürsіñ?.. Özі ḳayda.. 

Üygе nеgе kіr dеmеysіñ... 

— Körşі avılda... Ḳalay üylеngеnіm uzaḳ jır... 

Ojar ḳımız sapırıp jatḳan Zеynеp jaḳḳa köz tastadı da, sözіn tiye ḳoydı. Aġa 

sultan bіrdеn tüsinіp èyеlіnе: 3160 

— Тoḳal-ay, sırtḳa şıġıp ḳonaḳḳa şay ḳoyġız, ḳoy soydır... — dеdі.  

Zеynеp: «Mеnеn jasırasıñdar ġoy sırlarıñdı», — dеgеndеy kеkеtе еzüv tarttı da 

üydеn şıġıp kеttі. 

Ojar Sеytеnmеn ḳalay sеrіk bolġanın, onı ḳalay ustap bеrgеnіn, özіnіñ tutḳın 

bolıp nеgе bіrgе jürgеnіn bastan-ayaḳ bayandap bеrdі dе: 3165 

— Ombıġa barġan soñ da еkі jеtіdеy abaḳtıda jatuvġa tura kеldі. — Sеytеndі 

bölеk, mеnі bölеk «sottamaḳ» boldı, — dеp küldі. — Bіr künі Fondеrsonnıñ özі kеldі. 

Gеnеral dеgеndі jaḳın jеrdеn burın kіm körgеn, sarı ala tüymеlі, ḳayḳıyġan jiyrеn 
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murttı, tüsі suvıḳ kіsі еkеn. Sеytеn mеn Тayjandı ustap bеrgеnіmе raḳmеt aytıp, nе 

tіlеgіñ bar, sura dеdі... Ombıġa bıltır bіr jèrmеñkеgе kеlgеnіmdе Altınşaştı körgеnіm 3170 

bar... Sonda avzımnan sіlеkеyіm aġıp ḳumar bop kеtkеm. Тèvеkеl dеp gеnеralġa: 

«Maġan ḳatındıḳḳa еsіgіndе jürgеn ḳırġız ḳızın bеrsеñ boladı», — dеdіm. 

— Jıyırma bеsіnşі jılġı zañ boyınşa ḳızdıñ kіmgе tiyеm dеsе dе öz еrkі. Bіzdіñ 

zorlavġa ḫaḳımız joḳ, — dеdі gеnеral. — Ḳız könsе... 

«Bayḳaymın gеnеraldıñ Altınşaştı maġan bеrеr türі körіnbеydі. Zañdı özdеrі 3175 

ḳolday jasap alıp jürgеn joḳ pa... Теmіr torlı abaḳtısı bar ḳala tügіl, jalpaḳ jatḳan ḳazaḳ 

jеrіnіñ özіndе dе ḳızdıñ еrkіn kіm suraġan. Èytsе dе mеn: 

— Ḳızdı köndіrüvdіñ mіndеtіn özіm alayın, — dеdіm. Gеnеraldıñ közі şaraday 

bolıp kеttі. 

— Èkеsіn ustap bеrgеn adamġa ol ḳalay könеdі? — dеdі. 3180 

— O jaġın özіmе jіbеrіñіz, — dеdіm. 

Gеnеral aytḳan sözіn ḳaytıp ala almadı. «Jaraydı» dеdі. 

Burın bіzdе küzеttе jürgеn bіr şoḳındı tatar uryadnigіnеn еstіgеm: «Fondеrson 

üyіndеgі malay ḳız sіzdі еkі-üş rеt suradı. Еgеr tamaḳ bеrsеm tapsırasıñ ba?» — dеydі 

dеgеn. 3185 

Èriynе, èkеsіnіñ aġasımеn bіrgе abaḳtıġa tüskеn soñ, mеnі solardıñ adamı еkеn 

dеp oylap jürgеnіn bіrdеn uḳtım. Jеmіn sеzsе jıyırılġan kіrpі bavırın jazadı, azıraḳ aḳşa 

bеrіp, èlgі uryadniktеn mеnі ḳızbеn bіr jolıḳtıruvın suradım. Öz dіnіn satḳan uryadnik, 

patşa ḳızmеtіn dе sattı, bіr kеzеktе turġan künі Altınşaştı maġan èkеp jolıḳtırdı. Ḳız 

kіsеndеvlі Sеytеn еkеvmіzdі gеnеral üyіnіñ janınan abaḳtıġa aydap apara jatḳanda 3190 

körgеn еkеn. Janı aşıp tünіmеn jılap şıġıptı. Bayḳaymın, şеt jaḳta öskеnmеn, öz 

tuvmalastarı dеsе üzіp janın bеrеtіn türі bar. Onıñ üstіnе mеn oġan еlіnіñ azattıġı üşіn 

kürеsіp jürgеn bіr batır jіgіt bop körіngеn tèrіzdіmіn. Ḳısḳası bіz şuv dеgеnnеn tіl 

taptıḳ. Söytіp, bіr-еkі kеzdеskеnnеn kеyіn, еkеvmіz ḳol ustasıp еlgе ḳaşpaḳ boldıḳ. 

«Bіzdіñ osılay vèdеlеskеnіmіzdі Fondеrsonġa aytıp еdіm, ol şuv dеgеndе jaman 3195 

aşuvlandı. Böltіrіktі ḳanşa asırasañ da toġayın añsaydı» dеgеn osı dеp bіr sèttе 

Altınşaştı jazalamaḳ ta boldı. Dеgеnmеn aḳıldı adam ġoy, azdan kеyіn sabasına tüsіp 

«Sеnіñ munıñ durıs еkеn. Altınşaştı alıp еlіñе jеt... Ḫalḳınıñ azattıġı üşіn kürеskеn 

kіsіnіñ ḳızın alıp ḳaşıp kеlsеñ, saġan jurtıñ sözsіz sеnіm körsеtеdі. Al bіzgе ḳazaḳ 
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arasında, èsіrеsе Kеnеsarı jіgіttеrіnіñ arasında sеndеy jansız köz-ḳulaġımız bolġanı ötе 3200 

ḳajеt», — dеdі. Söytіp mеn ḳazіr Altınşaştı ḳatın еtіp alıp, Kеnеsarınıñ avlına bara 

jatırmın, — dеdі sözіn ayaḳtap Ojar. 

Ḳoñırḳulja riza bolıp ḳarḳ-ḳarḳ küldі. 

— Jіgіt bolsañ mіnе osınday bol! Ḳoy da aman, ḳasḳır da toḳ, ḳatın da bar. 

Ojar tömеn ḳarap külіmsіrеgеndеy еzüv tarttı. 3205 

— Zamanıñ tülkі bolsa, tazı bop şal dеgеn ġoy bіzdіkі. 

— Dеgеnmеn еkі kеmеnіñ ḳuyrıġın ustaġan suvġa kеtеdі, saḳ bol. Èsіrеsе 

Kеnеsarı avlında... Sultannıñ közі ḳıraġı, ḳatе bassañ bіrdеn sеzеdі. Jènе ol avılda jalġız 

ġana Kеnеsarı еmеs ḳoy. 

— Ḳasımnıñ urpaġınan basḳa ḳasında taġı kіmdеr bar еkеn, ḫabardarsız ba?.. 3210 

— Ḳazіr köp jurt solay ḳaray bеt buruvda ġoy. Jaḳında sol jaḳtan bеrі ötkеn bіr 

mèlіş sèvdеgеrіnеn еstіdіm, ataḳtı batırlardan bügіn tañda Şubırtpalı Aġıbay, Altay 

Тölеbay, Bеstañbalı Buḳarbay, Baġanalı Ḳudaymеndі, Ḳıpşaḳ İman bar körіnеdі, al 

Тabın ruvınıñ batırı Тіlеnşіnіñ Jolamanı bіz dе sеndеrmеn bіrgеmіz dеp jaḳında 

Baytabın dеgеn jas batırı mеn Sеrġazı ḫan toḳaldıḳḳa alayın dеp jürgеn Aḳbökеn attı 3215 

batır ḳızdı jіbеrіptі... 

— Ḳatın ḳutırġan zaman boldı ġoy osı kеz... Sırımbеt ḳırḳasınan bayın, malın 

tastap altı balasımеn Kеnеsarınıñ ḳarındası Bopay da barıp ḳosıldı dеgеn dе ras pa? 

— Ras. Ḳasımnıñ uldarı arlan ḳasḳır bolsa, ḳızdarı ḳanşıḳ börі еmеs pе. Bopay 

ḳazіr ḳolına nayza alıp bіr top jіgіttеrdі basḳaradı dеsеdі. Küyеv jurtı, Vèliy ḫannıñ 3220 

avılın şabamın dеp tіsіn ḳayrap jürgеn körіnеdі. 

— Bopay kеlіp aġasınıñ tobına ḳosılsa Janaydar batır da so jеrdе dеsеñіzşі... 

— Nеgе? 

— Janaydar mеn Bopay jas kеzdеrіndе Ḳozı Körpеş pеn Bayan suluvday bolġan 

joḳ pa еdі? Теk Ḳasım törе Janaydardı ḳara ḳazaḳ dеp Bopaydı oġan bеrmеgеn. Altı 3225 

bala tapsa da Bopay Janaydar dеsе іşkеn asın jеrgе ḳoyadı dеgеn ösеk bar. Еkеvіnіñ 

bası Kеnеsarı ordasında ḳosılġan bolar. 
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Özіn ana jılı Baygöbеktіñ asında körgеnіm bar, aġası tèrіzdі közіnеn ḳaһar 

şaşḳan aḳ sarı ḳatın еkеn. Astına boz jorġa mіnіp alıp sayısḳa tüstі. Bіrdе-bіr еrkеk 

şıdatpap еdі... — Ojar bіrdеmе oyına tüskеndеy Ḳoñırḳuljaġa burıla ḳaradı, — jañaġı 3230 

aytḳan batırlarıñızdıñ bèrі, Jolaman sultannan özgеsі kіlеñ aşıḳ kеvdе, jalañ tös kеdеy 

sarbazdar еkеn... Еl biylеgеn bay, manaptan еşkіmnіñ atı еstіlmеy mе? 

— Malımdı şavıp alar dеp ḳorıḳḳan jüz jüz еlüv şañıraḳtı Şormannıñ Musası, 

Jaḳıptıñ Еlеmеsі, Asılġazınıñ Babatayı sеkіldі mıñdı aydaġan azġantay baylar bolmasa, 

еl aġaları «tübі ḳalay boladı» dеp artın kütіp otırġan tèrіzdі ġoy. Èzіrgе ḳosılġandar 3235 

Ḳarḳaralı ökіrіgіnеn Ḳazınıñ Ḳudaymеndіsі mеn Bayanavıl ökіrіgіnеn Bеktastıñ 

Тayması. Ḳazınıñ Ḳudaymеndіsі patşa ükіmеtіnе burınnan narazı. Ana jılı onı 

bolıstıḳtan tüsіrgеn. Al Bеktastıñ Тayması... 

— Bеktastıñ Тayması dеysіz bе? — dеdі Ojar sèl ḳobaljıy. — Yapırmay... 

— Negе şoşıdıñ? Ḳastasḳan jеrіñ bar ma еdі? 3240 

— Joḳ... Dеgеnmеn... — Ojar sırın aytar-aytpasın bіlmеy sèl otırdı da, sözіn 

ḳaytadan bastadı. — Тaymastıñ Kеnеsarı ḳasında boluvı... Maġan ḳavіp tuvġızıp otır, 

— dеdі ol kübіrlеy, — bıltır Sеytеn еkеvmіzdі ustap Ombıġa apara jatḳanda bіzdіñ 

toḳtaġan avlımız tеk osı Тaymas avlı ġana boldı. Bіrdеmеmdі sеzіp ḳaldı ma dеp 

küdіktеnеtіn еdіm... 3245 

— Basḳadan küdіgіñ bolmasa Тaymastan èzіrgе ḳorıḳpay-aḳ ḳoy... Ol osıdan bіr 

apta burın Jolaman mеn İman avıldarına jürіp kеtіptі. Jurt ıñġayına ḳaray Irġız bеn 

Тorġaydan da èrі baradı dеsеdі. Şaması Kеnеsarı еrеvіlіnе Aḳ Jayıḳ, Or boyınıñ 

avıldarın da ḳospaḳ niyеttеrі bar tèrіzdі. Тaymas o jaḳtan küzsіz ḳayta almaydı. Balta 

kötеrіlgеnşе, aġaş jal tabadı dеgеndеy, sеn dе tіrі jansıñ ġoy, oġan dеyіn sеnіmgе 3250 

kіrеrsіñ. — Ḳoñırḳulja ırḳılday küldі. — Тaḳa bolmay bara jatsa «adasḳannıñ ayıbı joḳ, 

ḳaytıp üyіrіn tapḳan soñ» dеp ḳatınıñdı aldıña tartıp, moynındı usına bеrеrsіñ. Özі 

usınġan moyındı ḳılış kеspеydі. 

— Тaymas alısta bolsa... jön еkеn. Bötеn bèlеndеy ḳavіptеnеrіm joḳ. Ombıġa 

jеtkеnnеn kеyіn, Sеytеndі atḳanġa şеyіn tіrі janġa jolıḳtırġan joḳ. Еkеvmіzdіñ 3255 

aramızdaġı sırdı ol özіmеn o düniyеgе bіrgе alıp kеttі. Oġan mеnіñ közіm kèmіl jеtеdі. 

— Ojardıñ ḳaytadan еñsеsі kötеrіldі, — èzіrgе Kеnеsarınıñ ḳasına tеk aḳ patşa jеrіn 

tartıp alġan ruvlar ġana şoġırlanıp jatḳanday ġoy. Munday jaġdayda astındaġı otı küştі 

bolsa, ḳazan tеz ḳaynaġanmеn tеz suvalatın еdі... 



 

 

 

319 

— Èy, bіlmеymіn, — dеdі Ḳoñırḳulja, — bul jolġı kötеrіlіs özgе vaḳıttaġıday 3260 

lap еtіp janıp, sönе ḳalatın jalınġa uḳsamaydı. Kеnеsarınıñ osınşama ḳol jıynap 

ündеmеvіnеn sеskеnеm. Jènе ḳasında jalġız ḳazaḳ еmеs, basḳa ulttan şıḳḳan aḳılşıları 

da bar dеydі jurt. Bu da еskе alatın jèyt. 

— Ḳoyıñızşı? 

— İyè, jıyırma şaḳtı orıs pеn başḳurt jіgіttеrі bіr top dеsеdі. İştеrіndе zеñbіrеk 3265 

ata bіlеtіndеrі, oḳ-dèrі jasay alatındarı da bar körіnеdі... Bas aḳılşılarınıñ bіrі dеp 

Buḳaraġa sıymaġan Siydaḳ ḳoja mеn öz еlіndе еrеvіl іstеp aydalıp kеlgеn bolıskеy 

ofitsеr Jüsіp dеgеn bіrеvdі aytadı tıñşılar. Kіlеñ ḳaraḳşı bas ḳosḳan tèrіzdі. 

— Yapırmay è... Jaḳsı, — dеdі kеnеt Ojar bіr şеşіmgе kеlgеnіn bіldіrіp, — nе 

bolsa da barġan soñ körеrmіn. Al еndі jumıs tèrtіbіn söylеsеyіk. Ombı sіzgе Kеnеsarı 3270 

ordasında nе bolıp jatḳanın ḫabarlap turuvdı tapsırdı. 

— Ḫabardı ḳalay bеrmеksіñ? 

— Sеytеndі ustasḳan Sèmеn, Jaḳıp, Saḳıp dеgеn sеnіmdі еkі-üş jіgіtіm bar. Olar 

ḳazіr Kеnеsarı jasaġında. Ḫabar solar arḳılı boladı. 

— Kеlgеn jіgіttеrdіñ sеnіkі еkеnіn ḳaydan bіlеm? — Ḳoñırḳulja taġı ırḳılday 3275 

küldі, — köp ḳoydıñ іşіndеgі tartılġan ḳoşḳar sеkіldі közgе tüsеtіn bіr bеlgіsі bola ma? 

— Bеlgі bіrеv-aḳ, sіzgе kеlgеndе mına bеlbеvdіñ oñ jaġında turatın ḳutı, 

oḳşantay, ḳını sol jaġında turadı. 

— Kіsеsі şе? 

— Bеlbеvlеrіndе kіsе bolmaydı. Jas jіgіttеrgе kеlіspеydі. Bіrеv bolmasa bіrеv 3280 

sеzіp ḳaluvı mümkіn. 

— Oypırmay, özіñ munday іskе èbdеn jorġa bolıp alġan еkеnsіñ. Jañaġılarıñ 

adamnıñ oyına kеlmеytіn bеlgіlеr ġoy. Umıtıp ḳalıp jürmеsеm nеtsіn... 

— Kеnеkеñ tіrі tursa, umıttıra ḳoymas, — Ojar külіmsіrеdі dе sèldеn soñ 

ornınan türеgеldі. — Al körіskеnşе bar bolıñız. 3285 

— As іşіp kеtpеysіñ bе? 
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— Jurt közіnе köp tüsüvgе bolmaydı. Ḳatınıma osı avıldaġı bіr ḳaraşıġa jolıġatın 

şaruvam bar dеp kеtіp еdіm, еndі oralġanım jön bolar... 

— Onda jolıñ bolsın. 

Ḳoñırḳulja tört kün еmіn-еrkіn jas toḳalın jaylap, boyı sеrgіp Aḳmola 3290 

bеkіnіsіndеgі bèybіşеlеrіnіñ üyіnе ḳayttı. Bul kеlgеndе ḳorġan ḳaḳpasınıñ alañında 

jasaḳtarımеn jaña ġana oralġan Şıñġıs pеn Jènèdіl otır еkеn. Тalıziynnıñ jarlıġın 

orındaymız dеp bular еrеvіlgе kötеrіlgеn Тınalı, Ḳarpıḳ, Теmеş bolıstarına dеyіn 

barıptı, bunda at ḳuyrıġın şart tüyіp, ḳolına tükіrіp otırġan ḳalıñ jurttı körіp, èrі ḳaray 

jürüvgе ḳavіptеnіp kеyіn ḳaytıptı. 3295 

Ḳoñırḳulja balaların körgеndе, mıstan kеmpіrdіñ aldındaġı altın saḳasın ḳotır 

tayımеn alıp kеlgеn tazşa bala ögеy şеşеsіnеn kеm rеnjіgеn joḳ. Èsіrеsе Kеnеsarıġa 

ḳaraġan еldеn Şıñġısınıñ sav ḳaytḳanın kеşеr еmеs. Еkі bеtі dorbalana kürеñіtіp, 

ḳamşısımеn jıltır еtіgіnіñ ḳonışın sabalay, ün-tünsіz otırġan еkі balasınıñ aldında еrsіlі-

ḳarsılı jürе bastadı. Bulardı taġı ḳanday «Barsa kеlmеskе» jіbеrüvdі oylap іştеy èlеm-3300 

tapırıḳ. 

Dèl osı kеzdе bеkіnіstіñ küzеt munarasında turġan soldat: 

— Bіr salt attı körіnеdі. Jürіsі tım asıġıs, ḳaḳpanı aşayın ba? — dеp davıstadı. 

Ḳoñırḳulja burılmastan javap bеrdі. 

— Aş! 3305 

Aşılġan ḳaḳpadan, ḳara tеrgе malınġan kеr töbеl ḳazaḳı attan, köylеgіnіñ oñ 

ıyıġı javırınına dеyіn ḳan bop ḳatḳan, uzın sarı soldat «Bеda! Bеda!» dеp ḳulay-mulay 

jеrgе tüstі. Jaḳın turġan kazarmanıñ еsіgіnеn ḳılışın süyrеtе, ḳazaḳ atavlısı «Ḳarapuşıḳ 

İvan» dеp ataytın, kеltе murın, dеñbеltеk ḳara, kök köz, osı Ḳaraötkеl bеkіnіsіnіñ 

komеndantı voyskovoy starşina İvan Karbışеv jügіrе şıḳtı. 3310 

— Nе bolıp ḳaldı? — dеdі ol soldatḳa tüyіlе. 

— Bеda, voyskovoy starşina, — dеp soldat avırġan ıyıġın bіr ḳolımеn basa, 

ıñḳılday söylеdі, — bіz ḫorunjiy Kotovtıñ basḳaruvımеn еlüv soldat, on uryadnik 

Pеtropavldan Тaşkеntkе bara jatḳan Stroganov kupеtstіñ kеrüvеnіn şеkaraġa dеyіn aparıp 

salmaḳ bop şıġıp еdіk. Salınıp jatḳan Aḳtav bеkіnіsіnеn ötе bеrgеnіmіzdе kіlеñ soyıl, 3315 

nayza ustaġan Kеnеsarı jіgіttеrіnе kеzdеstіk. Soldattardıñ baylanıspayıḳ dеgеnіnе 
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ḳaramay, ḫorunjiy Kotovtıñ buyrıġı boyınşa еkі-üş еsеrsoḳ mıltıḳ atıp, bіr-еkі adamın 

oḳḳa uşırıp еdі, ılġiy jüyrіk mіngеn jіgіttеr lap ḳoyıp otryadtıñ bıt-şıtın şıġarıp, tеgіs 

soyılġa jıḳtı. Astımdaġı jüyrіk atım ḳuvġandarġa jеtkіzbеy tеk mеn ġana ḳutıldım... 

Bul kеzdе soldattar da jıynalıp ḳalġandı, bèrіnіñ dе jüzіndе ḳobaljuv, ḳorḳuv... 3320 

— Özdеrі ḳanşa? 

— Bеs jüz adamday. 

— Kеnеsarınıñ özі mе basḳarıp jürgеn? 

— Joḳ, іnіsі Navrızbay. Mеn onı burın Kökşеtavda körgеm. 

— Soldattardıñ ḳanşası tіrі ḳaldı? 3325 

— Bіlmеymіn... Ḳolġa tüskеn soldattardı jènе kеrüvеndі bar mülkіmеn 

özdеrіmеn bіrgе alıp kеttі. Ḳayta oralıp kеp, saydan kördіm... 

— Bеttеrі ḳalay? Bіzgе burılġan joḳ pa? 

— Joḳ. Èrі ḳaray künbatısḳa kеttі. 

Soldattıñ jarasın ḳarap bolġan jas fеldşеr oġan; 3330 

— Aġay, lazarеtkе jürіñіz, — dеdі özі jaralı bolġanday ayanşaḳtap.  

Jaralını ḳorşaġan soldattar еndі güvіldеy söylеp kеttі. 

— Osılay aydalada jürіp ḳırılamız da bіr künі! 

— Aydalañ nе? Bu da Rossiya jеrі ġoy... 

— İyè, saġan osı dalıyġan «Rossiya dalasınan» ölgеnіndе ġana еkі mеtr jеr 3335 

buyırar: 

— Onda da tеrеñdіgі bіr ḳulaş... 

— Bіzdі osı jaḳḳa ḳanday sor aydap èkеldі. 

— Özі kеlgеndеy söylеvіn ḳaraşı! Mеnіñ еrkіmе salsa, bul jеlі azınaġan ḳuv 

dalanı o düniyеdе dе körmеs еdіm. 3340 
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— Ḳısḳartındar sözdі! — dеdі kеnеt aḳırıp jіbеrіp Ḳarbışеv, — Kеnеsarı 

ḳaraḳşıları bіzgе soḳpay kеtpеydі. Еrtеñnеn bastap, bеkіnіstіñ bar soldatı, jumısḳa 

jaraytın еrkеk-èyеldеrі or ḳazuvġa şıġadı! Тañ sèrіdеn! 

Rasında Kеnеsarı еrеvіlşіlеrі Ḳaraötkеl bеkіnіsіnе soḳpay kеtüvі mümkіn еmеs 

еdі, öytkеnі ḳazaḳ dalasına Rossiya patşasınıñ otarşılıḳ sayasatın jürgіzüvіndе Aḳmola 3345 

bеkіnіs ḳalası еrеkşе ḳızmеt atḳarġan. 

Bul tünі Ḳoñırḳulja uyıḳtamay şıḳtı. Kеnеsarı èskеrі bеkіnіstі alsa, еñ aldımеn at 

ḳuyrıġına aġa sultandı baylaydı. Еjеldеn ala almay jürgеn kеgі bar. «Al Kеnеsarınıñ 

Ḳaraötkеlgе kеlüvі sözsіz. Mınav Aḳtav töñіrеgіn şarlavı — Ḳaraötkеl bеkіnіsі еsіgіnіñ 

ḳalay jabuvlı еkеnіn bіlgіsі kеlіp tartıp körüvі... Èldе Kеnеsarıġa kіsі salsam ḳaytеr 3350 

еdі?  Bèrіmіz dе Şıñġıstıñ ülkеn ulı Joşıdan taradıḳ ḳoy, mümkіn rayınan ḳaytar?.. Joḳ, 

joḳ, öytüvgе bolmaydı. Ol özgеnі kеşkеnmеn mеnі kеşpеydі, Ḳasım balalarınıñ atadan 

balaġa miras bolıp kеlе jatḳan kеgі bar. Nе bolsa da taban tіrеp urısıp körüv kеrеk. 

Еndіgі mеnіñ sıyınar ḳudayım da, tabınar aruvaġım da Ombı... Sodan jèrdеm surayın, 

ḳorġa dеyіn. Al mına Ḳarapuşıḳ İvannan nе ḳayır, nе ümіt, özі maġan ala közdеv, mеnі 3355 

jav ḳolına bеrіp, bеkіnіstі tastay ḳaşuvdan da tayınbas. 

Ḳoñırḳulja tañ sèrіdеn türеgеlіp Тalıziyngе ḫat jazdı. Ḫatın: «Ḳasım ulı Kеnеsarı 

Rossiya impеriyasına bеrіlgеnіmdі kеk sanap mеnі ayaytın türі joḳ. Aldımеn mеnіñ 

basımdı alıp, bükіl bala-şaġamdı, tuvġan-tuvısḳanımdı ḳurtpaḳ, Kеnеsarınıñ bul oyın 

maġan ḳas özgе ruvlar da ḳoldavda. Sondıḳtan osınday tar kеzеñdе ḳol uşın jalġap, 3360 

tеzіrеk Aḳmola bеkіnіsіnе еrеvіlşіlеrgе tötеp bеrе alatın èskеr jіbеrüvіñіzdі ötіnеm», — 

dеp bіtіrdі. 

Ḫattı jazıp bolıp, tеz Ombıġa jеtkіzüvіn Karbışеvḳa tapsırdı da, özіnіñ basḳa 

şaruvasına kіrіstі. Еñ aldımеn bеkіnіs sırtına kökoraylı Еsіl jaġasında otırġan еkі èyеlіnіñ 

avılın köşіrіp almaḳşı boldı. Bul іstі orındavdı Jènèdіl mеn Şıñġısḳa tapsırayın dеp 3365 

şaḳırtsa, taġı da еkеvі bіrdеy bеkіnіstе bolmay şıḳtı. Теrіsіnе sıymay aşuvlanġan 

Ḳoñırḳuljaġa bèybіşеsіnіñ «jazġı dеmalıstarı bіtüvgе aynaldı. Ombıġa ḳaytar aldında еl 

ḳıdırıp, boy kötеrеyіn dеgеndеrі şıġar, nеsіnе rеnjiysіñ», — dеgеn sözі avruv jarasınıñ 

avzın tırnap alġanday èsеr еttі. «Ḳanday boy kötеrüv еkеnіn bіlmеymіn bе? Тünі boyı 

közіmdі іlіndіrе almay şıḳḳanımda, oñbaġan iyt Şıñġıs jatḳan ġoy Zеynеptіñ torsıḳtay 3370 

ḳos anarın ḳuşıp!» 

Èbdеn aşuvına mіngеn Ḳoñırḳulja toḳalınıñ avlına nökеrlеrіmеn özі barmaḳ 

bolıp, şart kiyіnіp aldı. Ḳolına tobılġı saptı ḳamşısın ustay dalaġa şıḳtı. Dèl osı sèttе 
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onıñ közі bеkіnіs ḳaḳpasına oynaḳtay kіrgеn ḳara jorġasına tüstі. Moynında dorba 

sеkіldі salaḳtaġan bіrdеmеsі bar. Ḳara jorġa jеmgе üyrеngеn mal. Bеkіnіs іşіndеgі 3375 

ḳudıḳtardan suv іşpеydі. Kök Еsіldіñ kök tolḳının jüzіp jürіp suvsındavdı èdеt еtkеn. 

Ḳorġan sırtındaġı özеngе özі barıp, özі kеlеdі. Ḳoñırḳuljadan bötеn janġa ustatpaydı. Ol 

bеkіnіs ḳaḳpasına oḳırana kіrіp, daġdılı jеm jеytіn astavına ḳaray tört ayaġın şalıs 

tastap, ırġala aġıp kеlе jatır. Mіnе aġa sultan еsіgіnіñ aldındaġı jеm astavġa kеlіp tura 

ḳaldı. «Moyındaġısı nе sumdıḳ» dеp Ḳoñırḳulja avır dеnеsіn іrkіldеtе ḳozġap, ḳara 3380 

jorġanıñ janına jеtіp bardı. Kеnеt ön boyı dіrіldеp kеttі. Atınıñ moynındaġı ülkеn kеnеp 

dorbanıñ іşіndе ḳarbız sеkіldі domalanġan bіrdеmе bar, ḳanı sırtınan sorġalap jеrgе 

tamıp tur... 

Ḳoñırḳulja bеlіndеgі lökеt pışaġın suvırıp alıp, dorbanıñ jіbіn kеsіp jіbеrdі. 

Dorba jеrgе gürs еttі. Dеnеsі dіrіldеp kеtkеn Ḳoñırḳulja dorbanıñ bіr burışınan ustap 3385 

sіlkіp jіbеrdі. Тop еtіp odan adamnıñ bası tüstі. Közі şarasınan şıġa alarıp tіstеrі aḳsıya 

ḳalġan. Bіr urtınan ḳap-ḳara bolıp kеtkеn tіlіnіñ uşı körіnеdі. Sіrè baltamеn şapḳan 

boluv kеrеk, moyın omırtḳası şort üzіlgеn. Ḳızıl ḳan èr jеrdе bеtіn alıp, jaña tuvġan 

ḳozınıñ еltіrіsіndеy ḳara ḳoşḳıl bup-buyra şaşına uyısa jabısḳan... Ḳoñırḳulja añ-tañ bop 

tеsіlе ḳarap еdі, tanıy kеttі, balası Şıñġıstıñ bası еkеn. 3390 

Bolġan vaḳıyġaġa еndі ġana tüsingеn Ḳoñırḳulja közі ḳaravıtıp ḳulap bara jatıp: 

— Тura tur, Kеnеsarı, sеnіñ Sızdıġıñnıñ basın dèl osılay aldıña tartpasam, atım 

Ḳoñırḳulja bolmasın! — dеvgе ġana tіlі kеldі. 

Joḳ, Şıñġıstıñ basın kеskеn Kеnеsarı da еmеs, onıñ sarbazdarı da еmеs, 

Kümіstіñ èkеsі Èbdіvaḳiyt şal еdі. Ḳoñırḳulja jalġız ḳızın ḳor еtkеn tünі, bar şoḳpıtın 3395 

ḳara laşıġınıñ ortasına üyіp, astınan ot ḳoydı da, tañ ata Kümіsі mеn èyеlі еkеvіnіñ 

ḳolınan ustap avıldan bеtі avġan jaḳḳa ḳaşıp şıḳḳan. İs bulay bеt alar dеp kütpеgеn 

Ḳoñırḳulja nökеrlеrі soñdarınan ḳuvġanşa bular ḳamıstı köl jaġasına jеtіp, taptırmay 

kеtkеn. Èbdіvaḳiyt èyеlі mеn ḳızın Kеnеsarı jasaġına köşіp bara jatḳan bіr şaġın avılġa 

ḳosıp jіbеrіp, özі kеyіn ḳaytḳan. Jürеgіn uvday aşıtḳan aşuv, ıza, ḳorlanuv közіn 3400 

ḳaravıttırıp, dеnеsіn ottay örtеgеn. Aḳıl-oyın, bar sеzіmіn tеk «Kеk! «Kеk aluv!» dеgеn 

arman ġana biylеgеn. Şеrmеndе jan osıdan bötеn şеşіm taba almadı. Iza üstіndе oġan 

budan artıḳ èdіlеttі, durıs şеşіm joḳ tèrіzdеndі. Ḳoñırḳuljanı öltіrіp, öşіn alsa armanınan 

şıġatınday boldı. Osınday tèvеkеlgе bеl buvġan Èbdіvaḳiyt iytіnе şеyіn özіnе tanıs 

Zеynеp toḳaldıñ avlı sırtın torlay bastadı. Bіraḳ küzеtі mıḳtı toḳal üyіnе tayay almaġan. 3405 

Bеsіnşі künі, küzеt kеtkеn tünі — taġı añdıġan. Oyda-joḳta avıl sırtında еkі salt attı 
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payda bolġan. Bіrеvі Şıñġıs еdі. Èbdіvaḳiyt bіrdеn tanıdı. Janındaġı sеrіgіn Zеynеptіñ 

otavına jіbеrіp, Şıñġıs özі ḫabar kütіp, say tübіndе jatıp ḳaldı. Sіrè, èkеsі kеtіsіmеn 

toḳaldıñ üyіnе tіkеlеy baruvġa jürеksіngеn boluvı kеrеk... Bunıñ bèrіn Èbdіvaḳiyt körіp 

otırdı. Bеs künnеn bеrі ḳolınan dım kеlmеy, ızadan èbdеn közі ḳaravıtḳan, èkеsі mеn 3410 

balasınıñ, balası mеn toḳal şеşеsіnіñ arasındaġı kèptі bіlmеytіn sorlı, «Ḳoñırḳuljanıñ 

balası mеnіñ balamnan artıḳ pa, ol mеnіñ balamdı ḳan ḳılġanda mеn onıñ balasın nеgе 

ayaymın» dеp, közі іlіnіp kеtkеn Şıñġıstıñ ḳasına sıbdırın şıġarmay kеlіp aybaltamеn 

moyın tusınan ḳos ḳoldap kеp urġan. 

Sol künі tañеrtеñ еnеsіnеn jеtіm ḳalıp, ḳulınınan özі еmіzdіkpеn asıraġan ḳara 3415 

jorġanı Еsіldеn suv іşüvgе kеlgеn kеzіndе еppеn ḳur-ḳurlap ustap alıp, Şıñġıstıñ bası 

salınġan dorbanı moynına taġıp ḳoya bеrgеn. Özі Kеnеsarı еlіnе ḳaray asıġa jönеlgеn. 

Ḳoñırḳulja üş kün jеr ḳuşıp jatıp, balasınıñ dеnеsіn еl-jurtı bop ḳabіrlеgеnnеn 

kеyіn bіr-aḳ turdı. Èytsе dе Şıñġıstaġı öşіn javınıñ alıp bеrgеnіnе ol іştеy riza еdі, bіraḳ 

aġayın-tuvġanġa sır bеrmеy, ḳara jamılıp ḳayġı tartḳanday jеtіsіn bеrdі dе, Kеnеsarı 3420 

ḳolımеn kеzdеsüv èrеkеtіnе kіrіsіp kеttі. 

Kеnеsarı bіr ḳıyın mèsеlеnі şеşеrdе ḳalıñ ḳabaġın ḳars javıp, bіr ḳolımеn isfaġan 

sеmsеrіnіñ sabınan ustap, tеmіr torġa ḳamalġan jolbarıstay aḳ ordanıñ іşіn kеzіp, еrsіlі-

ḳarsı jürе, köp oylanatın. Munday kеzіndе sultannıñ sırt bеynеsі şınında da jolbarısḳa 

uḳsas ḳaһarlı bolatın, jеlkеsі küdіrеyіp, ötkіr közdеrі èdеttеgіsіnеn görі ḳızara tüsіp, tіrі 3425 

janġa tіl ḳatpay, sustana ḳalatın: Osınday aşuvlı-oylı şaġında onıñ üstіnе еşkіm batıp 

kіrе almaytın, öytkеnі ol bul kеzdе jayşılıḳtaġıday еmеs, adam köñіlіnе ḳaramaytın 

ḳatal kеlеtіn... 

Kеnеsarı bügіn dе osınday jaġdayda еdі. Polkovniktіñ pogonı taġılġan oḳalı 

kögіldіr mavıtı şapanın jеlbеgеy jamıla salıp, еkі saġattan bеrі aḳ ordanıñ іşіn adımday 3430 

еrsіlі-ḳarsılı kеzіp jür. 

Kеşе Sır boyınan ḫabarşı kеlgеn. Ol «Mèdеlіḫan özі ögеy şеşеsі 

Ḫanpadşayımmеn köñіldеs еkеn, osıdan bіr bèlе tuvmasa nеtsіn» dеgеn. Jènе 

Bеgdеrbеktіñ Èvliyеataġa avısıp, vaḳıtşa Тaşkеnt ḳuşbеgі bop Lèşkèrdіñ özі 

taġayındalġannan bеrі, o jaḳtaġı ḳazaḳtardıñ küyіnіñ burınġıdan da naşarlanıp kеtkеnіn 3435 

aytḳan. Kеnеsarını tolḳıtḳan osı ḫabarlar ma? Joḳ, olar еmеs. Bul ḫabarlar sultandı 

ḳanşa еlеñdеtkеnmеn, èzіrgе tеk şıġıp kеlе jatḳan şıyḳan tèrіzdі. Jarılatın kеzіn şıday 

kütüvgе bar. Onıñ bar oyı osı arada, özіnіñ bügіn şеşеtіn mèsеlеsіndе. Еgеr onı durıs 

şеşsе, baġınıñ janġanı, abıroyı kötеrіlgеnі. Ḳazіr soñınan еrgеn еlüv mıñ şañıraḳtıñ 



 

 

 

325 

üstіnе, еrtеñ taġı еlüv mıñ tіptі jüz, jüz еlüv mıñ şañıraḳtıñ ḳosıluvı kèmіl... Al durıs 3440 

şеşе almasa bıltırdan bеrі janın salıp jıynaġan jurtınıñ köz aldında ümіtіn aḳtamaġanı... 

Onda еrtеñnеn bastap, soñınan еrgеn еldіñ taray bastamasına kіm kеpіl? Ḳazaḳ topırlap 

şavıp kеlе jatḳan jılḳı tèrіzdі, еgеr jav aldınan şıġıp ürkіtе ḳalsa kеyіn ḳaray lap 

bеrüvdеn tayınbaydı. Onda onı aḳıl da, soyıl da toḳtata almaydı... 

Sondıḳtan soñınan еrgеn jurttı onday küygе uşıratpav kеrеk, ayḳay sap dеlеbеsіn 3445 

ḳozdırıp, şapḳan üstіnе şapḳızıp, kеzdеskеn or, oypattan sеkіrtіp ötkіzіp, ḳarsı kеlgеn 

javdı japırtıp kеtkіzüv kеrеk. 

Kеnеsarı jіgіttеrі osı vaḳıtḳa dеyіn, Тaşkеnt pеn Ḳaraötkеl, Ḳızıljar arasındaġı 

kеrüvеndеrdі talap, ırḳına könbеgеn kеybіr sultandardıñ avlın şavıp, Çirikov pеn 

Karpovtıñ jasaḳtarı sеkіldі patşa èskеrlеrіnіñ şaġın toptarımеn ġana ḳaġısıp kеldі. Al 3450 

еrtеñnеn bastap ülkеn ayḳasḳa şıḳpaḳ, patşa èskеrlеrі mеn Rossiyaġa bеrіlgеn ḳazaḳ 

sultandarına ḳarsı maydan aşpaḳ. Ol söytüvgе mіndеttі, öytkеnі soñınan еrgеn jurttıñ 

kökеykеstі armanın, müddеsіn еskе alatın mеzgіl jеttі, èytpеsе jеr-suvımızdı, 

еrkіndіgіmіzdі ḳorġaymız dеp mañına toptalġan buḳara еldіñ köñіlі süyiy bastavı 

mümkіn. Ḳara ḳazaḳtıñ budan kütkеnі еl şabuv, kеrüvеn tonav еmеs, ülkеn іs, ḫalıḳtıḳ іs. 3455 

Kеnеsarı bul maydandı aşpastan burın, patşa èskеrіmеn talastı soġıssız şеşpеk 

bop ḳoldan kеlgеn amalın ayaġan joḳ. Mañayına aḳ patşadan zèbіrlіk jеgеn jurttı 

jıynavmеn ḳatar, mümkіn, künnеn-küngе köbеyіp jatḳanımızdı körіp bіzbеn sanasar 

dеgеn ümіttе dе boldı, Ombı bastıḳtarına ḫat üstіnе ḫat joldadı. 

Еñ aḳırġı ḫatın ol Şuv mеn Sarısuvdı ḳıstap şıġıp, Sarıarḳanıñ bеl ortası 3460 

Ḳaraḳoyın Ḳaşırlıġa köşіp kеlgеn soñ, Batıs Sіbіr gеnеral-gubеrnatorı Gorçakov 

knyazġa 1838, yaġnıy ḳazaḳşa İyt jılı, mamır ayınıñ basında jazġan. Onı Тoḳtınıñ 

Тabıldısı mеn Ḳazanġaptıñ Köşіnbayı dеgеn özіnіñ еkі sеnіmdі adamı arḳılı joldaġan. 

Ḫattıñ mazmunı mınaday еdі: 

«Mèrtеbеlі uluġ gospodin janaral-gubеrnator ḫazratlarına
 
Abılay ḫannıñ urpaġı 3465 

Kеnеsarı Ḳasım uġılınan ġarıznama. 

Sіzdіñ aġzam ḫazrètlarıñızġa maġlum ḳılamız, şunki mеnіñ tіlеgіm еkі 

patşalıḳtıñ ḫalḳı da tınıştıḳta ömіr sürüv еdі, bіraḳ ta sіzdіñ adamdarıñızdı öz jaġıma 

şıġarıp aldı dеp sіz maġan kümèndanatın körіnеsіz. Mеnіñ aytıp otırġanım mınav: 

bіzdіñ babamız ḫan Abılayġa tiyіstі jеrlеrdе sіz duvan saldırdıñız jènе ḳazaḳ ḫalḳınan 3470 

alım-salıḳ alasız,söytіp bіzdі ḳıspaḳḳa salıp otırsız.Bіz buġan riza еmеspіz jènе alım-salıḳ 
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tölеp sіzdіñ ḳaravıñızda tura almaymız. Bіzdіñ basımızġa tuvġan kün Rеsеydіñ basına 

tuvsa sеndеr ḳanday küydе bolar еdіñdеr? Sondıḳtan bіzdіñ jay-küyіmіzbеn 

sanasuvlarıñ kеrеk. 

Èriynе, mеn Bayanavıl, Ḳarḳaralı һèm Aḳmola ḳazaḳtarın özіmе ḳosıp aldım, èlі 3475 

dе bolsa ḫalḳımdı öz jaġıma ḳosa bеrеm dеgеn niyеtіm bar; alayda ḳazaḳ ḫalḳı 

burınġışa öz aldına еl bolıp ömіr sürsе tіptі jaḳsı bolar еdі, sonda ġana sіz dе, bіz dе 

tınış ömіr sürе alar еdіk. 

Mеnіñ еstüvіmşе, sіzdеr bіzdі Ḳoḳan һèm Buḳar ḫandıġınan ayıruvdı közdеytіn 

körіnеsіzdеr. Bіraḳ olar musılman zañı boyınşa bіzdі ḳorġavġa mіndеttі. 3480 

Еkі еl tınış, bеybіt ömіr sürsе bèrіnеn dе sol jaḳsı bolar еdі. Bіraḳ duvanbasıları 

еl aralaġan kеzіndе siyazġa dеp sıltavratıp ḳazaḳtıñ jaḳsı at, jaḳsı kiyіm-kеşеktеrіn 

alatın körіnеdі. Bіzdіñ mülkіmіzdі talan-tarajġa saluvġa tıyım bolsın dеgеn patşa 

aġzamnıñ zañı bola tursa da, duvanbasıları ḳazaḳtardıñ aytḳan arızın ḳulaġına da 

іlmеydі. Juvırda ġana Тörtuvıl bolısınıñ ḳazaġı Aznabay mırzanıñ èyеlіn, еkі kеlіnіn, 3485 

ḳızın һèm bіr jеsіr èyеldі javlap alıp kеttі. Bulardıñ ḳayda еkеnі èlі bеlgіsіz. 

Sіzbеn èrḳaşanda dostıḳ ḳatınasta turuvdı közdеp mеn mına tömеndеgіlеrdі talap 

еtеmіn: 

1) Aḳtav ḳorġanısı joyılsın; 

2) Aḳmola duvanı joyılsın; 3490 

3) Bіzdіñ jеrіmіzgе salınġan sonday mеkеmе orındarı tеgіs joyılsın; 

4) Ḳamavġa alınġan bіzdіñ adamdar һèm Ḳoñırḳulja sultanġa jіbеrіlgеn еkі 

adam bosatılsın. 

Uşpunı ıylandırmaḳ üşіn mеn sultan Kеnеsarı Ḳasım uġlı mörіmdі bastım». 

Bul ḫatta Kеnеsarı Ḳoḳan, Buḫar ḫandıġımеn еş vaḳıtta da bіrіkpеytіnіn bіlе 3495 

tursa da, gеnеral-gubеrnatorġa sus körsеtüv üşіn olar jèrdеm bеrеdі dеgеn sözdі èdеyі 

körsеtkеn. 

Bul ḫatına da Kеnеsarı üş ay boyı еş javap ala almadı. Ḫattı apara jatḳan Тabıldı 

mеn Köşіnbaydı Ḳoñırḳulja jaġındaġı Köşеnnіñ balaları ustap alıp, Ombıġa jayav aydap 
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jеtkіzеdі. Köp kеşіkpеy olardı sottap Sіbіrgе jürgіzеdіmіs dеgеn ḫabar Kеnеsarıġa da 3500 

kеlеdі. 

Özіnіñ bіrnеşе ḫatına javap ala almaġan Kеnеsarı еndі èbdеn ızalanadı. 

Duşpandarınıñ ḳaruvlı ayḳassız tеñdіk bеrmеytіnіnе közі jеtеdі. «Еndі maġan ḳalġan jol 

— nе patşa ükіmеtіnе, Ḳoñırḳulja, Vèliy balalarına bas iyіp baġınıp, ḳalıñ ḳoldı taratuv. 

Nе maydan aşıp ayḳasıp, küşpеn öz aytḳanıma köndіrüv», — dеp oylaydı ol. Osınıñ 3505 

еkіnşіsіn ḳalaġan Kеnеsarı bul ayḳastı ḳazaḳ dalasın özіnе baġındıruvda Soltüstіk pеn 

Şıġıstaġı Rossiya impеriyasınıñ еñ mıḳtı kіndіgі bolġan Aḳmola bеkіnіsіn aluvdan, 

onımеn ḳatar ata javı Vèliyḫannıñ ḳatını Ayġanımnıñ Sırımbеt salasındaġı ordasın 

şabuvdan bastamaḳ boldı. Kеy batırlarınıñ «şabuvıldı Kökşеtavdan bastasaḳ» dеgеnіnе 

sultan könbеdі. Öytkеnі Kökşе jеrі at bavrın jazıp şaba alatın jazıḳ еmеs jènе ar jaġında 3510 

Ombı jaḳın, patşa èskеrі tеz jеtüvі mümkіn. Onıñ üstіnе èkеsі Ḳasım Kökşеnіñ kiyеsі 

aḳ buvranı atḳan dеgеn laḳap bar, Kеnеsarı еl ḳarġısınan da sеskеnеdі. 

Al Aḳmola bеkіnіsіn alıp özіnіñ mıḳtılıġın körsеtsе abıroyınıñ örşіgеnі. Bіrеvdі 

maḳtasa ayın aspanġa şıġarıp, jеr-kökkе sıyġızbay kötеrmеlеytіn ḳazaḳ Kеnеsarınıñ 

dañḳın altı alaşḳa taratadı. Sеrkеgе еrgеn ḳoyday soñınan еrеdі. Osılay bolatınına sultan 3515 

kèmіl sеnеdі. Oġan taġı bіr sеbеbі bar. Kеşе ġana ḫabar alġan. Osı bügіn-еrtеñdеr arḳa 

ökіrіktеrіnіñ ḳazaḳtarınan jaña ustav boyınşa biyıldan bastap salıḳ jıynalsın dеgеn patşa 

jarlıġı şıḳpaḳ. Bul jarlıḳ boyınşa jüz ḳaradan bіr ḳara salıḳ alınıp еgеr ol aḳşaday 

tölеnеtіn bolsa, jılḳı bası 35 somġa, ögіz jıyırma somġa, ḳoy еkі somġa baġalansın 

dеlіnbеk. Bul jarlıḳ şıḳsa, dètkе ḳuvat, onsız da patşa ükіmеtіnеn ḳıspaḳ körіp jürgеn 3520 

ḳazaḳ, Kеnеsarı jaġına ḳoyday toġıtıladı... 

Patşanıñ Kökşеtav mеn Ḳarḳaralı ökіrіgіnіñ ḳazaḳtarı jayındaġı bul Ukazı 

Kеnеsarı kötеrіlіsіnіñ ḳızuv şaġında Ḳaraşanıñ jıyırma sеgіzі künі sol İyt jılı şıḳtı. Bіraḳ 

uzınḳulaḳ bunı ḳazaḳ avlına еkі ay burın jеtkіzdі. Kеnеsarınıñ da dètkе ḳuvat körіp 

otırġanı osı Ukaz... 3525 

«Al Aḳmola bеkіnіsіn ala almasa? Soñındaġı bеs mıñ attı èskеrіn ḳırġınġa 

uşıratsa? Onda Kеnеsarınıñ artınan kіm еrеdі? Bіrdеn tavı şaġılġan jurt, basḳa urġan 

mal sеkіldі şеgіnşеktеy bеrmеk. Javın jеñе almaytın batır — ḳur batır, еl ḳorġanı еmеs. 

Sondıḳtan osı еñ alġaşḳı ülkеn ayḳasta Kеnеsarı özіnіñ ḳamal buzar еr, еl bastay 

alatın kеmеñgеr еkеnіn jurt közіnе körsеtüvі kеrеk. Öytpеsе ol jurttı soñınan еrtе 3530 

almaydı, oylaġan maḳsatı — ḫan taġına da jеtе almaydı. Al munı іstеy almasa?». 
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«Joḳ, joḳ, ḳaytkеn kündе dе Aḳmola bеkіnіsіn aluv abzal. Bіraḳ bеs jüzgе tayav 

jasaġı, zеñbіrеk, karabin, іştеsеr ḳaruvı bar, biyіktіgі bеs sajın ḳorġandı, jan-jaġın 

ḳorşay ḳazġan tеrеñ orlı bеkіnіstі Ḳoñırḳulja mеn Ḳarapuşıḳ İvan op-oñay bеrе sala 

ma? Aylañ jеtsе, bеrmеymіn dеgеnіnе ḳoyasıñ ba, alasıñ!.. Başḳurt Èşіrap aytḳan 3535 

bеkіnіstі aluv aylası Kеnеsarınıñ burınġı oyına oy ḳostı еmеs pе? İyè, söyttі. Èttеñ, 

düniyе-ay, Èşіrap еkі kün ötpеy joḳ jеrdеn mеrt boldı. Bіraḳ aytḳan aḳılı kökіrеgіmdе 

sayrap turġan joḳ pa? Ay, Ḳaraüvlеk-ay, ḳolıñ gürzіdеn dе avır-av, sorlı başḳurttıñ 

moyın omırtḳasın bіrdеn üzіp jіbеrіpsіñ. Sèl jеñіl ḳıymıldasañ nеttі, jazıġı ḳamal aluvdı 

üyrеtkеnі mе? Noyıs nеmе, mеnіñ oyımdı durıs tüsinbеgеnsіñ ġoy. Saġan Èşіraptı еrtіp 3540 

jіbеrgеndеgі oyım ḳaramaydı durıs ḳaynatuvdı üyrеtsіn dеgеnіm еdі ġoy. Al sеn mеnіñ 

burınġı tèsіlіmnеn şıġa almapsıñ... Öltіrіp jіbеrіpsіñ. Ölüv — ömіr zañı. Еndі oḳası joḳ. 

Öltіrgеnіñ durıs ta. Ḳaraşınıñ aḳılımеn ḳamal alġanımdı jurt bіlsе, mеndе ḳanday abıroy 

ḳaladı? Еndі ol èdіstі... Joḳ, joḳ, еñ aldımеn bar batırımnan bеkіnіstі ḳalay aluv kеrеk 

еkеnіn suraymın, èriynе èrḳaysısı èrḳıylı jolġa sіltеydі... Еñ soñında barıp, öz oyımday 3545 

aytamın. Еl bastaytın ḳaһarmannıñ avzınan şıġatın sözdі aytuvım kеrеk. Bunıñ özі 

maġan еrgеn jurttıñ bіrdеn köñіlіn kötеrüvі sözsіz. Sodan kеyіn mеn aytḳan èdіspеn 

Aḳmola bеkіnіsіn alsaḳ, odan artıḳ abıroy bolar ma?! Soñımnan еrgеn jurt ḳurmеt tutsa, 

ḫan taġınıñ da jaḳınday tüskеnі. 

Osıdan üş kün burın Aḳmola bеkіnіsіn ḳalay aluvdı oylap, ordada jalġız 3550 

otırġanında Kеnеsarınıñ üstіnе Jolaman batırdıñ jasaġınan Baytabınmеn bіrgе kеlgеn 

Èşіrap dеgеn başḳurt jіgіtі kіrgеn. Dèvlеtşі еkеvі zеñbіrеk ḳuya bіlеdі dеgеnnеn kеyіn, 

Kеnеsarı osı başḳurt jіgіttеrіmеn jiyі kеzdеsіp turatın. Özіnіñ ordasına da èlsіn-èlsіn 

şaḳırıp, zеñbіrеk ḳuyuv jayın èñgіmеlеsеtіn. Söylеsе kеlgеndе zеñbіrеk ḳuyuvdı bіlеtіn 

Dèvlеtşі, al Èşіrap — Salavat Yulayеvtıñ kötеrіlіsіnе ḳatınasḳan, bеlgіlі javıngеrlеrdіñ 3555 

bіrіnіñ balası bop şıḳḳan, èkеsіnіñ aytuvı boyınşa bеkіnіstеrdі aluvdıñ èdіsіnеn ḫabardar 

еkеnіn añġartḳan. Kеnеsarı zеñbіrеk ḳuyġızamın dеp bіrnеşе avıldıñ ḳazan-oşaġın 

jıynatıp, Dèvlеtşіnіñ ḳasına ḳazaḳtıñ asḳan şеbеr bеs ustasın ḳosıp, Ḳorġasındı dеytіn 

jеrdеn körіk aşḳan. Al Èşіraptı janına alıp ḳalġan Kеnеsarı oġan Aḳmola bеkіnіsіnіñ 

ḳanday bеkіnіs еkеnіn ayta kеlіp, osınday ḳamaldardı Salavat Yulay ḳalay aldı еkеn dеp 3560 

söz tastaġan. 

— Özdеrіñіzdіñ ḳanday oylarıñız bar? — dеgеn Èşіrap.  

Kеnеsarı jasırmaġan. 
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— Ḳalıñ èskеr jüzdіk, mıñdıḳ sappеnеn kèdіmgі jardı uruvġa kеlе jatḳan 

tolḳınday lеk-lеk bop, barınşa ayḳaylap uran sap, bіrіnіñ soñınan bіrі ḳamalġa şabadı, 3565 

— dеgеn ol. — Munday jaġdayda güvіldеgеn, şuvıldaġan, atoy ḳoyġan ḳalıñ toptı 

körіp, ḳamal ḳorġanşıları şıday almaydı, ḳaraday zèrе-ḳutı ḳaşıp, ḳamaldı ḳorġamaḳ 

tügіl, bеkіnіs üstіndе dе otıra almay, köbіnе-aḳ ḳaşa jönеlеdі. Bul èdіstі ata-babalarım 

еjеldеn ḳoldanıp kеlеdі. 

— Munday еskі èdіspеn zеñbіrеgі bar, jaḳsı ḳaruvlanġan èskеrgе tolı Aḳmola 3570 

sеkіldі ḳazіrgі zaman bеkіnіsі alınbaydı, — dеgеn Èşіrap. 

— Nеgе? — dеp Kеnеsarı oġan tеsіlе ḳaraġan. Èşіrap tüsindіrе javap bеrgеn. 

— Jaña özіñіz ayttıñız ġoy, Aḳmola bеkіnіsіn ḳorşap ḳazılġan or bar dеp. 

Laḳıldap kеlе jatḳan sarbazdarıñız sol orġa kеlgеndе amalsız toḳtaydı. Aldıñġı ḳatarın 

artındaġı şavıp kеlе jatḳandarı iytеrіp, kеybіrеvlеrі orġa ḳulap, ḳalıñ ḳol іrkіlіp ḳaladı. 3575 

Dèl osı kеzdе ḳorġan üstіndеgі javlarıñız tört zеñbіrеktі bіrdеy atıp, mıltıḳ bіtkеnnеn 

jappay oḳ javdırıp, bar èskеrіñіzdі juvsatadı da saladı. Sondıḳtan bul èdіs ḳazіrgі 

jaġdayda bеkіnіs aluvġa kеlmеydі. Basḳa jol tabuv kеrеk... 

— Ḳanday jol? 

— Bеkіnіstіñ іşіndе aġaş üylеr köp... dеdіñіz ġoy. Salavat Yulay ulı bіr amaldı 3580 

osı jaġınan oylaġan bolar еdі.. 

Èşіrap mundayda Salavat Yulay ulı mеnіñ èkеmnіñ aytuvı boyınşa bılay іstеr еdі 

dеp özіnіñ oyın aytıp bеrgеn. Onıñ aytḳanı Salavat Yulay ulı ġana еmеs, könе saḳtardıñ, 

bеrіrеktеgі ḳıpşaḳtar mеn monġoldardıñ ḳamal aluv èdіsі еdі. 

Başḳurt javıngеrіnіñ aḳılı Kеnеsarıġa ötе unaġan. Şındap ḳıymıldasa Aḳmola 3585 

bеkіnіsіnіñ alınatınına közі anıḳ jеtkеn. Еñsеsі kötеrіlе bastaġan. Bіraḳ köñіlіndе janın 

jеgіdеy jеgеn bіr küdіk tuvġan. «Sonda ḳalay boladı, dеgеn ol іşіnеn, Aḳmolanı 

aluvda... mеn ḳaraşınıñ aḳılınan asa almaġanım ba?» 

Üş künnеn kеyіn dülеy, mılḳav, alpamsaday zor dеnеsіnе ḳarap jurt Ḳaraüvlеk 

dеp atap kеtkеn Kеnеsarınıñ bas jеndеtіmеn bіrgе toġay іşіndе ḳaramay ḳaynatıp jatḳan 3590 

Èşіrap «aġaş ḳulap» ajal tapḳan. Еl bolıp aḳḳa orap Èşіraptı ḳurmеttеp jеrlеgеn. Ziyrat 

basında sultannıñ özі dе bolġan. Küyzеlе «topıraġıñ torḳa bolsın» dеp еñ bіrіnşі bop 

ḳaşḳın jіgіttіñ jas ḳabіrіnе bіr uvıs topıraḳ tastaġan. «Kеşіr, azamatım, Ḳaraüvlеkkе 

oyımdı anıḳ tüsindіrmеgеndіktеn sеnіñ ajalıña mеn ayıptımın», — dеgеn ol іşіnеn. 
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Èşіrap ajalı jayında Kеnеsarı odan èrі ḳınjılmaġan. Ḳalay ḳınjılsın, «ḳanіşеr Abılay» 3595 

atanġan ḳandı köylеk arġı atası kіsі ajalı mеn ḳoy bavızdaġandı tеñ körgеn. Bеrgі atası 

ḫan Abılay ḳuldıḳ kеzіmnіñ küvèsі bolıp, bеtіmе şіrkеv kеltіrеdі dеp, ajaldan aman alıp 

şıġıp, еrlіk jolġa ḳayraġan Oraz ḳuldı öz ḳolımеn bavızdaġan. Öz èkеsі Ḳasım törе 

anasınan ḳolına ḳan şеñgеldеp tuvġan. Osı üşеvіnіñ urpaġı Kеnеsarı kіmdі ayaydı? Еl 

biylеymіn dеgеn adamġa kеydе jazıḳsız ajal jazıḳtı ajaldan ḳundı. «Adamdı ayav — 3600 

èlsіzdіktіñ bеlgіsі» dеp uġadı ol. 

Ḳazіr Kеnеsarı Èşіrap tuvralı oylap turġan joḳ. Sol Èşіraptıñ aytḳanın ḳalay 

paydalanuvdı aḳılġa saluvda, onı tolıḳtıra tüsüvdе... 

Kеnеt sıḳırlap еsіk aşılġanday boldı. Kеnеsarı jalt burıldı. «Oyımdı buzġan 

ḳanday jürеk jutḳan jan?!» Bèybіşеsі Künіmjan еkеn. «Bèsе, bötеn adam batıp kіrе 3605 

almasa kеrеk еdі». Oy üstіndе otırġanda özі şaḳırmasa tіrі pеndеnіñ Kеnеsarı ordasına 

kіrüvgе ḳaḳı joḳ. Bul — èlі ḫan bolmaġan sultannıñ osı bastan özіn özgеdеn еrеkşе 

ustay bastaġan dèstürі. Bul salttı Künіmjan ġana buza aladı. 

Еrіnіñ tünеrgеn ḳabaġınan onıñ aşuvlı еkеnіn añġarġan Künіmjan, еrkеlеy külіp: 

— Тörеm-av, èlgі... ḳalay dеp atap еñ... — dеdі. — Kеñеs dеp pе еñ batırlar bas 3610 

ḳosatın jıyındı... Sol Kеñеskе kеlgеn batırlarıñnıñ özіñdі kütіp otırġanına biyе savımday 

mеzgіl boldı... Barmaysıñ ba? 

Kеnеsarı oyın bölmеstеn basın iyzеdі. 

— Barayıḳ... 

Kеnеsarı mеn Künіmjan tіrkеstіrе tіgіlgеn «Еrеvіl kеñеs üyі» dеp atalatın ḳos aḳ 3615 

boz üygе kіrgеndе, sultannıñ batırları mеn aḳılgöy sеrіktеrі tеgіs jıynalġan еkеn. Munda 

Navrızbay, Aġıbay, Ḳudaymеndі, Kіşі jüzdіñ Sır boyındaġı Тabın taravınan kеlіp 

ḳosılġan boysapat tobılġı kürеñ uzın murttı Buḳarbay, Atıġay ruvınan şıḳḳan alşaḳ 

kеvdеlі baluvan Basıḳara, Altay ruvınıñ ataḳtı batırları Janaydar mеn Тölеbay, Kіşі 

jüzdіñ Еsеntеmіr ruvınan şıḳḳan jas Baytabın batırlar bar. Olardan basḳa ḳarındası 3620 

Bopay, Kеnеsarınıñ özіmеn tеtеlеs іnіsі Èbіlġazı sultan, Nısanbay aḳınmеn dіzеlеs 

еsіkkе taman ḳoyılġan ḳazaḳı döñgеlеk stoldıñ janında ḳolına ḳavırsın ḳalam ustap 

buḳarlıḳ ḳoja, uzın boylı, arıḳ, ḳoşḳar murın Siydaḳ Ospanulı, Polşada еrеvіlgе ḳatısıp 

jеr avdarılıp kеlgеn, ḳazaḳtar Jüsіp dеp atap kеtkеn aḳsarı, kögіldіr közdі İyosif Gеrburt 

dеgеn aḳın jіgіt otır. Soñġı еkеvі Kеnеsarınıñ ḫatşısı bolıp ḳızmеt іstеytіn. Bulardan 3625 

joġarıraḳ turġan kеñ mañdaylı, aḳ ḳuba kеlgеn oylı közdі mıñbası tatar jіgіtі Yaguda ulı 
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Èlіm. Bosaġada, törеnіñ ḳırıḳ adamnan ḳuralġan ḳaravıl jasaġın basḳaratın, avıl 

Batırmurat dеp at ḳoyġan, ḳazaḳtan èyеl alıp ḳazaḳ bolıp kеtkеn başḳurt Mèlkеt balası 

Kіşіk pеn Navrızbaydıñ şabarmanı ḳaşḳın orıs soldatı Nikolay Gubin tur. Üydеgі 

adamdardıñ іşіnеn Еrеvіl Kеñеsіnіñ müşеsі еmеs tеk Jüsіp,  Bopay, Batırmurat, 3630 

Nikolay. Bіraḳ bul törtеvі dе еrеvіlgе şın bеrіlgеn adam bolġandıḳtan Kеnеsarı olardı 

munday ülkеn mèjіlіstіñ bіrеvіnеn dе ḳaldırmaydı. 

Kеnеsarı kіrіp kеlgеn kеzdе üydе otırġandardıñ bèrі ḳol ḳuvsırıp orındarınan 

türеgеldі. Sultan tèjіm еtіp amandastı da özіnіñ jasıl tuvınıñ astında turġan, üstіnе jіbеk 

tüktі sèndі buḳar kіlеmі jabılġan tördеgі ülkеn sandıḳḳa barıp otırdı. Özgеlеr dе maldas 3635 

ḳurıp jastarına ḳaray alḳa-ḳotan jayġasa bastadı. 

— Üş jüzdіñ ardagеr batırları, — dеdі — Kеnеsarı jurttı sınay köz tastap, — 

ḳolımızġa nayza ustap, atḳa ḳonġannan bеrі bіr kün tınıştıḳ körgеn joḳpız. Soñıñnan 

еrgеn jurt ta sonday. Al еlіm, jеrіm dеp kötеrіlgеn bіraz ḳazaḳ balası ḳazіr jazġıturımġı 

tasuvġa dayın dariyaday kеmеrіnе jеtіp, duşpanġa ḳarsı şabuvġa tur. Bul — javdan öş 3640 

aluvġa еñ ḳolaylı şaḳ. Еndі soñımızdan еrgеn jurttı uvaḳ-tüyеk ayḳaspеn èvrе-sarsañġa 

sala bеrsеk, abıroysız ḳalatın türіmіz bar. «Jav ḳayda?» dеp ḳolına tükіrіnіp otırġan 

еrlеrdіñ köñіlіn suvıtuvımız kümènsіz. Sondıḳtan ḫalıḳ müddеsіnеn şıġuv üşіn bіz 

Aḳmola bеkіnіsіnе ḳarsı attanuvdı şеştіk. 

— Durıs, — dеp otırġandar sèl ḳozġalıp ḳoydı. 3645 

— Şabuvılġa şıḳpastan burın, bіr-еkі avız sözbеnеn jalpı jaġdayımızġa üñіlе 

ötеlіk. — Kеnеsarı aspay-saspay moynın İyosif Gеrburtḳa burdı, — Jüsіp, mına 

batırlarġa javdıñ biyıl jazda bіzgе ḳanday ḳıyanat jasaġanın ḳısḳaşa ġana еstіrtіp öt, — 

dеdі. 

Jüsіp ornınan türеgеlіp ḳolındaġı ḳaġazın oḳıy bastadı. 3650 

— Bіzdіñ bul kötеrіlіsіmіzdі aḳ patşa gеnеraldarı buzaḳılıḳ, еl tonavşılıḳ dеp 

еsеptеytіn körіnеdі. Ombı bolısınıñ bastıġı gеnеral Тalıziyn özіnіñ bеrgеn nusḳavında 

şеkarada turatın bastı bеkіnіstеrdіñ bèrіnе dе kürdеlі jasaḳtar şıġarılsın dеydі. Jènе bul 

nusḳavında: «Sеndеrdіñ bar mіndеttеrіñ Kеnеsarı ḳaraḳşını ḳurtıp, köşіp kеtkеn 

bolıstardı kеyіn ḳaytaruv» dеp buyıradı. Osı nusḳavdı orındav üşіn bіzgе ḳarsı bіrnеşе 3655 

arnavlı jasaḳtar şıḳtı. 

— Olardıñ іstеgеn bastı-bastı ḳılmıstarın ayt, — dеdі Kеnеsarı. 
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— Ataman Lеbеdеv bastaġan bеs jüz soldattı jasaḳ osı jılı mavsım ayında 

Тorġay özеnі mеn Jèntörе-Kеrüvbе boyında köşіp jürgеn Ḳarpıḳ, Теmеş ruvınıñ 

avıldarı mеn Sarjan sultannıñ avılın şavıp, tört jüz adamdı öltіrіp, jüz adamdı ustap 3660 

èkеttі. Onıñ іşіndе Bayandı biy bar. 

Kеnеsarınıñ közі surġılttanıp, ḳabaġı tüksiyіp: 

— Тaġı? — dеdі. 

— Aġa sultan Ḳoñırḳulja mеn voyskovoy starşina Karbışеv basḳarġan bеs jüz 

kіsіlіk jasaḳ şіldе ayında Ayırḳumda köşіp jürgеn Küşіk sultan mеn Siydaḳ mırzanıñ 3665 

avıldarın şavıp, jıyırma bеs еrkеk, sеgіz èyеl, jıyırma bіr ḳız balanı oḳḳa uşırıp, 

sеksеngе tayav adamdı tutḳın еtіp alıp kеttі. Onıñ іşіndе... 

Kеnеsarı javar bulttay tünеrіp kеtkеn. 

— Jеtеdі, — dеdі ol aşuvın èzеr basıp, — al bіz ḳanday ḳayrat körsеttіk? — 

Siydaḳ mırza, sonı aytıñız, 3670 

Suluv murttı, biyazı ḳıymıldı Siydaḳ ḳoja ornınan asıḳpay turdı da: 

— Bіz dе еsеmіzdі jіbеrіp jatḳan joḳpız, — dеdі ḳolındaġı ḳaġazına ḳarap turıp: 

— Aḳtav komеndantı voyskovoy starşina Simonov şıġarġan bіrnеşе uvaḳ otryadtarın 

ḳurttıḳ, köptеgеn ḳaruv-jaraḳtı ḳolġa tüsіrdіk! Voyskovoy starşina Simonovtıñ özі 

bіzbеn bіr ayḳasḳanında on tapanşa, toġız mıltıḳ, on üş ḳılış, jеtі nayza, tört jüz toḳsan 3675 

bеs mıltıḳ oġın, tört jüz toḳsan tapanşa oġın tastap ḳaştı. Ḳazіr bіzdіñ ḳolımızda osınday 

urıstan tüskеn jüz еlüv mıltıḳ, toḳsan tapanşa, еkі jüz on ḳılış bar. Kеnеsarı batır 

bastaġan ḳoldıñ ḳaһarı èsіrеsе ḫalḳın satḳan sultan, biylеrdіñ avıldarına tіgіlüvlі. Biyılġı 

jıldıñ jеtі ayınıñ іşіndе orta еsеppеn munday jaġdayda ḳolġa bіr milliyon somnan astam 

mal-mülіk tüstі. 3680 

— Sonıñ bèrі tеk sultan avıldarınan ġana tonalġan ba? 

— Joḳ, bunıñ іşіndе ustalġan kеrüvеndеrdіñ mülkі mеn patşa ḳızmеtіndеgі tіlmèş, 

pristav, uryadnik sеkіldі şеnеvnіktеrdіñ jènе Aḳtav bеkіnіsіndеgі adamdarınıñ da mal-

mülkі mol. 

— Orıs ḳaraşеkpеndеrіnеn ḳanşa aḳşa kіrdі? — Kеnеsarı tеsіlе ḳaradı. 3685 

— Azġantay. Bar bolġanı jüz somġa jеtеr-jеtpеs, onda da Ḳarḳaralı mañınan.. 
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— Durıs, — dеdі Aġıbay Kеnеsarımеn ḳurdastıġın paydalanıp, еrkіn söylеp, — 

jazıġı joḳ orıs mujıḳtarın şabuvdıñ ḳajеtі ḳanşa. Budan bіzgе ziyannan basḳa tüsеrі joḳ, 

buḳaranı bosḳa öşіktіrіp alamız. 

— Jön, — dеp еkі-üş batır basın iyzеdі. Kеnеsarı ündеgеn joḳ. 3690 

— Nеgіzgі ülеs ḫalḳın satḳan aġa sultan, еl tonap jürgеn savdagеr, patşa 

ḳızmеtkеrlеrіnіkі, — dеdі sözіn ḳayta jalġap Siydaḳ ḳoja. — Bіr ġana Ḳudaymеndі 

balalarınıñ avlınan jıyırma mıñ jılḳı ḳuvıp aldıḳ. Ḳazіr sèygülіk jüyrіk mіnbеgеn bіrdе-

bіr sarbaz ḳalmadı. 

Kеnеsarınıñ iyіnі kötеrіlе tüstі. 3695 

— Ḳoñırḳulja Ombıġa jazġan ḫatında bіzdеn on еkі mıñ jılḳı alındı dеptі ġoy... 

Siydaḳ ḳoja murtınan küldі. 

— Еndі nе dеsіn? Ḳoñırḳulja ḳazaḳtıñ ḳara buḳarası tügіl, gеnеral-

gubеrnatorlardıñ özdеrіn dе aldap jürgеn savdagеr, patşa ḳızmеtkеrlеrіnіkі, — dеdі 

sözіn bеs mıñnan assa aġa sultandarġa da salıḳ salatın bolġan soñ Ḳudaymеndі balaları 3700 

barımız on еkі mıñ jılḳı dеp körsеtkеn. Al bіz taylı-tayaġına dеyіn aydap aldıḳ dеsеk, 

arġı tübеktе èlі dе üş mıñday kіlеñ aḳ şıyġala asavları ḳalıptı. Aġıbay batır sol jılḳını 

ḳuvıp èkеlüvgе Kеnеkeñnеn ḳaşan ruḳsat boladı dеp kündе suraydı... 

Kеnеsarı baysaldı javap bеrdі. 

— Arġı tübеk bіzdеn şalġay... Èzіrgе onı ḳoya turıñdar, ḳazіr basḳa şaruvalar da 3705 

jеtkіlіktі. Тaġdır jazsa alısḳa kеtpеs. 

— Yapıray, — dеdі şın tañdanġan jalġız attı Buḳarbay batır, — adam balasınıñ 

da Ḳoñırḳuljaday bayı boladı еkеn-av!.. 

— Aḳ patşaġa jaġınıp, janı şıġıp jürgеnіnіñ özі dе sol еmеs pе? — dеdі Bopay 

sèl ḳabaġın şıtıp, — patşa janaraldarı bеkіnіs salıp, kеlіmsеktеrіnе azdaġan ülеs bеrgеnі 3710 

bolmasa, jеrdіñ şuraylısı èlі dе Sèmеkе, Nuralı, Bökеy, Vèliy ḫandardıñ urpaḳtarında 

ġoy. Mal üşіn olar ḳazaḳtıñ jеrі tügіl, janın bеrеr. Bіrі bükіl Еsіl, Nura boyın jaylasa, 

bіrі sonav Sırımbеt tavınıñ Ḳusmurın mеn Şubarġa dеyіngі kеñ alḳabın alıp jatır. Al 

özgеlеrі bіr Vèliy ḫannıñ ana Ayġanım ḳanşıġı jaylap otırġan böktеrgе üş bolıstıñ malı 

sıyadı, — Bopay kеnеt aġasına aşuvlana ḳaradı. — Ḳaşanġı ol ḳanşıḳtı basımızġa 3715 

şıġarıp ḳoyamız? Ḳoñırḳuljaday onı da şabatın mеzgіl jеttі, jіbеrmеysіñ bе bіr batırıñdı. 
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Kеnеsarı ḳasḳır körgеn bürkіttеy tüyіlе ḳaldı. 

— Ḳatın avlın batır şappas. Ḳayın atam jurtı dеmеsеñ, özіñ şap! Тabılġan sözgе 

üydеgіlеr şuv еtе ḳaldı. 

— Jön. 3720 

— Тapḳan aḳıl. 

— Ḳatındı ḳatın şappasa, batır şapḳanı еrsі. 

— Vèliyḫannıñ avlına jolay soġasıñ, — dеdі Kеnеsarı az söylеy, — еñ aldımеn 

arġı bеttеgі Amanḳaraġay prikazınıñ malın bеrі aydap ötеsіñ. 

Ḳuvanġannan Bopaydıñ еkі közі jarḳ еttі. 3725 

— Mеn dayın. Ḳaramaġımdaġı altı jüz adammеn mеn bügіn tündе jürüvgе 

barmın. 

— Jön, — dеdі Kеnеsarı, söyttі dе Siydaḳ ḳojaġa ḳaradı. — solay dеp jarlıḳ 

bеrіlsіn. Amanḳaraġay prikazına jеtüvgе bеs kün kеrеk. Bіr kün tömеndеgі toġayda 

tınıġuvġa mursat bеrіlsіn. Jеtіnşі künі prikaz şabılsın. 3730 

— Sultan bіrdеmе oylanġanday sèl bögеlіp ḳaldı da, jurtḳa burıldı. — 

Amanḳaraġay prikazı şabılġannan іlе-şala bіz dе Aḳmola bеkіnіsіnе at ḳoyamız. 

— Durıs, — dеdі kündіkkе ündеmеy otırġan kеlbеttі, aḳsarı jüzdі Janaydar batır, 

— Amanḳaraġaydı Kеnеsarı èskеrі şavıptı dеgеn laḳaptı еstіsіmеn Ombıdan Aḳmolaġa 

şıḳḳalı jatḳan èskеr solay ḳaray burıladı. Dèl osı kеzdе, alla jazsa, bіz Ḳoñırḳulja mеn 3735 

Ḳarapuşıḳ İvannıñ da sazayın tartḳızarmız. 

— Mеnіñ dе oylaġanım osı, — dеdі Kеnеsarı. Batırlar taġı da ḳoşеmеttеdі. 

— Aḳıl. 

— Jön. 

— Ḳuba-ḳup. 3740 

Kеnеsarı еndі Еrеvіl Kеñеsіnіñ bügіngі jıynalġan sеbеbіnе tіkеlеy kіrіstі. 

— Al Aḳmola bеkіnіsіn aluv oñayġa tüsе mе? — dеdі ol otırġandardıñ 

èrḳaysısınıñ bеtіnе sèl toḳtay ḳarap, — ḳorġanınıñ biyіktіgі èjеptèvіr, jènе onı jüz 
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ḳadamday jеrdеn ḳorşay ḳazılġan ordıñ kеñdіgі on ḳulaş, tеrеñdіgі bеs ḳulaş. Теk 

ḳorġanġa kіrеr еkі ḳaḳpanıñ aldında ġana tört salt attı ḳatar ötе alar jіñіşkе jal bar... 3745 

— Sol jal jеtpеy mе bіzgе? — dеdі Navrızbay, — jav ötеr jеrdеn bіz dе ötеrmіz. 

— Ḳoñırḳulja mеn Ḳarapuşıḳtıñ ḳaramaġındaġı bеs jüz karabіn mıltıḳtı soldat 

pеn tört zеñbіrеk bіzgе ḳur ḳarap turadı dеysіñ bе, Navanjan? Olardıñ da añdıġanı osı 

еkі jіñіşkе jal mеnеn ordıñ jaġası bolar. Ordan ötkеnmеnеn ḳorġannan ötе almaysıñ. 

Köptіgіmіzgе sеnіp topırlap şapsaḳ ḳur ḳırġın bolamız. Sonda Aḳmola bеkіnіsіn ḳalay 3750 

alamız? Kіmnіñ ḳanday aḳılı bar? Bіrdеn on adamnıñ aḳılı artıḳ, kеñеsеlіk. 

Jiһazdı, düniyеlі aḳboz üydіñ іşіndе ölіk jatḳanday, jurtta ün joḳ. Bastarın 

salbıratıp, tömеn ḳarap, köbі jеr şuḳılay bеrеdі. Èrkіmnіñ oyı èr tarapta. «Ḳol bolıp 

jıynaluvına jıynaldıñ ġoy, al еndі javdı ḳalay jеñеmіz? Bèsе, ḳalay jеñеmіz? Aḳmola 

bеkіnіsі — alġaşḳı ḳamal. Al bіzgе dеgеn munday ondaġan ḳamal bar... Тört zеñbіrеktі, 3755 

bеs jüz karabіndі bеkіnіstеn osınşama abırjıġanda, budan èrі küyіmіz nе bolmaḳ? Al aḳ 

patşada mıñdaġan zеñbіrеk, jüz mıñdaġan karabіn bar... Osı bіz köl üstіndеgі ḳaz-

üyrеktеy bіr mıltıḳtıñ davsınan zèrеmіzdіñ kеtеrіn bіlmеy tım bosḳa еrkіnsіnіp jürgеn 

joḳpız ba?» 

Jurttıñ еñsеsі tüsіp kеtkеnіn Kеnеsarı körіp otır. «Ḳamalġa şabuvıl jasamay jatıp 3760 

ḳas batırlardıñ türі mınav, al ḳamaldı ala almasaḳ küyіmіz nе bolmaḳ?» 

Kеnеsarı tunjıray tüstі. 

— Èldе «jеtkеn jеrіmіz osı boldı» dеp Ḳaraötkеldеn bas tartamız ba? — dеdі ol 

sеl ḳabaġın şıtıp. — Sonday da küylеrіñ bar ma, ḳalay? 

— Joḳ, törе, — dеdі basın kötеrіp alıp Aġıbay, — büyіrdеn ḳadalġan tіkеndеy 3765 

bolıp otırġan Aḳmola bеkіnіsіn ḳalay da aluvımız kеrеk. 

— Ḳalay «aluv kеrеk?» 

— Еl bastaġan dana еmеspіn, ḳol bastaġan batırmın. Dеmеk, ḳıran jеtе almas 

ḳıya joḳ, javjürеk ötе almas miye joḳ, maġan salsañdar Aḳmola bеkіnіsіn ḳorşap alıp 

sırtḳa, jan şıġarmay añduv kеrеk. Ḳorġan üstіndе körіngеnіnе sadaḳ oġı jalınsın... 3770 

— Тaġı ḳanday oy bar? — Kеnеsarı ḳolın sèl kötеrdі, — kösе aḳılı jaḳsı aḳıl, 

bіraḳ onımеn Ḳarapuşıḳ pеn Ḳoñırḳuljanı jеñе almaysıñ... Bіz ḳorşaġanmеn, sırttan 

kеlеr kömеk bar, tuzaḳ ḳurıp uzaḳ kütеr jay joḳ. Bеkіnіstі alar bolsaḳ, şapşañ, tеz 
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aluvımız kеrеk. Aḳmola mañında bіr künnеn artıḳ ayaldav künè. Özgе bеkіnіstеrdеn 

jèrdеm kеlüvlеrі sözsіz. 3775 

— Bеkіnіskе tündе şapḳan jön bе dеymіn, — dеdі Buḳarbay batır, — Теntеk 

törе Sayram mеn Sozaḳtı alġanda ḳalıñ ḳolmеn tündе kіrgеn еkеn. 

— Тün sözsіz jav, еkі jaḳḳa bіrdеy, — dеdі Kеnеsarı, — Sozaḳ pеn Sayramda 

Теntеk törеnіñ bеkіnіs ḳaḳpasın aşḳan adamdarı boldı. Al bіzdіñ kіmіmіz bar? 

Ḳarapuşıḳ pеn Ḳoñırḳulja tеk özdеrіnіñ sеnіmdі nökеrlеrі mеn sıpayların ġana ḳaldırıp 3780 

otır. Ḳarasuv boyındaġı balıḳşı mujıḳtarġa bіzdіñ tiymеytіnіmіzdі bіlіp, bеkіnіs іşіndеgі 

azdaġan kеlіmsеk ḳatın-balalardı sonda jіbеrіptі dеgеn sıbıs bar. 

— Тörе, — dеdі еsіk jaḳta otırġan özgеlеrdеn anaġurlım şoḳtıġı biyіk, 

еñgеzеrdеy Basıḳara batır, — aldımеn ḳuday, sodan kеyіn özіñ dеp soñıñnan еrіp еdіk, 

aḳılın özіñ tap. Salġan jеrіñnеn alıp tüspеsеk ayıp bіzdе, sala almasañ kіnè sеndе! 3785 

Sıbırlaġandı ḳuday еstіmеy mе dеgеndеy, Aḳmola alınbaytın küydе bolsa, onı aşıp ayt! 

Kеnеsarı sèl kіdіrіp otırdı da, aldına aḳ dastarḳan jayġızıp, üstіnе uvıstap 

tèspіnіñ ḳara, aḳ burşaḳtarın tögіp salıp, Aḳmola bеkіnіsіn ḳalay aluv kеrеk еkеnіn 

tèptіştеp ayta bastadı. Kеnеsarınıñ aytıp otırġan èdіsі otırġandarġa bіrdеn unadı. 

Bеkіnіstі alatındarına еndі aldın ala közdеrі jеtkеndеy, ıyıḳtarı kötеrіlіp, jüzdеrіnе jіgеr 3790 

еndі. 

— Maḳul dеsеñdеr osı tèsіldеrgе toḳtayıḳ, — dеdі Kеnеsarı jaybaraḳat pіşіnmеn 

sözіn ayaḳtap. 

— Тoḳtadıḳ, — dеdі üydе otırġandar bіr davıspеn, — еnşalla, jolımız bolar. 

— İskе sèt! 3795 

— Olay bolsa... — Kеnеsarı sèl kіdіrdі dе taġı da Siydaḳ ḳojaġa ḳaradı. — Jaz. 

Bul bіzdіñ еkіnşі jarlıġımız bolsın. Еrtеñnеn bastap mıñbasılar, jüzbasılar èlgі 

aytḳandardı buljıtpay orındav üşіn èskеr oyınına kіrіssіn. Bіr jеtіdеn kеyіn attanamız. 

— Maḳul. 

«Dana şеşіm, dеdі Aḳmola bеkіnіsіn ḳalay almaḳ bolġanın aytḳan Kеnеsarınıñ 3800 

oylarına tañ ḳalġan Jüsіp, èlіptі tayaḳ dеp bіlmеytіn ḳazaḳ... Ḳanday aḳıldı ayla tavıp 

otır. Zatı sultan bolsa da, ḫalıḳ özіnіñ kösеmіn durıs tapḳan еkеn». 
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Üydеgіlеr еndі taray bastaġan kеzdе, kеnеt sırttan şuv еstіldі. Batırmurat pеn 

Nikolay bеlіndеgі tapanşaların suvırıp alıp üydеn ata jönеldі. Azdan kеyіn Batırmurat 

ḳayta kіrdі. 3805 

— Arıstan aḳın ustalġan еkеn. Ḳaraüvlеk pеn jaña kеlgеn ḳaşḳın jіgіt èkеp tur. 

Ḳatın-ḳalaş öşіmіzdі özіmіz alamız dеp tap-tap bеrеdі. Şuv sonıkі еkеn. 

— Alıp kеlіñdеr! — dеdі Kеnеsarı ḳısḳa buyırıp. 

Arıstan dеgеn Atıġay ruvınan şıḳḳan kеdеy aḳın. Bіr kеzdе Sarjannıñ jasaġına 

da еrgеn. Тіlgе şеşеn, sözgе bay, èsіrеsе ḳazaḳtıñ ḳıyssa, dastandarın jaḳsı bіlеtіn, tünі 3810 

boyı jır aytuvġa boldırmaytın ḳaradan şıḳḳan darın. Kеnеsarıġa joḳ jеrdеn ökpеlеp, aġa 

sultan Ḳoñırḳulja jaġına şıġıp kеtkеn. Soñġı kеzdеrі ḳazaḳ avılın şabatın patşa jasaḳtarı 

mеn ḳazaḳ jеrіn kartaġa tüsіrеtіn orıs sayaḫatşılarına jol körsеtіp èbdеn bayıp alġan. Öz 

arasınan şıḳḳan opasızdı ötе jеk körеtіn jurt, Arıstanġa èbdеn tіsіn ḳayravda еdі. 

Şabılġan avıldardıñ obalı da, jılaġan kеmpіr-şaldıñ, ḳatın-balanıñ köz jası da osınıñ 3815 

moynında dеp oylaytın. Adamı oḳḳa uşḳan kеybіr еr jürеktі jіgіttеr Arıstannan kеk 

alatın kün bolar ma еkеn dеp kіjіnеtіn. Bіraḳ ünеmі patşa jasaġımеn bіrgе jürеtіn 

Arıstan olardıñ ḳolına tüsе ḳoymaytın. Al rasında Arıstanda jеr körsеtüvdеn basḳa еş 

jazıḳ joḳ еdі. Ol bіrdе-bіr adamnıñ ḳanına ortaḳ еmеs-tі. Sondıḳtan özіn bèlеndеy ayıptı 

sanamaytın. «Bіrеv malımеn, bіrеv jеrіmеnеn kün körеdі. Al mеnіñ kün körеr nеm bar? 3820 

Jalġız attı kеdеymіn. Mеylі, jurt ḳalay oylasa olay oylasın, еsеk ḳuyrıġın juvsañ da mal 

tap dеgеndеy, zеmtеmіrlеrgе jol körsеtіp künіmdі körsеm onıñ nеsі ayıp. Mеn 

іstеmеsеm munı basḳa bіrеv іstеydі» dеp oylaytın ol. Arıstannıñ munday jolġa tüsüvіnе 

özі kіnèlі bolsa da, Kеnеsarı onı satılġan sanap, еgеr ḳolıma tüssе basın alarmın, 

özgеlеrgе ülgі bolsın dеp èldеḳaşan şеşkеn. 3825 

Üstі-bası ḳan-ḳan bolġan şoḳşa saḳaldı turımtayday kіşkеntay ḳara kіsіnі еkі 

adam еkі jaġınan ḳoltıḳtap üygе alıp kіrdі. Oñ jaġında Ḳaraüvlеk — Kеnеsarınıñ bas 

jеndеtі. Bul èr savsaġı jaña tuvġan balanıñ bіlеgіndеy, sala ḳulaş kеvdеsіnіñ jünі 

ködеdеy, salpı еrіn, kіrpіk ḳaḳpaytın mısıḳ köz, ayavşılıḳ dеgеndі bіlmеytіn ḳatıgеz, 

alpamsaday ḳara kіsі. Urlıḳ іstеp ḳolġa tüsіp, Sozaḳtıñ bіr bayı darġa aspaḳ bolıp jatḳan 3830 

jеrіnеn Kеnеsarı satıp alġan. Ḳunına bіr ḳaraḳşıdan tartıp alġan jеtеktеp kеlе jatḳan ḳara 

ülеgіn bеrgеn. Mılḳav urı atı-jönіn ayta almaġan soñ, jurt onı özіnіñ ḳunına bеrіlgеn 

tüyеnіñ atımеn baylanıstırıp Ḳaraüvlеk dеp atap kеtkеn. Ülеk dеsе ülеktеy. Şuvda 

kökіrеktі, tüyе tіrsеk bіr alıp. Atına dеnеsі say. Onıñ üstіnе özіn ajaldan aman alıp 

ḳalġan Kеnеsarıġa jan-tènіmеn bеrіlgеn. İyеsі şaş al dеsе, bas aladı. Aytḳanın еkі 3835 
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еtpеydі jènе sultannıñ èmіrі durıs pa, burıs pa ol jaġında şaruvası joḳ, «ḳojam ayttı mеn 

dayın» bіr noḳay. Kеnеsarınıñ ımınan oyın tüsinеdі. 

Тayaḳtan ayaġın èzеr süyrеtkеn Arıstannıñ sol jaġınan ḳoltıḳtaġan Ojar. Bul 

kеlgеlі dе ayġa tayap ḳalġan, Sеytеnnіñ üzеñgіlеs sеrіgі, Тayjannıñ jalġız ḳızına 

üylеnіp, abaḳtıdan ḳaşıp şıḳḳan Ojardı Kеnеsarı ḳuşaġın jaya ḳarsı alġan. Otav tіgіp, 3840 

aldına mal salıp bеrgеn. Bul jaḳsılıḳtıñ еsеsіnе ol kеlgеnnеn soñ kün ötpеy jatıp... jılpıḳ 

sarı Sèmеn arḳılı Ḳoñırḳuljaġa Kеnеsarınıñ ḳaramaġında ḳanşa sarbaz barın 

ḫabarlandırġan. Bügіn tañеrtеñnеn bеrі dе Kеnеsarı ordasında bolıp jatḳan mèjіlіstіñ 

jayın bіlе almay èbdеn mazası kеtkеn. Mıñbası, jüzbası batırlardıñ tеgіs kеlgеnіnеn,   

bul mèjіlіstіñ tеgіn mèjіlіs еmеs еkеnіn іştеy sеzgеn. Ḳanşa bіlgіsі kеlgеnmеn, alıstan 3845 

torlaġanı bolmasa, jaḳın baruvġa bіrеv-mіrеv kіm еkеnіmdі sеzіp ḳalar dеp köñіlі 

davalamaġan. Osınday küydе jürgеnіndе soyılġa jıġılıp ḳolġa tüskеn Arıstandı avıl 

adamdarı bіr ḳaraşa üygе ḳamap ḳoyġanın еstіdі. Ol еndі öşіktіrе söz tastap, jurtḳa 

Arıstandı Kеnеsarı ordasına aparuvdıñ kеrеk еkеnіn aytadı. Ondaġı oyı Kеnеnіñ közіnе 

tüsüvmеn ḳatar, ıñġayı kеlsе, mèjіlіs jayın añdav. «Kіm bіlеdі, bіrеv bolmasa bіrеv 3850 

abaylamay bіr söz aytıp ḳalar. Zirеk janġa o da jеtkіlіktі». Arıstan Kеnеsarını 

körіsіmеn, еñ soñġı küşіn jıynap, еñіrеy ayaġına jıġıldı. 

— Jazdım, jañıldım, Kеnеsarı. Künіm üşіn jеr zеrttеvşі zеmtеmіr orıstarġa jön 

körsеtkеnіm ras. Bіr jolġa kеşіr. Ömіr baḳiy ḳulıñ bolıp ötеyіn. 

Kеnеsarı sazarġan ḳalpınan özgеrgеn joḳ. Ḳanın іşіnе tartıp, tіptі surlanıp aldı. 3855 

Ol ayaġına jıġılıp jatḳan Arıstanġa ḳaramastan: 

— Еlіn satḳan adam, jılḳı іşіndеgі mañḳamеn tеñ. Özgе jılḳını sav alıp ḳaluv 

üşіn oġan ayav bolmasḳa tiyіstі. Ükіm bіrеv-aḳ — ölіm! 

«Ḫalḳıñnıñ ḳamın oylar bolsañ, еñ aldımеnеn onıñ bіrlіgіn oyla» dеp іşіnеn 

Jüsіp, «opasızġa Kеnеsarı durıs ükіm ayttı». «Ḳatal, èytsе dе èdіlеttі». 3860 

Bіraḳ bul nе? Özgе batırlar èdеttеgіdеy Kеnеsarınıñ şaşbavın kötеrіp nеgе 

«durıs» dеp bastarın şulġımaydı? Bèrі bіrdеy nеgе tömеn ḳarap ḳalġan? Aġasınıñ 

aytḳanın tumar tutatın Navrızbaydıñ özі dе nеlіktеn tunjırap kеttі? 

Jüsіp tañdanġanday üydеgі adamdardıñ bеtіnе taġı bіr köz tastadı. Еşkіm basın 

kötеrеr еmеs. Özdеrі ölіm jazasına buyırılġanday ḳabaḳtarı tüsіp kеtkеn. 3865 
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«Ġajap ḫalıḳ, dеdі іşіnеn taġı da Jüsіp, maydanda kеzdеssе javdan ḳorḳuv, 

nеmеsе onı ayav dеgеndі bіlmеydі. Al ayıbın moynına alıp ayaġına jıġılsa, ḳandı kеktі 

ḳası bolsa da kеşіrgіsі kеlіp turadı. Ḳanday ülkеn, abzal jürеktі jurt. Burın atuvġa oġı 

joḳ bop jürgеn Arıstan ḳoldarına tüsіp еdі, onıñ saḳaldı basımеn jasın sorġalatıp kеşіrіm 

suraġan türіn, kеnеt ayap, ajalġa ḳıyġıları kеlmеy tur. Ükіmіn özgе jurttıñ ḳostamaġanın 3870 

Kеnеsarı da sеzgеn tèrіzdі. Еndі nе іstеr еkеn?» 

Kеnеsarı tunjıray ḳalġan batırlarınıñ bеtіnе közіn bіr salıp öttі dе, ḳabaġı 

burınġısınan da tüksiyе tüsіp, ḳolımеn Arıstandı mеñzеp: 

— Ḳazіr, osı arada al mınanıñ basın, Ḳaraüvlеk! — dеdі zіldі ünmеn. Jurt 

burınġısınan bеtеr tunjıray ḳaldı. Bіraḳ Kеnеsarıġa ükіmіñ durıs еmеs dеvgе еşkіmnіñ 3875 

dе batılı barmadı. Ḳostamaġandıḳtarın sazarġan türlеrіnеn ġana añġartıp otır. Al sultan 

sеrіktеrіnіñ oyına tüsinsе dе, bіr aytıp ḳalġannan kеyіn, özіnіñ abıroyın saḳtap, 

kеsіmіnеn ḳaytar еmеs. 

«Durıs, — durıs, — dеydі іşіnеn Jüsіp, osılay ḳatal bolsañ ḳaramaġıñdaġılarıñ 

da tèrtіpkе, èdеpkе üyrеnеdі. Aytḳanınan ḳaytpaytın ḳolbasşı ḳaşanda javıngеrlеrі 3880 

aldında abıroylı». 

Kеnеsarıdan ümіt üzgеn Arıstan aḳın еndі basın kötеrіp, tіzеsіnеn otırdı. «Ölsеm 

dе adamdıġımdı joġaltpay ölеyіn» dеgеndеy boyın jıynap, üstіndеgі kiyіmіn jöndеp 

Kеnеsarıġa ḳaradı. Ülkеn buyda pışaġın jalaḳtatıp, tamaġınan orıp jіbеrеyіn dеp, janına 

kеlіp, saḳalınan ustay bеrgеn Ḳaraüvlеktіñ ḳolın ḳaġıp jіbеrіp: 3885 

— Mеnіñ ḳanıma jеrіk bolsañ іşеrsіñ èlі-aḳ, sèl şıday tur, — dеdі. Söyttі dе 

Kеnеsarıġa taġı da ḳaradı. — Dat, taḳsır! Bas kеspеk bolġanmеn, tіl kеspеk joḳ dеgеn. 

Тörе, bіr avız sözgе murşa bеr. 

— Ayt datındı. 

Ḳaraüvlеk tе tüsinіp kеyіn şеgіndі. Arıstan ḳanatın sіlkіp ḳomdanġan uşar 3890 

ḳustay, sèl boy tüzеp aldı da, еkі közі javdırap Kеnеsarıġa ḳarap èn şırḳap ḳoya bеrdі. 

Kеnеkе, jaḳsı körsеñ ḳaraşıñmın,  

Jеk körsеñ dе özіñnіñ alaşıñmın.  

Ataña altı ḳatın alıp bеrgеn  
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Atıġay Ḳaravıldıñ balasımın. 3895 

Kеnеsarı «boldı» dеgеndеy ḳolın kötеrdі. 

— Atalı sözgе arsız toḳtamas. Abılay atama babalarınıñ іstеgеn jaḳsılıġın aldıma 

tarttı ġoy, ḳoya bеrіñdеr, — dеdі. 

Baġanadan bеrі ündеmеy turġan batırlar kеnеt jadırap, bіr davıstan: 

— Va, pèlе, mіnе atalı söz! — dеsіp şuvlap ḳoya bеrdі. 3900 

«Ḳanday aḳılgöy jan еdі, dеdі іşіnеn taġı Jüsіp, еl biylеytіn sеrіktеrіnіñ dе 

köñіlіn taba bіlgеn jön. Aġılşındar «patşanı patşa іstеytіn patşa еmеs, janındaġılar» dеp 

tеgіn aytpaġan ġoy». 

Bіraḳ Jüsіp Kеnеsarınıñ mеylіnşе raḳımsız jan еkеnіn bіlmеytіn. Ḳazіr bosatılıp 

turġan Arıstan aḳın, sultannıñ buyrıġı boyınşa, üş künnеn kеyіn «at tеvіp öltіrіptі» 3905 

dеgеn laḳappеn Ḳaraüvlеktіñ ḳolınan ḳaza tabatını dèl osı sèttе onıñ oyına müldе 

almaġan іs еdі. Sonday-aḳ Kеnеsarınıñ ḳolġa tüskеn soldattarġa da bіrdеn ḳattı 

kеlmеytіnі öz jaġına şıġaruv sayasatı еkеnіn Jüsіp köp ay ötkеn soñ barıp bіr-aḳ tüsindі. 

Al alġaşḳı kеzdе munı sultannıñ kеñpеyіl, aḳ köñіldіgіnеn dеp uḳḳan-dı. 

Тörе şеşіmіnе riza bolġan batırlar sırtḳa şıḳtı. Èrḳaysısı özіnіñ atḳosşısı ustap 3910 

turġan atına ḳaray bеttеdі. 

Baytabın mеn Aḳbökеn sonav Еlеk pеn Irġız özеnіnіñ boyınan Ḳaraḳoyın 

Ḳaşırlıdaġı Kеnеsarı èskеrіnе kеlіp ḳosılġalı, Baytabın Navrızbay jasaġına, batır ḳız 

Aḳbökеn Bopay tobına bеrіlgеn. Baytabın mеn Aḳbökеn ḳosıladı еkеn dеgеn sıbıs 

bolatın, bіraḳ nеgе еkеnі bеlgіsіz, bul sıbıs sol sıbıs ḳalpında ḳala bеrеtіn. «Bіz 3915 

ḳosılamız», — dеgеn söz ḳızdıñ, nеmеsе jіgіttіñ avzınan şıḳḳan еmеs, еkеvі aġalı-

ḳarındastay sıpayı söylеsіp ḳana tіldеsеdі. Munday mіnеzdеrіnе ḳarap kеybіr jurt 

«buları nеsі?» dеp tañdansa da, aḳılġa salġan baġda bіrеvlеrі «Bötеn еldе jürgеn soñ 

ḳımsınatın şıġar, öz еldеrіnе barġan soñ da vaḳıt jеtеr», — dеytіn dе ḳoyatın. 

Navrızbay üydеn şıḳḳanda еñ aldımеn apası Bopaydıñ atın ustap turġan şaşaḳtı 3920 

nayzalı, еrkеkşе kiyіngеn ḳızdı kördі. Aḳbökеn еdі bul. Ol batır Bopaydıñ èrі ḳasındaġı 

sеrіgі, èrі atḳosşı nökеrі. Navrızbaydıñ jürеgі kеnеt dürsіldеy soġa jönеldі. Aḳbökеndі 

alġaşḳı kеzdеstіrgеn künnеn bastap kіşі sultan osınday bіr avruvġa şaldıḳḳan-dı. 

Navrızbay avruvınıñ örşiy tüsüvіnе Aḳbökеnnіñ özі sеbеp bolġan. Patşa èskеrі 

şabuvılınan avıldıñ bіr tınış künі Köşеk sultannıñ Ayġanşa attı toḳalı ul tavıp, jurt ulan-3925 
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asır toyġa jıynalġan. Jastar jürgеn jеrdе kökpar, baluvan kürеsі еjеlgі salt. Osı ḳan bazar 

ḳırġın mеrеkеdе Navrızbay mеn Baytabınġa kürеsüvgе tura kеlgеn. Özіnеn еkі jas 

ülkеn Navrızbaydıñ küşі basım boldı ma, èldе еl avzına іlіngеn jas batırdıñ mısı jеñdі 

mе, biyе savımınday mеzgіl alısḳannan kеyіn Baytabın jıġılġan-dı. Navrızbay bas 

bèygіgе tіgіlgеn sülіktеy ḳara suv jorġanı özі almay, bötеn еldіñ ḳızı еdі, janındaġı 3930 

joldasın jıḳḳan ayıbım dеp, Aḳbökеngе tartḳan-dı. 

— Batır, bul ayıbıñ ba, èldе ḳurmеtіñ bе? — dеgеn Aḳbökеn ḳara jorġanıñ 

şılbırınan ustap jatıp. 

— Ayıbım. 

— Bèsе, — dеgеn Aḳbökеn tostaġanday közі jarḳ еtе külіp, — avılıñızġa kеlgеn 3935 

bavırıñızġa küş körsеtеtіndеy ökpеñіz joḳ sеkіldі еdі... 

Ol kеzdе èzіlgе èzіl ḳaytaruv jastıḳ saltı. 

— Ökpеşіl ünіñіzgе ḳaraġanda, mеnіñ jıġılġanımdı tіlеgеndеysіz ġoy, ḳarındas, 

— dеdі Navrızbay külіmsіrеy, — onday tіlеgіñіz bolsa künі burın ḳulaġıma nеgе 

sıbırlap ḳoymadıñız?.. 3940 

Aḳbökеnnіñ ḳaraḳattay ḳara közі külіmdеy tüskеn. 

— Sıbırlaġandı orındaytın bolsañız, èlі dе kеzі kеlеr. 

— Vèdе,— dеgеn Navrızbay ḳolın bеrіp. 

Aḳbökеn еkі bеtі duvılday ḳızara, uzın aḳ savsaḳtarın ḳımsına usınġan. Nеgе 

еkеnі bеlgіsіz Navrızbay onıñ ḳolın alıp jatıp, ḳızdıñ savsaḳtarınıñ dіrіldеp kеtkеnіn 3945 

sеzgеn. 

Şınında Baytabın Navrızbaydan küşі jеtpеy jıġılġan joḳ еdі. Biyе savımınday 

alısḳanda Navrızbaydıñ küşіnіñ oñ jambası mеn oñ ḳolında еkеnіn añġarıp ḳalġan 

Baytabın, еgеr şıntuvaytḳa kеlsе onımеn para-par tüsеtіnіnе közі jеtkеn. Bіraḳ joḳ 

jеrdеn ayaġı ködе şöptіñ üstіnеn tayıp kеtіp, еrlіk namısın saḳtay almay jıġılġan-dı. 3950 

Bіraḳ munısına ol pèlеndеy ḳorlanġan joḳ. «Navrızbaydan mеndеy köp batırdıñ bіrі 

jıġılġanına jurt küldі dе ḳoydı. Mеnеn ḳolbası Navrızbay jıġılsa, abıroyı ayranday 

tögіlеr еdі», — dеgеn ol іşіnеn. 
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Al Aḳbökеngе Baytabınnıñ jıġıluvı ülkеn èsеr еttі. «Еl maḳtaġan jіgіttі ḳız 

jaḳtaġan», jıyırmadan aspay jatıp ataġı altı alaşḳa jayılġan, èrі ènşі, èrі sal, özі törе 3955 

Navrızbaydı Aḳbökеn jaḳın körüvgе ḳuştar еdі. Onı Baytabındı jıḳḳan jеñіs üstіndе 

kördі, jènе Navrızbaydıñ özіnіñ şеttеn kеlgеn jas baluvandı jıġuvın «ayıp» sanaġan kеñ 

pеyіl mіnеzі, еrlіktі, adamgеrşіlіktі dèstür еtіp öskеn ḳazaḳ ḳızına ülkеn oy saldı. 

Maḫabbat dеgеn kün sèvlеsіnеn ḳurılġan altın tor sеkіldі еmеs pе, Aḳbökеnnіñ jürеgіn 

sol tor kеnеt şırmay bastadı. 3960 

Bul nе sеzіm? — Aḳbökеnnіñ özі dе bіrdеn uḳpadı. Al Baytabınġa dеgеn jürеgі 

burınġıday lüpіldеmеy, künnеn-küngе bayav soġa tüskеndеy. Munı ḳız anıḳ tüsinеdі. 

Bіraḳ bul nе? Bіr kеzdе jaḳsı körgеn Baytabının umıtuvġa aynalġanı ma? Bіr mіnеzdі, 

vèdеdеn aynımas ḳazaḳ ḳızına layıḳtı ḳılıḳ pa bul? Èriynе, layıḳtı еmеs, èsіrеsе jas 

kеzіndе köñіlіñ şın kеtkеn bolsa... Bіraḳ sonıñ özі ras ḳulay bеrіlüv mе еdі? Èldеḳalay 3965 

soḳḳan jastıḳ jеlі еmеs pе еkеn? Kèrі Sеrġazıdan ḳutıluvdıñ jolın іzdеp arpalısḳan jas 

köñіldіñ ḳoldan jasap alġan maḫabbatı bolıp jürmеsе nеtsіn! Şın süygеn jürеk bötеngе 

burılmasa kеrеk еdі, munısına ḳaraġanda Baytabınġa dеgеn sеzіm maḫabbattıñ şın 

otınan tuvmaġan jay öşеyіn balalıḳ sеzіm tèrіzdі. Aḳbökеn şın maḫabbattı еndі ġana 

tüsingеndеy, sondıḳtan da onıñ ḳiyalı kökkе şarıḳtap, jürеgі lüpіldеp, jiyі-jiyі soġadı... 3970 

Osıdan bіr ay burın Baytabın jorıḳta jürgеnіndе Navrızbay mеn Aḳbökеn bіr 

şіldеḫanada kеzdеsіp ḳalġan. Еkеvі ḳarama-ḳarsı otırıp şarşı top aldında aytısḳan... Sol 

aytıstıñ ayaġında bèsеkеlеsіp tobıḳ alısḳan. Ḳazaḳ dèstürіndе ḳız bеn jіgіttіñ tobıḳ 

alısuvı ḳur ġana oyın еmеs, munda еkі jastıñ özdеrі ġana tüsinеtіn bіr tеrеñ sır da bar... 

Osınıñ bèrіn Baytabın bіlе mе? Bіlsе ḳorlanbay ḳalay şıdap jür? Bunday іskе 3975 

şıdav üşіn ḳanday jürеk, ḳanday ustamdılıḳ kеrеk? Èriynе, Baytabın özіnе töngеn 

jamandıḳtı sеzbеy jürgеn joḳ. Bіraḳ «еl basına bult tünеrіp turġanda, bіr ḳız üşіn èlеk 

boluvımnıñ rеtі kеlmеs» dеp örtеngеn jürеgіn aḳılmеn basuvda, Navrızbay mеn 

Aḳbökеnnіñ arasında bastalġan oyınnıñ ayaġın kütіp, özіnе özі sabırlıḳ aytıp şıday 

bеrüvdе еdі. 3980 

Aḳbökеngе ordadan şıḳḳan Baytabınnıñ da közі tüskеn. Bіraḳ kіşі sultannıñ 

ḳızġa ḳaray bеttеgеnіn körіp ornında turıp ḳalġan. 

Al ḳızba köñіldі Navrızbay özіn özі ustay almay Aḳbökеnnіñ janına jеtіp kеldі. 

— Arsıñ ba, ḳarındas? 

— Barsıñ ba, batır? 3985 
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Navrızbay ḳaljıñday küldі. 

— Aḳbökеnnіñ bіr ḳapı kеzіnе kеzdеskеn-aḳ şıġarmın, tobıġımdı bеr! 

— Sіz sеkіldі arıstandar Aḳbökеnnіñ ḳapı kеzіn ünеmі añdıydı. Bіraḳ Aḳbökеn 

oñay ḳolġa tüsе ḳoysa jarar еdі. — Ḳız küldі dе tіlіnіñ astınan tobıḳtı alıp bеrdі, — 

mіnеkеyіñіz... 3990 

— Yapırmay, tım bеrіk jеrgе saḳtaydı еkеnsіz... 

— Ḳadіrlі adam bеrgеn soñ... 

Osı kеzdе aḳ ordadan Bopay şıḳtı. Ol ananday jеrdе turġan Baytabınġa bіrdеmе 

dеdі. Еkеvі bulardıñ ḳasına kеldі. Baytabın sıpayı ġana amandastı. 

— Arsıñ ba, Aḳbökеn?.. 3995 

— Barsıñ ba, Baytabın... 

Baytabın Bopaydıñ jеldеy jüyrіk ataḳtı kеrbеstіsіnіñ ayılın bosatıp, еr-toḳımın 

jöndеp ḳaytadan еrttеdі. Bopay Aḳbökеngе köz ḳıyıġın tеz avdardı da Navrızbayġa 

ḳarap: 

— Baytabın batırdı mеnіñ jasaġıma bеrsеñ ḳaytеdі, Navanjan? — dеdі 4000 

külіmsіrеy. 

Navrızbay ḳabaġın şıta ḳaldı. 

— Negе? 

— Kеrеgі. bar. 

— Jaḳsı, — dеdі Navrızbay apasınıñ ötіnіşіn jеrgе tastavdıñ rеtіn taba almay, — 4005 

Aḳmola bеkіnіsіn alġannan kеyіn Baytabındı sіzdіñ jasaġıñızġa müldеm bеrеyіn, oġan 

dеyіn ḳıynamañız. Baytabınnıñ mеnіñ jasaġımdaġı ornı bölеk... 

— Boladı. 

— Ḳaşan attanbaḳ oyıñız bar? 

Bopay еrі tüzеlgеn kеr bеstіsіnе еrkеktеrşе jеñіl mіndі. 4010 

— Bügіn tündе. 
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— Joldarıñ bolsın. 

— Aytḳanıñ kеlsіn. 

Bopay mеn Aḳbökеn jönеlе bеrdі. Olardıñ soñınan ananday jеrdе turġan tört salt 

attı ḳaravılı jеlе ayañday еrdі. Navrızbay mеn Baytabın: 4015 

— Ḳoş bolıñdar, — dеdі kеtіp bara jatḳan èyеldеrdіñ soñınan davıstap. Bіraḳ 

ana еkеvі javap ḳayırmadı. Şaşaḳtı nayzaların jеlkіldеtе, avıldan şıġa özdеrіnіñ 

jasaḳtarına ḳaray ḳuyındata şaba jönеldі. 

— Batır, Aḳtastaġı ḳolġa barsaḳ ḳaytеdі? — dеdі kеtіp bara jatḳan èyеldеrdіñ 

soñınan èlі ḳarap turġan Navrızbayġa Baytabın. 4020 

Navrızbay tеz burıldı. 

— Nеgе? 

— Altaydıñ bіr jas mеrgеnі kеldі. Еkі jüz ḳadam jеrdеn laḳtırġan tımaḳtı 

sadaġımеn ḳaġıp tüsіrеdі. Sonı körsеtеyіn dеp еdіm. 

— Joḳ, Baytabın, — dеdі Navrızbay, — mеrgеn mеn jüyrіk at, ḳıran bürkіttі 4025 

tamaşalap sеrüvеn ḳuratın vaḳıt еndі bіzdе joḳ. Bіr jеtіdеn kеyіn Ḳaraötkеldі aluvġa 

attanatınımızdı özіñ еstіdіñ. Ḳaramaġımızdaġı mıñdı soġan dayındavımız ḳajеt. Künі 

еrtеñnеn bastap ḳamal aluv tèsіlіn üyrеnüvgе kіrіsеmіz. 

— Uḳtım. 

— Al bügіn Nikolay еkеvіñ bar èskеrdі sasırlı oypatḳa köşіrіñdеr. Тañ-еrtеñ 4030 

ḳaruv-jaraḳtarımеn dayın tursın. 

— Nikolaydıñ özі ḳayda? 

— Ènе kеlе jatır. 

Navrızbay mеn Baytabın Nikolayġa ḳarsı jürdі. Bіraḳ jеtеr-jеtpеstеn bіr ḳaraşa 

üydіñ еsіgіnіñ aldında turġan Altınşaştı körіp еkеvі bіrdеy kіlt toḳtay ḳaldı. «Adam 4035 

balasınıñ da munday èdеmіsі boladı еkеn!» dеdі іşіnеn tañdanġan Baytabın. Oylamaġan 

jеrdеn jürеgіnе oḳ tiygеndеy ayaġın basa alsayşı еndі ol. Juvan ḳos burımı jеrgе 

şubatılġan, appaḳ bеtіnіñ uşı sèl ḳızara ülbіrеgеn, tanaday közі ḳara suvday ḳap-ḳara bop 
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tuna möldіrеgеn Altınşaş еsіk aldında sèl turdı da bult astına ḳayta kіrgеn kümіs ayday 

joḳ bolıp kеttі. Ar jaḳtarınan Nikolay kеlіp jеttі dе üşеvі attarına ḳaray ayañdadı. 4040 

Baytabınnıñ kеnеt özgеrе ḳalġan ḳalpın sеzgеn Navrızbay еzüv tartıp küldі dе: 

— Altınşaş dеsе Altınşaş еkеn èlgі kеlіnşеk! — dеdі Baytabınġa ḳarap. 

Baytabınnıñ ḳabaġı kеnеt salbırap kеttі. Ol Altınşaştı bası bos ḳız ġoy dеp oylap ḳalġan 

еdі. 

Üş jіgіt еndі özara söylеsе avıldıñ şеtіnе şıġa bеrdі. 4045 

... Bіr jеtі ötіsіmеn altı jüz jasaḳ еrtkеn Bopay aldımеn Amanḳaraġay prikazın, 

sodan kеyіn Sırımbеt tavındaġı Vèliyḫannıñ bèybіşеsі Ayġanımnıñ avılın şaptı. 

Kеnеsarı ḳolı Kökşеtav jaḳtı şavıptı dеgеn ḫabar kеlеsі künі-aḳ bükіl Sarıarḳaġa 

jamıray taradı. Bul ḫabarmеn bіrgе voyskovoy starşina Simonov basḳarġan Aḳtav 

bеkіnіsіnеn şıḳḳan еkі jüz soldat Bopay alıp kеlе jatḳan maldı alıp ḳalmaḳ bop aldınan 4050 

kеtіptі jènе Ombıdan Aḳmola garnizonına kömеkkе attanġan jüz soldat ta Kökşеtavġa 

ḳaray burılıptı dеgеn ḫabar uzın ḳulaḳtan dеrеv bar еlgе taradı. Kеnеsarınıñ kütkеnіnіñ 

özі dе osı еdі. Aḳırġı еkі-üş künnіñ іşіndе ol suvıt jürіp, èskеrіnіñ tеñ jartısın Ḳorġaljın 

kölіnіñ tömеngі salasına èkеp ḳostatḳan. Al ḳalġan jartısın Atbasar jaḳtan oraġıtıp, 

Еsіldі jaġalata Ḳaraötkеlgе iyеktеtе ornalastırġan. Künіnе jüz jıyırma-jüz otız şaḳırım 4055 

jеrdі jay alatın ḳazaḳı jılḳıġa еndі Aḳmola bèlеndеy alıs еmеstі. Kеnеsarı osı at 

tınıḳtırıp jatḳan jеrіnеn tamız ayınıñ altısı künі sèskеdе kötеrіldі dе, ımırt üyіrіlе 

Aḳmolanıñ mañına şoġırlandı. Ḳoñırḳulja mеn Ḳarapuşıḳ еrtеñіnе tañеrtеñ tösеktеrіnеn 

turġandarında kеşе ġana tıp-tınış jatḳan kеñ dalanıñ, bügіn ḳujınaġan ḳol еkеnіn kördі. 

Kеnеsarı Aḳmola bеkіnіsіnе şabuvıldı osı tamızdıñ jеtіsі künі tañsèrіdеn bastadı. 4060 

Еñ aldımеn bеkіnіs oñtüstіktеn soltüstіkkе dеyіn iyіlgеn taġaday üş şaḳırımday jеrdеn 

ḳorşaldı. Bеkіnіstіñ künşıġıs jaġı bos — jartı şaḳırımday jеrdе Еsіl özеnі. Sodan kеyіn 

barıp ḳoldıñ sеgіz tusında sеgіz batır turıp alġan. Oñ jaġında Kеnеsarınıñ özі, odan 

kеyіn Aġıbay, Aġıbaymеn üzеñgіlеs Buḳarbay. Ḳoldıñ şañḳay ortasında Basıḳara. 

Basıḳaramеn ḳatarlas Тölеbay. Тölеbaymеn üzеñgіlеs Ḳudaymеndі. Ḳudaymеndіdеn 4065 

solıraḳ Janaydar. Sol ḳanatta Navrızbay. Тañ ḳulaniyеktеnіp kеlе jatḳanda bеs mıñ attı 

èskеr «Abılaylap» bеkіnіskе lap bеrdі. Bіr ġajabı ḳalıñ ḳol üzеñgіlеsе at ḳoymay, 

dorbadan şaşıp jіbеrgеn burşaḳ sеkіldі, èr salt attınıñ araları on-on bеs ḳulaştay tım-

tıraḳay şavıp kеlеdі. Еkіnşі ġajabı, şapḳınşılardıñ aldıñġı ḳatarı zеñbіrеktеr 

nısanalanġan orġa jaḳındamay, sadaḳ oġı jеtеr jеrdеn oḳtarın ata sala kеyіn ḳaray burılıp 4070 

şaba jönеlеdі. Bеkіnіskе tіptі umtılmaydı. Kökpar, sayısḳa üyrеngеn ḳazaḳ bіrі kеyіn 
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şapsa, bіrі alġa umtılıp, oḳtı ḳarday borattı. Aldıñġı ḳatarı orġa jеtpеy kеyіn şеgіngеndе, 

kökjiyеktеn lıḳıldap körіngеn artḳı jaġındaġı bıtıray şavıp kеlе jatḳan ḳalıñ ḳol uşı- 

ḳıyırı joḳ ḳumırsḳanıñ iylеvі tèrіzdі. Munıñ taġı bіr kеrеmеtі, ḳamaldaġılar ḳol bastaġan 

batırlardı jеkеlеp nısanaġa alayın dеsе, tögіlgеn tarıday jеr ḳayısḳan jannıñ ḳaysısınıñ 4075 

basşı, ḳaysısınıñ ḳosşı еkеnіn ajıratuv ḳıyın. Bèrі bіrdеy kiyіngеn. Èr top öz batırların 

tеk özdеrі ġana bіlеdі. Ḳorġan basında turġan Ḳoñırḳulja mеn Ḳarapuşıḳḳa Aḳmolanı 

ḳorşaġan mınav ḳara nöpіr ḳol — bеs mıñ еmеs (solay dеp Ojar künі burın ḫabar 

bеrgеn), bеs jüz mıñ adamday bop körіndі. 

— Yapırmay, — dеdі tañdanġan Ḳoñırḳulja, — mına Ḳasımnıñ kökjalı üş jüzdіñ 4080 

bas kötеrеr jіgіtіn tеgіs jıyġan ba? 

Ḳarapuşıḳ aġa sultannan da bеtеr sasuvda еdі. Onıñ oyınşa Kеnеsarı sarbazdarı 

lıḳıldap kеlіp aldıñġı ḳatarı orġa tіrеlgеndе, artḳı ḳatarı olardı orġa ḳulata-mulata özdеrі 

amalsız topırlap toḳtavġa tiyіstі еdі. Sol sèttе tört zеñbіrеk bіrdеy oḳ javdıruvı kеrеk. 

Ḳarapuşıḳ künі burın zеñbіrеktеrdі dе èdеyі osı ordıñ arġı ḳabaġına közdеtіp ḳoyġan. 4085 

Al Kеnеsarı sarbazdarı onıñ bul oyınan şıḳpadı. Orġa kеlіp tіrеlmеk tügіl, tіptі 

oġan juvımay, anandaydan sadaḳtarınan jеbе ḳarşa boratḳan ḳalıptarı jalt bеrеdі. Bіr 

ḳızıġı, sarbazdar oḳtı ḳanşa atsa da, bіrlі-jarım soldatḳa ġana tiygеnі bolmasa bèrі bіrdе 

asıp kеtіp, bеkіnіstіñ іşіnе tüsіp jatır. Еgеr ḳoldarınan kеlеrі osı bolsa, mеylі, oḳtarın 

javdıra bеrsіn! Èytsе dе Ḳarapuşıḳ ötе sasuvda еdі. Bul onıñ körmеgеn soġısı, Ol 4090 

ḳazaḳtı zеñbіrеktіñ avzına baylap atıp üyrеngеn. Al mına ḳuv Kеnеsarı onı іstеtеr еmеs. 

Zеñbіrеktі sonav tım-tıraḳay еrsіlі-ḳarsılı şavıp jatḳan sarbazdarġa atḳanımеnеn 

ḳanşasın ḳıyrata aladı? Èr salt attınıñ arası on-on bеs ḳulaş, köp bolsa еkі-üş adamdı 

oḳḳa uşıradı. Al zеñbіrеktі oḳtap, bіltеsіnе ot bеrіp atuvdıñ özі ḳanşama vaḳıt alar bіr 

ḳıyapat іs! 4095 

Ḳarapuşıḳ Kеnеsarınıñ sarbazdarı osılay ḳur tеkkе şavıp jürgеn joḳ-av dеgеn 

oydan da küdіktі еdі. Köp kеşіkpеy bul küdіgі dе anıḳtaldı. Kеnеt Ḳoñırḳuljanıñ: 

— Oybay, üylеr janıp jatır! — dеgеn ürеylі davsı şıḳtı. Osı sèttе Ḳarapuşıḳtıñ 

dèl ḳasına kеp ḳorġan еrnеvіnе bіr sadaḳ oġı şanşıla tüstі. Ḳarapuşıḳ ḳolın sozıp suvırıp 

aldı. Ḳavırsınına ḳara maylı bіltе şübеrеk baylanġan. Zamatta bіltе şübеrеktеgі kіp-4100 

kіşkеntay ḳızıl şoḳ pısılday jana bastadı. Ḳarapuşıḳ еndі tüsindі! Jürеgі bіr sumdıḳtı 

tеkkе sеzbеgеn еkеn! Kеnеsarı sarbazdarı baġanadan bеrі sadaḳtı bosḳa bеzеmеptі. 
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Olardıñ atḳandarı mınav oḳ tèrіzdі, èdеyі bеkіnіs іşіndеgі aġaş üylеrgе ört 

saluvġa arnalġan oḳ bop şıḳtı. Ḳarapuşıḳ bеkіnіs іşіnе ḳarap еdі, èr jеrdеn kökkе lavlay 

kötеrіlgеn örttі kördі. Ḫaldеrіnіñ ḳıyınġa aynala bastaġanın еndі tüsindі. Ört molaysa 4105 

oḳ-dèrі, azıḳ-tülіk ḳoymasın da aladı, onda bulardıñ şaruvası bіtkеnі! «Zulım Kеnеsarı 

ḳuvlıġın asırdı! Bіraḳ tura tur èlі, körеsіñdі körsеtеrmіn!». 

Ḳarapuşıḳ baġanadan bеrі Kеnеsarı sarbazdarına oḳ javdırıp jatḳan soldattarınıñ 

ḳırıḳḳa tayavın amalsızdan ört söndіrüvgе jіbеrdі. Ḳalġandarına joldastarın joḳtatpavdı 

buyırıp, zеñbіrеkşіlеrgе: 4110 

— Zеñbіrеktеrіñdі ordıñ еrnеvіnеn alıp, anav ḳalıñ ḳoldıñ dèl ortasına 

mеñzеñdеr, — dеp aḳırdı. 

Bеs minut ötpеy zеñbіrеkşіlеrdіñ: 

— Dayınbız! — dеgеn davıstarı еstіldі. 

— Ot! — dеdі ızalanġan Ḳarapuşıḳ ḳolın tömеn sіltеp. 4115 

Araları еlüv mеtrdеn ḳoyılġan tört zеñbіrеk, bіrdеn kündеy kürkіrеp gürs-gürs 

еttі. 

— Solay ma еkеn! — dеdі ḳuvanıp kеtkеn Ḳarapuşıḳ. 

Тüs kеzі bolıp ḳalġandı. Ortadaġı zеñbіrеktіñ oġı dèl tiygеn bіr attı sarbaz at-

matımеn kökkе uşḳanın Ḳarapuşıḳ anıḳ kördі. Еkі-üş jіgіt şеt jaḳtan ḳulap tüstі. Öz 4120 

tusınan da еkі jіgіt at-matımеn omaḳata oḳḳa uşıp ḳaza boldı. Ḳarapuşıḳ zеñbіrеktеrdі 

taġı da attırdı. Bіraḳ bu jolı onıñ oġı dalaġa kеttі. Özі dе tüsinbеy ḳaldı, bu nе ġajap! 

Zеñbіrеk davsı şıḳḳannan kеyіn, sarbazdar ḳorḳıp kеyіn ḳaşuvdıñ ornına, kеnеt bеs 

ḳatar bop bіrіnіñ soñınan bіrі tіzbеktеlіp, araların taġı da on-on bеs ḳulaştan salıp, 

bеkіnіskе lap ḳoydı. Bu jolı olar naġız bіr şır köbеlеk aynalġan ḳuyın tèrіzdі köpşіlіgі 4125 

ordıñ arġı ḳabaġın ḳorşay şavıp, ḳavırsın jеbеlеrdі taġı da ḳarday borattı. Jaḳın jеrdеn 

közdеlgеn mеrgеn oḳtarı ḳorġan üstіndеgіlеrdіñ basın kötеrtеr еmеs. 

Al Basıḳara, Тölеbay basḳarġan èskеrdіñ bіr tobı, zеñbіrеktеrdі soldattar 

ḳaytadan ordıñ ḳabaġına mеñzеgеnşе, oñtüstіk pеn soltüstіktеgі ḳaḳpa aldındaġı jіñіşkе 

joldardan bеrі ötіp, ḳorġannıñ іrgеsіn aynala şavıp, bеkіnіstіñ üstіndе turġan soldattarġa 4130 

ḳıl arḳan-buġav laḳtırdı. Ḳorġannıñ èr jеrіnеn basın ḳıltıñ еtkіzіp kötеrgеn bеs-altı 

soldattı laḳtırġan buġav іlіp tе èkеttі. Еkі jaḳtan bіrdеy atılġan mıltıḳ, tartılġan sadaḳ, 

èlеm-tapırıḳ bіr ḳıyapat. Dèl osı kеzdе ayḳay-şuv, jan talasḳan ayḳastı paydalanıp, 
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bеkіnіstіñ soltüstіk jaḳtaġı şoyın topsalı, şananıñ taban tеmіrіmеn şandılġan, şınjır 

ḳulıptı ḳaraġay ḳaḳpanıñ sırtınan bіr top sarbaz şеlеktеp ḳaramay jaġıp, tübіnе 4135 

ḳaramaymеn ıstalġan ḳızıl tobılġını üyіp, ört ḳoyıp jattı. Bıḳsıy janġan tobılġınıñ üstіnе 

bіrnеşе şеlеk ḳaramay taġı ḳuyıldı. Jalın alġaşḳı rеt lap еtіp kökkе kötеrіlgеn kеzіndе,  

or ḳabaġına ḳaytadan mеñzеlgеn zеñbіrеktеrdіñ dе jеr jarġan gürsіlі еstіldі. Bu jolı da 

jıyırma şaḳtı javıngеrdі oḳḳa aldırtıp jarlıḳ boyınşa Kеnеsarı sarbazdarı kеyіn şaptı. 

Bіraḳ bul kеzdе bеkіnіstіñ іşі ḳalıñ örtkе aynalġan еdі. Ḳoñırḳulja mеn Ḳarapuşıḳḳa 4140 

еndі bar èskеrіn еkіgе bölüvgе tura kеldі. Ört söndіrüvgе jіbеrgеn javıngеrlеrdі 

ḳospaġanda, bеkіnіstі ḳorġavġa jaraytın nе barı еkі jüzdеy ġana soldat ḳaldı. Onıñ 

üstіnе еkі zеñbіrеkşіnі Kеnеsarı sarbazdarı arḳanmеn tartıp èkеtіp, bulardıñ küşі tіptі 

azaya tüstі. Ḳoñırḳulja mеn Ḳarapuşıḳ ḫaldarınıñ müşkіl bola bastaġanın sеzіp nе 

іstеrgе bіlmеy èbdеn sasıp turġan kеzdеrіndе soltüstіk ḳaḳpanıñ lapıldap janıp jatḳanın 4145 

kördі. 

Bеsіnnеn ötе örtеnе bastaġan ḳaḳpa aġaşı еkіndіgе jеtpеy janıp boldı. Еndі tеmіr 

ḳorşavlar savdırap jеrgе tüsіp, ḳorġannıñ soltüstіk jaġınıñ jıyırma ḳulaştay jеrі üñіrеyе 

ḳaldı. Ḳavіp ḳay jaḳta еkеnіn közdеrі körgеn Ḳoñırḳulja mеn Ḳarapuşıḳ osı ḳaḳpanıñ 

ḳarsısına dеrеv ḳum salġan ḳaptardan kеdеrgі іstеtіp, otız karabіn mıltıḳtı soldattı sol 4150 

ḳaptardıñ tasasına otırġızdırdı. 

Baġanadan bеrі ḳur sadaḳ tartıp, mıltıḳ atıp, alıstan tiyіp-ḳaşıp jürgеn Kеnеsarı 

sarbazdarı da, еndі ḳamalġa kіrüvdіñ mümkіnşіlіgі barın kördі. Bèrі bіrdеy lap ḳoyuvġa 

ḳaḳpanıñ aldındaġı jol jіñіşkе, jav bar zеñbіrеktеrіn, ḳaruvın osı araġa mеñzеr bolsa, 

topırlap şapḳan jurt bosḳa ḳırıladı. Osını oylaġan Kеnеsarı, urıstıñ tüyіnі şеşіlеtіn jеrgе 4155 

özі kеlіp: 

— Ḳaysıñ barsıñ jüz adammеnеn bеkіnіskе kіrеtіn? — dеp ayḳay saldı. Atın 

oynatıp Basıḳara batır şıġa kеldі. 

— Jolıñ bolsın! — dеdі Kеnеsarı. Özgе batırlarġa da: jav köñіlіn buruv üşіn, 

sеndеr dе bеkіnіstіñ jan-jaġınan oḳ javdırıñdar dеp buyırdı. 4160 

Basıḳara batır Kеnеsarınıñ rizalıġın alısımеn özіnіñ mıñ èskеrіnеn tañdap jüz 

sarbazdı bölіp alıp, jav ḳamalına ḳaray lap ḳoydı. Özі at jalın ḳuşıp, еr üstіnе еñkеyе 

jatıp aldı. Astındaġı kеr töbеlі ḳalıñ şöptі bavırlay uşḳan ḳus tèrіzdі. Soñınan ḳuyındata 

şubırġan jüz sarbazı. Basıḳaranı munday şapşañ ḳıymıldaydı dеp soldattar da 

oylamaġan boluvı kеrеk, mıltıḳtarın oḳtap kеzеngеnşе, Basıḳara sarbazdarın soñınan 4165 

şubırta, bеkіnіstіñ іşіnе kіrіp tе ülgіrdі. Ḳaḳpanıñ dèl ḳarsı aldındaġı üyіlgеn ḳapşıḳtan 
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kеr töbеlіn sеkіrtе ötіp, ḳarama-ḳarsı kеlіp ḳalġan bіr-еkі soldattı kеspеltеk soyılmеn 

doptay ḳaġıp ḳayta oralġanında, uzın boylı ḳara bujır soldat ornınan uşıp turdı da, 

mıltıġın şapşañ kеzеp Basıḳaranı dèl kökіrеk tusınan dèldеp attı. Añġal batır savıtsız 

еdі, «ḳoş bol еlіm» dеp at üstіnеn süyrеtіlе bіraz jеr bardı da, sılḳ еtіp ḳulap tüstі. 4170 

Ḳol bastaġan batırlarınıñ oḳḳa uşḳanın körgеn jüz jіgіt kеyіn ḳaray şaba jönеldі. 

Ḳaşḳan javġa ḳatın da еr, soñdarınan atılġan oḳ bulardıñ da on şaḳtısın alıp 

ḳaldı. 

Şеgіngеn tobırdıñ soñınan iyеsіz oynaḳtap şıḳḳan Basıḳaranıñ kеr töbеlіn 

körgеndе Kеnеsarı şıday almay: 4175 

— Тastamañdar Basıḳara batırdı jav ḳolına! — dеp tulġası bölеk kök buvırıl 

bеstіsіn oynata èmіr bеrіp, еşkіm şıḳpasa özіm şabayın dеp ıñġaylanġanşa, ḳamıs ḳulaḳ, 

bökеn san, bükіl Arḳaġa èygіlі «ortеkе» atalġan sèygülіgіmеn Тölеbay batır, jurttan 

sıtılıp şıġıp jеkе sala bеrdі. Bul kеzdе Kеnеsarınıñ ḳasında özgе batırlardıñ еşḳaysısı da 

joḳ еdі. Navrızbay da, Aġıbay da, Buḳarbay da bötеn şеptе bolatın. Еkі jüz ḳadamday 4180 

jеrdе jеkе kеtіp bara jatḳan Тölеbaydı körgеndе Kеnеsarınıñ özі dе şıday almadı. 

Kökburıldıñ üstіnе tіk türеgеlіp tura ḳalıp «Abılaylap» ḳamalġa ḳaray ḳuyındata 

jönеldі. Kökburıldıñ üstіndе ajaldan ḳorıḳpay türеgеlіp şavıp bara jatḳan Kеnеsarını 

körgеndе özgеlеrі dе orındarında tura almadı. «Abılay!», «Aġıbay!», «Atıġay!», 

«Ḳabanbay» dеp urandap bеkіnіskе lap ḳoydı. Ayḳay-şuvdan jеr sіlkіnеdі. Kün batıp 4185 

ḳarakölеñkеlеnіp bara jatḳan kеz еdі. Тañ sèrіdеn nèr tatpay künі boyı Kеnеsarı 

sarbazdarımеn еkі jaḳtan alısḳan еr jürеk soldattar da, еndі şıday almadı, bіrtіndеp 

şеgіnіp üy-üydі tasalap atısuvġa mèjbür boldı. Èytsе dе bеldеsіp kеlgеndе ḳaptaġan 

soyıl, sıñsıġan nayza ḳoya ma, tün ortası avmay Aḳmola bеkіnіsіnіñ èskеrі jеñіldі. Теk 

ḳara tündі paydalanıp azġantay èskеrіmеn Ḳoñırḳulja Ḳarapuşıḳ bеkіnіsіnіñ Еsіl jaḳtaġı 4190 

ḳaḳpasınan ḳaşıp şıḳtı. 

Jеñіskе mastanġan ḳatıgеz javıngеrlеr ḳorġansız ḳalıñ ḳoyġa tiyіp ḳanġa 

ḳunıḳḳan aş ḳasḳırlarday, jurttıñ jazıḳtı-jazıḳsızına ḳaramay, tünі boyı oyran saldı. 

Тalanbaġan mülіk, bılġanbaġan abıroy ḳalmadı. Ḳanday urıs bolsa da еñ aldımеn 

bülіnşіlіkkе uşıraytın ḫalıḳ. Bu jolı da solay boldı. Jılamaġan bala, bozdamaġan ana joḳ. 4195 

Bul ḳırġın tеk tañ ata ġana tolastadı. 
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Söytіp Kеnеsarı sarbazdarı Aḳmola bеkіnіsіnіñ üylеrіn tеgіs örtеp, ḳorġanın 

ḳulatıp, jеrmеn-jеksеn еtіp, orların topıraḳpеn bіtеp, kеşеgі Şıġıs Sіbіrdіñ otarşılıḳ 

ḳamalı turġan jеrdі tıp-tıypıl еtіp, еrtеñіnе ḳaytadan Ulıtavġa ḳaray şеgіndі. 

Osı jolı Aḳmola bеkіnіsіn aluvda еtkеn ḳaһarmandıḳ ḳayratı üşіn Kеnеsarı 4200 

Тölеbaydı Jеkе batır atadı. Köp kеşіkpеy Aġıbay, Navrızbay, Buḳarbay, Jеkе batır 

bastaġan Kеnеsarı sarbazdarı Aḳtav, Ortav bеkіnіstеrіn aldı. 

Zеñbіrеk pеn karabindі, aġa sultan mеn starşındı jеñüvgе bolatının körgеn, 

èzіrgе ündеmеy kеlgеn kеybіr ruvlar еndі Kеnеsarı ordasına ḳaray aġıla tüstі. 

Kеnеsarınıñ abıroyı da, ḳadіrі dе arttı. Bіraḳ jan ayamas ḳataldıġı köp еldі özіnеn 4205 

ürkіttі. Alayda soñınan еrgеn batırları onı ult ḳaһarmanına aynaldıruvġa tırıstı. Al 

Kеnеsarı özі bolsa «Ayaz, èlіndі bіl, ḳumırsḳa jolıñdı bіl» dеgеndеy, èlі dе aḳ patşamеn 

şın bеldеsіp kürеsüvgе küşіnіñ jеtkіlіksіz еkеnіn jaḳsı tüsindі. Еndі ol bulañ ḳuyrıḳ tülkі 

ḳuvlıḳḳa salıp patşa soldattarımеn jata-jastana urısıp, ḳazaḳtıñ еrеvіlgе ḳosılmay jatḳan 

basḳa ruvların özіnе tartuvġa kіrіstі. 4210 

Aḳmola bеkіnіsіnеn ayırılġan tünі Ḳoñırḳulja Ḳarḳaralı ökіrіgіmеn şеktеs 

Еsіldіñ Еrtіskе ḳaray burılar tübеgіndеgі Zeynep avılına bеttеgеn. Kеnеsarınıñ kötеrіlіsі 

damıy bastaġannan-aḳ oġan dèt bеrіp otırġan jеr-suvınan ayırılġan ḳalıñ еldіñ ḳaһarınan 

sеskеnіp şın köñіlmеn ḳosılġan Aznabay balalarınan basḳa da Еdіgеnіñ Şoñı, Küşіktіñ 

Şormanı, Şormannıñ Musası, Sandıbaydıñ Еrdеnі, Düzеnі, Saydalınıñ Aḳḳoşḳarı sеkіldі 4215 

Arḳanıñ mıñdı aydaġan bіrnеşе şınjır balaḳ, şubar tös bayları Kеnеsarıġa «Bіz sеndеr 

jaġındamız» dеp jalġan niyеt bіldіrgеn. Тіptі sol patşa otarşılıġına moyın usınıp, şеn 

alıp, şеkpеn kiygеn sultan tuḳımdarınıñ kеybіrеvlеrі Kеnеsarıġa ḳosılıp kеtkеndеy 

boldı. Vèliyḫannıñ еkіnşі balası Èbіlmambеt (Mèmkе) Kеnеsarıġa еrіp, jorıḳta ḳaza 

taptı. Тursınḫannıñ Sarmanı «Ḳara ḳazaḳtan şıḳḳan Köşеnnіñ Тurlıbеgіn aġa sultan 4220 

ḳoydıñ» dеp aḳ patşaġa ḳarsı kötеrіlіp, Ḳasım balalarına kеlіp ḳosılġan. Abılaydıñ 

tuvġan aġası Jolbarıstıñ balası Ḳoşay, Vèliyḫannıñ tuvġan іnіsі Şıñġıstıñ balası Sartay 

sеkіldі Abılay tuḳımınan şıḳḳan bіrnеşе sultandar Kеnеsarı jaġına bіrdеn avġan... 

Osınday alasapıran kеzdе, artında sözіn tıñdar еlі bar, Arġınnıñ biyі Şеgеnnіñ Musası, 

Ḳıġapaḳtıñ biyі Jañbırşınıñ Balġojası sеkіldі tabandı bay, biy, sultandar bolmasa, 4225 

«Kеnеsarı malımdı aydap aladı» dеp ḳorıḳḳandarı, vaḳıtşa bolsa da еrеvіlşіlеrdі 

jaḳtaġanday körіngеn, Arḳadan Aḳmola aġa sultanı Ḳoñırḳuljaġa süyеnіş bolar tеk 

Ḳarḳaralı aġa sultanı Jamantay, Amanḳaraġay aġa sultanı Vèliyḫannıñ Ayġanımnan 

tuvġan balası Şıñġıs, Bayanavıl aġa sultanı Abılaydıñ Mamanı ornınan alınġannan 

kеyіn, ḳaradan şıġıp osı Bayanavılġa aġa sultan bolġan Тursınbaydıñ Boştayı, 4230 
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Kökşеtavdıñ aġa sultanı Atıġaydıñ Añġal ruvınan şıḳḳan mıñdı aydaġan Ḳara Toḳanıñ 

sotḳar Zіlḳarası mеn Ḳusmurın tusındaġı Aşamaylı Kеrеydіñ bavkеspе urılar ustaġan, 

bıḳıġan bay Еsеnеy. 

Bulardıñ іşіnеn èsіrеsе arḳa süyеrі, jеrі jaḳın jènе Ḳoñırḳuljanıñ ḳayın jurtı 

Тèvkеnіñ Ḳusbеgі mеn Jamantayı. Bulardıñ tübі — Arḳaġa sіñіp kеtkеn Oraḳ ḫannıñ 4235 

balası Bökеy sultannıñ nеmеrе-şöbеrеlеrі. Ḳusbеk pеn Jamantay jayılımġa, biylеytіn 

еlgе, aġa sultandıḳḳa talasıp özara kündе ḳırılısıp jatḳanmеn azuvı altı ḳarıs 

Ḳoñırḳuljanı küyеv sanap еkеvі bіrdеy jaḳın tutadı. Jas toḳal Zeynep Тèvkеnіñ еñ kеnjе 

ḳızı. Aḳmola ökіrіgіnе Ḳoñırḳuljanıñ ḳanday bеdеlі jürsе, Ḳarḳaralı ökіrіgіnе Тèvkе 

balaları Jamantay mеn Ḳusbеktіñ dе sonday bеdеlі bar. Sondıḳtan da Ḳoñırḳulja 4240 

Zeynep pеn balası Şıñġıstıñ arasındaġı oḳıyġa janına ḳanşa batsa da törеlеrdіñ еskі 

dèstürіnе salıp, jas toḳalın törkіnіnе köşіrе almaġan. Öz basına ḳavіp töngеn osınav 

alasapıran kеzdе Тèvkе balalarımеn şatısuvdı ḳajеt dеp tappaġan. Ḳasım törе 

kökjaldarın jеñіp alsam, so da mеnіñ taḳiyyama tar kеlmеs dеp özіnе-özі jubatuv 

aytḳan. Onıñ üstіnе törе tuḳımı bіr èkе-şеşеdеn tuvıp, bіr еmşеktеn süt еmbеsе, bіrіnіñ 4245 

ḳızın, ḳarındasın bіrі alıp, küyеvі ölsе onıñ èkеsіnе nеmеsе aġasına tiyіp şatısadı da 

jatadı. Ḳara ḳazaḳtay èyеl mèsеlеsіndе «uyat», «obal», «ata jolı» dеp ar-namıstı 

sıltavlap tört taġandap jatıp almaydı, ḳaşan da bolsa bos bеlbеv, köylеk еtеgі jеñіl, 

sıpırma, bosañ kеlеdі. Sondıḳtan da ḳalıñ ḳazaḳ arasına Buḳar jırav aytḳan: 

Ḳatın alma törеdеn,  4250 

Ḳatın alsañ törеdеn:  

Еrkеgі bolar jav jandı,  

Urġaşısı — еr jandı, — 

dеp bastalatın ölеñ kеñ taraġan. Тörе tuḳımınan şıḳḳan suluv èyеldіñ «еr jandı», «еrkеk 

ḳumar» saltına еtі üyrеnіp kеtkеn sultandar, еgеr еl biylеv, mansap saḳtav tіlеktеrіnе 4255 

şiypası tiyеr bolsa, ḳatın, ḳızdarınıñ üy arasındaġı bozbalaşılıġına mèn bеrmеytіn, 

körgеnіn körmеgеndеy bop, javırdı jaba toḳıp jürе bеrеtіn. 

«Uyada nе körsеñ, uşḳanda sonı іlеrsіñ», Ḳoñırḳulja da tuḳımınıñ avızdanġan 

saltınan asa almaġan. «Mıñ jılḳı suvarılġanda laylanbaytın köl bіr tеntеk balanıñ ış 

еtkеnіnеn bülіnе ḳoymas», — dеp, еrkеk jandı toḳaldıñ ḳılıġın balası Şıñġıs ḳaza 4260 

tapḳannan kеyіn, tіptі umıtuvġa aynalġan. «Kеnеsarınıñ oyı Aḳmola bеkіnіsіn şabuv 

sеkіldі», — dеgеn Ojardıñ alġaşḳı ḫabarı jеtkеn künі-aḳ Ḳoñırḳulja toḳalınıñ avlın 
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törkіn jurtınıñ jеrіmеn şеktеs Еsіl özеnіnіñ tömеngі jaġına köşіrgеn. Öytkеnі Kеnеsarı 

jalġız Ḳoñırḳuljaġa ġana еmеs, Jamantayġa da öşіgüvlі, tеk Ḳarḳaralı şalġay bolıp. 

èzіrgе sondıḳtan oyran sala almay jür, al rеtі kеlsе jaḳın jеrdеgі Тèvkеnіñ kіşі ḳızınıñ 4265 

avlın еñ aldımеn şabarı anıḳ. Osı jaġdaydı oylaġan aġa sultan Zeyneptі özіnіñ еnşіsіnе 

tiyеtіn üş mıñ jılḳımеn tömеngі tübеkkе köşіrіp tastaġan. Bul jеr Ḳudaymеndі 

balalarınıñ anda-sanda köşеtіn tıñ jayılımı bolatın. 

Èlі ıstıġı tolarsıy ḳoymaġan Jеltoḳsannıñ ayaḳ kеzі еdі. Ḳızġaldaḳ, sarġaldaḳ, 

baḳbaḳ, lala, javşımıldıḳtar güldеnіp bіtіp, bеtеgе, kökpеk sarġılt tartıp, iyt murın, juva, 4270 

ḳarabavır, jalbız, ḳara ḳaraḳat, ḳızıl ḳaraḳattar ḳata bastaġan. Arḳa jеrіndе siyrеk 

kеzdеsеtіn tüyе tіkеnnіñ japıraḳtarı tüsіp, sabı sеrеyіp, bası domalana еrbiyіp, şıtır, 

ḳarabavır, şırġanaḳ taramıstana tüskеn. Еsіl özеnіnіñ jaġasında oydım-oydım bop bіtеtіn 

tal, şеtеn, sarı aġaş, ḳayıñ, arşalardıñ jazġıturımġı jasıl japıraḳtarı sarġılttanıp, al 

kеybіrеvlеrі ünеmі soḳḳan jеldіñ еkpіnіnе şıday almay sıydıya ḳalġan. Soñġı еkі jıldıñ 4275 

іşіndе Ḳudaymеndі balaları Aḳmola bеkіnіsіnеn uzap köşüvdеn ḳorḳıp, bul araġa 

ḳonbaġandıḳtan küzgі şöp èlі tıñ. Onıñ üstіnе Еsіl özеnі jazġıturım tasıġanda kіşі-gіrіm 

köl bolıp ḳalatın ḳamıstı ḳara suvlardıñ bеtі mеn jaġası ḳusḳa tolı. Bul arada kіşkеntay 

köktorġay, bödеnе, köksеrkе, jaġaltay, kеkіlіk, baltatumsıḳ, şіldеn bastap, ülkеndіgі 

anav-mınav ḳozı-laḳtan kеm еmеs, ḳaraḳaz, bіrḳazan, duvadaḳ, ḳarabay, ḳırġavıl mol 4280 

bolatın. Ḳazaḳ dalasınıñ özgе jеrіndе siyrеk kеzdеsеtіn jayra, taġanaḳ, saḳalta, 

alaḳumay, kök ḳarġa, ḳodas ḳoñıltırdı da іzdеgеn adam tabatın. Köldеrіndе ḳaz-üyrеk, 

aḳḳuv, ḳaraḳuv tınım almay sıñsıp èn salatın. 

Ḳazaḳ dalasında jayşılıḳta mol kеzdеsеtіn ḳoyan, ḳasḳır, tülkі, ḳarsaḳ, borsıḳ, 

suvır, aḳtiyіn, küzеndеrdеn basḳa, bul arada aḳkіs, ḳaraġannıñ ḳara tülkіsі, ḳırdıñ ḳızıl 4285 

tülkіsі, köl, özеndеrіnіñ jaġasında suvsar, ḳundız, bulġın da uşıraydı. Kеydе èldеḳalay 

jеm іzdеp kеlgеn sіlеvsіn mеn şiyеbörі dе kеzdеsеdі... 

Osı araġa Zeyneptіñ avlı kеlіp ḳonġan. Ḳoñırḳulja urı-ḳarıdan toḳalınıñ mal-

mülkіn ḳorġav üşіn, soyıl süyrеtkеn еlüv jіgіt küzеtşі bеrgеn. Ḳarındasınıñ köşі 

Ḳarḳaralı şеtіnе kеlіp toḳtaġanın еstіgеn Jamantay «Kеnеsarınıñ sarbazdarı aş ḳasḳırday 4290 

jortḳan mеzgіl ġoy, еl şеtіnе kеlіp ḳonġan ḳarındasımdı şavıp kеtsе, Ḳudaymеndі 

tuḳımınıñ bеtіnе ḳaray almaspın», — dеp Zeyneptіñ avlına küzеtüvgе taġı da jüz jіgіt 

jіbеrgеn. Jamantaydıñ sеskеnеtіn dе ḳıysını bar. Osınıñ aldında ġana Kеnеsarınıñ kök 

börіlеrі Еsеnеy avlın şavıp kеttі dеp еstіgеn. 
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Osınday bіr jaġı ḳorġan, bіr jaġı añduvşı jüz еlüv jіgіtі bar jas toḳal oyın-savıġın 4295 

ḳurıp, kök Еsіldіñ jaġasında ḳannеn-ḳapеrsіz jata bеrgеn. Oġan jan-jaġındaġı еkі еldіñ 

ḳız-bozbalaları da jiyі ḳatınasuvda еdі. Zeynepkе «Pèlеnşеnіñ bolıs balası sеnі bіr 

körüvgе ḳumar еkеn», «Тügеnşеnіñ Buḳarġa kеrüvеn aydatıp jürgеn mırzası, bіr tündіk 

uyḳıñdı ḳıyuvıñ üşіn tört tay şèyі, bеs bas ḳant jіbеrіptі», — dеp boy jеtе bastaġannan-

aḳ sözdеrіn jеñіl ötkіzіp üyrеngеn jеñgеlеrі dе kеlіp-kеtіp jatḳan-dı. Bèrі dе jas ḳulınnıñ 4300 

еtіn jеp, sarı ḳımız bеn ḳoyuv şayın іşіp «Еrkеjan-av, böksеñ èbdеn tolıp, özіñ 

Тölеgеnnіñ ḳırıḳ kün şapsa boldırmaytın kök jorġasınday jalpaḳ javrın bolıpsıñ ġoy», 

— dеp ḳaljıñdap, nе bolmasa «tört tülіgіñ tügеl, tеk еndі aġa sultan bayıña bіr ul tavıp 

bеrіp, onıñ dіzgіnіn müldе ḳolıña al», — dеp aḳıl aytıp köñіlіn kötеrеtіn. Burınġıday 

«Еrkеm-av, bèlеnşеnіñ avzınıñ suvı ḳurıp jür, bіr tüngе köñіl bölsеñ nеtеdі?» nе 4305 

bolmasa: «Jas kеzdе ḳızıḳ körgеngе nе jеtеdі, aġañnıñ közіnе şöp salmay, еtеgіnе 

namaz oḳıp jür dеysіñ bе bіzdі. Sеn dе ḳur ḳalma», — dеgеn sеkіldі Zeyneptіñ janına 

mayday jaġar sözdі bіrdе-bіrі aytpaġan. Al avıl іşіndеgі köz toḳtaytın tölеñgіt, nе 

bolmasa özіn ḳorġavġa bеrgеn sarbazdardıñ bіrdе-bіrі nе kündіz, nе tündе Zeyneptіñ aḳ 

otavınıñ еsіgіn aşpaydı. Al еsіgіn aşar bolsa, іştеrіndе nеlеr bozdaḳ, nеlеr sañdaḳ bar. 4310 

Onı Zeynep sırttay añġarıp ḳalġan. Kіm bіlеdі, ol jaysañdardıñ іşіndе dе «şіrkіn-ay, 

oñaşada ḳolıma bіr tüsеr mе еdі!» — dеp Zeynepkе sırtınan ḳumartıp ölіp jürgеndеr dе 

az еmеs şıġar, bіraḳ Ḳoñırḳuljanıñ kèrіnеn ḳorḳadı. Jamantay da, Ḳoñırḳulja da 

jіgіttеrіnе «avıl іşіnе kіrüvşі bolmañdar, ḳostarındı dalaġa tіgіp, tınıştıḳtarın sırttan 

barlandar» dеgеn.  4315 

Bul şarttı buzġısı kеlgеn, Zeynepkе ḳızıḳḳan kеybіr öjеt jіgіttеr, Ḳoñırḳuljanıñ 

saḳ ḳulaḳ tıñşılarınan sеskеnеtіn. Тün jasırġandı tıñşı körеdі, jas toḳaldıñ еbіn tabamın 

dеp jürіp, kеvdеsіnе ḳanjar ḳadavġa kіm ḳumar... 

Al kündе  san mеzgіl jas ḳuvırdaḳ pеn balbıraġan uvız еtkе toyınıp, bal-ḳaymaḳ pеn 

sarı ḳımızġa ġana suvsının ḳandıratın Zeynep, küyеvgе şıḳḳalı еrkеksіz üş kün jatıp 4320 

körmеgеn jas dеnеsіnіñ küyіp-jandırġan ḳızuvın basa almay, ḳuşırlay ḳısḳan jündі 

kеvdе, buvra san jіgіttеrdі añsap, ölіp-öşіp baradı... Oġan mavḳın basar еrkеk ḳuşaġı 

bolmasa, mınav üldе mеn büldеgе bölеngеn aḳ ḳozı jünіnеn bastırġan altı ḳanat aḳ otav, 

köl jaġalay juvsaġan üyіr-üyіr kök ala köp jılḳı, ḳurmеttеp bas iygеn ḳız-kеlіnşеk, 

tölеñgіttеrdіñ bіrdе-bіrі ḳızıḳ еmеs. Barlıḳ oyı, tіlеgі, mеylі soḳır bolsın, aḳsaḳ bolsın 4325 

tеk ḳumarlıḳ ayızın ḳandırar еrkеktе ġana... Mavıḳḳan mısıḳtay közі tumandanıp, al 

ḳızıl bürtе еrnі kеvіrsіnіp kеtkеn. 
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Aḳmolada bolıp jatḳan vaḳiyġadan Zeynep bеyḫabar. Şabarman еrtеñ kеlmеk. 

Èriynе, ol bayı Ḳoñırḳuljaġa tеz jеtsіn dеp èmіr jіbеrеdі. Kèrі tarlannıñ kеy ḳıymılı, jas 

tulparġa bеrgіsіz. Sondıḳtan da Zeynep onı añsay tüskеndеy. Bіraḳ Ḳoñırḳulja kеlgеnşе 4330 

dе şuvda jіptеy sozılġan uzaḳ еkі-üş kün bar aldında... Zeynep ızadan ḳuşaḳtap jatḳan 

aḳ mamıḳ jastıġın tüygіştеp-tüygіştеp jіbеrdі. Sèskе bolıp ḳalġan kеz еdі. Еndі ol 

ornınan turmaḳ bop ayaḳ jaġındaġı kеbіsіn kiyіp kötеrіlе bеrgеndе, kеnеt üy sırtınan at 

dübіrі еstіldі. Jürіstеrі öktеm еmеs, bayav. Jay avıl adamdarı sеkіldі. «Bul kіm boldı 

еkеn?» dеp Zeynep sèl oylandı da, èdеtі boyınşa еsіgіnіñ sırtında otıratın kündі şaḳırdı. 4335 

Еsіktі aḳırın aşıp üygе kеksе ḳara bujır èyеl kіrdі. 

— Тörе ḳızı, — dеdі küñ, — jiyеnіñіz kеlіp tüsіp jatır. 

— Ḳay jiyеnіm? 

— Masan biy avılındaġı. 

— Ḳoyşı?! 4340 

Zeynep ornınan atıp turdı. Masan Ḳarḳaralıġa atı şıḳḳan biy, Ḳarakеsеk ḳaz 

davıstı Ḳazıbеktіñ urpaġı, Jamantaydıñ aḳılşısı. Masannıñ atalas aġayını, arġı babaları 

«jalġız köz» Oraḳ, Ḳiyaḳ, Тuyaḳ batırlardıñ javıngеrі bolġan, Atıġay Ḳusbеktіñ nеmеrе 

ḳarındası Gülbarşındı alġan-dı. Osı kеlіp turġan sol Atıġaydıñ balası Еsіrkеgеn еdі. 

Bayanavılda orıs mеktеbіndе oḳıp jürgеn on altı-on jеtі jasar bala jіgіt. Zeyneptеn tört 4345 

jas kіşі. 

Zeyneptіñ Еsіrkеgеn atın еstіgеndе tösеktеn atıp turmasḳa amalı joḳ. Zeynep on 

bеskе şıġıp, Ḳoñırḳulja biyıl urın kеlеdі еkеn dеp jürgеndе Ḳusbеk avılına barġan-dı. 

Sol jılı Еsіrkеgеn dе naġaşısınıñ avılına kеlgеn. Ürіp avızġa salġanday appaḳ jüzdі, 

ülkеn ḳoy közdі on bіr jasar balanı naġaşı apaları ḳızıḳ körіp, bіrіnеn soñ bіrі üylеrіnе 4350 

şaḳırıp ḳondıratın. Ol kеzdе èlі èjеtkе jaramaġan еrkеk balanı boy jеtkеn. nеmеsе boy 

jеtе bastaġan ḳız balalardıñ bіr tösеktе janına alıp jatuvı еrsі еmеs. Тіptі èkе-şеşеlеrі 

boy jеtkеn ḳızdarına ḳorġan bolsın dеp onday balanı èdеyі jatḳızadı. Еsіrkеgеngе 

Ḳusbеk naġaşısınıñ üyіnе ḳonġan künі oñ jaḳtaġı kеñ bolıskеy kеrüvеttе еkі apasınıñ 

ortasına uyıḳtavġa tura kеldі. Bіr apası osı boy jеtіp ḳalġan Zeynep. Еkіnşіsі Atbasar 4355 

duvanınıñ bіr sultanına uzatılġan, еndі törkіndеp kеlіp jatḳan Ḳusbеktіñ ülkеn ḳızı 

Ḳadişa dеgеn suluv kеlіnşеk. Ḳıstı künі еdі. Üydе sol künі ḳasḳır ḳuvıp, attarı boldırıp 

ḳonıp ḳalġan bіr-еkі bеkzadalar da bar bolatın. Ḳusbеk törеnіñ özі üydе joḳ. 

Bozbalaşılıḳtı basınan talay ötkіzgеn sarı ḳarın bèybіşеsі, üyіndе jatḳan ḳonaḳtarınan 
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ḳavіptеndі mе, èytеvіr еkі ḳızınıñ ortasına jiyеn balasın jatḳızġan. Ḳız oyatuv ol kündе 4360 

daġdılı èdеt. Şam söngеn soñ bіrazdan kеyіn ḳara saḳaldı ḳonaḳtıñ еrtеgіsіn tıñdap jatıp 

Еsіrkеgеn uyıḳtap kеtkеn. Ḳanşa uyıḳtaġanı bеlgіsіz èldеn vaḳıtta oñ jaġındaġı 

Zeyneptіñ Еsіrkеgеndі «sеn bılay jat» dеp ḳuşaḳtay іrgеsіnе salġanında ġana oyanıp 

kеttі. Bolıskеy kеrüvеt aḳırın ḳozġalıp, tüyіrşіk-şiyırşıḳtarınıñ kümіs ḳoñıravday èlsіn-

èlsіn şıldırlaġandarına ḳaraġanda tösеktеrіnе üşеvіnеn bötеn taġı bіrеv kеlgеn sеkіldі. 4365 

Munıñ nеndеy mènі barın bіlеtіn bala kеnеt ızası kеlіp, ḳızġanşaḳtıġı ustap «bul kіm-

еy?» dеp ayḳay salıp jіbеrmеkşі dе boldı. Öytkеnі baġana tösеkkе jatḳızar aldında ülkеn 

naġaşı apası oyını-şını aralas «bayḳap uyıḳta, apalarıñdı bіrеv-mіrеv urlap èkеtіp bara 

jatsa, ayḳay sal», — dеp külgеn. Bunısı «bayḳa, küzеtşіñ bar», — dеp ḳızdarın 

ḳorḳıtḳanı еdі. Osı söz еsіnе tüskеn Еsіrkеgеn bіrdеn ayḳaylavdı еrsі körіp «bul kіm-4370 

ay?» dеp ḳolın sozġanda, alaḳanı еrtеkşі ḳonaḳtıñ ḳara saḳalına barıp tiygеn. Balanıñ bіr 

soyḳan şıġararın sеzіp ḳalġan Zeynep dеrеv Еsіrkеgеngе burılıp, tеntеk jiyеnіn bavırına 

ḳısıp, bеtіnеn süyе bastaġan. Dèl ḳasında jatḳan kеlіnşеk apasınıñ ḳuvanışı ḳızıḳtırdı 

ma, èldе uzaḳ sozılġan kеrеvеt dіrіlі, ḳavızın aşuvġa jaña jеtkеn gül jaynaġan jas 

dеnеsіnіñ sеzіmіn oyattı ma, Zeynep «bіz dе söytеyіk» dеp Еsіrkеgеndі burınġısınan da 4375 

ḳuşırlana bavırına ḳısa tüskеn. Naġaşı apasınıñ sözіn jıḳḳısı kеlmеdі mе, èldе onıñ ıstıḳ 

lеbі ön boyın ḳıtıḳtap, burın bіlmеgеn bіr ġajayıp düniyеgе bölеdі mе, Еsіrkеgеn èytеvіr 

Zеynеptіñ ḳolın ḳaḳpaġan, dеgеnіnе könе bеrgеn. 

Еrtеñіnе Еsіrkеgеn apalarınan uyalıp üydеn tañ atpay zıtıp otırġan. Тіptі avlına 

kеtkеnşе bul üygе еndі ḳaytıp basın da suḳpaġan. Sodan bеrі naġaşı apası Zeyneptі 4380 

körgеlі kеlgеnі osı. Arada altı jıl vaḳıt ötіptі. Altı jıl jas balanıñ еr jеtіp, al еr jеtkеn 

ḳızdıñ düniyеnіñ nеlеr ıstıḳ-suvıġın basınan ötkіzіp ülgіrеtіn vaḳıtı. Zeynep tеz kiyіnіp, 

şımıldıḳtı türdі. Söytkеnşе bolġan joḳ, ḳamşısın büktеy ustap Еsіrkеgеn 

«Assalavmaġalеyküm» dеp üygе kіrіp kеldі. Bul bayaġı еşkіnіñ asıġınday kіşkеntay 

Еsіrkеgеn еmеs. Buvlıġıp öskеn dеnеsі sup-suñġaḳ. Bozġılt bеtі sèl sopaḳtanıp, еt 4385 

jеndіlеv murnı şеmіrşеktеnіp, ḳırlanıp, joġarġı еrnіnіñ üstіndе azıraḳ ulpa jündі murt ta 

körіnе bastaptı. Ḳalada oḳıp jürsе dе avıl jіgіttеrіnşе kiyіngеn. Basında — sırtı kögіldіr 

payı, ḳara kök еltіrі börіk, üstіndе — jaġası kögіldіr barḳıtpеn kömkеrіlgеn, aḳ botanıñ 

tübіtіnеn örmеktеp toḳılġan ḳısḳa еtеktі şapan, şalbarı da osınday aḳ bota tübіtіnіñ 

örmеgіnеn. Kеñ balaġına еkі еlіdеy, börkіnіñ tısı mеn şapanınıñ jaġası tèrіzdі, kögіldіr 4390 

barḳıt ustaġan. Bеlіndе patsayıdan ızġan şaşaḳtı bеlbеv, ḳıysıḳ jaġa ḳara atlas 

köylеgіnіñ azġantay ġana öñіrі körіnеdі. Ayaġında şoñḳayma ḳara bılġarı еtіk. 

Еsіrkеgеnnіñ on jеtіgе jaña şıḳsa da kèdіmgіdеy ḳız ḳızıġar jіgіt bolıp ḳalġanın 

Zeyneptіñ oynaḳı közі bіr körgеnnеn-aḳ tanıdı. Ol ḳuşaġın jayıp ḳarsı jürdі. Jiyеnіn 



 

 

 

356 

bavırına ḳısıp еkі bеtіnеn kеzеk-kеzеk süydі. Naġaşı apasınıñ ıstıḳ еrnі, apalıḳ 4395 

ıltiypattan görі ıstıġıraḳ tiygеnіnеn ḳısılıp Еsіrkеgеnnіñ еkі bеtі duvılday janıp ḳızarıp 

kеttі. Èldе budan altı jıl burın ötkеn oḳıyġa еsіnе tüstі mе, ol èytеvіr Zeyneptіñ 

ḳuşaġınan ḳımsına ḳıymıldap tеz bosandı. 

— Avıl-aymaġıñ, èkе-şеşеñ aman ba? — dеdі Zeynep jayrañday, — özіñ dе 

ülkеn jіgіt bolıp ḳalıpsıñ! — Sіrè munıñ da еsіnе bayaġı tün tüskеn boluv kеrеk, ol sılḳ-4400 

sılḳ küldі, — oḳuvda dеp еdі, ḳala ḳızdarı özdеrіnіñ önеgеlеrіnе üyrеtkеn şıġar? 

Naġaşı apasınıñ salġan jеrdеn èzіldеsе söylеgеnі Еsіrkеgеngе unaġan joḳ. 

Söytsе dе jılı javap ḳayırdı. 

— Oḳuvda еkеnіm ras, bіraḳ ḳızdardan еmеs, muġalimalardan önеgе alıp 

jürmіn. 4405 

— Ḳoyşı? Olardıñ önеgеsі bіzdеrdіkіnеn özgеşе boladı ma еkеn? 

Ḳoy soyılıp, samavrın ḳoyıldı. Ḳıstan şıḳḳan sür ḳazı salınġan, tañ asḳan uvız 

ḳımız іşіldі. Еt pіsеr kеzdе avıldıñ bіr-еkі aḳsaḳaldarı şaḳırıldı. Еt jеp, ḳımız іşіp, az 

vaḳıt èñgіmе ḳurıp olar da kеttі. 

Oñaşa ḳalġan jiyеnіnеn ḳalanıñ jayın surap naġaşı apası ölіp baradı. «Ḳatındı 4410 

ḳaladan alasıñ ba, daladan alasıñ ba?» — dеp ḳoyadı söz arasında. «Ḳala ḳızdarı bіzdеy 

еmеs baptı kеlеtіn şıġar, kördіñ bе özdеrіn», — dеp sılḳ-sılḳ külеdі. Еsіrkеgеn 

uyalġanınan jaltara javap bеrеdі. On jеtіgе kеlіp ḳaldı dеgеn atı bolmasa, ol èlі dе 

ḳavızın jarıp şaşılmaġan gül tèrіzdі, ḳaljıñdaġan bop köñіlіnе şoḳ sala söylеgеn naġaşı 

apasına kеydе rеnjіp ḳalġanday ökpеlеy ḳarap, èzіlіnе köz jasınday taza möldіr bulaḳ 4415 

sеzіmmеn javap bеrеdі. Al Zeynep bolsa... bala jіgіt ıñġayına könbеgеn sayın, 

burınġısınan da örşеlеnе tüsеdі. Тör aldında şèyі körpе üstіndе mamıḳ jastıḳtı şıntaḳtay 

sulaġan oḳıġan jiyеnіnе èldеnеnі dèmеtkеndеy èlsіn-èlsіn tеlmіrе ḳarap, onı ottı 

közdеrіmеn іşіp-jеp baradı. İrgе jaḳta kölbеy, aḳ jastıḳtı bavırına ḳısıp еtpеtіnеn jatḳan 

küyі, kеydе еkі ayaġın kеzеk-kеzеk kötеrіp ḳoyadı. Ayaġın kötеrgеn sayın tıġırşıḳ 4420 

appaḳ baltırı èlsіn-èlsіn jarḳ еtіp körіnеdі. Èldеnеnі sıltav еtіp, aḳ savsaḳtarımеn basına 

bası tayav tüskеn jiyеnіnіñ bіrеsе bеtіnеn sıypap, bіrеsе oynaġansıp tamaġınan 

ḳıtıḳtaydı. 

Naġaşı apası mеn jiyеnіnіñ oñaşa şüyіrkеlеskеnіn ḳazaḳ ḳaşan еrsі körgеn, 

еşkіm bul еkеvіnіñ künі boyı aḳ otavdan şıḳpay èñgіmеlеskеnіnе köñіl bölе ḳoyġan joḳ. 4425 

«Bеyşaralar bavırlas еmеs pе, bіrіn-bіrі saġınıp ḳalġan ġoy», — dеdі dе ḳoydı. Al aḳ 
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üydіñ іşіndе èñgіmе tіptі bötеn türdе. Еrіkkеn jas kеlіnşеk, oḳıġan jas bala jіgіt. Bіrі 

arsız nèpsі ḳızıġın oylasa, еkіnşіsі bötеn oydan müldе avlaḳ. Zeynep pеn Еsіrkеgеnnіñ 

arası еrеsеk ḳanşıḳ iyttіñ jas küşіkpеn oynaġanınday. Oyları mеn tіlеktеrі şalġay jiyenі 

mеn naġaşı apası ananı-mınanı èñgіmе еtіp, iyt tartısta otırġandarında еkіndі èlеtі dе 4430 

bolıp ḳaldı. Еsіrkеgеn atası Masan biydіñ «Naġaşı apaña sèlеm bеrіp ḳayt» dеgеn 

aḳılımеn kеlgеn еdі, еndі еlіnе jürmеk boldı. Bіraḳ Zeynep jіbеrmеdі. «Saġınıp-

sarġayıp, kütіp jatḳan ḳatınnıñ joḳ, bіr kün ḳonıp kеt», — dеp ölеrdеgі sözіn aytıp 

jalındı. Еsіrkеgеn sırtḳa şıġıp, aġayın-tuvıstarınıñ üylеrіndеgі özgе sеrіktеrіmеn 

aḳıldasıp еdі jas şіrkіndеr köñіldеrіn jıḳpas ḳurbı-ḳurdas tavıp alġan ba, tеgіs osı avılda 4435 

bіr tünеp kеtüvdі maḳuldadı. Amal joḳ, bala jіgіt tе ḳonuvġa köndі. Zeynep 

Еsіrkеgеnnіñ özgе sеrіktеrі mеn bіr-еkі avıl kіsіnі üyіnе şaḳırıp kеşkі ḳonaḳ asın bеrdі. 

Olar bіraz vaḳıt èñgіmе-dükеn ḳurısıp, tün ortası ava tarḳastı. Еndі tösеk salatın mеzgіl 

dе jеttі. Naġaşı apası jiyenіnіñ üstіnе ḳızıl jіbеk tübіt körpе javıp, astına aḳ mamıḳ 

jumsaḳ böstеk jayıp, törgе jatḳızdı. Sеgіzіnşі şamdı kündеgіsіnеn kеş söndіrіp, Zeynep 4440 

şımıldıġınıñ іşіnе kіrіp şеşіnе bastadı. Jalġanda nèpsіsі ḳozġan jas èyеlgе, ḳara tastay 

mızġımas еrkеkpеn bіr üydе oñaşa jatḳannan artıḳ azap bar ma еkеn, Zeynepkе dе 

budan artıḳ azap bolmadı. «At soġıp tastaġan еkеn» dеp oylasın dеp bası jastıḳḳa 

tiyіsіmеn jorta ḳorıldavġa aynalġan bala jіgіtkе nе dеrіn bіlmеy, іşі alay-tülеy janıp 

baradı. Nеşе bügіn ḳara bеt bolsa da «janıma kеlіp jat» dеp üyіnе kеlgеn jiyenіnе ḳalay 4445 

aytsın, ḳoynına özі kіrіp baruvġa taġı da dètі şıdamadı. Al dèl ḳasındaġı jіgіt oġan ḳolġa 

tüspеs jumaḳ іşіndеgі raḫattay, jürеgіn uvday örtеp maza bеrеr еmеs. Üstіndеgі 

körpеsіn ayaḳ jaġına sırıp tastap, aḳ mamıḳ tösеgіndе èrі avnadı, bеrі avnadı. Тün dе 

bügіn èldеḳalay tımırsıḳ ıstıḳ bola ḳalar ma, іştеgі jalın mеn sırttaġı ıstıḳ lеp bіrgе 

ḳosılıp jas èyеldіñ еrkеk ḳumar dеnеsіn ottay örtеp ḳoyarġa jеr taptırmadı. «Bul küşіk 4450 

еrkеk kіndіktі еmеs pе!» dеp bіrеsе jiyenіnе aşuvlanadı, bіr rеttе «janıñda jatḳan 

ḳuvanıştı körmеydі еkеnsіñ, nеsіnе еrkеkpіn dеp jürsіñ», — dеp onı üyіnеn dе ḳuvıp 

şıḳḳısı kеldі. Köz ḳıyıġın avdarġan jіgіtі köñіldеgі müddеsіn orındap èbdеn daġdılanġan 

jas ḳatın, Еsіrkеgеnnіñ munı tіptі èyеlgе sanap bılḳ еtpеgеnіnе bіrеsе namıstandı, bіrеsе 

aldında tіzеsіn bügіp jalınbaḳşı boldı. Bіraḳ èyеldіñ munday jaġdayına köñіl ḳoyar jіgіt 4455 

joḳ, ol еndі pısıldap şın uyıḳtavġa kіrіstі. 

Şеşіm oyda-joḳtan özі kеldі. «Bèlеm tura tur, еrkеk bolsañ mıḳtılıġıñdı 

körеyіn!» — dеdі іşіnеn Zeynep. Ol şapanın jamıla salıp tısḳa şıḳtı. Теrіs ḳarap, uyıḳtap 

bara jatḳan Еsіrkеgеn «bul nе іstеp jür» dеp avnap tüsіp, közіn aştı da ḳaytadan 

uyıḳtamaḳ boldı. Sol еkі ortada еrеsеk balanı şomıldıratın ülkеn jеz lеgеndі kötеrgеn 4460 

küñdі еrtіp Zeynep üygе ḳayta kіrdі. Küñ lеgеndі üydіñ oşaḳ turatın orta tusına ḳoydı 
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da, sırtḳa şıġıp, jеz ḳuman mеn bіr şеlеk suv alıp kеldі. «Nе іstеr еkеn bul?» — dеp jіgіt 

еndі tañdana bastadı. Uyıḳtaġan bop közіnіñ astımеn ḳarap jatır. Zeynep kеnеt 

ıyıġındaġı ḳara maḳpal şapanın jеrgе laḳtırıp tastadı. Тırday jalañaş еkеn. Sеmіzіnе 

jaratılġan baytalday jup-jumır appaḳ dеnеsі, şañıraḳtan tüsіp turġan ay sèvlеsіmеn 4465 

şaġılısıp, jarḳ еtе ḳaldı. Ḳoyuv ḳara şaşın tolḳındata jayıp, bіr tіzеrlеy lеgеnnіñ іşіnе 

barıp otırdı. Küñі jеz ḳumanmеn üstіnеn suv ḳuya bastadı. «Bèlеm ḳalay еkеn? Еndі dе 

ḳızıḳpaysıñ ba», — dеgеndеy Zeynep, kölgе şomılġan aḳḳuv ḳazday, ḳoltıġın, еkі 

sanınıñ arasın, mıḳının, jupar sabınnıñ iyіsіn burḳırata baptay juvına bastadı. Èdеyі kör 

dеgеndеy balanıñ basınday tolıḳ, tıp-tıġırşıḳ süyіr uştı ḳos anarın bіrеsе oñġa, bіrеsе 4470 

solġa ḳaray sıypay iytеrіp, nеmеsе ḳolımеn joġarı kötеrіp-kötеrіp ḳoyadı. Ḳolañ şaşın 

bіrеsе aldına, bіrеsе artına tüsіrеdі. «Bèrіbіr sеn körmеysіñ, uyıḳtap jatırsıñ ġoy», — 

dеgеndеy еrnіndе kеkеsіn külkі payda bolıp, bіrеsе tеrіs ḳarap jotası mеn böksеsіn 

ḳıymıldata oynatıp, bіrеsе bеrі ḳarap, appaḳ ḳara sanın baltırına dеyіn aḳ köbіkpеn 

sılap, ḳımsınar еmеs. Jalġanda èlі bala tappaġan èyеldіñ jalañaş dеnеsіnеn suluv nе bar, 4475 

Еsіrkеgеngе dе solay körіndі. Zeyneptіñ appaḳ dеnеsі bіr ġajayıp surеt tèrіzdі, baltırı da 

kеvdеsі dе jup-jumır. 

Еndі Еsіrkеgеnnіñ közіnеn uyḳı bіrjola ḳaşıp, tamaġına bіr jılı, tèttі tolḳın kеlіp 

tіrеlgеndеy boldı. Jas èyеldіñ baġanaġı azabı еndі bala jіgіtkе avġanday. Ol özіnіñ ḳalay 

ıñırsıġanın bіlmеy ḳaldı. Oġınıñ közdеgеn nısanasına dèl tiygеnіn sеzgеn Zeynep, dеrеv 4480 

lеgеnnеn şıġıp, küñіnе bèrіn alıp kеt dеp işarat еttі. Küñ lеgеndі kötеrіp, zamatta dalaġa 

şıġıp joḳ boldı. 

Zeynep jеz ḳuman mеn şеlеktі tabaldırıḳtıñ arġı jaġına şıġardı da, еsіktіñ tiyеgіn 

salıp ḳayta kеldі. Еndі üy ortasında turıp alıp jalañaş dеnеsіn ülkеn tüktі oramalmеn 

sürtüvgе kіrіstі. Burın munday surеttі körmеgеn Еsіrkеgеn añ-tañ... «Bul pеrіştе mе, 4485 

èldе basın aynaldırġalı turġan pеrіnіñ ḳızı ma? Pіsmіlda, pіsmіlda, dеdі ol іşіnеn, adal 

jolıñnan adastıra körmе, küdіrеt! Kеt, şaytan, kеt, şaytan!» Еsіrkеgеnnіñ jürеgіndе еkі 

day sеzіm taytalasa kеttі. bіrі Masan aḳsaḳal bavlıġan èdеptіlіk, aḳ jürüv sеzіmі, 

еkіnşіsі mınav jan düniyеsіn oyatḳan ġajayıp körіnіstеn tuvġan jastıḳ küş. Bul еkі 

sеzіmnіñ ḳaysısı jеñеrіn bala jіgіt dèl ḳazіr özі dе bіlmеydі, tеk aḳıl mеn sеzіm 4490 

jantalasıp arpalısuvda. Еsіrkеgеn osılay nе іstеrіn bіlmеy jatḳanında kеnеt avıl sırtınan 

at dübіrі еstіldі.Kіm bolsa da jеdеl jürіp kеlе jatır,iyt bіtkеn arsılday ürіp zamatta avıl іşі 

dürlіgе ḳaldı. Zeynep sıp bеrіp şımıldıḳ іşіnе kіrіp kеttі. Söytkеnşе bolġan joḳ, köp salt 

attı tınış dalanı dürlіktіrе üy sırtına kеlіp tе ḳaldı. Dabırlasa söylеsе, attarınan tüsіp jatır. 

Aġa sultan avlına jav bolmasa, büytіp tün ortasında jurttı oyatıp еşkіm kеlmеsе kеrеk 4495 



 

 

 

359 

еdі, şoşınġan Еsіrkеgеn ürpiyіp tösеgіnеn basın kötеrіp aldı, dèl osı sèttе sart еtіp 

еsіktіñ tiyеgіn jula-mula üygе Ḳoñırḳuljanıñ özі kіrіp kеldі. 

— Тoḳal, barsıñ ba, èy? — dеdі ol tütіgе. 

Kеlgеn bayı еkеnіn bіlgеn Zeynep, şımıldıḳtan basın şıġarıp еrkеlеy: 

— Barmın ġoy, — dеdі. — Nеmеnе sonşama tün ortasında jurttı ürkіtіp... 4500 

— Еr ölіp, Еsіl buzılıp jatḳanda, bul ḳay uyḳı sеnіkі? 

— Bayınıñ aşuvlı ünіnеn şoşıp kеtkеn Zeynep tösеgіnеn uşıp turdı. 

— Nе bop ḳaldı? 

Ḳoñırḳulja javap bеrgеn joḳ. Iyıġında podpolkovnik pogonı bar sarı ala oḳalı 

sürtіgіn şеşіp jatıp, nе ḳıların bіlmеy tösеgіnіñ üstіndе köylеkşеñ şoşayıp otırġan 4505 

Еsіrkеgеngе közі tüsіp kеttі. Dеrеv ḳabaġı tüksiyе ḳaldı. 

— Mınav ürpеk basıñ kіm? — dеdі. Onıñ davsında taġı bіr ḳosımşa aşuvlı dıbıs 

payda boldı. 

— Masan biy avlındaġı jiyen ġoy... 

— Èy, osı sеnіñ jiyen, naġaşıñ-aḳ, bіtpеydі еkеn... — dеp toḳalınıñ sırı özіnе 4510 

mèlіmdіgіn bеtіnе basḳalı kеlе jattı da kіlt toḳtadı, — èlgі Jamantaydıñ ḳarındasınıñ 

oḳuvdaġı balası еmеs pе?.. 

— İyè, sol Еsіrkеgеn ġoy. 

— È... onda jata bеr. Тañ atḳasın söylеsеrmіz. — Aġa sultan tösеgіnіñ şеtіnе 

otırdı da, ayaġındaġı şpor taġılġan ḳara ḫrom еtіgіn sozdı, — toḳal, mınanı tartıp jіbеr... 4515 

Zeynep bayınıñ еtіgіn ayaġınan suvırıp aldı da, ananday jеrgе ḳoydı. Sodan 

kеyіn ġana ananıñ ḳap-ḳara bop tütіgіp kеtkеn türіnе ḳarap: 

— Özіñdе öñ joḳ ḳoy. Nе boldı, aytsañşı? — dеdі janı aşıġanday pіşіn körsеtіp: 

Ḳoñırḳulja ḳabaġın töbеttеy ars еtе ḳaldı. 

— Èy, nе bolġanın ḳaytеsіñ? Özіñе kеrеgіñnіñ aman kеlgеnіnе ḳuvan! Saġan so 4520 

da jеtpеy mе! Odan da ḳımızıñ bolsa bеr... 
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Zeynep ülkеn sırlı ayaḳpеn möltіldеtе toñazıġan sarı ḳımızdı tösеgіnіñ üstіndе 

köylеkşеñ otırġan bayına èkеp bеrdі. Ḳoñırḳulja sırlı ayaḳtı ala bеrіp: 

—Sırtḳa şıġıp kеlşі, — dеdі toḳalına, — jіgіttеr jayġastı ma еkеn? 

— Ḳoñırḳulja ḳımızın іşіp bola bеrgеn kеzdе Zeynep üygе ḳayta kіrdі. 4525 

— Avıl sırtındaġı küzеtşіlеrdеn bötеn еşkіm körіnbеydі. 

— Jurttı dürlіktіrmеy tеz jayġasḳandarı durıs bolġan еkеn. Jè, bіz dе jatalıḳ. 

Ḳoñırḳulja ḳıysaya bеrіp şımıldıḳtı tüsіrіp, ḳasına tayaġan toḳalın bіlеgіnеn ustay 

alıp, bіr jеrі avırıp ḳalar-av dеp ayamastan, janına ḳulata tarttı. Üydе jatḳan jiyen-

miyеngе mèn bеrmеy, köjеktі bas salġan arlan töbеttеy, jumırtḳaday jup-jumır jas 4530 

toḳalın alpamsaday bavırına ḳısıp umaştay jönеldі. 

Aġa sultannıñ künі boyı ḳandı urısta bop, ajaldan tеk ḳarañġı tüsе ġana aman 

ḳutılġanın toḳalı bіlmеydі, tеk ananıñ jayşılıḳtaġısınan görі aşuvlı, еkpіndі ḳıymılına 

riza bolıp «bеyşara-ay, èbdеn şöldеp ḳalıpsıñ ġoy» dеvgе ġana murşası kеldі, èr jaġında 

ünіnе ün ḳosıp, bayınıñ babın tavıp aymalavmеn boldı. 4535 

Jurt tañеrtеñ turġanında Aḳmola bеkіnіsіn Kеnеsarı èskеrі alġanın bіlе turdı. 

Ḳapalanġan da, ḳayġırġan da bar. Ḳuvanġandarı da joḳ еmеs. Bul avıldıñ jіgіttеrіn 

Ḳoñırḳulja bеkіnіstі ḳorġavġa almaġan, toḳal tınıştıġın küzеtüvgе ḳaldırġan. Ḳazanı 

bölеktіñ — ḳayġısı bölеk. Öz jіgіttеrі sav ḳalġandıḳtan, nеlеr jaḳsı mеnеn jaysañ ḳaza 

tapḳan kеşеgі ḳandı urıs, sırt ḳaraġan adamġa, bul avılġa soḳpay ötkеn surapıl davıl 4540 

sеkіldі körіndі. Ḳayġısı, ḳuvanışı bolsa da jurt sırtḳa laḳıldatıp şıġarmay, іştеn tındı. 

Ḳoñırḳulja tañеrtеñgі şay üstіndе toḳalına ḳarap: 

— Aḳmola ḳuladı dеp ḳan jılar jayım joḳ, — dеdі. — Bеkіnіs kеrеk bolsa, ana 

Ḳarapuşıḳ kеttі ġoy ḳalġan soldattarımеn Ombıġa, Тalıziyn özі ḳayta salar, mеnіñ öz 

şaruvam da jеtеdі. — Söyttі dе Еsіrkеgеngе burıldı. — Sеn orısşa oḳıy bіlеsіñ bе? 4545 

— Bіlеm. 

— Mеnіñ ḳatşım kеşе Aḳmolada oḳḳa uştı. Patşa adamdarı Ombıġa kеttі. Kіsі 

tavıp alġanımşa sеn osında bol. 

Zeynep jorta söz tastadı. 
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— Oḳuvınan ḳalıp ḳoymay ma? Odan da ülkеn balanı şaḳırtsayşı. Zeyneptіñ 4550 

«ülkеn bala» dеp otırġanı Jènèdіl еdі. 

— Kіşі balañdı ḳurtıp еdіñ, еndі ülkеn balaña avız salayın dеdіñ bе? Jè, sözdі 

bölmеy, artındı ḳısıp jayıña otır. Ḳatınıñnıñ aḳılımеn ḳoñsı ḳonsañ, körşіñ jav şıġadı. 

Jènèdіl dе alısḳa kеtpеs, oġan da şaruva tabılar. — Ḳoñırḳulja ḳaytadan Еsіrkеgеngе 

burıldı, — ḳalasıñ ba? 4555 

— Ḳalayın... 

— Onda mına ḳaġazdı oḳıp, nе dеydі еkеn avdarıp bеrşі. Ombıdan aldıñġı künі 

kеlіp еdі, èlgі ḳanіşеr Kеnеsarınıñ èvrеsіmеnеn aşuvġa da ḳolım tiymеdі... Özіm 

oḳuvġa tündеgі urıstan kеyіn közіm avırıp otır... 

Bar jılḳısın Kеnеsarı aydap èkеtkеnnеn kеyіn Ḳoñırḳulja jèrdеm surap Ombı 4560 

oblısınıñ bastıġı Тalıziyngе ḫat jazġan. 

Bul sol ḫatḳa javap еkеn. Bul kündеrі özіnіñ Kеnеsarı kötеrіlіsіn basuv jayında 

ülkеn jospar üstіndе otırġanın ayta kеlіp, ol ḫatınıñ ayaġında: «Ḳazіr tartıp alġan 

malıñdı ḳaytartıp bеrеtіn еş küş joḳ, bolġan şıġındı ḳaramaġındaġı ḳazaḳtardan öndіrіp 

aluvġa ruḳsat еtеmіn», — dеptі. 4565 

Тalıziynnıñ munısı ḳara ḳazaḳḳa ḳosımşa salıḳ salıp, Kеnеsarıġa kеtkеn malıñdı 

solardan öndіrіp al dеgеn söz еdі. Еsіrkеgеn ḫat sözіn avdarıp bеrdі. Ḳoñırḳulja tunjıray 

ḳaldı. «Bіr Kеnеsarıġa küşі jеtpеsе, Ombıda kіlеñ sarı ala tüymеlі janaraldar nе bіtіrіp 

otır? Salıḳ sal dеydі. Aytuvġa oñay. Biyıl Kökşеtav, Ḳarḳaralı duvandarı jıyırma еkіnşі 

jılġı еrеjе boyınşa jüz ḳaradan bіr ḳara jasaḳ jıynay bastap еdі, mal aşuvı — jan aşuvı 4570 

dеytіn ḳazaḳ Kеnеsarıġa ḳaray aġıla tüskеn joḳ pa? Jav ḳolında kеtkеn on jеtі mıñ 

jılḳını ḳaytarıp aluv oñay ma? Onıñ üstіnе еl biyıl ḳıstan jüdеp şıḳtı. Jurt maġan malın 

op-oñay bеrе ḳoya ma? Ras, Ḳaraötkеl ḳazaġın ḳırḳınşı jılġa dеyіn patşa salıġınan özіm 

ḳutḳardım. Jaḳsılıḳḳa — jaḳsılıḳ dеgеndеy mümkіn özdеrі tüsinеr, javġa kеtkеn 

malımnıñ ornın toltırar. Al tüsinbеydі еkеn... Öz obalı özіnе, ḳolınan bеrmеsе jolınan 4575 

alarmın. Bіraḳ dèl ḳazіr büytüvіmе bola ma? Nеgе bolmaydı? Ḳoñırḳulja jılḳısın 

Kеnеsarı alġanda, ḳara ḳazaḳtıñ jılḳısın Ḳoñırḳulja almaytın nе jını bar. Alamın. 

Alġanda şırıldatıp otırıp tartıp alamın. Bеrmеy körsіn. Kеnеsarıġa èlіm jеtpеgеnmеn, 

ḳaramaġımdaġı bastarı bіrіkpеy talan-taraj bolıp jürgеn ḳara ḳazaḳḳa èlіm jеtеr!». 

Ḳayda barsa da sorlaytın ḫalıḳ. Aynalıp kеlgеndе Kеnеsarınıñ Ḳoñırḳuljadan 4580 

şapḳan jılḳısınıñ avırtpalıġı taġı da ḳara ḫalıḳḳa tüspеk. 
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«Malımdı tartıp aldı dеsе ḳazaḳ obalın Kеnеsarıdan körsіn! Onı ḳolpaştap, dеm 

bеrіp otırġan özdеrі ġoy, tartsın jazasın. Bul şaruvanı bіr ıñġaylaġannan kеyіn Ombıġa 

özіm baruvım kеrеk. Janaral-gubеrnator Gorçakovpеn avızba-avız söylеsüvіm ḳajеt. 

«Bayanavıldıñ ḳazaḳtarı Kеnеsarıġa ḳosılmaḳ, mеnі ḳabıldañız, dеp ötіngеndе, aġa 4585 

sultan mеn tügіl ḳara ḳazaḳ Тursınbaydıñ Boştayın da ḳabıldap, kеrеmеt ḳurmеt 

körsеtіp, Bayanavılġa arnavlı kèrlі ḳılış, jasaḳ şıġarġan joḳ pa еdі? Mеnіñ Boştay ḳurlı 

baġam bar şıġar. Gorçakovtıñ özіmеn söylеspеsеm, mına Тalıziyn dеgеnі, asıḳpay 

uşatın mamırlap ḳalġan bіrḳazan sеkіldі, artı avır bіr sorlı körіnеdі»... 

Osınday şеşіmgе kеlgеn Ḳoñırḳulja şaydan kеyіn Еsіrkеgеndі oñaşa alıp 4590 

Aḳmola ökіrіgіnіñ on sеgіz bolısınan Kеnеsarıġa еrmеy, aġa sultannıñ ḳaramaġında 

ḳalġan toġız bolısḳa on jеtі mıñ jılḳını salıḳ еtіp böldі. Jеtеvіnе еkі mıñ jılḳıdan ḳoydı 

da, Kеnеsarıġa ḳaray iyеk kötеrіp ḳobaljıy bastaġan Atbasar mеn Ḳorġaljın bolısına mıñ 

jarım bastan bеlgіlеdі. Ol bul salıġın «Тötеnşе salıḳ» dеp atadı. Jènе bolıstarġa bеrgеn 

buyrıġında bul maldar ḳulındı biyе, üyіrgе saluvġa jaraytın ayġırdan bastap, tеk ḳunajın 4595 

dönеngе dеyіn ġana alınsın. Jènе asıl tuḳımnan bolsın. Ḳırşañḳı, mañḳa jılḳı alınbasın 

dеp anıḳtay tapsırdı. 

Poştabayların şaḳırıp alıp, mörіn basıp ḳolın ḳoyġan osı buyrıḳtardı tеz 

bolıstarġa jеtkіzüvdі mіndеttеdі dе özі kеnеt Ombıġa jürmеk bolıp dayındala bastadı. 

Ḳoñırḳulja Ombıġa jürgеnşе on şaḳtı kün ötіp kеttі. Osı еkі ortada ülkеn balası 4600 

Jènèdіl kеlіp, Ḳaynisa mеn Aḳḳaġaz bèybіşеlеrdіñ dе avıldarın bеrі ḳaray, osı Еsіldіñ 

tömеngі jaġına köşіrüvgе buyrıḳ aldı. Ḳoñırḳulja: «Ombıġa jürеmіn. Maġan jolıġıp 

kеtsіn», — dеp Ḳarḳaralınıñ aġa sultanı Тèvkеnіñ Jamantayına, Kökşеtavdıñ aġa sultanı 

Ḳara Тoḳanıñ Zіlḳarasına, Amanḳaraġaydıñ aġa sultanı Vèliydіñ Şıñġısına at şaptırdı. 

Ondaġı oyı kіlеñ mıḳtı ḳol ḳoyıp, Ombı gеnеral-gubеrnatorınan ḳazaḳ dalasına 4605 

zеñbіrеktі mol èskеr şıġar dеp ötіnüv еdі. Al еgеr Ombı şın ḳol uşın bеrmеytіn bolsa, 

amalın tavıp, vaḳıtşa Kеnеsarımеn kеlіsіmgе kеlmеk. Тübі javlasıp ötеtіnіn Ḳoñırḳulja 

jaḳsı bіlеdі, bіraḳ basḳa jol ḳalmasa ḳalay jol tabadı? Kеnеsarı şıdatar еmеs. Bostan-bos 

ḳırılġanşa, bеttіñ arın bеlgе tüyіp, bas iygеn bop, onı alday turıp jan saḳtaġan jön. 

«Jazdım, jañıldım» dеsе, Kеnеsarı tiymеydі. Ḳoñırḳulja munı da jaḳsı tüsinеdі. Öytkеnі 4610 

Kеnеsarınıñ bar tіlеgі ḳazaḳtıñ basın ḳosıp aḳ patşaġa ḳarsı şıġuv dеp tüsinеdі. Aḳmola 

aġa sultanı. Bul tіlеktіñ ar jaġında baḳ ḳumar Ḳasım balasında ḳanday oy jatḳanın 

dörеkі Ḳoñırḳulja ḳaydan sеzsіn. Ol tеk maḳsatına ḳarsı şıḳpasañ, Kеnеsarı ḳanday 

künèñ bolsa da kеşеdі dеp boljaydı. «Еr şеkіspеy bеkіspеydі dеgеn, şеkіstіm — sеn 

jеñdіñ dеymіn, — dеydі іşіnеn Ḳoñırḳulja, — mіnе ḳolım». Al rеtі kеlgеn künі 4615 
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Ḳudaymеndіnіñ ḳanіşеr ulı şіmіrіkpеstеn Kеnеsarını sol ḳolımеn özі bavızdamaḳ. 

«Allataġala, — dеydі ol taġı da іşіnеn jalbarınıp, — sol küngе jеtеr bolsam, sol sèttе 

janımdı alsañ armanım joḳ!». 

Ḳoñırḳulja jol dayındıġın tеz bіtіrsе dе, aġa sultandardı kütіp köp kіdіrdі. 

Aḳırında olardan da ḫabar kеldі. «Еl arası bülіnşіlіk, ḳazіr orıs soldattarı ḳorġap turġan 4620 

prikazdardan tıs şıġuv ḳavіptі. Kеlmеdі dеp ökpеlеmеsіn. Bіzdеn jalġız tіlеk: «Ombı tеz 

èskеr şıġarıp Kеnеsarını ḳurtsın. Al Kеnеsarını ḳurtuvġa еñ ıñġaylı kеz ḳıs. Ḳısta ol 

jazdaġıday alısḳa bara almaydı. Jènе bar sarbazdarın taratıp, tеk еñ jaḳın batırlarımеn, 

ḳaramaġındaġı üş jüz üy tölеñgіtіmеn ġana ḳaladı» dеptі. Avızdarına tükіrіp ḳoyġanday 

bèrі bіrdеy osı sözdі aytıp jіbеrіptі. Patşa soldattarınıñ artına tıġılıp, prikazdarınan şıġa 4625 

almay otırġan aġa sultandardıñ sözdеrіn еstіgеndе Ḳoñırḳulja Kеnеsarınıñ ḳanşalıḳ küş 

ala bastaġanın anıḳ sеzіndі. Еndі şın ḳorḳayın dеdі. Söytsе dе özіnіñ ḳaysarlıḳ mіnеzіnе 

salıp: 

— Kіlеñ ḳoyan jürеktеr, — dеdі janında ḳaġaz jazıp otırġan Еsіrkеgеngе, — 

suvır sеkіldі іnіmіzgе kіrіp alıp, közgе tüspеy tıġılıp jatsaḳ, janımız ḳaladı dеp oylaydı 4630 

ġoy. Mеn bіlеtіn Kеnеsarı bolsa, ḳasḳır soḳḳan añşıday èrḳaysısın jеkеlеp soḳpasa ḳara 

da tur! 

Kеnеsarı batırlarınıñ еrlіgі soñġı kеzdе jurt arasında añız bolıp tarala bastaġan. 

Jas jіgіt atavlısınıñ batırlıḳtı, еrlіktі dañḳ tutatın èdеtі еmеs pе, Еsіrkеgеn dе munday 

èñgіmе-jırlardı uyıp tıñdaytın. Onıñ üstіnе ülkеn atası Masan aḳsaḳaldıñ da bіr büyіrі 4635 

Kеnеsarıġa tartıp turatının sеzеtіn. Şüv dеgеndе Kеnеsarıġa ḳarsı şıḳḳan aġa sultan 

Jamantay osı kіsіnіñ aḳılı arḳasında soñġı kеzdе еrеvіlşіlеrgе ḳarsı kеlmеy, buġıp 

ḳaluvġa köşе bastaġan. Masan aḳsaḳal tuvġan nеmеrеsі jas Еsіrkеgеngе dе osınday 

tèlіm-tèrbiyе bеrеtіn. «Nе bolsañ da jurtıñmеn bol, еgеr jurtıñ Kеnеsarıġa еrіp kеtsе, 

aydalada ḳañġıp ḳalġan jalġız ḳazday nе ḳızıḳ körеsіñ? Odan da suv іşsеñ dе, suvan 4640 

іşsеñ dе öz üyіrіñnеn ayrılma!» — dеytіn. Osınday ruḫta tèlіm-tèrbiyе alıp jürgеn bala 

jіgіtkе Ḳoñırḳuljanıñ aġa sultandarı «Kеnеsarı aş ḳasḳırday bіrtіndеp soġadı», — dеgеnі 

ötе unap ḳaldı. Bіraḳ sır bеrgеn joḳ, jèy èşеyіn külіmsіrеdі dе ḳoydı. 

Ḳoñırḳulja da dèl osı sözdі aytıp otırġan kеzіndе еkі jıldan bеrі ġana orısşa oḳıy 

bastaġan Еsіrkеgеnnіñ ösе-önе kеlе ḳazaḳ dеgеn еlіnіñ ulttıḳ tuvın kötеrеtіn еñ alġaşḳı 4645 

oḳıġandarınıñ bіrі bolatının bіlgеn joḳ. «Bul nеgе külіmsіrеydі?» dеp onıñ bеtіnе 

ojıraya ḳaradı da, aġa sultan bіr şabarmanın şaḳırıp alıp, özіmеn bіrgе Ombıġa jürеtіn 

on jіgіttіñ jolġa dayındaluvın buyırdı. 



 

 

 

364 

— Kün tüskе avmay jürіp kеtеmіz, — dеdі ol. 

Bul tañеrtеñgі kеz еdі. Kün aşıḳ, Sarıarḳanıñ küzgі salḳın jеlі tura bastaġan. 4650 

Kеydе aspandı ḳalıñ surġılt bult ta şırmaydı. Bіraḳ küzgі ḳalıñ jañbır mеzgіlі èlі kеlе 

ḳoymaġan vaḳıt. 

Şabarman şıġıp kеttі dе ḳayta oraldı. 

— Aġa sultan, sіzgе jolıġam dеp bіr bеytanıs jіgіt kеlіp tur. 

— Ḳaydan еkеn? 4655 

— Onısın aytpaydı. Теk aġa sultannıñ özіmеn ġana söylеsеm dеydі. 

— Kіrgіz. Теk ḳaruv-jaraġı bolsa alıp ḳal... 

Balası Şıñġıs ölgеnnеn bеrі Ḳoñırḳulja bеysavat adamnan ḳattı sеskеnеtіn. «Kіm 

bіlеdі, — dеp oylaytın ol, — Kеnеsarı bіr jındısın jіbеrіp, ol ḳarnıña ḳara pışaġın suġıp 

alsa nе іstеysіñ? Maġan öşіkkеn adam az ba?» Sondıḳtan da Ḳoñırḳulja bеymèlіm 4660 

bіrеv-mіrеv jolıḳpaḳşı bolsa nökеrlеrіnе еñ aldımеn onıñ ḳaruv-jaraġın aluvdı tapsıratın. 

Üygе şеgіr köz, bеtіndе ḳan joḳ, söl joḳ, ḳatḳan sarı jіgіt kіrdі. Тürі kіsі öltіrgеn 

adamday sustı еkеn. Еsіrkеgеnnіñ boyı èldеnеgе dіrіldеp kеttі. 

— Assalavmaġalayküm, aġa sultan. 

— Vaġaliyḳum assalam. Söylе, jіgіtіm. 4665 

Ḳoñırḳulja mеn Еsіrkеgеnnіñ közі bіrdеy jіgіttіñ bеlbеvіnе tüstі. Kiyіmі naşar 

bolġanımеn, bеlbеvі èsеm еkеn. Onıñ üstіnе oñ jaḳta turatın ḳutı. oḳşantayı sol jaġına 

şıġıp kеtіptі. 

— Özі ḳayda? — dеdі Ḳoñırḳulja kеnеt aldında turġan — Ojar jіbеrgеn adam 

еkеnіn tüsinіp. 4670 

— Özі Baytabınnıñ jasaġında. Kеlе almadı. Kеnеsarı... — dеp kеlе jattı da ol 

«mınanıñ közіnşе söylеvgе bola ma» dеgеndеy Еsіrkеgеngе ḳaradı da, tına ḳaldı. 

— Ayta bеr. Bul bala özіmіzdіñ adam. 

Kеnеsarı еkі top jasaġın attandırdı. Bіrіn Aġıbay, еkіnşіsіn Baytabın bastap 

kеlеdі. Aġıbay tobı ḳazіr Ḳarajar şatḳalında. Еrtеñ Ḳarḳaralıġa ötpеk! Aġa sultan 4675 
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Jamantaydıñ oydaġı jılḳısın aydap èkеtpеk! Kеnе oġan aḳ patşa jaġına şıḳtı dеp ötе 

aşuvlı. 

— Al Baytabın ḳolı ḳayda? Onıñ bеtі ḳay tus? 

— Mеn Aġıbay jasaġındamın. Batır aldımızdı barlap kеl dеp jіbеrdі... Al 

Baytabın jasaġı kеyіnіrеk. Şaması bügіn tündеlеtіp jürіp, tañ ata osı araġa jеtpеk. Bеtі 4680 

sіzdіñ avıl. Kеnеkеñ onı Ḳoñırḳuljanıñ ḳalġan malın aydap kеl dеp jіbеrdі. 

Ḳoñırḳulja küp-kürеñ bop kеttі. 

— Özdеrі ḳanşa adam? 

— Èrḳaysısında jıyırma bеs soyıldan. 

— Bar bolġanı sol ma? — Ḳoñırḳulja ḳaһarlana ḳaldı. — Basınġan еkеn èbdеn! 4685 

Kökеlеrіn tanıtamın mеn èlі? Aġıbay jasaġı Ḳarajar şatḳalında dеdіñ bе? 

— İyè, bügіn tündе sol arada at tınıḳtırıp almaḳ. Еrtеñ Ḳarḳaralı aspaḳ... 

— Jaraydı, — dеdі Ḳoñırḳulja, söyttі dе sırtta turġan şabarmanına davıstap, — 

Asılkеrеydі şaḳır, — dеdі. Ol ḳaytadan sarı jіgіtkе burıldı. — Baytabın mеnіñ jılḳımnıñ 

ḳayda еkеnіn bіlе mе? 4690 

Еsіrkеgеn èñgіmеnіñ tüp nusḳasın bіrdеn tüsindі. «Ana kіsіsі kіm еkеn? 

Baytabın tobında Ḳoñırḳuljanıñ köz-ḳulaġı bolġan ġoy». Èytsе dе, «ana kіsіlеrіñ kіm?» 

dеp suravġa bata almadı. Ün-tünsіz tıñday bеrdі. 

— Sonda, mеnіñ jılḳımdı ḳay tusta dеp joramaldaydı Baytabın? — Ḳoñırḳulja 

özіnіñ tübеktеgі tıġuvlı jılḳısın еşkіm bіlmеydі dеp oylaġan boluvı kеrеk. 4695 

— Еsіldіñ Еrtіskе ḳaray burılatın jеrіndе dеsеdі... 

— Alda èkеñnіñ avzın urayındar-ay, bèrіn bіlіp otır еkеn ġoy! 

— Ana kіsі özі jasaḳtan bölіnе almaytın bolġan soñ, maġan sіzgе ayt dеgеn taġı 

bіr ḳupiya sırı bar... 

— Onıñ taġı nе sumdıḳ? 4700 

— Osı avıl mañayında sіzdі torıp Èbdivaḳiyt dеgеn Kеnеsarınıñ bіr kіsіsі jür. 

Oġan sіzdіñ basıñızdı aluv tapsırılġan. 
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Ḳoñırḳulja еndі tіptі şoşıp kеttі. 

— Ḳay Èbdivaḳiyt? 

— Burınġı özіñіzdіñ tölеñgіtіñіz. Kümіs dеgеn ḳızın... — Sèmеn ırjiya küldі, — 4705 

bozbalaşılıḳ еtіp... nеtіp jіbеrgеn körіnеsіz... 

Еl ḳulaġı еlüv, Kümіskе іstеgеn Ḳoñırḳuljanıñ javızdıġın Еsіrkеgеn dе еstіgеn. 

Тuvġan ḳarındasın ḳorlaġanday, іştеy ötе ḳınjılġan. Öytkеnі ol bıltır oḳuvġa bara jatıp, 

mal basında otırġan Èbdіvaḳiyttıñ üyіnеn suvsın іşkеn. Sonda Kümіstі dе körgеn. Jas 

ḳızbеn bіr-еkі avız sözgе dе kеlіp, tіl ḳatısḳan. Onıñ körkіnе riza bolıp kеtkеn. Sol 4710 

Kümіskе Ḳoñırḳuljanıñ іstеgеn ḳorlıġın еstіgеndе, Еsіrkеgеn aġa sultan dèl sol sèttе 

ḳolına tüssе іşkе tеpkіlеytіndеy bop aşuvlanġan. Sol Ḳoñırḳuljası mınav. Onı іşkе 

tеpkіlеmеk tügіl, özі oġan ḫatşı bolıp jurtḳa іstеmеk ḳıyanatına kömеktеsіp otır. 

Еsіrkеgеn Ḳoñırḳuljanı balaġattap jіbеrе jazdap özіn-özі èzеr bastı. 

Ḳoñırḳulja bіrdеmе aytpaḳşı bolıp kеlе jatır еdі, üygе aġa sultannıñ jasaġınıñ 4715 

bastıġı, uzın boylı, ḳara murttı Asılkеrеy kіrіp kеldі. 

Aġa sultan Sèmеnnіñ sözіn oġan tеgіs aytıp bеrdі dе, oyın tujıra buyrıḳ bеrdі. 

— Aġıbaydı Ḳarḳaralıġa ötkіzbеy, jatḳan jеrіndе kün bata basuv kеrеk. Bіzdіñ 

іstеgеn jaḳsılıġımızdı mına jіgіt Jamantayġa ayta barar. Bu da ḳazіr jürіp kеtеdі. — Ol 

Еsіrkеgеndі nusḳadı. — Еlіnіñ şеtіnе jav jеtkеnіn ḫabarlar. Sosın sеn bar 4720 

sarbazdarıñmеn Baytabındı tübеktіñ avzında küt. Bіrеvіn jіbеrmеy ḳırıp sal. Onı 

jayġastırġan soñ osı avıldıñ mañın tеgіs sіlkіp şıḳ. Mеnі öltіrmеk bop torıp jürgеn 

Èbdіvaḳiyt ḳuldı ḳaytıp kеlgеnіmşе ustap alıp, kіsеndеp ḳoy. Jazasın kеlgеn soñ özіm 

bеrеm. 

— Еl şеtіnе jav kеlіp jatḳanda... — Asılkеrеy kümіljiy söylеdі, — mümkіn sіz 4725 

jürmеssіz... 

— Jav еl şеtіnе bügіn kеlіp tur ma? — Ḳoñırḳulja jasaḳ bastıġınıñ sözіn 

jaḳtırmay ḳaldı. — Jıyırma adamġa küştеrіñ jеtpеsе, nеsіnе at mіnіp, ḳaruv asınıp 

jürsіñdеr? — Ol «Èbdіvaḳiyt añdıp jür»dеgеn sözdеn sеskеnіp ḳalġandı. «Mеn kеlgеnşе 

ol iyttі jіgіttеrіm ustap alar, oġan dеyіn boy tasalay turġan jön bolar», — dеgеn oyġa 4730 

kеlgеn. Sol sеbеptі aġa sultan Ombıġa tеz jürіp kеtіp, ḳalıñ orıs arasına jеtüvdі durıs 

kördі. — Bіz Ombıġa tеz baruvımız kеrеk, — dеdі ol jasaḳ bastıġına. — Onda bіzdі 

budan da zor іs kütіp tur. 



 

 

 

367 

Barlıḳ javapkеrşіlіktі Asılkеrеygе jüktеp, Ḳoñırḳulja attanıp kеttі. Jol boyındaġı 

èlі Kеnеsarı ḳurıġı tüsе ḳoymaġan bay avıldardan at avıstırıp mіnіp, suvıt jürіp üşіnşі 4735 

künі tañ ata Ombıġa jеttі. 

Ḳoñırḳulja bul ḳalada bіrnеşе rеt bolġan. Burın munda nеlеr aḳjarḳın kündеrі 

ötkеn. Patşa aġzamnıñ еñ joġarġı satıda turġan mèrtеbеlі adamdarınıñ talayımеn 

kеzdеskеn. Aġa sultannıñ еsіndе osınday kеzdеsüvlеrdіñ еkеvі mèñgі umıtılmastay 

saḳtalġan еdі. Bіrі 1829, yaġnıy ḳazaḳşa Sıyır jılı, osı Ombı ḳalasındaġı tіlmaştar 4740 

mеktеbіnіñ ḳırıḳ jıldıḳ mеrеkеsіnе arnalġan saltanattı kеş. Onda Sіbіr ḳazaḳtarı 

jayındaġı еrеjеnі şıġarġan patşanıñ oñ közі Spеranskiydіñ özі bar. Kеñ zalda oynaġan 

orkеstr, biy, oyın-külkі... Ḳoñırḳuljaġa еñ alġaşḳı rеt orıs ofitsеrі — ştabs-kapitan atı 

bеrіlgеnі osı jolı еdі. Sodan bеrі toġız jıl ötіptі. Ḳazіr ol podpolkovnik. Еkіnşі еstе 

ḳalġan kün — aldıñġı jılġı küz. Bul künі bіr şеtі mеn bіr şеtі tay şaptırım tört ḳabat aḳ 4745 

üydе Ombınıñ kadеt korpusı aşıldı. Bul toyġa da ḳazaḳtıñ aġa sultan, asḳan bayları 

şaḳırıldı. Тoydı knyez Gorçakovtıñ özі basḳarġan. Özgе aġa sultandardan görі knyez 

Ḳoñırḳuljaġa еrеkşе köñіl bölgеn. Тіptі biy bіtkеn kеzdе, zèvlіm biyіk zalda еrsіlі-

ḳarsılı èñgіmе ḳurıp jürgеn aḳḳuv-ḳazdarşa sılañdaġan orıs dvoryandarınıñ èyеldеrі 

mеn sıptay bop sèndеnе kiyіngеn orıs ofitsеrlеrіnіñ aldında Gorçakov onı ḳoltıḳtap 4750 

ötkеn. Özgе aġa sultandar ḳızġanġannan іştеrі jarıla jazdaġan. Sol jolı ġoy Gorçakov 

oġan: 

— Èrі kеtsе bіr jıyırma bеs jılda ḳazaḳtıñ ul-ḳızdarı da mınalarday boladı, — 

dеgеn jan-jaġındaġı èyеldеr mеn ofitsеrlеrіn körsеtіp. 

Sarı dalada köşіp jürgеn ḳazaḳtar jıyırma bеs jıl іşіndе mınalarday boladı dеgеn 4755 

knyez sözіnе Ḳoñırḳulja tañ ḳalġan. Ol oyın jasırmay: 

— Еgеr ḳazaḳ bularday bolġısı kеlmеsе nе іstеysіz? — dеp suraġan. 

— Onda, — dеp Gorçakov oylanbastan javap bеrgеn. — Ayuvġa aḳıl üyrеtkеn 

tayaḳ dеgеn maḳaldı еstіgеnіñ bar ma? Jеrіnеn, biylіgіnеn ayrılġan ḳazaḳ aytḳanġa 

könbеy ḳayda baradı? Küşpеn köndіrеmіz. Arḳasına ḳamşı oynatıp, soḳa jеgіp, jеr 4760 

jırtuvdı üyrеtеmіz. Ḳol-ayaġın matap şіrkеvgе kіrgіzіp, İyisus Ḫristosḳa şoḳınuvġa 

mèjbür еtеmіz. 

Gorçakovtıñ osı bіr aduvındı tіk javabı Ḳoñırḳuljaġa unaġan. «Öz basımdı ḫan 

еtsе, mеylі, ḳara ḳazaḳtı pіsіrіp jеsіn. Odan mеnіñ nеm kеtеdі? Al sonda...» Aġa sultan 

oylana ḳaldı. «Sol küştеvdеn nе şıḳtı? Arḳa ḳazaḳ atavlısınıñ jartısına tayavı osı 4765 
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küştеvgе könbеy ḳarsı kötеrіlіp otırġan joḳ pa? Jaḳsı. Kеnеsarını joyamız, bіraḳ ḳazaḳ 

Gorçakovtardıñ aytḳanına könіp, aydavına op-oñay jürе ḳoyar ma еkеn?». 

Ḳoñırḳuljanıñ еsіnе taġı da bіr vaḳiyġa tüsіp kеttі. Ol kеzdе Ḳoñırḳulja jas. 

Тobıl ḳalasında 1789 jılı tіlmaştar dayındaytın mеktеp aşılġan. On bеsіndе soġan kеp 

tüskеn. Onıñ aldına èkеsі Ḳudaymеndі şoḳınġan bіr tatardı jaldap Ḳoñırḳuljaġa èzеr-4770 

mèzеr orısşa ḫat tanıtḳan. Sol şoḳınġan tatar muġalіmі ḳızıḳ adam bolatın. Ḳudaymеndі 

baydıñ balasınan kіm şıġatının ḳaydan bіlsіn, küygеn tomarday ḳara-ḳoşḳıl, dörеkі 

Ḳoñırḳuljanıñ basınan sıypap: «Oḳı, oḳı, ḳazaḳ malayı. Rus yazıḳısız jit bulmiy. Ḳazіr 

puşkası kilsè, soñınan Puşkinі kilè, bіzgе ḳun rus kultırasımеn şıġa», — dеytіn. 

Èriynе, Ḳoñırḳulja ol kеzdе puşkanıñ zеñbіrеk еkеnіn uḳsa da, Puşkinnіñ kіm 4775 

еkеnіn tüsinbеgеn. Bеs jıl ötkеnnеn kеyіn ġana barıp Puşkindі dе bіldі. Bіraḳ bul kеzdе 

ol ḳazaḳ dalasında öz ükіmіn jürgіzüv üşіn oġan Puşkin еmеs, puşka kеrеk еkеnіn uḳtı. 

Sondıḳtan da ol Gorçakovtıñ «Ayuvġa aḳıl üyrеtkеn tayaḳ, ḳazaḳ еlіn dе küşpеn 

köndіrеmіz», — dеgеn sözіnе namıstanbaġan. Özіnіñ tіlеgі mеn Gorçakovtıñ tіlеgі bіr 

еkеnіnе közі jеtkеndіktеn ḳazaḳ dalasına puşkanıñ köbіrеk kеlüvіn maḳul körgеn. 4780 

«Mіnе ḳazіr özі dе osı tіlеktіñ aydavımеn kеlе jatḳan joḳ pa?» Aġa sultan avır 

kürsіndі. «İyè, iyè, Ḳaraötkеl bеkіnіsіnе sol puşkalardıñ köbіrеk jеtüvіn tіlеk еtpеk. Al 

sol tіlеgіn gubеrnator orındar ma еkеn? Orındavġa tiyіstі. Öytkеnі еkеvmіzdіñ dе 

armanımız bіr, jolımız bіr». 

Rasında da bul kеzеñ osı еkі sumıray tіlеktіñ asa bіr uştasḳan kеzеñі еdі. 4785 

Ḳoñırḳuljanıñ еsіnе kеnеt èkеsі aytḳan bіr еskі añız tüsіp kеttі. «Düniyеdе nе 

ḳızıḳ?» dеp suraptı Şıñġısḫan bіr künі özіnіñ nökеr, noyandarınan. Bіr batırı: 

«Düniyеdе bürkіt salıp, tülkі іlgеn ḳızıḳ». Еkіnşіsі, «ġaşıḳ bolġan suluvıñdı ḳuşḳan 

ḳızıḳ». Al üşіnşіsі, «altın taḳta otırıp jurtḳa èmіrіñdі jürgіzgеn ḳızıḳ», — dеptі. Sonda 

Şıñġısḫan: «Joḳ, bіlmеdіñdеr. Ḳastasḳan javıñdı aldıña salıp aydap, ḳatın, ḳızın bavırıña 4790 

basıp ḳuşıp, mal-mülkіn talan-taraj еtіp tartıp alġannan düniyеdе ḳızıḳ еştеñе joḳ», — 

dеgеn еkеn. Osı añız еsіnе tüsіp kеtkеn aġa sultan atın tеbіnіp ḳalıp kеnеt kübіrlеp 

jіbеrdі: «Ata javım Kеnеsarını tabanımnıñ astına salıp, Künіmjan bèybіşеsіn bavırıma 

bіr bassam, bügіn ölіp kеtsеm dе armanım joḳ». 

Еkі jaġı bіrdеy uyısa aġaş öskеn dañġıl jolmеn Ḳoñırḳulja ḳala şеtіnе jеtkеndе 4795 

ḳayda tüsеrіn oylap sèl kіdіrdі. Ḳarsı aldında minarеt, Ombı musılmandarınıñ mеşіtі, 

onıñ ar jaġında Ġabdıraḫmanulı Muḫamеd Şarif aḫonnıñ ḳızıl kіrpіştеn salġan kеñ saray 
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üyі. Joldıñ kіrе bеrіs sol jaġında ġajayıp saltanattı, tört kümbеzdі, bastarında altın 

jalatḳan kіrеsі bar zèvlіm şіrkеv, odan solıraḳ, alañnıñ ar jaġında ḳasına azıraḳ tal еkkеn 

gеnеral-gubеrnatordıñ еkі ḳabat aḳ üyі — saltanat sarayı. Kök tеmіr töbеsіndе tatar 4800 

ḳızdarınıñ basına kiyеtіn taḳiyyası tèrіzdі, jіñіşkе tеrеzеlеrі tört jaḳḳa bіrdеy şıḳḳan, tört 

burıştı, gubеrnatordıñ jumıs іstеytіn bölmеsі... Тömеndе bіrnеşе jupını kеlgеn, aġaştan 

salġan jataḳ üylеrі. Odan èrі şіrkеvmеn jalġasa tastan, küydіrgеn kіrpіştеn ḳalaġan 

sèndі-saltanattı еkі ḳabat, üş ḳabat üylі ülkеn ḳala jatır... 

Ḳoñırḳulja aḫondіkіnе tüsüvdі uyġardı. Muḫamеd Şarif üyіndе еkеn. Ḳuşaġın 4805 

jaya ḳarsı aldı. Sol künі-aḳ Ḳoñırḳulja aḫonnan Ombı oblısınıñ bastıġı Тalıziynnıñ 

avırıp jatḳanın еstіp, gеnеral-gubеrnatormеn jеkе söylеsеdі еkеnmіn dеp ḳuvanıp ḳaldı. 

Ḳoñırḳuljanı еrtеñіnе gеnеral-gubеrnatordıñ özі şaḳırtıp aldırdı. Aḳmola 

bеkіnіsіn Kеnеsarıdan ḳorġay almaġanın ayıp körgеn aġa sultan kеnеt jürеksіnіp, 

gubеrnatordıñ saltanat sarayına Muḫamеd Şariftı еrtе bardı. Bіraḳ Gorçakov tеk 4810 

Ḳoñırḳuljanı ḳabıldadı. Gеnеraldıñ atultantı — uzın boylı kornеt «kіrіñіz» dеgеnnеn 

kеyіn, ḳabıldav bölmеsіnіñ ḳara bılġarımеn ḳaptalġan еsіgіn aġa sultan ḳobaljıy aştı. 

Bölmе özіnе burınnan tanıs. Ḳırıḳ ḳulaş kеñ, biyіk zal. Sarı safyan bılġarımеn tıstalġan, 

arḳa aġaştarı oyuvlanġan jumsaḳ orındıḳtar. Еñ tübіndе, jasıl şuġamеn japḳan, örnеktі, 

zіldеy stol. Ḳabırġasında Bіrіnşі Nikolay patşanıñ polkovniktіk dèrеjеdе türеgеlіp 4815 

tüskеn surеtі. Èşеkеylеngеn töbеdеn tömеn salbıraġan jaltıraġan jеz bavlı şam ḳoyatın 

aspalar... Stol üstіndе altın jumırtḳa tèrіzdі siya savıtın tuyaġımеn basıp turġan, ḳos 

ḳanatın kеrе jayġan ḳara mramor tastan jasalġan еkі bastı samurıḳ ḳus. Kеlgеn adamnıñ 

susın alayın dеgеndеy gеnеral samurıḳtı еsіk jaḳḳa ḳaratıp ḳoyıptı. Еgеr ḳarsılıḳ еtеr 

bolsañ, tırnaḳtarı ḳanjarday, ḳanḳuylı, aybındı ḳıran «şañḳ» еtіp kötеrіlіp, bas salġalı 4820 

turġanday. Kеñ zaldıñ іşі ḳanday ızġarlı bolsa, ḳus tüsі dе sonday ızġarlı. İyеsі osal kіsі 

еmеs. Rossiya patşalıġınıñ Sіbіrdеgі avzınan ot bürіkkеn ḳandı balaḳ jеndеtі. 

Bölmе iyеsі knyez Gorçakov — Batıs Sіbіrdіñ gеnеral-gubеrnatorı. Kіrpіdеy 

tіkіrеygеn ḳısḳa şaştı, еdіrеygеn jiyrеn murttı, aḳ boz, tüsі suvıḳ kіsі. Ol Ḳoñırḳuljanı 

stolınıñ ar jaġındaġı Bіrіnşі Nikolay surеtіnіñ ayasında turıp ḳabıldadı. Özі dе otırġan 4825 

joḳ, Ḳoñırḳuljaġa da otır dеmеdі. Basın iyzеdі dе ḳoydı. Aġa sultanġa ol bіrdеn «ḳazaḳ 

dalasında bolıp jatḳan bülіnşіlіkkе sеn dе ayıptısıñ», dеgеndеy sus körsеttі. Ḳoñırḳulja 

іştеy èbіgеrlеnе ḳaldı. «Bèsе, mеnі kеlmеy jatıp nеgе іzdеtіp jatır dеp еdіm-av, urıspaḳ 

еkеn ġoy, tеk ursıp ḳoysa ġana jaradı...». 



 

 

 

370 

— Podpolkovnik Ḳudaymеndin, — dеdі Gorçakov bіrdеn rеsmiy sözgе kіrіsіp, 4830 

— Ombıġa jay kеlmеgеnіndі bіlіp èdеyі şaḳırttım. Ḳazaḳ dalasında bolıp jatḳan 

bülіnşіlіktіñ jèyі bіzgе èbdеn mèlіm. Ḫorunjiy Ḳarbışеv Aḳmola bеkіnіsіnеn ḳalay 

ayırılġandarıñdı bayandaġan. Patşa aġzam aldında borıştarıñdı aḳtay almaġandarıñ üşіn 

sеndеrdі sotḳa bеrüv kеrеk еdі, bіr jolġa kеşіrdіk. Еndі bіzdеn nе tіlеysіñ, sonıñdı ayt. 

Jènе ḳısḳa türdе. Uzaḳ jırdı tıñdavġa vaḳıtım joḳ. 4835 

Knyez dèl ḳazіr şınında da asıġuvda еdі. Gеnеral-gubеrnator iyt ḳumar jan 

bolatın. Bıltır Londonnan èdеyі aldırġan aġılşın sеttеrі tuḳımdas ḳanşıġı kеşеdеn bеrі 

avırıp ḳalġan.Тomskіdеn arnayı şaḳırġan dèrіgеr Ombıġa jaña ġana jеtkеn еdі.Onı iytіnе 

özі aparıp körsеtpеk. Knyez soġan asıġuvlı. Süyіktі ḳanşıġı avırıp jatḳanda, ḳazaḳtıñ bіr 

aġa sultanımеn mıljıñdasıp, vaḳıt ötkіzüvdі jön körmеdі. Sondıḳtan gеnеral-gubеrnator 4840 

èñgіmеnі tіkеsіnеn ḳoydı. Munday kеltе ḳabıldavdı kütpеgеn Ḳoñırḳulja sasıp ḳaldı. 

Gorçakov tіptі söylеspеy kеtіp ḳalar dеp ḳorḳıp: 

— Gеnеral-gubеrnator mırza, — dеdі aġa sultan kеlgеn şaruvasınıñ toḳ еtеrіn 

aytıp! — Kеnеsarı künnеn-küngе küşеyüvdе. Biyıl ḳıs onı ḳurtpasaḳ, kеlеsі jaz boy 

bеrmеy kеtüvі mümkіn. 4845 

— Ḳalayşa? 

— Тorġay boyın jaylaġan ḳalıñ Ḳıpşaḳ pеn Irġız, Еlеk, Еmbі özеndеrіnіñ 

mañındaġı Kіşі jüzdіñ köp ruvlarınıñ oġan ḳosılıp kеtüv ḳavpі tuvıp tur. Büytе bеrsе bar 

ḳazaḳ Kеnеsarı tuvınıñ astına jıynaluvı mümkіn. 

— Munday aḳımaḳ ḫalıḳtı körsеmşі, — dеdі Gorçakov mısḳılday külіp, 4850 

— Rossiya patşalıġı ḳazіr ḳazaḳ jеrіndе mıḳtap turıp orın tеvіp alġan joḳ pa? 

Mañızdı dеgеn avdandardıñ bèrіndе dе bіz özіmіzdіñ bеkіnіstеrіmіzdі, forpostarımızdı 

salıp boldıḳ. Еndі patşa soldattarın bul aradan bіr Kеnеsarı tügil, mıñ Kеnеsarı da ḳuva 

almaydı. Abılay kеzіndеgіdеy еmеs, ḳazіr ḳazaḳ еlіnе dеgеn Rossiya patşalıġınıñ 

sayasatı özgеrgеn. Osını aḳımaḳ ḳazaḳ bіlmеy mе? Al sеnіñ Kеnеsarıñda aḳıl bolsa, 4855 

ḳazaḳ ḫalḳına еmеs, Rossiya patşalıġına ḳolaylı jol іzdеp, bіzgе bas urmas pa! «Rossiya 

patşalıġına protеktorat rеtіndе baġınuvġa ḳarsılıġımız joḳ, bіraḳ bіzdіñ еldіgіmіzdі 

saḳtap, sayasi bostandıġımızġa, jеrіmіzgе tiymеytіn bolsañdar еkеn» dеp ol maġan 

bіrnеşе mèrtе ḫat jazdı. Bunday еsalañdı körsеm buyırmasın! Patşa aġzamġa baġınuv 

dеgеn söz — sayasi bostandıġımdı joġalttım dеgеn söz еmеs pе?! Sondıḳtan da mеn 4860 

bіzdіñ tınıştıġımızdı buzġan adammеn kеlіsіm söz jürgіzüvdі özіmе uyat körіp jènе 
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patşa aġzamġa ün-tünsіz baġınuvdan bötеn basḳa şart ḳoyuvına еşbіr ümіtі ḳalmasın 

dеp èdеyі ḫattarına javap bеrmеy ḳoydım. 

— Durıs еtkеnsіz, gubеrnator mırza. 

Gorçakov aldında turġan Ḳoñırḳuljanı adamġa sanar еmеs. Süzеtіn buḳaday 4865 

basın tömеn tuḳırtıp, öz oyın aşıḳ aytıp jatır. 

— Bіz ḳazaḳ еlіn tеk otarımız dеp ḳana sanaymız. Kіmdе-kіm buġan köngіsі 

kеlmеsе, onı ḳaruvdıñ küşіmеn köndіrеmіz. «Azamattarmеn kеlіsіmgе kеlüvdіñ еñ 

durıs èdіsі — olardı ḳorḳıtıp ustav». Bul pіkіrdі soġıs ministrі Çеrnışеv mırza da 

maḳuldaydı. 4870 

— Bіzdіñ dе tіlеgіmіz sol еmеs pе? Теk ḳaruvlı küştі tеzіrеk şıġarsañız dеymіz. 

— Kеnеsarı kötеrіlіsіn tüp-tamırımеn ḳurtuv jönіndе ḳazіr arnavlı soġıs josparı 

jasalıp jatır, — dеdі Gorçakov, — köp uzamay ḳaruvlı küş tе şıġarıladı. Ḳazaḳ dalası 

Kеnеsarı ḳaraḳşılarınan da tazartıladı. — Kеnеt gеnеral-gubеrnatordıñ еsіnе avruv 

ḳanşıġı tüsіp kеttі, ol еndі asıġa bastadı. 4875 

— Özgе şaruvañızdı oblıs bastıġı Тalıziyn mırzamеn söylеsіñіz. Ḳoş bolıñız. 

Ḳoñırḳulja salı suvġa kеtіp üydеn şıḳtı. Avırıp jatḳan Тalıziynnıñ pètеrіnе barıp 

jolıġıp, üş künnеn kеyіn еlіnе ḳayttı. 

Aġa sultan bu jolı Тalıziynnеn kömеkkе nеbarı jüz soldat alġanımеn, kеlеsі jaz 

Kеnеsarını bіrjolata ḳurtatın ḳalıñ èskеr şıġatının еstіp, köñіlі sèl ornıġayın dеdі. «Ḳıs 4880 

bolsa kеlіp ḳaldı, al Kеnеsarı ḳısta şabuvılġa şıḳpaydı. Bіrеn-saran jasaḳḳa mına jüz 

soldat pеn öz küşіm dе tötеp bеrе aladı». Bіraḳ ol еl şеtіnе jеtеr-jеtpеstеn-aḳ ènеvküngі 

Aġıbay mеn Baytabınnıñ avıldı şavıp, tübеktеgі bar malın aydap èkеtkеnіn еstіdі. 

Oḳıyġa bılay bolġan еdі. 

Еsіrkеgеn jas ta bolsa sanası еrtе oyanġan jіgіt еdі. Ḳalada orısşa oḳıp, ḫat tanıp, 4885 

közі èjеptèvіr aşılıp ḳalġan. Özіmеn bіr mеktеptеgі kеy balalardıñ «jaylavımızġa biyıl 

soldattar bеkіnіs salıptı, еndі avlımız èrі ḳaray ḳumġa köşеtіn şıġar», — dеgеn sözdеrіn 

еstіp, tübі patşa otarşılıḳ sayasatı еlіnе ḳolaylı tiymеytіnіn tüsinе bastaġan. Onıñ üstіnе 

Kеnеsarı mеn onıñ batırları jayında еstіgеn еrlіk èñgіmеlеrі dе bala jіgіttіñ köñіlіn 

еlіktіrеtіn. Èsіrеsе Şubırtpalı Aġıbay batır jayındaġı añızdar kèdіmgіdеy ḳanın ḳızdırıp, 4890 

ḳiyalına ot tastaytın. Aġıbaydıñ sonday jav jürеk batırlıġın maḳtanış еtеtіn, öytkеnі 
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Şubırtpalı oġan atalas ruv. Еndі sol Aġıbaydıñ basına ḳavіp töngеnіn bіlіp, nе іstеrіn 

bіlmеy, èbdеn küyіngеn-dі. Èytsе dе, naġaşı apasınıñ avlında budan èrі jata bеrüvdіñ 

jönsіz еkеnіn bіlіp, Ḳoñırḳulja Ombıġa attanısımеn bu da sеrіktеrіn еrtіp, öz еlіnе jürіp 

kеtkеn-dі. Bular avıl şеtіnе şıġar-şıḳpastan-aḳ aldarınan bіr ḳoyan oyġa ḳaray zıta 4895 

jönеldі. Kіlеñ еsеrsoḳtav jas jіgіttеr èlgі ḳoyandı ḳuvıp bеrdі. Еsіrkеgеnnіñ atı 

özgеlеrіnіñ atınan uşḳırlav bolġandıḳtan, sеrіktеrіnеn ozıp kеtіp, ḳoyandı jеkе ḳuvdı. 

Aḳırında ḳoyan Еsіl jaġasındaġı bіr ḳalıñ taldıñ іşіnе kіrіp joḳ boldı. Bіraḳ Еsіrkеgеn 

ḳoyannan ayırılġanmеn, şoġır taldıñ tübіndе tünі boyı Ḳoñırḳuljanıñ avlın torıp, ḳazіr 

tınıġıp uyıḳtap jatḳan Èbdіvaḳiyttıñ üstіnеn şıḳtı... Тarsıldatıp kеlіp ḳalġan at dübіrіnеn 4900 

Èbdіvaḳiyt şoşıp oyanıp janındaġı şoḳparına jarmastı. Kіlt toḳtaġan Еsіrkеgеn sèlеm 

bеrіp özіnіñ jav еmеs еkеnіn ayttı. Èbdіvaḳiyt jas jіgіttі şıramıtıp,tanıġanday sеkіldеndі. 

«È... Masan biydіñ urpaġı tèrіzdіsіñ... Asıldıñ sınıġı, şuġanıñ ḳıyḳımı еkеnsіñ ġoy, 

aldamassıñ», — dеdі. Bul kіsіnіñ kіm еkеnіn bіlgеn Еsіrkеgеn özіnіñ tañеrtеñgі jılpıḳ 

sarıdan еstіgеn sözіn, Aġıbay tobın Ḳarajar şatḳalında jatḳan jеrіndе basıñdar dеp 4905 

nökеrlеrіnе Ḳoñırḳuljanıñ buyırġanın jasırmay aytıp bеrdі. Sözіnіñ ayaġında: «Janımda 

joldastarım bar. Maġan burıluvġa bolmaydı, sіz Aġıbay batırġa jеtіñіz. Jènе Baytabın 

jasaġında Ḳoñırḳuljanıñ adamı bar, sonı da ḳulaġına salıñız. Özіñіz dе saḳ bolıñız, avıl 

torıp jürgеnіñіzdі Ḳoñırḳulja jіgіttеrі bіlеdі», — dеdі. Еsіrkеgеn еstіgеnіn aytıp bola 

bеrgеn kеzіndе oypattan joldastarı da körіndі. Bala jіgіt Èbdіvaḳiyt analardıñ közіnе 4910 

tüspеsіn dеp, sеrіktеrіnе ḳaray tura şaptı. 

Ḳoñırḳuljaġa barġan jіgіttіñ tüsin suravġa ülgіrmеgеnіnе ökіnіp, Èbdіvaḳiyt, 

Еsіrkеgеn kеtіsіmеn-aḳ köp kеşіkpеy, ḳalıñ tal іşіndеgі baylavlı atına mіnе sala Ḳarajar 

şatḳalındaġı Aġıbayġa jönеldі. Aġıbay sol künі aldı-artın barlavġa tört adam 

jіbеrgеndіktеn, ḳaysısınıñ Ḳoñırḳuljamеn ḫabardar еkеnіn ajırata almay, amalsız 4915 

Ḳarajardan jеdеl kötеrіlіp, kün bata Baytabınnıñ jasaġına kеlіp ḳosıldı. 

At ḳulaġında oynaġan еlüv jіgіt tañ sız bеrіp kеlе jatḳanda tübеktеgі aġa 

sultannıñ jılḳısına tiydі. Aḳılaġın aġızġan Aġıbay mеn Sеrkеsanın sеkіrtkеn Baytabınġa 

kіm şıdasın, ḳos batır alġaşḳı ayḳasḳanda-aḳ soyıldı oñdı-soldı sіltеp, ḳarsı şapḳan 

Ḳoñırḳuljanıñ jüz nökеrіnіñ on şaḳtısın bіrdеn tüsіrіp kеttі. Söytkеnşе şubatıla   4920 

artındaġı еlüv jіgіt tе jеttі. Теk suvır іnіnе ayaġın suġıp alıp, astındaġı atı aḳsap Ojar 

ġana kеyіn ḳaldı. Kеnеsarınıñ urısḳa èbdеn şınıḳḳan jіgіttеrіnе jеmе-jеmgе kеlgеndе 

aġa sultandardıñ nökеrlеrі şıdap körgеn еmеs. Bul jolı da solay boldı. Bеtpе-bеt kеp 

ḳarsı şapḳanda Aġıbaydıñ mısı jеñdі, Asılkеrеydіñ bіrnеşе ḳayrattı nökеrlеrі soyılġa 
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jıġıldı. «È» dеgеnşе bolġan joḳ bіrnеşе at oynap şıġa bеrdі. Sultan nökеrlеrіnіñ alıspay 4925 

jatıp-aḳ bеrеkеsі kеttі. Köp kеşіkpеy olar tım-tıraḳay ḳaşa jönеldі. 

Öz jasaḳtarınan tеk on şaḳtı sarbaz ġana jaralanġan Aġıbay mеn Baytabın 

tübеktеgі kök alanıñ taylı-tayaġın ḳaldırmay aydap еldеrіnе bеt aldı. 

Jasınan aġa sultan Jamantayġa öşpеndі Aġıbay bu jolı Ḳarḳaralını şaba 

almaytının bіlіp, amalsızdan Baytabın jasaġımеn bіrgе kеyіn ḳayttı. 4930 

Bar malınan ayırılġan Ḳoñırḳulja jaman ḳıynaldı. Oñaşada at jalın ḳuşıp jılap ta 

aldı. Malsız aġa sultan bop uzaḳ otıra ala ma, èsіrеsе osı ḳavіp jürеgіn uvday aşıttı. Теk 

ayḳasta Èbdіvaḳiyt tölеñgіttіñ soyılġa jıġılıp ḳaytıs bolġanın еstіp, köñіlі ornıḳtı. 

Aḳmola, Aḳtav, Ortav bеkіnіstеrіn alġannan bеrі Kеnеsarınıñ köñіlі kötеrіñkі 

tèrіzdі еdі. Onıñ üstіnе asıġı alşısınan tüsіp, Aġıbay mеn Baytabın batırlar ḳas javı 4935 

Ḳoñırḳuljanıñ еñ soñġı üş mıñ jılḳısın aydap èkеldі. Еskі kеk ḳaytḳanday. Al batır 

ḳarındası Bopay Sırımbеt salasındaġı Vèliyḫannıñ jеsіrі Ayġanımnıñ kеñ saray altı aġaş 

üyіnіñ külіn kökkе uşırıp ḳoymasındaġı basuvlı kiygіz, iylеngеn tеrіsіnе dеyіn 

ḳaldırmay barın sıpırıp èkеp, ata kеktі bіr ḳaytardı. Еndі Kеnеsarı köñіldеnbеgеndе kіm 

köñіldеnbеk? Ḳuday abıroy bеrіp Aḳmola, Aḳtav bеkіnіstеrі dе tеz alındı. Osı 4940 

jеñіstеrdіñ arḳası ġoy, еndі Ḳaraötkеl, Ḳarḳaralı, Kökşеtav, Bayanavıl ökіrіktеrіnіñ kеy 

avıldarı bіrdеn Kеnеsarı jaġına şıġa bastaġanı. Èriynе, osıdan. Kеnеsarını èsіrеsе 

ḳuvantḳan Kіşі jüzdеn kеlgеn ḫabar. Jaḳında еkі ayday vaḳıt jürіp Еlеk, Еmbі, Irġız, 

Jеm boyın aralap Тaymas ḳaytḳan. Urıs dеsе janı kіrеtіn Kіşі jüzdіñ Jolaman batırı 

bastaġan Тama, Тabın, Şömеkеy, Şеktі, Тörtḳara ruvlarınıñ köp avıldarımеn İman, 4945 

Jèvkе batırlar soñınan еrtkеn Тorġay özеnіnіñ jaġasın jaylaġan ḳalıñ Ḳıpşaḳtıñ Kеnеsarı 

kötеrіlіsіnе ḳosılamız dеp dayın otırġanın aytıp kеlgеn. Jènе Orta jüz bеn Kіşі jüzdі 

bіrіktіrіp aḳ patşaġa ḳarsı şıġuv üşіn, Kеnеsarınıñ bеrі ḳaray, Тorġay özеnіnіñ boyına 

köşіp kеlüvіn ötіngеndеrіn dе jеtkіzgеn. «Еgеr Ḳoḳan ḫandıġına ḳarsı Sır boyında jеkе 

alısıp jürgеn Nurmuḫamеdtіñ Janḳojası basḳarġan Kіşі jüzdіñ bіr ḳavım ḳaraşısın, 4950 

Atıravdıñ küngеy ḳaptalındaġı Adaydı, èlі dе Şеgеn biydіñ ḳaramaġınan şıġa almay 

kеlе jatḳan Arġındı öz jaġıma tarta alsam, bar ḳazaḳtıñ basın ḳosḳanım еmеy nеmеnе», 

— dеp oylaytın Kеnеsarı... Тaymas jaḳsı ḫabar èkеlgеlі bul oyınan özі dе ümіttеnе 

bastaġan. Sol sеbеptі ol soñġı kеzdе tas ḳabaġı aşılıp, düniyеgе sèl külіmsіrеy ḳaravdı 

şıġarġan. Теk soñınan еrgеn ruvlardıñ kеydе ḳonısḳa, jaylavġa, mal örіsіnе talasḳan 4955 

bіrеn-saran rеnіş-janjaldarı ġana köñіl küyіn azdap buzatın. Bіraḳ bu da uzaḳḳa 

barmaytın. Ḳısḳasın aytḳanda, ḳazіrgі jaġdayda Kеnеsarı jabıġarday еştеñе joḳ sеkіldі 
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еdі. Èytkеnmеn olay bolmay şıḳtı. Еl bası bіr ülkеn ḳavіp-ḳatеrgе tіrеlgеndеy, soñġı 

kеzdе Kеnеsarı tünеrе tüstі. Onıñ bulay özgеrüv sеbеbіn ḫatşısı jènе aḳılgöy sеrіgіnіñ 

bіrі Jüsip-İyosif Gеrburt ḳanşa oylasa da taba almadı. «Èldе jaḳında ötkеn Navrızbaydıñ 4960 

toyında bіr sır jatır ma?» dеp oyladı ol. Osıdan bіr jеtі burın, Baytabın Ḳoñırḳuljanı 

şabuvġa jürіp kеtkеn şaḳta Navrızbay mеn Aḳbökеnnіñ ḳosıluv toyı bolġan. Тoydı 

Kеnеsarınıñ özі basḳarġan. Aḳın aytısında da, baluvan kürеsіndе dе adal törеlіk іstеp, 

jurttıñ köñіlіn özіnе bіr avdarıp tastaġan. Söytkеn jaġası jaylav, tösі ḳıstav Kеnеsarı kürt 

özgеrdі. Тörеnіñ köñіl rayınıñ ḳubılġanı türіnеn sеzіlіp tur... Öytkеnі sultan bіrdеmеgе 4965 

rеnjіsе, ḳapalansa, nе şеşіm taba almay ḳıynalsa, еş adammеn söylеspеy ḳabaġın ḳars 

javıp sır şaşpay ḳara suvday tuna ḳaladı, nе bolmasa ḳavіp-ḳatеr basına töngеn 

ḳorḳınışpеn oynay bastaydı. Mundayda ol ajal-sınnan tеk öz basın ġana еmеs, soñınan 

еrgеn ḳaraşısın da, ḳasındaġı batırların da, aġayın-tuvısḳanın da saḳtap ḳalmaydı, 

еşḳaysısın ayamaydı. Bul Kеnеsarınıñ jürеk tolḳınınıñ ḳobaljuvınıñ, janına batḳan avır 4970 

sırdıñ şеşüvіn taba almay ḳıynaluvınıñ еñ anıḳ bеlgіsі. Kеnеsarıda munday jaġdayda 

mèymöñkеlеv, bіrеvdіñ köñіlіnе ḳarav dеgеn bolmaydı, tіk kеtеdі. Ol bügіn dе osı 

èdеtіnе köştі. 

Kün batıp bara jatḳan kеz еdі. Maldıñ uv-şuvımеn avıl üstі kündеgіsіndеy azan-

ḳazan. Avıl sırtında tartḳan ḳuray küyі, bеlеstеn asa kürsіnе salġan jılḳışı ènі, batıp bara 4975 

jatḳan altın küngе joḳtav aytḳanday bіrtürlі muñlı, ḳasіrеttі еdі. 

Japar, Тayşıḳ, Aḫmеt, Omar, Ospan, Èvbèkіr, Sızdıḳ, Jèkеy attı sеgіz ulınıñ bіrі 

bеs jasar Sızdıḳtı еrtіp Kеnеsarı aḳ ordasınan şıḳtı. Üstіndе tüyе jün jеñіl şеkpеn, 

kіşkеntay kеzdіktі bılġarı ḳınalı bеlіndе kümіs bеlbеv. Sızdıḳ turımtayday şapşañ, 

Kеnеsarınıñ avzınan tüskеndеy aḳ sarı bala. Èkеsі bunı özgе uldarınan jaḳsı körеdі. 4980 

Теntеk, kіşkеntayınan jav jürеk, pışaḳ, tayaḳḳa üyіr-aḳ. 

Еsіk aldında ananday jеrdе turġan Jüsіptі kördі dе: 

— Jüsеkе, jürіñіz, avıl sırtına şıġıp azıraḳ sеrüvеndеp ḳaytayıḳ, — dеdі Kеnеsarı 

ḳoy mіnіp oynaġısı kеlіp turġan Sızdıḳtıñ bіlеgіnеn ustap jіbеrmеy. 

— Maḳul. 4985 

Javġa attanġanda bolmasa, Batırmurat avıl arasında Kеnеsarını küzеtpеytіn, 

mundayda sultandı baḳılavşı, küzеtüvşі Ḳaraüvlеk. Ol avıl sırtına ḳaray kеtіp bara 

jatḳan ana üşеvdі kördі dе, ün-tünsіz soñdarınan еrdі. 
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Kеnеsarınıñ balasınıñ bіlеgіnеn ustap jіbеrmеy kеlе jatḳanın añġarġan Jüsіp art 

jaḳtarındaġı bas jеndеttі körіp kеnеt abırjıy ḳaldı, jürеgі attay tuvlay jönеldі. «Yapırmay, 4990 

mına jas balanıñ bіr jazıġı bolmasa nеttі?.. Ḳaraüvlеk bostan-bos еrmеsе kеrеk еdі...» 

Bul üşеvі ḳara şuġaday maylı topıraḳtı saydıñ jaġasındaġı bіr adırdıñ üstіnе kеp 

toḳtadı. Kеnеsarı kеyіnіrеk ḳalġan Ḳaraüvlеktі ḳolın bulġap şaḳırıp aldı da bеlіndеgі 

kümіs kеzdіgіn suvırıp: 

— Uşın joġarı ḳaratıp mınanı ana jеrgе köm, — dеdі. 4995 

Ḳul aytḳanınday еtіp almas kеzdіktіñ uşın ġana ḳılḳıytıp tеgіs topıraḳḳa kömdі. 

Kеnеsarı еndі balasına burılıp: 

— Batır bolġıñ kеlе mе, Sızdıḳ? — dеdі. Balanıñ jüzі jaynap kеttі. 

— Navrızbay kökеmnеn dе asḳan batır bolam. 

— Onda jügіrіp kеlіp, mına ötkіr kеzdіktіñ üstіnе kеvdеñdі tösеy ḳula! Еgеr 5000 

ḳorıḳpasañ batır bolasıñ. 

Bala közіndе sèl sеskеngеndіk bіr sеzіm jarḳ еttі dе, zamatta sönе ḳaldı. 

— Kеvdеmе kіrіp kеtpеy mе kеzdіk? 

— Batır bolar adam kеvdеmе kеzdіk kіrеdі dеp ḳorḳa ma? 

Sızdıḳ tеrіs burıldı da jügіrіp kеlеtіn jеrgе ḳaray jürе bеrdі. Jüsіp tеrlеp kеttі. 5005 

«Yapırmay, munday da tas jürеk èkе boladı еkеn-av! Bеs jasar balanıñ batırlıġın jalañaş 

kеzdіkkе ḳulatıp sınay ma еkеn kіsі? Jazım bolsa ḳaytеdі?... Joḳ, balanıñ köñіlі 

davalamas!» 

Sızdıḳtıñ jürіsі sılbır, èlі jеrdеn basın bіr kötеrmеstеn kеtіp baradı. Kеnеsarı 

kеnеt tеz ḳıymıldap kеzdіktі suvırıp aldı da, ornın kеzdіk turġanday tompayta ḳoydı. 5010 

Jüsіp еndі ġana «üf» dеp dеmіn aldı. «Bèsе, nеşе bügіn tas bavır bolsa da èkе dеgеn 

körеr közgе öz balasın pışaḳḳa jıġar ma! Еndі tüsinіktі. Èytsе dе balaġa bul ülkеn sın 

еkеn. Èkеnіñ ḳatıgеz mіnеzіn bіlеdі, rasımеn jürеgі davalap kеzdіkkе ḳular ma еkеn? 

Ḳulamasa, èriynе, Kеnеsarıġa bul balanıñ еş ḳadіrі ḳalmaydı. Onday balanı ol balam 

dеp sanamavı mümkіn. Sultan tuḳımı ḳasḳır tеktеs dеp jurt nеgе aytatının еndі uḳtım. 5015 

Bular ḳatarlarında tеk küştіlеrіn ġana saḳtaydı еkеn...» 
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— Jеtеdі, Sızdıḳ, — dеdі davıstap Kеnеsarı. — Kènе jügіr! 

Bala dеrеv burıldı da, jügirе jönеldі. Тoḳtar еmеs, jayşılıḳta sеrіktеrіmеn 

jarısḳanday aġıp kеlеdі. Jüsіp bayḳap tur, tеk tayay bеrіp, kеzdіk şanşılġan tompıyġan 

jеrdі mölşеrlеp ḳaraġan kеzdе ġana közіndе sеskеngеndіk bіr sеzіm payda bolıp sèl 5020 

jumılıp kеttі dе özіnіñ osı bіr bolmaşı ḳorḳaḳtıġına ızalanġanday, еkі közі ḳaytadan 

şoḳtay jaynap alġa ḳaray atıla tüstі. Sol jügirgеn bеtіnеn toḳtamastan tompayġan jеrdіñ 

üstіnе dèlmе-dèl jеtіp kökіrеgіn tösеy ḳuladı. Ḳulaġanı az bolġanday bіr-еkі rеt avnap-

avnap jіbеrdі dе türеgеldі. Kеnеsarı balasınıñ еrlіgіnе riza bolġanın jasıra almay, janına 

bardı. Bіraḳ süygеn joḳ, tеk uzın savsaḳtarımеn mañdayınan bіr-еkі mèrtе sıypap: 5025 

— Apaña bara ġoy, — dеdі. 

Sızdıḳ naġız bіr jеlіdеn bosanġan ḳulınday avılġa ḳaray oynaḳtay jügirе jönеldі. 

Kеnеsarınıñ ımına tüsingеn Ḳaraüvlеk tе еndі avılġa ḳaray bеttеdі. Тöbе basında tеk 

sultan mеn ḫatşısı ġana ḳaldı. Jüsіp özіn-özі ustay almay: 

— Naġız kökjal boladı! — dеdі zımırap jügirіp bara jatḳan Sızdıḳtıñ soñınan 5030 

ḳarap. 

Kеnеsarı mırs еtіp külіp jіbеrdі. 

— Nеgе küldіñіz? 

— Özіm dе Sızdıḳtan köp ümіttіmіn. Özgе balalarım bіr töbе dе, Sızdıġım bіr 

töbе. Al külgеn sеbеbіm: Abılay atamnıñ tüsin jorıġan Buḳar jıravdıñ sözі еsіmе tüsіp 5035 

kеttі. Sеnіñ Sızdıḳtı kökjal börі boladı dеgеnіñ sol kіsіnіñ aytḳanına dèl kеlіp tur... 

Jüsіp-İyosif Gеrburt ḳazaḳ arasındaġı san aluvan еrtеgі, ulaġattı sözdіñ köp 

еkеnіn burınnan bіlеtіn. Jènе olardı ḳumarta tıñdaytın. Rеtі kеlsе jazıp ta alatın. Bu jolı 

da sonday bіr jèyttіñ şеtі körіnіp ḳalġanına ḳuvanıp kеttі. Тörе tuḳımı özdеrіnіñ 

ḳupiyasın basḳa jurtḳa köp ayta ḳoymaytının bіlsе dе: 5040 

— Ḳanday tüstі aytasız? Buḳar jırav nе dеgеn еkеn? — dеdі sultandı söylеtkіsі 

kеlіp. 

Kеnеsarı bèlsіngеn joḳ, èñgіmеsіn bastap kеttі. 
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— Atamız Abılaydı üş jüzdіñ jaḳsıları boz biyеnіñ sütіnе şomıldırıp, aḳ kiygіzgе 

orap, ḫan ġıp kötеrgеn künіnіñ tünіndе ol bіr ġajayıp tüs körіp şıġıptı. Buḳar jıravdan 5045 

joruvın suraptı... 

«Astımda Jalınḳuyrıḳ jüyrіgіm bar. Sarıarḳada sеrüvеndеp kеlе jatır еdіm, — 

dеptі ḫan Abılay, — aldımnan bіr arıstan tura ḳaştı, ḳuvıp jеtіp, aldaspanımmеn іşіn 

jarıp jіbеrіp еdіm, arıstannıñ іşіnеn bіr jolbarıs şıḳtı da tura jönеldі. Jolbarıstı da ḳuvıp 

jеtіp aş bavırınan orıp jіbеrіp еdіm, іşіnеn bіr kökjal ḳasḳır şıġa kеldі dе tura ḳaştı. 5050 

Kökjal ḳasḳırdı da ḳuvıp jеtіp, іşіn tіlіp jіbеrgеnіmdе, odan bіr ḳızıl tülkі ata jönеldі. 

Ḳızıl tülkіnі dе ḳuvıp jеtіp ḳarnın osıp ḳalġanımda іşіnеn ḳurt-ḳumırsḳa, baḳa-şayan, 

jılan-kеsіrtkе aḳtarıla tüstі... Bіraḳ bular mеnеn ḳaşpadı, bèrі bıjnay kеlіp, atımnıñ 

savırına, jalına jabısa bastadı. Şoşınġanımnan ayḳaylap jіbеrіp, oyanıp kеttіm. Joruvın 

aytşı osı tüsіmnіñ, jıravım», — dеptі Abılay ḫan. 5055 

Sonda Buḳar jırav bılay dеp jorıġan еkеn: 

«Jalınḳuyrıḳḳa mіngеnіñ — ḫan taġına mіngеnіñ. Al aldıñnan arıstan ḳaşsa, 

sеnеn arıstanday aybarlı ul tuvadı еkеn. Odan tuvġan bala da jolbarıstay ḳayrattı, jürеktі 

boladı еkеn. Jolbarıstan tuvġan şöbеrеñ dе kökjal ḳasḳırday jürеktі jaratıladı еkеn. Al 

kökjal ḳasḳırdıñ balası, törtіnşі urpaġıñ, ḳızıl tülkіdеy zamanına ḳaray ḳuv, tèsіlḳoy 5060 

kеlеdі еkеn. Al ḳızıl tülkіdеn èrі ḳaray taraġan tuḳımıñ baḳa-şayan, ḳurt-ḳumırsḳa, 

jılan-kеsіrtkе sеkіldеnіp uvaḳtanıp kеtеdі еkеn», — dеptі. 

Еgеr Abılaydan tuvġan arıstan mеnіñ èkеm Ḳasım törе bolsa, odan tuvġan 

jolbarıstı özіm dеsеm, mеnеn tuvġan kökjal ḳasḳır èlgі Sızdıḳ еmеs pе? Jañaġı ḳılıġı 

Sızdıḳtıñ kökjal börі bolatının körsеtpеy mе? Özіñ dе sonı añġarıp ḳalġan joḳsıñ ba? 5065 

Kеnеsarı èldеnеgе köñіlі bölіnіp kеnеt toḳtay ḳaldı. «Al kökjal ḳasḳırdan tülkі 

tuvuvġa tiyіstі ġoy, tüs joruvı durıs bolsa, solay tèrіzdі... Özіñіz soġan sеnеsіz bе?» — 

dеp suravġa Jüsіptіñ batılı barmadı. Ol èriynе dèl osı minuttе Sızdıḳtan tuvġan Jünіstіñ 

ḳızıl tülkіdеy ḳuv kеlеtіnіn ḳaydan bіlsіn, tеk Buḳar jıravdıñ Abılay tüsin èlgіdеy 

jorıġanına tañ ḳaluvda еdі. «Тüs joruvı durıs. Ḳasım törе — arıstan, odan tuvġan 5070 

Kеnеsarı jolbarıs, al bul Jolbarıstan tuvġan èlgі Sızdıḳ şın kökjal bolġalı tur. Odan kіm 

tuvadı? Şınımеnеn Buḳar jırav aytḳanday künіn körüv üşіn zamanına ḳaray 

bеyіmdеlgеn, jaltarma bіr ḳızıl tülkі düniyеgе kеlеr mе еkеn?» Jüsіptіñ oyın taġı 

Kеnеsarı buzıp jіbеrdі. 



 

 

 

378 

— Jè, Buḳar jıravdıñ èñgіmеsіn ḳoya turayıḳ, — dеdі ol kеnеt, köptеn bеrі 5075 

köñіlіndе jürgеn bіr sırdı ḳozġaġısı kеlіp, töbе üstіnе jantaya jata bеrіp, — sеn dе otır, 

Jüsіp, — dеdі. Söyttі dе èñgіmеsіnе ḳayta kіrіsіp kеttі. — Sеn bötеn jurttıñ balasısıñ, 

Jüsіp... Jasıñ kіşі bolġanmеn köptі kördіñ... Aḳ patşanıñ tayaġın Bölşе ḫalḳı ḳazaḳtan 

burın jеgеn tèrіzdі. Sondıḳtan sеndеr bіzdеn görі bіlgіrsіñdеr... Bіlgіr bolmasañ Rossiya 

patşası sеnі sonav iyt ölgеn jеrdеn mınav ḳuv dalaġa aydar ma еdі. 5080 

— Küş ḳolında turġanda, özіnе ḳarsı adamdı patşa nеgе ayasın... 

— İyè, ol solay ġoy... Al mеn sеnіmеn kеñеskіm kеlеdі. Şın dos bolsañ 

oyıñdaġını jasırmay ayt. 

— Surañız. Jalġan aytpavġa ant еtеyіn. 

— Joḳ, antıñnıñ kеrеgі joḳ. Mеn saġan onsız da sеnеmіn. Öytkеnі еkеvmіz dе 5085 

Rossiya patşasınan ḳorlıḳ körgеn jandarmız. Тіlеgіmіz bіr, niyеtіmіz bіr, bіrіmіzdі 

bіrіmіz aldavġa tiyіstі еmеspіz. Al surayın dеgеnіm... Özіñ körіp jürsіn, Jüsіp, ot sala 

bіlsеñ patşaġa ḳarsı ḳazіr bükіl Sarıarḳa kötеrіlüvgе bar... Еrеvіl jalını budan da örşіp 

kеtüvі mümkіn... 

— Durıs aytasız. 5090 

— Al bіz dе şıyrıġa tüsеmіz. Еgеr Orta jüz tеgіs kötеrіlіp oġan Kіşі jüz ḳosılsa... 

Bunıñ özі ḳıruvar küş ḳoy. Söytsе dе... — Kеnеsarı oyın ayta almay taġı da ündеmеy 

ḳaldı. Теk azdan kеyіn ġana barıp ḳıynala, — osınımızdıñ bèrі tübі bosḳa ḳan tögüv 

bolmay ma? — dеdі, — jaraydı bar ḳazaḳ bіrlеstіk dеlіk, sonda aḳ patşaġa aytḳanımızdı 

іstеtе alamız ba? 5095 

«Kеnеsarınıñ bul kümèndanuvı bos kümèndanuv еmеs еkеnіn Jüsіp bіrdеn 

tüsindі. Èriynе osı biyılġı jazdaġı jеñіstеrdеn kеyіn basḳa adam bolsa, lеpіrgеn üstіnе 

lеpіrе tüsеr еdі. Al Kеnеsarı... Joḳ, joḳ, bul jay ḳazaḳ еmеs, bunda bіr еlgе aġa bolarlıḳ 

aḳıl bar. Èttеñ! Èttеñ! Еlі kіşkеntay jurttıñ ardaḳtı uldarınıñ dañḳı da kіşkеntay. Dèl osı 

şoḳşa saḳaldı, şеgіr köz ḳazaḳ, Еvropa еldеrіnіñ ḳolbasşılarınıñ ḳaysısımеn salıstırsañ 5100 

da batırlıḳ, aylaḳorlıḳ jaġınan kеm soḳpas еdі, bіraḳ kіşkеntay ḫalıḳtıñ ulı... Al jеrі 

köp... Sol köp jеrdі osınav az ġana jurttıñ basıp otıra almaytının bіlmеy mе bul? 

Bulardıñ ajaldarınıñ özі dе osı ḳorġap jürgеn jеrlеrіndе еmеs pе? Bügіn üytіp-büytіp 

aman alıp ḳalġanmеn, еrtеñ bèrіbіr sol jеrdеn ayırıladı. Öytkеnі bular sanı az ḫalıḳ... 

Osını nеgе tüsinbеydі bеybaḳ? Dos jılata aytadı, duşpan küldіrе aytadı. Şın köñіldеn 5105 

surap otır ġoy, nе bolsa da şındıḳtı aldına aşıp salayın». 
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— Aḳ patşaġa, — dеdі Jüsіp Kеnеsarınıñ sözіnе javap bеrіp, — bèrіbіr 

aytḳandarındı іstеtе almaysıñdar. 

— Nеgе? 

— Ḳazіrgі Rossiya budan jüz jıl burınġı Rossiya еmеs. Ḳazіr ol ḳazaḳ jеrіnе 5110 

èbdеn bavır basıp alġan. Ḳaruvı da, èskеrі dе köp. Ḳazaḳ ḫalḳı ḳanşa еr jürеk ḫalıḳ 

bolġanmеnеn, Rossiya patşalıġına ḳaraġanda ajdaһa aldındaġı köjеk tèrіzdі, ḳalay 

jutam, ḳaşan jutam dеsе dе ḳolınan kеlеdі. Sеnіñ еrеvіlіñе ḳarsı ayına bеs jüz soldat 

şıġarıp, on jıl kürеsüv dе, èldе bіr jolı on mıñ èskеr şıġarıp bіr ayda ḳurtuv da — oġan 

bèrіbіr. Sеndеr kögеndеvlі ḳoysındar, ḳay vaḳıtta soyıp jеgіsі kеlsе aḳ patşanıñ еrkі. Dèl 5115 

bügіn Rossiya patşası sеnіñ kötеrіlіsіñе şın mèn bеrіp otırġan joḳ, tеntеk bala èrі 

oynaydı, bеrі oynaydı, sosın ḳoyadı dеp oylaydı. Sеnі ol şın ḳavіptі jav sanamaydı. 

Sondıḳtan ḫattarıña da javap bеrmеydі. Bèrіbіr tübі jеñеtіnіnе onıñ közі anıḳ jеtеdі. 

— Özіm dе solay oylaymın... 

— Onda nеgе urıs aştıñ? Kеnеsarınıñ közі kеnеt jarḳ еttі. 5120 

— Sonda sеn maġan bavızdaġalı turġan ḳoy tèrіzdі ün-tünsіz ölе ġoy dеysіñ bе? 

Joḳ, mеn olay ölе almaymın. Jolbarıs ḳoy еmеs. Еñ bolmasa javına şavıp ajal tabadı. 

Еgеr mеn Ayşuvaḳ, Ḳudaymеndі, Jantörе, Vèliy balaları sеkіldі ün-tünsіz Rossiya 

patşasına moyın usınsam, еrtеñ ürіm-butaġım nе dеydі? Mеnі dе satılġan köp sultannıñ 

bіrі еdі dеmеy mе? — Kеnеsarı kеnеt şarşap kеtkеndеy közіn jumdı, — ḳazіr jеñіlіp 5125 

ajal tabuvġa barmın, bіraḳ urpaḳtarım aldında atımdı adal saḳtaġım kеlеdі. 

Jüsіp mırs-mırs küldі. 

— Üş jüzdіñ basın ḳosıp ḳazaġımdı jеkе mеmlеkеt еtеmіn dеgеn armanıñız üşіn 

urpaḳtarıñız alġıs aytadı dеp sеnеsіz bе? 

— Sеnеmіn. Sol üşіn jan bеrüvgе barmın. Èldе mеnіñ munım ḳatе mе?.. Mеnіñ 5130 

еrlіgіmе urpaḳtarım ḳarġıs aytadı dеp oylaysıñ ba? 

Jüsіp tіkе javap ḳayırmay aḳırın kürsіndі. 

— Mеnіñşе Abılay ḫannıñ tüsin Buḳar jırav durıs jorıġan tèrіzdі. 
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— Joḳ, — dеdі Kеnеsarı kеnеt tünеrе tüsіp, — Abılay atam Üş jüzdіñ basın 

ḳosıp, ḳazaḳtıñ еrkіndіgіn saḳtap, jеkе еl еtеmіn dеgеn ḫan. Onıñ tüsinе dе osı ḫalıḳ 5135 

turġısınan ḳarav kеrеk. 

— İyè, sonda? 

— Abılay ḫannıñ aldınan ḳaşḳan arıstan — ol balası Ḳasım törеnіñ kеzіndеgі 

ḫalıḳ. Onıñ іşіnеn şıḳḳan jolbarıs — ol mınav mеnіñ kеzіmdеgі batır jurt. Bul jurttıñ 

jolbarıstay jürеktі еkеnі bèrіñіzgе dе ayan... Budan kеyіn, èlgі Sızdıḳ tеntеgіmnіñ еr 5140 

jеtіp, javımеn alısḳan kеzіndе dе ḳazaḳ ḫalḳı еldіgіn dе, еrlіgіn dе joġalta ḳoymaydı... 

Kökjal ḳasḳırday javına talay şabadı. Bіraḳ, ḳasḳır arıstan da, jolbarıs ta еmеs, ḳanşa 

kökjal bolsa da avıl-aymaḳtan uzay almaydı... Odan kеyіngі еlіm «sabasına ḳaray 

pіspеgі, saḳalına ḳaray іskеgі» dеgеndеy zamanınıñ ıḳpalına ḳaray tülkі bolmasḳa amalı 

bar ma? Al ol tülkі ḳuvlıḳtı еlіmnеn kеyіngі urpaḳ baḳa-şayan, ḳurt-ḳumırsḳa, jılan-5145 

kеsіrtkе tèrіzdі kèkіr-şükіrgе aynaladı. Ol ol ma, Abılay ḫannıñ osı bеsіnşі urpaġı 

kеzіndеgі osı ḳurt-ḳumırsḳa, baḳa-şayan, jılan-kеsіrtkе sеkіldі jurt, еrtеñ osı mеnіñ 

іsіmе ḳarsı şabadı. Sondıḳtan ḳazіr ḫalḳımnıñ uvaḳtanbay turġan jolbarıstay ḳajırlı 

kеzіndе armansız ḳıymıldap ḳaluvım kеrеk! 

Kеnеsarınıñ közі ḳantalap, aḳ sarı jüzі kürеñіtіp kеttі. Jüsіp bayav javap ḳayırdı. 5150 

— Buḳar jırav Abılay urpaġınıñ bеsіnşі buvını uvaḳtanıp kеtеdі dеsе, ol bіr sèrі. 

Ḫan urpaġı dеsеk tе, ol boljav bіr tuḳımġa ġana jatadı... Al bükіl ḳazaḳtı sonday bolıp 

kеtеdі dеvgе ḳanday sеbеbіñіz bar? Еgеr sеbеbіñіz joḳ bolsa... 

Kеnеsarı özіnе ḳarsı kеlgеn ḳaşḳın sözіnе aşuvlana ḳaldı. 

Al aşuv üstіndе Kеnеsarıġa ḳan tögüv oñay şaruva еkеnіn Jüsіp jaḳsı bіlеdі. 5155 

Èytsе dе Kеnеsarımеn bіrazdan bеrі talay tar jol, tayġaḳ kеşüvdі basınan bіrgе 

ötkіzgеn nèsіlі еr jürеktі jіgіt taḳa sasa ḳoymadı. Sabırmеn söylеp: 

— «Bolġanda aşuv pışaḳ, aḳıl tayaḳ. Sol tayaḳ kеmiy bеrеr jonġan sayın», batır 

aşuvdı aḳılġa jеñgіzіñіz! Mеn tutas bіr ḫalıḳ uvaḳtanıp, еr jürеktіgі joyılıp, iylеgеn 

tеrіdеy bolbırap kеtеdі dеgеngе sеnbеymіn... Тіkеnеk şıḳḳan jеrgе tіkеnеk şıġadı, gül 5160 

öskеn jеrgе gül ösеdі. 

— Al gül jayılımın aram şöp basıp kеtеr bolsa nе іstеv kеrеk? 

— Onda... otav kеrеk. 
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— Durıs aytasıñ. Özіmе еrmеgеn avıldardı şapḳanımda mеn dе sol aram 

şöptеrdі otap jürmіn dеgеn oydamın. Bіraḳ öz savsaġındı özіñ tеgіs kеsе alasıñ ba? 5165 

Onıñ da bіr javabı bar еmеs pе? 

— Èriynе. Kеnеsarı kürsіndі. 

— Al javaptan ḳorıḳsañ, jеrіñdі aram şöp basıp kеtеdі. 

— Èytsеdе, — dеdі Jüsіp. — Almas narkеskеndі ḳanşa bölşеktеsеñ dе èr bölşеgі 

sol almas ḳalpında ḳaladı. Batır еldеn batır еr tuvadı. Bіraḳ èñgіmе onda еmеs, basḳada. 5170 

Köp ḳorḳıtadı, tеrеñ batıradı. Sol köptіñ ḳorḳıtatının aldın ala boljaġan ḳart Asan Ḳayġı 

da tüsingеn. Ḳol bastaġan aḳıldı, batır Kеnеsarınıñ ḳalay uḳpaytınına tañ ḳalam. 

Rossiya impеriyası ḳazіr Ḳıtay, Ḳoḳan, Ḫiva, Buḳardan anaġurlım küştі. Jènе ḳazaḳ 

jеrіnіñ dеnі ḳolında. Тübі, èrі kеtsе bіr еlüv jılda bükіl Sarıarḳa, Sır boyı, Mañġıstav, 

Üstіrt, Jеtіsuvdıñ bèrіn bavırına basatını sözsіz. Sonda nе dеysіñ? Kіm küştі bolsa, jurt 5175 

sonıñ sözіn söylеydі. Al küştі kіm? Aḳ patşa! Ol özіnе ḳarsı soyıl kötеrgеn Kеnеsarını 

maḳtay ala ma? Èriynе, maḳtamaydı, jamandaydı. Patşa jamandaġan adamdı Abılay 

urpaġınıñ bеsіnşі buvını da jamandavġa mèjbür boladı. Öytkеnі kіmnіñ ḳolında küş 

bolsa, özgеnіñ sonıñ sözіn söylеvі ömіr zañı, ḳoġam zañı. Теk bul ḳasіrеttеn ḳutıluvdıñ 

bіr-aḳ jolı bar. Ol jol — uvaḳ ḫalıḳtı ḳanavşı patşa üstеmdіgіn Rossiyanıñ özіndе joyuv. 5180 

Al ol kün ḳaşan kеlеdі? Mіnе èñgіmе ḳayda! Oġan dеyіn Abılay ḫan atañ tèrіzdі 

patşaġa baġındım dеgеn sözbеn köz boyap, ḳazaḳ еlіnіñ tèvеlsіzdіgіn saḳtatıp, jеkе 

mеmlеkеt еtеmіn dеvіñ, ḳur bos ḳiyal. Onday еrkеlіktі ḳazіrgі zaman kötеrmеydі. 

Kеnеsarınıñ aşuvı sèl taraġanday, bіraḳ èlі dе ḳabaġı ḳatıñḳı. 

— Dеgеnіmіzgе jеtе almaytınımızdı bіlеdі еkеnsіñ, bіzgе nеgе ḳosıldıñ? Dalaġa 5185 

tastay almay jürgеn janıñ bar ma? 

— Èriynе, tastay almay jürgеn janım joḳ, — Jüsіp aḳırın kürsіndі, — tèvеlsіzdіk 

üşіn kürеsüvdіñ nе еkеnіn mеn jaḳsı tüsinеmіn. Öz jurtımnıñ basınan ötkеn ḳayġılı 

ḫal... Al sеndеrgе janım aşıydı. Ḳolımnan kеlsе aḳılımdı aytıp, jèrdеmіmdі bеrеmіn bе 

dеp еdіm... Bіraḳ onım bolar еmеs. 5190 

— Nеgе? Èldе bіz durıs aḳılıñdı tıñdamadıḳ pa? 

— Joḳ, ayıp sеndеrdе еmеs. Kötеrіlіstеrіñе ḳosılġandaġı oyım, еkі ulttıñ 

jaḳındasuvına dènеkеr boluv еdі. Jеrіnеn, tèvеlsіzdіgіnеn ayırıla bastaġan ḳazaḳ 

ḫalḳınıñ ḳanınıñ bosḳa tögіlmеvіn arman еtіp еdіm. Bіraḳ ol oyım ḳolġa tüspеs saġım 
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еkеn. Batıs Sіbіr gеnеral-gubеrnatorı knyez Gorçakov ta, Ombı oblısınıñ bastıġı graf 5195 

Тalıziyn dе sеndеrmеn bеybіtşіlіk bіtіm jasar türі joḳ. Olar ḳazaḳ dalasın tеk ḳana 

mıltıḳtıñ küşіmеn alıp, bеyşara еldі tabanınıñ astına saluvdı köksеp otır. Munday 

jaġdayda talas ḳan tögіspеy şеşіlmеydі. Ḳazіr ḳazaḳ ḫalḳınıñ basına еñ bіr avır kün 

tuvġalı tur. Al munday jaġdayda mеn sеndеrdі ḳalay tastap kеtе alamın? Bіr kеmеgе 

mіndіk, ölsеk bіrgе ölеmіz. 5200 

İyosif Gеrburt Kеnеsarınıñ sırın anıḳ bіlmеytіn. Onı sultan bolsa da ult 

bostandıġı ḳozġalısınıñ ḳolbasşısı dеp ḳana uġınatın. Kеnеsarınıñ jan ayamas ḳattılıġı, 

közsіz еrlіgі bèrі tеk еlіnіñ еrkіndіgіn añsap patşa otarşılıḳ ḳıyanatınan ḳutıluv tіlеgіnеn 

tuvġan еrеkşе ḳasiyеttеrі dеp tüsinеtіn. Osınav şoḳşa saḳal, şеgіr köz, aḳ sarı adamnıñ еl 

müddеsіnеn şıġuv arḳılı jеtpеk bolġan jеkе basınıñ maḳsatı da bar еkеnіn añġarmaġan. 5205 

Al Kеnеsarı bolsa, toḳsan tіlеktіñ tüyіnіnеn jaralġan adam. Onıñ mіnеzі dе, іşkі 

düniyеsі dе sala-sala, onda Abılaydıñ aḳ tuvın ḳulatpay ustayın dеgеn arman da bar, bіr 

ruvdı еmеs, bar ḳazaḳtı biylеsеm dеgеn baḳḳumarlıḳ ta mol, atadan èkеgе, èkеdеn 

balaġa mura bop ḳalġan özgе sultandardan almaḳ kеk tе jürеktе saḳtavlı, soñınan еrgеn 

jurttıñ ḳurmеtіnе bölеnsеm dеgеn sеzіm dе küştі. Osınıñ bèrі bіr Kеnеsarınıñ basında. 5210 

Al İyosif Gеrburt onı tеk otarşılıḳḳa ḳarsı kürеstіñ ḳolbasşısı dеp ḳana oylaydı. Ol 

Kеnеsarınıñ jürеgіnіñ ḳalay soġatının kеydе müldе tüsinbеydі. Bul tüsinbеstіktеn Jüsіp-

İyosif Gеrburt tеk еkі jıl ötіp, Kеnеsarı özіn ḫan dеp ataġannan kеyіn arıldı. Oġan 

dеyіn... Ol Kеnеsarıġa özіnіñ oyın aḳtarıla aytıp kеldі. Ḳazіr dе sol adal köñіlіn aşıp 

otır. Al Kеnеsarı bolsa tеk tıñdavda. 5215 

— Joḳ, — dеdі Kеnеsarı kеnеt basın joġarı kötеrіp, Gеrburt söylеp bolġan 

kеzdе, — bolaşaḳ urpaḳ kіmnіñ ayıptı, kіmnіñ ayıpsız еkеnіn özі tavıp alar, al bіz öz 

borışımızdı aḳtavımız kеrеk. Ḳazaḳta «Alpıs kün atan bolġanşa, altı kün buvra bol» 

dеgеn maḳal bar, zorlıḳḳa moyın usınar jayım joḳ, ömіrіm jеtkеn jеrgе dеyіn alısıp 

ötеm! 5220 

Sultannıñ alġan jolınan ḳaytpasın Gеrburt anıḳ sеzdі. İşіnеn ayap ta kеttі. «Ḫalḳı 

üşіn jan ḳıyuvġa şеşіngеn еkеn, küşі jеtpеs ajdaһamеn alısıp, еlіn dе, özіn dе ḳan еtüvgе 

bеl buvınġan еkеn. Munı apattan aman alıp ḳalar ḳanday jol bar?» 

— Batır, bеtіñіzdеn ḳaytpavġa bеldі bеkеm buvınġan еkеnsіz, aldıñızdan 

jarılḳasın, — dеdі Jüsіp, bіraḳ taġı da aytar bіr kеñеsіm bar. Batıs Sіbіr gubеrnatorı 5225 

sіzdіñ tіlеgіñіzdі orındamaydı jènе özіñіzdі jazım еtpеy toḳtamaydı. Olarmеn aramız 

tım èrіgе kеttі. Jolaman mеn İman batır şaḳırıp otır ġoy, mümkіn Тorġay, Irġız 
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özеndеrіnіñ boyına avısḳan jön bolar?.. Soñġı kеzdе Orınbor mujıḳtarı ḳattı tolḳuvda, 

bіzgе aḳ patşamеn kürеsüvgе sol jaḳ ḳolaylı tèrіzdі. Onıñ üstіnе özіmіzgе ḳanşama tıñ 

еldі ḳosamız. Arḳa ḳazaḳtarı bіr jaġınan ruv bastıḳtarınıñ dеgеnіnеn şıġa almay jènе 5230 

patşa soldattarımеn jiyі alısıp, ḳaljırap ḳalġanday. Bu da еskе alatın jaġday. 

Jüsіp Kеnеsarınıñ oylaġan jеrіnеn şıḳtı. Sultannıñ soñġı kеzdе kürt özgеrüvіnе 

dе sеbеp bolġan osı bіr tіlеktеn tuvġan avır oylar еdі. Navrızbay mеn Aḳbökеn ḳosılar 

kеzdе Bopay Amanḳaraġay prikazın şabuvġa taġı da kеtkеn-dі. O jaḳtan jaḳında oljalı 

bolıp oralġan. Sol künі Kеnеsarınıñ ordasına kеlgеn. Ḳaraötkеldі alar kеzdе, Тamızdıñ 5235 

basında şabılġan Şıñġıs, Kеnеsarı sarbazdarı еndі jortuvılġa şıġa ḳoymas dеp bеyḳam 

jatḳan еkеn. Bopay joḳ jеrdеn ḳoyġa şapḳan börіdеy astan-kеstеnіn şıġarıptı. Ḳarındası 

sonı bayandap boldı da «Navanjan mеn Aḳbökеndі bеkеr ḳosıpsız. Aġattıḳ еtkеn 

еkеnsіz», — dеgеn. «Nеgе?» dеp suraġan Kеnеsarıġa Aḳbökеnnіñ Baytabınġa 

kіşkеntayınan ayttırġan ḳalıñdıġı еkеnіn, bіrіnе bіrі kеt èrі еmеstіgіn, tеk osınav 5240 

alasapıran kеzdе jat jеrdе ḳosıluvdıñ rеtіn taba almay jürgеndеrіn ayta kеlіp «jiyenіnіñ 

ḳalıñdıġın іnіñіzgе alıp bеrgеnіñіzdі Jolaman batır ḳalay körеdі. Bіr şüykеbas üşіn bіr 

taypı jurttı ökpеlеtіp alıp jürmеsеñіz nеtsіn. Sеrġazı ḫannıñ zorlıġınan ḳaşıp kеlgеn 

Baytabın bu jaḳtan da ḳıyanat körіp, bіzdеn bеzеr bolsa, buġan özgе jurt nе aytadı? 

Jolaman batır nе aytadı?» dеp javap ḳayırġan tèkèppar Bopay. 5245 

Osı künnеn bastap Kеnеsarı kürt özgеrgеn. Orta jüz bеn Kіşі jüzdіñ basın 

ḳosamın ba dеp ḳattı ümіttеnіp turġanında köñіlіnе küdіk kіrgеn. Ḳazaḳtıñ ḳay batırı 

namısḳa şappaġan? Èriynе, еl basḳarġan sultan Jolamannıñ da ḳorlanuvı tabiyġiy jèyt. 

Еgеr Baytabın Orta jüzdеn körgеn ḳıyanatın şaġım еtіp barsa, bükіl Тabın bolıp 

Kеnеsarımеn javlasıp kеtüvі ġajap еmеs. Ḳazaḳ mundayda ülkеn tіlеktі, zor armandı 5250 

jеkе bastıñ müddеsіnе dе ayırbastay saladı. Sonda nе іstеvі kеrеk? «Baytabındı 

èldеḳalay jazım boldı dеp bіrjolata közіn joyıp jіbеrsе ḳaytеr еdі? Èriynе, Ḳaraüvlеk munı 

op-oñay orındar еdі. Bіraḳ jamanşılıḳ jata ma, bіr künі bolmasa bіr künі şındıḳ şıġıp 

ḳalsa nе aytam? Onıñ üstіnе jеsіr davı taġı bar. Bul ḳazaḳḳa ajaldan kеm joḳtav еmеs». 

Kеnеsarı Jolaman bastaġan Kіşі jüzdіñ bеldі ruvı Тabınnan ḳol üzgіsі kеlmеdі, 5255 

al ḳol üzbеymіn dеp bіr anadan tuvġan, janınday jaḳsı körеtіn Navanınıñ ḳoynınan 

süygеn jarın tartıp aluvġa köñіlі davalamadı. Еl arasına bülіk salmav üşіn Aḳbökеnnіñ 

özіn bіr tündе joḳ еtіp jіbеrüvgе taġı da dètі şıdamadı. Al Kеnеsarınıñ oyınşa bul 

ḳıyındıḳtan ḳutḳarar jalġız jol — osı еkі jіgіttіñ arasındaġı Aḳbökеnnеn ḳutıluv... Bіraḳ 

aġasınıñ sırı özіnе mèlіm Navanın ḳalay jubatadı? Еgеr ol jubanbay ḳoysa nе іstеydі? 5260 

Navrızbay Kеnеsarınıñ oñ ḳolı, oñ közі — onsız ol jartı jan еmеs pе? Oylay-oylay kеlіp 
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Kеnеsarı Baytabınnıñ köñіlіn tabuv, sonıñ dеgеnіn іstеv kеrеk dеgеn şеşіmgе toḳtadı. 

Sonda ġana еkі еl bülіnbеydі. Jolaman bastaġan jurt ta Kеnеsarınıñ jasıl tuvınıñ astına 

kіrеdі. Sultan osı şеşіmgе toḳtasımеn еndі Baytabınnıñ oraluvın kütüvdе boldı. Jüsіptіñ 

mına aḳılı da Kеnеsarınıñ tüpkі oyınan şıġıp tur. Èriynе bіr ḳız üşіn еkі еldі alıstatpav 5265 

kеrеk jènе soñınan еrgеn Arḳa еlі maḳul körsе Тorġay, Irġız özеndеrі boyına ḳaray 

köşüv jön-aḳ. Büytüv Kеnеsarınıñ aḳ patşamеn alısuv èdіsіnе dе ḳolaylı. Bіr jеrdе uzaḳ 

turuvġa bolmaydı, Uzaḳ tursañ patşa èskеrіnіñ özіndі ḳorşap aluvına mümkіndіk 

bеrеsіñ... Al ḳorşaldım dеgеnşе şaruvañnıñ bіtkеnі. Joḳ, joḳ, ḳaytkеn kündе dе jеrіñnіñ 

kеñdіgіn paydalanuv kеrеk. Ḳıs Еsіldе bolsañ, jaz Тorġayda bol, ḳaşḳan tülkіdеy, 5270 

añdıġan javġa іz tastap, èr jеrdеn bіr körіnіp, ḳaḳpanına tüspе... 

— Sіbіr gеnеral-gubеrnatorınıñ ḳolı jеtеr töñіrеktеn kеtüv kеrеk, — dеdі 

Kеnеsarı, — bіzdі еndі bul arada zorlıḳtan basḳa еştеñе dе kütpеk еmеs. Еl bolıp bіrіgеr 

kün tuvsa, tübі ḳayta bіr soġarmız. Ḳoñırḳulja, Şıñġıs, Zіlḳara, Jamantaylarda ḳalġan 

öştі sonda alarmız. 5275 

— Durıs. 

Osı kеzdе bular avıl jaḳtan özdеrіnе ḳaray bеttеgеn üş-tört kіsіnі kördі. Kеnеsarı 

bіr ḳaraġannan-aḳ tanıy kеttі. 

— Baytabın batır kеlgеn еkеn! 

Közіndе ḳobaljıġanday bolmaşı bіr sèvlе payda boldı da, kеnеt joġalıp kеttі. 5280 

İyè, bul Baytabın еdі. Janındaġıları Jеkе batır, Ḳudaymеndі, Тaymas. Bular ḳır 

basına jеtіp tе ḳaldı. Özі joḳta Aḳbökеndі Navrızbaydıñ alġanın Baytabın еstіgеn 

tèrіzdі. Èzеr jürіp kеlеdі. Bеtіndе ḳan joḳ, söl joḳ, tіstеnіp alġan. Al Kеnеsarı jaḳḳa 

tеsіlе ḳaraġan közіndе bіr ġajayıp ḳayġı tuna ḳalġan. Ḳaraşıḳtarı èdеttеgіsіndеy uşḳın 

atıp sеlt еtеr еmеs. Ḳabaġı tastay tüyіlgеn. Oñ ḳolında sadaġı. Jaḳ aġaşınan, ortan 5285 

bеlіnеn ustap kеlеdі. Bular Kеnеsarıġa jеtе bеrgеndе, kеnеt bіr dübіr еstіldі. Jüsіp 

burılıp ḳarap еdі, añ avlap ḳaytıp kеlе jatḳan Navrızbay tobı еkеn. Olar da Kеnеsarını 

körіp, tеz attarınan tüsіp töbеgе ḳaray bеttеdі. Aldarında Navrızbay, onıñ oñ ıyıġında 

tuġırġa ḳondırġan «Ḳandı köz» atalġan bükіl еlgе èygіlі appaḳ süttеy jіbеk baldaḳtı 

aḳsuñḳar... 5290 

Kеnеsarı mеn Jüsіptіñ ḳasına bul top ta asıġa jaḳındadı. Navrızbay Baytabındı 

kördі dе kеnеt toḳtay ḳaldı. Baytabın Kеnеsarıġa jaḳın kеlіp ḳalġan еdі, tіzе bügіp 

sèlеm bеrdі. 
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— Batır, barıp ḳaytḳan saparımnıñ ḳıyındıġın aytayın ba, èldе еlіmnеn alıs jеrdе 

jürgеnіmdе körgеn ḳıyanatımdı aytayın ba? — dеdі. 5295 

Kеnеsarı jіgіttіñ jürеk soġısın bіrdеn tüsindі. Bürkіt ḳanatınday jirеn ḳastarı 

közіnіñ ortasına tüyіlіp: 

— Еkеvіn dе tıñdaytın vaḳıt bolar èlі. — dеdі ol jіgіttіñ jüzіnе tеsіlе ḳaray, — 

aldımеn bіr özara talas jèydі şеşіp alalıḳ... Baytabın, sеnі jurt mеrgеn dеsеdі... Şın 

mеrgеn bolsañ jüz ḳadam jеrdеn ana Navrızbaydıñ ḳolındaġı aḳsuñḳardı atıp tüsіrşі!.. 5300 

— Batır, oḳ aḳımaḳ kеlеdі, aḳsuñḳarġa tiymеy... — Baytabın Navrızbayġa jalt 

еtіp bіr ḳaradı da sözіn ayaḳtamay toḳtadı. 

Kеnеsarı kеsіmіn pışaḳ kеskеndеy tujıra ayttı. 

— Aḳımaḳ oḳḳa sеn ayıptı еmеssіñ! 

Navrızbay mеn Baytabın arasındaġı èñgіmеgе Jüsіp tе ḳanıḳ еdі. Jènе 5305 

Navrızbaydı Kеnеsarınıñ janınday jaḳsı körеtіnіn dе bіlеtіn. Sultan sözіnеn tuvġan 

іnіsіn ḳanşa jaḳsı körsе dе, еl bіrlіgіn odan joġarı baġalaytının taġı da añġarıp ḳaldı. «Еl 

bіrlіgі üşіn soñınan еrgеn batır іnіsіn oḳḳa baylav — ḳur ġana ḳatıgеzdіk еmеs, odan da 

joġarı, odan da biyіk ḳasiyеt. Baytabınġa: «Aḳbökеn üşіn kеtkеn öşіñ bolsa, 

Navrızbaydan al, kеgіndі ḳaytar, bіraḳ Jolaman еkеvmіzdіñ aramızdaġı jaña bіrlеsіp 5310 

kеlе jatḳan odaḳtı buzba dеp turġan joḳ pa! Baytabın buġan nе dеmеk? Rasımеn 

Navrızbaydı oḳḳa ḳıyar ma еkеn?» 

Kеnеsarınıñ oyın jalġız Jüsіp еmеs, Baytabın da, Navrızbay da, ḳalay bеrdі, 

ḳorşap turġan jurttıñ bèrі dе tüsindі. Osınday еrlіk kеsіmmеn şеşіlmеsе, Navrızbay mеn 

Baytabın arasındaġı jaġday еkі еldі javlastırar ḳandı janjalġa aynalıp kеtеtіnіn boljaġan 5315 

batırlar ara tüsіp еştеñе dеmеdі. Özgе jurt nе aytarın bіlmеy ḳısılıp ün-tünsіz turġan 

şaḳta Navrızbay kіlt burılıp, jüz ḳadamday jеrgе barıp «Ḳandı közdі» tuġırımеn 

ıyıġınan sol ḳolına ḳondırdı da ḳırınday ḳasḳıyıp tura ḳaldı. Ajal dèl osı sèttе tеpkеlі 

kеlе jatḳan ḳandı tuyaḳtay ıñġaylana bеrsе dе mіz baḳpadı. Теk surġılt jüzі atıp kеlе 

jatḳan tañ bozınday ḳuvḳıldanıp kеttі. 5320 

Baytabın da uzaḳ küttіrgеn joḳ, ḳabaġın şıtıp sèl bögеldі dе, bіr şеşіmgе kеlgеn 

adamday tеz oñ jaḳ bеlbеvіndеgі tüyе tеrі ḳoramsaḳtan ḳozıjavrın jеbеnі aldı da, oñ 

ḳolındaġı jaḳtı kеvdе tusına kötеrе bеrіp sadaġına asıġa oḳtap oylanbastan tartıp ḳaldı. 
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Sol sèttе... Navrızbaydıñ sozılġan ḳolınıñ basında turġan aḳ suñḳar jalp еtіp jеrgе 

ḳuladı. 5325 

Aḳbökеnіnеn ayırġan Navrızbayġa ḳanşa aşuvlı bolġanmеn, Baytabın 

baḳastıḳtan, namıstan еl bіrlіgіn joġarı kördі. Kökіrеgіnіñ közі aşıḳ jas batırdı Kеnеsarı 

özі kеlіp ḳuşaḳtap bavrına ḳıstı da: 

— Baytabınım, şın mеrgеn еkеnsіñ! — dеdі. — Bügіngі maġan körsеtkеn 

ḳurmеtіñ üşіn ḳaramaġımdaġı еldіñ özіñ tañdaġan еñ suluv ḳızın al. 5330 

Ḳayġı, aşuv jürеgіnе şanşarday ḳadalıp tursa da boydı alġan ḳam köñіldіktі 

aḳılġa biylеtkеn Baytabın ıltiypatpеn basın iydі dе ḳoydı. 

Jaña ġana kеnеt ḳara tün kеlіp, surapıl davıl jеrgе urıp kеtеrdеy ḳobaljıġan 

Navrızbay ayıbın kеşіrgеn Baytabınġa ḳattı riza bolıp, jaḳsı körgеn suñḳardı bіr jіgіtіnе 

sol ölgеn jеrіnе kömüvdі tapsırdı da (soñınan osı töbе «Suñḳar ölgеn» töbе dеp atalıp 5335 

kеttі) özі ḳır basına kötеrіldі. Baytabınmеn ḳol alısıp amandastı. Ḳastarı tügil, 

dostarınıñ ḳattı sözіn kеşіrmеytіn örkökіrеk еkі batır jіgіttіñ arasındaġı maḫabbat talası 

mеn namıs talası osılay bіttі. 

Bіraḳ еl bіrlіgіn saḳtavdı іnіsі Navrızbaydan artıḳ uġınġan Baytabınnan Kеnеsarı 

іştеy kеnеt sеskеnе ḳaldı. «Ḳaraşıdan şıḳsa da ḫan tuḳımına bеrgіsіz aḳılı bar еkеn. Bul 5340 

ḳasiyеtіn еskе aluv kеrеk. Jènе munday jandı özіñе dos еtе bіlgеn jön. Al alda-jalda 

ḳaraşılıġı jеñіp, jolımız еkі ayırılatın kün tuvsa taġdırın Ḳaraüvlеk şеşsіn... Ḳasıñnan jav 

bolıp kеtkеn aḳıldı batır şabayın dеp turġan ḳalıñ ḳoldan ḳavіptі». 

Èytsеdе Kеnеsarı ḳatar turġan іnіsі mеn Baytabınġa süysіnе ḳarap: 

— Baytabın batır, — dеdі jılı şıraymеn, — al еndі ḳıyın-ḳıspaḳ, ḳavіp-ḳatеrdеn 5345 

aman ḳaytḳan alıs saparıñ jayın bayanda.  

Baytabın bastan ötkеn oḳıyġasınıñ bèrіn tеgіs aytıp kеldі dе: 

— Ḳoñırḳulja jіgіttеrіnеn uḳḳanım, olar biyılġı ḳısḳa ḳattı dayındaluvda: 

Ombıdan da ḳalıñ èskеr şıġadı dеsеdі... Ḳıs tüsе sarbazdar avıl-avıldarına tarap, sіz 

ḳıstavda tölеñgіttеrіñіzbеn ḳalġan kеzіñіzdе ordañızdı şappaḳ körіnеdі, — dеp sözіn 5350 

ayaḳtadı. 

Jıldaġı èdеtі boyınşa ol ḳıs tüsе bar èskеrіn еldі-еlіnе taratıp, jaz şıġa ḳayta 

jıynaytın. Biyıl da sonday oyda еdі. Bеs mıñnan asıp kеtkеn salt attı javıngеrlеrdі azıḳ-
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tülіkpеn, attarın şöppеn ḳamtamasız еtüv oñay ma? Ḳıs közі ḳıravda, özdеrі dе bul 

mañayġa kеlіp ornalasḳalı jıldan asḳan joḳ. Jav еrеvіlşіlеrdіñ èlsіz kеzіn dèl tapḳan 5355 

tèrіzdі. Еgеr Ombıdan soldat şıġıp bеs jüzgе jеtеr-jеtpеs tölеñgіtі, batırı bar sultan avlın 

ḳıstı künі ḳorşar bolsa, ḳutılıp kеtüv ḳıyın. Arlan ḳasḳırdı añşılardıñ ombı ḳarġa ḳamap 

soġatınınday, patşa gеnеraldarı da budan öş alar kеzіn durıs közdеgеn еkеn. «Joḳ, joḳ, 

olay op-oñay ḳolġa tüsüvgе bolmaydı. Batıs Sіbіr gеnеral-gubеrnatorı èskеr şıġarıp ḳıstı 

künі ustaymın dеp jürgеndе bіz Orınbor jaḳḳa, Kіşі jüz jеrіnе avısıp kеtüvіmіz kеrеk. 5360 

Oylamaġan jеrdеn payda bolġan еrеvіlşіlеrgе Orınbor soġıs gubеrnatorı nе ḳıladı? Ol 

ḳamdanıp bіzbеn ayḳasḳanşa ḳıs ta ötеr. Ar jaġın taġı körеrmіz. Mümkіn tіl tabarmız. 

Ulıḳ atavlınıñ bèrі Gorçakov sеkіldі ḳanіşеr еmеs şıġar...» 

Kеnеsarı dèl osı arada jurtḳa bul oyın aşḳan joḳ. Ol Baytabın şapḳan maldı 

Aġıbay aydap kеlе jatḳanın, Ojar еkеvіnіñ köştеn bölіnіp jaḳsı ḫabardı aytḳalı burın 5365 

jürіp kеtkеnіn еstіp boldı da, jadıray tüsіp tas ḳabaġın ḳayta aşıp: 

— Bіraz şaruva bіtіrіp ḳaytḳan еkеnsіñ, köp-köp alġıs, — dеdі, — Ojar osında 

ma? 

— Joḳ, ol joldaġı bіr Ḳaravıl avlına burılıp kеttі. 

— Nеgе? 5370 

— Onısın aytḳan joḳ. Maġan jürе bеr dеdі. Şaması èlі dе tıñ tıñdamaḳ tèrіzdі. 

Ojardıñ atın еstіgеnnеn-aḳ Тaymas еlеrе ḳalġan. 

— Ḳay Ojar? — dеdі ol kеnеt surlana tüsіp. 

— Ḳuvbеttіñ Ojarı. 

— Ol sum bul jaḳta ḳaydan jür еdі? 5375 

— Ombı abaḳtısınan ḳaşıp şıġıp, Тayjannıñ ḳızımеn bіrgе bіzgе kеlip ḳosılġan, 

— dеdі Kеnеsarı. 

— Marḳum Тayjannıñ ḳızı bar ma еdі? 

— Orıs ḳolında küñdіktе jürgеn ḳızı bar еkеn. Èkеlеrіnіñ joldası dеp Ojarġa еrgе 

şıġıptı. 5380 

— È-è! 
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— Ojardı nеgе sum dеdіñ?.. 

— Bul bіr uzaḳ oḳıyġa... Kеnеkе, soñınan aytarmın, — Тaymas Navrızbaydıñ 

jіgіttеrіnе ḳaradı. — Тayjannıñ ḳızı ḳayda? 

Şеtkеrіrеk turġan jataġan ḳara jіgіt javap bеrdі. 5385 

— Osı avılda. Anav şеtkі aḳ otav sonıkі. 

— Yapırmay, è?.. 

Bul kеzdе kün dе batıp kеtkеn. Imırt üyіrіlіp ḳarañġılıḳ tüsе bastaġan. Kеnеsarı 

èldеnеnі oylap sèl tunjırap turdı da: 

— Baytabın mеrgеn, alıs joldan ḳayttıñ ġoy, bіr-еkі kün dеmal, sosın maġan 5390 

soġarsıñ, — dеdі, — söylеsеtіn şaruva bar. 

— Ḳup. 

Kеnеsarı avılġa ḳaray bеttеdі. Özgе jurt soñınan еrdі. Теk Baytabın ġana ornınan 

ḳozġalmay turıp ḳaldı. 

Kеnеsarı ordasına kеlgеnnеn kеyіn Тaymaspеn еkеvі oñaşa otırıp, uzaḳ söylеstі. 5395 

Тayjannıñ jalġız ḳızınıñ èkеlеrіn javġa ustap bеrgеn adamnıñ ḳoynında jatuvın еkеvі dе 

sumdıḳ kördі. Kіsі jіbеrіp Altınşaştı ordaġa şaḳırtıp aldı. Тaymas ḳıynala otırıp, uvıljıġan 

jas bala mіnеzdі Altınşaşḳa küyеvі Ojardıñ kіm еkеnіn aytıp bеrdі. Bіr ġajabı, jas 

kеlіnşеk еñіrеy jılamadı, «mеnі odan ḳutḳara körіñdеr» dеp jalınbadı. Теk suvıḳtan 

ḳaltıraġanday dіr-dіr еtіp, tostaġanday möldіr közіnеn еkі-üş tamşı jas domalap kеttі. 5400 

Osılay ḳozġalmay uzaḳ otırdı da, èldеn vaḳıtta barıp, kеrеgеgе közіn avdara şiyеdеy 

ḳızıl еrіndеrіn sèl aşıġıp: 

— Özіm dе sonday bіr sumdıḳtı sеzіp jür еdіm, — dеdі. — Aġajan, 

kümènіmіzdіñ bеtіn aştıñız. Al èkеm mеn Sеytеn kökеm üşіn Ojar èlі maġan javap 

bеrеdі. Oġan kеgіmdі jіbеrmеskе aldarıñızda ant еtеmіn! 5405 

— Ḳaraġım, — dеdі baġanadan bеrі Altınşaştıñ suluvlıġı mеn ustamdılıġına tañ 

ḳalıp otırġan Kеnеsarı. — Kеk aluv — еrkеktіñ іsі, aḳ savsaḳtarıñdı ḳanġa malma! 

Тayjan mеn Sеytеnnіñ ḳunın özіmіz dе alamız. 

— Joḳ, — dеdі Altınşaş tіl tartpay, — kökеtaylar, bul kеktі özіmе ḳaldırıñızdar! 
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Тaldırmaş jap-jas kеlіnşеktеn Kеnеsarı ḳur ġana ḳaysarlıḳ еmеs, èkеlеrіnе dеgеn 5410 

bіr möldіr taza sеzіmdі bayḳap ḳaldı. 

— Mеylіñ, — dеdі kеnеt ol, — tеk ḳapı ḳalıp jürmе. 

Al Baytabın mana töbе basında ün-tünsіz otırıp ḳalġandı. Ötkеn-kеtkеndі 

еlеstеtіp, ḳiyalı kök bеtіndе jüzgеn ayday uzaḳ kеzdі. Sultan tuḳımı ḳaraġa ḳız 

bеrmеydі еkеn, Тіlеnşіnіñ еrkе ḳızı Dèmеtkеndі Baytabınnıñ èkеsі Ḳojıġa ḳalay 5415 

bеrgеnіn kіm bіlsіn, èytеvіr osı еl avzına іlіkkеn jav jürеk èkеnіñ arḳasında Baytabın da 

bulañ östі. Sol èkеdеn on jasında ḳaldı. Sodan bеrі nе körmеdі? On altısında at jalın 

tartıp mіnіp, naġaşısı Jolaman batırdıñ soñınan еrdі. Ḳazіr jıyırma üştе. Osı jеtі jıldıñ 

іşіndе at üstіnеn bіr tüskеn joḳ. Тalay ḳandı urısḳa ḳatıstı. San mèrtе ajal dеgеn aş 

arıstannıñ avzında boldı. Sonda... Osınşama şıbın janın jüldеgе tіgеrdеy buġan nе joḳ? 5420 

Èldе malın, dèvlеtіn, baġın ḳorġaymın dеp jan talasıp jür mе? Joḳ. Bar malı — astındaġı 

jalġız atı. Düniyе-mülіk dеgеn tіptі nıspısımеn joḳ. Èkеdеn ḳalġan ḳazına — şеşеsі 

Dèmеtkеn panalap otırġan jalġız ḳaraşa üy. Sonda bul èldіlеrmеn nеgе javlasadı? 

Baytabındı alıs-julısḳa aydaġan еkі arman. Bіrі bota köz, oymaḳ avız Aḳbökеn. Bükіl 

Kіşі jüzdе ajarına jan tеñ kеlmеs, ayday tolıḳsıġan suluvdı aluv üşіn Baytabınġa ḳur 5425 

Jolaman batırdıñ jiyenі boluv jеtkіlіksіz. Ḫor ḳızın tеk pеrіştеlеr ġana ḳuşadı. Al 

Aḳbökеn sеkіldі suluvġa ḳol sozuvġa jurttan asḳan dèvlеtіñ, nеmеsе köpkе èygіlі ataġıñ 

boluv kеrеk. Dèvlеt oñay ḳolġa tüspеydі, al ataḳ... Ol еr jіgіttіñ özіnіñ ḳolınan kеlеr іs. 

Baḳ uvısḳa sıymaġanmеn ataḳ uvısḳa sıyadı. Javıñnan jasḳanbas batır bolsañ ataḳtıñ özі 

kеlеdі. Теk duşpanıñmеn alısa bіl. Baytabınnıñ èygіlі jan boluvın Aḳbökеnnіñ özі dе 5430 

tіlеytіn tèrіzdі. Sol sеbеptеn еmеs pе, bunıñ ḳosılayıḳ dеgеn tіlеgіnе Aḳbökеn soñġı 

kеzgе dеyіn «Èlі еrtе, sеn еñ bolmasa jurt avzına іlіgеtіndеy ḫalgе jеt», — dеp kеlgеn 

joḳ pa? Ḳaradan şıḳsa da Aḳbökеnnіñ ḫan ḳızdarınıñ armanın köksеytіnіnе bul jazıḳtı 

ma? Bala jasta jaḳsı körgеn albırt jürеk ḳız közіnе ḳadіrlі bolıp körіnüv üşіn onı kеydе 

közsіz еrlіkkе dе jеtеktеgеn joḳ pa? Èriynе söyttі. Теk soñġı kеzdе ġana Baytabın 5435 

ḳaynarday töñkеrіlgеn tunıḳ közgе közі tüsіp kеtkеndіktеn tuvġan bul armannıñ orınsız 

еkеnіn, ḳız üşіn еrlіkkе umtıluvı uvaḳ èrеkеt еkеnіn tüsindі. Sol sеbеptеn dе özі soñġı 

vaḳıtta Aḳbökеngе özgеşе ḳaray bastaġan joḳ pa? Süygеn adamınan еrlіk tіlеgеn 

maḫabbattıñ taza maḫabbat еmеs еkеnіn añġardı еmеs pе? Èriynе söyttі. Şın jaḳsı körgеn 

adam bіrіn-bіrі sol turġan ḳalpında jaḳsı körеdі. Aḳbökеndіkі özgеşе arman, özgеşе 5440 

tіlеk. Mümkіn bala kеzіndе Aḳbökеn munı şın unatḳan şıġar. Sеrġazınıñ avılınan ḳaşıp 

şıḳḳanında da Baytabın еsіndе bolġan şıġar, bіraḳ özgеrmеytіn jan bar ma, еrlіktі, ataḳtı 

ḳadіr tutatın ḳazaḳ dèstürі munı da özgеrtkеn bolar. Onı ayıpḳa sanav ḳılmıs еmеs pе? 
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Bul jalġan tüsinіk kеydе jurt ḳadіrlеr еsіmdі ardaḳtar Aḳbökеn tügil, ömіr baḳiy 

ḳuldıḳta öskеn, tеk joḳşılıḳpеn ġana közіn aşḳan adamdardı da özgеrtіp jatadı. Al suluv 5445 

jandı Aḳbökеnnіñ, süygеn jarınıñ èygіlі boluvın jaḳsı körеtіn Aḳbökеnnіñ bala jastaġı 

sеzіmnеn özgеrüvі künè ma? Künè dеgеn kündе dе oġan rеnjіp, oġan aşuvlanıp, öz 

ömіrіñdі ḳor еtkеndе nе tüsеdі? Kіm rеnjidі, kіm jılaydı? Ḳasıñ ḳuvanıp, dosıñ 

ökpеlеydі. Теk sеnі tapḳan anañ ġana köz jasın köl еtеdі. 

Ana! Atıñ ḳanday jaḳsı. Baytabındı batırlıḳ jolġa salġan еkіnşі sеbеp osı ananıñ 5450 

sözі, ananıñ tіlеgі еmеs pе еdі? Èriynе, solay. 

İyè, sol aduvındı ḳara kеmpіr еdі ġoy, bul on altıġa jеtkеndе, Ḳojınıñ kèrі 

kеrtöbеlіn aldına tartıp: «Ḳaraġım, еl şеtіnе jav tiydі, nayza ustar еr-azamat atḳa ḳonıp 

jatḳanda Ḳojı balasınıñ şеşеsіnіñ janında otırġanı kеlіspеs, èkеñnіñ atın joḳtatpay 

naġaşıñnıñ avlına bar», — dеgеn. İyè, osı sözdі aytḳan sol ḳara kеmpіr. Baytabınġa 5455 

osıdan kеyіn «ana», «еl», «tuvġan jеr» dеgеn sözdеr bіr uġımda bolıp kеtkеn. Oġan 

tuvġan jеrіn ḳorġasa — anasın ḳorġaġanmеn bіrdеy. Еlіnіñ tèvеlsіzdіgіn ḳorġaġanı — 

anasınıñ tіlеgіn orındaġanına para-par. Baytabın bеrtіn kеlе, osı Kеnеsarı tobına 

ḳosılġannan bеrі ġana özіnіñ tuvġan ḫalḳına, kіr juvıp, kіndіk kеsіp öskеn jеrіnе ḳanday 

ḳavіp töngеnіn anıḳ bіldі. Bul ḳavіptеn tеk еl bolıp tіzе ḳossa ġana ḳutıla alatının da 5460 

tüsindі. Ol еndі osı еl bіtkеn bіrіksеk dеgеn tіlеkkе şıbınday janın, bar tіlеgіn 

baġındırdı. Özgе sеzіmnіñ bèrіn bılay tastadı. Sonıñ arḳasında da Baytabın Navrızbay 

еkеvіn javıḳtıratın ḳıyanatın kеştі. Еr namısın еl namısına jеñgіzdі. «Ḳız maḫabbatı 

dеgеn aldıñnan ḳaşa jönеlgеn ḳızıl tülkі еmеs pе, jеtе almay ḳalsañ oġan kіm ayıptı? 

Ḫalḳıñ zarı jürеgіñе şanşuvday ḳadalġan şaḳta, öz oyımdaġım orındalmadı dеp 5465 

köñіlіñdі sеzіmgе buvlıḳtırġannan nе tüsеdі!?» 

Baytabın ḳiyalı еndі Aḳbökеnnеn bіrjolata suvsıp, Altınşaşḳa avdı. Altınşaştı 

еkі-aḳ rеt körgеn. Bіraḳ köz aldında payda bolġan surеt ḳarañġı mеñіrеv tündе adasıp 

jürgеn şaġında körіngеn ot tèrіzdі köñіlіn sеrpіltіp tastadı. Èytsе dе bіrеvdіñ ḳosaġı 

tuvralı oylavdıñ künè еkеnіn Baytabın jaḳsı bіlеdі, sondıḳtan oylamayın dеp Altınşaştıñ 5470 

bеynеsіn özіnеn san ḳuvdı. Bіraḳ onısına aḳılġa boy bеrmеs ḳiyal dеgеn asav küş 

könbеy-aḳ ḳoydı. Jalġız ḳalsa-aḳ Altınşaş ḳasına jеtіp kеlеdі, sеzіmіn еrіksіz oyatıp, 

özіmеn bіrgе bіr ġajayıp jastıḳ-şattıḳ düniyеsіnе ala jönеlеdі... 

Ḳazіr dе Baytabın osınday jaġdayda еdі. Özі jеrdе, ḳiyalı köktе. Ay baġana 

tuvġan, еl jata bastaġan. Osı otırġanım jеtеr еndі dеp Baytabın ornınan türеgеlе bеrіp 5475 

еdі, kеnеt Altınşaş bеynеsі taġı da köz aldına tura ḳaldı. «Mеn kеldіm ġoy, ḳayda 
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barasıñ?» — dеp külkіgе kömіlgеn kümіs tіsіn körsеtе еrkеlеy töbе basınan jіbеrmеdі. 

Baytabın kеnеt boyın biylеp ala jönеlgеn köñіl davılın basa almay, sеzіm kеmеsіnе 

mіnіp, şattıḳ tеñіzіndе jüzе bеrdі. Jas batır osınday top jarıp ulan-asır ḳıymıl еtеrdеy 

ḳuvanıştı jaġdayda otırġanda tüngі salḳın jеl èldеḳaydan kökіrеgіn küydіrgеn armanına 5480 

şiypa bolar bіr èdеmі ündі jеtkіzdі. Intıġa tıñday ḳaldı. Ḳız ènі. Oḳta-tеktе şıḳḳan 

davıstardan tömеngі tusta ḳız-bozbala altıbaḳan tеvіp jatḳanın Baytabın baġana 

añġarġan. Bіraḳ ḳiyalında payda bolġan Altınşaştı aydalaġa jalġız tastap kеtüvgе 

ḳıymay, ḳız-bozbala ḳuvanışına mèn bеrmеy özіmеn özі bolıp otıra bеrgеn. Al mınav 

èn, burınġı èndеrdеy еmеs, jas jіgіttіñ onsız da lеpіrgеn köñіlіn uşıḳtırıp èkеtіp baradı. 5485 

Bul «Тöbе basında nеgе jalġız otırsıñ, mеn sеnі tastap kеttіm ġoy. Ḳazіr 

altıbaḳandamın, jеt jıldam», — dеp buyırġan Altınşaştıñ davsı tèrіzdі. Bul ün may 

ḳaraġay tastaġan ottay, jürеgіnе bіr jalın lap bеrіp, еndі otırġızar еmеs. Ol Altınşaştıñ 

davsın èlі küngе dеyіn bіr rеt tе еstіgеn еmеs, al mınav oġan sol Altınşaştıñ davsı 

sеkіldі körіndі. Jürеk solay jorıdı. Еstіp turġanı Altınşaştıñ ènі еkеnіnе jas batır еndі 5490 

kümèn kеltіrmеdі. Sonıñ ünі dеp bar sеzіmі, janı, tènі ırıḳ bеrmеy «jür-jürlеy» bastadı. 

Èytsе dе Baytabın ornınan ḳozġalmay «tеk èn bіtіp ḳalmasa еkеn» dеp tıñdaġan üstіnе 

ḳumarlana tıñday tüstі. Davıs şınında da еrеkşе еdі. Ènşі ḳızdıñ kömеyіnе toḳsan bulbul 

ḳonıp alıp, tolıḳsıy sayraġanday. Jalġız şıḳḳan èn ḳobız, dombıra, ḳuray dıbıstarınıñ 

bèrіnіñ suluv ırġaġın bіr sazġa tüsіrіp tınıḳ tündі èldiylеgеndеy... Ḳız ünіnеn bіrеsе 5495 

özіnіñ ḳızıḳ dèvrеnіmеn ḳoştasḳalı turġanday ḳayġı еstіlеdі, bіrеsе janındı almas 

ḳılıştay kеkkе ḳayrar jіgеr, al kеy şaḳta köñіlіñе saya bolar ḳuvanış tolḳıydı... Bіr adam 

bükіl èlеmnіñ bar suluvlıḳ bеynеsіn öz davsı arḳılı özgеgе jеtkіzgіsі kеlgеndеy... Èn 

bіrdе asḳaḳtap, köktі şarıḳtay, bіr mеzеt jеl ḳulpırtḳan kögal şöptіñ basınday ḳulpıra 

tüsіp, nеmеsе jardı urġan tеñіz tolḳınınday küşеyе ḳarḳındap, al èldеn vaḳıtta barıp, 5500 

ḳara tastı èzеr jarıp şıḳḳan tas bulaḳtay aḳırın ġana sıldır ḳaġıp èlsіrеy, mıñ buralıp jüz 

ḳubıldı. 

Baytabın еndі şıdap otıra almadı, altıbaḳan jaḳḳa jürе bеrdі. Èn salġan şınında da 

Altınşaş еdі. Ol baġanaġı Kеnеsarı ordasınan şıḳḳannan kеyіn, üyіndе şıdap otıra 

almay, altıbaḳanġa kеlgеn. Jastıḳ dеgеn bіr lavlaġan jalın еmеs pе, jürеktеgі ḳayġını da, 5505 

Ojarġa dеgеn kеktі dе, ḳorġasınday еrіtіp, özіnіñ ıstıḳ ḳuşaġına aymalay ḳısıp, bötеn 

düniyеgе ala jönеlgеn. Altınşaş dèl osı sèttе Ojardı umıtıp, ḳurbı-ḳurdastarınıñ 

ḳuvanışına еrе, altıbaḳan tеptі, èn saldı. Ḳayġı kölkіgеn köñіldі ḳızıl şoḳ jastıḳtıñ 

ḳızuvına jеñgіzdі. 
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Baytabın ḳız-bozbalalardıñ jıyınına jеtkеn kеzdе, Altınşaş altıbaḳannan tüstі. 5510 

Aylı tündе aydaladan payda bolġan jas batırdı körіp Altınşaş Baytabınnıñ ḳasına kеldі. 

Ojarmеn bіrgе kеtkеn jіgіttі bіrdеn tanıdı. Ḳuvanıp ḳalġanday. 

— Sav-sèlеmеt ḳayttıñız ba batır? — dеdі ol Baytabınġa jaḳınday.  

Külе ḳaraġan Altınşaş Baytabınġa ḫor ḳızınan bіrdе-bіr kеm körіngеn joḳ. Jastıḳ 

mеrеyіn, suluv körkіn jas batırġa èdеyі arnap aşḳanday, Altınşaş ta aylı tündе bozañḳı 5515 

tartḳan aḳ bеtіn taḳay, ülkеn ḳaraḳat közdеrі külіm-külіm еtеdі. Baytabınnıñ jürеgі 

lüpіldеp, bar dеnеsі küyіp-janıp baradı. Boyın biylеy jönеlgеn jalın sеzіmdі èzеr basıp: 

— Özіñіz dе amansız ba, Altınşaş, — dеdі, — Ojar aġa bіr şaruvası bolıp joldaġı 

avılda ḳaldı. 

Kеlіnşеk sılḳ-sılḳ küldі. 5520 

— Aġañız tuvralı ḳam jеmеñіz. Jolın tavıp ḳaytar.... Mеn sіzdіñ sav-sèlеmеt 

kеlgеnіñіzgе ḳuvanıştımın... Jürеgіm tım alañdavlı еdі. 

— Nеgе? — dеdі Baytabın söz astarına tüsinbеy. 

Bul kеzdе Baytabındı ḳorşaġan ḳız-kеlіnşеktеr ḳaytadan altıbaḳanġa ḳaray 

bеttеdі. Altınşaş pеn jas batır az vaḳıt oñaşa ḳaldı. 5525 

— Nеgе dеrіñіz bar ma, — dеdі kürsіnіp Altınşaş, — janıñızdaġı sеrіktеrіñіz 

maġan ḳavіptі körіnіp еdі. 

— Yapırmay, sіz dе solay oylap pa еdіñіz... 

Altınşaş pеn Baytabın söylеsе kеlіp bіrіn bіrі еndі şın tanıġanday. 

Boydı biylеgеn asav sеzіm ḳoya ma, tañ sız bеrіp kеlе jatḳan şaḳta, avılġa 5530 

ḳaytḳan ḳız-bozbaladan еbіn tavıp bölіnіp, bular kеyіn ḳaldı. 

Bіr apta ötе, şıḳtana bastaġan ḳalıñ ködеnіñ arasında, еkі jas bіrіn-bіrі aymalay 

ḳuşaḳtap, jastıḳ mavıḳtarın bastı. 

Kümіs kеsеdеy bop jarḳıray tuvġan Şolpan juldızı, sеndеr dе mеn tèrіzdі èlеm 

bеtіndе jarḳıray tüsіñdеr dеgеndеy, ḳumar ḳuşaġındaġı еkі jasḳa alıstan jımıñ ḳaġıp 5535 

ḳarap turdı. 
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Baytabın bul ḳılıġın jürеgіmdі örtеgеn lèzzat ḳuvanışınıñ ḳalavı dеsе, Altınşaş 

ḳastasḳan еrіmе dеgеn kеktіñ alġaşḳı ḳaytuvı dеp uḳtı. 

Osı bіr baḳıt tüngі kеzdеskеn еkі albırt jürеktіñ jіbеk jіptеy nèzіk sеzіmdеrі 

bіrtе-bіrtе ülkеn maḫabbatḳa aynaldı. 5540 

Еrtеñіnе, еl jatḳan kеzdе Baytabın mеn Altınşaş osı arada taġı kеzdеstі. Arġı 

küngі tündеrі dе osılay öttі. Ojar kеlе ḳoymadı. Bіrіnе bіrі ḳumarta tüskеn еkі jas, 

añdıġan köz bar еkеnіn añġarmadı. Kündе еl jata Altınşaştıñ ḳara şapanın jamılıp ḳara 

tündе say boyına baratının jènе onıñ tañ sız bеrе ḳaytatının Ojardıñ oñ közі mеn sol 

közі Sèmеn bayḳap ḳalġan. Lèzzat ḳuvanışına bеrіlіp, tas ḳaynarday ıstıḳ ḳandarı 5545 

bulḳısıp oynaġan еkі jas munı sеzbеgеn. Kündеgі kеzdеsеtіn vaḳıttarın añsay kütüvmеn 

bolġan. 

Söytіp jürgеndе arada on şaḳtı kün ötіp kеttі. Baytabın bügin dе daġdılı èdеtіnşе 

sayġa barıp Altınşaştı küttі. Bіraḳ kеlіnşеk kеlmеdі. Тün ortası da avıp kеttі. Ojardıñ èlі 

ḳaytpaġanın bіlеtіn Baytabın, tañġa juvıḳ ḳalġanda «Altınşaşḳa nе boldı?» dеp şıday 5550 

almay urlana kеlіnşеktіñ üyіnе ḳaray bеttеdі. Üy mañında suvıtḳan at, nе bolmasa tündе 

kеlgеn kölіk körіnbеydі. «Ojar èlі oralmaġan еkеn» dеp öz oyına sеngеn Baytabın aḳ 

otavdıñ іrgеsіnе еtpеttеy jatıp, üy іşіnе ḳulaḳ saldı. Azdan kеyіn ol èyеldіñ 

talmavsıraġan, ḳıynalġan davsın еstіdі. Bіr sumdıḳtıñ bolġanın jürеgі bіrdеn sеzdі. Atıp 

turıp, еsіktіñ іşіnеn іlgеn tiyеgіn julıp tüsіrіp, üygе kіrіp kеldі. Baytabınnıñ bіrdеn 5555 

körgеnі, ḳara kölеñkе üydіñ ortasında tеrіs ḳarap turġan Ojar boldı. Bіlеgіnе dеyіn 

sıbanıp alġan. Oñ ḳolında jüzі suvıḳ aḳ ḳanjar. Ananday jеrdе tobılġı saptı juvan örіmdі 

ḳamşı... Ayaġınıñ astında, üstіndеgі köylеgі para-para bolġan, uzın ḳolañ şaşı üydіñ tеñ 

ortasına dеyіn jayılıp, appaḳ dеnеsі ḳan-ḳan bop еtpеtіnеn Altınşaş jatır... 

Ojar ènеvkünі Baytabındardan èdеyі bölіnіp ḳalġan. Ol Тaymastıñ bügin-еrtеñ 5560 

kеlеtіnіn bіlеtіn. Тaymastıñ Sеytеn еkеvіnіñ sözіn еstіgеn-еstіmеgеnіnе közі anıḳ 

jеtpеytіn-dі. Sondıḳtan bіr sıbıs bіlіngеnşе boy tasalaġandı jön körgеn. Ḫabardar bolıp 

turuvdı Sèmеngе tapsırġan. Körşі avıldıñ ḳıstavında tıġılıp jatḳan Ojarġa sazdı jеrdіñ 

sarı jılanınday sıbdırın bіldіrmеy jürgеn sarı jіgіt ènеvkünі Kеnеsarı mеn Тaymastıñ 

Altınşaştı şaḳırġanın, Altınşaştıñ olardan ḳattı jüdеp şıḳḳanın, al ḳazіr Baytabınmеn 5565 

köñіl ḳosıp jürgеnіn jеtkіzgеn. Ojar özіnіñ èşkеrеlеngеnіn tüsingеn. Bіrdеn Ḳoñırḳulja 

avlına ḳaytıp kеtüvgе Altınşaşḳa dеgеn aşuv tusav bola bеrgеn. Jansız kеlіp onı öltіrіp, 

Kеnеsarı jasaġınan bіrjolata ḳaşuvdı oylaġan. Sol tіlеgіn orındavġa atın saydıñ ar jaġına 

tastap, еl èbdеn uyḳıġa kіrgеndе urlana üyіnе kеlgеn. Bul kеzdе Altınşaş jaña ġana 
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Baytabınġa jеtpеkşі bop kiyіnіp jatḳan-dı. Ḳatını oñaşada ḳolġa tüskеn Ojar, oġan 5570 

tösеgіnіñ іrgе jaġına tıġıp ḳoyġan ḳanjarın aluvġa murşa bеrmеy, іştеn tеvіp bіrdеn 

еsіnеn tandırıp tastaġan. Sodan kеyіn Altınşaş közіn aşḳan kеzdе avzına oramal tıġıp 

ünіn şıġartpay, Тayjan mеn Sеytеndі ḳalay ustap bеrgеnіn еstіrtіp, «Baytabınmеn oynas 

boldıñ» dеp ḳamşınıñ astına alġan. Ol Altınşaştı еndі ḳanjarmеn bavızdamaḳ bop turġan 

mеzgіlіndе üygе Baytabın kіrіp kеldі. Munı kütpеgеn Ojar, artında taġı kіsіlеr bar ma 5575 

dеp ḳavіptеnіp sèl kіdіrіp ḳaldı. Osı kіdіrüv Baytabınġa jеttі, ol atılġan arıstanday 

sеkіrіp barıp, Ojardıñ ḳolındaġı ḳanjarın julıp aldı. Sodan kеyіn еkі batır jіgіt arıstan 

mеn jolbarıstay ayḳasa kеttі. Baytabınnıñ ḳolı Ojardıñ tamaġına burın jеttі. Ojar ḳanşa 

bulḳınġanmеn, ḳurıştay bеrіk ḳaruvlı ḳol bosatpadı. Ḳos ḳolımеn Ojardıñ öñеşіn ḳısḳan 

ḳalpında Baytabın ḳattı da ḳaldı. Тınısı tarılıp, boyınan ḳuvatı ḳaşḳan Ojar èldеn vaḳıtta 5580 

Baytabınnıñ kеvdеsіnеn iytеrgеn ḳos ḳolın bosatıp jіbеrіp, opırılġan tomarday duñk еtе 

ḳuladı. Baytabın Ojardıñ öñеşіn sol ḳolımеn ḳısa tüstі dе, oñ ḳolımеn jеrdе jatḳan 

ḳanjardı alıp, naḳ jürеk tusınan ḳulaştay urıp sabına dеyіn kіrgіzdі. Еntіgе dеmіn alıp 

azdan soñ ornınan türеgеldі. Ol еndі uşıp barıp Altınşaştıñ avzına tıḳḳan oramaldı julıp 

tastap, kеvdеsіnе ḳolın saldı. Тalıḳsıp jatḳan kеlіnşеktіñ jürеgі bayav soġuvda еkеn. 5585 

Osı kеzdе adır basına ḳızġılt nurın şaşırata tögіp kökjiyеktеn kün şеtі körіnе 

bastadı. Azdan soñ örіsі kеñ, şalġını mol dala toyġa dayındalġan ḳız-kеlіnşеktеy, 

ḳızıldı-jasıldı jaz ayaġınıñ gülіnе bölеnіp, saltanattı sènіmеn şıḳḳan kündі ḳarsı aldı. 

Möñіrеgеn sıyır, mañıraġan ḳoy, oyanġan avıl özіnіñ èdеttеgі tіrşіlіgіmеn jaña ġana 

tınış jatḳan dalanı uv-şuvġa bölеdі. 5590 

Еndі Baytabın avıldıñ ürеylеngеn ḳatın-ḳalaşın, mal örgіzüvgе еrtе oyanġan 

kèrі-ḳurtañ kèriya-aḳsaḳaldarın soñınan еrtе, ḳanġa boyalġan Altınşaştı jas balaşa еkі 

ḳolımеn bavırına ḳısa ḳuşaḳtap uzın ḳara şaşın jеrgе şubalta, Kеnеsarınıñ ordasınıñ 

ḳasına kеldі. 

Sеrgеk uyıḳtaytın sultan daladaġı uv-şuvdı еstіp, sırttaġı küzеtşіlеrdіñ ḫabarın 5595 

kütpеy, ıyıġına ḳara ḳundız іşіgіn іlе sala asıġa üydеn özі şıḳtı. 

— Batır, — dеdі Baytabın tіzе bügіp, Altınşaştı ḳolınan tüsіrmеy, — basımdı 

alsañ mіnеkеy, mеn jaña öz ḳolımmеn Ojardı öltіrdіm. Jazıġı boldı. 

Kеnеsarı sèl oylanıp ḳaldı. «Ojardıñ bötеn dе jazıġı bar. Öltіrgеnіñ durıs bolġan. 

Bіraḳ sеn dе maġan borıştar boluvıñ kеrеk». 5600 

— Jaḳsı, Baytabın, kеştіm bіr künèñdі, — dеdі sultan èldеn vaḳıtta. 
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— Еgеr ol künèmdі kеşsеñіz, — dеdі Kеnеsarınıñ bеtіnе tіkе ḳarap, ḳuvanışın 

èzеr jasırıp Baytabın, — Arḳadan tañdaġan ḳızıñdı bеrеmіn dеgеn vèdеñіz bar еdі. 

Тañdaġanım osı Altınşaş bolsın, ḳıyıñız maġan. 

— Ḳıydıḳ, Baytabın. 5605 

Adam balasınıñ san aluvan ḳıyın jaġdayına еtі üyrеngеn Kеnеsarı, Altınşaştıñ 

munday küygе ḳalay jеtkеnіn suraġan joḳ, Baytabınnıñ tіlеgіn orındadı da, ḳaytadan 

ordasına kіrіp kеttі. 

Altınşaş еkі jеtіdеn kеyіn jaralarınan ayıġıp, tösеgіnеn basın kötеrdі. Теrіsaḳḳan 

mеn Ulıtav mañın jaylaġan ḳalıñ Altay, Ḳaravıl, Тaraḳtı, Тörtuvıl, Ḳozġan, Baġanalı 5610 

bolıp jıynalıp, Altınşaş pеn Baytabındı ulan-asır toy jasap ḳostı. At şaptırılıp, baluvan 

kürеs tе boldı. Bul toyġa jorıḳtan ḳaytḳan Aġıbay, Jеkеbatır, Janaydar, Ḳudaymеndі, 

Buḳarbay ḳatınastı. Тoydı Kеnеsarı özі basḳardı. 

Kеnеsarı kеy jaġdayda «Köppеn kеñеsіp pіşkеn ton kеltе bolmas» dеgеn еskі 

ḳaġıydanı umıtpaytın. Bul oġan tеk durıs şеşіm tabuvġa ġana еmеs, alda-jalda tüskеn 5615 

joldarı ḳavіp-ḳatеrgе aparıp soġa ḳalsa, jalġız özі ayıptı bolmas üşіn kеrеktі еdі. Bul jolı 

da söyttі Тoy bіtkеn tünі jasırın kеñеskе üzеñgіlеs sеrіktеrіn, özіnе baġınıştı ruv 

basşıların şaḳırdı. Olarġa Kіşі jüzdіñ jеrіnе köşüvdіñ kеrеktіlіgіn ayttı. Aḳıldarın suradı. 

Jıynalġandar, ḳara buḳaraġa tuvġan jеrdеn kеtüvdіñ ḳıyın еkеnіn tüsinsе dе, bötеn 

lajdarı bolmaġandıḳtan, küz köşüvgе köndі. 5620 

Kеnеsarı mèjіlіstі bіtіrіp dalaġa şıḳḳanında tañ ḳulaniyеktеnіp atıp ḳalġan еkеn. 

Bіraḳ toy èlі taramaptı. Тömеngі saydan ḳız-kеlіnşеktеrdіñ, bozbalalardıñ altıbaḳan 

tеvіp jatḳan dabırları, külgеndеrі, söylеgеndеrі tınıḳ tündе sampıldap еstіlіp turdı. Kеnеt 

bіr ḳajırlı davıs ırġaḳtı èndі şırḳay jönеldі. Kеnеsarı tıñday ḳaldı. 

Uşar kölіñ, saġınıp, ḳonar kölіñ,  5625 

Èrḳaşanda, еr jіgіt, tuvġan еlіñ.  

Sonıñ ġana jürеgіn tеbіrеntеr  

Ḳuvanışıñ, şattıġıñ, ḳayġı-şеrіñ...  

Onı tastap kеtkеndе alıs jaḳḳa, 

Sozġan ḳolıñ jеtеr mе ataḳ, baḳḳa?  5630 
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Ḳanşa jüyrіk bolsañ da, ögеy jеrdіñ  

Öz şabısı sanalar arġımaḳḳa... 

Ölеñ dèl özіnе arnalġanday, Kеnеsarı kеnеt tunjırap kеttі. «İyè, öz еlіndе, öz 

jеrіñdе sеnіñ ḳunıñ bölеk. Al bötеn jaḳ bunı ḳalay baġalaydı? Kösеmіmіz dеp soñınan 

еrе mе, joḳ pa? Şaḳıruvın şaḳırsa da, bulardı èlі Jolaman ḳalay ḳabıldaydı? Öz еlі, öz 5635 

jеrі...» 

Dеmеk, «Тèvеkеl, nе bolsa da barġan soñ körеrmіz!» dеgеndеy, Kеnеsarı ḳolın 

bіr-aḳ sеrmеdі dе, öz ordasına ḳaray bеttеdі. 

Osı toydan еkі apta ötkеn soñ, japalaḳtap еñ alġaşḳı ḳar java bastadı. Dèl osı 

kеzdе oñtüstіkkе ḳulaġı tіgüvlі sultan Ḳaratavda ata-mеkеn jеrіnе iyе bop ḳalġan 5640 

azġantay Ḳoñırattan bіr jılı ḫabar aldı. «Mèdеlіḫan ögеy şеşеsі Ḫanpadşayım suluvġa 

üylеnіptі. Тaşkеntkе közіn tіgіp jürgеn Buḫar èmіrі Ḳoḳan ḫanınıñ bul şariyġatḳa 

jatpaytın künèkar іsіn şіrkеv еtіp Mèdеlіḫanġa bükіl musılman ḳavımın ḳarsı ḳoymaḳ 

èrеkеtіnе kіrіsіptі. Sіrè, bul ayḳas tübі soġıspеn bіtеtіn şıġar» dеgеn. «Ür-rit soḳ, ür-r-rit 

soḳ, soḳ! — dеdі еkі özbеk töbеlеssе azban ḳoşḳarlarday mandayları jarılmay 5645 

toḳtamaytının bіlеtіn Kеnеsarı іşіnеn, — еgеr Buḫar mеn Ḳoḳan soġısar bolsa bіrіn bіrі 

èlsіrеtpеy ḳoymaydı. Mіnе dèl sol kеzdе Ḳoḳannan bükіl Sır boyın bölіp aluvġa boladı. 

Bіraḳ öytüv üşіn özіñ dе küş jıynavıñ kеrеk. Al küştі Kіşі jüzsіz jıynay almaysıñ». 

Kеnеsarı osınday şеşіmgе kеldі. Ol mañayına jıynalġan ḳalıñ èskеrіn jaz şıġa 

tabısarmız dеp avıldarına tarattı. Özі üş jüz tölеñgіtі mеn ḳasına еrgеn bеs batırın alıp, 5650 

küzdіñ ḳar aralas ḳara suvıġında Тorġay mеn Irġız boyındaġı Kіşі jüz bеn Ḳıpşaḳtıñ 

jеrіnе ḳaray köştі. 

Orınbor èskеri gubеrnatorı graf Vasiliy Alеksеyеviç Pеrovskiy, jumsaḳ 

orındıḳḳa şalḳaya tüsіp, kögіldіr közіn sèl jumıp, kеñ mañdayın uzın savsaḳtı sol 

ḳolımеn sıypay taġı da oyġa kеttі. «Batıs Sіbіr gubеrnatorınıñ ḳaramaġınan köşіp kеlіp 5655 

Kіşі jüz еrеvіlşіlеrіnе ḳosılġan Kеnеsarı sultanmеn tіl tabuvġa ḳalay mèjbür bolıp еdі?.. 

İyè, iyè, ol kеzdе pomеşşiktеrdіñ tеpkіsіnе şıday almaġan Orınbor ölkеsіnіñ basıbaylı 

ḳaraşеkpеndеrі mеn kazak-orıstardıñ tügеldеy patşa ükіmеtіnе ḳarsılıḳ körsеtkеn 

ḳozġalısı bastalġan еdі ġoy. Ol az bolġanday Arḳadan Kеnеsarı kеlіp Еlеk, Irġız, 

Тorġay boyındaġı ḳazaḳ avıldarı tеgіs еrеvіlgе şıḳtı еmеs pе... Orınbor еkі ottıñ 5660 

ortasında ḳalmadı ma. Еkі ottı bіrdеy söndіrüvgе küş jеtpеgеn soñ, amal joḳ, ḳazaḳ 

еrеvіlşіlеrіmеn tіl tabuvġa mèjbür bolġan joḳpız ba?.. Onda da bіz еmеs, aldımеnеn 
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Kеnеsarı sultannıñ özі bіtіm suradı еmеs pе? İyè, iyè, özі suraġan. Ḳalay dеp jazıp еdі 

ol sonda ḫatında?» — Vasiliy Alеksеyеviç еlüvdеn asıp kеtkеnіnе ḳaramastan, jas 

jіgіttеrşе ornınan uşıp türеgеlіp, suñġaḳ boyın tіp-tіk ustap, ayaġın sıptay basıp burışta 5665 

turġan tеmіr şkaftan bіr papkanı alıp іşіndеgі ḳaġazdardı ḳaray bastadı... «Mіnе, mіnе 

osı ḳaġaz... Bіr mıñ sеgіz jüz otız toġızınşı jılı yaġnıy ḳazaḳşa Doñız jılınıñ navrız ayı 

dеlіngеn» Pеrovskiy еndі avzın jıbırlatıp oḳıy bastadı — «Atamız Abılay ḫannan bеrі 

bіz orıs jurtşılıġımеn bіr tuvısḳan adamday tatuv-tèttі ömіr sürіp kеlе jatır еdіk, tеk Sіbіr 

gubеrnatorınıñ adamdarı maza bеrmеgеndіktеn, amalsız soġısuvġa mèjbür boldıḳ... Al 5670 

sіzdіñ jеrіñіzgе kеlüvіmіzbеn еş vaḳıtta da Rossiyaġa ḳas bolmaġanımdı aytḳım kеlеdі, 

jènе mеnіñ osı sözіmdі joġarı jaḳḳa jеtkіzüvіñіzdі ötіnеmіn»... Graf ḳaġazdı bılay ḳoyıp 

taġı oylana ḳaldı. «Rossiyaġa ḳazaḳtardı baġındıruvda mеnіñ sayasatım èvеl bastan-aḳ 

knyez Gorçakovtіkіnеn özgеşе bolatın... Ölkе boyınşa kötеrіlgеn orıs mujıḳtarınıñ 

ḳıymılın еskе alıp, mеn ḳazaḳtardı knyez sеkіldі ḳılıştıñ küşіmеn еmеs, bеybіt jolmеn 5675 

baġındırġan jön dеp bіlgеm, sondıḳtan da Kеnеsarınıñ ötkеn künèsına kеşіrіm surap, 

jañaġı ḫatınıñ köşіrmеsіn Soġıs ministrі Çеrnışеv pеn vitsе-kantslеr Nеssеlrodе mırzaġa 

jіbеrgеn еdіm ġoy, — Pеrovskiy aldındaġı papkanı taġı aḳtara bastadı. — Sol rеsmiy 

ḫatım mına ḳaġaz ġoy. «Mèrtеbеlі mırzalar, еrеvіl uyımdastırıp bas kötеrgеn Ḳasım ulı 

Kеnеsarı sultannıñ osı jіbеrіp otırġan ḫatınan, еgеr patşa aġzam oġan kеşіrіm іstеsе, 5680 

onıñ bіzgе moyın usınıp baġınatının özdеrіñіz dе körіp otırsızdar». İyè, osı ḫattıñ 

ayaġında budan bılay ḳaray Orınbor jеrіnе köşіp kеlgеn ḳazaḳtardıñ іsіnе Sіbіr gеnеral-

gubеrnatorınıñ kіrіspеvіn ötіngеn еdіm mеn. Solay dеp knyez Gorçakovḳa Soġıs 

ministrі buyrıḳ ta bеrgеn. Bіraḳ ol buyrıḳtı knyez ḳalay ḳarsı aldı? Knyez aşuvġa mіnіp 

maġan ḫat jazġan»... — Graf aḳırın еzüv tartıp külіmsіrеdі dе Gorçakovtıñ ḫatın tavıp 5685 

alıp oḳıy bastadı. — «Orınborġa jatatın ḳırġız-ḳaysaḳtardı basḳaruv osı vaḳıtḳa dеyіn 

mеnіñ oylamaġan іsіm. Bar maḳsatım Kеnеsarınıñ ḳanḳuylı tobırınan öz gеnеral-

gubеrnatorlıġımdı aman saḳtap ḳaluv bolatın. Ḳırġız-ḳaysaḳtarġa könе zamandaġıday 

bostandıḳtarıñdı ḳaytarıp èpеrеm dеp sеndіrіp, özіnіñ еl tonavşılıġın bürkеy bіlgеn 

Kеnеsarı bülіnşіlіgіnіñ ḳavpі küştі. Osı sеbеptеn, oñay mal tabuvdan görі, еskі 5690 

zamandaġı еrkіnşіlіktеrіn ḳaytarıp aluvdı arman еtіp, onıñ soñınan еrgеndеr köp».  

Graf taġı oylana ḳaldı. 

«Orınbor Ombı еmеs. Munda orıs oḳıġandarınıñ dеmokratşıl tobı bar. Kötеrіlgеn 

ḫalıḳtı Gorçakovtay ḳanġa batırsam, sol özіm sıylasatın, kеydе pіkіrіmеn sanasatın orıs 

oḳıġandarı nе aytadı? Olardıñ da oyın еskе aluv kеrеk. Тürkіstan tariyḫı jönіndеgі 5695 

еñbеktеrіmеn èygіlі bolġan, özіmmеn bіrgе jumıs іstеp jürgеn V. V. Vеlyaminov-
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Zеrnov, orıs tüsinіk sözdіgіn jasavşı V. Dal ḳazaḳtardıñ Rossiya impеriyasınıñ ḳol 

astına kіrüvі tübі progrеsşіl jol, sondıḳtan olardı ḳaruvdıñ küşіmеn еmеs, aḳılmеn 

baġındıruv kеrеk dеgеn pіkіrdе еmеs pе... Bul oydı osı Orınbor şеkara Komissiyasınıñ 

bastıġı bop köp jıldan bеrі ḳızmеt іstеp kеlе jatḳan gеnеral-mayor V. F. Gеns tе 5700 

ḳoldaydı. Èytsе dе osı gеnеral-mayor ḳızıḳ adam, özі Rossiya patşalıġına baġınbadıñ 

dеp ḳazaḳtarġa ḳarsı soġısadı, söytіp jürіp olardıñ jеtіm balaların üyіnе jıynap jеtіmḫana 

aşadı. Jènе jurttan jasırıp ḳazaḳtardıñ tariyḫı mеn etnografiyası jönіndе еñbеk jazadı. 

Bular az bolġanday Orınborġa aydalıp kеlgеn polyaktıñ bеlgіlі azamattarı da ḫalıḳtı 

ḳırġannan görі aḳılmеn köndіrgеn jön dеydі. Osınday oyların Mitskеviçtіñ jan ayaspas 5705 

dosı, Orınbor muzеyіn aşḳan Тomaş Zan da, şеkara komissiyasında ḳızmеt іstеytіn 

darındı aḳın İ. V. Vitkеviç tе ötkеn jılı özіmе kеlіp aşıḳtan-aşıḳ ayttı... 

Ḳaramaġımdaġı ḳazaḳ еlіn ḳanġa batırıp, еrеvіlіn basḳanda köñіldеs sırlastarım, 

Pеtеrburgtaġı bеlgіlі orıs èdеbiyеtşіlеrі nе aytadı? Özіmnіñ bavırım, bеlgіlі jazuvşı 

Anton Pogorеlskiydіñ bеtіnе ḳalay ḳaraymın? Bèrі dе ḳan tögüvdі jеk körеdі, mеnеn 5710 

bіrdеn bеzbеy mе?». 

Pеrovskiy taġı da tunjıray ḳaldı. 

«Èytsе dе mеn öz oylaġanıma jеtkеn еdіm. Rossiya patşalıġı mеn ḳazaḳ еlіnіñ 

arasındaġı ḳayşılıḳ ḳay türdе bіtеtіnіn Kеnеsarı da, mеn dе anıḳ bіlmеgеnmеn, èzіrgе 

ḳan tögіs şabuvıldı еkі jaḳ bіrdеy toḳtatḳan еdіk ḳoy... Batıs Sіbіr şеkarasındaġı anda-5715 

sanda burḳ еtе ḳalatın janjaldı еsеpkе almasaḳ, Orınbor şеkarasındaġı bеkіnіstеr mеn 

kazak-orıs stanitsaların şabuvın Kеnеsarı bіrjola toḳtattı dеsе dе boladı... Onıñ еsеsіnе 

patşa aġzam ötkеn ḳırḳınşı jılı Kеnеsarınıñ bar künèsın kеşіrіp, amnistiya bеrdі... Jènе 

aydalıp, sottalıp kеtkеn tuvġan-tuvıstarın tеgіs ḳaytardı...» 

Graf bіrdеmе oyına tüskеndеy ornınan türеgеlіp tеmіr şkaftan еkіnşі bіr papkanı 5720 

aldı. 

«İyè, iyè, patşa aġzam mеnіñ tіlеgіm üşіn özіnіñ burınġı ukazın buzġan joḳ pa 

еdі? Ol ukazda...» 

Pеrovskiy Ukazġa köz jügirtіp oḳıy bastadı. Bul Bіrіnşі Nikolay patşanıñ bіr mıñ 

sеgіz jüz otız sеgіzіnşі, ḳazaḳşa İyt jılı mamır ayınıñ bіrіndе bеrgеn Ukazı еdі. Onda 5725 

«Ḳılmıstarı üşіn arеstant rotalarına jіbеrіlgеn ḳazaḳtar, mеrzіmdі vaḳıttarı bіtkеnnеn 

kеyіn dе tuvġan jеrlеrіnе ḳaytarılmay, èskеr ḳızmеtіnе jaraytın sеnіmdіlеrі soldatḳa 

bеrіlіp, al özgеlеrі İrḳut gubеrniyasına jеr avdarılsın», — dеgеn. 
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«Patşa aġzam osı mеyіrіmsіz Ukazına ḳaramay, — dеdі graf іşіnеn, — 

Kеnеsarınıñ ustalıp kеtkеn tuvıstarın, Vèliyḫannıñ ülkеn balası Ġubaydolladan bastap 5730 

bosatıp bеrdі... Bіraḳ Ġubaydolla tuvġan іnіsі — Ḳusmurınnıñ aġa sultanı Şıñġıstıñ 

еlіnе barmay, Kеnеsarıġa kеlіp ḳosıldı. Nеlіktеn? Patşa aġzamnıñ jaḳsılıġın 

bіlmеgеndіgіnеn bе, èldе özіnіñ toḳal şеşеsі, Şıñġıstıñ anası Ayġanımġa dеgеn öştіgіn 

umıtpaġanı ma?.. Ayġanım dеmеkşі, onı osıdan jıyırma bеs jıl burın Pеtеrburgta körіp 

еdіm ġoy.. Marḳum Bіrіnşі Alеksandr patşanıñ tuvġan küngі toyında... Sol toyġa 5735 

arnalġan balda suluvlıḳ jaġınan Ayġanımnan еş èyеldіñ aspaġanı èlі еsіmdе... Oġan 

özіm sеkіldі orıstıñ jas ofitsеrіnіñ bèrі ġaşıḳ bolıp ḳalġan еdіk ḳoy». Graf èldеnеnі еsіnе 

tüsіrіp külіmsіrеdі. «İyè, söytkеn suluv Ayġanımdı ḳasḳırdıñ ḳanşıġınday tas jürеk dеp 

kіm oylaġan. Ḫandıḳḳa özіmеn talasḳan Vèliydіñ ülkеn èyеlіnеn tuvġan Ġubaydollanı 

da, Vèliydіñ tuvġan aġası Sartaydı da Sіbіrgе jеr avdartḳan joḳ pa? — Pеrovskiy taġı 5740 

külіmsіrеdі. — Alayda Bіrіnşі Alеksandr patşanıñ sol toyın ömіr baḳiy umıta 

almaspın... Jеtpіskе tayap ḳalġan Vèliy özі sеkіldі kіlеñ aḳ şaştı şaldarmеn patşa 

sarayınıñ bіr salonında karta oynap otırġanda, biydіñ dèl ḳızuv üstіndе. Ayġanımdı öz 

üyіmе alıp kеtіp еdіm-av! Aḫ, jastıḳ şaḳ, jastıḳ şaḳ, sеn ḳazіr alıstaġı ay tèrіzdіsіñ ġoy, 

sèvlеñ bar, ḳızuvıñ joḳ... 5745 

Al sondaġı marḳum Bіrіnşі Alеksandr tuvġan küngі balmеn, ḳorġanışım Bіrіnşі 

Nikolay patşanıñ tuvġan künіnе arnalġan kеşеgі bal ayırması ḳanday? Jеr mеn köktеy! 

Alġaşḳı balda ḳılıştıñ jüzіndеy ḳılşıldaġan ofitsеr еdіm, aldımda mеn asatın san ḳızıḳ 

asḳar bеldеr bar bolatın, bar bolaşaġım mеnі kütіp tur еdі ġoy... Al kеşеgі balda şе?.. 

Şın ḳızıġı artında ḳalġan kèrіlіkkе bas iyе bastaġan jan sеkіldі körіngеn joḳpın ba, 5750 

saltanattı saray bikеştеrіnе... Ayġanım tèrіzdі jas suluvdı oñaşaġa alıp kеtpеk tügil, 

patşa aġzamnıñ köñіldеsі jеzökşе Ninanıñ èzіlіnе èzіl ḳaytara almay ḳaldım ġoy... İyè, 

iyè, bèlеnіñ bèrі osı èzіldеn bastalġan joḳ pa?.. Söyttі ġoy». 

Vasiliy Alеksеyеviç tunjıray oyġa kеttі. Rasında ol oylanatın jèyttеr köp еdі. 

Pеrovskiy Ḳoḳanġa özі basḳarıp barġan Doñız jılġı sètsіz ekspеditsiyasınıñ èvrеsіnеn 5755 

ḳutılġan soñ, biyıl azıraḳ dеm alıp köñіl kötеrеyіn dеp jazġıturım patşa aġzamnıñ 

ruḳsatı boyınşa Pеtеrburgkе kеlgеn. Jastıḳ şaḳ ötkеn jеrdіñ ıstıḳtıġı ḳanday, osı tamaşa 

astanada üş-tört ay sеrüvеndеp ḳalġan. Еndі ḳaytam dеp turġan kеzіndе patşa aġzamnıñ 

bіr ḳızınıñ tuvġan künі bolıp, sonıñ balına ḳatınasḳan. Balda ḳıdırıp jürіp Bіrіnşі 

Nikolay impеratorı mеn onıñ köñіldеs èyеlі, Pеtеrburgtıñ soñġı kеzdе avızġa іlіnе 5760 

bastaġan suluvı Nina Makеyеvskayamеn kеzdеsіp ḳalġan. Amandasıp bolġannan kеyіn 

sayḳal Nina: 
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— Aḫ, patşa aġzam, sіzdіñ maġan bеrgеn vèdеñіzdі orındamavıñızġa Vasiliy 

Alеksеyеviç tе kіnèlі ġoy dеp oylaymın, — dеp külgеn. 

Patşa sarayı èyеldеrіnіñ munday sözdі astarsız aytpaytının bіlеtіn Pеrovskiy 5765 

dеrеv: 

— Ġafuv еtіñіz. Еgеr mèrtеbеlі patşa aġzam vèdе bеrgеn bolsa, ol vèdеnі 

orındav üşіn Orınbor ölkеsіnіñ èskеriy gubеrnatorı graf Pеrovskiy öz janın pida еtüvgе 

bar, — dеp basın iygеn. 

— Onda ḳalay bolġanı? — Suluv Nina sıyḳırlana külgеn, — patşa aġzam maġan 5770 

osı toyġa köylеktіkkе buḫar düriyasın aldıram dеp arnavlı kеrüvеn jіbеrеdі. Al ol 

kеrüvеndі Тaşkеnt tübіndе soġıs aşḳan sіzdіñ Kеnеsarı sultanıñız tonaydı... Bul ayıp 

еmеs pе? 

— Ol mümkіn еmеs. Kеşе ġana ḫabar aldım. Bеsіnşі sеntyabr künі Kеnеsarı 

sultan özіnіñ Тorġay özеnіnіñ jaġasındaġı ordasında bolatın. 5775 

— Orınbordan Aral tеñіzіnіñ jaġasına dеyіn еkі ay jürеtіn tеk orıs gеnеraldarı 

ġana, — dеgеn Nikolay patşa kеkеtе, sèl ḳabaġın şıtıp. Bunısı Pеrovskiydіñ Ḫiva 

ḫandıġına ḳarsı otız toġızınşı jılı şıġarġan ekspеditsiyasınıñ Aral tеñіzіnіñ jaġasına еkі 

ayda èzеr barġanın bеtіnе salıḳ еtüv, — al ḳırġız sultandarı Тorġaydan tört mıñ 

èskеrmеn jеtі-aḳ kündе Sozaḳḳa jеtеdі еkеn. 5780 

— Ġafuv еtіñіz, patşa aġzam, mеn sіzdіñ ḳaljıñıñızġa tüsinіp turġam joḳ. — 

Pеrovskiy basın iyе tüskеn. 

— Ḳaramaġındaġı ḳırġızdardıñ nе іstеp jatḳanın, patşa gеnеraldarınan еmеs, 

gеnеraldarı patşasınan bіlеtіn bolġan еkеn bul baḳıtsız Rossiyada. — Nikolay patşa 

ḳabaġın tüyе tüskеn. — Bіlmеsеñіz aytayın. Sіz ḳorġan bop jürgеn Kеnеsarı sultan osı 5785 

jılı jеtіnşі sеntyabr künі özіn ḫan dеp jarıyalap, sonıñ ḳurmеtіnе bіr jеtіdеn kеyіn Ḳoḳan 

ḫandıġına ḳarsı Тaşkеnt tübіndе soġıs aşḳan. 

— Bеkеr bolar... — dеgеn Pеrovskiy sеnеrіn dе, sеnbеsіn dе bіlmеy. Öytkеnі 

jaḳında ġana özіnіñ ornında ḳalġan gеnеral-mayor Gеnstеn ḫat alġan. Ḫatında ol 

adyutantı Gеrnnіñ Kеnеsarı ordasınan bіrіnşі sеntyabrdе ḳaytḳanın jazıp «Ol jaḳta bèrі 5790 

tınış, Kеnеsarı bіtіmnіñ еñ soñġı şеşіmіn kütіp jür» dеgеn. 

— Bеkеr! Ġafuv еtіñіz, ḳadіrlі Vasiliy Alеksеyеviç, bügin ġana Ḳoḳan ḫanı 

Şеrèlіdеn şabarman kеldі. — Nikolay patşa soñġı kеzgе dеyіn özіnіñ süyеp jürgеn 
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gubеrnatorın bіrjolata jеrmеn-jеksеn еtkіsі kеlmеdі. Еndі ol jüzіnе sèl şıray bеrdі, — osı 

vaḳıtḳa dеyіn knyez Gorçakovtan görі graf Pеrovskiydі jaḳın sanasaḳ onımız 5795 

Kеnеsarını sіz ḫan еtsіn dеgеnіmіz еkеn dеp tüsinbеñіz. «Bіr patşalıḳtıñ іşіndе еkіnşі 

patşalıḳ boluvġa mümkіn еmеs». Jènе İndiya, Avġanstan, Orta Aziyada aġılşındar mеn 

bіzdіñ tіlеgіmіz ḳarama-ḳarsı kеlіp otırġanda, Buḳar, Ḳoḳan, Ḫiva ḫandıḳtarımеn 

savda-sattıḳtı, ḳarım-ḳatınastı buzuv Rossiya imperiyasınıñ sayasatına jatpaydı. Munı 

da uġıñız. Dеmеk, Kеnеsarı èñgіmеsіn bіtіrеtіn vaḳıt jеttі. Èr gubеrnator öz bеtіnşе 5800 

sayasat jürgіzüvdеn еştеñе önеtіn еmеs. Sondıḳtan mеn bügin Çеrnışеv mırzaġa Sіbіr 

mеn Orınbor gubеrnatorları tіzе ḳosa otırıp, biyıl jazda Kеnеsarı ḳozġalısın bіrjolata 

ḳurtatın bolsın dеgеn buyrıḳ bеrdіm. Еgеr bul mіndеttі orınday almaymın dеsеñіz... 

— Bèrіn dе tüsindіm, — dеp Perovskiy basın iyе tüskеn. 

— Тüsіnsеñіz, köp kеşіkpеy Orınborġa jürіp kеtеrsіz dеp oylaymın. — Patşa 5805 

aġzam basın iyzеp ḳoştastı da, еndі kіdіrmеy, ḳasındaġı suluv kеlіnşеktі ḳoltıḳtap kеtе 

barġan. 

Nina Makеyеvskaya Soġıs ministrі Çеrnışеvtıñ Nikolay patşaġa jaḳındastırġan 

èyеlі еkеnіn graf bіlеtіn. Al sol Çеrnışеvtıñ köptеn bеrі Perovskiydіñ ornına artillеriya 

gеnеral-mayorı Obruçеvtі ḳoyġısı kеlіp jürgеnіn dе sеzеtіn. Теk patşa aġzamnıñ özі 5810 

Pеrovskiydі süyеytіn bolġandıḳtan «avıstırayıḳ» dеvgе bata almaytın. «Çеrnışеv 

oylaġan maḳsatına jaḳındap ḳalġan sеkіldі-av» dеdі graf іşіnеn, patşa aġzamnıñ sözіnеn 

özіnе köz ḳarastıñ özgеrе bastaġanın sеzіp, «bіr ḳatınġa köylеkkе dеgеn torḳanıñ 

mеzgіlіndе kеlmеgеnі üşіn bіr еldіñ taġdırı özgеşе şеşіlüvі kеrеk». 

Perovskiy sol tünі tañ ata-aḳ Orınborġa attanġan da suvıt jürіp kеşе jеtkеn. 5815 

Kеlgеn bеtіndе-aḳ Gеnstеn bolġan vaḳiyġanıñ anıġın bіlgеn. Bügіn ḳoldanar şaranı 

şеşpеk. 

Kеnеsarı ḳozġalısın basuvdı aḳıldaspaḳ bolġan Perovskiy ḳaramaġındaġı aġa 

sultandarġa «tеz jеtsіn» dеp at şaptırġan. Al barlıḳ jaġdaydı tolıḳ bayandavdı gеnеral 

Gеnskе tapsırġan. Èskеriy gubеrnator bul bayandamaġa bіr tèvlіk ḳana vaḳıt bеrgеn. 5820 

Ḳazіr sol gеnеral Gеnstі kütіp otırġan jayı bar. 

— Èskеriy gubеrnator mırza, — dеdі еsіktі aşıp ḫatşı-adyutantı aḳḳuba kеlgеn 

bala jіgіt, — gеnеral mayor mırza kеldі. 

— Kirsin. 
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Uzın boylı, ḳoşḳar tumsıḳtı, oylı, ülkеn közіndе altın pеnsnеsі bar, èskеriy 5825 

adamnan görі oḳımıstılarġa köbіrеk uḳsas Gеns üygе kіrdі. 

Graftıñ kabinеtі Gorçaktıñ kіsі ḳabıldaytın bölmеsіndеy dalıyıp jatḳan sustı 

bolmasa da, tört burıştı èjеptèvіr kеñ zal. Stol tusındaġı patşa aġzamnıñ surеtіnеn bötеn 

èskеriy gubеrnator ḳurmеt tutatın Suvorov, Kutuzov sеkіldі ataḳtı orıs ḳolbasşılarınıñ 

ġana bіr-еkі tas müsіndеrі bar. Jumsaḳ orındıḳtar, divandar bèrі altın tüstеs sarı 5830 

barḳıtpеn tıstalġan. Ḳabırġada Orınbor ölkеsіnіñ ülkеn kartası. Bölmе іşі tolġan kіtap. 

Burıştaġı şkaf іşіndе dе, stol üstіndе dе kіlеñ bılġarı tıstı juvan şıġarmalar... 

— Jaḳsı jatıp, jèylі turdıñız ba, Vasiliy Alеksеyеviç, — dеdі Gеns ḳol bеrіp 

amandasıp, bul еkеvі köptеn kеlе jatḳan èrіptеs, sеrіktеs adam bolġandıḳtan aralarında 

bèlеndеy rеsmiy tèrtіp saḳtala ḳoymaytın, — jol soġıp tastaġan joḳ pa еkеn?.. 5835 

— Jol soḳḳanmеn tösеktе raḫattanıp jatatın kеz bolıp tur ma? — Pеrovskiy еzüv 

tartıp küldі dе, tеz ornınan türеgеlіp, ḳabırġadaġı kartanıñ aldına bardı. — Vaḳıttı bosḳa 

ötkіzbеyіk, gеnеral mırza, sіz maġan aldımеn Kеnеsarı sultannıñ ḳaramaġındaġı еldіñ 

ḳaysısı ḳay jеrdе, sonı körsеtіñіzşі. 

Gеns burışta turġan körsеtkіş tayaḳtı alıp söylеy bastadı. 5840 

— Bul jaḳḳa Kеnеsarınıñ soñınan köşіp kеlgеn Aḳmola jènе Ḳarḳaralı 

okrugtеrіnіñ Èlkе — Baydalı, Тınalı — Ḳarpıḳ, Alşın — Jaġalbaylı, Ḳarakеsеk, 

Aytḳoja — Ḳarpıḳ, Тöbе — Теmеş bolıstarı Ḳaraḳum mеn Aḳḳumnıñ töñіrеgіndеgі 

mına jayılımdar mеn Jılanşıḳ özеnіnіñ Тorġayġa ḳuyatın saġasına ornalastı. Al 

Bayanavıl okrugіnеn kеlgеn Ḳozġan, Ḳoylıbay… 5845 

… Şaġır, Ḳarjas, Malay — Ḳalḳaman bolıstarı mеn Aḳmola okrugіnіñ Тınalı — 

Ḳarpıḳ, Тorayġır — Ḳıpşaḳ bolıstarınıñ ḳalġan avıldarı Baġanalı ruvımеn ḳosıla, mına 

Ḳara Тorġay özеnі boyına jaylastı. Osı Ḳara Тorġaydıñ joġarġı tusında, jurt «Orda 

tіkkеn» dеp atay bastaġan jеrdе Kеnеsarınıñ özіnіñ avlı tur. Otız sеgіzіnşі jılı 

Kеnеsarımеn bіrgе kötеrіlgеn Orta jüzdіñ Atbasar duvanına jatatın mına Arġınatı 5850 

Ulıtav, Теrіsaḳḳan, Ḳayraḳtı, Şoyındı köl, Aḳ köl mañın jaylaġan ḳalıñ Altay — Èlkе, 

Altay — Baydèlі, Тöbеt — Теmеş, Тınalı — Ḳarpıḳ, Aytḳoja — Ḳarpıḳ, Ḳoylıbay — 

Altay, Alşın — Jaġalbaylı ruvları bіzdіñ jеrіmіzdеgі Alşınmеn bіrіgіp kеtіp otır. Mіnе 

kördіñіz bе, ḳanşa jеr еkеnіn? Gеns kartanıñ dèl ortasın ḳomaḳtı еtіp bіr oyıp öttі, — 

buġan mına Jayıḳtıñ künşıġıs jaġındaġı Jеm, Еlеk, Irġız özеndеrі mеn Jılandı, Muġajar 5855 

tavlarınıñ bavırın ḳonıs еtkеn Kіşі jüzdіñ Тabın, Тama, Şıḳılıḳ, Şömеkеy, Şеktі, 
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Тörtḳara ruvların ḳossañız еrеvіlşіl sultan ḳaramaġında Frantsiya mеn İtaliyaġa para-par 

bіr ḫandıḳ еl boladı. 

Perovskiy kartaġa oylana köz tastadı. 

— Тañ ḳalam, — dеdі ol sèl kіdіrе, — jayşılıḳta avlı bіr ḳonıp ötеtіn jеrgе 5860 

talasatın ḳazaḳ ruvları, Sіbіrdеn ḳaptay köşkеn osınşama еlgе ḳalay ḳonıs bеrdі? 

— Rasında, bul tañ ḳalatın jaġday, — Gеns oylana javap ḳayırdı. — Kеnеsarınıñ 

küşі dе osında еmеs pе? Ol Rossiya imperiyasınıñ otarşılıḳ sayasatın ömіr boyı bıtırap 

jürgеn ḳazaḳ ruvlarınıñ basın ḳosuvġa paydalana bіlіp otır. 

— Sondıḳtan da onı ḳazaḳtar ḫan sayladı dеmеksіñ bе? 5865 

— «Kеnеsarını jеtіnşі sеntyabr künі ḫan kötеrіptі» dеgеn ḫabardı üş künnеn 

kеyіn mеn dе еstіdіm. Sіzdіñ atıñızdan arnavlı kіsі jіbеrіp, «bul ras ḫabar ma?» dеp 

suraḳ salġanımda Kеnеsarı: «bеkеr» dеp javap ḳayırdı. Bul sözgе mеn sеndіm. Öytkеnі 

«Üş jüzdіñ adamdarı Kеnеsarını aḳ kiygіzgе kötеrіp ḫan saylaptı. Тorġay boyında ulan-

asır toy bolıp jatır», — dеp Ḳoḳan bеyḳam otırġanda ol tört mıñ èskеrmеn bіr jеtі ötpеy 5870 

Sozaḳtan bіr-aḳ şıḳtı. Sonısına ḳaraġanda «Kеnеsarı ḫan bolıptı» dеgеn söz ḳuvlıġı ma 

dеymіn. Nе bolsa da anıġın Gеrn mırza bіlіp kеlеdі, ol aldıñġı künі jürіp kеttі. 

— Bar ḳazaḳtıñ basın ḳosatın ḫanıñ boldım dеmеsе Sozaḳḳa nеgе bardı? 

— Тorġay pravitеlі Aḫmеt Jantörin: «Kеnеsarı Sozaḳḳa öz bеtіmеn barġan joḳ. 

Тaşkеnt ḳuşbеgіnе ḳarsı bas kötеrgеn Sır boyın jaylaġan Şömеkеy, Тörtḳara, Тama 5875 

ruvları onı Ḳoḳan ḫandıġınan ḳutḳaruvdı surap şaḳırıp otır» dеydі. Al Sіbіr Тamojnıy 

okrugіnіñ bastıġı: «Kеnеsarı Ḳoḳan jеrіnе soñġı alasapıran kеzdе köşіp kеtkеn 

Rossiyaġa baġınatın ḳırġız avıldarın ḳaytarıp èkеlüvgе öttі» dеydі. Еgеr bul ḫabarlarġa 

tuvġan èkеsі Ḳasım törеnі Ḳoḳan ḫanı mеn Тaşkеnt ḳuşbеgіsіnіñ öltіrgеnіn еskе alsaḳ, 

Aziya еlіnіñ dèstürі boyınşa Kеnеsarınıñ jav jurtın şabam dеvі tañ ḳalarlıḳ іs еmеs. 5880 

— Kеnеsarınıñ tuvıstarın öltіrgеn Mèdеlіḫan mеn Тaşkеnt ḳuşbеgі Bеgdеrbеk, 

Lèşkèrlar ḳazіr joḳ. Onda Mèdеlіḫannıñ іnіsі momın Şеrèlіḫan. Ol bіzgе dos. 

Mèdеlіḫan bayaġı Тaşkеndе toḳal şеşеsіmеn kеzdеskеnnеn kеyіn, bіr jıl ötpеy 

üylеngеn bolatın. Bunısın kèpіr іsі dеp «Ḳasapşı Nurasulla» atanġan Buḳar èmіrі, 

biyılġı jılı köp èskеrіmеn kеp Mèdеlіḫandı bavızdap, al suluv Ḫanpadşayımnıñ 5885 

küntiymеsіnе ḳorġasın ḳuyıp öltіrgеn-dі. Graf sonı aytıp tur. 
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— Buḳar mеn Ḳoḳan ḫandıġınıñ arasındaġı ḳastıḳtı paydalanıp, Kеnеsarı еlіn 

bosatıp alamın dеsе osı kеz еñ ıñġaylı kеz. Kеnеsarınıñ ḳıymılı osını körsеtеdі... Al ol 

Buḳar, Ḳoḳan, Ḫiva ḫandarınıñ bіrіnіñ dе ḳol astına kіrgіsі kеlmеydі. Olardıñ ḳazaḳ 

ḫalḳına jandarı aşımaytının, özіn «bіzgе kеl» dеp şaḳırsa, ḫandıḳtarın Rossiyadan 5890 

ḳorġaytın aldıñġı şеp еtіp paydalanuvdı ġana közdеytіnіn Kеnеsarı jaḳsı bіlеdі. 

Sondıḳtan da aldıñġı jılı oktyabr ayında Mèdеlіḫan köp sıylıḳpеn èdеyі kіsі jіbеrіp, 

Ḳoḳan ḫandıġına köş dеgеnіndе, Kеnеsarınıñ könbеy ḳalġanı özіñіzgе ayan. Ol Ḫiva 

ḫanı Allaḳulġa da könbеgеn. Bul jaġdaylar tuvralı bіz oktyabr ayında graf Nеssеlrodеgе 

arnavlı ḫat jazġanbız... 5895 

— Bèrі durıs. Kеnеsarınıñ Ḳoḳan, Buḳar, Ḫiva ḫandarınıñ ḳaramaġı tügil, 

Rossiya imperiyasınıñ da ḳol astına kіrgіsі kеlmеytіnіn bіlеmіn. Onıñ oyı Rossiya 

bеrgеn tınıştıḳtı paydalanıp, Ḳoḳan ḳaramaġındaġı ḳazaḳtardı özіnе ḳosıp aluv. Söytіp 

barıp ḳazaḳ ḫandıġın ḳuruv... Şaması kеlsе Ḫiva ḫanına ḳarsı şıġıp jürgеn Kötіbardıñ 

Еsеtіn dе özіnе еrtüv. Bіraḳ Еsеt tе, Sır boyınıñ batırı Janġoja da Kеnеsarınıñ ḳol 5900 

astında bolġısı kеlmеydі. Olar «Ortaḳ ögіzdеn, oñaşa buzavdı» jaḳsı körеdі. Kеnеsarıġa 

Kіşі jüzdіñ bèrі bіrdеy ḳosılmay otıruvına da osı sеbеp... 

— Janġoja bul jolı Kеnеsarımеn tіl tavıptı. Èytpеsе bеs mıñ èskеrі bar Sozaḳ 

sеkіldі küştі bеkіnіstі, Kеnеsarı еkі mıñ èskеrіmеn ḳalay alsın... 

Perovskiy Gеnstіñ sözіn bölіp jіbеrdі. 5905 

— Patşa aġzam tört mıñ èskеrmеn attanıptı dеydі ġoy Kеnеsarını? 

— Onısı ras. Bіraḳ mınav Şuñḳır ḳudıḳ tübіnе at şaldırġan èskеrіnіñ arasında 

dizеntеriya avruvı payda bolıp еkі mıñday javıngеrі urısḳa ḳatınasa almaptı. Onıñ 

ornına Janġoja batır еkі mıñ èskеrіmеn kеlіp ḳosılıptı. 

— Söytіp olar Sozaḳtı alıp pa? 5910 

— Aluvġa tayav dеydі. Bügіn urıs bastalġanına on kün. 

— Ġajap, — dеdі Perovskiy, — zеñbіrеktі, bеs mıñ èskеrі bar mıḳtı bеkіnіstі 

Kеnеsarı tört mıñ attı èskеrіmеn ḳalay almaḳ? 

— Ḳıyanat körіp ḳorlanġan jurt ḳaşan da bolsa tèvеkеlşіl kеlеdі. Bіrі onġa 

tatıydı. Onıñ üstіnе Kеnеsarı sеkіldі tèjіriybеlі ḳolbasşısı bolsa... — Gеns oyġa 5915 

şomġanday sèl kіdіrdі, — Kеnеsarınıñ Sozaḳtı alatını sözsіz. Bеkіnіs ḳabırġasına 
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şıġatın jüzdеgеn baspaldaḳ іstеtіptі. Ol baspaldaḳpеn örmеlеytіn batırlar ḳazaḳ 

jіgіttеrіnіñ arasında ḳaşan da bolsa mıñdap tabıladı. 

— Söz joḳ, batır ḫalıḳ! — dеdі Perovskiy, — tеk bastarı bіrіkpеydі. Ruv-ruv 

bop ünеmі talasadı da jatadı. Körіngеngе baġınuvlarınıñ bas sеbеbіnіñ özі dе osında... 5920 

— Vasiliy Alеksеyеviç kеnеt kartaġa burıldı. Еsіnе patşa aġzamnıñ Kеnеsarı Sozaḳḳa 

bіr jеtіnіñ іşіndе jеtіptі, dеgеn sözі tüstі. Ol kartadan közіn almay, — orta jolda 

Bеtpaḳdala, atpеnеn osınav jеrdі olar ḳalay bіr jеtіdе aldı? — dеdі. Gеns küldі. 

— Bіr jеtі еmеs, bеs künnіñ іşіndе, Kеnеsarınıñ jеtіnşі sеntyabr künі Ulıtav 

mañında bolġanı ḫaḳ. Onı ḫan sayladı ma, saylamadı ma bіlmеymіn, sol künі 5925 

Alaşaḫannıñ ḳabіrіnіñ janında sultandı ḳoldaytın ruvdıñ bar aḳsaḳal, biylеrіnіñ jıynaluvı 

ras. Al on еkіnşі sеntyabr künі ol avruvdan sav ḳalġan èskеrіmеn Sozaḳtan bіr-aḳ şıḳtı. 

Kеnеsarınıñ küşіnіñ özі osı şapşañdıġında, ḳulan, kiyіk sеkіldі tuvġan dalasınıñ oy-

şuḳırın jaḳsı bіlеtіndіgіndе... 

— Èytsе dе bеs kündе... Perovskiy kеnеt kartaġa ḳayta burıldı. — Sonda ol ḳay 5930 

jolmеn jürgеn? Bеtpaḳdaladan ḳus bolıp uşıp öttі mе? Ḳazaḳtıñ Sırġa baratın еskі jolı 

mınav Balḳaş kölі jaġası arḳılı ötеdі... Nе bolmasa Ḳaraḳumdı basıp otıradı. Bіraḳ oġan 

at еmеs, tüyе kеrеk. 

— Kеnеsarı bu jolı Alaşaḫannıñ budan tört jüz jıl burın salġan еskі sürlеvіmеn 

jürіptі. Onı maġan kеşе bіzgе ḫat èkеlgеn bіr sarbazı ayttı. Еgеr bіlgіñіz kеlsе... 5935 

Perovskiydіñ еsіnе aḳ patşanıñ özіnіñ Aral tеñіzіnе еkі ayda jеtkеnі jayındaġı 

kеkеsіnі taġı tüstі. Ol ḳabaġın sèl şıttı da, «körsеt» dеp basın iyzеdі. 

— Bіrіnşіdеn, ol bul jorıḳḳa basşı еtіp Arḳanıñ batırların еmеs, ḳum kеşіp 

üyrеngеn Şömеkеy, Тabın, Тörtḳara ruvlarınıñ tañdavlı jіgіttеrіn alġan... — Gеns 

kartanıñ janına kеlіp, onı uzın körsеtkіşpеn şuḳılay, sol jorıḳḳa dèl özі ḳatınasḳanday 5940 

tèptеştеp söylеp kеttі. — Olar mına Ḳara Kеñgіrdеgі Alaşaḫan mazarınan şıġıp, 

Ulıtavdan jüz otız şaḳırımday jеrdеgі Ḳarajarġa kеlіp tünеptі. Odan Sarısuvdıñ  

ḳumayttı oñ jaġın jaġalap otırıp, jıyırma еkі şaḳırımday jеrdеgі Тaymas batırdıñ molasın 

basıp, ḳırıḳ bеs şaḳırım turatın mına Ḳız molası dеp atalatın tusḳa kеlіp azıraḳ at 

şaldırıptı. 5945 

— Bul ara şöpkе kеdеy, suvġa jarımaġan jеr sеkіldі ġoy? 
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— Durıs aytasız, — dеdі Gеns, — ḳazaḳ jılḳısı munday jеrdе dе ottay aladı... 

Sosın jıyırma jеtі şaḳırımday jеrdеgі mına Sart molasınan sèl tömеnіrеk, Sarısuvdıñ 

Тasötkеl dеp atalatın tusınan èskеr arġı bеtkе ötіp bіr tünеptі... Тañ ata ḳalıñ ḳol ḳayta 

kötеrіlіp Sarısuvdıñ sol jaḳ jaġasımеn jürіp otırıp, otız şaḳırımday jеrdе turatın Ḳara 5950 

Ḳıpşaḳ bеyіtіnе kеlіp taġı da at şaldırıptı. Budan èrі köp kеşіkpеy Kökjiydе dеytіn 

örkеş-örkеş ḳumdı öñіr bastaladı. Bul arada taḳır sordaġıday еmеs, örkеş-örkеş 

şaġıldardıñ arasındaġı say, oypattarda jüzgеn, jıñġıl, şеñgеl, bayalış, sеksеvіl ösеdі. Kеy 

jеrlеrіndе biyіktіgі bеs sajınday jiydе aġaştarı da şoġırlana kеzdеsеdі. Anda-sanda 

surġılt tüstеs kіşkеntay ḳoyandar mеn iyrеlеñdеgеn şaġın sur jılandar közgе tüsеdі. Oḳta-5955 

tеktе üyіrіmеn aydalanı basına kötеrіp satırlay şapḳan ḳara ḳuyrıḳtı da körüvgе boladı. 

Osı şaġıldardıñ arasındaġı jеrdі ḳulaş boyı ḳazsañ, tuşşı suv şıġadı. Osı aramеn 

Kökjiydе ḳoynavınan otız şaḳırımday jеrdеgі Jaman ḳorġanġa jеtеsіñ. 

— Bul Ḳoḳan ḫandarınıñ ḳazaḳ jеrіnе salġan alġaşḳı ḳorġanı ġoy? — dеdі 

Perovskiy oylana. 5960 

— İyè, — Gеns èldеnеnі еsіnе tüsіrgеndеy sèl kіdіrdі dе, ḳayta söylеp kеttі. — 

Bul biyіktіgі tört, ḳalıñdıġı bіr jarım kеzdеy, tört burıştı şım duval. Köldеnеñі jıyırma 

bеs sajınday, uzındıġı da sonday. Duvaldı ḳorşay tеrеñdіgі üş jarım, köldеnеñі еkі 

kеzdеy or ḳazılġan. Bіr kеzdе Ḳoḳan ḫandarı bul ḳorġandı ḳazaḳtardan kеrüvеn jolın 

ḳorġav üşіn salsa, soñġı kеzdе ḳazaḳ avıldarın şabuv aldında toḳtaytın bеkіnіsі еtkеn. 5965 

Osı Jaman ḳorġanda bіr tünеp Kеnеsarı ḳolı èrі ḳaray jürіptі. Barḫandar budan èrі 

kіşіrеyе tüsеdі, bіraḳ mal otı joḳtıñ ḳası. Ḳazsañ èlі dе tuşşı suv şıġadı. Jaman 

ḳorġannan Sarısuvdıñ sol jaġın jaġalay Ḳızıl jıñġıl arḳılı otız bеs şaḳırımday jеr 

ötkеnnеn kеyіn Sandıbayġa öştеsіp Ḳara Kеñgіrdеn köşіp kеtkеn Bètеş batırdıñ 

Теlіköldеgі ḳıstavınıñ üstіnеn şıġasıñ. Osı ḳıstavdan kеyіn, jazġıturımġı ḳar suvınan 5970 

ġana payda bolatın, Sarısuvġa ḳuyatın, Boḳtıḳarın dеgеn jılġa kеzdеsеdі. Еgеr sonıñ 

ḳumayttı jaġasımеn jürіp otırsañ, ḳırıḳ şaḳırımday jеrdеgі Aynamköl dеp atalatın kögal 

şöptі, ḳamıstı Ḳarasuvġa kеzdеsеsіñ. Odan èrі ḳaray Bеtpaḳdala bastaladı.  

Gеns sèl toḳtap, kartaġa ḳaradı da: 

— Umıtıp bara jatır еkеnmіn ġoy. Jaman ḳorġan mеn Bètеş ḳıstavınıñ arasında 5975 

mınav Şuñḳır ḳudıḳ dеp atalatın üş ḳudıḳ jatır. Bul ḳudıḳtardıñ suvı tuşşı, möldіr, bіraḳ 

іşіndе şılav şöp köp. Olarda türlі mikrobtar, infuzoriyalar bar. Baytabın batır bastap kеlе 

jatḳan ḳol ıstıḳḳa şıday almay osı ḳudıḳtarġa toḳtap suv іşkеn еkеn, şеtіnеn avırıptı... — 
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Avırġan èskеrіnіñ köbіn Ḳızıl jıñġıl boyına ḳıstavġa kеlgеn Naymannıñ Baġanalı еlіnе 

Kеnеsarı ḳaldırıp kеtіptі.  5980 

Gеnstіñ jas kеzіndе jaġrafiyalıḳ ekspеditsiyamеn osı aranı san kеzgеnіn bіlеtіn 

Perovskiy onıñ sözіn bölgеn joḳ. Теk tıñdavda boldı. 

— Bеtpaḳdala alıstan ḳaraġan adamġa, jan-jaġınan on bеs sajınday biyіktеnе 

kötеrіlіp bіr tutasḳan ḳızıl kürеñ jar sеkіldеnіp körіnеdі. Alġaşḳı körgеn kіsіgе ol bіr 

türlі suvıḳ, sustı... — Теk іşіnе kіrgеndе ġana azdap köñіlіñ ornıḳḳanday boladı. Söytsе 5985 

dе uşı-ḳıyırı joḳ taḳır adamnıñ zèrеsіn almay ḳoymaydı, — dеdі Gеns sözіn ḳayta 

bastap, — osınday еşbіr ösіmdіgі joḳ ḳum mеn taḳırdı basın jürіp otırsañ jеtpіs 

şaḳırımday ötkеndе Теrіsaḳḳan dеgеn suvı ḳumġa sіñіp kеtkеn sayġa kеzdеsеsіñ. Odan 

jıyırma şaḳırımday jеrdе aldıñda Aydarlı ḳum sayı jatadı. Bul arada oşaġan, tüyе japıraḳ 

sеkіldі azdaġan ösіmdіk kеzdеsеdі. Dèl osı jеrdе Şıñırav dеp atalatın tеrеñ ḳudıḳ bar. 5990 

Suvı mol. Bіraḳ Kеnеsarı èskеrі bul araġa kіdіrmеy, boldıra bastaġan attarına 

türkmеndеrşе ḳoydıñ ḳuyrıġın jеgіzіp... 

— Ḳuv dalada ḳuyrıḳtı ḳaydan alıp jür? — dеdі Perovskiy, — èldе bul arada еl 

bar ma? 

— Joḳ. Olar jüz atḳa jüz ḳoy tañıp alıp jürіptі... Sodan Bеtpaḳdalanı köktеy jüz 5995 

jıyırma şaḳırımday jеr ötkеndе köldеnеñdеy kеzdеsеtіn Şuv özеnіnіñ Bеsḳulan dеp 

atalatın ötkеlіnе kеlіp toḳtaptı. Ar jaġında Sırdariya jеrі. Bіraḳ èlі dе ḳum, èlі dе taḳır. 

Suvı aşşı, şöbі az. Bеsḳulannan on altı şaḳırımday jеrdе Aḳjayıḳtan kölі bar. Bu da aşşı 

köl. Odan İnеy mеn Ḳulan ḳabaḳ adırların basıp otırıp on jеtі — on sеgіz şaḳırımday 

jеrdеgі mına Ḳosḳudıḳḳa kеlеsіñ. Bunıñ da suvı aşşı, şöbі mardımsız. Ḳosḳudıḳtan otız 6000 

şaḳırım barḫandı ḳumdı basıp otırıp, mına suvsız Şubar dеgеn saydıñ boyındaġı 

Jamanḳudıḳḳa jеtеsіñ. Bunıñ suvı sèl tuşşılav, bіraḳ tüyе bolmasa jılḳı іşüvgе kеlmеydі. 

Budan jıyırma bеs şaḳırımday jеrdе Bеrdі biy molası bar. Bul arada tuşşı suvlı 

kіşkеntay say bar. Jaġasında azın-avlaḳ ösіmdіk tе joḳ еmеs. Kеnеsarı ḳolı Bеsḳulan 

ötkеlіnеn kеyіn kіdіrmеy jürіp otırıp, toḳsan şaḳırım ḳumdı, şöldі jеrdі künnіñ ıstıġına 6005 

ḳaramay bіr-aḳ kündе alġan. Osı kеydе Bеrdі biy molası, kеydе Ḳul dеp atalatın sayda 

at şaldırıp, özdеrі tünі boyı tınıġıp, tañ ata ar jaġında jıyırma bеs şaḳırım jеrdеgі 

Sozaḳtıñ tübіnеn bіr-aḳ şıḳḳan. Kün şıḳpay bеkіnіstі ḳorşap alıptı. Sozaḳ datḳası 

Babajan tіptі ḳannеn-ḳapеrsіz jatsa kеrеk, bіr nökеrі kеlіp «jav kеlіp ḳaldı, turıñız!» 

dеsе, «Sozaḳḳa Kеnеsarıdan bötеn jan bata almaydı. Kеnеsarı ḳayda, Sozaḳ ḳayda!» 6010 

dеp javap bеrіptі. Nökеrі: «Kеlgеn sol Kеnеsarınıñ özі!» — dеsе, «Şıraġım, jılaġısı 
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kеlgеn bala èkеsіnіñ saḳalımеn oynaydı. Ulıtavda ḫandıġın toylap jatḳan Kеnеsarı ḳus 

bolıp uşıp kеlmеsе, ḳaydan kеlеdі, oyınındı ḳoy!» — dеp aḳırıptı. 

Perovskiy еzüv tartıp küldі. 

— Ulıtavdan Sozaḳḳa dеyіn altı jüz şaḳırımday ḳumdı, şöldі jеrdі bеs kündе 6015 

ötіptі dеgеn sözgе Babajan tügil, mеn dе sеnbеs еdіm. Теk munday jürіskе künіnе jüz 

jıyırma şaḳırım jеr alatın ḳazaḳ atı ġana jaraydı. 

— Ḳazaḳ jіgіttеrі şе? — Gеns tе küldі. — Alġaşḳı sayaḫatımda salt atḳa 

mіnеmіn dеp mеnіñ dе artım oyılıp ḳalġan. — Gеnеral-mayor ḳazіr ḳazaḳ ölkеsіn 

otarlavġa kеlgеn jan sеkіldі еmеs, ḳazaḳ jеrіn zеrttеvgе kеlgеn ḳarapayım ġalım tèrіzdі. 6020 

— Bіraḳ sol jolı mеn bul ḫalıḳtıñ köp etnografiyalıḳ matеriyaldarın, еrtеgі, dastandarın 

ötе köp jazıp aldım... — Kеnеt ol Perovskiygе külіmsіrеy ḳaradı, — sіz Şuv özеnіnіñ 

mına ötkеlіn Bеsḳulan, al mına töbеlеrdі İnеy, Ḳaban dеp nеgе ataytının еstіgеnіñіz bar 

ma? 

Orınbor şеkara basḳarmasınıñ bastıġı gеnеral-mayor Gеnstіñ soġıstan körі, 6025 

tariyḫiy, etnografiyalıḳ jaġdaydı süyе èñgіmе еtеtіnіn bіlеtіn Perovskiy, іs jayında 

söylеsüvgе asıġıp tursa da, onıñ köñіlіn ḳaldırġısı kеlmеy: 

— Bіlmеymіn, — dеdі, — bіraḳ bіlеtіn adamnıñ sözіn tındavġa barmın... Ḳazіr 

añızın tıñdavġa ıḳılas ḳoyıp turġan osı jumsaḳ mіnеzdі körіngеn graf Perovskiydіñ, 

osıdan on еkі jıl ötkеnnеn kеyіn, ḳalıñ ḳolmеn kеlіp, ḳazaḳ dalasın ḳanġa batırıp 6030 

Aḳmеşіttі alatının kіm bіlgеn! Gеns joldasınıñ ıḳılasına riza bolıp Bеsḳulan tuvralı budan 

otız jıl burın jazıp alġan añızın aytıp bеrdі. 

— Alaşaḫannıñ jaḳsı körеtіn balasın taġı ḳulan üyіrі basıp öltіrіptі, — dеdі Gеns 

añızdı еsіnе tüsіrе, — ḳattı ḳapalanġan èrі mеylіnşе aşuvlanġan ḫan, ḳulan bіtkеndі 

ḳıruvdı buyıradı. Kіmdе-kіm olardı ḳırıp bіtіrsе soġan ġajayıp köp sıylıḳ pеn еñ suluv 6035 

kіşі ḳızın bеrmеkşі boladı. Dombılaḳ dеgеn batır ḫannıñ tіlеgіn orındaymın dеp vèdе 

bеrеdі. Özіnіñ İnеy, Ḳaban dеgеn jüyrіk attarın mіnіp ḳulandardı ḳuvadı, ḳayda ḳaşsa 

da ḳoymay bеyşaralardı ḳıradı. Aḳırında bеs-aḳ ḳulan ḳaladı. Olar Şuv özеnіnеn ötіp 

ḳumġa ḳaşadı. Osı ḳulandardıñ Şuvdan ötkеn jеrіn Bеsḳulan dеydі. Ḳumġa ḳuvıp 

şıḳḳan batırdıñ attarınıñ jеtе almay zorıġıp ölgеn jеrlеrіn İnеy, Ḳaban dеp ataptı. Ḫannıñ 6040 

ḳızın alam dеp ḳum arasında ḳañġıp ölgеn Dombılaḳ batırdıñ molası dеp ḳazaḳtar 

Şuvdıñ tеrіskеy jaġındaġı molanı körsеtеdі... Rasında da bul mola tım könе... Oġan 

sеnüvgе dе boladı. 
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— Ḳazaḳ jеrіndе nе köp, mola köp. Jènе bèrіnіñ dе atı bar. Jaḳsı körgеn adamın 

atavsız tastamaydı, — dеdі Perovskiy, — ölgеn soñ bіzgе dе jеr atın ḳoyar ma еkеn? — 6045 

Kеnеt ol ḳolın sіltеdі, — mеylі, ölgеnnеn kеyіn nе dеsе o dеsіn... Al èzіrgе... tіrі jürgеn 

kеzіmіzdе patşa aġzam aldındaġı borışımızdı durıs atḳaralıḳ. — Еndі Perovskiy sözіn 

tujıra söylеdі, — еñ aldımеn Buḫar ḫanı mеn Ḳoḳan ḫanınıñ arasındaġı soġısḳa nеgе 

kіrіstі, sol jayında Kеnеsarıdan tüsinіk surañız. Al Kеnеsarınıñ bul іsі Rossiya 

impеriyasınıñ oñtüstіktеgі savda-sattıḳ jumısına orasan ziyan kеltіrеdі. Sondıḳtan bіzdіñ 6050 

ḫatımızdı alısımеn Ḳoḳan ḫandıġına ḳarsı urısın tıyıp, Rossiya jеrіnе tеz ḳaytatın bolsın. 

— Buġan Kеnеsarı sultan rеnjіmеy mе? «Öz bеtіmmеn ḳıymıldavġa mümkіndіk 

bеrgіlеrі kеlmеydі еkеn», dеp oylap ḳalmay ma? 

— Oylasa oylasın. Büytüv еñ aldımеn Kеnеsarınıñ öz bası üşіn kеrеk. Rossiya 

patşalıġına öz еrkіmеn baġınuv dеgеn söz, öz еrkіmеnеn javlarınan kеk aluv dеgеn söz 6055 

еmеs. Rossiya patşalıġına baġınuv, tеk Rossiya müddеsіn ġana közdеp ḳana ömіr sürüv. 

Munı Kеnеsarı duġaday jattap aluvġa tiyіstі. 

— Jaḳsı. 

Gеns sèl oylanıp turdı da, stol üstіndе jatḳan özіnіñ papkasınan bіr ḳaġazdı alıp 

Perovskiygе usındı. 6060 

— Bul nе? 

— Mеnіñ ḫatıma Kеnеsarınıñ javabı. 

Perovskiy mеn Kеnеsarınıñ bіtіmgе kеlgеnіn еstіsе dе Batıs Sіbіr gеnеral-

gubеrnatorı şеkaradaġı Kеnеsarıġa jatatın avıldardı şabuvın toḳtatpaġan. «Ḳasım törе 

ḳaraḳşıları Rossiyaġa baġındım dеp ḳur aldap jür, al durısında patşaġa ḳarsı èrеkеtіn 6065 

küşеytüvdе», — dеp soġıs ministrі Çеrnışеvkе arız da еtkеn. Èbdеn ızalanġan Gorçakov 

özіnіñ bіr ḫatında Perovskiygе: «Kеnеsarını Sіbіr şеkaralıġınan müldеm alıp kеt, nе 

bolmasa maġan onı özіnіñ uyasında ḳurtuvġa ruḳsat еt», — dеp jazġan. Buġan 

Perovskiy: «Sultandı kіnèlі dеgеn ḳorıtındıġa kеlе almaymın, öytkеnі ol Orınborġa 

ḳaraġannan bеrі, ḳol astımdaġı jurttı aşuvlandırar еşbіr іs іstеp jürgеn joḳ. Onı еl tonadı 6070 

dеgеn söz bіr-еkі ḳazaḳtıñ körsеtüvіnе ġana nеgіzdеlgеn. Bul düdamal küvèlіktеr 

Kеnеsarınıñ ayıptı еkеnіn dèlеldеy almaydı» — dеp javap bеrgеn. Bіraḳ Orınbor şеkara 

komissiyasınıñ prеdsеdatеlі gеnеral Gеns anıġına jеtkіsі kеlіp, «Gorçakovtıñ sіzgе taġıp 

otırġan kіnèsі ras pa?» — dеp Kеnеsarıġa tüsinіk bеrüvіn surap arnavlı ḫat jіbеrgеn. 
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Ḳazіr Gеnstіñ Perovskiygе bеrgеn ḳaġazı sol ḫatḳa ḳaytarġan sultannıñ javabı 6075 

еdі. 

Perovskiy ḳaġazdı alıp davsın şıġara oḳıy bastadı: 

— «Patşa aġzam bеrgеn manifеsttеn kеyіn mеn Rossiyaġa ḳarsı ḳol kötеrgеn 

еmеspіn. Bu jaġınan adal еkеnіmе bіr ḳudaydıñ özі küvè. Javlarım mеnі sіzdіñ 

aldıñızda ḳaralaġıları kеlеdі. Еgеr kеrеk dеsеñіzdеr, ükіmеt aldında özіmnіñ tіptі kіnèsіz 6080 

еkеnіmdі dèlеldеp şıġuvġa barmın. Javlarım mеnі ötе jеk körеdі, mеnіñ sіzdеrmеn tatuv 

bolġanımdı körgіlеrі kеlmеydі», — Perovskiy ḳaġazdı Gеnskе ḳaytarıp bеrdі, Kеnеsarı 

şının aytıp turġanı sözsіz. Bіraḳ javı tım köp... Тübі onıñ jazıġı bolmasa da jazıḳtı еtеdі. 

Bunı tеk knyez Gorçakov ḳana еmеs, еñ aldımеn ḳazaḳ sultandarınıñ özdеrі-aḳ atḳarıp 

şıġadı. 6085 

— Sondıḳtan da Kеnеsarı sеgіz adamdı özіnе ötе ḳas sanaydı. Alġaşḳı jazġan 

ḫattarınıñ bіrіndе solay dеgеn.. 

— Kіm-kіm sonda olar? 

— Batıs Sіbіr gеnеral-gubеrnatorlıġına jatatın Ḳudaymеndі ulı Ḳoñırḳulja, 

Küşіk ulı Ḳuljan, Kіşkеntay ulı Aḳḳoşḳar, Javġaşar, bіzdіñ Orınbor gubеrniyasına 6090 

jatatın Jantörе ulı Aḫmеt, Jappastıñ biyі ḫorunjiy Janġabıl, Jaġalbaylı biyі Kükіr, Sozaḳ 

datḳası Babajan... Bulardı ol tеk ḳazaḳtı Rossiya mеn Ḳoḳanġa sattı dеp jеk körmеydі, 

öz bastarınıñ ḳamı üşіn еlgе tım ḳataldıḳtarın da еskе aladı. Jènе özgе sultandarday, 

baylarday bul sеgіzі Kеnеsarı jaġına şıġıp körgеn еmеs, kötеrіlіsşіlеrdіñ şüv dеgеnnеn-

aḳ taban tіrеskеn javları. Èsіrеsе Ḳoñırḳulja mеn Aḫmеt. 6095 

— Bul еkеvіnіñ jan ayaspas jav bolatındarı da tüsinіktі, Kеnеsarı Batıs Sіbіrdеgі 

еrеvіlіn Ḳoñırḳulja aġa sultan bolıp otırġan Aḳmola prikazın şabuvdan bastasa, Orınbor 

jеrіndе sultan-pravitеl Aḫmеt Jantörinnіñ еnşіsіnе tiygеn Тorġay, Irġız özеndеrіnіñ 

boyına tuvın tіgіp otır. 

— Kеnеsarınıñ da tіstеskеn javı osı еkеvі. Özgе sultandardı jеk körsе dе, еl 6100 

bіrlіgіn saḳtaymın dеp, nеmеsе öz jaġına tartuvġa tırısıp onşa tiyе ḳoymaydı. Al bul 

еkеvіnіñ atın еstіgеndе... — Gеns sèl еzüv tarttı, — Kеnеsarı öz ordasında otırġannıñ 

özіndе dе, ḳılışın ḳınabınan suvırıp aladı dеsеdі körgеn jurt. 

— Тım aşuvlı еkеn. Тübі Kеnеsarı bul еkеvіnіñ basın jutpay tınbas! 

— Mümkіn bul еkеvі Kеnеsarınıñ basın jutar? 6105 
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— Ol mümkіn еmеs. Kеnеsarı ölsе, bіzdіñ ḳolımızdan, nе Ḳoḳan, Ḫiva ḫandıġı 

sеkіldі bötеn jurttıñ ḳolınan ölеdі. Ḳara ḳazaḳ ḳazaḳtıñ Rossiyaġa baġınġanı tiyіmdі 

еkеnіn, tübі bunıñ progrеstіk mañızı bar іs еkеnіn ḳaydan bіlsіn, tèvеlsіzdіgіmіzdі, 

еldіgіmіzdі ḳurttı, jеrіmіzdі alıp jatır dеp ḳana uġadı. Kіmdе-kіm onıñ sol tèvеlsіzdіgіn, 

jеrіn Rossiyaġa, nеmеsе Ḳoḳan, Ḫivaġa èpеrüvgе kömеktеssе, sol — ḳara ḫalıḳtıñ javı. 6110 

Ḳoñırḳulja mеn Aḫmеt sol javınıñ еñ bastıları, rеtі kеlsе ḳazaḳtıñ еkі jіgіtіnіñ bіrі olardı 

bavızday saluvdan tayınbaydı. Osı Aḫmеttіñ èkеsі Jantörеnі bіr mıñ sеgіz jüz on törtіnşі 

jılı Kötіbar batır bastaġan kötеrіlіstе, özіnіñ artında kеlе jatḳan ḳaradan şıḳḳan küzеtşіsі 

nayzamеn tüyrеp öltіrgеn. — Perovskiy sèl oylandı da ḳayta söylеdі, — al Kеnеsarı sol 

ḳara ḫalıḳtıñ köbіnіñ tüsinіgіnşе еlіnіñ, jеrіnіñ ḳorġanı. Onı közіnіñ ḳaraşıġınday 6115 

saḳtaydı. Sondıḳtan da ḳaşḳın başḳurt Kеnеsarı ḳaravılınıñ bastıġı... 

Perovskiy onıñ atın еsіnе tüsіrе almay sèl kіdіrdі. 

— Batırmurattı aytasız ba? 

— İyè. Sol Batırmurattıñ sultanġa tönіp kеlgеn ḳılıştı jalañaş ḳolımеn ustay 

aluvı — naġız еrlіk еmеs pе?! Bunday janḳıyarlıḳ tеk şın bеrіlgеn adamnan şıġadı. Al 6120 

mılḳav ḳulı Ḳaraüvlеk Kеnеsarınıñ javırınına örmеlеp şıġıp ḳalġan jılandı jalañaş 

ḳolımеn laḳtırıp jіbеrеm dеp, küptеy bop іsіp kеtіp, bіr jеtі jatıptı. Bіr bіlgіr balgеrdіñ 

еmdеvіnіñ arḳasında èzеr tіrі ḳalıptı. — Perovskiy basın şayḳadı, — joḳ, Kеnеsarıday 

batır, Maḫambеttеy aḳın adamın ḫalıḳ sultandarına op-oñay bеrе ḳoymaydı. Еgеr 

Kеnеsarı jav ḳolınan ḳaza tabar bolsa, onıñ ajalı basḳa ulttan kеlеdі. 6125 

Osı kеzdе Perovskiydіñ adyutantı еsіktеn kіrіp: 

— Sultan-pravitеl Aḫmеt Jantörin, — dеdі, — sіzdіñ şaḳıruvıñızbеn kеlіp tur. 

Orınbor èskеri gubеrnatorlıġına jatatın Jayıḳtıñ künşıġıs jaġın basḳaratın Jantörе 

ulı Aḫmеt, Jantörе ulı Arıstan, Ayşuvaḳ ulı Baymuḫamеd sultan-pravitеl Perovskiymеn 

avız jalasḳan dos. Odar «Kеnеsarını Orınbor jеrіnеn ḳuvuv kеrеk, еgеr özіñіzdіñ 6130 

èskеrіñіz jеtpеytіn bolsa, bіz jèrdеmdеsеyіk» dеp san aytḳan. Bіraḳ buġan Perovskiy 

könbеgеn. Orınbor mañındaġı mujıḳtar kötеrіlgеn alasapıran kеzdе, ḳazaḳtarmеn 

ḳırılısuvdı durıs körmеgеn. «Rossiya imperiyasına ḳaraġan ḳazaḳtardı, Aḫmеt pе, 

Arıstan ba, Kеnеsarı ma, ḳay sultan basḳarsa da, bèrіbіr, tеk bіzgе baġınıp tınış jürsе 

bolġanı еmеs pе», — dеp oylaġan. 6135 

Patşa aġzam sözіnеn kеyіn Perovskiy kеşе üş sultan-pravitеldі şaḳıruvġa mèjbür 

boldı. Ḳanday gеnеral bolġanmеn patşa aġzamnıñ jarlıġın orındamaytın ḳudіrеtі ḳaysı, 
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еgеr soġıs ministrі Çеrnışеv «Gorçakovpеn ḳosılıp Kеnеsarını ḳurtıñdar» dеp şın buyrıḳ 

bеrіp ḳalsa, ḳolında sol buyrıḳtı orındarlıḳ ḳanday küş barın bіlgіsі kеlgеn. Sultan-

pravitеldіñ şaḳırılġan sеbеptеrі dе osı еdі. 6140 

— Arıstan mеn Baymuḫamеd sultandar kеlgеn joḳ pa? 

— Èzіr kеlgеn joḳ. 

— Onda Aḫmеt Jantörin kіrsіn. 

Üygе Aḫmеt kіrdі. Bul boyşañdav kеlgеn, kеñ tanav, süzеgеn buḳanıñ közіndеy 

şatınaġan ülkеn közdі, ḳara sur, orta jastan asıñḳırap bara jatḳan kіsі. İyıġında Rossiya 6145 

èskеrіnіñ podpolkovniktіk pogonı bar. Orısşa oḳıġan, kеzіndе Orınbordaġı 

Nеplyuyеvtıñ èskеri uçilişçеsіn bіtіrgеn. Ol èskеrşе amandasıp, ḳolın kötеrіp еsіk 

aldında tura ḳaldı. 

— Podpolkovnik Jantörin sіzdіñ şaḳıruvıñızbеn kеldі, gеnеral mırza. 

— Joġarı şıġıñız, sultan-pravitеl. 6150 

Bular ḳol alısıp amandasḳannan kеyіn, Perovskiy bіrdеn şaḳırġan şaruvasına 

kіrіstі. 

— Sultan Aḫmеt, sіz Kеnеsarınıñ ḳazіr Ḳoḳan jеrіndе soġısıp jatḳanın bіlеsіz 

ġoy? 

— Èriynе. 6155 

— Kеnеsarı Ḳoḳan ḫanımеn nеgе soġısıp jatır? Sіz bul jayında nе еstіdіñіz? 

Mümkіn, Ḫiva ḫanınıñ ötіnіşіn orındap, Buḫar ḫanın jеñіp bеrmеk pе? 

— Kеnеsarı onday aḳımaḳ еmеs. Mèdеlіḫandı öltіrіp Nurasulla Ḳoḳandı özіnе 

baġındırġannan kеyіn Kеnеsarı Ḫiva ḫanımеn Ḳoḳandaġı ḳazaḳ jеrіn saġan alıp 

bеrеmіn dеp astırtın söz jürgіzgеn. Ondaġı oyı Buḫar ḫanı Nurasulla tım küşеyіp kеtpеs 6160 

üşіn Buḫar mеn Ḫiva arasın şatıstıruv. Kеnеsarıġa tartuvġa kümіs еr-toḳımdı arġımaḳ 

pеn on bеs mıltıḳ jіbеrgеn Ḫiva ḫanı Allaḳul, Kеnеsarı mеnіñ jaġımda boladı еkеn dеp 

Buḫarġa ḳarsı soġıs aştı. Bіraḳ bul soġıstıñ ḳızıġın Ḳoḳan kördі, Ḫiva mеn Buḫar 

ḳırılısıp jatḳanda, biyıl Ḳoḳan ḳalasınıñ adamdarı kötеrіlіskе şıġıp, Ḳoḳannan 

buḫarlıḳtardı ḳuvıp, Mèdеlіḫannıñ tuvısı Şеrèlіnі ḫan еtіp kötеrdі. Munı körgеn 6165 

Kеnеsarı Ḳoḳan ḫandıġın ḳaytadan küşеyіp kеtkеnşе, Тaşkеnt ḳuşbеgіsіnіñ 
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ḳaramaġındaġı jеtі mıñ şañıraḳ ḳazaḳ avlın özіmе ḳosıp alayın dеp, osı aydıñ on 

bеsіndе tört mıñ ḳolmеn Тaşkеntkе ḳaray attandı. Mеnіñ ḫabarşımnıñ aytuvı boyınşa, 

Kеnеsarı ḳazіrdіñ özіndе-aḳ Jañaḳorġan, Jölеk, Aḳmеşіttі basıp alġan körіnеdі. Bu 

kündе urıs Sozaḳta jürіp jatır dеsеdі. Kеnеsarı bosatḳan kеy ḳazaḳ avıldarı bеrі ḳaray 6170 

köşе bastaġan tèrіzdі. 

— Budan bіzgе kеlеr ḳanday ziyan bar? — dеdі Perovskiy Gеnskе ḳarap, — bіr 

mıñ sеgіz jüz otız törtіnşі jılı Ḳasım törеnіñ balası Sarjan Rossiya imperiyası 

ḳaramaġınan ḳırıḳ mıñ üylіk ḳıruvar еldі alıp ḳaşsa, bügin Ḳasım törеnіñ еkіnşі balası 

Kеnеsarı sultan sol ḳırıḳ mıñnan Ḳoḳan ḫandıġınıñ ḳaramaġında ḳalġan jеtі mıñ üydі 6175 

kеyіn ḳaytaramın dеp soġıs aşuvda. Bul Rossiya imperiyasınıñ jеñіsі еmеs pе? 

— Joḳ, Bul Kеnеsarı sultannıñ jеñіsі, — dеdі kеnеt tunjırap kеtkеn Aḫmеt, — 

ḳazіr onıñ ḳaramaġında Nayman, Baġanalı, Arġın, Тabın, Тama, Şеktі, Şömеkеy, 

Baybaḳtı, Ḳıpşaḳ ruvları bеs mıñ avıl, yaki еkі jüz еlüv mıñ şañıraḳ bolsa, oġan Ḳoḳan 

ḫandıġınan jеtі mıñ şañıraḳ köşіp kеlіp taġı ḳosılsa ḳanşa küş jıynalġanı? Al, Kеnеsarı 6180 

tіrі turġanında Rossiyaġa dos bolmaydı. 

— Nеgе? 

— Onıñ köksеgеnі Abılaydıñ zamanı. Bar ḳazaḳḳa özі ḫan bolmaḳ!... 

— Jaraydı, — dеdі Gеns, — Kеnеsarı ḫandıḳtı köksеsіn, al sonda... — gеnеral-

mayor ḳabaġın sèl şıttı, — jaña özіñ ayttıñ ġoy, onıñ ḳaramaġında еkі jüz еlüv mıñ üy 6185 

bar dеp, èr üydе tört adamnan bolsın... Sonda bіr milliyonday kіsі bіr Kеnеsarını ḫan 

еtеmіz dеp bіzbеn kürеskе şıġıp jür mе? Osınşama adamdı ḳorḳıtıp soñıñnan еrgіzе 

almaysıñ. Joḳ, Aḫmеt sultan, mundaġı èñgіmе èldеḳayda tеrеñdе. Èlgі milliyon 

adamnıñ aḳ patşaġa ḳarsı narazılıġı mеn Kеnеsarınıñ ḫan bolsam dеgеn armanı uştasıp 

jatır. Munday jaġdayda bіz Kеnеsarını еmеs, èldе adasıp, èldе şavıp aladı dеp ḳorḳıp sol 6190 

sultannıñ soñınan еrіp jürgеn jurttı еskе aluvġa tiyіstіmіz. Kеnеsarını ḳurtamız dеp 

milliyon adamdı ḳurtuvġa boladı ma? 

— Boladı! Nеgе bolmaydı?! — dеdі kеnеt Aḫmеt ḳattıraḳ davıstap jіbеrіp. 

— Özіñmеn bіr tuvġan ḳazaġıñ bolsa da ma? 

— Mеylі. Ḳazaġım bolsın, şürşіtіm bolsın. Aytḳanıma könіp, aydaġanıma 6195 

jürmеydі еkеn, ḳırıp tastav kеrеk!. 
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Gеns oġan rеnjiy ḳaradı. Aldında turġan adam, kеnеt gеnеralġa adam еmеs, ḳan 

ḳumar ḳorḳav sеkіldі bolıp körіnіp kеttі. «Ḫalıḳtı bosḳa ḳırmav kеrеk» dеp ultımız 

bölеk bіz ara tüskіmіz kеlеdі, al mınav... Gеns kеnеt Aḫmеtkе «Ḫalıḳ sеndеy 

sultandardı nеgе jеk körеtіnі еndі tüsinіktі boldı. Èkеñ Ayşuvaḳ ḫannıñ balası Jantörеnі 6200 

ḫalıḳ öltіrіp еdі. Bayḳa, Aḫmеt, sеnіñ dе ajalıñ ḫalıḳ ḳaһarınan kеlmеsіn!» — dеgіsі 

kеlіp kеttі. Bіraḳ Perovskiy burınıraḳ: 

— Jaraydı, bіz mına gеnеral mırza еkеvmіz Kеnеsarını özіmіzgе ḳan tökpеy 

baġındıruvdı jön körіp еdіk, — dеdі. — Еgеr onday mümkіnşіlіk bolmaydı еkеn, — küş 

jumsavġa da barmız. Sonda Kеnеsarı jasaġın talḳandavġa èldеrіñ jеtе mе? 6205 

Ḳuvanġannan Aḫmеttіñ közі jarḳ еtе ḳaldı. 

— Èbdеn jеtеdі. Kеnеsarıda ḳazіr sеgіz mıñday attı èskеr bolsa, mına bіz 

Jantörеnіñ sultan-pravitеl еkі balası Aḫmеt pеn Arıstan üş mıñ javıngеr ḳarsı ḳoya 

alamız. Jantörеnіñ іnіsі sultan-pravitеl Baymuḫamеd еkі mıñ adam bеrеdі. Jappas ulı 

Janġabıldan, Kеnеsarıġa ḳosılmay ḳalġan Or boyındaġı Тörtḳara, Jaġalbaylı ruvlarınıñ 6210 

biyі Kükіr, Biyġajannan mıñ adamnan şıġadı. Kеnеsarınıñ ḳası Ḳıpşaḳ biyі Jañbırşınıñ 

Balġojası mıñ sıpay bеrsе... Sonda ḳanşa boldıḳ? Тoġız mıñ ba? Buġan Orınbor èskеriy 

gubеrnatorı еkі mıñ soldat ḳossa, ḳulşınıp otırġan Batıs Sіbіr èskеrіsіz-aḳ Kеnеsarını 

biyıl küzdе joḳ еtüvgе boladı. Теk ruḳsat еtіlsіn. 

— Jaḳsı, — dеdі kеnеt Perovskiy, — özgе sultandar kеlsіn. Kеşkе kеñеsеlіk. 6215 

Joldan şarşaġan şıġarsız, èzіrgе tınıġa turıñız. 

Aḫmеt şıġıp kеtkеnnеn kеyіn Perovskiy: 

— Kördіñ bе, mèrtеbеlі dosım, — dеdі Gеnskе, — ḳazaḳ jеrіndе fеodaldıḳ, 

ruvlıḳ dèstürdіñ ḳanday mıḳtı еkеnіn? Èr sultan, biy ḳaramaġındaġı ruvlastarınıñ jіgіtіn 

öz soldattarınday jumsay aladı. Ḳazaḳ ta bіr, ḳoy da bіr, tеk aldarına tüsеtіn sеrkеsі 6220 

bolsın! 

— Joḳ, — dеdі Gеns ḳabaġın sèl şıtıp, — ḳazaḳ darındı ḫalıḳ, batır ḫalıḳ, èttеñ 

baḳıtsız ḫalıḳ. 

Perovskiy javap ḳayırġanşa adyutant taġı üygе kіrdі. 

— Gеnеral mırza, — dеdі ol èldеnеgе sèl ḳızarıp, — ḳazaḳtıñ tamaşa еkі suluv 6225 

ḳızı kеlіp tur. Kеt dеsеm, sіzgе kіrmеy kеtpеymіz dеydі. Bіrі orısşa suvday bіlеdі. 
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Perovskiy mеn Gеns bіrіnе-bіrі ḳaradı. Ḳazaḳ ḳızınıñ orısşa söylеvі еkеvіnе dе 

tañ düniyе. 

— Kіrsіn, — dеdі Vasiliy Alеksеyеviç. 

«Ḳız» dеgеn söz jas kеzіndе bozbalaşılıḳtı basınan köp ötkіzgеn Pеrovskiygе jılı 6230 

tiydі mе, ol еrіksіz jaġasın jöndеp, tіkіrеygеn sarġılt murtınıñ uşın sèl şiyırşıḳtay 

èdеmіlеdі. Gеns pеn Perovskiy bіrіnе-bіrі ḳarap külіp jіbеrdі. Jüyrіk at şappasa da 

ḳırındaydı dеgеn. 

Osı kеzdе üygе sèndеnе kiyіngеn еkі ḳız kіrdі. Bіrіnіñ basında sèvkеlе, sonısına 

ḳaraġanda jas tüskеn kеlіnşеk sеkіldі. Üstеrіndеgі kiyіmdеrі bay ḳızdarınіkіndеy torḳa 6235 

mеn düriya bolmasa da, köz tartarlıḳtay èdеmі. Ḳızıl şiybarḳıt ḳamzol, ayaḳtarında 

ḳızġılt kèkiymè еtіk, aḳ patsayı şıtırman köylеk. Kеlіnşеktіñ ḳasındaġı ḳızdıñ basında 

ḳızıl tülkі ükіlі börіk, bеldеrіndеgі kümіs bеlbеv bulardıñ Arḳadan şıḳḳandarın 

añġartadı. 

— Sav-salamatsızdar ma, mèrtеbеlі gеnеral mırzalar, — dеdі sèvkеlеlі, şaşı 6240 

jеrgе tüskеn kеlіnşеk. Ḳasındaġı ḳız orısşa bіlmеgеndіktеn еskі Arḳa dèstürіmеnеn еkі 

ḳolın kеvdеsіnе aparıp, basın iydі. 

— Özdеrіñіz dе amansızdar ma, ḳaraḳtarım? — Gеns bіrіnşі bolıp amandastı. — 

Ḳaydan jürsіñdеr! Attarıñ kіm? 

— Mеnіñ atım — Altınşaş, janımdaġı ḳızdıñ atı Kümіs. Kеnеsarı avlınanbız, — 6245 

kеlіnşеk orıstıñ taza tіlіmеn tüsinіk bеrdі. 

Ḳazaḳ ḳızınıñ orısşa osınşama èdеmі söylеgеnіnе tañ ḳalġan Gеns: 

— Orısşanı ḳaydan üyrеndіñ? — dеdі. 

Altınşaş èkеsі Тayjandı atḳannan kеyіn ḳalay orıs arasına tüskеnіnеn bastap, еñ 

aḳırı Kеnеsarı batırı Baytabınġa еrgе şıḳḳanına şеyіn jasırmay, bar ömіrbayanın èdеmі 6250 

orıs tіlіmеn aytıp bеrdі. Orısşa söylеp turġan kіmnіñ ḳızı еkеnіn еndі uḳḳan Perovskiy; 

— Bіzdе ḳanday şaruvañ bar? — dеp suradı. 

— Ḳurmеttі gеnеral, sіzdі èdіlеttі jan dеgеn soñ kеlіp turmın, — dеdі ol kеnеt 

közіnе kеlgеn jasın sürtіp, — ötkеn jılı Kеnеsarı sultannıñ aydalıp kеtkеn bar tuvıs-

jaḳınına patşa aġzamnıñ amnistiyasın alıp bеrdіñіz... Mеnіñ onday ülkеn tіlеktі sіzdеn 6255 
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talap еtеr ḳaḳım joḳ, tеk ayañız dеp ötіnеmіn... Еñ bolmasa Тurinskіgе jеr avdarılġan 

aġa-іnіlеrіm mеn apa-sіñlіlеrіmnіñ amandıġın bіldіrіp bеrіñіz... 

Gеns közіnеn jası sorġalap turġan kеlіnşеktі ayap, tеrіs burılıp kеttі. 

Al Perovskiy: 

— Janıñdaġı balanıñ ḳanday şaruvası bar? — dеdі Altınşaştıñ ötіnіşіnе bіrdеn 6260 

javap bеrе ḳoymay, sıltavratıp. 

Altınşaş Kümіstіñ dе basınan ötkеn vaḳiyġanı jasırmay tеgіs aytıp kеldі dе: 

— Bu da sіzdеrdі èdеlеttі dеgеngе, Ḳoñırḳulja aġa sultannıñ üstіnеn şaġım aytıp 

kеlіp tur. Osınday ozbırlıḳ іstеgеn adam еşbіr jaza tartpay kеtе bеrе mе dеydі. Èkеsі 

Èbdіvaḳiyttı da sol Ḳoñırḳulja sıpayları öltіrdі. 6265 

— Ḳanday ayvandıḳ! — dеdі Gеns Kümіstі ayap kеtіp frantsuz tіlіndе. 

— İyè, dala zañı ayvandıḳpеn şеktеs kеlеdі! — dеdі Perovskiy dе frantsuzşa 

javap ḳayırıp. 

Altınşaş еlеñ еtе ḳaldı. Ol frantsuzşa da bіlеtіn. Altınşaştı ḳızmеtşі ḳız еtіp üyіnе 

alġan gеnеral-mayor Fondеrson orıstıñ aḳsüyеktеrіnеn bolatın. Olar üy-іştеrі bop 6270 

köbіnеsе frantsuzşa söylеsеtіn. Jеtіm ḳız Altınşaşḳa bеs jıldıñ іşіndе amal joḳ, jat tіldі 

dе üyrеnüvgе tura kеlgеn. 

Altınşaştıñ еlеñ еtkеnіn añġarıp ḳalġan Perovskiy: 

— Sеn nеmеnе, frantsuz tіlіn dе bіlеsіñ bе? — dеdі. Altınşaş gеnеraldardıñ 

özara sözdеrіnіñ küvèsі bolġısı kеlmеdі. 6275 

— Joḳ... — dеp tömеn ḳaradı... 

— Onda nеgе еlеñ еtе ḳaldıñ? 

— Sözdеrіñіzgе tüsinbеgеn soñ tañdanġanım ġoy... 

Frantsuz tіlіn bіlmеymіn dеgеnіnеn Altınşaş soñınan köp payda kördі. 

Gеnеraldardıñ san ḳupiya sırların еstіp, Kеnеsarıġa ḳarsı ḳoldanılmaḳşı şaralardı künі 6280 

burın bіlіp otırdı. 



 

 

 

417 

— Bulardıñ ötіnіşіnе ḳanday javap bеrüvgе boladı? — dеdі Gеns Pеrovskiygе 

taġı da frantsuz tіlіndе. 

— Mına kеlіnşеktіñ èkеsі jönіndе patşa aġzamġa jazıp, nе bolmasa soġıs 

ministrі Çеrnışеv arḳılı bіrdеmе bіlüvgе bolar. Al Ḳoñırḳuljaġa nе іstеysіñ? Ol 6285 

Gorçakovtıñ ḳaramaġındaġı adam ġoy... Ḳısḳası, ötіnіştеrіñdі aḳıldasıp körеrmіz dеp 

şıġarıp saluv kеrеk. 

— Bular еkіnşі rеt ḳayta kеlе ala ma?.. Bіzdеrdі dе aldamşı jandar еkеn ġoy 

dеgеn oyda ömіr-baḳiy kеtpеy mе. 

— Aldamşı jandar еkеnіmіzdі bіrdеn bіlgеnnеn körі, soñınan bіlgеndеrі durıs 6290 

еmеs pе? — Perovskiy еzüv tartıp küldі. — Öytkеnі bіzgе dе, olarġa da jеñіl tiyеdі. 

— Joḳ, — dеdі Gеns, — Bular еkеvmіzdі orıs gеnеraldarı dеp sеnіm tutıp kеlіp 

tur. Mеn bulardı sіz aytḳanday aldap şıġara sala almaymın... 

— Sonda nе іstеmеksіz? 

— Aziya іsі dеpartamеntі arḳılı mına ḳızdıñ tuvıstarınıñ ḳayda еkеnіn bіlüvgе 6295 

tırısamın, al Ḳoñırḳuljanı javapḳa tartuvların talap еtеm. 

Perovskiy taġı da küldі. 

— Rossiya kеñsеlеrіnіñ munday іstе asıḳpaytınına èlі közіñ jеtkеn joḳ pa еdі? 

Bul ḳızdar sеnеn javap kеlgеnşе avıldarında ḳartayıp ta ölеr... 

— Avılġa barġannan kеyіn bul ḳızdardıñ ḳaytıp kеlüvі еkіtalay... Könsе osı 6300 

jеrdе ḳaluvların suraymın. Javabın tеzdеtüvgе tırısamın. Onıñ üstіnе bul еkеvі dе mеnіñ 

jеtіmḫanama kеrеk. 

Gеns üyіndе ḳazaḳtıñ jеtіm balalarına arnalġan baspana aşḳan. Olarġa orısşa-

ḳazaḳşa söylеy bіlеtіn tèrbiyеşі aluvdı köptеn bеrі oylap jür еdі. Gеnеral-mayordıñ 

oyına tüsingеn Perovskiy: 6305 

— Mеylіñ, özіñ bіl, — dеp küldі. Gеns ḳızdarġa ḳarap: 

— Ötіnіştеrіñ tuvralı tiyіstі kіsіlеrmеn ḫabarlasalıḳ. Javap kеlgеnşе ıñġaylı 

körsеñdеr mеnіñ üyіmdе bolıñdar. Ḳazaḳ balalarına aşḳan jеtіmḫana bar, sonda ḳızmеt 

іstеñdеr, — dеdі. 
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Altınşaş sèl oylandı da, bіrdеmеgе bеl buvġanday bіrdеn: 6310 

— Jaḳsı, — dеp javap bеrdі. 

Kеlіnşеktіñ nеgе tеz könе ḳalġanın Gеns tе, Perovskiy dе tüsinе ḳoyġan joḳ. 

Onıñ oyın janındaġı Kümіs tе añġarmadı. Bіraḳ ol bіrazdan bеrі sırlas bolıp alġan 

ḳurbısınıñ köñіlіn jıḳḳısı kеlmеdі. Az vaḳıt Orınborda bola turuvdı tеrіs körmеdі. 

Sol künі Gеns ḳızdardı öz üyіnе èkеp jеtіm balalarmеn tanıstırdı, kеşkе taman 6315 

bulardıñ іsі jayında dеpartamеntkе ḫat jazdı. Jènе Perovskiydіñ tapsıruvı boyınşa 

Kеnеsarıġa da «Ḳoḳan ḫandıġına ḳarsı soġıstı toḳtatıp, Orınbor şеkarasına ḳaytıp 

kеlіñdеr» dеgеn buyrıḳ jіbеrdі. 

Kеnеsarı bul ḫattı on sеgіz kün soġısıp Sozaḳḳa kіrgеn künі aldı. Ol kеlеsі 

aptada ḳalıñ ḳolımеn Тaşkеntkе attanbaḳşı еdі. Amal joḳ, aytḳandarıña könеm dеgеn 6320 

Orınbor bastıḳtarına vèdеsі bar sol sеbеptі Ḳoḳan ḫandıġımеn bіtіm jasap, kеyіn 

ḳaytuvġa mèjbür boldı. Bіraḳ Kеnеsarı kеyіn ḳaytuvın ḳaytsa da, özіnіñ еndі еştеñеgе 

еrkіnіñ joḳtıġına іştеy küyіnіp, patşa gеnеraldarına kеktеnе ḳaldı. 

Zirеktіk, oyşıldıḳ, sеzіmtaldıḳ — ana sütіmеn bіrgе bіtеtіn ḳasiyеttеr. Munı 

adam satıp ala almaydı, еgеr jürеgіndе osı bіr ḳasiyеttеrdіñ uşḳındarı bolsa ġana ömіr, 6325 

ḳorşaġan ḳoġam onı nе ulġayta tüsеdі, nе öşіrеdі. 

Jasınan önеr mеn ġılımdı önеgе еtkеn Еsіrkеgеn tört jıl Sеmеydе orısşa 

oḳıġanda köp jaġdaydı tüsindі... Èsіrеsе tuvġan еl-jurttıñ nadandıġı, ḳamḳorsızdıġı 

jürеgіnе şoḳ tastap, mazasın ala bеrdі. Bul jèyttеr Еsіrkеgеndі ḳur ḳayġı, şеrgе bölеp 

ḳana ḳoymay, еlіnе ḳamḳorlıḳ еtеrlіk jol іzdеttі. Еndі ol orıs ḫalḳınıñ tariyḫına, 6330 

mèdеniyеtіnе, ösüv jolına üñіlе ḳaradı. Öz еlіnіñ bul ḫalıḳtan ḳanşalıḳ kеyіn ḳalġanın 

oylana tüstі. Oylanġan sayın, ortaġasırlıḳ mеşеvlіktеn ḳol sozuvı ḳajеtіn, ḳıs ḳattı 

bolġan bіr juttan soñ-aḳ dèvlеtі sarḳılıp şıġa bеrеtіn, mal soñında ötkеn köşpеndіlіk 

turmıstan görі еgіs salatın otırıḳşılıḳ ömіrgе ḳaray iykеmdеnüvі kеrеktіgіnе közі jеtе 

tüstі. 6335 

Еsіrkеgеn öz sana-sеzіmіnе azıḳ bolar taġı da bіr sırlı düniyе aştı. Ol sonav 

Ortalıḳ Rossiyadan ḳazaḳ jеrіnе jaña ḳonısḳa köşіp kеlgеn orıstıñ ḳaraşеkpеn mujıḳtarı 

mеn aḳ patşaġa ḳarsı ḳol kötеrgеnі üşіn Sеmеy sеkіldі alıs bеkіnіskе jеr avdarılġan 

dеkabristеr — orıs ofitsеrlеrі mеn oḳımıstı adamdarınıñ ḳazaḳ ḫalḳına dеgеn janaşırlıḳ, 

dostıḳ köz ḳarastarı еdі. Ḫalıḳ pеn ḫalıḳtıñ еş vaḳıtta javlaspaytının, olardı arazdastıratın 6340 

tеk üstеm taptıñ ḳanavşılıḳ sayasatı еkеnіn tüsinіp, onıñ jürеgіnіñ tükpіrіndе orıs 
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ḫalḳına dеgеn bіr èdеmі jılı sеzіm tuva bastaġan. «Ḫalıḳ pеn ḫalıḳ tatuv bolsa, aḳ patşa 

nе іstеydі? Al Ḳıtay, Ḳoḳan, Ḫiva, Buḫardan ḳorlıḳ körіp bası ḳosılmay jürgеn ḳalıñ 

ḳazaḳḳa tübі taġdırı da, ḳayġı, ḳuvanışı da bіr, süyеnіş bolar еl kеrеk. Oġan orıs 

jurtşılıġınan jaḳın kіm bar? Èrі mèdеniyеttі, èrі ḳuvattı. Dostassa ḳorġan bola aladı? 6345 

Bіraḳ sonda еlіmіzdіñ tèvеlsіzdіgі nе küygе uşıraydı. Mümkіn еl tèvеlsіzdіgі dе 

saḳtalar. Kеnеsarı, Aġıbaylardıñ tüsinbеy jürgеndеrі bar şıġar. Joḳ, san ayḳastan ötkеn 

bul batırlardı еl küyіn tüsinbеy jür dеvgе mеnіñ ḳanday ḳaḳım bar?.. Bul bіr aḳılġa 

salatın jaġday». 

Osınday küydе jürgеndе Еsіrkеgеn Sеmеydеgі orıs mеktеbіn bіtіrіp, ḳıs kеlе 6350 

Pеtеrburg kadеt korpusına tüsеtіn boldı. Bul bіr mıñ sеgіz jüz ḳırıḳ bіrіnşі, ḳazaḳşa Sıyır 

jılı еdі. Oḳuvġa ḳar java baratındıḳtan ol jaz şıġa öz avlına kеlgеn. Jürеgіn kökеykеstі 

arman torlaġan, еl ḳamın oylar jіgіt — oypat üstіndе еrtе şıġıp, еrtе solatın sarġaldaḳ 

gül tèrіzdі, еrtе pіsіp, еrtе ḳartayadı. Sеksеnnеn attap sеlkіldеy bastaġan Masan ḳart 

jıyırmaġa jaña іlіngеn nеmеrеsіnіñ oy sorġan bozġılt jüzіnе ḳarap, onıñ janın jеgеn bіr 6355 

kеsеldіñ bar еkеnіn bіrdеn uḳtı. Bіraḳ kеlgеn bеttеn tіs jarıp bèlеndеy dеmеgеn. 

Nеmеrеsі tuvġan jеrіnіñ jasıl şalġınına èbdеn avnap-ḳuvnap mavḳın basıp, 

ḳurbı-dostarımеn bіraz oyın-savıḳ ḳurıp, babına kеlgеndеy kеzdе ġana bіr künі oñaşada: 

— Ḳaraġım, іştе jatḳan ḳayġı Еskеndіrdіñ ḳos müyіzі tèrіzdі, sırtıña şıġarmasañ 

kеsеlgе aynaldıradı, — dеdі baysaldı ünmеn, — ḳabaġıñnıñ şırınan іşіñе bіr sarsuvdıñ 6360 

baylanġanın añġaramın... Kèrіgе aytılatın sır bolsa jasırma, ḳolımnan іs kеlmеsе, 

tіlіmnеn aḳıl kеlеr... ayanban. 

Köptі körgеn ḳart atamеn özіnіñ dе söylеskіsі kеlіp jür еdі. Еsіrkеgеn bіrdеn 

aḳtarıla ḳaldı. 

— Ḳayġım bar еkеnі ras, ata. Öz ḳayġım еmеs, еl ḳayġısı. 6365 

— Еl ḳayġısı! Lеbіzіñ jılı tiydі. Еl ḳamın oylar artımda tuyaġım joḳ pa dеp 

ḳınjılatın еdіm. Ḳuday taġala, müsіrkеgеn еkеn. Munıña da şükіr. Al söylе. 

— Тört jıl ḳalada oḳıdım, ata. Jas adamġa tört jıl tört künmеn tеñ ġoy... Al 

maġan... Èldе mеn sonday sarıuvayımşıl bolıp tuvdım ba, tört jılım tört jüz jılday uzaḳ 

soḳtı... Еgеr adam oyı tеñіzgе aynalar bolsa, mеnіñ oyımnan bükіl düniyenі ḳorşaġan 6370 

tіrі pеndе jüzіp ötе almas muḫit payda bolar еdі... 

— İyè, ayta bеr... sonşa uşan tеñіz muḫitta jüzіp nе kördіñ... 
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— Ḫalḳımnıñ sol muḫit suvına para-par köz jasın kördіm. 

— Ḫalḳıñnıñ köz jasın körüv ġajap іs еmеs. Mеn onı еs bіlgеlі körіp kеlе 

jatırmın. Körüv bar da, kömеk bеrüv bar. Sol köz jastı ḳurġatar nе jol taptıñ? 6375 

— Jol bіrеv-aḳ tèrіzdі. Тіl mеn dіnі bölеk bolġanmеn, jеrі mеn taġdırı bіr orıs 

jurtşılıġımеn bіrlеspеy bіzgе jarıḳ sèvlе joḳ sеkіldі. Sarı dalaġa iyе еkеnmіn dеp taġı 

ḳulanday ḳısı-jazı köşіp jürе bеrgеnmеn еştеñе oñar еmеs. Büytе bеrsе tübі nadandıḳ 

jеñеdі. Bіz dе mèdеniyеtkе ḳulaş uruvımız kеrеk. Al mèdеniyеt orıs jurtşılıġında. 

— Olarda ḳur ġana mèdеniyеt еmеs, ḳıyanat ta bar ġoy, ulım... — Ḳariyanıñ 6380 

közі kеnеt jarḳ еtіp bіr uşḳın körsеttі dе, ḳayta sönе ḳaldı. Ol еndі jüdеy, oylana söylеdі, 

— èr jıranıñ özіnіñ bіr küykеntayı boladı. Surḳıya zaman bіzdі osılay surḳıya oylı еtіp 

jaratḳan şıġar. Asıl tastan, aḳıl jastan, mümkіn sеnіñ aytıp otırġanıñ durıs bolar, bіraḳ 

еl-jurtıñ nе dеydі? Kèrі ḳıran körе almaġandı, jas ḳıran іlеdі, tеk aytarım: ḳanına 

tartpaġannıñ ḳarı sınsın dеydі ḳazaḳ. Añşı ḳuvġan kiyіktеy, sum taġdırdan zèrеsі uşḳan 6385 

azġantay ḫalḳıñ bar, tеk sonıñ ḳarġısına ḳalma... 

— Ḫalıḳ kеydе tüsinbеy dе ḳarġamay ma? Kеnеsarını bіrеv ḳarġaydı, bіrеv 

ardaḳtaydı... 

— Durıs aytasıñ. Kеnеsarınıñ javı da köp, dosı da az еmеs. Kеydе onıñ ḳılıġına 

mеn dе tüsinbеymіn. Al saġan tüsinüv tіptі ḳıyın. 6390 

— Èytsе dе sol Kеnеsarı oyına mеn tüsingіm kеlеdі. — Еsіrkеgеn sèl ündеmеy 

ḳaldı da ḳaytadan söylеp kеttі. — Jaz ayaḳtalıp kеlеdі, ḳar tüsе Pеtеrborda boluvım 

kеrеk, — dеdі ol jеrdі şuḳılay otırıp, — Pеtеrborġa Ombı arḳılı baruvġa da boladı... 

Orınbor jaġımеn dе jеtеtіn jol bar... 

— Sonda osı aradan Orınbor attanbaḳsıñ ba? 6395 

— İyè, Ḳaraötkеl duvanınan Atbasarġa tüsіp, ar jaġında Ḳaraḳoyın Ḳaşırlı arḳılı 

Irġız ḳulasam... Jolay Kеnеkеñе jatatın еldеrdі basıp, ondaġı jurttıñ ḳanday küydе 

еkеnіn öz közіmmеn körsеm... 

— Еl küyіnеn еr armanın bіlüv ḳıyın еmеs. Bіraḳ bul jolıñ tım ḳavіptі jol. 

Pеtеrborġa oḳuvġa bara jatḳan Jamantay aġa sultannıñ jіgіtі еkеnіñdі sеzіp ḳalsa, 6400 

Kеnеsarı adamdarı sеnі tіrі jіbеrеrі еkіtalay. 
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— Ol ḳavіptі özіm dе tüsinеmіn, bіraḳ öz jolındı tañdav üşіn, èr taypanıñ köñіl 

muñın anıḳ bіlgеn jön ġoy dеymіn... 

— Èlbеttе. 

Orınborġa Kеnеsarı avıldarı arḳılı jürüvdі Еsіrkеgеn oḳuvġa baram dеgеn 6405 

künnеn-aḳ şеşkеn. Bul joldı tañdavında еl küyіn bіlüvdеn özgе bіr armanı bar. Ol 

armanı — Kümіs. Èbdіvaḳiyttıñ üy іşіnіñ ol Kеnеsarı jaġına şıġıp kеtkеnіn sol jazda-aḳ 

еstіgеn. Bіraḳ olar tіrі mе, ölі mе ḫabardar еmеs-tі. Èsіrеsе Kümіs jayın ötе bіlgіsі 

kеlеtіn. Ḳoñırḳuljaġa oyda-joḳtan oyınşıḳ bolġan osı bіr ayavlı zamandasḳa dеgеn 

ayanış èytеvіr köñіlіnе maza bеrmеytіn. Kеydе osı ayanış onı bіr jılı tèttі sеzіmdеrgе dе 6410 

jеtеlеytіn. Kеnеsarı avıldarı arḳılı jürsеm, sol Èbdіvaḳiyt üy іşі tuvralı bіr ḫabar еstіrmіn 

dеgеn ümіt, bülіnşіlіkşіlеrdіñ ḳolına tüsіp ḳalarmın-av dеgеn ḳavіpkе boy bеrmеdі. Kèrі 

atasımеn еl jayın, özіnіñ kеlеşеk arman jayın uzaḳ èñgіmе еtе otırıp, aḳırı Pеtеrborġa 

Orınbor arḳılı jürmеk bolıp şеşkеn-dі. 

Еndі mіnе, mınav sar dalanı kеzіp kеlе jatḳan üş salt attınıñ ortasındaġı aḳḳuba 6415 

jіgіt osı Еsіrkеgеn. Astında oḳtavday bop jaraġan küzеn kürеñ. Basın şulġıp tastap, jіtі 

basıp ayañdaġanda, еkі jaġındaġı — şabdar baytal mеn kèrtañ tartḳan ḳara kök at — jеlе 

tüsіp, èzеr еrіp kеlеdі. 

Еsіrkеgеn avıl jіgіttеrіnşе kiyіngеn. Basındaġı puşpaḳ börkі mеn üstіndеgі 

bulġın jaġalı luḳpan şapanı avḳattı üydеn şıḳḳanın añġartḳanday. Janındaġı puşıḳ sarı 6420 

mеn dеnеlі at jaḳtı ḳara sur jіgіttіñ üstіndе kеdеy ḳolı jupını kiyіm. Kеñ jеñdі könе 

şеkpеn, ḳırḳıla bastaġan jеñіl еltіrі tımaḳ pеn könе dalbaġay. Еkеvіnіñ sırt bеynеsі, 

ortadaġı avḳattı jіgіttіñ jay atḳosşı sеrіktеrі еkеnіn sеzdіrеdі. Bul üşеvі avıldan şıḳpay 

jatıp, Kеnеsarı jasaġı kеzdеsіp ḳalsa, sonav Ulıtav boyındaġı Nayman ruvındaġı 

naġaşılarına bara jatırmız dеp aytuvdı kеlіskеn. Еsіrkеgеnnіñ janındaġı jіgіttеrdіñ sırt 6425 

pіşіndеrі bèlеndеy közgе tüsеr bolmaġanmеn еkеvі dе önеrі asḳan jandar. Puşıḳ sarı 

davsı kеrnеydіñ ünіndеy sozılġan ènşі, ḳara surı jambası jеrgе tiymеgеn baluvan. 

Еkеvіnіñ borışı bіrеv-aḳ Еsіrkеgеndі sav-salamat Orınborġa jеtkіzіp salıp, ḳıs tüspеy 

Ḳarḳaralıġa ḳayta oraluv. 

Ḳarḳaralı jaḳtan şıḳḳandarına bіr aptadan asıp kеtkеn. Ḳonaḳ dеsе ḳuşaġın jaya 6430 

tüsеtіn ḳazaḳ avıldarı, alıs jaḳtan «naġaşılap» bara jatḳan jіgіttеrdеn ḳonaġasın ayar 

еmеs, bіr avılġa tüstеnsе, bіr avılġa ḳonıp, Arġınatı bavrın da kömkеrlеp ḳaldı. Jol еndі 

osı aradan künbatısḳa kіlt burıladı. Еndі jіgіttеrgе «naġaşılarımız» Jеm, Irġız boyındaġı 

Тama ruvı dеvgе tura kеldі. Тoḳtaġan avıldarı buġan sеnеdі. Öytkеnі türlеrі dе, 
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astarındaġı attarı da urı-ḳarıġa uḳsamaydı jènе aġayın ḳuvıp jürе bеrеtіn ḳazaḳḳa «Jеm, 6435 

Irġızda naġaşımız bar еdі», — dеgеn söz mayday jaġadı. «Pèlе, jiyen bolsañdar, 

osınday alıstan іzdеytіn bolıñdar», — dеp olardı ḳoşеmеttеy tüsеdі. 

Jol künbatısḳa ḳaray burılısımеn-aḳ bіrdеn özgеrе bastadı, jaz ayaḳtalıp, sarġılt 

tartıp ḳalġan. Arḳanıñ kök şalġınınıñ ornına ḳuvañ tartḳan biydayıḳ pеn bozañ şöp, şiy 

mеn şіylеn jiyі kеzdеsеdі. Kün rayı da özgеrіp, еndі jolavşılardıñ bеttеrіn salḳın jеl 6440 

öbеtіn boldı. Bіraḳ davsı ḳarlıḳpaytın puşıḳ sarı jol ḳısḳarsın dеgеndеy jaġı bіr tınbaydı. 

Bіrеsе küldіrgі ölеñ aytadı, bіrеsе ḳayġılı zar tögеdі. Al Еsіrkеgеn ölеñ aytḳan sayın 

atın toḳtatıp ḳoyıp, ḳaltasınan ḳoyın dèptеrіn alıp èr ölеñnіñ sözdеrіn, kіm şıġarġanın, 

ḳanday jaġdayda aytılġanın jazıp aladı. 

— Ḳaytеsіñ puşıḳ sarınıñ aytḳanınıñ bèrіn ḳaġazġa tüsіrіp, — dеydі oñ 6445 

jaġındaġı ḳara sur, — buda nе köp, ölеñ köp... 

— Ürіm-butaḳḳa kеrеk, — dеydі Еsіrkеgеn, — ḫalıḳ murasınan ḳımbat ḳazına 

joḳ, bèrі ḳaġaz bеtіnе tüsіrіlüvі ḳajеt. 

Puşıḳ sarı Еsіrkеgеnnіñ sözіnеn ḳanattanıp kеtіp, kеnеt еr üstіnе bіr jambastay 

ḳoḳıylana otırıp aldı da, taġı da bіr èndі şırḳap kеttі. 6450 

Büldіrdі ala avızdıḳ еl arasın,  

Nayza mеn soyıl şеştі dav talasın.  

Sonşama öştеskеndе, bavırlarım,  

Тozuvdan, aytşı, basḳa nе tabasıñ? 

At töbеlіndеy az ḳazaḳ  6455 

Bіr-bіrіñdі ḳırġanda  

Ḳay muratḳa jеtеsіñ?!  

Moynıña buġav onsız-aḳ  

Тüsеyіn dеp turġanda.  

Kіmgе еrlіk еtеsіñ? 6460 

Еsіrkеgеn ölеñdі еstіgеndе tüsі bіr türlі ḳuvḳıldanıp özgеrе ḳaldı. 
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— Bul kіmnіñ ölеñі? 

— Atıġay Irım aḳınnıñ. 

— Ḳay jaġdayda şıġarġan? 

— Ana jılı Atıġay Ḳaravıl mеn Altın, Тoḳa jеrgе talasıp köp jіgіttеr soyılġa 6465 

jıġılġanda... 

Еsіrkеgеn odan èrі еştеñе suraġan joḳ. Ölеñdі jazıp ta almadı. Kеnеt ḳalıñ oyġa 

şomdı. «Irım aḳın?.. Mеn еstіmеgеn aḳın еkеn... Sіrè, bay mеn batırdı, biy mеn sultandı, 

ruv bastıḳtarın maḳtap kün körmеytіn jan boluvı kеrеk. Еl arasında jürіp aytısḳa tüsіp 

jüldе aluvdan da alıs bolar... ḳazaḳtıñ ala avızdıḳ ziyan еkеnіn tüsinеtіn munday söz 6470 

şıḳḳanı bіr jaḳsı ırım еkеn... Osılay jurttı oyata bеrüv kеrеk. Bar kеlеşеk ḫalḳımızdıñ 

oyanuvında. Bar önеrdі soġan saluv durıs jol. Еl bіrlіgі — еl tеñdіgі. Bіraḳ «Moynıña 

buġav onsız da tüsеyіn dеp turġanda...» dеgеn sözіndе bіr ülkеn sır jatır-av. Bul 

sözіmеn nеnі aytpaḳ? Еl bolıp bіrіgіp Kеnеsarıġa ḳosılıp, Rossiya patşasına ḳarsı şıḳ 

dеmеk pе?.. İyè, solay sındı. Bеyşara, bіzdіñ kеlеşеgіmіz Rossiyaġa ḳosıluvda еkеnіn 6475 

bіlmеy mе?» 

Sarı puşıḳ kеnеt Еsіrkеgеnnіñ oyın bölіp jіbеrdі. 

— Mіnеkеy avılġa da jеtіp ḳaldıḳ, — dеdі ol davıstap jіbеrіp — bügin osında 

tünеp şıġalıḳ. 

Avıl dеgеndеrі ıldiydaġı köl jaġasında otırġan otız şaḳtı üy bolıp şıḳtı. Тabın 6480 

ruvınıñ bіr bölеgі еkеn. Jaz sonav Atırav tеñіzіnе dеyіn köşіp, ḳıs osı mañdı ḳıstaydı 

еkеn. Biyıl alısḳa köşе almay, Kіşі jüz bеn Orta jüz jеrіnіñ ortasındaġı Ḳızıl dіñgеk 

mañayın jaylap ḳalıptı. Sеbеbіn suraġanda, ḳonıp jatḳan üylеrіnіñ iyеsі ḳaba saḳaldı 

ḳara şal: 

— Bıltır jaz ḳumda köşіp jürgеnіmіzdе malımızdıñ tеñ jartısın Ḫiva ḫanınıñ 6485 

sarbazdarı barımtalap èkеttі. Ḳalġan jartısın ḳıs tüsе osı aradan Ḳoḳan sıpayları şavıp 

aldı. Osı avılda tіptі tіgеrgе tuyaḳ ḳalmaġan üylеr bar, alısḳa köşüvgе bіzdе ḳazіr jaġday 

joḳ, — dеdі. Söyttі dе özіnіñ ḳonaḳtarına ayran mеn іrіmşіktеn basḳa ḳonaḳası bеrе 

almay otırġanına ḳısılġanday tömеn ḳarap, — bul üydе dе bіr sıyır mеn üş еşkі ġana 

ḳaldı. 6490 

Alıstan kеlе jatḳan jolavşılar еkеnsіñdеr, ḳoy soyuv kеrеk еdі, — dеp 

mіñgіrlеdі. 
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Еsіrkеgеn şaldı ayap kеttі. 

— Ḳısılmañız, otaġası, barġa mèzіr, joḳḳa èzіr... Bіz ıḳılasıñızġa da rizamız... 

— İyè, joḳḳa jüyrіk jеtе mе, — dеp şal avır kürsіndі, — rеnjіmеsеñdеr bolġanı... 6495 

Şabınşılıḳtan kеyіn bul avıldardıñ kötеrіlüvі dе oñay bolmas... Amal nе, basḳa tüskеn 

basbaḳşıl, ḳuday tèn bеrgеngе dèn bеrеm dеgеn еkеn, bіzdі dе öltіrmеs. 

Тañеrtеñ еrtеmеn Еsіrkеgеndеr jürеr aldında şal taġı da: 

— Durıstap ḳonaḳası bеrе almaġandarımızġa ökpеlеmеñdеr, ḳaraḳtarım, zaman 

solay bolġan soñ іstеrіñ bar ma, —dеdі muñayıp, — jеdеl jürіp otırsañdar sèskе bolmay 6500 

Ḳarajıñġıldaġı Altay ruvınıñ bay avıldarınıñ bіrіnе jеtіp ḳalarsındar, bіz bеrе almaġan 

ḳonaḳasını sol avıldan іşеrsіñdеr. 

Еsіrkеgеndеr jupını avıldı sırttay jürіp kеlеdі. Kеşе ımırt üyіrіlе jеtkеndіktеn 

bayḳamaġan еkеn, köl jaġasında otırġan osınav otız üydіñ, avıl dеgеn ḳur atı еkеn. Bіr-

еkі tüyе, on şaḳtı sıyır bolmasa,közgе tüsеr mal joḳ.Avıl iyttеrіnіñ ḳuyrıġı ḳayḳı boluvşı 6505 

еdі, bulardıñ iyttеrіnіñ dе jünі jıġılıp, ḳuyrıḳtarı salbırap kеtkеn. Еsіrkеgеnnіñ іşі uvday 

aşıdı. «Sіrè balıḳ avlap kün körеdі-av bul avıl», — dеdі ol oyġa şoma bеrіp. 

Ḳarttıñ tündеgі sözіn еstіgеnnеn kеyіn, ol tünі boyı köz іlmеy şıḳḳan. Ḳazіr dе 

sol oy şuvmaġın jalġay tüstі. «Joḳ, joḳ, ḳaytkеnmеn dе Rossiya ḳol astına tеzіrеk kіrüv 

kеrеk. Sonda ġana bul ḫalıḳtıñ janı ḳaladı. Ḫiva, Ḳoḳan ḳur malın ġana talaydı ġoy, al 6510 

Ḳıtay avına іlіgеr bolsañ, еlіñdі bіrjolata ḳurtıp jіbеrеdі. Еsіrkеgеn еndі tariyḫḳa köz 

jіbеrе oylandı. — Bіr mıñ jеtі jüz еlüv altınşı jılı еdі ġoy, özіmе ḳarsı bas kötеrdіñ dеp 

Ḳıtay boġdıḫanı èrі aybındı, èrі aybarlı mеmlеkеt ḳurıp, bükіl Joñġar ölkеsіn biylеp 

otırġan Тorġavıttardıñ milliyonday ḫalḳın ḳırıp, Joñġar mеmlеkеtіn tariyḫtan mèñgі 

ḳurtıp jіbеrgеn joḳ pa еdі. Sonday ḫal ḳazaḳḳa kеlmеsіn kіm bіlеdі? Еjеldеn öştеskеn 6515 

Ḳıtay boġdıḫandarı, öz еlіn ayamaġanda bіzdі ayar ma? Joḳ, joḳ, Rossiyaġa bas iyüv 

kеrеk, sonda ġana özgе еl jandarı bіzdі tonavdı ḳoyadı». 

Bul kеzdе kün dе kökjiyеktеn kötеrіlе bastadı. Uşı-ḳıyırı joḳ ḳav japḳan kеñ 

dalada uşḳan ḳus, jügirgеn añ körіnbеydі, tеk ködе şöptі ḳuvalay bіrеn-saran bödеnе 

jorġalap, kün şıḳḳanġa ḳuvanġanday şеgіrtkеlеr ġana şırıldaydı. 6520 

Sèskе kеzіndе ḳubıla jaḳtan jеl turdı. Jolavşılardıñ murındarına bіr jılımşı iyіs 

kеldі. 
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— Bul nе? — dеdі ḳara sur jіgіt, — mal ḳırıp jatır ma bіrеv? Ḳan iyіsі tèrіzdі 

ġoy mınav iyіs... 

Еsіrkеgеn javap ḳayırġan joḳ, atın tеbіnіp ḳap, aldındaġı adırġa ḳaray şaba 6525 

jönеldі. Sеrіktеrі dе attarına ḳamşı bastı. 

Bular adır basına şıġa kеldі dе, aldarında payda bolġan körіnіstеn şoşıp kеtіp, kіlt 

toḳtay ḳaldı. Dèl adırdıñ еtеgіndе şiyе kömkеrgеn tuvlay aḳḳan jіñіşkе özеn jaġasında 

aḳ boz üyі aralas ḳalıñ avıl otır еkеn... Bіraḳ avıldıñ siyḳınan jan şoşırlıḳ. Davıl soġıp 

ḳulatḳanday japıraya ḳalġan laşıḳ, kürkе. Şañıraġı jеrgе tüskеn aḳ otav, ḳaraşa üylеr. Èr 6530 

jеrdе sulaġan ölіk, onı ḳorşap joḳtav salġan top-top èyеldеr...Jılaġan bala, ulıġan iyt. Bіr 

toptan еkіnşі topḳa ḳaray ölіktіñ basına ḳuran oḳuvġa bara jatḳan bіrdі-еkіlі aḳ sèldеlі 

moldalar közgе tüsеdі. Avıl şеtіndе bіr ḳavım top kürеkpеn ziyrat ḳazıp jatır. Kèrі-jası 

aralas. Ḳazaḳ avlına tayanġannan-aḳ еldіñ körkі bop közgе tüsеtіn ükіlі ḳız, sèvkеlеlі 

jas kеlіnşеktіñ bіrdе-bіrі körіnbеydі... Osınşama ḳalıñ еldіñ mañında mal dеytіn mal da 6535 

joḳ. Bіrеn-saran külgе avnap şögіp jatḳan tüyеlеr mеn buzavların еrtkеn on şaḳtı sıyır 

jür. Еrі moynına kеtkеn еkі-üş şіdеrlі at ottavġa ḳaray şoḳañdap baradı. Avıldıñ jalpı 

körіnіsі tündе ġana jav şavıp kеtkеnіn añġartadı. 

— Yapırmay, bul nе sumdıḳ, — dеdі puşıḳ sarı іşеgіn tartıp, — mına avıldı da 

jav şapḳanday ġoy. 6540 

— İyè, — dеdі ḳara sur kürsіnіp, — bul avıl da bosaġası bosaġan avıl boldı ġoy. 

— Joḳ, şañıraġı ḳulap jеrgе tüskеn avıl dеñіz! — dеdі Еsіrkеgеn közіnе kеlіp 

ḳalġan jasın sеrіktеrіnеn jasırmay alaḳanınıñ sırtımеn sürtіp, söyttі dе kеnеt atın tеbіnіp 

ḳap, ḳazaḳtıñ еskі dèstürіmеn «oy, bavırımdap!» avılġa ḳaray şaba jönеldі. Sеrіktеrі dе 

«oy, bavırımġa!» basın soñınan еrdі. 6545 

Еsіrkеgеndеr bul avılda bіr kün boldı. Ölіktеrіn ḳoyısıp kеlеsі künі jürіp kеttі. 

Avıl aḳsaḳalı ḳobızşı Kèrіbay dеgеn şal bular kеlіsіmеn bolġan vaḳiyġanı aytıp bеrdі. 

Bul — Altay ruvınıñ Kеnеsarıġa еrіp Arḳadan köşіp kеlgеn bіr avlı bop şıḳtı. Burın 

kèzіrgі Atbasar duvanı salınıp jatḳan Еsіlgе ḳuyatın Jabayı özеnіnіñ mañın ḳonıs еtіp 

kеlgеn еkеn. Ol araġa bеkіnіs salına bastaġannan kеyіn ḳonıs іzdеp amalsız Kеnеsarıġa 6550 

еrіp, osınav Ḳıpşaḳ jеrіnіñ şеtіnе köşіptі. Kеnеsarıġa еrdі dеgеn atı bolmasa oġan 

bèlеndеy jèrdеm bеrmеptі. Теk ḳol uşınan jalġasıp, èskеrіnе ḳıs soġımdarın, jaz ḳaruv-

jaraḳḳa dеgеn salıġın tölеp turıptı. Biyıl ġana bіraz jіgіttеrі Kеnеsarı sarbazdarına 

ḳosılıptı. Soġan öşіkkеn bе, èldе osı avıl Kеnеsarınıñ iyеk tіrеr tіlеktеsі dеp bіrеv-mіrеv 
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körsеttі mе, èytеvіr Or ḳalasınan şıḳḳan aḳ patşanıñ bіr top «kèrі ḳılış» jеndеttеrі kеşе 6555 

kün bata kеp avıldı şavıptı. Ḳannеn-ḳapеrsіz jatḳan еl, avıl üstіnеn gürsіldеy atılġan 

mıltıḳtan şoşıp, ḳarsılasa almay ḳalıptı. Jеndеttеrdіñ özdеrі еkі jüzdеy adam еkеn, tünі 

boyı іstеmеgеnі bolmaptı. Èjеtkе jaraytın ḳız balalardıñ bèrіn şеtіnеn abıroyın ayranday 

tögіp, osı ajarlı-av dеgеn jas èyеl, kеlіnşеktеrdіñ bіrdе-bіrіn sav tastamaptı. Kеvdеsіndе 

namısı bar araşaġa tüskеn jіgіttеr mеn «av, bularıñ nе?» dеp aḳılġa salam dеgеn 6560 

aḳsaḳal, ḳara saḳal bіtkеnnіñ bèrіn bükіl jurttıñ köz aldında oḳḳa baylaptı, kеybіrеvlеrіn 

ḳılışpеn şavıp öltіrіptі. Munday ḳaza bolġan jannıñ sanı otızġa juvıḳ körіnеdі. Ḳan іşеr 

jеndеttеr tünі boyı dèrmеnsіz еlgе іstеrіn іstеp, tеk bügin kün şıġa ġana jürіp kеtіptі. 

Bіraḳ ḳur kеtpеptі, avıldıñ suluv ḳız-kеlіnşеgі mеn tübеktе jatḳan bar malın aydap 

èkеtіptі. «Barlıḳ Kеnеsarı jaġına şıḳḳandardıñ körеtіn künі osı. Bul bul ma, büytе 6565 

bеrsеñdеr еndіgі jolı bіrіñdі ḳaldırmay ḳırıp tastaymız», — dеp kеtіptі. 

— Bul vaḳiyġanı Kеnеsarıġa еstіrtе aldıñdar ma? — dеdі ḳara sur ḳanın іşіnе 

tartıp. 

— Тündе avıldı şavıp jatḳanda kіsі jіbеrgеnbіz. Jеr arası şalġay, еgеr 

şabarmanımız ḳolġa tüsіp ḳalmasa sultan avlına tayap ḳalġan şıġar, — dеdі Kèrіbay şal, 6570 

— bіraḳ onıñ ḳolınan nе kеlеdі?.. «Kèrі ḳılış» jеndеttеrі Orġa ḳaray bеttеdі ġoy, 

kеzdеsе almas... Теk Jantörе ürіm-butaġınıñ avılın böktеrlеy ḳuvsa uşırasuvları 

mümkіn. — Şal taġı kürsіndі, — oy, bіlmеymіn, uşırasa ḳoyar ma еkеn... Тım ḳıyıs jatır 

ġoy... Jènе ol tustaġı еl Kеnеsarıġa ḳarsı, jön sіltеmеs. 

Ölіktеrіn ḳoyısıp avıldan şıġısımеn, tünі boyı uyḳı körmеgеn Еsіrkеgеndеr bіr 6575 

sayġa tüsіp, attarın tusap otḳa jіbеrіp, özdеrі ḳorjındarındaġı azın-avlaḳ astarımеn özеk 

jalġap, kün tüs bolġanşa uyıḳtap tınıġıp aldı. Еndі olar Soltüstіkkе ḳaray burıla tüsіp 

Orınborġa Kеnеsarınıñ ḳaramaġına jatpaytın avıldardıñ üstіmеn jürmеk boldı. 

Еsіrkеgеn atḳa ḳonısımеn-aḳ taġı sazara oyġa şomdı. Janındaġı sеrіktеrіndе dе 

ün joḳ. Ḳalay ündеsіn, baġanaġı avıldaġı körgеn körіnіstеrі еkі iyіndеrіnеn sеgіz batpan 6580 

avır jüktеy jеrgе janşıy tüsіp, bastarın kötеrtеr еmеs. Èsіrеsе Еsіrkеgеnnіñ ḳabaġınan 

ḳan javġan. «Rossiyaġa baġınuv kеrеk dеymіn. Ondaġı oyım ulı ḫalıḳ, mèdеniyеttі 

ḫalıḳ, özіmеn bіrgе muratḳa jеtkіzеdі dеp sеnüvіmnеn şıḳḳan arman. Al baġanaġı avılġa 

іstеgеnі nе? Mümkіn mеn еştеñеgе tüsinbеytіn bolarmın, aḳ patşanıñ da, onıñ 

ḳarapayım soldattarınıñ da armanı bіrеv-aḳ şıġar. Теzіrеk ḳazaḳtı ḳurtıp, jеrіn еmіn-6585 

еrkіn paydalanuvġa asıġatın bolar. Bіraḳ bіr ḳoldaġı bеs savsaġıñ da bіrdеy еmеs ḳoy. 

Bіr Abılaydan şıḳḳan еkі urpaḳ — еkі bölеk jol ustaġan joḳ pa? Vèliygе ḳarsı Ḳasım 
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şıḳsa, Vèliydіñ balası Şıñġısḳa Ḳasımnıñ balası Kеnеsarı ḳarsı kеlіp otırġan joḳ pa? Sol 

tèrіzdі bіr Rossiya patşasına baġınatın jurtta еkі türlі oy boluvı mümkіn ġoy»... 

Èriynе, Еsіrkеgеn özіnіñ osı oyınan kеyіn jıyırma jılday şamasında tariyḫḳa 6590 

kеlgеn Şıñġıstıñ balası Şoḳan mеn Kеnеsarınıñ balası Sızdıḳtıñ da bіrіnе bіrі ḳarsı 

soġısatının bіlmеdі. Şoḳan — orıs gеnеralı Çеrnayеv jaġında, al Sızdıḳ Ḳoḳan ḫandıġın 

ḳorġap şıġatını onıñ tіptі üş uyıḳtasa tüsinе dе kіrmеytіn jèyt. Sonday-aḳ özі sеkіldі 

Şoḳannıñ da Rossiya mèdеniyеtіnе ḳanat ḳaġıp, tuvġan ḫalḳın sol Rossiyaġa tartḳanın, 

bіraḳ artınan gеnеral Çеrnayеvtіñ èskеrі sol ḫalıḳtı Rossiya patşasına otar еtеmіn dеp 6595 

ḳırġanda, nе іstеrіn bіlmеy, ḳızmеtіn tastap Теzеk törеnіñ avlına ḳaşatının ḳaydan 

bіlsіn. 

Еsіrkеgеn ḳazіr şım-şıtırıḳ jumbaḳ oydıñ şеşüvіn taba almay şatasuvda еdі. 

«Rasımеn mеn ḳatеlеsіp jürmіn bе? Тübі javınan ḳutıla almaytının bіlgеn jaralı jolbarıs 

tèrіzdі nе bolsa da ayḳasıp ölеm dеgеn Kеnеsarınıkі durıs pa? Mèdеniyеt, progrеss, 6600 

Rossiyamеn bіrіksеk jarıḳ künіmіz şıġadı dеp jürgеndе, ḫalḳımızdıñ еrkіndіgі tügil, 

özіnеn ayırılıp ḳalmaymız ba? Еgеr ḳazaḳtı özіnе ḳosuv èdеtі, ünеmі èlgі avılġa 

іstеgеnіndеy bola bеrsе öytkеn mèdеniyеtі dе, kеlеşеgі dе ḳursın!.. Onda suv іşsеm dе, 

suvan іşsеm dе ḫalḳımmеn bіrgе bolamın. Теk sonıñ künі köktе jüzsіn, sonıñ ġana 

sèvlеsі jarḳıray tüssіn». 6605 

Osınday şım-şıtırıḳ oyda kеlе jatḳan Еsіrkеgеn künnіñ еkіndіgе tayap ḳalġanın 

jaña añġardı. Ol еndі burılıp jan-jaġına ḳaradı. Èlі uşı-ḳıyırı joḳ kеñ dala, ḳav basın 

aḳırın sıypay еskеn salḳın jеl, bastı şırmaġan sumdıḳ oy... 

— Kün еñkеyіp kеttі, osı bіr tusta avıl bolsa kеrеk еdі ġoy, — dеdі sarı puşıḳ sol 

jaḳtarındaġı kögіldіr döñеstеrdеn asıra nusḳap, — attar da boldıruvġa aynaldı. 6610 

— Ḳur ġana attar ma, janı ḳurġır da boldırġan sеkіldі-av. 

Bul Еsіrkеgеnnіñ joldastarına atḳa ḳonġalı aytḳan еñ alġaşḳı sözі еdі. 

Sеrіktеrі tіl ḳatḳan joḳ. Jas jіgіttіñ jürеgіndе ḳanday avır kеsеldіñ jatḳanın 

tüsingеndеy aḳırın kürsіndі dе ḳoydı. 

Bular еndі solġa, puşıḳ sarı körsеtkеn kögіldіr döñеstеrgе ḳaray burıldı? Èrі-bеrі 6615 

jürgеn soñ kün bata, adır-döñ ḳorşay bіtkеn jazıḳ dalada, Ḳarasuvdı jaġalay ḳonıp 

otırġan avıldı kördі. Bul avıldıñ da sıyḳı tañ ḳalarlıḳ. Osı araġa nе jaña kеlіp ḳonġan, nе 

bolmasa üylеrіn jıġıp köşüvgе ıñġaylanıp jatḳan tèrіzdі. Èytеvіr tüyеlі jüktіñ janında 
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èbіgеrlеngеn jurt. Теk èlgі jıġılmaġan (èldе jaña ġana tіgіp ülgіrgеn) ülkеn üş aḳ 

ordanıñ еsіgіnіñ aldında bul üylеrdе ölіk bar еkеnіnіñ bеlgіsі at ḳuyrıġına jalav 6620 

baylaġan soyıldar mеn üy üstіn ayḳış-uyḳış еtіp tañġan ḳara basḳurlar körіnеdі (ölіk bar 

üydі bulay bіldіrüv kеy ruvlarınıñ еjеlgі dèstürі). Ürgеn iyt, örgеn mal közgе tüspеydі. 

Теk köşkе arnalġan tüyе mеn bіrеn-saran ırduvan, pèvеskе bayḳaladı. Bіraḳ avıl іşі 

jıpırlaġan adam. Avıldı ḳorşay köp salt attı jènе tur. Ḳoldarında nayza, soyıl, şoḳpar... 

— Bul avılda da bіr bülіk bar sеkіldі, — dеdі ḳara sur, — burılıp kеtеlіk. 6625 

— Öz еlіñnіñ bülіgіnеn burılġanda ḳayda barasıñ? — dеdі Еsіrkеgеn. — 

Тèvеkеl, nе bolsa da bara körеlіk. 

Bular avıldı ḳorşaġan sıpaylarġa tayaġanda aldarına еñgеzеrdеy ḳara murttı jіgіt 

özgеlеrdеn bölіnіp şıġa bеrdі. 

— Èy, kіmsіñdеr? — dеdі ol astındaġı aḳboz atın urşıḳtay aynaldıra oynatıp, 6630 

analardıñ sèlеmіn almay. 

— Özіmіz ġoy, — dеdі Еsіrkеgеn, ananıñ kеvdеsіnе taḳḳan kök şuġa bеlgіsіnеn 

Kеnеsarı èskеrі еkеnіn bіlіp. — Körmеy tursız ba? 

— Körgеnіmе körіmdіk bеrеyіn bе? — jіgіt ünі gürіldеy şıḳtı, aşuvlı jan еkеnіn 

bіrdеn sеzdіrіp aldı, — özіmіz dеytіn mеnіñ еkі tuvıp bіr ḳalġanım ba еdіñ? Ḳamşı 6635 

körgіñ kеlmеsе, odan da tеzіrеk jönіndі ayt. 

— Amandıḳ joḳ, savlıḳ joḳ, bеrgеn sèlеmіmіzdі almay jatıp, munşama 

tüyіlgеnіñіz nе, aġası, — dеdі Еsіrkеgеn biyazı ünmеn, — Arḳadan kеlе jatḳan 

jolavşımız, Irġız boyındaġı Тabınġa naġaşılap baramız. 

— Arḳanıñ ḳay tusınan bolasıñdar? 6640 

— Ḳarḳaralı jaġınan. 

— Ḳarakеsеksіñdеr mе? 

— İyè... 

— Kеsіp alsañ ḳan şıḳpas, еl biylеytіn jan şıḳpas dеytіn Ḳarakеsеk еkеnsіñdеr 

ġoy. 6645 

Еsіrkеgеn, şamdana ḳaldı, bіraḳ özіn özі ustap sır bеrmеy taġı da biyazı ünmеn: 
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— Ḳaz davıstı Ḳazıbеktі еstіmеgеn ḳazaḳta da jan boladı еkеn-av! — dеdі 

kеkеsіn külkіsіn jasıra ḳaljıñdaġan bolıp. Ḳara murt bul jolı Еsіrkеgеngе zіldеnе ḳaradı. 

— Ḳarakеsеk dіlmèr kеlеtіn еdі, sеn dе dіlmèr еkеnsіñ. Sіrè, sol Ḳazıbеk biydіñ 

urpaġı bolmasañ nеtsіn... 6650 

— Joḳ, Ḳazıbеk biydіñ еmеs, Masan biydіñ nеmеrеsіmіn. 

— Èlgі Jamantay aġa sultannıñ aḳılgöyі Masan biydіñ bе? 

— İyè, dèl sonıñ! 

— Ḳarmaḳ salıp ala almay jürgеn alabuġam, avzıma özіñ kеlіp tüskеn еkеnsіñ, 

jür olay bolsa! 6655 

Murttınıñ davsı bul jolı öktеm şıḳtı. Kеnеsarı еlіnіñ Jamantayġa dеgеn ḳastıḳ 

köz ḳarastıñ еndі özіnе avġanın Еsіrkеgеn bіrdеn sеzіndі, bіraḳ ḳara murtpеn söz 

talastırmadı. 

Nayzaların ḳoldarına köldеnеñ ustaġan on şaḳtı salt attı jayav üş jolavşını 

ḳorşay, avıl ortasına ḳaray jürdі. 6660 

Bular avılġa kіrе şеtkі ḳaraşa üydеn ḳarlıḳḳan kèrі davıstı joḳtav еstіdі. Ölіk bar 

jеrdе bata oḳımay ötpеytіn ḳazaḳtıñ еskі dèstürі, Еsіrkеgеn ḳaraşa üygе ḳaray bеttеdі. 

Ḳasındaġı jеndеttеrі dе ḳarsı bolġan joḳ, sırtta turıp ḳaldı. Ol üygе kіrіp kеlgеndе еñ 

aldımеn körgеnі şoḳpıt tımaḳ, jırtıḳ şеkpеn, jılap-sıḳtap otırġan kіlеñ kеdеy boldı. Sol 

jaḳta sulayıp ḳır murındı, murtı jaña tеbіndеy şıġıp kеlе jatḳan jas jіgіt jatır. Тürі ölgеn 6665 

adam tèrіzdі еmеs jaña ġana uyıḳtap kеtkеn sеkіldі. Basında еkі büyіrіn tayanıp, aḳ 

şaşın jayıp; kèrі şandır bеtіn josa-josa ḳılıp tırnap tastaġan şüykеdеy ḳara kеmpіr: 

Ataña nèlеt ḫan Kеnе,  

Basıña tüssіn oyran-ay, 

Suvaldırdıñ közіmnіñ,  6670 

Ḳaraşıġın, oybay-ay! 

dеp ḳarlıḳḳan davıspеn zar еñіrеydі. 
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Ölіktіñ kеvdе tusında ḳarındası ma, èldе jubayı ma, bіr kеlіnşеk otır. Jüzі aḳ 

şübеrеktеy, jasḳa tolı tostaġanday ḳara közі şarasınan şıġarday bop kеrеgеgе ḳarap ḳatıp 

ḳalġan. Еsіrkеgеn bata oḳıdı da şıġıp kеttі. Bіraḳ èlgі surеt köz aldında turdı da ḳoydı. 6675 

Azdan kеyіn bunı ḳara murt avıl ortasındaġı altı ḳanat aḳ üygе alıp kеldі. 

Bеldеvdе kіşі-gіrіm atan tüyеdеy aḳboz at tur. Bèrі üygе kіrdі. Тör aldında jatḳan ḳoñır 

kiyіngеn, zor dеnеlі kіsі basın jastıḳtan sèl ḳozġadı. 

— Aġıbay aġa, — dеdі ḳara murt, — mına jіgіttеrdі avıl üstіnеn ustap aldıḳ. 

Jamantay aġa sultannıñ еlіnеn körіnеdі, Irġız mañındaġı naġaşılarımızġa bara jatırmız 6680 

dеydі. 

Ḳapsaġay ḳoñır еlеñ еtіp basın kötеrіp aldı. Üy іşіndе kölbеy jatuvına da sеbеp 

bar еkеn, еndі ol maldas ḳurıp otırıp еdі, bası kеrеgеnіñ uşına tiyеr-tiymеstеy zor dеnеlі 

bіr alıp еkеn. Adamnan görі, еrtеgіdе kеzdеsеtіn dèvlеr tèrіzdі. Теk jalġız közdі еmеs, 

еkі közdі jènе sonav tas ḳabaḳtı ḳoñırḳay sustı tüsindе bіr jılı şıraydıñ sazı bіlіnеdі. Bul 6685 

Kеnеsarınıñ bas batırınıñ bіrі Aġıbaydıñ özі еdі «Aġıbay bul jaḳta ḳaydan jür» dеdі 

Еsіrkеgеn іşіnеn. Bul mañ Kеnеsarıġa ḳarsı jaḳtıñ jеrі еmеs pе еdі?» Èytsе dе bala 

jastan ülkеndі ḳurmеttеp öskеn jas jіgіt, sonav tördе otırġan şüñіrеk közdі alıptıñ mısı 

jеñgеndеy, iyіlіp sèlеm bеrdі. 

— Assalavmaġalеyḳum. 6690 

— Alliykіmassalam, balam. — Aġıbay jas jіgіtkе tеsіlе ḳaradı. — Ḳandı balaḳ 

sum Jamantaydıñ kіmі bolasıñ? 

«È, Aġıbaydıñ Jamantayġa dеgеn bіtpеs öşі bar dеvşі еdі, ras еkеn. Ünіndе 

ḳañtarda ḳatḳan muzday bіr mızġımas ızġar jatır-av!» 

— Jamantay aġa sultannıñ ḳaramaġındaġı еldіñ jіgіttеrіmіz. Özіm Masan biydіñ 6695 

nеmеrеsіmіn, mına jіgіttеr avıldan еrtіp şıḳḳan sеrіktеrіm. 

— È-è. Baġıñ bar bala еkеnsіñ. Jamantaydıñ jaḳını bolġanıñda bіr jamandıḳḳa 

uşıravıñ kèmіl еdі. — Aġıbay еndі tüksiygеn ḳabaġın sèl aştı. 

— Masan ḳart èlі tіrі mе? Aḳ patşanıñ ḳoltıġına kіrіp aldıñdar ġoy, avıl-

aymaḳtarıñ küylі şıġar? 6700 

— Küysіz еmеs. Atam èlі tіrі. 
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— İyè, solay bolar, — Aġıbay èldеnеgе ökіngеndеy avır kürsіndі, — otırġan еl 

otırıp ḳaldı ġoy... Jеm іzdеgеn aş ḳasḳırday tеk mına bіzdеrmіz ġoy sar dalanı sarı bavır 

еtіp kеzіp jürgеn... 

— Sіzdеrgе dе köşpеv kеrеk еdі. 6705 

Aġıbaydıñ ḳabaġı javar bulttay jabıla ḳaldı. 

— Sonda Jamantayşa aḳ patşanıñ ḳulı bol dеmеksіñ bе? Masan ḳarttıñ 

nеmеrеsіmіn dеgеngе asıldıñ urpaġı ma dеp ḳalıp еdіm, alısḳa uşa almaytın savısḳan 

bop şıġayın dеp tursıñ ba, ḳalay? — Aġıbay tеz aşuvlansa da, tеz ḳayttı. — Jè, 

ḳışımaġan jеrіmdі ḳasımay jayıña otır!.. Al ḳotan añdıġan uyalı börіdеy, tіzе ḳosıp 6710 

ḳayda bara jatırsıñdar? 

— Masan atam Bökеy tuḳımımеn ḳudandal ġoy. Irġız boyındaġı naġaşılarımızġa 

bara jatırmız... 

— Èriynе, atañnıñ sultan tuḳımımеn іlіk-şatıs bolġanına sеn kіnèlі еmеssіñ, — 

dеp kеlе jattı da Aġıbay kеnеt sözіn basḳa jaḳḳa burıp jіbеrdі. 6715 

— Jolay Kèrіbay ḳarttıñ avlına soḳtıñ ba? 

— Soḳtım. 

— Soḳsañ, bolġan ḳandı vaḳiyġanı körgеn şıġarsañ? 

— Kördіm. 

— Körsеñ... Ol sеnіñ Jamantaylarıñ sеkіldіlеrdіñ іsі. 6720 

— Ḳalayşa? Ol avıldı şapḳan Ordan şıḳḳan «kèrі ḳılış» tobı dеp еdі ġoy. 

— Sonda jеndеttеrgе jol sіltеgеn kіm? Jamantay tèrіzdі еlіn satḳan Aḫmеt 

pravitеldіñ adamdarı. Osı avıldıñ biy, aḳsaḳaldarı. 

Azdan kеyіn Aġıbay batırdıñ sözіnеn Еsіrkеgеnnіñ tüsingеnі mınav boldı: 

Kеnеsarı Or ḳalasınan voyskovoy starşina Lеbеdеv bіr mıñ toġız jüz soldatpеn Тorġay 6725 

boyına şıġuvġa dayındalıp jatır dеgеn ḫabar aladı. Köp kеşіkpеy sultanġa tıñşıları arḳılı 

Sіbіr mеn Orınbor gubеrnatorlarınıñ şеkarasında otırġan Kеnеsarıġa tіlеktеs avıldarġa 

еkі jüz soldat şıḳtı dеgеn suvıḳ söz jеtеdі. Kеnеsarı «soldattar osı aradan ötеdі-av» 

dеgеn avıldarġa «еgеr olar körіnsе bіzgе ḫabar bеrіñdеr», — dеp kіsіlеrіn şaptıradı. 
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Ḳazіr özdеrі otırġan avıl, üstеrіnеn Kèrіbay ḳarttıñ jaylavlarına ḳaray ötkеn ḳol tuvralı 6730 

Kеnеsarıġa ḫabar bеrmеk tügil, köp soldat ḳayta oralıp osı avılda tınıġıp jatḳandarında 

«soldattardı körgеn joḳpız» dеp bulardı aldaydı. Artınan anıġın еstіgеn Kеnеsarı 

ḳaһarına mіnіp, bеs jüz sıpayın özі bastap kеlіp, osı avıldı şabadı. «Bularıñ nе, èy?» — 

dеp üydеn jügirіp şıḳḳan èlgі bala jіgіt, at ḳaġıp kеtіp ölеdі. Al Kеnеsarı orasan 

ḳatıgеzdіk іstеydі. Avıldıñ bas kötеrеr sеgіz aḳsaḳal biylеrіn at bavırınan ötkіzіp urıp 6735 

öltіrеdі. Bar maldarı mеn otızġa tayav ḳız-kеlіnşеktеrіn, еlüvgе juvıḳ jіgіttеrіn baylap-

matap alıp kеşе özіnіñ ordasına jürіp kеtеdі. Kеktеskеn sultan, Aġıbay basḳarġan еkі 

jüz sıpayına avıldıñ ḳalġan ḳatın-ḳalaşın, şal-kеmpіrіn tеgіs osı aradan köşіrіp özіnіñ 

ḳaramaġına aydap èkеlüvdі buyıradı. Üylеrіn jıġıp, jurttıñ köşüvgе ıñġaylanıp jatḳanı 

osı buyrıḳtı orındav èrеkеtі bolıp şıġadı. 6740 

Еsіrkеgеnnіñ jürеgі taġı da uvday aşıp kеttі. Onıñ köz aldına jañaġı ḳaraşa 

üydеgі surеt еlеstеy ḳaldı. Ḫiva, Ḳoḳan ḫandarınan, patşa jеndеttеrіnеn şabılıp, ḳan 

jılaġan ḫalḳın körіp jürеgі bіr örtеnsе, ḳanı bіr ḳazaḳtan ḳan ḳaḳsaġan ḫalḳın taġı körіp, 

jürеgі еkі örtеndі. 

— Kеnеkеñе ḫabar bеrmеgеn еl biylеgеn aḳsaḳaldar dеlіk, — dеdі ol davsı 6745 

kеnеt dіrіldеp kеtіp, — olardı jazalav bіr rеttе durıs ta şıġar. Bіraḳ, osınşama zar jılatar 

özgе ḳarapayım jurttıñ ḳanday jazıġı bar?.. 

— Kеnеkеñ olay oylamaydı, — dеdі Aġıbay tömеn ḳarap. — Bavırlas ḳazaġın 

ḳıruvġa ötіp bara jatḳan «kèrі ḳılıştı» körе tura bükіl avıldan ḫabar bеrеr bіr еrkеk 

kіndіktі şıḳpaġanına sеngіsі kеlmеydі. Bükіl avıldı özіnе ḳas körеdі. Sondıḳtan Kèrіbay 6750 

ḳarttıñ öşіn Aḫmеt pravitеldіñ naġaşı jurtınan alıp otır. Mеn bulardı osılay şapsam, özgе 

jurt kèrіmnеn ḳorḳıp еkіnşіlеy munday іs іstеmеydі dеydі. 

— Sonda ḳayda barsa da ḳırılatın bіr ḳazaḳ еkеnіn Kеnеkеñ oylamaġanı ma? 

Bul еl ḳamın aḳılġa salar kеmеñgеrdіñ іsі mе? 

— Kеnеkеñ jav ḳazaḳtıñ ḳırılġanın jav soldattardıñ ḳırılġanımеn tеñ körеdі. 6755 

— Özіñіz dе solay oylaysız ba? 

— Öz basım ḳan maydanda bеtpе-bеt kеlmеsе ḳarapayım еlgе ḳamşı kötеrіp 

körgеm joḳ. Al bay tuḳımı mеn törе tuḳımına dеgеn mèñgіlіk öşpеs öşіm bar. 

— Kеnеkеñ dе törе tuḳımı еmеs pе? Oġan da öşіñіz bar ma? 
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— Joḳ, — dеdі Aġıbay sözіn sozıp. — Kеnеkеñ еl ḳamın oylaġan adam, onı  6760 

törе tuḳımı dеp sanavġa bolmaydı. Ol jalpı ḳazaḳtıñ joḳtavşısı. 

— Joḳtavşısı bolsa mına jazıġı joḳ jurtḳa іstеp otırġan ḳıyanatına jol bolsın! — 

Еsіrkеgеnnіñ köz aldına taġı da ḳaraşa üydеgі surеt еlеstеp kеttі. 

Aġıbay tunjıray ḳaldı. Özіnе еrmеgеn еlgе dеgеn Kеnеsarınıñ ḳataldıġı buġan 

da, Baytabınġa da batatın. Bіraḳ sеrіktіkkе opalı batır «іsі ḳıyındalıp turġanında ala 6765 

avızdıḳ körsеtüvіm sökеt bolar» dеp sultannıñ ḳay ḳılıġına bolsa da könіp baḳḳan. Al 

Baytabın sırın bіldіrіp alġan. Mundaydı kеşpеytіn Kеnеsarınıñ ḳatıgеzdіgі özіnе ayan. 

Aġıbay jas batır üşіn ḳobaljuvda еdі. Еsіrkеgеnnіñ sözі bіtеv jarasınıñ dèl üstіnеn bastı. 

— Şıraġım, — dеdі ol kеnеt kürsіnіp, — sеn bіr ḳıyın sır ḳozġadıñ ġoy... 

— Balanıñ sözі durıs, ḫabar bеrmеdіñdеr dеp bul avılġa bіzdіñ іstеgеnіmіz 6770 

ḳatıgеzdіk, — dеdі bіr büyіrdеn sèl ḳoñırḳay davıs, — mümkіn ḫabar bеrgіlеrі kеlgеn 

dе bolar, bіraḳ ḳorıḳḳan şıġar? Kеnеkеñnеn öldі nе, öz biylеrіnеn öldі nе, ajaldıñ atı 

ajal, kіmgе bolsa da ḳorḳınıştı. 

Еsіrkеgеn davıs şıḳḳan jaḳḳa jalt ḳaradı. Ol еndі ġana sol jaġındaġı kögіldіr 

közdі aḳ sarı jіgіttі kördі. Kiyіmі ḳazaḳşa bolġanmеn türі orısḳa tım uḳsas. Bul Jüsіp-6775 

İyosif Gеrburt еdі. 

Еsіrkеgеn Kеnеsarı èskеrіndе ḳazaḳtan basḳa orıs, başḳurt, tatar sеkіldі bötеn 

ulttıñ adamdarı da bar dеgеn sözgе burınnan ḳanıḳ bolatın. Sondıḳtan ol: 

— Sіz orıssız ba? — dеp suradı taza orıs tіlіmеn. Avıl jіgіtіnіñ orısşa taza 

söylеgеnіnе еndі İyosif Gеrburt tañdandı. 6780 

— Orıspеn bavırlas ulttanmın, — dеdі ol külіmsіrеy. 

— Ġafuv еtіñіz, — dеdі Еsіrkеgеn özіn özі ustay almay, — еgеr ḳupiya 

bolmasa, ḳazaḳ arasında ḳaydan jürsіz? Èldе tutḳın bolıp ḳolġa tüstіñіz bе? 

Gеrburt jımiya külіmsіrеdі. 

— Joḳ. Mеnі ḳazaḳ arasına öz ultımdaġıday ulttıḳ bostandıḳ armanı èkеldі. 6785 

Üy іşі ḳazaḳ jіgіtіnіñ Jüsіppеn basḳa tіldе söylеp kеtkеnіnе añ-tañ. Aġıbay 

іşіnеn: «Bèsе, Masan ḳarttıñ orısşa oḳıp jatḳan bіr nеmеrеsі bar dеvşі еdі, mınav sol 

boldı. Dèv dе bolsa tеgіn jürgеn joḳ, ustap alıp özіn Kеnеkеñе alıp barayın ba?» — dеdі 
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ol bіr rеttеn, bіraḳ bul oyınan tеz ḳayttı. «Joḳ, joḳ, öytüvіm aġattıḳ bolar. Jurt sıylaytın 

Masannıñ nеmеrеsіn ustaġannan jaḳsı at almaspın. Aldınan jarılḳasın, ḳoya bеrеyіn», — 6790 

dеp şеştі. 

Aġıbay bosatḳanmеn Еsіrkеgеn bіrdеn jürіp kеtpеdі. Jañaġı orıs pіşіndеs 

jіgіtpеn tіldеskіsі kеldі. İyosif Gеrburt ta munımеn söylеsüvgе ḳumar еkеn. Jolavşılar as 

іşіp otırġandarında özі kеlіp Еsіrkеgеndі еrtіp, avıl sırtına şıġıp kеttі. Uzaḳ söylеstі. 

Bіrіmеn bіrі èbdеn tanıstı. Теk İyosif Gеrburt özіnіñ kіm еkеnіn aytḳan joḳ, bіraḳ ḳazaḳ 6795 

еlіnіñ şın dosı еkеnіn jasırmadı. Еsіrkеgеnnіñ jolay körgеnіn еstіgеndе, onıñ ḳam 

köñіlіn jubatıp: 

— Ḳazaḳ ḫalḳınıñ özіn özі saḳtap ḳaluvda jalġız ġana jolı bar. Ol Rossiyaġa 

ḳosıluv, — dеdі. — Sеnіñ körgеnіñ Rossiya patşasınıñ otarşılıḳ sayasatın jüzеgе 

asıruvġa şıḳḳan gеnеraldardıñ іsі. Rossiyada tеk ḳana aḳ patşa gеnеraldarı еmеs, sol aḳ 6800 

patşadan zorlıḳ, zombılıḳ körgеn ḳazaḳ ḫalḳı sеkіldі ulı orıs ḫalḳı bar. Тübі sol ḫalıḳtıñ 

dеgеnі boladı. Al ol ḫalıḳ bostandıḳḳa umtıluvda. Sondıḳtan Rossiya jurtımеn bіrіgüv 

bul ülkеn progrеstіk jol. 

Еsіrkеgеn kеnеt Gеrburtkе burıla ḳaradı. 

— Osı aytḳandarıñızdı Kеnеsarıġa aytıp kördіñіz bе? Ol nе dеydі? 6805 

— Şеt jaġalap aytıp kördіm. Mеn onı alġaşḳıda şın ult kürеsіnіñ kösеmі mе dеp 

uġıp еdіm. Sonday oyda kеlіp ḳosılġam. Bіraḳ sultannıñ іsі dе, özі dе maġan künnеn-

küngе jumbaḳḳa aynalıp baradı... Şamam kеlsе taġı da bіr rеt söylеsеm, orınsız ḳan 

tögüvdіñ ḳatе jol еkеnіn tüsindіrеm.. Al alda-jalda aytḳanımdı uġar bolmasa, amal nе, 

jolımız еkі ayırıladı.... 6810 

Еsіrkеgеndеr Aġıbay köşі ḳozġalardan burın jürіp kеttі. 

Gеrburt sözі kökеyіnе ḳonġanday bolġanmеn dе, köz aldınan Ḳoḳan mеn Ḫiva 

ḫandarınıñ barımtalaġan, aḳ patşanıñ jеndеttеrі talaġan, Kеnеsarı şapḳan üş avıldıñ ḳan 

jılaġan surеttеrі kеtpеy ḳoydı. Ḫiva, Ḳoḳan, Rossiya aḳ patşası, ḳazaḳ sultanı — törtеvі 

tört jaḳtan ḳandı şoḳparların basına oynatḳan sorlı ḫalḳınıñ ḳurıp kеtüvgе tayav turġan 6815 

taġdırın oylaġanda, ön boyı örtеnіp, kökіrеgі ḳars ayrıla ḳayġı biylеp, özіn özі ustay 

almay tolıḳsıp at üstіnеn ḳulap kеtе jazdaydı. «Bul daġdarıstan ḳutılar ḳanday jol bar? 

Kіm ḳolın bеrеdі? Baġanaġı jіgіt orıs ḫalḳı dеydі. Bіraḳ sol orıs ḫalḳı, sol jіgіttіñ özі 

aytḳanınday, tеñdіkkе jеtіp ḳol uşın bеrgеnіnşе, körіngеn jеndеt toptar Kèrіbay şaldıñ 
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avlınday şaba bеrsе sorlı ḳazaḳtıñ nеsі ḳaladı? Jarıḳ küngе jеtkеnşе jalını, tügil, şoġı da 6820 

sönіp bіtpеy mе?» 

Osınday avır oymеn Orınborġa jеtkеn Еsіrkеgеn, Kеnеsarıġa ḳosılıp kеtkеn öz 

ruvınıñ bіr jіgіtіnеn Kümіstіñ gеnеral Gеnstіñ üyіndе еkеnіn еstіdі. 

— Bul janaraldıñ özі ḳızıḳ adam körіnеdі, — dеdі èlgі jіgіt, — soldattarı avıldı 

şabadı, al özі jеtіm ḳalġan ḳazaḳ balaların üyіndе asırap tèrbiyеlеydі. Kümіs solardıñ 6825 

baḳtaşısı. 

Bul jіgіt Тaymastıñ Altınşaşḳa jіbеrgеn ḳupiya adamı bolatın, Gеnstіñ üyіn jaḳsı 

bіlеdі еkеn, Еsіrkеgеngе jol sіltеp jіbеrdі. 

Еsіrkеgеn kеlgеndе Kümіs üydе joḳ еkеn. Altınşaş еkеvі jеtіm balalardı еrtіp 

ḳala şеtіndеgі ormanġa sеrüvеngе kеtіptі. Jas jіgіttі gеnеraldıñ özі ḳarsı aldı. Bunıñ 6830 

Pеtеrburgkе oḳuvġa bara jatḳanın еstіp, tіptі еrkіn, aşıḳ söylеstі. 

— Oḳı. Bіlіm alıp tеzіrеk ḳayt, — dеdі ol bіr sözіndе Еsіrkеgеngе, — sеndеrdеy 

közі aşıḳ azamatın kütіp otırġan еldеrіñ bar. 

— Pеtеrburg bіzdі kіm еtіp dayındaytınına kіmnіñ közі jеtkеn, — dеdі 

Еsіrkеgеn gеnеraldıñ jılı sözі köñіlіn tеbіrеntіp, — mümkіn mеnеn dе voyskovoy 6835 

starşina Lеbеdеv sеkіldі orıstıñ bіr ḳanşеlеk ofitsеrіn іstеr... 

— Joḳ, sеn onday jolġa tüspе, — dеdі şın oyımеn gеnеral Gеns, — Peterburgtе 

dеmokratşıl, aḳıl oy iyеsі kіsіlеr köp. Solarġa jaḳınday bіl. Olar sеnі ḳandı jolġa 

salmaydı... 

Еsіrkеgеn añ-tañ. Orıs gеnеralı. Aytıp otırġanı patşa gеnеralına jat oylar. Onıñ 6840 

еsіnе baġanaġı jіgіttіñ «bul janaraldıñ özі ḳızıḳ adam...» dеgеn sözі tüstі. «Ras ḳızıḳ 

adam boluvı kеrеk... Bіr rеttе şın aḳ jürеk jan... Èldе mеnіmеn jay ḳaljıñdasıp otır ma? 

Solay sеkіldі... Aḳ jürеk adam bolsa, Kèrіbay şaldıñ avlın nеgе şaptırdı? Sondaġı 

jazıḳsız tögіlgеn ḳanda munıñ da ülеsі bar еmеs pе?!» 

Kèrіbay şaldıñ avlındaġı körіnіs köz aldına еlеstеp kеtkеndе Еsіrkеgеn özіn özі 6845 

ustay almadı. Bolġan vaḳiyġanı gеnеralġa tеgіs aytıp bеrіp, «buġan kіm ayıptı?» 

dеgеndеy Gеnstіñ bеtіnе ḳaradı. 

Gеnеral ün-tünsіz uzaḳ otırdı da, èldеn vaḳıtta barıp: 
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— Mеksika, Pеru jеrlеrіn ispandıḳtardıñ ḳalay biylеp alġanın еstіgеnіñ bar ma? 

— dеdі. Konkistadorlar jеrgіlіktі jurttıñ bіrіn ḳaldırmay ḳırmaḳ bolġan. Тіptі ḳazіrgі 6850 

Amеrika, Angliya otarşıldarınıñ sayasatın alsaḳ onda da sol ḳıyanat. Bular da bіr 

indееts, bіr nеgr ḳaldırmay düniyedеn joḳ еtüvgе dayın... İndееts pеn nеgrdі bіrjolata 

ḳurtıp jіbеrüvgе tеk ḳara jumısḳa, plantatsiyalarġa tеgіn paydalanatın küş kеrеk... 

sondıḳtan ġana olardı ḳul rеtіndе rеzеrvatsiyalarda amalsız ustavda... Еgеr orıstıñ 

Gorçakov, Skoblеv sеkіldі gеnеraldarına salsañ osınav kеñ dalada bіrdе-bіr ḳazaḳ 6855 

ḳaldırmavġa bar. Bіraḳ bular orıs ḫalḳı еmеs, orıs ḫalḳı tügil sanalı oḳıġandarına da 

jatpaydı, bular Nikolay Palkin sеkіldі otarşıl patşanıñ avır kürjіlеrі. Ḳazaḳ basına töngеn 

osınday avır kürjіlеrdі bіz şamamız kеlgеnşе jеñіldеtüvgе tırısuvdamız. Bіraḳ bіrdеn bar 

oyıñdı іskе asıra almaysıñ, — ol sèl toḳtap ḳayta söylеdі. — Èzіrgе bіz azmız, olar köp. 

Ḫalıḳ èlі oyanbay jatır. Sondıḳtan munday ülkеn kürеstе jañaġı sеn aytḳanday 6860 

vaḳiyġalar bolıp turadı. Bіraḳ ḳazaḳta maḳal bar ġoy: «Biytkе ökpеlеp, tonıñdı otḳa 

salma» dеgеn, aḳ patşaġa ökpеlеymіn dеp orıstıñ dеmokratşıl adamdarınan bеzüvgе 

bolmaydı. Sеn dе bеzbе, öytkеnі olar ḳazaḳ sеkіldі kіşkеntay ulttıñ ülkеn ḳayġısına 

ortaḳ. 

Еsіrkеgеn gеnеral sözіnеn ülkеn èsеr alsa da ündеmеdі, avır jarasına şiypa 6865 

tapḳanday, tıñdaġan üstіnе tıñday bеrgіsі kеldі. 

— Тübі, — dеdі gеnеral Gеns, — ḳazaḳ ḫalḳı orıs ḫalḳımеn dostasadı... Al oġan 

dеyіn patşa aġzamnıñ dеgеnі boladı. Ḳazaḳ jеrіndе onıñ otarşılıḳ sayasatı èrі kеtkеndе 

еndі bіr jıyırma jıldıñ іşіndе ayaḳtaladı. Küş ḳazіr Rossiya patşasınıñ jaġında. Rossiya 

otarşılıḳ sayasatı dеgеnіnе jеtpеy toḳtamaydı. Al öz maḳsatına jеtüv üşіn aḳ patşa 6870 

ayanbay ḳan tögüvgе bar. Sondıḳtan osı jıyırma jıldıñ іşіndе ḳan nеġurlım az tögіlsе, 

soġurlım bul ḳıyanat ḳazaḳ ḫalḳına jеñіl tüsеdі. Bіraḳ munı bası Kеnеsarı bop uḳpaydı. 

Olardıñ ḳıymılı pіlgе ürgеn ḳandеn küşіkpеn tеñ... 

Dèl osı kеzdе Altınşaş pеn Kümіs kеlіp söz bölіnіp kеttі, bіraḳ Gеnstіñ 

aytḳandarı Еsіrkеgеnnіñ jürеgіndе ḳuran sözіndеy jattalıp ḳaldı. 6875 

Kümіs Еsіrkеgеndі tuvġan aġasın körgеndеy közіnеn jası parlap, ḳuşaġın jaya 

amandastı. 

Amal nе, uzaḳ söylеsüvgе mümkіnşіlіktеrі bolmadı. Еsіrkеgеn еrtеñіnе 

Pеtеrburgkе jеdеl baratın jèmşіktеrmеn bіrgе jürіp kеttі. Тіl uşında aytılmaġan sır, 

köñіldе şеşіlmеgеn jumbaḳtar kеtе bardı. 6880 



 

 

 

437 

Bіr mıñ sеgіz jüz ḳırıḳ bіrіnşі, ḳazaḳşa Sıyır jılı, ḳırküyеktіñ jеtіsі künі, 

Alaşaḫannıñ bеyіtіnіñ basında üş jüzdіñ aḳsaḳal, biylеrі jıynalıp Kеnеsarını aḳ kiygіzgе 

salıp, ḫan kötеrdі. Bul kеzdе İyosif Gеrburt-Jüsіp Тorġayda еdі. Kеnеsarı ḫan boldı 

dеgеndі еstіgеnnеn-aḳ Jüsіp ḳattı rеnjіdі. Ḳazaḳ еlіnіñ patşa otarşılıḳ sayasatına ḳarsı 

kürеsіn Kеnеsarı öz armanına jеtüvgе paydalanġanın еndі tüsinіp, kötеrіlіstіñ 6885 

kеlеşеgіnе ḳavіptеnе ḳaradı. «Kеnеsarınıñ ḫan boluvı, onıñ öz armanına jеtkеn jеrі, 

bіraḳ bul ḫalıḳ еrеvіlіnіñ bіtkеn jеrі. Еndі jurt özіnіñ bostandıġı, jеrі üşіn еmеs, 

Kеnеsarı kötеrgеn jasıl tuvlı ḫandıḳtı ḳorġaymın dеp alısuvġa mèjbür boladı. Budan èrі 

soñınan еrgеn еl künnеn-küngе azaya tüsеdі. Aḳırında kökеykеstі tіlеgіnе jеtе 

almaytının uḳḳan ḫalıḳ odan bіrjolata bеzеdі. Buḳara jurtḳa budan bılay ḳaray 6890 

Kеnеsarıġa еrіp ḳırılġanşa, jan saḳtav üşіn Rossiya imperiyasınıñ ḳol astına kіrgеn jön. 

Bèrіbіr Rossiya imperiyası Kеnеsarını ḫan еtіp ḳoymaydı. Еrtеñ ḳalıñ ḳolmеn şabadı. 

Ḫalıḳ munı nеġurlım tеz tüsinsе, oġan Rossiya patşalıġına soġurlım baġınuv tiyіmdі. 

Bіraḳ osını ḫalıḳ tеz tüsinеr mе». Ḫalıḳ kötеrіlіsіnіñ tübі barıp fеodaldıḳ, ḫandıḳ tartısḳa 

aynalġanın körgеn İyosif Gеrburt-Jüsіp еndі Kеnеsarı ordasınan kеtpеk boldı. Bіraḳ on 6895 

jıl ömіrі ötkеn, janınday jaḳsı körgеn ḳazaḳ еlіn basına ḳatеrlі kün tuvġan kеzdе tastap 

kеtüvdіñ rеtіn taba almadı. «Ḫan bolıp şıḳḳan biyіgі — ḳulaġan ḳuzı еkеnіn 

Kеnеsarınıñ özі tüsinbеgеn kündе dе onıñ janında Тaymas, Siydaḳ ḳoja sеkіldі aḳıldı 

adamdar bar еmеs pе, olar nеgе tüsinbеydі? Еñ bolmasa solarmеn söylеsеyіn, 

soñdarınan еlіn, jеrіn ḳorġap еrgеn ḳalıñ buḳara Kеnеsarınıñ aldaġanına közі jеtkеndе 6900 

bulardan ḳol üzеtіnіn aytayın. Mümkіn aḳıl aytar törеgе», — dеdі ol іşіnеn. 

Bіraḳ Jüsіp еkі jaġdaydı еskе almadı. Bіrі Kеnеsarı bеs jıl urıs-ayḳastıñ іşіndе, 

öz mañına tar jol, tayġaḳ kеşüv kün tuvsa tastap kеtpеytіn, èygіlі batırlardan, törе 

tuḳımı tuvġan-tuvısḳandarınan tabandı sеrіktеr jıynap, olardı jumılġan jumırıḳtay, tastay 

еtіp ustay bіldі, bul batır, sultan, biylеrdіñ èrḳaysısınıñ soñında az bolsın, köp bolsın 6905 

jеkе avılı, ruvı bar. Ruvşılıḳ èbdеn ḳanına sіñgеn ḳazaḳ batırı, biyі ḳayda bastasa sonda 

baradı. Kеnеsarınıñ ḳasında munday sеrіktеrі bar dеgеn söz — еlі bar dеgеn sözbеn 

tеñdеs. Ḫandıḳḳa, mansapḳa, baḳḳa talasatın adamdardıñ еñ aldımеn mañayına özіn 

satpaytın tabandı kіsіlеrdі jıynap aluvı еjеlgі èdеttеrі. Munday tіrеktеrsіz ḳanday aḳıldı 

ḳayratkеr bolsa da oylaġan maḳsatına jеtе almaydı. Kеnеsarı da bul èdіstі jaḳsı 6910 

paydalana bіlgеn adam. Onıñ bіr mıḳtılıġınıñ özі dе osında еdі. «Теk Baytabın batır 

ġana şiy şıġarġalı jür mе, ḳalay dеydі іşіnеn sultan, еgеr közіm şın jеtsе...» Еkіnşіsі: 

burın basḳa ülgіdе mеmlеkеt bolıp körmеgеn, èlі dе fеodaldıḳ, ruvşılıḳ satıda jürgеn 

ḳazaḳ еlіnе ḫandıḳ dеgеn uġım — jеkе еl bolıp, özіnіñ jеrіn, еrkіnşіlіgіn saḳtav dеgеn 

uġımmеn bіr. Ḳalıñ buḳaraġa ḫan saylav dеgеn uġım, onıñ jеkе еl bolıp kösеmіmіzdі 6915 
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sayladıḳ dеgеn uġımmеn uştasıp jatadı. Osınday tüsinіktеgі ḳalıñ buḳara, alġaşḳı kеzdе 

özіnіñ Rossiya patşasınıñ otarşılıḳ sayasatına ḳarsı bas kötеrgеn ḳıymılın aḳırında kеp 

bostandıḳtarı üşіn еmеs, Kеnеsarınıñ ḫandıġı üşіn kürеsіnе aynalıp kеtkеnіn añġarmadı. 

Şınında da Rossiya patşalıġına baġındım dеp bіtіm іstеy turıp Kеnеsarınıñ özіn ḫan 

kötеrtüvі, еl ḳamın еmеs, öz ḳamın oylavı еdі. Bul baḳḳumar sultannıñ ġana tragеdiyası 6920 

еmеs, bostandıḳtı köksеp aldanġan ḫalıḳtıñ da tragеdiyası еdі. Osı tragеdiyasın 

tüsinbеgеn еl Kеnеsarınıñ soñına еrіp taġı da bеs jıl kürеstі, aḳırında ḳanġa batıp 

ḳırıldı... 

Kеnеsarı ḳozġalısınıñ еndі ḫalıḳḳa ḳanşalıḳ ḳavіptі еkеnіn tüsingеn Gеrburt-

Jüsіp Ḳasım balasınıñ ḳanday küştі adam еkеnіn dе еndі ġana uḳtı. «Тariyḫtıñ èr 6925 

satısında, ḫalıḳ armanınıñ bіr toġısḳan tüyіndі kеzdеrіndе osınday adamdar tuvadı. Olar 

özdеrіnіñ maḳsattarına jеtüv üşіn ḫalıḳtı da, tariyḫtı da, bèrіn dе paydalana bіlеdі. 

Bularda da ḳur ġana ḳanıpеzеrlіk, adamdı ayamastıḳ ḳana еmеs, aḳıl da, amal da mol 

kеlеdі. Kеnеsarı da sonıñ bіrі. Еgеr osınday adam milliyondaġan ḫalḳı bar ülkеn еlgе 

jaratılsa ḳaytеr еdі? Azġantay ḳazaḳ ḫalḳın ḳanşa ḳanġa batırsa, ülkеn еldі dе sonşa 6930 

ḳanġa batırar еdі. Onda Kеnеsarı ḳozġalısı kіşkеntay еl еmеs, ülkеn еl tragеdiyası bolar 

еdі. Ḫalḳınıñ kіşkеntaylıġınan bul еldіñ ülkеn tragеdiyası özgе jurttıñ közіnе kіşkеntay 

tragеdiya bolıp körіnеdі. Sondıḳtan da kеydе «Еvropa ḫabarşısında» ġana ḳazaḳ 

ḳozġalısı tuvralı ḳısḳa-ḳısḳa ḫabarlar şıġadı. Rossiyanıñ şıġıs burışında ḳanday ayḳastar 

bolıp jatḳanın Еvropa еldеrі tіptі bіlmеydі. Al tüsingеn adamġa bul — kіşkеntay еldіñ 6935 

tragеdiyası. Ḳazaḳ jеrіnе еndі burınġıdan da ülkеn ḳayġı kеldі. Ol ḳayġı közdеn jas, 

jürеktеn ḳan bop aġadı. Kеnеsarı jurttı Rossiya otarşıldıḳ sayasatına ḳarsı kötеrіp, 

aḳırında özі ḫan boldı. Еndі sol taġımnan tüspеymіn dеp ḫalıḳtı ajalġa ḳarsı aydap 

saladı. Al onı èlі küngе dеyіn еlіnіñ ḳamın oylaġan kеmеñgеr dеp tüsinеtіn jurt munıñ 

soñınan taġı еrе tüsеdі. Munday jaġdaydı tariyḫta jalġız Kеnеsarı paydalana bіlgеn bе? 6940 

Joḳ, bul talay ḳaһarmandardıñ ḳayġılı ülеsі. Napolеon da jaһankеzdіk іsіn osılay 

bastaġan joḳ pa еdі. Frantsiya ḫalḳınıñ rеvolyutsiyalıḳ ruḫın paydalanıp, Burbondardı 

ḳurttı, royalistеrdі Frantsiya jеrіnеn ḳuvdı. Budan artıḳ sol kеzdе rеvolyutsiyalıḳ іs bolar 

ma? Bіraḳ artınan özі impеrator boldı. Özіnе jol aşḳan rеvolyutsiyanı öz ḳolımеn 

tunşıḳtırdı. Kеnеsarı da söytеdі. Еrtеñ ḳazaḳ jеrіnе şın maġınada ḫan bola ḳalsa, 6945 

Gorçakov pеn Ḳoñırḳuljanıñ ḳazaḳ ḫalḳına іstеgеnіn bu da іstеydі. Sonda Kеnеsarınıñ 

ḳozġalısı ḳanday ḳozġalıs? Rossiyadan ḳazaḳtı bölіp alıp, fеodaldıḳ ḫandıḳ ḳuruv üşіn 

kürеskеn ḫalıḳ tіlеgіnе sèykеs еmеs kеrtartpa ḳozġalıs. Budan ḳazaḳ еlіnе kеlеr payda 

joḳ. Odan da ḳazaḳ buḳarasına Rossiya imperiyasınıñ ḳol astına kіrüv kеrеk. Rossiya 

ḳol astına kіrüv dеgеn söz — orıs ḫalḳımеn bіr boluv dеgеn söz. Kеlеşеgі dе, ḳayġısı 6950 
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da, ḳuvanışı da bіr. Patşa ḳısımşılıġına da ḳarsı tіzе ḳosıp bіrgе kürеsе aladı. 

Mèdеniyеtkе dе bіrgе jеtеdі. Al Kеnеsarı bolsa özіnіñ fеodaldıḳ-ḫandıḳ 

bölşеktеnüvіmеn ḳazaḳ еlіn orıs ḫalḳınan uzaḳ vaḳıtḳa bölgеlі tur. Joḳ, bul jaġdayda 

sanası bar azamattarmеn söylеsüv kеrеk. Еl basına kеlgеlі turġan apatḳa araşa tüsüv 

kеrеk». 6955 

Bіraḳ Gеrburt-Jüsіp Тaymaspеn dе, Èbіlġazımеn dе, Siydaḳ ḳojamеn dе tеz 

kеzdеsе almadı. Joḳ jеrdеn Kеnеsarınıñ özіmеn söylеsüvgе mèjbür boldı. Bular bіr mıñ 

sеgіz jüz ḳırıḳ еkіnşі, Barıs jılınıñ köktеmіndе kеzdеstі. Kеnеsarı ötkеn jılġı ḳara suvıḳ 

küzdе Perovskiydіñ jarlıġı boyınşa Ḳoḳan jеrіnеn ḳaytıp kеlgеn soñ, jıldaġı èdеtі 

boyınşa ḳalıñ èskеrіn еldі-еlіnе tarattı. Özі azġantay tölеñgіt avlı mеn tört jıldan bеrі 6960 

bavır basḳan Тorġay özеnіnіñ joġarġı saġasındaġı ḳıstavında ḳıstı tınış ötkіzіp şıḳtı. 

Perovskiy mеn Gеnskе ökpеlеgеndіktеn ḳıs іşіndе olarmеn ḫabarlasa ḳoyuvdı da jön 

körmеgеn. Bіraḳ osı Barıs jılınıñ basında Orınborda Gеnstіñ üyіndе jеtіm balalarġa 

tèrbiyеşі bolıp jürgеn Altınşaşḳa jolıġıp ḳaytḳan Baytabın suvıḳ ḫabar èkеldі. Patşa 

aġzam jaḳında Perovskiydі ornınan alıp Orınbor èskеriy gubеrnatorı еtіp gеnеral 6965 

Obruçеvtі taġayındaptımıs. Baytabın; «Sіrè, Gеnstі dе bosatatın körіnеdі, іsіn 

tеksеrüvgе jіbеrіptі», — dеp kеlgеn. Bul ḫabardı еstіsіmеn ḳıstan tınış şıġuvġa aynalġan 

Kеnеsarı tüsinеn şoşıp oyanġan adamday ḳobaljıy bastaġan. Ḳaramaġındaġı ruvlardıñ 

basşılarına at şaptırıp «èskеrlеrіn jıldaġıdan görі еrtеrеk, ḳar kеtіsіmеn, kök şıġuvġa 

ḳaramay-aḳ, Ḳara Kеñgіrdеgі Alaşaḫan molasınıñ janına jеtkіzsіn», — dеp 6970 

ḫabarlandırġan. Özі dе surapıl soġarın sеzgеn şaġaladay èldеnеgе mazası kеtіp, bіrtürlі 

tınışsızdana tüskеn. Öytkеnі bularmеn tіl tavı, bіtіmgе kеlgеlі otırġan Perovskiydі patşa 

aġzamnıñ tеgіn tüsіrmеgеnіn sеzgеn... Jènе astırtın Orınborġa jіbеrgеn kіsі arḳılı, 

Gеnstіñ üyіndе anda-sanda bas ḳosatın ofitsеrlеrdіñ sözdеrіnеn «Obruçеvtіñ Kеnеsarıġa 

sеnbеytіnіn» Altınşaş ta ḫabarlaġan. Burın Perovskiydіñ tèk-tègіmеn èzеr jürgеn 6975 

Gorçakovtıñ еndі buġan şabuvıl jasaytının Kеnеsarı bіrdеn uḳḳan. 

Osınday ḳobaljuvda kökеk ayı ötе bastaġan kеzdе, Kеnеsarı azıraḳ boy sеrgіtіp 

ḳaytayın dеp ḳasına özіnіñ batırların еrtіp Aḳsaḳal töbеdеgі toḳal èyеlі ḳıstavınıñ 

mañındaġı ḳalıñ jıñġıldı ḳıratḳa añ avlavġa şıḳḳan. Bular joḳta, Batıs Sіbіr gеnеral-

gubеrnatorı jіbеrgеn еsavıl Sotnikov basḳarġan èskеr Ḳara Тorġayda otırġan Künіmjan 6980 

avlın şabadı. Bіraz malı mеn еkі balasın ḳosa, Künіmjannıñ özіn bas еtіp, on adamdı 

ustap alıp kеtеdі. 

Bunı еstіgеn sultan añnan ḳaytıp kеlіp, Künіmjannıñ avlın kіm şapḳanın bіlе 

almay èvrе bolıp jürgеndе, arasında on kün salmay, еsavıl Sotnikov еndі Aḳsaḳal 
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töbеdеgі Kеnеsarı toḳalı mеn Еsеngеldі, Sarjan avıldarına tiyеdі. Abaysız otırġan еldі 6985 

ḳanġa boyap, jüzgе tayav adamdı şavıp öltіrіp, mıñ tüyе, üş mıñ bеs jüz jılḳı, on mıñ 

ḳoymеn bіrgе jıyırma bеs adamdı tutḳın еtіp aydap èkеtеdі. 

Gorçakovtıñ bul ḳılıġına Kеnеsarı bulḳan-talḳan bolıp aşuvlanadı, özіñе kіsі 

ḳıruv kеrеk bolsa, mеn dе körsеtеyіn dеp atḳa mіnеdі. Mіnе osılay ızaġa èzеr şıdap 

jürgеn kündеrdіñ bіrіndе, ordada ḳaġaz jazıp otırġan Jüsіpkе: 6990 

— Еrtеñ sarbazdarımız bas ḳosamız dеp vèdеlеskеn Alaşaḫannıñ molasına 

jürеmіz, barasıñ ba? — dеdі. 

— Baramın, — dеp javap bеrdі ḳandı oḳıyġalardıñ tayap kеlе jatḳanın onsız da 

sеzіp jürgеn Jüsіp oylanbastan. 

Еrtеñіnе özіn ḳorġaytın Batırmurat basḳarġan jasaġımеn Kеnеsarı Alaşaḫan 6995 

ziyratı turġan Ḳara Kеñgіrgе bеt aldı. Özgе batırlarına da tеz jеtsіn dеp ḫabar bеrdі. Bul 

kökеk ayınıñ ayaḳ kеzі еdі. Jеr jaña kеvіp, kögal şöp jıldaġısınan еrtе duv еtе ḳalġan. 

Arḳadaġı èlі bеkіnіs salınıp, mıltıḳ davısı añ-ḳusın ürkіtpеgеn Arġınatı, Ulıtav, Kіşіtav, 

Ayırtavlar alıstan munarlana körіnіp, ḳiyalıñdı tеrbеtkеndеy. Onıñ üstіnе kеñ dala biyıl 

ötе-mötе körkеm еdі. Jеl soḳsa ḳulpıra tüskеn şalġın. İyіsі juparday añḳıydı. Bеtіñnеn 7000 

süygеn köktеm jеlі. Oyında da, ḳırında da, kölіndе dе, şölіndе dе sıñsıġan ḳus... 

Тabiyġattıñ osınşama suluv surеtіn körіp mas bolġandaysıñ. Ḳiyalıñ köktеm jеlіndеy sar 

dalañdı şarlay kеzеdі. 

Kеnеsarı osı ġalamat jеrdеn rasımеn ayrılam ba dеgеndеy jan-jaġına ḳayġıra 

ḳarap kеlе jattı. Еkі balası mеn Künіmjannan ayırılġannan bеrі tіptі özgеrіp kеtkеn. 7005 

Böltіrіktеrіnеn ayrılġan börіdеy èbdеn ḳanközdеnіp alġan. Jurtpеn dе tіs jarıp 

söylеspеydі. Bar zèrіn іşіnе saḳtap bеtіnеn ḳan-sölі ḳaşıp, aḳ sarı jüzі surlana tüskеn. 

Ḳıymılı, jan-jaġına ḳadala köz tastaġan kеlbеtі, ḳayġıdan görі Kеnеsarınıñ jürеgіn aşuv-

ıza, kеk biylеgеndеy. 

Kеnеsarınıñ janınday jaḳsı körеtіn èyеlі mеn balalarınan ayrılġanınan da basḳa 7010 

jürеgіn örtеgеn küyіgі bar. Jüsіp onı da bіlеdі. Ol küyіk — sultannıñ Arḳa mеn Kіşі 

jüzdіñ еl biylеgеn kеybіr biy, aḳsaḳaldarın özіnе еrtе almaġanınan tuvġan küyіk. 

Orınbor èskеriy gubеrnatorınıñ ḳaramaġındaġı orıs stanitsa, bеkіnіstеrіnе 

tiymеgеnmеn Kеnеsarı еrеvіlіnе ḳosılmaġan avıldardı şavıp, maldarın aydap aluvdı 

toḳtatpaġan. Ondaġı oyı aḳılġa könіp soñınan еrmеgеn jurttı talavmеn, soyılmеn 7015 

ḳorḳıtıp еrgіzüv bolatın. «Öz еrkіmеn tеñdіgіn, jеrіn bеrmеgеn ḳazaḳ avıldarın orıs 
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gеnеraldarı soldat şıġarıp, ḳırıp-joyıp, ḳorḳıtıp tartıp alġanda, bіz nеgе söytpеymіz», — 

dеp oylaytın ol. Kеnеsarı osı ḳorḳıtuvdı özіnіñ еl biylеvdеgі bіr ıñġaylı ḳuralına 

aynaldırġan. «Ḳorḳa-ḳorḳa batır boldıḳ» dеgеndеy, soyılı tım batḳan jurttıñ tübі özіnе 

javġa aynalatının ol еskеrmеytіn. Еskеrgіsі dе kеlmеytіn . 7020 

Kеnеsarıġa еrmеy jürgеn еl biylеgеn adamdardıñ bіrі Orta jüzdіñ biyі 

Jañbırşınıñ Balġojası еdі. Ol özіnе jaḳın jеrdе salınıp jatḳan Тorġay bеkіnіsіndеgі 

soldattarġa arḳa süyеp, sultannıñ bіrіgеyіk dеgеn sözіnе tіptі ḳulaḳ іlmеy ḳoyġan. 

Osıġan ızalanġan Kеnеsarı ötkеn jılı biydі èdеyі ḳorlaġanday avlına ḳarındası Bopay 

batırmеn üş jüz sıpay jіbеrіp, Balġojanıñ bar malın aydatıp alġan. Malın ḳaytarıp 7025 

bеrsеm Balġoja еndі soñıma еrеr dеgеn Kеnеsarı biyıl oġan kіsі salġan. Ḫatşısı Siydaḳ 

ḳojanı şaḳırtıp alıp, bіr jaġı buyrıḳ, bіr jaġı ötіnіşі еtіp oġan ölеñmеn ḫat jazdırġan. 

Kеnеsarı ḫatında Balġojanı maḳtay, tübі jеrіñdі, еlіñdі orıs patşası aladı dеp 

ḳorḳıta kеlіp: 

...Arġın, Ḳıpşaḳ aġası!  7030 

Jırtılmasın, jarḳınım,  

Еlіmіzdіñ jaġası.  

Ḳanġanday-aḳ boldı ġoy  

Bul ḳazaḳtıñ talası,  

Oyda Ḳoḳan, ḳırda orıs,  7035 

Èkіm boldı ḳalası.  

Kіmnеn tayaḳ jеgеndеy  

Bіzdіñ ḳazaḳ balası.  

Bıt-şıt bolıp jürgеnі —  

Avzınıñ alası.  7040 

Тіzgіn bеrsе Kеnеgе,  

Ḳanat ḳossa jеbеgе,  

Ḳırmaḳ tügil javıñdı  
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Dal ḳılmasḳa nеmеnе! — 

dеp özіnе ḳosıluvġa şaḳırġan. 7045 

Bіraḳ küş Kеnеsarıda еmеs, mol èskеrlі aḳ patşada еkеnіn bіlеtіn Balġoja 

Kеnеsarıġa ḳosılġısı kеlmеydі. Avlın еrkеk еmеs, ḳatın Bopay şapḳanına ızalanġan biy, 

tonalġan malın sadaḳa ḳılıp, Kеnеsarıġa uvlı tіldі ölеñmеn aşuvlı javap ḳaytarġan. Ol 

javabınıñ bіr jеrіndе: 

Ḳapıyada kеnеttеn,  7050 

Orġa tüsеr bolarsıñ,  

Ḳaytıp şıḳpaḳ zor bolar.  

Sеnіñ, sultan, duşpanıñ  

Jalġız orıs еmеs-tі,  

Ḳayda barsañ aldıñda  7055 

Ḳuruvlı turġan tor bolar.  

Rayıñnan ḳaytpasañ, 

Тübіndе èdіl basıñ ḳor bolar. 

Bılay barsañ Ḳoḳan bar, 

Ḳoḳandaġan èkеñ bar. 7060 

Bılay barsañ Üysіn bar, 

Üysіn tolġan baysın bar, 

Jürеkkе tüskеn tüysіn bar. 

Bılay barsañ Buḳar bar, 

Jayın bolıp jutarlar, 7065 

Тav jaylaġan ḳırġız bar! 

Jürеkkе tüskеn bіr muz bar, 
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Artıñda ḳalġan orıs bar, 

Bayġus-av, munda saġan ḳayda ḳonıs bar!.. 

— dеp Kеnеsarıġa sеn tübіndе ḳor bolıp ölеsіñ dеp ḳorḳıtḳan. 7070 

Ḳatеñdі dosıñnan ḳasıñ körеgеn. Bul ḫat Kеnеsarınıñ еñ jaralı jеrіnе tiygеn. 

Sultan bar sumdıḳ salmaġın salġalı turġan jan-jaġın ḳorşaġan javı barın Balġoja biysіz 

dе bіlеtіn. Kеnеsarı buġan aşuvlanġan joḳ. Javınıñ köp еkеnіnе könе tura, bèrіnе jalġız 

özі ḳarsı şıḳḳan joḳ pa? «Nе oylaġan armanġa jеtüv, nеmеsе sol jolda ḳurban boluv!» 

— Sultanda bötеn şеşіm joḳ. Onı aşuvlandırġan, ızalandırġan — еl aġası dеgеn Balġoja 7075 

biy siyaḳtı adamdardıñ Kеnеsarınıñ osınday ḳıyın jaġdayında, ḳol uşın bеrmеgеnі, Kеnе 

ḫanġa bas iyіp, Abılaydıñ aḳ tuvın kötеrіsüvdіñ ornına, іrgеsіn müldе avlaḳ salıp, 

Rossiya patşalıġına bеt burıp kеtüvі. 

«Jaraydı, mеnіñ janımdı tübі orıs, Ḳoḳan, ḳırġız bіrеvі aladı еkеn ġoy. Balġoja 

biy, sеn sonı dètkе ḳuvat еtіp ḳuvanadı еkеnsіñ, oġan dеyіn mеn sеnіñ janıñdı alayın!» 7080 

dеp Kеnеsarı sol künі tündе biydіñ avlın ḳayta şavıp, özіn at ḳuyrıġına baylap öltіrüvgе 

bеs jüz sarbazımеn Janaydar batırdı attandırdı. 

Bіraḳ Janaydar batır sultannıñ armanın orınday almadı. Jorıḳḳa kеtіp bara jatıp, 

jolay ḳız künіnеn köñіldеs Bopay avlına bіr tün tünеp, dеr kеzіndе biydіñ avlına jеtе 

almadı. Kеnеsarı ordasımеn jasırın ḫabardar bolıp otırġan Balġoja avlına Janaydar 7085 

batırdıñ şıḳḳanın еstіp, ḳaramaġındaġı bеs jüz üydі еrtіp kötеrіlе köşіp, Or ḳalasınıñ ar 

jaġına ḳaştı. Biydіñ jurtın sıypap ḳalġan Janaydar batır özіnе ḳarsı şıḳḳan Aḫmеt sultan-

pravitеldіñ soldattarımеn atısıp, odan soñ Sırġa ḳaray köşіp kеlе jatḳan Kükіr biydіñ 

avlın şavıp, köp malın olja еtіp ḳayttı. 

Balġojadan ayrılıp ḳaluvınıñ şın sеbеbіn bіlmеytіn Kеnеsarı Janaydar batırdıñ 7090 

bul oljasına da riza boldı. Bіraḳ jazġan ḫat Kеnеsarınıñ еsіnеn şıḳpay-aḳ ḳoydı. 

Sultannıñ soñġı kеzdе tım tunjırap kеtüvіnе sеbеp bolġan osı ḫat еkеnіn Jüsіp-

Gеrburt tе jaḳsı bіlеtіn. 

Bular Alaşaḫan molası turġan Kеñgіr özеnіnіñ jazıḳ bеtkеyіnе jеtkеndе basḳa 

jaḳtıñ batırları èlі kеlmеgеn еkеn. Kеnеsarı şatırların tіgіp, sarbazdardı osı jеrdе kütpеk 7095 

boldı. Arada üş-tört kün öttі. Azıḳ-tülіgіn tüyеgе tеñdеp, èskеrlеrіn soñdarınan şubatıp 

batırlar da kеlе bastadı. Тorġaydan İman batır, Еlеk pеn Irġızdıñ ortasın jaylaġan 

Тabınnan Jolaman batır, özіnіñ üzеñgіlеs sеrіktеrі Aġıbay, Buḳarbay, Jеkе batır, 
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Ḳudaymеndі batırlar aldımen jеttі. Köp kеşіkpеy Janaydar mеn Bopay da kеldі. Bіraḳ 

Kеnеsarı èlі еşkіmmеn tіs jarıp söylеskеn еmеs. Jayşılıḳtaġı aḳılgöylеrі, soġıs іsіndе 7100 

kеñеs bеrеtіn ḳandı köylеk sеrіktеrі Тaymas pеn Èbіlġazı da tіl ḳatpay ḳoydı. Еkі közі 

ḳantalap, juḳa еrnіn tіstеnіp, jalġız sеrgеldеñgе tüsüvіnе ḳaraġanda ol еndі bіr batıl 

şеşіmgе kеlgеn jan sеkіldі. Sol şеşіmіn orındavġa tеk ıñġayın kütіp іştеn tınġanday. 

Kеnеsarı jasaḳtarınıñ bas ḳosar jеrі Alaşaḫan bеyіtіnіñ janı. Bul ara, üş jüzdіñ 

ḳazaḳtarına tеñ ortalıḳ. Еsіl, Nura boyın jaylaġan Orta jüzgе dе, Еlеk, Jayıḳ jaġasındaġı 7105 

Kіşі jüzgе dе, Balḳaş pеn Sır, Jеtіsuvdı mеkеn еtkеn Ulı jüzgе dе jеr kіndіgі. Onıñ 

üstіnе Alaşaḫandı ḳazaḳ özіnіñ еñ alġaşḳı ḫanı dеp bіlеtіn. Sol sеbеptеn Kеnеsarı 

Abılay atasınıñ süyеgі jatḳan Тürkіstan köp ruvġa ḳaşıḳ bolġandıḳtan, еlіmіzdіñ ḫandıḳ 

tuvın tіkkеn ortası еdі ġoy dеp ırım körіp èdеyі osı aranı ḳalap alġan. 

Alaşaḫannıñ molası ḳazaḳ еlіnіñ еñ alġaşḳı ḫandıḳ tuvın tіkkеn on törtіnşі 7110 

ġasırdıñ asa bіr körnеktі еskеrtkіşі. Jasıl tökkеn jazıḳ dalada kök otavday alıstan közgе 

tüsеdі. Bul — tana közdеngеn örnеktі ḳumayt kіrpіştеn ḳalanġan, biyіktіgі mеn 

köldеnеñі bіrdеy, zèvlіm törtpaḳ mola. Üstіndе kögіldіr sırmеn boyaġan ülkеn kümbеzі 

bar. Kümbеzdіñ tört jaġında, molanıñ tört burışına turġızılġan aḳ kіrpіştеn ḳalanġan 

èşеkеylі tört şaġın munara... Kümbеzdіñ astına tas baspaldaḳpеn kötеrіlіp baratın kеñ 7115 

dalız. Al molanıñ özіnіñ іşі kеñ bölmе. Ortasında Alaşaḫannıñ ḳabіrі. Тompiyġan ḳabіr 

topıraġınıñ üstіnе еskі şübеrеktеrdіñ ḳıyḳımdarı mеn jılḳınıñ ḳuvarġan ḳuv bastarın, 

attıñ jal ḳuyrıġın üyіp tastaġan. Èr jеrіndе aġaş nayzanıñ uşı körіnеdі. Тopıraḳ üstіndе 

dе bіrnеşе atam-zamanġı ḳaraġay nayzalar jatır. 

Alaşaḫannıñ janında taġı еkі mola bar. Bіrі biyіktіgі on ḳulaştay, şım kіrpіştеn 7120 

ḳuyġan Èmbulaḳ ḫannıñ molası, odan èrіrеktе Alaşaḫannıñ molasına uḳsaġan, tеk 

kіşіrеk Joşı mazarı. Bul üşеvі dе ḳazaḳtıñ еñ alġaşḳı ḫandıḳ ḳurġan dèvіrіnіñ muraları. 

Üşеvі jayında da san türlі añızdar bar... 

Kеnеsarı ḳazіr osı bеyіttеrdіñ küngеy jaġımеn kеlе jatır.Soñınan еrgеn iyt tèrіzdі 

ananday jеrdеn Ḳaraüvlеktіñ salbır bеynеsі körіnеdі. Sultan aşuvlı. Ḳayda bara jatḳanın 7125 

özі dе añġarmaytınday, ḳabaġın ḳars javıp sılbır ayañdaydı. Kеnеsarınıñ ḳazіrgі 

aşuvınıñ sеbеbі bar. Osıdan on kün burın «Kеnеsarı kökıyıġı» dеp atalatın biyіktіñ 

Ḳostanay jaġındaġı köl jaġasındaġı jaylavġa köşkеn Balġoja biydіñ avlına bіr top orıs 

balıḳşıları şıḳtı dеgеndі еstіgеn. Orınbor gubеrnatorın Balġoja biygе öşіktіrüv üşіn 

jansız barıp balıḳşı orıstardı ḳırıp kеlіñdеr», — dеp bіr top jіgіtpеn Baytabındı jіbеrgеn. 7130 

Bügіn sol Baytabın ḳaytıp kеlgеn. 
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— Jarlıḳtı orındadıñ ba? — dеgеn Kеnеsarınıñ suraġına, Baytabın sazara turıp 

«joḳ» dеp javap ḳayırġan. 

— Nеgе? — dеp Kеnеsarı ḳayta suraġan. 

— Ḫan iyеm, — dеgеn Baytabın tіzе bügіp, — Balġoja biygе jala jabuv üşіn 7135 

jazıḳsız balıḳşılardı bostan-bos ḳıruvġa dètіm barmadı, kеşіrіñіz. 

Soñġı jıldarı Baytabınnıñ özgеrе bastaġanın Kеnеsarı añġarıp ḳalġan. Batırdıñ 

özі dе munısın jasırmaġan. Dеgеnіnе könbеgеn bіr avıldı şapḳannan kеyіn sultannıñ 

özіnе dе orınsız ḳan tögüvdіñ kеrеksіzdіgіn aytḳan. Kеnеsarı іştеy kеktеnsе dе «öz еlіnе 

janı aşıġanı-av» dеgеn dе ḳoyġan. «Al bul jolġısı nе? Kіmgе janı aşıġanı?» Baġana köp 7140 

jıldan bеrі еñbеgі sіñgеn batırına «buyrıġımdı orındamaġanıñdı bіr jolġa kеşіrdіm», — 

dеp sır bеrmеsе dе, ḳazіr oñaşada aşuvġa şıday almay kеlе jatır. «Joḳ, joḳ, — dеdі ol bіr 

kеzdе, — taġı da bіr sınap körеm. Еgеr Kіşі jüzіm dеp javımdı narkеskеndеy alıp 

tüspеsеñ öz obalıñ özіñе». Osınday şеşіmgе toḳtaġan Kеnеsarı sèl basılayın dеdі. Ol 

еndі jan-jaġına oylana ḳaradı. «Baġana osı jaḳḳa Jüsіp kеtіp bara jatır еdі ġoy? Ḳayda 7145 

еkеn?» Sultan еndі kіlt burılıp tеrіskеy jaḳḳa ḳaray ayañdadı. 

Al Gеrburt-Jüsіp ḳolı bos vaḳıtta osı Alaşaḫannıñ molasınıñ janına kеlіp otıruvdı 

jaḳsı körеtіn. Oġan osı aybarlı mola bіr ġajayıp asıl mülіk bolıp körіnеtіn. Molanıñ oḳ-

dèrі buza almaytın kіrpіştеrіnіñ ḳanday ḳum-topıraḳtan ḳuyılġanın, bеs jüz jıldan bеrі 

alġaşḳı kündеgіsіndеy tüsin èlі joġaltpay turġan kümbеz sırınıñ nеdеn jasalġanın tüsinе 7150 

almay tañ ḳalatın. Köşpеlі еldіñ jüzdеgеn jıldar boyı sar dalanıñ jеlі mеn jañbırına şıdap 

kеlgеn osınday èsеm еskеrtkіştеr jasaġanına mèz bolatın. 

Jüsіp bügin dе osı mazarġa kеlgеn. Bіr töbеşіktіñ basına otırıp alıp, ölеñ jazuvġa 

kіrіstі. Тaġdır jazıp, sonav ḳadіrlі Polşasına ḳaytar bolsa Alaşaḫan molası da еstе 

ḳalsın... 7155 

Köz jеtpеytіn jasıl dala,  

Körgеnі azap, ḳıyanat...  

Ortasında aḳ şaġala,  

Тur kümbеzdі bіr ziyrat... 

Ölеñ şuvmaḳtarı asav özеnnіñ kök tolḳınınday bіrіnеn soñ bіrі tuvıp, bіrіn bіrі 7160 

basa-köktеy, jеr kеmеrіnе sıymaġan dariyaday Jüsіptіñ dе tar kеvdеsіnе sıyar еmеs. 
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Bіrеsе ḳiyal onı uşḳır ḳanatına otırġızıp ap aḳşa bulttar jüzgеn kögіldіr aspannan da 

joġarı ala jönеlеdі. Bіrеsе tınıḳ suv bеtіndе aḳırın tеrbеlgеn ḳayıḳtay jan sеzіmі sèl 

tınıştala ḳaladı da, kеnеt davıl urġanday astan-kеstеn bop jürеgіn aşuv kеrnеydі. Jüsіp 

bar èlеmdі umıtḳan: özіnіñ ḳayġılı ḫalіn dе, Kеnеsarı еrеvіlіn dе, ḳımbattı Polşasın da 7165 

tеk ölеñ düniyesіnе, şabıt düniyesіnе kіrіp kеtkеn. Osınday ḫaldе otırġanında kеnеt 

bіrеv ıyıġına ḳolın saldı. Jalt ḳarasa Kеnеsarı еkеn. Ananday jеrdе Ḳaraüvlеk tur. Jüsіp 

şoşınayın dеdі. «Nе jazıp ḳaldım?» Еndі ölеñ düniyesі dе, ḳiyal, şabıt, èsеm sèndі sеzіm 

èlеmі dе bіrdеn ġayıp boldı. 

— Ḳorıḳpay-aḳ ḳoy, — dеdі onıñ oyın tüsinе ḳalġan Kеnеsarı, — sеnіñ еş 7170 

künèñ joḳ, — söyttі dе Ḳaraüvlеkkе «kеt» dеgеndеy ḳolımеn işarat еttі. Anav bötеn 

jaḳḳa köñіlі avġan jayılıp jürgеn atan tüyеdеy aspay-saspay burılıp, şatırġa ḳaray 

balpañ-balpañ basıp jürе bеrdі. — Sеnі körgеn soñ èdеyі burıldım. Söylеsеyіn dеp 

еdіm... Şınıñdı aytşı, tuvġan еlіñdі saġındıñ ba? 

Jüsіp şının ayttı. 7175 

— Saġındım. Èttеñ alıs, ḳaşıp kеtеr еdіm... 

— Ḳaşıp kеtеr еdіm? Burın bunday söz aytpaytın еdіñ ġoy, èldе bіzdіñ 

kötеrіlіsіmіz sеnі ḳızıḳtırmaytın еdі mе? Özіmnіñ tuvġan jеrіmdе ḳalġan armanımdı 

sеndеrdеn taptım dеp еdіñ ġoy. Sol sözіñ èlі еsіmdе. 

— Ol sözdі mеn ḳazaḳ еlі özіnіñ еrkіndіgі üşіn kürеsіp jürgеn kеzdе aytḳam. 7180 

Polşa buḳarası Rossiya patşasınıñ otarşılıḳ іsіnе ḳanday ḳarsı bolsa, mеn kеlіp ḳosılġan 

şaḳta ḳazaḳ ḫalḳı da sonday ḳarsı еdі. Sеndеrdіñ kürеstеrіñ maġan unaġan. Polşada 

ḳalġan armanımdı, osında tapḳanday bolġam. Al ḳazіr... 

— İyè, ḳazіr?.. Èldе sеn bіzdі tüskеn jolımızdan adastı dеp oylaysıñ ba? Jüsіp nе 

bolsa da şının aytuvdı maḳul kördі. «Mümkіn mеnіñ sözіm oy salar», — dеdі ol іşіnеn. 7185 

— İyè, Kеnеkе, — dеdі Jüsіp tіkеlеy ḳarap, — sеn özіndі ḫan еtіp aḳ kiygіzgе 

kötеrtkіzgеnnеn bеrі, ustaġan jolıñ da, aldaġı maḳsatıñ da basḳaşa... Sеnіñ kürеsіñ еndі 

baylardıñ üstеmdіgіn ḳorġaytın ḫandıḳtı saḳtav kürеsіnе aynalıp baradı. Budan ḳalıñ 

buḳaraġa kеlеr ḳanday payda bar? Kеdеy jurtḳa öz ḫanına baġındı nе, orıs patşasına 

baġındı nе, bèrіbіr еmеs pе? Burın özіnіñ künkörіsі bolġan şuraylı jеrіn, balıḳtı kölіn 7190 

orıstıñ knyez, gеnеral, graftarınan ḳorġap, ḳolına soyıl alġan еrеvіl bіr basḳa da, Abılay 

zamanın köksеp, ḳazaḳtı orıstan bölіp alıp, ḳanın jеkе soramız dеgеn sultan, biy, 

aḳsaḳal, ḫan üşіn kürеsüv bіr basḳa. Bul kürеs tіptі ziyandı, ol orıs pеn ḳazaḳ ḫalḳınıñ 
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jaḳındasuvına bögеt boladı! Al еkі bеynеtḳor ḫalıḳtıñ bіrіgüvіndе, jaḳındasuvında 

olardıñ bar bolaşaġı, bar aldaġı jarıḳ künі tur. 7195 

Jayşılıḳta sözgе sarañ, ustamdı Kеnеsarı kеnеt bulḳan-talḳan bop aşuvlana ḳaldı. 

— Ḳanı basḳanıñ — janı basḳa dеgеn osı. Abılay atamnıñ jolın ḳuvıp arpalısḳa 

şıḳḳanımda orıs pеn ḳazaḳtı bіrіktіrüv üşіn şıḳtı dеysіñ bе? Joḳ, Jüsіp, Rossiya — 

dariya, bіz kіşkеntay ġana möldіr bulaḳpız. Möldіr bulaḳ suvı dariyaġa ḳuyġanda nеsі 

ḳaladı? Dariya suvı aşşı bolsa, bulaḳ suvı da aşşı boladı, dariya suvı tuşşı bolsa, bulaḳ 7200 

suvı da tuşşı boladı. Bulaḳtıñ bar bolaşaġı tеk dariyanıñ ġana еrkіndе ḳaladı. Mеnіñ 

kütkеnіm sonday ömіr mе? Joḳ, bulaḳ dariya bolmay-aḳ öz bеtіmеn aġa bеrsіn dеdіm. 

Bіz Rossiya patşasına baġınsaḳ еl dеgеn attan ayırılamız. Joḳ, ḳazaḳ burın Abılayḫanġa 

baġınsa, еndі onıñ nеmеrеsі Kеnе ḫanġa baġınadı. Özіm biylеymіn... 

— Ḳalay biylеysіñ? Jеrіnеn, suvınan ayırılġan jurt еrtеñ ḳaytara almaytınına 7205 

közі anıḳ jеtkеn künі, sеnіñ soñıñnan еrüvdі ḳoyadı, Kеnеsarınıñ ḫandıġın saḳtaymın 

dеp bostan-bos ḳırıla bеrе mе? 

Kеnеsarı kеnеt şabatın barıstay jıyırıla ḳaldı, şеgіr közdеrі ḳantalap, oñ ḳolı 

bеlіndеgі narkеskеnnіñ sabın kеnеt ḳısa ustadı. 

— Sеnіñ dos еkеnіñdі bіlmеsеm... — dеdі ol еntіgе söylеp, söyttі dе ḳolın 7210 

narkеskеnnіñ sabınan ḳayta aldı, — еlіñdі ḳalay biylеysіñ dеysіñ bе? Rossiya patşası 

bіzdі ḳalay biylеmеk boldı? Zеñbіrеktіñ oġımеnеn, jalañaş ḳılıştıñ jüzіmеn еmеs pе? 

Mеn dе söytеm. Dеgеnіmе könbеgеn еldі attıñ savırına, ḳamşınıñ bavırına alamın. 

Kіmdе-kіm aytḳanıma könbеydі еkеn, Kеnеsarınıñ jasıl tuvınıñ astında jürgіsі kеlmеydі 

еkеn — ol mеnіñ javım. Rossiya gubеrnatorı ḳanday ḳasım bolsa, o da mеnіñ sonday 7215 

ḳasım. Nе olardı öz dеgеnіmе jürgіzеm, nе bіrjolata ḳırıp, joḳ еtеm. Еkі şеşіm boluvı 

mümkіn еmеs. Javın özі ayaġan özі mеrt boladı. Burın jurttı jеr-suvındı alı bеrеmіn dеp 

еrtsеm, еndі ḫandıġındı ḳorġaymın dеp еrtеmіn. Küşpеnеn ḳorḳıtıp еrtеmіn! Dèl osı 

aytḳanımdı еrtеñ Jappas ruvınan bastaymın. Bіr üyіn bos tastamay tündіgіn ḳılışpеn 

tuvrap, taylı-tayaġına dеyіn ḳaldırmay aydap alam! 7220 

Ḳıs Sırdı mеkеndеp, jaz Тorġay boyın jaylap köşіp jürеtіn Jappas ruvınıñ biylеrі 

Köbеktіñ Altıbayı mеn Тölеgеnnіñ Janġabılı köptеn bеrі Kеnеsarıġa еkі jüzdіlіk 

körsеtіp kеlgеn. Ḳoldan kеlеr ḳuvat joḳ, іş ḳazanday ḳaynaydı, sondıḳtan amalsız 

jürgеn. Dospız dеp avızdarı aytḳanmеn, іs jüzіndе ḳastıḳtarın körsеtе bеrgеn. Еl basın 

bіrіktіrеm dеgеn Kеnеsarı bul biylеrdіñ öz ruvlarında ıḳpaldı еkеnіn еskе alıp jеñіl-jеlpі 7225 
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künèlèrіn kеşе salatın. Al bul biylеr avıldarı Sır boyın jaylap, Тorġaydı ḳıstaytın. 

Jılḳısın Muġajar tavınıñ ıġına tеbіngе aydap, ḳoyların Orınbor şеkarasında kazak-orıs 

jеrіndе ustaytın. Kеnеsarı Тorġayġa köşіp kеlgеlі, jayılımımız tarıldı dеp еkеvі bіrdеy 

narazı bolatın. Kеydе zеkеt tе tölеmеy ḳoyatın. Osıdan barıp Kеnеsarı mеn biylеr 

arasında ḳırbaylıḳ küşеyе tüskеn еdі. Onıñ üstіnе biyıl Тorġaydı ḳıstap ḳalġan Altıbay 7230 

avlınıñ on şaḳtı jіgіtі jеr bіlmеytіn Sotnikov jasaġına jol körsеtіp, Künіmjan mеn 

Aḳsaḳal töbеdеgі Kеnеsarı avıldarın şabuvġa ḳatınasḳan. Bunı еstіgеn Kеnеsarı 

biylеrgе öşіgüvdе. Sultannıñ ḳazіrgі kіjіnüvі sol öştіktіñ saldarı. 

— Jappas avıldarınıñ ḳanday jazıġı bar? — dеdі Jüsіp Kеnеsarını tım 

aşuvlandırıp almayın dеgеndеy, ḳaymıġa söylеp, — jazıġı jazġı jaylavın Arḳadan köşіp 7235 

kеlgеn еldеrdіñ jaylaġanı ma? 

— Al Arḳa еldеrіnіñ ḳanday jazıġı bar? Jеrіn orıs gubеrnatorları tartıp alġanı 

ma? Künіmjan ḫanşa mеn Aḳsaḳal töbеdеgі avlımdı şapḳan Sotnikov jasavıldıñ èskеrіn 

kіm basḳarıp kеldі? Jappas jіgіttеrі еkеnіn bіlmеysіñ bе? 

— Basḳarıp kеlgеn bіr on şaḳtı jіgіt şıġar. Al ḳatın-ḳalaş, basḳa jurttıñ ḳanday 7240 

künèsі bar? 

— Özgеsі künèsіz bolsa künèkarların özdеrі nеgе jazalamaydı? Bèrі Altıbay 

biydіñ adamdarı. Sеrkеsі ḳayda bastasa, jurtı soñınan еrеdі. 

— Onda Altıbaydıñ közіn joy. Özgе jurtḳa tiyüvdіñ ḳanday ḳajеtі bar. 

— Altıbaydıñ da Altıbay bolıp otırġanı soñınan еrеr еlі bolġan soñ еmеs pе? 7245 

Еgеr soñınan еrеr jurtı joḳ bolsınşı, körеyіn mеn onı! 

— Sondıḳtan jazıḳsız еldі ḳurtuv kеrеk pе? Odan da Altıbaydıñ özіnеn aluv 

kеrеk öştі. 

— Joḳ, еlі dе jazıḳtı. Jazıḳsız bolmasa, Altıbaydıñ soñınan nеgе еrеdі? 

— Mümkіn ḳorıḳḳanınan еrеtіn şıġar? Aytḳanıma köngіsі kеlmеytіn еldі 7250 

dеgеnіmе ḳorḳıtıp jürgіzеm dеp sіz dе aytıp turġan joḳsız ba? Ḳaydan bіlеsіz, Jappas 

ruvınıñ ḳaraşısı sіzgе еrgіsі kеlеtіn şıġar, tеk Altıbaydan ḳorıḳḳasın, amalsız onıñ 

dеgеnіnеn şıḳpay otırġan bolar. 
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— Altıbaydan ḳorḳıp Jappas Kеnеsarıġa ḳosılmay otır dеysіñ bе? Sеnіñ 

aytḳanıñdı durıs dеlіk... Şınında da ḳazaḳ ḳorıḳḳanın sıylaydı. Bügіn Jappas ruvın 7255 

şapsam, еrtеñ Şеktі özі kеlіp ḳosıladı. 

— Onda Jañbırşı ulı Balġoja biy nеgе kеlіp ḳosılmadı? Sіz ol avıldı bіr еmеs, еkі 

rеt şaptıñız ġoy. 

— Balġoja biy ḳorḳav ḳasḳır sеkіldі ḳorḳaḳ. Ol orıstan ḳorḳıp otır, sodan maġan 

ḳosılġısı kеlmеydі. Jalpı alġanda ḳara ḳazaḳ — ḳorḳaḳ jurt. Balġoja biy dе ḳaradan 7260 

şıḳḳan. 

— Kеnе ḫan, bunıñız ḳatе sеkіldі. Mеn körgеn ḳazaḳ batır ḫalıḳ. Ḳorḳıtıp 

soñımnan еrtеmіn dеp jürgеnіñіzdе olardı özіñіzdеn ḳaşırıp almañız. 

Kеnеsarı kеnеt tunjırap kеttі. Şıḳşıttaġı kürе tamırı bülkіldеy oynap, dеmіn èzеr-

èzеr aldı. 7265 

— Sеn Тaymastan da, Èbіlġazıdan da aḳıldı еkеnsіñ, — dеdі Kеnеsarı sèl 

buvlıġa söylеp, — bіraḳ еndі ḫalıḳtı ḳorḳıtıp ḳosuvdan basḳa ḳanday jol ḳaldı? Biyıl 

jıynalatın on mıñ èskеrmеn Rossiya patşası tügil, Ḳoḳan ḫanın jеñе almaysıñ. Ḳoḳannıñ 

özіndеgі tañdavlı galabatır èskеrіn bılay ḳoyġanda bіr ġana Érmazar ḳorġanında on еkі 

mıñ javıngеrі bar... Oġan Namanġan, Andijan, Oş, Тaḳtı Sülеymеn, Şarḫıya, Anġara, 7270 

Ḳurama, Ḫodjеnt, Uratöbе, Тaşkеnt èskеrlеrіn ḳosıp kör. Bіzdіñ Sır boyındaġı jurtpеnеn 

bas ḳosḳandaġı küşіmіz jеtеrі bar bolġanı Тaşkеnt. Bunıñ özіnе dе ruḳsat bеrіp otır ma, 

özіñе bеlgіlі. Orınbor bastıḳtarı mеnі Allaḳul ḫannan on bеs mıltıḳ, bіr arġımaḳ aldı dеp 

kіnèlap еdі. Ol ölіp еdі onıñ balası Raḫmanḳul ḫannan еr-toḳımı altındatḳan üş arġımaḳ, 

üş ḳılış, on еkі mıltıḳ, еkі bas ḳorġasın sıylıḳ kеldі. Maġan jіbеrіlgеn tartuv-taralġıġa 7275 

ḳarap Orınbor bastıḳtarı mеnі Ḫiva ḫanın jaḳtamaḳ bolıp jür dеytіn körіnеdі. Ḫiva 

mıltıḳtarı jaḳsı, üş jüz ḳadam jеrdеgі ḳustı ḳutḳarmaydı. Al «Köktolġay» sеkіldі 

aḳaltеkе arġımaḳtarı tеk javġa mіnüvgе jaratılġan. Bіraḳ jurt Kеnеsarınıñ kіm еkеnіn 

bіlmеydі. Mеn Ḫiva ḫanınıñ jumsavına jürüvdеn körі, Ḫiva ḫanınıñ özіmnіñ 

jumsavımda jürgеnіn jaḳsı körеtіn adammın. Ḫivaġa uzın ırġa sеnіm bіldіrgеn bolsam, 7280 

onıñ maġan sеnіp Buḳar ḫanımеn öştеsе tüssіn dеgеnіm. Ḳazaḳḳa Buḳardıñ da, Ḫivanıñ 

da, Ḳoḳannıñ da küşеygеnі kеrеk еmеs. Üş ḳasḳır bіrіn bіrі talasın, mümkіn üşеvі 

bіrdеy èlsіrеgеn kеzdе bіzgе dе payda tüsеr? Еndі özіñ oylaşı, on bеs mıñ salt attı 

sarbazbеn Rossiya patşasın da, Ḳoḳan ḫanın da jеñе almaysıñ. Al Orınbormеn ḳan 

tögіspеy bіtіmgе kеlеmіz dеgеn niyеttіñ nеgе aparıp soḳḳanın özіñ dе körіp otırsıñ. 7285 

Künіmjan mеn еkі balamnan ayırılġannan basḳa nе taptım? Еndі nе іstеv kеrеk? Ḳoy 



 

 

 

450 

sеkіldі ün-tünsіz ayaḳ sеrіppеy bavızdala bеr dеysіñ bе? Еñ bolmasa еşkі tèrіzdі baḳırıp 

ölgеn ḳurmеttі. — Kеnеsarı kеnеt sustana ḳaldı. — Bіraḳ mеn еşkі dе, ḳoy da 

bolmaymın. Ajal tabar bolsam batırlarşa ajal tabam. Köşіp-ḳonar jеrіmіz èlі dе bar, èlі 

dе alısam. Burın ḳur ġana еrеvіlşіl еl bolsaḳ, еndі ḫan biylеgеn еlmіz. Javımız bіzbеn 7290 

sanasuvġa mèjbür boladı. Al munı іstеy almasañ... 

— Onı іstеy almaytınıñızġa közіñіz èlі dе jеtkеn joḳ pa? — dеdі Jüsіp 

Kеnеsarını kеnеt ayap kеtіp. 

— Közіm èlі èbdеn jеtkеn joḳ. — Ol kеnеt şarşap kеtkеndеy boldı. — Bіraḳ sеn 

durıs aytasıñ... Jеrіn alıp bеrе almaytınına közі jеtkеn ḳazaḳ èlі-aḳ еrtеñ taray bastaydı. 7295 

Al olardı taratpav kеrеk. 

— Ḳalay taratpaysıñ? 

— Küşpеn taratpaymın! — Kеnеsarı kеnеt ızalana davıstap jіbеrdі. — Küşpеn 

basın ḳosamın! Könbеgеn avıldı şabamın, ḳarsı kеlgеnіnіñ basın alamın. Könbеy 

körsіn! 7300 

— Öytіp jurttı ḳırıp ḫandıḳ ḳuruvdıñ ḳanşa ḳajеtі bar? Öz еlіñ, öz jurtıñ еmеs 

pе... 

— Kеnеsarınıñ jasıl tuvınıñ astına kіrgіsі kеlmеgеn jurt jurt еmеs! — Ol 

burınġısınan da surlana tüstі. — Onday еldіñ mеylі ḳanı suvday aḳsın, mеylі bèrі 

ḳoyday bavızdalsın, еgеr oġan ḳabaġımdı şıtsam, Abılay atamnıñ aruvaġı atsın! 7305 

Jüsіp Kеnеsarınıñ munday türіn burın körgеn еmеs. Jènе onıñ naġız şın sırın dèl 

ḳazіrgіdеy şеşіlе aytuvın alġaşḳı rеt еstüvі. Kеnеsarınıñ aytḳanın orındaytınına Jüsip 

kümèndanġan joḳ. Öytkеnі törе tuḳımdarınıñ ḫalıḳtı ḳoymеn tеñ körеtіnіn, 

ḳanıpеzеrlіktіñ arḳasında ḳalıñ buḳara taġdırın oyınşıḳ sanaytının burın da bіlеtіn. Al 

Kеnеsarınıñ oylaġan maḳsatına jеtüv üşіn ḳara ḫalıḳ tügil, özіnіñ tuvġan èkеsіn dе 7310 

ḳurban еtе alatınına talay rеt közі jеtkеn. Munday javızdıḳ ḳarakеtpеn armanġa jеtüv 

èdіsі Şıñġısḫannan, Aḳsaḳ Теmіrdеn ḳalġan. Şıñġısḫan kanіşеrlіktе bolat ḳanjar bolsa, 

Kеnеsarı sol ḳanjardıñ kіşkеntay sınıġı. Bolat ḳanjardıñ ḳanġa suvarılġan sınıġı. 

Aralarında altı ġasır ötsе dе ḳanḳumarlıḳ tübі bіr. Odan ḳayda kеtеdі? Jüsip еndі èbdеn 

aşınġan Kеnеsarınıñ еşkіmdі ayamay, dеgеnіnе könbеgеn еldі ḳanġa boyaytınına şеk 7315 

kеltіrmеdі. 
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Özі dе solay boldı. Burın tеk öşіkkеn aġa sultandardıñ, biy, datḳalardın avlın 

şavıp, malın aydap alatın bolsa, еndі solardıñ ḳaramaġındaġı jazıḳsız еldеrdі dе şabuvġa 

kіrіstі. Patşa ükіmеtіnіñ sanaġı boyınşa Kеnеsarı on jıl kötеrіlіsіnіñ іşіndе jüz jеtpіs bеs 

avıldı tonap, bеs jüz jazıġı joḳ kіsі öltіrіptі. Sonıñ bеstеn törtі aḳırġı bеs jılına jatadı. 7320 

Kеnеsarınıñ şеşіmіnеn janı türşіgіp kеtkеn Jüsip, ḫandı orınsız ḳan tögüvdеn 

toḳtatḳısı kеldі. 

— Altıbay avlın şapsañız, özіnе bеrіlgеn biydіñ öşіn ḳaytaramız dеp patşa 

ükіmеtі ḳattı şara ḳoldanuvı mümkin. Olardıñ ḳolında ḳazіr еkі balañız bеn Künіmjan 

ḫanşanıñ barın umıtpañız. Еgеr Altıbay avlında ḳan tögіlsе... 7325 

— Arşaboḳ pеnеn Obırіş mеnіñ dе ḳatın-balamdı öltіrеdі dеysіñ bе? — dеdі 

Kеnеsarı, avıl ḳazaḳtarınıñ ḳoyġan atı boyınşa Gorçakovtı «Arşaboḳ», Obruçеvtі 

«Obırіş» dеp atap. — Joḳ onı іstеmеydі. Onda mеn ḳolımdaġı еsіrеy orıstardı öltіrеm. 

Jènе orıs janaraldarına bіzdіñ bіrіmіzdі bіrіmіz ḳıra bеrgеnіmіz tiyіmdі еmеs pе? Jеrlеrі 

kеñiydі. Al alda-jalda... 7330 

— İyè, alda-jalda?... 

— Saġan ayttım еmеspіn bе, öz dеgеnіmdі іstеv üşin еştеñеdеn dе tayınbaymın 

dеp?.. 

Jüsip şoşıp kеttі. Kеnеsarı oġan bіr ayav, müsіrkеv, ḳıynaluv dеgеndі bіlmеytіn 

tas müsіn tèrіzdі körіndі. «İyè, bul tas müsіn, munda jürеk joḳ. Jürеgі bolsa özіnіñ jaḳsı 7335 

körеtіn ḳatın-balaları jayında bulay dеr mе еdі?.. Munday adamdı tüsinüv ḳıyın. Joḳ, 

bul adam еmеs, ḳara tas. Al mеyіrіmsіz ḳara tastı ḳalay tüsinеrsіñ... Èldе osınday ḳara 

tas boluvġa aşınġanınan barıp otır ma?» 

Kеnеsarı taġı da onıñ oyın bölіp jіbеrdі. 

— Sеn mеnі öz böltіrіgіn ayamas bіr ḳorḳav ḳasḳır еkеn dеp turġan şıġarsıñ, — 7340 

dеdі ol, davsı kеnеt dіrіldеp kеtіp, — olay oylama! Mеnіñ dе jürеgіm bar. Èyеlіm mеn 

balalarımdı mеn ayasam da olar ayamaydı. Bolar іskе bolattay boluv kеrеk. Èytpеsе 

ḳayġı dеgеn ḳaşan da bolsa adastıradı. Adaspas üşin ḳayġı dеgеndі bіrjolata jürеgіñnеn 

ḳuvuv kеrеk. Büyі ḳısılġanda özіn özі şaġıp öltіrеdі. Mеn sol büyі ḳurlı joḳpın ba? Özіn 

ayamaġan kіsі avzın ḳan еtеdі. Ḳatın-balamdı da ḳurban еtе alatınımdı javım körsе, 7345 

mеnеn burınġısınan da ḳorḳadı. Al ḳorıḳpaġan jеrdе sıylasuv joḳ, ḫan dеp sanasuv joḳ. 



 

 

 

452 

Al еgеr ḫandıġımdı bеrіk ustaġım kеlsе, еlgе dе öz basıma da ayavşılıḳ еtpеvіm kеrеk. 

Ḳataldıḳ jеñіstіñ еñ kеrеk şartı. 

Jüsip еndі Kеnеsarıdan şın şoşındı. Kеnеt onıñ aldına osıdan üş jıl burın Sızdıḳtı 

ḳalay sınaġanı еlеstеp kеttі. Jüsip balajan bolatın. Bіraḳ o jolı Sızdıḳtı pışaḳḳa tüsеdі 7350 

dеp ayaġan joḳ. Ayaġan bolsa bulay sınamañız dеp Kеnеsarıġa jalınar еdі. Jüsip onı 

іstеmеdі ġoy. Özіnіñ osı ḳılıġın ol artınan san rеt oyladı. «Nеgе mеn sonda Sızdıḳḳa ara 

tüspеdіm? Èldе Sızdıḳtı mеn bіrdеñеdеn jеk kördіm bе, nеmеsе onda adamnıñ іşіn 

jılıtpas bіr mіnеz bar ma еdі?» — dеp şеşüvіn taba almay san bası ḳatḳan. Sol suraġına 

kеnеt Jüsip şеşіm tapḳanday. «İyè, iyè, düniyedе osı sultandar tèrіzdі ḳasḳır tеktеs 7355 

jandar az еmеs şıġar. Adam olardıñ tіrі jürgеnіnеn ölgеnіn tіlеytіn bolar. Jurt tеgі 

ḳasḳırdı nеmеsе böltіrіgіn öltіrdіm dеp opıḳ jеmеydі. Mеnіñ dе jürеgіmdі törе tuḳımına 

dеgеn özіm èlі añġara ḳoymaġan sonday bіr sеzіm biylеgеn еkеn... Sol künі Sızdıḳ 

tuvralı sonşalıḳ ḳıynalmavıma èlgі jasırın sеzіm sеbеpkеr bolġanday ġoy. Al ḳasḳır 

tеktеs tuḳımınıñ Kеnеsarı şın arlanı. Arlanı bolmasa èlgі jan türşіgеrlіk sözdеrdі aytar 7360 

ma еdі?» 

Kеnеsarınıñ èyеlі mеn balaların ḳanşalıḳ jaḳsı körеtіnіn Jüsip еsіnе tüsіrіp, 

ızalanġan sultandı orınsız ḳan tögіskе barġızbas üşin taġı aḳıl bеrdі. 

— Künіmjan ḫanşanı balalarımеn ḳazіr Ordan Orınborġa èkеldі dеgеn sıbıs bar, 

ḳolımızdaġı tutḳın orıs ofitsеrlеrіmеn ayırbastayıḳ dеp èskеriy gubеrnatorġa ḫat jazsaḳ 7365 

ḳaytеdі? 

Kеnеsarı kеnеt еlеñ еtе ḳaldı. 

— Bul tabılġan aḳıl. Baron Uylеr mеn еsavıl Lеbеdеvtі bılay ḳoyġanda bіzdіñ 

ḳolımızda jıyırmaġa tarta еsіrеy orıs ofitsеrlеrі bar. Sonıñ bèrіn, Künіmjandı bas еtіp 

bіzdіñ avıldan alıp kеtkеn otız bеs adamġa ayırbastasın. Solay dеp ḫat jaz. Jènе... — 7370 

Kеnеsarı oylana ḳaldı. 

— Тaġı nе aytpaḳ еdіñіz?.. 

— Janaral Obırіş kеlgеlі aramız şiyеlеnіp bara jatır-av... Orınbor èskеrі 

şıḳpaġanmеn Ombı soldattarı ḳoyar еmеs. Èriynе munıñ bèrі Arşaboḳ pеn Obırіşsіz bolıp 

jatḳan joḳ. Orınbor bіzbеn èzіr javlaspay otırsa, ol ana Kеnіstіñ şaruvası. Еrtеñ Kеnіs 7375 

kеtе ḳalsa, basımızġa èñgіr-tayaḳ oynaytını davsız. Sondıḳtan künі burın Obırіştіñ özіnе 

taġı bіr ḫat jazayıḳ. Aḳırġı rеt aldınan ötеyіk... 
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— Ḫattı nе dеp jazamız? 

— «Aldıñġı jılı Orınbordıñ èskеriy gubеrnatorı mеn janaral Kеnіs ḳurmеttі patşa 

aġzamnıñ atınan bіzgе mènèpös jarıyalap, bar künèmіzdі kеşkеn. Munday ḳadіrlі 7380 

adamdardıñ sözіnе sеnіp bіz aḳ patşaġa ḳarsı mıltıḳ atuv mеn ḳılış jumsavdı toḳtatḳan 

еdіk... Al biyıl navrızdıñ jıyırma bіrіndе, özіmіz añġa şıġıp kеtkеndе, Ombı ḳalasınan 

şıḳḳan Sotnikov jasavıl basḳarġan jasaḳ avlımızdı şavıp, mal-mülkіmіzdі talap, 

Künіmjan sultanşanı bas еtіp, bіrnеşе adamdı ustap alıp kеttі... Bunday jaġdayda 

jaḳsılıḳtı bіr ḳudaydan bolmasa, orıs bastıḳtarınan kütüvgе bolmaytınına közіmdі 7385 

jеtkіzdі» dе. Jènе jalınġan adam sеkіldі körіnbеy, èlі dе bolsa tіgіm-bіtіmgе kеlеyіk 

dеgеn köñіl bіldіr... 

— Maḳul. 

— Oġan könbеsе öz obalı özіnе. Bosa da bіzdі ayamaydı еkеn, bіz dе olardı 

ayamaymız. 7390 

— Тüsіnіktі. 

— Jènе osı vaḳıtḳa dеyіn bulañ ḳuyrıḳḳa salıp bіzgе ḳosılmay aldap jürgеn 

biylеrdіñ bèrіnе dе ḫat jazıñdar. Èsіrеsе Nazar ruvınıñ aḳsaḳaldarı Baytörе mеn 

Ḳaraküşіkkе.. 

— Ḫattı nе dеp jazayıḳ? 7395 

— «Mеnі ḫanımız dеp uḳsın. Aytḳanıma könsіn, aydavıma jürsіn. Söytsе bіz dе 

oġan ḳorġanbız. Burınġı künèlarınıñ bèrіn kеşеmіz. Al bunı іstеmеsе... Otız jıl javabın 

kütеmіn, javap ala almasam, ḳalġan otız jılda özdеrіn jazalavmеn ötеmіn» dе... Osınday 

ḫattı bіzgе tеrіs ḳarap jürgеn Jappas ruvlarınıñ biylеrі sеkіldі özgе biylеrgе dе jazıñdar. 

— Jaḳsı. 7400 

Kün dе batuvġa aynalġan еkеn. Sönіp bara jatḳan altın sèvlеsі Alaşaḫannıñ 

kögіldіr kümbеzіnіñ üstіndе oynap, еrеkşе sèvlеttеndіrіp tur. Kеnеsarı èldеkіmnіñ 

ayaġınıñ sıbdırın еstіp artına burıldı. Тaymas еkеn. 

— Kеnеkе, Orınbordaġı balalardan jasırın şapḳınşı kеldі. 

— Jaḳsılıḳ pa, jamandıḳ pa? 7405 

— Jamandıḳ. 
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Kеnеsarı sol tüsin özgеrtpеgеn ḳalpında sèl kіdіrdі. 

— Ḳazіr jaḳsılıḳ ḳutuv ḳıyın bolar... Nе dеydі Altınşaş kеlіn? 

— Jіbеrgеn ḫabarına ḳaraġanda janaral Kеnіs pеn èskеriy gubеrnator Obırіştіñ 

arası naşar körіnеdі... 7410 

— Jaman ḫabarıñ osı ma? 

— Еkі tüyе süykеnsе ortasında şıbın ölеdі. Еkі janaraldıñ kеlіspеvіnеn bіzdіñ 

ḳazaḳ mèsеlеsі küyrеydі. Graf Perovskiy kеtkеnnеn bеrі bіzdіñ bar sеnеrіmіz Kеnіs 

еmеs pе? 

— Ḳazaḳ mèsеlеsі küyrеp bolġan joḳ pa? Еndі olardan nе kütеsіñ? 7415 

— Ümіtsіz tеk şaytan ġana, Kеnе ḫan. Èlі dе bolsa Orınbormеnеn tіl tabuv 

kеrеk. 

— Mеn tіl tappaymın dеp jürmіn bе? Тіl tapḳısı kеlmеytіn özdеrі еmеs pе? 

— Küştіnіñ artı diyіrmеn tartadı, tіl tabuv bіzdіñ jaḳtan boluv kеrеk. 

— Sonda, Тaymas, tımaġındı alıp aldına barıp jügіn dеysіñ bе? Jügіnеr dе еdіm, 7420 

tımaġımmеn bіrgе basımdı ḳaġıp tastamasına közіñ jеtе mе? 

— Joḳ, olay jügіnüvgе bolmaydı. Ḳazaḳ dеnе bolsa, sеn bassıñ. Bastan ayırılıp 

dеnе kün körе almas. Mеn tеk ḳalavın tapsa ḳar janadı, basḳa jol іzdеv kеrеk dеymіn. 

— Sonda ḳanday jol bar? 

— Bul oydıñ tübіnе özіm dе jеtе alġam joḳ... Èbdеn pіskеnіndе aldıña salarmın. 7425 

— Jaḳsı, taġı ḳanday ḫabarıñ bar? 

— Èskеriy gubеrnator bіzdі ḳurtuvġa Pеtеrbordan taġı on tört mıñ aḳşa suraptı... 

Onıñ üstіnе taġı üş mıñ som... Ol aḳşa... Kеşіrіñіz, Kеnеkе sіzdіñ basıñızdı èkеlgеn 

adamġa sıylıḳḳa bеrіlmеk еkеn... 

Kеnеsarı еzüv tartıp küldі. 7430 

— Mеnіñ basımnıñ tölеvіn sonşama arzan sanaġandarı ḳalay? Özdеrі bіr jılḳını 

otız bеs somġa baġalaġanda, еñ bolmasa mıñ jılḳı turmaġanımız ba? Arşaboḳ 

Pеtеrborġa jazġan ḳaġazında Kеnеsarı otız jеtіnşі, otız sеgіzіnşі jıldarı Rossiya 
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patşalıġınıñ savdasına еkі jüz sеksеn mıñ ziyan kеltіrdі dеptі ġoy! Osınday 

janaraldarmеn ḳalay tіl tap dеysіñ? 7435 

— Тіl tabuv kеrеk. Öytkеnі olar küştі, sеnіñ basıña baġa ḳoyıp otırġan solar 

ġoy... 

— Küştі еkеn dеp ḳorıḳḳanımnan tіzе bügеm bе? Тaymas, èldе sеn Kеnеsarınıñ 

mіnеzіn bіlmеytіn bе еdіñ? 

— Bіlеmіn. Bіlgеsіn aytıp turmın. Ḳıyındıḳta jol taba almaydı dеsеk, ḫan еtіp 7440 

kötеrmеs еdіk. «Aşuv — jav, aḳıl — dos». Bunı ḳazaḳ bіlmеy aytḳan ba? Kötеrіlіsіmіz 

şañḳay tüsіmіz еdі dеsеk, ḫandıġımız еkіndіmіz tèrіzdі, еndі bіrjolata jеr astına kündеy 

batıp kеtіp jürmеyіk, èlі dе oylanalıḳ... 

— Jaraydı, oylanayıḳ. Тaġı nеñ bar? 

— Batırmurattıñ jasaġındaġı Gavrilov dеgеn ḳaşḳın sıypay... osında kеlіp jürgеn 7445 

savdagеrlеr arḳılı sеnіñ basıñdı aluvġa Orınborġa vèdе bеrgеn körіnеdі. Munı ḳıstı künі 

іstеv jеñіl dеptі. Obırіş еgеr Gavrilov bunı іstеsе, onıñ soldattıḳtan ḳaşḳan künèsіn 

kеşіrtеmіn dеp Pеtеrborġa ḳaġaz jazıptı. Balalar osı sıpaydan saḳ bolsın dеptі. 

Kеnеsarı tünеrіp kеttі. Baġanadan bеrі ündеmеy turġan Jüsip: 

— Gavrilovtıñ özіnіñ basın aluv kеrеk, — dеdі kеnеt ḳatuvlanıp kеtіp, — jènе 7450 

özgеlеrgе sabaḳ bolsın, bul ükіmdі osındaġı ḳaşḳın soldattardıñ közіnşе orındaġan 

durıs. 

Kеnеsarı oylana javap bеrdі. 

— Aldımеn tеksеrgеn jön... Aram oyı anıḳtalsa Ḳaraüvlеkkе tapsırarmız... 

Jurttıñ bèrіnе sеnbеgеndеy, onıñ ajalın özgеlеrgе ülgі еtüvdіñ kеrеgі ḳanşa?.. 7455 

«Dеgеnmеn bul aḳıldı adam, dеdі Jüsip іşіnеn, mеnіkі aġattıḳ boldı. Bіr şіrіgеn 

jumırtḳa üşin, özgеlеrgе dе bayḳa dеp sеnіmsіzdіk körsеtüvdіñ, èriynе, ḳajеtі joḳ...» 

Тaymas taġı da bіrdеmе aytḳısı kеlgеndеy Kеnеsarıġa ḳaradı. Sultan onıñ oyın 

tüsinіp: 

— Ayta bеr, — dеdі еnjar, — taġı ḳanday sumdıġıñ bar... 7460 
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— Dèvlеtşі ḳuyıp bolġan zеñbіrеgіn kеşе sınaġan еkеn... Zavodtaġıday jasav 

ḳıyın ġoy... Èldе salġan oḳ-dèrі artıḳ boldı ma, ot ḳoyıp atḳan şaḳta kül-talḳan boptı. 

Janında turġan Dèvlеtşіnіñ özіn dе mеrt еtіptі... — Kеnеsarı tunjırap kеttі. Ḳuyılıp 

jatḳan zеñbіrеktеrdеn ülkеn ümіttі еdі. Bul ümіt tе ḳur dèmеlеndіrdі dе joḳ boldı. Ol: 

— Тopıraġı torḳa bolsın, — dеdі kürsіnіp, — jaḳsı şеbеr еdі, ardaḳtap 7465 

kömіlsіn... 

Budan kеyіn ün-tünsіz üşеvі ḳostarına ḳayttı. 

Üş kün boyı batırlar, sultandar, aḳsaḳal, biylеr jaña ḫandıḳtıñ ḳanday boluvın 

talḳılap, tört mèsеlе ḳarap mınanday ḳorıtındıġa kеldі: 

Bіrіnşі şеşkеndеrі èskеr mèsеlеsі. Burın Kеnеsarınıñ ḳaramaġında sеgіz mıñ attı 7470 

èskеr bolatın. Jènе bular jaz jıynalıp, ḳıs tarḳaytın. Sultan mañında ḳorġan bop ḳıstı 

künі bеs jüzdеy ġana sarbaz ḳalatın. Kеñеs еndі èskеr sanın jıyırma mıñġa jеtkіzüvdі 

jön dеp taptı. Jènе bul èskеrdіñ bеs mıñı ḳısı-jazı ḫan ordasınıñ mañında boladı. Èr 

jüzbası, mıñbası özdеrіnіñ ḳaramaġındaġı èskеrіn osı jazdan bastap orıs èskеrlеrіnіñ 

tèrtіbіmеn soġısuv èdіstеrіn üyrеtеdі. Mıltıḳ atuvdı, nayza, soyıl paydalanuvdı, jayav 7475 

soġısuvdı tеgіs ötеdі. Jüzbasılardan tömеngі javıngеrlеr kеvdеsіnе üş ḳatar jasıl juvan 

jіp іlіp, ıyıġına tіldеy jіñіşkе jasıl şübеrеk taġatın boladı. Jüzbasılardan bastap odan 

joġarġıları munday bеlgіnі ḳızıl şuġadan еtеdі. Al еñ joġarġı ḳolbasşı Kеnеsarınıñ özі 

üstіnе kögіldіr şapan kiyіp, ıyıġına orıs polkovnigіnіñ épolеtіn taġadı. Mıñbasına èygіlі 

batırlar mеn ataḳtı sultandar taġayındaladı. Özіnе sеnіmdі adamdardan mıñbasılar 7480 

taġayındav ḫannıñ özіnе tapsırıladı. Bulardan bötеn jеkе mıñ adamnan mеrgеndеr tobı 

ḳurılsın dеlіndі. Oġan mıñbası еtіp Baytabın bеlgіlеndі. 

Èskеrdе budan bılay ḳaray mıḳtı tèrtіp ornalsın dеp şеştі jıynalġandar. Тèrtіp 

buzuvşılarġa Kеnеsarı «şıḳ» dеp atalatın jaña jazanı ḳoldanuvġa ruḳsat еtіldі. «Şıḳ» 

tèrtіp buzġan adamnıñ bеtіnе ḳılışpеn, nе nayzamеn bеlgі saluv. Munday bеlgіsі bar 7485 

javıngеr özіnіñ ayıbın еrlіkpеn, nеmеsе adaldıġımеn ġana juvuvġa tiyіstі. Еkі rеt «şıḳ» 

bеlgіsі salınġan adam — biylеr sotına tüsеdі, malmеn, nе basḳa avır şaramеn jazalanadı 

(üy іşіnеn bіr jıl bölеk ustav, nе bolmasa ḳoy baḳtıruv tèrіzdі). Üş rеt «şıḳ» bеlgіsіn 

alġan adam, Kеnеsarı tobınan ḳuvıladı, al jazıġı avır bolsa, ölіm jazasına buyırıladı. 

Jaña ḫandıḳḳa osınday tèrtіbі küştі èskеrdіñ kеrеktіgіn ayta kеlіp Kеnеsarı, «ḳazaḳtıñ 7490 

ataḳtı ḫanınıñ bіrі Ḳasım soġıstı jaḳsı körmеsе dе, ḳaramaġındaġı bіr milliyon jannıñ 

törttеn bіrіn atḳa ḳondırıp, nayza ustattırġan еkеn. Еkі jüz еlüv mıñ èskеrі bar Ḳasım 

ḫannıñ aybarınan sеskеnіp, еş javı oġan ḳarsı soġıs aşa almaġan. Al bіzdіñ zaman onday 
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zaman еmеs, üş jaġıñnan bіrdеy ḳaptaġan jav. Olarġa jеm bolmav üşin bіzgе aybarlı ḳol 

kеrеk. Ḳazіr ḳaramaġımızda bala-şaġanı ḳosḳanda bіr milliyonday adam bar. Bügіngі 7495 

bala еrtеñ javıngеr. Milliyonġa tayav jannan jıyırma mıñ sarbaz şıġar dеp sеnеmіn, — 

dеp sözіn bіtіrgеn. Ruv basşıları, batırları Kеnеsarınıñ bul oyın maḳuldaġan. Jènе 

vèdеlеrіndе dе turdı. Kеlеsі jazda Kеnеsarınıñ ḳaramaġında jıyırma mıñ èskеr boldı. 

Еkіnşі ḳaralġan — ḳalıñ èskеr jıynavmеn baylanıstı onı jabdıḳtav mèsеlеsі еdі. 

Kеñеs bіr avızdan ḫandıḳḳa jatatın еldеn salıḳ alınsın dеp şеştі. Salıḳ еkі türlі bolsın 7500 

dеlіndі. Bіrі mal salıġı «zеkеt». Еkіnşіsі «еgіn salıġı «üşіr». Zеkеttіñ mölşеrі: ḳırıḳ 

ḳaraġa dеyіn salıḳ salınbasın, ḳırıḳtan jüzgе dеyіn malı bar adam bіr ḳara, al jüzdеn 

artıḳ malı bar adam, jüzdеn artıḳ èr ḳırıḳ ḳarasınan bіr bas bеrеtіn boldı. Al «üşіr» salıġı 

jayında, osınşama èskеrdі asırav üşin èr еgіnşіnіñ jılda alatın biydayınıñ onnan bіrіn 

ḫandıḳtıñ ḳoymasına ḳuyılsın dеp şеştі jıynalġandar. Еgіn salıġına kеlgеndе kеñеstе 7505 

bіrtalay söz kötеrіldі. Kеnеsarı, ḳaramaġındaġı Тorġay, Irġız, Sırdariya, İlе özеndеrіnіñ 

boyı mеn köptеgеn köldеrdіñ jaġasın jaylaytın еldеrdеn budan bılay ḳaray еgіn 

şaruvaşılıġımеn ḳattı şuġıldanuvın talap еttі. Öytkеnі Orınbor èskеriy gubеrnatorına 

ḳaraytın ḳazaḳ avıldarı köptеn bеrі-aḳ еgіn saluvġa ḳumarlanġan-dı. Bіraḳ buġan 

Perovskiy dе, odan burınġı Orınbor èskеriy gubеrnatorı graf Suḫatеlеn dе ḳarsı bolıp 7510 

kеlgеn. Еkеvі dе ḳazaḳtıñ tеk mal şaruvaşılıġınan avmaġanın jaḳsı körgеn. Suḫatеlеn: 

«Ḳazaḳtar еş vaḳıtta da astıḳ еkpеvlеrі kеrеk, еşbіr ġılım tügil, tіptі bіrdе-bіr kèsіp 

bіlmеy, ömіr-baḳiy mal baġıp ḳana köşіp jürüvlеrіn bar jan-tènіmmеn tіlеr еdіm», — 

dеgеn pіkіrdі maḳuldasa, al Pеrovskiy еgіndі tеk kazak-orıstarġa saldırtıp, ḳazaḳtardı 

astıḳtı solardan ḳımbat baġamеn satıp alıp turuvġa mèjbür еtüvdі durıs körgеn. Bul 7515 

tuvralı gеnеral Obruçеv özіnіñ soġıs ministrіnе jazġan bayandamasında: «Burın mеnіñ 

ornımda bolġan gеnеral-adyutant graf Perovskiy, ḳazaḳtardıñ еgіn еgіp, otırıḳşılıḳḳa 

aynaluvına ötе-mötе ḳarsı bolıp kеlgеn. Onıñ büytüvіnе ḳazaḳtar özdеrі еkkеnnеn görі, 

astıḳtı bіzdеn satıp alıp, Rossiyaġa baylavlı buzavday tırp еtе almasın dеgеn oy sеbеp 

bolġan», — dеp Perovskiydіñ oyın durıs jazġan. 7520 

Sondıḳtan Orınbor şеkarasında otırıḳşı ḳazaḳ posеlkеlеrі payda bola ḳalsa, olardı 

aldımеnеn graf Suḫatеlеn, odan kеyіn gеnеral-adyutant Pеrovskiy joyıp otırġan. 

Öşpеs barımta, jut, onıñ üstіnе Rossiya soldattarı mеn özіnіñ sarbazdarınıñ 

şabuvılınan ḳaramaġındaġı еldіñ tіptі jüdеp kеtkеnіn Kеnеsarı jaḳsı bіlеtіn. Sol sеbеptі 

kеy ḳazaḳ avıldarınıñ еgіn еgüvmеn şuġıldanuvı olardıñ öz şaruvasın kötеrüvmеn ḳatar, 7525 

bolaşaḳ ḳalıñ èskеrdі astıḳpеn ḳamtamasız еtеtіn еñ tiyіmdі jol dеp taptı. 
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Bul mèsеlеnі ḳaraġanda taġı bіr oylanatın jaġday tuvdı. Ol — salıḳtardı kіm 

jıynaydı jènе ḳalay jıynaydı dеgеn mèsеlе еdі. Burın patşa salıġı bolsın, Ḳoḳan ḫandıġı 

salıġı bolsın, èr ruvdıñ, èr avıldıñ bastı adamdarı jıynaytın. Kеñеs Kеnеsarınıñ ötіnіşі 

boyınşa bul tèrtіptі dе özgеrttі. Zеkеt, üşіr budan bılay ḳaray èr avıldan, èr ruvdan 7530 

Kеnеsarı özі bеlgіlеgеn jasavıl arḳılı jıynalsın dеlіndі. Kеnеsarınıñ bundaġı oyı, ḳazaḳ 

jеrіndеgі joġarġı ükіmеt — ḫannıñ dèrеjеsіn kötеrüv еdі. Jıynalġandar buġan da köndі. 

Üşinşі èñgіmе — еl biylеv, èkіmdіk jürgіzüv, biylіk aytuv jayında boldı. Burın 

еl arasınıñ dav-janjaldarın, barımta, jеsіr davın ruv biylеrі, aḳsaḳaldarı şеşеtіn. Osı 

kеñеstеn bastap munıñ bèrіn èr ruvdan Kеnеsarınıñ özі taġayındaġan biylеr şеşsіn dеstі. 7535 

Bundaġı sayasat taġı da ḫandıḳtıñ dèrеjеsіn kötеrüv еdі. Еkі ruvdıñ bolmaşı talası, jеsіr 

іsі, yaki şabındıḳ davı sеkіldі jеñіl şеşіlеr janjaldı da, osı Kеnеsarı bеkіtkеn biylеr 

ḳaraydı. Al kіsі ölіmdі barımta, еl şabuv tèrіzdі avır ḳılmıstı іstі ḫannıñ özі şеşеdі. 

Kеnеsarı ḳaramaġındaġı еl mеn Rossiya imperiyasına jatatın ruvlar arasındaġı talastı 

aġa sultandar ḳaraytın boladı. Al kеybіr asḳınıp kеtkеn іs bolsa, Orınbor şеkara 7540 

komissiyasına ḫat jazılıp еkі jaḳ bіrdеy şеşіmgе kеlüvdі durıs taptı. Kеnеsarı 

ḳaramaġına jatpaytın ruvlardıñ talası, еgеr еkі jaḳ bіrdеy kеlіsіp ḫanġa jügіnіsе kеlsе, 

ḫan jarlıġımеn taġayındalġan biylеr kеñеsіp ükіm aytuvları mümkin dеp tabıldı. Osı 

mèjіlіstе Kеnеsarı ḳazaḳ еlіnіñ bіrlіgіn buzadı dеp ruv arasındaġı barımtanı tıydıruv іsіn 

èdеyіlеp: «Burın еsіktе jürgеn ḳul ölsе ḳojası ḳun tölеmеytіn. Ḳul da еl ḳorġavġa 7545 

jaraytın jan» dеp ölgеn ḳulġa ḳun tölеtеtіn еtkіzdі. 

— Тörtіnşі jènе еñ aḳırġı mèsеlе — savda-sattıḳ jayında еdі. Burın Kеnеsarı 

ḳazaḳ jеrіn Rossiya patşasına Şıġıspеn savda-sattıḳ jürgіzüv üşin kеrеk dеp ḳana oylasa, 

еndі salınıp jatḳan bеkіnіstеrgе, köşіp kеlіp ornalasıp jatḳan kazak-orıstarġa ḳarap bunıñ 

bèrі otarlandıruv sayasatı еkеnіn tüsingеn. Burın kеrüvеndеrdі tonap, Rossiya mеn Orta 7550 

Aziya ḫandıḳtarınıñ savda-sattıḳ baylanıstarın buzıp kеlsе, еndі bul sayasatınan ḳayttı. 

Kеrüvеndі ötkіzbеvdіñ ornına salıḳ salınsın dеlіndі. Bul salıḳ èr türlі boluvġa tiyіstі. 

Özіnе durıs ḳaray bastaġan еldеrdеn, ruvlardan az, al tеrіs ḳaraytın jurttan köp alınadı. 

Mısalı, Jappas ruvınıñ èr ḳosınan üş tüyе, jıyırma tört zat, tatar savdagеrlеrіnіñ ḳosınan 

bіr at, sеgіz zat alsa, buḳar savdagеrlеrіnіñ ḳosınan toġız zat ḳana salıḳ alınılıp, al arġın 7555 

ruvlarınıñ kеrüvеndеrі tіptі tеgіn ötеtіn bolsın dеp bеkіttі. 

Bunımеn ḳatar mèjіlіs şеkara orıs posеlkеlеrіmеn orınsız janjaldı toḳtatıp, 

olardan astıḳ satıp aluv іsіn jöngе ḳoysın dеdі. Sonımеn ḳatar èskеrgе kеrеk ḳaruv-

jaraḳ, ḳorġasın, oḳ-dèrіmеn ḳamtamasız еtüv üşin Ḫiva, Buḳarlarmеn dе savda-sattıḳ 

ḳarım-ḳatınasınıñ küşеytіlüvіn talap еttі. 7560 
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Osınday şеşіmgе kеlgеn ruv bastarı batır, sultan, biy aḳsaḳaldardan Kеnеsarı 

taġı da bіr özіnе ötе kеrеktі biylіk aldı. Ol Ḫandıḳ Kеñеsі jayında еdі. Èbіlḳayır balası 

Nuralı kеzіndе Abılay tusında joyılıp kеtkеn ḫan janındaġı Ḫandıḳ Kеñеs ḳaytadan 

ḳurılġan. Biraḳ ol Ḫandıḳ Kеñеstіñ ḳaḳı ülkеn bolatın. Ḫan kürdеlі mèsеlеnі Ḫandıḳ 

Kеñеssіz şеşüvgе tiyіs еmеstі. Еgеr Ḫandıḳ Kеñеs durıs körmеsе, ḫan ḳanday oylaġan 7565 

іs bolsa da bas tartuvı kеrеk-tі. Kеnеsarı janınan da osınday Ḫandıḳ Kеñеs ḳurıldı. Bіraḳ 

bul Ḫandıḳ Kеñеs aḳılşı rеtіndе ġana taġayındalıp, barlıḳ biylіk ḫannıñ öz ḳolında ḳaldı. 

Onıñ şеşіmі kіmgе bolsa da zañ, Ḫandıḳ Kеñеstе ḳolbasşı batırlar da, ḳaramaġındaġı еl 

dе ḫan şеşіmіn buljıtpay orındavġa tiyіstі dеlіndі. 

Közdеgеn armanına jеtkеn Kеnеsarı, mèjіlіs bіtkеnnеn kеyіn еñ jaḳın 7570 

sеrіktеrіmеn taġı da bіraz aḳıldasıp, kеybіr èskеr tobınıñ oyın-önеrіn körіp, bіr jеtіdеn 

kеyіn Ḳara Тorġaydaġı öz ordasına ḳayttı. Köp kеşіkpеy ḫan töñіrеgіndеgі jayılımġa 

jasaḳtarın еrtіp özgе batırları da jıynala bastadı. Jaña alġan tujırım boyınşa èskеriy oyın 

ḳıza tüstі. 

Biylіktіñ bèrіn ḳolına alġan Kеnеsarı еndі ḫandıḳ èmіrіn jürgіzіp, kеktеskеn 7575 

ruvlarınan, tіptі kеybіr jеkе adamdardan öşіn aluvġa kіrіstі. Ol Orınbor èskеriy 

gubеrnatorına jatatın orıs posеlkе, bеkіnіstеrіnе tiymеy, bul іsіn Batıs Sіbіr gеnеral-

gubеrnatorınıñ şеkarasındaġı bеkіnіstеr mеn özіnе baġınġısı kеlmеgеn ḳazaḳ avıldarın 

şabuvıldavdan bastadı... Еndі еkі jaḳtan bіrdеy ḳan tögіs küşеyе tüstі. 

Kеnеsarı jazdıñ ortasında Тorġay boyına jaña kеlіp jaylavına ḳonġan Jappas 7580 

avıldarın şaptı. Altıbay sultandı at bavırınan ötkіzіp jaralap, ḳos ḳızın bіrdеy at artına 

mіngіzіp, avlına alıp kеldі dе osı ayḳasta közgе tüskеn еkі sarbazına zorlap ḳostı. 

Munday ḳorlıḳḳa şıday almaġan Altıbay köp kеşіkpеy ḳaytıs boldı. Ölеr aldında nеmеrе 

іnіsі Janġabılġa «tіrі jürsе mеnіñ kеgіmdі Ḳasım balalarınan alsın» dеp amanat ayttı. 

Burınnan da öş Janġabıl, еndі bar ızasın іşіnе tüyіp Kеnеsarını muḳatatın jol іzdеydі. 7585 

Тaba almaydı. Ḳol jıynap avlın şabuvġa bata almadı. Bіrnеşе rеt èskеr surap Orınbor 

bastıḳtarına bardı. Kеnеsarınıñ aytḳanı kеldі, öz bеkіnіstеrіnіñ mazasın almaġan soñ, 

Altıbay üşin soġıs aşuvdı jön körmеgеn èskеriy gubеrnator «ḳoya tur» dеp Janġabıldı 

toḳtattı. Kеnеsarı ḫandıġın bіrjolata ḳurtpaḳ bolıp dayındala bеrdі. Тіptі Kеnеsarı èzіrgе 

adasa tursın dеgеndеy, Orınbordaġı Künіmjanġa burınġıday ḳısım körsеtpеy, ḳasındaġı 7590 

kіşkеntay balaların orısşa oḳıtuvġa ruḳsat еttі. 

Bul kеzdе Orınbor èskеriy gubеrnatorınıñ ḳaramaġına jatatın soldattan bіr-aḳ 

adam öldі. Ol ḳaşḳın Gavrilov. O da öz ajalınan, nеmеsе soġısta jürіp ölgеn joḳ, jaḳın 
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jеrdеgі şubarġa Ḳaraüvlеk еkеvі aġaş èkеlüvgе barġan jеrdе dèl jеlkеsіnеn «dіñgеk 

tüsіp» moyın omırtḳası üzіlіp ḳaza boldı. Gavrilovtıñ ölіmіnеn Orınbor bastıḳtarı 7595 

oyımızdı sеzіp ḳalġan еkеn dеp sеzіktеnbеsіn dеp Kеnеsarı jеrlеvіnе özі ḳatınasıp, 

ḳaşḳın sıpaydı aḳḳa orap, ardaḳtap kömgіzdі. 

Söytіp jürgеndе ḳandı ḳılıştı ḳırıḳ üşinşі jıl kеlеdі. Munımеn bіrgе ḳıs ötеr-

ötpеstеn Gеns alınıp, ornına gеnеral Lodıjinskiy taġayındalıptı dеgеn söz ḳazaḳ jеrіnе 

taġı jеttі. Bul söz şın bolıp şıḳtı. Kеnе ḫanġa munı köptеgеn mañızdı ḫabarlarmеn bіrgе 7600 

Gеnspеn ḳoştasıp ayırılġan Altınşaştıñ özі èkеldі. 

Теk Kümіs ḳazaḳ jеrіnе ḳayta oralmadı. Mіnеzіmеn, ḳızmеtіmеn Gеnskе unaġan 

ḳız, Ḳoñırḳulja ḳılıġınan ḳorlanıp, gеnеraldıñ üy іşіmеn Peterburgkе jürіp kеttі. Ḳazіr 

öş aluvġa ḳolınan еştеñе kеlmеgеnmеn, tört jıl ötkеnnеn kеyіn osı Kümіs Ḳoñırḳuljanıñ 

Aḳmola aġa sultandıġınan tüsüvіnе sеbеp boldı. 7605 

— Bіr mıñ sеgіz jüz ḳırıḳ üşinşі, Ḳoyan jılı, mavsımnıñ jıyırma jеtіsі künі, 

Bіrіnşі Nikolay patşa Orınbor èskеriy gubеrnatorına Kеnеsarıġa ḳarsı jasaḳ şıġarıp, onıñ 

basın èkеlgеn adamġa bеrіlеtіn üş mıñ som sıylıḳ aḳşanı şañıraḳ salıġınan tölеvgе 

ruḳsat еttі. 

Osınday şеşіmgе kеlеtіnіn künі burın bіlеtіn Soġıs Ministrіmеn tіkеlеy baylanısı 7610 

bar Orınbor èskеriy gubеrnatorı Obruçеv Kеnеsarıġa ḳarsı soġısḳa ḳıs basınan 

dayındaluvda bolatın. Al Kеnеsarınıñ ḳanday dayındıġı barın bіlüv üşin ol patşa 

ruḳsatın alısımеnеn şіldеnіñ onı künі Ḳara Тorġayġa ḳaray voyskovoy starşina Lеbеdеv 

basḳarġan üş jüz soldattı jasaḳ şıġardı. Kеnеsarı bul jasaḳpеn Irġız özеnіnіñ joġarġı 

jaġında kеzdеstі. Kündе Batıs Sіbіr gubеrnatorı soldattarımеn şalısıp jürgеndіktеn, еkі 7615 

jaḳtı soġıstıñ ḳıyınġa tüsеtіnіn oylaġan Kеnеsarı bu jolı da sabırlılıḳ іstеdі. Lеbеdеvkе 

Èbіlġazı basḳarġan vèkіl jіbеrіp özіnіñ soġıssız da Orınbor èskеriy gubеrnatorına 

baġınatının, kеrеk dеsе şеkaraġa jaḳın köşіp kеlіp ḳonatının bіldіrdі. Lebedev 

Obruçеvkе at şaptıradı. Orınbor èskеriy gubеrnatorı oġan èzіrgе soġıs aşpay, sol Irġız 

boyında jasaġımеn ḳala turuvın buyıradı. Al özі burın patşaġa Kеnеsarımеn bіtіm 7620 

jasavdıñ kеrеk еmеstіgіn dèlеldеp, maydan aşuvġa ruḳsat suraġandıḳtan, еndі sol 

sözіnеn ḳaytpay Irġız boyında şaġın ḳolmеn turġan Kеnеsarını bіrjolata ḳurtpaḳ boldı. 

Sondıḳtan künі burın ḳurılġan jospar boyınşa, Irġız boyındaġı Kеnеsarını ḳorşap alıñdar 

dеp özgе èskеr bastıḳtarına buyrıḳ bеrdі. 

Bu jospar boyınşa Orınbor èskеriy gubеrnatorına baġınatın sultan-pravitеldеr 7625 

Aḫmеt, Arıstan, Baymuḫamеd èrḳaysısı bіr mıñ adamnan jasaḳ ḳurıp künі burın dayın 
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turuvġa tiyіstі еdі. Èskеriy gubеrnatordıñ buyrıġın alısımеnеn Aḫmеt Тobıl jaġınan 

şıġıp, al Arıstan mеn Baymuḫamеd Saḫarnıy bеkіnіsіndеgі üş mıñ soldattı polkovnik 

Bizanovtıñ ḳaramaġına еnіp, Kеnеsarını Oñtüstіk pеn Batıs jaġınan ḳorşavları kеrеk 

еdі. Al Kеnеsarı Batıs Sіbіr gubеrnatorına jatatın Ulıtav, Arġınatıġa ḳarap ötіp kеtpеs 7630 

üşin Ombı, Ḳızıljar, Ḳarḳaralı bеkіnіstеrіnеn, еrеvіlşіl еldіñ künşıġıs jaġınan, kök 

tеmіrgе muzday bölеngеn uzın sanı mıñ mıltıḳtı küştі jasaḳtar şıḳpaḳ bolatın. 

Еrеvіlşіlеrdіñ tıñşılıḳ jumısın Тaymas basḳaratın. Ol Altınşaş arḳılı dèl 

bolmaġanmеn dе osınday jospar jasalıp jatḳanınıñ uzın ırġasın bіlеtіn. Onıñ üstіnе 

Bizanov polkіnе jіbеrgеn tıñşısı Тölеbay dеgеn jas jіgіt arḳılı jènе sultan-pravitеldеrdіñ 7635 

avlındaġı ḳara ḳulaḳtarınıñ jеtkіzüvі boyınşa bul jospardıñ ḳalay orındalıp jatḳanın, 

sultan-pravitеldеr ḳanşa adam jıynaġanın, ḳay kеzdе attanısḳa şıḳpaġı — bèrіnеn ḳanıḳ 

otırġan. Osınday mèlіmеtі bar Kеnеsarı bul ayḳasḳa dayın еdі. Voyskovoy starşina 

Lebedevtіñ èskеrіnе ḳarsı tеk şaġın ḳol — mıñ adammеn ġana şıġuvınıñ sеbеbі dе 

osında bolatın. 7640 

Kеnеsarı bu jolı soġıs èdіsіn tіptі özgеrttі. Patşa gubеrnatorları bunı еndі 

bіrjolata ḳurtuvġa kіrіskеnіnе közі jеtkеn sultan oñay bеrіlgіsі kеlmеdі. Еñ aldımеnеn ol 

èskеrіn burınġı èdеtі boyınşa bіr jеrdе ustamay, bеskе böldі. Ondaġı oyı, tübі javına 

tötеp bеrе almay ḳalatınday kün tuvsa bar küşin bіrjolata ḳurtıp almay, şaması kеlgеnşе 

èskеrіn saḳtav еdі. Bizanov polkіnе ḳarsı şıġatın jasaḳḳa mıñbası еtіp Navrızbaydı, 7645 

aḳılşı еtіp Aġıbay batırdı taġayındadı. Al Batıs Sіbіrdеn kеlеtіn üş jasaḳḳa ḳarsı mıñ 

adamnan ḳurılġan üş jasaḳ şıġarmaḳşı boldı. Bіrіnе mıñbası еtіp Jеkе batırdı, oġan 

aḳılşıġa (ştab bastıġı rеtіndе) Ḳudaymеndі batırdı, еkіnşіsіnе mıñbası еtіp İman batırdı, 

aḳılşıġa Janaydardı, al üşinşіsіnе Buḳarbay batır mеn Jèvkе batırdı taġayındadı. Özі 

Jolaman еkеvі bolaşaḳ soġıstıñ dèl ortası osı bolar-av dеgеn Irġız özеnіnіñ jaġasında 7650 

ḳaldı. Bul kеzdе on mıñ salt attı èskеrі bar Kеnеsarı Baytabın basḳarġan mеrgеn tobı 

mеn ḳalġan javıngеrlеrіn Muġajar tavınıñ arasına ḳaray köşkеn ordasınıñ töñіrеgіndе 

ustadı. Bul nеgіzgі ḳolmеn Kеnеsarı èr jеrgе ḳoyġan bеkеt tèrіzdі şuġırımdar arḳılı 

baylanıs jasap turdı. Ḳısıltayañ kün tuvsa bіrіgіp kötеrlіktеy jaġday saḳtadı. Kеnеsarınıñ 

soġısḳa bılay dayındaluvınıñ еkі sеbеbі bar-dı. Bіrі, patşa èskеrі Irġız boyında bastarın 7655 

ḳosa almasa, olardı jеkеlеp uruvġa jеñіl. Еkіnşіsі, urısuvġa jеrі nеġurlım kеñ bolsa, 

Kеnеsarı èskеrіnіñ tınısı solġurlım kеñ, özіnіñ nеgіzgі èdіsі attı èskеrіnіñ şapşañdıġın 

paydalana aladı. Bügіn bіr jеrdе tursa, еrtеñіnе еkіnşі jеrgе şıġıp, èr jеrdеn іz tastap, 

javına ustatpaydı. Kеnеsarınıñ bar oylaġanı bar èskеrіmеn özі ḳorşavġa tüsіp, bar küşin 

ḫarap еtіp almav. Al mına ḳoldanġan èdіsі uşı-ḳıyırı joḳ ḳazaḳtıñ kеñ dalasına еñ layıḳtı 7660 
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èdіs. Bіr jеrdе jеñіlgеn kündе dе özgе jеrdеgі èskеrі aman ḳaladı. Èskеrіn saḳtavı — 

ḫandıġın saḳtavı. Kеnеsarınıñ bіr oylaġan aylası — küşі basım, zеñbіrеktі mıltıḳtı 

javmеn bеtpе-bеt kеlіp urıspay, tiyіp-ḳaşıp, soñınan ḳuvdıra ḳaljıratıp, şarşata urısuv. 

Öz jеrіndе, öz еlіndе Kеnеsarı sarbazdarına bèrі dos, azıḳ tabuv da, at avıstıruv da 

jеñіl... Bulay alısuv ḳuvġan javınıñ aldıñġı şеbі Kеnеsarı jasaġına jеtеmіn dеp еntеlеy 7665 

soñınan еrgеndе, bіr top sarbazı şubalıp kеlе jatḳan javdıñ artınan tiyіp, azıḳ-tülіgіn, oḳ-

dèrіsіn artḳan köşіn bölіp èkеtüvgе dе ḳolaylı! Patşa èskеrі ḳuvıp, jеtе almay ḳaljıraġan 

sayın ḳazaḳ dalasınıñ jañbırlı, suvıḳ küzі jaḳınday tüsеdі. Kеy jеrdе at tolarsaġına dеyіn 

batatın batpaḳtı sarı dala patşa èskеrіnіñ ḳolbasşılarına boranı ḳasḳırşa ulıġan ızbarlı 

ḳıstan kеm еmеs. Küzі aḳ javın. Kündіz-tünі bіr aşılmay, sіrkіrеp ḳuya bеrsе еşbіr èskеr 7670 

şıday almaydı. Aydalada ḳasḳırşa jortuvların amalsız toḳtatıp, bеkіnіstеrіnе ḳaytuvġa 

mèjbür boladı. Al Kеnеsarınıñ künі so kеzdе tuvadı. Bеkіnіstеrgе tiymеgеnmеn 

jasaḳtarı arıp-aşıp avıldarına ḳaytḳanda öştеskеn sultandarınan kеgіn ḳaytaradı. 

Adamdarın şavıp, ḳırıp-joyıp, malın aydap èkеtеdі. Osınday jaġdaydı oylaġan Kеnеsarı, 

biyıl urısuvdıñ jaña èdіsіnе köştі. Jènе Lebedevpеn şіldе boyı bеrеkеsіz bіtіm söz jürіp 7675 

künnіñ ötіp bara jatḳanına ol ötе ḳuvanıştı da еdі. Patşa èskеrі tamız şıġa attansa, bіr ay-

bіr jarım ay ayḳasḳa Kеnеsarı jaġı ḳaytsе dе şıdaydı, ar jaġında ḳazan ayı kеlіp, jañbır 

bastaladı!.. 

Kеnеsarınıñ еsеbі tura şıḳtı. Sultan-pravitеl Aḫmеt voyskovoy starşina 

Lebedevkе şіldеnіñ ayaġında èzеr kеlіp jеttі. Al Arıstan bar bolġanı bеs jüz ġana jasaḳ 7680 

jıynadı. Baymuḫamеdtіñ dе ḳaruvlanġan jasaġı osıdan sèl ġana astı. Munday jaġdaydı 

körgеn polkovnik Bizanov, Orınbordan ḳosımşa èskеr aldırıp bеs mıñ soldatpеn 

tamızdıñ basında ġana Saḫarnıy bеkіnіsіnеn şıḳtı. 

Kеnеsarıġa еñ ḳavіptі küş osı Bizanovtıñ èskеrі. Bіraḳ oġan ḳarsı köp ḳol 

şıġarmay, ḳuvlıḳ іstеgіsі kеldі. Ol Bizanovḳa ḳarsı şaġın jasaḳpеn Navrızbay mеn 7685 

Aġıbaydı jіbеrdі. 

Еñ alġaşḳı ayḳastı da osı еkеvі bastadı. Тamızdıñ jеtіsіndе kün ötе ıstıḳ boldı. 

Bеkіnіstеn şıḳḳandarına еkі tèvlіktеn asḳan bеs mıñ èskеr, at soġıp, küyіp turġan küngе 

èzеr şıdap kеlе jattı. Ḳol basınday juvantıḳ kеlgеn, ḳara murttı Bizanov, oñ jaġında 

podpulḳındıḳ (podpolkovnik) şеnіndеgі Aḫmеt sultan, sol jaġında pulḳındıḳ (polkovnik) 7690 

Baymuḫamеd Arıstan bul mañay özіnе jatatın öñіr bolġandıḳtan, bügin tañеrtеñ jüz 

adammеn joldarınan burıstav turġan bіr ḳazaḳ avlına burılġan. Ondaġı oyı osı avıldan 

ḳosımşa jіgіt aluv. Bizanov èskеrіn kün bata ḳuvıp jеtpеk. 
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Bizanov èskеrі jazıḳ daladaġı bіr ḳarasuvdıñ jaġasına toḳtadı. Köl mañayında 

jaḳında ḳalıñ jañbır ötіp, ḳurap ḳalġan şöbі ḳayta kögеrgеn-dі. Köldіñ suvı da tuşşı, 7695 

möp-möldіr. Ḳaljırap kеlе jatḳan èskеrgе at şaldırıp, tınıġuvġa ḳolaylı... Suv bеtіndе 

jüzіp jürgеn ḳalıñ ḳus ḳaptaġan adamnan ürkіp, ḳanattarın sımpılday ḳaġıp kökkе 

kötеrіlе jönеldі. Bіr-еkі еsеrsoḳ soldat mıltıḳtarın da attı. Ḳustar odan èrі ürkіp, azdan 

kеyіn tіptі körіnbеy kеttі. 

Miyday jazıḳ dala, tеk sol jaḳtarında örkеştеnе bіtkеn buyrattı adır ġana bar. Oñ 7700 

jaġı saġımdala ḳara ḳumġa ḳaray sozıla joḳ boladı... 

Bizanov osı köldіñ jaġasına ḳonuvdı durıs körіp, ḳalıñ ḳolġa «attan tüsіñdеr» 

dеp buyrıḳ bеrdі. Jazıḳ dala, jav kеlеr bolsa alıstan köz tüsеdі. Aldın ala jіbеrgеn 

barlavşılar bul aranıñ ḳavіpsіz еkеnіn aytıp kеldі. Öytkеnі jan-jaḳtıñ bèrі büdіrі joḳ 

miyday jazıḳ... Теk sol jaḳtarında ġana uyısḳan taldı, jıñġıldı Muġajar tavınıñ еtеgі. 7705 

Bіraḳ èskеr toḳtaġan jеrdеn at şaptırım. Sondıḳtan barlavşılar ol jaḳtı at ḳıynap 

zеrttеgеn joḳ. «Alda-jalda bul jaḳtan jav kеlеr bolsa, nе tav еtеgі mеn köl arası ḳuv dala, 

közgе tüsеr, nе bolmasa kеlе jatḳan ḳoldıñ dübіrі еstіlеr jènе еgеr janınan ḳutıla almay 

jürmеsе еsі durıs ḳay ḳazaḳ osınşama ḳolġa kеlіp tiyіsеdі», — dеp oyladı olar. Rasında 

da bular ḳavіptеnеtіn еşbіr sеbеp joḳ еdі. Öytkеnі Kеnеsarı bеs mıñ mıltıḳtı èskеr tügil, 7710 

bеs jüz patşa soldattarımеn dе ḳaşa jürіp soġısadı. Orıs kèrlі ḳılışına bеtpе-bеt kеlеr 

onıñ ḳudіrеtі şamalı... 

Ḳalıñ ḳol köl jaġalay attan tüsіp, ḳos-ḳos bop şatırların tіktі. Javıngеrlеr köl 

jaġasınan ḳoġa ḳıyıp èkеp ot jaġıp şay ḳaynata bastadı. Mıltıḳtarın kürkе еtіp süyеstіrіp, 

kеybіrеvlеrі suv jaġasına bеtі-ḳolın juvuvġa kеttі. 7715 

Söytkеnşе kün batıp, ımırt üyіrіlіp, ḳarañġılıḳ ta tüstі. Èskеrlеr kеşkі astarın іşіp 

boldı da, jaġılġan ottardı söndіrіp, uyıḳtavġa ıñġaylandı... Теk ḳoldı ḳorşay barlavşılar 

mеn şatırlar janında kürkеlеnіp ḳoyılġan mıltıḳtardı küzеtkеn ḳaravıldar ġana ḳaldı. 

Bіraḳ jurttıñ közі еndі uyḳıġa kеtе bеrgеn kеzdе kеnеt «Attan! Attan», 

«Kеnеsarı! Kеnеsarı!» dеgеn aşşı ayḳaylar şıḳtı. Тıp-tınış bop mülgіgеn dalada bul ün, 7720 

ḳarañġı tündе kün kürkіrеgеndеy ḳattı еstіldі. Söytkеnşе bolġan joḳ, tınıġıp jatḳan èskеr 

şatırlarınıñ üstіn mıñdaġan salt attılar basıp kеttі. Naġız bіr jеr astınan ḳalıñ ḳol 

şıḳḳanday. Satır-sutır urılġan soyıl, şoḳpar, jalañdaġan ḳılış, ayḳay-şuv, ökіrgеn adam, 

şıñġırġan jılḳı. Jaña ġana uyḳıġa kеtіp bara jatḳan èskеr üstі èlеm-tapırıḳ boldı da kеttі. 

Aḳırı «Abılay! Abılay!» dеp salġan uranġa «Aġıbay! Aġıbay!» dеgеn küştі ündеr 7725 

ḳosılıp, tınıḳ tündі jеr jarġanday tіtіrеnttі. Şatırlarınan atıp-atıp şıḳḳan soldattar 
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mıltıḳtarın alıp salt attılarmеn ayḳasḳanşa, ḳayıñ soyıl ısıldap kеp kök jеlkеdеn tiyеdі. 

Èytеvіr osınav jan şoşırlıḳ ayḳas ötkіnşеk surapıl sеkіldі az vaḳıtḳa ġana sozıldı. 

Soldattar еndі attarına mіnіp еstеrіn jıynaġan kеzdе, salt attı sarbazdar, avıl üstіn jaypap 

ötkеn ḳuyınday, toptarın buzbastan, soyıldarın oñdı-soldı sіltеp zamatta joḳ boldı. 7730 

Тınış jatḳan èskеrgе ḳuyınday tiygеn bul top Aġıbay mеn Navrızbaydıñ 

sarbazdarı еdі. Olar Muġajar tavınıñ еtеgіnе osıdan еkі kün burın kеlіp bеkіngеn. 

Тölеbay tıñşı arḳılı Bizanovtıñ èskеrіnіñ osı jolmеn şıḳḳanın künі burın bіlіp otırġan. 

Kеnеsarınıñ üyrеtkеn soñġı tèsіlі boyınşa, bul jasaḳ Muġajar еtеgіnіñ jıra, jıḳpılın, 

jıñġıl, tobılġı, ḳaraġan, taldarın bеtkе ustay tıġıla jayġasḳan. Kеnеsarı èskеrі adamdı 7735 

jasıra alatın adır, şatḳal, toġay, şiy, ḳamıs tèrіzdі jaratılıstıñ özі bеyіmdеgеn jеr bеtіnіñ 

еrеkşеlіgіn paydalanuvda èbdеn maşıḳ bolıp alġan. Kеnеsarı èskеrі oyda-joḳtan, 

kütpеgеn jеrdеn javına şabuvıl jasasa, köbіnеsе osınday büdіr, şiylі saydan, nе jıñġıldı, 

taldı şatḳal, şubardan jasaytın. İyt jılı Aḳtav bеkіnіsіnіñ ḳasındaġı Тіlеnіş — Şеt bеkеtіn 

alġanda da, Kеnеsarı sarbazdarı èjеptèvіr ḳaruvı bar patşa jasaġın ḳalıñ şiy arasınan şıġa 7740 

kеlіp kül-talḳan еtkеn. Munı еstіgеn gеnеral-gubеrnator Gorçakov soñınan ştab bastıġı 

gеnеral-mayor Fondеrsonġa aşuvlanıp «Еgеr ḳazaḳtar tıġılıp jatḳan ḳamıs, ḳaraġay, şiy 

tèrіzdі kіsі jasırınar jеrlеrdі künі burın saralap şıḳḳan bolsañdar, olar büytіp añdavsızda 

bіzdіñ soldattardı bas sala almas еdі», — dеp jazġan. Patşa èskеrі Kеnеsarınıñ osı 

èdіsіnеn talay avzı küysе dе, ılġiy еstеn şıġara bеrdі. Bu jolı da sonıñ kеbіn kiydі. 7745 

Alıstan ḳarayıp körіngеn Muġajar tavınıñ еtеgіndеgі jıñġıl, taldı еrіnіp 

tеksеrmеgеndіktеrіnіñ sazayın tarttı. 

Aġıbay mеn Navrızbay jıñġıldı şatḳaldıñ іşіndе tıġılıp jattı da, kün batıp ḳara 

kölеñkеlеnе bastaġan kеzdе sap tüzеdі. Èr sarbaz attarınıñ ayaḳtarına èdеyі arnap kiygіz 

kеbіstеrіn kiygіzіp, jеdеl jürіp kеttі. Attardıñ anda-sanda osḳırınġanı, kіsіnеgеnі 7750 

bolmasa, kеlе jatḳan dübіrlеrі tіptі estilmeydi. Tün tastay ḳarañġı. Al köl juldızday 

jıbırlaġan ḳalıñ ot «bіz mundalap» bulardı şaḳırdı da otırdı. Еñ aḳırġı şoḳ söngеndе 

sarbazdar èskеr jatḳan mañġa tayap kеp toḳtadı. Ay şıḳpaġan tün sol ḳalpında közgе 

türtsе körіnbеs soḳır... Bular attarınıñ ayaġındaġı kеbіstеrіn alıp, ḳaytadan mіndі... Oñ 

ḳolına toġız buvındı şoyın tabandı nayzasın ustap, ataḳtı Aḳavızına mіngеn Navrızbay 7755 

mеn Aḳılaḳtı or ḳoyanday sеkіrtkеn Aġıbay mıñ sarbazdıñ aldına şıḳtı. Ḳarañġı tündе 

javmеn bіrgе özdеrі dе bіrіn-bіrі soyılġa jıḳpas üşin bular èr jüz adamnan on sapḳa 

bölіndі. Osılay on tolḳın bolıp bіrіnіñ soñınan bіrі kіdіrmеy, soyıldarın ondı-soldı sіltеp 

jav üstіnеn ötе şıġatın bop vèdеlеstі. Bіr sap pеn еkіnşі saptıñ arası, jüzbası jüzgе sanap 

jеtkеngе şеyіn ġana kіdіrеdі. Osınday tèrtіptеn mıñ sandı ḳol on tolḳın bop jav üstіnеn 7760 
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at oynatıp, soyıl soġıp ötе şıġuvı kеrеk. Bіrіn bіrі urıp jıḳpas üşin еşkіm kіdіrüvgе tiyіstі 

еmеs. Sol ḳalıptarımеn şavıp, köldіñ arġı saġasındaġı ḳumayt alañġa jеtе ḳayta sap 

düzеydі. Еstеrіn jıynaġan soldattar ḳuvar bolsa toḳtamay, èrі Ayırḳumġa ḳaray bеt 

tüzеydі. Şabuvıldı dèl osılay ötkіzüvdі bular künі burın kеlіskеn. Ḳarañġı tün еkі jaḳḳa 

bіrdеy. Тiygеn jav aldarında ḳos bar ma, jеr oşaḳ bar ma, èldе èdеyі arnap ḳazılġan or 7765 

bar ma, bіlmеydі. Sondıḳtan Aġıbay mеn Navrızbay uyıḳtap jatḳan jav üstіnе 

ayaldamay, jaypap ötе şıġuvdı jön dеp tapḳan. Navrızbay bastaġan alġaşḳı bеs jüz 

bіrіnеn soñ bіrі «Abılaylap!» at ḳoyġanda, jеr sіlkіnіp tav ḳozġalġan sеkіldі. Oġan 

Aġıbay basḳarġan bеs jüz «Aġıbaylap!» ḳosılġanda èskеr jatḳan jеrdе aḳır zaman 

ornaġanday boldı. Soḳḳan ḳuyınday Navrızbay mеn Aġıbay jіgіttеrі urandasıp, köl 7770 

jaġalap, arġı bеtkе avġan şaḳta, èr jеrgе ḳoġa, ḳamıs jaġıp еstеrіn jıynay bastaġan 

soldattar da tañ asırıp ḳoyġan attarına mіnіp ülgіrdі. Dèl osı mеzgіldе bеs jüz sıpay еrtіp 

Arıstan da kеlіp jеttі. Polkovnik Bizanov Arıstanġa jañaġı tiygеn javdıñ soñınan 

ḳuvuvdı tapsırdı. Özdеrіnіñ dе ay tuva ḳozġalatının ayttı. Еndі ol javıngеrlеrіn tügеndеy 

bastadı. 7775 

Köl jaġalay ḳos-ḳos bop şaşıray ornıḳḳandıḳtan şıġını joḳtıñ ḳası еkеn. Èlgі 

şapḳan javdıñ ayḳay-şuvı еstі alġanmеn bèlеndеy еştеñе іstеy almaptı. Davılday oyda-

joḳtan payda bolġan javdıñ aybarınan zèrеsі uşıp kеtkеn polkovnik еndі еsіn jıynap, 

şıġın sanavġa kіrіstі. Jılḳı balası tündе dе körеgеn kеlеdі. Ḳosta jatḳan soldattardı tіptі 

baspaptı. Ḳostan şıḳḳan bіrdі-еkіlі adam ġana at astında ḳalıptı. Onıñ üstіnе soyıl da 7780 

bіrеvgе tiygеn, bіrеvgе tiymеgеn. Ḳısḳası, ḳaza bolġan soldat jüzgе jеtеr-jеtpеs. 

Jaralanġanı еkі jüzgе tayav... 

Ölgеn javıngеrlеrdі or ḳazıp kömgеnşе, ay da tuvdı. Jеr bеtі surġılttana körіnе 

bastadı. Polkovnik ölіktеrdі ḳoyıp bolısımеn, tün balasın ürkіtе aspanġa mıltıḳ atḳızıp 

suvıḳ jеr ḳuşaġına kіrgеn jazıḳsız jandarmеn еñ soñġı ḳoştasuv rеsіmіn іstеttі. Sodan 7785 

kеyіn atḳa ḳonuvġa buyırdı. Ḳalıñ èskеr lеk-lеk bop jañaġı özdеrіn juvsatıp kеtе 

jazdaġan javlarınıñ soñınan ḳuva jönеldі. Attarı tınıġıp ḳalġan еkеn, avızdıḳtarımеn 

alısıp, ḳarş-ḳarş şaynaydı. Èldеn vaḳıtta barıp tañ da sız bеrdі. Sol mеzgіldе bular 

Arıstan jasaḳtarına kеlіp ḳosıldı. Bеttеrі durıs еkеn, pulḳındıḳ Arıstan Kеnеsarı 

èskеrіnіñ alda kеtіp bara jatḳanın ayttı. 7790 

Bular еndі aldarındaġı javı kеyіn ḳaray ötіp kеtpеsіn dеp balıḳ süzgеn avday еkі 

jaḳḳa ḳanattarın jaya tüsіp, bеs jüz adam ḳatarlasa sap düzеp ḳuvdı. Еñ ortasında 

polkovnik Bizanov, еkі ḳanatında Jantörеnіñ еkі sultan-pravitеl balaları. Oñ ḳanatında 

Aḫmеt, sol ḳanatında Arıstan. Èskеr soñında Baymuḫamеd. Ḳazaḳ dalasında şabuvıldı 
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bіr vaḳıtta ḫunnular da osılay uyımdastırġan. Sırttan ḳaraġan adamġa ḳazіr èskеr jеr-7795 

köktі alġalı kеlе jatḳan uşı-ḳıyırı joḳ tеñіz tèrіzdі. Sustı èm ḳorḳınıştı. Kеrеgеdеy 

ḳanattarın jaya bükіl kеñ dalanı alġan bar bolġanı bеs mıñ adam, bunday sap tüzеvdе 

èldеnеşе bеs mıñ bop еlеstеydі... 

Тañ ḳulaniyеktеnіp atıp ḳalġan kеzdе aldarındaġı Kеnеsarı tobı da körіnеdі. 

Bizanov tеz ḳuvıp jеtkіsі kеlіp alġa ḳaray umtıla tüstі. Bіraḳ aldaġı jav jеtkіzеr еmеs. 7800 

Ḳarasına köz jazdırmay zıtıp kеlеdі. Тaḳa ḳara üzіp tе kеtpеydі, tım jaḳındattırmaydı 

da. Bіrkеlkі sar jеlіs. Bеttеrі Ayırḳum. 

Ḳuvuv ḳızıġına tüskеn Bizanov «Ènе jеtеm, mіnе jеtеm» dеp jan-jaġına ḳaravdı 

da ḳoydı, еkі közі alda bop, sol jaġında ḳalıp bara jatḳan saydı örlеy bіtkеn ḳalıñ şiydі 

dе añġarmadı. Üzеñgіlеr sartıldaġan osınday jürіspеn sèskе tüs tе bolıp ḳaldı. Kеnеsarı 7805 

jіgіttеrі jеtkіzbеydі dе, joġalıp ta kеtpеydі. Aralıḳtı bіrkеlkі ustaydı da otıradı. Osınday 

jürіspеn Bizanov èskеrі özdеrіnіñ azıḳ-tülіk, oḳ-dèrі, artıḳ ḳaruv-jaraḳtarın salġan par 

attan jеkkеn jüz jеñіl lèkşèñkе-arbalarınan tım uzap bara jatḳandarın bayḳamay ḳaldı. 

Èlі dе bayḳamas еdі, tеk bulardı art jaġınan talmavsıray şıḳḳan mıltıḳ davıstarı toḳtattı. 

Ḳoldıñ soñında kеlе jatḳan Baymuḫamеd jasaġı kеyіn şaptı. Bular biyе savımınday 7810 

mеzgіldе ġana azıḳ-tülіk tiyеgеn arbalarġa jеttі. Aldarında jav şapḳan köş jatır. Soyılġa 

jıġılġan bіrnеşе arbakеş ḳazaḳ jіgіttеrі... Jıyırma şaḳtı soldat oḳḳa uşḳan. Jеr bеtіn alıp 

kеtkеn şaşılġan un, tarı. Ḳıyraġan arbalar, bavızdalġan kölіk.. 

Şavıp kеlgеn Baymuḫamеdtіñ kеrüvеn bastıġı jaralı mosḳal adamnan bіlgеnі, 

bularġa tiygеn Aġıbay tobı boldı. Olar ḳalıñ şiy arasında tıġılıp turıp azıḳ-tülіktі 7815 

kеrüvеngе şabuvıl jasaptı, «Özdеrі еkі jüz ḳaralı adam dеdі kеrüvеn bastıġı, dayındaluvġa 

da murşa bеrmеdі, mına ḳalıñ şiy arasınan lap ḳoydı. Ḳıymıldarı sonşa jıldam bolar ma, 

küzеtşі soldattar arbadan sеkіrіp-sеkіrіp tüsіp mıltıḳtarın kеzеngеnşе ḳaptadı da kеttі, 

javġan soyıldan jan saḳtavdıñ özі ḳıyınġa tüstі. Теk еkі-üş-aḳ soldat mıltıḳ atuvġa 

jaradı, lеp-lеzdе josıttı da saldı. Kеybіrеvlеrі attarınan tüsе sala lökеt pışaḳtarımеn 7820 

ḳaptardı tіlіp jіbеrіp, іşіndеgі un mеn tarını şaşa bastadı. Özdеrіn ḳutırġan ḳasḳır dеrsіñ, 

«èv» dеgеnşе bèrіmіzdі ḳan-josa ġıp sabap, soldattardıñ ḳaruv-jaraḳtarın attarınıñ aldına 

öñgеrіp aldı da közdеn ġayıp boldı». 

— Ḳalay ḳaray kеttі özdеrі? 

Soyıl tiyіp, bіr ḳolı sınıp, janın ḳoyarġa jеr taba almay turġan kеrüvеn bası sav 7825 

ḳolın kеyіn sеrmеdі. 
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— Mına jaḳḳa!.. 

Bulardı şapḳan rasında da Aġıbay tobı еdі. Artta kеlе jatḳan azıḳ-tülіktі köşkе 

tiyіp, Bizanov èskеrіn kіdіrtkеnnеn kеyіn Aġıbay ḳasındaġı jіgіttеrіmеn kеyіn ḳaytıp 

Kеnеsarı èskеrіnе jеtüvgе tiyіstі. Ondaġı maḳsat: Bulardı ḳuvuvġa Bizanov amal joḳ 7830 

jasaḳ bölеdі, söytіp gеnеral polkіn bölşеktеvgе mèjbür boladı. Al bölşеktеngеn 

èskеrmеn alısuv èrḳaşan da jеñіl. 

Bіraḳ Bizanov öytpеdі. Ḳayta oralġan Baymuḫamеd jasaġın ḳosıp alıp, aldındaġı 

javın ḳuva bеrüvdі jön kördі. Ol «aldımdaġı Kеnеsarı èskеrі, mınav bolmaşı ḳol tеk 

bіzdі alañdatuvġa jіbеrіlgеn» dеp oyladı. Söytіp Bizanov aldındaġı ḳarası èlі üzіlе 7835 

ḳoymaġan javın ḳuvıp jеtüvdі uyġardı. Attarı jaravlı mıñ soldat aldı da, özgе èskеrіn 

azıḳ-tülіk tiyеlgеn köştеn ḳol üzbеy jеdеl jürіp otıruvġa buyırıp, jürіp kеttі. Bul kеzdе 

Navrızbay bеs jüz adammеn ḳalġan. Mıñ sıpaydıñ еkі jüzі baġana Aġıbaymеn kеtkеn. 

Al uzaḳ şabısḳa jaramaytın üş jüzі, tüngі ayḳastan kеyіn bіrdеn solġa burılıp, Bizanov 

èskеrіn oraġıta Muġajarġa bеttеgеn. Aḳırında kіlеñ jüyrіk mіngеn bеs jüz еr jürеk 7840 

sarbazdarımеn özі ḳalġan. Kеnеsarınıñ bul topḳa tapsırġan mіndеtі: Bizanov èskеrіmеn 

ḳoyan-ḳoltıḳ alıspay, ḳaşḳan tülkі tèrіzdі, alıstan ḳılañdap, ḳumġa ḳaray èkеtе bеrüv. 

Bul kеzdе Kеnеsarı basḳa batırlarımеn bіrgе patşa şıġarġan özgе jasaḳtarġa ḳarsı 

attanadı. Alġa ḳoyılġan maḳsat: şaması kеlsе jеñip, şaması kеlmеsіnе közі jеtsе, 

ḳuvġınşı jasaḳtardı soñınan şubırtıp Ḳaraḳum, Ḳızıljıñġıl sеkіldі ḳazaḳ jеrіnіñ tükpіrіnе 7845 

dеyіn aparuv, söytіp èbdеn ḳaljıratıp barıp, küzgі jañbırġa soḳtıruv? 

Osı èdіstіñ bіr taravın orındamaḳ Navrızbay Bizanov èskеrіn soñınan еrtіp 

ḳumġa ḳaray jönеldі. Osı ḳuvġınmеn üş kün öttі. 

Al törtіnşі künі mümkin soġısḳumar Navrızbay ḳaşa bеrüvdі namıs kördі mе, 

èldе bötеn bіr sеbеbі boldı ma, ol özіnіñ azġantay ḳolımеn Bizanovḳa bеtpе-bеt kеlіp 7850 

ayḳaspaḳ boldı. Bіraḳ onıñ bul kеzsіz еrlіgі özіnіñ tübіnе jеtе jazdadı. 

Üş kün jürіstеn èjеptèvіr ḳaljıraġan Bizanov èskеrі törtіnşі künі jılap aḳḳan 

kіşkеntay özеnnіñ janına kеp tünеdі. Osı ḳalıñ ḳolġa tañ sazarıp atıp kеlе jatḳan kеzdе, 

ḳırḳa bеlеstі tasalay kеp, Navrızbay bеs jüz jіgіtіmеn «Abılaylap!» at ḳoydı. Aḳavız 

kökbеstіnі kösіltе salġan, zіldеy nayzasın oñ ḳolımеn oynata kötеrgеn Navrızbay özі 7855 

jіgіttеrіnіñ aldında... Bular da jеttі, gürsіldеgеn mıltıḳtıñ da davsı şıḳtı. Lagеr üstіnе 

kеlіp ḳalġan sarbazdardıñ bіrnеşеvі oḳḳa uşıp, attarı oynap şıġa bеrdі. Munı körgеn 

Navrızbay bіr-еkі soldattı nayzasımеn kötеrе laḳtırıp, jіgіttеrіn soñınan еrtе, oñ jaḳtaġı 

oypatḳa burıla şaptı. Bіraḳ Navrızbaydı nısanaġa alġan bіrnеşе mıltıḳ davsı şañḳ-şuñḳ 
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еttі. Navrızbay kеnеt Aḳavızdıñ jalın ḳuşıp ḳaldı. Artında şavıp kеlе jatḳan Nikolay 7860 

Gubin ḳatarlasa kеlіp, onı ḳuşaḳtay bеrdі. Еndі Aḳavızbеn üyіrlеs kеr töbеl ḳatarlasa 

ḳustay uştı. Bizanov soldattarı jayılıp jürgеn tusavlı attarın tavıp mіngеnşе, ḳuyındatḳan 

ḳazaḳ jіgіttеrі jüzgе tayav joldastarın oḳḳa uşırıp, buyrattı bеlеs, örkеştі adır arasına 

kіrіp közdеn ġayıp bolıp kеttі. 

Ḳasında aḳılşı Aġıbay joḳ Navrızbay, bul jolı ḳatеlеskеn еdі. Bizanov èskеrіn 7865 

ènеvküngі ḳoġalı köl jaġasındaġıday kütpеgеn jеrdеn şabuvıl jasap, taġı da talan-taraj 

еtіp kеtеm dеp oylaġan. Navrızbayda «közsіz еr еkеn, bеs jüz adammеn bеs mıñ ḳolġa 

şaptı» dеgеn jurt tañ ḳalar sözgе іlіgüv niyеtі dе joḳ еmеs еdі. Bіraḳ onısı bolmay ḳaldı. 

Jüz joldasın oḳḳa uşırıp, al özі ḳara sanı mеn oñ büyіrіnеn avır jaralanıp, ajal 

ḳaḳpanınan èzеr ḳutıldı. Еgеr atultanı Nikolay Gubin dеr kеzіndе janına jеtpеgеndе, 7870 

közі ḳaravıtıp еsіnеn tanıp bara jatḳan Navrızbaydıñ attan tüsіp ḳaluvı anıḳ еdі. Еrlіktі 

maḳsat, ataḳtı arman еtе bastaġan Navrızbayġa bul ayḳas jеñіl tiymеdі, javınan ḳutılsa 

da kеlеsі jılġa dеyіn attanısḳa şıġuvġa jaramay, tösеk tartıp jatıp aldı. 

Bizanov ḳoġalı köl oḳıyġasınan kеyіn, soldattarına mıltıḳtarın ḳos еtіp küzеttіrіp 

ḳoyuvdı tıyġan. Èr soldat tündе oḳtavlı mıltıġın janına alıp jatatın bolġan. 7875 

«Abılaylaġan!» alġaşḳı ayḳay еstіlgеnnеn-aḳ, ḳostarınan jügirе şıḳḳan soldattardıñ kеlіp 

ḳalġan javġa tötеp bеrе aluvı da osıdan еdі. Navrızbay tobınan ölgеnі, jaralısı bar jüzdеy 

adam şıġın bolsa, bulardıñ soyılġa jıġılıp, nayzaġa tüyrеlgеnі jıyırmadan aspaydı. Budan 

artıḳ ḳanday jеñіs bolar! 

Azġantay sarbazbеn osınşama ḳolġa şapḳan jіgіttеrdіñ еrlіgіnе tañ ḳalġan 7880 

Bizanov, ḳolġa tüskеn bіr jaralı jіgіttеn bul şabuvıldı uyımdastırġan Navrızbay еkеnіn 

bіldі. 

— Kеnеsarınıñ özgе èskеrі ḳanşa jеrdе? — dеp suradı polkovnik.  

Jіgіt rasın ayttı. 

— Kеnе ḫan bul arada еmеs, özіnіñ ordasınıñ mañında, bіz tеk sеndеrdі 7885 

adastıruvġa jіbеrіlgеn jasaḳpız. 

Polkovnik özіnіñ ḳatеlеskеnіn еndі uḳtı. Ol budan èrі Navrızbay jasaġın ḳuvıp 

ḳur èvrе boluvdıñ kеrеgі joḳtıġın tüsinіp, Irġız özеnіnе ḳaray kеyіn şеgіnüvdі uyġardı. 

Bostan-bos ötе kеrеktі on şaḳtı kündі joġaltḳanına ḳattı ökіndі, bіraḳ amal ḳanşa. Arıp-

aşıp taġı еkі jеtі dеgеndе voyskovoy starşina Lebedev pеn Aḫmеttіñ èskеrіnе jеtе 7890 

almay, Irġız bеn Ülkеnayaḳ özеnіnіñ jaġasında turġan Kеnеsarı èskеrіnіñ oñ jaġınan 
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şıḳtı. Bіraḳ bіrdеn soġısıp kеtpеy, Lebedevpеn baylanıs jasamaḳ bop jènе ar jaġınan 

kеlе jatḳan Ombı gеnеral-gubеrnatorınıñ èskеrіn kütіp taġı bіr jеtі kіdіrdі. Aḳırında 

olarmеn tіzе ḳosa almaytınına közі jеtkеn Bizanov, Kеnеsarı ḳolımеn tеk özdеrі ġana 

soġısuvġa mèjbür boldı. Bіraḳ bul kеzdе küzdіñ aḳ javını da bastaldı. Jènе aylakеr 7895 

Kеnеsarı Bizanovpеn bеtpе-bеt kеlmеy taġı da ḳaşa soġısuvġa kіrіstі. Bіrеsе Irġız 

özеnіnіñ oñ jaġınan şıġıp, bіrеsе Ülkеnayaḳtıñ sol jaġasınan körіnіp, oġan ustatpay 

èbdеn èbіgеrіn kеtіrdі. Söytіp jürgеndе ḳazan ayınıñ ḳalıñ jañbırı bastaldı. At üstіnеn 

еkі aydan bеrі tüspеgеn soldattarı tügil, özі èbdеn iyttеy bop ḳajıġan Bizanov, Muġajarġa 

ḳaray köşіp kеlе jatḳan Kеnеsarınıñ avlın ḳuvmay, Or ḳalasına ḳaray şеgіndі. 7900 

Bizanovtıñ kеyіn ḳaytḳanın еstіgеn Lebedev pеn Aḫmеt еndі amalsız Тobılġa 

bеttеdі. Kеnеsarınıñ kütkеnі dе osı kеz еdі. Ol az vaḳıt ayaldap, sarbazdarın sèl 

tınıḳtırıp aldı da, ḳaytadan atḳa ḳondı. Üş jüz еlüv jіgіttі özі basḳarıp kеlіp, alġaşḳı ḳar 

tüskеn ḳara suvıḳta, Üy özеnіnіñ boyındaġı ḳıstavına kеlіp ornalasḳan ḳorġansız ḳalġan 

sultan-pravitеl Arıstannıñ avlın şaptı. Kеnеsarınıñ bul şabuvılı da sonday kütpеgеn 7905 

jеrdеn boldı. Arıstan avlınıñ adamdarı Orınbor şеkarasındaġı èskеrlеrgе ḫabar bеrüvgе 

dе ülgіrе almay ḳaldı. Kеnеsarı Arıstannıñ üş jarım mıñ jılḳısın, üş jarım mıñ tüyеsіn, 

jеtі mıñ ḳoyın, mıñġa juvıḳ ḳara malın tal tüstе aydap èkеttі. 

Arıstanġa tеk üş künnеn kеyіn ġana bеs jüz soldat kömеk kеldі. Jantalasḳan 

sultan-pravitеl Kеnеsarı ḳolın Or özеnіnе dеyіn ḳuvıp bardı da, еştеñе şıḳpaytınına közі 7910 

jеtіp kеyіn ḳayttı. 

Söytіp polkovnik Bizanov basḳarġan Orınbor èskеriy gubеrnatorınıñ bіr mıñ 

sеgіz jüz ḳırıḳ üşinşі yaġnıy Ḳoyan jılġı attanısı nètijеsіz bіttі. Sonday-aḳ osı jıl Batıs 

Sіbіr gеnеral-gubеrnatorı buyrıġı boyınşa Ombı, Ḳarḳaralı, Ḳızıljardan şıḳḳan 

jasaḳtarġa Kеnеsarı batırları bеtpе-bеt ayḳasḳa kеlmеy, ḳaşa urısıp, èbdеn ḳaljıratıp 7915 

kеyіn şеgіnüvgе mèjbür еttі. Теk İman batır mеn Janaydar bastaġan top еsavıl 

Lebedevtіñ èskеrіmеn aşıḳ maydanda kеzdеstі. Bul ayḳas Теrіsaḳḳan özеnіnіñ tömеngі 

saġasında öttі. Burın Kеnеsarıda tutḳın bolġan, Ḳarḳaralıdan şıḳḳan èskеrdіñ bastıġı 

еsavıl Lebedev ötе ḳorlanuvda еdі. Kеk alatın kün bolar ma dеp іşі mıs ḳazanday 

ḳaynavda bolatın. Ol Ḳarḳaralıdan Ḳaraötkеl kеlіp, odan jüz sеksеn şaḳırım Atbasarġa 7920 

üstіrt jürіp otırıp, еkі-aḳ kündе jеtkеn. Atbasar ḳalasınan bastap Ulıtavġa dеyіn bіrdе-bіr 

orıs posеlkеsі joḳ, miyday jazıḳ kök şalġındı kеñ dala — Alaşaḫan tusınan-aḳ ḳazaḳtıñ 

ata ḳonısı. Bul aranıñ dеnі Arġın, Ḳıpşaḳ azın-avlaḳ Nayman bar... Köpşіlіgі Kеnеsarı 

jaġına şıḳḳan. Теk Sandıbaydıñ Еrdеnіnе jatatın Nayman ruvınan Jırıḳ avıldarı mеn 

Arġınatı, Ḳaraḳoyın Ḳaşırlı töñіrеgіndеgі Kіşkеntaydıñ Aḳḳoşḳarına baġınatın Orta 7925 
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jüzdіñ bіraz avlı ġana kötеrіlіskе ḳosılmay ḳarsı èrеkеt іstеvdе еdі. Bay jènе bеldі ruvlar 

bolġandıḳtan Kеnеsarı da bularġa bèlеndеy ḳaһar tögе ḳoymaytın. Теk ıñġaylı kеzіn 

kütіp іştеn tına jürе bеrеtіn. Osı еkі şonjarġa iyеk tіrеgеn Lebedev Atbasardan ötіsіmеn-

aḳ Kеnеsarıġa tіlеktеs avıldarġa ḳasḳırday tiydі. «Mınav Kеnеsarı jaġında» dеgеn 

adamdarın tal tüstе jurt közіnşе atıp, tündе ḳazaḳtıñ suluv ḳız-kеlіnşеktеrіn ḳorlavġa 7930 

şıḳtı. Sonı еstіgеn ḳızuv ḳandı İman mеn Altay ruvınıñ batırı Orınbaydıñ Janaydarı 

еsavıl Lebedevpеn kеzdеskеnşе asıḳtı. 

Aḳırında Arġınatı еtеgіmеn tеrіstіkkе ḳaray ḳulaġan İman — Janaydar tobı, 

Atbasardan küngеydі bеttеy kеlе jatḳan еsavıl Lebedevpеn Теrіsaḳḳan özеnіnіñ 

tömеngі saġasında bеtpе-bеt kеzdеstі. İman — Janaydar ḳaramaġında soyıldı-nayzalı 7935 

mıñ jіgіt bolsa, Lebedevtе bеs jüzgе tayav èskеr bar, bіraḳ olardıñ bèrіndе avzında ajal 

oynaġan, ḳorġasın oḳtı mıltıḳ, moyındarında jüzіnеn ḳan tamġan kök ḳılış. 

Еgеr Lebedev jasaġı attarınan tüsіp, ıñġaylı jеrgе ornalasıp soġıs aşsa, İman mеn 

Janaydar dım da іstеy almas еdі. Bіraḳ bular еsavıldı onda jaġdayġa jеtkіzgеn joḳ. Kün 

batıp bara jatḳan şaḳta ḳalıñ taldı sayda añdıp jatıp, Lebedevtіñ barlavşıların alġa ḳaray 7940 

ötkіzіp jіbеrdі dе, ḳır astınan şoġırlanıp şıġa kеlgеn soldattarġa bіr büyіrdеn lap ḳoydı. 

Lebedev èskеrlеrі ıyıḳtarındaġı mıltıḳtarın alġanşa bıtıray şavıp bular da jеtіp ülgеrdі. 

Aldarında еsіk pеn tördеy ḳara ḳasḳa ayġır mіngеn, ḳıysıḳ buḳar ḳılışın basınan asa 

üyіrgеn İman batır... Zamatta sapḳa turıp ülgеrgеn soldattar mеn ḳıyḳuv sala jеtkеn 

ḳazaḳ jіgіttеrі ḳoyan-ḳoltıḳ kеlіp ḳaldı. Şaḳır-şuḳır ḳaġısḳan ḳılış, pèrmеnіnşе sіltеgеn 7945 

soyıl, şoḳpar. Köksüñgі uşı adam kеvdеsіnе ḳarıs kіrgеn nayza... At jalın ḳuşa ḳulaġan 

ḳırşın jіgіttеr... Kèrі èkе-şеşеnіñ jalġızı, ḳaşan ḳaytadı dеp maydanġa tеlmіrе közіn 

tіkkеn ayavlı jardıñ süygеnі, еñbеktеgеn jas balanıñ èkеsі, ardagеr jannıñ іnіsі, aḳ köñіl 

jastıñ aġası. 

Bul ḳan tögіs jartı saġatḳa sozıldı. Èytsе dе közdеp atḳan mıltıḳ, kеzеngеn 7950 

tapanşa, şüyіrіlgеn bolat ḳılış şıdatpadı, İman — Janaydar sarbazdarı azdan soñ 

«Kеyіn!» dеgеn İmannıñ küştі davsımеn ḳatar bіrtіndеp şеgіndі. Şabuvılda tım-tıraḳay 

şavıp kеlgеnmеn, şеgіnеrіndе toptarın jazbay, ḳoyuvlanıp kеlе jatḳan tündі jamılıp 

bіrdеn joḳ boldı. Bulardı ḳuvuvġa Lebedev soldattarı da jürеksіndі. Ḳuvatı jеtpеdі. Üy 

töbеsі ḳulap tüskеndеy, joḳ jеrdеn payda bolġan pèlеdеn ḳutılġandarına ḳuvandı. Еkі 7955 

jaḳtan da ḳaza tapḳan adam az еmеs. Еkі ḳol еkі töbеnіñ basına ornalasıp, vèkіldеr 

jіbеrіp, maydanda ḳalġan ölіktеrіn aluvġa vèdеlеstі. Тünіmеn èrḳaysısı èr töbеnіñ 

basına adamdarın kömüvmеn boldı. Bügіngі soġıstaġıday еmеs, ḳanşa ḳastassa da o 

kеzdе munday vèdеlеsüv, èlі dе adamgеrşіlіk borıştı umıtpav tèrіzdі dèstürlеr mıḳtı 



 

 

 

471 

saḳtalatın. Ḳaralı jasaḳtar tünі boyı ḳaza tapḳan joldastarınıñ aldarında özdеrіnіñ soñġı 7960 

borışın atḳardı da, tañ atısımеn ḳaytadan javlasuvġa kіrіstі. İman batır еndі Kеnеsarınıñ 

jaḳsı körеtіn èdіsі — ḳaşa soġısuv tèsіlіn paydalanıp Lebedevtіñ jasaġın bіr ay boyı 

Arġınatı jotalarınıñ arasımеn soñınan еrttі dе jürdі. Aḳırında üş jüzdеy ġana soldatı 

ḳalġan еsavıl, kündіz-tüngі at üstіndе sеlkіldеvgе şıday almay azıp-tozıp, küzdіñ ḳalıñ 

jañbırı bastalġan kеzdе Ḳarḳaralı bеkіnіsіnе ḳaray burıldı. İman batır da Kеnеsarı ordası 7965 

bеkіngеn Muġajar tavına bеttеdі. Orta jolġa tayaġanda bularġa еkі jüz adammеn 

Janaydar batır kеlіp ḳosıldı. Janaydar batır Lebedev jasaġımеn taġı bіr ayḳasḳan tünі, 

Kеnеsarınıñ buyrıġı kеlgеn. Sol buyrıḳ boyınşa ol ḳasına еkі jüz sarbaz alıp, jurt bu 

jaḳta ḳırılısıp jatḳanda, Ḳoñırḳulja avlın şappaḳ bolıp Aḳmolaġa ḳaray attanġan. Onıñ 

bulay tıġız attanuvına Ḳoñırḳulja toḳalınıñ avlımеn Atbasar şеkarasına köşіp kеlіptі 7970 

dеgеn ḫabar sеbеp bolġan. Orınbay biydіñ jalġız balası Janaydar da Ḳoñırḳuljaġa 

köptеn bеrі öş. Aġa sultan Ḳoñırḳulja onıñ jaz jaylavı — Еsіldіñ saġasındaġı 

«Kеrеgеtas» dеgеn jеrdі özіnіñ tuvısı Jaḳıbaydıñ balası Ibıray sultanġa alıp bеrgеn. 

Soñınan Ḳusmurın ökіrіgі joyılıp, bіr mıñ sеgіz jüz ḳırıḳ bіrіnşі,yaġnıy Sıyır jılı Atbasar 

ökіrіgі uyımdasḳanda osı prikazġa Ibıraydı aġa sultan еtіp saylavġa da mеylіnşе at 7975 

salısḳan. Osınday öşpеndіlіkpеn Ḳoñırḳuljadan kеk aluvġa tіsіn ḳayrap jürgеn 

Janaydarġa Kеnеsarı buyrıġı mayday jaḳtı. Еkі jaḳ bіrdеy ḳan tögіstеn kеyіn uv-şuv bop 

jatḳanda, Altay ruvınıñ еkі jüz jіgіtіn еrtіp, Janaydar Atbasarġa ḳaray bіr-aḳ tarttı. Jurt 

aytḳanı ras еkеn, toḳal avlı Atbasardıñ künşıġıs jaġındaġı Biydayıḳtı dеgеn jеrdе otır 

еkеn. Kеnеsarı jasaġı Тorġay boyında patşanıñ ḳalıñ èskеrіmеn soġısıp jür dеp еstіgеn 7980 

avıl, ḳannеn-ḳapеrsіz еdі. Üş künnіñ іşіndе Janaydar batırdıñ bul araġa kеlе ḳalatının 

ḳaydan bіlsіn, salınıp bіtüvgе aynalġan Ḳaraötkеl bеkіnіsіnіñ ḳasındaġı ḳıstavına 

köşkеlі dayındalıp jatḳan-dı. Janaydar jalaḳtaġan еkі jüz jіgіtіmеn avıldı tal tüstе şaptı. 

Èttеñ nе kеrеk, Ḳoñırḳulja bul jolı da ḳolġa tüspеdі. Ol kеşе ġana Aḳmolaġa jürіp 

kеtkеn bolatın. Ḳoñırḳuljanıñ küzеtkе tastaġan soldattarı bularġa tеk bеs-altı rеt oḳ 7985 

atuvġa ġana jaradı. Sol oḳtıñ bіrі Janaydardıñ baltırına tiydі. Еndі, ol jaralanġan 

ḳasḳırday avıldı ayamadı. Теk kіsі öltіrgеn joḳ, odan bötеnnіñ bèrіn іstеdі. Aḳırında 

Ḳoñırḳuljanıñ jas toḳalı Zeyneptі bas еtіp, avıldıñ bar mal-mülkі mеn otız ḳız kеlіnşеgіn 

olja еtіp kеyіn ḳayttı. Osı oljalı köş еdі İman batırdıñ jasaġına kеlіp ḳosılġan. 

Sultan-pravitеl Arıstan avlın şapḳannan kеyіn Kеnеsarı Muġajar tavına 7990 

bеkіngеn. Jorıḳtan oljalı oralġan batırların ol masayray ḳarsı aldı. Jasaḳtı bastap kеlе 

jatḳan İman attan tüskеndе, ḳazaḳtıñ еskі dèstürіmеnеn ḳuşaḳtarımеn ḳuşaḳtarın 

ayḳastırıp, töstеrіnе tös tiygіzіp amandasḳan. 
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— Sav ḳayttıñ ba, Ayеkе? — dеdі Kеnеsarı. Söyttі dе jan-jaġına ḳarap. — 

Janaydar suñḳar körіnbеydі ġoy... Ḳaralı ḫabar bеrmеgеn sеkіldі еdіñ... — dеp ḳobaljıy 7995 

kümіljіdі. 

Kеnеsarı aḳırġı üş jıldıñ іşіndе, otız toġızınşı, yaġnıy Doñız jılı Ombı mеn 

Orınborġa baġınatın ḳazaḳ avıldarınıñ şеkarası еtіp Теlіkölgе dеyіn ḳızıl dіñgеktеr 

ḳaġılġan Ḳarınsoldı, Тorġay özеndеrіnіñ bas jaġındaġı bіrnеşе Sіbіr bеkіnіstеrіn şapḳan. 

Sonıñ іşіndе «Kökala jar» bеkіnіsіnе dе tiygеn. Bіraḳ bul bеkіnіstі еrеvіlşіlеr köpkе 8000 

dеyіn ala almaġan. Osınday ḳıyın kеzеñdе İman batır azġantay jіgіtpеn bіr ḳarañġı 

tündе bеkіnіstіñ tükpіr jaġınan «Kökala jarġa» kіrgеn. Osı bіr еrlіgіnе riza bolġan 

Kеnеsarı İmandı sodan kеyіn «Ayav batır» — «Ayakеñ» dеp atap kеtkеn. Kеnе ḫan 

ḳazіr dе İmandı sol èdеtіmеnеn еrkеlеtе atap tur. 

İman batır kеlе jatḳan köştіñ soñın körsеtіp: 8005 

— Janaydar batırıñ da sav, tеk baltırınan oḳ tiyіp, at üstіndе jürе almaġan soñ, 

arbaġa salıp èkеlе jatır еdіm, — dеdі. 

Kеnеsarı ḫandıġına ḳaramastan jügirе basıp Janaydar jatḳan arbanıñ janına 

bardı. 

— Suñḳarım, ḳalaysıñ? — dеdі arba üstіndеgі Janaydardıñ bеtіnе üñіlе.  8010 

Bіraḳ javap ḳaytpadı. Janaydar bul kеzdе еssіz еdі. Küptеy bop іsіp kеtkеn 

ayaġınıñ zardabı jürеgіnе şavıp, ölіm ḫalіndе jatḳan. Batırınıñ munday küyіn körgеn 

Kеnеsarı ḳasına kеlgеn Navrızbayġa: 

— Oljanı Èbіlġazı mеn Тaymas jurtḳa bölіp bеrsіn, — dеdі dе Janaydardı 

tеzіrеk özіnіñ ordasına èkеlüvdі buyırdı. 8015 

Sabırlı, sözgе şеşеn, aḳıldı Janaydardı Kеnеsarı еrеkşе jaḳsı körеtіn. Ölіm 

avzında jatḳan batırın ajaldan ḳalay ḳutḳaram dеp tünі boyı şaḳırtpaġan baḳsı-balgеrі 

ḳalmadı. Üşkіrüv, uşıḳtav, іsіktеn ḳan jіbеrüv sеkіldі ḳazaḳtardıñ jayşılıḳta ḳoldanatın 

еmdеrіnіñ bіrdе-bіrі ḳalġan joḳ. Bіraḳ Janaydardıñ ḫalі naşarlay bеrdі. Еndі batırın 

ḳutḳara almaytınına közі jеtkеndеy bolġan Kеnеsarı ḳalıñ ḳabaġı tüksiyіp ḳayġıġa еndі. 8020 

Ol ḳayġırsa, nе aşuvlansa adam balasına tіl ḳatpaytın, tömеn ḳarap tunjıray otırıp alatın. 

Sultannıñ munday ḫalіn körgеn bіr kèrі kеmpіr: 

— Kеnеjan, Janaydar batırdı «aḳ jol» еmіmеn еmdеp körsеk ḳaytеdі? — dеdі. 
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Bötеn amal ḳalmaġanın bіlgеn Kеnеsarı èldеnеgе küdіktеnsе dе: 

— Söytsеk, söytіp körеlіk, — dеdі. 8025 

«Aḳ jol» еmі törе tuḳımınıñ èyеl jınıstısın bozbalaşılıḳtan, еrlеrіnіñ közіnе şöp 

saluvşılıḳtan saḳtav üşin Abılaydıñ özі şıġarġan еm bolatın. Bul еm boyınşa sultan 

tuḳımınan şıḳḳan èyеl jaralı adamnıñ üstіnеn attap ötеdі. Еgеr èyеl еrіnіñ közіnе şöp 

salmaġan adal jan bolsa, jaralı jazıladı. Al èyеl aḳ joldı durıs ustamaġan künèkar bolsa, 

jaralı üstіnеn èyеl attaġan mеzgіlgе jеtpеy ölеdі. Bul «aḳ jol» еmі jaralı adamnan görі, 8030 

törе tuḳımınan şıḳḳan ḳatındarġa ülkеn sın. Èyеldеrі zatı еrkеk jandı bolıp kеlеtіndіktеn 

sultandar bul еmdі jurt közіnşе özdеrіnіñ ḳadіrіn tökkіlеrі kеlmеy, köp ḳoldanbaytın. 

Kеnеsarı köñіlі küdіktеnsе dе, ḳayġı üstіndе «söytsеk söytеyіk» dеp ḳalġan. 

Ḫannıñ èmіrі boyınşa törе tuḳımınıñ bіraz èyеlі ordaġa şaḳırıldı. Bastıġı Bopay 

bolıp kеldі. Kèrі kеmpіr «aḳ jol» еmіnіñ nеgіzgі şarttarın aytıp, künèm joḳ dеgеn 8035 

èyеldіñ Janaydardıñ üstіnеn attap ötüvіn suradı. «Еgеr künèñ bolsa attaġan kеzіñе 

jеtpеy Janaydar ölеdі», — dеgеn sözdеn ḳorıḳḳan törе tuḳımınan şıḳḳan künèlі 

èyеldеrdіñ bіrdе-bіrі «batır ölіp kеtіp, masḳaramız şıḳsa, Kеnе ḫannıñ kèrіnе іlіnеrmіz» 

dеp Janaydardıñ üstіnеn attavġa bata almadı. Orındarınan ḳozġalmay turıp aldı. 

Kеnеsarınıñ tüksiygеn ḳabaġı burınġısınan da ḳattı tüksiyе tüstі. Üy іşіndе otırġan 8040 

sultandarda jurtḳa ḳarar bеt joḳ. Bastarın tömеn tuḳırtıp ḳur jеr şuḳıy bеrdі... 

— Èttеñ Künіmjan kеlіnnіñ joġın-ay, — dеdі еsіk jaḳta otırġan bіr kèrі ḳatın. 

Kеnеsarı avır kürsіndі. «İyè, Künіmjan bolsa... Ol sözsіz attar еdі. Joḳ, kіm 

bіlsіn, еkі jıldan asıp baradı ġoy jat jеrdе jürgеnіnе...» Ḳatıgеz, tas jürеk Kеnеsarınıñ 

jürеgі kеnеt örtеnіp kеttі. Ol basın kötеrіp aldı. Ordanıñ еsіk jaġında turġan jеñgе, 8045 

kеlіndеrіnіñ bеtіnе tеsіlе ḳaradı. «Joḳ, bular künèsіz boluvı mümkin еmеs... Anav 

oymaḳ avız düniyedе bіr-aḳ adamdı süyüv üşin ġana jaralmaġan. Kèrі ḳaḳpastıñ «Aḳ 

jolına» bеkеr köngеn еkеnmіn. Еşḳaysı şıḳpasa, Abılay atamnıñ urpaġın mına sayḳaldar 

masḳara еtеdі-av! Ḳalıñ ḳolġa ḳarsı şapḳanda munday ḳısılmavşı еdіm. Ölgеn jеrіm osı 

boldı-av!» 8050 

Kеnеsarınıñ oyın kеnеt kümіs ḳoñıravday sıñġırlay şıḳḳan davıs bölіp jіbеrdі. 

— Ruḳsat еtsеñіzdеr, aġa ayaġın mеn attayın. — Bunı aytḳan Aḳbökеn еdі. 

Kеnеsarı basın kötеrіp aldı. Aḳbökеnnіñ suluv jüzіnе tеsіlе ḳaradı. «Navrızbay bіlmеy 

almaġan еkеn. Bіr adaldıḳ şıḳsa osıdan şıġar». Bіraḳ Kеnеsarınıñ ḳuvanġan köñіlіn ḳara 

kеmpіr tеz suvıttı. 8055 
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— Kelіn şıraġım, saġan bolmaydı, — dеdі ol jеmtіktі şoḳıp turıp jan-jaġına 

ḳaraġan kèrі ḳarġaday basın şayḳap, — sеn törе kеlіnі bolġanmеn, törе tuḳımınan 

еmеssіñ! 

Kеnеsarı ḳara kеmpіrgе tüyіlе ḳaradı da ḳoydı, «Abılay babası osılay şart ḳoysa, 

Kеnеsarı nе іstеsіn? Rasımеn-aḳ еşkіm şıḳpaġanı ma?» 8060 

— Bopay, özіñ attap körsеñ ḳaytеdі? — dеdі èldеkіm еsіk jaḳtan mіñgіrlеp 

söylеp. 

Bopay julıp alġanday: 

— Bılşıldamay jayıña tur, — dеdі, — kündіz-tünі at üstіndе jürіp ḳaljırap, kеydе 

ḳattı uyıḳtap ḳalasıñ... Еr jürеk bіrеv oyındaġısın іstеp kеtіp, oñ ḳolday batırdıñ ajalına 8065 

sеbеpkеr bolsam, jurtḳa ḳay bеtіmmеn ḳaraymın? 

Kеnеsarınıñ bası еndі tіptі salbıray tüstі. «Bopay mеn Janaydar batırdıñ 

köñіldеrі jaḳın» dеgеn bіr sıbıstı èldеḳalay Künіmjannan еstіgеn. Ol kеzdе ḳatınınıñ 

sözіnе mèn bеrmеy «ḳoyşı, ḳaydaġı joḳtı aytpay» dеy salġan. «Sol sıbıs ras boldı-av!» 

dеdі ol іşіnеn. Èytsе dе Kеnеsarı ḳarındası Bopayġa riza. «Abılaydıñ urpaġı еmеs pе, 8070 

künèsі bar еkеnіn jurtḳa añġartpay sıltav tavıp ḳutılıp kеttі». 

Artınan ḫalıḳ arasında: 

«Janaydar artıḳ tuvdı jatırınan,  

Oḳ tiydі Janaydardıñ baltırınan,  

Bіr ayla ölmеs janġa bola ma dеp,  8075 

Attaytın ḳatın іzdеdі ata ulınan.  

Attaytın bіr dе ḳatın tabılmadı,  

Тörеlеr tüñіlіp tur ḳatınınan!» — 

dеp ölеñgе aynalġan bul oḳıyġa Kеnеsarını jaman aşuvlanttı. «Munday ḳatındardan 

tuvġan ul ḳaydan batır boladı? Kіmdі kötеrеdі? Rasımеn törе tuḳımı baḳa-şayanġa 8080 

aynalġalı bara ma? Rasımеnеn Abılay atamnıñ tüsі şın bolġalı tur ma? Bükіl ḳazaḳ 

tügil, öz urpaġımdı jöndеp tülеtе almaydı еkеnmіn, ḳalay Üş jüzgе ḫan bolmaḳpın?» 

Kеnеsarınıñ oyın taġı bіr davıs bölіp jіbеrdі. 
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— Kеşеgі alıp kеlgеn tutḳın èyеldеrdіñ іşіndе törе tuḳımdas еşkіm joḳ pa еkеn? 

— Bar. Nеgе bolmasın. 8085 

Jasavıl Zeyneptі bas еtіp еkі-üş jas kеlіnşеktеrdі alıp kеldі. Ḳara kеmpіr bulardı 

nеgе şaḳırġanın ayttı. 

— Mеn attayın, — dеdі Zeynep oylanbastan, — èkеm dе, bayım da törе tuḳımı. 

Ḳoñırḳuljanıñ jas toḳalınıñ bozbalaşılıḳ ḳılıġı jayınan bіraz jurt ḫabardar еdі. 

Bіraḳ közdеrіmеn körіp, ḳoldarımеn ustamaġannan kеyіn «еl nе aytpaydı, mümkin ösеk 8090 

şıġar», — dеp ündеmеdі. Al Zeynep bolsa ḳara kеmpіrdіñ sözіn oyınşıḳ kördі. «Künèlі 

ḳatın üstіnеn attaġanġa batır ölsе — ölе bеrsіn. Mıḳtaġanı Kеnеsarı bіr jaysañınıñ ajal 

tapḳanı ma, öz obalı özіnе, tınış jatḳan еldі şavıp nеsі bar... Al alda-jalda... Ḳuday 

mеnіñ artımdı baġıp jür dеysіñ bе, sеzbеy, körmеy ḳalıp, mına sañdaġı jazılıp kеtsе, jurt 

ḳızıḳtı sonda körsіn. Mеnіñ adal еmеs еkеnіm altı alaşḳa ayan, jurt maḳtaġan Abılay 8095 

atamnıñ da aylakеr ḳatınnan aḳılı asa almaġanın bükіl ḫalıḳ bіlsіn». 

Daġdarġan jurt «attasın, attasın» dеp Kеnеsarıġa ḳaradı. Ḫan maḳuldap basın 

iyzеdі. 

Büyrеktеy bultıñdaġan Zeynep, bükіl ḳazaḳ dіrіldеgеn Kеnеsarıdan 

ḳımsınbastan şıtırma köylеgіnіñ еtеgіn еkі ḳolımеn joġarı kötеrdі dе, aḳ jіbеk ıstanınıñ 8100 

kеstеlі balaġın körsеtе, kеşеdеn bеrі alġaşḳı rеt ölіmsіrеy közіn aşḳan Janaydardıñ 

üstіnеn «È, ḳuday!» dеp oynaḳşıy külіp attay bеrdі... 

Al Janaydardıñ èlgі köz aşuvı еsіnіñ kіrе bastaġanı еdі. Üş künnеn bеrі іsіkpеn 

alısḳan alıp dеnе, bіr balgеrdіñ şöptеn іstеgеn şiypalı dèrіsіnіñ arḳasında kеsеldі jеñе 

bastaġan. 8105 

Osı sèt Zeyneptіñ öjеt ḳılıġına dèl kеldі. Janaydar іsіgі ḳaytıp, еrtеñіnе tіl 

ḳatuvġa jarap ḳaldı. 

Bunı körgеn Kеnеsarı batırınıñ sav ḳalġanına ḳanşa ḳuvansa, ḳaraşılar közіnşе 

törе tuḳımınıñ abıroyınıñ saḳtalıp ḳalġanına sonşa ḳuvandı. Zeynepkе èbdеn riza bop 

ḳalġan sultan ḳas javınıñ toḳalı dеmеy, bostandıḳ bеrmеk oymеn, еrtеñіnе onı Ordasına 8110 

aldırttı. Üydе Тaymas pеn Èbіlġazıdan bötеn Aġıbay, Buḳarbay, Jеkе batır, İman bar 

еdі. 
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— Ḳoñırḳulja ḳandı kеktі javımız bolsa da èyеlіnе zèbіr еtkіmіz kеlmеdі, — 

dеdі Kеnеsarı bostandıḳtı Zeynep özі surasın dеgеn niyеtpеn, — ḳanday tіlеgіñ bar, ayt, 

bеrеmіz. 8115 

Ḫan bolsın, ḳara bolsın, еrkеk adamġa tеk еrkеktіk jaġınan ġana ḳaraytın 

Zeynep, Kеnеsarıdan ḫan еkеn dеp ḳaymıḳpadı, oġan jayrañday ḳarap: 

— Şın aytasıñ ba? — dеdі. 

— Şınım. Ḫan еkі aytpaydı. 

— Onda... Ḫan ḳaynım, jalġız ġana tіlеgіm bar, — dеdі еkі bеtі balbırap, ḳap-8120 

ḳara bota közі külіmdеp, — mеnі Ḳaraüvlеktеn ayırmañız. 

Тüsіnbеy ḳalġan Kеnеsarı: 

— Nе dеysіñ? — dеdі. 

— Mеnі Ḳaraüvlеkkе ḳosıñız dеymіn. 

— Ḳay Ḳaraüvlеk? 8125 

— Özіñіzdіñ ḳulıñız. 

Тaymas pеn Èbіlġazı kеşе İman batır mеn Janaydar Ḳoñırḳuljadan alıp kеlgеn 

olja mal-mülіktі jurtḳa bіrdеy еtіp ülеstіrіp bеrgеn. Al tutḳın ḳız-kеlіnşеktеrdі еkі üygе 

bölіp, «bulardı kіmgе bеrüvdі еrtеñ şеşеmіz» dеp, bіr üydі Batırmurat jіgіttеrіnе, еkіnşі 

üydі Ḳaraüvlеkkе küzеttіrіp ḳoyġan. Ḳaraüvlеkkе küzеttіrgеn üydеgі Zeynep, еl jatḳan 8130 

kеzdе «sırtḳa şıġar» dеp küzеttеgі ḳuldıñ mazasın alġan. Mılḳav Ḳaraüvlеk «şaruvasın 

baġana nеgе bіtіrmеdі еkеn» dеp aşuvlansa da, pіskеn bavırsaḳtay tompiyġan jas 

toḳaldıñ köñіlіn ḳıymay, sayġa alıp barġan. Şaruvasın bіtіrіp bolġannan kеyіn Zeynep, 

küzdіñ suvıḳ tünіnе ḳaramay, üstіndеgі maḳpal şapanın jеrgе tastap, artında jar 

jaġasında turġan ḳuldı adamġa sanamay ıstanın ayaġınıñ uşına dеyіn tüsіrіp, jılıp aḳḳan 8135 

bulaḳtıñ möldіr suvına o jеr, bu jеrіn juva bastaġan. 

Aylı tün, ḳara sanına dеyіn appaḳ bop aşılġan jas toḳaldıñ böksе jaġı... Ḳırıḳḳa 

kеlgеnşе èyеl körmеy, alıp dеnеsі ḳurısıp mazasın alġan Ḳaraüvlеk èzеr şıdap tur. 

Еrkеktіñ mіnеz-ḳulḳına èbdеn èkkі bolġan jas toḳal onıñ ḫalіnе tüsinіp özіnе şaḳırıp: 

«Èy, ḳul, bеrі kеl, mına kеbіsіmdі ayaġıma kiygіz» dеgеn. Ḳaraüvlеk közі ḳaravıta 8140 

dеmіn еntіgе alıp, èzеr tayaġan. Ar jaġında onı sеzіm jеñgеn. Тalmavsırap kеtіp, tеk 
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biyе savımınday kеzdе közіn èzеr aşḳan Zeynep, dеl-sal bop uyalap ḳalġan dеnеsіn 

maḳpal şapanınıñ üstіnеn kötеrе almay taġı bіraz jatḳan. Тalay еrkеktі körgеn Zeynep 

Ḳaraüvlеkkе asa riza boldı. Bіraḳ budan èrі ḳuvanışḳa şıday almaytının sеzіp, ayaḳ 

jaġında ün-tünsіz tіzеrlеp otırġan Ḳaraüvlеktіñ buḳaday juvan moynınan ḳuşaḳtap özіnе 8145 

tarttı. Sodan kеyіn ḳolañsa sasıġan bеtіn bеtіnе tayap: «mеnі üygе aparıp tasta» dеdі 

sıbırlay söylеp. Kön bop ḳatıp ḳalġan dеnеsіn ḳorġasınday balḳıtḳan jas toḳaldı 

Ḳaraüvlеk jas ḳozıday bavırına ḳısa ḳuşaḳtap ḳaraşa üydеgі böstеkkе aparıp jatḳızġan. 

Zeyneptіñ nеnі tіlеp turġanın jaña ġana tüsingеn Kеnеsarı ızadan ḳara 

kürеñdеnіp kеttі, bіraḳ tіs jarıp, tіl ḳatpay tömеn ḳaray bеrdі. Kеşе ġana törе tuḳımınıñ 8150 

abıroyın saḳtap ḳalġan Ḳoñırḳulja toḳalına еndі jеrkеnе ḳaradı. Тörе tuḳımınan şıḳḳan 

èyеldіñ tіptі, ḳaraşı еmеs, tölеñgіt еmеs, еsіktе jürgеn ḳulġa şıġamın dеvіnеn artıḳ 

masḳara bar ma! Ḫan Kеnеnіñ aḳsüyеktіk namısı jürеgіn ottay örtеp, іştеy apır-topır 

boldı da ḳaldı. Bіraḳ ḫannıñ aşuvlı jaġdayın Zeynep tüsinsе dе aytḳanınan ḳaytpadı. 

— Ḫan еkі söylеmеs bolar, — dеdі Zeynep еndі еkі közі jalın atıp, — mеnі 8155 

Ḳaraüvlеkkе bayġa bеrsеñ, Ḳoñırḳuljadan da öşіñdі ḳaytarasıñ, еsіgіñdе jürgеn ḳulıñnıñ 

da savabın alasıñ, aytḳan vèdеndі dе orındaysıñ. 

Kеnеsarı ḳanşa namıstanġanmеn, aşuvın aḳılġa jеñdіrdі. 

— Bolsın, — dеdі kеnеt basın jеrdеn kötеrіp. 

Bul şеşіmgе bіrеv namıstandı, bіrеv masayradı. Sultandar tuḳımı іştеy ızalansa, 8160 

Kеnеsarınıñ soñınan еrgеn ḳaraşı, tölеñgіt, malı mеn mülkіn baḳḳan ḳuldar tеk Kеnе 

ḫan ġana bіzdі adamġa sanaydı dеp èldеḳanday boldı. Еndі oġan müldеm bеrіlе tüstі. 

Sol riza bolġandardıñ іşіndе Zeyneptіñ özі dе bar еdі, bіraḳ ol èyеldіk ḳumarın 

tarḳatḳan Ḳaraüvlеgіnіñ Kеnеsarıġa ḳanşa bеrіlgеn jan еkеnіn bіlmеytіn. Jènе bügin 

özіnіñ ötіnіşіn orındaġan ḫan Kеnеnіñ bunıñ öşіn ḳalay ḳaytaratının oylamadı. Ol 8165 

Ḳaraüvlеktі janınday jaḳsı körіp kеttі. 

Jaḳsılıḳḳa jaḳsılıḳ dеgеn niyеtpеn Zeynep Ojardıñ jіbеrüvіmеn avlına kеlіp 

jürеtіn tıñşı Sèmеn mеn onıñ еkі sеrіgі Jaḳıp, Saḳıptı ustap bеrdі. Kеnеsarı bul üşеvіn 

bіrdеn darġa asıp öltіrttі. 

Bіraḳ Zeyneptіñ ḳuvanışı uzaḳḳa barmadı. Еkі ay ötkеnnеn kеyіn ol künі boyı 8170 

èldеnеgе jılap jürgеn Ḳaraüvlеktіñ ḳuşaġında jatıp «jastıḳtan tunşıġıp» öldі. Ḳıs boyı 

budan basḳa bèlеndеy ayta ḳalarlıḳ oḳıyġa bolġan joḳ. Kеnеsarı jazġı ayḳasḳa 

dayındaluvmеn kündеrіn ötkіzdі. Ḳolındaġı jіgіttеrіn jıldaġıday taratpay «aḳ ḳala» salıp, 
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şatır tіgіp, kündіz-tünі èskеriy oyınmеn şınıḳtırdı. Ḳaramaġındaġı еldіñ javġa ḳarsı tura 

alar jas jіgіttеrіnіñ bèrіn şapa-buyrıḳ bеrіp sarbazdar ḳatarına şaḳırdı. Osınşama èskеrdі 8175 

ustap turuv ḳıyın bolġandıḳtan, Kеnеsarı özіnе baġınbaytın, bіraḳ іrgеlеs otırġan basḳa 

ruvlarġa da salıḳ salıp, zеkеt, üşіr jıynadı. Ḫannıñ bul іsі bіrеvgе unadı, bіrеvgе 

unamadı, bіraḳ Kеnеsarınıñ ḳaһarınan ḳorıḳḳan jurt onıñ èmіrіn buljıtpay orındadı. 

Söytіp jürgеndе bіr mıñ sеgіz jüz ḳırıḳ törtіnşі, yaġnıy Тışḳan jılınıñ jazı şıḳtı. 

Ḳaramaġında jıyırma mıñ èskеrі bar Kеnеsarı еndі soġısḳa dayındala bastadı. 8180 

Kеñ dalasında soḳḳan jеldеy ḳıdırġan Kеnеsarını jеkе jasaḳ şıġarıp ḳurta 

almaytınına közі jеtkеn patşa ükіmеtі еndі еrеvіlşіlеrdі Тorġay, Irġız özеndеrі boyında 

üş ḳol jіbеrіp, üş jaġınan bіrdеy ḳorşap ḳurtpaḳ boldı. 

Kеnеsarı Ulıtav, Arġınatı jaġınan kеlіp bеkіnіstеrіnе şabuvıl jasap ünеmі 

mazasın ala bеrgеn soñ, Gorçakov ötkеn jıldıñ ortasında, Rossiya impеriyasınıñ 8185 

kantslеrі Nеssеlrodеgе ḳaġaz jіbеrgеn. Ol ḳaġazında Ulıtav mеn Arġınatını basıp alıp, 

sol araġa kazak-orıstardı ornalastırıp, еkіnşі Sіbіr polkınan arnavlı jasaḳ ustavdı 

ötіngеn. Kantslеr gеnеral-gubеrnatordıñ usınısın ḳabıldaġan. Bіraḳ ḳaynaġan ḳazanday 

burḳıraġan еrеvіldі ḳazaḳ jеrіnіñ tеñ ortalıġı Ulıtavġa kеlіp ornalasuvġa kazak-orıstar 

könbеgеn. Èytsе dе jaña salına bastaġan Ulıtav stanitsasına patşa ükіmеtіnіñ buyrıġı 8190 

boyınşa jеrеbеmеn üy-іşіmеn еlüvgе tarta kazak-orıs jènе bіr rota soldat èkеlіngеn. 

Patşa ükіmеtі jaz Тorġay boyına jaylavġa şıġatın Kеnеsarı avıldarına osı Ulıtav 

mеn Or ḳalasınan jènе Тobıl özеnі boyınan üş ḳol şıġarıp, еrеvіlşіlеrdі üş büyіrіnеn 

ḳısıp bіrjolata ḳurtpaḳ boldı. Budan basḳa Orınbor èskеriy gubеrnatorı sultan-pravitеl 

Jantörеnіñ Aḫmеtіnе sеnіmdі ḳazaḳ jіgіttеrіnеn arnavlı èskеr jıynavġa buyırġan. Bul 8195 

èskеrgе öz еrkіmеn kіrgеn ḳazaḳ javıngеrlеrі еgеr maydanda ḳaza bolsa onıñ üy іşіnе 

patşa ükіmеtі tarapınan pеnsiya bеrіlеdі dеp jarıyalaġan. Èskеr jıynalıp bolġannan kеyіn 

Тobıl özеnіnіñ joġarġı jaġında jarlıḳ kütіp, tastay tüyіnіp dayın turuvġa tiyіstі dеlіngеn. 

Künі burın ḳurılġan jospar boyınşa voyskovoy starşina Lebedev basḳarġan bеs 

jüz soldat mamırdıñ bеsі künі Or ḳalasınan şıġıp, Kamışovka bеkіnіsіnе bеttеvgе tiyіstі. 8200 

Odan kеyіn Irġız özеnіnіñ tömеngі saġasımеn jürіp otırıp, mamırdıñ jıyırmasında 

Kеnеsarı avıldarınıñ jaylavı Тorġay özеnіnіñ jaġasına jеtüvі kеrеk. Al Тobıl boyına 

jıynalġan Aḫmеt sultannıñ jasaġı Ḳabırġa, Ülkеnayaḳ özеndеrіnіñ boyımеn tüsіp, 

Тaypaḳ ötkеlіnеn ötіp, mamırdıñ osı jıyırması künі voyskovoy starşina Lebedevtіñ 

èskеrіnе ḳosıluvġa mіndеttі еdі. 8205 
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Batıs Sіbіr gubеrnatorı jaġınan da еkі jasaḳ ḳurıldı. Bіrі — еsavıl Lebedev 

basḳarġan еkі zеñbіrеgі bar еkі jüz еlüv javıngеr. Еkіnşіsі — sotnik Falilеyеv basḳarġan 

bіr zеñbіrеktі jüz еlüv soldat. 

Еsavıl Lebedev basḳarġan jasaḳ mamırdıñ bіrіnеn ḳalmay Ulıtav jaġınan şıġıp, 

Kеnеsarı avıldarın bеrі ḳaray ḳuvıp Тorġay boyında Orınbor jasaḳtarımеn uştasuvġa 8210 

tiyіstі. Al Falileyevtіñ jasaġı Sarısuv jaġasında şеp ustap, Kеnеsarı èskеrі Orta Aziya 

ḫandarınıñ jеrіnе, nеmеsе Ulı jüzgе ḳaray şеgіnеr bolsa joldı bögеp èrі ḳaray 

ötkіzbеvlеrі kеrеk. Östіp Kеnеsarı èskеrіn еndі kеñ dalada еrkіn ḳıymıldavına murşa 

bеrmеy jan-jaġınan ḳorşap, patşa gеnеraldarı Тorġay tusında tunşıḳtırmaḳ boldı. Bul 

oyları tuvralı knyez Gorçakov: «Еgеr Kеnеsarı, Тorġay, Ülkеnayaḳ, Теlġara özеndеrіnіñ 8215 

boyındaġı bеkіnіstіñ ortasına tüsеr bolsa, еkі jaḳtaġı ḳamaldardan bіr mеzgіldе soḳḳı 

bеrіp, ḳoldan kеlеr şaranıñ bèrіn ḳoldanıp, bіrdеn ḳurtıp jіbеrüv kеrеk», — dеp jazdı. 

Osı èskеrlеrdіñ bèrіnіñ bіrіgе ḳıymıldavın basḳaruv gеnеral-mayor 

Jеmçujnikovkе tapsırıldı. Ol özіnіñ ştabımеn mamır ayınıñ basında jaña salına bastaġan 

Ulıtav forpostısına kеldі. Voyskovoy starşina Lebedev basḳarġan Orınbor jasaġı 8220 

mamırdıñ bеsі künі Or ḳalasınan şıḳtı. Ḳıyapat ḳıyındıḳpеn, ḳalıñ javınġa ḳaramay, 

Aḳköl mеn Jılanşıḳ özеnіnеn ötіp, Irġızġa ḳaray bеttеdі. Lebedev jasaġına ḳosılmaḳ bop 

dèl osı kеzdе köp javıngеrmеn Irġız özеnіnіñ joġarġı jaġınan Aḫmеt sultan da ḳozġaldı. 

Kеnеsarı ordası bul kеzdе Irġız özеnіnіñ oñ jaḳ bеtkеyіn jaylap otırġan. Jav 

èskеrі ötkеn jеrlеrdеgі özіnіñ ḳara ḳulaḳ tıñşıları arḳılı ol Lebedev pеn Aḫmеttіñ       8225 

bеtbaġdarın künі burın bіlіp aldı. ЕgеrOrınbor mеn Batıs Sіbіr jasaḳtarı Тorġay öñіrіndе 

uşırasar bolsa, özіnіñ ḳaḳpanġa tüsеtіnіn uḳtı. «Kеnеsarı kеyіn şеgіnіp kеtіptі» dеgеn 

jalġan sıbıs taratıp, Lebedev pеn Aḫmеttі aldadı. Al Ulıtavdaġı Jеmçujnikovkе 

«Kеnеsarı Ulıtavġa kеlе jatır еkеn» dеgеn ötіrіk ḫabar jеtkіzdі. Kеlе jatḳan Kеnеsarını 

Ulıtavda ḳarsı almaḳ bop Jеmçujnikov еsavıl Lebedevkе Тorġayġa еmеs, Ulıtavġa 8230 

ḳaray bеttеvіn buyırdı. Söytіp gеnеral-mayor Jеmçujnikovtıñ aytuvımеn Lebedev dеr 

kеzіndе Тorġayġa jеtе almay ḳaldı. 

Bіraḳ voyskovoy starşina Lebedev Тörtḳara ruvınıñ biylеrіnеn Kеnеsarı 

Ordasınıñ Irġız töñіrеgіndе еkеnіn еstіdі. Ol javınıñ aldavına tüspеy, Irġızġa ḳaray 

jürdі. Mamırdıñ jıyırması künі Aḫmеt sultannıñ jasaġımеn Тaldı ötkеlіnіñ avzında 8235 

kеzdеstі. Еndі bular Kеnеsarı Ḳaraḳumġa ötіp kеtpеsіn dеp künі-tünі toḳtamay 

Тorġayġa jеttі. Söytіp Kеnеsarınıñ Ḳaraḳum mеn Borsıḳ ḳumına baratın jolın kеstі. 

Bіraḳ Тorġay mañında Sіbіr jasaġımеn kеzdеsе almadı. Aşuvlanġan voyskovoy starşina 
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Orınbor èskеriy gubеrnatorı Obruçеvkе at şaptırıp: «Mamır ayınıñ otızı şеnіndе mеnіñ 

Тorġay özеnіnіñ jaġasında bolatınım Sіbіr bastıḳtarına bеlgіlі еdі. Al ḳazіr maġan Sіbіr 8240 

jasaġınıñ Ulıtav mеn Тorġay arasında joḳ еkеnі mèlіm boldı. Еgеr Kеnеsarı Ulıtavġa 

ḳaray şеgіnsе, onı Sіbіr jasaġı toḳtata almaytını anıḳ», — dеp ḫat jazdı. Gеnеral-mayor 

özіnіñ aldanġanın еndі tüsinіp, Ombıdan onsız da kеş şıġıp Arġınatıġa jaña tayaġan 

еsavıl Lebedevtіñ èskеrіnе tеz Тorġayġa burıluvın buyırdı. Söytіp Ulıtavdıñ küngеy 

jaġına baratın jol bos ḳaldı. Kеnеsarı osı jolmеn kеyіn şеgіndі. 8245 

Jazdıñ bas kеzі ötе javındı boldı. Batpaġı tolarsaḳtan kеlеtіn ḳara topıraḳtı sarġılt 

balşıḳtı jеrlеrmеnеn avır zеñbіrеktеrіn süyrеp еsavıl Lebedevtіñ jasaġı Тorġayġa èzеr 

jеttі. Bіraḳ voyskovoy starşina Lebedevtіñ èskеrі bul arada bolmay şıḳtı. Al bul jasaḳ 

Ulıtavdıñ küngеy jaġına ḳaray köşе jönеlgеn Kеnеsarı avıldarın ḳuva tüstі dе, aldarında 

jav köşіn toḳtatatın Sіbіr èskеrі joḳ еkеnіn bіlіp, Or ḳalasına ḳaytuvġa mèjbür bolġan. 8250 

Jolay, Kеnеsarı adamdarınıñ «Kеnеsarı jaġında еkеn» dеgеn èdеyі taratḳan jalġan 

sıbısḳa sеnіp, Lebedev aḳ patşaġa bеrіlgеn Bayḳadam biydіñ avlın tonadı. Aḫmеt bolsa 

еndі özіnіñ Ordasına ḳaray şеgіndі. 

Voyskovoy starşina Lebedevtіñ Ulıtav jaġınan kеlе jatḳan gеnеral-mayor 

Jеmçujnikovtıñ ḳolımеn kеzdеspеy, Kеnеsarını ḳuva tüsіp, dım bіtіrmеy, tеk jolındaġı 8255 

Bayḳadam biydіñ avlın şavıp, Orġa bos ḳaytḳanın Orınbor èskеriy gubеrnatorı da еstіdі. 

Еndі ol tеrіsіnе sıymay, ḳaһarlana aşuvlandı. Obruçеv Lebedevtі Orınborġa şaḳırıp aldı 

da, ḳızmеttеn bosatıp, sotḳa bеrdі. Lebedevtіñ ornına Orınbordıñ üşinşі kazak-orıs 

polkіnіñ komandirі polkovnik Didikovskiydі taġayındadı. 

Al par at süyrеgеn jеñіl zеñbіrеktі, malına ḳaruvlanġan sotnik Falileyevtіñ jasaġı 8260 

ḳumayttı taḳır Sarısuv boyına bеlgіlеngеn kеzіndе jеttі. Kеnеsarı èskеrі şеgіnе ḳalsa 

ḳumġa ötіp kеtpеsіn dеp bular şеp ḳurıp osı arada jata bеrdі. Munı еstіgеn Kеnеsarı 

tübі, Ulı jüzdіñ jеrіnе ḳaray bеttеytіn kün tuvsa, kеdеrgі bolmasın dеp, bеs jüz sarbaz 

bеrіp Falileyevkе ḳarsı Sarjannıñ balası Еrjan mеn Тaymastı jіbеrdі. Bularġa 

Falileyevpеn zеñbіrеk oġı jеtpеytіn jеrdеn arbasıp, ḳaşa soġısıp javdı ḳaljıratuv 8265 

buyırılġan. 

Bostan-bos ḳumayt dalada zеrіgіp jatḳan Falileyev soldattarı oñay oljaġa bata 

ḳalġısı kеlіp Тaymas tobın körіsіmеn ḳuva jönеldі. Sarısuv mañına kеlgеlі tınıġıp 

ḳalġan soldattar ḳoya ma, еkі kündеy Kеnеsarı jіgіttеrіn ökşеlеy, soñdarınan ḳalmay-aḳ 

ḳoydı. Sarbazdar ḳumġa bеttеsе, soldattar da ḳumġa bеttеydі. Adasıp kеtеmіz dеp 8270 

ḳorıḳpaydı, öytkеnі Falileyevtе bul aranı jaḳsı bіlеtіn Şömеkеy ruvınan jaldap alġan jol 
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körsеtеtіn on jіgіt bar. Ḳos attı soldattardan ḳutıla almaytının tüsindі mе, èldе basḳa oyı 

boldı ma Тaymas pеn Еrjan kеnеt Balḳaş kölіnіñ bеrgі ḳumdı jaġasına ḳaray bеttеdі. 

Kеnеsarı èskеrіnіñ alısta еkеnіnе ḳanıḳ sotnik Falileyev «mına şaġın toptı tеz ḳurta 

ḳoyayın» dеgеn oymеn еrеvіlşіlеrdі jalıḳpay ḳuvıp bеrdі. Bіraḳ Şömеkеy jіgіttеrі joldı 8275 

ḳanşa jaḳsı bіlgеnmеnеn dе Kеnеsarı jіgіttеrіnеn köz jazıp ḳaladı. Öytkеnі jat jеrdіñ oy-

şuḳırı köp, bul ara özdеrіnіñ üyrеnşіktі Sır boyı mеn Sarısuv alḳabı tèrіzdі köş jolı 

еmеs, ögеy öñіr, ögеy ölkе. 

Bunday jaġdaydı sеzgеn Falileyev at-jönі joḳ, bos ḳuva bеrüvdі toḳtatıp, kеyіn 

şеgіnbеk bop turġanda, özdеrі ḳuvıp kеlе jatḳan jasaḳtan on jіgіt tündе ḳaşıp şıġıp 8280 

bularġa ḳosıldı. Sotnik jasaġınıñ közі aşıldı, jol körsеtüvşіlеr еndі osı jіgіttеr bolıp aldı. 

Aldaġı toptıñ ḳayda tünеp, ḳalay ḳaray jürеtіnіn künі burın bіlіp otıradı. Özdеrі dе 

Kеnеsarıġa sonday öşіkkеn еkеn. Kеşеgі joldastarın bügin suv tübіnе jіbеrüvgе bar... 

Burınġı on jіgіttі bіr-bіrdеn sеrіk еtіp alġan osı ḳaşḳın on jіgіt Falileyevkе ötе unadı. 

Surastıra kеlsе burın bular Kеnеsarıġa ḳorıḳḳanınan еrgеn еkеn, еgеr aḳısın tölеr bolsa, 8285 

orıs soldattarın Mеkеgе dеyіn aparuvġa dayınbız dеydі. Falilеyеv jasaġı ḳay jеrdе kеlе 

jatır, ḳay jaḳḳa bara jatır bіrіn dе bіlmеydі, tеk sеnеrі osı jıyırma jіgіt. Osılay taġı da bіr 

jеtі еttі. Èbdеn ḳaljıraġan soldattardıñ еndі torsıḳtaġı suvları tavsıluvġa aynaldı. 

Falileyev: «Ḳoy, jеtеr еndі, suvı bar jеrgе ḳaray bastañdar» dеgеn künі soñġı on jіgіt: 

«Тaymas pеn Еrjan еndі alġa ḳaray jürе almaydı. Aldarında tеk suvsız ḳum. Olar еrtеñ 8290 

kеyіn ḳaytadı. Bul arada bötеn jürеr joldarı joḳ. Èbdеn ḳaljıraġan jіgіttеrdі kèdіmgі 

balşıḳḳa ḳonġan üyrеktеy şеtіnеn aspay-saspay atıp alamız. Теk bügin osı arada èbdеn 

tınıġıp alalıḳ. Suv kеrеk bolsa alıs еmеs. Osı arada mına tеrіskеy jaḳta on şaḳırımday 

jеrdе suvı möp-möldіr tas ḳudıḳ bar», — dеp aḳırġı sırların aştı. «Ènеvgіdеn bеrі bosḳa 

ḳuvıp jürmіz bе bul ḳaraḳşılardı, еgеr suv jaḳın bolsa еrtеñ-aḳ bararmız», — dеp şеşkеn 8295 

Falileyev jіgіttеrdіñ aḳılın durıs kördі. Тorsıḳta ḳalġan suvlarımеn şay ḳaynatıp іşіp 

alıp, attarın tusap tastap еrtеñgі ayḳasḳa ḳulşınıp kіrіspеk bop uyḳıġa kеttі. Bіr-еkі-aḳ 

küzеtşі soldattar ḳaldı. Èbdеn jol soġıp ḳaljıraġan küzеtşіlеr «sеndеr az dеm alıñdar, bіz 

küzеtе turayıḳ» dеgеn tıñ ḳazaḳ jіgіttеrіnе sеnіp, sèl köz іlіktіrmеk bop еrlеrіnіñ ḳasına 

jantaydı. 8300 

Oñtüstіktіñ jazġı tünі ḳanday ḳısḳa, èbdеn ḳaljıraġan soldattar bіrеr saġat 

uyıḳtap türеgеlsе, tañ da bozarıp atıp kеlе jatır еkеn. Kökjiyеk alaburtıp köp kеşіkpеy 

kün dе şıġuvġa jaḳın... Kеrnеy oynalıp, soldattar orındarınan atıp-atıp turdı. Bular 

türеgеlgеndе еñ aldımеn körgеndеrі ḳan-ḳan bop bavızdalıp ḳalġan Şömеkеydіñ on 

jіgіtі boldı. Kеnеsarı jasaġınan ḳaşıp kеlgеn sıpaylardıñ bіrdе-bіrі joḳ. Falileyev 8305 
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ḳaşḳındardıñ bügingе dеyіn ḳastarına Şömеkеy jіgіttеrіn nеgе sеrіk еtіp jürgеndеrіn 

еndі tüsindі. «Èttеgеnе-ay!» dеp sanın urdı. Rasında da bul ḳaşıp kеlgеn on jіgіt 

Тaymas jіbеrgеn tıñşı-barlavşılar еdі. Olar èbdеn sеnіmgе еnіp alıp, javlarına jol 

körsеtеtіn ḳastarında jatḳan sеrіktеrіn osı tünі bavızdap, özdеrіnіñ jasaġına tartıp 

otırġan. 8310 

Azdan kеyіn alaburtıp jarḳırap kün şıḳtı. Kün kötеrіlе bastaġannan-aḳ kökjiyеktе 

saġım da oynay jönеldі. Èrі-bеrіdеn soñ kün kök aspanda şatınay ḳızarıp jеrgе jalınday 

küyіp turġan nurın töktі. Uşı-ḳıyırı joḳ ḳazaḳ dalasında künnіñ ḳay jaḳtan şıġıp, ḳay 

jaḳḳa barıp batatının bіrdе-bіr soldat ayıra alar еmеs. Ḳay jaḳḳa ḳarasa da uşı-ḳıyırı joḳ 

ḳulazıġan aḳ sortañ taḳır. Ḳus ta uşpaydı, añ da jügirmеydі, tеk jalpaḳ dalanı ḳorşap 8315 

saġım ġana oynaydı. Kеñ dalanıñ ḳay jеrіndе jatḳandarın ajıratıp bolmaydı, nе suv joḳ, 

nе kölеñkе joḳ, tеk körіktеn añızaḳ lеp ürgеndеy bіr tamuḳ. Suv tabatın, jol bіlеtіn 

bіrdе-bіr jan joḳ. Mundayda aḳtumsıḳ ḳumırsḳanıñ üymеlеgеn jеrіnеn ḳudıḳ ḳazıp, еkі-

üş kеzdеn kеyіn muzday möldіr suvġa jеtеtіn, oşaġan bürşіgіnіñ ḳalay ḳaray 

jantayuvınan tеrіstіk pеn küngеydі ayıratın ḳazaḳ jіgіttеrі bavızdavlı jatır... 8320 

Añḳavlıġınan ḳayġılı ḫalġa duşar bolġan Falileyev jılap jіbеrdі. «Alıs dеp avlıña 

barmaysıñ ba?» dеp ḳazaḳ aytḳanday, ol ürpiyе şoşınġan soldattarın еrtіp bası avġan 

jaḳḳa jürе bеrdі. Altı alası, bеs bеrеsі joḳ, aydalada ḳoyın baġıp köşіp jürgеn ḳazaḳtı 

ḳıramın dеp kеlgеn sotnik, еndі öz janın savġalap tіrі ḳaluvdı arman еttі. Sotnik 

Falileyevtіñ jasaġı osılay ḳırıldı. Теk jеrşіl ḳazaḳı at mіngеn ḳur süldеrі ḳalġan on şaḳtı 8325 

soldat ḳana, bеs-altı kün ötkеnnеn kеyіn Balḳaş kölіn jaġalay köşkеn Istı ruvınıñ avlına 

kеlіp jеttі. Тaymas pеn Еrjan tobı on kün jürіp arıp-aşıp Kеnеsarı èskеrіnе kеlіp ḳosıldı. 

Lebedevtіñ ornına taġayındalġan Didikovskiy jasaġın özіnşе basḳarmaḳ boldı. 

Ol bіrdеn voyskovoy starşinanıñ ḳazaḳtıñ kеñ dalasına ıñġaylanıp іstеlgеn azıḳ-tülіk 

tiyеytіn arbasın joyıp, jüktі tüyеgе arttı. Söytіp aḳırın jıljıytın avır kеrüvеnmеn şіldеnіñ 8330 

bas kеzіndе Тorġay özеnіnіñ boyındaġı gеnеral-mayor Jеmçujnikovtıñ èskеrіnе 

ḳosıluvdı oylay jolġa şıḳtı. Şömеkеy ruvındaġı bіr tıñşısı arḳılı Didikovskiydіñ bеt 

alısın, onıñ dala soġısında Lebedevtеn tèjіriybеsіz еkеnіn bіlіp otırġan Kеnеsarı bul 

polkkе ḳarsı taġı da jеñіl jasaḳ şıġaruvdı uyġardı. Ol jasaḳtı basḳaruvdı ḳaytadan 

urısuvġa jarap ḳalġan Navrızbay mеn Aġıbayġa tapsırdı. Bul jasaḳtıñ bar mіndеtі 8335 

bayaġı bіr sara jol, jav èskеrіn soñına tüsіrіp, bеtpе-bеt urısḳa jеtkіzbеy, tiyіp-ḳaşıp 

èbdеn ḳaljıratuv. Al özі İman, Jolaman, Baytabın, Jеkе batır, Ḳudaymеndі, Buḳarbay 

bastaġan avır ḳolmеn kеnеt javınıñ kütpеgеn jaġınan kеlіp ḳattı soḳḳı bеrüvgе bеl 

buvdı. Şіldеnіñ sеgіzі kеzіndе Irġız mañında jürgеn Kеnеsarı, еkі kün ötpеy kеnеt 
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Тobıldıñ joġarġı jaġındaġı Jantörе Aḫmеtіnіñ èskеrіnіñ dèl ḳarsısınan şıġa kеldі. Ol 8340 

şіldеnіñ jıyırmasınan jıyırma bіrіnе avısatın tünі Aḫmеt şеbіnе şabuvıl jasadı. Osıdan 

еkі-aḳ kün burın Didikovskiy polkіmеn şayḳasıp jatḳan Kеnеsarı èskеrіnіñ nayzaġayday 

jarḳ еtіp dèl bulay özіnе lap bеrеtіnіn kütpеgеn sultan-pravitеl ḳorġanuvġa da ülgіrmеdі. 

Kеnеsarı bul sultanġa asa kеktі еdі. Aldıñġı jılı osı Aḫmеt Or ḳalasında balalarımеn 

tutḳında otırġan Künіmjanġa barıp, suluvlıġına ḳızıġıp; «Kеnеsarıġa bèybіşе bolsañ, 8345 

еndі maġan toḳal bol», — dеgеn. Oġan Künіmjan: «Saġan toḳal bolġanşa, Kеnе 

törеmnіñ şulġavı bolayın», — dеp kіşkеntay bolat kеzdіgіn körsеtkеn. Bul oḳıyġa 

Kеnеsarıġa jеtkеn. Sodan bеrі ḫan ötе öşіgüvlі еdі. Onıñ üstіnе Aḫmеt tе èlsіn-èlsіn ḳol 

jıynap Kеnеsarıġa ḳarsı şıġuvın ḳoymadı. Aḫmеttеn köp ḳıyanat körgеn İman da oġan 

tіsіn ḳayravda bolatın. Sultan-pravitеl èskеrіnе kütpеgеn jеrdеn tiygеn kіlеñ tas jürеk 8350 

jіgіttеr еşkіmdі ayamadı. Bіr tündе bar jasaḳtı ḳırıp saldı dеsеk şındıḳḳa jatar еdі. 

Aḫmеt jasaġındaġı ḳırıḳ tört sultandı sol tünі öltіrdі. Jaz ortasında tayızdana bastaytın 

Ülkеnayaḳ özеnі sol tüngі tögіlgеn ḳannan ḳıp-ḳızıl bop aḳtı. Didikovskiy polkіnіñ bіr 

bölіgі bul kеzdе osı Тobıl mеn Ülkеnayaḳ özеnіnіñ toġısar saġasında jatḳan. Aḫmеt 

sultannıñ jasaġına jav tiyіp, soḳḳıġa jıġılġan kеy adamnıñ oybaylaġan davsı ḳulaḳtarına 8355 

kеlіp jеtsе dе «özіmіzdі ḳay tustan Kеnеsarı şabar еkеn!» dеp ḳorḳıp, orındarınan 

ḳozġalmadı. 

Kеnеsarı ḳolı sultan-pravitеl jasaġın jayratıp, tañ ata kеyіn şеgіnіp kеttі. Bіr 

tündе Kеnеsarı ḳolınan ḳırıḳ tört sultan ḳaza tapḳan bul ayḳastı еstіgеndе dos ḳuvanıp, 

ḳas küyіndі. Bolġan oḳıyġanı jеtkіzgеn Didikovskiy raportına Orınbor èskеriy 8360 

gubеrnatorı gеnеral Obruçеv: «Maskara, jantürşіgеrlіk ḫabar, munday oḳıyġanıñ 

bolġanına sеngіñ kеlmеydі», — dеp burıştama jazdı. 

Èytsе dе Aḫmеt sultannıñ èskеrіnіñ ḳaldıġımеn Didikovskiydіñ polkі Тorġayġa 

jaḳın Alaköl dеgеn köldіñ jaġasında Sіbіr gеnеral-mayorı Jеmçujnikovpеn kеzdеstі. 

Bіraḳ bul kеzdе Kеnеsarı özіnіñ bar avlın Тaldı mеn Şеt-Irġız özеndеrіnіñ mañayınan 8365 

Muġajar tavınıñ künbatıs еtеgіnе ötkіzіp jіbеrgеn-dі. Söytіp Jеmçujnikov basḳarġan 

Sіbіr mеn Orınbor èskеrіnіñ ḳorşavınan Kеnеsarı taġı ḳutılıp kеttі. Еndі ol ḳur ḳutılıp 

ḳoymadı, javġa özі şabuvıl jasavġa kіrіstі. Тamız ayınıñ basında Kеnеsarı ḳolı Orınbor 

şеkarasındaġı özіmеn öş ḳazaḳ avıldarınıñ kök jеlkеsіnеn şıġa kеldі. Bu jolı jazdıñ 

basında Kеnеsarı avıldarın Irġızdıñ oñ jaḳ öñіrіndе köşіp jürgеnіn Lebedev pеn Aḫmеt 8370 

sultanġa aytḳan Тörtḳara mеn Jaġalbaylı ruvların şaptı... Ḳanġa ḳunıḳḳan ḫan Kеnе bul 

jolı da, dosı mеn ḳasın, biyі mеn ḳaraşısın ayırmay, zatı Тörtḳara, Jaġalbaylı dеp 

ḳoldarına tüskеn avıldardıñ üstіnе at oynatıp, köptеgеn adamdı ḳanġa batırdı. Or 
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özеnіnіñ boyında köşіp jürgеn bіr ġana Jaġalbaylı ruvınan jеtі jüz jılḳı, üş mıñ ḳoy, еkі 

jüzdеy ḳara mal aydap èkеttі. 8375 

Kеnеsarı osılay jav şеbіnіñ jеlkеsіndе jürіp, köp kеşіkpey Naslеdnitsa, Ataman 

stanitsaların aldı. Sodan kеyіn ol Orınbor mеn Тroitskіynіñ özіnе şabuvıl jasaymın dеp 

ḳazaḳ avıldarınıñ bèrіnіñ özіnе ḳosıluvın talap еtіp jar saldı. Bіrеvlеr Kеnеsarınıñ 

küşinе sеnіp, bіrеvlеr ḳorıḳḳanınan oġan ḳosıla bastadı. Тamızdıñ orta kеzіndе ol kеnеt 

Еkatеrina stanitsasına at ḳoydı. Kütpеgеn jеrdеn bolġan şabuvılġa tіptі stanitsa 8380 

soldattarı ḳarsılasa da almay ḳaldı. Kеnеsarı stanitsanı örtеp, forştatın ḳıyratıp, jıyırma 

şaḳtı mıltıḳtı olja еtіp, taġı da ḳazaḳtıñ kеñ dalasınıñ ḳoynına еnіp joġalıp kеttі. 

Еrеvіlşіlеrdіñ patşa èskеrіnіñ kök jеlkеsіnеn şıġıp şabuvıl jasavı ükіmеttі tañ 

ḳaldırdı. «Еş jеñіlüvdі bіlmеs tas jürеk batırday, soñınan añız-еrtеgіlеr ḳaldırıp Kеnеsarı 

taġı da ustatpay kеttі», — dеp jazdı artınan tariyḫşılar. 8385 

«Ḳaytkеn kündе dе Kеnеsarınıñ avıldarın ḳuvıp jеtіp, ḳurtuv kеrеk», — dеp 

patşa ükіmеtі oġan ḳarsı şıġarġan jasaḳtarına ḳanşa buyırġanmеn, osı jasaḳtardı 

basḳaruvşı gеnеral-mayor Jеmçujnikov sultannıñ özі tügil, avıldarınıñ ḳayda köşіp 

jürgеnіn bіlmеytіn еdі. Sіbіr mеn Orınbor èskеrіnе еndі Тorġay özеnіnіñ boyına Irġızġa 

ḳaray jürüvgе buyrıḳ bеrіldі. Тamız ayınıñ ayaḳ kеzіndе Jеmçujnikov özіnіñ tıñşıları 8390 

arḳılı Kеnеsarı avıldarınıñ oñtüstіkkе — Muġajar tavına ḳaray köşkеnіn еstіdі. Köp 

èskеrmеn еrеvіlşіlеrdіñ soñınan ḳuvıp otıruvdıñ ḳıyın еkеnіn tüsingеn gеnеral-mayor 

Muġajar tavınıñ arasında urısuvġa jaraytın arnavlı şaġın jasaḳ bölüvdі durıs kördі. Ol 

munday jasaḳtı Orınborġa jatatın èskеrdеn еkі jüz sеksеn kazak-orıs, Sіbіrgе jatatın 

èskеrdеn jüz jеtpіs tañdavlı soldattan ḳurdı. Bul jasaḳḳa еkі zеñbіrеk bеrіldі. Voyskovoy 8395 

starşina Didikovskiygе özgе èskеrmеn Kеnеsarı taġı da arttarınan şıġıp şabuvıl jasap 

jürmеsіn dеp Şеt-Irġız boyına barıp bеkіnüvdі buyırdı. 

Gеnеral-mayor Jеmçujnikovtıñ özі basḳarġan arnavlı jasaḳ tamızdıñ jıyırma 

еkіsі künі Muġajar tavına kеlіp jеttі. Bіraḳ Kеnеsarı köşіnіñ dеnі Еmbі özеnіnіñ joġarġı 

jaġına ötіp kеtkеnіn, al ḳalġan azın-avlaḳ avıldardıñ Muġajar tavınıñ arasına mıḳtap 8400 

bеkіnіp alġanın bіldі. Budan kеyіn gеnеral-mayor еndі Kеnеsarını ḳuvuvdıñ paydasız 

еkеnіn tüsinіp, èskеrіmеn kеyіn ḳaytuvġa mèjbür boldı. Osı kеzdе küzdіñ suvıḳ jañbırı 

da sіrkіrеy bastadı. 

Küz toḳsannıñ bas kеzіndе Sіbіr jasaġı Ulıtavġa, Orınbor jasaġı Or bеkіnіsіnе 

ḳaray şеgіndі. Söytіp patşa ükimetіnіñ Kеnеsarıġa ḳarsı bіr mıñ sеgіz jüz ḳırıḳ törtіnşі, 8405 
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yaġnıy, ḳazaḳşa Uluv jılġı gеnеral-mayor Jеmçujnikov basḳarġan attanısı da еşbіr 

nètijеsіz bіttі. 

Kеnеsarınıñ da kütkеnі osı kеz еdі. Patşa jasaḳtarı ḳazaḳ jеrіnеn kеtіsіmеnеn, ol 

ḳandı şеñbеrіn jan-jaġına ḳayta sala bastadı. Jolaman, İman, Jеkе batır, Janaydar, 

Navrızbay, Еrjan basḳarġan şaġın jasaḳtar Orınbor, Batıs Sіbіr gubеrnatorlıġı mеn 8410 

Kеnеsarı biylеp otırġan jеrdіñ şеkarasındaġı patşa bеkіnіstеrіnе, kazak-orıs 

stanitsalarına joḳ jеrdеn tiyіp tınıştıḳ bеrmеdі. Al Buḳarbay, Aġıbay, Ḳudaymеndі 

basḳarġan jasaḳtar Ḳoḳan ḫandıġınıñ şеkarasına barıp özbеk ḳıstaḳtarın tonavmеn 

boldı. 

Kеnеsarı osı jılı ḳaraşa ayında Jappas ruvınan zеkеt, üşіr jıynap ḳaytıñdar, еgеr 8415 

ḳarsılıḳ еtsе avlın şabıñdar dеp Baytabın mеn Navrızbaydı jіbеrdі. Ondaġı oyı bіr 

jaġınan Baytabındı taġı bіr sınav еdі. Kеnеsarınıñ ḳanḳuylılıġınan tüñіlіp, ènе kеtеm, 

mіnе kеtеm dеp tolḳıp jürgеn Baytabın bu jolı bas tartpadı. Еl bolıp bіrіgüvgе ḳarsı ḳır 

körsеtіp jürgеn Jappas avlına ḳulşına attandı. Janġabıl biy bulardı ḳuşaġın jaya ḳarsı 

aldı. Тün kеlе Kеnеsarı jіgіttеrіnе arnap oyın-savıḳ ḳurıp, ḳoyındarına ḳız saldı. Al tañ 8420 

aldında özі basḳarıp uyḳıda jatḳan Navrızbay jіgіttеrіn tеgіs bavızdadı. Osı tündе 

Baytabın batır da öldі, Nikolay Gubin ḳolġa tüstі. Теk janında jatḳan ḳızdıñ sırttaġı 

şuvdı еstіp «sеnі öltіrgеlі kеlе jatır» dеgеn sözіnеn sеs alıp dalaġa jügirіp şıḳḳan 

Navrızbay Nikolay Gubin èkеlgеn Aḳavız jüyrіgіnе mіnіp ülgіrdі. Soñınan ḳuvġan 

Jappas jіgіttеrіnіñ jеtеvіn jènе Èlmеmbеt biydіñ balası Kökіr batırdı nayzamеn ḳaġıp 8425 

öltіrіp jalġız özі ḳaşıp ḳutıldı. «Suñḳar ölgеn» töbеsіndеgі oḳıyġadan kеyіn altı jıl 

ḳızıġın körgеn Baytabınnıñ asḳan еrlіkpеn, jalġız özі köp jіgіtpеn atısıp sorġa ḳamalıp 

ölgеnіn еstіgеndе Kеnеsarı ḳanday batırınan ayrılġanın bіr-aḳ bіldі. Batırlarımdı ḳalay 

ḳadіrlеytіnіmdі körsіn dеgеn sultan özі jеr bavırlay ḳayġırıp, bar jurtḳa üş kün ḳara 

jamıltıp joḳtav aytḳızdı. Jеtіsіn bеrgеnnеn kеyіn Baytabın ölgеn jеrgе barıp basına 8430 

ḳulpıtas ornatıp, bul araġa «Baytabın dañızı» dеgеn at ḳoydı. Osı «jasavıl ḳırġın» dеp 

atalatın vaḳiyġadan kеyіn Kеnеsarı jеltoḳsannıñ basında sarbazdarın özі basḳarıp kеlіp 

Jappas ruvın şaptı. Jazıḳtı-jazıḳsızına ḳaramay Jappas ruvınıñ köp avlın ḳanġa boyadı. 

San kеdеy aldındaġı kün körіsіnеn ayrılıp, san bеyşara ḳan jıladı. Теk osı ḳırġınnıñ bas 

künèkarı Janġabıl ġana ḳoymasındaġı köp ḳomınıñ arasına tıġılıp aman ḳaldı. Sonımеn 8435 

bіr mıñ sеgіz jüz ḳırıḳ törtіnşі, yaġnıy Uluv jılı, Kеnеsarı javın taġı toytardı. Bіraḳ ol 

іştеy jaralı еdі. Тaġı da osınday avır bіr jıl kеlsе, tınımsız alısıp, at üstіndе jürіp ḳajıġan 

jurt еndі tötеp bеrе almaytının Kеnеsarı jaḳsı tüsingеn-dі. Sol sеbеptеn dе tayav ḳalġan 

javın sеzіp, ḳayda ḳaşarın bіlmеy sasḳan jaralı arlan ḳasḳırday ḳattı ḳıynaluvda еdі. Ḳas 
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pеn dostı ayıra almay, soñġı kеzdе boyın mеylіnşе biylеp kеtkеn ḳatıgеzdіk, 8440 

ḳanıpеzеrlіgі dе osıdan şıḳḳan-dı. 

Ḳazaḳ jеrіndе nе köp mola köp. Al mına bіrеvlеrdі mola dеvgе dе, ḳulpıtas 

dеvgе dе, sеrеtе dеvgе dе kеlеdі. Ḳazaḳ köbіnе mundaydı oba dеydі. Bul tastan ḳaşap 

іstеgеn müsіn. Şombalday tas dеnеnіñ köbі èyеlgе uḳsas. Kеybіrеvіnіñ alaḳanında 

kеvdе tusına dеyіn kötеrgеn kеsе-ıdıs, kеyіsіnіñ ḳolında kеltе juvan tayaḳ tèrіzdі ḳaruv. 8445 

Тürlеrі monġol kеyіptеs, kеyіsіnіñ juvan murtı salbıraġan. Osı müsіnnіñ janında tastı 

ḳırınan ḳalap salġan ziyratḳa uḳsaġan tört ḳabırġa bar. Al baġda bіrеvlеrіnіñ janında 

kèdіmgіdеy kіşі-gіrіm tas ḳorġan turġızılġan. Müsіnnеn künşıġısḳa ḳaray jüz еlüv, еkі 

jüz ḳadamnan kеyіn, sopaḳ tört burıştı, biyіktіgі jartı ḳulaş tastar kеzdеsіp otıradı. Bul 

tіzіlgеn tastar (balbalalar) еkіnşі oba tasḳa aparadı. Odan èrі taġı osınday balbala tastar 8450 

sozılıp kеtе baradı... 

Osınday bіr töbе basındaġı tas obanıñ janında üş adam otır. Bіrі Kеnеsarı. 

Ḳasındaġıları Тaymas pеn Èbіlġazı. 

Ḳasım ḫan dèvіrіnеn bastap ḳazaḳ jеrіndе taḳḳa otıruvdıñ özіnіñ еrеkşе dèstürі 

bolġan. Тaḳta otırġan ḫannıñ oñ jaġındaġı adamdı Maymеnе, sol jaġındaġını Maysara 8455 

dеp ataġan. Maymеnе mеn Maysara еñ bеdеldі ruvlardan, ḫannıñ oñ ḳolı mеn sol ḳolı 

tèrіzdі sеnіmdі adamdardan saylanġan. Ḳasım ḫannan bastap Abılayġa dеyіn ḳazaḳ 

ḫandarınıñ Maymеnе ornına Arġın, Maysara ornına Ḳıpşaḳtan şıḳḳan bеdеldі biy, 

bеkzadaları otırıp kеlgеn. 

Kеnеsarı ḫan bolġannan bеrі, tеk Abılaydıñ ala tuvın özіnіñ jasıl tuvına 8460 

ayırbastaġanı bolmasa, köbіnе ata dèstürіn bеrіk ustavġa tırısḳan. Sondıḳtan Maymеnе 

mеn Maysaranı ḫandıḳ, soġıs іstеrіndе еñ jaḳın, еñ sеnіmdі sеrіktеrі Тaymas pеn 

Èbіlġazıġa bеrgеn. Тaymas arġın ruvınan bolġandıḳtan onı Maymеnе, sultan tuḳımınan 

şıḳḳan özіnіñ nеmеrе іnіsі Èbіlġazını, naġaşı jaġınan Ḳıpşaḳ bolġandıḳtan Maysara 

еtkеn. Bul еkеvі ḳay jеrdе jürmеsіn, osı tèrtіptі buzbaytın. Mіnе ḳazіr dе Тaymas 8465 

ḫannıñ oñ jaġında, Èbіlġazı sol jaġında otır. 

Тamızdıñ bas kеzі bolsa da, bügin kün şіldеdеy tım ıstıḳ еdі. Ḳazіr kün batuvġa 

tayap ḳalġan kеz. Kеş bola, töbе basında salḳın jеl soġıp, oba ḳasındaġı üş adam 

dеmdеrіn еrkіn alġanday. Тömеndе Irġız özеnіnіñ örеmе tusında javdan tasalanġan ḫan 

avlı jatır. 8470 
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«Jalayırda ḳoy köp, Janġazıda oy köp» dеp özіnіñ ündеmеstіgіnе sıltav tapḳan 

Jalayırdıñ Janġazı dеgеn bayınday еmеs, Kеnеsarı şınında da sözgе sarañ, tuyıḳ, bіraḳ 

köp oylanatın-dı. Al ötkеn jılġı jеñіstеrіnеn kеyіn tіptі az söylеytіn bolıp alġan. 

Ḫandıḳtı basḳaruvda еñ jaḳın dеgеn bіr tabaḳtan еt jеp, bіr dastarḳannan şay іşіp jürgеn 

Тaymas pеn Èbіlġazıġa da ol aḳırġı kеzdе anda-sanda ġana sırın aytatın. Тaymas pеn 8475 

Èbіlġazı ḫandarınıñ bul ḳılıġın «tutḳındaġı bèybіşеsі mеn balaların saġınġan şıġar. 

Ḳaysar mіnеzіnе salıp bіzgе aytḳısı kеlmеy, ḳur іştеn tınġan türі ġoy», — dеp oylaytın. 

Bіraḳ biyılġı jıldıñ ortasında gеnеral Obruçеvpеn jürgіzіlgеn kеlіsіm boyınşa tutḳındar 

ayırbastalıp, Künіmjan balalarımеn üş jılġa tayav Orınborda bolıp, osıdan еkі ay burın 

sav-salamat ḳaytıp kеlgеn. 8480 

Alayda Kеnеsarı bіr-еkі kün aḳjarḳın jürgеn dе, ḳaytadan ḳayġı tеñіzіnе tüsіp 

kеtkеn, tünеrе bastaġan. Ḫannıñ bulay uzaḳ tunjıravın еkі aḳılgöy tüsinе almay-aḳ 

ḳoyġan. Kеnеsarı ḳanday ḳayġı kеlsе dе, üş künnеn kеyіn umıtatın. Umıtpasḳa ömіrdіñ 

özі dе ḳoymaytın, kündе attanıs, şabuvıl, bіr ḳayġını kün salmay basḳa ḳayġı jеñіp 

jatḳan kеz. Bıltır Baytabın batır ölgеndе dе, еl arasın tatuvlastıruvdıñ şеşеnі Èlіm 8485 

Yagudin mеn bükіl kеñsе jumısın, alım-salıḳ іstеrіn basḳarıp jürgеn Ospanulı Siydaḳ 

Ḳoja ḳolġa tüskеndе dе üş-aḳ kün ḳayġırġan. Тörtіnşі künі ḳaytadan kökburılġa 

mіngеn. Burınġısınan da ḳatuvlana tüskеn. Biyıl Kеnеsarı onşa küyzеlеrdеy apat еl 

basına tuvġan joḳ. Теk burınġı Еlеk özеnіnіñ boyına köşіp barġan ruvın iyеsіz 

tastamayın dеp, jaz basında Jolaman batır ḫan ḳasınan köşіp kеtkеn. Kеnеsarı ḳuşaḳtasa 8490 

ḳol alısıp ḳoş aytısḳan. Jolamannıñ еlіnе ḳaytuvına özі ruḳsat bеrgеn. Al jaḳında bötеn 

ulttan jalġız sırlası İyosif Gеrburt — Jüsip üştі küylі joḳ bolıp kеtkеndе, tunjıray otırıp: 

«Aydınıma kеlіp ḳonġan aḳḳuvım еdі, sіrè kölіm tayızdanayın dеgеn еkеn, jolınan 

jarılḳasın. Ultım bіr dеytіn еdі, tеk Bеsontiyіngе barıp ḳosılmasa bolġanı», — dеgеn dе 

ḳoyġan. (Bеsontiyіn dеp ḳazaḳtar Sіbіr ḳazaḳtarınıñ basḳarması bastıġı, zatı polyak, 8495 

gеnеral-mayor Vişnеvskiydі aytatın). 

Osınday jaġdayda jürgеn Kеnеsarı bügin еñ janaşır еkі sеrіgіn alıp oba ḳasına 

kеlgеn. Еrtеñ osı araġa Kеnеsarınıñ ḳaramaġındaġı еl biylеp otırġan batırları, biylеrі 

jıynalmaḳ. Aldaġı vaḳıtta nе іstеv kеrеk, sonı aḳıldaspaḳ. Özdеrіn ḫan şaḳırġanda 

Тaymas pеn Èbіlġazı sol mèjіlіs tuvralı kеñеspеk bolar dеp oylaġan. Bіraḳ Kеnеsarı 8500 

sözіn tіptі bötеnnеn bastadı. 

— Mеn kеşе bіr tüs kördіm... Тüs еmеs-av, özіmnіñ ajalımdı kördіm. Sonıñ 

joruvın surayın dеp еdіm, — dеdі ol basın kötеrmеy, jеrdі şuḳılap. 
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Èbіlġazı jası kіşі bolġandıḳtan Kеnеsarı özі söylе dеmеsе ündеmеytіn. Èdеt 

boyınşa munday jaġdayda söz Тaymasḳa tiyеtіn. Ol sol èdеtіnе salıp: 8505 

— Тüs tülkіnіñ boġı dеgеn, ḫan iyеm, onı jorıtıp nе ḳılasız, — dеdі, Kеnеsarınıñ 

«ajalımdı kördіm» dеgеnіnеn şoşıp. 

— Joḳ, tüsіm dеmеñdеr, öñіm dеñdеr... 

— Jaḳsı. Aytıñız. 

— Bіz, ḳalıñ ḳazaḳ osı aradan bosıp Balḳaş barıp, Ḳamal aralında ḳıs ötkіzіp, 8510 

odan Mеrkеnі alġan еkеnbіz. Ḳırġızdıñ manaptarı Sarbaġış Orman mеn Jantayġa: 

«Aġayındı еkі jurt bіrіgіp, Ḳoḳan ḫanın joyıp, jеkе еl bolayıḳ», — dеp ḫat jazıppın. 

— Jön ġoy. Ḳırġızdar bіzdеy Rossiya patşalıġınıñ ḳorlıġın körgen joḳ ḳoy èlі... 

Ḳoḳan ḫanınıñ ḳıyanattarı bolmasa, еlі dе, jеrі dе sav, aḳ patşaġa ḳarsı kеlmеydі... 

— Orman özі ḫan bolġısı kеlеdі еkеn, ol «sеn maġan baġın, söytsеñ bіrіgüvіm 8515 

mümkin, èytpеsе özіñdі ustap bеrеm. Sеnіñ basıña Bеsontiyіn üş mıñ som kümіs aḳşa 

mеn altın mеdal bеrgеlі tur», — dеydі. Mеn nе dеgеnіmdі bіlmеymіn, osı arada şım-

şıtırıḳ bіrdеmеlеr bastaldı. Ḳaliyġul manap kеlіp, özara tatuvlasıp, bіr-bіrіmіzgе 

tiymеytіn bolıp bіtіm іstеgеn tèrіzdіmіz, bіraḳ ol bіtіmdі, mеnіñ basımdı satıp şеn 

almaḳ bolġan manaptar vèdеsіn buza ma, kеlіsіm surap barġan Savrıḳ batırdı öltіrіp, 8520 

Künіmjannıñ іnіsі mеn Janastı ḳolġa tüsіrіp, köp tölеv suray ma, ḳalay, èytеvіr bіz 

olarmеn soġısuvġa bеl baylappız... 

— Тüsіñіzgе taġı soġıs kіrsе ḳıyın еkеn. Еl tım küyzеlüvdе ġoy. 

— İyè, bul tеk tüs bolsın dе. Sodan ḳan tögіs bastalıptı. Еkі jaḳtan bіrdеy jazıḳtı, 

jazıḳsızdar ḳırılıp, jılaġan bala, ḳatın-ḳalaştıñ oybayınan jеr türşіkkеndеy... 8525 

— Yapırmay, è... Onsız da tögіlgеn ḳan az еmеs еdі ġoy... 

Sayıp kеlgеndе bіz Orman manaptıñ èskеrіmеn bеtpе-bеt kеlіppіz. Еkі jaḳ Şuv 

özеnіnіñ boyındaġı Ḳara Ḳonıs jazıġınıñ künşıġıs şеtі Kеkіlіtav еtеgіndе kеzdеsіppіz. 

Kеkіlіnіñ «èvliyе şıñı» atalatın basında Orman ḳolı. Еjеldеn ḳan josıġan jеr dеp 

sanalatın Maytöbе adırınıñ basında bіz... Sol jaġımızda ḳalıñ buyrattı Almalısay jazıġı. 8530 

Odan èrі Şuv özеnі... Olar biyіktе, bіz tömеn. «Èvliyе şıñınıñ» basındaġı Pіşpеktіñ 

ḳuşbеgі Èlіşеr datḳa mеn Orman manaptı öñіmdеgіdеy anıḳ körіp turmın. Manaptar 

«bèlеm, tura tur!» dеp judırıḳtarın tüyеdі. Künşıġıs jaġımızdan, atın bіlmеymіn, taġı bіr 
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ḳarlı biyіk şıñ еlеstеydі. Onıñ basında Bеsontiyіn. Ol Orman mеn Èlіşеrgе ḳol bulġaydı, 

«Kеnеsarını tеz ḳurt. Jèrdеmgе bіr atḳanda mıñ adamnı ḳıratın ḳaruvı bar jüz èskеrіmdі 8535 

jіbеrdіm», — dеydі. Еtеkkе ḳarasam Bеsontiyіnnіñ sözі jön sеkіldі. Еkі sıpayı 

samavrınġa uḳsas buvı burḳıraġan bіrdеmеdеn oḳtı ḳarday boratıp tur. 

— Kündіz nе oylasañ tüsіñе sol kіrеdі dеgеn, — dеdі baġanadan bеrі ündеmеy 

otırġan Èbіlġazı — еsіñіzdе mе Jüsiptіñ ènеvgі sözі. 

Jüsip Orınbordan kеlgеn bіr ḳaşḳın soldattan öz еlіndе şıġatın bіr jurnaldı surap 8540 

alġan. Sol jurnalda köp nèrsе jazılġan еkеn. Oḳtı ḳarşa boratıp, bіr atḳanda mıñ san 

adamdı joḳ еtеtіn bolaşaḳta ġajayıp ḳaruvlar şıġadımıs dеp Jüsip Kеnеsarıġa aytḳan. 

Тıñdap otırġan Kеnеsarı «Şіrkіn-ay, sonday ḳaruvdıñ bіr-еkеvі mеndе bolar ma еdі», — 

dеp arman bіldіrgеn. 

— Mümkin sonday bèlе mе, èytеvіr jantürşіgеr bіr ġalamat, — dеdі sözіn ḳayta 8545 

jalġap Kеnеsarı, — soġıs èlі bastalġan joḳ, bіraḳ mеnіñ еkі közіm Kеkіlіtav jaġında. 

Kündіz közіmе tüsеrі tav basına jıra, sayı, ḳoynav mеn şañın burḳıratıp aġılıp kеlе 

jatḳan ḳalıñ ḳol. Тündе bükіl Kеkіlіtavdıñ boyın ḳaptay janġan ottar... Mеn şoşınıp, 

Èbіlġazı, sеnеn: «Kеkіlіdеgі ḳırġız köp pе, aspandaġı juldız köp pе?» — dеp suraymın. 

Èbіlġazı еzüv tartıp küldі. 8550 

— Kеnе aġa, bunıñızġa mеn javaptı ḳazіr bеrеyіn, Sіz manaptardıñ özdеrіn 

kördіñіz bе, èldе tеk şañ mеn ottı ġana kördіñіz bе? 

— Şañ mеn ottı ġana kördіm. Manaptardan körgеnіm tеk Orman, Èlіşеr, 

Ḳaliyġul. 

— Onda bul еskі ḳuvlıḳ. Еskеndіr Zulḫarnayınġa ḳarsı soġısḳanda saḳ, ḳıpşaḳ, 8555 

üysіndеr osınday èdіs ḳoldanıptı. Тündе ḳos basına еmеs, èr sıpaydıñ özіnе jеkе ot 

jaḳtırıp, al kündіz еkі san ḳoldı еkі tavdıñ arasımеn şañdı aspanġa şıġara еrsіlі-ḳarsılı 

jürgіzе bеrіptі. Ḳazaḳtardı burın bіlmеytіn Еskеndіr Zulḫarnayın «bul nе ḳılġan köp ḳol 

еdі» dеp sеskеnіp, ḳazaḳ dalasına attanuvdan bas tartıptı. Ḳos müyіzdі Еskеndіrdіñ 

bіzdіñ jеrgе kеlmеvіnіñ bіr sеbеbі osında körіnеdі. 8560 

— Bul bіr еskе alatın ḳuvlıḳ еkеn, — dеdі Kеnеsarı. Söyttі dе tüsinе ḳayta 

kіrіstі. — Ḳırġızġa bіrgе attanġan Sıpatay batır mеn Rüstеm törе bіzdі tastap kеtіp 

baradı. Ar jaġında taġı da şım-şıtırıḳ bіr pèlеlеr... Jеkpе-jеk şıḳḳan batırlar, ḳarama-ḳarsı 

bеttеsіp kеlgеn ḳoldar. Ormanġa mеn: «Şıḳ jеkpе-jеk!» — dеymіn. Ol maġan borbayın 
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körsеtіp külеdі. Ḳısḳası, bіr kеzdе bіzdіñ ḳalıñ ḳol ḳorşavġa tüskеn еkеn dеymіn. Bіr 8565 

jaġında patşa soldattarı, еkіnşі jaġında ḳıysıḳ ḳılış ḳoḳandıḳtar, üşinşі jaġımızda ala 

ḳalpaḳ manaptar. Jantalasıp jan-jaġıma ḳaraymın. Ḳorşavdı buzam dеp еkі jüz jіgіtpеn 

javġa şapḳan Navrızbay... Ar jaġında taġı şım-şıtırıḳ... Dèl öñіmdеgіdеy: «Yapırmay, 

budan da ḳıyın kеzеñdеrdе jol tapḳan aḳılım ḳayda dеymіn. Patşanıñ zеñbіrеktі bеs 

mıñdaġan èskеrіnе boy bеrmеgеn basım, mına toġışar manapḳa tötеp bеrе almaġanıñ 8570 

ba?» — dеymіn özіmdі özіm ḳıynap. Bіraḳ tötеp bеrе alatın еmеspіn. Èsіrеsе 

sıpaylarımnıñ ḳutın alıp, ḳırıp bara jatḳan еkі büyіrіmіzdеn atılġan èlgі samavrınday 

buvı burḳıraġan ġajayıp ḳaruv... Èldеn vaḳıtta Aḳavızdıñ jalın ḳuşıp Navrızbay ḳuladı. 

Теk ḳoldı jarıp Aḳılaġımеn ḳamalay ḳuvġan javġa jеtkіzbеy Aġıbay ġana ḳutıldı. 

Ḳorşav tayaġan sayın tınısım tarılıp, Batırmurat bastaġan sеrіktеrіmmеn iyіrіmdі 8575 

Ḳarasuv özеnіnе at ḳoydım... Astımdaġı atımdı iyіrіm ala jönеldі. Ḳay jaġımnan 

kеlgеnіn bіlmеymіn, bіrеsе Batırmurat, bіrеsе Ḳaraüvlеk, bіrеsе sеn еkеvіñ, bіrеsе 

Arġın, Ḳıpşaḳtıñ jas jіgіttеrі suvġa jіbеrmеy mеnі jaġaġa alıp kеlе jatır... 

Теrlеp kеtkеn Тaymas: 

— Yapırmay, tüstеgі suv öñіñіzdе körеr azabıñız ġoy, èytеvіr jar jaġasına 8580 

şıḳtıñız ba? 

— Şıḳtım ġoy. Bіraḳ aldımda Тörеgеldі manap basḳarġan Ḳaliyġul jasaġı tur 

еkеn. Ḳolġa tüstіm... Ar jaġında taġı şım-şıtırıḳ, bіrеv jılap, bіrеv külgеn tèrіzdі. Bul 

vaḳıtta ḳarasam sıñsıġan jav ortasında turmın. Bul bіr ülkеn toy tèrіzdі. Еñ ortada 

Ḳaliyġul manap, «İmanıñdı ayta bеr, ḳazіr basıñdı alamız» dеydі. Mеn İmanımdı aytıp, 8585 

allaġa jalınġannan görі, basımnan ötkеn ömіrіmdі, aġayın-tuvısımdı, ḳatın-balamdı, 

üzеñgіlеs sеrіktеrіmdі, tuvıp öskеn Kökşеnіñ kögіldіr tavların, Sarıarḳanıñ aydın şalḳar 

köldеrіn, jasıl orman, kök şalġın bеldеrіn köz aldıma еlеstеtіp èn saldım. 

Kеnеsarı bul jolı da еl ḳamḳorı еr bolıp körіnіp otır... Èbіlġazı mеn Тaymastıñ 

jüyеsіn bosata söylеdі. 8590 

— Sondaġı ḳoştasuvımnıñ еkі avızı ḳazіr dе еsіmdе: 

Ḳoş aman bol, Sarıarḳa öskеn jеrіm,  

Ḳaytḳan ḳazday ḳalıñ еl, köşkеn jеrіm,  

Тіzе ḳosıp bar ḳazaḳ еl bola almay,  

İyt pеn ḳusḳa jеm bolıp öşkеn jеrіm.  8595 
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Sеn dе aman bol, Sarısuv, Ḳaratavım,  

Jеñе almadım, Ḳoḳanda kеttі davım.  

Ḳorḳıt körі aldımda ḳazuvlı еkеn.  

Aḳırında, mіnеkеy, jеñdі javım!.. 

Osı ḳoştasuvımdı aytıp basımdı Ḳaliyġuldıñ ḳolındaġı ḳılışḳa tosa bеrdіm. Sup-suvıḳ 8600 

bolat ḳılış kök jеlkеmnеn kіrş еtіp kіrіp, öndіrіmnеn bіr-aḳ şıḳtı, basım anaday jеrgе 

domalap tüstі. 

— Yapırmay, — dеdі Тaymas mañdayına şıḳḳan suvıḳ tеrdі oramalımеn sürtіp, 

— ḳazaḳ tüsindе ölgеn adam uzaḳ jasaydı dеytіn еdі, uzaḳ jasarsız, Kеnеkе... 

— Ḳoya tur, uzaḳ jasar, ḳuzġın ḳus kіmgе tulġa bop jür? — dеdі Kеnеsarı 8605 

Тaymasḳa, — ḳızıġı artında... 

— Тüs dеsе tüs еkеn, èlgіdеn kеyіn dе bіrdеmе kördіñіz bе? — dеdі Тaymas 

«ölgеnnеn kеyіn» dеgеn sözdі aytuvġa avzı barmay «èlgіdеn kеyіn» dеp. 

— Kèptіñ bèrі osında bop tur ġoy. Sonıñ joruvın suramaḳpın sеndеrdеn. Özіm 

ölsеm dе, bèrіn еstіp, körіp jatırmın. «Kеnеsarı öldі» dеp soñımnan еrgеn bіrḳavım jurt 8610 

aza tutıp, küñіrеnе jönеldі. Ḳulaġıma sol ḳayġınıñ іşіnеn Nısanbayımnıñ joḳtavı dara 

еstіlеdі. Тoḳtay turşı ḳalay dеp jılap еdі Nısanbay? İyè, bіr-еkі avız sözіn èlі umıtḳam 

joḳ: 

Тulpardan saylap at mіnіp,  

Dorbadan jеmіn jеgіzgеn.  8615 

Jеm ornına bal bеrіp,  

Ḳısırdıñ sütіn еmіzgеn.  

Basuvġa ḳalıñ jav kеlsе,  

Alıp şıġar dеgіzgеn  

Kеnеkеmdі ḳaldırıp,  8620 

Kök buvrıl, saġan nе boldı?!  
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Kеnеkеm mеnіñ kеtkеn soñ  

Zamanım ḳaldı tarılıp.  

Ḫalıḳ iyеsі ḫanımnan  

Еkі bіrdеy ḳanatım,  8625 

Jеtіm ḳaldıḳ ayırılıp!  

Еkі bіrdеy ḳanatım,  

Тopşıdan ḳaldı ḳayırılıp!  

Baldaġı altın aḳ bеrеn  

Тasḳa tiydі mayırılıp!  8630 

Kеmşіlіk tüstі basıma, Körіngеnnеn ḳaymıġıp! 

Nısanbaydıñ joḳtavı bіtеr-bіtpеstеn, Orman mеn Janay Ḳoḳan ḫanına dostıḳtıñ 

bеlgіsі еtіp, еkі arbaġa tiyеp köz aldımda sarbazdarımnıñ bastarın ala jönеldі. İşіndе 

Navrızbay ḳalḳamnıñ, Ḳudaymеndі, Jеkе batır, taġı osı ayḳasta ḳaza bolġan еkі balam 

mеn on bеs sultannıñ bastarı bar... Bar bastı Ḳoḳan ḫanı «ḳırġız manaptarı Kеnеsarıdan 8635 

ḳalap öşіn alıp bеrgеnіn körsіn», — dеp Тaşkеnt bazarınıñ dèl ortasına aġaşḳa kiygіzіp 

іlіp ḳoydı. Amalım nе, bèrіn körіp jatırmın. Al özіmnіñ basımdı Ḳaliyġul manap 

ḳorjınġa salıp, Üysіn, Duvlat ruvları da zatı ḳazaḳ ḳoy, bülіk şıġarıp jürеr dеp, Jasıl 

köldіñ sırtımеn oraġıtıp, Jarkеnt arḳılı Ḳapaldaġı Bеsontiyіnġa alıp kеldі. Munda еñ 

aldımеn körgеnіm Kеnеsarınıñ kеgіn alamız dеp manaptarġa ḳarsı attanıp bara jatḳan 8640 

ḳalıñ Alban, Sıban jіgіttеrі boldı. Olardıñ nе іstеgеnіn körgеnіm joḳ, bіraḳ alıstan 

ḳulaġıma kеlgеnі: mеnі öltіrüvgе ḳatınasḳan kіsіlеrdіñ jazasın ayamay tarttırıptı. Al 

Тörеgеldі manaptıñ avlın şavıp, özіn at ḳuyrıġına baylap öltіrіptі Munı körе almaġan 

sеbеbіm mеnіñ basımdı Ayaköz, Sеmеy arḳılı Ombıġa ala jönеlgеn. Ombıġa kеlgеn soñ 

Arşaboḳ, şoḳşa saḳalımnan ustap turıp: «On jıl ustatpap еdіñ, еndі mіnе ḳolımda tursıñ. 8645 

Nе іstеsеm dе еrkіm bar...» dеp küldі. Mеn dе küldіm, — «Mıḳtı bolsañ tіrіmdе nеgе 

kеgіñdі almadıñ? Ḳuv basḳa ḳayrat іstеp nе ḳılasıñ», — dеdіm. Ol «Kеgіmdі tіrіndе 

alġan joḳpın ba? Saġan Orman mеn Janay manaptardı aydap salıp, sеnіmеn ḳırḳıstırıp, 

aḳırı solardıñ ḳolımеnеn basıñdı kеstіrgеn mеn еmеspіn bе?» — dеdі, söyttі dе jan-

jaġında turġan kіlеñ sarı ala tondı jandaraldarġa: «Kеnеsarını ḳurtuvġa ḳatınasḳan ḳırġız 8650 

manaptarın tеgіs Ombıġa ḳonaḳḳa şaḳırayıḳ. Al mına bastı juvan moynınan ayırġan 
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Èlіbеk ulı Ḳaliyġulġa, Rossiya impеriyasına körsеtkеn adal еñbеgі üşin, patşa aġzam 

atınan, moynına ḳarġı bav еtіp taġıp jürsіn, gеorgiy lеntasına baylanġan kümіs mеdal 

bеrеyіk» dеdі. Söyttі dе mеnіñ bеtіmе ḳarap: «Mіnе, Kеnеsarı, küştіmеn kürеssеñ 

tabarıñ osı boladı», — dеp kеkеtе küldі dе, еsіk aldında kütіp turġan şabarmandarına 8655 

basımdı ustatıp: «Теz Pеtеrburġa jеtkіzіñdеr!» — dеdі. Olar mеnі ḳaytadan ḳorjınġa 

salıp ala jönеldі. Nеşе kün, nеşе tün jürgеnіmdі bіlmеymіn, èytеvіr şіrіtpеytіn bіr dèrі 

jaḳḳan ba, küzdіñ suvıġında kіşі ḳuvday — patşa aġzamnıñ özі turatın saltanattı ḳalaġa 

jеttіk. Mеnіñ sorlı basımdı şoḳşa saḳalımnan ustap nеşе türlі jandaraldar san rеt kördі. 

Aḳırında bіr künі miyımdı, bas tеrіmdі, kеñsіrіgіmdі sıpırıp ap, mañdayıma küydіrіp 8660 

«Ḳırdıñ ḳaraḳşı sultanı Kеnеsarı Ḳasım ulınıñ bası» dеgеn tañba salıp, özіm sеkіldі 

bastar, san türlі ġajayıp surеttеr, tas müsіndеr, patşa aġzamdardıñ tamaşa zattarı turatın 

kеñ sarayġa aparıp ḳoydı...» 

— Oypırmay, Kеnеkе, ḳaydaġı joḳtı aytıp kеttіñіz ġoy, — dеdі èbdеn abırjıġan 

Èbіlġazı, — tüs dеgеn sandıraḳ еmеs pе, ḳaytеsіz sonı еskе tüsіrіp... Ḳalsın pèlеkеt sol 8665 

bеtіmеn tüs bolıp. 

— Lèyіm aytḳanıñ kеlsіn... Bіraḳ ḳorıḳḳanmеn jan ḳala ma, tüsіmdі ayaḳtayın, 

şеşüvіn sosın aytarsıñdar. 

— Ayaḳtañız. 

— İyè, mеnіñ ḳuv basım èlgі jurt tamaşalaytın kеñ sarayda tura bеrdі. Orısşa 8670 

bіlmеgеn soñ atın da umıtıp ḳaldım, «örіm tèj» dеy mе, «еrіm tèj» dеy mе èlgі üydі... 

Èytеvіr èrkіm kеlіp ḳuv basḳa bіr ḳaraydı. «Yapırmav, mınav ḳuv bas èlgі dala sultanı 

Kеnеsarı dеgеnnіñ bası ma?» — dеydі kеybіrеvlеr, al kеybіrеvі: «Munıñ Rossiya 

patşasına könbеymіn dеp іstеmеgеnі bar ma, ḳanşa jurttıñ obalına ḳaldı», — dеsе, baġzı 

bіrеvlеr: «Еlіn otarşılıḳtan ḳorġaġan еr еdі, ḳas manaptarı patşaġa satılıp öltіrdі», — 8675 

dеp ayaydı, al еndі bіrеvlеrі: «Naġız közіn şuḳıytın ḳanіşеr еdі, ḳaraşı, ḳanday ḳadіrlі 

jеrdе turġanın», — dеp ḳuv basıma kіjіnеdі. Тіrіdе bіrіn еstіmеgеn sözіmnіñ mıñın 

еstіp tura bеrdіm. Al bіr ḳızıġı èlgі üydе... Bіz sеkіldі ḳuv bastardı èr jılda sèkіdеn alıp, 

astıñġı üygе aparıp, tım tеz ḳurap ḳalmasın dеp, dèrі jaġıp, azın-avlaḳ maylap ḳayta 

èkеlіp jürеdі. Mеn ölgеnnеn kеyіn sеgіz jıl ötkеn soñ, osınday astıñġı üygе taġı bіr 8680 

aparġandarında sèkі üstіndе turġan Orman manaptıñ da basın kördіm. Ḳuvanġanımnan 

ba, aşuvlanġannan ba, kèdіmgі öñіmdеy еñіrеp jılap jіbеrdіm... Baḳsam Sarıbaġış ḳırġız 

bеn Buġı ḳırġız jеrgе talasıp Jasılköl boyında özdі-özі urısḳanda, Buġı ḳırġız jaġındaġı 

bіrеv; «Тalaydıñ ḳanın іşkеn, jurtıña büyіdеy tiygеn sum еdіñ, ölüv ḳalay boladı еkеn 
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kör», — dеp aybaltamеn kök jеlkеsіnеn şavıptı. Aḳ patşaġa еñbеgі sіñgеn ḳırġız ḫanı 8685 

еdі dеp basın bіz turġan «еrіm tèjgе» èdеyі èkеlіptі. «Yapırmay, tіrіmdеgі ḳasımnan, 

ölgеnіmdе dе ḳutıla almadım-av», — dеp mеn ırşıp-ırşıp tüsіppіn. Bіraḳ bіr aḳsaḳaldı 

ḳart adam Ormannıñ basın ḳolına ustap turıp, astındaġı ḳaġazġa ḳarap: «Patşaġa еñbеgі 

bolġanmеn, ḫalḳına еñbеgі joḳ munday bastardıñ bul üydе turuvınıñ ḳanşa ḳajеtі bar? 

Düniyedе nе köp, munday bastar köp, èkеtіñdеr», — dеdі. 8690 

Тaymas еzüv tartıp küldі. 

— Bèsе, Kеnеkеm turġan jеrdе Ormanġa ḳalay orın bolsın, aḳsaḳal durısın 

aytḳan. 

— Asıḳpa, tura tur... Osı tüsіmnіñ joruvın aytpastan burın, Тaymas, sеnеn еkі 

suraġım bar. Javap bеr, èriynе, Jüsip sеnеn görі tеrеñіrеk javap bеrеr еdі. Amalımız 8695 

ḳanşa, köktеmdе kеlgеn jıl ḳusı küzdе tura ma... 

— Aytıñız, ḳanday suraḳ? 

— Bіrіnşі suraġım: aḳ patşa adamdarı mеnіñ mañdayıma «ḳaraḳşı sultan bası» 

dеp tañba saldı. Rossiya patşalıġına könbеy öz jеrіmіzdе ḳazaḳ ḫandıġın ḳuramın 

dеsеm, onım ḳaraḳşılıġım ba? 8700 

— Kіm bul іskе ḳalay ḳaraydı. Ḳorjındı Ḳara buvra siyaḳtı jеndеttеrdіñ közіmеn 

ḳaraġanda, èriynе, sіz ḳaraḳşı ḳanіşеrsіz... 

— Еkіnşі suraġım: aḳ patşaġa jaġınıp mеnіñ basımdı aldırġan Orman ḫannıñ 

basın èlgі altın sarayġa ḳoymay, ömіr baḳiy ḳas bolıp kеtkеn mеnіñ basımdı nеgе ḳoydı, 

sonı oylaşı? 8705 

— Orıs ulı ḫalıḳ. Ulı ḫalıḳ ḳaşanda bolsa ulılıġın іstеydі. Jaman dostan, jaḳsı 

ḳastı ayıra bіlеdі. 

— Ulı ḫalıḳ. Ulılıġı ḳazaḳ sеkіldі azġantay еldі jèbіrlеgеnі mе? 

— Jèbіrlеgеn aḳ patşa ġoy... Al ol jèbіrlеmеsіn dеsеñ, sеnіñ ḫalḳıñ da sonday 

köp, sonday ulı boluvı kеrеk. 8710 

— Azġana asḳa baḳavıl, azġana еlgе bеk bolma dеgеn osı da! 

— Nеgе olay dеysіz, ḫan iyеm! Köktеgі kündі kürkіrеtе alatın jartası еdіñ, 

ḳazaġıñnıñ bası ḳum sеkіldі bіrіkpеsе amalıñ nе. 
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— İyè, az jurttı basḳarsam da, köp jurtḳa jaraymın ba dеvşі еdіm, jaña tüsindіm: 

bul Abılay atam zamanı еmеs еkеn. Ḫan bolıp ḳataldıġımmеn jеñеm bе dеp еdіm, o da 8715 

aldanuvım tèrіzdі... Ḳazіr ḳazaḳtıñ basın bіrіktіrüvdеn ḳasḳırdıñ basın bіrіktіrüv jеñіl. 

Jè, boldı. Еndіgі èlgі tüsіmnіñ joruvın aytıñdarşı. Тüsіm еmеs, öñіm dеp ḳarañdar. Еgеr 

bolaşaġım dèl osı tüsіmdеy bolsa ḳanday aḳıl bеrеsіñdеr? 

— Aḳıl bіrеv-aḳ: Arḳa jеrіnеn kеtpеv kеrеk. Nе bolsa da Rossiya patşasınıñ 

aytḳanına köngеn jön, — dеdі Тaymas. 8720 

Kеnеsarı rеnjіgеn joḳ, Maysara jaġına burıldı. 

— Sеn nе aytasıñ, Èbіlġazı? 

— Mеnіñ dе aytarım Тaymas aġanıñ sözі. Abılay ḫannıñ urpaġı, tuvısımız 

dеsеñіz dе, Süyіk törе mеn Rüstеm sultannıñ kеlіñdеr dеgеnіnе sеnіp, Ulı jüzdіñ jеrіnе 

köşüvgе bolmaydı. 8725 

— Nеgе? 

— Süyіk törеnіñ ḳaravındaġı еlüv bеs mıñ jandı ḳol astıñızġa alıñız dеp Ḳoyan 

jılı patşaġa ḳaġaz jazġanı özіñіzgе mèlіm. Al Rüstem sultan ötkеn jılı bіz munda ḳan 

tögіsіp jatḳanda, Ḳapalġa barıp Bеsontiyіnġa mèñgі sеndеrlіk bolamız dеp şеn-şеkpеn 

kiygеnіn еstіdіk еmеs pе... Söytіp otırıp olar bіzgе ḳalay ḳonıs bеrеdі? Ḳonıs bеrsе dе, 8730 

ol ḳonıs Arḳanıñ köp ḳazaġına jеtе mе, amal joḳ Ḳoḳan ḫandıġındaġı jеrіmіz üşin 

kürеsüvgе tura kеldі. Al Ḫiva mеn Buḳar özara ḳırılısıp jatḳanda, Ḳoḳan ḳazіr èldеnіp 

aldı. Jılandı üş kеssеñ dе kеsіrtkеdеy küşі bar. Ḳazіr onı jеñе ḳoyar bіzdе ḳuvat joḳ. 

Amalsızdan ḳırġızdan jеr surap, Ḳoḳanġa ḳarsı bіrіgеyіk dеp ötіnüvgе mèjbür bolamız. 

Bіraḳ oġan ḳırġız könе mе? 8735 

— Könbеsе… Ḳoḳanġa èlіm jеtpеsе dе, ḳırġızġa èlіm jеtеdі, küşpеn köndіrеm. 

— Kеnе aġa, öz jеrіmnеn ayırıldım dеp, basḳanıñ jеrіn tartıp aluv ḳıyanat. Ḳazіr 

bіzgе küştеn körі aḳıl kеrеk. Jañaġı tüsіñіz maġan oy saldı. Еgеr Ḳoḳan, ḳırġız, orıs 

üşеvі bіrіgіp kеtsе ḳaytеsіz?.. 

Kеnеsarı javap ḳayırmay oyġa kеttі. Ay tuvġalı èldеḳaşan. Èr jеrdеn Kеnеsarını 8740 

alıstan oraġıta küzеtіp jürgеn Batırmurattıñ attı jasaḳtarınıñ sеlеvіttеrі körіnеdі. Ḳazaḳ 

Теmіrḳazıḳtıñ еkі jaġındaġı Aḳbozat, Kökbozat dеp ataytın juldızdardıñ ḳay jеrdе 

turġandarınan jеr tusın ayıradı, joldı tabadı. Al Jеtіḳaraḳşı mеn Ürkеr juldızdarına ḳarap 

tünnіñ kеzеñіn, jıldıñ mеzgіlіn bіlеdі. Ḳazaḳ tüsinіgі boyınşa Jеtіḳaraḳşı Ürkеrdіñ ḳızın 
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urlaptımıs. Ürkеr sol ḳızımdı ḳalay ḳaytarıp alamın dеp Jеtіḳaraḳşınıñ osal jеrіn іzdеp 8745 

onı aynala añdıydımıs. Sol Jеtіḳaraḳşınıñ ḳay tusına Ürkеr kеlіp tursa, sol tus tünnіñ 

özіnе sèykеs bеlgіlі mеzgіldі körsеtеdі. Baġanadan bеrі èñgіmеdе otırıp, ḳanşa vaḳıt 

ötіp kеtkеnіn añġarmay ḳalġan Тaymas tünnіñ ḳay kеzі bolġanın bіlеyіn dеp Jеtіḳaraḳşı 

mеn Ürkеrgе ḳaradı. Dèl osı sèttе töbе tusınan bіr jarıḳ juldız aġa jönеldі. 

— Juldızım joġarı, — dеdі Тaymas aḳırın kübіrlеp. 8750 

Ḳazaḳ tüsinіgіndе juldız aḳsa kіsі ölеdі. Sondıḳtan juldızdıñ aḳḳanın körgеn 

adam özі ölmеs üşin «juldızım joġarı» dеydі. 

Kеnеsarı mеn Èbіlġazı da avızdarın jıbırlattı. Kеnеt èldеḳaydan tamıljıġan èn 

еstіldі. Èn èvеnі dе, onı orındav saltı da Arḳa jaġınіkі. Körkеm, ırġaḳtı davıs, bіrеsе şıñ 

basına ḳalıḳtay kötеrіlgеn bürkіt tèrіzdі, bіrtіndеp joġarılap şırḳay tüsеdі dе kеnеt 8755 

oydaġı aḳkіskе şüyіlgеn itеlgіdеy, tömеndеp ḳuldıray jönеlеdі. Kеnеsarı mırs еtіp külіp 

jіbеrdі. Onıñ еsіnе èn tuvralı aytḳan Buḳarbaydıñ añız еrtеgіsі tüsіp kеttі. 

Zatı Kіşі jüz, Тabın ruvınan şıḳḳan, on bеs üylі kеdеy bolġanmеnеn, zor dеnеlі 

Buḳarbay batır at jalın tartıp mіngеlі bar ömіrі javıngеrşіlіkpеn ötkеn. Ol èsіrеsе Ḳoḳan 

ḫandıġınıñ zеkеtşі, barımtaşı sıpaylarına еrеkşе ḳas. Öytüvіnе sеbеbі dе bar. Тabın ruvı 8760 

tèrіzdі, ḳıs Sırdariya boyında köşіp jürgеn Şömеkеy avlınıñ bіr ḳızın azın-avlaḳ ḳalıñ 

malın tölеp, «ènе alam, mіnе alam» dеp jürgеnіndе Тaşkеnt ḳuşbеgі Mèmеt Èlіmnіñ 

şabarmandarı «mal sanın jasırıp, zеkеttі az tölеdіñ» dеp sıltavratıp Şömеkеy avlın şavıp 

jıyırmaġa tarta körіktі ḳız-kеlіnşеktеrіn alıp kеtkеn. Sonıñ іşіndе Buḳarbaydıñ ḳalıñdıġı 

da bar еkеn. Osıdan kеyіn Buḳarbay da Sarjan mеn Kеnеsarıġa еrіp Ḳoḳan şabarman 8765 

sıpaylarınıñ talayın ḳırdı, Mèmеt Èlіmnіñ jіgіttеrіnіñ dе bеrі şıḳḳandarın еsіrеy еttі. 

Bіraḳ küştіlеrgе dеgеn kеgі ḳaytpadı. Öz basınıñ öşpеndіgіnе еndі jеr-suvınan ayırıla 

bastaġan еl öşpеndіgі ḳosıldı. Sol sеbеptеn Buḳarbay batır öz ömіrіn bütіndеy 

javıngеrşіlіkkе arnaġan. Ḳoḳan şapḳınşıları aydap bara jatḳan malın soñınan ḳuvıp barıp 

ḳaytarıp bеrіp, Şеktі ruvınıñ Kürеş dеgеn bayınıñ ḳızın alġan. Ḳızın ḳalıñ malsız 8770 

bеrmеymіn dеgеn bayġa, ayday suluv ḳızı «Buḳarbay ḳaytarmaġanda Ḳoḳannıñ bіr 

bеgіnіñ küñі bolıp jürеr еdіm, osı batırġa tiyеm», — dеp bеzеrіp otırıp alġan. Sarañ 

èkеsі ḳızın kеdеy batırġa amalsız bеrgеn. Jav dеsе ḳorḳuvdı bіlmеgеn osı Buḳarbay 

batır, baladay añġırt, aḳ bolatın, èsіrеsе ol ölеñ-jırdı jaḳsı körеtіn. Özі dе èrdayım, 

rabaysız juvan davsımеn èn salatın. Èsіrеsе ḳula düzdе kеlе jatḳanda Buḳarbaydı tıñdav 8775 

bіr ġaniybеt ḳızıḳ dèvrеn. Ḳanday jır-ḳissa bolsın bèrіn tеk Ulı jüz bеn Sır boyın 

mеkеndеgеn Kіşі jüz еlі aytatın «Boyım talday» èvеnіnе kеltіrіp aytatın, «Jırdıñ bul 
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èngе buvını jеtpеsе onı «èlеvlèylèy» nе bolmasa «ḳalavlèylèy» mеn tolıḳtırıp, al buvını 

artıḳ bolsa, söz uyḳasımın bılay ḳoyıp, onı еkі bölіp, èytеvіr «boyım talday» sarınına 

kеltіrіp soġa bеrеtіn. «Av, osı «boyım taldıdan» bötеn èndеrіñ joḳ pa, bötеn bіr èvеnġе 8780 

salsayşı», — dеp sеrіgі Aġıbay èjuva еtsе, oġan: «еlіmnіñ bar bіlgеn ènі osı bolsa 

ḳaytеyіn», — dеp ḳımsınbay javap bеrеtіn. 

Osı Buḳarbay bіr künі Üysіn, Duvlat, Alşında «Boyım taldıdan» bötеn èvеn joġı 

jayında bіr еl arasında taraġan añızdı aytḳan-dı... 

«Èn, dеgеn Buḳarbay, ḳus tèrіzdі bükіl jеr-jaһandı kеzіp uşıp jürіptі. Kеy еldіñ 8785 

üstіnе toḳtap, uzaḳ vaḳıt ḳalıḳtay şırḳap ènіn üyrеtsе, kеy jurttıñ üstіnеn ḳasḳırday ulıp 

ötе şıġıp, al kеy avıldardıñ töbеsіnеn tіptі ündеmеy uşıptı. Sol èn Jеtіsuv, Sır boyınıñ 

tusınan ötkеndе, jumġan avzın aşpaptı, tеk Arḳa jеrіnе jеtkеndе ġana san türlі èvеngе 

salıp, uzaḳ kіdіrіptі. Ulı jüz bеn Kіşі jüz Orta jüzdеy ènşі bolmavınıñ sеbеbі ènnіñ 

ornına, tеk еmіs-еmіs sarının ġana еstіptі. Sol sarın «boyım talday» dеsеdі. Sondıḳtan 8790 

da bіzdіñ bіlеtіnіmіz osı sarın. Èn ordası — Arḳa. Al bіraḳ èn ḳonġan Arḳadan üyrеnіp, 

ḳazіr bіz dе èjеptèvіr ènşі bolıp ḳaldıḳ», — dеp Buḳarbay ırjiya külgеn. Sondaġı «Ènşі 

bolıp ḳaldıḳ» dеgеnі dе bayaġı bіr «Boyım talday». 

Kеnеsarınıñ da еzüv tartḳan sеbеbі dе osı añḳav Buḳarbay sözі еdі. Kеnеsarı 

kеnеt, èndі dе, Buḳarbaydı da umıtıp, ḳaytadan oy tеñіzіnе süñgiy jönеldі. «İyè, Arḳa 8795 

jеrі ḳur èn jеrі ġana ma? Bul mıñ jılḳı suvarılsa laylanbaytın aydın köldі, kök tolḳındı 

özеndі, uşı-ḳıyırı joḳ jasıl şalġındı. Jеruyıḳ... Sol Jеruyıḳpеn ḳoştasuvġa tura kеlіp tur. 

Mümkin bul jolġı ḳoştasuvımız mèñgіlіk ḳoştasuv bolar». Ḫan Kеnе avır kürsіndі. 

İyè, Kеnеsarı ötkеn ḳırıḳ törtіnşі jıldıñ jеñіsіnе nasattanbaġan еdі. Aldaġı 

kürеstіñ ḳanşalıḳ ḳıyınġa tüsеtіnіn ol еndі anıḳ tüsingеn. Ḳaramaġındaġı ünеmі jorıḳ 8800 

üstіndе jürgеn еldіñ küyіnіñ ötе naşarlap kеtkеnіn dе bіlеtіn. Özіnіñ jaylavlarınıñ 

bèrіnеn ayırılıp, еndі mal baġatın ḳonıstıñ da ḳalmaġandıġınan, basar tavı, barar jеrі 

tarıla tüskеn Ḳıpşaḳ, Arġın, Şеktі, Şömеkеy ruvlarınıñ bastı biy, aḳsaḳaldarınıñ arasında 

da küñkіl söz şıġa bastaġan. Kеnеsarı buġan da ḳanıḳ. Onıñ üstіnе ötkеn ḳıs ḳattı bolıp, 

Arḳadan köşіp kеlgеn еldіñ köp malı jutaġan. Bunday jaġdayda soñınan еrgеn еldіñ 8805 

ḳaytadan atḳa ḳonıp, javına ḳarsı şıġuvı еkіtalay. 

Èsіrеsе Kеnеsarınıñ uşar kölіn, ḳonar kögіn tarıltḳan bіr kеsеpat, ol — dèl 

ḫandıḳ jеrіnіñ ortasında, Тorġay özеnі mеn Ulıtavda patşa ükimetіnіñ ülkеn bеkіnіstеr 

sala bastaġanı еdі. Bul bеkіnіstеr salınıp bіtüvі — ḳıl arḳan aş tamaḳtan tüstі dеgеnіmеn 

bіrdеy. Onda jaz jaylav, ḳıs ḳıstavdan ayırılġanıñ. «Ḳıyt еtsеñ dèl tumsıġıñnıñ astında 8810 
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jav èskеrі turadı, barar jеrіn, basar tavıñnıñ bіtkеnі sonda boladı». Onıñ üstіnе Ḳoḳan 

ḫandıġı da biyıl şabuvılın üdеtе tüskеn. 

Osınday avırtpalıḳ ḫalіn oylaġan Kеnеsarı еñ jaḳın aḳılgöylеrі Èbіlġazı, 

Тaymaspеn kеñеsіp, Orınbor èskеriy gubеrnatorınan bіtіm suraġan. Bul bіtіmіndе 

bayaġı Abılay atasınıñ köksеgеn kökеykеstі armanınan bas tartḳan. Ol armannıñ еndі 8815 

ḳolına ḳaytıp ḳonbas baḳ ḳus еkеnіnе èbdеn közі jеtkеn еdі. Sondıḳtan ol patşa ükimetі 

iyеmdеnіp, bavır basıp alġan ḳazaḳ jеrlеrіnеn dèmеtpеy, tеk èlі èskеr kеlіp bеkіnіs 

salınıp Rossiya ḳaramaġına еnе ḳoymaġan bos jеrlеrdі ġana öz ḳaramaġına ḳaldıruvdı 

ötіngеn. Jènе bul aradaġı ḳazaḳ ruvların da patşa ḳol astına aluvdı suradı. Kеnеsarı 

Obruçеv pеn Gorçakovkе jazġan ḫattarında, aralarında jürgеn Asatulı Şorman, 8820 

Jamanşıulı Baymuḫamеd, Тurlıbеk sultan, Gеrn, Dolgov ofitsеrlеr arḳılı «Bіzgе Aḳtav, 

Еsіl, Nuradan bastap Aḳ Jayıḳḳa dеyіn ḳaldırsın, osı küngі köşіp jürgеn jеrіmіz Тorġay, 

Irġız, Sarısuv özеndеrі mеn Ulıtav ölkеsіnе tiymеsіn jènе Ulıtavda maġan arnap prikaz 

ornatsa, budan bılay ḳaray Bükіl Rossiya impеratorı mèrtеbеlі patşa aġzam èskеrіnе 

ömіr baḳiy ḳol kötеrmеskе ant еtеmіn», — dеdі. 8825 

Didikovskiy mеn Jеmçujnikov basḳarġan attanıstan jarıtımdı еştеñе şıġara 

almaġannan kеyіn, orıs gеnеraldarınıñ uşı-ḳıyırı joḳ ḳazaḳ dalasına jеkе jasaḳ şıġarıp 

mardımdı tabısḳa jеtе almaytındarına közdеrі jеtkеn Orınbor mеn Ombı bastıḳtarı 

Kеnеsarımеn bіtіm jayında söz jürgіzіp, aralarındaġı еsіrеylеrdі ayırbastavdı maḳul 

körgеn. Bіraḳ bul kеzdе ḳazaḳ jеrіnе dеndеp еnіp alġan Rossiya patşalıġı Kеnеsarınıñ 8830 

ötіnіşіnіñ bіrіn dе orındamavġa bеl buvġan-dı. Buġan bіr еmеs, еkі sеbеp bar еdі. 

Rossiya patşasınıñ otarşılıḳ sayasatı bul kеzdе ḳazaḳ jеrіn bılay ḳoyıp, еndі Orta 

Aziyaġa avız sala bastaġan. Bul sayasat üşin ḳazaḳ dalasın tеgіs aluv oġan ötе kеrеktі 

еdі. Al Orta Aziya mеn Rossiya arasında özіnе èbdеn baġınbaġan еldі saḳtav patşanıñ 

otarşılıḳ sayasatına tіptі ḳolaysız jaġday bolatın. Еkіnşі sеbеp osı otarşılıḳ sayasattı 8835 

basḳarıp, jol sіltеp otırġan aḳ patşa — Nikolay Bіrіnşіnіñ özіnіñ közḳarasınan tuvġan. 

Osıdan bіr jıl burın іşkі Bökеy ordasınıñ ḫalі jayında graf P. D. Kisеlеvtіñ bеrgеn 

bayandamasına ol «Bіr patşalıḳtıñ іşіndе еkіnşі patşalıḳ boluvı mümkin еmеs» dеp ḳol 

ḳoyġan. Osı ḳol ḳoyuvda ḳazaḳ jеrіnіñ kіndіk ortasında Rossiya patşalıġına baġınsa da, 

èlі dе bolsa еldіñ ḫandıḳ bеynеsіn saḳtaġısı kеlgеn Kеnеsarı ötіnіşіnіñ dе taġdırı 8840 

şеşіlgеn-dі. Onıñ üstіnе, «onsız da şıġayın dеp turġan kez еdі» dеgеndеy, aradaġı jürіp 

jatḳan bіtіmnіñ kürt toḳtatılıp, Orınbor èskеriy gubеrnatorı Obruçеvtіñ Kеnеsarıġa ḳatal 

usınıs еtüvіnе taġı da bіr ḳandı vaḳiyġa sеbеp boldı. 
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Atbasar duvanınan Sırdariyaġa dеyіn, ortadaġı Ḳaraḳoyın Ḳaşırlı, Еsіl, 

Теrіsaḳḳan özеndеrіmеn Arġınatı, Ulıtav, Kіşіtav, Ḳara Kеñgіr, Sarı Kеñgіr, Sarısuv 8845 

özеndеrі boyın jaylaġan ḳalıñ Arġın, Naymannıñ patşa ükimetіnе jaġınġan ataḳtı еkі 

bayı bolġan. Bіrі Baġanalı Jırıḳ ruvınan şıḳḳan Sandıbaydıñ Еrdеnі, еkіnşіsі — Arġın, 

ör Altay ruvınıñ şonjarı Kіşkеntaydıñ Aḳḳoşḳarı. 

Еrdеn özgе jurttan töbеsі şoḳtanıp biyіk turatın zor dеnеlі, sеmіz, tompaḳ bеt aḳ 

sarı adam bolsa, Aḳḳoşḳar köntеk еrіn, avzı-basın tırbıyġan kеltе saḳal-murt japḳan, 8850 

tolıḳ dеnеlі ḳara torı kіsі еkеn. Jaz jaylavı mеn ḳıs ḳonısı şеktеs ḳatar otırġan еkі еldіñ 

ḳos şonjarınıñ tіlеgі dе, aylası da bіr. Еkеvі dе bıḳıp jatḳan bay. 

Ḫalıḳ Еrdеn tuvralı: 

«Balası Sandıbaydıñ, Еrdеn, Düzеn,  

Kiygеnі ḳızıl tülkі, ḳarsaḳ küzеn.  8855 

Bіrtіndеp sanay almay bіtkеn malın,  

Тolayım ḳılġan еsеp bіrdеn jüzdеn», — 

dеsе, Aḳḳoşḳar jayında: 

Örіsіm ördеgі Altay — Ḳuvandıḳ-tı,  

Èrkіmgе körsеtіptі juvandıḳtı.  8860 

Aḳḳoşḳar Saydalınıñ avılınan  

Bіr köldеn ḳırıḳ mıñ jılḳı suvarılıptı. 

Kölі bar Aḳḳoşḳardıñ savmal atḳan  

Bіr köldеn ḳırıḳ mıñ jılḳı іşіp jatḳan.  

Baylıġın Aḳḳoşḳardıñ bayan ḳılsam,  8865 

Bеs jüz at Orınborġa bіr kün satḳan», — 

dеp dèrіptеgеn. 

Osı еkі bay Kеnеsarı mеn Obruçеv arasında bіtіm söz jürіp jatḳanda, еgеr 

Obruçеv Kеnеsarınıñ tіlеgіn orındap oġan Ulıtavdan prikaz ḳurıp bеrеtіn bolsa, bavır 
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basḳan jеrіmіzdеn ayrıladı еkеnbіz dеp ḳorḳıp Ḳoḳannıñ ḳuşbеgі, Lèşkèrmеn 8870 

baylanısıp, mıñ jılḳılı ḳısıraḳtıñ üyіrlеrіn aydap bеrіp, bіr tündе salınıp, bіtüvgе 

aynalġan Ulıtav bеkіnіsіn şaptıradı. Èdеyі «Abılaylap!» tiygеn Тaşkеnt ḳaraḳşıları 

еşkіmdі ayamaydı, jaḳında ġana köşіp kеlgеn kazak-orıstardıñ ḳatın-balasın, kеmpіr-

şalın ḳıradı. Ulıtavdıñ kökoray şalġındı еtеgіn ḳan sasıtadı. 

Irġız bеn Тorġayda köşіp jürgеn Kеnеsarını joḳ jеrdеn bul araġa kеlе ḳoyadı 8875 

еkеn dеp kütpеgеn patşa èskеrі ḳapıda ḳaladı. Al ḳoḳandıḳtar bar іstеrlеrіn bіr tündе 

іstеp tayıp otıradı. Bul ḫabar Orınborġa jеtеdі. Börіnіñ avzı jеsе dе ḳan, jеmеsе dе ḳan, 

Kеnеsarı bul oḳıyġa mеnіñ buyrıġımmеn іstеlgеn joḳ dеgеngе Obruçеv pеn bıltır 

Gеnstіñ ornına kеlgеn gеnеral Lodıjinskiy nanbaydı. Ḳalay nansın, bügin ḳarsı 

aldarında soġısıp jürgеn Kеnеsarı еrtеñіnе jеlkеsіnеn şıġıp bеysavat jatḳan 8880 

bеkіnіstеrіnіñ talayın dèl osılay şapḳan. Еñ soñġı şabuvılġa şıḳḳan Еmbі bеkіnіsі dе 

apatḳa dèl osılay duşar bolġan. Bіraḳ Kеnеsarı еşḳaşan dèl munday şеktеn şıḳḳan 

ḳanіşеrlіktі körsеtpеgеn. Al bul jolı... «Joḳ, Kеnеsarınıñ avruvı tım asḳınġan еkеn. 

Ḳutırġan ḳasḳırġa tеk ajal mеn tеmіr tor ġana ḳorġan». Obruçеv pеn Lodıjinskiy 

ḳaһarına mіnіp, jürіp jatḳan bіtіm söz bіrdеn tıyıldı. Kökеk ayınıñ ayaḳ kеzіndе bіtіm 8885 

ornına buyrıḳ ḳaġazdı alıp ortada ḳırıḳ bеs kün jürіp ofitsеr Dolgov Kеnеsarınıñ avlına 

kеldі. Bul buyrıḳta bılay dеlіngеn: 

1) Ḳazaḳ dalasında köşіp jürgеn Orınborġa ḳaraytın barlıḳ ḳazaḳ avıldarı 

Rossiya imperiyasınıñ bölіnbеs mеnşіgі dеp sanaladı. Èr şañıraḳtan kümіstеy bіr som 

еlüv tiyın salıḳ alınıladı. 8890 

2) Ḳazaḳ avıldarı patşaġa salıḳ tölеytіn bolġandıḳtan, olardan zеkеt jıynavġa 

sіzgе ruḳsat еtіlmеydі. 

3) Avır ḳılmıstı іstеr Rossiya imperiyasınıñ zañımеnеn sottaladı. Al еlüv somnan 

asıp tüsеtіn alım-bеrіs іstеr şеkara komissiyasında ḳaraladı. 

4) Orıs, tatar, başḳurt ḳaşḳındarına pana bеrüvgе ruḳsat еtіlmеydі. Ḳazіr kündе 8895 

Kеnеsarı ḳaramaġında jürgеn munday adamdar tеz Rossiyaġa ḳaytarıluvġa tiyіs. 

5) Rossiya aḳ patşasınıñ biylіgіndе bolġandıḳtan Kеnеsarınıñ aḳ patşa özіnе ḳas 

sanaytın kіsіlеrmеn yaki mеmlеkеttеrmеn еşbіr ḳarım-ḳatınas jasavġa ḳaḳısı joḳ. 

6) «Sultan mırza, sіzgе, sіzdіñ tuvıs, sеrіktеrіñіzgе ükimet özі bеrmеgеn dèrеjе, 

şеndі öz bеttеrіñіzbеn aluvġa budan bılay ḳaray еşbіr ruḳsat еtіlmеydі» dеlіngеn. 8900 
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Kеnеsarınıñ ḳonısḳa suraġan Irġız, Тorġay, Ulıtav, Sarısuv, Еsіl, Nuranıñ ornına 

Orınbor şеkara komissiyasınıñ töraġası gеnеral Lodıjinskiy: «Sіzgе, ḳoñsı-

ḳonıstarıñızbеn jaz jaylav, ḳıs ḳıstavġa mеn Ḳara Ḳoġa boyın bеlgіlеymіn», — dеp 

javap bеrgеn. Bul buyrıḳtı alıp kеlgеn Dolgovkе Lodıjinskiy: «Kеnеsarı mеn ḳoñsı-

ḳonısına bеrgеn jеrіmdі ıñġaylı еkеnіn tüsindіrеrsіñ, ḳıs ol bul aradan sèl oñtüstіk jaḳḳa, 8905 

jaz bеrі ḳaray köşüvіnе boladı. Bіraḳ Irġız bеn Ḳarġav özеnіnіñ sol jaġasına şıġuvġa 

jènе Тorġay mеn Irġız özеnіnіñ joġarı tusın boylay Şеt-Irġızġa dеyіn köşüvgе ḳaḳı joḳ», 

— dеp arnap tapsırġan. 

Kеnеsarı Orınbor bastıḳtarınıñ bul buyrıḳtarın еstіgеndе jüzі ḳuvḳıldanıp, bіr 

orında otıra almaġan. Ḳaytadan «Abılaylap!» atḳa ḳonbaḳ ta bolġan, bіraḳ bul ayḳasḳa 8910 

еrеr еlіnіñ joḳtıġı еsіnе tüsіp, ün-tünsіz tunjıray ḳalġan. «İş ḳazanday ḳaynaydı, 

kürеsüvgе dèrmеn joḳ» dеgеn mіnе osı! Dèl ḳazіr jol taba almaytının tüsinіp «javabın 

soñınan bеrеrmіn» dеp Dolgovtı ḳaytarıp jіbеrgеn. 

Kеnеsarı osı kündеrі taġı da ḳattı oyġa kеtkеn. Orınbor bastıḳtarınıñ aytḳanına 

könüv — sеgіz jıl ḳan tögіp alısıp, aḳırında moynın ḳıl arḳanġa özі èkеlіp usınuvmеn 8915 

tеñ. Al könbеyіn dеsе barar jеr, basar tavı taġı joḳ. Тorġay mеn Ulıtavda salınıp jatḳan 

bеkіnіstеr bіtüvgе aynalġan, Atbasarda Sıyır jılınan bеrі prikaz bar, jorıḳtan ḳajıġan 

еldіñ еrüvі dе еkіtalay. Jalġız jol Rossiya patşasınıñ ḳurıġı èzіr jеtе ḳoymaġan Ulı 

jüzdіñ jеrіnе köşüv. Onıñ üstіnе Navrızbay arḳılı Süyіk törеnіñ «köşsіn» dеgеn sözі dе 

dеm bеrdі. Bіraḳ Kеnеsarı Ulı jüz jеrіndе dèl osı kеzdе özіnе ḳurılıp jatḳan ḳaḳpan bar 8920 

еkеnіn bіlmеdі. Ḳaḳpan mıḳtap ḳuruvlı еdі. Perovskiy mеn Gеns kеzіndеgіdеy еmеs, 

ḳazіr Orınbor bastıḳtarınıñ Kеnеsarı еrеvіlіn tеk ḳurtuvġa ġana bеt alġanınan ḫabardar 

Batıs Sіbіr gеnеral-gubеrnatorı Gorçakov еndі Kеnеsarımеn еñ aḳırġı ayḳasḳa 

dayındaldı. «Kеnеsarı şın ḳabılan, jürеgіnе ḳorġasın oḳ ḳadalmay, alġan jolınan 

tayınbaydı. Ol oḳtı Orınbor gеnеraldarı еmеs, mеn atuvım kеrеk», — dеp oyladı 8925 

Gorçakov «jènе ol oḳ Kеnеsarınıñ jürеgіnе mеnіñ ḳaramaġıma jatatın jеrdе tiyüvі 

kеrеk». 

Èriynе Kеnеsarınıñ gеnеral Lodıjinskiy usınġan şarttarġa könbеytіnі kіmgе bolsa 

da ayḳın еdі. «Sonda ol nе іstеmеk? Ayḳasuvġa küşі joḳ. Èriynе Ulı jüzdіñ jеrіnе 

köşеdі». Osınday şеşіmgе kеlgеn Batıs Sіbіr gеnеral-gubеrnatorı künі burın bar şarasın 8930 

ḳoldanġan. Bul kеzdе Rossiya imperiyasınıñ otarşılıḳ sayasatı kеñ ḳanat alıp, Ulı jüzdіñ 

dе jеrіnе avız salġan. Ḳazіr olardıñ aldıñġı ḳatarlı bеkіnіstеrі Ḳapal, Lеpsіgе kеlіp 

toḳtaġan. 
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Gorçakov èmіrі boyınşa osı Lеpsі mеn Ḳapalġa arnap kеlgеn gеnеral-mayor 

Vişnеvskiy, jan-jaġındaġı Ḳarḳaralı, Ayaköz, Kökpеktі ökіrіktеrіnіñ aġa sultandarımеn 8935 

kündе mèjіlіs, kündе ügіt jumısın jürgіzüvmеn boldı. Bul jıyındarġa üş ökіrіktіñ aġa 

sultandarı mеn şonjarları Ḳusbеk, Ḳunanbay, Baraḳ, Süyіk, Rüstem — bèrі tеgіs 

ḳatınastı. Ḳırġız manaptarı Orman, Jantay, Ḳaliyġul da Ḳapalġa jiyі şaḳırıldı. Osı 

sеrgеldеñ bіtіm sözdіñ ḳorıtındısı aḳırında Kеnеsarıġa ḳonıs bеrmеv bolıp şıḳtı. Bіr jıl 

ötkеnnеn kеyіn olar bul şеşіmdеrіn ḳaġaz jüzіnе tüsіrdі. «Bіr mıñ sеgіz jüz ḳırıḳ altınşı 8940 

jılı jıyırma üşinşі iyun künі tömеngі ḳol ḳoyuvşı Ulı jüzdіñ Duvlat, Alban, Sıban, 

Şapıraştı, Jalayır ruvlarınıñ sultan biylеrі, Ḳarḳaralı, Ayaköz, Kökpеktі ökіrіktеrіnіñ aġa 

sultandarımеn bіrgе otırıp, osı mèjіlіskе ḳatınasḳan Sіbіr ḳazaḳtarınıñ Şеkara 

komissiyasınıñ töraġası gеnеral-mayor jènе kavalеr Vişnеvskiydіñ aldında özіmіzdіñ 

ant ḳaġazımızġa mörіmіz bеn tañbamızdı basıp, bіzdіñ jеrіmіzgе kеlgеn aḳ patşaġa 8945 

ḳarsı bas kötеrgеn Ḳasım balası Kеnеsarı sultandı ḳoġam tınıştıġın buzuvşı, özіmіzdіñ 

ḳas javımız dеp sanap, onımеn еş ḳarım-ḳatınas іstеmеvgе kеlіstіk. Jènе Kеnеsarı mеn 

onıñ sеrіktеrіnе özіmіz jaylap otırġan ḳonısımızdan jеr bеrmеvgе, al еgеr bügindі-soñdı 

tіptі Kеnеsarı bіzdіñ jеrіmіzdеn ḳuvılġan kündе dе, onıñ Orta jüz, èsіrеsе bіzgе jaḳın 

turatın ökіrіk ḳazaḳtarına іstеgеlі jatḳan ḳastıġın еstіsеk künі burın ükimet orındarına 8950 

ḫabar еtüvgе vèdеlеstіk», — dеp jazdı olar özdеrіnіñ aktіsіndе. 

Kеnеsarı ḳazaḳ еlіn talan-taraj еtіp bölіp alıp jеkе biylеvgе üyrеngеn aġa sultan 

biylеrdіñ, özіnіñ «еldі bіrіktіrеm» — dеgеn niyеtіnе ḳarsı еkеnіn bіlsе dе dèl Ulı jüz 

bеn ḳırġız jеrіndе özіnе munday ḳaḳpan ḳurılıp jatḳanınan bеyḫabar еdі. Al ḫandıġın 

saḳtavdıñ bötеn jolın taba almaġan soñ, ol biyıl Irġız — Тorġay jaġasınan kötеrіlіp, Şuv 8955 

mеn İlе boyına köşіp baruvdı jön kördі. Batıs Sіbіr gеnеral-gubеrnatorlıġınan ḳavіp-

ḳatеr tönеtіn bolsa, Ulı jüzdіñ şеtіn ala ḳıs Balḳaş kölіndеgі uzındıġı jеtpіs bеs, 

köldеnеñі on bеs şaḳırım, jan-jaġın suv ḳorşaġan, tеk öndіrі ġana ḳurġaḳ, Ḳamal aralına 

bеkіnüvdі uyġarġan. Kеlеsі jılı jaz şıġa, Èvliyеata, Mеrkе tusına köşіp, Ḳoḳan 

ḫandıġınan jèbіr jеgеn ḳırġız еlіn, Sayram, Şuv, Sır boyınıñ ḳazaḳtarımеn bіrіktіrіp, 8960 

ḳaytadan javına ḳarsı şıḳpaḳ bolġan. Ol üşin Ḳoḳan ḫanınıñ tеgеvrіnіnеn ḳutılıp, Ḳıtay 

mеmlеkеtіndеgі ḳazaḳ ruvlarımеn — tіptі ḳıyın bolıp bara jatsa solay ḳaray ötіp kеtüvdі 

dе sır ġıp tüygеn. Ḳol jalġaspaḳtın.  Bіraḳ munıñ bèrі èlі sırtḳa şıḳpaġan oy. Kеnеsarı 

osı oyın aḳıldaspaḳ bolıp ḳaramaġındaġı batır, biylеrіn şaḳırġan. Kеşеdеn bеrі Тorġay 

özеnіnіñ boyındaġı bеlgіsіz oba mañına şaḳırġan adamdarı jıynala bastaġan. Bulardıñ 8965 

іşіndе özіnіñ batır sеrіktеrіnеn bötеn Kеnеsarıġa soñġı kеzdе ḳosılġan Bеgіmbеt 

ruvınan Тèvkе batır, Arġınnıñ Тölеk ruvınan Jèvkе batır, Ḳaravıl ruvınan Bavbеk batır, 

Kеrеy ruvınan Ḳoşḳarbay batır, Тörtḳara ruvınan Biygеldі mеn Èygеr batırlar, Bеrdі 
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ruvınan Sügіrbay batırlar bar. Èrḳaysısı Тorġay özеnіnіñ boyına ḳostarın tіgіp mèjіlіstі 

kütіp jatḳan. Mèjіlіs еrtеñ bastalmaḳ. Al Kеnеsarınıñ bügingі èñgіmеsі sonıñ aldın ala 8970 

еñ jaḳın aḳıldas sеrіktеrіmеn kеñеsüv еdі. Körgеn tüsin ortaġa saluvı da onıñ alıstan 

oraġıtḳan aylası. 

— Sonımеn ḳırġız, ḳoḳan, orıs bіrіgіp kеtsе ḳaytеmіz, dеysіñ ġoy, Èbіlġazı? — 

dеdі Kеnеsarı kеnеt şırḳay şıḳḳan èndі dе, miyın şırmay jönеlgеn oydı da özіnеn ḳuvıp, 

manaġı èñgіmеlеrіnе ḳayta oralıp, — sonda Ulı jüz bеn Sır boyında köşіp jürgеn Kіşі 8975 

jüzdіñ ḳazaḳtarın еsеpkе almaysıñ ġoy? 

— Almaymın. Тulıpḳa möñіrеgеn avsıl ḳaraday bolıp jürmеsеk nеtsіn... 

— Sondıḳtan da alıstan arbalaġanşa jaḳınnan dorbalaġan jön, — dеdі Тaymas. 

— Arḳadan kеtüvіmіz armannan kеtüvmеn para-par... 

— Sonda... — Kеnеsarınıñ tüksiygеn ḳabaḳtarı közіn javıp jіbеrdі. Bul onıñ 8980 

aşuvlanġan bеlgіsі — aḳ patşa ḳaһarı arḳamızġa ayazday batsa da şıday bеr 

dеmеksіñdеr mе? 

— Şıdamasḳa amalımız bolıp tur ma? — dеdі Тaymas kürsіnіp, Kеnеsarınıñ top 

ḳuvġınşınıñ ortasına tüskеn jaralı kökjal börіdеy ḳıyın jaġdayın jaḳsı tüsingеndіktеn, 

sözіn batıra aytıp, — bіzgе jеtkеn aḳ patşa. Ḳoḳanġa jеtpеy mе? Теskеn tav ötіp 8985 

kеtpеsеñ ḳaşıp ḳutıla almaysıñ... Odan da... 

— İyè, odan da? 

— Ülkеn ḫalıḳ ḳoy, bèrі bіrdеy Arşaboḳ, Obırіş, Bеsontiyіn sеkіldі şеtіnеn 

buzıḳ еmеs şıġar, еlіnе, jurtına süyеnіp tіl tabuv kеrеk... 

— İyè... Bіraḳ ḳaraşımеn astarlasḳanda nе önеdі dеysіñ. Ḳum jıyılıp tas bolmas, 8990 

ḳul jıyılıp еl bolmas dеgеndі bіlmеytіn bе еdіñ?! 

Тaymas bіr rеttе «Sultandar jıyılıp еl bolġanın da kördіk ḳoy, еndі ḳuldarġa da 

kеzеk bеrеyіk», — dеp ḳala jazdadı da, Kеnеsarınıñ salbırap kеtkеn ḳabaġına ḳarap, dеr 

kеzіndе toḳtadı. «Ḳanına tartpaġannıñ ḳarı sınsın» dеydі ġoy ḫalıḳ, bükіl ḳazaḳ еlіn 

èldе dе ḫan tuḳımınıñ abıroyınañ tömеn sanap otırġanın ḳaraşı, ḫan iyеmnіñ». Тaymas 8995 

еndі alıstan oraġıta söylеdі. 

— Тüs joruvına ḳarasam, aldımızda kütkеn tеk ajal bar. Èlі dе bolsa oylansaḳ, 

Kеnеkе... 
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— Armanıma jеtüv üşin orta jolda ajalım tursa, odan ḳorḳıp, bas tartpan. On 

sеgіzіmdе nayza ustap, javġa şapḳanımda, tübі jav ḳolınan ölеtіnіmdі bіlgеm. Nеsіnе 9000 

oylan dеysіñ maġan? 

— Artıñızda еrgеn jurtıñız bar ġoy. Onıñ taġdırın ḳaytеsіz? 

— Maḳsatına jеtе almaġan jurt еndі maġan еrmеydі. Al еrе ḳalġanı mеn nе 

körsеm, o da sonı körеdі. Bіr ḳayıḳḳa mіnsеk, еndі ajalımız da, amandıġımız da bіr 

boladı. 9005 

Тaymastıñ іşі muzdap kеttі. «Yapırmay, bar ḫalıḳ ḳırılıp ḳalsa da Kеnеkеñ 

jartastay mızġımas. Munday da tastay ḳattı adam tuvadı еkеn!» Bіraḳ Kеnеsarı özіnіñ 

sözіnеn şıḳtı. Osıdan еkі jılday ötkеn soñ, Kеkіlіtav bavrında bar ḳolın ḳırġız, ḳoḳan, 

orıs èskеrі ḳorşap alıp, ḳutıluv jolı jalġız ġana ḳorşavdı buzıp şıġuv bolġanda, ol: 

«Attarımız mıḳtı, bіz ḳorşavdı buzıp şıġarmız, al attarı naşar özgе jurt nе іstеydі? Joḳ, 9010 

soñımnan еrgеn sеrіktеrіmdі tastap, ajaldan ḳutılmaġanım-aḳ bolsın!» — dеp özі ḳolġa 

tüskеnşе èskеrіmеn bіr boldı, olardı tastap bas savġalap ḳaşpadı. 

Dèl osı sèttе Тaymas Kеnеsarıġa körşіlеs еldеrdеn dе, soñınan еrmеgеn ḳazaḳ 

ruvlarınan da raḳım bolmaytının anıḳ tüsindі, Oġan kеnеt ḫan Kеnе jan-jaġın tasḳın 

ḳaptaġan jalġız bèytеrеk tèrіzdі körіnіp kеttі. «Uzaḳḳa şıday ala ma sol jalġız bèytеrеk? 9015 

Bul suraḳḳa javaptı tеk vaḳıt ġana bеrе alatın tèrіzdі. Тaymas Kеnеsarı basına töngеn 

ḳara bulttı еş davıl sırġıtıp èkеtе almaytının taġı anıḳ sеzіndі. Ol jaralanġan ḳasḳırday 

nеdеn bolsa da tayınġısı kеlmеy turġan ḳolbasşısın ayap kеttі. Еñ bolmasa soñġı aḳılın 

aytıp jèrdеm bеrgіsі kеldі. 

— Еgеr jurt, tuvġan jеrіnеn ayırılġısı kеlmеsе ḳaytеmіz? — dеdі Тaymas. — 9020 

Olardı soyıldıñ küşіmеn köşіrе alamız ba? 

— Onday ḳataldıḳtıñ еndі kеrеgі ḳanşa? Еrgеnі еrsіn. Еrgіsі kеlmеgеnі ḳalsın. 

Ḫalḳımnıñ jеtkеn jеrі sol bolsa, ökpеlеgеnnеn nе tabasıñ... 

Еrtеñіnе mèjіlіs aşıldı. Kеnеsarı bar jaġdaydı aşıp bеrіp, Şuv mеn İlе boyına 

köşüvdеn bötеn jol joḳ dеp sözіn bіtіrіp: «Al еndі ḳanday kеñеstеrіñ bar?» dеp, 9025 

otırġandarġa köz tastadı. Otırġandar еş javap bеrе almay jеrgе ḳaradı. Osılay bіrtalay 

mеzgіl öttі. 

Èldеn vaḳıtta barıp Тèvkе batır: 
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— Atta jal, adamda ḳam joḳ, — dеdі avır kürsіnіp, — bіz ḳozġalıp Şuvġa 

jеtkеnşе ḳıs boladı... Ḳıs ta bіr, jav da bіr, bosıp barıp ḳırılġanşa, ajaldı ata-mеkеn 9030 

jеrіmіzdе tosıp alġan jön. Еñ bolmasa kömüvsіz ḳalmayıḳ. Köşüvdіñ ḳajеtі joḳ. 

Тaġı da еşkіm ündеmеdі. Теk ot tіstі, oraḳ avızdı ḳızuv ḳandı Ḳıpşaḳ İman batır 

ornınan atıp turıp: 

— Nе maltañdı еzіp otırsıñ. Тèvkе batır? — dеdі davsı dala ḳıranınday, şañḳ 

еtіp, — jеrіnеn, suvınan ayırılġan ḫalḳına, Kеnеkеñ «èlі dе bolsa javıña jеñgіzbеymіn, 9035 

soñımnan еr» dеp otırġanda, еl basına bügingі tuvġan avırtpalıḳtan ḳorḳıp, kеyіn 

şеgіnеyіn dеdіñ bе? Atta jal, adamda ḳam joḳ, ḳıs közі ḳıravda dеp еldіñ ḳamın oylaġan 

bolasıñ, Тèvkе! Aydaһarday jutayın dеp kеlе jatḳan javıñnan soñınan еrgеn az еlіn 

basḳa jaḳḳa èkеtpеk Kеnеkеñnіñ şеşіmі еl ḳamı еmеy, nеnіñ ḳamı? Maġan salsañ, 

ḳaramaġımdaġı еlüv avıldı еrtіp Şuvġa ḳaray bügin köşüvgе barmın. Тuvġan jеrіm dеp 9040 

aḳ patşaġa kеtkеn ḳayırsız ḳonısḳa jabısa bеrеr jayım joḳ. 

Bul mèjіlіs еkі küngе sozıldı. 

Aḳırında, ḳaramaġındaġı еldіñ azġanası ġana Kеnеsarıġa еrіp, ḳalġandarı 

özdеrіnіñ tastap kеtkеn jеrіnе ḳaytpaḳ boldı. 

Küzdіñ ḳara suvıġında bіr taypı еl еkі bölіnіp köştі. Ḳoştasḳan nayzagеr dostar, 9045 

bіrіn-bіrі ḳıymay èzеr ayırılısḳan süyіskеn jürеktеr, jılaġan bala, joḳtav aytḳan èyеl, 

ḳayġı-ḳasіrеttеn adamnıñ töbe şaşı tіk turarlıḳ... 

Еñ aldımеn Arḳaġa ḳaytpaḳşı еldеr kötеrіldі. Bulardı ḳıstıñ ayazımеn bіrgе aḳ 

patşa aġa sultandarınıñ ḳaһarı ḳarsı aldı. Èsіrеsе Ḳoñırḳulja ḳaramaġınan ḳonıs alġan 

jurt ḳatıgеz ḳandı balaḳ aġa sultannan zar jıladı. Ol Kеnеsarıda kеtkеn öşіn ḳaytıp 9050 

kеlgеn еldеn aldı. Bіraḳ onıñ da aġa sultandıḳ ömіrі uzaḳḳa sozılmadı. Ḳıyanatı tıstan 

asḳan kеzdе bunıñ ḳılmısın tеksеrüvgе Ombıdan komissiya şıḳtı. Sol komissiyanıñ 

іşіndе èdіlеttі arman еtkеn jas ofitsеr Еsіrkеgеn dе bar bolatın. Ol bıltır ġana Peterburg 

kadеt korpusın bіtіrgеn-dі. Jènе ötkеn jılı sol ḳalada Kümіskе üylеngеn. Ḳazaḳ еlіnіñ 

kеlеşеgі tеk ulı orıs ḫalḳımеn ġana bіrgе bolsa kögеrеtіnіnе èbdеn közі jеtkеn jas ofitsеr 9055 

Ḳoñırḳuljalardan ḳutıluv kеrеk еkеnіn dе uḳḳan. Sondıḳtan özіnіñ dеmokratşıl orıs 

ofitsеrlеrі arasındaġı ḳadіrіñ paydalanıp, komissiyanıñ satılġan özgе müşеlеrіnіñ pіkіrіn 

ayaḳsız tastatıp, Ḳoñırḳuljanı ornınan tüsіrttі. Söytіp az da bolsa еlі-jurtı mеn Kümіstіñ 

öşіn ḳaytardı. 
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Al Kеnеsarı soñınan ḳuvġınşı şıḳpasın dеp otırġan jеrіnеn ḳıs tüsе köştі. 9060 

Kеnеsarınıñ soñınan mıñ ḳaralı üy еrdі. Ḳalġan ḳalıñ buḳara ḳanı ḳarayġan ḫannan 

іrgеsіn avlaḳ salıp, öz ḳonıstarına taradı. 

Köş aldı ḳara ḳurımdanıp ıldiyġa tüsіp kеtkеndе, Kеnеsarımеn bіrgе töbе 

basında turġan Dosḳoja aḳın şıday almay, dombırasın ḳaġıp-ḳaġıp jіbеrіp, közіndеgі 

jasın іrkіp aldı da, ḳarlıḳḳan davıspеn jır toġıtıp ḳoya bеrdі. 9065 

Ḳaldıñ dеp ḳayran еlіm, kеñ ḳonısım, 

Ḳamıġıp turdı Kеnе jurtın oylap.  

Kеnе ḫan еndі köştі «ya, ḳudaylap!» 

Тurġan soñ ḫan ḳamıġıp, еl jabıġıp  

Dosḳoja tolġay bеrdі kеgіn ḳayrap... 9070 

Köş uzaġan sayın, jır da uzay bеrdі, Şıday almaġan Kеnеsarı alġa ḳaray asıġa 

şaba jönеldі. 

Aġıbay, Buḳarbay, Jеkе batır, İman, Ḳudaymеndі, Navrızbay, Bopay, Тaymas, 

Èbіlġazı, taġı bіr top kіsі attarın borbaylay ḳamşılap soñınan еrdі. Osıdan jеtі jıl burın, 

kötеrіlіs bastalġan sèttе-aḳ Kеnеsarıġa ḳosılġan bul batırlardıñ іşіndе, еl biylіgіn 9075 

ḳaytadan ḳolına alġan Jolaman sultan ġana joḳ еdі. 

Kеnеsarınıñ bul asıġa kötеrіlüvі ajalına asıġuvı boldı. Еkі jıl ötpеy biyılġı 

körgеn tüsі dèl öñіndеgіdеy kеlіp, ol Kеkіlіtavınıñ bavırınan ajal taptı. 

Al mınav köş Şıñġısḫan şabuvılınan bastap, altı jüz jıldan astam özіnіñ jеrі, suvı, 

tèvеlsіzdіgі üşin kürеskеn ḳazaḳ attı köşpеndі kökjaldardıñ еñ soñġı ulı köşі еdі.9080 
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3.2. AKTARMA 

KAHIR 

Ay ışığı cılızlaşıp, tepenin üstünde sökmeye başlayan tanla birlikte sarı başlı sazlık ve 

devetabanı karışık, uçsuz bucaksız, yeşil çayırlı yamaçtan uzun göç kervanı göründü. 

Biraz sonra mavi gökyüzünü altın ışıklarıyla kızıla keserek kızarıp güneş de doğdu. Her 

yer, sandıktan çıkarılan değerli bir taş gibi pırıl pırıl parlayıp olağanüstü bir güzelliğe sarındı. 

Yaz ortasının geçildiği dönemlerdi. Bozkırın güzelliğe büründüğü zamanlar geride kalmış, yüz 

güzelliğinin azalmaya başlamasıyla gün ışığına doyan yeşil çayır, semiz bir hayvanın tüyü gibi 

göz kamaştırmaktadır. Gür otların arasından görünen kıpkırmızı koyun çileklerinden, sığır 

çileklerinden gözler doyuyor. İyice ekşiyip kıvama gelen kuzukulağına da çokça rastlanılıyor.  

Zamanı geçmekte olan gür otların, yeşil çayırın hoş kokusu tan vaktinin temiz havası ile karışıp 

etrafa yayılıyordu. 

Güneşin ışıklarına dalan göçün yönü güneye doğru. Göçün başında denklerinin üstüne 

kırmızı alacalı ipek halı örtmüş, sarı renkli devesini yedeğe çekmiş, solgun yüzlü bir ihtiyar. 

Altında kızılcık ağacı renginden doru bir at, üstünde kahverengi deve tüyünden cepken, başında 

dört köşeli deri börk. Onun peşinden dizi dizi atlı, develi kalabalık bir kervan. Bazı yük 

develerinde beyaz kadın  tülbentleri görünüyor. Çadır tepelikli, iki tekerli, gıcırtılı kağnılarda 

ihtiyarlar, çoluk çocuk… Kızlar, taze gelinler, delikanlılar at üstünde. Ancak bunlar her zaman 

olduğu gibi türkü söyleyip, şakalaşıp birbirleriyle atışmıyorlardı. Sessiz sedasız, düşünceye 

dalmışlardı. Göçün sağ tarafında kalabalık bir at sürüsü. Tepeyi kaplamış, gürültü patırtılarla, 

çevikçe yürüyüp gelmekte. Göçün sonunda sığırlar, onun diğer tarafında yayılarak yürüyen sürü 

sürü koyunlar keçiler.  

Göçün ilerlemesi hızlı. Kişneyen atlar, sağda solda böğüren develer. Üstüne hızla gelen 

hayvanların toynaklarından korkup, dikenlerin ve kamışların dibinden fırlayıp uçan bıldırcın ve 

baykuşlar… 

Aceleyle hareket eden kalabalık halk bayırdaki başakları bir karışlık gür sazlıklarla 

kaplanmış berrak göle doğru yöneldi… Tan vaktinde peşlerinde düşman varmışçasına göç eden 

halk, bir uğursuzluktan şüpheleniyor gibiydi. Bunların etrafını sarıp, hızla yaklaşmakta olan 

mızraklı, topuzlu  yüzden fazla adamdan oluşan bir grup var. Hepsinin de altında sırma gibi 

yürük atlar, salınarak yürüyen rahvan atlar. Benizleri soğuk. Cepken ve çapanlarının etek ve 

kolları yukarı kıvrılmış. Bunların içinde, kayın ağacının dalları gibi sağlam, kazan taşı gibi iri 

cüsseli, kısa boylu ve geniş omuzlu biri özellikle göze çarpıyor. Altında dört köşe, beyaz ayaklı, 

gür yeleli kara aygır. Dizinin iç kısmında kısa sopa, pazısına demir saplı kayın topuz asılı. 

Büyük, keskin kara gözlü, uzun, koyu siyah bıyıklı  bir adam. Tanla birlikte seçilmeye başlayan 

kara, esmer yüzü bembeyaz. Bu kişi göçün başı, Bayanavıl’daki Karjaslı Aznabay’ın oğlu 

Seyten. Şu andaki istikameti Balkaş Gölü’nün yakınlarındaki geniş düzlükler. Öncelikli amacı, 
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bundan üç yıl önce Altın, Altay, Toka ve Uvak boylarının kırk bin çadırını peşine takıp Hokand 

Hanlığı’nın emrindeki  Sır kıyılarına giden Kasım Töre’nin çocukları Esengeldi ve Sarjan’a 

katılmak.  

Seyten’in silah arkadaşı olan, çatık kaşlı, bodur kütük gibi kısa boylu, kara yağız bir 

yiğit var. Sarı kırmızı kınlı, eğri, kısa boylu kılıç takmış. Katil bir adam gibi görünüşü korkunç. 

Bu Kuvbet’in oğlu Ojar. Her zaman akınlara, savaşlara birlikte katıldığı Seyten’in yakın dostu. 

Son üç dört yıldır Akmola Ağa Sultanı Kudaymendi’nin oğlu Konırkulja’nın yanındayken, 

henüz kendi vatanına dönüp gelmiş.  

Meleyen koyun, böğüren sığır, kişneyen at sesine karışan yüksek sesli konuşmalar, tan 

vaktindeki tabiatın masum sessizliğini bozarak engin bozkırı uyandırdı. Yeşil kamışların 

arasında birbirlerine sokulup yatan bir grup ceylan, yerlerinden korkarak kalkıp göl kıyısına 

doğru yöneldiler… İninden daha yeni çıkmış, sabah namazını kılan molla gibi, dizüstü 

çöküverip, bağırarak kaçan semiz kunduz ,yankılanan sesi birden kuklalarını dikip dinlemeye 

başladı ve aniden gür sazlıkların arasına girip kayboldu. Zamansız gelen göçten korkan göl 

üstündeki kuşlar, telaşla ötüp uçuşuyor. 

Göl kıyısında mola veren göç, devenin kumunu almadan, kazan kurup yemek yemeden, 

biraz dinlendi ve tekrar yola koyuldu. Su civarı aynı ezgiye döndüğü bir anda iri yarı esmer 

Ojar, yeniden Seyten’in yanına geldi. Altındaki rahvan kara atının dizginini çekip dün 

tamamlayamadığı sohbetine yeniden başladı. 

— “Vatanı Kökşetav’ı bırakarak Kasım Töre neden Hokand Hanlığı’na doğru göçtü?” 

dedi o sözüne başlayarak. “Kazakta şöyle bir ata sözü yok mu? Başka ilde sultan olacağına, 

kendi ilinde köle ol.” diye. 

— “Kasım Töre nerede olursa olsun sultandır.” dedi Seyten bundan hoşlanmamışcasına 

bakarak. “İsyancıların başı belada dercesine kurnaz Çar’ın At yılındaki fermanı uygulanmamış 

mıydı?” 

— Öyle mi? 

— Bu fermanın adı bile aslında insanı dehşete düşürür… Çarın tamamen hakimiyet 

kurmak için çıkardığı bir kanunmuş aslında bu… Bu ferman nedeniyle Orta Cüz sekiz eyalete 

ayrılmadı mı... Her eyalate aynı boydan olan halkın on beş yirmi ili giriyor. Her ilde on, on iki 

oba. Her oba Arka topraklarında, senin de bildiğin yüz kara çadır. Obayı üç yıllığına halkın 

seçtiği çavuş, ili ise Cengiz neslinden gelen sultanlar yönetiyor. Eyalete de üç yıllığına 

sultanların seçtiği ağa sultan hakimdir… 

— Vay canına, çarın eyaleti Kazak ağa sultanlarına yönettirmesindeki amaç, 

“Kendi göbeğini kendisi kessin.” düşüncesi mi acaba? 
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Seyten sessiz ve manidar güldü. 

 — Çok sevinme. Çar, Kazak sorununu ikiye ayırmış. Biri obalar arasındaki berdel 

meselesi ve ticaret gibi önemsiz işler. Bunu ak sakallar ve beyler kendileri çözsün demiş. 

İkincisi ise cinayet, yağmalama, devlete isyan gibi ağır suçlar. Bunlara ağa sultanın yönettiği 

Eyalet Heyeti bakıyor. Eyalet Heyeti iki çarlık görevlisi ve iki yılda bir seçilen iki Kazak 

yargıçtan kuruluyor. Bunların kararlarını eyalet mahkemeleri onaylıyor. Orada ise hiç Kazak 

yok. Demek oluyor ki bizim kaderimiz tamamen onların ellerinde… 

Seyten hiçbir şey söyleyemeden kala kaldı. Peş peşe gelmekte olan kervana dönerek bir 

göz atıp iç çekti ve yeniden konuşmaya başladı.  

— Bu fermanda: “Kazaklar, Hz. Muhammed’in yoluna iki eliyle sarılmış dinci bir 

halk değil, onu Hristiyanlaştırmak kolay, yalnızca köylere misyonerler gönderilsin.” denilmiştir. 

Ojar gülümsercesine dişlerini gösterdi. 

— Hatta o fermanda hiç kimse zorlanmasın, kim Hristiyan olmak istiyorsa, kendi 

isteğiyle Hristiyan olsun diye bir cümle de vardır ya…  

— Seyten atının yularını aniden çekiverdi. 

— Sen bunu nereden biliyorsun? 

Ojar tatmin etmeyen bir cevap verdi. 

— Elin ağzı torba değil… 

Seyten atını mahmuzlayıp, aniden kızarak konuşmaya başladı.  

— Kasım Töre bizim gibi ahmak değildi. Arka’da sekiz eyaletin neden kurulduğunu 

bizden önce anladı. Toka, Altın, Altay, Uvak boylarını peşine takıp çarın sopasının yetmediği 

Bestabanlı topraklarına doğru göçtü. Biz kala kaldık. Kalmakla elimize ne geçti? On yılın içinde 

Taldı Nehri’nin ağızında Karkaralı Eyaleti, Kızıljar Kalesi’nin yanında Kökşetav Eyaleti, 

Semey Kalesi’nin yanında Ayaköz Eyaleti, Ombı şehrinden aşağıda Akmola Eyaleti, Jemis 

Kalesi’nin karşısında Bayanavıl Eyaleti Amankaragay’ın üst tarafında Kusmurın Eyaleti, 

Ombı’nın güney taraflarında Üşbulak Eyaleti kuruldu. Bütün Arka toprakları demir parmaklıkla 

kapatıldı, şöyle bir dur da bak! Emrin altındaki halk bir yana, öz yeğenini korumaya gücün 

yetmez. 

Seyten’in son sözünün bir anlamı vardı.  

Batı Sibirya’nın sakinleri ile oraya sürgün edilmiş kişiler arasında kadın sayısının 

azlığını gündemine alan Çar I. Nikolay, 11 Şubat 1825 tarihinde (Kazakça Tavuk yılı Şubat 
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ayının 11’i) Sibirya Eyaleti Genel Valisi ve Orenburg Askerî Valisi’ne, Sibirya ile sınır 

komşusu olan Kazaklar gibi “yabancı uyruklu” halkların kız çocuklarını yakalama emri vermiş. 

Bu uğurda ne yapılması gerekiyorsa ona izin verilmiş. Parayla satın almak da hile ile kandırmak 

da uygundur denilmiş. 

Bu emir üzere, ele geçirilen kız çocukları Hristiyanlaştırılıp kadına muhtaç ailelere 

sunulmaya başlandı. Bunları yetiştirmek üzere alanlara, iaşe adı altında on beş yaşları dolana 

kadar yardım edilip, o kız çocuklarını alıp getiren kişiye peşin on beş som ödül verilecekti.  

İşte bu emir Seyten’in öz kardeşi Tayjan’ın yedi yaşındaki kızı Altınşaş’ı da tuzağa 

düşürmüştü. Tayjan, Çar’a karşı ayaklanma düzenlediği için beş yıl önce Ombı Ordans-Gavze 

mahkemesinin kararı ile ölüm cezasına çarptırılmış. Onun yetim kalan üç oğlu Sibirya’da 

Turinski’ye sürülmüş. Tanımadıkları kişilerin meçhul bir yere götürdükleri ağabeylerinin 

peşinden gidemeyip göz yaşları içinde kalan yedi yaşındaki Altınşaş’ı, bir subay sahiplenip 

Ombı’daki bir tüccara satmış. Genç kızın güzelliğine hayran olan Sibirya Ordu Komutanı 

Orgeneral Fonderson, onu tüccardan satın alır. Altınşaş’ın izini kaybeden Seyten, üç yıl 

geçtikten sonra, onun babasının katillerinden biri olan Fonderson’un evinde temizlikçi olarak 

çalıştığını işitir. İzini sürüp Ombı’ya gelir. Orgeneralin korumaları engel olduğundan Altınşaş’a 

ulaşamaz. Kararını verip, gece Fonderson’un evine saldırarak onu kaçırayım diye gittiğinde 

eyalet valisinin durumu anlaması üzerine, ölümden kıl payı kurtulur. Seyten’in şu anki 

söyledikleri o çocukluk anıları. Bu, onun gönlündeki derin bir yaradır. Eğer etraftan birileri bu 

yarayı deşiverirse Seyten kendini kaybederek çok öfkelenirdi. Ancak bu defa Seyten böyle 

yapmadı. Silah arkadaşı olsa da o, Ojar’dan az da olsa şüpheleniyor. “İnsanın sırrı sandık 

içindeki hazine gibidir. Onda altın mı bakır mı olduğunu hemen anlamak zor. Anahtarını 

aramak gerekir.” Bu nedenle o şimdi Ojar’ın ağzını aramak için konuştu. 

— Bu fermana göre biz hazineye her yüz sığırdan birini vergi olarak ödemeye 

zorunluyduk. Ancak bu kanunu kim doğru bir şekilde uygulayacak? Ağa sultanların malı telef 

olsa, zekat öde. Generalin, polis komiserinin evi yansa, kendi payını gönder…  

— “Çarın vergi hakkında ek bir fermanı çıktı sözleri nerede kaldı?” dedi Ojar kaşlarını 

çatarak. 

— Evet, çıktığı doğru. Ama bunun sıradan Kazak’a faydası nerede? Tavşan yılı Mayıs 

ayında Çar’ın vergiden muaf tutmasından beş yıl geçtikten sonra, yeni ferman çıktı… Bu 

fermana göre hükûmet hizmeti yürütenlere, ağa sultanlara, valilere, yargıçlara pek çok ayrıcalık 

verildi. Onların bazı malları vergiden muaf tutuldu. Sadece kendilerinin özel hizmetkarları için 

vergi ödeyeceklerdi. Bu emirden kazançlı çıkan yalnızca Sömeke, Bökey ve Veliy Han’ın nesli 

olmuştur. Çar hazretlerinin hoşuna giden hizmetlerinden dolayı bey neslinin en üst 

tabakasındaki sultanlar bin at, beş yüz sığır, beş yüz som paraya karşılık ömür boyu vergi 

ödemekten muaf tutuldu.  
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— Hayır, ben Çar hazretlerinin bu emrinden bahsetmiyorum… 

— Peki hangi emrini söylüyorsun? 

— Vergi ödenecek malların sayısının üç yılda bir sayılmasının yanı sıra, kıtlık 

zamanında vergi ancak elde kalan mal için ödenir sözlerine ne oldu?.. 

— Haklısın. Fakat Kazak için ha on sığır için bir koyun ödemiş ha yüz koyundan bir 

sığır ödemiş, hepsi aynı değil mi? Fark ettim, dilinin ucunda bir şeyler var gibi. O zaman sen 

Çar’ın bize yaptığı bir iyilik varsa onu söyle lütfen. 

— “Dilimin ucunda sıradan halkın muhtaçlığından doğan öfke duruyor.” dedi Ojar 

kaşlarını çatarak. “Bundan başka ne olabilir ki bende?!” 

Seyten Ojar’a samimi bir yüzle baktı. “Tüh, ben bundan boşuna şüpheleniyorum. 

Cinsine çekmeyen mal haramdır demez mi Kazak, cinsine çekmiş işte gariban. Babası Kuvbet 

Karjas’ın öz evladı idi…” 

— “Her şeye rağmen, iş olacağına varır,” dedi Ojar yeniden söze başlayıp. “Çar’ın da 

uzalaşmaya vardığı doğru. Bundan iki yıl önce, baharda, Karaötkel’in ağa sultanı 

Kudaymendi’nin oğlu Konırkulja, Kazak çocukları askere alınacak diye endişesini arz etmeye 

Petersburg’a gittiğinde, Çar hazretleri Kazak yiğitleri hiçbir zaman askere alınmayacak diyerek 

buzağı derisine mührünü basıp, vaatte bulunmamış mıydı? 

“Bu konudan nereye varacağız?” diye Seyten tekrar şüphelenmeye başladı. Şüphelense 

de: 

— “Buzağı derisi değil, buzağı derisinden yapılmış kağıt diyecektin. Kapkalın olduğunu 

bizzat görmüştüm” dedi o kendinden emin. “Bu dilekçeden sonra Ağa Sultan Konırkulja’nın 

itibarı hepten arttı. Bunun sonucu değil mi işte şu anda kalabalık Argın’a kesin hakim olmas. 

Sürüsünü vermez böylesine güçlü aygırları olana. Seyten susup kaldı ve iç çekerek tekrar 

konuştu: “Yirmi bin yılkıyı alıp giden Kudaymendi’nin oğlu böyle bir kağıdı almakla bir 

amacını elde etmiştir. Ancak Çar adaletli ise Kasım Töre’nin maruzatını neden dinlemedi? 

— Hangi maruzatını? 

— Kasım Töre Kazak toprağına kale inşa ettirip, emirlik kurulmasının durdurulmasını 

isteyip bundan on yıl önce dilekçe yazmamış mıydı? Sonuç ne? Cevap vereceği yerde 

toprağımıza asker üstüne asker yığdı. Akmola, Ayaköz, Bayanavıl eyaletlerinin tam ortasına 

Aktav  kalesini yaptırmaya başladı. Bunu yaparak artık bütün Arka’yı kanlı çemberime 

alacağım dediği yalan mı? Bunu anlayan Kasım Töre Hokand Hanlığı’na doğru yer değiştirdi 

ya. Bundaki amacı, Sır boyundaki kalabalık Kazakları Abılay’ın ak tuğunun altında toplayıp 

dindaş Hokand ile birlik olup vatanımızı sakin, emniyetli hâle getirmek değil miydi? 
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— “Ama Kasım Töre’nin bu düşüncesinden ne çıktı?” dedi Ojar sinsice gülercesine. 

“Taşkent valisinden Esengeldi ve Sarjan’ın sağ salim dönmesi meselesi şüpheli…” 

1824, yani Kazakça Maymun yılında Kökşetav Emirliği kuruldu. Bu, Çar’ın Abılay 

neslinin ana vatanına göz dikmesi demekti. Bu yıldan itibaren Kasım Töre’nin oğlu Sarjan 

Sultan, ordu toplayıp Çar ordusunu ve fermanını destekleyen Semeke, Bökey, Veliy hanların 

nesline, Kökşetav’ın ağa sultanı Kara Toka’nın oğlu Zilakara’ya karşı mücadeleye başladı. 

Bazen yenip bazen yenilip başından türlü savaşlar geçer. Sonunda Hokand Hanlığı’nın denetimi 

altına girerek 1834 yani At yılında bu hanlığın önemli gücü Taşkent valisi, Tejik’in Kalpı 

boyundan olan Memet Elim ile birleşip, Kazak topraklarını Rusya İmparatorluğu’ndan koparıp 

almak isteyerek altı bin askerle Ulıtav civarına geldi. Burada Korgan adında bir kale kurdurup, 

bize katılın diye etrafına haber salar ve ağa sultanlara, halkı yöneten ak sakallara ulak gönderir. 

Bir taraftan da yavaş yavaş ordu hazırlayıp, Karaötkel, Kökşetav civarındaki kalabalık Argın 

halkını kuşatmaya başlar. Bunu duyan Sibirya eyalet valisi Ulıtav’a Tümgeneral Bronevskiy 

komutasında altı topu olan bin kişilik ordu gönderir. Bronevskiy çok geçmeden Ulıtav’a 

dayanır. Yaklaşan Çar ordusundan korkan Taşkent valisi kalede az sayıda askerini bırakarak 

Betpakdala’ya doğru kaçar. Ancak Korgan Kalesi çok fazla direnmeden Bronevski’ye teslim 

edilir. Taşkent valisi Memet Elim, Kazak topraklarını Rus Çarlığı’ndan kolaylıkla 

alamayacağını anlayıp, savaşı aniden durdurur. Müttefikinin böylesine dönek olduğunu gören 

Kasım Töre’nin oğulları artık Sır boyundaki Kazakları toplayıp Hokand Hanlığı’nın 

hakimiyetinden kurtulmak ister. Ancak Taşkent valisi bunu görmezden gelip “Çar ile savaşmak 

için tekrar ordu topluyoruz, meclise çocuklarını gönder” der Kasım Töre’ye. Ancak o, kurulan 

tuzağı anlamaz. Taşkent’e yirmi adamıyla komutan oğulları Esengeldi ve Sarjan’ı, meşhur 

Agıbay Batır’ı ve Sarjan’ın yirmi yaşındaki oğlu Erjan’ı yola çıkarır. Bunların Taşkent’e gittiği 

Arka’ya da ulaşır. Ojar’ın bahsettiği durum budur. 

Seyten bu haberi önceden duysa da fısıltıyla söylenen bu sözlerde bir kinaye olduğunu 

anladı. Ojar’a sessizce baktı. Birden aklına bundan üç gün önce koynundan çıkarıp attığı benekli 

yılan geldi. 

Parlak göllü, yeşil sırtlı, çam ve kayın ağaçlarının kapladığı kat kat kayalıklı 

Bayanavıl’dan yola çıkan Seyten, Karamendi Dağı’nın eteğine çıkıp, Balkaş’ın kuzey 

tepelerindeki Mın Aral’ın batı tarafına geçmek istedi. Üç gün önce bunlar Karamendi Dağı’nın 

verimli eteklerine ulaşmışlar. Bir haftadan beri at üstünden inmeyen Seyten, kervanın 

yerleşmesiyle birlikte, etrafı açıkça görünen kayalık bir tepenin başına çıkıp  kestirmek istemiş. 

Uyuyup kalmış. Üstünden soğukça bir şey geçer gibi oldu. Gözünü açıverdi. Hiç kimse 

görünmüyordu. Herkes derin bir uykuda. Gökyüzünde yalnızca gümüş ay yavaşça süzülüyor. 

Bunu uyandıran ne? Seyten hareket etmeden sessizce yattı. Tam o anda göğsünün yanında 

birşeyler kımıldar gibi oldu. Seyten, avucunu hafifçe yumup sağ kolunu göğsüne koyarak 

uyurdu. Ansızın karnına buz gibi bir şey dokundu. Seyten yılan olduğunu hemen anladı. 
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Hareket etmemek gerekiyordu. Dağlık yerin yılanı zehirli olurdu. Yılan sürünerek göğsüne 

doğru gelmekteydi. Böylesine soğuk, böylesine sert olur mu?! Pek çok kez ölümlerden dönen 

Seyten Batır, yüreği at gibi şahlandığından zor nefes aldı. Yavaşça sürünen yılan aniden 

Seyten’in hafifçe yumulu olan avcunun arasına başını soktu. Yayın balığı başlı, bilek kadar 

kalın, bileği taşı rengindeydi dağ yılanı. Eğer parmaklarından birini oynatsa bitti, uzun dilini 

çıkarıp ısırabilir. O anda yılan başını avuç boşluğundan geçirip, öbür tarafa doğru sürünmeye 

başladı. Belki, boğazına yaklaşıp sarmak istiyor. Seyten çocukluktan beri yılan, çıyandan 

korkmazdı. Bunların çoğunu ayağının altında ezip öldürmüştür. Göğsüne koyduğu koluna, bilek 

kalınlığındaki yılanın boyun tarafından kıskaç gibi nasıl dolanıp kaldığını, Seyten onu 

koynundan alıp attığı zaman anladı. Yılan dönüp sallanarak bileğine dolanır dolanmaz, güçlü 

eliyle bir iki defa iyice sıkarak boş bağırsak gibi leşini sündürüp oracıkta yere çalıverdi. 

Bu Ojar da koynuna girmek üzere olan böyle bir benekli yılan mıydı acaba? Ojar ne 

kadar iri cüsseli olsa da Seyten’in çelik gibi sağlam, güçlü elinin bir sıkışına dayanamaz. 

Tebeşir gibi kırılıp at üstünden düşer. 

Ojar, Seyten’in kızgın yüzünden bir tehlikeyi anlamış olacak, az önce istemeden söyleyi 

verdiği sözlerini değiştirdi. 

— Hokand valilerine güvenmek zor. Fahişe kadın gibi, canlarının istediği yere doğru 

dönüvermeleri çok kolay… Maalesef erkeklerin ahmaklıkla ölmeleri içten bile değil. 

“Hayır, Ojar eski Ojar. Bununla birlikte aynı kayığa binilir.” Seyten etrafına kaygıyla 

baktı. Hava kararmaya başlamıştı. Bozkır çölleşmeye başlayıp, yaz ortası geçerken etrafı sarı 

renk bürümüş, ince yonca ile kısa dikenler karışmaya başlamış. Her tarafta öbek öbek çam 

ağaçları görünüyor. 

Güneş son ışıklarını tepelerin üzerine serip, bakir bozkırı kızıl ışıklara bezeyerek 

batmaya başlamış. 

Biraz sonra kervan yoğun sazlıklı, yemyeşil ovaya indi. Bu yerler Karjas boyunun en 

ücra yaylası. Buradan ileride Balkaş bölgesi, Sarısu civarı ve Sır kıyıları başlar. Sıra sıra göçen 

halk arka taraflarında sislenerek kararan Arka dağlarına girmeye başladı. Artık güneş batıyor, 

karanlığın çökmesiyle birlikte ana yurtlarının en son otları da kayboluyor. Arkalarına her dönüp 

baktıklarında yüreklerine soğuk kılıç saplanmış gibi gönle hüzün, göze yaş geliyordu. Önlerinde 

onları ne bekliyor? Mutluluk mu? Zorluk mu? 

Tam o anda batmaya yüz tutan güneşle birlikte acı, kederli bir ses işitildi. Tepeye doğru 

ilerleyen kervanın bir yanından yele ve kuyruğu kırkılmış taya binen, ellerini koynuna sokmuş 

“Ah vatanım” türküsünü söyleyen on dört on beş yaşlarında esmer kız çocuğu göründü. 

Doğanın acımadığı günahsız bir ceylan yavrusu gibi ağlayıp geliyor. 
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Göçteki herkesin gönül telini titrettiğinden herhangi birinin onun türküsünü kesmesi 

imkansız. Herkes başını öne eğmiş bir ah çekiyor. Seyten’den “dur” şeklinde bir emir 

gelmediğinden herkes türküyü kederlenerek dinlemekte. Kız çocuğu ağlayarak söylüyordu:  

   Vatanın bölemeden dağını taşını, 

   Biz gideriz dindiremeden gözün yaşını, 

   Ne yazmış, Yaradan, yok ettirmişcesine 

   Göründüğünde halkımın altın başını 

   Hayal edip iyileşmez can yarasını,  

   Memleketin bıraktık engin bozkırını. 

   Kendi iline sığamadan gitmekle 

   Yad elden, biçare millet ne bulursun? 

   Çıkmadan yatıp beşikten kaygı durup, 

   Düğün çiçeği gibi yağmursuz kalmış solup,  

   Nereye gitsen karşında uğursuzluk, 

   Niye doğduk bahtsız halk olup. 

Kız çocuğunun türküsü Seyten’in yüreğini parçalamışcasına yüzü üzüntü içinde yere 

eğildi. Eğer türkü daha da uzasaydı şu arkada kalan memleketin hasretinden yüreğinden kan 

damlayacak gibiydi. Bu darmadağın eden kedere dayanamayan Seyten “Dur!” diyerek elini 

kaldırdı, kızın türküsü bıçakla kesilmiş gibi durdu. 

Artık kervan oyalanmadan, önünü arkasını toplayıp, gölün aksi yönüne doğru 

geliyordu… Önlerinde düz bir ova, oradan geçildiğinde çok yakın yerde kaçıp gittikleri yabancı 

bir yer. 

Seyten birşeylerden şüphelenircesine atını durdurdu. Önünden gölle bir hizada uzanan 

gür kamışların belli belirsiz bir yerinden bir karartı geçer gibi oldu. Gözü ne kadar keskin olsa 

da ne olduğunu açıkça seçemedi. Av hayvanı dese, insan boyu uzunluğundaki kamıştan nasıl 

görünür? İnsan dese ıssız gür sazlığın içinde ne arar? Hırsız, eşkıya olsa burası uğursuz 

yerlerden uzak… Yoksa bunların izini takip eden bir düşman mı?  

Seyten’in içine şüphe düştü. Fakat Ojar, onu bu kuşkudan kurtardı. Seyten’in 

gördüğünü o da görmüştü. 
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— “Seyteke” dedi o atından sendeleyerek inip, “Kervanın düzenini bozmamak lazım. 

Bu Mın Aral vadisi ürkütücü. Domuz da var kaplan da denir. Az önce farkettiniz mi, şu taraftan 

koşan kurtu?..”  

— Ben insandır diye düşünmüştüm. 

— Buralara insan nereden gelsin? Ben açıkça gördüm. Kurt. Galiba tavşan kovalıyor 

olmalı, sıçrayarak koşan, vahşi olanlarından. 

— Kurt diyorsan kurttur. Gençsin tabii, iyi görmüşsündür… 

Artık kervan eskisinden daha düzenli ilerliyordu. Topuz, sopa tutan silahlı yiğitler etrafı 

sarıp, değerli malları ortaya alıyor, gürültü çıkarmadan, tek vücut gibi gidiyordu. Ancak gece 

yarısının geçildiği vakitlerde, kıyılarında atlı insan görünmeyen gür sazlıklı Basköl’ün yanına 

geldiklerinde: 

— “Burada azıcık yorgunluk atsak olmaz mı, Seyteke” dedi, Ojar. “Kadın ve çocuklar 

iyice yoruldu, yiğitlerden bazıları da at sürmekten bezmişe benziyor. 

— “Biraz daha ilerlesek… Yerleşmek için güvenli bir yer bulmamız gerek. Kervan için 

bu çevre hiç tanıdık değil. Yolu tehlikeli ve karanlık, bunu yalnızca Semen biliyor. Bize yol 

gösteren de ancak o. 

O, Ojar’a bir bakış atıp, Seyten’e baktı. 

— “Böylesine hızlı yürümeye halk dayanamaz. Atları dinlendirmek için de burası 

uygun. Buradan ileride çayırlar azalıyor ve kamışlıklar, sazlıklar çoğalıyor.”  

— “Dediğin gibi olsun…” Seyten önce kendisi attan indi. “Herkes şafak sökene kadar 

kestirsin… Haydi biz de sırayla nöbet tutalım.” 

— “Tamam.” 

Develer çöktürülüp, arabalardaki atlar çözülerek, göçerler gürültüyle yerleşmeye 

başladı. 

Seyten yanına daire kurup toplanan yoldaşlarına:  

— “Her nöbetçi bir saat kadar kervanın etrafında gezecek. İlk sıra benim.” dedi. 

“Benimle birlikte hanginiz kalıyorsunuz?” 

— Ben 

— Ben 
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— Ben.  

İri cüsseli üç yiğit gruptan öne çıktı. 

— “Sizden sonraki sıra benimki.” dedi Ojar. 

— “Siz yatın. Ben şafak vaktine kadar dayanırım!” 

— “Sizin daima dinç olduğunuz doğru. Bizim gibi gençlere gece nöbeti de ilgi çekici 

bir durum ya.”  

Seyten cevap vermedi. Halka: 

— “Haydi uyuyun!” deyip, nöbetçi yiğitleri yanına alıp, oradan ayrıldı. 

Biraz sonra yorgunluktan halsiz düşen göçerler derin uykuya daldı. Vadinin taşları gibi 

yiğitler sopalarına başlarını yaslayıp, gürzlerini yanlarına yatırıp, atlarının dizginlerini 

kemerlerine bağlayarak kervanın içine dağılarak yerleştiler. Bir süre sonra her yerden horlama, 

tıslama  sesleri duyulmaya başladı. 

Bozkır derin sessizlikte, sadece sağda solda rüzgarın değmesiyle oyanayan tüylü 

sazlarla kamış başları uğuldamaya başlayıp aniden duruyor. Ara sıra göl kıyısındaki su 

kuşlarının tok sesleriyle balıkçılların bağırışları işitiliyor. Aniden aç tilkinin pençesine kapılan 

baykuş yere düşen bir çocuğun bağırması gibi ötüyor… Deliksiz  uyuyup dinlenen kervan. Her 

tarafta uykusuz dolaşan, sığır boynuzu gibi kollara ayrılmış dört nöbetçi… Bunlar da yan gelip 

yatıp azıcık dinlenseler hiçbir şey olmayacak gibi. Memleketinden apar topar kaçan çaresiz 

göçerlere Yedisu ile Arka’nın kesiştiği bu yabancı avlakta kim dokunmak ister? Kim izler 

onları? Yine de sessiz gece kurulu bir tuzak gibidir, dikkatli olmak gerek… 

Ay ışığı azalıp, gökyüzündeki yıldızlar birbiri ardına sönüp, şafak sökmek üzereyken  

Ojar, yanına Semen ve kervan hareket etmeden önce onlara katılan komşu köyden iki yabacı 

yiğidi alıp Seyten’in yanına geldi. 

— “Seyteke, şafak sökmek üzere… Biraz gözlerinizi dinlendiriniz.” dedi o. “Biraz 

dinlensem fena olmaz, ortalık sakin gibi. Sabahki yolumuzda zor.” diye düşündü Seyten 

içinden. Böyle düşünse de:  

— “Tamam, uyumasam bile kemerimi çıkarıp, biraz dinleneyim. Yiğitler de dinlensin.” 

dedi. Fakat yatmaya giderken tekrar durdu ve bekledi, “Ama dikkat edin, gölün çevresindeki 

sazlıklar çok ürkütücüymüş, kurt, yaban domuzu çok gibi. 

Kendisi diğerlerinden ayrılarak, iki elini başının altına koyup sessizce yattı… 
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Nöbetteki dört yiğidin hiçbiri göz kırpmadan kervanı korumaktadır. Dış görünüşleri bir 

çoban köpeği,  keskin gözlü bir bekçi gibi. 

Seyten’in pır pır eden yüreği sakinleşeyim dedi. “Onlar gibi, ‘sen dur, ben atayım’ 

erkekleri olan halk dara düşer mi… Böylesine iyi insanları çok olduğundan Allah’a şükürler 

olsun…” 

Altı günden beri “iz sürüp, peşimden gelen halkı kırdırmamalıyım” diye endişelenip 

yorgun düşen yüreğinin sakinleşmeye başlamasından mı yoksa uzun zamandır at üstünden 

inmeyen bedeninin bitkinliğinden mi, Seyten gökyüzünde yavaşça süzülen aya bakarak uykuya 

daldı. 

Tam o sırada Ojar ile Semen kervanın ön tarafındaki gür sazlıklı menderesin yanında 

dolaşmaktaydılar. Kulaklarına kamışların arasından:  

— “Ojar, biz hazırız”, şeklinde kimden geldiği belli olmayan bir fısıltı işitildi. Ojar 

aniden duruverdi. Dönmeden: 

— “Tuzağı kuramayan çomağını kaldırır.” Babanın ağzına… Demin gün batarken 

biriniz görünüp Seyten’in dikkatini çektiniz. Daha yeni yattı. Biz şimdi onu yakalarız. “Haydi!” 

diye seslenildiğinde, “kimseye acımayın” dedi alçak sesle.  

O, kervanın etrafından dolaştı. Yan taraftan yaklaşan Semen’e: 

— “Şimdi Seyten’i yakalıyoruz”, dedi. 

— “Uyumadan mı?!”, Semen’in sesinden korktuğu anlaşılıyordu. 

— Çoktan uyumuş olmalı. Uyumasa da yakalamamız gerek! Jakıp, sen Sakıp’a git, 

çökmüş develere gizlenerek, alt taraftan gelsin. Sen kıble tarafından gel. Sesini çıkartamadan 

basalım. 

— Tamam. 

— Seyten’in uykusu hafif. Üstünden kuş geçse uyanır. Tıkırtıları anlayıp yerinden 

fırlayıp kalkmak istedi. Ancak aniden üstüne karabasan gibi çöküp boğazından kıskaç gibi tutan 

demir parmaklar sesini çıkartmadı. Göğsüne binen gülle gibi ağır dev cüsse ve iki kolunu tutan 

iki pehlivan yiğit Seyten’e fırsat vermedi. Çabucak iki eli arkasından kıl yular ile sıkıca 

bağlanıp, ağzına mendil tıkıldı. İki gözü kör edercesine bağlandı. Seyten’in aklında yalnızca: 

“Keşke! Keşke!” şeklindeki istek boğazına düğümlendi. 

— “Bunun işi tamam”, dedi tanıdık tok bir ses. Semen sen burada dur. Haydi sizler 

askerlere gidin. Bellerine bağladıkları atların yularlarını kesin, eyerlerinin sağ üzengilerini 

çözüp alın! 
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Seyten kıl yuları bileğine dolayıp çırpınmaya başladı. “Eyvah, bu ses kimin? Ojar 

elbette! Alçak, boş yere şüphelendirmemişsin? Vah! Vah!” Seyten biraz sonra yalnız kaldığını 

anladı. “Hayır yalnız olmamalıyım. Daha demin Ojar ‘Semen, sen burada bulun’ dememiş 

miydi? Yoksa o da düşman mı oldu? Kör olası gözüm neleri görürsün?” Seyten ağa takılan balık 

gibi çırpınmaktaydı. 

Ancak, düşman, niyetinden de kendi dediğinden de şaşmadı. Uykudaki askerlerin 

yarısının atları çözülüp bazılarının üzengileri alındığında, uykusundan korkuyla uyanan genç 

yiğitlerden biri, bir uğursuzluk olduğunu hemen anladı. Karanlıktaki kişileri görüp:  

— “Düşman geldi! Düşman geldi! Atlara! Atlara! Seyten Ağa!” diyerek sazlığın 

kenarına çıkıp bağırdı. Yağmaya, saldırıya alışkın halk yerlerinden fırlayıp kalktı. Şafağın 

sökmeye başladığı saatlerdi, gür kamışlıktan gözetlemek için gönderilen otuz kırk kadar atlı 

asker de çıkıp geldi. Çınlayan fitilli tüfeklerin sesi işitildi. Uluyan köpek, ağlayan bebek… 

Atılan tüfek… “Ey, Allahım, sen koru” şeklindeki korkmuş, ürkmüş sesler her tarafa  bir 

kargaşa yayıyor, az önce uykuya dalan olaylardan habersiz kervan gürültü, patırtı içinde kaldı. 

Aniden: 

— “Hücum, yiğitler!” şeklinde sert bir ses duyuldu, Seyten’in iri yarı, uzun yeleli kır 

aygırını sürerek Ojar başka bir yerden çıkageldi. Başında örtü, kollarını sıvamış. Elinde keskin 

kılıç, vahşi kurt misali iki gözü ateş gibi parlıyor. 

— “Ölürsek şehidiz, öldürürsek bahtlıyız”, dedi, tekrar bağırarak. “Haydi gelin 

peşimden!” 

— “Ojar! Haydi, Ojar!” dedi atlarına binip yetişen bazı yiğitler. 

Ojar’ın yanına toplanan, taş gibi duran küçük bir grup “Ya Allah!”, “Erenler!”, 

“Aydabol!”, “Karjas!” diye birbirlerine nara atıp cesaret vererek, gürzlerini kaldırıp karşı tarafa 

atıldı. Önlerinde Ojar. Ancak o karşı sipere ulaşır ulaşmaz atının yelesini kucaklayıp yığıldı. 

Tüfeğin soğuk sesine alışkın olmayan acemi askerler, komutanlarını kaybettikten sonra 

baraja gelip hızı kesilen dalga gibi düşman mevzilerine dayanıp duruverdiler. Bazıları atlarını 

çevirip geriye koşturdular. Kılıcını kaldırıp üstüne akın eden düşmanın iki askerine yerde iki 

büklüm yatan Ojar bağırarak:  

— “İnin atlardan, köpeğin evlatları!” dedi. “Bağlayın hemen benim ellerimi! Götürün 

çabuk Seyten’in yanına… Şehre gelindiğinde çözersiniz, halkın arasından çıkana kadar bizi 

birlikte tutun!” 

Ojar’ın ellerini arkadan bağlayıp, darmadağın olan halkın tam ortasından bir uçta duran 

Seyten’e götürülürken o, birinin:  
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— “Ah isteğine ulaşamadı, koç arslanım!” şeklinde inleyen sesini duydu. 

Ojar bön bön halkın yüzüne bakmaya dayanamayıp, sallanarak geçiverdi… 

Yağmalanıp, talan edilen kervan, tüyleri yolunmuş turnaya dönüp bütün ihtişamını kaybetti. 

Artık geri dönmek istiyordu. 

Soğuk tüfekli, kızgın kılıçlı orduyu idare eden Başçavuş Lebedev şaklatıp kamçısını 

kurt saldırmış koyun gibi dağılan halkı geniş bir meydana topladı ve yanında duran Konırkulja 

Ağa Sultan’ın küçük oğlu sarı ala düğmeli Şıngıs’a kızıl bıyıklarını dikerek bakıp: 

— “Nerde öyle kaçıp kurtulmak? Sor şu ihtiyardan” dedi kervanın önde gelen, saygın 

aksakalını göstererek. “Çar hazretlerinin hükmünden kurtulmak ecelden kurtulmakla aynı 

şeydir.” 

— “Bizim suçumuz yok” diye aksakal cevap verip başını eğdi. “Sürüden ayrılanı kurt 

kapar. Irmak nereye düşerse damlası da oraya düşer.” 

Tercüman sıkıntıya düştü. Yine de belli etmeden: 

— Altın, Altay, Toka, Uvak özgür diye siz de mi bağımsız olmak istiyorsunuz? Yoldan 

çıkaranı takip edip azayım mı diyorsunuz? Sarjan Sultan tuğ diktireli, halk da at üstünden inmez 

oldu. Kaç oba kırgına uğradı. Duracağınız vakitler olmayacak mı, yoksa delirdiniz mi? 

İhtiyar derin bir iç çekti. 

— Şimdi sen söyledin ya, Altın, Altay, Uvak, Toka öbür tarafa geçti diye. Kırık yerden 

diğer yerlerde mikrop kapar ya. Onları örnek alıp diğerlerinin de buna kalkışmayacağını 

nereden biliyorsun? 

— O zaman çara, ağa sultanlara niye suç atıyorsun? 

— Evladım, halkın huzurunun bozulduğu kötü günler gelmedi mi” dedi ak sakal 

oflayarak. “Tatlı dil yılanı deliğinden, acı söz Müslümanı dininden çıkarır. Biz yalnızca hayvan 

güden, uysal bir milletiz. Obada atılan tüfek yalnızca atı ürkütmez…” 

— O tüfeği attıranlar sizler değil misiniz? 

— O zaman bize koyun olup kesilin mi diyorsun? 

— Elinden koyun olmaktan başka bir şey gelmiyorsa, yazın yaylanı, kışın kışlağını bilip 

kendi halinde yaşamaz mısın!? 
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— “Beni kendi hâlime bırakıyor musun?” İhtiyar tercümana delici gözlerle baktı. 

“Ahırın yanına kurt inini kazarsa, koyunda akıl kalır mı? Askerlerinin doğrulmuş tüfekleri, 

memleketime kurulmuş bu kaleler o kurdun inleri değil mi?” 

— Sizler sesinizi çıkartmazsanız, onlar da tüfeklerini doğrultmazlar. 

— Ya, sesimi çıkartmayayım mı? Boğazlamak için yatırdığında inatçı keçi bile bağırıp 

ölür. Sen bize bu keçi kadar da olma mı diyorsun? Yok, evladım, vatanımızı parçalayıp 

nehrimizden balık avlayan Rus’a kamçı kaldırmayacak hiçbir Kazak yoktur. Hele kılıcını 

sallayıp kapıdan girip baş köşe benimdir diyenlere… 

— Evet, böylelerine ne yapabilirsiniz? Elinizden gelen bugünkü gibi boşuna helak 

olmak mı? 

— “Şerefli ölmek şandır.” İhtiyar tercümana alıcı bir kartal gibi korku saçan bir bakış 

attı. “Evladım, benimle tartışmandan farkettim, sen Ebu’l-hayr’ın veya Veli Han’ın neslinden 

birine benziyorsun… Baş kesmek olur, söz kesmek olmaz demişler, bir sorum var… 

— Nedir?  

— Ebu’l-hayr’a da Veli’ye de çar hazretleri, hanlıkları ile birlikte kunduz derisinden 

elbise, işlemeli taç, altın kabzeli elmas kılıç verdi. Kunduzdan elbise ile işlemeli taç vermesi 

anlaşılır, beyzadeler giysin diye elbette. Ancak kılıcın anlamı ne? Onu kimin kellesine sallasın 

diye armağan etti? 

— Çar hazretlerinin sözüne itibar etmeyenlerin! 

— Doğrusunu söyledin, erkek adamsın. Ancak biz çoğunluktayız. Sıradan halk da 

olsak, kanımız bir Kazak’ız. Veli ile Ebu’l-hayr neslinin, hepimizin birden kellemizin 

alınmasına yüreği nasıl dayanır? 

Tercümanın bembeyaz yüzü sapsarı kesti. Senin dedelerin Kazak halkının kana susamış 

katilidir diyen, bu sözünü esirgemeyen ihtiyarı ayağının altına almaya hazırdı. Az önce 

Başçavuş Lebedev’e ihtiyarın sözünü çevirmemişti. Şimdi engel olamadığı ince dudakları 

titreyerek: 

— “Yüzbaşı mirza,” dedi öfkesini gizleyemeden, Rusça, “Bu kara sakal, çar 

hazretlerine küfür etmektedir!..” 

— “İt soyu!” dedi Yüzbaşı kızıl bıyıkları sinirden küçük köpek yavrusunun kuyruğu 

gibi titreyerek. “Gösteririm ben ona, yüce çara nasıl dil uzatılırmış!” Yüzbaşı, atını sürüp Abzal 

aksakalın karşısına vardı ve heykel gibi kımıldamadan duran halkın aksakalını, buzağı dişli, 
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kurşundan saplı kamçısı ile başından çekip çekip yere çaldı. “Al sana! Al sana! Çara dil 

uzatacak kadar cesursun ha!” 

Kulaç gibi sallanan kamçı havayı kesip ıslıklar çıkarıyordu. İhtiyarın başından kanlar 

fışkırmaya başladı, ancak Abzal, kaya gibi sesini çıkarmadan hareketsiz durmakta. 

Bu vahşeti gören halk geri çekilip donakaldı. O anda Rus devrinden de beter korkuya 

kapılmışlardı. Ancak kılıçlarını çeken Rus askerlerini görüp, tekrar hareketlendiler. 

— “Öldürdü zavallıyı!” diye bir kadının acı çığlığı duyuldu. 

Bozkır tekrar sessizliğe gömüldü. Öfkenin hakim olduğu kalabalık halkın yüreği deniz 

gibi kabarıp da kayıkları sallıyorcasına bütün herkesin gördüğü bu dehşet verici olaydan korkup 

darmadağın oldu. 

— “Bu dik dik bakan kedi bıyıklının vurmasına üzülmüyorum” dedi Abzal ihtiyar 

yüzündeki kanı silmeden. “Sarı kırmızı düğmeli sultan nesli, kan kardeşim, soydaşım idin. 

Senin araya girmemene kahroluyorum.” 

Böyle söyledi ve Abzal kalan gücünü toplamışcasına geldiği yere doğru ağır adımlarla 

yürüdü. 

Halk da onun peşinden gitti. 

“Halkın gözünde ihtiyarı boşuna dövdü bu aptal komutan” dedi içinden Ojar. “Hepsi 

zıplasa yer titrer. Zulmü kendi gözü ile gören halkı zaptetmek zordur. Bugün Seyten’ini 

yakalasan, yarın başka birini bulur. Halk olarak toplanıp çara karşı koymak yalnızca bizim 

geleneğimiz, halk bunu iyi bilmez mi? Her boyun her kavmin kendi önderi var. Hiçbiri diğerine 

güvenmez. Peki hepsini bir araya getirecek bir önder bulunursa ne olacak? Kazak vahşi at 

gibidir, kim ehlileştirirse yalnızca onu sahibi bilir. Böyle biri çıkarsa, bu halk peşinden yola 

koyulup gitmeye hazır…” 

Aynı halatla bağlanan Seyten ile Ojar’ın karşısından “elveda, iki aslan!” diye peş peşe 

yola koyulmuş kervanın son kafilesi geçiverdi. Ojar daha da düşünmeye başladı. İçindeki sevinç 

dışına çıkmaya hazır. 

“Benim böyle ele geçirilmem doğru oldu. Az zamanın sıkıntısı hemen unutulur. Peki ya, 

ihanetimi bilse bu millet…” 

On kadar asker kervanı önüne katarak, Bayanavıl tarafına doğru gitti, kalanlar bağlı olan 

Seyten ile Ojar’ı alıp Ombı’ya doğru yöneldi. 

Bunlar üç gün sonra, Bayanavıl bölgesinin Sibirya ile sınırdaş Törtköl vilayetinin 

topraklarına ulaştılar. Hayvanları telef olmuş, hatta otlağı bile kuruyup bitmiş bir obaya gelip 
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yerleştiler. Bura, civarın beyi Bektas’ın oğlu Taymas’ın obasıymış. Taymas uzun boylu, iri 

cüsseli, beyaz tenli, sarışın biri. Karjas boyunun yeğeni. Yakalanıp getirilen Seyten ile Ojar’ı 

görüp obanın beti bereketi kaçıp bir uğursuzluk başladı. Yüzleri soğuk, eğri kılıçlı, tüfekleri 

kalkık Rus askerleri oba içinde at sürüp korkudan akılları baştan aldı. Bedenlerini korku kaplasa 

da halk bir yolunu bulup Seyten’e gelerek selam vermekte. Uzun zamandan beri uyku 

görmediğinden mi Seyten’in büyük ela gözlerinde tükenmeyen bir keder izi oluştu. İki eli 

arkasında sıkıca bağlı, üstündeki beyaz ipekten bol gömleğinin yakası yırtılmış, her yerinde 

kurumuş kalmış kanlar… Yakalandıktan sonra dövülmüş olmalılar, derince parçalanmış 

göğsünün açık olan yerlerinde teninin kızarmış kısımları görünüyordu. 

Dün halkının bütün dertleriyle uğraşıp Çar’a karşı çıkan adamın bugün böylesine 

kötülüklere maruz kalması Taymas’ın aklını karıştırdı. Onun böyle yangına düşmüşçesine ne 

suçunun olduğunu öğrenmek istedi. “Bütün suçu memleketini korumak istemesi mi? Çar’ın 

otoritesine baş eğmemesi mi? Eğer bütün suçu bunlarsa o zaman bu şekilde zulme uğrayan 

yalnızca Seyten mi? Kurtlar, kuşlar bile kendi inini, yuvasını korur. İnsanoğlu neden böyle 

yapmasın? Öz vatanını, öz yurdunu neden korumasın? Böylesine haklı bir davranışın için de 

hatalı mısın? Hayır hatalı değilsin”. 

Taymas, Seyten ile ne kadar konuşmak istese de fırsatı olmadı. Tutsağa hareket 

etmeden göz altında tutan askerler kimseyi yaklaştırmadı. Lebedev ile Şıngıs, ikisi de hem 

obanın içine hem de Ojar ve Seyten’in kaldığı eve nöbetçiler koydu. Kendi askerlerini de çok 

uzaklaştırmadan bu civardaki konu komşuların çadırlarına, barakalarına yerleştirdiler. 

Gece ılıktı. Lebedev Taymas’a çadırının bir köşesinde yatmasına izin verdi. 

Gece kapkaranlık. Üstüne deve tüyü kalın yorgan serilmiş gibi bunaltıcı bir sıcaklık 

hissediliyor. Birden bire sakinleşen oba hareketsiz bir ceset gibi, yalnıza sağda solda aç acına 

bırakılan askerlerin atlarının solumaları ile nöbetçilerin yavaşça fısıldaşmaları işitiliyor. Başını 

kaplayan türlü düşünceler, kanlı savaşta yakalanan şu Seyten ile Ojar’ın acınacak halleri keyfini 

kaçırıp Taymas gözünü kırpmadan sağa sola dönmekteydi. 

Aniden kulağına acıklı, ağlamaklı bir ezgi geldi. Taymas kulak kesilip, bu “Ah 

Vatanım” bestesi ile hüzünlü türküyü söyleyenin Seyten olduğunu anladı. Taymas iyice 

sessizleşti. Artık Seyten’in söylediği türkünün sözleri daha iyi işitiliyordu: 

   Elveda, geniş bozkır, vatanım, 

   Göçen kazlar gibi herkesin göçtüğü vatanım. 

   Ne yazık ki Kazak olgunlaşıp halk olmadan,  

   Kurda kuşa yem olup yok olan vatanım, 
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diye ağlamaktaydı. 

Seyten daha da söylemek istiyordu, Ojar’ın azıcık öfkeli sesi onu durdurdu. 

— “Seyteke, içinize sığmıyor mu yanan ateşiniz?..” dedi. 

Seyten ele geçirildiğinde gözü görmese de, sesini benzeterek, kendisini bağlayanlardan 

birini Ojar sanmış. Ancak onun da bu şekilde bir duruma düşüp, kendisi ile birlikte esir 

edilmesine şaşırarak bu düşüncesinden vazgeçmiş. “Ah, buna sesi benzeyen kimdi acaba?” diye 

aklı karışmış. Böyle olsa da içindeki şüphe izin vermedi, laf atıp bir sır açmak istedi. O anda lafı 

dolandırarak söze başladı: 

— Ojar, söylenmeyen öfke içte yatan İskender’in çift boynuzu gibidir…  

— Dertleri bitirecek vakit gelecek nasılsa. 

— “Zamanımın bitmeye başladığını bilip alay ediyorsun ha”, diyerek Seyten biraz 

sinirlice gülerek yavaşça iç çekip söyleyi verdi: “Boz turgay gibi küçük olsa da yükseklerden 

uçan bir halkım vardı, bu biçareyi, bir kuzgun kapıp gitmesin diye o yıl biricik kardeşim Tayjan, 

Çar’a karşı ordu oluşturduğunda sen de gelip katılmıştın…”  

Ojar cevap vermedi. Tayjan’ın da yakalanmasına Ojar’ın sebep olduğunu Seyten 

bilmiyordu. Bu yüzden “Suçsuz ise onu incitmeyeyim” diye iyi niyetle konuştu. 

— “Memleketin için canını feda edebileceğine o zamanlarda inanmış gibiydim. 

Kumbel’deki obadan başlayıp keskin kılıcının hışmıyla pek çok yeri aldın. Hatırında mı düşman 

askerinin sizi Karajal dağlarındaki ırmağa döktüğü? Siz orada Sarjan’ın adamlarını arka tarafa 

çıkarmıştınız. Sen bölüğünle keskin kılıcını iki gün kadar onlara set yapmıştın.” Seyten 

geçmişte kalan bu günleri hatırlarcasına tekrar yavaşça içini çekti. 

— Adım attığın yer buz tutup, donakalan Bayan Dağı’nın tepelerine keçe döşemiş. O 

zamanlar iki yüz kadar aileyi elinizde tutabildiniz. Ah, ne yazık ki kara kış hışmıyla gelip, 

korunmasız, açıktaki halk o  kıtlık yılında telef oldu. 

Ojar’dan hâlâ bir ses yok. Seyten’in yorgun sesi artık iyice net duyulmuş: 

— O seferdi işte, Tayjan’ın yakalanıp ölüm cezasına çarptırıldığı… Seni de askerler ele 

geçirecekti, obanın elliye yakın genç delikanlısını, uğruna kurban edip ben araya girdim… 

Kurtulduk. Bir ihtiyar nasıl savaşır, bizden sonra memleketi senin gibi gençler idare eder diye 

güveniyordum. Onun için de o zamanlarda seni göz bebeğimiz gibi korumadık mı? Seyten bir 

an duraksadı ve Ojar’ın cevap vermesini beklemeden tekrar konuşmaya devam etti. 

— Sen gençtin. Ama değer taştan, akıl yaştan, kimsenin bilmediğini sen bileceksin. 

Bütün Karjas’ın elli gün efsane edip anlattığı şeyi, sen bir gecede söyleyeceksin… Eskiden söz 
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ustasıydın. Şimdi göçmen halkın ağzını, ayağını bağladığı buzağısı gibi lâl olmuşsun... Ölürsem 

şehit, öldürsem gaziyim diyenlerdenim. Elimde gerçek bir Kazak’ın bir damla kanı yok. Senin 

elinden ölürsem, pişman olmam, şerefim daimdir. Peki ya senin? 

Ojar dönüp zorlukla cevap verdi: 

— Benim de… 

Seyten yarım kalan sözüne tekrar döndü. 

— Evet, o sefer ben sağ kaldım. Ama elime ne geçti? Biricik kardeşimden ayrıldım. 

Memleketimi yağmalattırdım. Bütün elde ettiğim şey bu mu? İşte, yolumdan gelen halk daha da 

zor duruma düşmedi mi? 

Ojar’ın hızlı bir hareketle ayağa kalkmasını Taymas dikkatle izledi. 

— “Kör deveyi de görmez”, dercesine onun biraz incinmiş sesini işitti: “Bütün 

Kazakları kendin gibi sanma… Sen Çar’a karşı çıkarken ona  kucağını açıp karşılayanlar az mı? 

Onların hakkı değil. 

— Yahu, sen ne diyorsun? 

— “Duymadın mı?” Ojar kıkırdayarak güldü. “Halini bilmeyen boştur, derler… Söyle 

haydi, elinden ne geldi? 

Taymas sessizce dinledi. “Yahu, bu Ojar ne diyor? Aklından başka şeyler mi geçiyor, 

nasıl olur?” 

Seyten aniden sesini yükseltti. 

— İçimde bir sıkıntı vardı… Yanılmamışım işte… 

Tekrar her ikisi de sesszileştiler. Artık konuşmaları bitti diye düşünüp Taymas yastığa 

başını tekrar koyuverdiğinde Ojar’ın kızgın sesi işitildi: 

— Şimdi vatanı korumanın değil canı korumanın zamanıdır… Yine yaban atı gibi sürü 

sürü olup uçsuz bucaksız bozkırında kervanlar halinde kalabalık Kazaklar, tuğ dikip halk 

olmaktan mahrum kaldı. Bunu niye düşünmüyorsunuz? 

— “Halk olmayı Çar’ın cellatlarından mı öğrenmek istiyorsun?” diyen Seyten’in 

öfkeyle dolu gülümsemesi açıkça görüldü. 

— Öğrensem ne olur? Öğrenirim! Sen öğrenmiyorum desen de o zorla öğretiyor. 



 

 

 

525 

— “Öğren, öğren…” dedi Seyten alaycı bir tonla. “Senin gibiler oldukça onlara 

öğretmek kolay gelir.” O artık gülmeyi kesti. “Hayır, Ojar, böyle olmaz” dedi. “Sen yabani at 

dedin, ben katliam diyorum, ikimizin de ortaklaştığı Kazak dediğimiz yurdumuz var… Karga 

yavrusunu beyazım diye, kirpi yavrusunu pamuğum diye sever. Sen Kazak’ını niye 

sevmiyorsun? Oysa ben..” 

— Evet sen… Söyle, söyle… 

— “Ben onları halkım diye yüceltiyorum. Bu nedenle onlar için ölümü de göze alırım.” 

dedi Seyten sözünü devam ettirerek. “Ana babanı seçmek mümkün değildir, ait olduğun milleti 

de seçemezsin! Ona aciz de yabani de, ancak alnımıza yazılan bu millet, ben onu senin 

söylediğin aciz ve eski haliyle de seviyorum. Her kim bu Kazak denilen kartalın kanatlarını 

kesip, besi kuşuna çevirmek isterse, o benim gerçek düşmanımdır, öz evladım bile olsa 

boğazından yakalayıp kendi ellerimle boğmaya hazırım. 

Ojar tekrar alay ederek sormuş: 

— O halde beni neden boğazlamadın? 

Seyten aniden nefesi kesilircesine yavaşça cevap verdi: 

— Zalim kader, geç anladım! 

— Yenilen insanın dertli olması normal. Pişman ol  Seyten. Bu gece ikimizden başka 

bizim konuştuklarımızı duyan yok, bunu için açık konuş. Ben sizler gibi boş vaatlere inanacak 

insan değilim. 

— “Tamam, şimdi anladım, beni bağlayan da sendin işte…” İkisi de uzun süre sessizce 

kalakaldılar. Bir süre sonra Seyten: 

— “İnsana çok yaşasa da az gelir, yani insanoğlunda hayaller çoktur…” deyip yattı: 

“Ama ben uzun bir ömür istemiyorum. Keşke yalnızca bir saatlik özgürlük verse!” 

— Beni öldürmek için mi? 

— Evet, seni. Milletini, vatanını, öz kardeşlerini satan senin gibi caniyi kendi ellerimle 

öldürsem bu fani dünyadan başka bir şey istemezdim! 

— Ama bu hayalinin gerçekleşmeyeceğini sen de biliyorsun işte, neden kendini 

tüketiyorsun? 

— Bütün pişmanlığımın aslı budur! Keşke, ah felek, senin bizi yakaldığını bir Kazak 

bilse!.. 
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— Umutlanma. Karanlık gece söylemezse, sırrım benimle birlikte mezara gider!.. 

Hayır, Ojar’ın sırrı biliniyordu. Onu beklenmedik bir yerde Taymas duymuştu. 

Taymas sabırlı insan. O gece, alelacele hareket edip Ojar’dan öç almayı uygun görmedi. 

Etrafı saran Rus askerleri uyandığında kendisinin boş yere öleceğini de düşündü. Ayrıca 

memleketini yine yeni bir belayla karşı karşıya getiririm diye korktu. Ancak Ojar’ın şu tüyler 

ürperten hâli, onun sanki uçurum dibinde yarı uyur yarı uyanık bir hâlde olduğu hissini 

uyandırdı. Sakin gönlünü alt üst etti. Seyten gibi vatanının, milletinin çıkarlarını düşünen, 

saygın bir insanın kaderini hatırından çıkartmamaya kendi kendine söz verdi. 

Şafak sökerken pek çok asker Seyten ile Ojar’ı birbirlerine sıkıca bağlayıp tekrar yola 

çıktı. Ojar’ın Seyten’le neden birlikte bağlandığını Taymas hemen anlasa da geceki konuşmayı 

duymamış gibi davranıp, ikisine de: 

— “Sağlıcakla kalın!” deyip geri döndü. Böyle gözünden boncuk gibi olup yere akıp 

yuvarlanarak giden yaşları yeni ile sildi. 

Bu, Seyten ile düşmanın gözü önünde açıkça vedalaşamadığı dostun, yüreğindeki acının 

yaşlarıydı. Taymas bu yaşını ölene kadar içinde bir kin olarak saklamak istedi. 

II 

İncecik akan Elek Nehri, yılan gibi sinsice süzülüp, durmadan akmakta. Bazen 

kamışlarla, bazen küçük söğütlerle çevrili kumlu kıyıya, küçük çocuk gibi agulayıp birşeyler 

söyleyerek kıs kıs gülüyor. Bu nehrin şu kıyısına, Kandıagaş taraflarını kaplayan kalabalık 

göçebeler gelip yerleşti. Bu Tilensi’nin oğlu Jolaman Batır’ın emrindeki Tabın boyunun 

göçüydü. Onlarla aynı anda gelenler Jagalbaylı, Şömekey, Şekti obalarıydı. Tabın göçü bu Elek 

Nehri’nin Ak Yayık’a dökülen kıyısından doğuya doğru ilerleyip gelmekteydi. Diğer sülaleler 

yan taraftan veya Yayık’ın yukarı ağzından gelip katılmış. 

Jolaman’ın göçü Seyten’in göçüne asla benzemez. Keçe çadırdan başka, büzülerek 

dikilen koyu kahverengi barakalar ve beyaz çadırlar görünüyor. Hayvanların çoğu deve ve 

koyun. Sürü sürü atlar da var. Bunların görünüşü bir başka. Uzaklara yorulmadan koşan sümbül 

yeleli Kazakların güçlü atları ile karışık kaz boyunlu, uzun ayaklı, uzun gövdeli Türkmenlerin 

Ahalteke, Tekejavmıt neslinden olanlar da göze çarpıyor. Göçün de hayvanın da gözdesi deve. 

Yeleleri açılan kulaç gibi sallanan çift hörgüçlü erkek develerle birlikte, büyük tavşan gibi 

yüzülmüş yeni doğan tay gibi kısa tüyü, Arabî, pembe, tek hörgüçlü develerle karışık, üstüne 

sekiz kanat çadır yüklesen de ses çıkarmayan tek hörgüç cinsinden damızlık dişiler… Koyun ve 

keçilerin çoğunluğu tiftik yünlü, dağ keçisi boynuzlu teke, memeleri kova gibi, gür sakallı kısa 

boynuzlu keçi, sürüden yavaş yavaş ayrılarak yayılan beyaz oğlaklar, ipek yünlü keçiler. 

İnsanların elbiseleri de Arka çevresinden olanlardan farklı. 
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Başlarına giydikleri göğüslerine kadar örten deve tüyü başlık, alt tarafları baltanın ağzı 

gibi kıvrılmış, nakışlarla süslenmiş, ucu sivri kalpak… Diğer kalpakları da farklı. Üstü kadife 

kaplı, alt tarafı deri ile çevrelenmiş keçeden. Sivriltilmiş tepesinin kulak tarafından başlayıp 

yukarı doğru altı kısımlı edip sırma işlenmiş. Deri şalvar, deve yününden cepken, geniş çizme, 

gri, çam ya da kızılcık ağacı renginde boyanmış yumuşak elbisenin, kısa, süslü cepkenlerinin 

etek ve yakalarında nakışlanıp altın işlenmiş… 

Ancak kadınların elbiseleri Arka giyimleri ile aynı. İşlemeli yelekler, sırmalı çapanlar. 

Kunduz derisinden börk, gümüş işlenmiş gelin başlıkları. Sırma ile işlenmiş, gümüş para 

takılmış, yerleri süpüren geniş etekli kadife, pamuklu gömlek. Orasında burasında kenarlarına 

kadife şeritler tutturulmuş, beli büzülmüş, ipi inceltilmiş kadife yelek, cepken. Gümüş toka, 

altın yüzük, taşlı gerdanlık, som altından bilezik, işlemeli küpeler… Hepsi de bütün Kazak 

kadınlarına yakışan şeyler. Ancak, kadınların giysilerinde de farklılıklar var. Küçük cüzde baş 

örtüsü yerine güneşlik giyilir. Genç gelinler bu nakışlı, işlemeli baş örtüsünün bazen kulağa 

gelen kısmına veya tepesine kuş tüyü de takar. Ancak kızlar, Orta cüzün kızları gibi ince 

bellerini büzen kemer, tüylü takke tercih etmezler. 

Kalabalık halk buraya dün, akşama doğru gelip yerleşmiş. Develerin kumunu 

temizleyip, çiftli çadırlar kurup iki üç gün mola vermeyi uygun görmüş. 

Uzun yolda deveden ziyade at daha dayanıksızdır, geceden beri, nehrin kıyısındaki 

sazlıklara karışmış yeşil çimenlerle tepe üstündeki pelin otlarına yumulmuş, çabucak karınları 

şişmeye başlamış. 

Bu kervan da her zamanki gibi sıradan bir kervan değildi, telaşlanmış, korkmuş, öz 

memleketin geniş yaylasından göçen bir kervandı. Sıra sıra olup yerleşen obaların üstü başı 

derli toplu. Bunları savuran adeta hafif esen bir rüzgar değil, bütün Yayık ve Elek, Jem 

boylarını korkutmuş, halkın başına gelen büyük afetti. Erkekleri savaşa götürdükleri yürük 

atlarının eyer takımlarını çıkarmadan gece etrafta otlatmakta. Henüz düşman eline düşmeyen 

yiğitleri de baskın yemeyelim dercesine zaman zaman batı tarafına gözlerini dikip, kılıçlarını 

avuçlarında sıkıyorlar. Bazı korkusuz yiğitleri çadırların, barakaların karşısında ince bir şimşeği 

andıran mavimsi çelik palalarını bileliyor… Çocukların da benizleri solgun. Onlar her zamanki 

gibi gülüşüp oynamıyor, bir araya gelip, toplanıp bunlar da birşeyleri kendi aralarında 

fısıldaşarak konuşuyorlar, Tobıl’ın esmer güzellerinde de güleç yüzler yok, her zamanki gibi 

yorgun ve bitkin deve yavrusuna benzer gözleriyle dostlarına bakmıyorlardı. Kara bulutlar gibi 

obanın üstüne çullanan bu kasveti yalnızca sağda solda şıngırdayan kızların tokalarının sesleri 

ile gökyüzünde sıralanıp uçan kazların, ördeklerin sesleri bozuyor. 

Aslında bu obalar şu batı tarafından haber bekleyip harekete geçmek üzereydiler. Bu 

nedenle oba halkı kıble yönüne sık sık bakıyor. Özellikle orada tepe üstüne toplanan ihtiyarların 

içindeki iri cüsseli, kara sakallı, orta yaşlardaki bir adam sabırsızlık içinde. Kıble yönüne 
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gözlerini dikip kalmış. Üstünde demirden kısa zırh, başında demirden miğfer. Zırhının yenleri 

dirseğine kadar iniyordu. Bileğinin içinden giydiği mavi kadife cepkeninin yeni sarkmaktaydı. 

Nakışlı mavi kadifeden geniş paçalı şalvar. Ayağında gümüş işlemeli geniş konçlu çizme. 

Zırhını şalvarının içine sokmuş. Gümüş kemerinde pirinç saplı, kını altın kaplamalı kılıç. Sol 

kolunun dirseğine asılmış çelik kalkan. Şimdi barış zamanı olduğundan kenarlarına altın 

işlenmiş mavi kadifeden kaftanı omuzuna atıvermişti… Bu sert mizaçlı adamın heybetli 

yüzünde artık büyük bir endişe var. 

Bu kişi diğerlerinin komutanı. Tabın sülalesinin beyi, binlerce sürünün sahibi Sultan 

Tilenşi’nin oğlu Jolaman Batır idi. 

Jolaman birden kayalıktan kızıl tilki görmüş kartal gibi, ani bir hareketle ileri atılıp 

durdu. Akına azıcık kan kızıllığı bulaşmış büyük keskin gözlerini ufka dikip hiç hareket 

etmeden donup kaldı. Diğerleri de o tarafa doğru baktılar. Artık onlar da Batı yönündeki beyaz 

toz bulutunu gördü. Bir zaman sonra nihayet tozu dumana katarak dört nala süzülüp gelen 

yalnız atlıyı herkes gördü. 

Bu saatlerde altın ışıklarını tepelerin başına yayarak güneş batmakta idi. Kadınlar 

çakmak taşları ile ateş yakıp kazanları kaynatmaya başlamış. Obanın her yerine ak dumanlar 

yayılıp, herkes akşam hazırlığına başlamış. 

Tepedeki küçük kalabalığın gözüne çarpan yalnız atlıyı artık bütün oba gördü. Bütün 

dikkatler tozun kalktığı taraf doğru kaydı. 

Hepsinin yüzünde umut ışıkları beliriverdi. Bazılarının içinde şüphe de var. Her taraftan 

umutlu, birbirlerine yorum yapan sesler duyulmaya başladı: 

— Ey Allahım, hayırlara vesile olsun! 

— Adak, adak! 

— Eyvah, bir sürü kurt geliyor! 

— Arkasından düşman kovalıyor sanki! 

— Hayır, müjdeler getiren biri gibi! 

— Ağzına sağlık! 

Altındaki cılız, boz yarış atı terden sırılsıklam olmuş kişi Jolamanların durduğu tepenin 

eteklerine gelip durdu. Uzaktan koşup gelen küheylan iki böğrü sallanarak, ağır ağır nefes alıp, 

burun delikleri inip kalkmakta. Üstünden çıkan beyaz lekeli köpükler yere süzülüp düşüyor. At 

üstündeki kara yağız, taze kayın gibi sert, sağlam vücutlu yiğit nefes nefese. Uzun süre at 

koşturmaya dayanmak için kara bacağından başlayıp gövdesine kadar bütün vücudunu saran kıl 
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urganla kendini sıkıca bağlamış. Yalnızca iki eli boşta. Dudakları kuruyup, güneşin kavurduğu 

esmer yüzünü bembeyaz tuzlu toprak kaplamış. Ancak gözleri ateşler saçarak parlıyordu. 

— “Ey yiğidim, hayır mı şer mi?” diyerek Jolaman merakla yanaştı. 

—  “Kötü haber, beyim, kötü!” dedi yiğit dili dolaşarak, güçlükle. Bizi önüne katıp 

Orenburg’tan kalabalık ordu çıkmış! 

— Ya öyle mi… 

— Ne yapmamızı emredersin? 

— Hangi taraftaymış çıkan ordu? 

Jolaman’ın yüzü asıldı. 

— Bizim mektubumuzdan bir haber var mı? 

— Şimdilik hiçbir haber yok. 

— Yine her zaman yaptıklarını yapmışlar, diyerek Jolaman genç yiğide baktı. 

Uzun boylu, güzel atının üstünde kurşun koyulan keçinin aşık kemiği gibi sert oturan bu genç 

yiğidin görüntüsüne imrenircesine gözünde bir ışık parladı ve birden üflenerek söndürülmüş 

kandil fitili gibi yok oldu. Jolaman, az önceki gibi değil, içindeki duygulara sabır galip 

gelmişçesine: 

—  “Tamam, şimdi atından in, tozlarını silk” dedi, sonra her şeyi etraflıca 

anlatırsın. Jolaman yanındaki aksakallara döndü. Elbette, bunlar memleket yöneten bilgeler, 

büyük adamlar olmalılar. “Kötü haber keyfimizi kaçırmadan şimdilik dursun, dedi.” Bu sefer 

onun sesi kırbaç yemişcesine daha güçlü çıktı, “istişare etmek lazım.” 

—  Evet, bu durumda, bize destek olacak bir yol bulmamız için akıl gerek. 

—  Ana, Şekti, Jagalbaylı, Şömekeylerin de ileri gelenlerini çağırmamız uygundur. 

—  Doğru. 

—  Çok tartışılıp dikilen elbise kısa olmaz. 

—  Kayrat, Kanat siz şu Mukameteli, Tayman, Jüsipkali boylarının aksakallarına 

haber verin, Büyük ayı yıldızı göründüğü zaman buluşalım. 

—  Tamam. 

İkiz bir kuzu gibi sakince iki çocuk yaştaki yiğit obadan ayrılıp gitti. 
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—  “Galiba, ülker yıldızı kaybolduğu zaman harekete geçeriz”, dedi Jolaman 

etrafındakilere. “Herkes gece kervanın önünde biraz uyusun.” 

—  Uygundur. 

—  Çayınızı, sularınızı içip tekrar toparlanın. Kadınların ödü patlar, bu kötü haberi 

onlara söylemeyin. 

—  İyi fikir. 

Aksakallar dağılmaya başladı. Jolaman haberci yiğide: 

—  “Baytabın, nineni gör ve ondan sonra tekrar yanıma gel. Öğrendiklerini 

eksiksiz söylersin”, dedi. 

—  Tamam. 

Jolaman yalnız kaldı. Akşam geçip gece karanlığı kapkara çöktü. Uzaktaki ufkun 

üstünden kızarmış bir tabak gibi kırmızı ışıklarıyla ay göründü. Jolaman’ın içini yakan 

kıpkırmızı hüzün darbeleri gibi. Kötü haberi, meleketin başına çullanmış karışıklığı ortadan 

kaldırıp def eden Jolaman şimdi omuzlarındaki sorumluluğu atıp kurtulmak istercesine aniden 

kendini toparladı. 

—  “İsyan denilen ata binmenin günüdür”, dedi bağırarak, “halkımızın kiniyle 

sulanmış kılıcın ağzı körelmeden sözümden dönmem.” 

— Jolaman Batır’ın bu denli sert çıkışının bambaşka bir sebebi vardı. Tabın boyu 

yeteri kadar zengin değildi. Uzun yıllardan beri göçtüğü gölü de uçtuğu göğü de Elek’in Ak 

Yayık’a dökülen ağzından başlayarak Rın Çölü ile Üşözen’in hayvan otlatmaya müsait, ayrık 

otları biten, uçsuz bucaksız bozkırları olagelmiştir. Buralar ezelden beri Kazakların yeri diye 

bilinir. Rusya çarının o yıllardaki izni doğrultusunda Küçük cüz Yayık’ın öteki taraflarında da 

hayvanlarını otlatıp, tarım yapmakta serbestti. Ancak 1810 yılından itibaren bu durum değişerek 

çar hükûmetinin sömürgecilik siyaseti, Tabın boyunun eski yerleşimi olan Elek boylarına da 

gözünü dikmiştir. Elek tuzlasındaki tuzu Rusya’ya ulaştıran yeni yolun açılmasıyla başlayan 

faaliyet Jana Elek ile Orenburg arasında yirmi dokuz kale inşa etmeye kadar gitti. Zamanla 

Üşözen’in kıyıları ile Rım Çölü’nün kenarları Rus-kazaklara verildi. Bu civara kaleler, 

kasabalar kurulup, Tabın boyu yavaş yavaş sekiz bin metrekarelik en verimli otlaklarından 

ayrılmak zorunda kaldı. İşte, bu olaylar Jolaman’ın atlanıp, kalabalık Tabın boyunun da onu 

takip etmesine neden oldu. Jolaman, ilk önce Çar hükûmetinden kendi topraklarını kan 

dökmeden, barışçıl girişimlerle almaya niyetlendi. Bu umutla, Jolaman 1822, yani At yılında 

Orenburg askerî valisi Essen’e “Ata topraklarımızı geri ver.” şeklinde bir mektup yazdı. 
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Buradan hiçbir cevap gelmedi. Essen cevap yerine Kazakları çöle kadar sürmek üzere Yüzbaşı 

Padurov’un komutasında özel bir ordu sevketti. 

Az adamla sefere çıkan Padurov esir düştü. Essen’in hareketini sindiremeyen Jolaman, 

Petersburg’taki Çar I. Aleksandr’a Ebu’l-lgazi’nin oğlu Eringazi Sultan ile Sırım Batır’ın oğlu 

Jüsip’i elçi olarak gönderdi. Çar bunları kabul etmemekle birlikte Petersburg’da alıkoydu. 

Bir yıl geçtikten sonra Jolaman Essen’e yeniden mektup gönderdi. Kendi toprakları 

hakkındaki isteğini yineleyip, Eringazi ile Jüsip’in ayrıca Orenburg Kalesi’nde esir olan 

Kundak’ın oğlu Tölenbay’ın salınması halinde, komutan Padrov’un da serbest bırakılacağını 

bildirdi. Bu mektup da cevapsız kaldı. Bir ay geçtikten sonra iyice sinirlenen Jolaman, Essen’e 

üçüncü kez mektup yolladı. Askerî vali bu kez de makul bir cevap vermedi, sadece Jolaman’ın 

elindeki esirlerin karşılığı olarak üç yüz yirmi yedi som akçe gönderdi ve “Artık bundan sonra 

aramızdaki istişare Sergazi Han üzerinden yürütülsün.” şeklinde memnuniyetsiz bir cevap yazdı. 

Bu zulme dayanamayan Jolaman, bunun üzerine harekete geçti. Peşine askerlerini takıp, 

üç yıl boyunca Elek düzlüğündeki kaleler ile yeni kurulan şehirlere baskınlar yaptı. 

Buna karşılık olarak Çar hükûmeti ordu üstüne ordu sevketti. Barutlu tüfekler ile çelik 

kılıçlar karşısında dayanamayan Jolaman’ın askerleri sayısız kez yenildi. Ancak memleketin 

geniş bozkırını kendilerine siper eden yiğitler çok fazla zaiyata uğramadan kurtuldular. 

Yayık’ın doğu tarafına çengelli elini sıkça sokup ele geçirmek için heveslenen Çar 

hükûmeti, artık Or ile Troitsk şehirlerinin arasına yeni bir yol açtı. Bura ile bağlantılı Argın, 

Alşın, Kıpşak boylarının on beş bin kilometrekarelik en verimli yerlerini ele geçirdi. Bu boylar 

artık kendi eski yerlerinde tarım yapıp hayvan otlatmak için Çar’ın adamlarına çok para ödemek 

zorunda kaldılar. Mal canın yongası diyen Kazak, geniş otlaklı, çayırlı bozkırından ayrılıp ne 

yapacağını bilemedi. Sonunda kalkıp Ak Yayık nehri ile Karaötkel ortasında yerleşik Argın, 

Kıpşak, Alşın, Nayman, Uvak, Kerey boyları sırayla Çar’ın sömürü siyasetine karşı 

ayaklanmaya başladı. Askerlerin yaşadığı kalelere saldırıp, Çar’a verilen, Rusya 

İmparatorluğu’nun elindeki Bekey, Veliy, Semeke neslinden olan sultan-hükümdarların 

obalarını talan etti. Böylece kendi aralarında hasımlık, rekabet, uyuşmazlık gibi sorunları olan 

bu boyların güç gösterisine dönüşen isyanlarını, Kazak bozkırının her köşesine askerî kaleler 

kurup zapt eden Çar’ın yöneticileri bastırdı. Yayık Nehri’nin doğu yakasındaki Orta Cüz ile 

Küçük Cüz boyları yalnızca geçen yıl tamamen baş kaldırmıştı. Bu 1835, yani Koyun yılındaki 

isyan Karaötkel ile Yayık arasındaki en büyük isyan oldu. Ancak bu baş kaldırı da sonuçsuz 

kaldı. Böylece komutan olan yiğitler, artık düşmanı kendi başlarına yenemeyeceklerini 

anladılar. Hepsi Kazakların birleşmesinin gerekliliğini anladı. Ancak üç cüzden ibaret Kazakları 

kendi başına kim yönetecek? Her boy müstakil çadırını kurup kendi bey, kendi efendi olmak 

istedi. Ortak öküzden buzağı yeğdir. Bu her boyun ileri gelenlerinin işine geliyordu. O nedenle, 

bunlar artık birlikten ziyade ayrılıktan yanaydılar. Özellikle, her boydan çıkan çeşit çeşit ordu 
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komutanı yiğitler, herkese yarar ozanlar var, ancak hiçbir boyun heybesi dolu, aklına ve 

yiğitliğine baş vurulacak tek bir önderi yok. Bu bir tarafa hiçbir boyun baş eğecek kahramanı da 

yok. Kahraman dedikleri de yalnızca kendi boyları için kahraman. Böylesine bir durumda bütün 

Kazakları kim birleştirir? Kim onların hâmisi olur? O nedenle pek çok boy Aktaban’da 

göçmenlikten sonra Kazakları millet yapıp yeniden yükselten Abılay Han’ın nesline bakışlarını 

yönetmişlerdi. Kalmukları dize getirdikten sonra uzun yıllar boyunca Orta cüzün gerçek 

anlamdaki beyi olan Abılay’ı bu üç büyük cüzün başı çeken adamları 1770 yılında tahta çıkarıp 

han seçmişlerdi. Ancak Çariçe II. Katerina 24 Mayıs 1778 tarihli fermanıyla onu yalnızca Orta 

cüzün hanı olarak kabul etmiştir. Neden Abılay’ın hanlığını kabul etmediğinin gerekçesini, o 

fermanın Orenburg valisine yollanan aynı yılın 21 Eylül’ündeki senato mektubunda 

göstermiştir. Bu mektupta bütün Kazakları tek bir hana bağlayıp, birleştirmenin tehlikeli 

olduğunu belirtmiştir. Ayrıca mektupta Abılay’ın Rusya Çarlığı’na tâbi olduğuna dair çarlığa 

bağlı kalelerden birinde antlaşma imzalamasından sonra ona hanlık takdirnamesi ile kunduz 

derisinden elbise, tilki derisinden börk ve gümüş kılıç hediye edilsin denilmektedir. Ancak 

Abılay çarın bu talebini yerine getirmedi. Fermanın tebliğine kendisi yerine ağabeyi Jolbarıs’ı 

gönderdi. Sizlere baş eğeceğim diyerek Rusya ve Çin imparatorlarını birlikte kandırıp, tam 

anlamıyla Büyük Kazak hanı oluverdi. Ancak bu zamanlarda Ebu’l-Hayır ve Nurali neslinden 

gelenlerin yönetimindeki illerin çoğu çara tâbi olmuşlardı. Abılay öldükten sonra 1782 yılında 

hanlığa onun büyük oğlu Veliy getirildi. Veliy çok çabuk Rusya çarının sömürgeci siyasetine 

baş eğdi. Fakat Abılay’ın diğer çocukları, özellikle Kalmuk eşinden doğan çocuğu Kasım Töre 

bu siyaseti kabul etmemeişti. Abılay’ın üç cüzü birden ağzına bakıttığı hanlık makamına 

heveslenen Kasım Töre ve onun büyük oğulları Esenkeldi ve Sarjan mücadeleden bir gün bile 

yılmadılar… Sıradan halk Cengizhan neslinin bu sıkıntılarını nereden bilsin, bağımsızlık 

isteğine, vatanını koruma mücadelesine Abılay neslinin ezelî ülküsü uygun geldiğinden bizi 

bunlar birleştirir şeklindeki umudu içlerine bir muska gibi takmışlar. Bu zamanda çarın 

sömürgeci siyaseti sınırlarına ulaşıp, Kazak ülkesinin her yerinde ayaklanma çıkaranların sayısı 

giderek arttı. Bin dere birleşirse nehir olur. Yönetebilecek bir kişi olsa bu boylara ayrılıp isyan 

eden, bağımsızlığını arzulayan halkın, tek bayrağın altında toplansa, azgın dalgalı, derin denizli 

inanılmaz bir güce sahip olacağı muhakkak. Ancak bu gücü kim idare edecek? Kasım Töre’nin 

oğulları şu Karatav civarında. Ayrıca onların şu anda yokuş aşağı taş yuvarlayacak halde 

olmadıklarını bütün Arka, Yayık bilmekteydi. Hokand ile anlaşma yapılacak gün gelecek mi? 

Anlaşmanın yapıldığı gün bunun uzun süreceğine kim inanır? Geçen yaz Taşkent beyinin 

yapıtığı hareketin tekrarlanmasını kim göze alabilir? Tüccar ehlinin sözüne güvenilmez, Kazak 

topraklarını sadaka edip, kendi çıkarını gözeten şu uzaktaki Hokand hanına güvenmek ne yarar 

getirir? Güvenilmezse ne yapmak lazım? Rusya çarlığına katılma fikrini sebep gösterip vatanın, 

milletin kan emici leş kargası sultanların yemi olmasına razı olur musun? Razı olmamaya çare 

var mı? Yürek kazan gibi yanar, mücadele etmeye güç yok. Yapabileceğimiz tek şey bu. Şimdi 

ayağmızı yere sağlam basmassak mahvaoluruz. 
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Jolaman batırın deminden beri meşgul eden işte bunlar. İyice şaşmış bir durumda… 

“Yok, bir yolunu bulmak lazım. Bulmamak olmaz. Çünkü peşimden gelen bu kalabalık Tabın 

boyunun kaderi için benden başka kim sorumlu olacak? Bir yol bulmam lazım, her şeyden önce 

halkı fırtınaya tutlmuşçasına allak bullak etmemem gerek.” 

Jolaman düşünüp taşınıp bir karara vardı. “Kalabalık korkutur, derine batırır”. Bütün 

Kazakların birleşmesi bize bir savunma olabilir. Ancak bu kabul edilir mi? Kazaklar o zaman 

kimin peşinden gider? Vatanı en iyi yönetecek kim? Abılay’ın tuğunu dikip yirmi yıldan beri 

Sibirya valisi ile, Konırkulja, Zilkara ağa sultanları ile müacadele ederken Kasım Töre, 

Esenkeldi ve Sarjan’ın peşlerinden gelen yalnızca Altın, Toka, Uvak ve Altay boylarının 

obaları! Ama benim peşimden gelen Tabın boyundan başka kim var? Bunca Kazak arasında 

vatanı savunacak bir kahraman evladı çıkmadı mı? Neden kahraman evladı? Söz ustası bir ozan 

olsa olmaz mı? Hayır, Kazak başıboş hatiplere itibar etmez. Kahramanlığı seven, savaşçı millet, 

vatanı yönetecek aklı ve düşmanı alt eden yiğitliği olmazsa, baş eğmez. Bütün Kazakların 

tanıdığı böyle bir kişi kim? Böyle bir Kazak evladı bulunursa, gururu bir tarafa bırakıp, kendi de 

onun emrine girmeye çekinmezdi. 

Önünde ordular yöneten babası ile ağabeyleri olduğu için Kenesarı’nın bu devirde 

böylesine adı duyulmamıştı. Kazaklarda o zamanlarda “Ne çok? Yiğit çok”. Kenesarı’nın bazı 

kahramanlıkları ağabeylerinin ihtişamının arkasında kalakaldı. Bu yüzden Jolaman onun 

üzerinde durmadı. “Kim var?” sorusuna bir cevap bulamadan başı kazan gibi oldu. 

Tam o anda yanına Baytabın geldi. Baytabın büyük ablasından doğan Küçük Cüz’ün 

Esentemir boyundaki tek yeğeni idi. Onu canından öte görürdü. Her şeye rağmen vatan derdini 

düşünen Jolaman, sıkıntılı, tehlikeli, çetrefil işlere genellikle Baytabın’ı gönderirdi. Çünkü 

Baytabın’ın son derece cesur, hünerli ve kurnazdı. Kendisine verilen işi tastamam bitirip, yerine 

getirip dönerdi. Ancak başkalarına belli etmese de, Jolaman da Baytabın gelince içi içine 

sığmazdı. Bu yegane yeğeni tehlikeli bir seferden sağ salim döndüğünde onu karşılayıp, 

yağmurdan sonra açılan gökyüzü gibi neşe saçardı. Bugün de böyle bir halde idi. Baytabın’ı 

görmesiyle birlikte içi ferahlayıp sevinmişti. İşte, şimdi yanına gelen yeğenini alnından öptü. 

—  “Sen dönünce tüfeğin ağzında durur gibi oldum yahu.” Savaşçı olan genç yiğit, 

dayısının hâlâ onu bir çocuk olarak görüp alnından öpmesinden sıkılarak: 

— Ah, dayı… dedi gülümseyerek kızarıp. Jolaman hemen kendini toparladı. 

— Sefere çıkan askerler çok muymuş? 

— İki bölük. Biri yüze yakın usta askerlerin birliği. Elek kıyısı boyunca yukarı 

geliyor. Hepsinin omuzunda ayrı ayrı Karabina tüfekler. Komutanları heybeli Kara Bura’nın ta 

kendisi. 
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Kazak lakap takmada nasıl da mahirdir. İnsanın vücudundaki bir güzelliğini veya 

kusurunu buluverir ve ona uygun ya alay eden ya dalga geçen veya öven bir ad takıverir. 

Baytabın’ın heybeli Kara Bura deyip durduğu Horunjiy Karpov. Bu iri cüsseli, heybetli, sert, 

esmer bir adam. Bu nedenle ona Kara Bura adı tam denk geliyor. Ama heybeli denilen sözün 

xorunjiy sözünden geldiğini Kazak çoktandır unutmuş. Bunun için omzuna heybe atıp 

yürümeyen Kara Bura’ya neden heybeli dediklerini kendileri de bilmez. Galiba bunlar da 

boylara bölünerek ortaya çıkıyor. Şubırtpalı Agıbay dedikleri gibi, buna da heybeli demelerinin 

sebebi bu olsa gerek. 

Karabina tüfeğinin namlusu seri olduğundan, o zamanki en güçlü silahtı. Jolaman’ın 

askerlerinde bu tüfeğin adı bile yok. Yiğitlerin ellerinde gürzleri ve yayları. Ancak yalnızca 

bazılarında Hiveli ustalar tarafından yapılmış uzun boylu, fitilli tüfekler. Bu nedenle askerlerin 

düşmanla karşılaştıklarında en çok işlerine yarayan silahları oklar. Her askerin taktığı işlemeli 

keçe, deri sadaklarda oklar sıra sıra dizilmiş. Yalnızca sapları görünüyor. Baş tarafları aşağıya 

bakıyor. Onlardan bazılarının uçları yılan zehri ile ya da şap hastalığına yakalanan sığırın 

salyası ile kaplanmış. Elle tutmak olmaz. Bu okların saplandığı düşmanın sağ kalması 

şüphelidir. Eskiden beri yay çekmeye alışkın olan Kazakların, eskimiş silahlarla top ve 

Karabinaya karşı duruşuna bakılırsa özgürlük hayalinin ecele galip geldiğini söylemeye gerek 

yok… 

Jolaman önündeki savaşın ne kadar zorlu olacağını günler öncesinden anlamıştır. O, 

belindeki Horasan’da yapılmış çelik kılıcını birazcık kımıldatarak: 

— “Topları var mıymış?” dedi. 

— Hayır, topları yok. 

— Bu iyi işte. 

— Ama barutlu cephaneleri çokmuş deniliyor. Ben göremedim. Gören yiğitler çift at 

koşulmuş arkadaki arabada kara keçeye sarılmış bir varil cephane var diye söylüyorlar. 

— Bunu da unutmamamız lazım. Fitilli tüfekli bir askere emir veririz. Hedefi yalnızca 

bu kara keçeli araba olsun. Jolaman aniden bir şey aklına gelmiş gibi Baytabın’a dönerek baktı. 

Orada, Ak gözlü Cebrail ile Hımhım Eleksaldı gözüne çarpmadı mı? 

Jolaman’ın Ak gözlü Cebrail, Hımhım Eleksaldı dediği Elek boyundaki karakolların 

Gavrillo ve Aleksandır adındaki çavuşlarıydı. Sinirlendiğinde gözleri beyazlaşan Gavrillo ile 

burnundan konuşan Aleksandır, Elek boyunun Kazakları arasında meşhur olmuş kan emici, taş 

suratlı, taş kalpli çavuşlardı. Çoktandır Kazak isyancılar ile mücadele etmeye alışkın 

olduklarından, bunlar ahmak Karpov’a göre bozkır savaşının yöntemlerini daha iyi biliyorlar. 
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Elek bozkırını çoktandır tanıyorlar. Taktik ve hileleri de var. İsyancılarla bazen yenişemeyen 

zalimler. Jolaman onun için bunları soruyordu. 

— İkisi de Sergazi Han’ın ordusu ile birlikteler. Bunlar da yüze yakın kişiler. On kadar 

Stutzer marka tüfekleri var, diğerlerinde eğri kılıçlar, çelik uçlu mızraklar. Bunlar bize 

Üşözen’in azaldığı yerden saldırmak istiyorlar. 

— Amaçları belli. Kıskaç gibi iki tarafımızdan tutmak istiyorlar işte! 

— Öyle gibi. 

— “Dedikleri olursa pek iyi olmaz!..” Jolaman birden Baytabın’a gözlerini dikti. 

Akböken’i görebildin mi? 

Güçlü yiğit bu soru üzerine omuzlarına kaya binmişcesine aniden eziliverdi. 

— Ha… Hayır… 

Akböken Tabın boyunun uysal bir adamının yalnız kızı. Onu, dayısı Jolaman 

Baytabın’a beşik kertmesi yapmıştı. Akböken, kuğu yavrusu gibi güzel bir kız oldu. Çobanlık 

yapan ana babasının bu biricik kızına büyük bir ziyafette Sergazi Han’ın gönlü düşer. Ziyafette 

yarışta birinci olan Tabın boyunun meşhur kara kır ahaltekesinden çok, hanı, bu atın binicisi 

olan sekiz yaşındaki, küçük ama erkek gibi olan kız hayran bıraktı. Kızın boyu bosu bambaşka 

idi. Öyle böyle genç yiğitlerin dayanamadığı uzun at yarışına sekiz yaşındaki Akböken dayandı. 

Kızı takip eden Sergazi’nin keskin gözleri bu güzel, çekici tazeyi hemen seçti. Neslinin bu 

kızdan nasıl güzel olacağını, bu kızın ne hünerli bir eş olacağını söylemeden anladı. Ondan 

sonra gidip, ziyafet bitmeden Sergazi Han Akböken’in babasına kendini dünür edip kızı 

alacağını bildirerek “Bizim obaya göç.” dedi. Hanın emiri ikiletilir mi? Üç dört gün sonra 

gariban Jantemir, Sergazi’nin obasına göçtü. Han’a dünür olan adamın kendi rızasıyla kız verip, 

kız almaya gücü yoktur. Her şeye han karar verir. Jantemir de bu töreyi koruyup aldığı azıcık 

başlık parasını Jolaman’ın ablası, Baytabın’ın dul kalan annesi Künkey’e verir. Komşusu 

olarak, Baytabın’ın beşik kertmesi olduğunu bilen Akböken, kendisine beslenen bu sıcak 

duyguyu hissetmese de, başka bir sıcaklık duyup, gönlünden onu kendininki sanarak yakın 

görmeye başlamış. Birden yazgısının nasıl değişeceğini açıkça anlamasa da önünde sonunda bir 

uğursuzluğun olacağını sezip ona kıyamasa da hem ağlamış hem gitmiş. 

Bu olay bir boyun beyi, sultanı Jolaman’a çok tesir etmiş. Cesur yiğit, bunu gurur 

meselesi yapıp çok kızmış. Ancak boşuna, öfkeden kudursa da kendi namusundan çok halkın 

namusunu gözettiği bir zamanda hana ordu sevkedip karşı çıkamadı. Böylece içindeki nefret 

geçmeyecek bir kine dönmüş. Jolaman Batır’ın Sergazi Han’a bu kadar çok kin duymasının 

sebebi buydu. 
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Bu şekilde Akböken bakmaya kıyılamayacak kadar çekici, güzel bir kız oldu. At 

eğiticiliğindeki gözü pekliği de halkın ağzında bir destana dönmeye başladı. Ömür denen 

denizde insan bir kayık misali, kader yeli estiğinde karşılaşmak mümkündür. Küçük Cüz’ün pek 

çok boyunun bazı yıllar birleşerek kaldıkları yaylalarda Baytabın ile Akböken üç dört kez 

karşılaşmışlar. O zamanlar çocukluk hislerindeki kıvılcım şimdi alev alev bir yangına 

dönüşmüş. Ancak gençler açıkça kavuşamamışlar. Her ikisi de bu hasreti dindiremeden 

yaşarlarken Akböken on altı yaşına ulaştı. Yaşlı kurt Sergazi uzaktan takip edermiş. Bütün 

Yayık, Elek, Jem boylarının yiğitlerine hayalinde olan Akböken’i Sergazi Han kuma olarak 

alıyor şeklindeki dedikodu bir gün halk arasında yayıldı. Han’ın kuma alması halk için bahse 

değer bir dedikodu değil, ancak bu soğuk sözlerden Baytabın, biri koynuna yılan atmışcasına 

yerinden sıçrayıp sendeledikten sonra yere yığıldı. Bu haberi duyan Jolaman, Baytabın’dan daha 

çok üzüldü. Kin ve nefret, öfke bütün yüreğini bir bez gibi kapladığından canını koyacak bir yer 

bulamadı. Evinde yatan yeğenini çağırıp halkın gözü önünde: 

— “Bize karşı Orenburg’dan ordu sevkedildi diye bir söylenti var. Sergazi köpeğinin 

obasına gizlice git, gerçeği öğren. Ayrıca bizim valiye yazdığımız mektuptan haber var mıymış, 

onu da soruşturup gel.” dedi. 

Halk dağılıp Baytabın’la ikisi yalnız kaldıklarında: 

— “Gözümün nuru, şans dedikleri bir sarı kaz, her yiğit ona tuzak kurabilir mi, 

yakalamayı bilmek gerekir”, deyip iç çekmiş. “Sen ikiz kıratları al ve Sergazi’nin obasına git. 

Akböken razı olursa alıp kaç, razı olmayacak gibi olursa… Sergazi alçağı ne zaman 

evlenecekmiş, onu öğren. Sekiz yüz atımı kurban etsem de obasına saldırıp, Allah’ın izniyle 

başlık parasını tam öğle vakti gönderirim. 

İkiz kıratlar, Jolaman’ın uçan kuşla yarışacak küheylanlarıydı. Baytabın ahalinin gözüne 

görünmemek için, karşısına biri çıkmadan, aynı gece yola çıkmış. Sergazi’nin obasına 

yaklaştığında, hanın bugün yarın Akböken’i almak için hazırlandığını duydu. Bunun üzerine 

Jolaman obasını ele geçirmek üzere bundan üç gün önce iki ordunun çıktığını anladı. Şimdi 

burada savaşa kalkışsa obasının mahvolacağını anladı. Akböken’in hayali her ne kadar içini 

kemirse de vatanını bir kenara atmaya kıyamadı. İkiz kıratları sırayla değiştirerek binip, sonra 

koşturdu. Birine çok yüklendiğinden onu yolda bırakıp, ikincisi ile gitmişti. 

— “Nasıl yetişemedin?” dedi Jolaman yeğenini avutmak istercesine.  

— “Dayı, toprağımız felakete uğramak üzere olduğundan,” dedi Baytabın sessizce, 

“kendi vücuduma batan dikenleri düşünmek istemedim.” 

— Sevgili yeğenim, vatan derdini düşünen kişinin sözünü söylemektesin. Ancak 

kendine dikkat et, dermansız yara yoktur… 
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— Yok, dayı, bu yaranın dermanı yok. 

— Dermansız mı diyorsun? Bilmeden gelmişim, yaran çok derinmiş. Tamam, bu 

mücadeleden sağ çıkarsak, yıkarız Sergazi’nin çadırını başına!.. 

Ülker yıldızı göründüğünde, halkın koruyucuları aksakallar da toplandı. Hepsi tepenin 

başında daire şeklinde oturup istişareye başladı. Jolaman bütün olan biteni anlatıp, akıl danıştı. 

Az bir zaman görüşen ulular meclisinin kararı şöyle oldu: Tabın’ın kervanına artık burada 

kalmak olmaz, çoluk çocuğun kırılmaması için, en akıllıca yol; kalabalık halkın buradan bir 

günlük mesafedeki Mugajar Dağı’nın batı tarafındaki sık ılgın ağaçlarıyla kaplı ormana göçüp, 

şimdilik saklanmasıdır. Şu anda mızraklı bin askerimiz var. Beş yüzünü seçip alarak düşmanı 

burada karşılamak gerek. Ama kalan beş yüzün, zaman kötü tedbir lazım, düşman askeri 

karşılarına çıkarsa diye destek vermeleri için göçle birlikte atlanmaları gerek. Jolaman’ın 

düşüncesine göre Rus askerlerinin o yere tan atmak üzereyken ulaşmaları gerekiyor. Belki at 

değiştirirlerse muhtemelen geceye de kalabilirler. O nedenle göçün hareketleri ile düşmanı 

yanıltmak için on kadar yiğit her tarafa çokça ateş yakıp şu anda henüz harekete geçmediklerini 

gösteren bir hile ile düşmanı orada tutmaları doğru olacaktır. 

Böyle bir karara varan aksakallar kendi göçlerine doğru yöneldiler. 

Jolaman ile Baytabın askerlerini ayırmaya başladılar. Elleri mızraklı, omuzlarında fitilli 

tüfek olan askerler karşılarına saf saf dizilerek geçtiler. Bazılarının arkalarına dayadıkları 

kalkanlarının yuvarlak gümüş kabartmaları ay ışığından parlıyor. Jolaman’ın sağ elini kaldırttığı 

saf göçe katılıp, sol elini kaldırttıkları o tepenin eteğinde kalır.  

Kısrak sağımı zaman geçmeden, kalan askerler seçilip, göçün önünden harekte geçti. 

Tehlikeli, at üstünde bir hayata alışkın olan halk, sessiz sedasız katarlar halinde gitmeye başladı. 

Deve bozlamaları, ara sıra uykusundan uyanan çocukların ağlamaları, atların kişnemeleri 

duyuluyordu… 

Göç mehtaplı gecede belli belirsiz karanlıklar içinde yok olup gitse de, oba halen daha 

sanki orada gibiydi. Haberci yiğitlerin yaktığı ateşler parlıyor. Kalabalık obanın buraya daha 

yeni yerleşip yiyeceklerini hazırladığı anlaşılıyordu. 

Jolaman kalan askerlerini ikiye ayırıp, birini bodur karaağaçlarla kaplı ormanlık, 

çukurca vadi boyuna yerleştirdi. İkinci bölüğünü tepelik yerlere doğru götürmek üzereyken 

aniden geçitten yukarı doğru koşan at sesleri duyuldu. Askerler telaşa düştü. Sessiz gecede 

çıkan sesten nasıl korkulmasın! Hem de şu andaki gibi düşman beklenilen bir zamanda. 

Çok geçmeden güney tarafındaki geçidi kucaklayan ayın altından bir grup atlı süvari 

göründü. Mızraklarını, gürzlerini yatay şekilde tutmuşlar. Bu Tabın boyunun süvarileri. 

Kendilerinin karşı tarafa koydukları keşif koluymuş. Bunlar ortalarındaki birilerinin etrafını 
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çevirmiş koşup gelmekteler. Öyle böyle derken gece bozkırı tam ortasından geçip askerlerin 

durdukları tepeye ulaştılar. Evet, bunların çevreledikleri üç süvari. Neye benzedikleri de açıkça 

seçilmeye başladı. Biri kıza benziyor. Ancak diğer ikisinin giysileri başka. Yayık Kazaklarının 

giysilerine benzemiyor. Kısa tepelikli, bir parmak kalınlığında deri tutturulmuş börk, üstlerinde 

Rus köylülerinin giydiklerine benzer dokuma siyah cepken. Ayaklarında mest mi, yoksa kısa 

konçlu çizme mi, fark edilmiyor. Kim olursa olsun yabancı kişiler, her üçünün de techizatı yok. 

Atları da tamamen yorulmuş. Yalnız etraflarındaki yiğitlerin yardımlarıyla ancak gelebiliyorlar 

sanki. Dört nala geliyorlar sanma. Tepenin eteklerine gelir gelmez, aniden suya koşan adamlar 

gibi, başlarını yere sarkıtıp, hareketsiz kalıverdiler. Paldır küldür yere yığılmaları da içten değil. 

Keşif kolunun başı, getirdikleri kişilerin kim olduklarını anlatınca Baytabın; 

— “Hey, bu Akböken değil mi?!” diye bağırdı. 

Kız da tanıdı. 

— “Sen Beytabın değil misin?” Akböken diğerlerine de eğilip selam verdi. “Nasılsınız 

ağalar?” 

Jolaman cevap verdi: 

— İyi misin yavrum. 

Gerçekten de bu Akböken idi. Akböken dedikleri ceylan gibi güzelmiş! Perçemlerinin 

düştüğü bembeyaz yüzünde ay ışıkları parlamakta, tabak gibi berrak gözleri dipsiz kuyudaki 

kara su gibi berraklaşmış. Dolgun göğüslü bedeni bir kuğu gibi, bembeyaz yuvarlak boynu ile 

göz kamaştırıyor. Beyaz alnında puhu tüyü takılı kunduz derisinden börkü, ince belinde 

kalçasından işlemeli, kırmızı kadifeden, yaldızlı eteği çok yakışmış. Özellikle dikkati çeken, 

kemerine bağladığı ipek ipi çözülüp, arkasından düşüp yere dökülen simsiyah saçı. Bu kadar da 

uzun saç olur mu yahu! At yelesi gibi örülüp, üzengiden atının dirseklerine kadar inmekte. 

— “Yavrucuğum, hayırlar olsun,” dedi Jolaman. 

— “Ordular yöneten âlim ağam,” dedi Akböken tekrar başını eğip. “Biz bir kara 

kuzgundan korkup yuvasını terk edip uçan yurtsuz güverciniz…” 

— “Yiğitler, güzeli attan indirin!” diye Jolaman emir verdi. 

Baytabın kendi gidip Kazakların eski âdeti üzerine Akböken’i at üstünden bir çocuk 

gibi bir kolu ile kalçalarından tutup, bir eli ile şalvarlı kara bacaklarına hafifçe kaldırıp ani bir 

hareketle yere indirdi. 
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Akböken’in saçının muhteşemliğini herkes şimdi gördü. Tam bir kara dalga gibi 

dökülüp yere değiyor. Kız saçını bir eliyle tam ortasından tutup, ince beline doladı. Kız artık 

uygun bir ses tonuyla Jolaman’a başından geçen hikâyesini anlatmaya başladı. 

Yanındaki yoldaşları Çar’ın yanından kaçan Eşirap ve Devletşi adlı Başkurt 

yiğitleriymiş. Sergazi’nin dünür olduğu obaya sığınmışlar. Bundan üç gün önce Sergazi damat 

olarak gizlice nişanlısını görmeye gidiyor. Hanın askerleri obada saklanan Eşirap ve Devletşi’yi 

ele geçirip, sabah erkenden Orenburg’a korumalar eşliğinde götürerek Jantemir’in evinin 

yanındaki arabaya kıl urganla bağlarlar. Bir iki aydan beri kardeşleri gibi olan bu kaçak 

gençlere, obanın kızları, oğlanları çok acırlar. Ancak ellerinden hiçbir şey gelmez. 

Gece yarısının geçtiği bir zamanda kızın yengeleri Sergazi’yi Akböken’in çadırına alıp 

gelirler. Kazak adetlerini eksiksiz yerine getirip “damat gence” nişanlısının  elini tutturup, 

alacağını almaya gelir. Hasta tazı gibi beli bükülmüş, yüzünün feri gitmiş, suratsız Sergazi’den 

nasıl kurtulacağını bilmeden tedirgin bir şekilde oturan Akböken’e, yatağa uzanıp karşısında: 

— “Kanım kuruyup gitti, bir yudum taze kımızın var mı? genç kız”, diye Sergazi latife 

yapmak ister. 

Akböken ayağa kalkıp, komşu çadırdan sırlı kadehe koyup kımız alıp gelir. Getirirken, 

birkaç gün önce dişi ağrıdığında dişine bastığı sıçanotunun bir kısmının kesesinde olduğu aklına 

gelir. Tereddüt etmeden bu sıçanotunu alır ve kadehin içine olduğu gibi boşaltır. Bütün herkesi 

örümcek gibi sokan, acımasız Sergazi’yi öfkeden deliye dönerek “ölmezse, hastalık yakalasın” 

der. 

İyice susayan Sergazi nişanlısının kendi sağ eliyle verdiği kımızı içiverir. Sırlı kadehi 

bitirip “oh” diyerek diğer bir sırlı kaseyi kırmak düşüncesi ile elbisesini çıkarmak ister. Ancak 

kımıza karışan sıçanotu başını döndürüp onu kusturmaya başlar. Nişanlısına giden han oğlunun 

bu durumunu görmeye kimseye izin verilmemiş, askerleri birkaç meraklı çoluk çocuğu çadırın 

önünden kovmuşlar. Kendileri de biraz uzağa gidip durmuşlar. Askerler de insan ne de olsa, 

altmışına gelmiş ihtiyar on altı yaşındaki kızla yokuşa doğru taş çıkartan kişi gibi zahmet çekip 

yatarken bunlar nasıl tahammül etsin. Nöbete aldırmadan, zorla birini nöbete bırakıp, diğerleri 

kendi hayallerine dalıp hizmetkarların salıncak binmekten dönen genç kızlarını düşünmeye 

başlamışlar. 

Sergazi’nin durumunun kötüleştiğini görüp Akböken, Eşirap ile Devletşi’yi bekleyen iki 

nöbetçiye haber vermiş. Bu arada Sergazi çadırın içinde iki büklüm olmuş ama gelen nöbetçiler 

ne yapacaklarını bilmeden telaşa düştükleri sırada, Akböken arabaya bağlanan urganları bıçakla 

kesip iki kaçağı kurtararak vadiye inip kaçmışlar. Vadide kızı ararken kaybolan askerlerin 

yayılan eyerli üç atını alarak bu üçü, karanlık geceden faydalanıp Jolaman’ın göçünün 



 

 

 

540 

arkasından gözden kaybolur. Akböken Tabın boyunun nasıl, nereye göçeceğini önceden 

duymuş. Bura, onun çocukluk zamanından tanıdığı bozkırı değil mi, doğru tahmin etmiş. 

— “Ah ne yazık ki, sıçanotu az olmuş herhalde,” dedi Akböken sözünü bitirip. Ben 

çıkarken Sergazi gözünü açtı… 

Jolaman yavaşça başını salladı. 

— Sergazi öcünü anandan babandan alır diye düşünmedin mi? 

— Onların ne suçu var? 

“Evet, onların ne suçu var? Ancak bu devir suçsuz kişinin suçlu sayıldığı devir değil 

mi? Yoksa peşimizden ordu çıkarılacak kadar bizim ne suçumuz var? Suçumuz vatanımıza, 

yurdumuza ilişme dememiz mi?” Jolaman derin bir iç çekti. O anda yanında duran tıknaz, güçlü 

Başkurt yiğitlerine döndü. 

— “Siz şimdi nereye gitmek istiyorsunuz?” dedi.  

“Eğer alırsanız, sizin askerlerinizin arasında kalmak istiyoruz,” dedi Kazak dilini 

önceden öğrenen beyaz tenli, sarı Eşirap. 

Jolaman iki yiğidin yüzüne süzerek baktı. 

— Elinizden ne iş gelir? 

— “Çelik bulursanız top dökebiliriz,” dedi deminden beri sesini çıkarmayan ablak 

suratlı kara benizli Devletşi. “Madenden kurşun elde edip ok da yapabiliyoruz.” 

— Doğru mu söylüyorsunuz? 

— Elbette doğru! Önceden ikimiz de Ural’daki Dimitriyev’in silah fabrikasında 

çalışmıştık. 

— “Güzel” dedi Jolaman fikrini açıkça belirtmeden. Hemen bizim göçümüze katılın. 

Başka şeyleri daha sonra konuşuruz. Bir yiğide dönüp: “Yiğitler, şu bağlı atları alıp, bunları 

bizim obanın göçüne yetiştirin.” dedi. Tekrar Akböken’e baktı, “Kızım, sen de artık bizim 

çadırda kal.” 

— Tamam beyim. 

Baytabın birden atıldı: 

— “Dayı, bu adamları ben götürüp geleyim,” dedi. 

— Olur. Ama çabuk dön. 
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— Tamam. 

Baytabın dönüp geldikten sonra Jolaman askerlerinin kalan kısmını yanına alarak, 

önlerinde uzanan vadinin üstüne çıkıp mevzilendi. Arka taraflarında her yerde parlayan ateşler 

görünüyor, sanki kalabalık bir oba yerleşmiş gibi. Ay ışığı cılızlaşıp, doğudan şafak söküyor 

gibi… 

Jolaman askerlerini önceden yerleştirdi. Güneyden kuzeye doğru uzanan kayalıklı, 

dereli tepeli yamaçta iki yüze yakın askeri mevzilendi. Yiğitlerin tamamı yerde yatıyor, atları 

ise yamacın başında… Bu yamaçtan doğuya doğru geniş yarıklı vadi uzanıyor. İlkbaharda coşan 

dere akıyor. Dibi kumlu, çakıllı, kıyılarında seyrek sazlıklar. Bu vadi doğuda bir kilometrelik 

yerdeki kısım kısım nehirli, dikenli, sık ılgın ağaçları biten, girintili çıkıntılı, ağaçlık ovaya 

kadar uzanıyor. Burada bir de Jolaman’ın iki yüz askeri… Jolaman’ın düşüncesi şuydu: İlkin 

Heybeli Kara Bura, Ak gözlü Cebrail, Hımhım Eleksaldı’ya karşı üç yüz askerle mücadele etsek 

(bunun yüzü ortadaki vadi yamacında), ondan sonra iki taraf da tamamen bitkin düştüğünde 

arkada gizlenen hızlı atlı iki yüz yiğidini düşman üstüne göndermek istiyordu. Öndeki cepheyi 

kendi, arkadaki cepheyi Baytabın komuta edecek. Kendi bölüğünün askerlerinin çoğu oklarla, 

birazı Hive yapımı tüfekle silahlanmıştı. Baytabın’ın bölüğü yalnızca gürz, mızrak ve topuzlarla 

donanmıştı. Bu bölük düşmana saldırarak göğüs göğüse mücadeleye hazırlanmıştı. İki bölük 

deminki Kanat ve Kayrat adlı ikiz yiğitler sayesinde iletişim kuracaktı… 

— Kahramanlarım, dedi Jolaman diz çöküp oturarak. İçimizdeki onmaz yaranın bir 

illete döndüğü gündür artık. Kendi çıkarımı düşünseydim, devletim de şan şöhretim de var, 

kulağımın üstüne yatıp yaşar giderdim. Böyle olursa toprağından, millet denen adından kopmak 

üzere olan bunca Tabınlının çıkarını kim düşünecek? Bu Tabın deyip nam sahibi olduk, bu 

Tabın deyip can da veririz. Dün Hive hanına satılıp hanlık denilen makama sahip olarak bugün 

dağlık yerin kurnaz tilkisi gibi Çar’a kuyruk sallayıp altına girip oturan Sergazi köpeğinin 

ordusuna karşı mücadele edeceğiz. Kavgayı akıl, savaşı cesaret kazanır.  

— “Sözü olan var mı?” diyerek yiğitlere döndü. 

— Tüfek sesi güçlü olsa da mermisi yalnız bir adama değer. Bu top değil. Ama gelen 

ordunun da topu yok gibi görünüyor. 

— Bu doğruymuş. 

— Karabina ile Stutzer’in doldurulması çok uzun zaman alır. Ama ok dediğiniz.. 

— Hey, bu zavallının nesini övüyorsun! Yalnızca çekilebiliyor. 

— İki doğup bir kalmak olmaz. Tüfeğin sesinden uğurun kaçmasın, düşmana oklarla 

kan yutturup ondan sonra mızraklara ve gürzlere yol veririz. Siz görün bakalım, onlar bizim 
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yanımıza ancak yerle yeksan olarak gelebilirler. Taş çatlasa sazlıkların köklerini kendilerine 

kalkan ederler. Yay ve oklarla tamamen korktukları zaman, ben beyaz mendilimi mızrağın 

başına geçirip kaldırırım. O anda hepiniz hemen atlara binin. 

— Tamam, yiğit. 

— Haydi, şimdi yerlerinize gidin. Şu beyaz taştan başlayıp, şu kızılcık ağaçlarına kadar 

hiçbiriniz uzaklaşmadan grup halinde siper alın. Tanrı yardımcınız olsun! 

— Amin!.. Onlar da bizim gibi bir anadan doğmuş, tamam. Hallederiz! 

— Ya Allah, Kurbanız yoluna! 

Yiğitler yerlerine geçtiklerinde, Jolaman’ın kulağı yine bir ses işitti. Dikkatlice dinledi, 

sanki at sesi yaklaşıyor gibi. Acaba iki taraftan mı çıkıyor, nedir? Biri ön tarafından, ikincisi 

kuzeyden… 

Gerçekten de Jolaman yanılmamıştı. Az önce göç gözden kaybolduğu zaman, Karpov 

ve Sergazi’nin ordularının keşif kolları da gelmişti. Onlar ovada yanan ateşleri gördü. Göç 

buradaymış, şimdi bizden kurtulamazlar, hava aydınlanırken karşılaşırız diyerek uzaktan takip 

etti. Askerlerine de bu şekilde haber verdi. Hızlı hareket ederek tamamen yorgun düşen düşman, 

şafak sökerken yamaçtaki pınarın kıyısında atlarını otlatıp, kısa bir süre gözlerini 

dinlendirdikten sonra, sessizlik içindeki obayı seher vaktinde baskına uğratmak istedi. 

Yol açmaktan iyice bitkin düşen keşif kolları da nöbetleşe dinlenmeye başladı. Artık 

biraz sonra şafak sökecekti. Onlar ancak buraya vardıktan sonra aldatıldıklarının farkına 

vardılar. Askerler bunların bulundukları yerden başka bir yerde konuşlandıklarından, alaca 

karanlıkta vadinin beri tarafındaki kuytulukta bağlanmış atları görmemişlerdi. 

Jolaman yeni duyduğu sesin düşman keşif kolunun sesi olduğunu hemen anladı. O artık 

nefes bile almadan hareketsiz kaldı. Şafak iyice sökmüştü. Güneşin de doğmaya başlamasının 

yakınlaştığını anlayıp, seher vaktinde bir grup kara turgay ötüşerek uçtu. Buna çayırların 

arasında uçuşan bıldırcınların kanat sesleri de katıldı. Ağarmakta olan gökyüzünde yem arayıp 

süzülen birkaç kara doğan ve çakırdoğan da göründü. Doğmakta olan güneşi kutlayan kuşlar 

öterken buna çekirgelerin cırıltılarının eşlik etmesiyle alem bambaşka bir mutluluk sesiyle 

kaplandı… Bu mutluluk bugünkü kan dökülecek savaştan kesinlikle habersiz, bütün aleme 

yalnızca huzur ve barış türküleri söylemekte! 

Biraz sonra kızıl ışıklarını gökyüzüne saçarak güneş doğdu. Tam o vakitte Jolaman’ın 

keskin gözleri aşağı tarafta toplanmış süvarileri gördü. Galiba göçten ayrıldık, çabucak 

peşlerinden gidip yetişmemiz gerek, bunlar üç bölüm olup hızlı hızlı yürümekteler. Önlerinde 
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gıcırdayarak kapanan bir tuzağın olduğunu farketmemişler sanki. Jolaman’ın da beklediği 

buydu. 

— “Askerler, oklarınızı hazırlayın” dedi Jolaman, “ama desteksiz atmayın!” 

Askerlerin otlamaya bağladıkları atları doymuş gibiydi. Gemlerini gerip, başlarını 

sallayıp, öne doğru şahlanıyorlar. Yukarı doğru çıkan güneşin ışıklarıyla parlayan sarı ala 

kılıçların, gök demir tüfeklerin ucu arada bir pırıldıyor. Bu Karpov’un ordusuydu. Kısa 

kuyruklu, kızıl bir aygıra binmiş Heybeli, ordunun önünde gelmekte. At üstünde sağa sola 

sallanaıyor, gerçekten de kızgın bir kara deve gibi. 

— “Kara Bura’nın dışındakilere nişan alın” dedi Jolaman, “O benim!” 

Sinirli, bir söze tahammülsüz hırlayan Karpov’a Jolaman öç dolu. Geçen yılki bir 

savaşta Karpov kılıcıyla Jolaman’ı sağ elinden yaralamıştı. Kader işte, O zamanki öcünü şimdi 

alacaktı. 

Asker ok menzili mesafesine kadar gelip durdu. Jolaman fitilli tüfekle ateş etmeyi 

öğrenmemişti. Silahlarının içinde en iyi topuz ve gürzü kullanır, mızrağı da çok seyrek 

kullanırdı. Ancak ok atma Kazak askerlerinin en mahir olduğu hünerleriydi. Jolaman da çok iyi 

ok atardı. Jolaman şimdi pütürlü yaş kayın ağacından bükülerek yapılmış, teli dokuz kat deve 

derisinden örülmüş, “Kayın ecel” denilen yayını eline aldı. Ucu yılan zehrine batırılmış, başı 

gaga uçlu, ince “Dağ deler” sekiz karış okunu alıp, sol koluyla yayın ok ile birleşen yerinden 

tutarak, telini çekmeye başladı. 

Kara Bura’nın ciğerlerine doğru nişan aldı. Düşman askerleri üzengilerini sertçe vurup, 

atların hazırladılar. 

— Ateş! emrini vererek Jolaman okunu çekip gönderdi. Ancak biraz gecikmişti, ok 

hücuma kalkmış, kısa kuyruklu, dor atlı Kara Bura’nın önünü koruyan askerlerden birine isabet 

etti. 

— “Kahretsin” dedi Jolaman sinirinden tepinerek. 

Tam o anda düşman askerine oklar yağmur gibi yağmaya başladı. Sonuna kadar 

çekilmiş okun gövdesini delip geçtiği bazı askerler atlarının yelelerine serildiler, bazıları çeşitli 

yerlerinden hafifçe yaralanmışa benziyorlar. Tek tük fitilli tüfeklerin de sesi duyuldu, bunlara 

denk gelen bir asker kurşunlardan yaralanarak, boz otların üstüne düştü… 

Ani yapılan hücum her zaman etkilidir. Göz açıp kapayıncaya kadar Karpov’un ordusu 

darmadağın oldu. Ancak savaşa alışkın tecrübeli askerler Kara Bura’nın emrini derhal yerine 

getirip on kadar cesedi savaş meydanında bırakıp hemen geri çekildi ve ok menzilinin dışına 
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çıkarak atlarından indiler. Artık onlar sık sazlıkları kendilerine siper ederek, bir saf oluşturup, 

tüfekleriyle ateş ederek, sürünüp hücuma kalktılar. 

İki taraftan da ok kar gibi yağıyordu. Tüfeklerin gittikçe artan gürültüleri sanki yeri 

yarıyor ve askerlerin moralini bozuyordu. Jolaman’ın saflarından pek çok genç delikanlı 

mermilere hedef oldu. Ancak cesur yürekli askerlerin kulakları biraz zaman sonra tüfek 

seslerine de alışıp, bir yerde topalanarak ateş etmeye başladı. Nişan alınıp atılan ok ve tüfek 

mermileri hiç etkisiz kalır mı, iki tarafın da asker kayıpları giderek arttı. Böylesine amansız bir 

savaşın içinde birden Jolaman’ın ordusunun sağ kolundan; 

— “Eyvah, geldiler!” diye bir uğultu yükseldi. Jolaman, yanındaki çalılıkta olan 

kayalıklara tırmanıp, ok menziline girerek bir bölük askeri gördü. Hemen anladı ki, bu 

Sergazi’nin ordusu. Ordunun içinde askerleri de var, hırıldayıp duran kalpaklı ak gözlü Cebrail 

de, kısa boylu hımbıl Eleksaldı da var. Jolaman hemen tanıdı, bunların hepsi kendine tanıdık 

olan alçaklar. 

Kara Bura ile savaşmaktan öbür taraftan gelen orduyu fark etmeyen Jolaman hemen 

harekete geçti. “Yaklaştılar!” çığlıklarını işitip korkan ordusuna, “Çabuk ata binin!” diyerek, ak 

tuğ bağlanmış mızrağı başının üstünde tutup aşağı doğru birkaç kez salladı. Bu Baytabın’a 

verdiği bir emirdi. Bu emir üzerine, hendekli ovadan iki yüz yiğit atlarını koşturarak çıkıp 

“Allah! Allah!” diyerek hücuma kalktı. 

Bu sırada Sergazi’nin askerleri de toparlanarak yetiştiler. Ovayı kaplayıp gelmekte olan 

askerlere mermi ve ok yağdırdılar. Horunjiy Karpov’un askerleri sazlıkları siper edinerek 

tepenin başına doğru yanaştı. Ancak Jolaman’ın birliği çok fazla zayiat vermeden atlarına 

bindiler. Artık bunlar da Baytabın’ın ordusuna katıldılar. Tepe başlarına mevzilenen Sergazi’nin 

askerleri ile Karpov’un askerleri aman vermez, çaresiz kalan Jolaman dağınık bir şekilde atlarını 

bırakan askerlerini toparlayarak, saf oluşturup süngü hücumuna kalkmak üzere geri çekilme 

emri verdi. Alev gibi parlayarak gelen askerler göz açıp kapayıncaya kadar atlarını çevirerek 

hendeklerle dolu ovaya girip yok oldular. 

Askerlerini saf düzenine sokup, Jolaman’ın birliği birkaç kez düşmana karşı koymak 

için meydana çıktı. Ancak kısa süren bu sessizlikte tüfeklerini yeniden doldurmaya fırsat bulan 

düşman tarafı, tepe başlarına mevzilenip, geçirmez. Gürz vurma menziline giremeyen Tabın 

askerleri birkaç kez püskürtüldü. Her çekilmede beş altı adam oklara hedef oldu. 

Gürz kullanan askerlerin savaş esnasında alışılagelmiş bir taktikleri vardır. Hücuma 

kalkan gürzcüler düzenlerini bozmadan düşman hatlarına birlikte girip, gürzlerini sağa sola 

sallayarak, hızlarını kesmeden, koşar bir şekilde karşı safları yarıp geçerler ve yine durmadan 

geriye dönerek, kendi saflarını bozmaksızın yeniden hücum ederlerdi. Böylesine bir sel gibi 

akın eden kalabalık bir birliğin karşısında hangi düşman olursa olsun onları zaptedemezdi. 
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Kasırga misali esip geçen birliğe karşı gelemedi, ancak düşman tekrar geri dönüp askerlerinin 

arkasından yarma hücumuna kalkınca Jolaman adamlarının öndeki birliğini tekrar hücuma 

geçirdi. 

 Tüfekleri çok olan düşman ordusu, daha büyük bir kalede mevzilenip, buna bir daha 

kalkışmadı. Bütün ellerinden gelen, ara sıra hücuma kalkıp, bir iki ok atıp geri çekilmek oldu. 

Bunda da yalnızca bir iki düşman askerini düşürebildiler, ancak hücum eden tarafın kayıpları 

daha fazlaydı. Bu şekilde birkaç hücumdan sonra, düşman tarafı kendi gücünün daha fazla 

olduğunu anlar anlamaz, derhal atlara bindi. Fakat karşı taraf tepeleri terk etmeden grup halinde 

kalıp ok yağdırmaya devam etti. Tam o anda Jolaman’ın aklına az önce Baytabın’ın söylediği 

arabadaki cephane geldi. Herhalde o tepenin arka tarafında olmalı. Eğer bunu havaya uçurursa, 

cephanesiz kalan Kara Bura’nın ordusunun yenilmesi kaçınılmaz. Göğüs göğüse topuzlarla 

savaşmaya askerlerin daha fazla dayanamayacağını biliyordu. 

— “Baytabın, bu hücumda az önceki arabanın nerede olduğunu iyice öğren” dedi 

Jolaman yeğenine, düşman hatlarına yeni bir hücuma kalkarken. 

 Jolaman onların da atlara bindiğini gördü, eğer bunlar şimdi hücuma kalkarlarsa 

kendilerinin karşı hücumunu farkederler. Bu bir savaş kuralıdır. Bunu dikkate alan Jolaman 

yeniden nara attı, askerlerini sevk ederek hücuma kalktı. Bu seferki taktiği yakınlaşarak ok atıp 

tekrar geri çekilmek değil, karşıdaki birliği tamamen yok edip geçmek. Hızlanarak gelen 

kalabalık orduyu Horunjiy Karpov’un atlı askerleri de kılıçlarını çekerek karşılamak üzere 

koştu. Ancak Jolaman’ın bu taktiğini bilen Gavrillo ile Aleksandır çavuşlar kendi askerlerini 

göndermeyip, at üstünden ok yağdırarak yerlerinde beklediler. Jolaman’ın askerleri Karpov’un 

ordusunu dağıtıp, tepenin etrafını çevirmek üzere döndüklerinde, arabalı cephaneliği göreyim 

diyerek kendilerinin durdukları küçük tepeye koşturarak gelen Baytabın’ın etrafını çevirdi. 

Tam o anda yeniden saf oluşturmak üzere geri çekilen Jolaman’ın kulağına düşman 

tarafından kuşatılan Baytabın’ın: 

— “Dayı, dayı!” diye şeklindeki haykırışları ulaştı. 

Askerlerinin çoğu ılgın ağaçlarıyla kaplı ovaya girerek ilerlemişlerdi. Safları oluşturup 

geri dönmek istese ölmesi içten bile değildi. Eğer geri gitse sağ kalacağı da şüpheli. O anda 

Baytabın’ın: 

— “Haydi, haydi!” şeklindeki sesi tekrar duyuldu. 

Jolaman atının başını nası geriye çekebildiğini kendi de anlamadı. “Ruhlar, Ruhlar!”, 

“Dilenci, Dilenci!” diye Baytabın’ın sesinin geldiği yöne, altındaki kamış kulaklı, deve ayaklı, 

dalga dalga düşman birliklerini yarmasıyla ün salmış atı fırtına gibi atıldı. Baytabın’ın narasını 

işiten askerleri atlarını döndürüp “Jolaman! Jolaman!” diyerek onlar da hücuma kalktılar. 
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Kuş gibi uçarcasına tepeye ulaştıklarında, ilk olarak gözüne çarpan altındaki beş 

yaşındaki aygırı yerde yatan, uzun çam ağacından yapılmış topuzu elinden düşmüş, bütün 

vücudu kan içindeki Baytabın oldu. Ondan sonra da Baytabın’ı sağ olarak ele geçirmek isteyen, 

sanki yalnız aslanın etrafını kuşatan kurtlar gibi kılıçlarını sallayıp yeğeninin etrafında dönen 

pek çok askeri gördü. 

Jolaman, hiç beklenmeyen bir anda ortaya çıkmasıyla şaşırıp kalan askerlerin bir iki 

tanesini mızraklayarak öldürdü ve Baytabın’a “Bas kamçını atına!” deyip Jolaman düşman 

hatlarını yararak bozkırı geçiverdi. Baytabın’ın ala renkli bedevi atı da harekete geçti. Geride 

kalan askerler tüfeklerini yeniden doldurup atana kadar bunlar askerlerini toparlayıp ağaçlıkların 

arasında ilerlediler.  

Sabahki çarpışmalardan beri ordusunun iyice azaldığını Jolaman artık iyice anladı. 

Atları da yorulmuştu. Demiri demire vurursan her ikisi de eğilmez mi, işte bunun gibi ölüme 

karşı seferlere çıka çıka askerlerin de yüzleri solmaya başlamıştı. Şu anda ordusunu savaşa 

göndermenin doğru olmadığını Jolaman açıkça fark etti. Ancak başka ne yapmak lazımdı? Tek 

çare geri çekilmek mi? Böyle bir günde düşmandan kaçtığına kadınlar da erkekler de nasıl 

memnun olur? 

Şimdi karşı hücum için düşman hazırlanmaya başladı. Kendilerinin hâlâ güçlü 

olduklarının farkındalardı. Saflarını oluşturup, grup halinde ileriye doğru harekete geçtiler. Ok 

menziline kadar at sürmek olmaz. Şimdilik sessiz, gizlice, yavaşça geliyorlar… Başıboş tüfeğin, 

çıplak kılıcın rengi nasıl da korkunç, Jolaman’ın birliğindeki bazı askerler “korktuklarını” 

söylediler. Ancak çare var mı? “Tavşanı kamış, adamı utanç öldürürmüş”, bunlar karşı atak 

yapmaya mecbur oldular.  

Ezeli düşman iki taraf artık birbirleriyle karşı karşıya geldiler. Jolaman içten içe 

anlıyordu, üç yüzden fazla tüfeği vardı düşman tarafının. Bunlar topuzlarını kullanmaya fırsatı 

olmadan yiğitlerin çoğunu düşürürlerdi. Her ne kadar böyle olsa da böylesine bir savaşta kim 

ölümden korkmazsa o galip gelirdi, ne olursa olsun topuz kullanabilen dört yüze yakın askeri 

var, yeniden mücadele etmek uygun, ama bire bir çarpışma durumu doğarsa daha iyi olurdu. 

İki taraf ok menzili kadar birbirlerine yakınlaştıkları sırada aniden bir ağızdan 

çıkarcasına sesler duyuldu. 

— Kara Kıpçak Kobılandı! Kobılandı! 

— Duvlat! Duvlat! 

Jolaman yalnızca bakıyordu, sağ taraftaki dağın eteğinden düşmana karşı sel gibi akıp 

gelen kalabalık orduyu gördü. En önde iri cüsseli, ala ayak, kestane donu ata binen yiğit, 

üstündeki zırhı güneş gibi parlamakta, ondan sonra boz atlı biri. İleridekinin elinde topuz, 
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ikincinin elinde gürz. Boz attaki şu dokuz batman ağırlığındaki topuzunu sopa gibi sallayarak, 

oynayarak gidiyordu. 

— “İşte, şu Kıpçak yiğidi İman!” dedi Jolaman, “Altındaki ala ayaklı at onunkine 

benziyor.” 

— Evet, ayaklarının alalığı ona benziyor. 

— Arkasındaki Baganalı Karamendi! 

— Bunlar nereye gidiyor bu tarafa doğru?! 

Kendilerine doğru hızla gelen olağanüstü kalabalık ordudan korkarak Çar’ın ordusu 

derhal geri çekildi. Bunu görüp Jolaman’ın birliği de hücuma kalktı. 

Kısa süren savaşta ölüsüyle yaralısıyla yüze yakın askerini kaybeden Çar, asker zayiatı 

yüzü aşınca askerleriyle güç bela kaçıp kurtuldu. 

Savaş bittikten sonra askerler ölen rus askerlerini kumlu tepelerin gevşek toprağını 

kazarak tepenin eteklerine gömdüler. Durumu ağır askerleri ile şehit düşen arkadaşlarının 

cesetlerini dört çomaklı kemerleri ile sarıp, bir yere koyarak, gitmekte olan göçün arkasından 

çıkıp gittiler. Jolaman, uzun boylu, iri cüsseli, elli yaşlarındaki Kıpçak yiğidi Duvlat oğlu 

İman’dan, geçen yıl Çar’a karşı Or ile Ulıtav arasındaki Argın, Kıpçak, Nayman, Kerey, Alşın 

boylarından pek çok obanın ayaklandığını duydu. Ancak bu yıl Torgay boyuna pek çok asker 

göndererek İman’ın geçici olarak Mugajar Dağı’nın içine askerleri ile sığınmaya mecbur 

olduğunu öğrendi. 

— “Şu anda Arka’nın pek çok yerinde çara karşı isyanlar arttı.” dedi İman sözünü 

özetleyerek, “Bana yakın bir yerde kale kurdun diye Bayanavıl’daki Aznabay’ın Tayjan ve 

Seyten adlı çocukları ayaklandı. Ne yazıkki, bu iki bozkurt zamansız tutsak edildi…” 

Ama Jolaman, karşılarındaki iri yarı, demir bilekli, kara yağız, pos bıyıklı Kudaymendi 

Batır’ın bu taraflarda neden gezindiğini sorduğunda, İman: 

— “Baganalı’daki Jırık’ın beyi Sandıbay’ın oğlu Erden, nişanlısını kuma olarak alıp 

obasına Kara Kengir ve Sarı Kengir obalarının yer vermemesinden dolayı, Sarısu tarafına 

kovduktan sonra bize gelip katıldı” dedi. 

Bundan sonra İman kendilerinin Mugajar Dağı’nda dağ keçisi avlayarak hayatlarını 

devam ettirip Tabın boyu üzerine ordu gönderilmiş şeklindeki asılsız haberi duyup, aynı gemiye 

binenlerin kaderi de aynıdır sözündeki gibi, hepsinin hayalinin aynı noktada birleşmesiyle, 

beyin başına bir iş geldiği zaman yardımcı olmak için geldiklerini belirtti. 
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— “Bugünkü iyiliklerini ömür boyu unutmam.” dedi Jolaman geniş yüzünü birden 

kaldırarak. “Bir elin nesi var iki elin sesi var.” derler. Üç yiğit birleşmiştik, çeliğe sarılmış ateş 

misali. 

Bütün Tabın kan ağlayarak, gömülen yiğitlerini bırakıp, yedisini yaptıktan sonra üç 

yiğit tekrar kafa kafaya verdi. Artık boylara ayrılıp çara karşı çıkmakla amaçlarına 

ulaşamayacaklarını anladılar. Vatanımızı korumak için bütün Kazakların birleşerek, tek bayrak 

altında toplanıp, çara baş eğen sultanlarla mücadele eden Kasım Töre’nin çocukları ile 

birleşmek gerek şeklinde bir karara vardılar. Bu isteklerini bildirmek üzere şu Sır boyundaki 

Kasım Töre’nin obasına şimdilik tek başına Kudaymendi’nin gitmesi uygun görüldü. 

Bu şekilde anlaşan İman Batır, Kıpçak boyunu birleştirip çara karşı mücadele için 

Mugajar Dağı’nda başı boş gezmekten vazgeçip, artık askerleri ile kendi yurduna dönmek üzere 

harekete geçti. 

Şimdilik düşman akınlarını durduran Tabın boyu bu yıl için Elek boyunun yukarı 

taraflarına kışı geçirmek üzere yerleşti. Eğer yine üzerlerine bir ordu gelirse, savaşmaya güçleri 

yetmeyecek bir halde olurlarsa, Torgay ve Irgız nehirlerinin doğu taraflarlarına, Kıpşak 

topraklarına göç etmek üzere anlaştılar. 

İman Batır, Kıpşak topraklarına doğru Tabın boyunun harekete geçtiği anda onlara 

kucak açıp karşılayacağını belirtti. 

Üç yiğit bu şekilde anlaşıp ayrıldılar. Ancak her boyu kendisine yabancı gibi gören, 

yere dökülen buğday taneleri gibi dağılmış kalabalık Kazak boyları tek baryağın altında 

birleşirler mi birleşmezler mi, bunda her üçü de şüpheliydi. 

III 

Otla kaplı duvarları, kerpiç camili, sık meyve ağaçları ile örtülmüş Taşkent şehri bugün 

de her zaman olduğu gibi sıcak. Anıran eşek, çınlayan çan misali iki tekerlekli araba, toz toprak 

içindeki sokakları, coşkun akan bulanık sularla dolu arkları da her günkü gibi. Büyük pazar da 

eski halinde. Katar katar dizilmiş kulübe şeklindeki küçük dükkanların önünde serili allı yeşilli 

ipekten, mavili sarılı, taşarcasına çok çiçeklerle, nakışlarla işlenmiş kumaşlar göz 

kamaştırıyordu. Dağ gibi yığılmış satılmayı bekleyen erik, kayısı, Hive meyvesi, Fergana 

elması, Çin cevizi… Erken olgunlaşmış kavun, koyu yeşil külabi kavunu, sarı Buhara 

kavunlarından adım atacak yer yok. Gümüş yüzük, altın bilezik yapan usta, elinde tesbihi, 

önünde serili seccadesine dökülen meyveye benzer kemikten fal taşları olan bakıcılar. Ateşte 

pişen taze etin kokusunun yayıldığı mangalın yanında çömelmiş, kötü giyimli derviş ve 

seyyahlar. Ancak bunların yüzleri solgun. Fakat farklı bir alacalı çapan giyip, beyaz sarık takan 

Özbeklerin hangisinin şeyh hangisinin çiftçi olduğunu ayırmak zordur. Kimin satıcı, kimin alıcı 

olduğunu bilmek de güçtür. Burada her şey satılır, zenginin arı da fakirin malı da… 
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Bu şehirde her şey alışıla geldiği gibi, şu bıldırcın dövüştüren grup da, işte şu nargile 

içip gedjak dinleyip oturan mirzalar da… Hepsi de gündelik alışkanlıklarında. Büyük Pazar yine 

hareketli, Taşkent sokakları yine cıvıl cıvıl, gökyüzü dönüp yere inecek sanki, güneş yakıyor.  

Yalnızca Memet Elim’in yerine Taşkent valisi olan Begderbek’in sarayında bugün 

alışılmadık bir değişiklik var gibi. Fakat valinin bülbüllerinin ötüştüğü, mis kokuların yayıldığı, 

bahçesinden kapısına, tahtına kadar İran’ın ipek halıları döşenmiş ve çevresi Buhara’nın gül 

desenli sarımtırak ipeği ile kaplı muhteşem saraylarında hiçbir değişiklik yok. El yapımı gümüş 

renkli göllerinde de çığlık çığlığa ötüşen kuğular. Çiğ taneli yeşiller içindeki bahçelerinde öten 

bülbüller. Billur fıskiyeli sularında yıkanan kırmızı güller… 

Buradaki değişiklik yalnız saltanat sarayındaki mürit, sofu, vezir, naib ve beyzadelerin 

hareketlerinde ve sözlerinde… 

Hayır, bunlar konuşmuyorlar, fısıldaşıyorlar; yürümüyorlar, ayaklarının ucuna basarak, 

sessizce hareket ediyorlar. Yüzlerinde isyan korkusundan daha fazla bir korku, birbirleri ile 

açıktan konuşmaktan ziyade sır saklamayı tercih ediyorlar. Böylesine sırlarla dolu sarayı, 

malikhanesi eskisinden daha esrarlı, bilmeceli bir hücreye dönüşmüştü. Aniden bastıran 

yağmurun altında kalmış bir hali vardı. Sarayın böyle bir duruma düşmesinin sebebi neydi? 

Bugün gece boyu hergün ay gibi uzanıp, iyice yatalak olmuş hasta gibi valinin 

sarayında bekleyen Kasım Töre’nin oğulları Esengeldi, Sarjan ve Şubırtpalı Agıbay’ın 

komutasındaki yirmi askerin kaderi belli olacak… 

Ayrıca bugün Hokand’ın hekimi Leşker’in aklı üzerine valinin özel daveti için üç beyaz 

filin üzerine çadır kurdurup, kapkara, yağız bir küheylana binen, yanında beyi, müezzini, naibi, 

gedjak çalıgıcısı olan bir grupla Hokand Hanı Medelihan (Mugamet Elim) gelmiş. Bunlar şehre 

girdiklerinde herkes uykudaydı. Sökmek üzere olan şafakla birlikte vurulan davullar, iç 

çekercesine öten zurna, tambur sesleri bütün Taşkent’i ayağa kaldırdı. Halk, düşman geldiğini 

sanıp yataklarından fırladı. Gelenin Hokand Hanı olduğunu anladıklarında düşmanın 

gelmesinden daha büyük bir panikle kapılarını sıkıca kilitleyip herkes sessizce evine çekildi. 

Güneş doğarken şehre Medelihan’ın geldiği tarafın bir az daha kıyıdaki kapıdan ikinci 

bir göç kervanı göründü. Bunda da olağanüstü bir saltanat vardı. Üstü kapalı bir faytona biri 

öncü olmak üzere üç at koşulmuş, önünde arkasında mızraklı sekiz süvarisi olan gösterişli bir 

kervandı. Bu da Taşkent valisinin özel misafirlerindendi. Bu misafir, Uratöbe şehrinde yaşayan, 

on altı yaşındayken kocası Omarhan’ı kaybeden, şimdi otuzlu yaşlara gelmiş, bütün Orta Asya 

tarafından bilinen, altın ay gibi süzülen güzel dul, han kızı Hanım Sultan Medelihan’ın üvey 

annesiydi. 

Taşkent on sekizinci yüzyılın ikinci yarısında, ünlü Eptuvar Derviş’in zamanında büyük 

bir şehir haline gelmiştir. Burada ipek dokumacılığı, altın ve gümüş işlemeciliği, deri işçiliği, 
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demircilik, şarap ve içki üretimi gibi meslekler gelişerek, şehir bütün Orta Asya’nın Rusya 

Çarlığı, Kaşkar ve Hindistan ile güçlü ticari ilişkileri yürüten bir merkez olmuştur. 

Taşkent şehrinin gelişmesiyle birlikte onu egemenliği altına almak isteyenler de 

çoğalıyordu. Özellikle Taşkent’e göz dikenler Buhara, Hive ve on sekizinci asrın başında ortaya 

çıkan Hokand Hanlıkları idi. On dokuzuncu yüzyılın başında Omarhan’ın ağabeyi gaddar 

Elimhan, Eptuvar Derviş’in neslinden olan Jüsip Hoca’yı savaşta yener. Bu olaydan sonra 

Taşkent, Hokand Hanlığına bağlı bir vilayet haline gelir, ancak sömürge şeklinde bir namı 

olmasa Taşkent’i hiçkimse ele geçirip yönetemezdi. Hokand Hanlığına ait Ulu Cüzün bazı illeri 

ile Sirderya’nın Orta kısımlarındaki Şuv, Sarısu nehirleri boyundaki Kazak topraklarında 

kurulmuş Akmeşit, Janakorgan, Şımkorgan, Koskorgan gibi kale ve şehirlerin tamamı Taşkent 

hükûmetinin sınırları içinde kalıyordu. Ama Taşkent hükûmeti Hokand Hanlığına yılda yüz bin 

tenge vergi veriyordu. 

Bu vergiyi Taşkent valisi olan Tacik Memet Elim, Özbek, Leşker, Begderbek, Kıpşak 

Nurmuhammed kendi tebaları olan Kazaklardan on katı fazla bir şekilde tahsil ediyordu. İşin bu 

tarafına bakılırsa, özellikle o devirde Begderbek’ten çektikleri zulüm çok fazlaydı. Akmeşit 

hükümdarı Jakıpbek tarafından Hokand Hanlığının tebasına alınan Kazak obalarının adeta 

canını çıkarttı. 

Esengeldi ve Sarjan sultanlar Taşkent’e geldiklerinde onların Medelihan ve dul Hanım 

Sultan’ı çağırmasında da büyük mana var. Ancak bunu şimdilik kendisinden başka hiçkimse 

bilmiyordu. 

Vali sır saklayabilen bir insandı. Bu nedenle sarayları, divanları gizemlerle, soğuk 

sırlarla doluydu. 

Bu sırlar, gizemler bugün en son sınırına dayanmış gibiydi. Sarjanlar geleli bir ay olsa 

da vali bir gün bile çağırıp onları kabul etmedi. Bazen ava çıkıyor, bazen meclisini topluyor, 

bazen hastalanıyordu. Böyle bir eziyeti kabul etmeyen Kasım Töre’nin oğulları ellerini kollarını 

sallayarak döneyim deseler, onları izleyen gözler,  adım attırmazdı. Onların burada, erik, kuru 

üzüm yiyerek günlerini geçirmeleri, misafirden çok esir durumuna yakın olduklarını 

gösteriyordu. Kazak sultanları da şaşkınlık içindeydi. Bir dostun böyle yapmaması gerekirdi, 

acaba bu Begderbek düşman mıydı? Öyleyse geçmişteki vaatlere, verdiği sözlere ne oldu? 

Düşman dev için bile zorludur. Burada onları bu şekilde göz altına almanın sebebi ne? Böyle bir 

bilmeceye çözüm bulamayıp şaşıran ve endişelenen bozkır beyleri valinin bir vezirinden son 

durumu öğrendiler. Vali, Hokand Hanı’nın gelmesini bekliyormuş, tek amaçları, bütün 

dikkatleriyle müzakere etmekti… O beklenen Medelihan da bugün geldi. Hokand’dan dışarı 

çıkmaya alışkın olmayan han, yorgunluktan tamamen bitap düşmüş, şimdi nakış işlemeli divan 

sarayının bir şatafatlı odasında dinleniyor. Akşama vali ile görüşülecek. Bu nedenle hanın 

huzurunu bozmayalım diye nefes bile almayan bir halk… Valinin sarayında uçan sineğin 
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vızıltısı bile duyulacak kadar bir sessizlik. Begderbek heyetleri kabul ettiği çadırında. Hanla 

görüşmeden önce Kasım Töre’nin çocuklarının da düşüncelerini öğrenmek gerek. Bunlarla ilgili 

kararı Esengeldi ve Sarjan’ı çağırmadan çok daha önce vermiş olsa da, şu anda aklı başka yerde. 

Geldiklerinde sultanlar hiçbir şeyi anlamamalı…  

Bu nedenle Begderbek, gülümseyerek konuşuyor. Şimdi o alelade örtülmüş, ipek tüyleri 

bir parmak, kuş tüyü gibi yumuşak, kırmızı Buhara halısının üstüne döşenmiş altı katlı ipek 

kumaşlı yorganın altında, kuğu kuşunun en yumuşak tüylerinden yapılmış çift yastığa uzanmış 

yatıyor. Kenarı ipek sicimli, geniş sofranın üstü yiyeceklerle, şaraplarla, şerbetlerle dolmuş… 

Begderbek altmış yaşına gelip dayanmış at gibi uzun yüzlü, hafif sarışın, uzun boylu bir 

kişiydi. İnce dudaklı zayıflamış, kalın göz kapakları yumulmuş, sakalının beyazları çoğalmıştı. 

Süzülerek bakan, solgun gözleri yılan gibi bir soğukluk hissi veriyordu. Yüzü gülse de gözleri 

gülmüyordu. Altmış yaşı deviren yüzünde kırışıklık yok, sanki sopa yutmuş gibi dimdik, uzun 

boylu. Baştan aşağı Çin ipeğinden giyinmiş. Sırtında Özbeklerin mavili, kırmızılı çapanı, 

başında ak mercanlarla işlenmiş siyah kadifeden takkesi. Beyaz ipek gömleğinin önündeki 

açıklıktan göğsündeki beyazımsı kıllar çıkıyor. Uzun, beyaz parmakları yırtıcı bir kuşun 

tırnakları gibi ara sıra bir kapanıp bir açılıyordu. Bilekleri de kalın kalındı… Kol kuvveti başka 

bir ihtişamlı idi. Sağ yüzük parmağına taktığı som kızıl altın yüzüğünün üsündeki tıraşlanarak 

yerleştirilmiş yılan başına benzer kızıl yakut taşı pıhtılaşmış insan kanına benziyor. Ayaklarının 

yanında tüylü baldırlarını okşayan, ağız sütü gibi bembeyaz tenli, kara gözlü, on bir on iki 

yaşlarındaki hanzadesi oturuyor. Bu da ipeklere bürünmüş. Karşısında, sofranın diğer tarafında, 

bağdaş kurarak valiye bakan Esengeldi ve Sarjan… 

Esengeldi hafif şişmanca, yuvarlak ve esmer yüzlü, koyun gözlü bir insan. Aşağı doğru 

sarkık, güzel bıyıklı. Sarjan uzun boylu, ela gözlü, keskin bakışlı, yarışa el verişli at gibi, sağlam 

görünüşlü, tez canlı biri. Her ikisi de elli yaşını doldurmuş. Esengeldi yalnızca bir yaş büyük 

gibi. İkisinin başında üstünde dört dallı mavimsi kadife ile çevrelenmiş, bozkırın kızıl tilkisinin 

derisi ile kaplanmış, hangi türden olursa olsun, bir güzellik veren Arka’nın muhteşem börkü. 

Üstlerinde yakalarına siyah kadife tutturulmuş, ince ip haline getirilip eğirilmiş bembeyaz deve 

yününden cepken, ayaklarında kuzu derisinden mesler, bacaklarında geniş paçaları işlenmiş 

mavi kadife şalvar. Bellerinde altın kaplanmış süslü bir kesesi olan, işlenmiş gümüş kemer. 

Sarjan’ın belinde bakır yüzüklü gümüş kında sapı sarı boynuzdan işlenmiş sekiz karış 

boyundaki beyaz kılıç. Esengeldi’nin kemerinde küçük gümüş kama, ay şeklinde boynuz, altın 

işlemeli dağ keçisinin boynuzundan yapılmış enfiye kutusu… Yanındaki ağabeyi Esengeldi’ye 

göre Sarjan’ın daha cesur bir kişiliğie sahip olduğu hemen anlaşılıyor. İkisinin de gözünde 

valiyi sınarcasına bakışlar eksik olmadı. Oturmalarının üzerinden zaman geçse de önlerine 

koyulan yiyeceklerden halen tadamamışlardı. 

İnsanları anlamada mahir olan Begderbek de sultanların bu durumunu farketti. 
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— “Buyurun, buyurun” dedi, gülerek, ona ikisinin ortasında duran cam meyve 

kasesindeki bir kızın memeleri gibi sivrilip olgunlaşmış üzümü gösterir. “Özbek üzümü ilk 

ikramımızdır.” 

— “Sağ olun…” Sarjan nihayet dudaklarını kımıldatıverdi. 

Put gibi oturan misafirlerinin keyfini yerine getirmek istercesine vali yeniden kahkahayı 

bastı. 

— Bu üzüm hakkında Kazaklar ile Özbekler arasında yaygın olan şakayı 

duymuşsunuzdur. 

— “Ha… Hayır…” Bu kez Esengeldi fısıldadı. 

— “Duymadıysanız anlatayım.” Begderbek biriyle alay edercesine güldü. “Bir Kazak 

ile bir Özbek dost olmuşlar. Kazak, obasına gelen Özbek’i koyun kesip, kımız hazırlayarak 

güzelce ağırlamış. Bir zaman sonra Kazak’ın da yolu şehre düşer, Özbek dostu Kazak’a 

misafirperverlik gösterip önüne bir kap üzüm koymuş. Daha önce bu meyveyi hiç yemeyen 

Kazak, şaşkınlık içinde yemeye başlamış. Doymak bilmeyen Kazak’a ne dayanır, üzümün 

tamamen biteceğini anlayan Özbek: 

— Önünüzdekinin adına üzüm derler, onu tek tek koparıp da yerler, diyerek az yemesi 

gerektiğini hatırlatır. 

Kazak da cevabını esirgemez: 

— Evet, buna bizde “jüzim” derler bir oturuşta yüzünü yerler diyerek, yemeye devam 

etmiştir. 

Hikayeyi anlayan Esengeldi ve Sarjan nezaket gösterip gülüştüler. 

Misafirlerimi eğlendirdim işte, dercesine Begderbek birden yüzünü buruşturdu, 

bakışlarını dikti ve başka bir konu açtı. 

Evet, hikaye bitmez… derler, artık müzakereye başlamanın zamanı geldi… Daha önce 

sizleri kabul etmememizin sebebini öğrenmişsinizdir. Hanzadeyi bekliyorduk… O kişi bugün 

geldi, şu anda istirahat ediyor… Akşama benimle görüşmek istedi… Saygıdeğer Medelihan’a 

gittiğimde karşısında sizlerin de dileklerinizi bilmek istemiştim. 

— “Bizim istediğimiz Medelihan’da değil, sizdedir,” dedi Esengeldi sakin bir sesle. 

— Evet, sizlerin istediği bende, ancak benim istediğim Hokand Hanında, şimdi ne 

olacak? Vali inci dişlerini göstererek güldü. Allahuteala’nın, dünyayı dombıranın perdesi gibi, 

bir sesi bir sesle bağlayarak yaratmış, ne çare? Efendi hazretlerinin ne diyeceğini kim bilebilir? 
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Sarjan yüzünü buruşturdu. 

— Bu adeta sandık içinde bir sandık, onun içinde de pek çok kilitli sandık var sanki… 

— “Evet, bu kilitli sandığın anahtarı Hokand Hanının elinde değil midir?” Begderbek 

de kaşlarını çattı. Onun ablak yüzü asıldı ve tekrar eski halini aldı. “Boş sözler işimize yaramaz, 

o yüzden ne istediğinizi söyleyin.” 

— Kime? 

— Medelihan’a, bana. 

— “Bizim istediğimiz sizde, hürmetli sayın vali,” dedi Sarjan doğrudan. İlk isteğimiz, 

sizin verdiğiniz askerlerin nasıl bir yiğitlikle mücadeleye gittiğini bizler o sene kendi gözümüzle 

gördük. Özellikle sahipsiz olan Kazak toprakları için Özbek kardeşler ile karşı karşıya gelmek 

doğru değil. Bu nedenle hakimiyetiniz altındaki Sır kıyılarını, Karatav, Sayram, Şuv civarını yer 

tutan Kıpşak, Konırat, Şımır, Istı, Siykım, Sıban, Janıs obalarından asker toplayarak vatanımızı, 

topraklarımızı korumamıza izin veriniz. 

At yılı Arka’ya Vali Memet Elim’in kalabalık bir orduyla gidip karşısına Çarın askerleri 

çıktığında Taşkent’e doğru kaçtığı konusunu Sarjan’ın diline dolaması valinin hiç hoşuna 

gitmedi. Bu nedenle o ablak suratını buruşturup Sarjan’a dik dik bakmaktadır. 

 

— Peki toplanan bu kuvvet kime karşı? 

— Çara karşı, hürmetli haşmetli valimiz. 

— Sadece Çara mı? 

“Hayır, bu kadar büyük bir güç topladığında Kazaklar ilk önce Hokand Hanlığına 

saldırır. Bunu Begderbek çok iyi biliyordu. Çünkü Rus Çarlığı’ndan ziyade bunları o günkü 

Hokand ve Hive hanlıklarının gücü rahatsız ediyordu. Begderbek bunu da iyi biliyordu. Evet, 

Rusya Çarlığı şimdilik Kazak topraklarına kalelerini inşa edip, önemsiz görünen eylemler 

yoluyla yavaş yavaş kendi etkisini ortaya koyacak. Ancak daha sonra bütün Kazak topraklarını 

işgal etmek isteyecek. Sonunda kendi mülkiyetine sahip olan bir ülke olduktan sonra, şu anda 

hemen vergi yönünden de kan kusturmadı. Rusya Çarlığı bu nedenle 1822 yılındaki kanuna 

göre Orta Cüz eyaletlerinden aldığı sürü vergilerini toplamayı da erteledi. Ancak Hokand ve 

Hive hanlıkları ise, Kazaklara ne kötülükler yapmadılar ki! Yalnızca Şimkent vilayetinden 

geçen yıl seksen bin gümüş akçe vergi almadı mı. Peki ya haraç vergisinden gelen kârları ne 

yapacaksın? On beş, yirmi dönüm yеr bіr olacak. Bіr hektardan yıllık ortalama sekiz yüz seksen 

kilo buğday haraç alınacak. Böylece her vilayetten en az kırk bin gümüş akçe gelir sağlanıyor. 

Yalnızca bu mu, Hz. Muhammed’in dini gereğince her kırk koyundan bir koyun sadaka 
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alındığında, biz her aileden yıllık altı koyun sadaka almıyor muyuz? Peki ya hasattan, 

kömürden, seksevil ağacından alınan haraçları ne yaparsın? Haraç ve zekat vergilerinden başka 

onların bir faydası yok mu? Onların kalelerin duvarlarını, kapılarını onarmaları gerek. Hokand 

beylerinin bağına bahçesine, ektikleri kavunlara karpuzlara bakıp ama savaş çıkıverse, kendi 

hayvanlarıyla, alet edevatlarıyla ırgatsız, hizmetkarsız çalışmaya mecburlar. 

Bu verginin tamamını hakimiyetimiz altındaki Kazak obaları yükseltmedi mi? Evet, 

yükselttiler… Ama seslerini çıkartmıyorlar mı? 

Buna: 

   Değirmen hakkım deyip alır, 

   Toprak vergim deyip alır. 

   Gelir vergisi deyip alır, 

   Tahıl vergisi deyip alır. 

   Arka’dan gelen bahtsız Nayman 

Tarumar olup kalır, 

diye Jankisi adlı ozanın Hokand Hanı Elim için türkü söylemesi anlaşılır değil mi?.. 

Bunların hepsini Sarjan da Begderbek de biliyor. Böylesine bir zulme maruz kalan 

Kazak ordu toplayıp, ittifak kursa ilk önce Hokand’ı çiğnemez de kimi çiğner? Bugüne kadar 

sabretmesinin nedeni, Hokand’ın Rus Çarlığına karşı kendilerine yardım ettiğine 

inanmasındandır. Arkası en güçlü düşmanın Rusya Çarı olduğunu Kasım Töre’nin çocukları 

biliyor. Bunlar, eğer onun egemenliğinden kurtulabilirse, Hokand Hanlığından da kurtulması 

kolay diye düşünüyorlar. Bu nedenle yardım bekliyor. Ancak Hokand Hanlığının yardımı bu 

yıllık… Böyle bir yardımın Kazaklar için bir faydası yok. Artık bunlar başı boş Kazakları 

birleştirmek istiyorlar. Hayır, toparlanmaya çalışan düşman bilenen kılıç gibidir, hakim 

olamazsan kolunu kesiverir. Koynunda engerek yılanı beslemenin gereği yok, bundan derhal 

kurtulmak lazım”. 

Sarjan soruya bir soruyla karşılık verdi. 

— Acaba siz bizim Rus Çarlığı ile savaşmamızı istemiyor musunuz? 

— “Sakin olun,” dedi sözünü devam ettirerek Vali. Sanki benim ak sakalım Rus’un 

kanıyla boyanmak istemez. Ancak şu anki mesele bu değil… 

— Peki nedir? 
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Begderbek Sarjan’a gülümseyerek baktı. 

— Kazakların şöyle atasözü yok mu?.. “Besle kargayı oysun gözünü” Sarjan sinirden 

kapkara kesildi. 

— Hangi karganın hangi kargayı beslediği açıkça belli. Vali az öncekinden de fazla 

güldü. 

— Kazaklarda başka atasözleri de var. “Sofraya oturan misafir ayağını uzatmaz.” 

— Evet, doğru söylüyorsunuz, bazı misafirlerin ayağı ta Sozak, Sayram, Akmescit’e 

kadar uzanmıyor mu? Böyle bir miskin misafir, miskin ev sahibine ayağını çek diyecek ha, vay 

be ne günlere kaldık! 

Begderbek, Sarjan’ın ağzından lafı aldı 

— İttifak kurup, ordu toplayalım demendeki amacın buymuş demek. 

Tez canlı Sarjan hemen hata yaptığını anladı. Söylenen söz, atılan ok gibidir, geriye 

dönmez. Bu hatasına için için sinirlenip, adeta put kesildi. Begderbek ise düşmanının derin 

sırrını kolayca açıklamasına sevinerek, tebessüm etti. “İttifak kurup güç sağlayarak, kendisine 

saldıracak olan düşmanı nasıl salıp göndermek mümkün? Hayır, affedilen düşman, en tehlikeli 

düşmandır.” 

— “Efendi hazretleri,” dedi o anda Esengeldi söze karışıp, “toprağı kazarsan çukur olur, 

tenini kaşırsan yara olur… Yerimizden yurdumuzdan ayırmakla bizim canımıza yara açmaktaki 

maksadınız nedir? Rusya Çarına isyan edelim denildiğinde sizinle aynı kayığa binmiştik, o 

kayığın bir kıyıya ulaşması gerekti. Ayran istemeye gelip de kabını gizleme, demişler, asıl 

fikrimizi söyleyelim. Taşkentli Özbek kardeşlerimize şu Sarıarka’nın topraklarını koru demek 

zor, ayrıca Çar’ın elinden geri al demek tamamen yersiz. İçinden söylenileni Allah duymuyor 

mu? Rus askerini yenmeyi başaran Hokand’ın da güçsüz olduğu sizce de malumdur. Bu yüzden 

bizim ricamız…” 

— Az önce Sarjan Mirza söyledi ya! 

— Evet, mal giderse can yanar, vatan giderse halk yanar. Kazaklar bir millet olup ittifak 

kursa, bir kıyıya ulaşıp kalır mıydı, ne yapardı?... Hürmetli efendimiz, yaralı kaplan, sağlam 

kaplandan hızlı koşar. Biz artık yaralı bir kaplanız. Düşmanımıza acımadan saldırmak 

sorundayız. 

“Evet, ben de sizlerin yaralı bir kaplan gibi olma düşüncenizden korkuyorum,” dedi 

içinden Begderbek. “Bu nedenle sizi demir zincirle muhafaza etmek en uygun iştir.” 

Fakat Esengeldi’ye başka bir soru yöneltti. 
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— Tamam, diyelim, Karatav, Şuv, Sır boylarındaki Kazakların birlik oluşturmasına biz 

izin veriyoruz. Peki ellerinden bir şey gelir mi? Bu güç çok yetersiz değil mi? 

Orta Sır, Şuv, Sarısuv Kazaklarının birleşmesine siz imkan tanırsanız, Ayak Sır, Aral 

Denizi, Üstirt, Mangıstav Kazaklarının bizim yanımızda olmasına Hive Hanı’nın karşı 

durmayacağını umut ediyoruz. Hive Hanlığının Rus Çarlığına karşı savunduğu ilk cephesi 

Kazak toprakları değil mi? 

On dokuzuncu yüzyılın başlarında, Muhammed Rahim Han’ın döneminde Hive Hanlığı 

büyük bir memleket haline gelmişti. Kuzeyde Sirderya’nın Aral’a dökülen kıyısından, 

Güneydeki Afganistan sınırlarına kadar bu Hanlığın hakimiyeti altındaydı. Muhammed Rahim 

ile babası İltezer, Kazakların uyuşmazlıklarından faydalanarak, Sirderya’nın Aral’a dökülen 

kıyısını, Aral Denizi çevresini, Üstirt, Mangıstav’ı bu yerlere sığınan Küçük Cüz’ün birkaç 

obasını kendilerine bağlamışlardır. Hive Hanlığına bağlı Kazakların yaşam koşulları, Hokand 

Hanlığındaki Kazaklarınkinden de berbattı. Dilediği zaman yakıp yıkıp, Afganistan’a sürüp, 

kadınlarını cariye, erkeklerini kul olarak satıyormuş. Bir seferinde, 1820 yılında Hive Hanı’nın 

ordusu Kazak obalarını basıp, yüz kadar Kazak askerini öldürüp, altmış beş bin koyun, on beş 

bin deve, yedi bin at alarak, bine yakın güzel Kazak kızını, gelinini kaçırıp gitmişler. Küçük 

Cüz’e bağlı obalar Hive Hanlığına karşı hemen baş kaldırmışlar. Ancak elbette güçleri 

yetmemiş. 

1825 yılı Tavuk ayında Muhammed Rahim ölüdükten sonra, Hive Hanlığının başına 

onun büyük oğlu Allakul geçti. Tabın boyunun beyi Ayşuvak oğlu Sergazi Sultan, Allakul’a tek 

kızını vererek, Hive’nin kanatları altına sığınıp ondan sonra Küçük Cüz’ün hanı olmayı başardı. 

Ancak bu sefer de Rus Çarlığı Hive Hanlığına gözünü dikmeye başladı. Kendi hanlığına 

karşı bir tehlike olduğunu sezen Allakul iki ülke arasında kalan Üstirt, Mangıstav, Aral Denizi 

ile Sirderya’nın aşağı sınırına yerleşik Kazak obalarını Rus Çarlığına karşı isyan ettirip, 

kendisine bir kalkan olarak kullanmıştır. 

Esengeldi’nin demek istediğinin ne olduğunu vali de anlıyordu. Ama anlasa da 

sultanların gizledikleri sırra ortak olayım şeklindeki düşünce ile: 

— “Tamam, Hokand Hanı ile Hive Hanı, Kazak kardeşlerinin çıkarlarını yok sayarak 

Ulu Cüz ile Küçük Cüz’e kendi ittifaklarını kurdurup ordu toplamaya olanak sağladılar diyelim. 

Ancak, bu bile azıcık bir güç eder. Orta Cüz sayı olarak Kazaklardan fazla. Bizim hesabımıza 

göre, Karaötkel, Semey, Torgay, Yayık’ın kuzey ve doğu cephelerinde Küçük Cüz’e ait birkaç 

boyu da eklersek bir milyon sekiz yüz bin adam var. Orta Cüz’ün tamamı derseniz olur. Ancak 

bu Orta Cüz nerede kalacak? 
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— Küçük Cüz ile Ulu Cüz ittifak kurarsa Orta Cüz ortada kalmaz. Esengeldi asıl fikrini 

söyledi, burası Abılay Ata’mızın üç cüzün birleştiği, ak tuğun dikildiği vatan değil mi, 

mücadeleye hazırlar. 

Vali gülümsedi. 

“Umutların hayalmiş! Şühesiz bütün Kazakları birleştirirsek size Hokand da Hive de 

dayanamaz. Rusya denilen yılan da kolaylıkla yutamaz. Hayır, saygıdeğer sultanlarım, biz sizin 

düşündüğünüz gibi akılsız değiliz. Rusya da Hokan da Hive de sizi yağlı lokma yapıp yemek 

istiyor. Buna Kazakların malı da vatanı da yeter. Bizim için sizin birlik olmanızdan çok ayrı 

olmanız daha iyidir.” 

Düzenbaz Begderbek bu fikrini iyice kinayeli ve gülücükler saçarak söyledi. 

— “Buna Sergazi Han nasıl bakıyor? Ortak öküzden sahipsiz buzağı yeğdir demiyor 

muydu? Bütün Kazakları bir ittifakta toplamaktan ziyade Küçük Cüz’ü kendi bağırına basıp 

oturmayı tercih ederse ne yaparsın? Bu durumda Allakul Han, kayın babasının sözünü 

çiğneyebilir mi? Vali kıs kıs güldü. O, genç, yeni hanımının üzerine titriyor. Bazen yüzük kadar 

dünyanın altından bir bölgeden daha fazla değeri olur derler… 

— “Sergazi, Küçük Cüz’ün hanı değil. Allakul ona on kadar at vermeyle Sergazi’ye 

yalnızca Tabın ve Şekti boylarını tabi kıldı. Bu iki taraflı bir durum. Tabın boyunun çoğu artık 

Jolaman Sultan’ın arkasında… 

“Tamam, ben de böyle düşünüyorum, aslı Kazak olan bir avuç millet nasıl bir Han’a 

bağlı olabilir… Jolaman denilen de bu Kasım Töre’nin oğulları gibi, gelecekte biz de halk 

oluruz, han oluruz diye umutlanan biri çıkar.” 

Ancak vali Jolaman’ın durumunu çabuk unuttu. Bu bahsi alelacele geçiştiriverdi.  

— Babasını bir avuç halka han etmeye çalışan Sergazi Mirza’nın kızı nasıl biriymiş? 

Başı altın, ayağı gümüş müymüş? 

Böyle bir soruya cevap vermeye utanan Esengeldi de, Sarjan da sesini çıkarmadı. 

Bunların üzülmesine aldırış etmeyen vali gülmesini sürdürerek: 

— “Kazak sultanları han olmanın kolay yolunu bulmuşlar,” diyerek bir şaka yaptı. 

Belki Kasım Töre’ninki de güzeldir… 

Sarjan elini kılıcına nasıl attığını anlamadı bile. Esengeldi vakur bir hareketle Sarjan’ın 

karnını sıktı. Begderbek’in benzi atsa da kimseye sezdirmeden gülümseyerek sözü başka bir 

konuya getirdi. “Evet, Kasım Töre’nin Sergazi gibi hanları sevmemesinin temel bir nedeni 

vardır. Kızını verip hanlığı satın almak, sultanlara yaraşır bir iş değildir elbette.” 
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“Hayır, hayır,” dedi ama o içinden, aniden bedenin kaplayan titremeyi hemen bastırıp 

“bunları derhal yok etmek gerek… Kişileri kabul ettiğim bir odaya silahlı bir adamı sokmamayı 

önceden nasıl düşünemedim? Bu işe bundan böyle daha dikkat etmek gerekliymiş. Kim tahmin 

edebilir, siniri tepesinde Sarjan gibi bir cahili…” 

Vali yanlış bir söz söylediğini birden farketti. Aslında, onuruna düşkün olan Sarjan’ın 

hoş olmayan davranışından içten içe ödü koptu. Artık bundan sonra sultanlarla görüşmenin hiç 

gereği yok diye düşündü. Herkes her şeyi anladı. Ancak sultanlar şüphelenmesin diye 

eskisinden daha çok kahkalar atmaya başladı. 

— “Milletin derdi ile meşgul olan insanlarımızın kızgınlığını ve öfkesini anlayamazsak 

nasıl ülkeyi yönetiriz?” dedi her ikisinin de yüzüne güler yüzle bakarak… 

— Sarjan Mirza, sizin kaygınızı da anlıyorum, o nedenle bazı öfke ile söylenmiş 

sözlerinizi affediyorum. Özbekler Kazakların dostu olan halktır. Dost olmasaydı Vali Memet 

Elim altı bin askeri ile Arka’ya gider miydi?” O anda utanarak yere bakmaktaydı. “Elinden 

gelmeyen bir iş için o suçlanamaz. Memet Elim’in hatasını affedin. Sizin bütün isteklerinizi bu 

gece hanıma arz edeceğim.” 

— “Eğer bu işi han çözemiyorsa” dedi sözlerini seçerek Esengeldi, “biz de o kişi ile 

göreşelim mi, ne yapalım? Elbette siz izin verirseniz…” 

Begderbek bu söz karşısında onur duyduğunu hareketleriyle gösterdi. “Sizlerin 

isteğinden faydalanmamız gerek. Ne olursa olsun sizlerin sıkıntılarını bu gece çözmeli.” Sonra 

sultanlara: 

— “Bunların önerdiği çözüm yolunu” dedi, “Hanıma sizleri de kabul ettirmeyi kendime 

bir borç bileceğim. Ama hanımız sabah erkenden Hokand’a geri dönecek. O yüzden bugün 

görüşmemiz gerek. Belki hanım sizi gece çağırabilir, askerleriniz yatsa da siz uyumadan benden 

haber bekleyiniz…” 

Taşkent valisinin divan sarayı misafirlerin yattığı büyük salondan epeyce uzaktaydı. Bu 

ikisinin arasında çeşitli meyve ağaçları, gül bahçeleri, hiç durmadan akan suların beslediği 

bataklık vardı. 

Esengeldi ve Sarjan Begderbek ile şimdilik vedalaşıp divan sarayından ayrılıp, valinin 

iç ve dış kapılardaki nöbetçilerinden geçerek yattıkları salona doğru yönelmişlerdi. Onları bir 

kavak ağacının yanında Şubırtpalı Agıbay Batır ile Sarjan’ın on dokuz yaşındaki oğlu Erjan 

beklemekteydi. Erjan babasına benzeyen at suratlı, kartal gibi, ince bir genç delikanlıydı. 

Babasına göre gözleri ela, boyu kısa. Arkalı sanatkarlar gibi giyinmiş. Başında puhu kuşu tüyü 

takılı kunduz kürkünden börk, üstünde ipek kuşak bağlanmış, oyalı, geniş, kadife cübbe ve kuzu 

derisinden şalvar, ayaklarında gümüş işlemeli, uzun ökçeli çizme.  
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Şubırtpalı Agıbay, Kasım Töre’nin oğullarının yolundan giden, yoksulluktan gelen bir 

yiğit. Otuz dört yaşında, iri cüsseli, ablak suratlı, esmer, göz çukurları derin biri. Elleri devasa 

büyük, parmakları öyle böyle bir adamı boğazından sıktığında nefessiz bırakacak kadar uzun ve 

güçlü kuvvetli. Sakalı bıyığı yok denecek kadar az, yalnızca çenesinin altında sakala benzer 

birşeyler var. Dostu Kenesarı’dan tutun da arkadaşlarının tamamı onu “Köse” diye çağırırlardı. 

Arkadan görünüşü heybetli, ilk görüldüğü anda bile ne kadar güçlü olduğu anlaşılıyordu. 

Üstünde geniş dikilmiş kara cepken. Başında da deve yününden kara bir başlık, 

bacağında kara tay derisinden yapılmış şalvar. Ayağında geniş konçlu deri çizme. Belinde 

dizine kadar değen kaykı  kara kılıç ve simsiyah, çelik bir hançer. Yalnızca sırtına her zaman 

bağladığı çelik kalkanı boz renkli. 

Agıbay’ın en sevdiği silahı dokuz boğumlu, bakır uçlu, kalın kayından mızrağıydı. 

Bunu, ata bindiğinde tay derisinden buzağı dişleriyle işlenip örülmüş kayışla terkisine bağlardı. 

Yaya giderken eline alırdı. Bu mızrağı o kadar çok severdi ki gündüz hiç elinden düşürmez, 

gece başını ona yaslayıp yatardı. Agıbay Batır’ın iri cüssesi şu denliydi ki, boyu küçük bir deve 

kadar olduğundan dillere destan atı Akılagın’a bindiğinde, eşeğe binmiş bir Özbek gibi dizleri 

atının koltuk altlarına vururdu. 

Baştan ayağa kapkara giyimli, demir ve çelik silahlarla donanmış Agıbay’ın ifadesi 

hepten soğuk, ama çukurlaşmış gözleri kararlı, tutarlı, sarsılmaz bir gayret ateşi ile yanıyordu. 

Ne kadar cesur biri olsa da Agıbay’ı ilk kez gördüğünde onun devasa, iri vücudundan beti benzi 

atmayacak adam yoktu. Hele tesadüfen gece vakti onunla karşılaşan biri, masallardaki bir devi 

görümüşcesine ödü patlayıverirmiş. Artık o kişinin hafızasından bu yiğit, gece uykusundan 

sıçratarak uyandıran bir gulyabani gibi ömür boyu gitmezmiş. 

Karkaralı civarından olan Agıbay’ın babası Oljabay Batır’a yavrulu bir deve, bir savaş 

atı, çocuklarına süt sağlamak üzere yalnız bir inekten başka bir mal nasip olmadı. Annesi de Esil 

boylarında yaşayan Taraktı boyunun kızıydı. Bu da cesur, yiğit bir kadındı. Oljabay çocukları 

büyümeden dünyaya veda etti. Hanımı Demetken, Agıbay, Manabay, Tanabay ve Mınbay 

adlarında dört çocuğuyla dul kaldı. En büyükleri Agıbay babası öldüğünde daha on yaşına yeni 

girmişti. Çocuklarının adları “bay”  sözüyle bitse de Oljabay vefat ettiğinde bunların bütün 

varlıkları yavrulu bir kötü deveden ibaretti. Yoksulluktan başka bir yoldaşı olmayan, çalışkan 

Demetken, dört çocuğunun geçimi için kardeşlerinin kendisine vermediği malları alma 

mücadelesine girişti. Eline gürzünü alıp kendi gibi yoksul kişilerle birlikte gece karanlığında 

zengin obaları soymaya, ganimet elde etmeye başladı. 

Yavru kuş yuvada ne görürse uçtuğunda onu yaparmış, böylesine gözü pek bir ananın 

eğitiminde kanatlanan Agıbay da bir yiğit olarak yetişti. On sekiz yaşından itibaren Kasım 

Töre’nin oğullarının izinden yürüdü. Otuz dört yaşına gelene kadar başından nice badireler 
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geçti. Şu zamanlar Agıbay’ın adeta su verilmiş bir demir gibi olgunlaşıp, bir hayli bilendiği 

çağlarıydı. 

Esengeldi ve Sarjan hiç acele etmeden, sabırla kendilerini endişelenerek beklemekte 

olan Agıbay ile Erjan’ın yanına geldiler. Agıbay gül bahçesinin ortasında alelade koyulmuş bir 

kaya gibiydi. Uzaktan bile göze çarpıyordu. Sarjan’ın onların gelmekte oldukları tarafa doğru 

gözlerini ayırmadan bakarken endişelendiği açıkça belliydi. Ancak hiçbir şey belli etmeden, 

sessizce duruyordu. Bunlar iyice yaklaştıkları zaman Erjan, Esengeldi’ye bakıp: 

— “Ağam, konuşabildiniz mi?” dedi. Esengeldi yürürüyerek cevap verdi. 

— “Konuştuk, yavrum… Artık Medelihan’ın kendisiyle görüşmek istiyoruz… Bundan 

başka soru sorma.” “Medelihan’ın kendisiyle görüşmek istiyoruz sözüne bakılırsa ne yazık ki 

vali ile görüşmeden olumlu bir sonuç çıkmamış” dedi Erjan içinden… 

Askerlerin yattıkları salona geldikten sonra, kendi yatakhanelerine girip, ağabey kardeş 

iki sultan uzun uzun konuştular. Valinin olumlu konuşmasına bakmaksızın, her ikisi de bir art 

niyet olduğunu anlamışlardı. Ağız birliği edip, “Aklın varsa vatanını bul” sözünü hatırlayıp 

Medelihan’la konuştuktan sonra, gecikmeksizin obaya dönme kararına vardılar. Can alırım, baş 

keserim deyip dursa da içleri bambaşka söyleyen Özbek beylerinin bir fahişe benzeri 

dönekliğini bunlar da biliyordu. Begderbek bunların etrafında pervane olunca kardeş sultanları 

bir korku kapladı. Ancak başkalarını ürkütmeyelim diye kendi şüphelerini, düşman olabilecek 

hizmetkarlarına bile anlatmadılar. Yalnız Agıbay’ı çağırıp: 

— “Yiğit Agıbay,” dedi Sarjan, “nedeni belli olmadan aniden kalkıp gidip, biz 

Medelihan’ın eteğine sarıldık diye Erjan’ın düşmanın olduğunu unutma. Ayrıca, at sürülerine 

sahip çık, Özbek çobanları hepsini kendilerine alıp gitmesinler.” 

Askerlerin bindiği atlar, komşu bir kervansarayın avlusuna koyulmuştu, ancak eyer 

takımları bu salonun çıkışındaki bir odada muhafaza ediliyordu. Seyisler Özbektiler, yalnızca 

hizmetkarlar sağda solda bakınıp duruyorlardı. 

Agıbay Sarjan’ın neden böyle söylediğini inceleyip sormadı. Yalnızca içindeki bir sırrı 

çözdü. 

— “Başüstüne,” deyip çıkıp gitti. 

Akşam olmak üzereydi. Hiçbir şey yapmadan oturmayayım diye Esengeldi, üzerindeki 

kalın cepkeninden tesbihini çıkarıp, şıkırdatarak çekmeye başladı. Sarjan da yerde duran 

çıkınından küçük eğesini alıp, kemerini çözdü ve kınından beyaz kılıcını çekip, kanlı bir 

mücadeleye gircekmişçesine keskinleştirip, bilemeye başladı. 
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… Esengeldi ve Sarjan gittikten sonra vali uzun bir süre sessiz sedasız oturdu. Her ne 

kadar düşünmeyeyim dese de bunu beceremedi. Sarjan’ın az önce kılıcına elini attığı manzara 

gözünün önüne geliverdi. Adeta, ansızın şu beyaz kılıç kınından sıyırılıp göğsüne saplanmış 

gibi oluyordu. Zalim insan korkak olurmuş. Begderbek hem zalim hem de korkaktı. Bu refah 

içindeki şehri ele geçirmesiyle Begderbek, Akmescit’in yöneticisi Jakıpbek’le ittifak kurup, ilk 

önce Sır, Sozak, Şuv boyundaki Kazak obalarını öncekinden daha sıkı bir baskı altına aldı. 

Valinin, taş yürekliliğiyle kendini Medelihan’a iyi gösterip, Hokand Hanı’nın baş komutanı 

derecesine kadar yükseltilme düşüncesi vardır. Şu anki davranışları bu taltifin alt yapısını 

oluşturmak içindi. 

Ancak, bu devir, Buhara Hanı’nın da Taşkent’e gözünü diktiği bir zamandı. Begderbek 

Buhara’dan kız almıştı. Onun hayali, gelecekte, umulmadık zamanda baş yaran Hokand değil, 

eski Buhara emirliğindeydi. Begderbek bunu da düşündü. Bu nedenle insafsız vali Medelihan’ı 

uçurumdan aşağı atmaya hazır, çünkü Hokand Hanı’nın biraz da olsa mizacını o da biliyordu… 

Özellikle asabiliği ve nefsine düşkünlüğü. Ancak Hanım Sultan karşı cinsin güneşi, ayıydı. Onu 

gördüklerinde melekler bile mübarek yollarından çıkabilirlerdi. Sanki Adem babamızın 

cennetten kovulmasına sebep olan Hava’nın güzelliği ondaydı. Onu bir gören adamın Hanım 

Sultan’a vurulmaması imkansızdı. Bembeyaz kar gibi yüzünü çevirip, tabak gibi kara gözlerini 

kırpıştırarak bir baktığında, gönüldeki dertlerini unutmayacak hiçbir erkek bulunmaz. 

Begderbek bu Hanım Sultan’ın Medelihan’ın diğer eşlerine kuma olduğunu da 

unutmuyordu. Bütün tehlike buydu. Nefsine düşkün Medelihan bu güzel kuma olan eşi ile 

anlaşırsa, ikisi arasındaki muhabbet sürüp giderse… Elbette, bunların sırlarını saklayan taş 

duvarlar var. Ancak bu taş duvarlar valinin arkasında olduğu olayları Buhara emirine iletirse… 

Valinin bütün hayali bu değil miydi? İslam dininin kuralları işlediğinde, kendi babasının kuma 

olarak aldığı eşiyle gönül ilişkisine giren bir günahkarı kim kurtarabilir? Muhammed 

peygamberin çizdiği yol katı kurallıdır. Böyle bir hana bütün müslümanlar karşı çıkmaz mı? 

Tabii ki karşı çıkarlar… Bu yüzden, Begderbek Buhara’ya Hokand’ı yerle bir ettirmez mi? 

Yıkıp geçer. Çıkarları için Buhara emiri de bunu ikiletmez. Bütün Hokand’ı egemenliği altına 

alır… 

Begderbek’in Medelihan’ın gelmesini dört gözle beklemesine başka bir sebep daha var. 

Bu, Kasım Töre’nin oğullarının kaderi ile bağlantılı. Elbette Hokand Hanı’nın buna doğrudan 

katılması söz konusu değil. Ancak, gerçekleşen kanlı olayın sorumlusu olarak gösterilirse ne 

yapacak? İhtiyatı elden bırakmamak gerekir, eğer bu işin kendisinden çıktığı Abılay’ın 

gözünden bir şey kaçmayan nesli tarafından duyuluverirse, bu işin sonunun nereye varıp 

takılacağını kim bilebilir? Esengeldi ve Sarjan’a çevrilmiş çelik kılıcın kendisine 

çevrilmeyeceğine kim teminat verebilir? Abılay’ın otuz bir oğlu ile kırk kızından türeyen bütün 

neslinin gazabından nasıl kurtulup kaçarsın? Kalabalıktan kimler çıkmaz, onların arasından da 

bir Begderbek’in çıkmayacağına kim emin olabilir? Ama eğer suçunu Medelihan’a atarsa, ona 
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ne yapabilirler? Taşkent valininki gibi yanı başımızdaki il değil, dokuz dağın arkasındaki 

devlerin ülkesi sanki, Hokand Hanı’nın saltanat sarayının dokuz kapısından geçip Medeli’ye 

ulaşacak kimse yok… 

Begderbek gülümsedi. Aklına, geçenlerde Medelihan ile Hanım Sultan şerefine verdiği 

ziyafet geldi. Han ile kuma eşi, valinin kuş sütü eksik sofrasının iki yanına, karşı karşıya 

oturmuşlar. 

Çayı Begderbek bizzat kendisi koymuş. Vali sunulan mavimsi porselen kaseyi aldığında 

Hanım Sultan kahkahalarla güldü. 

— Canım Muhammed Elim, siz Hokand’a han olmakla benim de evladım sayılırsınız, 

dedi. Feracemi çıkartıp otursam ayıp olur mu?.. 

Hanın cevabını beklemeden Hanım Sultan yüzünden feracesini çıkardı. Kara bulutun 

ardından parlayarak güneş çıkmışçasına, dillere destan olan Hanım Sultan’ın güzel, beyaz yüzü 

göründü. Üvey annesi olan Hanım Sultan’ın güzelliği karşısında şaşıran Medelihan’ın elinden 

kasesi düşüverdi. 

— “Dikkat et, yaramaz çocuk,” dedi Hanım Sultan, Medelihan’a kahkahayla gülerek, 

“güzel parmaklarınızı yakmayınız…” 

Bundan sonra Medelihan çay mı yoksa zehir mi içtiğini anlamadan kora dönmüş bir 

halde, iki gözünü alamadan üvey annesine bakakalmış. 

Çayları dolduran vali yoktan bir şeyleri bahane ederek bozkıra sürüp gitmiş, geri 

döndüğünde yalnız kalan üvey çocuğu ile üvey annesinin arasındaki yalnızca uyanık bir gözün 

anlayacağı sessiz bir mutluluğun gerçekleştiğini anlamış… 

Begderbek yine gülümsüyor. Kurduğu tuzağa iki güvercinin birden kolayca 

düşüvermesi içinde bir bayram havası estirir. “Tabii, akıllı adam ne zaman olursa olsun 

ahmaktan kurtulmanın yolunu bulmaz mı! Buhara emiri buna bütün Hokand’ı ele geçirmediği 

günde bile payına düşenin tamamını vermez mi! Hokand hanına yılda yirmi bin gümüş parayı, 

kendi cebine aktarsa artık sırtı yere gelir mi! Yirmi bin bu, yirmi altın değil ki, altı oğluna 

yeniden altı şehir yaptırtmaz mı…” 

Bu arada akşam oldu. Valinin yemyeşil bahçesinde şakıyan guguk kuşu işitildi. Baykuş, 

batan güneşle birlikte birinin sönmek üzere olan talihine ağıt yakarcasına, susmak bilmeden 

uzun uzun öttü. 

Vali yaşlı beline masaj yaptırmak için ayağının dibinde oturan uşağa gece yarısını 

geçkin gelmesini emretti ve Medelihan’ın dinlendiği odaya doğru yöneldi. 
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Medelihan tamamen rahatlamaya başladı. Gelmekte olan gece ile birlikte kendisini 

büyük bir mutluluk beklercesine gözlerinin ikisi de parıldıyordu. Valiyi davet etmişti, onun 

gelmesiyle ikisi gizemli bir sohbete başladılar. 

— “Tentek Töre’nin başlattığı isyandan sonra Kazak obaları seslerini kesmişler gibi,” 

dedi Begderbek kendi sınırları içinde yerleşik Kazakların durumlarını belirterek, “ancak şu an 

Taşkent vilayetini yeni bir belalı kara bulut kaplayacak. Bu kara bulut, isyanı idareye 

hazırlanmakta olan Kasım Töre’nin oğullarıdır. Nasıl bir çözüm önerirsiniz?” 

— Medelihan’ın babası Omarhan devrinde de ağır vergiye, gereksiz baskılara 

dayanamayan Sır, Sarısuv, Şuv boylarının Kazakları sırayla baş kaldırıp isyan çıkartmışlar. 

Bunun en büyüğü Tentek Töre adlı kişinin önderlik ettiği ayaklanma oldu. Tentek Töre on iki 

bin atlı asker toplayıp Hokand Hanlığının sınırları içindeki birkaç şehri zapetmiş. Tentek Töre, 

Sayram’ı ele geçirip buraya kendi bayrağını dikmiş. Sayram’a Çimkent ve Evliyata şehirleri de 

eklenmiş. Bunlara karşı Omarhan büyük bir ordu sevketmiş. Tentek Töre askerini ikiye bölüp, 

Sayram ve Çimkent’e çekilerek uzun bir süre savunma yapmış. Sonrasında erzak ve 

mühimmatları azaldığından çaresiz direnişlerini bitirmişler. Omarhan’ın askerleri yenilen halkı 

adeta kana boyamışlar, mallarını mülklerini talan edip, aklına gelen herşeyi yaparak, iki yüze 

yakın insanı darağacında sallandırmışlar. Sayram vilayeti kan gölüne dönmüş. 

— “Hanım, derdini söylemeyen derman bulamaz. Çıkmak üzere olan isyan hakkında 

açık konuştuğum için affedin,” dedi vali, Han’ın sessiz kalmasına içerlese de belli etmeden. “Bu 

isyandan kurtulmanın yalnızca bir yolu var. O da gün doğmadan harekete geçip, kıvılcım 

yangına dönmeden baskın yapmak. Hem de acımadan darbeyi indirmek. Haşmetli babanız 

Omarhan, Tentek Töre’ye nasıl dersini verdiyse, bizim de Kasım Töre’nin şımarık oğullarına 

böyle bir ders vermemiz gerek.” 

Begderbek’in gözünün önüne Sarjan’ın geçen günkü kılıcına hamle ettiği kabul 

edilemez davranışı yeniden geliverdi. Şimdi o kılıç çekilmeden kalayım demekle çok doğru 

kendini gösterdi. 

— Esengeldi ile Sarjan’ın kellesini almak benim elimden de gelir. Ancak sizin izniniz 

olmadan bir işe kalkışmaya gücüm yetmez. Yaramaz olsalar bile onlar da sizin hanlığınızın 

tebası. 

Han sesini çıkarmadı. 

Hayır, Han cevap vermekten korkmuyordu, onun aklı başka yerdeydi. Kulağı etraftaki 

Tentek Töre, Kasım Töre sözlerinde… Esengeldi, Sarjan şeklindeki laflar aklına bile girmedi. 

“Bu beylerle benim ne işim olur? Hepsinin parasını vali yıllık verdiği yirmi bin gümüş akçe ile 

günü gününe ödemiyor mu? O zaman ne yaparsa yapsın, bütün bu beylerin başının etini yesin, 

sesimi çıkarırsam Allah çarpsın”… O anda  Medelihan’ın hayali de düşüncesi de başkaydı. 
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Onun bütün hayali de aklı da şu genç dul, kısır anne Hanım Sultan’da!... “Vücudu da yüzü gibi 

beyaz mıydı acaba? Göğüsleri sert, bedeni yumuşak mıydı acaba? Evet, öyle olmalı. Çocuk 

doğurmamış bir kadındı o, hâlâ en kıymetli yerinin açılmamasından, şu beyaz gömleğinin 

gizleyemediği yuvarlak kalçalarından anlaşılmıyor mu? Eyvah, babamın genç karısı hakkında 

bu şekilde düşünmem günah değil mi? Hayır, kimsenin görmediği şey günah değildir. 

Obadakiler görmedi diyorum da peki ya vali? Bu uyanık herşeyi anlamış mıdır acaba? Evet, 

anlamıştır. Ancak beni bunun için çağırmadı mı? Bunda nasıl bir kurnazlık var? Üvey anneme 

karşı beslediğim günahım yüzünden Esengeldi ve Sarjan sultanların kellesini mi almak ister? 

Tamam. Canını acıtan bu hazzın yanında bozkırda deve yününden cepken giyen Kazakların başı 

niye yerinde dursun? Hepsiyle birlikte ben de ölürüm. Esengeldi ve Sarjan da ölür. Ölümü değil, 

hayatı düşünmek doğrudur. Ama Hanım Sultan gerçek bir ömür, gerçek bir arzu…” 

Bunların konuşması epey sürdü. Vakit gece yarısını geçti. Medelihan bazen 

Begderbek’in sözünü dinliyor bazen tatlı hayallere dalıp sessizce oturuyordu. 

— “Hanım, çare nedir?” dedi vali Medelihan’ın tatlı hayallerini bozmamak istercesine 

sahtekar gülümsemelerle. 

“Nasıl bir çare? Evet, Medelihan’ın nasıl bir çözüm bulması gerek? Hayır, Medelihan o 

dünyanın günahını bu dünyanın cazibesine değişmek zorunda. Gönül bunu arzular. Üvey 

annenin beyaz vücudunu bugün gece sarmak gerek. İkinci güne kalmamalı. Herşey anlaşılabilir. 

Hanım Sultan’ın kucağı ne kadar kıymetliyse han ondan da kıymetli. Şüphesiz içini yakıp 

kavuran bu susuzluğu üvey annesi geçirecekse, onun gönlünü de bu işe tam olarak razı etmek 

gerekir. Dostu var düşmanı var, Taşkent’e gelen boş faytonunu saygı, hürmet ve hediyelik 

eşyalarla yükleyip göndermek lazım. Ama cimri vali ne kadar mal mülk verir acaba?” Birden 

Medelihan’ın gözlerinin içi gülümsedi. “Arka’nın sultanları ne de olsa cömerttir. Benimle 

görüşmeye gelmiş olsalar da yanlarında getirdikleri hediyeleri de vardır. Bunların hepsini 

Hanım Sultan’a veririm. Han yalnızca kucaklamaya düşkün olmadığımı anlasın!” Bu 

düşünceden güç alan Medelihan o anda Begderbek’e baktı. 

— “Kasım Töre’nin oğulları Hokand Hanına yalnızca saygılarını sunmaya mı geldiler?” 

dedi. 

Esengeldi ve Sarjan Kazakların adeti üzere Taşkent valisine eyer takımı, dizgin ve 

kuskunları gümüşten, yelesi ve kuyruğu sarkan, Arka’dan getirilmiş dokuz kara küheylan, 

dokuz boz küheylan, her erkeğin başına giydiği dokuz kara kunduz kürk, dokuz kahverengi 

samur kürkü alıp gelmişler. Arka’nın meşhur yiğitleri hediyelerle göz boyamak istercesine bu 

değerli armağanlarıyla isteklerini dile getirip gitmek istemişler. Bu yiğitleri beyaz yağlı 

karaciğer yahnisinden yedirmişler. Ancak iki tazı kızıl tilkinin kurnazlığını uzaktan anlar, cimri 

vali bu hediyeleri sevinerek aldıktan sonra, onların kuyusunu da kazıverdi. Bu kurnazlıklarla 

handan sultanların getirdiği küheylanları sakladı. 
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— Kasım Törenin çocukları saygılarını göstermek isterken, Hokand hanının kellesini 

ganimet olarak almayı ummasınlar. 

Kuma anneye Arka sultanlarının getirdiği hediyelerden hiçbirini alamamasına 

hayıflanan Han, elini şöyle bir salladı. 

— Kendi göbeklerini kesemeyen sultanların benim için değeri yok, ne yaparsan yap, 

benden sana izin. 

— “Emriniz başım üstüne, hürmetli hanım.” Medelihan artık rahatlayarak şöyle bir 

gerindi. 

— “Gece yarısını geçti mi ne?...” O önünde duran yiyeceklerden birkaç lokma yedi ve 

bir kase beyaz üzüm şerbetini yuvarladı, “bugünkü sohbetimiz böylece tamamlansın.” 

— “Emredersiniz,” hanın yüzüne Begderbek yine gözlerini dikerek baktı. Hanım, 

Hanım Sultan’ın misafir odası karşınızda… İki kapı aynı koridorda… İki kapıya da nöbetçi 

koyayım mı, yoksa sadece koridorun dış tarafına mı koyayım? 

Han onu sınarcasına baktı. 

— “Siz hangi tarafa koymak istiyorsunuz?” Vali tebessüm ederek aşağı baktı. 

— “Yalnızca dış tarafa…” Han da gülümsedi. 

— Pekiyi… Sizin dediğiniz olsun. 

Vali o anda başını önüne eydi. 

— Bana güvendiğiniz için sağ olun. 

Medelihan o anda kendini tutamadı. Vali ile görüştükten sonra, bundan başka bir önlem 

almanın gereği yok diye düşündü. Birden Hanım Sultan’ın odasına doğru yöneldi. 

Güzel kuma annesini görmek için acele eden Medelihan niyetinin ne olduğunu akıl 

süzgecinden geçiremedi. Bu şehvetin altı yıl sonra nasıl bir kanlı olaya gebe olacağını 

düşünemedi. 

Hızlı adımlarla gizemli kapıya nasıl gelip dayandığını bile anlamadı. 

Oysa Begderbek, Medelihan’ın gitmesiyle birlikte başka bir koridor yoluyla dul 

kumanın yattığı odanın karşısına gelmişti. Yalnızca kendisinin bildiği gizli bir delikten beyaz 

pamuk yataktan daha beyaz, ışıldayıp duran Hanım Sultan’ın gelen Medelihan’a doğru kuşağını 

çözerek yaklaştığını, ikisinin yattığını gördü ve deliği yeniden kapattı. 
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Begderbek işte o anda Esengeldi ve Sarjan’ın ölümünü Medelihan’ın üzerine yıkıp, 

kendisini Kasım Töre’nin nezdinde aklayabileceği fikrine inandı. Ancak bu kanlı olay hemen o 

gece gerçekleşmedi. Leşker ile Begderbek vali: “Senin oğullarının ölümünden biz sorumlu 

değiliz, Medelihan’ın işi, gel aramızda anlaşalım” diye Kasım Töre’yi kandırarak çağırdılar. 

Sozak’taki Teliköl kıyısında Leşker, kendi elleriyle başını kesip Taşkent’e alıp geldi. Bu 

cinayetin üzerinden bir yıl geçti. Ama şimdi… Medelihan ve Kasım Töre’nin oğullarının aynı 

tuzağa düşmek üzere olmalarına vali haddinden çok sevindi. Vali hiçbir şey görmemiş biri gibi 

acele etmeden misafirlerin kabul edildiği odaya geri döndü. Begderbek kendisini beklemekte 

olan cellatlara: 

— “Esengeldi ve Sarjan Mirzaları Han çağırıyor, alıp getirin” diye emretti. “Ancak 

Sarjan’ın belindeki kılıcı derhal alın. Han’ın huzuruna çıkarken silah takıp gitmek olmaz.” 

Cellatlar geldiğinde Esengeldi, Sarjan, Agıbay ve Erjan kendilerine tahsis edilen 

odalarında uymaktaydılar. Han’ın emrini duyup Esengeldi ve Sarjan giyinmeye başladı. 

Kemerinde kılıcıyla uyuyan Sarjan’a beyaz sarıklı, zenci kapı kulu: 

— “Han’ın yanına silahla gidemezsiniz. Böyle bir önlem var,” dedi kendinden emin bir 

şekilde. “Silahınızı bırakın… Döndükten sonra takarsınız.” 

Kapı kulunun “döndükten sonra…” sözünden Sarjan’ın birden içine otursa da, kendi 

kendine kılıcını cübbesinin altından bağlamadığına fena hade pişman oldu. Sultanları asla 

hiçkimse arayamazdı, eğer etrafta bir tehlike belirecek olursa, kan damlayan elmas kılıç en 

yakın dost değil miydi? 

Sarjan kılıcını oğluna emanet edip: 

— “Beline tak…” dedi ve daha bir şeyler söylemek istese de aniden durdu. Bunlar 

dışarı çıkarken çadırın etrafında da altı adam bekliyormuş. Tamamı silahlı. 

Deminden beri, sessiz sedasız yürüyen Agıbay birden birşeyler söyleyecek gibi oldu. 

Kazaklar “Düşmanın geldiğini savaşa katılan at bilir.” derdi. Ömrü savaşlarda geçen Agıbay 

birşeyler söyledi yürümekte olan Sultanlara: 

— “Biz de gelelim” diyerek arkalarından yürümeye başladı. Ancak kapı kulu önlerine 

dikilerek: 

— “Hanım yalnızca Esengeldi ve Sarjan Mirzaları davet ediyor,” dedi daha da ukala bir 

sesle, “sizler uykunuza devam ediniz.” 

— “Yahu, sen de kimsin?” diyerek Agıbay bunu eliyle kavrayıp kenara ittikten sonra 

sultanların arkasından yetişeyim dediğinde, Erjan omzundan tuttu ve: 
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— “Hanın emri böyleymiş, karşı gelerek ne yapabilirsiniz Agıbay beyim” dedi 

korktuklarını cellatlara hissettirmek istemeden, atları dolaştırıp gelelim. 

Agıbay tereddüt içinde kaldı. Diğerleri uzaklaştılar. Agıbay Batır dişini sıkıp kalakaldı. 

Bu işin sebebini anlamamıştı, beklenmedik bir anda Esengeldi ve Sarjan Mirzaları tutuklayıp 

giden bu ak sarıklı, hançerli adamları dağıtıp, kılıcını sağa sola sallayarak kellelerini almak 

istedi. 

Uysal bir kişiliği olan Agıbay’a bu denli bir sinir nereden geldi, kendisi de bilmiyordu. 

Ansızın gözünün önüne geçmişte olan bir olay geliverdi. 

Babasının öldüğü yıl çok sert bir kış oldu. Dört çocuğu ile kalan Demetken’nin bütün 

varı yoğu sütü adeta bir nehir gibi akan devesiydi. Fırtınalı bir gün, o dönemki Karkaralı’nın 

beyi Tevke oğlu Jamantay’ın ulakları gelip, Oljabay üç yıldan beri çara çadır vergisini 

ödememiş diyerek biricik deveyi yavrusundan ayırıp alıp gitti. Bozkırın rüzgarından daha kötü 

esip gelen bu kılıçlı gaddarlara karşı dul kadın dört çocuğuyla ne yapabilirdi, ağlaya sızlaya 

kalakaldı. 

Hayatta Agıbay’a tesir eden en ağır tecrübe bununla başlamıştır. Anasından ayrılan 

yavru deve böğürmeye başlasa, en büyüğü sekiz yaşında olan Manabay, Tanabay ve Mınbay da 

yavru deveyle birlikte ağlamaya başlıyorlardı. 

Bu dört biçarenin sesi Agıbay’ın içini titretiyordu. Bunların göz yaşlarını görmeyeyim 

diye evden bozkıra kaçıyordu. 

Bunca cefaya dayanamayan Demetken bir gün Agıbay’a: 

— “Oğlum, kardeşlerini gözü yaşlı bırakmayalım,” dedi. “Yavru deveyi keselim, 

çocuklara az da olsa yemek olsun,” güzün kesilen devenin eti bozulmaya başlar. 

Üç küçük çocuğu uyurken Demetken ahırda deveyi yere yatırıp dört ayağını bağladıktan 

sonra Agıbay’ın eline büyük bıçağı verdi: 

— “Yavrum, sanki günahkar çar ile Jamantay’ı keser gibi, haydi,” diyerek, kendi 

elleriyle kesilen devenin sonunu görmemek için ahırdan çıkıp gitti. 

Agıbay bıçağı alıp devenin yanına geldi. Ama yavru devenin o güzel gözlerinden 

gözlerini alamıyordu, ah kesmeye nasıl eli varacaktı? 

Bir süre sonra “Kestin mi oğlum!” diyerek ahıra giren annesine: 

— “Anne, sabah keselim lütfen, biçare bir gün daha gezsin,” dedi. 

— “Tamam, yavrucuğum,” diyerek Demetken göz yaşını eliyle sildi. 
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Agıbay bu deveyi sabah da kesemedi. 

Böyle bir Agıbay, hiç tanımadığı, hatalarının  olup olmadığını bilmediği, şu giden 

askerlerin kellelerini kesip alacak ha. Bu nasıl bir canilik, nasıl bir hunharlık? 

Hayır, Agıbay kişilik olarak böyle yaratılmış bir insan değil. Ona acımasızlığı, erkekliği 

de öğreten kendisine karşı işlenen ihanettir. 

Agıbay’ın, tek develerinin alınıp gidildiğinden başlayarak “çadır verigisi”ni çıkaran çar 

ve bu “çadır vergisi” için tek develerini ulaklarına aldırtıp yavrusunu böğürttüren Jamantay 

Sultan’a karşı beslediği kin, on üç yaşından beri bu genç yiğidin yüreğine kara bir kan parçası 

gibi yerleşti. Bu kin Agıbay’ı Jamantay ve çara karşı mücadele eden Sarjan’ın saflarına kattı. Bu 

kin, onu sayısız savaşlarla tanıştırıp, düşmanlarına karşı merhametsiz olmayı öğretti. İşte bir 

zamanlar yavru deveyi kesmeye eli gitmeyen Agıbay, şimdilerde sayısız insanın canını 

alabiliyor. Bunlar halkının düşmanları. Ama halka düşman Agıbay’a da düşmandı. Böylelerinin 

canını alırken Şubırtpalı’dan çıkan bu taş yürekli yiğidin elleri dahi titremiyordu. 

Erjan düşüncelere dalıp giden Agıbay’ın elbisesinden hafifçe çekerek: 

— “Agıbay beyim, atları bir dolaştırıp gelelim,” dedi. 

Bunlar sürüye doğru gittikleri sırada, sekiz celladın arasındaki Esengeldi ve Sarjan 

misafir kabul odasına girmişlerdi. Baş köşede tespih çekip duran valiyi başlarını eğerek 

selamladılar. Tam o anda sultanların iki yanında duran iki celladın keskin kılıçları parıldayarak 

yukarı kalktı ve hızla aşağıya indi. Öne eğilmiş iki baş kalkamadan yuvarlanarak yere düştü. 

Başlarından ayrılan iki vücut birkaç adım atıp aniden yere düştü. İki üç adımdan sonra yerde 

debelenip, durdu. 

— “Millet olup birlik olmayı arzu ederken, kellerinizden ayrıldınız işte, askerler,” 

diyerek vali kahkahayı bastı. Yerde yatan Esengeldi ve Sarjan’ın kelleleri ile bedenlerini 

gösterip: “Bir iki kişi bunları zindana götürüp atsın! Diğerleri uyuyan askerlerin yanlarına 

gitsinler,” dedi. 

Bütün cellatlar her odada altı adamın yattığı üç odaya birer birer girip on sekiz yiğidi 

koyun misali kesip çıktılar. Yalnızca Agıbay ve Erjan sağ kaldı. Onların şansına cellatlar 

sürülerin olduğu tarafa gitmediler. Kapı kulu dışarıdaki kapıyı bekleyen ihtiyar nöbetçiyi 

çağırıp: 

— “Sen gidip şu ikisine ‘sultanlar geldi’ ”diye haber ver dedi. 

Kendisi kapının önünde kaldı. Silahlı Agıbay ile geniş bir meydanda karşılaşmaya 

cesaret edemedi. 



 

 

 

569 

Yaşlı adam çok önceden Kazaklar arasından alınıp Hokand Hanlığına satılan bir 

köleydi. Agıbay’ı kardeşi gibi görerek, gizlice bir iki kez konuşmuştu. Adam, komşu avlağa 

gitmesiyle birlikte Agıbay’a olan biten her şeyi anlattı. “Savaşırsanız ölürsünüz, çabuk atlarınıza 

binip kaçın” dedi. Şu anda savaşmanın yersiz olduğunu anlayan Agıbay, cellatlarla vuruşmak 

için kılıcını çekip sallayan Erjan’ı bırakmadan arkasına takıp, atını dört nala sürerek bu 

meydandan çıkıp gitti. Uykusundan sıçrayarak uyanıp, eteğine yapışan nöbetçi askeri, odun gibi 

bacağıyla teperek, atından düşürdü. 

IV 

Doğu taraflarını kırık bir nal gibi sarıp kuşatan yaşlı Karatav uzaktan kahverengiye 

çalan bir renkte görünüyor. Bazen etrafı at yelesi gibi deve hörgüçleri gibi tümsekleşiyor. Hafif 

bir buğu, ince bir sisin bile olmadığı, açık gök yüzüyle kucaklaşan mermer taşlı tepecik, büyük 

tepenin üstünü maviye boyuyor. Akşam olmak üzere. Son ışıklarını kayalıklarda oynatarak, 

güneş de batmaya hazırlanıyor. Karatav’ın batı taraflarındaki yamaçlarda yan yana gelmiş 

kalabalık obalar bulunur. Birbirlerine mesafeleri savaş zamanlarındaki gibi yakın. Kız göğüsleri 

gibi sıra sıra olmuş, katmer katmer kayalıklı iki tepenin vadisinden sağa sola çarparak berrak 

sulu cılız nehir akmakta. Bu nehrin kıyısından aşağı doğru hale oluşturup yerleşen obanın 

üstünde ağır ağır yanan tezeklerin dumanı yükseliyor. Göl kıyısına telaş içinde yerleşen pek çok 

ailenin arasında yalnızca birinin çadırları beyaz renkliydi. Diğerlerinin rengi boz, siyah, eski 

püskü barakalar, kulübeler… Dış görünüşlerine bakarak şu zengindir demek zordur. Akşamki 

yayılmaları birbiriyle karışan her obanın karşısında sürü sürü develer, kara sığırlar… Yalnızca 

yeşil bozkırda kıvrım kıvrım çizgiler oluşturup akan ince dere boyunda bu aşağı tarafta parlayan 

gölün kıyısında rastgele dağılmış taşlar gibi meleyerek yayılan kuzularla birlikte sürü sürü 

koyun ve keçiler görünüyor. Bununla birlikte Karatav’ın koynunda yetişen boz, kara renkli pek 

çok at sürüsü rengarenk bir şekilde yayılmaktaydılar. Bunların hepsi yarış atı gibi, taylar çok az. 

Galiba bunlar uzaktaki meradaydı. İşte bu taylar ara sıra yan taraftaki sağılmak için bekleyen 

küçük gruba katılıp obanın topraklarına giriyorlardı. Ellerinde çomak, at sırığı olan on kadar at 

çobanının sağda solda atları toparlamak için bağırışları sessiz geceyi bölüyordu. 

Bu göçerler, iki yıl önce ata topraklarından ayrılıp yine Karatav’ın bağrına sığınan 

Konırat, Kıpşak boyları ile Bestabanlı dolaylarına göçüp geri dönen Kasım Töre ile Altı, Toka, 

Altay, Uvak obalarıydı. İşte bu ortadaki beyaz renkli elliye yakın çadır Kasım Töre’nin obasıdır. 

Abılay Han’ın öz çocuklarından biri olsa da Kasım Töre çok soylu bir bey değildi, bu yüzden bu 

topraklarda yayılan hayvanların sıradanlığı da hemen göze çarpar. Uvak, Toka, Altı ve Argın’ın 

diğer boylarına göre bunlar biraz daha varlıklıydı. Üstelik Arka’nın yemyeşil çayırlarına alışan 

sürüler, Karatav’ın kamış ve kuru otlarla karışık bozkırına alışamadığından, yeterince 

yayılamayıp semiremiyorlardı.  
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Bu obaların Kazıkurt taraflarındaki büyük bir tepenin başında bir adam vardı. Koyunu 

kuzusu meleyip, çoluğu çocuğu ağlaayıp karışıklık içindeki bu yamaçtaki çadırlardan birinden 

kaçmış denilirdi. 

Ona göz ucunda bir nokta nazarında görünen gök tuygun misali hayali bir süre sonra 

uzaklaşmaya başladı. 

Bu adam, orta boylu, geniş omuzlu, sıska, cüce at gibi sarı kuru biriydi. Hafif kızarmış 

gözleriyle sert bakışlı, kalın ve pehlivan boyunluydu. Güleç yüzüne yakışan biraz kısa burnunun 

altında belli belirsiz bir bıyığı var. Koyu, bir tutam  sakalı ince ve sivri. Sakalı, bıyığı sarıya 

çalıyor. Başında kunduz derisinden başlık, kunduz tüyünden yumuşak ceketinin cübbesinin 

dışına boz deve tüyünden cepken giymiş, ayağında at binmeye uygun dikilmiş orta uzunlukta 

konçlu mavi deriyle işlenmiş deri çizme. Oturuşunda da duruşunda da nezaket ve gurur hemen 

belli oluyor. Hafif açık ela  gözlerindeki bakışlar insanı ta sırtından delip geçiyor sanki. Ağır 

hareketleri, kapalı dudakları, onun az konuşup çok dinleyen bir adam olduğunu gösteriyor. Eğer 

dış görünüşüne, tavırlarına bakarsan, içindeki büyük zekayı, yerinde duramayıp dışarı çıkası 

gelen cesaretini anlarsın. 

Bu Abılay Han’ın torunu, Kasım Töre’nin ortanca oğlu Kenesarı’ydı. 

Kenesarı bu tepeye çıkalı epey zaman olmuştu. O şimdilerde inzivaya çekilmişti. Aklına 

Ozan Nısanbay’ın sözü geliverdi. Halk arasında dolaşan tam bir kam olan Ozan Nısanbay, 

beyaz keçe üstüne bağdaş kurarak oturup, Kasım Töre’nin karşısında Cengiz Şeceresi’nin bir 

yerinden hikaye ederek söylemeye başlamış. 

Ozan Nısanbay, Moğollar ile komşu Kerölen ve Onon nehirlerinin kıyısına göçüp 

yaşayan Kerey boyunun nasıl Cengiz Han’a yem olduğunu dertli dertli söyledi. Bir anda, 

Orhon, Om ve Ertiş nehirlerinin kıyısındaki Nayman, onlardan aşağıdaki, o devirlerde 

Sarıarka’nın kuzeyi ile batı taraflarında yaşayan Alşın, Kıpçak boylarının Cengiz Han’a nasıl 

tabi olduklarını rüzgar gibi söyleyip geçti. Ondan sonra, Argın, Nayman, Kerey Kıpşak, 

Konırat, Alşın gibi bilinen boyların Cebgiz Han’ın en büyük oğlu Çuçi’nin oğlu Ulı’ya tabi 

olup, Batuhan’ın Altın Orda’sının temelini attığını, Sarıarka ile İdil ve Yayık boylarında 

özgürce yurt tuttuğunu anlatıverdi.  Yedisu’daki Üysin, Duvlat ve Jalayır boylarının Çağatay 

neslinin hakimiyetine girdiklerini de türküsünde söyledi. 

Nihayet Ozan Nısanbay çam ağacından ihtiyar dombırasına daha hızlı vurarak Çağatay 

ve Çuçi neslinin asırlarca bu ucu bucağı olamayan geniş bozkırı nasıl yönettiklerini överek 

anlattı. Ancak birbirleriyle hanlık, devlet, ve toprak için çekişmeye girmeleriyle müsrifleşerek, 

Altın Orda’nın dağılmasından sonra Çuçi’nin neslinden olan Kerey ve Jenibek Sultanlar, Şuv 

boyundaki önceden beri yaşamaya devam eden Argın, Kıpşak ve Üysin gibi eski boylara tek tek 

Uvak, Taraktı, Kerey, Nayman, Konırat, Duvlat, Jalayır, Bestabanlı gibi Türkçe konuşan boyları 
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katarak Kazak Hanlığını kurmasına medhiye düzdü. Bundan sonra Jenibek’in oğlu Kasım 

Han’ın devrinde Kazakların ihtişamlı bir halk olduğundan övgü ile bahsetti. Ozan Nısanbay 

biraz dinlendikten sonra şecereye yeniden devam etmiş. Bu sefer Kasım Han’dan sonra 

Kazakların yavaş yavaş bölünmesi hatta kazan gibi kaynamaya başlamasını, yalnızca Haknazar 

devrinde yeniden birleşip güçlü bir halk olduğunu, Tevekel, Esim ve Ez Tevke hanların 

yönetiminde her türlü zorluğu aşan, dış düşmanların çevresine yanaşamadığı güçlü bir halk 

haline geldiğini gözleri adeta ateş saçarak anlattı. Uçsuz bucaksız toprakları alarak üç cüz 

halinde kurulan bu halkın birlik içinde güçlü olduğunu, her zaman bir yakadan baş, bir yenden 

kol çıkardığını överek: 

   Argın olsan Altay ol, 

   Nayman olsan Matay ol, 

   Alşın olsan Aday ol, 

   Bu üçü olmazsan, 

   Hangisi olursan onu ol, 

   Tamam Allah ol! 

şeklinde Kazak halkının en savaşçı boylarını metheden bir türkü söyleyip, bu birliğin 

Tevke Han’ın ölümüyle yeniden bozulduğunu, bütün boyların sultanlarının hanlığa niyetlenip 

halkın sonunu getirdiklerini söyleyiverdi. 

Bundan sonra Ozan Nısanbay çam ağacından yapılma yaşlı dombırasını hıçkırıklarla 

ağlatarak, vakit geçirmeden Karatav ile Şuv, Sarısuv ile Sır boylarını yurt tutmuş kalabalık 

Kazakların nasıl Jongar Hanı Sıban Rap’tan kaçıp, “Aktaban Göçü yani, Alka Göl Felaketi”ne 

maruz kaldığını söyledi. Ulu Cüz ve Küçük Cüz’ün pek çok obasının Aral ve Atırav denizinin 

kıyılarına, ancak Orta Cüz’ün Esil, Nura ve Tobıl nehirlerinin yukarı taraflarına göçmesini, 

bilerek, yarıda kesip söyledi. Önceden Küçük Cüz’ün hanı Ebu’l-Hayır’ın bir yıl sona Orta 

Cüz’ün hanı Semeke’nin Rus Çarına boyun eğmesi, ardından “Aktaban Göçü” olayından otuz 

üç yıl geçtikten sonra Çin Hanı’nın bir milyona yakın Kalmuku kılıçtan geçirip Jongar Hanlığını 

yok etmesini anlattı. O zamanda Nayman ve Kerey boyları eski vatanları Tarbagatay Dağı ile 

Kara Ertis boylarına göç etmelerini dertli türküsünde anlatıverdi. 

Bundan sonra Ozan Nısanbay bütün cüzlerin en meşhur hanları Ebu’l-Membet, Barak 

ve Nurali’yle ilgili kısa kısa türküler okuyup, üç cüzün birleşmesi için mücadele veren, 

sonradan Abılay adıyla Han olan Ebu’l-Mansur’a sözü getirdi. 

Sıra Ebu’l-Mansur’a geldiğinde Ozan Nısanbay’ın iki gözü ateş gibi parladı, toplar 

damarı kalınlaşıp, geniş boğazı turgay kuşu yutmuş yılanın karnı gibi şişti. Dombırasını sanki 
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bir yarış atını koştururcasına coşkuyla çalıp, dörtlüklerini ardı ardına sıraladı. O anlarda Ozan 

Nısanbay dombırasını kıracak gibi çalarak, Abılay’ın Hokand’a karşı çıkışını, Sayram, Eziret, 

Çimkent, Sozak gibi yedi şehrini alıp, Taşkent’i nasıl ele geçirdiğini, kendisini tehdit eden 

Kırgız’ın kalabalık boyu Manaplar ile Kızılsu ve Şemsi nehirlerinin Şuv’a dökülen civarında 

karşılaşıp, “Jeyil Katliamı” diye anılan savaşta nasıl yendiğini anlatırken iki gözünü de kan 

bürüyüp, tavşan kovalayan bir kartal gibi çığlıklar atarak, adeta kıyametler kopardı. Ebu’l-

Membet Sultan’ın bebekliğinden başlayıp, herkese ispatladığı yiğitliğiyle, halkı yönetecek kadar 

akıllılığıyla Orta Cüz’ün hanı unvanını hakettiğini anlatırken koşan bir erkek deve gibi 

azıyordu. Ozan şimdi de altmışına dayanmış Abılay’ı üç cüzden çıkan aksakal ve ileri 

gelenlerinin katılımıyla Teliköl’ün kıyısında halk ak keçeden tahta oturtup Büyük Han 

seçmelerini şakırken başı göklere erişmişcesine iki gözü parlayıverdi.. Ancak Çariçe’nin Kazak 

halkının birleşmesinin ne kadar tehlikeli olduğunu düşünüp bundan yalnızca iki yıl sonra onu 

Orta Cüz’ün hanı yaparak icazet vermesini anlatıp, bu Abılay’ın yetmişine gelince yeri 

geldiğinde bazen Rus Çarına, bazen Çin Hanına yeteneklerini gösterip, Türkistan’dan 

başlayarak Esil, Nura boyuna kadar göçen kalabalık Kazakların özgürlüğünü kaybettirmeden 

halkı nasıl koruduğunu da yine bir türküyle anlattı. 

Yarışta koşan at gibi türkü söylemekten alnından terleri sicim gibi akan Ozan Nısanbay, 

devamında Abılay’a Atıgay, Karavıl boylarının altı kızlarını verip, üstüne Abılay’ın 

Karakalpaklardan bir, Kalmaklardan da bir kız alarak, bunlardan otuz bir oğlu, kırk kızı 

olduğunu da bir türküyle söyledi. 

Sesi titremeye başlayan Nısanbay yalnızca bir kez yatmasıyla Abılay’ın Karakalpak 

hanımından doğan Veli’nin Rusya’ya uşak olarak gitmesini, Kalmak hanımından doğan Kasım 

Töre’nin babasının yolunu takip ederek Kazakları birleştireyim diye uğraşmasını överek, biraz 

ötede oturan Kenesarı’ya bakıp: 

   Abılay yolu zor yol: 

   Yiğit Kene bunu bil. 

   Abılay gibi sağlam ol, 

   Bulayım dersen şöhret bol, 

diyerek uzun türküsünü bitirmiş. 

Herkes yetmiş yaşına yaklaşan Kasım Töre’nin yüzüne bakakalmış. Çünkü bu kadar 

çok söz, beyin olduğu bir yerde izin verildiği zaman yalnızca komutanlara söylenirmiş. Ancak 

Kasım Töre’nin arkasından giden askerin komutanı Sarjan Sultan, Kenesarı’nın kahramanlığı ve 

kurnazlığı herkes tarafından bilinse de, namıyla “yiğit” denilen unavana yalnızca o sahipti. 

Önünde ağabeyleri olduğundan kendisi de “orduyu ben yöneteyim” şeklindeki bir düşünceden 
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uzaktı. Nısanbay, ünü obayı aşmış bir ozan. Bunu orada oturanların hepsi de biliyor, 

Nısanbay’ın durumunu Kasım da biliyordu… 

Kasım Töre davayı şimdilik Sarjan ve Esengeldi’ye vermekle tamamen Abılay’ın 

davasına baş koyan ortanca oğlu Kenesarı ile küçük oğlu Navrızbay olur diye umutlanmaktaydı. 

Nısanbay adının kendi düşüncesinden çıktığına o içten içe “hata yaptığımı benim gibi doğruları 

söyleyen ozan da anladı” diye düşünüyordu. Ancak kendisine bakan onlarca gözü fark 

etmemişcesine dombırasını karşısına koyup terini silen Nısanbay’a: 

— “Çok yaşa, topal bilge,” dedi, gönlümüzün pasını siliverdin be. 

Kasım Töre Esengeldi ve Sarjan’dan bir aydan beri haber alamadığı için içi pare pare 

idi. Gerçi, kötü haber çabuk duyulurda ya. Hiçbir kötü haberlerinin duyulmaması, Sarjan ve 

Esengeldi’nin sağ oldukları haberi gibi sevinç veriyordu. 

Kasım Töre’nin adı kötüye çıkan Kenesarı hakkında iyi şeyler düşünmesi ortanca 

oğluna olan güvenini arttırdı. Halk da bunu anlamış olmalı. 

Artık Kenesarı bütün davranışlarını yavaş yavaş teraziye koyuyordu. Şüphesiz, zaman 

babası Abılay Han’ın zamanı değil. O devirde Rus Çarı’nın askeri Ak Yayık’ın beri 

tarafındaydı. Kart Kojak nesli bebeklik çağında, Abılay’ın han olduğu yıl Kızıljar kalesi, ondan 

yirmi beş yıl önce Eski Semey, o yıllarda Karaötkel, Bayanavıl, Karkaralı kaleleri kuruldu 

şeklindeki sözler hâlâ hatırında. 

Kenesarı Batır, Kazakların kendi bağımsızlıklarını kaybetmelerindeki en büyük sebebin 

“ortak öküzden buzağı yeğdir” diye düşünen beylerin birlikte hareket edememesi olduğunu 

biliyordu. Bu Kazakların ittifak kurması mümkün mü? şeklindeki bir soruya kendisi de cevap 

veremiyordu. 

Ancak son zamanlarda bir sorunun ip ucunu bulmuş gibiydi. 

O ip ucu, babası Abılay’ın zamanı ile şimdiki halkın fikriyatında saklı gibi. 

Abılay’ın yanı başında Rus Çarı, Sarıarka’yı kuşatıp kale kurmasaydı, bu denli içlerine 

giremezdi. Bu nedenle Abılay bazen Rusya’yı yalvartıp, bazen Çin’i heveslendirip ikisinin 

arasında bağımsızlığını koruyabilmiş. Ama şimdilerde Kazakların böyle bir imkanı yok. Bir 

yanda istediği yeri kolayca alan Çarlık askeri varsa, diğer tarafta Kazak topraklarının bütün 

kuzeydoğusu ile Sır boylarını ele geçiren Hokand ile  Atırav, Aral taraflarından Üstirt, 

Mangıstav’a kadar olan yerlere hükmeden Hive Hanlıkları var. Abılay’ın devrine göre şimdiki 

Kazak halkını birleştirmenin zorluğu da kolaylığı da burada saklı diye düşünüyordu Kenesarı. 

Kızgın kurt ecelden korkmaz. Artık kalabalık Kazak toplumu kızgın bir kurt gibiydi. Üç 

taraftan batırılan süngü, Kazakları da uyandırmış olmalı. Akşam Ulutav’dan Kudaymendi Batır 



 

 

 

574 

geldi. Kudaymendi, Jolaman ve İman Batır’ın selamlarını getirerek, artık Sarıarka’nın her ne 

kadar uzağında olsa da çara karşı isyan etmek üzere olan halkın çok olduğunu belirtmiş. 

“Yöneten adam olursa peşinden giden millet vardır” derler. Ayrıca Sarısuv, Şuv, Sır boyları 

Kazaklarının da durumları belli, haydi deyip, sancak kaldırırsan peşinden gelmeye hazırlar. 

Hive Hanı’nın eziyetine dayanamayan Aday, Tama, Tabın, Şömekey, Jappas ve Şekti boyları 

mızraklarını bileyip, hazır beklemekteler. 

Şu sıralar isyan etmek için en uygun zaman. Zulmün içini kemirdiği halk, adeta kuru bir 

çöp gibi, ateş değidiği anda bu yangının bütün Sarıarka’yı, Sır boyunu, Yayık, Mangıstav, Üstirt 

bozkırını kaplayı vermesi içten bile değil. 

Abılay’ın hangi hanımından doğarsa doğsun bütün nesli tamamen sağlam, uyumlu. 

Özellikle Kasım Töre’nin evlatları: Esengeldi, Sarjan, Küşik, Musa, Kenesarı, Navrızbay, 

Ebu’l-Gazi, Kenesarı’nın ablası Bopay Batır, onların çocukları Kudaymendi, Erjan, İsa, 

Koşkarbay, Ebulpeyiz. Kasım’ın küçük kardeşi Dayır’ın çocukları Teti, Eti, Satıbaldı, onun 

çockları Kaldıbay, “bütün nehir nereye dökülürse, damla da oraya dökülür” dercesine, büyüğü 

nereye gidiyorsa diğerleri de onu takip ediyordu. Sanki yuvaları aynı bir bozkurt sürüsü gibi. 

Yalnızca kardeşleri Küşik pısırık. Babasının yoluna yalnızca amansız kardeşlerinden korktuğu 

için katılıyor gibi. “Bir kısraktan küheylan da doğar, tay da, bozuk bir yumurta kime zarar verir” 

diyordu içinden Kenesarı. 

Ağabeyinin önüne geçmek Kasım Töre’nin çocukları arasında görülmezdi, bu nedenle 

ağabeyleri Sarjan ve Esengeldi’nin yaptıklarını Kenesarı anlamıyordu. “Ne gerek Taşkent 

valisinin huzuruna varıp diz çökmek? Bunlar düşmanımıza el açarak ne elde edecekler? 

‘Düşmanın atı da düşmandır, senin dostun olmaz’ sözünü Taşkent valisi bilmiyor mu, başını 

eğme. Bu nedenle istediğini kendi mızrağının ucuyla, mübarek bileğinin gücüyle çekip al. 

Düşmanın seninle yalnızca eşit olarak konuşabilir, ama ona elini açıp, dizini bükersen, o seni 

kul sanar. Kulun dileğine kim yer verir. Hayır, eğer hanlık bana geçerse, bunların hiçbirini 

yapmam. Her ne olursa olsun düşmanlarımla çarpışıp ölürüm. Ağabeylerime de bunu 

söyleyeceğim… Tabii onlar sağ salim dönerlerse!” 

Kenesarı tekrar düşüncelere daldı. 

“Abılay’ın davasını sürdürmek, bütün Kazakları birleştirip, üç cüze de hakim olmak 

demek.  

Üç cüze hakim olmak, sultan denilenleri ayağına kapandırıp, Ebu’l-Hayır, Semeke, 

Nurali, Bökey, Sergazi, Veli’nin neslini kendine tabi kılıp, bütün Kazakları ağzına bakıtmak 

demek. Üç cüzün çocuklarını koyun gibi yayıp, kuzu gibi sıra sıra bağlamak demek. 

Kenesarı’da, yalnızca Abılay Han’ın Kalmak hanımı Hoça’dan doğan çocuklarının düşünceleri 

yer etti. Kazak halkının topraklarını düşmandan temizleyip, bağımsızlıklarını korumakla Üç 
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cüze Kasım Töre’nin çocuklarının hükmünü geçirmek, şu anda yalnızca bir dilek, bir amaçtı. 

Ama bu dileğin, bu amacın gerçekleşmesi için en uygun zaman bu zamandı. Kendi 

bağımsızlığını korumak üzere baş kaldıran halk, eğer kendini yönetebilirsen, hanlığı ve Üç cüze 

hükmetme yetkisini sana kendi alıp vermez mi?!” 

“Bundan böyle bir daha nasıl böyle uygun bir zaman gelsin. Rus Çarı, Hokand ve Hive 

Hanlıkları gibi düşmanlarımız, Kazak halkının ensesine tokadı patlatıp düşürürse, ayranı 

kabaran Kazaklar yeniden isyan edemezdi. 

Hayır, şimdi en uygun zaman. Sonuçları ne olursa olsun isyanı başlatmak gerek! Ancak 

isyanı hangi taraftan başlatmak gerek?! Üç düşmandan hangisinin bize gönderdiği kuvvet daha 

güçlü, en önce bunu kırmak lazım!” 

Kenesarı şimdi suratını asarak, kendi sorduğu soruya kendisi bir çözüm arayıp 

düşünceler denizine dalıp gitti. “Hokand ve Hive hanları son derece acımasız, yenilirsek ortalığı 

kana boyarlar, sınırları içerisindeki azıcık Kazağı tamamen kılıçtan geçirmekten sakınmaz. Ama 

Rus Çarı böyle değil. Birkaç zalim yönetici olmasa, bu kadar çok halkı yok yere öldüremez. 

Zincire vurup, Sibirya’ya sürgün etse yalnızca ele başı olanları sürgün eder. Büyük devlet 

olduğundan ne yaparsa yapsın niyetini saklayamaz. Ama Hokand ve Hive Hanlıkları böyle mi? 

Bunlar sırtlan gibidir. Ölüp leşin çıksa, leşini de talan ederler. Yalnız, korktuklarına itaat 

ederler. Onlara ayağa kalkıp, güç topladıktan sonra saldırmak gerekir. Eğer olur da böyle bir 

gün gelirse merhamet etmemek lazım. Hokand ve Hive kendi kıydıkları on binlerce insanın 

hesabını versin. Afganistan’a, İran’a cariye olarak sattıkları Kazak kızlarının, kadınlarının 

ceremesini çeksinler.” 

Kenesarı’nın savaşı ilk önce Rus Çarlığı ile başlatmak istemesinin başka sebepleri de 

vardı. Çar askerlerinin kaleleri, topları, karabina ve stutzer tüfekleri varsa, Kazakların da uçsuz 

bucaksız bokırları vardı. Eğer saklanacak, ağaçların, ormanların sayısı çok olursa, kır tavşanını 

ne kurt ne tazı yakalabilir. Arka’nın toprakları geniş, bir ucu Karkaralı’dan Ak Yayık’a, bir ucu 

Kızıljar’dan Betpakdala’ya kadar uzanıyordu. Nereye gidersen git yer yeter, yeter ki üzengin 

sağlam, bitmeyen kudretin olsun. Ama toplarını çekmek zorunda olan Çar askerinin böyle bir 

imkanı yok. Ayrıca Orta Cüz kalabalık bir halk. Hepsini bir seferde yok edemezsin, davalarını 

takip edecek birileri çıkar. Gücünün yetmediği bir sürgün hayatına maruz kaldığında, 

kahramanlığı el üstünde tutan Kazaklar, içlerindeki bazı şeytanlar olmasa kimseye fırsat 

vermezdi. Hiç olmazsa Abılay Han’ın ruhuna saygı gösterir. Ama Hokand ve Hive 

memleketlerinde bu hassasiyetler yok. Aslına bakılırsa, Sır boyu, Üstirt, Mangıstav ve Aral 

civarında yerleşik Kazakları birleştirmek kolay bir iş değil. Hokand ve Hive hanlarını yenmek 

için Yedisu, Alatav ve Karakalpak civarındaki kardeşlerimizin de baş kaldırması gerek. Buna 

güvenmek de zor. Üysin, Duvlat, ve Alatav’da çoğunluğu oluşturan Kırgızlar, Aral kıyılarında 

yaşayan Karakalpaklar senin ağzından konuşup, acını paylaşırlar mı? Kendi ocağın tütüyorsa, 
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başkası kan ağlasa ne önemi var. Hokand ve Hive hanlarının güçlerinin nedeni bu değil mi, 

onlar kimin içinin nasıl olduğunu bilir. Kırgızların, Kazakların ve Karakalpakların bir ittifak 

altın gelemeyeceğini iyi biliyorlar. Bütün Yedisu’yu ele geçiren Üysin ve Duvlat’ın da 

düşmanla gerçek bir savaş esnasında senden ayrılıp savaşı terk etmesi de mümkündür… 

Hayır onlara güvenilmez. Üysin, Duvlat, Kırgız ve Karakalpak yalnızca kendi başına 

Orta Cüz ile Küçük Cüz’ün güçleri tükendiği zaman atlanırlar. Ancak o zaman onlardan ne 

hayır gelir? 

Kenesarı’nın Arka’ya engel olmak istemesinin başka bir nedeni daha var. O da intikam 

duygusu. Semeke, Bökey ve Veli neslinden olan veliahtlara Kasım’ın çocuklarının kin beslediği 

bilinir. Bu eskiden beri süregelen çekişme, taht kavgasından çıkan bir hadisedir. Özellikle 

Kasım’ın çocukları, Kudaymendi’nin oğlu Konırkulja’ya, Veli’nin oğlu Cengiz ile onun annesi 

Ayganım’a, Bökey’in neslinden olan Tevke’nin çocuğu Jamantay’a, Kusbegi ve Jantöre’nin 

oğlu Ahmet ile Arıstan’a öç beslemektedir. Bu veliahtlar Kenesarı’nın da en acımasız 

düşmanlarıdır. Balık baştan kokar, Kazak topraklarını çara teslim eden bu sultanlar diyerek 

onlara kin beslemekteydi Kenesarı. 

Eğer Arka’ya giderse, ilk önce bunların evlerini başlarına geçirip, eskiden beri devam 

eden bu kan davasını çözecek. Kızını cariye, oğlunu kul yapıp, işlerini bitirecekti. Aksi hâlde 

çoktandır kana susayan nefsi teselli bulmaz. 

Ancak bunlar Kenesarı’ya kolaylıkla inanırlar mı? Onların da yolundan giden halkları 

var. Emirlerinde techizatlı yüze yakın askeri var. Bunlara elini uzatırsan çarlık ordusu da karşına 

dikilir. 

Kenesarı’nın yapması gerek şey, ilk önce bu veliahtlar ile Çar askerlerinin arasına fitne 

sokmak olmalı. Eğer hesapları doğru çıkarsa, Sibirya ve Orenburg valileri de kendisiyle masaya 

oturabilirdi. 

Bu nedenle Kenesarı hepsine savaş açmayacak. İlk önce eyalet valileri ile antlaşma 

yoluna gidecekti. İsteklerinden bazılarını kağıt üzerinde önlerine koyacak, eğer valiler bu 

istekleri kabul ederlerse Konırkulja, Ahmet ve Jamantayların yolundan giden halkı da kendi 

saflarına çekecekti. Böyle bir gelişme karşısında altı başlı ejderha olsa da Konırkuljalardan, 

Ahmetlerden öç almak daha kolay olacaktı. 

Elbette, bununla Kenesarı bir kemiğe razı olan köpek gibi bu bana yeter demezdi. 

Abılay atasının davasını sürdürüp üç cüzün de hanı olmadan durmayacaktı. Hiç uygun olmayan 

bir zamanda ata yadigarı tahtı ele geçirip, Orta Cüz’ün başına geçmişti. Bu yüzden, bir dilekten 

sonra başka bir dilek istenirmiş, hepsini ele geçirmeden bu işi bırakmayacaktı. 
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Ama askerî valiler Kenesarı’nın isteklerini kabul etmezlerse ne yapacaktı? Gözünü 

budaktan esirgemeyecekti, savaş açacaktı ve o savaşa en önemli düşmanı Konırkulja’nın obasını 

dağıtmakla, Konırkulja’nın emri altındaki Karaötken Kalesi’ni ele geçirmekle başlayacaktı. 

Abılayın’ın önünde sadece Orta Cüz hanını başa geçiren, kırk bin at sürüsünü idare 

eden Semeke’nin neslinin Kudaymendi’nin oğullarının olduğunu bilseydi, Kenesarı uykusundan 

sıçrayarak uyanırdı. Ağa sultan Konırkulja ile Kenesarı arasında ezelden beri süregelen yalnızca 

taht kavgasından, yer tutma mücadelesinden doğan davalar değil, mezara girene kadar 

geçmeyecek, zehri kanlarına sinmiş bir kin duygusu var. Bu kin, bitmek bilmeyen düşmanlık, 

artık Çar ile Kazak halkının arasındaki en büyük siyaseti etkileyecek boyuttadır. Kenesarı 

yerinden kalkıp, biraz sallanarak yürüyüp, yeniden düşüncelerini anlatmaya başladı. 

“Hanlığı ele geçirmenin iki yolu var. Bunu sayısız mücadele geçirmiş olan Kenesarı iyi 

bilir. Biri sana hanlığı, beyliği vereyim diyen halkın önünde yer alıp onları yönetebilmek. 

İkincisi peşinden gelen ordunun önünde yer alıp kahramanlığınla onları kendine bağlamak. 

Hanlık için cüzler, boylar birbiriyle çekişirse, geri planda durup halkı birbirine kırdırıp, 

hile ve kurnazlıklarla, zulüm ve cefalarla murada erişilebilir. Ama bugünkü mücadelede olduğu 

gibi, bütün halkın bağımsızlığını korumak hayali ile senin ülkenin idaresini ele alayım 

şeklindeki önemli isteğin birleştiğinde, peşinden gelen ordunun ardında değil önünde yer alman 

gerekir. Ancak bu şekilde tebaa sana inanır, seni takip eder. Herkes, kendi başının derdi için 

değil, halkın için uğraştığını kendi gözleriyle görmeli. Yalnızca bunları yaparsan emeline 

ulaşırsın. Halkı kendi emellerine ulaştırırsın.” 

Böyle bir karara varan Kenesarı, birden dizini büküp belindeki İsfahanlı ustaların 

dövdüğü çelik kılıcını çekip keskin ve soğuk yüzünü öptü. 

— “Anamdan bir korkak olarak doğmadım,” dedi, ansızın sesi titreyerek. “Amacıma 

ulaşana kadar korkaklık gösterirsem kendi kanımı kendim dökeyim, bu andıma benzi soğuk 

çelik kılıcım, sen şahit ol!” 

Kılıcını kınına sokup, artık kalkayım dediği anda, arkasından gürültüyle beliren 

hanımının sesi duyuldu. 

— Beyim, namaz mı kılıyorsun? 

Kenesarı, bunun hanımı Künimjan olduğunu görmeden anladı. Ayağa kalkıp, ona doğru 

yürüdü. 

— Bir şey yapmıyorum, kılıcımı bileği taşıyla bileliyordum. 

— Er kişi çeliği düşmanın yüreğinde bilelemez mi? 
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— Doğru söylersin. 

Hanımının sözü Kenesarı’nın hoşuna gitti. 

Künimjan bu yıl yirmi altı yaşına bastı. Hokka ağızlı, ceylan gözlü, kara kısrak misali 

bir güzel. İki çocuk doğurmasına rağmen, selvi boyuna yakışan dimdik göğüsleri altın işlemeli 

gerdanlığı adeta kıracak gibi gerdirmiş, beli sanki kopacak kadar ince, kalçaları ve bacakları bir 

o yana bir bu yana sallanıp durmakta. Üstünde alacalı beyaz ipekten gömlek, mavimsi, en iyi 

cins ipekten işlemeli bir yelek, onun dışında çevresine kunduz kürkü dikilerek işlenmiş kırmızı 

bir çapan, başında beyaz incilerle süslenmiş, altın liraları gözüne inen kızıl kadife başlık. 

Omuzlarına beyaz has ipekten şal örtünmüş. Kulağına taktığı üç boğumlu küpeleri ile sırtına 

dökülen gür saçlarının ucundaki dört sıra tokası çarın saf altınından yapılmış. Erkeklerin 

karşısında kendini sıkmadan duruşu, gayet rahat bir biçimde onların karşısına gelişi, onun erkek 

gibi bir kadın olduğunu gösteriyordu. 

Gerçekten de «günahı kadın olmak demezsen kızdan fazla saldığı var» diye Ozan Yusuf 

Hoca’nın söylediği gibi, Künimjan Kenesarı’ya aklıyla da güzelliğiyle de tamamen yaraşan bir 

hanımdır. Künimjan’ın ailesi de Kasım Töre’den hem asalet hem zenginlik bakımından eksik 

değildi, Argın’ın soylularından biri olan Elke Baydalı neslindendi. 

O yüzden şu üstündeki has ipekten, incili elbiselerinin, altın bileziklerinin, altın 

tokasının, altın yüzüklerinin hepsi de gelin olduğu zaman ailesinin verdiği hediyelerdi. 

Kenesarı ile Konırkulja arasındaki bitmek tükenmek bilmeyen düşmanlığın bir sebebi 

de bu Künimjan’dı… 

Kenesarı’nın kahraman diye tanınıp, namının Sarıarka’ya doğru yayılmaya başladığı 

zamanlardı. Ulıtav’da yerleşik Jırık boyunun beyi Sandıbay’ın, oğlu Erden’i, bu bölgeye bey 

olarak atamasının şerefine, at yarıştırılan, pehlivan güreştirilen büyük bir şölen tertip edilmişti. 

Bu şölene bazı yiğitlerle birlikte Kenesarı da gitmiş. Orada başına kötü şeyler gelmiş, 

Kökşetav’da kale kurulmuş, gönül bir kez çarpmaya başladı mı Ulutav eteklerine bir gidip 

dönerdi. Altı Kazak boyunu ilk olarak birleştiren hanlardan biri olan Alaşahan’da burada vefat 

etmişti. Büyük Çuçi Han da bu taraflara gömülmüş, Ulıtav ile sınırdaş Kişitav’ın başında Edige 

Batır’ın da kabri vardır. Akmeşit Türbesi de burada bulunmaktadır. Ulıtav, Kazak yurdunun 

manevi merkeziydi. Bunu idrak etmeyi Kenesarı da kendine farz bilmişti. Yarışta çatlatana 

kadar at binilen, kökparda  haddinden fazla adamın öldüğü bu şölenden geri dönerken Argın’ın 

Altay ve Törtuvıl boylarının yaşadığı Terisakkan nehrine yolu düşmüş, biraz at bindikten sonra 

atından inmiş. Altındaki yürük atını seyisine verip, Kenesarı sık söğütlerin olduğu kıyıya 

gelmiş. Kenesarı sıcaktan bunalıp, biraz serinleyeyim diye şırıl şırıl akan suya girdiğinde, 

Terisakkan’ın daha sığ olan bir tarafında akıntılarla oynaşıp yüzen iki kız gördü. Obaların 

göçmeye başladığı zamanlar, galiba, göç sırasında yıkanmak istemiş olacaklar ki, giyecekleri ile 
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otsuz bir yere bağladıkları atları karşı tarafta. Kenesarı ıssız bir yerde ortaya çıkan bu kızlar peri 

kızları olabilir mi acaba diye düşünceye dalmış. Özellikle öndeki kız bir erkeğin ağzının suyunu 

akıtacak kadar güzel görünüyormuş. Kamçının ucu gibi örülmüş çift belik saçları mavi 

akıntılarla oynayan bir yılan gibi kıvrılıyor, enfes vücudu su altında ak sazan gibi süzülüyorken 

Kenesarı’nın bir anda bakışları kıyıya çevrildi. Ancak karşı taraftaki atları ile yığılmış 

elbiselerini gördüğü zaman Kenesarı’nın aklı başına gelmeye başlamış. 

— “Merhaba güzeller” demiş kızların karşı tarafa doğru yöneldiklerini görüp, 

gideceklerinden korkarak. 

— Öndeki dana gözlü sarı kız “Eyvah, aman Allah’ım” diye çığlık atarak, kulaçlarını 

hızlandırıp karşı kıyıya doğru yüzmeye başladı, gerideki esmer olanı kafasını çevirip bakmış ve 

kıyıda duran Kenesarı’yı görüp kalakalmış. Tekrar yüzmeye başlayıp, sudan sadece başını 

çıkarıp: 

— “Selam, mirza” deyip selam vermiş. 

Bu arada Kenesarı’nın yoldaşları da kıyıya gelmiş. Eskiden beri yaşanan karşılıklı 

şakalaşmalar başlamış. Çıplak vücutlarını yiğitlere göstererek sudan çıkmaya utananan kızlar, 

kıyıdakinin Kenesarı olduğunu duyup, ne yapacaklarını hepten şaşırmışlar. Kenesarı şakayla 

karışık, eğer istediğimizi yapmazsanız, şimdi şu karşı tarafa geçip, giyisilerinizi alıp gideriz diye 

korkutmuş. 

Kızlar “ağalar” diye gitmelerini isteyerek yalvarmışlar. Şakacı, hoppa yiğitler 

istediklerini yapmazlarsa gitmeyeceklerini tekrarlamışlar. Suyun içinde tamamen üşüyen kızlar, 

bunların gitmeyeceklerini iyice anladıktan sonra, yiğitlerin ne istediklerini öğrenmek istemişler. 

Esmer güzel Kenesarı’ya bakıp: 

— “Mirza, sizin benden dileğiniz nedir?” demiş. 

— Dileğim zor olsa da sözünde duracak mısın kardeş? 

— Sözümde durmayacak bir kadın değilim, söyle. 

Kızın ağzından çıkan “kadın değilim” sözünü Kenesarı asıl anlamında anladı. Birden 

kalp atışları hızlanıp, yakalanan bir turgay kuşu gibi çarpmaya başladı… 

— Kadın olmasaydın keşke… Tamam, biz gidiyoruz. Ama siz de peşimizden gelin. 

Dileğimi o zaman söyleyeyim, Anlaştık mı? 

— Tamam! 

Kenesarı bir hamlede kıyıdan uzaklaşıverdi. Biraz sonra kızlar da bunların peşine 

takılmışlar. On altı on yedi yaşlarında körpe iki genç kızın soğuk görünüşlü bir grup erkeğin 
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karşısına korkmadan çıkmalarına Kenesarı hayretler içinde kalmış. Hatta verdikleri sözlerine 

sadık kalıp, onları kandırıp gitmemeleri hoşuna gitmiş. Bu karşılaşmadan itibaren Kenesarı ile 

Künimjan birbirlerinden çok hoşlanmışlar. Yeni doğmuş ay gibi parlayan Arka’nın bu genç 

güzeli Kenesarı’ya nasip olmuştu. Çömlek her gün kırılmaz, bir gün kırılır. O gece bir çömlek 

kırıldı. Obadan uzaktaki bir çalının dibinde, bozkırın cesur kızı bu yiğidin dileğini yerine 

getirdi. 

Künimjan, pişman olmadı, çünkü bundan iki yıl önce iki hanımının üzerine kuma olarak 

almak için ağzı kokan, Yayvan burunlu Konırkulja dünür olarak gelmiş, üç boz, doru küheylan 

sürüsünü başlık olarak verip gitmiş. Onun üstüne Karakoyun Kaşırlık’taki yaylalara halkın 

çıktığı zamanlarda kızı görmeye gelirim diye yakınlarda haber göndermişti. 

Sabah erkenden Terisakkan’ın çukurdaki kıyılarında yerleşik aksakal Baybolat’ın 

obasına, Künimjan ile sarı kızı yanlarına alan Kenesarı, adamlarıyla birlikte ulaştı. Künimjan’ın 

o gece Kenesarı ile birlikte olduğunu ilk önce yengeleri, onlardan başka annesi işitip, bu soğuk 

haber kulaktan kulağa yayılıp aksakal Baybolat’a kadar ulaşmış. Abılay’ın ruhundan, Kasım 

Töre’nin gazabından çekindiği için, ne yapacağını bilemeden, üstüne üstlük namusu ayran gibi 

yerlere saçılan kızının kaygısı da ayaz vurmuş gibi oturan aksakal Baybolat’a Kenesarı çok 

geçmeden “Künimjan’ı bana versin” diye bir adamla haber göndermiş.  

Aksakal Baybolat bu isteği hemen değerlendirip, derhal cevabını söylemiş: 

— “Üç cüzün hanı olan dedesi Abılay’a Argın, Karavıl, Atıgay boyları altı kızını 

verdiğine göre, Abılay’ın yiğit torununa bizim tek kızımızı vermemek olmaz, alsın” demiş. 

Bir hafta geçtikten sonra Elke Baydalı, Akkoşkar Saydalı olmak üzere üç boz öncü atın 

çektiği gümüş işlemeli faytonla, çeyizlerin yüklendiği dokuz deveyi arkalarına katıp Künimjan’ı 

salına salına Kökşetav’daki Kasım Töre’nin obasına uğurlamışlar. 

Bunu işiten Konırkulja utancından allak bullak olmuş. Asker çıkararak Baybolat’ın 

obasını talan edip, almaya niyetlenmiş. Buna rağmen, zenginlikleri kendisininden fazla olan 

Argın’ın meşhur boyu Elke Baydalılarla hasım olmaktan çekinmiş. Konırkulja, Künimjan’ı 

kuma olarak isterken, kadınlarının sayısını arttırmaktan ziyade, Arka’nın bu zengin, kan emici 

sülalesi ile akraba olma düşüncesini de içinde barındırmıştır. Ancak bu planın bozulmasına çok 

kızsa da, kalabalık bir boyu kendisine düşman etmenin tehlikeli olduğunu da idrak etti. Bu 

yüzden Baybolat’a verdiği yüz görümlüklerinin üç katı fazlasını ceza olarak aldı ve zararını 

çıkarttı, içindeki öfkesini de kalbine gömdü. 

Ancak Konırkulja’nın artık Kasım’ın çocuklarına duyduğu kin iyice artmıştı. Evlerini, 

ocaklarını nasıl başlarına geçiririm diye planlar yapıp gezerken, Kökşe’den Jabayı nehrinin 

kıyısında yerleşik Taraktı topraklarına gelin edilen Sarjan’ın büyük kızı Künikey’in yolunu 

ordusuyla birlikte keserek, onu bir geceliğine kullanıp attı. Ağa Sultan Konırkulja ile Kasım 
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Töre’nin çocukları arasındaki bu namus meselesi artık sonsuza dek kapanmayacak bir kan 

davasına dönüşmüştü. Taht kavgaları, toprak meseleleri, boy ihtilafları, namus meseleleri, kadın 

davaları derken bu dava tamamen bir kör düğüme döndü. 

Bu kör düğümü yalnızca elmas bir hançerin, keskin bir kılıcın çözeceğini iki taraf da 

çok iyi biliyordu. 

Bu çekişmenin asıl nedeni olan güzel Künimjan, doğduğu yerin de gelin olduğu yerin 

de güvenliği sağlam olduktan sonra kendi kendisine özgürlüğünü sağlamıştır. Kocasına da 

söylemek istediğini de gayet erkekçe söyler… 

Künimjan Kazak kadınlarının adeti üzerine Kenesarı’ya kocam, erim demez, yalnızca 

“beyim” derdi. Böyle olmasının bir sebebi eşinin bey soyundan olduğunu belirtmekse, diğer bir 

sebebi de “beyim” diyerek kocasının beyliğinin ne kadar yüce olduğunu ona hatırlatıp onu 

yüceltmekti. Bu alışkanlıkla o: 

— “Beyim, sen Kudaymendi Batır’ın babama açtığı belalardan haberdar mısın?” dedi, 

cılız bir sesle. 

— Hayır, nasıl belalar?.. 

— Aznabay’ın çocuklarını biliyorsun ya… 

— Hangi Aznabay? Bayanavıl’daki Karjas Aznabay mı, yoksa bizim Kökşe’deki Aksarı 

Aznabay mı?.. 

— Karjas Aznabay. Biz Arka’dan daha göçmeden önce Tayjan adlı oğlunu sen çara 

karşı çıktın diye Ombı’da vurup öldürmüştü ya, onun ağabeyi Seyten Batır’ı da öldürmüştü. 

— Toprağı yumuşak olsun. İyiler çok yaşamazmış! Benim sonum Konırkulja’nın 

elinden olacak gibi. Bu köpeğin kindarlığı beni öldürür mü acaba?.. 

— Evet, öyle görünüyor. Aznabay obasıyla birlikte Balkaş’a doğru göçerken Mın Aral 

bölgesinde Konırkulja’nın önceden Hristiyanlığı kabul eden küçük oğlunun önderlik ettiği ordu 

bunların karşısına çıkıp, dağıtmış… 

Kenesarı’nın ak pak beti benzi birden karardı. 

— Zayiatları çok muymuş? 

— Karşılık vermeye fırsatları olmamış. Birden pusuya düşmüşler gibi görünüyor. Bir 

iki yiğit gürzle indirilmiş. 

— Allah rahmet eylesin, iyi insanlardı. Arka’ya bir fırsat olur da gidersek öclerini alırız. 



 

 

 

582 

— Seyten’le birlikte Kuvbet’in oğlu Ojar da esir düşmüş. Ojar, Ombı’da bir zindanda 

yatıyormuş. 

— Hangi Ojar? Şu Konırkulja’nın ulağı olan Ojar mı? O, Aznabay’ın obasından küsüp 

gitmemiş miydi? 

— Konırkulja ile görüşemeden, Karaötkel’den dönüp kendi yurduna gitmişti. Cinsine 

çekmeyen mal haramdır demişler, cinsine çekmiş işte. Vatanından ayrılan Karjas’ın derdini 

bırakıp Seyten’e tekrar katılmış. 

— Bak sen... Sözünden dönmeyen, uslanmaz bir yiğitti. Zulüm onu da doğru yola 

sokmuş. Ne yazıkki, bu biçareyi de sürgüne gönderdi. 

Tam o anda bunların yanına Navrızbay geldi. Navrızbay yirmi ikisine yeni gelmiş 

yakışıklı bir yiğit. Aynı ana babadan doğsa da, dış görünüşü Kenesarı’ya hiç benzemezdi. Uzun 

boylu, iki omzuna iki kişi binmiş gibi geniş kulaçlı, dimdik, at gibi, yanaklarından sanki kan 

damlıyor. Burnu, yüzü gözü Kazak erkeklerinkinden daha geniş yayılmış, dana gözü gibi iri, 

çekik ve kahverengi gözleri insana sevecen bakıyor. Kızıllı, yeşilli inciler takılmış perçemleri, 

şakaklarına düşüyor. Sarı bıyıkları yeni yeni terliyor. Başında kırmızı kadife kaplanmış kunduz 

kürkünden börkü, üstünde kuyruğu ve tırnaklı ayakları sallanan siyah çizgili samur kürkünden 

ceketi. Ceketinin yakasına, kollarına, çevresine kara kunduz derisi geçirilmiş. Belindeki gümüş 

kemerine kını deriden bir kasatura takmış. 

Navrızbay savaşa da bu kıyafetlerle giderdi. Bileğine kadar sıyırdığı sağ kolundan 

göğsüne kadar kurşunlar, beş okka ağırlığındaki siyah mızrağını bayrak gibi göğe dikip, 

altındaki boz sarı atını şahlandırarak “Abılay gibi” koşturduğunda karşısına kimse çıkamazdı. 

Gülle gibi ağır mızrağını iki elle tutarak batırdığını hiçkimse görmemiştir. Herkes onu, sağ 

elinde dört yiğidin gücü vardır diye tanırdı. Navrızbay gibi bir mızrak ustasına o devirde 

rastlanılması güçtü. Savaşa giderken suratı asılır, yüzünde bambaşka bir hiddet belirirdi. 

Gelgelelim barış zamanlarında ise Navrızbay’dan daha sakin bir insan yoktur. O son derece şen 

şakrak ve şakacı biridir. Ancak şu sıralar Navrızbay’ın yüzünden keyifsizliği hissediliyordu. 

Çukurlaşmış gözlerinden rahatsızlığı okunuyordu. 

Bu halinin bir sebebi vardı. 

Navrızbay son günlerde doğup büyüdüğü Kökşetav hakkında sık sık düşüncelere 

dalıyordu. Bu zamanlarda Navrızbay’ın gözünde Arka’nın yeşil çayırları, yeşil otlarla kaplı 

kırları, katmer katmer uçurumlu kayalarla kaplı, her tarafta pıtırak gibi bitmiş çam ağaçlarının 

bastığı deve hörgücüne benzeyen dağları, mavi akıntılarıyla kıyılarını dövüp duran engin 

gölleri, suyu bol nehirleri canlanırdı. Birden Burabay’ın göz yaşı gibi maviye çalan dalgaları 

çağıldarcasına, kanatlarını kıran kartalın süzülerek uçtuğu Okjetpes’in başında oynaşan haşarı 

rüzgar esercesine, nemli kokusu etrafa yayılan Kenesarı mağarasının feryadına benzer kaygılı 
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bir ses kulağına çalındı. Bu ses adeta kendisini çağırıyordu. Navrızbay böyle zamanlarda 

ilkbaharın güzelliklerini, eşinin şakımasını özleyen bir serçe gibi, duyguları içinden taşarak, 

vatanı Kökşetav’ı özlerdi. Çünkü, gülüp oynadığı, çocukluğu, delikanlı çağlarında aşkın ne 

demek olduğunu anladığı, eski mutlu günlerinin hepsi de Kökşe’nin bu yeşil kucağında 

geçmişti. Navrızbay için Kökşe yalnızca doğup büyüdüğü bir yer değildi. O zamanlarda 

kendisinin bir serçe olarak yaratılmamasına pişman olurdu. Eğer bir serçe olsaydı Kökşe’ye her 

bahar şöyle bir uçmaz mıydı! İşte Navrızbay’ın içi böylesine coşmuş, canını koyacak yer 

bulamıyordu. Kendisini böyle bir talihten, böyle bir mutluluktan engelleyen zırh giymiş 

düşmanları ile savaşmak istiyordu. Ama elden ne gelir, Navrızbay da bir, kafeste duran yavru 

kartal da bir, uçacak kanadı var ama ayağındaki ipek bağ bırakmıyor, yalnızca bütün gücüyle 

kanat çırpıp acı acı ötmeye dermanı yetiyor. 

Karatav’ın ılgınları ile gürlüğü, Kökşe’nin kızılcığıyla çamının yanına erişemez, kuru 

toprağıyla kuru otu, mis kokulu çayırlarıyla boy ölçüşemez. Buna rağmen ne yaparlar bunlar 

Sır’ın kuru bozkırında? Korunmak için mi, yoksa han olmayı mı beklerler? Eğer yapacak gücü 

olsa mücadele etmez mi bu yer için şu doğduğu topraklarda kalıp. Sır’da oturup Arka’yı nasıl 

alacaklar? Navrızbay bu meseleleri düşünmekten başka hiçbir şeyi düşünemiyordu. Babası 

Kasım Töre ile ağabeyleri Esengeldi ve Sarjan’ın bu konularda izledikleri yol onun için bir 

muammaydı. 

Navrızbay için bin Hokand hanlığından Sarıarka’nın bir yaylası yeğdi. Bu kaygı akşam 

Kudaymendi Batır geldiğinden beri giderek artmaktaydı. Şu anda suratının asık olmasının 

nedeni de buydu. Ağabeyi ile yengesinin tepe üstünde tek başlarına oturduklarını görüp, 

konuşmak için yanlarına gitmiş. Navrızbay’ın keyifsiz olduğunu anlayan Küniimjan ona gülerek 

bakıp: 

— “Küçük beyim, neden üzgünsün?” dedi. “Hasta mısın, neyin var?” 

Navrızbay kederlenerek cevap verdi. 

— Hasta olduğum doğru, yenge… İçim acıyor, ciğerim yanıyor, kalbim ağrıyor… 

Kardeşinin ne kadar dertli olduğunu çoktandır hisseden Kenesarı hiç sesini çıkarmadı. 

Künimjan teselli edercesine tekrar konuştu. 

— Kara bulutuların ardından güneş doğar, bu dertlerden kurtulacağın zaman da gelir. 

— Ne zaman?! 

— Bunu küheylan atın hızı, erkek adamın namusu bilir. 

— Namusumuz için canımız feda değil midir? Biz artık çukura düşmüş bir kurt gibiyiz. 

Nasıl bir kurt olursan ol, düştüğün yer bilinmez bir çukurdur… 
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Kenesarı birden kardeşine baktı. 

— Çukurdan atlayan kurt düşmanı için ne kadar tehlikelidir, bilmez misin? Elini ayağını 

göğsünde topla ve hedefine atılmaya hazırlan, Navrızcan… 

— Hayır, Kene ağabeyim, çukurdan atkayan kurt yalnızca ölümüne atılır. 

— Bazen düşmanını da öldürmez mi? 

— Bana böyle bir mücadele gerekmez, dedi yavaşça Navrızbay ağabeyine saygı 

göstererek. Bana düşmanımı kovalamak için Kökşe’nin ormanlık dağları ile rüzgarın bile 

ulaşamadığı ucu bucağı olmayan Arka’nın geniş bozkırı gerek. 

Kenesarı kardeşinin kendisiyle aynı fikirde olduğunu önceden de biliyordu. Bu kez de 

düşüncelerinin aynı olduğuna içinden sevindi. Fakat yine de sevindiğini belli etmeden: 

— “Yuvasından erken uçan kartal çabuk yaşlanır,” dedi, “önünde ağabeylerin varken 

kendi yolunu çizemezsin.” 

Navrızbay Kenesarı’yı diğer ağabeylerine göre daha çok severdi, bu yüzden ona karşı 

çıkmadan: 

— “Pekiyi, tamam,” diyerek başını öne eğdi. 

Tam o anda, doğudaki tepeden vadideki obaya doğru kalkan bir toz bulutu göründü. Bir 

süre sonra tepelerin arasından iki süvari belirdi. Keskin gözlü Kenesarı gözlerini ayrımaksızın 

baktı ve: 

— “Hey Allah’ım, bu Agıbay değil mi?” dedi birden heyacanlanarak, “altındaki at da 

Akılak gibi…” 

Navrızbay da dikkatle baktı. 

— Evet, Agıbay ağabeyim! Ama yanındaki kim? Atın yelesine tutnmasından Erjan’a 

benziyor. 

Evet, onlar. 

Bu arada dört nala gelen iki atlı yakınlaştı. Artık onların “hey kardeşlerim” diye bağırışı 

da duyuldu. 

Kenesarı adeta put kesilip yerinden kımıldayamadı. Navrızbay ve Künimjan 

dayanamayıp gelenlere doğru koşmaya başladılar. 
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Agıbay ayaklarına kadar ter içinde kalan atından inip, kemerini boynuna astı ve 

Kazakların kara bir haberi duyurmak için yaptıkları alışkanlıklarıyla, iki elini göğe kaldırarak 

dizlerinin üzerine oturdu, hıçkıra hıçkıra ağlayarak aslı kara haberi söyledi. 

 

Batır Kene, iki yiğidimizi kaybettik, on sekiz değerli adamımızı kaybettik. Taşkent 

valisi, Esengeldi ve Sarjan ağabeylerini öldürdü. Genç delikanlılarımızın da tamamının boğazını 

kesti. 

Kenesarı’nın beti benzi atıverdi. 

— Ne zaman? Nasıl? 

Agıbay yüzünden süzülen yaşları silmeden, dudaklarını bükerek: 

— Bundan iki gün önce. Gaddar vali bizi kandırıp davet etmişti. Medelihan’ın geldiği 

gece Esengeldi ve Sarjan sultanları kabul edip divan sarayına aldı. Sizin Hokand hanlığına karşı 

muhalif düşünceleriniz varmış diyerek başlarını vurdurmuştu. Erjan’la ikimiz beylerimizin emri 

üzerine kervansarayın avlusundaki atlara bakmaya gittiğimiz sırada odalarında uyuyan diğer 

yiğitleri de cellatlar gelip boğazladı. Biz zar zor kurtulduk. 

Bitap düşen Erjan’ı Navrızbay ve Künimjan avutuyormuş. Kötü haberi duyar duymaz 

Künimjan başındaki tüylü takkesi ile kül rengi ipek şalını yırtarcasına çıkarıp, siyah saçlarını 

açarak, iki eli belinde ağıt yakmaya başladı. 

   Gafil avlandı iki arslan, 

   Düşmanın tuzağına aldanıp. 

   Acımadı hain düşman 

   Boyayıp kana, öç alıp… 

Kötü haber esen yelle birlikte, çabucak diğer obalara da yayıldı. Saçlarını yolup, 

yüzlerini tırnaklayarak ağlayan analar, hüngür hüngür bağıran çocuklar, çadırların önünde 

ağıtlar yakan kadınlar, göz yaşlarını silerek hıçkırarak ağlayan ihtiyarlar, kızgınlıktan gözleri 

ateş gibi parlayıp deliye dönen yiğitler… Ovadaki bütün obalar gölün üstünde yüzen kazlara, 

ördeklere doğan saldırırcasına, birden bire alt üst oldu. 

Bu hain olayın etkisi sabahın ilk ışıklarında anca yatışmaya başladı. Agıbay’dan 

Esengeldi ve Sarjan’ın ne şekilde öldürüldüklerini tam olarak öğrenen Kasım Töre zehir içmiş 

gibi bir gecenin içinde güçten kuvvetten kesilmiş. Geniş burunlu güzel yüzü sararıp, koyu kızıla 

çalan sakalı çiy düşmüş gibi kırlaşmış. Savaşmazken bile bozkurt gözü gibi keskin bakışlı, çekik 

gözlerinin birden feri sönmüş. Yetmişine gelse de dimdik, iri yarı vücudu bozkırın ortasında, 
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fırtınaya tutulmuş yalnız bir ağaç gibi birden bire iki büklüm olmuş. Bu kişi artık “Navrızbay: 

Hanşayım” hikayesinde: 

   Kasım Han başkalarından önde doğmuş, 

   Gönlünü düşmanlarının basıp doğmuş, 

   Karnında anasının kan tutarak, 

   Kızarmış iki gözünü açıp doğmuş, 

şeklinde beşiğinden itibaren kana susamışlığı, acımasızlığı anlatılan, ağzından ateşler 

saçan bir haylaz, vurduğunu yıkan, merhametsiz Kasım Töre değildir. Tabaklanmış deri gibi 

buruşup, üstündeki yünü tel tel dökülmüş kızıl hayvan yavrusuna benzer, cılız koyun gibi titrek, 

hasta bir ihtiyardır. Yalnızca gözlerinde hiddet ve öfke kırıntıları var. 

O sabah kuşluk vakti Kenesarı, Navrızbay’ı, Agıbay’ı ve obasında misafir olan 

Kudaymendi Batır’ı çağırdı. 

Bir süre ses çıkarmadan oturdu ve başını kaldırdı. 

— Gençliğimde, deli çağlarımda Kökşetav’da yaşayan ak buğrayı okla vurup 

öldürmüştüm. Bu yaptığımı duyan ağzı dualı aksakallar “Yiğidim, Abılay’ın ak buğrası 

Kökşetav’ın asıl sahibiydi, ilenirse ne yaparsın!” demişlerdi. Kökşetav’ımdan ayrılmamın 

sebebini bu yaptığımdan bilirim. Esengeldi’m ve Sarjan’ımın sebebi de bu ak buğranın ilenci 

mi? Eğer öyleyse Allahu Teala’nın rızası için adak adayıp, boynuma ilmik geçirip yakarıyorum: 

Gazabından, başka çocuklarımı koru!.. 

Kasım Töre göğe kaldırdığı ellerini birden indirip uzun süre oturup kaldı. Diğer 

çadırlarda sessiz sedasız. Yalnızca “Adak!” “Adak!” diye kendi aralarında fısıldaşıyorlardı. Bir 

süre sonra Kasım Töre başını tekrar kaldırdı. Ansızın gözünde sönmekte olan ateşin 

kırmızılığından belli belirsiz bir kıvılcım peyda oldu. 

— “Yiğit yaşlanıp ölmez, dertlenip ölür, der Ozan Bukar. Bu ezgi bana da ulaşmış. Her 

ne olduysa bunu söyledim.” Aniden dikildi. “Artık senin sıran geldi,” dedi Kenesarı’ya bakarak, 

ardından avuçlarını açarak dua etti, “Amin!” 

Kasım Töre ayağa kalkıp, gümüş kınlı küçük kılıcını belinden çıkarttı, Kenesarı’nın 

önüne koydu ve çadırın direğinde asılı duran, dipçiği geyik boynuzundan, fitilli, kısa dipçikli 

tüfeğini alıp: 

— “Beş yüz adım öteden sekmeden vuran, dedem Abılay Han’dan kalan mirastır. Başka 

bir ağabeyine vermemiştim, şimdi sana veriyorum. Layık ol,” dedi. 
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Kenesarı tüfeği yanında duran Navrızbay’a verip, diz çöktü ve kınından kılıcını çekip 

alnına koydu. 

— “Bu kılıcın elmas yüzü gibi düşmanlarıma acımayacağıma ant içerim.” Kasım Töre 

başka bir dileğini de söyledi. 

— İki ağabeyin ile on sekiz yiğidin kanını yerde bırakma. Bütün Hokand Hanlığına 

gücün yetmese de, Taşkent’i almaya gücün yeter. Sabah erkenden askerleri topla. Atan 

Tevekkel Han gibi Taşkent’in evini başına yık. Buna ben razıyım! 

Kenesarı başını aşağıya eğdi. 

— Taşkent’ten alınacak öç için önce Taşkent’ten başlamak gerekir mi, yoksa başka bir 

yolu var mı, iyice düşün sabaha istişare edelim 

— Tamam. 

Kenesarı o gün on iki direkli ak otağına Agıbay, Navrızbay, Kudaymendi Batırlar ile 

Ozan Nısanbay’ı çağırıp uzun uzun konuştu. Sabahına yanına bu üç yiğidi alarak Kasım 

Töre’ye geldi. 

“Taşkent’i al” sözünü kızgınlıkla mı söyledim, eğer Sır, Şuv, Sarısuv boylarının 

adamları buna yanaşmazsa, azıcık Altay, Toka, Alşın, Uvak boylarının Taşkent’i almaya gücü 

yeter mi gibi sorularla Kasım Töre de ak pamuktan döşeğinin üzerinde gece boyunca göz 

kırpmadan dönüp durmuş. Kenesarıların geldiğini duyup, yatağından doğrulup, başını kaldırdı. 

— “Baba,” dedi Kenesarı babasının önünde dizlerini büküp, başını eyerek. “ ‘Çok 

konuşulup biçilen don denk gelmez’ misali biz düşündük ve Taşkent’i kuşatmak için henüz 

erken diye karar verdik.” 

— Pekala, ne yapacaksınız? 

— Güz gelmeden Kökşetav’a göç etmeyi uygun gördük. 

Kasım “Kökşetav’a niye göç ediyorsunuz?” diye sormadı. Basını sallayarak sessizce, 

uzun uzun oturdu ve bir süre sonra: 

— Yavrularını terk eden kurdun inine avcılar her zaman kapan kurar. Kökşetav’da bizi 

bekleyen büyük tehlikeler var, orası artık size yurt olmaz, dedi. Arka’ya göç etmeniz daha 

uygun, oradan da Ulıtav’a… Üç cüzün tam ortası, biri olmazsa, diğerine sırtınızı dayarsınız. 

— Ulıtav, Baganalı boyunun mekanı. Çardan rütbe alan Sandıbay’ın oğlu Erden ve 

Düzen yer vermezlerse ne yapacağız? Gelmeyip tekrar mızraklarımızı, süngülerimizi mi 

konuşturalım? 
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— “Evet, kendin isyan ederek, uslu duran halkı isyana sürüklersen, seni kimse kötü 

görmez,” Kasım derin bir iç çekti. “Burada Abılay’ın ak tuğunu dalgalandıran Sarıarka’da artık 

bize verilecek dağ, basacak yer kalmamış mı?” 

Otağa girdiğinden beri sesini çıkarmadan oturan Kudaymendi Batır diz üstü oturdu. 

— “Sandıbay neslinden hayır beklenmez,” dedi. “Eğer göçeceksek Terisakkan kıyısına, 

Karakoyun Kaşırlı’ya göçmemiz uygun olur. Bize destek olacaklar Altay obasının halkı 

olacaksa, orası Janaydar ve Tölebay’ın memleketi bozkır Altayının topraklarıdır. Kardeş kardeşi 

bulur. Yani Argın’ın yüce boyunun Abılay Han’ın soyuna küçük de olsa bir yer vereceğine 

şüphe yoktur. Ancak ilkbaharın sonlarına doğru Ulıtav civarından hareket etmeliyiz. 

Sandıbay’ın iki köpeği Erden ve Düzen’den Ulıtav, Kişitav taraflarını, Karakengir, Sarıkengir 

kıyılarını verirse elinden, vermezse yolundan, altı karışlık azı dişlerini gök çelikle kırıp, söküp 

almak gerek.” 

— “Bu iyi fikir,” dedi Kasım, “Terisakkan’dan Künimjan gelinin obası da uzak değil.” 

— “Oradan Karakoyın Kaşırlı’ya bir gün içinde ulak gönderip haberleşmek de 

mümkün,” dedi Kenesarı. 

Kasım omzunu silkti.  

— Bu da iyi bir fikir. 

Karakoyın Kaşırlı’daki bozkır Altayı halkı ile görüşmek üzere çift at ile Kudaymendi 

Batır’ın kendisi gitmek istedi. Kalanlar Taşkent valisinin kıydığı oğullarının yedisini yaptıktan 

sonra Arka’ya göçmek üzere anlaştı. Meğer bütün halk, ihtiyar genç, çoluk çocuk doğup 

büyüdükleri bozkırı özlemişler. Bu haberleri sevinçle karşıladılar. Gece boyu tedirgin bir 

şekilde gezinen gençler şimdi denklerini bağlayıp, atlarının kuyruklarını düğümleyerek uzun 

yolculuğa hazırlanmaya başladılar. Sadaklarından iki köşeli keskin uçlu zırh delen ve dört köşeli 

zırh delici oklarını alarak, yaylarına yeniden küşigenin koyun yünü, tazkaranın deve yavrusu 

diye anılan ve tazakaranın okluklarını koydular. Bazıları çelik uçlu, çift kulaçlı kayın 

mızraklarının uçlarını keskince bileyip at kuyruğundan yapılan püsküllerini takmakta. Kimi 

belindeki kemik saplı palalarını keskinleştirmekte, hiç silahı olmayanlar ise  kalınlığı bilek 

kadar olan, vadi boyunda yetişen bodur çamların düzgün olanlarını seçip, yumru kökleriyle 

birlikte çıkararak kısa gürzler yapmaya girişmişler. Arka topraklarına gelmekle barış içinde 

yaşanılmaz diyerek savaş için ayrılan silah ve tachizatlar, uzun yol için hazırlanan eyer 

takımları, dizgin ve kuskunlar, binit atları… 

Karatav vadisindeki oba, vefat eden sultanların yedisini yaptıktan sonra hep birlikte 

yola çıktı. Göç eden kazlar gibi toplanıp, ağıtlar yakarak yürüyen obanın başında bayrağı 
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sırtlayan Kenesarı var. Bir isteğinin yerine getirilmesine içten içe sevinse de, önümüzde nasıl 

günler bizi bekliyor diyerek de endişeli… 

Kalabalık halk iki haftadan sonra Betpakdala’yı geçip, Sarısu’nun denize dökülmeden 

yok olan kolundaki Kızıl ormanda yerleşik Beteş obasına ulaştıklarında onları, Altay’ın 

kahraman yiğidi, ataları Sengirbay, Januzak ve Abılay’ın can yoldaşı olmuş, sonradan Jeke 

Batır diye anılan, Tölebay karşılamış. Yanında obanın ileri gelenlerinden iki üç aksakalı ile on 

kadar mızraklı yiğidi de varmış. Bindikleri sıradan atları ile üstlerindeki kuzu derisi kalpakları, 

deve derisinden cepkenleri ve kösele çizmeleri bunların fakir bir obadan olduklarını 

gösteriyordu. Tölebay Batır’ın giysileri de bunlarınkinden farklı değil, her ne kadar böyle olsa 

da o hemen göze çarpıyordu. 

Tölebay, vücut olarak orantılı, geniş omuzlu kısa boylu, esmer, kara bıyıklı, kulağına 

kadar uzanan iri gözlü, yağız bir kişiydi. Dizinin iç kısmındaki buzağı dişinden gürzü de kendi 

gibi kalınca, kara doru atı dayanıklı, sağlam görünüşlü, geniş gövdeli, açık alınlı tam bir Kazak 

atıydı. 

Tölebay Batır, Kenesarı ve yoldaşlarıyla göçten önce görüşüp, Arka’ya gelen 

kardeşlerini kucaklarını açarak karşılayacaklarını bildirmişti. 

Göç başlayalı endişe içinde yürüyen Kenesarı’nın artık yüzü gülmeye başladı.  

İKİNCİ BÖLÜM 

I 

Güneş ışıkları çadırın penceresinden girse de Karaötkel’in Ağa Sultanı Konırkulja hâlâ 

kalkmamıştı. Pamuk ve kuş tüyünden yatağında çift yastığa gömülüp yoğun düşüncelere dalalı 

çok olmuştu. Bir süre Konırkulja, dönüp sırtüstü yattı. Şimdi kapkara, küçücük gözleri tam 

karşısındaki süslü çadır direğine takılıp kedi bıyığı çatık ve seyrek kaşları dikilmeye başladı. 

Kamçının kabzasına benzeyen yassı ve kısa burnu fısıldıyor, davul gibi şişman karnı her nefes 

alış verişinde aşağı yukarı inip kalkarak hırlıltılar çıkarıyordu. Sarkık dudaklı ağzını eğip 

büktükçe tarla faresinin kuyruğu gibi ince uzun bıyığı sağ sola hareket ediyordu. Konırkulja’nın 

yattığı çadır, en küçük hanımı Zeynep’in yedi direkli ak çadırıydı. Çadırın içi gösterişli, yere 

serili açık kırmızı renkli kilim, baş köşede kırmızılı yeşilli teneke saclarla işlenmiş, nakışlı iki 

sandığın üstüne çadır kafesini kaplayan yeni doldurulmuş kuş tüyü yastık… Kapıya doğru 

oymalı, işlemeli erzak sandığı, eşiğe yakın her iki tarafta süs için konulmuş dokuz kara kunduz, 

dokuz kara tilki. Eşik ağzında kara tüylü iki kurt derisi serili. 

Ağa Sultan henüz gece kıyafetleriyle. Alt giyiminin geniş paçası dizine kadar kıvrılmış. 

Uçkuru ve gömleğinin sallanan etek ucunun her yerinde kurumuş kan izleri görünüyor. 
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Konırkulja bunu düşünecek halde değil, fare gözünü ne zaman kapayıp ne zaman açsa yoğun 

düşüncelere dalıyor. 

Ağa Sultan’ın ayak ucunda onun kalın, tombul baldırlarını okşayıp, henüz geçen sene 

doğmuş, ipeklere bürünmüş bir bıldırcın gibi dip diri kalçalı, körpe vücutlu, küçük hanımı 

Zeynep oturmakta. Zeynep, gümüş ve altın yüzükler taktığı kısa parmaklarıyla kocasının 

dolgun, kaslı baldırını ovalıyordu. Bu okşamayı boşuna değil, bir yerini ağrıtmayayım diye 

özenle yapıyordu. Yüzünde ne bir sevinç ne de serzeniş belirtisi yok, kılı bile kıpırdamadan, 

öylesine duruyor. Ancak mızrak gibi uzun kirpikli gözlerini kaldırıp, Konır Töre’nin eteği ile 

uçkurundaki kanı gördüğünde, kadife yüzü birden buruşup, olgun bir çilek gibi sevimli yüzü 

asılıverdi. Ama genç hanımının o an ne düşündüğü ile ilgilinmeyen Konırkulja, karmakarışık 

düşüncelere dalıp gitmişti. 

“Abılay’ın torunlarından benim ne eksiğim var,” diyordu içinden, “şanım mı, bahtım 

mı, talihim mi? Onlar gibi ben de Cengiz Han’ın neslindenim. Büyük babam Orta Cüz’ün hanı 

Semeke’ye kırk bin at yetiştirmiş. Bundan yüz yıl kadar önce Küçük Cüz’ün hanı Ebu’l-Hayır 

Rus Çarına tabi olmak için mektup gönderdiğinde o yıl Orta Cüz’ün hanı dedem Semeke de bir 

mektup yazmış. Ama çarın tabiyeti kabul ettim şeklindeki fermanı çıktığı zaman vefat etti… 

Orta Cüz’ün hakimiyeti bundan sonra gidip Türkistan’dan gelen Sabalak’a yani Ebu’l-Mansur’a 

geçmedi mi? Öz babam Kudaymendi Sultan’ın payına düşen de otuz bin sığır ve kızıl bitli atlar 

değil miydi? Ebu’l-Mansur ile hanlık için mücadele etmeye kudreti yetmemişse suç onun mu? 

Benim babam Kudaymendi kaplansa, Ebu’l-Mansur, yani Abılay ejderhaydı. Ejderhanın kaplanı 

yenmesi tuhaf mı? Ama Abılay ejderha da olsa Kudaymendi kaplanı yutamadı. Semeke Han’ın 

neslinden olduğu için Ombı genel valisi tedbiren arayı buldu. Buna rağmen vatanımızı da, 

içindeki halkı da Kudaymendi hiç kimseye teslim etmemiştir. 

Şans denen boz doğan serçeyle aynıdır, nerede yem varsa oraya konar. Babama kısmet 

olmayan unvan bana nasip oldu. Bütün Karaötkel’e ağa sultan olarak Abılay’ın torunları değil 

işte ben, Kudaymendi’nin Konırkulja’sı seçildi! İşte şans diyorsan, benim şansım kiminkinden 

eksik? Yirmi binlik at sürüm var. Ama vergiyi az ödemek için kağıt üstünde on iki bin olarak 

gösterdim. Sekiz bin atımı sakladım. Bütün Rusya’nın hazinesine sahip olan çarıma sekiz bin 

attan gelecek fayda sabahtan akşama kadarki saltanatın yanında hiçbir şeydir. Ama benim 

için… Seksen at sekiz obanın hayır duasını almam demektir.” 

“Mesele seksen atta değil, halkı idare edebilmekte. Benim hizmetlerimden çar da Ombı 

genel valisi de memnun. Ama ya halk? Halk dediğin saf bir çocuktur, onu kandırsan da yine 

peşinden gelir… Benim asıl farkım, bu zamana kadar memeleketi kaybetmeden var olmam 

değil midir?” 

Konırkulja halkın nezdinde kendi değerini yükselten işleri aklına getirmek üzere sıkıca 

yumduğu gözlerini açıverdi. Yüzünde bir gurur belirdi. Aniden gözü ayak ucunda oturan 
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hanımına takıldı. “Nasıl olur da ilgilenmezsin” dedi içinden. “Olgun çilek gibi kızarmış 

hanımımın beti benzi… Çocuk doğurmadığı için mi acaba, vücut hatları hâlâ hiç değişmedi. 

Yalnız kalçaları mı bedeni de diri değil mi… Gece benim gitmeme sinirlenmiş gibi bir hâl var 

bunda… Yok yahu, kadının öfkesi kısrak sağımı vakit kadardır, bağrına basıp, bir kucaklarsın… 

Acaba şurada oturmuş da bunu mu bekliyor?” Konırkulja’nın bedeninde şehvet arzuları şöyle 

bir parlayıp, birden sönüp gitti. “Evet, evet, ben halkıma az mı iyilik yaptım?” dedi yine 

içinden. “1834, At yılı Mayıs ayının on dokuzunda çardan buzağı derisine damga bastırıp, 

Kazaklardan asker almayacağım şeklindeki yemin belgesini alıp getirmemle, çar hazretlerinin 

benim ricam üzerine bu yılki Tavuk yılının Nisan ayının beşinde yolladığı fermanın manası 

nedir?!” 

Geçen Maymun yılında çok kış olduğundan, Balkaş’ın karşı tarafında hayvanlarını 

otlatmak için göçen Kenesarı’dan korkup, Arka’daki kış otlağında kalan Akmola bölgesinin yüz 

kırk bin kadar büyük baş hayvanı kıtlıkla karşı karşıya kaldılar. Bunu üzerine Şubat ayında 

Taşkent valisinin çapulcuları giderek güç kaybeden birkaç obayı yağmaladığından, Esil ve Nura 

Kazaklarının geçim alanları iyice darmadağın olmuştur.  

Yeni kanuna göre Akmola bölgesindeki Kazaklar bu yılki Tavuk yılından başlayarak 

ganimet vergisi ödemeye mahkum olacak. Halkın inim inim inlediğini gören Konırkulja, vergi 

toplamanın zorluğundan kaçarak bütün halkın adına vergiyi Kökşetav ve Karkaralı bölgesinden 

toplayarak, iki yıldan sonra hasılayı arz edip bir mektup yazmış. Bu mektupla birlikte akşam 

gezintilerinde binsin diye Çar I. Nikolay’a hediye olarak boynu kuğu boynuna benzeyen altı kır 

küheylan göndermiş.  

Küheylanların güzelliği karşısında etkilenen çar, Akmola bölgesinin Kazakları kırklı 

yıllara kadar vergiden muaf tutulsun şeklindeki fermanını yayımlamış. Bu ferman bitap düşen 

halkın gönlünü ferahlatmakla birlikte ağa sultan Konırkulja’ya da diğer sultanların, beylerin 

nezdinde büyük bir saygınlık kazandırmış. Konırkulja’nın dirayetsiz bir kişi olmadığını diğer 

boylar da anlamış. Konırkulja’ya burun kıvıran bazı obalar artık kara ayazdan hastalanmış kuzu, 

oğlak gibi Konırkulja’nın kucağına girivermişler. Ağa sultanın seçilmesinin nedeni bu 

durumdur. 

“Ah, kışın böyle çetin geçeceği hususunda beni uyaran ihtiyar falcı Jarkulak’a neden 

kulak asmadım?” dedi Konırkulja, geçen yılki zor kışı hatırlayarak. “Sığırları uzağa 

götüremeyeceğimden, at sürülerini Bayanavıl tarafına götürmek mümkündü. İhtiyar falcı 

Jarkulak önüne nehir kıyısının yuvarlak, parlak taşlarını saçıp: “İşte gördünüz mü, ağa sultan”, 

demişti “Eğer Haziran ve Kasım aylarında Kasım Yıldızı yıldızı ile İkiz Zavza yıldızı aynı 

sırada görünürlerse çok kış olur. Şu anda Kasım ayındayız, Haziran’da Kasım ve Zavza tek 

sırada görünüyor. Sen Tuyak’ın kızı Kaynısan’ı aldığın yılda yıldızlar böyleydi. O yıl Yılan 

yılıydı, şimdi Maymun yılı… Böyle çetin kış otuz yılda bir denk gelir. Dikkatli ol demişti ya. 
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Ardından falcı Dekir Bilge de beneksiz kara koyunun ateşte közlenen kuru kürek kemiğinde 

oluşan çizgilere bakarak, yedi milletin ahvalini, bu yedi milleti yöneten yedi padişahın sonunu 

gösteren kara koyunun kuru kürek kemiğinden bu yılın Maymun yılı olduğunu, Maymun yılının 

günlerinin zor, fırtınasının ağır olacağını, bu yılın kuraklıkla geçeceğini” söylemiş. 

Konırkulja bıyık altından gülümsedi. “Falcı Jarkulak ve falcı Dekir’in dediklerini 

dinlememem ne kadar isabetli oldu. Onların dediklerini yapsaydım, at sürülerini dağın siper 

olduğu doğudaki yerlere götürdüğümde, halk felaketlerle karşılaşacağından çarın fermanı 

olmayacak ve saygınlığım böylesine artmayacaktı. Kadir Allah’a şükürler olsun, yüz kırk bin 

hayvan telef olursa, bu yıl yüz kırk bin daha yavru doğar. Ama halkın gözündeki itibarımı 

arttıran çar hazretlerinin böyle bir fermanı her yıl çıkmaz. Bu unvan benim itibarıma eklenen 

yeni bir altın madalya değil midir?” 

Konırkulja’nın yüzü birden asıldı. “Felaket demek, felaket yakınlaşıyor gibi, hilekar 

olursan kurtulabilirsen kurtul bu felaketten!” 

“Evet, analarının karnından mızrak tutarak çıkan, Abılay’ın elleri kanlı torunları bir 

taraftan kelleleri gitse de, tövbe etmezler. 

Begderbek vali geçen sene Esengeldi ve Sarjan’ı öldürdü, bu yıl da Leşker Paruvanşı 

kandırıp çağırıp Kasım Töre’nin kellesini aldı. Ancak bundan sonra sıra kimde? Yaralı kurt gibi 

olan Kasım’ın oğlu Kenesarı, Navrızbay’ı iyice kızıp öldürmez mi? Geçen yıl beş yüz çadırla 

ülkenin sınırlarına geldiğinden beri uçsuz bucaksız bozkırı inim inim inletiyor. Bunların 

gelişmesi başka obaların felaketi olacak demiyor muydu? Çara karşı isyan etmeyi bu halk 

Kasım’ın çocuklarından öğreniyor, şimdiye kadar bunların bazı göz korkutmaları olmasa, 

yerinde kendi halinde oturan kalabalık Argın’ın arasında fitne fesat böyle güçlenir miydi? 

Akacak kan damarda durmaz derler, Kenesarı’nın geri dönmesi kötü oldu. Aslında şimdi, 

Akmola eyaletinin Baydalı, Koylıbay (Şagır), Janay (Kalkaman), Temeş ve Tınalı bölgeleri 

ayaklanmamış mı? Bunlara şu Aznabay’ın çocuklarının kışkırttığı Karjas boyunu, Bektas’ın 

oğlu Taymas’ın harekete geçirdiği Törtkara obalarını, Karkaralı bölgesinin adını duyurmaya 

başlayan Jenbay (Şanşak), Kara (Akımbet), Korsın (Kerney), Koyanşı (Tagay) obalarını, altı 

yüz otuz beş çadırlık Kırgızları, eskiden beri ayaklanmaya hazır olan Küçük Cüz’ün Tabın, 

Tama, Jagalbaylı, Alşın, Jabbas, Şekti, Törtkara boylarını, Duvlat’ın oğlu İman’ı kışkırtan 

Torgay boyunun kalabalık Kıpçaklarını eklesen ne olur? Rus Çarlığı ile sınır komşusu olan bu 

toprakların tamamı henüz alevlenmiş bir yangın gibi. Buna Akmola eyaletinin Kıpçakları ile 

Kereyleri de katılacak diye bir fısıltı var. Acaba bu yurt nereye ulaşmak istiyor? Bütün Arka’yı 

bir yangın yerine çevirmek mi? Bu yangının körüğü de bu yıl Ulıtav civarına, Karakoyın, 

Kaşarlı’ya göçüp gelen Kenesarı’dır. Toprak meselesinden, vergi sorunundan faydalanıp 

kalabalık Kazak halkını çara karşı düşman etmek istiyor. Halkın kini özellikle bu Aktav 

Kalesi’nin kurulmasından beri gittikçe artarak yayılıyor gibi. Aktav Kalesi’nin kurulmasını da 
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Kenesarı kendi menfaatleri doğrultusunda kullanmak istiyor, buna imkanı da var. Çünkü, Aktav 

Kalesi Karkaralı, Akmola, Ayagöz bölgelerinin kesiştiği yerde bulunmakta, ve onun gelecekte 

üstleneceği görev çok büyük… 

Aktav Kalesi’nin neden kurulduğunu hatırlamak için, Konırkulja baş ucundaki kilim 

heybesine eline uzatıp kırmızı deri kaplı mukavvadan kalınlığı bir parmak genişliğinde, 

üzerinde iki başlı simurg kuşunun resmi bulunan bir kağıt aldı. Bu kağıt, bu yılın Haziran ayının 

on beşinci günü Çar I. Nikolay’ın imzaladığı Aktav şehrinin kurulmasına karar veren fermandı. 

Konırkulja göz atarak okumaya başladı: 

“Ombı eyaletinin taşra bölgesinde yer alan, Aktav diye anılan yerde bir kale inşa 

edilsin. Bu kalenin yöneticisi ve komutanı olarak yarbay veya albay rütbesindeki biri atansın. 

Komutan şu şekilde faaliyetler yürütsün: 

Akmola, Karkaralı, Ayagöz bölgelerinin iç içlerini denetlesin. 

Bu üç bölgeye bağlı obalar, kuzeydoğudaki Betpekdala’ya göç ettiklerinde, onların 

emniyetini sağlasın. 

Sınırları sürekli denetim altında tutsun. Kazakların sınırları ihlal etmesine izin vermesin. 

Diğer obaların da sınırlardan geçmesine engel olsun. 

Bu üç bölgenin topraklarından göç edenlerin, kervanlarını hırsızlardan ve eşkıyalardan 

korusun. 

Bu dört görevi yerine getirmek üzere yukarıda adı geçen üç bölgenin askerleri Aktav 

komutanının emri altına girsin. Ayrıca buradaki komtanımıza, kalemize ve himayemizdeki 

Kazak obalarına saldırma ihtimali olan düşmanlar tespit edilirse, onları Şuv nehrinin kıyılarına 

kadar püskürtüp, silah kullanarak tehlikeyi savuşturmasına izin verilsin.” 

Konırkulja bu fermanı okuduktan sonra, bu fermanın anlamını daha iyi idrak edeyim 

düşüncesiyle hiç sesini çıkarmadı. Çok fazla geçmeden yine birden gülümsedi. “Acele 

etmeyelim. Hele şu Aktav kalesi bir kurulsun. Ondan sonra görürüz buradan kim nasıl 

faydalanacak!” 

Konırkulja, yanında oturmakta olan hanımını adam yerine koymuyor, fermana sevinip, 

çift başlı simurg kuşunun çizildiği yerden katlayıp, okşayarak yerine koydu. Şimdi bu 

fermandan sonra çarın Ombı genel valisine yazdığı ikinci mektubu okumaya başladı. “Aktav 

kalesine bir kilise açılsın. Bu kilise de bir papaz, iki diyakoz ve bir muhafız bulundurulmasına 

izin verilsin. Papazın yıllık maaşı bin som olsun, müritlere ve diyakozlara altmış som, nöbetçiye 

ise dokuz som elli kuruş verilsin. Ancak papaza Akmola, Karkaralı ve Ayagöz beyliklerine 
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seyahate çıktığında kanunlara uygun olarak harcırah ödensin ayrıca bütün içki, şarap gibi 

ihtiyaçları için yine yıllık iki yüz elli som para verilsin.” 

Konırkulja’nın bıyıkları uykudan uyanıp gerinen kedinin kuyruğu gibi dikiliverdi. “Bu 

nasıl bir iş” dedi yine içinden. “Abılay Han, Kaldan Seren’in Şarşa adlı çocuğunu öldürüp, artık 

rus çarlığına tabi olmak isteğiyle Tugım adlı oğlunu gönderdiğinde, Çariçe ona Hanlık İcazet 

Belgesi ile, yılda üç yüz som para, üç bin iki yüz kilo un verilmesini emretmişti, peki ya 

papaza… Evet, orada ne olmuştu? Çar hazretlerinin o anda birden zenginleşmesi mi, yoksa üç 

cüzün hanı olarak bilinen Abılay’a yılda üç yüz som para verip gönlünü almakla, bütün 

Kazakların bağımsızlığını bir papazın ücreti kadar değerli görmediği mi?..” 

Konırkulja kendi düşüncesinden kendi vazgeçti. “Vah, vah, çar hazretleri üç yüz somu 

bırak, bütün Kazaklara neden özgürlüğünü vermiyor? Gıkımı çıkarırsam canım çıksın. Yalnız 

Kudaymendi neslini kanatları altına alsa olur mu! Evet, evet, himayesinde rahat ettiğim çar, 

senin bana az mı iyiliğin dokundu? Ben de bu iyiliklerine karşılık vermedim mi? Elimden geleni 

hiç esirgedim mi? Ombı eyaletinin yöneticisi General Talıziyn’in emri üzerine, Kenesarı’ya 

katılmak isteyen boyları engellemek için yanıma çektiğim üç sultanı alarak bizzat ben gittim, 

göç etmeyin dedim. Talıziyn’in halkı korkuttuğu, ürküttüğü, başını okşayıp arkasından iş 

çevirdiği belgelerini yok ettim, hiç olmayacak son isyan çıkaran halka Ombı eyaletinin 

Müslüman cemaatinin lideri Gabdırahman oğlu İmam Muhammed Şarif’i de çağırttım, ancak 

isyanı bastırmak benim kısmetimde yoksa ne yapabilirdim. Çara karşı baş kaldıran Kazaklar, 

Mart’ta azan deve misali istediğini almadan geri çekilmiyordu. Yap deyiversen ileri atılmak için 

bekliyordu. Kenesarı’nın oturduğu topraklara gitmek için bana da can gerek, belalı deliğe 

parmağımı sokacak kadar deli miyim, bütün elimden gelen bunlar oldu. 

Ama Kenesarı denilen adam kekliği avlamada mahir olan çaylak gibi, işe yaramaz 

babası ve haylaz ağabeylerinin yolundan yürüyüp iyice tecrübe kazanmış, savaşa hemen 

girişmemiş, Yüzbaşı Çirikov gibilerin düzenlediği küçücük askeri birlikleri yok edip, gücünü 

arttırmakta… 

Kenesarı ve ailesi, Ombı genel valisine, “Esil, Nura, Aktav, Ortav, Karkaralı, Kazılık, 

Jarkayın, Obagan, Tobıl, Kusmurın, Karkaralı’dan Yayık’a kadar atalarımızın topraklarıydı, 

sizler buraları ele geçirip kendi kalelerinizi kuruyorsunuz. Hayvan besleyip, geçimimizi 

sağlayacağımız kadar bize de yer gerek” şeklinde ara sıra mektup yollayarak halkı diken 

üstünde tutuyorlar. Aktav Kalesi’nin kurulduğu haberinden beri iyice kin gütmeye başladılar. 

Kan dökmeyelim, Aktav Kalesi’ni kurmayın diyorlar. Ama ata toprakları olan Kökşetav ile 

Karaötkel’in arasına yerleştirilen karakolları rahatsız etmeyi bıraktılar… 

Ancak çar için Kenesarı da kim? Bozkırda uluyan aç bir kurt. Yazdığı mektuplara cevap 

vermek bir tarafa, bu mektupları getiren adamlarını bile tutuklayıp sınırdan Sibirya’ya sürüyor. 

Peki ya, Kenesarı ne yapıyor? Bizim suçumuz yok, istedik, kulak asmadı, e o zaman atlanalım 
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diyerek kalabalık halkı isyan ettirmek istiyor… Bu yüzden de topraklarından ayrılıp çardan 

umudunu kesen halk Kenesarı’ya katımakta. Ombı generalleri bunu neden anlayamıyor? 

Baharda coşan nehirler bir yana, küçücük dereler de bir gün yatağını aşıp taşarlar. Ama 

Ombı’daki yöneticiler, güçlü bir ordu sevk edip Kenesarı iyice güçlenmeden kafasını ezeceği 

yerde, bize, ayaklanmayı bastır, her şeyi izleyin diye emir vermekten başka bir şey bilmiyorlar.” 

Konırkulja kilim heybesine tekrar elini uzattı. Bir kağıdı alıp dikkatle okudu. Bu Albay 

Talıziyn’in en son gönderdiği fermandı. “Bu fermanı göndermemin nedeni ayaklanan obaların 

amacını bilmek istememdir, niyetlerinden vazgeçmezlerse, kanlı bir şekilde bastırmak için yirmi 

dört saatin içinde bu obalara oğullarınızı göndermenizi öncelikli olarak emrediyorum. Bu emri 

siz aynen uygulayınız.” şeklindeki sözleri okudu. 

Konırkulja’nın esmer yüzü artık iyice kararmıştı. Karaötkel Kalesi’ndeki hanımı 

Kaynisa’nın evinden apar topar kalkıp küçük hanımının obasına da bu ferman yüzünden 

gelmişti. Ağa sultanın Ombı’daki askerî lisede okuyan Jenedil ve Cengiz adında iki oğlu vardı. 

Konırkulja bunları çarın işini görebilmek için Kenesarı’nın tehlikelerle dolu obasına göndermek 

bir yana, ejdarhanın inine bile göndermekten çekinmezdi, ama… Çocukları emrini yerine 

getirirler miydi, mesele onda. Jenedil, büyük hanımı Kaynisa’dan, Cengiz ise ikinci hanımı, 

Veli Han’ın torunu Akkagaz’dandı. Jenedil pısırık, korkak, hiçbir işi halledemeyen bir 

beceriksiz. Ama Cengiz saç keseyim derken baş kesen bir gaddar, tam bir yiğit, bir kahraman. 

Jenedil yayvan ağızlı, esmer. Cengiz anne tarafına çekmiş, kumral, ela gözlü. Bey soyunun 

savaşçı, vur da al huylarının hepsi onda tolanmış. Küçük yaşına bakmadan halk içindeki 

çekişmelere bile katılmaya başlamış. Hatta, bu Cengiz, geçen yıl Başçavuş Lebedev, Balkaş 

Gölü’nün karşısına göç eden Seyten’i yakaladığında elçi olarak gitmişti. Ama Jenedil’de bu 

yürek ne gezer. Bir kısraktan küheylan da doğar, tay da dedikleri tam bu. Ağa sultan iki oğlunu 

da aynı görürdü. Kendi elleriyle ikisini de kandırıp ölüme gönderebilir, ama yalnızca sülalesi 

güçlü, gözü pek hanımlarından korkmaktadır… 

Konırkulja’nın gözü yeniden genç hanımına ilişti. Bu kez deminki gibi değildi, 

derinleşen küçücük gözlerinin önünde hanımı elbiselerini çıkarıp oynamaya başladı. Genç 

hanımınn yüzüne dikketle bakıp, gözleriyle onu yiyordu. Böyle diri bir vücut, benzersiz kalçalar 

kimin dikkatini çekmez… Bu güzel hanımının, oğlu Cengiz ile ilişkisi olduğu haberini büyük 

hanımı Kaynisa ne zamandır onun kulağına kaçırmıştı. Bunu, Akkagaz’ı kendisine rakip gören, 

kıskanç kadının şerri diye düşünen Konırkulja, bu söze hiç kulak asmamış. Ama yine de küçük 

hanımının yanına bir casusunu yerleştirmiş. Bu casus yakınlarda bu haberin asılsız değil, gerçek 

olduğunu söylemiş. Bu tatsız haberi duyduğu zaman her ne kadar allak bullak olup sinirlense 

de, öç almaya geldiğinde kurnaz ve sinsice saldıran ağa sultan hemen gürültü patırtı çıkarmadan 

kendime hakim olmalıyım diyerek kendini yatıştırmış. Bu derece kızıp, için için yanarken ikinci 

bir talihsiz olayı daha işitmiş. Büyük oğlu Jenedil bu küçük hanımının obasındaki bir 
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hizmetkarın kızına aşık olmuş. Kız da bundan hoşlanıyormuş. “Eğer babam gidip istemezse, bu 

kızı annemin obasına veya Ombı’ya alıp kaçırırım.” demeye başlamış Jenedil… 

Bu haberi duyduğunda Konırkulja tamamen yanıp gitmiş. Ağa sultanın oğlunun, 

hizmetçinin kızını almak istemesi nasıl bir uğursuzluk! Konırkulja küçük hanımının koynuna 

giren Cengiz’e bile bu denli kızmamıştı, ancak bu sefer… Jenedil’i derhal çağırtıp, yanına 

getirtti: 

— “Senin, himzetçi Ebdivakıt’ın kızı Gümüş’ü alacağım dediğin doğru mu?” dedi iki 

gözünü kan bürümüş bir şekilde.  

Genelde sünepe, pısırık Jenedil Gümüş’ü gerçekten çok sevmiş olmalı ki, hiç 

beklenmedik bir direnç gösterdi. Babasıyla tamamen zıt düşmese de, kıza verdiği sözünden de 

caymadı. 

— Doğru. 

— Peki sana bütün Ulıtav, Kara Kengir, Sarı Kengir’in sahibi Erden’in küçük kızını 

istettiğimi bilmiyor musun? 

— Biliyorum. O kızı Cengiz alsın. 

— Hey, sen ne saçmalıyorsun? “Cengiz alsın” ne demek?! Kızı sana isteyelim, alan 

Cengiz mi olsun? 

Jenedil başını eğip mırıldadı. 

— Babasının genç hanımına gidiyor da, ağabeyinin sözlüsünü mü alamayacak?.. Alsın. 

Ben Gümüş’ten başka kimseyi almıyorum. Aldırmazsan intihar ederim. 

Konırkulja deliye döndü. Jenedil’e saldırıp ayağının altına alsa, Zeynep ve Cengiz’in 

ilişkisini herkese söyler diye korktu. Sinirden kendi kendini zor zaptederek: 

— “Defol çadırımdan!” demeye gücü yetti. 

Bu olaydan sonra kötü hastalanarak üç gün yattı. Derin düşüncelere daldı. Bir çözüm 

yolu buldu. “Zeynep ve Cengiz’in ilişkisi halk arasında yayılmasın. Kardeşlerim duyarsa 

itibarım iki paralık olur. Bu ikisinin çekcekleri cezayı yalnız benim bilmem gerek. Peki Jenedil’i 

hizmetçinin kızı Gümüş’ten ayırmanın çaresi nedir? Sandıbay’ın oğlu Erden benimle eşit bir 

makamda. Onunla dünür olmak demek on iki direkli ak çadırıma daha bir direk eklemek 

demektir. Dayısı Tuyakbay sıradan bir yamuk adamdı, gördün mü yeğenini ne tarafa çektiğini? 

Mutlaka bunu Gümüş’ten ayırmanın bir yolunu bulmak lazım, dayısı gibi inat edip de itin 

söylediklerine inanmasa…” 
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Bütün Karaötkel’i bir değnekle güden Konırkulja kendi başına gelen bu sıkıntıdan iyice 

bunalıp, ne yapacağını bilmeden dolaşırken, Talıziyn’in şu mektubu gelmiş. 

Konırkulja mutlu oldu. “Yahu, insan kendi öz çocuklarını göz göre göre ölüme gönderir 

mi?” şeklindeki kendi kendine sorduğu  soruya: “Üç cüzün tamamının övgüsünü alan Abılay 

bile kendisini Hive Hanı’nın esaretinden kurtarıp, vatanına sağ salim alıp gelen Oraz kulunu 

gençliğinde “Başımdan geçen esirlik ve kulluk günlerimin şahidi oldu”, diyerek yine kendi 

elleriyle öldürmemiş miydi?! Kötü bir işe şahid olan adam sağ kalamaz. Bu töreyi Abılay’ın 

çocukları iyi bilirken Semeke Han’ın nesli niye unutuyor? Ağa sultan Konırkulja’nın, kendi 

hanımının koynuna giren oğlu Cengiz’i kahramanlık göstereceği bir sefere göndermesi günah 

mı?” diye düşünüp bu soruya gülmüş. 

Artık bu kararı uygulamak isterken, Ombı askerî lisesinden yaz tatillerine gelen Jenedil 

ve Cengiz de obalarına uğramadan kaçmışlar. Anında bütün vücudunu kıskançlık ve kızgınlığa 

teslim eden Konırkulja bunları arattırıp bulup getirtmeye sabredemeden, peşlerine on beş 

celladını takıp, kendisinin hâlâ bir gece bile birlikte olamadığı genç hanımının obasına çıkıp 

gitmiş. Ancak Jenedil ve Cengiz burada da karşısına çıkmamışlar. Belki de babalarının 

gelmekte olduğunu duyup, komşu bir obaya gitmişlerdir. Konırkulja, bir askerine “bulup, 

getirin” diye emir verip, kendisi hanımının obasına gelmiş. Zeynep, ansızın gelen kocasının asık 

suratından korksa da sır vermemiş. Güzel vücudunun erkeklerin hemen dikkatini çeken yerlerini 

güzün semiren toklu koyun gibi, mahsus sallaya sallaya, başını yerden kaldırmadan, ayak 

uçlarına basarak hizmet etmiş. Körpe kuzunun az pişen etinin hepsini kendi başına yiyip, bir 

kova kımız içip hıçkırmaya başlayan Konırkulja, kızıl tilki gibi göz kamaştırıp kendisinden 

birşeyler arzulayıp sessizce oturan hanımına en sonunda bakmış. Yediği eti ve içtiği kımızı 

hazmetmesiyle, bütün vücudunu birden bir çeşit sarhoşluk hissi kaplamaya başlasa da, 

“hanımım, senin gönlünü sonra alırım” diyerek bozkıra çıkmış. Obadakilerin uyumaya başladığı 

bir saatti. Jenedil ve Cengiz hâlâ bulunamamışlar. Konırkulja’yı tamamen düşünceler esir 

almıştı. 

— “Hizmetçi Ebdivakıt’ın çadırı hangisi?” dedi karşısında duran askerine. 

— İşte şu dışı karaya çalan çadır. 

Konırkulja kimseye bir şey söylemeden o çadıra doğru yürümeye başlamış. Ağa 

sultanın izini takip ederek onu gözetip yürüyen bir grup askeri de peşinden gitmiş. 

Konırkulja “Esselamünaleyküm” diyerek girdiğinde ilk olarak kara çadırın tam 

ortasında kıpkırmızı yanan korları gördü. Ardından kara gölgeli çadırın sağ tarafındaki yamalı 

yorganın üstünde saçlarının ucunu örmekte olan yeni yetme genç kıza gözü takıldı. Başka hiç 

kimse yok. Beklenmedik bir anda gelen ağa sultanı tanıyan kız ne yapacağını bilemeden eli 

ayağına karışmış. 
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— “Ebdivakıt nerede?” dedi ağa sultan, kızın yüzüne hayranlıkla bakarak. 

Kız az öncekinden de çok şaşırmış. 

— Şu komşu obadaki dayımlar çağırmıştı… Küçük çocuklarını sünnet ettirmişler. 

Anamla ikisi ona gittiler… Çok gecikmeden gelirler… 

— İyi, iyi… Adın ne? 

— Gümüş… 

Çare hemen ayağına gelmiş. Konırkulja’nın adetini bilen askerler çadırdan çıkıp 

gitmişler. 

Ağa sultan kıza tekrar bakmış. Gümüş gerçekten gümüşmüş. Alnı işlenmiş gümüş gibi 

geniş, kendi yumurta gibi bembeyaz, sulak yerde yetişmiş sarı ağaç gibi uzun boylu, serpilmiş 

bir afet. “Jenedil de az yere bakan yürek yakan değilmiş!” dedi içinden eriyip biten Konırkulja, 

sırtına bürüdüğü siyah deri elbiseyi omuzundan tutup çekerek, tek gömlekle kaldı ve yayık gibi 

geniş deri şalvarının apış arasını çözerek yattı ve Gümüş’e bakıp: 

— “Evladım, şu kasedeki içeceği alıp gel lütfen,” dedi. 

Avcının kovaladığı ceylan gibi aklı başından gidip, tosbağa gibi gözü yuvalarından 

fırlayı vermişcesine yalvaran gözlerle bakan Gümüş bir anda bozkıra kaçmaya yeltendi, ama 

kapının arkasında nöbet tutan yiğitleri hatırlayıp “Hiçbir şey yapmaz, yalnızca su istemiştir…” 

diyerek titreyen nefesini bastırarak, nazlanarak kalkıp, ayak ucunda duran taze kımız 

koydukları, kalın teneke tellerle yapılmış eski kaseyi alıp, büyülenmiş yılana yaklaşan turgay 

kuşu misali, Konırkulja’ya yaklaşarak verdi. 

— Buyurunuz… 

Tam o anda Konırkulja Gümüş’ün beyaz bilkelerinden kavrayıp kendisine çekiverdi. 

Kızdan yalnızca “Ah” şeklinde bir ses çıkabildi. Öbür taraftan atmacayı kapan kara kartal gibi 

Konırkulja, Gümüş’ü hareket ettirmeden taze, körpe vücudunu çökmüş deve gibi devasa, geniş 

göğsünün altına alıp, henüz tam sertleşmemiş kaburgalarını kırarcasına sıkarak, ezmeye 

başladı… 

Ne kadar çırpınsa da ağzını Konırkulja’nın gövdesi kapladığından gücü kalır mı, biraz 

sonra bitkin düştü. Ama ağa sultan ona aldırış etmedi. Ellisine gelse de hâlâ gücü yerinde, körpe 

kuzu eti ve bir kova kımızla doyan Konırkulja, şimdi de körpe Gümüş’ün namusunu kızıl kan 

edip akıttı. 

Konırkulja şehvetini dindirip, alnındaki terleri silerek yattığı sırada, dışarıdan: 
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— “Sultanım, neden kızıyorsunuz, siz giremezsiniz, içeride ağa sultanımız var,” diyen 

baş nöbetçiinin sesini işitti. Konırkulja oğlu Jenedil’in geldiğini anladı.  

Kendisini aşan bu güce karşı koyamadan beyaz yüzünden berrak göz yaşlarını akıtarak 

halsiz bir şekilde yatan “sübyanı” alelacele yeniden altına alan ağa sultan bir süre sonra 

yerinden kalktı. 

— “Babasının kadın yaptığı kızla evlensin şimdi Jenedil!” diyerek ağzını ayırarak güldü 

ve omzuna elbisesini asıp, geniş şalvarını giyerek çadırdan çıkıp gitmiş. 

Hanımının otağına yaklaştığında, orada, asılı urganın karşısında iki elini yüzüne 

kapatıp, hıçkıra hıçkıra ağlayan Jenedil’i gördü. Dönüp bakmadı bile. “Babanın hanımına 

kardeşinin yanaştığını yüzüme vururcasına söylersin ha, al bakalım şimdi ne 

söyleyecekmişsin?” dedi Kenesarı fısıldayarak, kendi öz çocuğunun bu haline sevinerek, ak 

otağa doğru yönelmiş. 

Bir askeri peşinden telaş içinde gelip: 

— “Haşmetli ağa sultanım, ana babasını ne yapacağız, komşu obadan dönerlerken 

ellerini ayaklarını bağlayıp bir yere götürelim mi?” dedi, Konırkulja: 

— “Salıverin,” dedi ve ak otağa girip kaybolmuş. 

Konırkulja şanıraktan düşen güneş ışıklarından yüzünü kaçırarak döndü ve yeniden 

hanımına baktı. Ondan yüzünü çevirip eşiğe doğru bir göz attı. Eşikte, direklere ipek 

tutacağından bağlanmış sekiz karış, örgüsü çift parmaklı, sapı kızılcık ağacından kamçı 

duruyordu. 

“Öz oğlumla oynaşan bir ahlaksızsın ya, alsam ne olurdu şunu bu kamçının altına,” diye 

düşündü bir an. Ama bu düşüncesinden çabucak vazgeçti. Zeynep bu tarafların kızı değil. 

Karkaralı ağa sultanı Jamantay’ın en küçük kardeşi. Bu da Tevke sultanın kızı. Sultan kızına el 

kalkmaz. Sultanlar böyle bir kadını törelere göre ancak, hoşuna gitmezse veya tadı tuzu kalmadı 

diyerek birbirlerinden nefret ederlerse bırakabilirler. Böyle bir yolla, bir göç düzenleyip, aceleye 

getirmeden bu kadını babasının ocağına göndermek gerek. Günahını öz babası çeksin. “Evet, bu 

kamçı sana değil, başkalarına layık, şu kurşun telli dört kayış, Konırkulja’nın ellerinde nice kul 

ve cariyenin sırtında şaklamış.” 

Ağa sultan yeniden hanımının yüzüne bir bakış attı. Şafak sökerken Konırkulja çadıra 

girdiğinde Zeynep, uyumadan onu beklemekteymiş. Bu kuma hanıma şehvet duyguları besleyen 

aygır misali Cengiz’den daha azgın, daha iri yarı olan Konırkulja’nın hali çok farklı gibiydi. 

Ağa sultan baş köşeye gelip uzanıp, gözleri kapanmaya başladığında, Zeynep ayaklı divanı 

sallayarak, “yanıma gel lütfen” dercesine nazlı nazlı sağa sola dönüvermiş. Bir koşmaya 
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başlayınca takatı kesilmeyen ihtiyar aygır, taze kısrağın oynaşmak istediğini anlasa da 

yorgunluktan başı yastığa değer değmez horlamaya başlamış. Kuşluk vakti gözünü açtığında, 

ayak ucunda hanımı oturmaktaymış. Keder yaşlarından buğulanmış iki gözü, Konırkulja’nın 

eteğindeki Gümüş’ün namusu olan kan izlerine çakılı kalmış… 

Konırkulja utangaç biri değil. “Senin pek çok kez yaptıklarından biri, işte benim geceki 

yaramazlığım”  diyerek kanlı eteğinden hiç utanmadan kıllı bacaklarını yayıp; 

— “Masaj yap,” demiş. Dönüp başka hiçbir şey söylememiş. Zeynep ise bu kuşluk 

vaktinden güneş yükselip de öğle vakti gelinceye kadar hâlâ hareketsiz oturmaktadır. Uzun ipek 

kirpiklerini ara sıra kaldırıp, kara gözlerini Konırkulja’nın göbeğinden altına dikip, çabucak 

yüzünü gömleğin altına çeviriyordu. Yavaşça içini çekerek biraz dinleniyor ve yine kocasının 

kalın, kıllı bacaklarını ovalamaya devam ediyordu. 

Konırkulja iyice gevşemişti. Hâlâ birşeyleri umut ederek oturan hanımına birden acıdı. 

— “Elbiseni çıkarıp, şu kapının mandalını indirip gel,” dedi. Konırkulja kendini 

hazırlayarak. Sevinen genç kadın yerinden çabucak kalkarak kıvırta kıvırta gidip kapının 

mandalını çevirdi. Tam o anda dışarıdan biri kapıyı çekti. Zeynep eşikten gizlice bakıp döndü 

ve: 

— “Sultanım, Cengiz ve Jenedil, açayım mı?” dedi. 

— Gebermezler ya, beklesinler, sen buraya gel… 

Kumanın ihtyacı giderildikten bir süre sonra, kapı açılıp içeri Cengiz ve Jenedil girdi. 

Yüzleri solgun. Özellikle Jenedil’in. Yanakları çökmüş, gözünün feri gitmiş, bir gecenin içinde 

sügeçten geçmiş gibi ip ince kalmış. Hatayı babası değil de kendi yapmış gibi, Konırkulja’nın 

yüzüne bakamıyordu, başı aşağı eğilmişti. “Al işte, dayısına çekmiş bir yufka yürekli olursun 

demiştim, sesini bile çıkarmaya yüzün yok. Artık Gümüş’ün karşısına da çıkamazsın”, dedi 

içinden ağa sultan. Jenedil, gerçekten de babasının dediği gibi yufka yürekli, gevşek, ciğersiz bir 

gençti. Bütün sevgisini gece boyu ağlayıp bitirmişcesine Gümüş’ten umudunu kesmiş, babasına 

da karşılık verecek gücü yok. O andaki duruşu iradesiz, gemisi batmış bir adamınki gibiydi. 

Ama Cengiz ise, suyu sıkılmış gibi kuma hanımın mutlu yüzünü görüp, sevişmenin 

henüz bittiğini anladı. “Anlaşmışsındır. Tabii, kötü niyetli ihtiyar kurt, yüzlerce yaptığın 

kötülükten kendine dönen birini affetmek istedi. Artık babadan gelecek bir tehlike yok.” 

Babasının sırrını o güne kadar açıkça anlamayan Cengiz, onun çocuğuna karşı ölmeden 

geçmeyecek bir öç beslediğini nereden bilsin! 

Konırkulja heybesinden Talıziyn’in emrini yeniden alıp, oğullarına okumaya başladı: 
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— “Siz çarın memurusunuz. Emri yerine getirme borcunuzdur. Her biriniz yüz 

askerinizi alıp, ayaklanan yerlere gidin. Söylediklerinize itaat ederlerse göç eden halkı geri 

çevirin, emre uymazlarsa başlarında kıyameti koparın,” dedi. 

— “Eğer gücümüz yetmezse ne yapacağız?” dedi babasının ne yapmak istediğini 

anlayan Cengiz. “Kenesarı Sultan kolay bir düşman değil.” 

— “Çarın memurunun diyeceği şeyler değil bu söylediklerin, evladım. Kudaymendi 

neslinin namına leke sürdürmeyin!” dedi ağa sultan sözü uzatmadan. 

Göz göre göre kandırılarak ölüme gönderilmesinden Cengiz, gaddar babanın sinirinin 

geçmediğini anladı. Ağa sultan’a artık cevap vermeden iki oğlu sessizce çadırdan çıkıp gitti.  

Biraz sonra onların Karaötkel Kalesi’ne doğru sefere hazırlıklarının sesleri işitildi. 

Konırkulja hemen bunu dinlemeye başladı ve: 

— “Ne zamandır kuma anasının eteğine tutunmuştu, Cengiz’e de kendini göstereceği 

gün geldi çattı,” dedi. 

Zeynep’in yüreği buz kesildi. “Hepsini de biliyormuş. Zamansız gelmesinin nedeni de 

buydu. O eteğindeki kan da bunun karşılığıymış. Emri altında başka kimse yokmuş gibi, öz 

oğullarını ölüme göndermesi de bunun öcünü almak için. Kurt olacaksan böyle ol”. 

İhtiyar kurt Konırkulja’ya Zeynep hayranlıkla baktı. Suçlu olduğu aklına geldiğinden, 

onun ayağına kapanıp af dilemeyi bile istedi. Ancak bunu yapmadı, kadın olsa da aslının 

Bökeyhan’ın neslinden olduğunu unutmadı. Böyle put kesildiği bir anda: 

— “Peki ama Jenedil’in günahı ne?” diye sordu. 

— Günahı, oğlu ile anasının ettiklerini biliyor. Ayrıca sultan gönlünü hizmetçinin kızına 

yaktı. 

— Her şeyi anladım. Artık beni babamın obasına ne zaman gönderiyorsun? 

— “Çocuğumu ben doğurttum, cezasını da ben veriyorum. Ama kadını kırk dokuz 

ödeyip almışım, bunca malımın karşılığı gelmeden boşu boşuna neden göndereyim?” dedi 

kaşlarını çattı, ama sonra hemen neşelenip: “Kımızın varsa getiriver, kurudum kaldım.” diyerek 

arkasını döndü. 

“Günahkar bir elden nasıl helal kımızı içmeye içi elveriyor” diye Zeynep biraz şaşırsa 

da kendi kendisini teselli etti. “Elbette, han soyunda bundan daha beter suçlar olmuş. Kendi 

affediyorsa, bana ne?” 
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Zeynep artık koşarcasına gidip, eşik yanında duran gümüş yayıklı siyah kaba doğru 

hareketlendi. 

O anda çadıra biri girdi. 

— Essalamunaleyküm. 

Konırkulja selam veren adamın yüzüne dönerek baktı ve birden yüzü gülüverdi. 

— Vay, Ojar yiğit sen misin? 

— Evet, ağa sultan, benim. 

— Hey gözümün nuru, iyi misin, nereden geliyorsun? Gel buraya. 

— “Ombı’dan, ayrıca yalnız değilim,” dedi Ojar baş köşeye yakın bir yere oturup. 

— Yanındaki kim? 

— Hanımım. 

— Kimin kızı? 

— Tayjan’ın 

— Hangi Tayjan? Şu çara karşı kafa tutan… Aznabay’ın oğlu Tayjan değil mi? 

— Evet, onun kızı… 

— Onun kızı var mıydı? 

— Kendi esir düştüğünde… Altınşaş adında bir kızı kalmış. Tayjan’ın ailesi Turinsk’e 

sürüldüğü sırada Ombı’nın zengin bir tüccarı bu Altınşaş’ı alıp, General Fonderson’a armağan 

etmişti… Bu yıl on altı yaşına basmış. 

— Asıl hikâye sendeymiş yahu!.. Tamam da, sen onunla nasıl evlendin?.. Kendisi 

nerede… Niye çadıra gir demiyorsun… 

— Komşu obada… Nasıl evlendiğim uzun hikâye… 

Ojar’ın bakışları kımız karıştırmakta olan Zeynep’in olduğu tarafa çevrildi ve lafını 

yarıda kesti. Ağa sultan hemen anlayıp hanımına: 

— “Hanım, dışarı çıkıp misafire çay koydur, koyun kestir…,” dedi. 

Zeynep: “Benden saklarsınız ha sırlarınızı” dercesine alaycı bir gülümseme ile çadırdan 

çıkıp gitti. 



 

 

 

603 

Ojar, Seyten ile nasıl yoldaş olduğunu, onu nasıl yakaldığını, kendisinin esiri olan 

Seyten’le neden birlikte olduğunu baştan sonuna kadar anlattı ve: 

— “Ombı’ya geldikten sonra da iki hafta kadar zindanda yatmak zorunda kaldım. 

Seyten’i ayrı, beni ayrı ‘yargıladılar’ ” diyerek güldü. “Bir gün Fonderson geldi. General 

dediğin adamı daha önce bu kadar yakından kim görmüş, sarı düğmeli, kaytan bıyıklı, soğuk 

bakışlı biriymiş. Seyten ile Tayjan’ı yakaladığım için teşekkür edip, ne dilersen dile dedi… 

Ombı’ya geçen yıl panayıra geldiğimde Altınşaş’ı görmüştüm… O an ağzımın suyu akıp aşık 

oluverdim. Cesaret edip generale: ‘Bana eş olarak kapında hizmet eden Kırgız kızını versen 

olur’, dedim. 

— ‘Yirmi beş yılında çıkarılan kanuna göre kızın istediğine varması kendi 

özgürlüğünde. Bizim zorlamaya hakkımız yok. Kız isterse…,’ dedi general.  

Farkettim generalin Altınşaş’ı bana vermeye niyeti yok. Yasaları kendi elleriyle 

yapmıyorlar mı… Demir parmaklıklı zindanı olan kale bir yana, uçsuz bucaksız Kazak 

topraklarında da kızın rızasını kim sormuş. Ardından ben: 

— “Kızı serbest bırakmanın ücretini ben üstleneyim,” dedim. Generalin gözleri tabak 

gibi açıldı. 

— “Babasını yakalayan adama o nasıl bağlandı?” dedi. 

— “O tarafını bana bırakınız,” dedim. 

General ettiği lafı geriye alamadı. “Tamam” dedi. 

Eskiden bizde nöbetçilik yapan Müslümanlıktan Hristiyanlığa geçen bir Tatar 

çavuşundan işittiğime göre: “Fonderson’un evindeki küçük kız sizi bir iki defadır soruyor. Eğer 

yemek versem götürür müsün?” diyor demişti.  

Elbette, babasının ağabeyi ile birlikte zindana düştükten sonra, beni onların 

adamıymışım gibi düşündüğünü hemen anladım. Büzülen kirpi yemini bulursa bağrını açar, 

birkaç kuruş verip, o çavuşa kızla beni buluşturmasını istedim. Öz dinini satan çavuş, çarın 

verdiği vazifesini de sattı, nöbet tuttuğu bir gün, Altınşaş’ı benimle buluşturdu. Kız prangalı 

Seytenle beni, generalin evinin yanından zindana götürülürken görmüş. İçi acıyıp gece boyu 

ağlamış. Farkettim ki, gurbette büyüdüğünden, bizi kendi akrabaları gibi görmüş, çıkarıp canını 

verecek bir hali var. Üstüne üstlük, ben ona yurdunun bağımsızlığı için mücadele veren bir 

kahraman yiğit olarak görünmüş olmalıyım. Kısacası, biz göz açıp kapayıncaya kadar anlaştık. 

Böylece, bir iki defa daha buluştuktan sonra, ikimiz el ele verip kaçmayı planladık. 

Bizim bu şekilde anlaştığımızı Fonderson’a söyler söylemez fena kızdı. “Kurt 

yavrusunu ne kadar beslersen besle, ormanını özler” diye söylemiş ve derhal Altınşaş’ı 
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cezalandırmaya kalkmış. Gelgelelim, akıllı adam, biraz sonra kızgınlığı geçip “Sen 

haklıymışsın. Altınşaş’ı alıp vatanına git… Halkının bağımsızlığı için mücadele ettiğin kişinin 

cariyesini kaçırıp gidersen, sana halkın sonsuz bir itimat gösterir. Ancak bize Kazaklar arasında, 

özellikle Kenesarı’nın yiğitleri arasında senin gibi bir casusun gözümüz kulağımız olması çok 

gerekli.”, dedi. Böylece ben Altınşaş’ı eşim olarak alıp, Kenesarı’nın obasına gidiyorum, deyip 

sözünü tamamladı Ojar. 

Konırkulja’nın bu hoşuna gidip, kahkahayla güldü. 

— Yiğit olacaksan işte bunun gibi ol! Koyun sağlam, kurt da tok, kadın da var. 

Ojar başını eyerek gülümsedi. 

— Zamanın tilki ise, sen tazı ol, dedikleri gibi bizimkisi. 

— Ancak iki geminin de kuyruğunu tutan suya düşer, dikkatli ol. Özellikle Kenesarı’nın 

obasında… Sultan’ın çok uyanıktır, hata yaparsan hemen anlar. Ayrıca o obada yalnızca 

Kenesarı yok. 

— Kasım’ın ailesinden başka karşında başka kimler varmış, haberin var mı?..  

— Şu anda bütün oba şu tarafa doğru yönelmiş durumda. Yakında o taraflardan geçen 

bir çerçiden duydum, namlı yiğitlerden bugün şafak vakti Şubırtpalı Agıbay, Altaylı Tölebay, 

Bestabanlı Bukarbay, Baganalı Kudaymendi, Kıpçak İman var görünüyor, ama Tabın boyunun 

kahramanı Tilenşi’nin oğlu Jolaman biz de sizlerle birlikteyiz diyerek yakında Baytabın adlı 

genç yiğitle Sergazi Han’ın kuma olarak almak istediği Akböken adlı yiğit kızı göndermiş… 

— Desene, ortalık karışacak bu kez… Sırımbet yaylasından malını mülkünü toplayıp 

altı çocuğuyla Kenesarı’nın kardeşi Bopay’ın da onlara katıldığı haberi doğru mu? 

— Doğru. Kasım’ın oğulları erkek kurtsa, kızları da dişi kurt değil mi? Bopay 

şimdilerde eline mızrak alıp bir grup askerin başına geçmiş deniliyor. Kocasının memleketi, 

Veli Han’ın obasını ele geçireyim diye dişini biliyor gibi. 

— Bopay gelip ağabeyinin ordusuna katıldıysa Janaydar Batır da orada o zaman 

desenize… 

— Neden? 

— Janaydar ile Bopay gençliklerinde Kozı Körpeş ile Bayan Suluv gibi değiller miydi? 

Ama Kasım Töre Janaydar’ı sıradan bir Kazak diye Bopay’ı ona vermemiş. Altı çocuk doğursa 

da Bopay, Janaydar denilince içtiği aşını yere bırakır diye bir dedikodu var. İkisi Kenesarı’nın 

memleketinde buluşur. 
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Bopay’ı Baygöbek’in ziyafet verdiği yıl görmüştüm, ağabeyi gibi gözlerinden ateşler 

saçan, beyaz tenli bir kadınmış. Boz bir küheylana binip yarışlara katıldı. Hiçbir erkek ona 

dayanamamıştı… Ojar birşeyler aklına gelmişcesine Konırkulja’ya dönüp baktı, “az önce 

saydığınız kahramanların hepsi, Jolaman Sultan hariç, yalın ayak, baş kabak yoksul 

askerlermiş… Halk yöneten zenginlerden, beylerden hiç kimsenin adı duyulmuyor mu? 

— Mallarımı yağmalayıp alırlar diye korkan yüz, yüz elli çadırın sahibi Şoman’ın oğlu 

Musa, Jakıp’ın oğlu Eleme, Asılgazi’nin oğlu Babatay gibi binlercesine hükmeden birkaç 

zengin olmasa, boy beyleri “bu işin sonu nasıl olur?” diyerek arkasını beklerlerdi. Şu anda 

katılanlar Karkaralı bölgesinden Kazı’nın oğlu Kudaymendi ve Bayanavıl bölgesinden 

Bektas’ın oğlu Taymas. Kazı’nın oğlu Kudaymendi çar hükûmetine eskiden beri muhalif. 

Geçenlerde onu yöneticilikten aldılar. Ama Bektas’ın oğlu Taymas… 

— “Bektas’ın oğlu Taymas mı diyorsunuz?” dedi, Ojar birden heyecanlanarak. 

Eyvah… 

— Niye ürktün? Daha önce karşılaştınız mı? 

— “Yok… Ama…” Ojar sırrını söyleyip söylemediğini bilemeden kalakaldı ve konuyu 

değiştirmeye başladı “Taymas’ın Kenesarı’nın yanında olması… Benim için tehlike doğurur,” 

dedi Ojar, fısıldayarak. “Geçen yıl Seyten ikimizi ele geçirip Ombı’ya götürürken bizim 

durakladığımız tek yer bu Taymas’ın obasıydı. Bir şeyleri anladı mı diye kuşkulanmıştım…” 

— Başka bir şeyden kuşkulanmıyorsan Taymas’tan artık korkmana gerek yok… 

Taymas oradan bir hafta önce Jolaman ile İman’ın obasına gitti. Halkın geleceğini düşünerek 

Irgız ve Torgay’dan da göçmüş deniliyor. Galiba, Kenesarı’nın isyanına Ak Yayık, Or boyunun 

obalarını da katma niyeleri var. Taymas o taraflardan güz olmadan dönemez. Balta kalkarsa, 

odun, dal bulunur, derler. Sen de ölmedin ya, onun güvenini kazanırsın. Konırkulja kıkırdayarak 

güldü. “Zamanı geldiğinde “yolunu şaşırmak ayıp değil, dönüp sürünü bulduktan sonra” diyerek 

hanımını peşine takıp, boynunu onun önüne uzatırsın. Kendi uzanan boynu kılıç kesmez. 

— “Taymas uzakta olursa… daya iyi olur. Başka birinden çekinmiyorum. Ombı’ya 

ulaştıktan sonra, Seyten’i öldürene kadar başka biriyle görüştürmedim. İkimizin arasındaki 

sırrımızı o, kendiyle birlikte öbür dünyaya alıp gitti. Ona benim inancım sonsuz.” Ojar’ın 

yeniden keyfi yerine geldi. “Şimdilik Kenesarı’nın yanında yalnızca çarın topraklarını ele 

geçiren boylar toplanmıştır. Böyle bir hareketin altındaki ateş güçlü olursa, kazan tez kaynadığı 

gibi tez de soğuyacaktır.” 

— “Yani, bilmiyorum,” dedi Konırkulja. “Bu defaki isyan diğerleri gibi birden parlayıp 

yanarak sönüveren ateşe benzemiyor. Kenesarı’nın böylesine bir ordu toplayıp da hiç sesini 

çıkartmamasından çekiniyorum. Ayrıca yanında yalnızca Kazaklar yok, başka milletlerden 

gelen kurmayları da var diyor halk. Bunu da göz önünde bulundurmak gerek.” 
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— Emin misiniz? 

— Evet, yirmi kadar Rus ve Başkurt askerinden oluşan grup var deniliyor. İçlerinde top 

atabilenleri, ok ve yay yapmayı bilenleri de var gibi… Baş kurmaylarından biri de ünü 

Buhara’yı aşan Siydak Koja ile kendi topraklarında isyan çıkartarak sürgün edilen yönetici 

memur Jüsip adlı birinden bahsetti casuslar. Yalnızca eşkiyalar birlik olmuşlar gibi. 

— “Demek öyle… Tamam,” dedi aniden Ojar bir çözüm yolu bulduğunu bildirerek, “ne 

olacağını gittikten sonra görürüm. Ama şimdi iş bölümünü konuşalım. Ombı size Kenesarı’nın 

payitahtında neler olup bittiğini haber vermeyi planlıyor.” 

— İstihbaratı nasıl vereceksin? 

— Seyten’i yakalamama yardım eden Semen, Jakıp ve Sakıp adlı üç güvenilir adamım 

var. Bunlar şimdi Kenesarı’nın ordusunda. İstihbarat bunlar vasıtasıyla sağlanacak. 

— “Bana gelen adamların seninkiler olduğunu nereden bileyim?” Konırkulja yine 

kıkırdayarak güldü. “Koyun sürüsünün içinde belli olan kurt gibi göze çarpan bir izleri var mı?” 

— İşaret… Size geldiklerinde birinin kemerinin sağ yanında bir kutu, ve ok çantası, sol 

yanında da kını olacak. 

— Peki ya kese? 

— Kemerlerinde kese olmaz. Genç yiğitlere yakışmaz. Biri anlamasa bir başkası 

anlayabilir. 

— Vay canına, sen bu kadarını düşünecek kadar kadar kurtsun. Bahsettiğin adamların 

aklı ermeyecek işaretler. Unutuverirsem ne olacak… 

— “Uyanık olursan unutmazsın.” Ojar gülümsedi ve birden yerinden doğruldu. 

“Tamam, görüşmek üzere hoşça kalın.” 

— Çorba içmeden mi gidiyorsun? 

— Milletin gözüne çok batmak olmaz. Hanımıma bu obada biriyle görüşeceğim bir işim 

var diyerek geldim, artık dönsem iyi olur… 

— O zaman iyi yolculuklar. 

Konırkulja dört gün boyunca istediği gibi genç hanımını sardıktan sonra, yine yola 

koyulup Akmola Kalesi’ndeki diğer hanımlarının evine döndü. Konırkulja geldiğinde dış kale 

kapısının önünde askerleriyle birlikte henüz gelmiş olan Cengiz ve Jenedil oturuyorlarmış. 

Talıziyn’in emrini yerine getirmek üzere, bunlar, isyana kalkışan Tınalı, Karpık, Temeş 
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bölgelerine kadar gitmiş, burada hemen işlerini halledip, isyandan pişman olup sakinleşen 

kalabalık halkı gördükten sonra, daha fazla orada bulunmayı tehlikeli görerek geri dönmüşler. 

Konırkulja çocuklarını gördüğünde, cadının karşısında altın kemiği uyuz tayı ile alıp 

gelen Keloğlan’ın üvey anasına küstüğü gibi oturuyorlardı. Kenesarı, özellikle kendine bağlı 

olan bu yerden Cengiz’in sağ olarak dönmesini hazmedemiyordu. İki yanağını şişirip, kamçısı 

ile parlak çizmelerinin konçlarını döverek sessizce oturan iki oğlunun önünden yürümeye 

başladı. Bunları artık nasıl “gidip de dönülmeyene” göndermeyi planlamaktan aklı 

darmadağındı. 

Tam o anda kalenin nöbetçi kulesinde duran asker: 

— “Bir atlı görünüyor. Dört nala gelmekte, kapıyı açayım mı?” diye seslendi.  

Konırkulja dönmeden cevap verdi. 

— Aç! 

Açılan kapıdan, kan ter içinde kalmış koyu doru Kazak atından, gömleğinin sağ tarafı 

omzundan kürek kemiğine kadar kan içinde kalmış, uzun, sarışın bir asker “Felaket! Felaket!” 

diyerek zar zor yere indi. Yakındaki bir koğuşun kapısından kılıcını çekerek, Kazakların 

“Karapuşık İvan” dedikleri, küçük burunlu, kısa boylu, mavi gözlü, Karaötkel Kalesi’nin 

kumandanı Çavuş İvan Karbışev koşarak çıktı. 

— “Ne oldu?” dedi o askere yaklaşarak. 

— “Felaket,” çavuş, diyerek asker, ağrıyan omzunu bir eli ile bastırıp, inleyerek 

konuştu. “Biz Horunjiy Kotov’un komutasındaki elli asker, on erbaştık Petropavlovsk’tan 

Taşkent’e gitmekte olan Stroganov ticaret kervanına sınıra kadar eşlik etmek üzere 

görevlendirilmiştik. İnşası devam eden Aktav Kalesi’nden öteye geçtiğimizde yalnızca, gürz ve 

mızraklı Kenesarı’nın adamlarıyla karşılaştık. Askerlerin geri çekilelim demelerine aldırış 

etmeden, Horunjiy Kotov’un emri üzerine iki üç kendini bilmez tüfekle ateş açtı, bunlardan bir 

iki tanesini vurdular, tamamı hızlı atlara binen Kenesarı’nın adamları hızla atılıp bizim 

müfrezeyi darmadağın ederek, herkesi mızrakladılar. Altımdaki küheylan atım, kovalayanlara 

yakalnamadan yalnızca ben kurtuldum… 

O anda askerler de toplanmışlardı, hepsinin yüzünde endişe, korku… 

— Sayıları ne kadardı? 

— Beş yüze yakın. 

— Kenesarı mı komuta ediyordu? 
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— Yok küçük kardeşi Navrızbay. Ben onu daha önce Kökşetav’da görmüştüm. 

— Askerlerden kaç tanesi yaşıyor? 

— Bilmiyorum… Esir düşen askerleri ve kervanı bütün mallarla birlikte yanlarında alıp 

gittiler. Tekrar döndüm ve vadiden izledim… 

— İstikametleri ne tarafa? Bize doğru değil mi? 

— Hayır, hepsi batıya doğru gitti. 

Askerin yarasına bakan genç sıhhiye ona: 

— “Efendim, revire gidiniz,” dedi sanki kendi yaralanmış gibi acı çekercesine. 

Yaralının etrafını kuşatan askerlerin arasında bir uğultu başladı. 

— Şu bozkırda gezerken öleceğiz bir gün! 

— Bozkır da neymiş? Burası da Rusya toprakları yahu… 

— Tabii, senin payına şu uzayıp giden “Rusya bozkırından” ölüdüğün zaman yalnızca 

iki metrelik yer düşecek: 

— Onun da derinliği bir kulaç… 

— Bizi bu tarafa kim sürgün etti? 

— Kendi gelmiş gibi dediğine bak şunun! Bana kalsa, bu fırtınası uğultulu boş bozkırı 

öbür dünyada da görmezdim. 

— “Kesin konuşmayı!” dedi birden bağıran Karbışev, “Kenesarı’nın haydutları bize 

saldırmadan gitmezler. Sabahtan itibaren, kalenin bütün askerleri, işe yarayan erkek ve kadınları 

siper kazmaya çıkacak! Şafak sökerken!” 

Gerçekten de Kenesarı’nın eşkiyalarının Karaötkel Kalesi’ne saldırmadan gitmeleri 

mümkün değildi, çünkü Kazak bozkırında Rus çarının sömürgecilik siyasetini yürütmede 

Akmola bölgesinin kalesi bambaşka yararlılıklar göstermişti. 

Bu geceyi Konırkulja uykusuz geçirdi. Kenesarı askerî kaleyi alırsa, en önce atın 

kuyruğuna ağa sultanı bağlardı. Eskiden beri alamadığı bir kini var. “Ama Kenesarı’nın 

Karaötkel’e gelmesi kaçınılmaz. Şu Aktav civarındaki herkes, Karaötkel Kalesi’nin kapısının 

nasıl kapalı olduğunu merak ederek gelip, çekip anlamıştır… Acaba Kenesarı’ya birini 

göndersem ne yapar? Hepimiz Cengiz’in büyük oğlu Çuçi’den olmadık mı, mümkün mü 

niyetinden vazgeçmesi?.. Hayır, yok, bunu yapmak olmaz. O, başkalarını affetse de beni 
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affetmez, Kasım’ın çocuklarının atadan çocuğa miras olarak kalan öçleri var. Ne olacağını bir 

yere konuşlanıp, savaşarak görmek lazım. Bundan sonra benim sığındığım Tanrım da, 

tapındığım kutsalım da Ombı… Ondan yardım isteyeyim, koru beni diyeyim. Ama bana Kara 

puşık İvan’dan ne hayır ne umut gelir, o benim için yanan bir kor, beni düşmanın eline verip, 

kaleyi teslim edip kaçmaktan da çekinmez. 

Konırkulja tan vakti yataktan kalkıp Talıziyn’e bir mektup yazdı. Mektubunda: “Kasım 

oğlu Kenesarı Rus çarlığının tarafında olmamı bir ihanet sayarak, bana acımayacaktır. İlk önce 

benim kellemi vurup, bütün çoluğumun çocuğumun, yakınlarımın akrabalarımın kökünü 

kurutmak ister. Kenesarı’nın bu düşüncelerini bana düşman olan diğer boylar da 

desteklemektedir. Bu nedenle, böyle bir zor zamanda rahata çıkmak için, ivedi olarak Akmola 

Kalesi’ne isyancılara karşı koyabilecek askerler göndermenizi arz ederim” diyerek bitirdi. 

Mektubu yazdıktan sonra, çabucak Ombı’ya ulaştırılması için Karbışev’e teslim etti ve 

kendisi başka işlerine girişti. İlk işi, kalenin dışına otu bol Esil kıyısında yerleşik iki hanımının 

obasını göç ettirmek oldu. Bu işi yerine getirmeyi, Jenedil ve Cengiz’e vereyim diye 

çağırttığında, her ikisinin de kalede olmadığı anlaşıldı. Haddinden fazla sinirlenen 

Konırkulja’ya hanımının “Yaz tatilleri bitmeye başladı. Ombı’ya dönmeden önce gezip dolaşıp, 

gönül eğlendirmek istemişlerdir, bunun nesine kızıyorsun” şeklindeki sözleri kanayan yarasını 

tırnaklamışcasına tesir etti. “Nasıl gönül eğlendirdiklerini bilmiyor muyum? Ben gece boyu 

gözlerimi kırpmamışken, namussuz it Cengiz yatmıştır Zeynep’in tabak gibi göğüslerini 

kucaklayarak!” 

İyice küplere binen Konırkulja kuma hanımının obasına askerleri ile bizzat gitmek 

isteyerek, çabucak hazırlandı. Eline sapı kızılcık ağacından kamçısını alıp, bozkıra çıktı. Tam o 

anda bakışları kale kapısından sekerek giren kara küheylanına dikildi. Boynunda torba gibi bir 

şey var. Kara küheylan yem yemeye alışkın bir hayvan. Kale içindeki yalaklardan su içmez. 

Mavi Esil’in mavi dalgalarını yüzerek geçip su içmeyi alışkanlık edinmiş. Surların dışındaki 

nehire kendi gidip kendi geliyor. Konırkulja’dan başka birine itaat etmez. O, kale kapısından 

kişneyerek girip, her zamanki beslendiği yemliğine doğru dört ayağını yerden keserek, şaha 

kalkarak gelmektedir. İşte ağa sultan da kapısının önündeki yemliğe gelip durdu. “Boynundaki 

ne kötü” diyerek Konırkulja ağır vücudunu sallayarak kara küheylanın yanına geldi. Anında 

vücudu titredi. Atının boynundaki büyük kumaş torbanın içinde karbuza benzer yuvarlak bir şey 

var, kanı torbanın dışına çıkmış yere damlamaktadır… 

Konırkulja belindeki büyük bıçağını çekip, torbanın ipini kesti. Torba yere yuvarlandı. 

Vücudunu titreme alan Konırkulja torbanın bir kıyısından tutup salladı. Pat diye torbadan kesik 

bir baş düştü. Ağzının bir kenarından kapkara olan dilinin ucu görünüyordu. Galiba balta ile 

kesilmiş, boyun omurgası hemen kopmuş. Kızıl kan yüzünün her yerini kaplayıp, yeni doğan bir 
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kuzunun derisi gibi koyu kahverengi kıvırcık saçında pıhtılaşarak yapışmış… Konırkulja 

şaşkına dönmüş, gözlerini ayırmadan bakıyordu, tanımıştı, oğlu Cengiz’in başıymış. 

Gerçekleşen bu olayı yeni yeni anlayan Konırkulja’nın gözleri kararıp yere yığılarak 

sadece: 

— “Dur bakalım, Kenesarı, senin Sızdık’ının başını işte tam böyle önüne atmazsam, 

adım Kenesarı değil!” demeye dili vardı. 

Hayır, Cengiz’in başını kesen Kenesarı da onun askerleri de değil, Gümüş’ün babası 

ihtiyar Ebdivakiyt idi. Konırkulja, yalnız kızını kirlettiği gece, bütün eskilerini kara çadırının 

ortasına yığıp, altına ateşi yakmış ve şafak sökerken Gümüş ile hanımının elinden tutup obadan 

aklına esen bit tarafa kaçıp gitmiş. İşin buralara varacağını  beklemeyen Konırkulja, askerlerini 

peşlerine taktığında bunlar kamışlı gölün kıyısına gelip, izlerini kaybettirmişler. Ebdivakiyt 

hanımı ile kızını Kenesarı’nın ordusuna göç eden küçük bir obanın yanına katıp, kendisi geri 

dönmüş. Yüreğini zehir gibi acıtan öfke, hınç ve kızgınlık gözünü karartıp, bedenini ateş gibi 

dağlamış. Aklını fikrini yalnızca tek bir şey: “Öç almak! Öç” hayali kaplamış. Dertli gönül 

bundan başka bir çıkar yol bulamadı. Acısı tazeyken ona bundan daha adil, daha doğru bir 

çözüm yok gibi geldi. Konırkulja’yı öldürüp, öcünü alırsa hayalini gerçekleştirecekti. Bu işi 

yapmaya kararlıydı. Ebdivakiyt itine kadar bildiği kuma Zeynep’in obasını dışarıdan 

gözetlemeye başladı. Ancak nöbetçisi çok olan kumanın çadırına yanaşamamış. Beşinci gün, 

nöbetçinin gittiği gece tekrar gözetlemeye koyulmuş. Hiç hesapta yokken obanın dışında iki atlı 

belirmiş. Biri Cengiz’di. Ebdivakiyt hemen tanıdı. Yanındaki arkadaşını Zeynep’in otağına 

gönderip, Cengiz haber bekleyerek çalılığın altına yattı. Herhalde, babasının gitmesiyle 

kumanın çadırına doğrudan gitmeye cesaret etmiş olmalı… Bunların hepsini Ebdivakiyt 

izlemekteydi. Beş günden beri elinden hiçbir şey gelmeden, öfkeden tamamen gözü kararmış, 

babası ile oğlunun, oğlu ile kuma annesinin arasındaki kavgayı bilmeyen zavallı, 

“Konırkulja’nın çocuğu benim çocuğumdan değerli mi, o benim evladımı kana buladıysa ben 

onun oğluna neden acıyayım” diyerek, uyuyakalan Cengiz’in yanına sesini çıkarmadan gelerek 

baltayla boynunun arkasından iki eliyle tutup vurmuş. 

Ebdivakiyt, o gün şafak vakti anasından yetim kalıp, kendi tayının sütüyle beslediği 

kara küheylanı, Esil’den su içmeye geldiği zaman kementle yakalayıp, Cengiz’in kellesinin 

olduğu torbayı boynuna asıvermiş. Kendi de Kenesarı’nın yurduna doğru aceleyle hareket 

etmiş. 

Konırkulja üç gün boyunca toprağı kucaklayarak yatıp, oğlunun cesedini oba halkıyla 

birlikte defnettikten bir süre sonra kendine geldi. Her ne kadar çok üzülse de Cengiz’deki öcünü 

düşmanının almasında içinden memnun oluyordu, ancak yakınlarına belli etmeden karalara 

bürünüp matem havasında yedisini yaptı ve Kenesarı ile karşılaşma işine girişti. 
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II 

Kenesarı zor bir meseleyi çözerken ablak suratını asıp, bir eliyle İsfahan kılıcının 

sapından tutup, demir kafese kapatılmış pars gibi otağın içinde bir ileri bir geri yürüyerek, 

düşüncelere dalardı. Böyle zamanlarda sultanın dış görünüşü gerçekten de bir pars gibi haşin 

olup, yeleleri kabarır, keskin gözleri her zamankinden daha çok kızarır, kimseye laf atmaz, 

sessizleşirdi: Böyle kızgın ve düşünceli anlarında onun yanına hiç kimse girmeye cesaret 

edemez, çünkü bu anlarda o, her zamankinden farklı olarak insanların hoşuna gitmeyecek 

derecede katı olurdu… 

Kenesarı bugün de böyle bir haldeydi. Albay apoleti takılı, işlemeli, mavimsi çuhadan 

şapanını omuzlarına atmış, iki saatten beri ak otağının içinde bir ileri bir geri adımlıyor. 

Dün Sır boyundan ulak gelmiş. Ulak, “Medelihan’ın kendi üvey anası Hanım Sultan ile 

bir ilişkisi varmış, bundan bir felaket çıkabilir” demiş. Ayrıca Begderbek’in Evliyaata’ya 

giderek, geçici bir süre Taşkent valisi olarak Leşker’in atanmasından beri, bu bölgedeki 

Kazakların uğradığı zulmün eskisinden de kötü bir hâle geldiğini belirtmiş. Kenesarı’nın 

huzurunu kaçıran bu haberler mi? Hayır, bunlar değil. Bu haberler sultanı ne kadar rahatsız etse 

de, yalnızca bir anlığına çıkan çıban gibilerdi. Sevineceği zamanı sabırla beklemek gerek. Onun 

tamamen aklı orada, kendisinin bugün çözmesi gereken meselesinde. Eğer onu hakkıyla 

hallederse, talihi parlayacak, itibarı yükselecek. Artık onu takip eden elli bin çadırın üstüne, 

gelecekte daha bir elli bin hatta yüz yüz elli bin çadırın eklenmesi içten bile değil… Ama bu işi 

doğru bir biçimde çözemezse geçen yıldan beri canını ortaya koyup birleştirdiği halkının gözü 

önünde itibarını kaybedecekti… Gelecekte, onu takip eden halkının dağılmaya başlamayacağına 

kim kefil olabilir? Kazaklar yığınlar halinde koşuşturan at sürüsü gibidir, eğer düşman 

karşılarına çıkıp ürkütürse, geriye doğru koşmaktan çekinmez. Artık onu akıl da sopa da 

durduramazdı… 

O nedenle kendisini takip eden halkı böyle bir duruma sokmaması lazım, nara atarak 

onları cesaretlendirip, saldırı üstüne saldırı düzenleyip, karşılarına çıkan, ovayı tepeyi aşırarak, 

karşılaştıkları düşmanı yok edip bertaraf etmeleri gerek. 

Kenesarı’nın yiğitleri o zamana dek Taşkent ile Karaötkel ve Kızıljar arasındaki 

kervanlardan haraç alıp, sözüne inanmayan bazı sultanların obalarını yağmalayıp, Çirikov ve 

Karpov’un orduları gibi çar askerlerinin küçük grupları ile mücadele ettiler. Ancak gelecekte 

büyük bir savaşa hazırlanmak, çar askerleri ile Rusya’ya yakın Kazak sultanlarına karşı meydan 

okumak demekti. Bunu yapmak meşakkatli, çünkü önderlik ettiği halkın öncelikli ülküsünü, 

gayesini ön plana almanın zamanı geldi, eğer bunu yapmazsa vatanımızı, bağımsızlığımızı 

koruruz diye çevresine toplanan halkın hevesinin geçmesi mümkün. Sıradan Kazakların ondan 

beklentileri oba yağmalamak, kervan soymak değil, daha büyük bir iş, milli bir mesele. 
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Kenesarı bu meydan okumayı yapmadan önce, çarın askerleriyle olan ihtilafı savaş 

yapmadan çözmek için elinden geleni esirgemedi. Etrafına zulme maruz kalan halkı toplamakla 

tekrar, belki, günden güne çoğaldığımızı görüp bizi dikkate alır şeklinde umutlandı ve 

Ombı’daki idarecilere mektup üstüne mektup yolladı. 

Kenesarı ilk mektubunu, Şuv ile Sarısuv’da kışlayıp, Sarıarka’nın yamaçları olan 

Karakoyun ve Kaşarlı’ya göçtükten sonra, Batı Sibirya genel valisi Knez Gorçakov’a 1838’de 

yani Kazak takvimine göre Köpek yılı, Maymun ayının başında yazmış. Bu mektubu Toktı’nın 

oğlu Tabıldı ile Kazangap’ın oğlu Köşinbay adlı iki güvenilir adamıyla yollamış. Mektubun 

içeriği şöyleydi: 

“Saygıdeğer, yüce beyefendi genel vali hazretlerine Abılay Han’ın torunu Kasım oğlu 

Kenesarı’dan arzname.  

Sizin yüce huzurunuza bildiririz ki, benim isteğim iki yönetimin halkının da barış içinde 

bir yaşam sürmesidir, ancak sizin adamlarınızı topraklarımıza sevk etmeniz benden 

şüphelendiğinizi göstermektedir. Benim demek istediğim şudur: Bizim dedemiz Han Abılay’a 

ait yerlerde siz eyalet merkezi kurdurdunuz ayrıca Kazak halkından vergi almakta ve bunlarla 

bizi sıkıntıya sokmaktasınız. Biz bundan hoşnut değiliz, ayrıca vergi ödeyerek sizin 

tabiyetinizde durmayacağız. Bizim başımıza gelenler eğer Rusya’nın başına gelseydi sizler nasıl 

davranırdınız? Bu nedenle bizim serbest davranma hakkımızı dikkate almalısınız. 

Özellikle, ben, Bayanavıl, Karkaralı ve Akmola Kazaklarını kendime bağladım, her ne 

olursa olsun halkımı birleştireyim şeklinde niyetlerim var, ancak Kazak halkı eskiden olduğu 

gibi müstakil bir halk olarak yaşamaya devam etse en güzeli olur, o zaman siz de bizler de barış 

içinde bir ömür sürerdik. 

Benim duyduğuma göre, siz bizi Hokand ve Buhara Hanlıklarından ayırmak için fırsat 

kolluyormuşsunuz. Ancak onlar Müslümanlık kurallarına göre bizi korumakla yükümlüler. 

İki halkın barış içinde, ebedi bir ömür sürmeleri her şeyden güzel olurdu. Ancak eyalet 

yöneticileri halkın arasında dolaştıklarında hazineye diye bahane gösterip Kazakların en iyi 

atlarını, iyi giyim kuşamlarını alıyorlarmış. Bizim mallarımızın talan edilmesini çar hazretleri 

yasaklayan bir kanun çıkarsa da, eyalet idarecileri Kazakların dile getirdikleri isteklere kulak 

asmıyorlar. Yalnızca Juvırda Törtuvıl bölgesinin Kazaklarından olan Aznabay Mirza’nın 

hanımını, iki gelinini, kızını ve bir cariyesini kaçırıp gittiler. Bunların nerede oldukları hâlâ 

belirsiz. 

Sizinle her zaman dostane ilişkiler içinde olmayı bekleyerek ben şu aşağıdaki istekleri 

talep ediyorum: 

1) Aktav kalesi kaldırılsın; 



 

 

 

613 

2) Akmola eyaleti fesh edilsin; 

3) Bizim topraklarımıza kurulan benzeri kuruluşlar derhal kaldırılsın; 

4) Tutuklanan insanlarımız ile Konırkulja Sultan’a gönderilen iki adam serbest 

bırakılsın 

İşbu mektubun bana ait olduğunu belirtmek üzere ben Kasım oğlu Kenesarı mührümü 

bastım.” 

Bu mektubunda Kenesarı, Hokand ve Buhara Hanlıkları ile hiçbir zaman bir araya 

gelmeyeceğini bilse de, genel valiye göz dağı vermek için onların yardım ettiği şeklindeki 

sözleri bilerek sarfetmiştir. 

Bu mektubuna da Kenesarı üç ay boyunca hiç cevap alamadı. Mektubu götüren Tabıldı 

ve Köşinbay’ı Konırkulja’nın yanındaki Köşen’in oğulları yakaladı, Ombı’ya sürüldüler. Çok 

geçmeden onların yargılanarak Sibirya’ya sürgün edildikleri haberi Kenesarı’ya da ulaşacaktı. 

Yazdığı hiçbir mektuba cevap alamayan Kenesarı artık iyice sinirleniyordu. Silahlı 

mücadelede düşmanlarının kendisiyle denk olmadığını biliyordu. “Şimdi bana düşen, ya çar 

hükûmetine, Konırkulja’ya, Veli Han’ın oğullarına baş eyip, tabi olup kalabalık orduyu 

dağıtmak ya da cephe açıp savaşarak zorla dediğimi kabul ettirmek” diye düşündü. Bunlardan 

ikincisini uygun bulan Kenesarı, bu savaşa Kazak bozkırını kendisine tabi etme yolunda kuzey 

ve doğudaki Rus İmparatorluğunun en güçlü merkezi olan Akmola Kalesi’ni almakla ve buna 

ilaveten ezeli düşmanı Veli Han’ın hanımı Ayganım’ın Sırımbet tarafındaki şehrini ele 

geçirmekle başladı. Bazı adamlarının “yağmaya Kökşetav’dan başlasak” şeklindeki sözlerine 

sultan itibar etmedi. Çünkü Kökşe toprakları at bağrını açıp özgürce koşturulacak bir ova değil 

ayrıca hemen arkasında Ombı yakın, çarın askerlerinin çabucak ulaşması mümkün. Bundan 

başka babası Kasım’ın, Kökşe’nin uğuru olan ak deveyi vuran adam şeklinde bir lakabı var, 

Kenesarı halkın bedduasından da çekiniyordu. 

Ama Akmola Kalesi’ni alıp kendi gücünü gösterirse, bu onun itibarını arttıracaktır. 

Birini övdüğünde ayın tepesine çıkarıp, yere göğe sığdıramayan Kazaklar, Kenesarı’nın namını 

altı alaşa yayardı. Erkeçin peşi sıra giden koyun misali takip ederdi. Böyle olacağına sultan çok 

emindi. Bunun daha başka bir sebebi var. Daha dün bir haber almıştı. Bugün yarın, dış 

bölgelerde yaşayan Kazaklardan yeni kanun doğrultusunda bu yıldan itibaren vergi toplansın 

şeklindeki çar fermanı çıkmak üzereymiş. Bu fermana göre yüz büyük baş hayvandan biri vergi 

olarak alınacak; eğer bu para olarak ödenecekse, at başına otuz beş som, öküz başına yirmi, 

koyun başına iki som şeklinde değer biçilecekmiş denilmiş. Bu ferman çıkarsa, dayanılmaz, 

böylece çar hükûmetinin baskısını gören Kazaklar Kenesarı’nın tarafına koyun gibi 

geçecekler… 
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Çarın Kökşetav ve Karkaralı bölgesinin Kazaklarıyla ilgili bu fermanı Kenesarı 

ayaklanmasının en hızlı zamanında, Kasım ayının yirmi sekizinci günü, Köpek yılında çıktı. 

Ancak casuslar Kazak obasına iki ay önceden ulaştırdı Kenesarı’nın da tahammül edemediği bu 

fermanı… 

“Peki ya Akmola Kalesi’ni alamazsa? Emrindeki beş bin atlı askerini kaybederse? O 

zaman Kenesarı’nın ardından kim gelirdi? Birden cesareti kırılan halk,  boyun eğen hayvan 

misali ürkecek. Düşmanını yenemeyen yiğit boş yiğittir, halkın kalesi değildir. 

Bu yüzden şu ilk büyük savaşta Kenesarı’nın, kendisinin kahraman bir yiğit, halkı idare 

edebilen bir deha olduğunu halkına göstermesi gerek. Yapamazsa bu halkı peşinden 

sürükleyemez, asıl amacı olan hanlık tahtına da ulaşamazdı. Ama bunu yapamazsa?” 

“Hayır, hayır, her ne olursa olsun Akmola Kalesi’ni almak gerek. Fakat beş yüze yakın 

askeri, topu, tüfeği, acımasız silahları var, yüksekliği beş sajen  olan burçları, etrafını kuşatarak 

kazdıkları derin hendekli kaleyi Konırkulja ve Karapuşık İvan kolay kolay verirler mi? Planın 

iyiyse, vermiyorum demelerine bakar mısın, alır geçersin!.. Başkurt Eşirap’ın söylediği kaleyi 

alma planı Kenesarı’nın eski düşüncelerine yeni fikirler katmadı mı? Evet, öyle oldu. Ama ne 

yazık ki, Eşirap iki gün geçmeden birden bire öldü. Ama söylediği plan aklımda yankılanıp 

durmuyor mu? Ah, Karaüvlek ah, elin gürzden de ağırmış, gariban Başkurt’un boyun 

omurgasını ansızın kırıvermişsin. Biraz hoş görülü olsaydın ne olurdu, suçu kale almayı 

öğretmesi miydi? Kaba şey, benim düşüncemi doğru anlamamışsın ya. Sana Eşirap’ı serbest 

bırakıp göndermemdeki amacım makine yağını doğru kaynatmayı öğretsin diyeydi. Ama sen 

benim ilk dediklerimin tesirinden çıkamamışsın… Öldürüvermişsin. Ölüm, hayatın kanunudur. 

Artık iş işten geçti. Öldürmen doğru da oldu. Hizmetkarımın aklıyla kale aldığımı halk anlarsa, 

bende nasıl itibar kalır? Artık o planı… Hayır, hayır, ilk önce bütün askerlerimden kaleyi nasıl 

alacağımı soracağım, elbette her biri türlü türlü plan yapacak… En sonunda gidip, kendi fikrimi 

söyleyeyim. Halkın önderi olan kahramanın ağzına yakışır sözler söylemem lazım. Bununla 

bana tabi olan halkın hemen gönlünü alacağım kesindir. Ondan sonra benim söylediğim planla 

Akmola Kalesi’ni alırsak, bundan büyük saygınlık olur mu? Beni takip edenler saygı 

gösterirlerse, bu hanlık tahtına da yakınlaştığımı gösterir. 

Bundan üç gün önce Akmola Kalesi’ni nasıl almak gerektiğini düşünüp, otağında yalnız 

otururken Kenesarı’nın yanına Jolaman Batır’ın ordusundan Baytabın’la birlikte gelen Eşirap 

adlı Başkurt yiğidi girmiş. Devletşi ile ikisinin top dökebildiğini söyledikten sonra, Kenesarı bu 

Başkurt yiğitleriyle sıkça buluşmaya başlamış. Kendi otağına da ara sıra çağırıp, top dökmenin 

incelikleri hakkında sohbet ediyordu. Sohbet esnasında top dökmeyi bilen Devletşi ve Salavat 

Yulayev’in isyanına katılan önemli savaşçılardan birinin oğlu olan, babasının anlattıklarına göre 

kaleleri ele geçirmenin püf noktasını bilen Eşirap her şeyi anlatmışlar. Kenesarı top döktürteyim 

diye birkaç obanın kazanını, ocağını toplatıp, Devletşi’nin yanına Kazakların mahir, işinin ehli 
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beş ustasını verip, Korgasındı denilen yerde körüklerini kurmuşlar. Ama Eşirap’ı kendi yanına 

alan Kenesarı ona Akmola Kalesi’nin nasıl sağlam olduğunu anlatıp, böyle surları Salavat 

Yulayev’in nasıl ele geçirdiğini öğrenmekteymiş. 

— “Sizin planınız nedir?” demiş Eşirap. 

Kenesarı gizlememiş. 

— “Askerler yüzlük ve binlik saflar halinde her zaanki gibi kıyıyı dövmeye gelen 

dalgalar misali sıralanıp, olabildiğince çok savaş naraları atarak, birbirlerinin ardınca surlara 

koşar” demiş. “Böyle bir durumda gürleyen, kükreyen, hücum eden kalabalık grupları gören sur 

nöbetçileri dayanamaz, gereksiz yere korkup kaçıp, surları korumayı bırak, kalenin içinde bile 

duramadan pek çoğu kaçmaya başlar. Bu taktiği atalarım eskiden beri kullanmışlardır. 

—  Böyle bir eski taktikle topu olan, iyi techizatlı askerlerle dolu Akmola gibi bir 

zamane kalesi alınmaz” demiş Eşirap. 

— “Neden?” diyerek Kenesarı ona gözlerini ayırmadan bakmış. Eşirap açıklayıcı bir 

cevap vermiş: 

— Şimdi siz de söylediniz ya, Akmola Kalesi’ni çevreleyen hendekler var diye. Hızla 

gelen askerleriniz bu hendeklere geldiklerinde ister istemez durur. Öndeki safları arkasından 

koşup gelenler iteceğinden bazıları hendeklere düşer, kalabalık saf tereddütte kalır. Tam o anda 

surların üstündeki düşmanlarınız dört topu ateşleyip, tüfek atışlarından sonra yağmur gibi 

mermi yağdırarak bütün askerlerinizi imha eder. Bu nedenle bu taktik şu anki durumda kale 

düşürmek için uygun değil. Başka bir yol bulmak gerek… 

— Nasıl bir yol? 

— Kalenin içinde ağaç evler çok… demiştiniz ya. Salavat Yulayoğlu, bunu bu açıdan 

düşünürdü. 

Eşirap böyle diyerek Salavat Yulayoğlu benim babamın fikri üzerine böyle yapardı 

demek istercesine fikrini söylemiş. Söyledikleri yalnızca Salavat Yulayoğlu’nun değil, Eski 

Sakların, sonrasındaki Kıpçaklar ve Moğolların kale fethetmedeki taktikleriydi. 

Başkurt savaşçısının planı Kenesarı’nın çok hoşuna gitmiş. Gerçekten uygulanırsa 

Akmola Kalesi’nin alınacağına aklı iyice yatmış. Gönlü ferahlamaya başlamış. Ama içinde 

canını verem gibi kemiren bir şüphe belirmiş. “Bu nasıl olur?” demiş içinden, “Akmola’yı 

alırken… ben bir hizmetkarın aklıyla fethetmiş olmuyor muyum?” 

Üç gün sonra güçlü, kuvvetli, iri yarı vücuduna bakarak halkın Karaüvlek adını taktığı, 

Kenesarı’nın baş celladı ile birlikte orman içinde makine yağı kaynatan Eşirap “ağacın altında 
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kalarak” can vermiş. Halk toplanıp kefenledikleri Eşirap’ı büyük bir hürmetle defnetmişler. 

Mezarın başında sultan da bulunmuş. Kederli bir edayla “toprağın yumuşak olsun” deyip ilk 

olarak mülteci yiğidin taze mezarına bir avuç toprağı o atmış. “Affet, yiğidim, Karaüvlek’e 

düşüncemi tam anlatamadığım için senin ölümünden ben sorumluyum” demiş içinden. Eşirap’ın 

ölümü üzerine Kenesarı bundan başka üzülmemiş. Neden üzülsün, “Zalim Abılay” diye tanınan 

kanlı gömlekli dedesi insan ölümü ile koyunun kesilmesini bir görürmüş. Dedesi Abılay Han 

esir düştüğüm günlerin şahidi oldu, yüzümü kızartır diyerek ecelinden kurtulup yiğitlik yoluna 

baş koymuş Oraz kulunu kendi elleriyle boğmuş. Öz babası Kasım Töre anasından elinde kan 

tutarak doğmuş. Bu üçünün neslinden gelen Kenesarı kime acır? Yönetici olan kişiye kimi 

zaman suçsuz ölüm suçlu ölümden yeğdir. “İnsana acımak, zafiyet göstergesidir” diye inanırdı 

o. 

Artık Kenesarı Eşirap’la ilgili düşünmez. Şu Eşirap’ın anlattıklarından nasıl yararlanılır 

diye düşünüp, ona kafasını yormaktadır… 

Birden gıcırdayarak kapı açılır gibi oldu. Kenesarı hemen döndü. “Düşüncemi yarıda 

kesmeye cesaret eden de kim?!” Hanımı Künimjan imiş. “İyi, Allah’tan başka biri gelmedi”. 

Düşündüğü zamanlarda eğer kendi çağırmazsa hiç kimsenin Kenesarı’nın otağına girme hakkı 

yoktur. Bu onun, daha han olmayan sultanın, baştan beri kendini başkalarından ayıran bir 

kuralıydı. Bu prensibi yalnızca Künimjan bozabilirdi. 

Erkeğinin kararmış yüzünden onun kızgın olduğunu anlayan Künimjan, nazlı nazlı 

gülerek: 

— “Ah beyim, az önce… nasıl söylesem…” dedi. “Görüşmek için mi en yiğit 

adamlarını topladın… Bu istişareye gelen yiğitlerin kaç zamandır seni beklemekteler… 

Gitmiyor musun?” 

Kenesarı düşünmeye devam ederek başını eğdi. 

— Gidelim… 

Kenesarı ile Künimjan sıra sıra kurulmuş “İsyan Meclisi” diye ad verilmiş çift beyaz 

çadıra girdiklerinde, sultanın yiğitleri ve danışmanları eksiksiz toplanmıştı. İçeride Navrızbay 

Batır, Agıbay Batır, Kudaymendi Batır, Küçük Cüz’ün Sır kıyısındaki Tabın kolundan gelip 

katılan kızılcık ağacına benzeyen, kızıl, uzun bıyıklı Bukarbay Batır, Atıgay boyundan kısa 

boylu pehlivan Basıkara Batır, Altay boyunun ünlü yiğitleri Janaydar Batır ve Tölebay Batır, 

Küçük Cüz’ün Esentemir boyundan genç Baytabın Batır vardı. Bunlardan başka kardeşi Bopay, 

Kenesarı’nın bir iki yaş küçüğü Ebu’l-Gazi Sultan, Ozan Nısanbay’ın yanında kapıya yakın 

koyulan Kazakların yuvarlak masasında sırayla, eline kaz tüyü kalem almış halkın bilgesi, uzun 

boylu, zayıf, kemerli burun Siydak Osman oğlu, Polşa’daki isyana katıldıklarından sürgün 

edilen Kazakların Jüsip dediği sarışın adam, çakır gözlü İyosig Gerburt adlı şair yiğit 
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oturmaktadır. Son ikisi Kenesarı’nın kalemi olarak görev yapmaktadırlar. Bunlardan daha üstte, 

geniş alınlı, sarışın, çukur gözlü binbaşı Tatar yiğidi Yaguda oğlu Elim oturmaktadır. Eşikte 

beyin kırk adamından oluşturulan muhafız birliğinin komutanı, oba içinde Batırmurat diye 

bilinen, Kazak bir hanım alıp, Kazaklaşıveren Başkurt Melket oğlu Kişik ile Navrızbay’ın 

habercisi, mülteci Rus askeri Nikolay Gubin bulunmaktadır. Çadırdaki insanların arasında İsyan 

Meclisi’nin üyesi olmayanlar yalnızca Jüsip, Bopay, Batırmurat ve Nikolay. Ancak bu dördü de 

isyana içten inanmış insanlar olduklarından Kenesarı onları böylesine büyük bir meclisten 

mahrum etmiyordu. 

Kenesarı içeri girdiğinde çadırda oturanların tamamı ellerini bağlayarak ayağa kalktılar. 

Sultan başını eğerek onları selamladı ve yeşil tuğunun altındaki, üstüne ipek tüylü, şahane 

Buhara halısı serilmiş olan baş köşedeki büyük sandığa gidip oturdu. Diğerleri de bağdaş kurup 

yaşlarına göre sıraya geçerek heyeti oluşturdular. 

— “Üç cüzün değerli yiğitleri” dedi Kenesarı herkesi denercesine bir bakış atarak. 

“Elimize mızrağımızı alıp atlandığımız günden beri hiç barış yüzü görmedik. Bizi takip eden 

halk da böyle. Ama vatanım, milletim diye baş kaldıran birkaç Kazak evladı baharda taşmaya 

hazır nehirler gibi yatağını aşarak, düşmana karşı coşmak ister. Bu, düşmandan öç almak için en 

uygun zamandır. Artık bizi izleyen halkı ufak tefek çarpışmalarla boşuna uğraştırırsak, 

itibarımızı kaybetme durmumuz ortaya çıkar. ‘Savaş nerede?’ diyerek kollarını sıvayan 

yiğitlerin gönlünü soğutmamız gerekmektedir. Bu yüzden milli menfaatlerimizi gerçekleştirmek 

için biz Akmola Kalesi’ne saldırmayı uygun gördük. 

— “Uygundur,” diyerek oturanlar hareketlendi. 

— Saldırıya geçmeden önce, bir iki sözle genel durumumuzu değerlendirmeliyiz. 

Kenesarı yavaşça başını İyosif Gerburt’a çevirdi: “Jüsip, şu yiğitlere düşmanın bu yıl baharda 

bize nasıl ihanet ettiğini kısaca hatırlat” dedi. 

Jüsip yerinden kalkıp elindeki kağıttan okumaya başladı. 

— Bizim bu ayaklanmamızı çarın generalleri serserilik, eşkıyalık olarak değerlendirmiş 

olmalılar. Ombı bölgesinin başkanı general Talıziyn bizzat çıkardığı genelgede sınırda bulunan 

önemli kalelerin tamamında güçlü ordular oluşturulsun demektedir. Ayrıca bu genelgede: “Sizin 

bütün gayretiniz Kenesarı adlı eşkıyayı yok edip, elden çıkan bölgeleri geri almak olmalıdır” 

şeklinde emir vermiştir. Bu genelgeyi uygulamak üzere bize karşı birkaç techizatlı ordu 

sevkedildi. 

— “Bu orduların gerçekleştirdiği önemli harekatları söyle” dedi Kenesarı. 

— Komutan Lebedev komutasındaki beş yüz askerlik ordu, geçen yıl Haziran ayında 

Torgay nehri ile Jentöre-Kerüvbe bölgesinde yaşayan Karpık ve Temeş boyunun obaları ile 
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Sarjan Sultan’ın obasına saldırıp, dört yüz adamı öldürmüş, yüz adamı da esir almışlar. Bu 

esirlerin arasında Bayandı Bey de var. 

Kenesarı’nın beti benzi atıp, kaşları çatılarak: 

— “Başka?” dedi. 

— Ağa sultan Konırkulja ile Çavuş Karbışev idaresindeki beş yüz kişilik ordu Temmuz 

ayında Ayırkum’da yerleşik Küşik Sultan ve Siydak Mirza’nın obalarına saldırarak yirmi beş 

erkek, sekiz kadın, yirmi bir kız çocuğunu kurşuna dizip, seksene yakın insanı esir alıp gittiler. 

Onların arasında… 

Kensarı yağmur yüklü bir bulut gibi kararıvermiş. 

— “Yeter” dedi sinirine güçlükle hakim olarak. “Peki biz ne yaptık? Siydak Mirza, 

bunu anlatınız” 

Düzgün bıyıklı, nazik, Siydak Koja yerinden aheste bir şekilde kalktı ve: 

— “Biz de öcümüzü almamazlık etmedik” dedi elindeki kağıda bakarak: “Aktav 

komutanı Çavuş Simonov’un sevkettiği birkaç küçük müfrezeyi dağıttık, pek çok techizat ele 

geçirdik! Çavuş Simonov’un kendisi bizimle savaş esnasında, on tabanca, dokuz tüfek, on üç 

kılıç, yedi süngü, dört yüz doksan beş tüfek fişeği ve dört yüz doksan tabanca mermisini bırakıp 

kaçtı. Şu anda elimizde buna benzer savaşlardan ganimet olan yüz elli tüfek, doksan tabanca, iki 

yüz on kılıç var. Kenesarı Batır’ın emrindeki müfrezenin hıncı, özellikle milletini satan sultan 

ve beylerin obalarına yönelmiş durumda. Bu yıl yedi ayın içinde ortalama bir hesapla bu durum 

neticesinde elimize bir milyon somdan fazla mal mülk geçti. 

— Bunun tamamı yalnızca sultanların obasından toplananlar mı? 

— Hayır, bunun içinde haraç kesilen kervanların malları ile çarın emrindeki tercüman, 

komiser ve polis gibi memurların ayrıca Aktav Kalesi’ndeki adamların da mal mülkleri çok. 

— “Rus köylülerinden ne kadar akçe girdi?” Kenesarı dikkatle baktı. 

— Çok az, tamamı yüz som ya eder ya etmez, o da Karkaralı bölgesinden… 

— “Doğru” dedi Agıbay Kenesarı ile yaşıt olmasından faydalanıp, serbestçe konuşarak: 

“Günahsız Rus köylülerinden haraç almanın ne gereği var. Bunun bize zarardan başka getirisi 

olmaz, tebayı boşuna kendimize kin tuttururuz.” 

— “Haklı” dedi iki üç batır başlarını sallayarak. Kenesarı sesini çıkarmadı. 
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— “Asıl hissemiz milletini satan ağa sultanın, halkı soyan tüccarların, çarın 

kullarınınki” dedi sözünü devam ettirerek Siydak Koja. Yalnızca Kudaymendi’nin oğullarının 

obasından yirmi bin at ele geçirdik. Artık iyi cins ata binmeyen hiçbir asker kalmadı. 

 

Kenesarı’nın başı önüne düştü. 

— Konırkulja Ombı’ya yazdığı mektubunda bizden on iki bin at alındı demişti ya… 

Siydak Koja bıyık altından güldü. 

— “Ya ne desin? Konırkulja sıradan bir Kazak değil, genel valileri bile aldatan bir 

tüccar, çarın adamı” dedi. “Sözünü beş bin açarsa ağa sultanlar da vergiye tabi tutulduktan sonra 

Kudaymendi’nin çocukları her şeyimiz on iki bin at diye göstermiş. Hadi biz neyi var neyi yok 

aldık diyelim, berideki mendereste halen daha üç bin kadar kır atı varmış. Agıbay Batır bu atları 

yakalayıp gelmeye Kenekek’ten ne zaman izin çıkacak diye her gün soruyor… 

Kenesarı sakince cevap verdi. 

— Berideki menderes bizden uzak… Şimdilik onu boş verin, şu anda başka işimiz çok. 

Alnımızda yazılmışsa olur. 

— “Vay canına” dedi gerçekten şaşıran yalnız atlı Bukarbay Batır, “insan oğlunun da 

Konırkulja gibi zengini de oluyormuş meğer!..” 

— “Çara yalakalanıp, ölüp geberen de kendisi değil mi?” dedi Bopay birden kaşlarını 

çatarak: “Çar’ın generalleri kale kurup, göçerlere azıcık pay vermeseler, toprağın en verimlisi 

hâlâ Semeke, Nurali, Bökey ve Veli hanların neslinde değil mi? Mal için onlar Kazak 

topraklarını bırak, canlarını bile verirler. Biri bütün Esil ve Nura kıyılarını mekan tutsa, öbürü 

şu Sırımbet Dağı’nın Kusmurın ve Şubarga’ya kadar olan uçsuz bucaksız topraklarına 

yerleşiyor. Peki ya diğerleri, bir Veli Han’ın şu Ayganım denilen kancığının oturduğu 

topraklara üç bölgenin hayvanları sığar, Bopay yeniden ağabeyine kızgınlıkla baktı. Ne 

zamandır o kancığı baş tacı ediyoruz? Konırkulja gibi ona da saldırma zamanı geldi, 

göndermiyor musun hâlâ bir yiğidini? 

Kenesarı kurt görmüş kartal misali dikildi. 

— Kadın obasına yiğit saldırmaz. Kayın babamın obası demezsen sen saldır! Bu fikre 

evdekilerden bir uğultu yükseldi. 

— Doğru. 

— İyi fikir. 
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— Kadına kadın saldırmazsa, erkeğin saldırması uygun olmaz. 

— “Veli Han’ın obasına bir ara saldırırsın” dedi Kenesarı kısaca. “İlk önce beri taraftaki 

Amankaragay Prikazı’nın  mallarını bu tarafa doğru yönlendir. 

Sevincinden Bopay’ın iki gözü parladı. 

— Ben hazırım. Emrimdeki altı yüz adamla birlikte bugün gece harekete geçerim. 

— “Tamam” dedi Kenesarı ve ardından Siydak Koja’ya baktı: “Bu şekilde ferman 

çıkarılsın. Amankaragay Prikazı’na ulaşmak için beş gün gerek. Bir gün aşağıdaki ormanlıkta 

istirahat etmeye fırsat verilsin. Yedinci gün prikaza saldırılsın. 

— Sultan bir şeyler düşünürcesine bir an durakaldı ve oradakilere dönüp. Amankaragay 

Prikazı’na saldırılmasıyla vakit geçirmeden biz de Akmola Kalesi’ne yola koyulalım. 

— “Doğru” dedi uzakta sessizce oturan yakışıklı, sarışın Janaydar Batır. 

“Amankaragay’ı Kenesarı’nın askerleri kuşattı şeklindeki haber duyulunca Ombı’dan 

Akmola’ya hareket eden ordu o tarafa doğru yönelir. Tam o anda, Allah kısmet ederse, biz 

Konırkulja ile Karapuşık İvan’ın cezasını keseriz.” 

— “Benim de düşündüğüm bu” dedi Kenesarı. Batırlar’ın hepsi bunu beğendi. 

— Uygun. 

— Tamam. 

— Çok güzel. 

Kenesarı artık İsyan Meclisi’nin bugünkü toplantısının asıl sebebine doğrudan giriş 

yaptı. 

— “Peki, Akmola Kalesi’ni almak uygun olur mu?” dedi oturanların her birinin yüzüne 

azar azar bakarak. “Surları epey yüksek, ayrıca surları yüz adımlık mesafeden kuşatan 

hendeklerin genişliği on kulaç, derinliği beş kulaç. Sırf kaleye giren iki kapının önünde sadece 

dört atlı birliğin geçebileceği hafif bir tümsek var…” 

— “Bu tepecik yetmez mi bize?” dedi Navrızbay. “Düşmanın geçtiği yerden biz de 

geçeriz.  

— Konırkulja ve Karapuşık’ın emrindeki beş yüz Karabin tüfekli asker ile dört top bize 

boş boş bakıp duracaklar mı dersin, Navanjan? Onların da gözetledikleri yer o iki küçük tepe ile 

hendeklerin kıyısıdır. Oradan geçmekle surları aşamazsın. Sayımızın çokluğuna güvenip toplu 



 

 

 

621 

halde saldırırsak çok zayiat veririz. Öyleyse Akmola Kalesi’ni nasıl alacağız? Fikri olan var mı? 

On adamın aklı bir adamdan çoktur, konuşalım.” 

Dayalı döşeli beyaz evin içinde adeta ölü çıkmış gibi, kimsede ses yok. Başlarını eğip, 

aşağıya bakıp, çoğu toprağı eşelemeye başladı. Her birinin aklı başka yerde. “Ordu toplamaksa 

topladın diyelim, peki ya şimdi düşmanı nasıl yeneceğiz? Evet, nasıl yeneriz? Akmola Kalesi, 

ilk engelimizdir. Bizim hedeflediğimiz böyle onlarca kale var… Dört toplu, beş yüz karabinli 

kaleden eğer böylesine işin içinden çıkamazsak, bundan gayrı halimiz ne olur? Çar da ise 

binlerce top, yüz binlerce karabin var… Öyleyse biz göl üstündeki kazlar, ördekler gibi bir 

tüfeğin sesinden aklımızın gideceğini bilmeden boşu boşuna bağımsızlık isteyip gezinenler 

değil miyiz?” 

Herkesin başının iyice eğildiğini Kenesarı görmektedir. “Kaleye saldıramayan gerçek 

kahramanların yüzü işte, peki kaleyi alamazsak hâlimiz ne olur?” 

Kenesarı derin düşüncelere daldı. 

— “Yoksa ‘gelebildiğimiz yer bu oldu’ diyerek Karaötkel’den vaz mı geçiyoruz?” dedi 

Kenesarı, biraz kaşlarını çatıp. “Buna benzer başka endişeleriniz var mı, nedir?” 

— “Hayır, beyim” dedi başını kaldırarak Agıbay, “böğrümüzden batırılmış diken gibi 

olan Akmola Kalesi’ni ne olursa olsun almamız gerek.” 

— Nasıl “almak gerek?” 

— Halk yöneten bir bilge değilim, ordu yöneten bir yiğidim. Yani kıramayacağım kaya 

yok, kesemeyeceğim kök yok, bana kalırsa Akmola Kalesi’ni kuşatma altına alarak dışarıya 

kimseyi bırakmadan gözetlemek gerek. Surların üstünde kimi görürsek ok atışına başlanılsın… 

— “Başka ne fikirler var?” Kenesarı hemen elini kaldırdı. “Köse’nin fikri iyi bir plan, 

ama bununla Karapuşık ve Konırkulja’yı yenemezsin… Biz kuşatmaya başlarken, dışarıdan 

gelen destek gelir, pusu kurup uzun uzun bekleyecek durumumuz yok. Kaleyi düşüreceksek, 

hızlı, çabuk olmamız lazım. Akmola bölgesinde bir günden fazla geçirmek gereksiz. Başka 

kalelerden destek geleceği şüphesiz. 

— “Kaleye gece saldırmak uygun mu acaba? diyorum” dedi Bukarbay Batır. “Tentek 

Töre, Sayram ve Sozak’ı alırken ordusuyla gece hareket etmiş.” 

— “Gece sessiz düşman, iki taraf için de” dedi Kenesarı. “Sozak ve Sayram’da Tentek 

Töre’ye kalenin kapılarını açan adamları vardı. Peki ya bizim kimimiz var? Karapuşık ve 

Konırkulja kapıya yalnızca kendilerinin güvendikleri askerleri ile atlılarını yerleştiriyorlar. 

Karasuv kıyılarındaki balıkçı köylerine bizim ilişmediğimizi bildiklerinden, kale içindeki azıcık 

göçmen kadın ve çocukları oraya göndermişler şeklinde bir haber var.” 
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— “Beyim” dedi, kapı tarafında oturan diğerlerine nazaran ensesi daha kalın, iri yapılı 

Basıkara Batır. “Önce Allah, sonra sen diyerek arkandan yürümekteyiz, planı kendin bul. 

Emrettiğin şekilde yapamazsak hata bizde, emredemezsen kusur sende! Fısıltıyı Allah duymaz 

mı derler, Akmola alınmayacak bir durumdaysa, bunu açıkça söyle!” 

Kenesarı bir süre sessiz kaldı ve önüne beyaz sofra örtüsünü yayıp, üstüne avuçlayarak 

tesbihin siyah, beyaz boncuklarını döküp, Akmola Kalesi’nin nasıl alınması gerektiğini 

ayrıntılarıyla anlatmaya başladı. Kenesarı’nın anlattığı plan, oradakilere hemen çok uygun geldi. 

Kaleyi alacaklarını artık gözleri keserek, omuzları dikilmeye, yüzelerine kan gelmeye 

başladı. 

— “Uygun diyorsanız bu taktikte karar kılalım” dedi Kenesarı kendinden emin bir 

şekilde sözünü tamamlayarak. 

— “Anlaştık” dedi evde bulunanlar hep bir ağızdan. “İnşallah, hayırlı olur.” 

— Kolay gelsin! 

— “Öyle olsun…” Kenesarı biraz sonra yeniden Siydak Koja’ya baktı. “Yaz. Bu bizim 

ikinci fermanımız olsun. Yarından itibaren binbaşılar, yüzbaşılar bu emirlerimizi eksiksiz yerine 

getirmek için asker eğitimine başlasınlar. Bir haftaya kadar harekete geçiyoruz.” 

— Tamam. 

“Dahice bir plan”, dedi Akmola Kalesi’nin nasıl alınacağını anlatan Kenesarı’nın 

fikirlerine hayran kalan Jüsip. “Elifi görse mertek zanneden Kazak… Nasıl olur da böyle bir 

plan bulur. Kendisi sultan olsa da, halk da kendi önderini çok doğru seçmiş.” 

Çadırdakilerin dağılmaya başladığı zaman, aniden dışarıdan bir gürültü işitildi. 

Batırmurat ve Nikolay bellerindeki tabancaları çekip çadırdan atlarına yöneldiler. Biraz sonra 

Batırmurat geri döndü. 

— Ozan Arıstan’ı yakalamışlar. Karaüvlek ve yeni gelen mülteci yiğit ele geçirmiş. 

Çoluk çocuk öcümüzü kendimiz alacağız diye ayağa kalktı. Gürültü oradan geliyormuş. 

— “Alıp gelin!” dedi Kenesarı kısaca emrederek. 

Arıstan denilen adam Atıgay boyundan bir fakir ozan. Bir zaman Sarjan’ın ordusuna da 

katılmış. Dili ozanca, sözü zengince, özellikle Kazakların hikâyelerini, destanlarını iyi bilen, 

geceler boyu türkü söylemekten yorulmayan, halkın arasından çıkmış bir yetenek. Kenesarı’ya 

yok yere kızıp ağa sultan Konırkulja’nın yanına gitmiş. Son zamanlarda Kazak obalarına 

saldıran çar orduları ile Kazak topraklarının haritasını çıkaran Rus seyyahlarına rehberlik ederek 

iyice zenginleşmiş. Kendi arasından çıkan bu hainden son derece nefret eden halk, Arıstan’a ne 
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zamandır diş biliyordu. Saldırıya uğrayan obaların vebali, ağlayan ihtiyarların, kadın ve 

çocukların göz yaşının günahı onun boynundaymış gibi görüyorlardı. Kocası kurşuna dizilen 

bazı erkek yürekli yiğit kadınlar Arıstan’dan öcümüzü alacağımız gün gelecek mi diye 

öfkeleniyorlar. Ancak tedbiren çarın askerleriyle dolaşan Arıstan onların eline asla geçmemiş. 

Aslında Arıstan’ın yer göstermekten başka hiçbir kusuru yoktu. Bir kişinin bile kanı onun eline 

değmemişti. Bu nedenle onu, çok fazla günahkar sanmayın. “Kimi malı ile, kimi yeri ile gün 

görür, peki benim gün görecek neyim var? Tek atı olan bir garibanım. Varsın halk ne düşünürse 

düşünsün, ‘Eşeğin kuyruğunu yıkasan bile paranı al.’ demişler, demir yolculara yol gösterip 

geçimimi sağlamanın nesi ayıp. Ben yapmasam bunu başka biri yapar.” diye düşünüyormuş. 

Arıstan’ın böyle bir yola düşmesinde kendi hatalı olsa da Kenesarı’nın, onu satılmış sanıp, eğer 

elime düşerse kellesini alayım da başkalarına da ibret olsun diye herkese yayması etkili olmuş. 

Üstü başı kan revan içinde kalmış bir tutam sakallı boz doğan gibi ufak tefek esmer 

adamı iki kişi koltuk altlarından tutarak çadıra getirdi. Sağ tarafında Karaüvlek, Kenesarı’nın 

baş celladı var. Bu Karaüvlek, her parmağı yeni doğmuş bebeğin bileği kadar, uzun bedeninin 

tüyleri yulaf gibi, sarkık dudaklı, kirpikleri kapanmayan kedi gözlü, acımak nedir bilmeyen 

gaddar, iri yarı esmer biri. Hırsızlık yaparken yakalanıp, Sozak’ın bir zengini bunu dar ağacına 

asmak üzereyken mahpustan Kenesarı satın almış. Karşılık olarak da bir garibandan aldığı, 

yedek olarak yanında taşıdığı tek hörgüçlü kara erkek devesini vermiş. Dilsiz hırsız, adını sanını 

söyleyemediği için, herkes onu kendi bedeli olarak verilen devenin adıyla bağlantılı olarak 

Karaüvlek diye çağırmaya başlamış. Deve ki ne deve. Kavgada yürekli, deve gibi güçlü bir 

yiğit. Bedeni adına layık. Onun üstüne kendisini ölümden kurtaran Kenesarı’ya canıyla 

bedeniyle teslim olmuş. Sahibi saç kes dese baş keserdi. Bir dediğini iki etmez ayrıca sultanın 

emri doğru mu yanlış mı diye sorgulamaz, “efendim dedi ben hazırım” diyen bir cahil. 

Kenesarı’nın bir işaretinden düşüncesini anlıyordu. 

Dayaktan zor yürüyen Arıstan’ın sol yanından koltuğuna giren ise Ojar. Bu da devasa, 

aya kadar uzanan biri. Seyten’in can yoldaşı, Tayjan’ın yalnız kızıyla evlenmiş, zindandan 

kaçan Ojar’ı Kenesarı kucağını açarak karşılamış. Otağ kurup, önüne mal mülk sermiş. Bu 

iyiliklere karşın o, gelir gelmez kalkıp… sarı tüy Semen vasıtasıyla Konırkulja’ya Kenesarı’nın 

emrinde ne kadar asker olduğunu ispiyonlamış. Bugün sabah erkenden beri de Kenesarı’nın 

makamında toplanan meclisin durumunu öğrenemediğinden tümden keyfi kaçmış. Binbaşı ve 

yüzbaşı olan yiğitlerin tamamının gelmesinden bu toplantının sıradan olmadığını anlamış. Her 

ne kadar merak etse de, uzakta kalıp,  yakına gitmeye birileri kim olduğumu anlar diye cesaret 

edememiş. Böyle bir halde dolaşırken gürzle vurularak yakalanan Arıstan’ı obanın adamları bir 

kara çadıra hapsetmişler diye duyar. O şimdi kin dolu sözlerle, halka Arıstan’ı Kenesarı’nın 

çadırına götürmenin gerekli olduğunu söylüyordu. Onun düşüncesi Kene’nin yeniden gözüne 

girerek, fırsat olursa, meclisin durumunu anlamak. “Kim bilir, biri olmasa öbürü ağzından bir 

söz kaçırıverir. Akıllı adama o da yeter.” Arıstan, Kenesarı’yı görür görmez, en son kalan 

gücünü toplayarak, hüngür hüngür ağlayarak ayağına kapandı. 
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— Hata ettim, yanıldım, Kenesarı. Nafakam için yer araştıran demir yolcu Ruslara yol 

gösterdiğim doğru. Bir defalığına bağışla. Ömür boyu kulun olup karşılığını ödeyeyim. 

Kenesarı buz gibi duruşundan vazgeçmedi. Kanı beynine sıçrayıp, heptan rengi attı. 

Ayağına kapanan Arıstan’a bakmadan: 

— Vatanını satan adam, atın içindeki hastalığa denktir. Başka atlara bulaşmasın diye 

ona acımamak gerekir. Cezası tektir: Ölüm! 

“Halkının durumunu düşünüyorsan, önce onun birliğini düşün” diye içinden Jüsip, 

“Haine Kenesarı doğru hüküm verdi”. “Acımasız, ama adaletli.” 

Ama o da ne? Diğer batırlar adet olduğu üzere Kenesarı’nın sözlerine katılıp neden 

“doğru” diye başlarını sallamıyorlardı? Hepsi birden niye aşağıya bakıp kalmışlar? Ağabeyinin 

sözünü muska gibi taşıyan Navrızbay bile niçin donakaldı? 

Jüsip hayretler içinde çadırdaki adamların yüzlerine tekrar bir bakış attı. Hiç kimse 

başını kaldırmıyor. Sanki kendilerine ölüm cezası verilmiş gibi yüzleri asık. 

“Tuhaf millet” dedi tekrar içinden Jüsip. “Er meydanında karşılaşsa düşmandan 

korkmayı veya ona acımayı bilmez. Ama suçunu bilip ayağına kapansa, kanlı bıçaklı düşmanı 

olsa da affetmek isteyiverir. Nasıl da yüce, iyi kalpli halk. Önceden öldürmek için aradıkları 

Arıstan ellerine düşmüştü, onun sakallı başıyla göz yaşlarını dökerek af dilediği hallerine hemen 

acıyıp, onu öldürmek istemiyorlar. Verdiği kararın beğenilmediğini Kenesarı da sezmiş olmalı. 

Şimdi ne yapacak acaba?” 

Kenesarı put kesilen batırların suratlarına baktı ve yüzü eskisinden daha çok asılarak, 

eliyle Arıstan’ı gösterip: 

— “Haydi, burada al bunun kellesini, Karaüvlek!” dedi sinirli bir sesle. Herkes az 

öncekinden daha da çok donakaldı. Fakat Kenesarı’ya kararın yanlış demeye hiç kimse cesaret 

edemedi. Sadece bundan hoşlanmadıklarını gösterir tavırlarını belli ettiler. Ama sultan, 

yoldaşlarının düşüncesini anlasa da, sözünü bir kez söyledikten sonra, kendi itibarını korumak 

için, ondan geri dönmez. 

“Evet, evet” diyordu içinden Jüsip, böyle gaddar olursan emrindekiler de tertipli ve 

edepli olmaya alışırlar. Emrinden dönmeyen komutan her zaman askerlerinin nezdinde 

saygındır.” 

Kenesarı’dan umudu kesen Ozan Arıstan, başını kaldırıp, diz üstü oturdu. “Ölsem de 

insanlığımı kaybetmeden öleyim” dercesine ayağa kalkarak, üstündeki kıyafetleri düzeltip 

Kenesarı’ya baktı. Büyük, uzun bıçağını çekip, boğazından kesip atayım diye yanına gelerek 

sakalından tutan Karaüvlek’in kolunu tutup iterek: 
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— “Benim kanıma susadıysan, içersin hele biraz sabret” dedi. Sonra Kenesarı’ya tekrar 

baktı. “İzninizle efendim! Baş kesmek olsa da dil kesmek olmaz derler. Beyim, birkaç söze 

müsaade et.” 

— Söyle isteğini. 

Karaüvlek de anlayıp geri çekildi. Arıstan kollarını silkip tombul bir kuşun uçması gibi 

biraz doğruldu ve iki gözü iki çeşme Kenesarı’ya bakıp bir dörtlük okuyuverdi. 

   Keneke, iyi görsen de kulunum 

   Kötü görsen de senin boyunum 

   Dedene altı kadın alıp vermiş 

   Atıgay Karavıl’ın oğluyum. 

Kenesarı “Yeter” dercesine elini kaldırdı. 

— “Söze atalar karışınca yalnız, arsız durmazmış. Abılay dedeme atalarının yaptıkları 

iyilikleri önüme serdi, serbest bırakın” dedi. 

Deminden beri sessizce oturan batırlar hemen şenlenerek, hep bir ağızdan: 

— “Hey, maşallah, işte atalı söz!” diyerek alkışladılar. 

“Nasıl akıllı bir adamdır” dedi yine içinden Jüsip. “İdareci olan arkadaşlarının da 

gönlünü alması çok doğru. İngilizler “Şahı şah yapan kendi değil, yanındakilerdir” diye boşuna 

dememişler.” 

Ama Jüsip Kenesarı’nın ne kadar merhametsiz olduğunu bilmiyor. Şimdi serbest kalan 

Ozan Arıstan, sultanın emri üzerine üç gün sonra “at tepip öldürdü” şeklindeki bir haberle 

aslında Karaüvlek’in elinde can vermiş, bu iş onun aklına asla yatmamıştı. Bu yüzden 

Kenesarı’nın esir düşen askerlere de hemen sertlik göstermeyip kendi yanına kabul etme 

taktiğinin aslını Jüsip aylar geçtikten sonra anladı. Önceden bunu sultanın hoşgörüsü, iyi 

kalplililiği olarak anlamıştı. 

Beyin kararından mutlu olan batırlar dışarı çıktı. Her biri kendi seyislerinin tuttukları 

atlarına yöneldiler. 

Baytabın ile Akböken şu Elek ve Irgız nehirlerinin kıyısından Karakoyın Kaşırlı’daki 

Kenesarı’nın ordusuna katılmak üzere, Baytabın Navrızbay’ın birliğine, yiğit kız Akböken 

Bopay’ın grubuna yönelmiş. Baytabın ve Akböken evlendiler şeklindeki bir haber duyulmakta, 

ancak ne olduğu belli değil. Bu haber bir dedikodudan ibaret kalmış: “Biz evleniyoruz” diye bir 
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söz ne kızın ne erkeğin ağzından duyulmuş, her ikisi de yalnızca ağabey kardeş gibi edeple 

konuşuyorlardı. Bu hallerine görüp bazıları “Bunlar neyin nesi?” diye şaşırsa da, iyi düşünen 

bazıları da “Başka memlekette gezersen utandırırlar, kendi memleketlerine döndükten sonra da 

zaman geçer” diyorlarmış. 

Navrızbay çadırdan çıktığında ilk önce ablası Bopay’ın atını tutan püsküllü mızrak 

taşıyan, erkek gibi giyinmiş kızı gördü. Akböken’di bu. Bu kız Bopay’ın kâh can yoldaşı, kâh 

seyisiydi. Navrızbay’ın kalbi birden hızla atmaya başladı. Akböken’le geçen rastgeldikleri 

günden beri küçük sultan böyle bir derde yakalanmıştı. Navrızbay’ın bu derde yakalanmasına 

Akböken sebep olmuş. Çar ordusunun saldırılarından sonra obanın sakin bir gününde Köşek 

Sultan’ın Ayganşa adlı kuma hanımı bir erkek doğurduğundan, halk muazzam bir şölene 

toplanmış. Gençlerin olduğu yerde kökpar, pehlivan güreşlerinin olması eski adettir. Bu 

amansız, kan revan er meydanında güreş sırası Navrızbay ile Baytabın’a gelmiş. Acaba 

Baytabın’dan iki yaş büyük Navrızbay’ın gücü mü ağır basacak, yoksa halkın arasında meşhur 

genç yiğidin acı kuvveti mi galip gelecek, bir süre güreştikten sonra Baytabın devrilmişti. 

Navrızbay baş ödül olarak konulan sülün gibi kara küheylanı kendisi almadan, başka obanın 

kızı olarak, yanındaki yoldaşını devirmemin cezası diye Akböken’e hediye etmişti. 

— “Yiğidim, bu cezan mı yoksa hürmetin mi?” demiş Akböken kara küheylanın 

yularını tutarak. 

— Cezam. 

— “Tamam” demiş Akböken iri gözleri parlayıp, gülerek, “obanıza gelen kardeşinize 

gücünüzü gösterecek bir öfkeniz yok gibiydi zaten…” 

O zamanlarda şakaya şakayla karşılık vermek gençlerin adetiydi. 

— “Öfkeli sesinize bakarsak, benim yenilmemi istemiş gibisiniz, kardeşim” dedi 

Navrızbay gülümseyerek. “Eğer öyle bir dileğiniz varsa, dünden kulağıma niye 

fısıldayıvermediniz?..” 

Akböken’in zeytin karası gözleri tebessümle önüne eğilmiş. 

— Fısıldamayı uygun buluyorsanız, bir gün zamanı gelir. 

— “Anlaştık” demiş Navrızbay elini uzatıp. 

Akböken’in yanakları ateş gibi kızararak, uzun beyaz parmaklarını sıkılarak uzatmış. 

Nedendir bilinmez, Navrızbay onun elini sıktığında, kızın parmaklarının titrediğini hissetmiş. 

Aslında Baytabın, Navrızbay’a gücü yetmediği için yenilmemişti. Güreş başladıktan bir 

süre sonra Navrızbay’ın gücünün sağ bacağı ile sağ kolunda olduğunu anlayan Baytabın, işin 
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doğrusunu söylemek gerekirse onunla berabere kalmayı düşünüyordu. Ancak olmadık bir 

şekilde ayağı kuru otların üstünden kayıp, erkeklik onurunu koruyamadan sırtı yere gelmişti. 

Ama o buna zerre kadar üzülmemişti. “Navrızbay’ın benim gibi pek çok yiğidi yenmesine 

herkes gülüp geçti. Ya ben komutan Navrızbay’ı yenseydim itibarı yerle bir olurdu”, demiş 

içinden. 

Ancak Akböken’e Baytabın’ın yenilmesi derinden tesir etti. “Halkın övdüğü yiğidi kız 

beğenirmiş.” Yirmisine gelmeden namı altı alaşa yayılan, hem ozan hem sanatçı, kendisi bey 

olan Navrızbay’dan Akböken hoşlanmaktaydı. Onu Baytabın’ı yere serdiği güreş sırasında 

gördü, ayrıca Navrızbay’ın misafir olarak gelen genç pehlivanı yenmenin “ayıp” olarak görmesi 

engin hoşgörüyü, mertliği, insanlığı kendine şiar edip yetişmiş Kazak kızında büyük bir sevgi 

oluşturdu. Aşk denilen şey güneş ışıklarından kurulmuş bir kafes değil mi, Akböken’in yüreğini 

bu kafes hapsetmeye başladı. 

Bu nasıl bir duygu? Akböken bile bunu anlamıyordu. Ama Baytabın’a vurulan yüreği 

eskisi gibi çarpmıyor, günden güne kalp atışları yavaşlıyordu. Bunları kız açıkça hissediyordu. 

Ancak bu neyin nesiydi? Bir zamanlar sevdiği Baytabın’ı unutmaya başlaması mı? Kişilikli, 

sözünden caymayan Kazak kızına yakışan hareketler mi bunlar? Elbette, yakışmıyor, özellikle 

genç yaşlarında gönlünü tam manasıyla kaptırmışsan… Fakat yüreğini doğru kişiye mi 

bağlanmıştı? Acaba esip geçen gençlik rüzgarı mıydı? Bu sevgi, İhtiyar Sergazi’den kurtumanın 

yolunu arayarak çırpınan genç yüreğin çaresizlik içinde düştüğü bir şeyse ne olacak? Gerçekten 

seven gönül başka birilerine çevrilmezdi, buna bakrasan, Baytabın’a karşı hissedilenler aşkın 

gerçek ateşinden doğmayan parlayıp sönüveren çocukluk duyguları gibiydi. Akböken gerçek 

aşkı daha henüz yakalamış gibiydi, bu yüzden ayakları yere basmıyor, yüreği çıkacakmışçasına 

çarpıyordu… 

Bundan bir ay önce Baytabın seferdeyken Navrızbay ve Akböken bir doğum töreninde 

karşılaşmışlar. İkisi karşı karşıya oturup herkesin gözü önünde konuşmuşlar… Bu sohbetin 

sonunda birlikte topuk oyunu oynamışlar. Kazak adetlerine göre bir kızla bir yiğidin topuk 

oynaması yalnızca bir oyun değildir, bunda iki gencin birbirlerinde gönlü olduğunun da 

gösterilmesi söz konusudur… 

Bunları Baytabın biliyor mu? Biliyorsa nasıl kahretmeden dayanıyor? Böyle bir şeye 

dayanmak için nasıl bir yürek nasıl bir soğukkanlılık gerek? Elbette, Baytabın kendisine yapılan 

bu ihaneti sezmiyor değil. Ancak, “Vatanın üstünde kara bulutlar dolaşıyorken, bir kız için 

uğraşmanın sırası değildir.” diyerek hem yanıp tutuşan yüreğini aklı ile yatıştırıyor hem de 

Navrızbay ile Akböken’in arasında başlayan oyunun sonucunu bekleyerek, kendi kendine 

telkinlerde bulunup sabretmeye çalışıyordu. 

Akböken’e otağdan çıkan Baytabın’ın da gözü takılmıştı. Ama küçük sultanın kıza 

doğru yöneldiğini görüp yerinde kalakalmış. 
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Ancak kızgın Navrızbay kendini tutamayarak Akböken’in yenına geldi: 

— Selam, kardeşim 

— Selam, yiğit 

Navrızbay keyifle güldü. 

— Akböken’in dalgın bir anına denk geldim, topuğumu ver! 

— “Sizin gibi arslanlar Akböken’in gafil anını merakla bekliyor. Ama Akböken kolay 

ele geçerse iyi olur.” Kız güldü ve dilinin altından topuğu alıp verdi. “Buyurunuz…” 

— Vay canına, çok sağlam bir yerde saklıyormuşsunuz… 

— Değerli biri verdiği için… 

Tam o anda ak otağdan Bopay çıktı. Bopay oracıkta duran Baytabın’a bir şeyler söyledi. 

İkisi bunların yanına geldiler. Baytabın nezaketle selam verdi. 

— Merhaba, Akböken 

— Merhaba, Baytabın… 

Baytabın Bopay’ın rüzgar gibi hızlı, ünlü küheylanının semerini çıkarıp, eyer takımını 

düzelterek yeniden eyerledi. Bopay Akböken’i şöyle bir süzüp Nazrızbay’a bakarak: 

— “Baytabın Batır’ı benim birliğime versen nasıl olur, Navanjan?” dedi gülümseyerek. 

Navrızbay kaşlarını çattı. 

— Neden? 

— Lazım. 

— “Tamam” dedi Navrızbay ablasının isteğini reddetmenin çıkar yolunu bulamayıp, 

“Akmola Kalesi’ni aldıktan sonra Baytabın’ı sizin birliğinize hemen vereyim, saldırıya kadar 

sabrediniz. Baytabın’ın benim ordumdaki yeri önemli… 

— Olur. 

— Ne zaman saldırıya geçmeyi düşünüyorsunuz? 

Bopay, yeni eyerlenmiş emektar atına erkek gibi sıçrayıp bindi. 

— Bugün gece. 
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— Uğurlar olsun. 

— İnşallah. 

Bopay ve Akböken uzaklaştılar. Onların arkasından oradaki dört atlı muhafız rüzgar 

gibi takibe başladı. Navrızbay ve Baytabın: 

— “Güle güle” dediler, uzaklaşmaya başlayan hanımların arkasından bağırarak. Ancak 

hanımlar cevap vermedi. Püsküllü mızraklarını savurarak, obadan çıkıp kendi birliklerine doğru 

rüzgar gibi koşturmaya başladılar.  

— “Batır, Aktas’taki orduya gitsek nasıl olur?” dedi koşturan hanımların arkasından 

hâlâ bakmakta olan Navrızbay’a Baytabın. 

Navrızbay hemen döndü. 

— Neden? 

— Altay’dan genç bir nişancı geldi. İki yüz adımlık yerden fırlatılan kalpağı okuyla 

vurup düşürüyor. Onu göstereyim demiştim. 

— “Hayır, Baytabın” dedi Navrızbay. “Nişancı, yarış atı, avlanan kartalı seyredecek 

zamanımız yok. Bir hafta sonra Karaötkel’i almak için yola çıkacağımızı duydun. Emrimiz 

altındaki binlerce adamı hazırlamamız lazım. Sabah erkenden başlayarak kale almanın 

taktiklerini talime başlıyoruz. 

— Anladım. 

— Ayrıca bugün Nikolay ve sen bütün askerlerimizi sazlı ovaya intikal ettirin. Şafak 

vakti techizatlarıyla birlikte hazır olsunlar. 

— Nikolay nerede? 

— Gelmek üzeredir. 

Navrızbay ve Baytabın Nikolay’ı karşılamak üzere gittiler. Fakat tam ulaşmak 

üzerelerken bir kara çadırın kapısının önünde duran Altınşaş’ı görüp her ikisi de aniden 

durakladılar. “İnsanoğlunun da bu kadar güzeli olurmuş demek!” dedi içinden hayretler içinde 

Baytabın. Ansızın yüreğine ok değmiş gibi elden ayaktan kesildi. Kalın çift saç örgüsü yere 

uzanmış, bembeyaz yanağının kenarı hafif kızararak yumuşamış, kocaman gözleri yer altı suyu 

gibi kapkara olup berraklaşmış Altınşaş, kapı önünde biraz durdu ve bulut arkasına giren gümüş 

dolunay misali yok olup gitti. Arkalarından Nikolay geldi ve üçü atlarına doğru yöneldiler. 

Baytabın’ın hemen değişen hallerini anlayan Navrızbay gülümseyerek: 
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— “Altınşaş da Altınşaş’mış az önceki taze gelin!” dedi Baytabın’a bakarak. 

Baytabın’ın yüzü aniden düştü. O Altınşaş’ı bekar bir kız olarak biliyordu. 

Üç yiğit kendi aralarında konuşarak obanın dışına çıktılar. 

… Bir hafta içinde altı yüz asker toplayan Bopay ilk önce Amankaragay Prikazı’na, 

ondan sonra Sırımbet Dağı’ndaki Veliyhan’ın hanımı Ayganım’ın obasına saldırdı. 

Kenesarı’nın ordusu Kökşetav taraflarına saldırdı şeklindeki haber sonraki günlerde bütün 

Sarıarka’ya ağızdan ağıza yayıldı. Bu haberle birlikte Başçavuş Simonov’un komutasındaki 

Aktav Kalesi’nden çıkan iki yüz kişilik Rus askeri Bopay’ın elde ettiği ganimetleri geri almak 

için takibe başlamış, Ombı’dan Akmola garnizonuna yardım için giden yüz Rus askeri de 

Kökşetav’a doğru harekete geçmiş şeklindeki haberler çarçabuk bütün halk arasında yayıldı. 

Kenesarı’nın beklediği de buydu. Son iki üç günden beri Kenesarı hızlı hareket edip, 

askerlerinin yarısını Korgaljın Gölü’nün alt taraflarına konuşlandırmıştı. Diğer yarısını da 

Atbasar taraflarından dolaştırarak Esil’in kıyı taraflarından Karaötkel’e yanaştırarak 

yerleştirmiş. Günde yüz yirmi yüz otuz kilometre mesafeyi rahatça giden Kazak atlarına artık 

Akmola öyle çok da uzak değildi. Kenesarı atları dinlendirdiği bu  yerden Ağustos ayının altıncı 

günü kuşluk vaktinde harekete geçti ve akşam karanlığı inerken Akmola bölgesine ulaştı. 

Konırkulja ve Karapuşık, tan vakti yataklarından kalktıklarında gece boyu sessiz sedasız olan 

engin bozkırın, bugün asker kaynadığını gördüler. 

Kenesarı Akmola Kalesi’ne saldırıya o Ağustos’un yedinci günü şafak vakti başladı. İlk 

önce kale güneyden kuzeye kadar eğilmiş nal misali üç kilometrelik mesafeden kuşatıldı. 

Kalenin doğu tarafı boştu, zaten yarım kilometrelik yerinde Esil nehri bulunmaktaydı. Ondan 

sonra bütün ordu sekiz Batır’ın komuta ettiği sekiz kola ayrılmış. Sağ tarafta Kenesarı, ondan 

sonra Agıbay, Agıbay ile paralel Bukarbay. Ordunun tam ortasında Basıkara. Basıkara ile 

birlikte Tölebay. Tölebay’ın yanında Kudaymendi. Kudaymendi’nin solunda Janaydar. Sol 

kanatta Navrızbay. Tan ağırmaya başladığında beş bin atlı asker “Abılaycasına” kaleye doğru 

atıldı. Olağanüstü bir şekilde, kalabalık ordu yan yana gelmeden, torbadan saçılan burçaklar 

misali, her atlının arası on on beş kulaç mesafe ile dümdüz koşturmaktaydılar. İkinci bir 

olağanüstü durum da süvarilerin öndeki birliği topların menzilindeki yere yaklaşmadan, ok 

menzili kadar olan yerden oklarını atıp tekrar dönerek hücum etmeleriydi. Kaleye hep birlikte 

saldırılmıyordu. Kökpar oyunu ve yarışlara alışkın olan Kazaklar biri geriye koşsa, diğeri ileri 

atılıp ok yağmuruna tutuyordu. İlk birlik hendeğe ulaşmadan geri çekildiğinde, mavi kıyıların 

ağzına kadar adam dolu geri tarafından dağılarak hücuma kalkan kalabalık ordu ucu bucağı 

olmayan bir karınca sürüsü gibiydi. Bunun başka bir faydası vardı, surdaki askerler birlikleri 

komuta eden batırlara tek tek nişan almak isteseler, dökülen darı misali yeri kaplayan adamların 

hangisinin komutan hangisinin asker olduğunu ayırmak zorlaşıyordu. Hepsi aynı giyinmiş. 

Surların üstünde duran Konırkulja ve Karapuşık’a Akmola’yı kuşatan bu insan yığınından 
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oluşan ordu, adeta beş bin kişilik değil (böyle olduğunu Ojar bir gün önce haber vermişti), beş 

yüz bin adam gibi görünüyordu. 

— “Vay canına” dedi şaşıran Konırkulja, “şu Kasım’ın bozkurdu üç cüzün baş kaldıran 

yiğitlerinin hepsini toplamış mı?” 

Karapuşık, ağa sultandan da beter şaşkınlık içindeydi. Onun düşüncesine göre 

Kenesarı’nın askerleri hep beraber gelip ilk birlikleri hendeğe dayandıklarında arkadaki birlikler 

onları hendeğe düşürecekler ve onlar çaresizce toparlanmaya çalışacaklar. Tam o anda dört top 

birden top yağmuruna başlayacaktı. Karapuşık bir gün önceden topları bilerek bu hendeğin arka 

tarafına yerleştirmiş. 

Ancak Kenesarı’nın askerleri onun bu düşüncesine göre hareket etmedi. Hendeğe gelip 

dayanmak bir yana, ona az da olsa yaklaşmadan, hendeklerden sivri uçlu oklarını kar fırtınası 

gibi yağdırmaktaydılar. Tuhaf olanı, askerler ne zaman ok atsalar,  yalnızca birkaç askere 

değmediğinde hepsinin üstünden aşıp, kalenin içine düşüyor. Eğer marifetleri buysa, tamam, ok 

yağdırmaya devam etsinler! Böyle olsa da Karapuşık çok şaşırmıştı. Bu onun hiç görmediği bir 

hücumdu. Karapuşık Kazakları topun ağzına bağlayıp atmaya alışmıştı. Ancak bu kez kurnaz 

Kenesarı bunu yaptırmadı. Topu böyle her biri bir yanda, sağlı sollu hücum eden askerlere 

atmakla hangi birini dağıtabilirdi? Her atlı askerin diğeri ile mesafesi on, on beş kulaç, en fazla 

iki üç adamı ok ile indirebilirdi. Ayrıca topu doldurup, fitilini ateşlemek ne kadar zaman alıcı 

zor bir iş! 

Karapuşık, Kenesarı’nın askerlerinin boşu boşuna hücuma kalkmayacağı düşüncesinden 

de şüpheliydi. Çok geçmeden bu şüphesinde haklı çıktı. Birden Konırkulja’nın: 

— “Eyvah, çadırlar yanıyor!” şeklindeki haykırışı duyuldu. O anda Karapuşık’ın tam 

yanındaki surun kenarına bir ok saplandı. Karapuşık elini uzatıp oku çekip aldı. Kuş tüyü olan 

kısmına makine yağına batırılmış bez fitil bağlanmış. Bir anda bez fitildeki küçücük kırmızı kor 

fısıltıyla yanmaya başladı. Karapuşık o anda anladı! İçine kötü bir his boşu boşuna doğmamış! 

Kenesarı’nın askerleri deminden beri sadaklarını boşuna bezemiyorlardı. 

Onların attıkları bu okun benzeriydi, mahsus kale içindeki ağaç evleri yakmak için 

hazırlanmış oklardı. Karapuşık kale içine bakmaktaydı, her tarafta göğe alevler halinde yükselen 

yangınları gördü. Hallerinin artık kötüye gittiğini anladı. Yangın çoğalırsa mühimatlarını da 

yiyecek içeceklerini de bırakmaz alırdı, bu da onların işinin bitmesi demekti! “Zalim Kenesarı 

zulmünü arttırdı! Ama dur hele, gününü göstereceğim!” 

Karapuşık deminden beri Kenesarı’nın askerlerine mermi yağdıran askerlerinin kırk 

kadarını derhal yangını söndürmeye gönderdi. Kalanlara giden arkadaşlarının eksikliklerini belli 

etmemelerini emredip, topçulara: 
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— “Topları hendeklerin kenarlarından çekip, şu kalabalık ordunun tam ortasına nişan 

alın” diye haykırdı. 

Beş dakika geçmeden topçuların: 

— “Hazırız!” sesleri duyuldu. 

— “Ateş!” dedi sinirlenen Karapuşık elini aşağı indirerek. 

Araları elli metreden oluşan dört top, hep birden ateşler saçarak gürüldemeye başladı. 

— “Nasılmış!” dedi sevinçle Karapuşık. 

Öğle vakti gelmişti. Ortadaki topun mermisinin isabet ettiği bir atlının atıyla birlikte 

havaya uçtuğunu Karapuşık açıkça gördü. İki üç yiğit dış taraftan yere yığıldı. Kendi karşısında 

da iki yiğit atlarıyla birlikte aniden havay uçup öldü. Karapuşık topları tekrar ateşletti. Ancak bu 

kez gülleler bozkıra gitti. Kendisi de anlamadı, bu nasıl bir acayipliktir! Top sesleri duyulmaya 

başladıktan sonra, askerler korkup geri kaçmak yerine, hemen beş bölük olarak birbirleri ardınca 

sıralanıp, mesafelerini yeniden on, on beş kulaç bırakarak kaleye hücuma geçtiler. Bu defa 

bunlar gerçek bir kasırga misali çoğunluğu hendeklerin arka tarafını kuşatmaya başlayıp, kuş 

tüyü arkalıklı oklarını yeniden kar misali yağdırdılar. Yakın yerden nişan alınıp atılan keskin 

nişancı oklarından surların üstündekiler başlarını kaldıramıyorlar. 

Basıkara ve Tölebay’ın komuta ettiği askerlerin bir bölümü, topları Rus askerlerinin 

yeniden hendeğin ön tarafına aldıklarında, güney ve kuzeydeki kale kapısının olduğu taraftaki 

yamaçlardan geçerek, surların alt duvarlarını dolaşarak hücum edip, kalenin üstünde duran 

askerlere kıl halatlar fırlattılar. Kalenin her yerine başlarını biraz göstererek kaldıran beş altı 

askeri sallanan halat bağlayıverdi. İki taraftan birden atılan tüfekler, çekilen yaylar, her yer 

darmadağın, tam bir kıyamet. Tam o anda bağırışlardan, can pazarının yaşandığı mücadeleden 

faydalanarak, kalenin kuzey tarafındaki menteşesi dökme demirden, kızağın alt demirinden 

sıkıca bağlanmış, zincir kilitli, çam ağacından kale kapısının dışından bir bölük asker kovayla 

makine yağı kızdırıp, altına makine yağı ile tütsülenmiş kızılcık odunlarını yığıp, ateş yaktılar. 

Dumanlar yayarak yanan kızılcık odunlarının üstüne tekrar birkaç kova yağ koydular. Alevlerin 

daha da kuvvetlenip havaya yükseldiği bir zamanda, hendeğin ön tarafına mevzilenen topların 

da yeniden gürültüleri duyuldu. Bu sefer de yirmiye yakın savaşçıyı kaybeden Kenesarı’nın 

birlikleri emir üzerine geri çekildi. Ancak bu sırada kalenin içi de büyük bir aleve dönmüştü. 

Konırkulja ve Karapuşık artık bütün askerlerini ikiye ayırmak zorunda kaldılar. Yangını 

söndürmeye gönderdikleri adamlar sayılmazsa, kaleyi koruyabilen topu topu iki yüz kadar asker 

kalmıştı. Bunun üstüne iki topçuyu Kenesarı’nın askerleri halatla aşağıya çekip düşürdüler, 

bunların gücü iyice azalmaya başladı. Konırkulja ve Karapuşık durumlarının zora girmeye 

başladığını anlayıp ne yapacaklarını bilmeksizin tamamen telaşa düştükleri bir anda kuzey 

kapısının alevler içinde kaldığını gördüler. 
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Saat beşi geçerken yanmaya başlayan kale kapısının ağacı ikindiye varmadan yanıp 

gitti. Artık demir parçaları şangırdayarak yere düşüp, surların kuzey tarafının yirmi kulaçlık yeri 

bomboş kaldı. Tehlikenin hangi tarafta olduğunu gören Konırkulja ve Karapuşık bu kapının 

karşısına derhal kum dolu çuvallardan bir set yaptırıp, otuz karabin tüfekli askeri bu setten 

sipere oturttular. 

Deminden beri boş yere yay çekip, tüfek atarak uzaktan saldıran Kenesarı’nın askerleri 

de, artık kaleye girme zamanının geldiğini gördüler. Hepsi birlikte hücum etmek için kapının 

önündeki kuytuluğa, eğer düşman bütün toplarını, silahlarını buraya çevirirse, toplu halde olan 

askerler boşuna ölecekler. Bunu düşünen Kenesarı, savaşın düğümünün çözüleceği yere bizzat 

gelip: 

— “Hanginiz gidip yüz adamla birlikte kaleye girecek?” diye bağırdı. Atını oynatarak 

Basıkara Batır öne çıktı. 

— “Kolay gelsin!” dedi Kenesarı. Diğer batırlara da: “Düşmanın dikkatini çekmek için 

sizler de kalenin etrafından ok yağdırın diye emretti. 

Basıkara Batır Kenesarı’nın hayır duasını almasıyla kendine bağlı bin askerinden 

yüzünü seçip bir bölük oluşturarak düşman kalesine doğru hücuma kalktı. Atın yelelerini 

kucaklayıp, atın üstüne eğilerek yattı. Altındaki koyu doru renkli at, otları yaran adeta bir kuş 

gibiydi. Peşinde fırtına gibi katarlanıp gelen yüz askeri. Basıkara’nın böyle hızlı hareket 

edeceğini askerler de akıl edememiş olsa gerek, tüfeklerini doldurup nişan alana kadar, Basıkara 

askerlerini peşine takıp kalenin içine giriverdi. Kale kapısının tam karşısındaki çuval yığılı 

siperlerden kara dorusunu sıçratarak geçip, karşı karşıya geldiği bir iki askeri kısa mızrakla 

vurup tekrar döndüğünde, uzun boylu esmer, suratı delik deşik bir asker yerinden sıçrayarak 

ayağa kalktı ve tüfeğini hızla nişan alarak Basıkara’yı tam göğsünden vurdu. Tedbirsiz yiğit zırh 

giymemişti, “Elveda yurdum” diyerek atının üstünden sürünerek birkaç adım attı ve ansızın yere 

yığıldı. 

Komutanlarının düştüğünü gören yüz yiğit geri çekilmeye başladılar. 

Kaçan düşmana kadın ve erkeklerin peşlerinden attıkları oklarla bunların da on kadarı 

düştü. 

Geri çekilen birliğin arkasından sahipsiz koşturup gelen Basıkara’nın kara dorusunu 

gördüğünde Kenesarı dayanamaz: 

— “Bırakmayın Basıkara Batır’ı düşman eline!” diye tüyleri benzersiz bir kırlıktaki 

beşlik atını koşturarak emir verip, hiçkimse çıkmazsa kendim koşturayım diye hazırlanırken, 

kamış kulak, ceylan misali, bütün Arka’ya meşhur, “orteke” adıyla bilinen küheylanıyla 

Tölebay Batır, herkesin arasından sıyrılıp tek başına koşturmaya başladı. O anda Kenesarı’nın 
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yanında diğer yiğitlerden kimse yoktu. Navrızbay, Agıbay ve Bukarbay bile siperden 

çıkmadılar. İki yüz adımlık mesadefe tek başına giden Tölebay’ı görüdüğünde Kenesarı da 

sabredemedi. “Kökburıl” atının üstünde ayağa kalkıp “Abılay gibi” kaleye doğru dört nala 

koşturmaya başladı. Kökburıl’ın üstünde ölümden korkmadan hücuma kalkan Kenesarı’yı 

gördüklerinde diğerleri de yerlerinde duramadı. “Abılay!”, “Agıbay!”, “Atıgay!”, “Kabanbay” 

diye naralar atarak kaleye hücuma geçtiler. Nara ve gürültülerden yer titriyordu. Güneşin batıp 

karanlığın basmaya başladığı bir zamandı. Tan vaktinden beri bir lokma yemeden gün boyu 

Kenesarı’nın askerleriyle iki cephede savaşan kahraman yürekli Rus askerleri de artık 

dayanamadı, yavaş yavaş geri çekilip evlere sığınarak çarpışmaya mecbur oldular. Böyle olsa da 

karşı karşıya mücadele zamanı geldiğinde her yer gürz ve mızraklarla doldu, gece yarısını 

geçmeden Akmola Kalesi’nin askeri yenildi. Gece karanlığından faydalanarak yalnızca çok az 

askeriyle Konırkulja ve Karapuşık kalenin Esil kıyısındaki kapısından kaçıp gittiler. 

Zafer sorhoşu olan acımasız savaşçılar çobansız koyun sürüsüne dalan kana susamış aç 

kurtlar gibi, kale halkının suçlu olanına olmayanına bakmadan, gece boyu katliam yaptılar. 

Yağmalanmayan mal, kirletilmeyen namus kalmadı. Her ne kadar savaş olsa da ilk önce zarar 

gören halk olur. Bu sefer de öyle oldu. Ağlamayan çocuk, sızlanmayan ana kalmadı. Bu katliam 

ancak şafak sökerken azalmaya başladı. 

Böylece Kenesarı’nın askerleri Akmola Kalesi’nin evlerini tamamen yakıp, surlarını 

yıkıp, yerle yeksan ederek hendeklerle toprakla kapatıp düne kadar Doğu Sibirya Eyaletine 

bağlı olan yeri yıkarak, sabahına tekrar Ulıtav’a doğru çekildiler. 

Bu seferde Akmola Kalesi’nin alınmasında gösterdiği kahramanlıklardan dolayı 

Kenesarı, Tölebay’a Jeke Batır unvanını verdi. Çok geçmeden Agıbay, Navrızbay, Bukarbay ve 

Jeke Batır’ın komutasındaki Kenesarı ordusu Aktav, Ortav kalelerini de aldı. 

Topla tüfeği, ağa sultanla çavuşu yenebildiğini gören, o zamana kadar sesini 

çıkarmayan bazı boylar artık Kenesarı’nın emrine girmek için yarıştılar. Kenesarı’nın itibarı da, 

saygınlığı da arttı. Ancak kimseye acımayan gaddarlığı pek çok kişiyi kendisinden korkuttu. 

Halbuki Kenesarı’yı takip eden yiğitleri millî bir kahramana dönüştürmek için çalışmışlardı. 

Ayrıca Kenesarı kendi başına olsaydı “Ayaz, haddini bil, karınca yolunu bil” dedikleri gibi asla 

çarla gerçekten mücadele etmeye gücünün yetmeyeceğini iyice anladı. Artık o kurnaz tilki 

düzenbazlık yaparak çarın askerleri ile rahatça mücadele edip, Kazakların isyana katılmayan 

diğer boylarını kendi safına çekmeye çalışıyordu. 

III 

Akmola Kalesi’nden ayrıldığı gece Konırkulja, Karkaralı bölgesiyle sınırdaş olan 

Esil’in Ertis’a doğru döndüğü menderesteki Zeynep’in obasına ulaştı. Kenesarı’nın isyanı 

gelişmeye başladıktan sonra ona dayanma gücü veren, vatanından, yurdundan ayrılan kalabalık 
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halkın gazabından korkup bütün içtenlikleriyle katılan Aznabay’ın çocuklarından başka 

Edige’nin oğlu Şon, Küşik’in oğlu Şorman, Şorman’ın oğlu Musa, Sandıbay’ın oğlu Erden ve 

Düzen, Saydalı’nın oğlu Akkoşkar gibi Arka’nın binlerce halk kitlesini peşinden sürükleyen 

birkaç köklü ve halkın kanını emen sülalenin beyleri Kenesarı’ya “Biz sizin yanınızdayız.” 

diyerek ittifak niyetlerini bildirmişler. Hatta çarın sömürgeciliğine göz yumarak rütbe alıp, 

nama ulaşan sutan neslinden bazıları Kenesarı’ya katılır gibi oldular. Velihan’ın ikinci oğlu 

Ebu’l-Membet (Memke) Kenesarı’ya katılıp, bir sefer sırasında öldü. Tursınhan’ın oğlu Sarman 

“Sıradan bir Kazak olan Köşen’in oğlu Turlıbeg’i ağa sultan yaptın” diye çara karşı ayaklanıp 

Kasım’ın çocuklarına katılmış. Abılay’ın öz ağabeyi Jolbarıs’ın oğlu Koşay, Velihan’ın öz 

kardeşi Cengiz’in oğlu Sartay gibi Abılay neslinden olan birkaç sultan da Kenesarı’nın yanına 

geçmişler… Böyle bir karışık dönemde, arkasında emrini dinleyen halkı olan Argın’ın beyi 

Şegen’in oğlu Musa, Kıgapak’ın beyi Janbırşı’nın oğlu Balgoja gibi sadık asiller, beyler, 

sultanlar olmasa “Kenesarı mallarımı hilekarlıkla alacak” diye korkanlar, geçici bir süre olsa da 

isyancıları desteklemişler, Arka’dan Akmola ağa sultanı Konırkulja’ya destek olan yalnızca 

Karkaralı ağa sultanı Jamantay, Amankaragay ağa sultanı Velihan’ın Ayganım’dan doğan oğlu 

Cengiz, Bayanavıl ağa sultanı Abılay’ın oğlu Maman’ın azledilmesinden sonra sıradan 

Kazakların arasından çıkıp Bayanavıl’a ağa sultan olan Tursınbay’ın oğlu Boştay, Kökşetav’ın 

ağa sultanı Atıgay’ın Angal boyundan çıkan binlerce kişiye önderlik eden Karatoka’nın ele 

avuca sığmayan oğlu Zilkara ile Kusmurın bölgesinde Aşamaylı Kerey’in hırsızlarını, 

uğursuzlarını elinde tutan, birleştiren zengin Eseney’dir. 

Bunların içinden özellikle arkasını dayadığı, destekçisi ve Konırkulja’nın hanım 

memleketi Tevke’nin Kusbek’i ve Jamantay’ıdır. Bunların tamamı Arka içinde kaybolup giden 

Orak Han’ın oğlu Bökey Sultan’ın neslindendir. Kusbek ve Jamantay yayılmaya, yönetecek 

halka, ağa sultanlığa heveskar olup kendi aralarında sürekli hırlaşarak azı dişi altı kulaç olan 

Konırkulja’yı damatları belleyerek ikisi birden ona yaranmaya çalışıyorlardı. Genç kuma 

Zeynep, Tevke’nin en taze kızıydı. Akmola eyaletinde Konırkulja’nın nasıl itibarı varsa, 

Karkaralı bölgesinde Tevke’nin çocukları Jamantay ve Kusbek’in de öyle itibarları vardı. Bu 

yüzden Konırkulja ve oğlu Cengiz’in arasındaki olay canını ne kadar acıtsa da beylerin eski 

törelerini bırakıp, genç kumayı babasının evine gönderemedi. Kendi başında dönüp duran bu 

karışık zamanda Tevke’nin çocukları ile bir mücadeleye girmeyi çok gerekli görmedi. Kasım 

Töre’nin bozkurtlarını yensem, o da benim dişimin kovuğuna gitmez diyerek kendi kendini 

avutuyordu. Bunun üstüne beyin çocukları aynı ana babadan doğup, aynı memeden süt 

emmezlerse, birinin kızını veya kız kardeşini öbürü aldığında ve damat öldüğünde onun 

babasına veya ağabeyine nikah düşerdi. Sıradan Kazaklar gibi kadın meselesinde “utanç”, 

“günah”, “töre” deyip ar namusu bahane edip dört köşe yan gelip yatmaz, ne zaman olursa 

olsun, uçkuruna düşkün olur. Bu nedenle Kazaklar arasında Ozan Bukar’ın söylediği: 

   Kadın alma beyden 
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   Kadın alırsan beyden: 

   Erkeği olur savaş düşkünü, 

   Kadını olur erkek düşkünü. 

şeklinde başlayan şiir çok meşhurdur. Beyin neslinden olan güzel kadının “erkek 

delisi”, “erkek düşkünü” huylarına alışkın olan sultanlar, eğer yönetici, makam sahibi olma 

isteklerine ulaşırlarsa, kadınlarının ev içindeki külhanbeyi tavırlarına göz yumacak, gördüklerini 

görmemezlikten gelip, hassas davranacaklar. 

“Yuvada ne görürsen, uçtuğunda onu yaparsın.”, Konırkulja da soyunun yapmaya 

alıştığı bu gelenekten kurtulamamış. “Bin at su içerken bulanmayan pınar, bir yaramaz çocuğun 

işemesiyle kirlenmez.” diyerek, erkek huylu kumanın hareketini oğlu Cengiz’in ölümünden 

sonra tamamen unutmaya başlamış. “Kenesarı’nın düşüncesi Akmola Kalesi’ne saldırmak” 

şeklindeki haberi Ojar’ın getirdiği gün Konırkulja kumasının obasını baba yurdunun toprakları 

ile sınırdaş olan Esil nehrinin aşağı taraflarına göç ettirmiş. Çünkü Kenesarı yalnız 

Konırkulja’ya değil, Jamantay’a da kin beslemiş, ama Karkaralı uzak olduğu için şimdilik orayı 

yerle bir etmemiş, ancak daha yakındaki Tevke’nin küçük kızının obasına ilk önce saldıracağı 

belliydi. Bu durumları düşünen ağa sultan, Zeynep’in babasından kendine kalan üç bin atla alt 

taraftaki menderese göç ettirmiş. Bu yer Kudaymendi çocuklarının gide gele göç ettikleri asıl 

mekanları olacaktı. 

Hâlâ havanın ısınmasına izin vermeyen Aralık ayının sonlarıydı. Laleler, düğün 

çiçekleri, kardelenler, zambaklar, pion çiçekleri yapraklarını dökmüş, otlar, karapazılar 

sararmaya başlamış, kuşburnu, yaban soğanı, nane, kara ve kırmızı frenk üzümleri donmaya 

başlamıştı. Arka topraklarında nadir rastlanan deve dikeninin yaprakları düşüp, gövdesi donup 

kalmış, başı yusyuvarlak göze hemen çarpıyor, yabani ot, yabani iğde kuruyup kalmışlar. Esil 

nehrinin kıyısında öbek öbek olup biten söğütler, üvez ağaçları, sarıağaçlar, kayınlar, çamların 

bahardaki yeşil yaprakları sararıp, bazıları ise aralıksız esen rüzgarın vurgununa dayanamayıp 

çırılçıplak kalmış. Son iki yılın içinde Kudaymendi’nin çocukları Akmola Kalesi’nden geçerek 

göç etmeye korkup buraya yerleşmedikleri için sonbahardaki otlar hâlâ yerinde. Ayrıca Esil 

nehri baharda taştığında küçük bir göl halini alan suların üstü ve kıyıları kuşlarla dolu. Burada 

küçük gök turgaylar, bıldırcınlar, uzun levrekler, keklikler, baltagaglar, dağ tavuğundan 

başlayıp büyüklüğü aşağı yukarı bir kuzudan az olmayan karakazlar, pelikanlar, toylar, sülünler 

pek çoktur. Kazak bozkırının başka bir yerinde nadiren rastlanılan kirpi, serçe, sakallı akbaba, 

ala hüma, ala karga, tibet öküzü arayan kişilere de rastlanır. Göllerinde kazlar, ördekler, 

kuğular, kara kuğular hiç durmadan ağıt yakıp, şarkı söylerler. 

Kazak bozkırının sakin zamanlarda sıkça denk gelinen tavşanlar, kurtlar, tilkiler, 

karsaklar, porsuklar, ak sincaplar, kokarcalardan başka burada kakıma, çalılıklarda yaşayan kara 
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tilkiye, bozkır kızıl tilkisine, göl ve nehirlerin kıyısında sansara, kunduza ve samura da 

rastlanılır. Bazen tesadüfen yem arayıp gezinen vaşak ve çakalla da karşılaşılır. 

İşte bu yere Zeynep’in obası gelip yerleşmiş. Konırkulja hırsızlardan, uğursuzlardan 

kuma hanımının malını mülkünü korumak için gürz taşıyan elli yiğidini koruma olarak vermiş. 

Kardeşinin kervanının Karkaralı sınırına gelip konakladığını duyan Jamantay “Kenesarı’nın 

askerleri aç kurt gibi av arayıp dolaşıyorlar, toprağımın sınırlarına gelen kardeşime saldırırlarsa, 

Kudaymendi soyunun yüzüne bakamam” diyerek Zeynep’in obasını korumak için yüz yiğit 

daha göndermiş. Jamantay’ın endişesinde haklılık payı var. Hemen biraz önce Kenesarı’nın 

bozkurtları Eseney’in obasına saldırdı diye duyulmuştu. 

Böyle bir tarafı kale, bir tarafı muhafız yüz elli yiğidi olan genç kuma, gönül 

rahatlığıyla, eğlence içinde mavi Esil’in kıyısında dertsiz tasasız yerleşmiş. Ona etrafındaki iki 

boyun kızları, yiğitleri de gelip katılmışlardı. Zeynep’e “Falanca soylunun oğlu seni bir kez 

görmek için deliriyormuş.”, “Filancanın Buhara’ya kervan yollayan beyi, bir gecelik uykunu 

bölmen için dört tay, beş baş şeker göndermiş.” şeklinde ergenliğe başladıklarından beri hafif 

hafif onları bu sözlere alıştıran yengeleri de yanlarına gelmişti. Hepsi de taze kulunun etini 

yiyip, yağlı kımız ile demli çaylarını içerek “Ah güzelim, kalçaların iyice dolmuş, Tölegen’in 

kırk gün koşsa da hiçbir şey olmayan kıratı gibi serpilmişsin” diye şakayla takılıp, veya 

“yediğin önünde yemediğin arkanda, yalnızca ağa sultan efendine bir oğlan doğur da onun 

dizginlerini hemen eline al” diye akıl verip eğleniyorlardı. Önceden “Güzelim filancanın ağzının 

suyu akıyor, bir geceliğine benimle olsan ne olur?” veya “Gençlikte ne olmaz ki, kocanın 

gözüne batmadan, ne yaılırsa yapılır, sen de bundan yararlan.” şeklinde Zeynep’in yanına kızgın 

yağ gibi yakan sözleri hiçbiri söylememiş. Ayrıca oba içindeki ona gözlerini diken uşaklar veya 

kendisini korumak üzere verilen askerlerden hiçbiri ne gündüz ne gece Zeynep’in ak otağının 

kapısını açmıyordu. Ama kapı açılsa, içlerinde ne gençler ne seçkinler var. Bunu Zeynep 

dışarıdan öğrenmişti. Kim bilir, o güler yüzlü kişilerin içinde de “Ah, şöyle müsait bir zamanda 

elime düşer mi ki!” diye Zeynep’e dışardan özlem besleyenler de vardır, ama Konırkulja’nın 

şerrinden korkarlar. Jamantay da Konırkulja da askerlerine “obanın içine kimse girmesin, 

nöbetçileri bozkıra dikip, huzuru dışarıdan sağlasınlar” demişler. 

Bu şartı bozmak isteyen, Zeynep’e heves eden bazı cüretkâr yiğitler, Konırkulja’nın 

dikkatli casuslarından çekiniyorlar. Gece karanlığında casus görür, genç kumanın çadırını 

bulayım diye böğrüne hançer yemeye kim hevesli… 

Ama gün boyu taze kavurma ile nar gibi pişen leziz ete doyup, yalnız bal kaymak ve 

yağlı kımız ile susuzluğunu gideren Zeynep, gelin oldu olalı erkeksiz üç gün görmemiş taze 

vücudunu yakıp yandıran ateşine engel olamadan, arzuyla kucaklayan tüylü gövdeleri, boğa gibi 

yiğitleri düşünerek ölüp geberiyordu… Onun için ateşini söndürecek bir erkeğin kucağı 

olmazsa, şu refah içinde ak kuzu yününden kaplanmış altı kanatlı ak otağ, göl kıyısında yayılan 
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sayısız kır at sürüleri, saygıyla baş eğen kızlar, hizmetçilerin hiçbiri ilgisini çekmiyordu. Bütün 

aklı fikri, ister kör olsun ister topal, yalnızca azgınlığını giderecek bir erkekte… Kızana gelmiş 

kedi gibi gözü dumanlanmış, kırmızı dudakları kuruyup gitmiş. 

Akmola’da gerçekleşen olaydan Zeynep habersizdi. Ulak yarın gelecekmiş. Özellikle 

efendisi Konırkulja’ya hemen ulaşsın diye emir göndermiş. İhtiyar aygırın hareketlerini genç tay 

küheylan bilmezmiş. Bu nedenle Zeynep onu çok özlüyormuş. Fakat Konırkulja geldiğinde 

devenin boynundan sarkan tüyler gibi uzun iki üç gün var önünde… Zeynep kederinden 

kucaklayıp yattığı pamuk yastığını lime lime etti. Kuşluk vakti yaklaşmıştı. Artık o yerinden 

kalkmak isteyip ayak ucunda duran lastik ayakkabılarını giyip kalktığında, birden çadırın 

dışında at sesleri duyuldu. Sesler hızlı değil, yavaş. Sakin oba halkından birileri gibi. “Bu kim 

acaba?” diye Zeynep biraz meraklandı ve adeti olduğu üzere kapısının dışında bekleyen cariyeyi 

çağırdı. Kapıyı yavaşça açıp çadıra ihtiyar, çiçek hastalığından yüzü pürüzlü bir kadın girdi. 

— “Bey kızı” dedi cariye, “Yeğeniniz geliyor.” 

— Hangi yeğenim? 

— Masan bey obasındaki. 

— Al içeri! 

Zeynep yerinden sıçrayıp kalktı. Masan, Karkaralı’da adı duyulmuş bir bey, Karakesek 

kaz sesli Kazıbek’in sülalesinden, Jamantay’ın bilgesi. Masan’ın baba tarafından kardeşi, 

dedeleri “yalnız göz” Orak, Kiyak ve Tuyak Batırların savaşçısı olmuş, Atıgay Kusbek’in torun 

kardeşi Gülbarşın ile evlenmiş. Bu gelen o Atıgay’ın oğlu Esirkegen’di. Bayanavıl’da Rus 

mektebinde okuyan on altı on yedi yaşlarında bir genç yiğit. Zeynep’ten dört yaş küçük. 

Zeynep’in Esirkegen adını duyduğu zaman yataktan sıçrayıp kalkmaması mümkün mü? 

Zeynep on beşine girdiğinde, Konırkulja bu yıl haydutlar gelecekmiş diye Kusbek’in obasına 

gelmişti. O sene Esirkegen de dayısının obasına gelmişti. Son derece sevimli, bembeyaz yüzlü, 

iri koyun gözlü on bir yaşındaki bu çocukla akraba ablaları ilgilenmiş, birinden sonra diğeri 

çadırlarına çağırıp misafir etmişlerdi. O zamanlar daha bir işe yaramayan erkek çocuğunu, 

yetişkin veya yetişmeye başlamış kız çocuklarının aynı yatakta yanlarına alıp yatmalarında bir 

sakınca yoktu. Hatta ana babaları ergen kızlarına sahip çıksınlar diye böyle erkek çocuklarını 

bilerek birlikte yatırırlardı. Esirkegen’e Kusbek dayısının evinde kaldığı gün sağ taraftaki geniş, 

rahat döşekte iki ablasının ortasında uyumak nasip oldu. Bir ablası ergenliğe girmiş Zeynep. 

İkincisi de Atbasar bölgesinin bir sultanına verilen, o sırada babasının obasına ziyarete gelen 

Kusbek’in büyük kızı Kadişa adındaki güzel gelindi. Kış günüydü. Çadırda o gün kurtları 

kovarken atları yorulan bir iki asilzade de vardı. Kusbek Töre evde değildi. Delikanlılıkta 

başından türlü şeyler geçiren Kusbek’in hanımı, çadırında yatan misafirlerinden şüphelendiği 

için olsa gerek, sonunda iki kızının ortasına çocuk yeğenini yatırmıştı. Kızları terbiye etmek o 
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zamanlarda adetti. Mum söndükten biraz sonra kara sakallı misafirin anlattığı masalı dinlerken 

Esirkegen uyuyakalmıştı. Ne zaman uyuduğunu anlayamayan sağ yanındaki Zeynep’in 

Esirkegen’i “sen böyle yat” diyerek kucaklayıp yanına almasıyla ancak uyanıverdi. Geniş döşek 

yavaşça hareket edip de parçalarının gümüş bir çan gibi yavaş yavaş şıngırdamasına bakılırsa 

sanki yataklarına üçünden başka biri daha gelmiş gibiydi. Bunun ne anlama geldiğini bilen 

çocuk aniden kızarak, kıskançlığı ele alıp “Hey kimdir o?” diye bağırmak istedi. Bunun nedeni 

yatmadan önce büyük ablası şakayla karışık onunla görüşüp “Dikkatli uyu, ablalarını birileri 

kaçırmaya gelirlerse, bağırıver” diye gülmüştü. Bunda “dikkat, nöbetçi var,” diye kızların 

misafirlere mesajı da vardı. Bu sözleri hatırlayan Esirkegen birden bağırmayı uygun görüp “Hey 

kim o?” diyerek elini uzattığında avcu masalcı misafirin kara sakalına değmişti. Çocuğun bir 

kavga çıkaracağını anlayan Zeynep hemen Esirkegen’e dönüp, afacan yeğenini bağrına basarak, 

yüzünü okşamaya başlamış. Tam yanında yatan taze gelin ablasının mürveti mi ilgisini çekti, 

yoksa uzunca sallanan yatağın titremesi, tomurcuğunu açmaya hazırlanan güllerle bezenmiş taze 

vücudunun hislerini mi harekte geçirdi bilinmez, Zeynep “biz de böyle yapalım” diyerek 

Esirkegen’i deminkinden daha da kuvvetli göğsüne basmaya başladı. Dayı kızının sözünü 

kırmak istemediği için mi, yoksa onun sıcak dudakları boynunu gıdıklayıp da daha önce hiç 

bilmediği bir dünyaya salıverdiği için mi bilinmez, Esirkegen nasılsa Zeynep’in ellerini 

itmeden, dediğini yapmış. 

Sabahına Esirkegen ablalarından utanıp çadırdan şafak sökmeden sıvışıp gitmiş. 

Obasına dönene kadar bu çadırdan içeri bir daha adımını atmamış. Ondan beri dayısının kızı 

Zeynep’i bu ilk görüşü olacaktı. Aradan altı yıl geçmişti. Altı yıl, oğlanın erkekliğe yettiği, 

zaten ergen olan kızın feleğin iyisini de kötüsünü de başından geçirip öğrendiği zamandı. 

Zeynep hemen giyinip, yatak perdesini dürdü. Hiçbir şey olmamış gibi, kamçısını kıvırıp eline 

alarak Esirkegen “Selamunaleyküm” diye çadıra girdi. Bu önceki keçi bacağı kadar küçük 

Esirkegen değildi. Serpilip büyümüş, boy atmış. Kumral yüzü hafif uzamış, et yığını burnu 

sertleşmiş, şekillenmiş, dudağının üstünde seyrek, yumuşak bıyıkları da görünmeye başlamış. 

Şehirde okusa da oba yiğitleri gibi giyinmiş. Başında dışı mavimsi kumaştan, koyu renk kuzu 

derisinden börk, üstünde yakası mavimsi kadifeden bezenmiş, beyaz devenin tiftiğinden 

işlenerek dokunmuş kısa etekli şapan, şalvarı da beyaz deve tiftiğinden örülmüş. Geniş paçasına 

iki parmak eninde, kurt kürkü ile şapanının yakasındaki gibi, mavimsi kadife dikilmiş. Belinde 

ipekten yapılmış püsküllü kuşağı, dik yakalı atlas gömleğinin azıcık ucu görünüyor. Ayağında 

sivri burunlu, ökçeli, siyah deri çizmeler. Esirkegen’in daha yeni on yediye bassa da kızları 

hayran bırakacak bir yiğit olduğunu Zeynep’in oynak gözü bir görüşte anladı. O kollarını açıp 

karşısına yürüdü. Yeğnini bağrına basıp iki yanağından sırasıyla öptü. Dayı kızının sıcak 

dudağı, ablalık sevgisinden daha sıcak değmesinden utanan Esirkegen’in iki yanağı kıpkırmızı 

oluverdi. Acaba bundan altı yıl önce gerçekleşen olay aklına mı geldi, nihayet Zeynep’in 

kucağından sıkılgan hareketlerle hızla kurtuldu. 
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— “Oban yurdun, anan baban nasıl?” dedi Zeynep sevinçle, “Sen de koca bir yiğit 

olmuşsun!” Herhalde bunun da aklına altı yıl önceki gece düşmüş olmalı, kıs kıs güldü. 

“Okumaya gittiğinde, şehir kızları kendi terbiyelerini öğretmediler mi sana? 

Dayı kızının başlattığı yerden şakalaşmaya devam etmek Esirkegen’in hoşuna gitmedi. 

Böyle olsa da içtenlikle cevap verdi. 

— Okulda olduğum doğru, ama kızlardan değil, öğretmenlerden terbiye alıyorum. 

— Nasıl? Onların terbiyesi bizimkilerden farklı mıymış? 

Koyun kesildi, semaverler koyuldu. Kıştan çıkan kara kazı yenilmiş, sabah sağılmış taze 

kımız içildi. Etler pişerken obanın birkaç aksakalı çağırıldı. Et yiyip, kımız içip biraz sohbet 

ettikten sonra onlar da gittiler. 

Baş başa kaldığı yeğeninden şehir hayatını sorup öğrenmek için dayı kızı ölüp 

bitiyordu. “Kadınını şehirden mi bozkırdan mı alcaksın?” dedi söz arasında. “Şehir kızları bizim 

gibi değil, bakımlılarmış, gördün mü onları” diyerek kıs kıs gülüyordu. Esirkegen utandığı için 

kaçamak cevaplar veriyordu. On yediye geldiği bilinmese, o hâlâ tomurcuğunu yarıp açılmamış 

bir gül gibi, şakayla karışık ortalığı kışkırtan konuşmaları yüzünden dayı kızına biraz 

darılmışcasına bakarak, şakasına göz yaşı kadar berrak, temiz bir hisle cevap veriyordu. Peki ya 

Zeynep… Genç delikanlının söylediklerine ikna olmadan, öncekinden de fazla inatlaşıyordu. 

Baş köşenin önünde yumuşak minderlere uzanan okumuş yeğeninden bir şeyler umarak ara sıra 

bakıyor, onu ateşli gözleriyle yiyip bitiriyordu. Beri tarafta yan gelip, beyaz yastığı bağrına 

basarak yüzükoyun yatan hali, bazen iki ayağını sırası geldikçe kaldırıyordu. Ayağını her 

kaldırdığında dolgun bembeyaz bacakları ara sıra parlıyordu. Bir şeyleri bahane ederek, beyaz 

parmaklarıyla başına başını dayadığı yeğeninin bazen yanaklarını okşayıp, bazen şakalaşarak 

karnından gıdıklıyordu. 

Dayı kızı ile yeğeninin yalnız başlarına samimiyeti arttırdıklarını Kazak nasıl uygunsuz 

görsün, hiç kimse bu ikisinin gün boyu ak otağdan çıkmadan sohbet etmelerinde bir art niyet 

görmedi. “Zavallılar akraba değil mi, birbirlerini özlemişlerdir” diye düşündüler. Ancak ak 

otağın içindeki olay tamamen başkaydı.  Canı sıkılan taze gelin, okumuş genç yiğit. Biri nefsine 

uyuverse, öbürü tamamen düşünmektez aciz. Zeynep ve Esirkegen’in arasında olanlar ergen 

kancık köpeğin bir enik ile oynamasına benziyor. Akıllarına ne gelirse uzaktan yeğeni ile dayı 

kızının sağdan soldan bir şeyler konuşarak, bazen dalaşarak otururlarken vakit ikindi oldu. 

Esirkegen, babası Masan Bey’in “Dayının kızına selam söyle” sözü üzerine gelmişti, artık 

obasına dönmek üzere kalktı. Fakat Zeynep göndermedi. “Özleyenin, yolunu gözleyenin, 

bekleyip duran kadının yok, bir gün kalıp git” diye son sözlerini söylercesine yalvardı. 

Esirkegen dışarı çıkıp, akrabalarının çadırlarında misafir olan yoldaşlarıyla anlaşmıştı, gençler 

obada kalplerini kırmayan akranlarını bulmamışlar mıydı, hepsi bu obada konaklayıp öyle 
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gitmeyi uygun gördüler. Çare yok, genç delikanlı da konaklamaya razı oldu. Zeynep 

Esirkegen’in diğer arkadaşları ile obadan bir iki kişiyi de çağırarak misafirlere akşam yemeğini 

verdi. Bunlar bir süre sohbet edip konuştuktan sonra gece yarısı yaklaşmaya başladı. Artık 

yatakları serecek vakit geldi. Dayı kızı yeğeninin üstüne kırmızı ipek yumuşak bir yorgan serip, 

altın pamuktan yumuşacık bir yatak atarak baş köşeye yatırdı. Sekizinci mumu her günkünden 

geç söndürerek, Zeynep yatağının önündeki perdenin arkasına girip soyunmaya başladı. 

Dünyada yanıp tutuşan bir genç kadının karşısında, kaya gibi yatıp uyuyan erkekle aynı evde 

yalnız yatmaktan daha büyük bir azap var mı acaba, Zeynep’e de bundan daha büyük bir azap 

olamazdı. “At sürüp yorulmuştur” şeklinde düşünsün diye başı yastığa değer değmez horlama 

numarası yapan genç yiğide ne diyeceğini bilemeden, içi alev alev yanıyordu. Her ne kadar 

yüzsüz olsa da “Yanıma gelip yat.” diye çadırına misafir olan yeğenine nasıl söylesin, koynuna 

kendi girmeye de tahammül edemedi. Ama hemen yanındaki yiğit ulaşılamayan bir cennet 

içindeki rahatlıkta gibiyken, yüreğini zehir gibi yakarak ona huzur vermiyordu. Üstündeki 

yorganını ayaklarının yanına atıp, pamuk döşeğinde sağa döndü, sola döndü. Bugün gece nasıl 

da boğucu bir sıcaklık var, yürekteki ateş ile dışarıdaki sıcaklık birleşip genç kumanın erkek 

düşkünü bedenini ateş gibi yakarak, rahat edeceği bir yer bırakmadı. “Bu eniğin erkekliği yok 

mu!” diye bazen yeğenine kızıyor, bazen “Yanında yatan hazzı görmüyorsun, ne diye erkeğim 

diye geziyorsun” diyerek onu çadırından defetmek istiyordu. Göz ucuyla baktığı yiğidi içindeki 

arzularını yerine getirmeye alışkın olan genç kadın, Esirkegen’in bunu başka kadınlardan 

belleyip kılını kıpırdatmamasına kâh utandı, kâh önüne diz çöküp yalvarmak istedi. Ama bir 

kadının böyle davranmasına razı olacak bir erkek yoktur, artık sessizce gerçekten uyumaya 

yattı. 

Çözüm hiç düşünmezken kendiliğinden geldi. “Demek öyle ha, bekle, erkeksen 

sağlamlığını göreyim!” dedi içinden Zeynep. Şapanını üstüne alarak dışarıya çıktı. Arkasını 

dönüp uyumaya hazırlanan Esirkegen “Bu ne yapıyor” diye dönerek, gözünü açtı ve yeniden 

uyuklar gibi yaptı. İki yetişkin çocuğun yıkanabileceği büyük bakır leğeni taşıyan cariyeyi takip 

ederek Zeynep yeniden çadıra girdi. Cariye leğeni çadırın ocağının bulunduğu orta kısmına 

koydu ve dışarı çıkıp bakır tas ile bir kova su alıp geldi. “Ne yapıyormuş bu?” diye yiğit iyice 

meraklanmaya başladı. Uyur gibi yaparak göz kapaklarının arasından bakmakta. Zeynep aniden 

sırtındaki siyah, peluş şapanını yere fırlatıp attı. Çırılçıplakmış. Dolgun bir tay gibi kıvrımlı, 

bembeyaz vücudu, şanıraktan giren ay ışıklarının vurmasıyla, göz kamaştırıp, parlayıverdi. 

Siyah saçlarını dalgalandırarak salıp, dizlerini çökerek leğenin içine oturdu. Cariye bakır tasla 

üstünden su dökmeye başladı. “Görürsün işte, nasılmış?, Şimdi de ilgilenmiyor musun” 

dercesine Zeynep, göle dalan bir kuğu gibi, koltuk altlarını, bacaklarının arasını, kalçalarını, 

güzel misk sabunun kokularını yayarak yıkanmaya başladı. Bilerek bak dercesine çocuğun başı 

kadar büyük, dip diri, sivri uçlu göğüslerini bazen sağa bazen sola doğru okşayıp sallayarak, 

veya eliyle yukarı kaldırıp kaldırıp bırakıyordu. Gür ve uzun saçlarını bir önüne bir arkasına 

atıyordu. “Hiçbir şeyi görmüyorsun, uyuyup yatıyorsun ha”, dercesine dudaklarında hafif bir 
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tebessüm belirdi, bazen geriye doğru bakıp belini ve kalçalarını oynatıyor, bazen önüne dönüp 

bembeyaz bacaklarının arasını köpüklerle kaplıyordu utanmadan. Hayatta henüz çocuk 

doğurmamış bir kadının çıplak vücudundan daha güzel ne var, Esirkegen’e de böyle göründü. 

Zeynep’in bembeyaz vücudu olağanüstü bir resim gibi, bacakları ve vücudu da dolgundu. 

Artık Esirkegen’in gözünden uyku tamamen kaçıp, içine giren sıcak, tatlı bir esintiyle 

canlandı. Genç kadının deminki azabı artık genç yiğide geçmişti. O, kendinin nasıl inlediğini 

anlamadı bile. Okunun nişan aldığı hedefine tam isabet ettiğini anlayan Zeynep, hemen 

leğenden çıkıp, cariyesine hepsini alıp git diye işaret etti. Cariye leğeni kaldırıp, anında dışarı 

çıkıp kayboldu. 

Zeynep bakır tas ve kovayı eşiğin arka tarafına çıkardı ve kapının örtüsünü indirip 

tekrar içeri geldi. Şimdi de çadırın ortasında durup çıplak vücudunu büyük, yumuşak havlu ile 

kurulamaya başladı. Şimdiye kadar böyle bir manzarayı görmeyen Esirkegen şaşkın… “Bu 

melek mi, yoksa insanın aklına alan bir peri kızı mı? Bismillah, bismillah” dedi içinden. 

“Mübarek yolundan şaşırtma, yardım et! Defol, şeytan, defol, şeytan!” Esirkegen’in içinde iki 

farklı duygu çatışmaya başladı, biri Masan aksakalın öğrettiği terbiye, edepli olma duygusu, 

diğeri nefsini uyandıran olağanüstü manzaradan doğan gençlik ateşi. Bu iki duygudan 

hangisinin galip geleceğini genç delikanlının o anda kendisi de bilmiyor, yalnızca akıl ve gönül 

ölesiye bir mücadelede. Esirkegen bu şekilde ne yapacağını bilmeden yatarken birden obanın 

çevresinde at sesleri duyuldu. Her kimse, dört nala gelmekte, köpek uluması gibi anında obanın 

içini bir telaş kapladı. Zeynep sıçrayıp perdenin arkasına girip kayboldu. Daha önce böyle bir 

şey olmamıştı, pek çok atlı sakin bozkırı birbirine katıp çadırın dışına gelip durdu. Gürültülü 

konuşarak, atlarından indiler. Ağa sultanın obasına saldırı olmasa, böyle gece yarısı halkı 

uyandırırak hiç kimsenin gelmemesi lazımdı, ödü kopan Esirkegen korkarak başını kaldırdı ve 

tam o anda pat diye kapının direğini çekerek çadıra Konırkulja girdi. 

— Kuma, hey, burada mısın?” dedi hiddetle. 

Gelenin kocası olduğunu anlayan Zeynep, perdeden başını uzatıp nazlanarak: 

— “Burdayım işte” dedi. “Ne oldu öyle gece yarısı herkesi korkutarak…” 

— İnsanların ölüp, Esil’in bulanıp aktığı bu zamanda, ne uykusu bu seninki? 

— Kocasının hiddetli sesinden ödü kopan Zeynep yatağından sıçrayıp kalktı. 

— Ne oldu? 

Konırkulja cevap vermedi. Omzunda yarbay apoleti olan sarı işlemeli ceketini 

çıkarırken, ne yapacağını bilmeden yatağının üstünde gömleğiyle tek başına oturan Esirkegen’e 

gözü ilişti. Hemen kaşları çatıldı. 
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— “Şu kuş yavrusu kim?” dedi. Konırkulja’nın sesinde bir kat daha fazla kzıgınlık 

belirdi. 

— Masan Bey obasındaki yeğen… 

— “Ha, şu senin yeğen, akraban, büyümemiş miydi…” diyerek kuma hanımının sırrını 

bildiğini yüzüne vurmak üzere üstüne yürüdü ve aniden durdu, “Şu Jamantay’ın kardeşinin 

okumaya giden oğlu değil mi?...” 

— Evet, o Esirkegen yahu. 

— “Ha… Yat yatağına. Sabah olsun konuşuruz.” Ağa sultan yatağının kenarına oturdu 

ve ayağındaki mahmuz takılı siyah, parlak deriden çizmelerini çözdü, “Kuma, şunları 

çıkarıver…” 

Zeynep kocasının çizmelerini ayağından çıkardı ve oracığa yere bıraktı. Ondan sonra 

onun kapkara olup kızgın duruşuna bakıp: 

— “Senin rengin kaçmış. Ne oldu, söyle lütfen”, dedi morali boulmuşcasına bir tavır 

göstererek: 

Konırkulja tekrar köpek gibi daladı. 

— Yahu, ne olduğunu ne yapacaksın? Sen kocanın sağ salim geldiğine sevin! Sana bu 

yetmez mi! Şurada kımızın varsa ver… 

Zeynep büyük, işlemeli kadehi ağzına kadar doldurduğu buz gibi sarı kımızı yatağının 

üstünde gömlekle oturan kocasına alıp getirdi. Konırkulja sırlı kadehi alıp: 

— “Dışarıya bir çık bakalım, yiğitler yerleşmşler mi?” dedi kumasına. 

Konırkulja kımızını içerken Zeynep çadıra tekrar girdi. 

— Obanın etrafındaki nöbetçilerden başka hiç kimse görünmüyor. 

— Milleti rahatsız etmeden çabucak yerleşmeleri iyi olmuş. Haydi, bizde yatalım. 

Konırkulja yan yatıp, perdeyi kapatarak karşısında dikilen kuma hanımını bileğinden 

tutarak, bir yeri ağrır diye düşünmeden, yanına çekip yatırdı. Çadırda yatan yeğene meğene 

aldırış etmeden, tavşan yavrusunu kovalayan tazı gibi, yumurta gibi balık etli genç kumayı iri 

göğsüne basıp okşamaya başladı. 

Ağa sultanın gün boyu kanlı bir savaşta bulunup, ölümden yalnız karanlığın çökmesiyle 

kurtulduğunu kuma hanımı bilmiyordu, sadece onun her zamankinden daha kızgın, haşin 
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hareketlerine razı olup “Zavallı, iyice özlemişsin” demeye fırsatı oldu, her tarafta sesleri 

birbirine karışıp, kocasını mutlu ederek okşamaya başladı. 

Oba, şafak sökerken uyandığında Akmola Kalesi’nin Kenesarı askeri tarafından 

alındığını öğrendi. Sıkılanlar, üzülenler oldu. Sevinenler de yok değil. Bu obanın yiğitlerini 

Konırkulja kale savunmasına almamış, kuma hanımını korumak için bırakmıştı. Kazanı başka 

olanın derdi de başka olur. Kendi adamları sağ kaldığına bakarak, nice iyi ve alçak gönüllülerin 

vefat ettiği bu kanlı savaş, yabancı birinin gözüyle, bu obaya değmeden geçen korkunç bir savaş 

gibi görünürdü. Derdi, sevinci olsa da oba kimseye belli etmeden, duygularını içinden yaşadı.  

Konırkulja sabah çayını içerken kumasına bakıp: 

— “Akmola düştü diye kan ağlayacak halim yok” dedi. “Kale gerekse işte Karapuşık 

gitti ya kalan askerleriyle Ombı’ya, Talıziyn tekrar kurar, benim kendi işçilerim de yeter.” 

Böyle dedi ve Esirkegen’e döndü. “Sen Rusça okuyabiliyor musun?” 

¬— Okuyabiliyorum. 

— Benim mektupçum Akmola’da öldü. Çarın adamları Ombı’ye gitti. Birini bulana 

kadar sen mektupçu ol. 

Zeynep mahsus konuştu. 

— Okulundan geri kalmaz mı? Buraya büyük oğlunu çağırsaydın. Zeynep’in “büyük 

oğul” dediği Jenedil idi. 

— Küçük oğlanı mahvetmiştin, şimdi büyük oğlanı yiyeyim mi diyorsun? Haydi, lafı 

kesmeden, kıçını kırıp evinde otur. Kadın aklı ile komşuluğa gidersen, komşun düşman çıkar. 

Jenedil de uzağa gitmez, ona da biriş bulunur. Konırkulja yeniden Esirkegen’e döndü. “Kalıyor 

musun?” 

— Kalayım… 

— O zaman şu kağıdı okuyup, ne diyormuş tercüme ediver. Ombı’dan geçen gün 

gelmişti, şu cani Kenesarı’yla uğraşırken açmaya elim değmedi… Kendim okuyamam, geceki 

mücadeleden sonra gözüm ağrıyor… 

Bütün atlarını Kenesarı’nın sürüp götürmesinden sonra Konırkulja yardım isteyip Ombı 

eyaletinin yöneticisi Talıziyn’e mektup yazmış. 

Bu, o mektuba cevapmış. O günlerde kendisinin Kenesarı’nın ayaklanmasını bastırma 

yolunda büyük bir plan hazırlığında oluğunu belirtip, bu mektubun sonunda: “Artık çekip aldığı 

malları geri almak için hiç gücüm yok, olan zararı emrim altındaki Kazaklardan tahsil etmeye 

izin istiyorum.” demişti. 
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Talıziyn’in bu mektubu sıradan Kazaklara ek bir vergi koyup, Kenesarı’ya giden malları 

bunlardan topla demekti. Esirkegen mektubu çeviriverdi. Konırkulja efkarlandı. “Bir 

Kenesarı’ya güç yetmiyorsa, Ombı’daki bütün sarı düğmeli generaller ne yapmaktalar? Vergi 

çıkar diyor. Söylemesi kolay. Bu yıl Kökşetav ve Karkaralı bölgeleri yirmi iki yılındaki kanun 

gereği yüz sığırdan birini ganimet toplamaya başlamıştı, mal canın yongası diyen Kazak, 

Kenesarı’ya doğru yönelmedi mi? Düşman eline geçen on yedi bin atı geri almak kolay mı? 

Bunun üstüne halk bu yıl kıştan bezip çıktı. Herkes bana malını kolaylıkla veriverir mi? Doğru, 

Karaötkel Kazaklarını kırkıncı yıla kadar çarın vergisinden kendim kurtardım. İyiliğe karşı 

iyilik dedikleri gibi belki kendileri anlarlar, düşmana giden malımın yerini doldururlar. Peki 

anlamazlarsa… Günahları boyunarına, elindekini vermezse yolundakini alırım. Ama tam şu 

anda böyle yapmak olur mu? Neden olmaz? Konırkulja’nın atlarını Kenesarı almışsa, sıradan 

Kazak’ın atını Konırkulja’nın almaması delilik olur. Alacağım. Aldığımda da zır zır ağlatıp 

alacağım. Vermesin de görsün. Kenesarı’ya gücüm yetmemişse, emrimdeki birleşmeden 

darmadağın olup gezen sıradan Kazaklara gücüm yeter!” 

Nereye giderse de çile çeken halktır. Dönüp dolaşıp Kenesarı’nın Konırkulja’dan 

yağmaladığı atların cezası yine de gariban halka düşecek. 

“Malımı çekip aldı derse Kazak suçu Kenesarı’da arasın! Onu yüceltip, soluk veren 

kendisi ya, çeksin cezasını. Bu işi hallettikten sonra Ombı’ya bizzat gitmem gerek. Genel vali 

Gorçakov ile karşı karşıya konuşmam şart. ‘Bayanavıl’ın Kazakları Kenesarı’ya katılmak 

istiyor, beni kabul edin, diye arz ettiğimde, ağa sultan olan beni bırak sıradan Kazak 

Tursınbay’ın oğlu Boştay’ı da kabul edip, saygı hürmet göstererek Bayanavıl’a techizatlı ordu 

göndermedi mi? Benim Boştay kadar değerim vardır galiba. Gorçakov’un kendisiyle 

konuşamasam da şu Talıziyn denilen, acele etmeden uçan, paytak yürüyüşlü bir pelikan gibi, 

ağır adamla görüşürüm.’…” 

Böyle bir karara varan Konırkulja çaydan sonra Esirkegen’i yanına alıp Akmola 

eyaletinin on sekiz bölgesi arasında Kenesarı’ya bağlanmadan, ağa sultanın hakimiyetinde kalan 

dokuz bölgeye on yedi bin atı vergi olarak bölüştürdü. Yedi tanesine iki bin attan vergi aldı, 

Kenesarı’ya burun kıvırıp korkmaya başlayan Atbasar ve Korgaljın bölgelerine beş yüzer baştan 

belirledi. O bu vergiye “Olağanüstü Vergi” adını verdi. Ayrıca bölgelere verdiği emrinde bu 

mallar yalnızca taylı kısrak, damızlık aygırdan başlayıp, düve ve yaşlı atlara kadar alınsın. 

Hastalıklı, sümüklü atlar alınmasın diye açıkça belirtti. 

Baş habercilerini çağırıp, mühürünü basıp imzasını attığı bu emirleri derhal bölgelere 

ulaştırmalarını tembihledi ve kendi Ombı’ya hareket etmek üzere hazırlanmaya başladı. 

Konırkulja Ombı’ya hareket edeli on gün kadar oldu. Bu on günün yarısında büyük oğlu 

Jenedil gelip, Kaynisa ve Akkagaz Hanımların da obalarına doğru, Esil’in aşağı taraflarına göç 

ettirmek üzere emir aldı. Konırkulja: “Ombı’ya gidiyorum. Bana uğrasın”, diye Karkaralı’nın 
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ağa sultanı Tevke’nin oğlu Jamantay’a, Kökşetav’ın ağa sultanı Kara Toka’nın oğlu Zilkara’ya, 

Amankaragay’ın ağa sultanı Veli’nin oğlu Cengiz’e haberci gönderdi. Bundaki amacı sadece 

sağlam bir antlaşma yapıp, Ombı genel valisinden Kazak bozkırına topu olan büyük bir ordu 

çıkar diye rica etmekti. Eğer Ombı gerçekten yardım etmeyecek olursa, çaresini bulup, geçici 

olarak Kenesarı ile barışacaktı. Kökten düşman olduğunu Konırkulja iyi biliyor, ancak başka 

yol kalmazsa nasıl çözüm bulacak? Kenesarı cani değil. Boşu boşuna öleceğine, gururunu hiçe 

sayarak, baş eğmiş görünüp, onu aldatarak canını koruması gerek. “Kendim ettim kendim 

buldum” derse, Kenesarı dokunmaz. Konırkulja bunu da iyi biliyordu. Çünkü Kenesarı’nın 

bütün dileği Kazakları birleştirip Çar’a karşı isyan etmek diye düşünüyor. Akmola ağa sultanı. 

Bu dileğin öteki tarafında taht düşkünü Kasım oğlunda nasıl bir düşüncenin olduğunu edepsiz 

Konırkulja nerden bilsin. Onun yalnızca amacına karşı çıkmazsan, Kenesarı ne kabahatin olsa 

da affeder diye tahmin ediyor. “Yiğit dövüşmeden uzlaşmaz derler, dövüştüm ve sen kazandın” 

diyordu içinden Konırkulja. “İşte elimi uzatıyorum.” Ama günü geldiğinde Kudaymendi’nin 

cani oğlu korkak Kenesarı’yı o eli ile kendi boğazlayacak. “Allahuteala, o güne ulaşırsam o 

anda canımı alsan da gözüm yok!”. diyordu yine içinden yalvarıp. 

Konırkulja yol hazırlığını tez bitirse de, ağa sultanları bekleyip epeyce oyalandı. 

Nihayet onlardan da haber geldi. “Halk arasında kargaşa var, şu anda Rus askerlerinin koruduğu 

bölgelerden dışarı çıkmak tehlikeli. Gelmediler diye öfkelenmesin. Bizim tek dileğimiz: “Ombı 

hemen ordu çıkarıp Kenesarı’yı yok etsin. Ama Kenesarı’yı mahvetmek için en uygun zaman 

kış. Kışın o yazdaki gibi uzaklara gidemez. Ayrıca bütün adamlarını dağıtıp, yalnızca en yakın 

yiğitleri ve hakimiyetindeki üç yüz ev hizmetçisiyle kalır” demişlerdi. Ağız birliği etmişcesine 

hepsi birden bu sözü söyleyip göndermişlerdi. Çarın askerlerinin arkasına sığınıp, bölgelerinden 

çıkamayan ağa sultanların sözlerini duyduğunda Konırkulja, Kenesarı’nın nasıl güçlenmeye 

başladığını açıkça anladı. “Artık gerçekten korkayım” dedi. Böyle dese de kendisinin kararlı 

kişiliğine bırakıp: 

— “Sadece tavşan yürekliler” dedi yanında kağıt yazmakta olan Esirkegen’e, “Köstebek 

gibi inimize girip, göze görünmeden pısıp yatsak, canımız sağ kalır diye düşünüyor. Benim 

tanıdığım Kenesarı ise, kurt vuran avcı gibi her birini ayrı ayrı vurur, bak da gör!” 

Kenesarı’nın batırlarının kahramanlığı son zamanlarda halk arasında açıkça 

konuşulmaya başlamış. Genç yiğit denilenin kahramanlığı, erkekliği kazanmak istemesi adeti 

değil mi, Esirkegen de böyle hikâye ve türküleri can kulağıyla dinlermiş. Üstelik büyük dedesi 

Aksakal Masan’ın da bir tarafının Kenesarı’ya çektiğini anlamıştı. Ağzını açtığında Kenesarı’ya 

karşı çıkan ağa sultan Jamantay bu kişinin etkisinde son zamanlarda isyancılara karşı gelmeden, 

ona eğilim göstermeye başlamış. Aksakal Masan öz torunu genç Esirkegen’e de şöyle eğitim ve 

terbiye vermişti. “Ne olursa olsun halkınla ol, eğer halkın Kenesarı’yı takip ederse, kargaşa da 

başıboş kalan yalnız kaz gibi ne hayır görürsün? O yüzden her ne olursa olsun kendi süründen 

ayrılma!” demişti. Böyle manevi eğitim ve terbiye alan genç delikanlıya Konırkulja’nın ağa 
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sulanlarının “Kenesarı aç kurt gibi sinsice saldırır” demeleri çok hoşuna gitti. Ancak belli 

etmedi, amaçsızca gülümseyiverdi. 

Konırkulja da tam bu sözleri söylediğinde yalnızca iki yıldan beri rusça öğrenmeye 

başlayan Esirkegen’in gelişip ilerlemekte olan Kazak denen vatanın milli bayrağını yükselten en 

öndeki okuyanlardan biri olduğunu bilmiyordu. “Bu neden gülümsüyor?” diye onun yüzüne dik 

dik baktı ve ağa sultan bir hizmetkarını çağırıp, kendisiyle birlikte Ombı’ya gitmek üzere on 

yiğidini yola hazırlanmasını emretti. 

— “Öğlen olmadan gideceğiz” dedi. 

Sabah vakitleriydi. Hava açık, Sarıarka’nın güzün esen soğuk yeli durmaya başlamış. 

Bazen gökyüzünü yoğun gri bulutlar kaplıyor. Fakat güzdeki sağanak yağmurların zamanının 

artık uzaklaştığı zamanlar. 

Hizmetkar çıkıp giderken tekrar döndü. 

— Ağa sultan, size katılayım diye bir tanımadığımız yiğit gelmiş. 

— Neredenmiş? 

— Onu söylemedi. Yalnız ağa sultanın kendisiyle konuşurum diyor. 

— Getir. Ama silahı varsa al… 

Oğlu Cengiz öldüğünden beri Konırkulja yabancı kişilerden çok korkuyordu. “Kim 

bilir, Kenesarı bir fedaisini gönderip, karnına kara bıçağını sokuverse ne yaparsın? Bana kin 

güden adam az mı?” diye düşünüyordu. Bu nedenle Konırkulja askerlerine tanımadığı ve 

kendisiyle görüşmek isteyen kişilerin ilk önce silahlarını almayı emretmişti.  

Çadıra çekik gözlü, beti benzi atmış, solgun, bir sarı yiğit girdi. Görünüşü adam 

öldürmüş biri gibi soğuktu. Esirkegen’in vücudu birden titremeye başladı. 

— Esselamunaleyküm, ağa sultan. 

— Vealeykümselam, Söyle yiğidim. 

Konırkulja ile Esirkegen’in gözleri birden yiğidin kemerine ilişti. Elbisesi kötü olmasına 

rağmen, kemeri çok güzeldi. Ayrıca kemerin üstüne takılı bir kutu, okluğu sol tarafına kayıp 

gitmişti. 

— “Kendi nerede?” dedi Konırkulja aniden karşısında duranın Ojar’ın gönderdiği adam 

olduğunu anlayarak. 
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— “Kendi Baytabın’ın ordusunda. Gelemedi. Kenesarı…” diyecek oldu ve “bunların 

önünde söylemek olur mu” dercesine Esirkegen’e baktı ve susuverdi. 

— Söyle. Bu çocuk bizim adamımız. 

Kenesarı iki bölük askerini yola çıkarttı. Birini Agıbay, diğerini Baytabın yönetiyor. 

Agıbay’ın bölüğü şu anda Karajar derbentinde. Sabaha Karkaralı’ya geçmek üzere! Ağa sultan 

Jamantay’ın etraftaki at sürülerini çalıp gidecek! Kene ona çarın tarafına geçti diye çok kızgın. 

— Peki Baytabın’ın bölüğü nerede? Onun istikameti ne tarafa? 

— Ben Agıbay’ın bölüğündeyim. Batır önümüzü yoklayıp gel diye gönderdi… Ama 

Baytabın’ın bölüğü daha geride. Galiba bugün geceleyip, şafakta oraya ulaşacak. İstikameti 

sizin obanız. Keneken onu Konırkulja’nın kalan malını yağmalayıp gel diye gönderdi. 

Konırkulja sap sarı kesildi. 

— Kaç kişiler? 

— Her birinde yirmi beş mızraklı. 

— “Tamamı bu mu?” Konırkulja sinirlendi. “Baskına gelmişler tamamen! Hadlerini 

bildireyim artık. Agıbay’ın bölüğü Karajar derbendinde mi demiştin? 

— Evet, bugün gece orada atlarını dinlendirecek. Sabah Karkaralı’ya geçecek… 

— “Tamam” dedi. Konırkulja, ardından dışarıda duran hizmetkarına seslenerek, 

“Asılkerey’i çağır” dedi. Konırkulja yeniden sarı yiğide döndü. “Baytabın benim sürülerimin 

nerede olduğunu biliyor mu?” 

Esirkegen bu konuşmanın asıl fikrini hemen anladı. “Bu adam kimmiş? Baytabın’ın 

bölüğünde Konırkulja’nın gözü kulağı olmuş.” Yine de “Bu adam kim?” sorusuna takılıp 

kalmadı. Sessiz sedasız dinledi. 

— O zaman benim sürümün nerede olduğunu tahmin edemedi Baytabın. Konırkulja’nın 

menderesteki saklı sürüsünü hiç kimse bilmiyordu diye düşünmüş olsa gerek. 

— Esil’in Ertis’e doğru kıvrıldığı yerde yani… 

— Vay babsının canına..., hepsini biliyormuş demek ki 

— Bu kişinin bölükten ayrılamadığı için bana size söylemem için başka bir sırrı daha 

var… 

— Neymiş bu kötü haber? 
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— Bu obanın çevresinde sizi gözetleyen Ebdivakıt adlı Kenesarı’nın bir adamı 

dolaşıyor. Ona sizin başınızı almak emredilmiş. 

Konırkulja o anda hepten dehşete düştü. 

— Hangi Ebdivakıt? 

— Önceden sizin hizmetkarınız olan. Gümüş adlı kızın… Semen sırıttı, “Yaramazlık 

yapıp… halledivermişsiniz gibi…” 

Yerin kulağı vardır, Konırkulja’nın Gümüş’e ettiği kötülüğü Esirkegen de duymuştu. 

Öz kardeşi kirletilmişcesine, içten içe çok kızmıştı. Çünkü geçen yıl okumaya giderken, 

hayvanların başında duran Ebdivakıt’ın çadırından su içmişti. Orda Gümüş’ü de görmüş. Genç 

kızla bir süre konuşmuşlar, sohbet etmişler. Onun iyiliğinde hayran kalmış. O Gümüş’e 

Konırkulja’nın yaptığı kötülüğü duyduğunda Esirkegen, ağa sultan tam o anda eline geçse 

içinden karnını tekmelemek istercesine kızmış. İşte o Konırkulja burada. Onun midesine tekme 

atmak bir yana kendi onun mektupçusu olup halka yapacağı ihanete de yardımcı oluyor. 

Esirkegen Konırkulja’ya küfür ederek kendi kendini zor zabtetti. 

Konırkulja bir şey söylemek üzereyken, çadıra ağa sultanın ordu komutanı, uzun boylu, 

kara bıyıklı Asılkerey girdi. 

Ağa sultan Semen’in dediklerinin tamamını söyledi ve planını özetleyerek emir verdi. 

— Agıbay’ı Karkaralı’ya geçirmeden, konakladığı yerde güneş batarken saldırmak 

gerek. Bizim yaptığımız iyiliği bu yiğit Jamantay’a söyler. Bu da artık yürüyüp gider. O 

Esirkegen’i işaret etti. “Obasının etrafına düşmanın geldiğini haber ver. Sonra sen git 

askerlerinle Baytabın’ı menderesin ağzında bekle. Birini sağ bırakmadan yok et. Onu 

hallettikten sonra bizim obanın etrafını tamamen didik didik et. Beni öldürmek için gezinen 

Ebdivakıt köleyi dönüp gelince yakalayıp, zincire vur. Cezasını geldikten sonra ben vereceğim.” 

— “Obanın sınırına düşman geldiğinde…” Asılkerey sırıtarak konuştu, “belki de siz 

ölmüş olursunuz…” 

— “Düşman sınıra bugün ulaşır mı?” Konırkulja komutanın sözünü beğenmedi. “Yirmi 

adama gücünüz yetmezse, ne diye at binip, silah kuşanıp geziyorsunuz?” O “Ebdivakıt 

gözetlemekte” şeklindeki sözden korkmuştu. “Ben geldiğimde o iti adamlarım yakalar, o 

zamana kadar gizlenmek uygun olur.” şeklinde karar vermişti. O nedenle ağa sultan Ombı’ya 

derhal hareket edip, kalabalık Rusların arasına karışmayı doğru buldu. “Bizim Ombı’ya hemen 

gitmemiz gerek” dedi ordu komutanına. “Orada bizi bundan daha zor bir iş beklemekte.” 
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Konırkulja, bütün yetkileri Asılkerey’e yükleyip yola çıktı. Yol boyundaki şimdilik 

Kenesarı’nın eline geçmeyen zengin obalarda atlarını değiştirip, dörtnala giderek üçüncü gün 

şafak sökerken Ombı’ya ulaştı. 

Konırkulja bu şehre birkaç kez gelmişti. Önceden burada nice güzel günleri geçmiş. 

Yüce Çar’ın en yüksek makamlarındaki değerli adamlarının pek çoğu ile karşılaşmış. Ağa 

sultanın aklında bu tür karşılaşmaların ikisi sonsuza dek unutulmayacak şekilde kalmıştı. Biri 

1829, yani Kazaklara göre Sığır yılında, Ombı şehrindeki tercümanlar okulunun kırkıncı yıl 

kutlamalarına adanan görkemli akşam. Orada Sibirya Kazakları hakkında kurallar çıkartan çarın 

sağ kolu Speranskiy de vardı. Geniş salonda çalan orkestra, danslar, eğlenceler… Konırkulja’ya 

ilk olarak rus memurluğu yani kurmay yüzbaşı unvanının verilmesi burada olmuştu. Bu olayın 

üzerinden dokuz yıl geçmişti. Şu anda o yarbay. İkinci olarak unutamadığı gün, geçen yılki güz. 

O gün bir ucundan diğer ucuna tay koşturacak kadar büyük bir dört katlı beyaz binada Ombı’da 

askerî okul açıldı. Bu şölene de Kazakların ağa sultanları, önde gelen soyluları çağırıldı. Şöleni 

Knez Gorçakov verdi. Diğer ağa sultanlara göre Knez, Konırkulja ile farklı ilgilendi. Dansların 

hiç durmadığı, ihtişamlı, büyük salonda sağdan soldan sohbet eden, kuğular gibi salınan Rus 

asilzadelerinin hanımları ile düzgün ve şık giyimli Rus memurlarının önünde Gorçakov, onu 

koluna girmiş. Diğer ağa sultanlar kıskançlıklarından çatlamışlar. O gün Gorçakov ona: 

— “Aşağı yukarı bir yirmi beş yılda Kazakların oğulları ve kızları da bunlar gibi olur.” 

demiş ertaftaki hanımları ve memurları göstererek. 

Sarı bozkırda göçüp duran Kazaklar yirmi beş yıl içinde bunlar gibi olur şeklindeki 

Knez sözüne Konırkulja şaşırmış. Bu şaşkınlığını gizlemeden: 

— “Eğer Kazaklar bunlar gibi olmak istemezse ne yapacaksınız? diye sormuş. 

— “O zaman, ayıyı akıllandıran sopadır, atasözünü duydunuz mu? Vatanından, 

beyliğinden ayrılan Kazak söylenilenle ikna olmazsa nereye gider? Zorla ikna ederiz. Sırtına 

kamçıyı vurup, sabana koşup, toprağı sürmeyi öğretiriz. Elini ayağını bağlayıp kiliseye sokarak, 

yüce İsa’ya vaftiz edilmeye mecbur ederiz.” şeklinde Gorçakov hiç düşünmeden cevap vermiş. 

Gorçakov’un bu cüretkar, doğrudan cevabı Konırkulja’nın hoşuna gitmiş. “Beni han 

etsinde, sıradan Kazakları pişirip yesin. Bundan bana ne? Peki sonra…” Ağa sultan düşüncelere 

daldı. “Bu baskılardan ne çıktı? Arka Kazaklarının yarısına yakını bu zorluklara dayanamayıp 

isyan etmedi mi? Tamam, Kenesarı’yı dağıtırız, ama Kazaklar Gorçakov gibilerin dediklerine 

razı olup, sürülmeye kolaylıkla imkan verir mi acaba?” 

Konırkulja’nın aklına daha başka bir olay geldi. O zamanlar Konırkulja genç. Tobıl 

şehrinde 1789 yılında tercüman yetiştiren okul açılmış. On beşinde buraya gelmişti. Onun 

önüne babası Kudaymendi, Hristiyanlığa geçen bir Tatar’ı kiralayıp Konırkulja’ya yarım 

yamalak Rus alfabesini öğretmiş. Bu Hristiyanlığa geçen Tatar öğretmeni ilgi çekici bir adam 
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çıkmıştı. Kudaymendi Bey’in oğlunun kim olacağını nereden bilsin, Konırkulja’nın yanmış bir 

kütük gibi koyu kahverengi, koca kafasını okşayarak: “Oku, oku, Kazak çocuğu. Rus dilini 

öğrenmeyen yiğit olmaz. Şimdi ‘puşka’sı geliyorsa, sonra Puşkin’i gelir, bize güneş Rus kültürü 

ile doğar.” demekteydi. 

Elbette, Konırkulja o zamanlarda “puşka”nın top olduğunu anlasa da, Puşkin’in kim 

olduğunu anlamamış. Ancak beş yıl geçtikten sonra gidip Puşkin’i de öğrendi. Ancak o zaman 

da, Kazak bozkırında sözünü geçirtmek için kendisine Puşkin’in değil, puşkanın gerek olduğunu 

anladı. Bu nedenle onun, Gorçakov’un “Ayıyı akıllandıran sopadır, Kazak halkını da zorla yola 

getiririz.” şeklindeki sözleri gücüne gitmemiş. Kendi dileği ile Gorçakov’un isteklerinin aynı 

olduğunu anlamasıyla Kazak bozkırına topların daha çok gelmesini uygun görmüş. 

“İşte şimdi kendi de bu dileğin ardı sıra gitmiyor muydu?” Ağa sultan derin bir iç çekti. 

“Evet, evet, Karaötkel Kalesi’ne bu toplardan daha çok getirilmesini isteyecek. Peki ya bu 

isteğini vali yerine getirir mi acaba? Yapması gerekir, Çünkü ikimizin hayali de yolu da aynı.” 

Gerçekten de bu dönem şu iki rezil dileğin son derece denk geldiği bir dönemdi. 

Konırkulja’nın aklına birden babasının anlattığı eski bir menkıbe geliverdi. “Dünyada 

ne güzeldir?” diye sormuştu Cengizhan bir gün yaverlerine ve soylulara. Bir yiğidi: “Dünyada 

kartal uçurup, tilki avlamak güzeldir.” Bir başkası: “Aşık olduğun güzeli sarmak güzel.” 

Üçüncüsü, “Altın tahta oturup yurda emirlerini vermek güzeldir.” demişti. Bunun üzerine 

Cengizhan: “Hayır, bilemediniz. Düşmanını önüne katıp sürükleyerek, kadınını, kızını bağrına 

basıp, kucaklayıp, malını mülkünü talan edip almaktan daha güzel hiçbir şey yoktur dünyada.” 

demiş. Bu menkıbeyi hatırlayan ağa sultan hırslanarak, birden sayıklamaya başladı: “Ezeli 

düşmanım Kenesarı’yı ayaklarımın altına alıp, hanımı Künimjan’ı bağrıma bir bassam, bugün 

ölüp gitsem de gam yemem.” 

İki tarafı birden karışık ağaçların büyüdüğü caddeden Konırkulja şehrin dışına 

ulaştığında nereye yerleşeceğini düşünüp birden durakladı. Karşısında minare, Ombı 

Müslümanlarının camisi, onun beri tarafında Gabdırahmanulı Muhamed Şarif Ahund’un kızıl 

kerpiçten yaptığı büyük saray. Yolun tam kaşısında, sol tarafta olağanüstü şatafatlı, dört 

kubbeli, başlarında altın kaplamalı kubbesi olan büyük kilise, ondan daha solda, meydanının 

beri tarafında karşısına daha az söğüt dikilmiş genel valinin iki katlı beyaz evi, hükûmet sarayı. 

Gök demir tepesinde Tatar kızlarının başlarına giydikleri takke gibi, zarif pencereleri dört yana 

birden açılıyor, dört köşeli, valinin çalışma odası… Altta birkaç basit, ağaçtan yapılmış yatak 

odası. Ondan biraz ötede kilise ile aynı sırada taştan, fırınlanmış kerpiçten örülmüş güzel, 

ihtişamlı iki üç katlı evlerin olduğu büyük şehir bulunmakta… 
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Konırkulja ahundun evine yerleşmeye karar verdi. Muhamed Şarif evindeymiş. 

İçtenlikle karşıladı. O gün Konırkulja ahunddan Ombı eyaletinin yöneticisi Talıziyn’in hasta 

olduğunu işitip, genel vali ile tek başına görüşeceği için sevindi. 

Konırkulja’yı sabah genel vali çağırttı. Akmola Kalesi’ni Kenesarı’dan koruyamadığı 

için suçluluk duyan ağa sultan korkup, valinin hükûmet sarayına Muhamed Şarif’i de alıp gitti. 

Ancak Gorçakov yalnızca Konırkulja’yı kabul etti. General’in yaveri, uzun boylu düdük, 

“giriniz” dedikten sonra, kabul odasının siyah deri ile kaplı kapısını ağa sultan korkuyla açtı. 

Oda kendisine önceden tanıdıktı. Kırk kulaç genişliğinde büyük bir salon. Sarı safyan deriyle 

kaplanmış, arka ahşapları oymalı yumuşak koltuklar. En dipte yeşil çuha örtülmüş, oymalı 

büyük masa. Yanında Çar I. Nikolay’ın albay rütbesine yükseldiğinde çekildiği fotoğrafı. Süslü 

tavandan aşağı doğru sarkan parlak bakır saplı şamdanlık avizeler… Masanın üstünde altın 

yumurta gibi mürekkep kutusunu pençeleri ile tutan, iki kanadını açmış siyah mermerden 

yapılmış iki başlı simurg kuşu. Gelen kişinin aklını alayım dercesine general, simurg kuşunu 

kapıya bakacak şekilde koymuş. Eğer muhalefet edersen, tırnakları hançer gibi, kana susamış, 

heybetli kartal “tiz bir sesle” yükselip, saldıracak gibi duruyor. Büyük salonun içi ne kadar 

kasvetliyse, kuşun yüzü de o kadar soğuk. Sahibi zayıf bir kişi değil. Rus çarlığının Sibirya’daki 

ateşler saçan eli kanlı celladı. 

Ev sahibi Knez Gorçakov, Batı Sibirya’nın genel valisidir. Kirpi gibi dik, kısa saçlı, dik 

burunlu, sarışın, soğuk benizli bir adam. O, Konırkulja’yı masanın arkasında, Çar I. Nikolay’ın 

resminin altında ayakta kabul etti. Ne kendisi oturdu ne Konırkulja’ya otur dedi. Başını öne 

eğdi. Ağa sultana birden “Kazak bozkırında olup biten karışıklıklardan sen de sorumlusun.” 

dercesine bir soğukluk gösterdi. Konırkulja içinden telaşlanmaya başladı. “Tamam, beni 

gelmeden önce neden izlediğini anladım, savaşmakmış niyeti, sadece savaşmak olsa yine iyi…” 

— “Yarbay Kudaymendioğlu’nu Ombı’ya boşuna gelmediğini bilip çağırttım.” dedi 

Gorçakov söze resmi şekilde başlayıp. “Kazak bozkırında devam eden kargaşanın durumu 

tarafımızdan her şeyiyle biliniyor. Horunjiy Karbışev Akmola Kalesi’nden nasıl ayrıldıklarını 

bildirmiş. Çar hazretleri önünde görevlerinizi hakkıyla yapamadığınız için sizi mahkemeye 

çıkarmak lazımdı, bir defalığına affettik. Şimdi bizden ne istiyorsun, onu söyle. Ayrıca kısa 

olsun. Uzun hava dinlemeye vaktim yok. 

Knez o anda gerçekten acele etmekteydi. Genel vali köpek seven bir insandı. Geçen yıl 

Londra’dan isteyerek aldırdığı İngiliz setter cinsi dişi köpeği dünden beri hastaymış. 

Tomski’den özel olarak çağırılan veteriner Ombı’ya daha henüz gelmişti. Onu köpeğine bizzat 

kendi getirip göstermek istiyordu. Knez onun için aceleciydi. Sevgili köpeği hastayken 

Kazakların bir ağa sultanı ile gevezelik edip, vakit geçimeyi doğru bulmadı. Bu yüzden genel 

vali sohbeti doğrudan kesti. Böylesine kısa bir görüşmeyi beklemeyen Konırkulja şaşakaldı. 

Gorçakov hiç konuşmadan çekip gider diye korkup: 
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— “Genel vali efendimiz” dedi ağa sultan gelme maksadının özünü söyleyerek! 

“Kenesarı günden güne güçlenmekte. Bu yıl kışın onu yok etmezsek gelecek yaz daha da 

güçlenmesi mümkündür. 

— Nasıl? 

— Torgay kıyılarını yer tutan kalabalık Kıpşak ve Irgız Elek ve Embi nehirlerinin 

çevresindeki Küçük Cüz’ün pek çok boyunun ona katılma tehlikesi var. Böyle olursa bütün 

Kazakların Kenesarı’nın bayrağı altında toplanması mümkündür. 

— “Böyle ahmak bir halk görmedim” dedi Gorçakov tebessüm ederek. 

— Rus Çarlığı artık Kazak ülkesinde yerini sağlamlıaştırmadı mı? Önemli görülen 

bölgelerin tamamında da biz kendi kalelerimizi, uç karakollarımızı inşa ettik. Artık çar 

askerlerini buradan bir Kenesarı değil, bin Kenesarı bile kovamaz. Abılay zamanındaki gibi 

değil, artık Kazak topraklarına karşı Rus Çarlığı’nın siyaseti değişmiştir. Bunu aptal Kazaklar 

bilmez mi? Peki ya senin Kenesarı’nda akıl olsaydı, Kazak halkına değil, Rus Çarlığı’na 

yakınlık gösterip, bize baş vurması gerekmez mi! ‘Rus Çarlığı’na himaye statüsünde tabi 

olmaya itirazımız yok, ancak bizim birliğimizi koruyup siyasi irademize, toprağımıza müdahale 

etmeyiniz’ diye o bana birkaç defa mektup yazdı. Böyle bir deliyi daha önce görmedim! Çar 

hazretlerine tabi olmak demek, siyasi özgürlüğümü kaybettim demek değil mi?! Bu nedenle ben 

bizim barış ortamımızı bozan adamla anlaşma yapmayı kendime ar edip ve çar hazretlerine eli 

kolu bağlı tabi olmaktan tamamen farklı bir şart koymasına hiçbir umudu kalmasın diyerek 

mahsus mektuplarına cevap vermedim. 

— Doğru yapmışsınız, vali hazretleri. 

Gorçakov önünde duran Konırkulja’yı adam yerine koymuyor. Süsecek boğa gibi başını 

yere eğip, fikirlerini açıkça söylemekte. 

— Biz Kazak topraklarını yalnızca sömürgemiz olarak görüyoruz. Eğer kim bunu kabul 

etmezse, ona silah zoruyla kabul ettiririz. “Teba halk ile anlaşmanın en uygun yolu, onları 

korkutup ele geçirmektir.” Bu düşünceyi Savunma Bakanı Çernışev Mirza da onayladı. 

— Bizim de dileğimiz bu değil mi? Ama silahlı gücü bir an önce çıkarsanız diyoruz. 

— “Kenesarı isyanını kökleriyle birlikte kurutmak üzere şu anda özel bir harekat planı 

hazırlanmakta, çok geçmeden silahlı bir güç de çıkarılır. Kazak bozkırı Kenesarı’nın 

çapulcularından da temizlenir.” dedi Gorçakov. Birden genel valinin aklına hasta köpeği 

geliverdi, o artık iyice acele etmeye başladı. 

— Başka meselelerinizi bölge yöneticisi Talıziyn Mirza ile konuşunuz. Hoşça kalın. 
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Konırkulja boynunu bükerek evden çıktı. Hasta yatan Talıziyn’in dairesine gidip, üç 

gün sonra vatanına döndü. 

Ağa sultan bu kez Talıziyn’den yardım için hepi topu yüz asker almış olmakla birlikte, 

gelecek yaz Kenesarı’yı kesin olarak yenecek kalabalık bir ordu çıkarılacağını duyup, birden 

keyfi yerine geldi. “Kış da gelip çattı, ama Kenesarı kışın saldırmaz. Birkaç birliğe şu yüz 

askerle benim kendi gücüm de yeter”. Ancak ol şehrinin sınırlarına ulaşır ulaşmaz birkaç gün 

önce Agıbay ve Baytabın’ın obasını yağmalayıp, otlaktaki bütün hayvanlarını alıp 

götürdüklerini duydu. 

Olay şöyle olmuştu. 

Esirkegen genç de olsa aklı erken olgunlaşmış bir yiğitti. Şehirde Rusça okuyup, okuma 

yazma öğrenip gözü oldukça açılmıştı. Kendisiyle aynı okuldaki bazı çocukların “otlağımıza bu 

yıl askerler kale kurmuş, artık obamıza çöle göçmek düşer” şeklindeki sözlerini işitip, artık 

çarın sömürgecilik siyasetinin eline kolayca düşmeyeceğini anlamaya başlamış. Bunun üstüne 

Kenesarı ile onun adamları hakkında işittikleri kahramanlık hikayeleri de genç delikanlının 

hoşuna gitmiş. Özellikle Şubırtpalı Agıbay Batır hakkındaki efsaneler her zamanki gibi kanını 

kaynatıp, hayallerine ateşler saçıyordu. Agıbay’ın böyle gözü pek yiğitliğinden gurur 

duymasının bir nedeni de Şubırtpalı ona akraba bir boydu. Artık bu Agıbay’ın başında bir 

tehlikenin döndüğünü anlayıp ne yapacağını bilmeden, iyice huzursuzlanmıştı. Böyle olsa da 

dayı kızının obasında artık yatıp durmanın uygunsuz olduğunu anlayıp Konırkulja’nın Ombı’ya 

sefere çıkmasıyla o da arkadaşlarını toparlayıp kendi yurduna dönmüştü. Bunlar obanın dışına 

çıkar çıkmaz önlerinden bir tavşan oyuğuna doğru sıçrayarak yöneldi. Hemen çılgın genç 

yiğitler o tavşanı kovalamaya başladı. Esirkegen’in atı diğerlerinin atından daha çevik 

olduğundan arkadaşlarının geçerek, tavşanı tek başına kovaladı. Sonunda tavşan Esil kıyısındaki 

gür ağaçlıkların içine girip kayboldu. Ancak Esirkegen tavşandan uzaklaşmasıyla, bir top 

çalının dibinde gece boyu Konırkulja’nın obasını gözetleyip, şimdi dinlenip uyumakta olan 

Ebdivakıt’ın tam önüne çıktı… Yeri titretip gelen at sesinden Ebdivakıt korkup uyanarak 

yanındaki gürzüne sarıldı. Aniden duraklayan Esirkegen selam verip kendisinin düşman 

olmadığını söyledi. Ebdivakıt genç yiğidi benzetir gibi olup, tanımış gibiydi. “Ha… Masan 

Bey’in neslinden gibisin… İyi bir sülaledensin demek sebdeb zarar gelmez” dedi. Bu adamın 

kim olduğunu anlayan Esirkegen kendisinin sabahki sarı kafadan duyduğu sözü, Agıbay’ın 

sürüsünü Karajar geçidinde konkladıkları yerde basın diye adamlarına Konırkulja’nın emrini 

gizlemeden söyleyiverdi. Sözünün sonunda: “Yanımda yoldaşlarım var. Benim dönmem olmaz, 

siz Agıbay Batır’a yetişin. Ayrıca Baytabın’ın ordusunda Konırkulja’nın adamı var, onu da göz 

ardı etmeyiniz. Siz de dikkatli olun, obayı gözetlediğinizi Konırkulja’nın adamları biliyor”. 

dedi. Esirkegen duyduklarını anlattığı sırada ovada yoldaşları da göründü. Genç yiğit, Ebdivakıt 

onlara görünmesin diye, arkadaşlarına doğru atını koşturdu. 
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Konırkulja’ya giden yiğidin tipini sormayı akıl etmediğine pişman olup, Ebdivakıt, 

Esirkegen gider gitmez çok geçmeden sık ağaçlıklar içindeki bağlı atına binerek Karajar 

Geçidi’ndeki Agıbay’a yöneldi. Agıbay o gün etrafı kolaçan etmek üzere dört adam 

gönderdiğinden, hangisinin Konırkulja ile haberleştiğini bilmeksizin, çaresiz Karajar’dan 

aceleyle hareket edip gün batarken Baytabın’ın ordusuna katıldı. 

At binmede mahir elli yiğit şafak sökerken menderesteki ağa sultanın at sürüsüne 

saldırdı. Akılak’ını koşturan Agıbay ve Serkasan’ını seğirten Baytabın’a kim dayansın, iki yiğit 

daha ilk saldırıda gürzlerini sağlı sollu sallayıp karşı koyan Konurkulja’nın yüz askerinin on 

kadarını birden yere devirdiler. Bu sırada peşlerindeki elli yiğit de yetişti. Yalnızca altındaki 

atının ayağı köstebek inine takılıp, aksayarak gelen Ojar sonda kaldı. Kenesarı’nın savaşa iyice 

alışan yiğitlerine doğrusunu söylemek gerekirse ağa sultanların askerlerinin dayanması 

görülmüş şey değildi. Bu sefer de öyle oldu. Göğüs göğüse gelip mücadeleye başladıklarında 

Agıbay’ın gücü yetmedi, Asılkerey’in birkaç güçlü askeri gürzle yere devrildi. Ancak çok 

geçmeden birkaç at seğirtip çıkıverdi. Sultan askerlerinin daha savaşmadan birlikleri bozuldu. 

Çok geçmeden onlar çil yavrusu gibi kaçmaya başladılar. 

Kendi birliklerinden yalnızca on kadar askerin yaralandığı Agıbay ve Baytabın otlaktaki 

at sürülerinin bir tekini bile bırakmadan önlerine katıp yurtlarına doğru yola çıktılar. 

Bütün malını kaybeden Konırkulja çok üzüldü. Issız br yerde atının yelesini tutup 

ağladı. Malsız ağa sultan olarak tahtında uzun süre oturabilir mi, özellikle bu tehlike yüreğini 

zehir gibi acıttı. Sadece mücadelede hizmetçi Ebdivakıt’ın gürz ile öldürüldüğünü öğrenerek, 

gönlü ferahladı. 

IV 

Akmola, Aktav, Ortav kalelerini ele geçirdiğinden beri Kenesarı’nın morali yüksekti. 

Bunun üstüne şansı yaver gidip Agıbay ve Baytabın Batırlar güçlü düşmanı Konırkulja’nın en 

son kalan üç bin atını ele geçirip geldi. Eski öç alınmış gibiydi. Ayrıca kahraman kardeşi 

Bopay, Sırımbet mecrasındaki Veliyhan’ın dul hanımı Ayganım’ın saray misali altı direkli 

çadırının küllerini savurup, hazinesinde basılmış keçesinden, tabaklanmış derisine kadar hiçbir 

şey bırakmadan alıp gelerek dedelerinden kalma öcü de aldı. Artık Kenesarı sevinmesinde kim 

sevinsin? Allah baht verdiğinden Akmola, Aktav kaleleri de çabucak alındı. Bu zaferlerin 

devamında, artık Karaötkel, Karkaralı, Kökşetav ve Bayanavıl bölgelerinin bazı obaları hep 

birden Kenesarı’nın yanına katılmaya başladılar. Elbette, bundan daha çok, Kenesarı’yı 

özellikle sevindiren Küçük cüzden gelen haberdi. O günlerde iki ay kadar Elek, Embi, Irgız ve 

Jem boyları arasında gezinen Taymas bir haberle dönmüş. Savaş denince canı giden Küçük 

Cüz’ün Jolaman Batır’ın yönettiği Tama, Tabın, Şömekey, Şekti, Törtkara boylarının pek çok 

obaları ile İman ve Jevke Batırların idaresindeki Torgay nehrinin kıyılarına yerleşik kalabalık 

Kıpşakların, Kenesarı’nın isyanına katılacağız diye hazır beklediklerini söylemiş. Ayrıca Orta 
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Cüz ile Küçük Cüz’ü toplayıp Çar’a karşı çıkmak için, Kenesarı’nın buraya doğru, Torgay 

nehrinin kıyılarına göçüp gelmesini rica ettiklerini de ulaştırmış. “Eğer Hokand Hanlığı’na karşı 

Sır boyunda bağımsızlık mücadelesi veren Nurmuhamet’in oğlu Jankoja’nın yönettiği Küçük 

Cüz’ün bir tebasını, Atırav’ın güney yamaçlarındaki Aday’ı, hâlen Şegen Bey’in sınırlarına 

dâhil olan Argın’ı kendi safıma çekebilirsem bütün Kazakları birleştirmem içten bile değil.”, 

diye düşünmekteydi Kenesarı… Taymas’ın iyi haberler getirmesinden beri bu düşüncesine iyice 

bel bağlamaya başlamıştı. Bu nedenle Kenesarı’nın son zamanlarda yüzüne renk gelmişti, 

etrafına gülücükler saçıyordu. Ancak tebası olan boyların bazen konak yerlerinde, yaylalarda, 

otlaklarda yaptıkları birkaç ufak tefek kavga ve çekişmeler huzurunu kaçırıyordu. Fakat bu da 

çok uzun sürmeyen meselelerdi. Kısaca belirtmek gerekirse, hiçbir olumsuzluk yok gibiydi. Ne 

yazık ki bu çok uzun sürmedi. Ülkenin başkanı büyük bir tehlikeyle karşı karşıya kalmışcasına 

son zamanlarda somurtmaya başladı. Onun bu derece değişmesinin sebebini mektupçusu ve 

danışmanlarından biri olan Jüsip-İyosif Gerburt her ne kadar farketse de bulamadı. “Acaba kısa 

zaman önce gerçekleşen Navrızbay’ın düğününde gizemli birşeyler mi oldu?” diye düşündü. 

Bundan bir hafta önce, Baytabın, Konırkulja üzerine sefere gittiği zaman Navrızbay ile 

Akböken’in düğünü olmuştu. Düğünü Kenesarı düzenlemişti. Ozan sözüyle, pehlivan güreşiyle 

beye yakışanı yaparak halkın gönlünü kazanmıştı. Hâl böyleyken, tuzu kuru, keyfi yerinde olan 

Kenesarı birden değişti. Beyin moralinin değiştiği yüzünden belli olmaktaydı… Çünkü sultan 

birşeylere üzülse, canı sıkılsa, ne yapacağını bilemeden dara düşse, hiç kimseyle konuşmadan 

yüzünü asar, sır vermeyen derin sular gibi dinginleşirdi. Her ne olursa olsun başında dönen 

belaların korkarak da olsa üstüne giderdi. Böyle olsa da o, ecel karşısında tek başına değildi, 

peşi sıra gelen hizmetkârlarını da emrindeki askerlerini de kardeşlerini de saklayamaz, hiçbirini 

koruyamazdı. Bu Kenesarı’nın içindeki endişelerin, canını acıtan ağır sırra çözüm 

bulamamasının verdiği eziyetin en açık göstergesiydi. Kenesarı böyle bir ruh halindeyken 

kimseye dalkavukluk etmez, kimsenin gönlünü hoş tutamazdı. Kenesarı bugün de işte aynı 

hâllerdeydi. 

Güneşin batmaya başladığı vakitlerdi. Sürülerin gürültüleriyle oba her günkü gibi allak 

bullak. Obanın dışında üflenen kuray sesi, tepelerden aşarak içini çeken çobanın türküsü 

batmaya yüz tutan güneşe kötü haberler verircesine bambaşka dertli, kederliydi. 

Japar, Tayşık, Ahmet, Omar, Ospan, Evbekir, Sızdık, Jekey adlı sekiz oğlundan biri 

olan beş yaşındaki Sızdık’ı yanına alıp Kenesarı ak otağından çıktı. Üstünde deve tüyünden 

hafif bir cepken, küçük kasaturalı deri kınlı belinde gümüş kemer. Sızdık doğan misali ele avuca 

sığmaz, Kenesarı’nın hık demiş burnundan düşmüşcesine sarışın bir çocuk. Babası onu diğer 

oğullarından çok sever. Afacan, küçüklüğünden beri gözü pek, bıçaklara ve sopalara meraklı. 

Kapının ağzında duran Jüsip’i gördü ve: 
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— “Jüsip ağa” haydi, obanın dışına çıkıp biraz dolaşıp dönelim” dedi Kenesarı 

koyunlara binip oynamak isteyen Sızdık’ın elinden tutup bırakmadan. 

— Olur. 

Düşman üstüne sefere çıkmadığında, Batırmurat oba içinde Kenesarı’yı korumazdı, bu 

durumda sultana hizmet eden ve koruyan Karaüvlek’ti. O, obanın dışında nöbetteyken gitmekte 

olan bu üçünü gördü ve sessizce takip etmeye başladı. 

Kenesarı’nın oğlunun elinden tutup bırakmayarak yürüdüğünü fark eden Jüsip 

arkalarındaki baş celladı görüp birden ne yapacağını bilemedi ve kalbi yerinden 

çıkacakmışçasına çarpmaya başladı. “Eyvah, bu çocuğun ne günahı var?.. Karaüvlek boş yere 

takip etmiyordur…” 

Bu üçü kara çuha gibi toprağı olan vadinin yakasındaki bir tümseğin üzerine çıkıp 

durdular. Kenesarı daha gerideki Karaüvlek’i elini sallayarak çağırdı ve belindeki gümüş 

hançerini çekip: 

— “Ucu yukarı bakacak şekilde şunu şu toprağa sapla” dedi. 

Hizmetkâr, Kenesarı’nın söylediği gibi yapıp elmas hançeri yalnızca ucu kalacak 

şekilde düz toprağa sapladı. 

Kenesarı o anda oğluna dönüp: 

— “Yiğit olmak istiyor musun Sızdık?” dedi. Çocuğun gözleri birden parladı. 

— Narızbay ağabeyimden de hünerli bir yiğit olacağım. 

— O zaman hemen gel, şu keskin hançerin üstüne yat! Eğer korkmazsan bir yiğit 

olacaksın. 

Çocuğun gözünde aniden korkarcasına bir bakış peyda oldu ve hemen geçti. 

— Gövdeme batmaz mı bu hançer? 

— Yiğit olacak adam gövdeme hançer batacak diye korkar mı? 

Sızdık döndü ve koşarak denilen yere geldi. Jüsip’ten terler boşanıyordu. “Vay be, 

böyle taş kalpli bir baba olabilir mi? Beş yaşındaki çocuğun yiğitliğini yalın hançerin üstüne 

yatırarak dener mi bir insan? Bir aksilik olursa ne yapacak?.. Hayır, çocuk buna cesaret 

edemez!” 

Sızdık ağır adımlarla, başını asla yerden kaldırmadan gitmekteydi. Kenesarı ani bir 

hareketle hançerini çekip aldı ve yerini sanki hançer varmış gibi kabarttı. Jüsip şöyle bir derin 
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nefes çekti. “Şuna bak yahu, her ne kadar taş kalpli olursa olsun, baba dediğin göz göre göre öz 

evladını bıçakla öldürür mü! Şimdi anladım. Yine de çocuk için bu büyük bir sınavmış. Babanın 

merhametsiz olduğunu biliyor, gerçekten cesaret edip de hançerin üzerine yatar mıydı? Eğer 

yatmazsa, elbette, Kenesarı için bu çocuğun hiçbir kıymeti kalmaz. Böyle bir çocuğu o evladı 

olarak kabul etmeyebilir. Halkın niye ‘sultan tohumu kurt tohumundandır’ dediğini şimdi 

anladım. Bunlar yanlarında yalnızca güçlüleri barındırırlarmış…” 

— “Tamam, Sızdık” diye bağırdı Kenesarı. “Haydi koş!” 

Çocuk derhal döndü ve koşmaya başladı. Durmaksızın, sanki akranlarıyla 

yarıştaymışcasına koşturup gidiyor. Jüsip dikkatle izlemekte, bir yere dayanarak hançer sokulup 

kabaran yerin mesafesini tahmin etmeye çalıştığı sırada gözünde endişeli bir bakış belirdi ve 

aniden yığılıp kaldı. Kendisinin bu küçücük korkaklığına kızarcasına iki gözü yeniden kor gibi 

parlayıp yerinden çıkacak gibi oldu. Şu koşturmakta olan çocuk hançerin gömüldüğü yerin tam 

üstüne bütün bedeniyle yattı. Yattığı yetmezmiş gibi bir iki defa da sağ sola debelendi. Kenesarı 

oğlunun yiğitliğine razı olduğunu gizlemeden yanına geldi. Ancak sevip okşamadan, yalnızca 

parmaklarıyla yüzünden bir iki defa okşayıp: 

— “Annenin yanına git” dedi. 

Sızdık sağlam bir kementten kurtulan tay misali obaya doğru zıplayarak koşturmaya 

başladı. Kenesarı’nın hilesini anlayan Karaüvlek de o anda obaya doğru yöneldi. Tepe başında 

yalnızca sultan ve mektupçusu kaldı. Jüsip kendini tutamayarak: 

— “Tam bir bozkurt olacak!” dedi seğirtip koşturmakta olan Sızdık’ın arkasından 

bakarak. 

Kenesarı kıs kıs güldü. 

— Neden güldünüz? 

— Ben de Sızdık’tan çok umutluyum. Diğer çocuklarım bir yana Sızdık’ım bir yana. 

Ama gülmemin sebebi şu: Abılay atamın düşünü yorumlayan Ozan Bukar’ın sözü aklıma 

geliverdi. Senin “Sızdık bir bozkurt olacak.” sözün ozanın söylediğiyle tam da denk geliyor… 

 

Jüsip-İyosif Gerburt Kazaklar arasında türlü efsanevi, feraset dolu sözlerin çok 

olduğunu eskiden beri bilmektedir. Ayrıca onları hevesle dinlemektedir. Denk geldiğinde yazıya 

da geçirirdi. Bu kez de böyle bir hadisenin gerçekleşeceğini anlayarak çok sevindi. Bey 

neslinden olanların kendi sırlarını başkalarına çok anlatmadığını bilse de: 

— “Hangi düşten bahsediyorsunuz? Ozan Bukar ne demiş acaba?” dedi sultanın 

ağzından laf almak isteyerek. 
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Kenesarı hiç nazlanmadı, hikâyesine başlayıverdi. 

— Dedemiz Abılay’ı üç cüzün mübarek aksakalları boz kısrağın sütüne daldırıp, ak 

keçeye sararak han kıldıkları günün gecesinde o, tuhaf bir rüya görmüş. Ozan Bukar’dan bunun 

yorumunu sormuş… 

“Altımda Jalınkuyruk küheylanım var. Sarıarka’da dolaşmaktaydım” demiş Abılay Han. 

“Önümden bir arslan kaçıverdi, kovalayıp yetişerek, palamla karnını deşmiştim, arslanın 

karnından bir pars çıkıp kaçmaya başladı. Parsı da kovalayıp yakalayarak midesinden 

deşmiştim, karnından bir bozkurt çıkıverdi ve kaçmaya başladı. Kurdu da kovalayıp yakaladım, 

içini deştiğimde ondan da bir kızıl tilki çıkıp koşmaya başladı. Kızıl tilkiyi de yakalayıp karnını 

yarınca içinden kurt, karınca, kurbağa, çiyan, yılan, kertenkele dökülüverdi… Ama bunlar 

benden kaçmadı, hepsi birlikte kum gibi kaynayarak gelip, atımın sağrısına yapışıp sarılmaya 

başladı. Korkudan çığlıklar atarak uyanıverdim. Ozanım, bu düşüme yorumunu yapıver.” 

demişti Abılay Han. 

O zaman Ozan Bukar şöyle yorumlamış: 

“Jalınkuyruk’a binmen hanlık tahtına çıkmandır. Önünden arslanın kaçması senden 

arslan gibi heybetli bir oğlan doğacakmış. Ondan doğan çocuk da pars gibi güçlü, cesur 

olacakmış. Parstan doğan torunun da kurt gibi cesur yaratılacakmış. Kurdun oğlu, torununun 

çocuğu kızıl tilki gibi kendi zamanının kurnazı, yol yordam bileni olacakmış. Ancak kızıl 

tilkiden doğup her yana dağılan neslin kurbağaya çiyana, kurda karıncaya, yılana kertenkeleye 

benzeyip giderek küçülecekmiş.” demişti. 

Eğer Abılay’dan doğan arslan babam Kasım Töre ise, ondan doğan parsa ben desek, 

benden doğan bozkurt da şu Sızdık değil mi? Deminki yaptığı iş Sızdık’ın bir bozkurt olduğunu 

göstermiyor mu? Sen de bunu hemen anlayıvermedin mi? 

Kenesarı’nın o anda göğsüne bıçak saplanmışcasına aniden kalakaldı. “Peki o hâlde 

bozkurttan tilkinin doğması gerek ya, rüyanın yorumu doğru ise böyle olacak gibi… Siz buna 

inanıyor musunuz?” şeklinde bir soru sormaya Jüsip’in cesareti yoktu. O özellikle ta o 

zamandan, Sızdık’tan doğacak Jünis’in kızıl tilki gibi kurnaz olacağını nereden bilsin, ama 

ozanın Abılay Han’ın rüyasını bu şekilde yorumlamasına şaşırıp kalmıştı. “Rüyanın tabiri 

doğru. Kasım Töre bir arslan, ondan olan Kenesarı pars ve bu parstan olan Sızdık bir bozkurt 

olacaktı. Peki ondan kim doğacak? Gerçekten Ozan Bukar’ın dediği gibi işini halletmek için 

zamana uymayı beceren, dönek bir kızıl tilki dünyaya gelecek mi acaba?” Jüsip’in düşüncelerini 

yine Kenesarı bozuverdi. 

— “Haydi, Ozan Bukar’ın hikâyesini bırakalım” dedi o birden, çoktan beri içinde 

sakladığı bir sırrı açığa çıkarmak isteyerek tepe üstüne yan yatıp, sen de otur Jüsip, dedi. 

Ardından yine hikâyesini anlatmaya başladı. “Sen başka bir milletin oğlusun, Jüsip… Yaşın 
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küçük olsa da pek çok şey görüp geçirdin… Çarın sopasını Bölşe halkı, Kazaklardan önce 

yemiştir. Bu nedenle siz benden daha aydınsınızdır… Aydın olmasan Rusya çarı seni şu itin 

öldüğü yerden bu kuru bozkıra gönderir miydi? 

— Güç elinde olduğundan kendisine karşı olan adamı çar neden elinde tutsun… 

— Evet orası öyle tabii… Ama ben seninle görüşmek istedim. Gerçek dost isen 

aklındakini gizlemeden söyle. 

— Sorun. Yalan söylemeyeceğime yemin ediyorum. 

— Hayır, yemin etmen gerekmez. Ben sana ant etmesen de inanırım. Öyle ki her ikimiz 

de Rus çarından kötülük görmüş insanlarız. Dileğimiz bir, niyetimiz bir, birbirimizi aldatmak 

istemeyiz. Söylemek istediğim… Sen farkındasın, Jüsip, bir kıvılcım çakabilirsen çara karşı 

bütün Sarıarka ayaklanmaya hazır… İsyan ateşinin buradan yayılması mümkün… 

— Doğru söylüyorsunuz. 

— “Ancak biz de kuvvetleniyoruz. Eğer Orta Cüz tamamen baş kaldrıp, ona Küçük Cüz 

de katılırsa… Buradan sınırsız bir güç çıkar. Böyle olsa da…” Kenesarı aklındakini 

söyleyemeden yeniden sustu. Ancak biraz sonra dayanamayarak, “bunun sonucu tamamen boş 

yere kan dökmek olmaz mı?” dedi. “Tamam, bütün Kazaklar birleştik diyelim, o zaman çara 

istediğimizi yaptırabilir miyiz?” 

Kenesarı’nın bu kuşkularının boşuna olmadığını Jüsip hemen anladı. Özellikle bu yazın 

alınan zaferlerden sonra başka bir adam olsa, coşkunluğunun üstüne coşkunluk katardı. Ancak 

Kenesarı… Hayır, hayır, bu sıradan bir Kazak değil, onda bir halka baş olacak akıl var. Ah! Ne 

yazıkki! Halkı küçük memleketin saygın evlatlarının namı da küçük olur. Şu gür sakallı, çekik 

gözlü Kazak’ı, Avrupa memeleketlerindeki komutanların hangisiyle karşılaştırırsan karşılaştır 

yiğitlik ve yöneticilik bakımından onlardan geri kalmazdı, ancak işte küçük halkın oğlu… Ama 

toprağı çok… Bu geniş topraklara şu kadarcık halkını yerleştirmeyi bilmiyor mu? Bunların 

ölümü de aslında bu koruyup kolladıkları topraklarında saklı değil mi? Bugün ne yapıp edip sağ 

salim kalsalar da yarın tamamen burada yok olurlar. Çünkü bunlar sayıca az halk… Bunu neden 

anlamıyor bu zavallı? Dost acı, düşman tatlı söyler. Samimi bir şekilde sor, ne biliyorsam 

gerçekleri önüne sereyim.” 

— “Çara bütün istediklerinizi yaptıramazsınız” dedi Jüsip Kenesarı’nın sözüne cevap 

olarak. 

— Neden? 

— Şu anki Rusya bundan yüz yıl önceki Rusya değil. Artık o, Kazak topraklarının 

üstüne tamamen abanmış. Teçhizatı da askeri de çok. Kazaklar her ne kadar cesur yürekli halk 
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olsalar da Rus çarlığına göre ejderhanın ağzındaki tavşan yavrusu gibidir, nasıl yutayım, ne 

zaman yutayım diye kendi bilir. Senin isyanına karşılık ayda beş yüz asker çıkarıp on yıl 

savaşmak da bir seferinde on bin asker çıkarıp bir ayda senin kökünü kurutmak da onun için 

farketmez. Aslında bugün Rus çarı senin isyanına gerçekten önem vermiyor, yaramaz çocuk 

oraya buraya koşturur sonra durur diye düşünüyor. Seni o, gerçekten tehlikeli bir düşman olarak 

görmüyor. Bu yüzden mektuplarına da cevap vermiyor. Her yönden seni yeneceğine çok emin. 

— Ben de böyle düşünüyorum… 

— “O zaman neden savaş açtın?” Kenesarı’nın gözü birden parladı. 

— “Yani sen bana kesilmeyi bekleyen bir koyun gibi sessiz sedasız ölüver mi diyorsun? 

Hayır, ben böyle ölemem. Pars bir koyun değildir. Hiçbir şey yapamazsa düşmanına saldırıp 

ölür. Eğer ben Ayşuvak, Kudaymendi, Jantöre ve Veli’nin çocukları gibi sesimi çıkartmadan 

Rus çarına boyun eğersem yarın soyum sopum ne der? Beni de satılmış bunca sultanla bir 

anmazlar mı?” Kenesarı aniden çok yorulmuşcasına gözünü yumdu, “şimdi yenilip ölmeye 

hazırım, ancak neslimin önünde adımın şerefini koruyacağım.” 

Jüsip gülümsedi. 

— Üç cüzün birleşmesini sağlayıp Kazak topraklarını hür bir memleket yapacağım 

şeklindeki hayaliniz için neslinizin dua ettiğine inanıyor musunuz? 

— İnanıyorum. Bunun için canımı vermeye hazırım. Yoksa ben yanlış mı yapıyorum?.. 

Benim kahramanlığıma neslim destek vermiyor diye mi düşünüyorsun? 

Jüsip hemen cevap vermeden yavaşça içini çekti. 

— Bence Abılay Han’ın düşünü Ozan Bukar doğru yorumlamış gibi. 

— “Hayır” dedi Kenesarı birden kaşlarını çatarak, “Abılay atam Üç cüzü birleştirip, 

Kazakların bağımsızlığını koruyarak onları hür bir halk yapayım diyen bir handır. Onun 

rüyasını da bu halk temelinde yorumlamak gerekir. 

— Nasıl yani? 

— Abılay Han’ın önünden kaçan arslan, oğlu Kasım Töre’nin zamanındaki halktır. 

Onun içinden çıkan pars o da işte benim devrimdeki kahraman halk. Bu halkın pars gibi yürekli 

olduğu hepinizce malum… Bundan sonra Sızdık oğlumun bir erkek olup düşmanıyla karşılaştığı 

zamanında da Kazak halkı memleketini de yiğitliğini de kaybetmez… Bozkurt gibi düşmanına 

amansız saldırır. Ancak, bozkurt arslan da, pars da değil, her ne kadar bir bozkurt olsa da 

vatanından yurdundan uzaklaşamaz… Ondan sonraki halkımın ‘hık demiş burnundan düşmüş’ 

dedikleri gibi devrin şartlarına uygun bir tilki olmamaktan başka bir çaresi var mı? O tilki gibi 



 

 

 

662 

kurnaz halkımdan sonraki neslim, kurbağa çiyan, kurt karınca, yılan kertenkele gibi börtü 

böceğe döner. Bu olur mu, Abılay Han’ın bu beşinci nesli devrindeki bu kurbağa çiyan, kurt 

karınca, yılan kertenkele benzeri halk, ilk önce şu benim işime karşı çıkar. Bu nedenle şu anki 

halkımın bölünmeden, bir pars gibi güçlü durduğu şu zamanlarda benim hayal kurmadan 

hareket etmem gerek! 

Kenesarı’nın gözü kızarıp, beti benzi sarardı. Jüsip yavaşça cevap verdi. 

— Ozan Bukar’ın, Abılay’ın torunlarının beşinci nesli küçülüp gidiyor demesi başka bir 

şey. Han nesli desek de bu yorum yalnızca bir soya aittir… Ancak bütün Kazakları bu şekilde 

küçülüp gidiyor demek için sebep var mı? Eğer bir sebebiniz yoksa… 

Kenesarı kendisine karşı gelen bu kaçağın sözlerine çok kızdı. 

Ayrıca kızgınken Kenesarı için kan dökmenin normal bir iş olduğunu Jüsip iyi 

biliyordu. 

Bunu bilse de Kenesarı ile deminden beri pek çok zorlu yolları birlikte geçen, nesli de 

arslan yürekli bu yiğit çok fazla şaşırmadı. Sabırla devam etti: 

— “Öfke bıçaksa, akıl çomaktır. O çomak her yontulduğunda azalır gider”, efendim 

öfkenizi aklınızla yeniniz! Ben yekvücut olan bir halkın parçalanıp, kahramanlığını yitireceğine, 

tabaklanmış deri misali gevşeyeceğine inanmıyorum… Diken biten yerden diken, gül biten 

yerden gül biter. 

— Ama gül bahçesini yaban otları basarsa ne yapmak lazım? 

— O zaman… Ayıklamak gerek. 

— Doğru söylüyorsun. Bana tabi olmayan obaları talan ederken ben de bu yabani otları 

ayıklıyorum diye düşünüyorum. Ancak kendi parmağını kendin tamamen kesebilir misin? Buna 

da bir cevabın var, değil mi? 

— “Elbette”. Kenesarı içini çekti. 

— Ama karşılık vermekten korkarsan, vatanını yabani otlar basıverir. 

— “Böyle olsa da, elmas kılıcı kaç parçaya bölersen böl, her parça yine bir elmas 

değerindedir” dedi Jüsip. “Kahraman halktan kahraman oğul çıkar. Fakat mesele bunda değil, 

başka bir şey var. Çok adam korkutur, derine batırır. Bu halkın korkutacağını önceden tahmin 

eden aksakal Asan Kaygı bile anlamıştır. Ordular yöneten akıllı, cesur Kenesarı’nın bunu nasıl 

anlamadığına hayret ediyorum. Rusya Çarlığı şimdilerde Kıtay, Hokand, Hive ve Buhara’dan 

çok daha güçlü. Ayrıca Kazak topraklarının yarısından fazlası elinde. Sonunda pek çoğunu 

kaybetse de bir elli yıl içinde bütün Sarıarka, Sır boyu, Mangıstav, Üstirt ve Yedisu’nun 
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tamamını elinin altna alacağı şüphesizdir. Buna ne diyebilirsin? Güç kimdeyse, millet de onun 

sözünü söyler. Ama güç kimde? Çarda mı! O kendisine mızrak kaldıran Kenesarı’yı över mi? 

Aksine, övmez, kötüler. Çarın kötülediği adamı Abılay sülalesinin beşinci nesli de kötülemeye 

mecbur olur. Bu nedenle kimin elinde güç varsa, başkalarının da onun ağzından konuşması 

hayatın kanunu, toplumun gerçeğidir. Ancak bu illetten kurtulmanın bir yolu var. O yol da, 

küçük halkı sömüren bu egemenliği yine Rusya’nın kendisinde yok etmek. Peki o gün ne zaman 

gelecek? İşte mesele burada! O güne kadar deden Abılay Han gibi çara bağlıyım şeklindeki 

sözlerle göz boyayıp, Kazak vatanının istikararını koruyarak bağımsızlığa ulaştırırım demek 

yalnızca boş bir hayal. Böyle bir şımarıklığı şu anki zaman kaldırmaz. 

Kenesarı’nın tam da kızgınlığı yatışmışken yine suratı asıldı. 

— Söylediklerimizi gerçekleştiremeyeceğimizi biliyordun da bize neden katıldın? 

Bozkıra gönderilmeseydin yaşama şansın var mıydı? 

— “Elbette, eğer sürülmeseydim yaşama şansım yoktu” Jüsip yavaşça içini çekti, 

“bağımsızlık için mücadelenin ne demek olduğunu ben iyi biliyorum. Öz vatanımın başından 

geçen bu feci durum… Gerçi sizlere de içim acıyor. Elimden gelse fikrimi söyleyip, yardım 

edeyim mi diyorum… Ama bu mümkün değil.” 

— Neden? Yoksa biz makul olan bir fikrini dinlemedik mi? 

— Hayır, kabahat sizde değil. İsyanına katılmaktaki düşüncem, iki ulusun 

yakınlaşmasında arabulucu olmaktı. Topraklarından, bağımsızlığından uzaklaşmaya başlayan 

Kazak halkının kanının boşuna dökülmemesini arzulamıştım. Ancak bu düşüncem esir 

düşmeden önceydi. Batı Sibirya genel valisi Knez Gorçakov’un da Ombı eyaletinin yöneticisi 

Graf Talıziyn’in de sizinle barış imzalamaya niyetleri yok. Onlar Kazak bozkırını yalnızca tüfek 

zoruyla alıp, gariban halkı ayaklarının altına almayı arzuluyorlar. Böyle bir durumda olan 

çekişme kan dökülmeden çözülmez. Artık, Kazak halkının üstüne en zor günler doğmak 

üzeredir. Peki hal böyle iken ben sizi bırakıp nasıl giderim? Bir gemiye bindik, ölürsek birlikte 

ölürüz. 

İyosif Gerburt Kenesarı’nın gizemini açıkça bilmiyor. Onu sultan olsa da yalnızca milli 

bağımsızlık hareketinin lideri olarak kabul ediyor. Kenesarı’nın acımasız sertliğini, görülmedik 

kahramanlığını yalnızca halkının bağımsızlığını arzulayıp çarın sömürgeci siyasetinden 

kurtulma isteğinden doğan kendine has özellikleri olarak değerlendiriyordu. Böyle gür sakallı, 

çekik gözlü, beyaz tenli bir insanın halkın menfaatlerinden çıkmak yoluyla ulaşmak istediği 

bağımsızlık ülküsünün olduğunu da anlamamıştı. Oysa Kenesarı, anlaşılması zor bir insandır. 

Onun karakteri de iç dünyası da türlü türlüdür, onda Abılay’ın ak tuğunu yere düşürmeden 

taşıma gayesi de yalnızca tek bir sülaleyi değil, bütün Kazakları yönetme ideali de var. Dededen 

babaya, babadan oğula misar kalan diğer sultanlardan alınmak istenen öç de yürekte saklı, 
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peşinden gelen halkın övgüsüne layık olma isteği de güçlüdür. Bunların hepsi Kenesarı’nın 

aklındadır. Peki ama İyosif Gerburt onu yalnızca sömürgeciliğe karşı verilen mücadelenin 

komutanı olarak düşünüyordu. İyosif, Kenesarı’nın yüreğinin nasıl attığını hiçbir zaman 

anlamayacaktı. Bu anlayışsızlıktan Jüsip-İyosif Gerburt, yalnızca iki yıl geçtikten sonra, 

Kenesarı kendisini han olarak ilan ettikten sonra kurtulabildi. Peki ya o zamana kadar… Jüsip, 

Kenesarı’ya kendi düşüncelerini söylemekteydi. Şu anda da bu samimi fikirlerini söylemektedir. 

Ama Kenesarı ise yalnızca dinlemekte. 

— Hayır, dedi Kenesarı birden başını yukarı kaldırıp, Gerburt’un konuşmaya devam 

ettiği anda, gelecek nesil kimin suçlu, kimin suçsuz olduğunu kendisi arayıp bulur, ancak bizim 

kendi üzerimize düşeni yapmamaız gerek. Kazaklarda “Altımış gün ihtiyar erkek deve 

olacağına, altı gün genç deve ol.” diye bir atasözü vardır, zorluklara boyun eğecek halim yok, 

ömrümün yettiği yere kadar savaşacağım! 

Sultan’ın izlediği yoldan dönmeyeceğini Gerburt açıkça anladı. İçinden ona acımaya 

başladı. “Halkı için kan dökmeye hazırlanıyormuş, gücü yetmeyecek ejderha ile savaşıp, halkını 

da kendisini de kana boyamaya razıymış. Bunu felaketten sağ salim kurtarmak için nasıl bir yol 

lazım?” 

— Yiğidim, yüzünüzden dönmek istediğiniz anlşılıyor, ne isterseniz öyle olsun, dedi 

Jüsip, ancak görüşmek istediğim başka bir şey var. Batı Sibirya valisi sizin isteğinizi yerine 

getirmez, ayrıca sizi öldürmeden bırakmaz. Onlarla aramızdaki mesafe giderek arttı. Jolaman ve 

İman Batır çağırmaktalar, belki Torgay ve Irgız nehirlerinin kıyılarına gitmek doğru olur mu?.. 

Son zamanlarda Orenburg’taki Rus köylüler iyice hareketlendi, bize çarla savaşmak için bu 

taraf daha uygun gibi. Üstelik daha pek çok güçlü halkı kendimize katarız. Bir taraftan Arka 

Kazakları boy beylerinin sözünden çıkmadan ve çarın askerleri ile sık sık savaştıkları için bitkin 

düşmüş haldeler. Bu da göz önünde bulundurulacak bir durum. 

Jüsip Kenesarı’nın düşündüğü yerden çıktı. Sultan’ın son zamanlardaki ani 

değişimlerine sebep olan bu bir istekten doğan zor düşüncelerdi. Navrızbay ve Akböken’in 

evlendikleri zamanda Bopay, Amankaragay iline yeniden savaşmaya gitmişti. O taraftan 

ganimetler elde edip dönmüş. Aynı gün Kenesarı’nın tahtına gelmiş. Karaötkel’in alındığı 

zaman, Tamız’ın başında yenilen Cengiz, Kenesarı’nın askerleri artık yağmaya çıkmazlar 

diyerek  umarsızca yatmaktalarmış. Bopay beklenmedik anda koyun sürüsüne saldıran kurt 

misali darmadağın etti. Kardeşi bu manzarayı anlattı. “Navanjan ve Akböken’i boşuna 

evlendirdiniz. Hata yapmışsınız” demiş. “Neden?” diye soran Kenesarı’ya Akböken’in 

Baytabın’a daha çok küçükken sözlendiğini, birbirlerinde gönüllerinin olduğunu, sadece bu 

keşmekeş zamanda yabancı bir yerde evlenmenin nedenini bulamadıklarını söyleyerek 

“yeğeninizin sözlüsünü kardeşinize alıp vermenize Jolaman Batır nasıl bakar. Bir taze gelin için 

bütün bir halkı kızdırmanız doğru mu? Sergazi Han’ın zulmünden kaçıp gelen Baytabın burada 
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da ihanete uğrayıp, bizden bezerse buna diğer insanlar ne der? Jolaman batır ne der?” diye 

cevap vermiş mağrur Bopay. 

O günden itibaren Kenesarı hemen değişmiş. Orta Cüz ve Küçük Cüz’ü birleştireyim mi 

diye iyiden iyiye umutlanmaya başladığı zamanda içine bir kuşku düşmüş. Kazakların hangi 

yiğidi namusa el uzatmış? Bilhassa, halkı idare eden sultan Jolaman’ın da aşağılanması olağan 

bir durum. Eğer Baytabın Orta Cüz’den gördüğü ihaneti şikayet ederse, bütün Tabın’ın bir olup 

Kenesarı’ya düşmanlık beslemesi tuhaf değildir. Kazaklar böylesine büyük hayalleri, yüce 

emelleri, bir yalnız adamın arzuları ile değiş tokuş etmezdi. Peki o zaman ne yapmak lazım? 

“Baytabın’ı nasıl olsa ölecek deyip tamamen ortadan kaldırıverirse ne olurdu? Özellikle, 

Karaülek bunu tam da yerinde bulurdu. Ama kötülük tek durur mu, bir gün olmasa bir gün 

gerçekten çıkıp gelirse ne diyeceğim? Onun üstünde dul kavgası da var. Bu Kazak için ölümden 

daha az bir ağıt değil. 

Kenesarı, Jolaman’ın yönetimindeki Küçük Cüz’ün güçlü boyu Tabın’dan vaz geçmek 

istemedi, ama vaz geçmiyorum derken bir anadan doğan, canı kadar sevdiği Navan’ının 

gönülden sevdiği yarini de çekip alamadı. Halk arasında isyan çıkartmamak için Akböken’i bir 

gece yok edivermeye de içi el vermedi. Ama Kenesarı’ya göre bu zorluktan kurtulmanın tek 

yolu bu iki yiğit arasında kalan Akböken’in kurtulmasıydı… Fakat ağabeyinin bu düşüncesini 

bilen Navan’ı nasıl teselli ederdi? Eğer o teselli blmazsa ne yapacaktı? Navrızbay Kenesarı’nın 

sağ kolu, sağ gözü, onsuz yarım bir insan değil mi? Düşünüe düşüne Kenesarı, Baytabın’ın 

gönlünü alıp, onun istediğini yapmanın doğru olacağı kanaatine vardı. Yalnızca bu şekilde halk 

ikiye bölünmezdi. Jolaman’ın idare ettiği halk da Kenesarı’nın yeşil tuğunun altına toplanırdı. 

Sultan’ın bu çözüme ulaşmasıyla artık Baytabın’ın dönmesini beklemeye başladı. Jüsip’in şu 

aklı da Kenesarı’nın asıl düşüncesinden çıkmıştır. Özellikle bir kız için iki halkı birbirinden 

ayırmamak gerek ve onun tebası olan Arka halkı uygun görürse Torgay, Irgız nehirleri boyuna 

doğru göç etmek daha uygundur. Böyle yapmak Kenesarı’nın çarla mücadele etme gayesine de 

hizmet eder. Bir yerde uzun kalmak olmaz, uzun kalırsan çar askerinin seni kuşatıp yenmesine 

de imkan verirsin… Peki kuşatıldım demek işinin bitmesi mi demek. Hayır, hayır, ne olursa 

olsun topraklarının genişliğinden faydalanmak gerek. Kışın Esil’de olsan, yazın Torgay’da ol, 

kaçan tilki misali seni izleyen düşmanına iz bırakıp, saklanamadan, tuzağına düşme… 

— Sibirya genel valisinin elinin ulaştığı çevreden gitmek lazım, dedi Kenesarı, bizi 

artık burada zorluktan başka hiçbir şey beklememektedir. Halk olarak birleşirsek, asıl o zaman 

dönüp birlikte savaşırız. Konırkulja, Şıngıs, Zilkara, Jamantaylarda kalan öcümüzü o zaman 

alırız. 

— Doğru. 

O anda bunlar oba tarafından kendilerine yaklaşmakta olan üç dört kişi gördüler. 

Kenesarı bir bakışıyla bunları tanıyıverdi. 
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— Baytabın Batır gelmiş! 

Gözünde küçücük bir heyecan kıvılcımı parlayıverdi ve hemen kaybolup gitti. 

Evet, bu Baytabın’dı. Yanındakiler Jeke Batır, Kudaymendi ve Taymas. Bunlar bozkırın 

başına geldiler. Ortalıkta görünmeyen Akböken’i Navrızbay’ın aldığını Baytabın duymuş gibi. 

Güçlükle yürüyüp geliyor. Beti benzi atmış, kızgın. Kenesarı’nın ise etrafa gözünü kırpmadan 

bakışlarında tuhaf bir kaygı kaplanmış. Göz bebekleri her zaman olduğu gibi ateşler saçıp 

parlamıyor. Yüzü bir taş gibi donuk. Sağ elinde sadağı. Yayın ağacının tam ortasından tutmuş 

gelmekte. Bunlar Kenesarı’nın yanına geldiklerinde aniden bir ses işitildi. Jüsip onlara dönüp 

bakmıştı, bunlar avdan dönen Navrızbay ve adamlarıydı. Onlar da Kenesarı’yı görüp hemen 

atlarından inip tepeye doğru yöneldiler. Önlerinde Navrızbay, onun sağ omuzunda tüneğe 

kondurduğu “Kanlı göz” denilen bütün herkes tarafından tanınan bembeyaz süt gibi ipek 

baldaklı aksungur… 

Kenesarı ve Jüsip’in karşısına bu grup da hızla yaklaştı. Navrızbay Baytabın’ı görür 

görmez duruverdi. Baytabın Kenesarı’ya iyice yakınlaşmıştı, dizlerini büküp selam verdi. 

— Batır, gidip geldiğim seferimin zorluğunu söyleyeyim mi, yoksa vatanımdan 

uzaklarda gördüğüm ihaneti mi söyleyeyim? dedi. 

Kenesarı yiğidin heyecanını hemen anladı. Kartal kanadı gibi kalın kaşları gözünün 

ortasına toplanıp: 

— İkinizi de dinlemenin vekti geldi artık. dedi Kenesarı, yiğidin yüzüne dikkatlice 

bakarak, öncelikle kendi aramızda şu meseleyi bir çözelim… Baytabın seni herkes keskin 

nişancı diye biliyor… Gerçekten iyi nişancıysan yüz adımlık yerden şu Navrızbay’ın omzundaki 

aksunguru vurup düşür bakalım!.. 

— Batır, ok yalpalıyor, aksungura değmez… Baytabın Navrızbay’a baka kaldı ve 

sözünü bitirmeden durdu. 

Kenesarı hükmünü bıçakla kesercesine kısaca söyledi. 

— Sersem ok için sen hatalı değilsin! 

Navrızbay ve Baytabın arasındaki konuşmaya Jüsip de tanıktı. Ayrıca Navrızbay’ı 

Kenesarı’nın canından öte gördüğünü de bilmekteydi. Sultan sözünden doğan kardeşini ne 

kadar sevse de, halkın birliğini ondan daha üstün tuttuğunu birkez daha anladı. “Halkın birliği 

için yolundan gelen yiğit kardeşinin ölümüne razı olmak, yalnızca boş bir canilik değil, öylesine 

yüce, öylesine büyük bir onurluluk. Baytabın’a “Akböken’e bir öcün varsa, Navrızbay’dan al, 

kinini yatıştır, ancak Jolaman ikimizin arasındaki yeniden filizlenmekte olan ittifakı boma 
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demiyor mu! Baytabın buna ne diyecek? Gerçekten Navrızbay’ın ölümüne göz yumar mı 

acaba?” 

Kenesarı’nın düşüncesini yalnız Jüsip değil, Baytabın da Navrızbay da onayladı, 

kuşatma altında olan halkın tamamı da anladı. Böylesine yürekli bir karar ile çözülmezse, 

Navrızbay ile Baytabın arasındaki durumun iki halkı düşman eden kanlı bir çatışmaya 

dönüşeceğini tahmin eden batırlar, ara buluculuk yaparak hiçbir şey demediler. Halk ne 

diyeceğini bilmeden sinmiş, sessiz sedasız durdukları bir zamanda Navrızbay birden dönüp, yüz 

adım kadar yere gidip “Kanlı gözü” tüneği ile birlikte omzundan sol eline kondurdu ve dimdik 

yerinde duruverdi. Ecel tam o anda tekmeler atıp gelmekte olan kanlı bir toynak gibi hazırlansa 

da çekinmedi. Yalnızca sarı benzi sökmekte olan şafak sarılığı gibi atıverdi. 

Baytabın da çok gecikmeden, suratını asıp bir an duraksadı ve bir çözüm bulmuş gibi 

aniden sağ tarafındaki kemerindeki deve derisi fişeklikten zırh delen oku aldı ve, sağ elindeki 

tarafını gövdesine doğru kaldırarak sadağına aceleyle oku yerleştirip düşünmeden çekiverdi. 

Tam o anda… Navrızbay’ın açılan kolunun üstünde duran aksungur kanat çırpıp yere 

yuvarlandı. 

Akbökeninden ayırdığı Navrızbay’a karşı ne kadar kızgın olursa olsun, Baytabın 

kininden, namusundan halkın birliğini daha üstün gördü. Gönül gözü açık olan bu genç yiğidi 

Kenesarı gelip kucaklayarak bağrına bastı ve: 

— Baytabınım gerçek bir nişancıymışsın! dedi. Bugün bana gösterdiğin hürmetin için 

tebam olan halkın arasında seni seçen en güzel kızı al. 

Kaygı ve kızıgınlık yüreğine bir iğne gibi batsa da iradesiyle aklını sinirine hakim 

getiren Baytabın bu iltifat karşısında başını önüne eğiverdi. 

Sanki az önce kıyamet kopup, sur üflenmişcesine korkuya kapılan Navrızbay kendisini 

affeden Baytabın’a sonsuz minnet duyarak, çok sevdiği aksunguru bir yiğidine öldüğü yere 

gömülmesini emretti ve (bundan sonra o tepe “Sungur ölmüş” tepe diye anılmaya başladı) 

bozkırın başına doğru yöneldi. Baytabın ile tokalaşıp helalleşti. Düşmanlarının değil, dostlarının 

acı sözlerini affetmeyen cesur yürekli iki kahraman yiğit arasındaki aşk mücadelesi ve namus 

davası böylece bitti. 

Ancak halkın birliğini korumayı kardeşi Navrızbay’dan daha çok idrak eden 

Baytabın’dan Kenesarı içinden şüphelendi. “Sıradan halkın çocuğu olsa da han nesline nasip 

olmayan aklı varmış. Bu özelliğini hep hatırlamak lazım. Ayrıca böyle bir kişiyi kendine dost 

etmek uygundur. Peki ileride sıradanlığı yenip, yolumuzun ikiye ayrıldığı bir gün gelirse 

kaderini Karaüvlek belirlesin… Gerçekten düşman olan akıllı bir yiğit, sefere kalkan kalabalık 

bir ordudan tehlikelidir.” 
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Böyle düşünse de Kenesarı beraber ayağa kalkan kardeşi ile Baytabın’a hayranlıkla 

bakarak: 

— Baytabın Batır, şimdi zorluklardan ve tehlikelerden sağ salim döndüğün uzun 

seferinden bahset, dedi sıcak bir ses tonuyla. 

Baytabın başından geçen olayların tamamını bir çırpıda anlattı ve: 

— Konırkulja’nın adamlarından öğrendiğime göre, onlar bu kışın sıkı bir hazırlığa 

kalkışacaklar: Ombı’dan da kalabalık bir ordu çıkacakmış… Kış geldiğinde askerler obalarına 

dağılarak, siz kışlağınızda hizmetkarlarınızla birlikte kaldığınız zaman merkezinizi yıkmak 

istiyorlar, diyerek sözünü özetledi. 

Her yıl adet üzre kış gelirken bütün asker obalarına gönderilip bahar yaklaşırken geri 

toplanırdı. Bu yıl da böyle planlanmıştı. Beş bini aşan süvari askerin erzakını, atlarının 

yemlerini, otlarını tedarik etmek gerekmez mi? Kış kapıda, kendilerinin de bu taraflara gelip 

yerleşeli daha bir yılı geçmedi. Düşman, isyancıların güçsüz anını tam denk getirmiş gibiydi. 

Eğer Ombı’dan Rus askerleri harekete geçip beş yüz kadar hizmetkarı, askerleri, sultanın bütün 

obasını kuşatırsa kurtulmak çok zor. Erkek bozkurdu avcıların kürtün kara sokup vurdukları 

gibi, çarın generalleri de bunlardan öçlerini alacakları zamanı doğru gözlemlemişler. “Hayır, 

hayır, böyle kolayca ele geçirilmek olmaz. Batı Sibirya genel valisi ordu gönderip kış 

günlerinde bizi yakalamya kalkıştığında bizim Orenburg taraflarına, Küçük Cüz’ün topraklarına 

göçüp gitmemiz gerek. Hiç beklenmedik bir anda ortaya çıkan isyancılara Orenburg valisi ne 

yapar? O hazırlıklarını bizimle uğraşmakla geçirirken kış da biter. Ondan sonrasına tekrar 

bakarız. Uygun bir görüşme yaparız. Bu üst yöneticinin kurt Gorçakov gibi bir cani olmadığı 

belli…” 

Kenesarı daha henüz halka bu düşüncelerini açmamıştır. Kenesarı, Baytabın’ın ele 

geçirdiği sürüleri Agıbay’ın önüne katıp gelmekte olduğunu, Ojar’ın her ikisinin göçten 

ayrılarak hayırlı haberleri vermek üzere önden gittiğini işitip, keyiflenerek, asık suratında güller 

bitip: 

— Birkaç işi halleedip dönmüşsün, tebrikler, dedi, Ojar orada mı? 

— Hayır, o yol üstündeki bir Karavıl obasına dönüp gitti. 

— Neden? 

— Nedenini söylemedi. Bana sen git dedi. Galiba biraz daha istihbarat toplamak istedi. 

Ojar’ın adını işitir işitmez Taymas dikkat kesilmiş. 

— Hangi Ojar, dedi Taymas birden beti benzi atarak. 
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— Kuvbet’in oğlu Ojar. 

— O uyanığın buralarda ne işi var? 

— Ombı hapsihanesinden kaçıp, Tayjan’ın kızı ile birlikte bize katılmış, dedi Kenesarı. 

— Merhum Tayjan’ın kızı var mıydı? 

— Rus’un elinde köle olan bir kızı varmış. Babasının ve ağabeyinin yoldaşı diye Ojar’la 

evlenmiş. 

— Ne, ne! 

— Ojara neden uyanık dedin?.. 

— Bu uzun hikaye… Keneke, sonra anlatırım, Taymas Navrızbay’ın yiğitlerine baktı. 

Tayjan’ın kızı nerede? 

En uzakta duran kısa boylu, esmer yiğit cevap verdi. 

— Bu obada. Şu arkadaki beyaz çadır onun. 

— Tüh ne yazık, ha? 

Bu vakitler güneş de batmaya yüz tutmuş. Akşam karanlığı düşmeye başlamış.Kenesarı 

birşeyleri düşünerek birden efkarlanmaya başladı: 

— Nişancı Baytabın, uzak yolda geldin ya, bir iki gün dinlen, ondan sonra bana 

uğrarsın, dedi. Konuşacağımız bir iş var. 

— Pekala. 

Kenesarı obaya doğru yöneldi. Diğerleri de onu takip etti. Yalnızca Baytabın yerinden 

hiç hareket etmedi. 

Kenesarı çadırına geldikten sonra Taymas’la ikisi başbaşa oturup uzun uzun konuştular. 

Tayjan’ın yalnız kızının babasını ve ağabeyini düşman eline teslim eden adamın koynunda 

yatmasından ikisi de rahatsız oldu. Birini gönderip Altınşaş’ı çadıra çağırtılar. Taymas eziyet 

çekip, olgunlaşan genç bir çocuk misali olan Altınşaş’a kocası Ojar’ın kim olduğunu 

söyleyiverdi. Tuhaf olanı, genç gelin hüngür hüngür ağlamadı, “beni ondan kurtarıverin” diye 

yalvarmadı. Ama soğuktan donmuşcasına titreyip, iri ve güzel gözlerinden iki üç damla yaş 

süzülüverdi. Bu şekilde hiç hareketsiz uzun süre oturdu ve taze, çadırın tepesine gözünü diken 

kiraz kırmızısı dudaklarını birden açarak: 
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— Ben de böyle bir kötülüğü sezmekteydim, dedi. Ağalarım, şüphelerimi doğruladınız. 

Ancak babam ve Seyten ağabeyim için Ojar artık bana hesap verecek. Ona öcümün 

dinmeyeceğine dair önünüzde yemin ediyorum! 

Evladım, dedi deminden beri Altınşaş’ın güzelliğine ve ağırbaşlılığına hayran kalıp 

oturan Kenesarı. “Öç almak erkeğin işidir, ak ellerini kana bulama! Tayjan ve Seyten’in öcünü 

biz de alaırız.” 

— Hayır, dedi Altınşaş sözünü esirgemeden. Ağalarım, bu öcü almayı bana bırakınız! 

Zarif, gencecik gelinde Kenesarı boş yere bir kararlılık değil, babası ve ağabeyine olan 

tertemiz duyguları farketti. 

— Pekala, dedi hemen, yalnız başına gezme. 

Baytabın hâlâ az önceki tepenin başında sessiz sedasız oturup kalmıştı. Başından 

geçenleri gözünde canlandırıp, hayalleri gök yüzünde yüzen ay gibi uzun uzun gezindi. Sultan 

nesli sıradan birine kız vermezmiş, Tilenşi’nin nazlı kızı Demetken’i Baytabın’ın babası Kojı’ya 

verdiğini kim ne bilsin, ne olursa olsun ağızdan ağıza dolaşan cesur yürek bir babanın arkasında 

Baytabın da büyüyüp gitti. Bu babasını on yaşında kaybetti. Onda bu yana neler görmedi? On 

altısında atın yelesini çekip binerek, dayısı Jolaman’ın yoluna girdi. Şu anda yirmi üçünde. Şu 

yedi yıldan beri at üstünden inmedi. Nice kanlı savaşa katıldı. Sayısız defa ecel denilen aç 

arslanın ağzında bulundu. Peki o zaman… Bu kadarlık bir ömrün mükafata değecek kadar buna 

ne kaldı? Acaba malını, devletini, bahtını koruyayım diyerek mücadele etmesi mi? Hayır, Bütün 

malı altındaki yalnız atı. Dünya malı denen şeyin hiçbiri yok. Babadan kalan hazinesi, anası 

Demetken’in sığınıp oturduğu bir kara çadır. O zaman bu güçlülerle neden savaşıyor? 

Baytabın’ı mücadeleye iten iki gaye var. Biri güzel gözlü, fincan ağızlı Akböken. Bütün Küçük 

Cüz’de onun güzelliğinin dengi yok, ay gibi serpilen güzeli almak için Baytabın’a yalnızca 

Jolaman Batır’ın yeğeni olmak yetmez. Huri kızını yalnızca melekler kucaklar. Ama Akböken 

gibi bir güzele el sürmek için çadırdan fazla devletin ya da herkesçe bilinen bir namının olması 

gerek. Devlet de kolay ele geçmez, peki ya nam… O erkek adamın elinden gelecek bir iş. Baht 

ele sığmazsa da nam ele sığar. Düşmandan korkmayan bir kahraman olursan nam kendisi gelir. 

Yalnız düşmanınla savaşmayı bil. Baytabın’ın ünlü bir kişi olmasını Akböken de istiyor gibiydi. 

Bu nedenden ötürü değil mi, Baytabın’ın evlenme isteğine Akböken son ana kadar “Henüz 

erken, sen hiç olmazsa halkın konuştuğu bir kişi haline ulaş” demedi mi? Sıradan halkın kızı 

olsa da Akböken’in han kızlarının hayalini arzulamaya hakkı yok mu? Küçük yaşta sevdiği ele 

avuca sığmayan kızın gözünde değerli olmak için onu bazen gözü kapalı yiğitliğe sürüklemesin 

mi? Elbette böyle oldu. Ancak, yalnızca sonuncusunda Baytabın pınar gibi akan berrak gözlere 

gözünün düşmesiyle doğan bu amacın yersiz olduğunu, bir kız için kahramanlık yapmanın 

küçültücü bir hareket olduğunu anladı. Bu nedenle de kendisi son zamanlarda Akböken’e başka 

bir gözle bakmaya başlamamış mıydı? Sevdiği insandan kahramanlık isteyen bir sevginin 
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gerçek bir aşk olmadığını anlamamış mıydı? Elbette anlamıştı. Gerçekten seven insan her ne 

olursa olsun o kişiyi her haliyle sever. Akböken’inki bambaşka bir hayal, bambaşka bir istek. 

Muhtemelen çocukluğunda Akböken bundan gerçekten hoşlanmış olmalı. Sergazi’nin 

obasından kaçıp gittiklerinde de Baytabın aklındaydı, ancak değişmeyen insan var mı, yiğitliği, 

namı el üstünde tutan Kazak adetleri bunu da değiştirmiş olmalı. Bunu ayıp saymak suç değil 

mi? Bu asılsız fikir kimi zaman halkın itibar ettiği namı olan saygılı Akböken’i değil, ömür 

boyu kul olarak yetişen, yalnızca yoksulluk içinde gözünü açan adamları da değiştirmektedir. 

Peki öyleyse ruhu güzel Akböken’in sevgilisinin ünlü olmasını dileyen çocukluk çağlarındaki 

düşüncesinin değişmesi suç mu? Suç denilen şeye her gün kızıp, ona sinirlenerek ömrünü haram 

etse ne olacak? Kim onun için üzülü, kim ağlar? Düşmanın sevinir, dostun kızar. Ama sadece 

seni doğuran anan göz yaşını göl eder. 

Ana! Adın ne kadar güzel. Baytabın’ı yiğitlik yoluna salan ikinci sebep bu ananın sözü, 

ananın dileği değil miydi? Elbette oydu. 

Evet, bu kibirli yaşlı bir kocakarıydı, Baytabın on altısına geldiğinde, Kojı’nın bu 

ihtiyar kocakarısı onu karşısına alıp: “Evladım, vatan sınırlarına düşman dayandı, eli silah tutan 

bütün herkes atlanmaktayken Kojı evladının annesinin yanında oturması yakışmaz, babanın 

yokluğunu hissettirmeyip dayının obasına git” demiş. Evet, bu sözleri söyleyen şu ihtiyar 

kocakarı. Baytabın’a bundan sonra “ana”, “ülke”, “memleket” gibi kavramlar daha anlamlı hale 

gelivermiş. Ona memleketin tehlikeye girmesi annenein tehlike altında olmasıyla birdir. 

Vatanının bağımsızlığını korumasının yolu, annesinin dileğini yerine getirmesinden geçer. 

Baytabın son zamanlarda, özellikle şu Kenesarı’nın grubuna katıldığından beri, kendi halkı ve 

ana vatanı üzerinde nasıl bir tehlikenin döndüğünü açıkça anladı. Bu tehlikeden yalnızca tam bir 

halk olup birleşilirse kurtulabilineceğini de idrak etti. Baytabın artık bir halk gibi toplansak 

şeklindeki dileğe ömünü, bütün gayretini adadı. Diğer arzularının tamamını bu şekilde bıraktı. 

Bunun sonrasında da Baytabın Navrızbay’la arasındaki düşmanlığı bitirdi. Er namusu ,l 

namusuna yenildi. “Kız sevgisi denen şey önünden kaçıveren kızıl tilki değil mi, peşinden 

yetişemezsen suç mu? Halkın derdi içine bir ağrı gibi saplanırken, kendi isteklerimi yapamadım 

diyerek gönlünü bu düşüncelerle sıkmanın ne faydası var!?” 

Baytabın’ın aklı artık Akböken’den bir çırpıda vaz geçerek, Altınşaş’a kaydı. Altınşaş’ı 

yalnızca iki defa görmüş. Ama gözünün önünde beliren suret karanlık sakin gecede yolunu 

kaybedip dolaşan bir kıvılcım misali gönlünü savurup attı. Böyle olsa da birinin kadınını 

düşünmenin suç olduğunu Baytabın iyi biliyor, bu yüzden onu düşünmeyeyim diye Altınşaş’ın 

hayalini derhal aklından çıkardı. Fakat buna akıl sır ermeyen hayal demişler, gönlüne söz 

geçiremedi. Her yalnız kaldığında Altınşaş karşısına geliyor ve hislerini iradesi dışında 

uyandırıp, kendisiyle birlikte tuhaf bir gençlik ve mutluluk iklimine alıp götürüyordu… 
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Şu anda da Baytabın bu haldeydi. Kendi yerde, aklı gökte. Ay demin doğmuş, herkes 

yatmaya başlamış. Bu kadar oturduğum yeter artık diyerek Baytabın yerinden doğrulmuştu, 

birden Altınşaş’ın hayali yine gözünün önüne dikiliverdi. “Ben geldim işte, nereye gidiyorsun?” 

diyerek güldüğünde görünen gümüş dişini gösterip nazalanarak Baytabın’ı tepenin başından 

göndermedi. Baytabın o anda vücudunu ele geçirip yönlendiren gönlündeki fırtınaları 

bastıramadan, duygu gemisine binerek mutluluk denizinde yüzmeye başladı. Genç delikanlı 

böylesine hızlı bir şekilde hareket edip ruhunu saran mutluluk halinde otururken gecenin serin 

rüzgarı nasıl olduysa yüreğini yakan hayale derman olacak bir güzel sesi alıp getirdi. Merakla 

dinledi. Kız sesiydi. Ara sıra çıkan seslerden aşağı tarafta kzı ve delikanlıların altıbakan 

oynamakta olduklarını Baytabın az önce anlamıştı. Ancak hayalinde beliren Altınşaş’ı bozkırda 

yalnız bırakıp gitmeye kıyamayıp, gençlerin neşesine aldırış etmeden kendi başına oturmaya 

devam etmiş. Ama şu mani, önceki maniler gibi değil, genç delikanlının zaten coşkun gönlünü 

uçurup alıp gidiyordu. Bu mani; “Tepe başında neden yalnız oturursun, ben seni bırakıp gittim 

ya. Şimdi altıbakandayım, gel çabuk.” Diye buyuruyormuş. Altınşaş’ın sesi gibiydi. Bu ses çam 

çırasını tutuşturan ateş gibi, yüreğine bir alev verip, artık onu oturtmuyordu. Baytabın 

Altınşaş’ın sesini o güne kadar hiç duymamıştı, ancak işte ona bu Altınşaş’ın sesi gibi geldi. 

Kalbi böyle hissetti. İşitmekte olduğu sesin Altınşaş’ın manisi olduğuna genç delikanlı artık 

hepten inanmıştı. Onun sesi diyerek bütün hissiyatı, canı, teni arzu içinde “koşturmaya” başladı. 

Böyle olsa da Baytabın yerinden hareket etmeden “keşke mani bitmeseymiş” deyip dinlerken 

iyice arzulanarak dinlemeye başladı. Ses gerçekten bambaşkaydı. Sanki, türkücü kızın gırtlağın 

doksan bülbül konup gür sesiyle şakıyor gibi. Yalnız sözle söylenen mani, kopuz, dombıra, 

kuray seslerinin hepsinin güzel namelerini tek bir saza düşürüp sakin geceye ninni okuyor 

gibi… Kızın sesinden bazen ilgi çekici hayatıyla vedalaşırcasına bir kaygı hissediliyor, bazen 

ruhunu elmas kılıç gibi öçle bileyen bir cesaret, kimi zaman da içini ferahlatan bir sevinç 

kaplıyor… Bir insan tüm alemin bütün güzelliklerini kendi sesiyle başkalarına ulaştırmak 

istercesine…  

Baytabın artık dayanıp oturamadı, altıbakan tarafına doğru gitti. Türkü okuyan 

gerçekten de Altınşaş’tı. O az önce Kenesarı’nın otağından çıktıktan sonra, evinde sabredeip 

oturamadan, altıbakana gelmiş. Gençlik denen şey bir anda parlayan alev değil mi, içindeki 

derdini de Ojar’a beslediği kini de bir kurşun misali eritip, sıcacık kucağına basıp, bütün 

dünyayı kucaklamaya koştu. Altınşaş o anda Ojar’ı unutup, akranlarının sevincine katılarak, 

altıbakan tepti, türküler söyledi. Dertlerin taştığı yüreği kor kırmızısı gençliğin sıcaklığına 

yenildi. 

Baytabın gençlerin yanına geldiğinde, Altınşaş altıbakandan indi. Dolunaylı gecede 

bozkırdan çıkıp gelen genç yiğidi görüp Altınşaş Baytabın’ın karşısına geldi. Ojar’la birlikte 

giden yiğidi hemen tanıdı. Sevinçle: 

— Sağ salim döndünüz mü Batır? Dedi Altınşaş Baytabın’a sevecenlikle. 
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Gülerek bakan Altınşaş Baytabın’a huri kızından farksız görünüyordu. Gençliğinin 

itibarını, güzelliğinin haşmetini genç delikanlıya bilerek gösterircesine, Altınşaş da dolunaylı 

gecede bembeyaz yüzünü sunarak, büyük zeytin gözleri gülümsüyordu. Baytabın’ın kalbi 

çarpıyor, bütün vücudu cayır cayır yanıyor. Bedenine hakim olmaya başlayan sıcak hisleri 

bastırarak: 

— Siz nasılsınız, Altınşaş, dedi, Ojar ağabeyim bir işi olduğundan yol üstündeki bir 

obada kaldı.  

— Gelin kıs kıs güldü. 

— Ağabeyiniz için endişelenmeyin. Yolunu bulup döner… Ben sizin sağ salim 

gelmenize sevindim… İçimde bir kuşku vardı. 

— Neden? dedi Byatbın sözün altında yatan manayı anlamadan. 

O anda Baytabın’ın etrafını saran gençler yeniden altıbakana doğru yöneldiler. Altınşaş 

ve genç delikanlı bir az daha yalnız kaldılar. 

— Neden mi diye soruyorsunuz, dedi içini çekerek Altınşaş, yanınızdaki yoldaşlarınız 

bana tehlikeli gelmişlerdi. 

— Eyvah, siz de mi böyle düşünmüştünüz… 

Altınşaş ve Baytabın söyleşmekteydiler birbirlerini iyi tanırcasına. 

Bedeni saran asi hisler bırakır mı, şafak sökmek üzereyken, obaya dönen kızlar ve 

delikanlılar evlerinin yolunu tutarken, bunlar sona kaldılar. 

Bir hafta geçmeden, çiy düşmeye başlayan gür yulafların arasında, iki genç birbirlerini 

sevgiyle kucaklayıp, gençlik ateşini yaktılar. 

Gümüş bir kase gibi parlayarak doğan Çoban yıldızı, sizler de benim gibi dünya üstünde 

parlamaya başlayın dercesine, şehvetin kollarındaki bu iki gence uzaklardan gülümseyerek 

bakmaktaydı.  

Baytabın bu yaptıklarını yüreğimi yakıp kavuran zevkten mutluluğun istekleri diye 

düşünürken, Altınşaş düşmanım olan kocama beslediğim öcün ilk hareketi olarak anladı. 

Bu şanslı gecede karşılaşan iki heyecanlı yüreğin ipek bir ip misali nazik hisleri 

zamanla büyük bir aşka dönüştü. 

Sabahına, herkesin uyuduğu vakitlerde Baytabın ve Altınşaş burada tekrar buluştular. 

Diğer günleri, geceleri de bu şekilde geçti. Ojar hala gelmedi. Birbirlerine aşık olan iki genç, 
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kendilerini takip eden bir gözün olduğunu fak etmedi. Hergün oba uyuduğunda Altınşaş’ın kara 

çapanına bürünüp, karanlık gecede vadi boyuna gittiğini ve şafak sökerken döndüğünü Ojar’ın 

iki gözü olan Semen farketmişti. Zevkin doruklarına çıkıp, tam bir pınar gibi sıcak kanları 

fokurdayıp kabaran iki genç bunu sezmemişler. Hergün buluştukları zamanı özlem içinde 

geçirmişler. 

Böyle devam ederken aradan yaklaşık on gün geçti. Baytabın bugün de adeti edindiği 

üzere vadiye gidip Altınşaş’ı bekledi. Fakat gelin gelmedi. Öğle vakti geçti. Ojar’ın hâlâ 

dönmediğini bilen Baytabın, tan vaktine yakın “Altınşaş’a ne oldu?” diye sabredemeyip gizlice 

gelinin çadırına doğru yöneldi. Çadırın etrafında soluklanan bir at veya gece gelmiş bir binit 

görünmüyor. “Ojar hâlâ dönmedi demek” diyerek kendi düşüncesine inanan Baytabın ak çadırın 

altına yüzükoyun yatarak çadırın içini dinlemeye başladı. Biraz sonra kadının halsiz düşen, 

eziyet çekercesine sesini duydu. Kötü bir şeyin olduğunu hemen anladı. Yerinden fırlayarak 

kapının içinden bağlanmış örtüyü söküp atarak, çadıra girdi. Baytabın’ın ilk gördüğü 

alacakaranlık çadırın ortasında arkasına bakan Ojar oldu. Bileğine kadar kollarını sıyırmış. Sağ 

elinde soğuk benizli beyaz hançer. Ayrıca yerde kızılcık ağacından sapı olan, kalın örgülü 

kamçı… Ayağının altında, üstündeki gömleiği paramparça olmuş, uzun, gür saçları çadırın ta 

ortasına kadar yayılıp, bembeyaz vücudu kanlar içinde kalıp yüzüstü Altınşaş yatmaktadır… 

Ojar geçen gün Baytabınlardan bilerek ayrılmış. Ojar, Taymas’ın bugün yarın 

geleceğini bilmektedir. Taymas’ın Seyten’le ikisinin konuşmalarını duyup duymadığını tam 

kestirememişti. Bu nedenle bir dedikodu bilircesine gizlenmeyi doğru bulmuş. İstihbarat 

toplama işini Semen’e emretmiş. Komşu obanın kışlağında yatan Ojar’a yerin sarı yılanı misali 

sesini duyurmadan gezinen sarı yiğit geçen gün Kenesarı ve Taymas’ın Altınaş’ı çağırdığını, 

Alınşaş’ın bu görüşmeden çok üzüntülü ayrıldığını, ancak şimdilerde Baytabın’la aşk 

yaşadıklarını ulaştırmış. Ojar kendisinin aldatıldığını anlamış. Hemen Konırkulja’nın obasına 

dönüp giderek Altınşaş’a olan sinirini çıkarıvermiş. Gizlice gelip Altınşaş’ı öldürüp 

Kenesarı’nın adamlarından tamamen kaçmayı düşünmüş. Bu isteğini yerine getirmek için atını 

vadinin diğer tarafına bırakıp, herkes tamamen uyuduğunda gizlice çadırına gelmiş. O 

vakitlerde Altınşaş daha henüz Baytabın’a gitmeye hazırlanarak giyinip yatmış. Hanımını yalnız 

ele geçiren Ojar, Altınşaş’a yatağının yanına soktuğu hançerini almaya fırsat vermeden, karnını 

tekmeleyerek orada bayıltıvermiş. Ondan sonra Altınşaş gözünü açtığında ağzına bir bez tıkıp 

sesini çıkartmadan, Tayjan ve Seyten’i nasıl yakalattığını anlatıp, “Baytabın’ın oynaşı oldun” 

diyerek kamçının altına almış. O, tam Altınşaş’ı hançerle boğazlamak üzereyken çadıra 

Baytabın girdi. Bunu beklemeyen Ojar, yanında başka kişiler var mı diye şüphelenerek bir an 

durakladı. Bu duraklama Baytabın’a yetti, atılan bir arslan gibi sıçrayıverdi, Ojar’ın elindeki 

hançerini çekip aldı. Ardından iki yiğit arslan ve pars misali güreşmeye başladılar. Baytabın’ın 

eli Ojar’ın boğazını önce kavradı. Ojar ne kadar çırındıysa da, çelik gibi güçlü el bırakmadı. İki 

eliyle Ojar’ın gırtlağını sıkarken Baytabın bütün gücünü kullandı. Nefesi kesilip, dermanı 

tükenen Ojar bir süre sonra Baytabın’ı vücudundan iterek iki elini kurtarıverip kesilen bir kütük 
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igibi yere kapaklandı. Baytabın Ojar’ın gırtlağını sol eliyle sıkmak için eğildi ve sağ eliyle de 

yerde duran hançeri alıp tam kalbinin ortasına doğru sapına kadar sokuverdi. Nefes nefese soluk 

alıp biraz sonra yerinden doğruldu. Çabucak gidip Altınşaş’ın ağzında tıkalı olan bezi çıkartıp, 

vücudunu yokladı. Bitkin yatan gelinin kalbi yavaş atıyormuş.  

Tepenin başına kızıl ışıklarını saçarak gökyüzünden güneş görünmeye başladı. Biraz 

sonra otlağı geniş, çayırı bol bozkır düğüne hazırlanan kızlar gibi allı yeşilli bahar çiçeklerine 

bürünüp, muhteşem güzelliklerle çıkan güneşi karşıladı. Böğüren sığır, meleyen koyun, uyanan 

oba her zamanki yaşantılarıyla az önceki sakin bozkırı uğultulara bezediler. 

O anda Baytabın obanın dehşete kapılmış kadınlarının, sürüleri otlatmak için erkenden 

uyanan erkeklerin, ihtiyar aksakalların gözü önünde, kana belenmiş Altınşaş’ı küçük bir çocuk 

gibi iki eliyle bağrına basıp uzun kara saçlarını yerde sürüyerek, Kenesarı’nın otağının önüne 

geldi. 

Uykusu hafif olan sultan bozkırdaki bağrışları duyup, dışarıdaki nöbetçilerin haber 

vermesini beklemeden, sırtına kara kunduz derisinden ceketini atıverip aceleyle çadırından çıktı. 

— Yiğit, dedi Baytabın dizlerini büküp Altınşaş’ı kollarından indirmeden, kellemi 

vuracaksan işte, ben az önce kendi ellerimle Ojar’ı öldürdüm. Belasını buldu. 

Kenesarı birden düşüncelere daldı. “Ojar’ın pekçok suçu var. Öldürmen doğru olmuş. 

Ancak senin de bana borçlu olman lazım.” 

— Tamam, Baytabın, affettim bir suçunu, dedi sultan bundan sonra. 

— Eğer o suçumu affettiyseniz, dedi Kenesarı’nın yüzüne gözlerini dikerek bakıp, 

sevincini zor bastırarak Baytabın, Arka’dan beğendiğin kızı vereceğim şeklinde vaadiniz vardı. 

Beğendiğim şu Altınşaş olsun, bana bağışlayın. 

— Bağışladık, Baytabın. 

İnsanoğlunun her türlü zor hallerine alışkın olan Kenesarı, Altınşaş’ın böyle bir hale 

nasıl geldiğini sormadı, Baytabın’ın isteğini yerine getirdi, tekrar otağına girdi. 

Altınşaş iki hafta sonra yaralarından kurtulup, yatağından başını kaldırdı. Terisakkan ve 

Ulıtav civarına yerleşik kalabalık Altay, Karavıl, Taraktı, Törtuvıl, Kozgan ve Baganalı boyları 

bir araya gelerek, Altınşaş ve Baytabın’a muazzam bir düğün yaparak evlendirdiler. At 

yarıştırıp, pehlivan da güreştirdiler. Bu düğüne seferden dönen Agıbay, jekebatır, Janaydar, 

Kudaymendi ve Bukarbay da katıldı. Düğünü bizzat Kenesarı yönetti. 

Kenesarı bazı durumlarda “Herkese danışıp biçilen don kısa olmaz” şeklindeki eski 

kuralı unutmuyordu. Bu ona yanızca doğru bir çözüm yolu bulmak için değil, sonuçta girdikleri 
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yollarda bir tehlikeyle karşılaşırlarsa, sadece kendisini suçlamamaları için de gerekliydi. Bu kez 

de böyle davrandı. Düğünün bittiği gece gizlice istişare için yakın adamlarını, kendine bağlı 

boyların başlarını çağırdı. Onlara Küçük Cüz’ün topraklarına göç etmenin gerekliliğini anlattı. 

Fikirlerini sordu. Toplananlar, sıradan halka doğdukları topraklardan gitmenin zor olduğunu 

anlasalar da, başka çareleri olmadıklarından, güzün göçmeye razı oldular. 

Kenesarı meclisi sona erdirip dışarı çıktığında şafak sökmeye başlamıştı. Ancak düğün 

hâlâ dağılmamıştı. Alttaki vadide kızların, delikanlıların altıbakan oynayarak bağırışları, 

gülüşleri, konuşmaları sakin geceyi inleterek duyuluyordu. Birden kederli bir ses ahenkli bir 

türkü söylemeye başladı. Kenesarı dinlemeye daldı. 

   Uçtuğun gölünü, özleyip, konduğun gölünü, 

   Her zaman, er yiğit, doğduğu ilini. 

   Yalnızca bunlar yüreğini coşturur 

   Mutluluğun, sevincin, dertlerin… 

   Onu bırakıp gittiğinde uzak bir yere, 

   Uzattığın elin yeter mi şan, şöhrete? 

   Ne kadar yürük at olsan da, üvey memlektin 

   Kendi koşturması sayılır küheylana… 

Bu türkü tam da kendine söylenmiş gibi, Kenesarı birden efkarlandı. “Evet, kendi 

vatanında, kendi yerinde senin değerin başkadır. Ama diğerleri bunu nasıl değerlendirir? 

Başkanımız deyip ardından gelir mi gelmez mi? Davet etmiş olsa da, bunları henüz Jolaman 

nasıl kabul eder? Kendi vatanı, kendi yurdu…” 

Demek, “Kader, ne olacaksa gittikten sonra görürüz!” dercesine, Kenesarı elini şöyle bir 

salladı ve otağına doğru yöneldi. 

BU düğünden iki hafta geçtikten sonra, lapa lapa ilk kar yağmaya başladı. Tam o 

günlerde güneye kulaklarını diken sultan Karatav’da memleketine sahip olan azıcık Konırat’tan 

sıcak bir haber aldı. “Medelihan üvey annesi güzel Hanım Sultan’la evlenmiş. Taşkent’e gözünü 

diken Buhara emiri Kokan Hanı’nın bu şeriata uymayan günahkar işini lanetleyip Medelihan’a 

bütün Müslüman toplumunun sırt çevirmesi hareketine girişmiş. Galiba, bu çekişmenin sonucu 

bir savaş olur” demiş. “Haydi, vur, haydi vur, vur!, dedi iki Özbek tokuşsa kısır koçlar gibi 

alınları yarılmadan durmayacaklarını bilen Kenesarı içinden. Eğer Buhara ile Hokand savaşırsa 

birbirlerini bitirmeden bırakmazlar. İşte o zaman da Hokand’tan bütün Sır kıyılarını bölüp 
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almak mümkündür. Fakat bunu yapmak için bizim de güç toplamamız lazım. Ama gücü Küçük 

Cüz olmadan toplayamzsın.” 

Kenesarı böyle bir çözüme ulaştı. Etrafına toğladığı kalabalık ordusunu, yaz yaklaşırken 

toplanırız diyerek obalarına dağıttı. Kendisi de üç yüz hizmetkarıyla birlikte yanındaki beş 

yiğidini alarak güzün kar yağan sert soğuğunda Torgay ve Irgız boylarındaki Küçük Cüz ve 

Kıpçak topraklarına doğru göçtü. 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

I 

Orenburg askerî valisi Kont Vasiliy Alekseyeviç Perovskiy, yumuşak koltuğa yaslanıp 

oturarak, mavi gözlerini kapatıvererek, geniş alnını uzun parmaklı sol eliyle ovalayarak yine 

derin düşüncelere daldı. “Batı Sibir valisinin bölgesinden göçüp Küçük Cüz isyancılarına 

katılan Kenesarı Sultan’la görüşmeye nasıl mebcur olmuştu?.. Evet, evet, o zamanlar büyük 

toprak sahiplerinin (pomeşçik) zulmüne dayanamayan Orenburg bölgesinin emir altındaki 

köylüleri ile Rus Kazaklarının tamamı Çar hükûmetine karşı ayaklanmaları başlamıştı ya. Bu 

azmış gibi. Arka’dan Kenesarı gelip Elek, Irgız ve Torgay boyundaki Kazak obalarının hepsi 

isyana kalkışmadı mı… Orenburg iki ateş ortasında kalmadı mı. İki ateşi birden söndürmeye 

güç yetmez, çare yok, Kazak isyanclarıyla antlaşmaya mecbur olmadık mı?.. Burada biz değil, 

ilk önce Kenesarı Sultan’ın kendisi anlaşma istemedi mi? Evet, evet, kendi istedi. Nasıl yazmıştı 

o son mektubunda?” Vasiliy Alekseyeviç elli yaşını aştığına bakmadan, genç delikanlılar gibi 

yerinden zıplayıp kalkarak, uzun boyuyla dimdik durarak, ayaklarını dümdüz basarak köşede 

duran demir dolaptan bir dosyayı alıp içindeki kağıtlara bakmaya başladı… “İşte, işte bu 

kağıt… 1839 yılı yani Kazakça Domuz yılının Mart ayı tarihli” Perovskiy o anda ağzını 

kımıldatarak okumaya başladı: “Dedemiz Abılay Han’dan beri biz Rus halkı ile akraba gibi 

rahat ve huzurlu bir ömür sürmekteydik, ancak Sibirya valisinin adamları rahat vermedikleri 

için çaresiz savaşmaya macbur olduk… Ama sizin topraklarınıza gelmemize rağmen hiçbir 

zaman Rusya’ya düşman olmadığımı da belirtmek isterim, ayrıca benim bu sözlerimi üst 

makamlara iletmenizi rica ediyorum…” Kont mektubu şöyle koyup yine düşünmeye başladı. 

“Kazakları Rusya’ya katarken benim izlediğim siyaset herşeyden önce Knez 

Gorçakov’unkinden farklı olacak… Ülke genelinde ayaklanan Rus köylülerinin hareketini 

hatırlayarak, ben Kazakları Knez gibi kılıç zoruyla değil, barışçı yollarla dahil etmenin doğru 

olduğunu biliyorum, bu nedenle Kenesarı’nın önceki hatasının affedilmesini talep edip, yeni 

mektubunun tercümesini Savunma Bakanı Çernışev ile Başbakan Nesselrode beyefendilere 

göndermiştim.” Perovskiy önündeki dosyayı yeniden araştırmaya başladı. “Bu resmi mektup 

işte şu: “Değerli beyefendiler, isyan tertip edip baş kaldıran Kasım oğlu Kenesarı Sultan’ın bu 

gönderdiği mektuptan, eğer Çar hazretleri onu bağışlarsa, Kenesarı’nın bize baş eğip tabii 

olacağını sizler de görmektesiniz.” Evet, bu mektubun sonunda bundan böyle Orenburg’a göç 
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eden Kazakların işlerine Sibir askerî valisinin karışmamasını rica etmiştim. Bunun böyle 

olmasını Knez Gorçakov’a Savunma Bakanı da emretmiş. Ancak bu emri Knez nasıl karşıladı? 

Knez küplere binerek bana mektup yazmış… Kont yavaşça ağzını açıp gülümsedi ve 

Gorçakov’un mektubunu bularak okumaya başladı: “Orenburg’da yerleşik Kırgız-kaysakları 

yönetmek şu zamana kadar beni aklımdan geçmeyen bir iş. Bütün amacım Kenesarı’nın kana 

susamış grubundan kendi askeri valiliğimi iyi bir şekilde koruman olmuştur. Kırgız-kaysaklara 

eskiden olduğu gibi bağımsızlıklarını geri vereyim diye inandırarak, kendi eşkıyalığını örtbas 

eden Kenesarı’nın mücadelesinin etkileri büyük. Bu nedenle, kolayca maddi destek bulmasının 

yanı sıra, eski zamanlardaki bağımsızlıklarını yeniden kazanmayı hedefleyip, onun peşinden 

gidenlerin sayısı çok.” 

Kont yeniden efkarlandı. 

“Orenburg Ombı değil. Burada Rus demokrat aydınlarının olduğu bir kesim var. İsyan 

eden halkı Gorçakov gibi kana bularsam bu bana saygı gösteren, bazen fikirlerine danışılan Rus 

aydınları ne der? Onların da düşüncesini göz önünde bulundurmak gerekir. Türkistan tarihi 

üzerine eserleriyle ün kazanan, benimle birlikte çalışan V. V. Velyaminov-Zernov ve Rus İzahlı 

sözlüğünü hazırlayan V. Dal Kazakların Rusya İmparatorluğu’nun hakimiyetine girmesi 

olmazsa olmaz bir yol, bu nedenle onları silah zoruyla değil, akılla tabii etmek gerek şeklindeki 

düşüncede değiller mi… Bu fikri şu Orenburg Sınır Komisyonu’nun başkanı olarak uzun 

yıllardan beri hizmet eden General V. F. Gens de desteklemektedir. Böyle olsa da General 

enteresan bir adam, kendisi Rusya’ya tabi olmadın diye Kazaklarla savaşıyor, bir taraftan da 

onların yetim çocuklarını evinde toplayıp yetimhane açıyor. Ayrıca halktan gizlice Kazakların 

tarihi ve kültürü hakkında eser yazmaktaydı. Bunun yanı sıra, Orenburg’a sürülen Polonya’nın 

meşhur vatandaşları da halkı kırmaktan ziyade akılla ikna etmek doğru diyorlardı. Bu 

düşüncelerini Mitskeviç’in can dostu, Orenburg müzesini açan Tomaş Zan ve Sınır 

Komisyonunda çalışan ünlü şair İ. V. Vitkeviç geçen yıl bana gelip açıkça dile getirmişlerdi… 

Yönetimimdeki Kazak halkını kana boyayıp, isyanı bastırdığımda gönül dostlarım, 

Ptersburg’taki ünlü Rus edebiyatçıları ne der? Kardeşim, ünlü yazar Anton Pogorelskiy’nin 

yüzüne nasıl bakarım? Hepsi kan dökmeye nefretle bakar, benden büsbütün uzaklaşmazlar mı?” 

“Ne olursa olsun ben kendi fikrimi kabul etmiştim. Rus Çarlığı ile Kazak vatanının 

arasındaki anlaşmazlığın ne şekilde biteceğini Kenesarı da ben de açıkça bilmediğimizden, şu 

anda kan dökmeyi karşılıklı olarak bırakmıştık… Batı Sibir sınırındaki birkaç önemsiz 

çatışmayı hesaba kaztmazsak, Orenburg sınırındaki kaleler ile Rus Kazaklarının karkollarına 

saldırıyı Kensarı’nın tamamen durdurduğunu söylemek mümkün… Bunun üzerine çar hazretleri 

geçen kırkıncı yılda Kenesarı’nın bütün suçlarını affedip, bir af belgsi verdi… Ayrıca sürülen, 

hapse atılan yakınlarını geri gönderdi…” 

Kont bir şey aklına gelmiş gibi yerinden kalkıp demir dolapan ikinci bir dosyayı aldı. 
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Evet, evet Çar hazretleri benim isteğim için önceki fermanını kendisi bozmamış mıydı? 

O fermanda…” 

Perovskiy fermana göz atıp okumaya başladı. Bu Çat I. Nikolay’ın 1838 yılı, Kazakça 

Köpek yılı 1 Mayıs’ta yayımladığı bir fermandı. Burada “Faaliyetlerinden dolayı sürgün 

bölüklerine sevkedilen Kazaklar, bu süre bitiminden sonra da memleketlerine gönderilmeden, 

askerlik hizmetine elverişli olanları askere alınıp, diğerleri İrkut bölgesine iskan ettirilsinler…” 

denilmiş. 

“Çar hazretleri bu acımasız fermanına bakmadan, dedi kont içinden, Kenesarı’nın 

yakalanan akrabalarını, Veliyhan’ın büyük oğlu Gubeydulla’dan başlayarak serbest bıraktı… 

Ancak Gubeydulla’nın küçük kardeşi, Kusmurun’un ağa sultanı Şıngız’ın topraklarına 

varmadan, Kenesarı’ya gelip katıldı. Ne için? Çar hazretlerinin iyiliğini bilmediğinden mi, 

yoksa üvey annesi, Şıngız’ın annesi Ayganım’a beslediği kinini unutmadığından mı?.. 

Ayganım’ın dediğine göre, onu bundan yirmi beş yıl önce peterburg’ta görmüştüm… Müteveffa 

Çar I. Aleksandr’ın doğum günü kutlamalarında… Bu kutlamadaki baloda güzellik yönünden 

Ayganım’ın bütün kadınların en mükemmeli oluşu hâlâ aklımda… Ona benim gibi Rus 

bürokratların tamamı aşık olup kalakalmıştık.” Kont birşeyleri hatırlayıp gülümsüyordu. “Evet, 

böyle bir güzelliğe sahip Ayganım’ı dişi bozkurt gibi bir taş yürek olarak kim düşünür? Hanlık 

için kendisiyle çekişen Veli’nin büyük karısından doğan Gubeydulla’yı da Veli’nin ağabeyi 

Sartay’ı da Sibirya’ya sürdürtmemiş miydi? Perovskiy tekrar gülümsedi. Ne olursa olsun Çar I. 

Aleksandr’ın şu kutlamasını ömür boyunca unutamam… Yetmişine merdiven dayamış Veli 

kendi gibi ak saçlı ihtiyarlarla Çar sarayının bir salonunda iskambil oynarken, oyuna tam 

kendini kaptırmış. Ayganım’ı kendi evime alıp gitmiştim, ah! Ah gençlik, gençlik, sen artık 

uzaktaki ay gibisin, ışığın var, sıcaklığın yok… 

Peki bu merhum Çar I. Aleksandr’ın doğum günündeki balo ile hamim olan Çar I. 

Nikolay’ın doğum günü için tertiplenen dünkü balonun farkı ne? Dünyalar kadar! İlk baloda 

kılıcın keskin yüzü gibi ışıldayan bir memurdum, önümde aşmam gereken nice zirveler vardı, 

bütün geleceğim beni beklemekteydi… Peki ya dünkü gecede?.. Asıl ilginç olanı gölgesinde 

kaldığı ihtiyarlığa baş eğmeye başlayan bir fani gibi görünmemiş miydim, muhteşem saray 

hanımefendilerine… Ayganım gibi genç bir güzeli tenhaya alıp gitmek bir yana, çar 

hazretlerinin gözde metresi Nina’nın işvelerine bile karşılık veremedim… Evet, evet, belanın 

tamamı bu şakalaşmalardan başlamamış mıydı? Böyle olmuştu elbette.” 

Vasiliy Alekseyeviç derin düşüncelere daldı. Doğrusu onun düşündüğü şeyler çoktu. 

Perovskiy Hokand’a kendisinin düzenlediği Domuz yılındaki şanssız seyahatinin sıkıntılarından 

kurtulduktan sonra, bu yıl biraz tatil yapıp ferahlayayım diyerek ilkbaharda çar hazretlerinin 

izniyle Petersburg’a gelmiş. Gençliğinde geçtiği yerin sıcaklığı nerede, bu mükemmel başkentte 

üç dört ay dolaşmış. Artık döneyim diye düşünürken çar hazretlerinin kızının doğum günü 
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olduğundan, onun balosuna katılmış. Baloda gezinirken Çar I. Nikolay ile onun sevgili kadını, 

Peterburg’un son zamanlarda dillere destan olan güzeli Nina Makayevskaya ile karşılaşmış. 

Selamlaştıktan sonra fahişe Nina: 

— Ah, çar hazretleri, sizin bana verdiğiniz sözünüzü yerine getirmeyişinizde Vasiliy 

Alekseyeviç de suçlu diye düşünüyorum. Deyip gülmüş. 

Çar sarayındaki kadınların böyle bir sözü imasız söylemeyeceğini bilen Peroskiy 

hemen: 

— Afedersiniz. Eğer yüce çar hazretleri bir söz vermişse, o sözü yerine getirmek için 

Orenburg bölgesinin askeri valisi Kont Perovskiy canını feda etmeye hazır, deyip başını eymiş. 

Bu nasıl olmuş? Güzel Nina etkileyici bir şekilde gülmüş, çar hazretleri bana bu baloda 

giymem için gömleklik Buhara ipeği aldırmak üzere bir kervan gönderir. Ama bu kervanı 

Taşkent civarında savaş açan sizin Kenesarı sultanınız yağmalar… Bu suç değil mi? 

 

— Bu mümkün değil. Daha dün haber aldım. Beş Eylül günü Kenesarı sultan Torgay 

nehrinin kıyısındaki şehrindeymiş. 

— Orenburg’tan Aral Denizi’nin kıyılarına kadar iki ay boyunca yürüyecek yalnızca 

Rus generalleridir, demiş Çar Nikolay alay ederek, birden yüzünü buruşturup. Bunu 

söylemedeki amacı, Perovskiy’nin Hive Hanlığına karşı 1839 yılında gönderdiği sefer kolunun 

Aral Denizi’nin kıyısına iki ayda anca ulaşmasına gönderme yapmak. Ama Kırgız sultanları 

Torgay’dan dört bin askerle tam bir haftada Sozak’a ulaşıyorlarmış. 

— Afedersiniz, çar hazretleri, ben sizin bu imanızı anlayamadım. Perovskiy başını öne 

eğivermiş. 

— Bölgesindeki Kırıgızların ne yaptıklarını çar generallerinden değil, generalleri 

çarından öğrenir olmuş bu bahtsız Rusya’da. Çar Nikolay yüzünü anlamlıca eğmiş. 

Bilmiyorsanız söyleyeyim. Sizin tarafınızdan korunan Kenesarı sultan bu yıl 7 Eylül günü 

kendisini han ilan edip, bunun şerefine bir hafta sonra Hokand Hanlığına karşı Taşkent 

bölgesinde çatışma çıkarmış. 

— Aslı yoktur… demiş Perovskiy inandığını da inanmadığını da belli etmeden. Bu 

nedenle daha yakınlarda kendi bölgesinde kalan Tümgeneral Gens’yen mektup almış. 

Mektubunda yaveri Gern’in Kenesarı’nın şehrinden 1 Eylül’de döndüğünü yazır “O taraflar 

sakin, Kenesarı anlaşmanın en son adımını beklemekte” demiş. 

— Aslı yoktur ha! Affedin, sayın Vasiliy Alekseyeviç, daha bugün Hokand Hanı 

Şirali’den ulak geldi. Çar Nikolay son ana kadar sevdiği valisini tamamen yerle yeksan etmek 
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istemedi. Artık çar güleryüz gösterdi, bu zamana kadar Knez Gorçakov’dan daha çok Kont 

Perovskiy’i yakın görmüşsek, bunu Kenesarı’yı size han edin diyoruz şeklinde anlamayınız. 

“Bir çarlığın içinde ikinci bir çarlık mümkün değil.” Ayrıca Hindistan, Afganistan ve Orta 

Asya’da İngilizlerle bizim çıkarlarımız karşı karşıya geldiğinde, Buhara, Hokand ve Hive 

hanlıklarıyla ticareti, temasları bozmak Rus Çarlığının siyasetine uymaz. Bunu da anlayınız. 

Yani, Kenesarı masalını bitirmenin zamanı geldi. Her eyalet valisi kendi başına siyaset yaparak 

başarı gösteremez. Bu nedenle ben bugün Çernışev beyefendiye Sibirya ve Orenburg valileriyle 

bir olup, bu yaz Kenesarı hareketini kesin olarak sona erdirin şeklinde bir emir verdim. Eğer bu 

görevi yerine getiremem derseniz…” 

— Hepsini anladım, diyerek Perovskiy başını öne eğdi. 

— Anladıysanız, çok gecikmeden Orenburg’a koşup gidersiniz diye düşünüyorum. Çar 

hazretleri başını eğerek vedalaştı ve oyalanmadan, yanındaki güzel taze gelinin koluna girip 

gitmiş. 

Nina Makeyevskaya’nın Savunma Bakanı Çernışev’in Çar Nikolay’a peşkeş çektiği 

hanımı olduğunu kont bilmekteydi. Ayrıca bu Çernışev’in çoktandır Perovskiy’nin yerine 

Topçu Tümgeneral Obruçev’i koymak istediğini de sezmişti. Ancak çarın Perovskiy’i 

sevmesinden dolayı “değiştirelim” sözüne izin alamadı. “Çernışev aklındaki tasarıya 

yakınlaşmış gibi” dedi kont içinden, çar hazretlerinin sözünden kendisine bakışının değişmeye 

başladığını anlayıp, “Bir kadına gömleklik ipek kumaş zamanında gelmediği için bir halkın 

kaderinin bambaşka sonuçlanması gerek.” 

Perovskiy o gece tam şafak sökerken Orenburg’a hareket etmiş ve dört nala giderek 

gece ulaşmış. Gelir gelmez Gens’ten gerçekleşen olayın detaylarını öğrenmiş. Bugün kararını 

kesin olarak verecektir. 

Kenesarı hareketini bastırmayı müzakere etmek isteyen Perovskiy, yönetimi altındaki 

ağa sultanlara “çabuk gelsinler” diye haberci göndermiş. Ayrıca bütün durumu tam rapor olarak 

General Gens’e arz etmiş. Askeri vali bu rapora tam yirmi dört saatini ayırmış. Artık General 

Gens’i beklemeye başlamış. 

— Askeri vali efendimiz, dedi kapıyı açıp özel kalem yaveri sarışın yiğit, Tümgeneral 

hazretleri geldi. 

— Girsin. 

Uzun boylu, burnu kemerli, anlamlı, büyük gözlerinde altın sapsız gözlükleri var, bir 

askerden çok alime daha fazla benzeyen Gens odaya girdi. 
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Kontun odası Gorçakov’un kabul odası gibi büyük ve heybetli olmasa da, dört köşe, 

yeteri büyüklükte bir salon. Masanın karşısındaki çarın resminden başka askeri valinin saygı 

gösterdiği Suvorov, Kutuzov gibi ünlü Rus komutanların da bir ikisinin taş büstleri var. 

Yumuşak koltukların, kanepelerin tamamı altın rengine benzer sarı kadife ile kaplanmış. 

Duvarda Orenburg bölgesinin büyük haritası. Odanın içi kitaplarla dolu. Köşedeki dolabın 

içinde de masanın üstünde de saf deri ile ciltlenmiş kalın kitaplar… 

— Rahat uyuyup dinlendiniz mi, Vasiliy Alekseyeviç, dedi Gens elini uzatıp 

selamlaşarak, bu ikisi uzun zamandan beri tanış, arkadaş oldukları için aralarında bu denli resmi 

ilişkiyi devam ettirmeyerek, bunca yolu tepip gelinecek yer miymiş?.. 

— Yol tepmek bir yana yatakta rahatça yatılacak zaman da değil? Perovskiy 

kahkahalarla güldü ve, hemen yerinden kalkıp, duvardaki haritanın önüne gitti. Zamanı boşa 

harcamayalım, general hazretleri, siz bana ilk önce Kenesarı Sultan’ın emrindeki halkın hangisi 

nerede, onu gösterşn lütfen. 

Gens köşede duran harita sopasını alıp anlatmaya başladı. 

— Bu tarafa Kenesarı’yı takip eden Akmola ve Karkaralı bölgelerinin Elke-Baydalı, 

Tınalı-Karpık, Alşın-Jagalbaylı, Karakesek, Aytkoja-Karpık, Töbe-Temeş bölgeleri Karakum ve 

Akkum’un taraflarındaki şu otlaklar ile Jılanşık nehrinin Torgay’a dökülen kıyılarına yerleştiler. 

Ayrıca Bayanavıl bölgelerinden gelen Kozgan, Koylıbay-Şagır, Karjas, Malay-Kalkaman 

bölgeleri ile AKmola bölgesinin Tınalı-Karpık, Toraygır-Kıpşak bölgelerinin gerye kalan 

obaları Baganalı boyu ile birleşerek, şu Kara Torgay nehrinin kıyılarına yerleştiler. Bu Kara 

Torgay’ın yukarı tarafında, halkın “Orda tikken” demeye başladığı yerde Kenesarı’nın kendi 

obası bulunmakta. 1838’de Kenesarı ile birlikte isyan eden Orta Cüz’ün Atbasar eyaletine bağlı 

Argınatı Ulıtav, Terisakkan, Kayraktı, Şoyındı Göl, Ak Göl civarında yerleşik kalabalık Altay-

Elke, Altay-Baydeli, Töbet-Temeş, Tınalı-Karpık, Aytkoja-Karpık, Koylıbay-Altay, Alşın-

Jagalbaylı boyları bizim topraklarımızdaki Alşın’la birlikte oturmakta. İşte gördünüz mü, ne 

kadarlık bir yer olduğunu? Gens haritanın tam ortasını büyükçe bir yuvarlak çiziverdi, Buna şu 

Yayık’ın doğu tarafındaki Jem, Elek, Irgız nehirleri ile Jılandı, Mugajar dağlarının eteklerini 

mekan tutmuş Küçük Cüz’ün Tabın Tama, Şıkılık, Şemekey, Şekti, Törtkara boylarını 

eklerseniz asi sultanın emrinde Fransa ve İtalya’ya denk bir hanlık millet ortaya çıkıyor. 

Perovskiy haritaya düşünceli bir bakış attı. 

— Hayret ediyorum, dedi ve duraksadı, ortada bir şey yokken obası ile bir kez konup 

göçtüğü yere göz diken Kazak boyları, Sibirya’dan kopup gelen böyle bir halka nasıl yurt verdi? 

— Gerçekten, bu şaşılacak bir olay, Gens kederlenerek cevap verdi. Kenesarı’nın gücü 

de burada değil mi? Kenesarı, Rusya Çarlığının sömürgecilik siyasetini ömrü boyunca 

parçalamaya uğraşarak Kazak boylarını birleştirmeye çalışmaktadır. 
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— Bu nedenle onu Kazaklar han seçtiler demek mi istiyorsun? 

— “Kenesarı 7 Eylül günü han ilan edildi.” şeklindeki haberi üç gün geçtikten sonra ben 

de duydum. Sizin adınıza ithafen birini gönderip, “bu doğru haber mi?” diye sorduğumda 

Kenesarı: “Yalan” şeklinde cevap gönderdi. Bu söze ben inandım. Çünkü “Üç cüzün insanları 

Kenesarı’yı ak keçeye kaldırıp han seçmiş. Torgay boyunda eşsiz bir kutlama yapılmakta.” 

diyerek Hokand rahatça otururken Kenesarı dört bin askeriyle bir hafta geçmeden Sozak’tan 

çıkıverdi. Buna bakılırsa “Kenesarı han olmuş.” şeklindeki sözün boş olduğu anlaşılıyor 

diyorum. Her neyse ne gerçeği Gern Mirza bilmektedir, o geçen gün çıkıp gitti. 

— Bütün Kazakları birleştiren hanın oldum demese Sozak’a neden gitti? 

— Torgay hükümdarı Ahmet Jantörin: “Kenesarı Sozak’a kendi isteğiyle gitmedi. 

Taşkent valisine karşı baş kaldıran Sır boylarında yerleşik Şömekey, Törtkara ve Tama boyları 

onu Hokand Hanlığından kendilerini kurtarmak isteğiyle çağırmışlardır.” diyor. Ayrıca Sibirya 

Tamojnıy eyaletinin başkanı: “Kenesarı Hokand topraklarına son zamanlardaki karışık dönemde 

göç eden Rusya’ya tani Kırgız obalarını hakimiyeti altına almak üzere gitti.” demektedir. Eğer 

bu haberlere ilaveten, öz babası Kasım Töre’yi Hokand Hanı ile Taşkent valisinin öldürdüğünü 

de düşünürsek, Asya topraklarının geleneği üzere Kenesarı’nın bunların evini barkını 

yağmalayayım demesi şaşılacak bir iş değildir. 

— Kenesarı’nın yakınlarını öldüren Medelihan ve Taşkent valisi Begderbek, Leşkerlar 

artık yok. Orada Medelihan’ın kardeşi uysal Şİralihan var. O bizim dostumuz. 

Medelihan önceden, Taşkent’te üvey annesi ile karşılaştıktan sonra, bir yıl geçmeden 

onunla evlenmiştir. Buna kafir işi diyen “Kasapşı Nurasulla” adlı Buhara emiri, bu sene 

kalabalık askeriyle gelip Medelihan’ı boğazlayarak, ayrıca güzel Hanım Sultan’ın edep yerine 

kurşun döküp öldürmüştü. Graf bunu söylüyor. 

— Buhara ile Hokand Hanlığının arasındaki düşmanlıktan yararlanıp, Kenesarı 

topraklarını ele geçireyim diye düşünüyorsa, bu en uygun zamandır. Kenesarı’nın davranışları 

bunu gösteriyor… Ayrıca o Buhara, Hokand ve Hive hanlarının hiçbirinin tabiyetine girmek 

istemez. Onların Kazan halkına acımadıklarını, onu “bize katıl” diye çağısalar da hanlıklarını 

Rusya’dan korumak için kendisinden yalnızca ilk tampon olarak yararlanmak istediklerini 

Kenesarı iyi bilmektedir. Bu yüzden geçen yıl Ekim ayında Medelihan sayısız hediyelerle özel 

birini gönderip, Hokand Hanlığına katıl dediğinde, Kenesarı’nın buna itibar etmediğini siz de 

biliyorsunuz. Kenesarı, Hive Hanı Allakul’a da inanmamış. Bu durumlar hakkında biz Ekim 

ayında Kont Nesselrode’ye ithafen bir mektup yazmıştık… 

— Hepsi doğru. Kenesarı’nın Hokand, Buhara ve Hive hanlıkları bir tarafa, Rusya 

İmparatorluğunun tebaası olmak istemediğini de biliyorum. Onun düşüncesi Rusya’nın 

sağladığı barış ortamından faydalanıp, Hokand hakimiyetindeki Kazakları kendisine dahil 
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etmek. Böylece gidip Kazak Hanlığını kurmak… Galiba, mümkün olursa Hive Hanına karşı 

ayaklanan Kötibar’ın oğlu Eset’i de kendi yanına almak. Ancak Eset de Sır boyunun yiğidi 

Jangoja da Kenesarı’nın emri altına girmek istemiyor. Onlar, “Ortak öküzden buzağı yeğdir” 

diye düşünüyorlar. Kenesarı’ya Küçük Cüz’ün hep birlikte katılmamasına da sebep bu… 

— Jangoja bu sefer Kenesarı ile anlaşmış. Yoksa beş bin askeri olan Sozak gibi güçlü 

bir kaleyi Kenesarı iki bin askeri ile nasıl alsın… 

Perovskiy Gens’in sözünü kesiverdi. 

— Çar hazretleri dört bin asker ile saldırdığını söylemişti Kenesarı’nın? 

— Bu doğru. Ama şu Şunkır kuyusunda atlarını otlatan askerinin arasında dizanteri 

hastalığı ortaya çıkıp iki bine yakın askeri savaşa girememiş. Onun yerine Jangoja Batır iki bin 

askeriyle gelip katılmış. 

— Peki bunlar Sozak’ı almışlar mı? 

— Almaya yaklaşmışlar diyorlar. Bugün savaş başlayalı onuncu gün. 

— Tuhaf, dedi Perovskiy, topu, beş bin askeri olan sağlam kaleyi Kenesarı dört bin atlı 

askeriyle nasıl almayı düşünüyor? 

— Eziyet çekip öfkelenen halk ne şartlarda olursa olsun azimlidir. Biri on kişiye 

denktir. Üstelik Kenesarı gibi bir komutanları da varsa… Gens düşüncelere dalıp bir süre durdu, 

Kenesarı’nın Sozak’ı alacağı kesin. Kale surlarına çıkmak için yüz kadar merdiven yaptırmış. O 

merdivenlerle tırmanacak askerlerden Kazak yiğitlerinin arasında ne zaman olursa olsun 

binlercesi bulunur. 

— Lafımız yok, kahraman halk! dedi Perovskiy, ama bir araya gelemiyorlar. Boy boy 

olmuş sürekli çekişip duruyorlar. Önüne gelenlere tabi olmalarının baş sebebi de bu… Vasiliy 

Alekseyeviç hemen haritaya döndü. Aklına Çar hazretlerinin Kenesarı Sozak’a bir hafta içinde 

ulaştı, şeklindeki sözü geldi. O haritadan gözünü ayırmadan, arada Betpakdala, atla buraya onlar 

nasıl bir haftada ulaştı? dedi. Gens güldü.  

— Bir hafta değil, beş günün içinde, Kenesarı’nın 7 Eylül günü Ulıtav civarında olduğu 

doğru. Onu han seçtiler mi seçmediler mi bilmiyorum, ama o gün Alaşahan’ın kabrinin yanında 

sultanı destekleyen boyun bütün aksakallarının, beylerinin toplandığı bir gerçek. Ancak 12 

Eylül günü o hastalıktan sağ kalan askeriyle Sozak’tan çıkıverdi. Kenesarı’nın gücünün aslı bu 

çabukluğunda, tay gibi, geyik gibi doğan bozkırının inini çukurunu iyi bilmesinde… 

— Buna rağmen beş günde… Perovskiy derhal haritaya yeniden döndü. Buraya o hangi 

yolla varmış? Betpakdala’dan kuç olup uçtu mu? Kazakların Sır’a giden eski yolu şu Balkaş 
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Gölü’nün kıyısından geçer… Ne olursa olsun Karakum’u geçmek gerek. Ancak ona da at değil, 

deve lazım. 

— Kenesarı bu yolu Alaşahan’ın bundan dört yüz yıl önce açtığı eski patikadan 

yürümüş. Bunu bana dün bize mektup getiren bir asker söyledi. Eğer bilmek isterseniz… 

Perovskiy’nin aklına çarın kendisine Aral Denizi’ne iki ayda ulaşmasından dolayı 

yaptığı aşağılamalar yeniden geldi. Perovskiy yüzünü astı ve “göster” dercesine başını eğdi. 

İlk olarak, Kenesarı bu sefere öncü olarak Arka’nın yiğitlerini değil, çöl geçmeye 

alışkın Şömekey, Tabın ve Törtkara boylarının seçkin adamlarını almış… Gens haritanın yanına 

gelip, haritayı uzun sopa ile göstererek, sanki bu sefere kendi bizzat katılmışcasına ayrıntılarıyla 

anlatmaya başladı. Onlar şu Kara Kengir’deki Alaşahan mezarından çıkıp, Ulıtav’dan yüz otuz 

kilometrelik yerdeki Kara Jar’a gelip konakladı. Buradan Sarısu’nun kumlu sağ tarafındaki 

kıyısından yürüyerek, yaklaşık yirmi iki kilometrelik yerdeki Taymas Batır’ın mezarını geçerek, 

kırk beş kilometre süren Kız mezarı denilen yere geldiklerinde biraz atlarını dinlendirmişler. 

— Burası otu az, suyu içilmez yer değil miydi? 

— Doğru söylüyorsunuz, dedi Gens, Kazak atı burada da otlayabilir… Bunu yirmi yedi 

kilometrelik yerdeki şu Sart mezarından daha aşağıda, Sarısu’nun Tasötkel diye anılan yerinden 

asker diğer tarafa geçip bir gece konaklamış… Şafak sökerken kalabalık ordu tekrar yola 

koyularak Sarısu’nun sol kıyısından yürüyerek otuz kilometrelik mesafedeki Kara Kıpşak 

türbesine gelip tekrar atlarını dinlendirmiş. Buradan biraz ötede çok geçmeden Kökjiyde denilen 

öbek öbek çöl bitkileri başlar. Buralar çorak, tuzlu yerler gibi değildir, öbek öbek kum 

yığınlarının arasındaki vadi ve ovalarda görülen, ılgın ağaçları, dikenli çalılar, makiler, süpürge 

çalıları yetişir. Bazı yerlerinde uzunluğu 10 metreyi geçen iğde ağacı gruplarına rastlanılır. 

Sağda solda sarı renge çalan küçük tavşanlara ve kıvrılmış, ufak, boz yılanlar göze çarpıyor. Ara 

sıra sürülerle bozkırı ayağa kaldırıp dört nala koşturan kara kuyrukları da görmek mümkündür. 

Bu tepeciklerin arasındaki toprağı bir kulaç kazsan, içme suyu çıkar. Bu yerle Kökjiyde’nin 

kuytuluklarından otuz kilometrelik mesafedeki Jaman kalesine ulaşırsın. 

— Bu Hokand hanlarının Kazak topraklarında yaptığı ilk kale değil mi? dedi Perovskiy 

kaygıyla. 

— Evet, Gens birşeyler aklına gelmiş gibi biraz duraksadı ve yeniden konuşmaya 

başladı. Bu kale boyu dört, genişliği bir buçuk arşın, dört köşeli surlarla çevrili. Eni yirmi yedi 

metre, uzunluğu da aynı. Surları çevreleyen derinliği üç buçuk, eni iki arşınlık hendekler 

kazılmış. Bir zamanlar Hokand hanları bu kaleyi Kazaklardan kervan yolunu korumak amacıyla 

yapsalar da son zamanlarda Kazak obalarını yağma hazırlığındayken durdurmak üzere 

kullanmışlar. Bu Jaman kalesinde bir gece konaklayıp Kenesarı’nın ordusu henüz ayrılmıştı. 

Kum tepecikleri buradan itibaren azalmaya başlar, ancak mal otı joķtıñ ķası. Kazsan hemen 
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içme suyu çıkar. Jaman kalesinden Sarısu’nun sol kıyısından yürüyerek Kızıl ılgın üzerinden 

otuz beş kilometrelik yer geçtikten sonra Sandıbay’a düşman olup Kara Kengir’den göç eden 

Beteş Batır’ın Teliköl’deki kışlağının üstünden çıkarsın. Bu kışlaktan sonra, bahar aylarındaki 

kar sularından oluşan, Sarısu’ya katılan, Baktıkarın denilen ırmağa denk gelirsin. Eğer bunun 

kumsal olan kıyısından yürürsen, kırk kilometrelik mesafedeki Aynamköl adlı çimenlik, 

kamışlıklı Karasu’ya ulaşırsın. Buradan itibaren Betpakdala başlar. 

Gens bir an duraksayıp, haritaya baktı ve: 

— Tamamen unutmuşum. Jaman Kalesi ile Beteş kışlağının arasında Şunkır Kuyu 

denilen üç kuyu vardır. Bu kuyuların suyu içilebilir, billur gibidir, ama içinde yosun çoktur. 

Bunlarda çeşitli mikroplar, enfeksiyonlar var. Baytabın Batır’ın emrindeki ilerleyen ordu sıcağa 

dayanamayarak bu kuyularda mola verip su içmişler ve tatamı hastalanmış… Hastalanan 

askerin pek çoğunu Kızıl ılgın kıyısına kışlamak üzere gelen Nayman’ın Baganalı boyuna 

Kenesarı alıp götürmüş. 

Gens’in gençliğinde coğrafi keşif amacıyla buraları sayısız kez gezdiğini bilen 

Perovskiy onun sözünü hiç kesmedi. Yalnızca dinlemekteydi. 

— Betpakdala uzaktan bakan birine, iki yanından 30 metrelik uzunluğa kaldırılıp 

birbirine eklenmiş açık kahverengi bir uçurum gibi görünmektedir. İlk gören kişi için 

Betpakdala bir başka soğuk, heybetli… Ancak, yalnızca içine girdiğin zaman birazcık keyfin 

yerine gelir. Yine de ucu kıyısı olmayan bu ıssız yer insanın aklını başından almadan bırakmaz, 

dedi Gens konuşmaya yeniden başlayarak. Böyle hiçbir bitkisi olmayan, kum ve çorak başından 

yürüsen yetmiş kilometre gittiğinde Terisakkan adlı suyu çölde kaybolan vadiye denk gelirsin. 

Burada yirmi kilometre uzakta önüne Aydarlı çöl vadisi gelir. Burada dulavrat otu, kelotu 

benzeri birkaç bitkiye rastlanabilir. Tam orada Şınırav denen derin bir kuyu var. Suyu boldur. 

Ancak Kenesarı’nın askerleri burada oyalanmadan, yorulmaya başlayan atlarına Türkmenler 

gibi koyun kuyruğu yedirerek… 

— Issız bozkırda kuyruğu nereden bulacak? dedi Perovskiy, acaba buralarda yaşayanlar 

var mı? 

— Hayır. Bunlar yüz ata yüz koyun sarıp sefere çıkmışlar… Bundan Betpakdala’yı 

kestirmeden geçip yüz yirmi kilometrelik yol aldığında tesadüfen denk geldiği Suv nehrinin 

Beskulan diye anılan geçidine gelip duraklamıştı. Beri tarafında Sirderya toprakları. Ama 

alabildiğince çöl, alabildiğince boş. Suyu acı, otu az. Beskulan’dan on altı kilometre uzakta 

Akyayık gölü var. Bu da acı bir göl. Oradan İney ve Kulan yar başlarını ve tepelerini aşarak on 

yedi on sekiz kilometrelik mesafedeki şu Koskudık’a gelirsin. Bunun da suyu acı, otu yetersiz. 

Koskudık’tan otuz kilometre kum teplerini aşıp, şu susuz Şubar denilen vadinin kıyısındaki 

Jamankudık’a ulaşırsın. Buranın suyu biraz içilebilir, ama deve olmasa da at sürüleri su içmeye 
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gelmez. Buradan yirmi beş kilometrelik mesafede Berdi Bey türbesi var. Burada içilebilir suyu 

olan küçük bir vadi var. Kıyısında birkaç bitki de bulunur. Kenesarı’nın ordusu Beskulan 

geçidinden sonra oyalanmadan yürüyerek doksan kilometrelik kumlu, çöllük mesefeyi güneşin 

sıcağına bakmadan tam bir günde almış. Bunlar bazen Berdi Bey türbesinde, bazen Kul diye 

anılan vadide atlarını bağlayıp, kendileri de gece boyu dinlenerek şafak sökerken beri taraftaki 

yirmi beş kilometrelik mesafedeki Sozak’ın altından yola çıkmışlar. Güneş doğmadan kaleyi 

kuşatmışlar. Sozak’ın albayı Babajan son derece umarsızca uyuyor olmalı, bir askeri gelip 

“Düşman gelip dayandı, kalkın!” demişse de “Sozak’ı almaya Kenesarı’dan başka biri cesarte 

edemez, Kenesarı nerede, Sozak nerede?” diye cevap vermiş. Askeri: “Gelen o, Kenesarı’nın ta 

kendisi!” dediğinde, “Evladım, ağlayası gelen çocuk babasının sakalı ile oynar. Ulıtav’da 

hanlığını kutlamakta olan Kenesarı kuş olup uçup gelmediyse, nereden gelir, dalga geçmeyi 

bırak!” diye azarlamış. 

Perovskiy kahkahayla güldü. 

— Ulıtav’dan Sozak’a kadar altı yüz kilometrelik çöllük yeri beş günde geçmiş 

şeklindeki söze yalnızca Babajan değil, ben de inanmazdım. Ama böyle bir sefere sadece günde 

yüz yirmi kilometre yol alan Kazak atı elverişlidir. 

— Kazak yiğitleri değil midir? Gens de güldü. İlk seyahatimde yalnızca ata bineceğim 

diye benim de sırtım iki büklüm olmuştu. Tümgeneral, o anda Kazak bölgesini sömürmeye 

gelen biri gibi değil, Kazak topraklarını araştırmaya gelmiş sıradan bir bilim adamı gibiydi. 

Ancak o defa ben bu halkın etnografik malzemelerinin, masallarının, destanlarının çoğunu 

kayda geçirdim… Aniden o Perovskiy’e gülümseyerek baktı, siz Şuv nehrinin şu geçidine 

Beskulan, işte bu tepeleri İney, Kaban diye neden ad verildiğini duydunuz mu? 

Orenburg Hudut İşleri Başkanı Tümgeneral Gens’in savaştan başka, tarihi ve etnografik 

konularını severek konuştuğunu bilen Perovskiy, iş hakkında konuşmaya can atsa da, onun 

kalini kırmak istemeden: 

— Bilmiyorum, dedi, ama bilen bir kişinin sözünü dinlemek isterim… O an hikayesini 

dinlemeye can atan bu yumuşak karakterli görünen Kont Perovskiy’nin, bundan on iki yıl önce, 

muazzam bir orduyla gelip Kazak bozkırını kana boyayıp, Akmescit’i aldığını kim ne bilsin! 

Gens arkadaşının bu samimiyetinden memnun olup Beskulan hakkında bundan otuz yıl önce 

kaydettiği efsaneyi anlatmaya başladı: 

— Alaşahan’ın en sevdiği çocuğunu yine yabani at sürüsü çiğneyip öldürmüş, dedi 

Gens efsaneyi aklına getirerek, çok üzülen ve haddinden fazla öfkelenen han, yaban atlarının 

kökünü kazımak üzere öldürülmesini emreder. Eğer kim onları kırıp bitirirse ona sayısız 

olağanüstü hediyeler ile en güzel küçük kızını vermeyi vaat eder. Dombılak adındaki yiğit hanın 

isteğini yerine getireceğim diye söz verir. Kendisinin İey ve Kaban adlı atlarına binerek yaban 
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atlarını takibe başlar, nereye kaçarlarsa kaçsınlar peşlerini bırakmadan biçareleri öldürür. 

Sonunda yalnızca beş yaban atı kalır. Bunlar Şuv nehrinden geçip çöle kaçarlar. Bu yaban 

atlarının Şuvdan geçtikleri yere Beskulan denilir. Çöle sürdüğü atlarının ulaşamayıp zorlanarak 

öldükleri yerelere İney ve Kaban adı verilir. Han’ın kızını alayım diye çölün ortasında gezinerek 

ölen Dombılak Batır’ın mezarı olarak Kazaklar Şuv’un kuzeyindeki mezarı gösterirler… 

Gerçekten de bu mezar oldukça eskidir… Buna güvenmek mümkündür. 

— Kazak topraklarında ne çok, mezar çok. Ayrıca hepsinin bir adı var. İyi bilenen bir 

adamı adsız gözmmezler, dedi Perovskiy, öldükten sonra bizim adımızı da bir yere koyarlar mı 

acaba? Birden o, elini salladı, pekâlâ, öldükten sonra ne derlerse desinler… Peki şimdi… 

Sağlığımızda çar hazretleri nezdindeki görevimizi doğru yerine getirelim. Artık Perovskiy 

konuşmasını özetledi. İlk önce Buhara Hanı ile Hokand Hanı’nın arasındaki savaşa neden 

karıştı, bu konuda Kensarı’nın savunmasını isteyiniz. Ayrıca Kenesarı’nın bu işi Rusya 

İmparatorluğunun güneydeki ticari faaliyetlerine büyük zarar getirir. Bu nedenle bizim 

mektubumuzu alır almaz Hokand Hanlığına karşı açtığı savaşı bitirip, Rusya topraklarına derhal 

geri dönsün. 

— Buna Kenesarı Sultan darılmaz mı? “Kendi başıma hareket etmeme imkan vermek 

istemiyorlar mı” diye düşünmez mi? 

— Düşünürse düşünsün. Bu şekilde hareket etmemiz ilk önce Kenesarı’nın kendi kellesi 

için gerekli. Rusya Çarlığına kendi isteğiyle tabi olmak demek, başına buyruk düşmanlarından 

öç almak demek değildir. Rusya Çarlığına tabi olmak, yalnızca Rusya menfaatlerini göz önnde 

bulundurarak yaşamaktır. Bunu Kenesarı’nın bir dua gibi ezberlemesi gerek. 

— Tamam. 

Gens biraz düşündü ve masanın üstünde duran kendi dosyasından bir kağıdı alıp 

Perovskiy’e sundu. 

— Bul ne? 

— Benim mektubuma Kenesarı’nın cevabı. 

Perovskiy ile Kenesarı’nın anlaşmaya vardığını duysa da Batı Sibirya Askeri Valisi 

sınırdaki Kenesarı’ya tabi olan obaları yağamalamayı durdurmamış. “Kasım Töre’nin 

çapulcuları Rusya’ya tabi oldum diyerek göz boyuyorlar, aslında doğrusu çara karşı olan 

hareketi güçlendirmekteler” diye Savunma Bakanı Çernışev’e durumu arz etmiş. Sinirden deliye 

dönen Gorçakov bir mektubunda Perovskiy’e “Keensarı’yı Sibirya sınırından tamamen 

uzaklaştır, ne olursa olsun bana onu kendi evinde yok etmeme izin ver” diye yazmış. Buna 

Perovskiy: “Sultan’ı suçlayacak bir sonuca gelemiyorum, çünkü o, Orenburg’a tabi olduğundan 

beri, yönetimim altındaki halkı kızdıracak hiçbir iş yapmadı. Onun için halkı sömürüyor 
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şeklindeki sözler yalnızca bir iki Kazak’ın ifadesine göre söylenmiştir. Bu şüpheli tanıklar 

Kenesarı’nın suçlu olduğunu delillendiremediler” şeklinde cevap vermiş. Ancak Orenburg Sınır 

Komisyonu Başkanı General Gens işin doğrusunu öğrenmek isteyerek, “Gorçakov’un size karşı 

bir hatası oldu mu?” diyerek Kenesarı’ya görüş soran özel bir mektup göndermiş. 

Şimdi, Gens’in Perovskiy’e verdiği kağıt bu mektuba Sultan’ın verdiği cevap 

mektubuydu. 

Perovskiy kağadı alıp yükse sesle okumaya başladı. 

— “Çar hazretlerinin verdiği manifestodan sonra ben Rusya’ya karşı baş eğmeyecek 

değilim. Bu sözümde samimi olduğuma yalnızca Allah şahittir. Düşmanlarım beni sizin 

nezdinizde kötülemek istiyorlar. Eğer gerekli görürseniz, hükûmet önünde tamamen suçsuz 

olduğumu  ispatlmaya hazırım. Düşmanlarım beni çok kötü görüyorlar, benim sizlerle dost 

olduğumu görmek istemiyorlar”, Perovskiy kağıdı Gens’e geri uzattı, Keensarı’nın doğruyu 

söylediği şüphesiz. Fakat düşmanı gerçekten çok… Gerçekten onun suçu olmasa da suçlu 

ediyorlar. Bunu yalnızca Knez Gorçakov değil, ilk başta Kazak Sultanları bizzat kendileri 

yapıyorlar. 

— Bu nedenle de Kenesarı sekiz kişiyi kendisinin amansız düşmanı olarak görüyor. 

Önceden yazdığı mektubların birinde böyle demiş… 

— Kimmiş bunlar? 

— Batı Sibirya Genel Valiliği’ne tabi olan Kudaymendi’nin oğlu Konırkulja, Küşik’in 

oğlu Kuljan, Kişkentay’ın oğlu Akkoşkar, javgaşar, bizim Orenburg eyaletine bağlı olan 

Jantöre’nin oğlu Ahmet, Jappas’ın beyi horunjiy Jangabıl, Jagalbaylı beyi Kükir ve Sozak’ın 

albayı Babajan… Bunlardan o yalnızca Kazakları Rusya ve Hokand’a sattıkları için nefret 

etmiyor, kendi başlarının selameti için halka yaptıkları sayısız merhametsizlikleri de 

unutmuyordu. Ayrıca diğer sultanlar, beyler gibi bu sekizi Kenesarı’nın yanına çıkmadılar, 

isyancıların ta eskiden beri düşmanları. Özellikle Konırkulja ve Ahmet. 

— Bu ikisinin kimseye acımayan düşman oldukları da açık, Kenesarı Batı Sibirya’daki 

ayaklanmasını Konırkulja’nın ağa sultanlık etmekte olduğu Akmola Emirliğine saldırarark 

başlatırsa, Orenburg bölgesinde sultan olan Ahmet Jantöri’nin payına düşen Torgay ve Irgız 

nehirlerinin kıyılarına tuğunu dikiverir. 

— Kenesarı’nın da didiştiği düşmanları bu ikisi. Diğer sultanlardan hoşlanmasa da 

ülkenin birliğini koruyacağım diyerek ya da kendi yanına çekmeye çalıştığından onlarla 

çekişemedi. Ancak bu ikisinin adını duyduğunda… Gens gülmeye başladı, Kenesarı kendi 

otağında oturduğu zamanlarda bile, kılıcını kınından çekiverirmiş derlerdi gören kişiler. 
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— Çok sinirliymiş. Doğrusu Kenesarı bu ikisinin kellesini almadan sakinleşmez! 

— Belki de bu ikisi Kenesarı’nın başını alır? 

— Bu mümkün değil. Kenesarı ölecekse, ya bizim elimizden veya Hokand, Hive 

Hanlıkları gibi diğer halkların elinden ölür. Sıradan Kazaklar, Kazakların Rusya’ya tabi 

olmasının yararlı olacağını, aslında bunun gelişmeye açık anlamı olan bir iş olduğunu nereden 

bilsin, yalnızca bağımsızlığımızı, vatanımızı yok etti, topraklarımızı ele geçirmekte şeklinde 

anlıyorlar. Eğer kim onun bu bağımsızlığını, toprağını Rusya’ya veya Hokand ve Hive’ye 

geçirilmesinde yardımda bulunursa, o bu sıradan halkın düşmanıdır. Konırkulja ve Ahmet bu 

düşmanların ilk başta olanları, sırası geldiğinde Kazakların iki yiğidinden biri bunları 

boğazlamaktan çekinmez. Bu Ahmet’in ababsı Jantöre’yi 1814 yılında Kötibar Batır’ın 

önderliğindeki ayaklanmada, peşinden ayrılmayan sıradan halk arasından çıkma muhafızı 

mızraklayarak öldürmüş. Perovskiy bir süre düşündü ve yeniden konuşmaya başladı, ama 

Kenesarı bu sıradan halkın pekçoğunun gözünde vatanın, milletin koruyucusu. Onu 

gözbebekleri gibi koruyorlar. Bu nedenle de kaçak Başkurt, Kenesarı’nın muhafızlarının 

başıdır… 

Perovskiy onun adını aklına getirmeye çalışarak biraz duraksadı. 

— Batırmurat’ı mı diyorsunuz? 

— Evet. O Batırmurat’ın sultana çekilen kılıcı yalın elle tutup alması gerçek bir yiğitlik 

değil mi?! Böyle bir fedakarlık yalnızca tam olarak baş eğmiş insanda bulunur. Ayrıca dilsiz 

hizmetkarı Karaüvlek, Kenesarı’nın kürek kemiğine tırmanıp çıkan yılanı çıplak eliyle fırlatıp 

atayım derken ısırılıp şişerek, bir hafta yatmıştı. Bir âlim hekimin ilacı sayesinde zor bela sağ 

kalmıştı. Perovskiy başını salladı, hayır, Kenesarı gibi bir kahraman, Mahambet gibi bir ozan 

adamını halkın sultanlarına kolaylıkla veremez. Eğer Kenesarı düşman elinden ölecekse, onun 

eceli başka bir milletten olur. 

O anda Perovskiy’nin yaveri kapıdan girerek: 

— Sultan-vali Ahmet Jantörin, dedi, sizin davetiniz üzere gelmiş. 

Orenburg Askeri Valiliğine bağlı Yayık’ın doğu tarafını idare eden Jantöre oğlu Ahmet, 

Jantöre oğlu Arıstan, Ayşuvak oğlu Baymuhamed, Sultan-vali Perovskiy ile çok sıkı dosttular. 

Bunlar “Kenesarı’yı Orenburg topraklarından kovmak gerek, eğer sizin askeriniz yetmeyecek 

olursa, biz yardıma hazırız.” şeklinde görüş bildirmişler. Fakat buna Perovskiy inanmamış. 

Orenburg bölgesinde köylülerin ayaklandığı karışık dönemde, Kazaklar ile çekişmeyi doğru 

görmemiş. “Rusya İmparatorluğuna tabi olan Kazakları, Ahmet mi, Arıstan mı, Kenesarı mı, 

hangi sultan yönetirse yönetsin, hepsi, yalnızca bize tabi olup huzur içinde yaşamaları gerekir” 

diye düşünmüş. 
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Çar hazretlerinin sözünden sonra Perovskiy dün üç sultan-valiyi çağırmaya mecbur 

oldu. Her ne kadar general olsa da çar hazretlerinin emrini yerine getirmeden gücü nedir ki, eğer 

Savunma Bakanı Çernışev “Gorçakov ile birleşip Kenesarı’yı yok edin” şeklinde gerçekten bi 

emir verse, elinde bu emri yerine getirecek ne kadar gücü olduğunu öğrenmek istemiş. Sultan-

valilerin davet edilmesinin sebebi de buydu. 

— Arıstan ve Baymuhamed sultanlar gelmedi mi? 

— Henüz gelmediler. 

— O zaman Ahmet Jantörin girsin. 

— Odaya Ahmet girdi. Ahmet, uzun boylu, geniş burunlu, süzen bir boğanın gözü gibi 

kızgın, iri gözlü, esmer, orta yaşları biraz geçkin bir kişi. Omzunda Rusya ordusunun yarbay 

apoletleri var. Rusça eğitim almış, zamanında Orenburg’taki Neplyuyev Askeri Lisesi’ni 

bitirmiş. O, asker selamı vererek, elini havaya kaldırıp kapının önünde durdu. 

— Yarbay Jantörin sizin davetiniz üzere geldi, general hazretleri. 

— Yukarı geliniz, sultan vali. 

Bunlar tokalaşıp, hal hatır sorduktan sonra, Perovskiy hemen çağırma sebebine girişti. 

— Sultan Ahmet, siz Kenesarı’nın şu anda Hokand topraklarında savaşmakta olduğunu 

biliyor musunuz? 

— Elbette. 

— Kenesarı Hokand Hanı ile neden savaşıyor? Siz bu konuda neler duydunuz? Galiba, 

Hive Hanı’nın ricasını yerine getirip, Buhara Hanı’nı yenmek mi istiyor? 

— Kenesarı bu kadar ahmak değil. Medelihan’ı öldürüp Nursulla Hokand’ı kendine tabi 

ettikten sonra Kenesarı Hive Hanı ile Hokand’taki Kazak topraklarını sana alıp vereyim diyerek 

gizli bir vaatte bulunmuş. Bundaki düşüncesi Buhara Hanı Nursulla çok güçlenmesin diye 

Buhara ile Hive’nin arasını bozmak. Kenesarı’ya hediye olarak gümüş eyer takımlı bir küheylan 

ile on beş tüfek gönderen Hive Hanı Allakul, Kenesarı benim yanımda olacaktır diyerek 

Buhara’ya karşı savaş açtı. Ancak bu savaşın faydasını Hokand gördü, Hive ile Buhara 

birbirlerini kırarken, bu yıl Hokand şehrinin insanları isyana kalkışıp Hokand’tan Buharalıları 

kovarak Medelihan’ın kardeşi Şereli’yi han ilan ettiler. Bunu gören Kenesarı Hokand Hanlığı 

yeniden güçlenince, Taşkent valisinin emrindeki yedi bin çadırlık Kazak obasını kendime 

alayım diye bu ayın on beşinde dört bin askeriyle Taşkent’e tekrar sefer düzenledi. Benim 

habercimin söylediğine göre, Kenesarı şu anda Janakorgan, Jölek ve Akmeşit’i almış 
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görünmektedir. Bu günlerde savaş Sozak’a sıçradı denilmektedir. Kenesarı’nın boşalttığı bazı 

Kazak obaları diğer taraflara göç etmeye başlamışlar gibi. 

— Bundan bize nasıl bir zarar gelir? dedi Perovskiy Gens’e bakarak, 1834 yılında 

Kasım Töre’nin oğlu Sarjan Rusya İmparatorluğu idaresinden kırk bin çadırlık sayısız halkı alıp 

kaçmışsa, bugün Kasım Töre’nin ikinci oğlu Kenesarı Sultan bu kırk binden Hokand Hanlığının 

idaresinde kalan yedi bin çadırı tekrar alayım diyerek savaş açmakta. Bu Rusya 

İmparatorluğunun zaferi değil mi? 

— Hayır, Bu Kenesarı Sultan’ın zaferi, dedi birden yüzü asılan Ahmet, şu anda onun 

emrinde Nayman, Baganalı, Argın, Tabın, Tama, Şekti, Şömekey, Baybaktı ve Kıpşak boyları 

beş bin oba, yani iki yüz elli bin çadır varsa, buna Hokand Hanlığından yedi bin çadır daha 

göçüp gelerek katılırsa nasıl bir güç ortaya çıkar? Ayrıca, Kenesarı sağ kaldığı sürece Rusya’nın 

dostu olmaz. 

— Neden? 

— Onun arzuladığı şey Abılay’ın devri. Bütün Kazaklara kendisi han olmak istiyor!.. 

— Tamam, dedi Gens, Kenesarı hanlığı arzulasın, peki sonra… Tümgeneral biraz 

yüzünü buruşturdu, az önce sen söyledin ya, onun hakimiyetinde iki yüz elli bin çadır var diye, 

her çadırda dört adam olsun… O halde bir milyona yakın insan bir Kenesarı’yı han yapıyoruz 

diye bizimle mücadeleye kalkışır mı? Bu kadar insanı korkutarak peşinden sürükleyemezsin. 

Hayır, Ahmet Sultan, buradaki mesele daha derinde. Şu milyona yakın insanın çara karşı 

hoşnutsuzluğu ile Kenesarı’nın han olayım şeklindeki hayali birleşiyor. Böyle bir durumda 

bizim Kenesarı’yı değil, ya yoldan çıkarsa, ya bize saldırırsa diye korkarak sultanın peşinden 

giden halkı göz önünde bulundurmamız gerekir. Kenesarı’yı mahvedeceğiz diye milyonlarca 

insanı yok etmek olur mu? 

— Olur! Neden olmasın?! dedi anında Ahmet sesini yükselterek. 

— Seninle kardeş olan Kazaklar olsa da mı? 

— Elbette, ister Kazak, ister Kara Kıtay olsun. Sözüme inanıp, emrimi yerine 

getirmezse, yok epit atmak gerek! 

Gens ona üzülerek baktı. Karşısında duran adam, o anda sanki bir general değil, kana 

susamış bir zalim gibi görünüverdi. “Halkı boşa öldürmemek lazım” diye millietimiz ayrı olsa 

da araya girmek isterdik, ama bu... Gens aniden Ahmet’e “Halkın senin gibi sultanları neden 

kötü gördüğü şimdi daha da iyi anlaşıldı. Baban Ayşuvak Han’ın oğlu Jantöre’yi halk 

öldürmüştü. Dikkat et, Ahmet senin ölümün de halkın gazabından olmasın!” demek istemişti. 

Ancak Perovskiy daha önce: 
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— Pekâlâ, biz ve bu general hazretleri Kenesarı’yı kendimize kan dökmeden tabi 

etmeyi doğru bulmuştuk, dedi. Eğer bu mümkün olmazsa, güç kullanmaya da hazırız. O zaman 

Kenesarı’nın ordusunu yok etmek için gücün yeterli mi? 

Sevinçten Ahmetin gözleri parlayıverdi. 

— Tamamen yeterli. Kenesarı’da şu anda sekiz bine yakın atlı asker olsa, işte biz 

Jantöre’nin sultan-vali olan iki oğlu Ahmet ve Arıstan üç bin savaşçı ile karşı koyarız. 

Jantöre’nin küçük kardeşi sultan-vali Baymuhamed iki bin adam veirr. Jappas oğlu 

Jangabıl’dan, Kenesarı’ya katılmayan Or boyundaki Törtkara, Jagalbaylı boylarının beyi Kükir, 

Biygajan’dan bin adam çıkar. Kenesarı’nın düşmanı Kıpşak beyi Janbırşı’nın oğlu Balgoja bin 

atlısını verse… Şu durumda kaç kişi olduk? Dokuz bin mi? Buna Orenburg askeri valisi iki bin 

Rus askeri eklese, bu işe heveslenen Batı Sibirya askerini bile almadan Kenesarı’yı bu güzün 

yok etmek mümkündür. Yalnızca izin verilsin. 

— Tamam, dedi anında Perovskiy, diğer sultanlar gelsin. Akşam toplanalım. Yolda 

yorulmuşsunuzdur, şimdi dinleniniz. 

Ahmet çıkıp gittikten sonra Perovskiy: 

— Gördün mü, aziz dostum, dedi Gens’e, Kazak topraklarında feodallik, beylik 

düzeninin nasıl da güçlü olduğunu? Her sultan, her bey emri altındaki boyların yiğitlerini kendi 

askerleri gibi kullanabilir. Kazak da bir, koyun da, sadece önlerine düşecek bir başları olsun! 

— Hayır, dedi Gens suratını asarak, Kazaklar yetenekli halk, kahraman halk, ama ne 

yazık ki şanssız bir halk. 

Perovskiy cevap vermek üzereyken yaver tekrar odaya girdi. 

— General hazretleri, dedi birşeylerden utanmış bir halde, Kazakların iki güzel kızı 

gelmiş. Gidin desem de, sizin yanınıza girmeden gitmiyoruz diyorlar. Biri Rusçayı çok iyiy 

biliyor. 

Perovskiy ile Gens birbirlerine baktılar. Kazak kızının Rusça konuşması ikisini de çok 

şaşırttı. 

— Girsin, dedi Vasiliy Alekseyeviç. 

“Kız” lafı gençliğinde çok yaramazlıklar yapan Perovskiy’e sıcacık geliverdi, Perovskiy 

gayriihtiyari yakasını doğrultup, kalkık, sarı bıyıklarının ucunu biraz kıvırarak düzeltti. Gens ve 

Perovskiy birbirlerini bakıp gülümsediler. Yürük at koşmasa da salınır demişler. 

O anda odaya süslenerek giyinmiş iki kız girdi. Birinin başında bir taç, diğerine 

bakıldığında daha genç bir taze gelin gibi. Üstlerindeki kıyafetleri zengin kızlarınınki gibi ipekli 
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kumaşlardan olmasa da, dikkat çekecek kadar güzel. Kırmızı fitilli kadifeden yelek, ayaklarında 

pembe deri çizme, beyaz ipekli kumaştan alacalı gömlek. Genç gelinin yanındaki kızın başında 

kızıl tilki tüyünden börk, bellerindeki gümüş kemer bunların Arka’dan olduklarını belli ediyor. 

— Nasılsınız, sayın general hazretleri, dedi, gelin tacı takmış, saçı yere değen taze gelin. 

Yanındaki kız Rusça bilmediğinden eski Arka gelenekleriyle iki elini gövdesine birleştirip, 

başını eğdi. 

— Sizler nasılsınız, evlatlarım? Gens ilk olarak selamlaştı. Nereden geliyorsunuz! 

Adlarınız ne? 

— Benim adım, Altınşaş, yanımdaki kızın adı Kümis. Kenesarı’nın obasındanız, gelin 

temiz bir Rusça ile bilgi verdi. 

Kazak kızının Rusça bu kadar güzel konuşmasına hayran olan Gens: 

— Rusça’yı nerede öğrendin? dedi. 

Altınşaş babası Tayjan’dan kurtulduktan sonra nasıl Rusların arasına düştüğünden 

başlayıp, en sonunda Kenesarı’nın adamı Baytabın’la evlenmesine kadar olanları gizlemeden, 

bütün hayat hikayesini güzel bir Rusça ile anlattı. Rusça konuşanın kimin kızı olduğunu artık 

anlayan Perovskiy; 

— Bizimle ne işin var? diye sordu. 

— Sayın general, size adaletli bir kişi olduğunuz için geldim, dedi Altınşaş, o anda 

gözünden gelen yaşları silerek, geçen yıl Kenesarı Sultan’ın sürgüne gönderilen bütün 

yakınlarına çar hazretlerinin affını alıp verdiniz… Benim böyle bir büyük dileği sizden istemeye 

hakkım yok, yalnızca acıyınız diye rica ediyorum… Hiç olmazsa Turinski’ye sürgün edilen 

ağabeylerim, kardeşlerim ile ablalarım ve kız kardeşlerimin sağ oldukları haberini bana 

bildiriniz… 

Gens gözünden yaşlar akan taze geline acıyıp, geriye dönüp gitti. 

Perovskiy ise: 

— Yanındaki çocuğun ne işi var? dedi Altınşaş’ın ricasına hemen cevap vermeden, 

bahane gösterip. 

Altınşaş Kümis’in başından geçen olayları da gizlemeden doğrudan anlattı ve: 

— Bu da sizleri adil olarak bildiğinden, Konırkulja Ağa Sultan’dan şikayet etmek için 

gelmiştir. Böylesine zorbalık yapan biri hiçbir ceza çekmeden çıkıp gidebiliyor mu diyor. 

Babası Ebdivakıyt’ı da bu Konırkulja’nın adamları öldürdü. 
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— Bu nasıl bir zalimlik? dedi Gens Kümis’e acıyarak Fransızca. 

— Evet, bozkır kanunları zalimlikle birlikte yürür! dedi Perovskiy de Fransızca cevap 

vererek. 

— Altınşaş dikkat kesildi. O Fransızca da bilmekteydi. Altınşaş’ı hizmetçi kız olarak 

evine alan Tümgeneral Fonderson Rus asilzadelerdendi. Bunlar ev içinde genellikle Fransızca 

konuşurlar. Yetim kız Altınşaş’a beş yılın içinde çaresiz bu yabancı dili de öğrenmez zorunlu 

olmuş. 

Altınşaş’ın dikkatle dinlediğini anlayan Perovskiy: 

— Ne oldu sana, Fransızcayı da biliyor musun? dedi. Altınşaş generalin kendi 

aralarındaki konuşmalara tanık olmak istemedi. 

— Hayır… diyerek başını eğdi… 

— O zaman neden meraklandın? 

— Konuşmzlarınızı anlamdığım için merak ettim… 

Fransızcayı bilmiyorum dediği için Altınşaş çok fayda gördü. Generallerin çok gizli 

sırlarını işitip, Kenesarı’ya karşı alınan tedbirleri günler öncesinden öğrenmiş oldu. 

— Bunların ricasına nasıl cevap vermek lazım? dedi Gens Perovskiy’e tekrar Franszıca. 

— Şu taze gelinin babası ile ilgili olarak çar hazretlerine yazıp, hiç olmazsa Savunma 

Bakanı Çernışev vasıtasıyla bir bilgi etmek mümkün. Peki Kenesarı’ya ne yapacaksın? O 

Gorçakov’un emri altındaki bir adam… Kısaca, ricalarını görüşüp halledeceğiz diyerek 

göndermek gerek. 

— Bunlar ikinci defa tekrar gelebilirler mi?.. Bizileri de sözünde durmayan insanlarmış 

diye ömür boyu tanımzlar mı. 

— Sözünde durmayan insanlar olduğumuzu hemen anlamalarından daha sonra 

anlamaları doğru değil mi? Perovskiy kahkahayı bastı. Böyle davranmak bizim için de onlar 

için de daha kolay. 

— Hayır, dedi Gens. Bunlar her ikimizi de Rus generalleri diye inanarak gelmişler. Ben 

bunları sizin söylediğiniz şekilde aldatıp gönderemiyorum… 

— O zaman ne yapacaksınız? 

— Asya İşleri Dairesi yoluyla şu kızın akrabalarının nerede olduğunu öğrenmeye 

çalışacağım, ayrıca Konırkulja’yı sorguya çağırmalarını telp edeceğim. 
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Perovskiy yeniden güldü. 

— Rus devlet dairelerinin böyle bir iş için acele etmeyeceklerini hâlâ anlamadın mı? Bu 

kızlar senden cevap gelene kadar obalarında yaşlanıp ölürler… 

— Obaya döndükten sonra bu kızların geri gelmeleri şüpheli… Mümkünse burada 

kalmalarını isteyeceğim. Cevabı hızlandırmaya çalışacağım. Üstelik bu ikisi de benim 

yetimhaneme gerekli. 

Gens evinde Kazakların yetim çocukları için bir barınak açmış. Onlara Rusça ve 

Kazakça konuşabilen bir öğretmen almayı çoktandır düşünmekteydi. Tümgeneral’in 

düşüncesini anlayan Perovskiy: 

— Pekâlâ, sen bilirsin, diyerek güldü. Gens kızlara bakıp: 

— Ricalarınız ile ilgili olarak gerekli kişilerle görüşelim. Cevap gelene kadar uygun 

görürseniz benim evimde kalınız. Kazak çocukları için açtığım yetimhane var, orada çalışırsınız, 

dedi. 

Altınşaş bir süre düşündü ve birşeylere hazırlanmışcasına aniden: 

— Tamam, diye cevap verdi. 

— Taze gelinin neden çabucak ikna olduğunu Gens de Perovskiy de anlayamadı. 

Altınşaş’ın düşüncesini yanındaki Kümis de anlamadı. Fakat o deminden beri sırlarını paylaştığı 

arkadaşının kalbini kırmak istemedi. Bir süre Orenburg’da kalmakta sakınca görmedi. 

 

O gün Gens kızları evine götürerek yetim çocuklarla tanıştırdı, akşama doğru bunların 

işi hakkında Asya İşleri Dairesi’ne dilekçe yazdı. Ayrıca Perovskiy’nin ricası üzerine 

Kenesarı’ya “Hokan Hanlığına karşı saldırıyı durdurup Orenburg sınırına geri çekiliniz” 

şeklinde bir emir gönderdi. 

Kenesarı bu mektubu on sekiz gün savaşıp Sozak’a girdiği gün aldı. O gelecek hafta 

kalabalık bir ordu ile Taşkent’e hareket etmek üzereydi. Çaresiz, sözlerine inanıyorum diye 

Orenburg liderlerine vaat ettiği üzere Hokand Hanlığı ile anlaşma sağlayıp, ardından geri 

dönmeye mecbur oldu. Ancak Kenesarı dönmesine dönse de artık kendisinin hiçbir gücü 

olmadığına içten içe üzülerek, çar hazretlerine kin beslmeye başladı. 

II 

Zekilik, bilgelik, ince düşünmek, bunlar ana sütüyle birlikte gelen özelliklerdir. Bunları 

insan satın alamaz, eğer içinde bu özelliklerin yalnızca kıvılcımları bile olsa hayat ve onu 

çevreleyen toplum bu kıvılcımı ne yok edebilir ne söndürebilir. 
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Gençliğinden beri hüner ve ilmi kendisine örnek edinen Esirkegen dört yıl Semey’de 

Rusça eğitim alırken pekçok durumu idrak etti… Özellikle ana vatanındaki cahilliği, 

başıboşluğu yüreğini ateşleyerek, keyfini kaçırıverdi. Bu durumlar Esirkegen’i boşu boşuna bir 

derde, belaya boyamadan, vatanına önderlik edecek yollar arattı. Artık o Rus halkının tarihine, 

medeniyetine, gelişim süreceine daha dikkatli baktı. Kendi milletinin bu halktan ne kadar geri 

kaldığını düşünmeye başladı. Her düşündüğünde orta çağlara ait geri kalmışlıktan vaz geçmenin 

gerekliliğini, kışın çetin geçtiği bir kıtlıktan hemen sonra şansı artarak çıkan, sürülerin peşinde 

geçen göçebe bir hayata göre tarımla uğraşan yerleşik bir hayata doğru intibak etmenin 

lüzumunu anlamaya başladı. 

Esirkegen kendi şuur ve bilincine gıda olacak daha başka sırlarla dolu bir dünya 

keşfetti. Bu, Rusya’nın orta bölgelerinden Kazak topraklarına yeni iskân eden Rus köylüleri ile 

çara karşı isyan ettiği için Semey gibi uzaklara sürgün edilen dekabristler, bunlar, Rus 

memurları ve okumuş kişilerinin Kazak halkına karşı destek verici ve dostça bakışlarıydı. 

Halkların birbiriyle asla düşman olmadığını, onları birbirine düşürenin yalnızca egemen sınıfın 

sömürgecilik siyaseti olduğunu anlayarak, yüreğinin bir köşesinde Rus halkına karşı güzel ve 

sıcacık hisler doğmaya başlamış. “Halklar birbiriyle kardeş olursa, çar ne yapar? Ayrıca Kıtay, 

Hokand, Hive ve Buhara’dan zulüm görüp birleşemeyen kalabalık Kazaklara bütün kaderi de 

derdi, sevinci de bir, destek olacak bir halk gerek. Buna Rus milletinden daha yakın kim var? 

Hem medeniyet sahibi hem kuvvetli. Dostluk sağlanırsa destek olabilir mi? Ancak o zaman 

vatanımızın bağımsızlığı ne duruma düşer. Belki ülkenin bağımsızlığı da korunur. Kenesarı ve 

Agıbaylar’ın düşünmeden hareket ettikleri doğrudur. Hayır, sayısız mücadelelerden geçen bu 

kahramanlara halkın halini düşünmeden hareket ediyorlar demeye benim ne hakkım var?.. Bu 

bir akla düşen bir durum.” 

Böyle bir durumda iken Esirkegen Semey’deki Rus okulunu bitirip, kış yaklaşırken 

Petersburg Askerî Lisesi’ne katıldı. Yıl 1841, Kazakça Sığır yılıydı. Okumaya kar yağmaya 

başlarken gidildiğinden o yaz biterken kendi obasına gelmiş. Yüreğini önemli fikirler kaplayan, 

halkının dertlerini düşünen yiğit, ovada erken açıp, tez zamanada solan düğün çiçeği misali, 

erken olgunlaşıp, erkenden yaşlanıyordu. Sekseni devirip sallanmaya başlayan ihtiyar Masan, 

yirmisine henüz basmış torununun sararmış, solmuş yüzüne bakıp, onun içini kemiren bir illetin 

olduğunu hemen anladı. Ama hemen yüzünü değiştirerek ona belli etmedi. 

Torunu doğduğu toprakların yeşil çayırında iyice yatıp, yuvarlanıp hevesini alıp, 

arkadaşları ve dostları ile biraz gezip eğlendikten sonra yanına geldiği bir gün yalnız 

kaldıklarında: 

— Evladım, içindeki dert İskender’in çift boynuzu gibidir, dışına çıkarmazsan hastalığa 

dönüşür, dedi sakin bir sesle, yüzündeki ifadeden içinde bir illetin bağlandığını anlıyorum… 

İhtiyara söylenecek bir sır varsa gizleme, elimden iş gelmese  de dilimden akıl gelir... Çekinme. 
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Görmüş geçirmiş ihtiyar dedesiyle kendisi de konuşmak istiyordu. Esirkegen birden 

içini dökmeye başladı. 

— Bir derdim olduğu doğru, dede. Kendi derdim değil, milletimin derdi. 

— Millet derdi! Sözün çok hoş geldi. Milletin derdini düşünen ardımda bir neslim yok 

mu diye üzülüyordum. Allahuteala, bana acımış. Buna şükür. Haydi söyle. 

— Dört yıl şehirde okudum, dede. Genç adama dört yıl dört gün demektir… Peki ya 

bana… Yoksa ben böyle aceleci olarak mı doğdum, dört yılım dört yüz yıl gibi uzun geldi… 

Eğer insan düşüncesi bir denizse, benim düşüncemden bütün dünyayı kaplayan diri insanın 

yüzüp geçemeyeceği bir okyanus ortaya çıkardı… 

— Evet, anlatıver… bu kadar uçsuz bucaksız bir okyanusta yüzüp neler gördün?.. 

— Milletimin bu okyanus suyuyla beraber göz yaşını gördüm. 

— Milletinin göz yaşını görmek tuhaf bir iş değil. Ben onu aklımla idrak ederek 

görmekteyim. Görmek varsa, yardım etmek de var. Bu göz yaşını silecek nasıl bir yol buldun? 

— Yalnızca bir yol var gibi. Dil ve dini ayrı olmakla birlikte, toprağı ve kaderi aynı 

olan Rus milleti ile birleşmeden bize aydınlık bir ışık yok gibi. Sarı bozkırın sahibiyim diye 

yine bir tavşan gibi yaz kış göçüp yürümekle hiçbir şey hallolmaz. Böyle devam ederse 

tamamen cahillik galip gelir. Bizim de medeniyete kulaç atmamız gerek. İşte medeniyet Rus 

milletinde. 

— Onlarda yalnızca boş yere medeniyet değil, zalimlik de var ya, oğlum… İhtiyarın 

gözü birden parlayıp bir kıvılcım belirdi ve yeniden sönüverdi. O artık sessizce, düşünceli 

konuşmaya devam etti. Herkesin bir derdi vardır. Alçak zaman bizi böyle alçak düşünceli edip 

meydana çıkarmıştır. Değer taştan, akıl yaştan, belki senin söylediğin doğrudur, ancak milletin 

ne diyor? İhtiyar kartalın göremediğini, genç kartal kapar, tek diyeceğim: Kanına çekmeyenin 

kolu kırılsın der Kazaklar. Avcının kovaladığı geyik gibi, kötü kaderden aklı çıkmış azıcık bir 

halkın var, yalnızca bunun bedduasını alma… 

— Halk bazen dua bazen de beddua etmez mi? Kenesarı’ya biri beddua ederse, biri 

ululuyor… 

— Doğru söylüyorsun. Kenesarı’nın düşmanı da çok, dostu da az değil. Bazen onun 

hareketlerini ben de anlamıyorum. Ama seni anlamak hepten zor. 

— Yine de Kenesarı’nın aklındakileri anlamak isterdim. Esirkegen bir süre sessiz kaldı 

ve yeniden konuşmaya başladı. Yaz bitmek üzere, kar yağarken Petersburg’ta olmam lazım, 
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dedi Esirkegen yeri kazıp oturarak, Petersburg’a Ombı üzerinden gitmek de mümkün… 

Orenburg tarafından da giden yol var… 

— O halde oradan Orenburg’a mı gideceksin? 

— Evet, Karaötkel eyaletinden Atbasar’a inip, öteki taraftan Karakoyun Kaşırlı 

üzerinden Irgız’ varsam… Yol üstünde Kenesarı’ya bağlı yerlerden geçip, oradaki halkın ne 

halde olduklarını kendi gözlerimle görsem… 

— Halkın halinden halkın aklındakilerini bilmek zor değildir. Ancak bu yol çok 

tehlikeli bir yol. Petersburg’a okumaya giden Jamantay ağa sultanın yiğidi olduğunu 

anlayıverirse, Kenesarı’nın adamları seni diri salıvermeleri şüpheli. 

— Bu tehlikeyi ben de biliyorum, ama kendi yolunu tercih etmek için, her boyun 

gönlündeki derdi açıkça bilmek gerek diyorum… 

— Elbette. 

— Orenburg’a Kenesarı’nın obaları üzerinden gitmeye Esirkegen okumaya ilk gittiği 

günden beri karar vermiş. Bu yolu tercih etmesinde halkın durumunu bilmekten başka bir hayali 

daha var. O hayal, Kümis. Ebdivakıyt’ın ailesinin Kenesarı’nın olduğu tarafa çıkıp gittiğini tam 

o yazda duymuş. Ama onlar sağ mı, ölü mü haberdar değildi. Özellikle Kümis’in durumunu çok 

bilmek istemekteydi. Konırkulja’ya hiç akılda yokken oyuncak olan bu değerli arkadaşa olan 

acıma duygusu ne olursa olsun gönlüne rahat vermiyordu. Bazen bu acıma onu talı duygulara da 

sürüklüyordu. Kenesarı’nın obaları üzerinden gitsem, şu Ebdivakıyt’ın ailesi hakkında bir haber 

duyarım şeklindeki umut, isyancıların eline düşüp kalırım şeklindeki tehlikeye yenilmedi. 

İhtiyar dedesi ile milletin halini, kendisinin gelecekteki hayallerini, durumunu uzun uzun 

konuşarak oturup, sonunda Petersburg’a Orenburg üzerinden gitmeyi tercih etmişti. 

Artık işte, şu sarı bozkırı dolaşarak gelmekte olan üç atlının ortasındaki sarışın yiğit 

Esirkegen’dir. Altında dimdik olmuş yarışmaya hazır bir doru at. Başını sallayarak, ayaklarını 

çevik basıp rahvan yürüdüğünde, iki yanındaki kula kısrak ve ihtiyar kara gök at yelelerini 

düşürüp, zorlukla yürüyorlar. 

Esirkegen obadaki yiğitler gibi giyinmiş. Başındaki paça derisinden börkü ve üstündeki 

samur derisinden yakalı çapanı zengin bir aileden çıktığını gösteriyor. Yanındaki basık burunlu 

sarı ve iri cüsseli at suratlı esmer yiğidin üstünde yoksullara uygun basit giysiler. Geniş yenli 

deri cepken, parçalanmaya başlamış sıradan kuzu derisinden kalpak ve deriden yazlık şapka. 

Her ikisinin dış görünüşü de ortadaki zengin yiğidin seyisleri olduklarını gösteriyordu. Bu üçü 

obadan çıkmadan, Kenesarı’nın askerleri ile karşılaşırlarsa, şu Ulıtav eteklerindeki Nayman 

boyunda olan akrabalarına gidiyoruz diye söylemeye anlaşmışlar. Esirkegen’in yanındaki 

yiğitlerin dış görünüşleri o kadar göze batmamakla birlikte her ikisi de oldukça hünerli kişiler. 
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Basık burunlu sarışın, sesi kaval sesi gibi uzun soluklu bir türkücü, esmer olanı sırtı yere 

değmeyen bir pehlivan. İkisinin de tek görevi Esirkegen’i sağ salim Orenburg’a ulaştırıp, kış 

gelmeden Karkaralı’ya tekrar dönmek. 

Karkaralı’dan çıkalı bir haftadan fazla olmuş. Misafir denildiğinde kucağını açan Kazak 

obaları, uzaktan “nagaşılap” gelmekte olan yiğitlerden misafir yemeğini ayırt edecek yok, bir 

oba olmazsa diğerine gidip Argınatı’nı dolaştı. Yol artık oradan batıya doğru dönüyor. Artık 

yiğitlere “akrabalarımız” Jem ve Irgız kıyısındaki Tama boyu demeye denk geldi. 

Durakladıkları obalar buna inandı. Çünkü tipleri de altlarındaki atları da hırsız-arsıza 

benzemiyor ayrıca kardeşini takip eden Kazakları “Jem ve Irgız’da akrabalarımız vardı” 

şeklindeki söz yağ gibi eritir. “Vay, yeğenseniz, böyle uzaktan izleyin” diyerek onları 

karşıladılar.  

Yol batıya doğru döner dönmez birden değişmeye başladı, yaz bitip, sarılıklar 

görünmeye başlamış. Arka’nın yeşil çayırlarının yerine sararan ayrık otları ve boz renkli kuru 

otlar, kamışlar ile yeni yetişen filiz yığınlarıyla karşılaşılıyor. Havanın durumu da değişip, artık 

yolcuların yüzlerini soğuk rüzgarlar öpmeye başlamış. Ancak sesi kısılmayan basık burun 

sarının, yol kısalsın dercesine ağzı hiç kapanmıyordu. Bazen gülünç bir şarkı söylüyor, bazen 

dertlenip içini döküyordu. Ama Esirkegen her şarkı söylediğinde atını durdurup, çantasından 

koyun defterini alıp her şarkının sözlerini, kimin olduğunu, hangi olay üzerine söylendiğini 

yazımaktaydı. 

— Ne yapıyorsun Basık burun sarı’nın söylediklerinin hepsini kağıda yazıp, diyordu 

sağ tarafındaki esmer, burada ne çok, şarkı çok… 

— Soyumuza gerek, diyordu Esirkegen, milletin mirasından değerli bir hazine yok, 

hepsinin kağıda yazılması gerek. 

Basık burun sarı Esirkegen’in sözünden kanatalnıp uçarak, hemen eyer üstüne yan gelip 

heybetiyle oturuverdi ve yeniden bir şarkı söylemeye başladı: 

   Bozdu ala gem halkın arasını, 

   Mızrak ve gürz çözdü kavgasını. 

   Böyle düşman olunca, kardeşlerim, 

   Dağılmaktan, söyle başka ne bulursun? 

   At akıtması kadar az Kazak 

   Birbirini kırdığında 

   Hangi amaca ulaşırsın?! 
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   Boynuna tasma o olmadan 

   Takılayım diye dururken. 

   Kime erkeklik edersin? 

Esirkegen şarkıyı dinlediğinde beti benzi atıp, rengi değişiverdi. 

— Bu kimin şarkısı? 

— Ozan Atıgay Irım’ın. 

— Nasıl bir olay üzerine söylemiş? 

— O sene Atıgay Karavıl ve Altın, Toka toprak kavgası yapıp pek çok yiğit gürz ile 

öldürüldüğünde… 

Esirkegen bundan başka hiçbir şey sormad. Şarkıyı da yazmadı. Birden derin 

düşüncelere daldı. “Ozan Irım?.. Benim duymadığım bir ozanmış… Galiba, zengin ve 

kahramanı, bey ve sultanı, boy beylerini överek para alamamış biri olsa gerek. Halk arasında 

gezip maniler okuyarak bahşiş almaktan da uzak kalmıştır… Böyle bir halkı uyandırmak lazım. 

Bütün gelecek halkımızın uyanmasında. Bütün yeteneklerimizi bunun için harcamak doğru bir 

yol. Halkın birliği, halkın özgürlüğüdür. Ancak “Boynuna tasma onsız-ak takılayım diye 

dururken…” şeklindeki sözünde büyük bir sır yatıyor. Bu sözü ile ne demek istiyor? Halk 

olarak birleşip Kenesarı’ya katılarak, Rus çarına karşı çık demek mi?.. Evet, öyle gibi. Zavallı, 

bizim geleceğimizin Rusya’ya katılmakta olduğunu bilmiyor mu?” 

Sarı basık burunlu birden Esirkegen’in düşüncelerini bölüverdi. 

— İşte obaya da geldik, dedi bağırarak, bugün burada konaklayalım. 

Oba dedikleri bayırdaki göl kıyısında yerleşik otuz çadır kadarlık bir yer çıktı. Tabın 

boyunun bir kısmıymış. Yaz sonlarında Atırav denizine kadar göçüp, kışın burada kışlarlarmış. 

Bu yıl uzağa göçmeden, Küçük Cüz ve Orta Cüz topraklarının ortasındaki Kızıl dingek 

bölgesine yerleşmişler. Sebebini sorduklarında yerleşen çadırlarının sahibi kaba sakallı esmer 

ihtiyar: 

— Geçen yaz çölde göçüp giderken sürülerimizin yarısını Hive hanının adamları çalıp 

gitti. Kalan yarısını kış yaklaşırken buradan Hokand’ın askerleri alıp gitti. Bu obada bir tane 

bile hayvanı olmayan aileler var, uzağa göçmeye bizim şu anda durumumuz yok, dedi. Böyle 

söyleyerek misafirlerine ayran ve peynirden başka ikramlık verememsinden utanırcasına başını 

öne eğerek, bu çadırda da yalnızca bir sığır ile üç keçi kaldı. 

Uzaktan gelen yolcularmışsınız, koyun kesmek gerekirdi, diye mırıldandı. 
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Esirkegen ihtiyara acımaya başladı. 

— Sıkılmayın, beyim, umduğumuzu değil bulduğumuzu yeriz… Biz samimiyetinizden 

memnunuz… 

— Evet, yokluğa küheylan dayanır mı, diyerek ihtiyar derince içini çekti, kusura 

bakmayın… Yağmalamalardan sonra bu obaların ayağa kalkması kolay olmaz… Çare yok, başa 

gelen çekilir, Allah doğana rızkını verirmiş, bizi de öldürmez. 

Sabahın erkenden Esirkegenler yola çıkmak üzereyken ihtiyar yeniden: 

— Doğru düzgün misafir yemeği veremediğimiz için kızmayın, evlatlarım, devir 

böyleyse yapacak bir şeyin var mı, dedi dertlenerek, dört nala giderseniz kuşluk vakti gelmeden 

Karajıngış’daki Altay boyunun zengin obalarının birine ulaşırsınız, bizim veremediğimiz 

misafir yemeğini o obada yersiniz. 

Esirkegenler bu sıradan obayı arkalarında bırakarak yürüyorlardı. Akşam karanlığı 

çökmek üzere olduğunu farketmemişler, göl kıyısında yerleşik şu otuz çadırın, yalnızca adı 

obaymış. Bir iki deve, on kadar sığır olmasa, etrafta hiçbir hayvan yok. Oba köpeklerinin 

kuyrukları kalkık olurdu, bunların köpeklerinin tüyleri sınışmış, kuyrukları aşağı sallanmış. 

Esirkegen’in içi zehir gibi acıdı. “Keşke balık valayarak geçimlerini sağlasaydı bu oba”, dedi, 

Esirkegen derin düşüncelere dalarak. 

İhtiyarın geceki sözünü duyduktan sonra, Esirkegen gece boyu gözünü kırpmadı. Şu 

anda da bu fikirler bütün zihnini sarmıştı. “Hayır, hayır, ne olursa olsun Rusya’nın tabiyeti 

altına bir an önce girmek gerek. Ancak bu şekilde bu halk sağ kalacak. Hive, Hokand malını 

yağmalamakta, ayrıce Kıtay’ın ağına düşücek olursan, halkını kesin olarak yok eder. Esirkegen 

o anda tarihe bir göz atarak düşünmeye başladı. 1756 yılıydı, bana karşı isyan çıkardı diye Kıtay 

bogdıhanı çok heybetli, çok haşmetli bir memleket kurup, bütün Jongar bölgesinin hakimi olan 

Torgavıtlar’ın milyonlarca halkını öldürüp, Jongar memleketini tarihten ebedi olarak silmemiş 

miydi. Böyle bir durumun Kazaklara gelmeyeceğini kim bilir? Ezelden beri kin tutan Kıtay 

bogdıhanları, kendi halkına acımazken bize acır mı? Hayır, hayır, Rusya’ya boyun eğmek lazım, 

ancak o zaman başka milletler bize sadırmayı bırakır.” 

O anlarda güneş de ufuktan yükselmeye başladı. Ucu kıyısı olmayan gür otların 

kapladığı geniş bozkırda uçan kuş, gezinen bir av görünmüyor, yalnızca kuru otları takip eden 

tek tük bıldırcın sürünüp, güneşin doğmasına sevinircesine çekirgeler cırıldıyordu. 

 

Kuşluk vakti kıbleden esen rüzgar dindi. Yolcuların burunlarına kötü bir koku geldi. 

— Bu ne? dedi esmer yiğit, hayvan mı kesiyor biri? Kan kokusu gibi şu koku.. 
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Esirkegen cevap vermedi, atını tekmeleyerek, önündeki tepeye doğru koşturmaya 

başladı. Yoldaşları da atların kamçıyı bastılar. 

Bunlar tepenin başına geldiler ve önlerinde ortaya çıkan manzaradan ürpererek, birden 

durakladılar. Tam tepenin eteğinde sazlıklarla kuşatılmış, coşkun akan küçük derenin kıyısında 

beyaz, boz çadır karışık kalabalık bir oba yerleşikmiş… Ancak obanın dehşet hâlinden tüyler 

ürperir. Fırtına vurup dağılmışcasına yerle bir olmuş barakalar, çadırlar. Kubbesi yere düşmüş 

ak otağ, sıradan çadırlar. Her yerde boylu boyunca yatan cesetler, onları çevrelemiş ağıtlar 

yakan öbek öbek kadınlar… Ağlayan çocuklar, uluyan köpekler. Bir gruptan diğer gruba doğru 

ölülerin başında Kuran okumaya giden bir iki ak sarıklı mollalar göze çarpıyor. Obanın dışında 

bir grup küreklerle mezar kazmaktalar. Yaşlısı genci bir arada. Kazak obasına gelir gelmez 

halkın güzelliği olarak göze çarpan başına kuş tüyü takmış kızların, gelin başlığı takan taze 

gelinlerin hiçbiri görünmüyor… Böyle kalabalık bir yerin etrafta kayda değer sürüleri de yok. 

Birkaç küllerin içine çöküp yatan deve ve buzağılarını yanına alıp giden on kadar sığır var. 

Eyeri boynuna gelmiş iki üç bukağılı at otlamaya doğru aksayarak gidiyor. Obanın genel 

manzarası daha bu gece düşman saldırısına uğradığını gösteriyor. 

— Eyvah, bu ne dehşet, dedi basık burunlu sarı içini çekerek, işte bu obaya da düşman 

saldırmış gibi. 

— Evet, dedi esmer içini çekip, bu oba da ocağı yıkılan oba oldu.  

— Hayır, kubbesi yerle bir olan oba deyiniz! dedi Esirkegen gözünde biriken yaşları 

yoldaşlarından gizlemeden elinin tersiyle silerek, ardından hemen atını mahmuzlayarak, 

Kazakların eski adeti üzere “ah, kardeşlerim!” diye ağıtlar yakarak obaya doğru yöneldi. 

Yoldaşları da “eyvah kardeşlerime!” diyerek peşinden gittiler. 

Esirkegenler bu obada bir gün geçirdiler. Cenazelerini defnedip ertesi gün yola çıktılar. 

Obanın aksakalı kopuzcu Keribay adlı ihtiyar bunların gelmesiyle birlikte olan olayları 

anlatıverdi. Bu oba, Altay boyunun Kenesarı’ya katılıp Arka’dan göçüp gelen bir obasıymış. 

Eskiden, şimdiki Atbasar eyaletinin kurulu olduğu Esil’e dökülen Jabayı nehri bölegesine 

yerleşiklermiş. Buraya kale kurulmaya başlamasından sonra yer arayarak çaresiz Kenesarı’ya 

katılıp, bu Kıpşak topraklarının sınırına göçmüşler. Kenesarı’ya katıldı şeklinde bir namı olmasa 

bu obaya bu kadar yardım yapılmazmış. Bir elinin ucuyla işleri yürütüp, askerine kışlık 

erzakını, yazlık silah ve techizatlarına ait vergilerini ödemekteymiş. Yalnızca bu sene birkaç 

yiğit Kenesarı’nın adamlarına katılmış. Buna kızdığı için mi, yoksa bu oba Kenesarı’nın sırtını 

dayadığı ortağı diye birileri gösterdi mi, sonunda Or şehrinden çıkan çarın bir grup “usta kılıç” 

cellatları dün güneş batarken gelip obaya saldırmış. Dertsiz tasasız yatan halk, obanın üstünde 

takır takır atılan tüfeklerden korkarak, karşılık veremeden kalmış. Cellatlar iki yüz kadarmış, 

gece boyu yapmadıklarını bırakmamışlar. İşe yarayan kız çocuklarının tamamının namusunu 

ayran gibi yerlere saçıp, bu güzel denecek genç kadın ve taze gelinlerin hiçbirini sağ 
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bırakmamışlar. İçinde haysiyeti olan engel olmaya çalışan delikanlılar ile “eyvah bunlar ne 

yapıyor?” diye düşünen ihtiyarın, gencin hepsini bütün herkesin gözü önünde kurşuna dizmiş, 

bazılarını kılıçla kesip öldürmüşler. Böylece ölen kişi sayısı otuza yakın görünmekte. Kana 

susamış katiller gece boyunca güçsüz halka yapacaklarını yapıp, ancak bugün güneş doğraken 

gitmişler. Ama boş gitmemişler, obanın güzel kızlarını, gelinlerini ve otlaktaki bütün hayvanları 

da alıp götürmüşler. “Bütün Kenesarı’nın yanına gidenlerin başına gelecek bu. Nasılmış, böyle 

devam edin, gelecek sefer hiç kimseyi sağ bırakmadan öldüreceğiz”, diyerek gitmişler. 

— Bu olayı Kenesarı’ya duyurabildiniz mi? dedi esmer olan kızgınlıktan deliye 

dönerek. 

— Gece obaya saldırdıklarında birini göndermiştik. İki yer arası uzak, eğer ulağımız 

yakalanmadıysa sultanın obasına ulaşmıştır, dedi ihtiyar Keribay, ama onun elinden ne gelir?.. 

“Usta kılıç” cellatları Or’a doğru yol aldılar bile, yakalayamaz… Ama Jantöre soyunun sopunun 

obasını hızla takip ederse karşılaşmaları mümkün. İhtiyar tekrar iç çekti, ah, bilmiyorum, denk 

gelebilirler mi acaba… Çok ters olacak… Ayrıca o taraftaki halk Kenesarı’ya karşı, onları doğru 

yönlendirmezler. 

Ölüleri defnedip obadan ayrıldıktan sonra, gece boyu uyumayan Esirkegenler bir vadiye 

inip, atlarını bağlayıp otlatarak, kendileri de çantalarındaki azıklarıyla bir akarsu yatağında, öğle 

vakti oluncaya kadar uyuyup dinlendiler. Artık bunlar kuzeye doğru dönerek Orenburg’a 

Kenesarı’nın hakimiyetinde olmayan obaların civarını harekete geçtiler. 

Esirkegen ata biner binmez yeniden put kesilip düşüncelere daldı. Yanındaki 

yoldaşlarında da ses yok. Nasıl konuşsunlar, az önceki obada gördükleri manzaralar iki 

omuzlarına sekiz batman yük binmişcesine inip, başlarını kaldırmadılar. Özellikle Esirkegen’in 

yüzünden düşen bin parça. “Rusya’ya tabi olmak gerek diyorum. Burada düşündüğüm yüce 

halkım, medeniyetli halk, kendisiyle birlikte murada erer diye olan inancından çıkan hayal. Peki 

deminki obaya yaptıkları ne? Belki de ben hiçbir şeyi anlayamadım, çarın da, onun sıradan 

askerlerinin de amaçları aynıdır. Bir an önce Kazakları yok edip, topraklarından rahatça 

faydalanmak için acele ediyorlardır. Ancak bir eldeki beş parmağın beşi de bir değil. Bir 

Abılay’dan çıkan iki nesil, iki ayrı yol tutmadı mı? Veli’nin karşısına Kasım çıktıysa, Veli’nin 

oğlu Şıngıs’ın karşısına Kasım’ın oğlu Kenesarı gelip oturmadı mı? Tıpkı bunun gibi bir Rus 

çarına tabi olan halkın iki farklı düşüncede olması mümkündür…” 

Şüphesiz, Esirkegen bu düşüncesinden yaklaşık yirmi yıl kadar sonra meydana gelen 

Şıngıs’ın oğlu Şokan ile Kenesarı’nın oğlu Sızdık’ın da birbirine karşı mücadele ettiğini 

göremedi. Şokan, Rus generali Çarnayev’in safında, oysa Sızdık Hokand Hanlığını müdafa 

ettiği onun kırk yıl düşünse de asla aklına gelmeyecek bir durum. Bu nedenle kendi gibi 

Şokan’ın da Rus medeniyetine kanat açıp, kendi halkını bu Rusya’ya yakınlaştırdığını, ancak 

ardından General Çernayev’in ordusunun bu halkı Rus çarına sömürge yapacağım diyerek 
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öldürdüğünde, ne yapacağını bilemeden, görevini bırakarak Tezek Töre’nin obasına kaçtığını 

nereden bilsin. 

Esirkegen artık çetrefil, bilmece misali düşüncelerin çözümünü bulamadan 

karmakarışıktı. “Gerçekten ben hata mı yapıyorum? Asla düşmanından kurtulamayacağını bilen 

yaralı bir pars misali ne olursa olsun savaşarak öleceğim diyen Kenesarı’nın yaptığı doğru mu? 

Medeniyet, gelişim, Rusya ile birleşirsek aydınlık günlerimiz doğacak diye çabalarken, 

halkımızın bağımsızlığı bir yana kendisinden ayrılımıyor muyuz? Eğer Kazakları kendisine 

katma işi, daima az önceki obaya yaptıkları gibi oluverirse o zaman medeniyeti de istikbali de 

yerinde yere batsın!.. Bu durumda su içsem de, soğan yesem de halkımla birlikte olacağım. Tek 

onun güneşi gökte gezinsin, yalnızca onun ışığı parlayarak gelsin.” 

Böylesinde karışık düşüncelerle yürümeye devam eden Esirkegen ikindi vaktinin gelip 

çattığını yeni anladı. O anda dönüp etrafına baktı. Hâlâ ucu bucağı görünmeyen engin bozkır, 

Otların başını yavaşça okşayarak esen soğuk rüzgar, beyni kaplayan uğursuz düşünceler… 

— Güneş batmaya başladı, şu karşı tarafta bir oba olacaktı, dedi sarı basık burunlu sol 

taraflarındaki mavimsi tepelerden ilerisini işaret ederek, atlar da yorulmaya başladı. 

— Yalnızca atlar mı, kahrolasıca da yorulmuş gibi. 

Bu Esirkegen’in yoldaşlarına ata bindiklerinden beri söylediği ilk sözdü. 

Yoldaşları hiçbir şey demediler. Genç yiğidin yüreğinde ne kadar ağır bir derdin 

olduğunu anlamışlarcasına yavaşça iç çektiler. 

Bunlar artık sola, basık burunlu sarının gösterdiği tepelere doğru yöneldiler. Bir müddet 

yürüdükten sonra güneş batarken, tepe ve tümseklerin çevrelediği açık bozkırda, Karasu’nun 

etrafına yerleşmiş oba göründü. Bu obanın da durumu hayretler verici. Buraya ne yeni konmuş 

ne de çadırlarını bozup göçmeye hazırlanıyorlar gibi. Nedense deveye yüklenmiş yüklerin 

yanında boş boş uğraşan halk. Yalnızca henüz bozulmayan (ya da az önce kurulup 

tamamlanmış) büyük üç beyaz otağın kapısının önünde bu çadırlarda ölü olduğunun işareti at 

kuyruğuna tuğ bağlanmış gürzler ve çadırın üstüne çaprazlama bağlanmış kara kurdeleler 

görünüyor (ölü çıkan çadırı bu şekilde belli etmek bazı boyların eski adetidir). Ürüyen köpek, 

otlayan sürüler görünmüyor. Yalnızca göçe hazırlanan deve ile birkaç ırduvan, at arabası göze 

çarpıyor. Ama obanın içi insan dolu insan. Obayı kuşatan birçok atlı asker var. Ellerinde 

mızrak, gürz, topuz… 

— Bu obada da bir isyan var gibi, dedi esmer, dönüp gidelim. 

— Kendi halkının isyanından dönerek nereye gideceksin? dedi Esirkegen. Allah büyük, 

ne olursa olsun gidip görelim. 
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Bunlar obayı kuşatan sipahilere yaklaştıklarında önlerine iri yarı, kara bıyıklı yiğit 

diğerlerinden ayrılıp çıkıverdi. 

— Hey kimsiniz?  dedi bu yiğit altındaki kır atını kirmen gibi döndürüp oynatarak, 

onların selamını almadan. 

— Biziz işte, dedi Esirkegen, onun göğsüne taktığı mavi çuha işaretinden Kenesarı’nın 

askeri olduğunu anlayıp, Görmüyor musunuz? 

— Gördüğümü ispatlayayım mı? yiğidin sesi haykırarak çıktı, kızgın bir insan olduğunu 

hemen belli etti, biziz diyorsun, ben senin kim olduğunu ne bileyim? Kamçımı görmek 

istemiyorsan, derhal nereye gittiğinizi söyle. 

— Hal hatır sormak yok, verdiğimiz selamımızı almaksızın, bu kadar hiddetlenmek 

niye? ağabeysi, dedi Esirkegen nazik bir sesle, Arka’dan gelen yolcularız, Irgız boyundaki 

Tabın’a akrabalarımıza gidiyoruz.  

— Arka’nın hangi tarafındansınız? 

— Karkaralı tarfından. 

— Karakeseklerden misin? 

— Evet… 

— Kesiversen kan çıkmaz, halk yönetecek can çıkmaz denilen Karakeseklerdensiniz 

demek. 

Esirkegen kırıldı, ancak kendisini tutup belli etmeden tekrar ince bir sesle: 

— Kaz sesli Kazıbek’i duymayan Kazak da varmış demek! dedi alaycı gülüşünü 

gizleyerek şakayla. Kara bıyık bu kez Esirkegen’e öfkelenerek bakar. 

— Karakesek dilbaz olur, sen de dilbazmışsın. Galiba, şu Kazıbek Bey’in neslinden 

olmalısın… 

— Hayır, Kazıbek Bey’in değil, Masan Bey’in torunuyum. 

— Eskiden Jamantay Ağa Sultan’ın danışmanı Masan Bey’in mi? 

— Evet, tam da onun! 

— Olta atıp yakalayamadığım levreğim, ağzıma kendin gelip düşmüşsün, yürü öyleyse! 
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Bıyıklının sesi bu defa emredercesine çıktı. Kenesarı halkının Jamantay’a beslediği 

düşmanca bakışların artık kendisine çevrildiğini Esirkegen hemen anladı, ancak kara bıyığa 

karşı gelmedi. 

Mızraklarını yatay tutan on kadar sipahi atsız olarak üç yolcunun etrafını sarıp, obanın 

ortasına doğru yürüdüler. 

Bunlar obaya girerken uzaktaki sıradan bir çadırdan çatallı, yaşlı bir sesten bir ağıt 

işitildi. Ölü olan bir yerde dua okumadan geçmeyen Kazakların eski bir adeti, Esirkegen bu 

sıradan çadıra doğru yöneldi. Yanındaki cellatlar da karşı çıkmadılar, çadırın dışında durdular. 

Esirkegen çadıra girdiğinde ilk olarak gördüğü eski kalpaklı, yırtık cepkenli, tek başına ağlayıp 

sızlanan bir fakir oldu. Sol tarafta beyaz tenli, bıyığı yeni terlemiş genç bir yiğit yatıyor. 

Görünüşü ölen biri gibi değil sanki daha yeni uyumuş biri gibi. Başında, iki göğsüne dayanmış, 

ak saçlarını yayıp, yaşlı, buruşuk yüzünü dilim dilim ederek tırnaklayan küçük esmer ihtiyar: 

   Dedene lanet Han Kene, 

   Başına gelsin bu felaket ah, 

   Kuruttun gözümün 

   Nurunu, eyvah, ah! 

diye kısılmış bir sesle ağıt yakıyor. 

Ölünün bedeninin karşısında kardeşi mi, yoksa eşi mi, bir taze gelin var. Yüzü beyaz bir 

bez gibi, yaşlar dolmuş tabak gibi kara gözleri yuvasından çıkarcasına çadırın desteklerine 

dikilip kalmış. Esirkegen dua okuyup çıkıp gitti. Ancak az önceki manzara gözünün önünden 

gitmiyordu. 

Biraz sonra Esirkegen’i kara bıyık, obanın ortasındaki altı kenarlı beyaz otağa alıp 

geldi. Dışarıda küçük kısır deve kadar bir boz at duruyor. Hepsi eve girdiler. Baş köşede duran 

kahverengi giyinmiş, iri cüsseli biri başını yastıktan az da olsa hareket ettirdi. 

— Agıbay ağa, dedi kara bıyık, bu yiğitleri obanın dışında yakaladık. Jamantay Ağa 

Sultan’ın memleketinden gibiler, Irgız civarındaki akrabalarımıza gidiyoruz diyorlar. 

İri yarı kahverengili adam merak ederek başını kaldırdı. Çadırın içinde yan yatmasının 

sebebi varmış, artık o bağdaş kurup oturmuş, başı çadırın desteklerine değdi değecek, iri yapılı 

bir alpmış. İnsandan çok, masallarda karşılaşılacak bir dev gibiydi. Ama tek gözlü değil, iki 

gözlü, ayrıca taş suratlı, soluk benzinde güzel yüzünün hoşluğu hissediliyor. Bu Kenesarı’nın 

has adamlarından biri olan Agıbay’dı. “Agıbay’ın buralarda ne işi var?” dedi Esirkegen içinden. 

Bu bölge Kenesarı’ya karşı olan cephenin yeri değil miydi?” Böyle düşünse de küçük yaştan 
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beri büyüklerine saygı göstermekle büyütülen genç yiğit, baş köşede oturan çukur gözlü 

kahramanın ağırlığı basmışcasına, eğilip selam verdi. 

— Esselamünaleyküm. 

— Aleykümesselam, çocuğum. Agıbay genç yiğide gözlerini ayrımadan baktı. Eli kanlı 

gaddar Jamantay’ın nesi oluyorsun? 

“Şey, Agıbay’ın Jamantay’a bitmeyen bir öcü var deniliyordu, doğruymuş. Sesinde 

ayazda kalıp donmuş buz gibi bir sağlam bir öfke hissediliyor!” 

— Jamantay Ağa Sultan’ın hakimiyetindeki toprakların yiğitleriyiz. Ben Masan Bey’in 

torunuyum, bu yiğitler de aynı obada büyüdüğümüz arkadaşlarım. 

— Anlaşıldı. Şanslı bir çocukmuşsun. Jamantay’ın yakını olduğundan bir kötülükle 

karşılaşman olağan. Agıbay o anda somurtkan suratını biraz düzeltti. 

— İhtiyar Masan hâlâ sağ mı? Çarın kanatları altına girdiniz ya, obalarınız, şehirleriniz 

zenginleşmiştir değil mi? 

— Fakir sayılmazlar. Dedem hâlâ sağ. 

— Evet, öyledir, Agıbay birşeylere pişman olmuşcasına derin bir iç çekti, yerleşen halk 

yerleşik oluyor işte… Yem arayan aç kurt gibi yalnızca işte bizleriz uçsuz bucaksız bozkırı 

durup dinlenmeden gezip dolaşan… 

— Sizin için göç etmek gerekliydi. 

Agıbay’ın yüzü yağmur bulutuları gibi kapanıverdi. 

— Yani Jamantay gibi çarın kulu ol mu demek istiyorsun? İhtiyar Masan’ın torunuyum 

dediğinde asil bir nesildensin diye düşünmüştüm, uzağa uçamayan saksağan olayım mı 

demektesin, ne? Agıbay çabuk kızsa da hemen sakinleşti. Tamam, kanayan yarama tuz basma!.. 

Peki ahır gözetleyen yuvalı kurt gibi, birleşmiş nereye gidiyorsunuz? 

— Dedem Masan Bökey nesli ile dünür. Irgız boyundaki anne tarafı akrabalarımıza 

gidiyoruz… 

— Elbette, dedenin sultan nesli ile içli dışlı olmasından sen sorumlu değilsin, diye 

söyledi ve Agıbay derhal konuyu başka tarafa çeviriverdi. 

— Yol üstündeki İhtiyar Keribay’ın obasına uğradın mı? 

— Uğradım. 
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— Uğradıysan, gerçekleşen kanlı olayı görmüşsündür. 

— Gördüm. 

— Gördüysen… Bu senin Jamantay gibilerin işidir. 

— Nasıl? Keribay obaya saldıranların Or’dan gelen “usta kılıç” grubu diye söylemişti. 

— O zaman canilere yol gösteren kim? Jamantay gibi vatanını satan Hükümdar 

Ahmet’in adamları. Bu obanın beyleri, aksakallar. 

Bir süre sonra Agıbay Batır’ın sözlerinden Esirkegen’in anladıkları şunlar oldu: 

Kenesarı Or şehrinden Başçavuş Lebedev 1900 askerle Torgay kıyılarına çıkartmaya 

hazırlanıyor şeklinde haber alır. Çok geçmeden sultana casusları vasıtasıyla Sibirya ve Orenburg 

eyaletlerinin sınırında bulunan Kenesarı’ya yakın obalara iki yüz asker sevkedildi şeklinde kötü 

bir haber ulaşır. Kenesarı “askerler buradan geçerler” diye obalara “eğer onları görürseniz bize 

haber verin” diyerek adamlarını gönderir. Şimdi oturdukları oba, İhtiyar Keribay’ın yaylalarına 

doğru giden ordu vasıtasıyla Kenesarı’ya haber vermek bir yana, pek çok asker tekrar dönüp bu 

obada yattıkları halde “askerleri görmedik” diyerek bunları aldatırlar. Sonradan bunu duyan 

Kenesarı küplere binerek beş yüz adamıyla bizzat gelerek, bu obaya saldırır. “Ya bunlar ne?” 

diyerek çadırdan koşup çıkan genç yiğit, dört nala atını koşturmaya başladı. Ama Kenesarı daha 

çok kıyımlar yapar. Obanın baş kaldıran sekiz aksakalını ve beylerini döve döve öldürdü. Bütün 

malları ile otuza yakın kızını gelinini, elli kadar delikanlıyı esir alarak dün kendi obasına çeker 

gider. İyiyce düşman olan sultan, Agıbay’ın emrindeki iki yüz atlı askerine obanın geriye kalan 

kadın ve ihtiyarlarının tamamını oradan alıp kendi bölgesine getirlmesi emrini verdi. Çadırlarını 

yıkıp, herkesi oradan göç etmeye mecbur etti. 

Esirkegen’in içi yine zehir gibi acımaya başladı. Onun gözünün önünden az önceki 

sıradan çadırda gördüğü manzara gitmiyordu. Hive ve Hokand hanlarının, çarın katillerinin 

saldırısına uğrayarak, kan ağlayan halkını görüp bir üzüldüyse, aynı kanı taşıyan bir Kazakın 

elinden kan kusan halkını yeniden görüp, gönlü iki kez tutuşuyordu. 

— Kenesarı’ya haber vermeyen halkın önderleri aksakallar diyelim, dedi Esirkegen sesi 

titreyerek, bunları cezalandırmak belki doğru olabilir. Ancak, bunca eziyetlere katlanan, diğer 

sıradan halkın ne günahı var?.. 

— Kenesarı böyle düşünmüyor, dedi Agıbay başını eğerek. Can kardeşi Kazakları 

kırmaya gelen “usta kılıç”ları gördükleri halde bütün obadan haber verecek bir erkek yüreklinin 

çıkmamasına inanmak istemiyor. Bütün obayı kendisine düşman görüyor. Bu yüzden İhtiyar 

Keribay’a olan öcünü Ahmet privatel’in annesinden akrabaları olan halktan alıyor. Ben bunlara 

böyle saldırırsam, başkaları hiddetimden korkup ikinci kez böyle bir şey yapmazlar diyor. 
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— O zaman nereye giderse gitsin mahvolanın yalnızca Kazaklar olduğunu Keneken 

düşünüyor mu? Bu halkın derdiyle hemhal olmuş bir bilgenin yapacağı iş mi? 

— Keneken düşman Kazakların ölmesini düşman askerlerinin ölmesiyle bir görüyor. 

— Siz de böyle mi düşünüyorsunuz? 

— Benim savaş meydanında karşı karşıya gelmeden sıradan halka kamçı kaldırmışlığım 

yok. Ama soylular ve bey nesline ebediyen dinmeyecek bir kinim var. 

— Keneken de bey neslinden değil mi? Ona da kininiz var mı? 

— Yo, yok, dedi Agıbay sözünü devam ettirerek. Keneken halkın dertlerini düşünen bir 

insan, onu bey nesli olarak saymak doğru değil. O bütün Kazaklar’ın sözcüsü. 

— Sözcüsüyse bu günahsız halka yaptığı gaddarlığına bir çare olsun! Esirkegen’in 

gözüne yine sıradan çadırdaki manzara geliverdi. 

Agıbay efkarlandı. Kendisine bağlanmayan halka Kenesarı’nın acımasızlığı ona da 

Baytabın’a dokunmaktaydı. Ancak sağdık bir yoldaş olan yiğit “işilerinin zorlaştığı bu günlerde 

huzursuzluk çıkarmam ayıp olur” diyerek sultanın bütün faaliyetlerine inançla destek olmuş. 

Ama Baytabın’a aklından geçenleri açıklamış. Böyle birşeyi affetmeyecek Kenesarı’nın 

hiddetini kendisi iyi biliyor. Agıbay genç yiğit için endişelenmekteydi. Esirkegen’in konuşması 

kapanmış yarasının tam üstüne bastı. 

— Evladım, dedi o birden içini çekerek, sen zor bir sırrı hareketlendirdin… 

— Çocuğun sözü doğru, haber vermediniz diyerek bu obaya bizim yaptığımız bir 

canilik, dedi içten ve biraz da sevimli bir ses, belki haber vermek istemişlerdir, ama 

korkmamışlar mıdır? Keneken’in elinden ölseler de kendi beyleri tarafından öldürülseler de bir, 

ölümün adı ölüm, kim için olursa olsun korkunç. 

Esirkegen sesin geldiği tarafa birden döndü. O ancak o zaman sol yanındaki mavi gözlü, 

sarışın yiğidi gördü. Kıyafeti Kazaklarınki gibi olsa da tipi Ruslara tam benziyor. Bu Jüsip-

İyosif Gerburt idi. 

Esirkegen Kenesarı’nın askerleri arasında Kazaklardan başka Rus, Başkurt ve Tatar gibi 

başka halklardan insanların da olduğu şeklindeki söze eskiden beri tanıktı. Bu nedenle o: 

— Siz Rus musunuz? diye sordu temiz bir Rusça ile. Oba çocuğunun Rusça’yı temiz bir 

şekilde konuşmasına o anda İyosif Gerburt şaşakaldı. 

— Rusla kardeş bir halktanım, dedi gülümseyerek. 
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— Affediniz, dedi Esirkegen kendisine engel olamayarak, eğer gizli değilse, Kazaklar 

arasında ne işiniz var? Yoksa tutsak olarak mı alıkoyuldunuz? 

Gerburt tebessüm etti. 

— Hayır. Beni Kazakların arasına kendi ulusumdaki gibi milli bağımsızlık hayali alıp 

getirdi. 

Çadırın içindekiler yiğidin Jüsip’le yabancı bir dilde konuşmasından şaşkın. Agıbay 

içinden: “Evet, İhtiyar Masan’ın Rusça eğitim gören bir torunu var deniliyordu, işte bu o. Ne 

olursa olsun buralarda boşuna dolaşmıyor, yakalayıp, Keneken’e teslim etsem mi?” dedi bir ara, 

ancak bu düşüncesinden hemen vazgeçti. “Hayır, hayır, bu yanlış olur. Herkesin saydığı 

Masan’ın torununu yakalmakla iyi bir şöhret kazanmam. İstediğini yapsın, rahat bırakayım.”, 

demeyi tercih etti. 

Agıbay’ın serbest bırakmasıyla Esirkegen hemen çıkıp gitmedi. Şu Rusa benzeyen 

yiğitle sohbet etmek istedi. İyosif Gerburt da bununla konuşmaya hevesliymiş. Yolcular yemeğe 

oturduklarında kendisi gelip Esirkegen’i alarak, obanın dışına çıkıp gittiler. Uzun uzun 

konuştular. Birbirlerini iyice tanıdılar. Yalnız İyosif Gerburt kendisinin kim olduğunu 

söylemedi, ancak Kazak halkının gerçek bir dostu olduğunu gizlemedi. Esirkegen’in yolculuğu 

sırasında gördüklerini duyduğunda, onun üzgün gönlünü teselli ederek: 

 

— Kazak halkının kendisini korumak için yalnızca bir tek seçeneği var. Bu da Rusya’ya 

tabi olmak, dedi. Senin gördüklerin Rus çarının sömürge siyasetinden kendisine çıkar sağlayan 

generallerin işi. Rusya’da yalnızca çarın generalleri değil, bu çardan eziyet ve zulüm görmüş 

Kazak halkı gibi büyük bir Rus halkı var. Herşey bu halkın istediği gibi olur. Ayrıca bu halk 

bağımsızlık için ileri atılmakta. Bu yüzden Rusya ülkesi ile birleşmek, bu büyük bir gelişmeye 

açık yol. 

Esirkegen tekrar Gerburt’a dönüp baktı. 

— Bu söylediklerinizi Kenesarı’ya söylediniz mi? O ne diyor? 

— En ince ayrıntısına kadar anlattım. Ben onu önceleri gerçekten milli mücadelenin 

önderi olarak görmüştüm. Böyle düşündüğüm için gelip ona katıldım. Ancak sultanın 

faaliyetleri de kendisi de bana gün geçtikçe bir sırra dönüşmeye başladı… İmkanım olur da bir 

kez daha konuşursam, sebepsiz yere kan dökmenin yanlış bir yol olduğunu anlatırım… Ama 

eğer söylediklerimi anlamazsa, çaresiz, yolumuz ikiye ayrılır… 

Esirkegenler Agıbay’ın göç kervanı harekete geçmeden oradan ayrıldılar. 
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Gerburt’un sözleri aklına yatmakla birlikte gözünün önünden Hokand ve Hive 

Hanlarının yağmaladığı, çarın cellatlarının vurduğu, Kenesarı’nın saldırdığı üç obanın içler acısı 

manzaraları asla gitmiyordu. Hive, Hokand, Rus çarı, Kazak sultanı; dördü birden dört taraftan 

kanlı gürzlerini üstünde salladıkları gariban halkının mahvolmaya başlayan kaderini 

düşündüğünde, bedenini tutuşturup, yüreğini ikiye bölen bir kaygı ele geçirerek, kendisine 

hakim olmaksızın sallanarak at üstünden devriliverecek gibi gidiyordu. “Bu badireden 

kurtulacak nasıl bir yol var? Kim elini uzatır? Deminki yiğit Rus halkı diyor. Ancak, bu Rus 

halkı, o yiğidin dediği gibi eşit haklar sağlanıp da bunlar ellerini uzatana kadar, gördüğü cani 

gruplar İhtiyar Keribay’ın obası gibi saldırıverirse biçare Kzakların neyi kalır? Aydınlık günlere 

ulaşıncaya kadar alevi bir yana közü bile sönüp bitmez mi?” 

Böylesine zor düşüncelerle Orenburg’a ulaşan Esirkegen, Kenesarı’ya katılan kendi 

boyunun bir yiğidinden Kümis’in General Gens’in evinde olduğunu duyar. 

— Bu general farklı bir adam gibi görünüyor, dedi o yiğit, askerleri obaya saldırıyor, 

ama kendisi yetim kalan Kazak çocuklarını kendi evinde besleyip yetiştiriyor. Kümis onların 

bakıcısı. 

Bu yiğit Taymas’ın Altınşaş’a gönderdiği bir casusu olduğundan, Gens’in evini iyi 

biliyormuş, Esirkegen’e yol gösterip yolladı. 

Esirkegen geldiğinde Kümis evde yokmuş. Altınşaş ile birlikte yetim çocukları 

yanlarına alıp şehrin dışındaki ormana gezmeye gitmişler. Genç delikanlıyı general karşıladı. 

Bunun Petersburg’a okumakta olduğunu duyup, oldukça rahat ve açık konuştu. 

— Oku. Eğitimini tamamlayıp çabucak dön, dedi o konuşması sırasında Esirkegen’e, 

sizin gibi gözü açık vatandaşlarını beklemekte olan insanlarınız var. 

— Petersburg’un bizi kim olarak hazırladığını kim kestirebilir, dedi Esirkegen 

General’in samimi sözünden etkilenerek, belki benden de Başçavuş Lebedev gibi Rus’un bir eli 

kanlı memurunu yaratır… 

— Hayır, sen böyle bir yola düşme, dedi gerçek fikrini belirterek General Gens, 

Petersburg’ta demokratik, aklı başında kişiler çok. Onlara yakın durabil. Onlar seni kanlı bir 

yola sürüklemez… 

Esirkegen son derece şaşkın. Bu, Rus generali. Söyledikleri bir çar generaline yabancı 

düşünceler. Onun aklına şu yiğidin “Bu general farklı biri…” şeklindeki sözleri geldi. 

“Gerçekten değişik bir insan olmalı… Bir kere gerçekten iyi kalpli biri… Acaba benimle dalga 

mı geçiyor? Öyle gibi… İyi niyetli biri olsa, İhtiyar Keribay’ın obasına neden sadırttı? Burada 

suçsuz yere dökülen kanda bunun da payı yok mu?!” 
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İhtiyar Keribay’ın obasındaki manzara gözünün önüne geldiğinde Esirkegen kendine 

hakim olamadı. Gerçekleşen olayı generale eksiksiz anlatarak, “burada kim suçlu?” dercesine 

Gens’in yüzüne baktı. 

General sessiz sedasız uzun süre oturdu ve bir süre sonra: 

— Meksika ve Peru topraklarını İspanyolların nasıl ele geçirdiğini duymuş muydun? 

dedi. Konkistadorlar yerli halkın hiçbirini sağ bırakmaksızın öldürmüşler. Hatta şu anki 

Amerikan ve İngiliz sömürgecilerinin siyasetini ele alırsak onlarda da aynı zalimlik. Bunlar da 

tek bir Hintli, tek bir zenci bırakmadan onları dünyadan silmeyi planlıyor… Hintli ve zencileri 

tamamen yok edivermeye yalnızca beden gücü gerektiren işlerde, büyük çiftliklerde ücretsiz 

faydalanacak güç gerek… bu nedenle onları yalnızca köle olarak özel kamplarda biçare halde 

tutmakta… Eğer Rusların Gorçakov, Skoblev gibi generallerine kalsa böylesine geniş bir 

bozkırda hiçbir Kazak bırakmamak gerek. Ancak bunlar Rus halkı değil, Rus halkı bir tarafa 

bilinçli aydınlarını da ilgilendirmez, bunlar Nikolay Palkin gibi sömürgeci çarın en kıyıcı 

silahları. Kazakların kellesinden geçen böylesine güçlü silahları biz gücümüz yettiğince yenmek 

için çalışıyoruz. Ancak hemen bütün düşüncelirini hayat geçiremiyorsun, Gens, bir an 

duraklayıp tekrar devam etti. Şu anda biz azız, onlar çok. Halk hâlâ uyanmadı. Bu yüzden böyle 

büyük bir mücadelede az önce senin anlattığına benzer olaylar olmakta. Ama Kazakların bir 

atasözü var ya: “Pire için yorgan yakma” şeklinde, çara kızıyorum diyerek Rusların demokratik 

insanlarından vazgeçmek olmaz. Sen de vazgeçme, çünkü onlar Kazaklar gibi küçük bir halkın 

büyük dertlerine ortaktırlar. 

Esirkegen, generalin konuşmasından çok etkilense de sesini çıkarmadı, derin yarasına 

merhem bulmuşçasına, dinledikçe dinleyesi geliyordu. 

— Aslında, dedi General Gens, Kazak halkı Rus halkı ile dost oluyor… Ancak o 

zamana kadar çar hazretlerinin dediği olur. Kazak topraklarında onun sömürgecilik siyaseti 

biraz uzun sürdüğünde artık bir yirmi yılın içinde son bulur. Güç şimdi Rusya çarının elinde. 

Rus sömürgecilik siyaseti hedefinde ulaşmadan durmaz. Ama kendi amaçlarına ulaşmak için çar 

acımadan kan dökmeye hazır. Bu nedenle şu yirmi yıl içinde kan ne kadar az dökülürse, o kadar 

bu zulüm Kazak halkı için hafif olur. Ancak bunu Kazak lideri Kenesarı anlamıyor. Onların 

hareketi file diş gösteren küçük bir köpek yavrusuyla aynı… 

Tam o anda Altınşaş ve Kümis geldiğinden konuşma bölünüverdi, ama Gens’in 

söyledikleri Esirkegen’in yüreğine Kuran ayetleri gibi kazınıp kaldı. 

Kümis, Esirkegen’i öz kardeşini görmüşçesine gözleri yaşarıp, kucağını açarak 

selamlaştı. 
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Ne yazıkki, uzun uzun konuşmaya imkanları olmadı. Esirkegen sabahına Petersburg’a 

hızla giden posta arabaları ile birlikte çıkıp gitti. Dil ucundaki sırlar, gönüldeki çözülmeyen 

bilmeceler de gitti. 

III 

1841 yılı, Kazakça Sığır yılı, Eylül ayının yedinci günü, ALaşahan’ın türbesinin başında 

üç cüzün aksakalları ve beyleri toplanıp Kenesarı’yı ak keçeye oturtarak han ilan ettiler. Bu 

günlerde İyosig gerburt-Jüsip Torgay’daydı. Kenesarı han oldu sözlerini işitir işitmez Jüsip çok 

üzüldü. Kazak topraklarının çarın sömürü siyasetine karşı mücadeleyi Kenesarı’nın kendi 

çıkarlarına ulaşmak için kullandığını artık anlayıp, isyanın geleceğine endişelenerek baktı. 

“Kenesarı’nın han olması, onun kendi hayaline ulaştığı an, ancak bu halk ayaklanmasının da 

bittiği andır. Artık halk kendi bağımsızlığı, toprakları için değil, Kenesarı’nın diktiği yeşil tuğlu 

hanlığı koruyacağım diye savaşmaya mecbur olur. Üstelik peşinden gelen halk günden güne 

azalmaya başlar. Sonunda asıl dileğine ulaşmayacağını anlayan halk ondan tamamen bıkar. 

Halk kitlesi için bundan böyle Kenesarı’ya bağlanıp mahvoldukça, canlarını korumak için Rus 

İmparatorluğu’nun kanatları altına girmek makul gelir. Nasılsa Rusya İmparatorluğu 

Kenesarı’yı han olarak bırakmaz. Gelecekte kalabalık bir ordu ile saldırır. Halk bunu ne kadar 

çabuk anlarsa, ona Rusya Çarlığı’na o kadar tabi olmak faydalıdır. Ama halk bunu hemen anlar 

mı?”. Halk ayaklanmasının aslında giderek feodallik, hanlık çekişmesine döndüğünü gören 

İyosif Gerburt-Jüsip artık Kenesarı’nın şehrinden gitmek istedi. Ancak on yıl yaşadığı, canından 

aziz bildiği Kazak halkının üstüne tehlikeli günlerin doğduğu bir zamanda bırakıp gitme 

fırsatını bulamadı. Han olarak yükselen namı yani kesilmeye yatırılmış bir kuzu olduğunu 

Kenesarı’nın kendisinin anlamadığı bir günde onun yanında Taymas ve Siydak Koja gibi aklı 

başında adamlar yok mu, onlar niye anlamıyorlar? Hiç olmazsa onlarla konuşayım, peşlerinden 

halkını, toprağını savunarak gelen kalabalık halk kitlesi Kenesarı’nın kendisini aldattığını 

görmeye başladığında bunlardan ellerini çekeceklerini söyleyeyim. Belki akıl verirler beye”, 

dedi içinden. 

Ancak Jüsip iki durumu hesaba katmadı. Biri, Kenesarı beş yıldır savaşların, 

mücadelelerin içinde, kendi çevresine hayatındaki zorlukların üstesinden gelebilen, namlı 

kahramanlardan, bey neslinden akrabalarından sadık yoldaşlar toplayıp, onları sıkılmış bir 

yumruk gibi, taş gibi yaparak elinde tutmayı bildi, bu kahramanların, sultanların, beylerin her 

birinin arkasında az olsun, çok olsun müstakil bir obası, bir boyu var. Kabilecilik iyice kanına 

sinmiş Kazak yiğidi, beyi nereyi yönetirse orada başarılı olur. Kenesarı’nın yanında böyle 

yoldaşları var şeklindeki söz, halkı var şeklindeki sözle denktir. Hanlık, makam ve mevki için 

mücadele eden insanların ilk önce çevrelerine kendisini satmayacak, sadık kişileri toplaması 

eski bir adetleridir. Bu tür desteği olmayanlar ne kadar akıllı, gayretli olsa da istediği amacına 

ulaşamaz. Kenesarı da bu yöntemden en iyi şekilde faydalanan biridir. Onun güçlülüğünün bir 

sebebi de bundaydı. “Sadece Baytabın Batır mı araya soğukluk sokuyor, ne düşünüyor sultan, 
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eğer gerçekten inanırsam…” İkinci olarak; şu ana kadar başka bir örneği görünmeyen, hâlâ 

feodallik, kabilecilik aşamasında olan Kazak milletine hanlık denilen kavramla, bağımsız bir 

ülke olarak, kendi topraklarını, bağımsızlığını korumak denilen kavram aynıdır. Kalabalık 

sıradan halka hanını kendin seç şeklindeki anlayış, onun bağımsız bir halk olarak önderimizi 

seçtik şeklindeki anlayışla bağlı görünmektedir. Böyle bir düşüncede olan kalabalık toplum, ilk 

dönemlerde kendisinin Rus çarının sömürge siyasetine karşı baş kaldıran hareketinin sonuna 

geldiğinde bağımsızlığı için değil, Kenesarı’nın hanlığı için mücadeleye girmeye başladığını 

anlamadı. Gerçekten de Rus Çarlığı’na tabi oldum diye uzlaşarak Kenesarı’nın kendisini han 

ilan ettirmesi, milletin derdini değil, kendi çıkarını düşünmesiydi. Bu, yalnızca makam düşkünü 

sultanın trajedisi değil, bağımsızlığı hedefleyerek aldanan halkın da trajedisiydi. Bu trajedisini 

idrak etmeyen halk Kenesarı’nın peşine düşüp daha bir beş yıl mücadele etti, sonunda kana 

boyanıp öldüler… 

Kenesarı hareketinin artık halk için ne kadar tehlikeli olduğunu anlayan Gerburt Jüsip, 

Kasım’ın oğlunun ne kadar güçlü biri olduğunu da ancak şimdi anlayabildi. “Tarihin her 

safhasında, halkın amaçlarının birleştiği zamanlarda böyle adamlar ortaya çıkar. Onlar kendi 

maksatlarına ulaşmak için halktan, tarihten, herşeyden yararlanmayı bilir. Bunlarda yalnızca boş 

yere bir canilik, insana acımasızlık bulunmaz, aynı zamanda akıl da, taktik de çoktur. Kenesarı 

da bunlardan biri. Eğer böyle bir adam milyonlarca halkı olan büyük bir vatanda doğsa ne 

olurdu? Azıcık Kazak halkını ne kadar kana buladıysa, büyük memleketi de kana boyardı. O 

zaman Kenesarı hareketi küçük bir halk değil, büyük bir ülke trajedisi olurdu. Halkının 

azlığından bu vatanın trajedisi başka bir ülkenin gözünde küçük bir trajedi olarak 

görünmektedir. Bu nedenle de bazen sadece “Avrupa Basını”nda Kazak isyanı hakkında kısa 

kısa haberler çıkıyor. Rusya’nın doğu tarafında nasıl mücadelelerin devam ettiğini Avrupa 

ülkeleri bütünüyle bilmiyor. Ancak anlayan insan için bu küçük bir halkın trajedisi. Kazak 

topraklarına artık eskisinden de büyük sıkıntılar geldi. Bu sıkıntılar gözden yaş, yürekten kan 

olup akıyor. Kenesarı memleketi Rus sömürge siyasetine karşı ayaklandırıp, sonunda kendi han 

oldu. Artık bu tahtımdan inmem diyerek halkı ölüme karşı öne sürüyor. Ama onu bugüne kadar 

halkının dertlerini düşünen bir bilge olarak tanıyan millet halen onun peşine düşüyor. Böyle bir 

durumdan tarihte yalnız Kenesarı mı faydalanmıştır? Hayır, bu nice kahramanın hazin 

hissesidir. Napalyon da seyyahlık işini bu şekilde gerçekleştirmemiş miydi. Fransız halkının 

devrimci ruhundan yararlanarak, Bourbon hanedanını yok etti, kral yanlılarını Fransa 

topraklarından defetti. Bundan daha iyi o dönemde devrimci bir hareket olur mu? Ancak 

ardından kendisi imparator oldu. Kendisine yol açan devrimi kendi eliyle boğdu. Kenesarı da 

böyle yapıyor. Gelecekte Kazak topraklarına gerçek anlamda han olursa, Gorçakov ve 

Konırkulja’nın Kazak halkına yaptıklarını bu da yapar. O halde Kenesarı’nın hareketi nasıl bir 

hareket? Rusya’dan Kazakları ayırarak feodal bir hanlık kurmak için mücadele eden halkın 

isteğine uygun olmayan, bağnaz bir hareket. Bundan Kazak topraklarına gelecek bir fayda yok. 

Bu nedenle Kazak toplumunun Rus İmparatorluğu’nun kanatları altına girmesi gerek. Rusya’ya 
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katılmak denilen söz, Rus halkı ile bir olmak denilen sözdür. Geleceği de, kaygısı da, sevinci de 

bir. Çar baskısına karşı ittifak olup birlikte mücadele eder. Uygarlığa da birlikte ulaşır. 

Kenesarı’ya kalsa, kendisinin feodallik, hanlık ayrımı ile Kazak halkını Rus halkından uzun 

yıllar ayrı tutacak. Hayır, bu durumda bilinçli vatandaşlar ile görüşmek gerek. Ülkenin başına 

gelmek üzere olan felakete engel olmak gerek.” 

Ancak Gerburt-Jüsip, Taymas’la da, Ebu’l-Gazi’yle de, Siydak koja ile de hemen 

karşılaşamadı. Beklenmedik bir şekilde Kenesarı’nın kendisiyle görüşmeye mebcur oldu. 

Bunlar, 1842, Pars yılının baharında buluştular. Kenesarı geçen yılki çok soğuk geçen güz 

aylarında Perovskiy’nin emri üzerine Hokand topraklarından geri döndükten sonra, adeti olduğu 

üzre kalabalık askerini obalarına dağıttı. Kendisi hizmetini gören obası ile dört yıldan beri 

yerleştiği Torgay nehrinin yukarı kıyılarındaki kışlağında kışı sakince geçirdi. Perovskiy ve 

Gens’e öfkelense de kış içinde onlarla haberleşmeyi kesmeyi de doğru bulmadı. Ancak o Pars 

yılının başında Orenburg’ta Gens’in evinde yetim çocuklara eğitmenlik yapan Altınşaş’a denk 

denk gelip geri dönen Baytabın tatsız bir haber getirdi. Çar hazretleri yakında Perovskiy’i 

yerinden alıp Orenburg Askerî Valisi olarak General Obruçev’i tayin etmiş. Baytabın; “Galiba, 

Gens’i de azledecek gibi görünüyor, faaliyetlerini teftişe göndermiş” demişti. Bu haberi 

duyunca kışı huzur içinde çıkmayı planlayan Keensarı, kabustan korkarak uyanan biri gibi 

telaşlanmaya başlamış. Emri altındaki boyların beylerine haberci salıp, “Askerlerinizi her 

yılkinden daha önce, karın erimesiyle, otlar yeşerir yeşermez, Kara Kengir’deki Alaşahan 

türbesinin yanına sevkedin.” diye haber göndermiş. Kendisi de tehlikeyi hisseden martı misali, 

birşeylerden rahatsız olup, tamamen huzursuzluğa düşmüş. Çünkü bunlarla, uzlaşıp anlaşmak 

üzere olan Perovskiy’i çar hazretlerinin boşuna azletmediğini anlamış… Ayrıca gizlice 

Orenburg’a gönderdiği adam sayesinde, Gens’in evinde sağda solda baş başa verip görüşen 

memurların sözlerinden “Obruçev’in Kenesarı’ya güvenmediğini” Altınşaş da bildirmiş. 

Önceden Perovskiy’den habersiz zor adım atan Gorçakov’un artık buna saldırı hazırlığında 

olduğunu Kenesarı hemen anlamış.  

Böyle telaşlar içinde Nisan ayının geçmeye başladığı günlerde, Kenesarı biraz ayakları 

açıp geleyim diyerek yanına kendi adamlarını alıp Aksakal Töbe’deki kuma hanımının 

kışlağının olduğu bölgedeki sık ılgın ağaçlarının bulunduğu tepeye avlanmaya çıkmış. Bunlar 

yokken, Batı Sibirya genel valisinin sevkettiği Yüzbaşı Sotnikov’un emrindeki ordu Kara 

Torgay’da bulunan Künimjan’ın obasına saldırır. Birkaç hayvan ve iki çocuğuyla birlikte, başta 

Künimjan olmak üzere on kişiyi yakalayıp götürürler. 

Bunu duyan sultan avdan dönüp, Künimjan’ın obasına kimin saldırdığını öğrenmeye 

didinirken, aradan on gün geçmeden, Yüzbaşı Sotnikov şimdi de Aksakal Töbe’deki 

Kenesarı’nın kuma eşinin ve Esengeldi ile Sarjan’ın obalarına saldırır. Hazırlıksız oturan halkı 

kana boyayıp, yüz kada insanı öldürüp, bin deve, üç bin beş yüz at, on bin koyunla birlikte yirmi 

beş kişiyi esir alarak önüne katıp götürür. 
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Gorçakov’un bu hareketine Kenesarı darmadağın olup sinirlenir, kendisine insan 

öldürmek gerekiyorsa, ben de ona göstereyim diyerek atına biner. İşte böyle bir zulme zor 

sabrederek dolaştığı günlerin birinde, şehirde mektup yazmakta olan Jüsip’e: 

— Yarın askerlerimizin toplanmak üzere anlaştıkları Alaşahan’ın türbesine gidiyoruz, 

geliyor musun? dedi. 

— Geliyorum, diye cevap verdi kanlı olaylarıın gelip dayandığını iyice sezen Jüsip 

düşünmeksizin. 

Sabahına kendisini koruyan Batırmurat’ın idaresindeki ordusuyla Kenesarı Alaşahan 

mezarının bulunduğu Kara Kengir’e doğru yola çıktı. Diğer batırlarına da çabuk gelsinler diye 

haber gönderdi. Nisan ayının sonlarıydı. Toprak yeni kuruyup, yeşil otlar her yılkinden erken 

bitivermiş. Arka’daki hâlâ kale kurulup, tüfek seslerinin hayvanları, kuşları ürkütmediği 

Argınatı, Ulıtav, Kişitav ve Ayırtavlar uzaktan sisle kaplanmış görünüp, hayllerini titretir 

gibiydiler. Bunun üstüne engin bozkır bu yıl bambaşka bir güzellikteydi. Rüzgar estiğinde 

renkleriyle göz kamaştıran çayır. Kokular mis gibi yayılıyor. Yüzünden okşayan bahar rüzgarı. 

Oyunda, kırlarda, göllerde, çöllerde şakıyan kuşlar… Tabiatın böylesine güzel bir manzarasını 

görüp mest olmuş gibisin. Hayalin bahar yeli gibi geniş bozkırı gezip dolaşıyor. 

Kenesarı bu olağanüstü yerden gerçekten ayrılacak mıyım dercesine etrafına hüzünle 

bakarak geldi. İki oğlu ve Künimjan’dan ayrıldığından beri tamamen değişmiş. Yavrularından 

ayrılan kurt misali iyice gözlerini kan bürümüş. Kimseyle ağzını açıp konuşmuyor. Bütün 

zehrini içinde saklayıp yüzünün rengi kaçmış, beti benzi solmaya başlamış. Hareketleri, etrafına 

gözlerini dikerek bakış atan çehresi, dertten daha çok Kenesarı’nın yüreğini hiddet, kızgınlık ve 

kin ele geçirmiş gibi. 

Kenesarı’nın canından çok sevdiği hanımı ve çocuklarından ayrılmış olmasından başka 

yüreğini yakan bir derdi var. Jüsip bunu da bilmektedir. O dert, sultanın Arka ve Küçük Cüz’ün 

bazı bey ve aksakallarını kendine bağlayamamasından doğan derttir. 

Orenburg Askerî Valiliği’nin mıntıkasındaki Rus stanitsa (büyük Kazak köyü) ve 

kalelerine değmemekle birlikte Kenesarı isyanına katılmayan obalara saldırıp, mallarını 

yağmalamayı durdurmamış. Bunu yapmadaki düşüncesi ikna olmayıp kendisinin yolunda 

gitmeyen halkı yağmalamakla, silahla onları korkutarak takip ettirmekmiş. “Kendi 

bağımsızlığını, eşitliğini, toprağını vermeyen Kazak obalarını Rus generalleri asker çıkararak, 

ölüm saçıp, korkutup kendilerine alırken, biz neden bunu yapmıyoruz”, diye düşünmekteydi. 

Kenesarı bu korkutmayı memleket yönetiminde kendine uygun bir hale dönüştürmüş. “Korka 

korka yiğit olduk” dercesine, sopasınıniyice battığı halkın tamamının kendisine düşman olmaya 

başladığını o önemsemiyor. Önemsemek de istemiyor. 
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Kenesarı’ya katılmayan yöneticilerden biri de Orta Cüz’ün beyi Janbırşı’nın oğlu 

Balgoja’ydı. Balgoja, kendisine yakın bir yerde kurulan Torgay kalesindeki Rus askerlerine 

sırtını dayayıp, sultanın birleşelim şeklindeki sözüne asla kulak asmamış. Buna sinirlenen 

Kenesarı geçen sene bilerek aşağılarcasına obasına kardeşi Bopay Batır ile üç yüz atlısını 

gönderip Balgoja’nın bütün malını yağmalamış. Mallarını geri verirsem Balgoja artık bana 

katılır diyen Kenesarı bu yıl ona birini göndermiş. Mektupçusu Siydak Koja’yı çağırtıp bir 

taraftan emir, bir taraftan rica olarak bir şiirle mektup göndermiş. 

Kenesarı mektubunda Balgoja’nı överek, bütün topraklarını, tebaanı Rus çarı alacak 

diye korkutarak: 

   … Argın, Kıpçak ağası! 

   Yırtılmasın, güzelim 

   Vatanımızın yakası. 

   Usandırır oldu ya 

   Bu Kazakın savaşı 

   İçte Hokand, dışta Rus, 

   Hakimi oldu şehrinin. 

   Kimden dayak yemiş gibi 

   Bizim Kazak balası. 

   Paramparça olup gezmesi 

   Birliksiz olması. 

   Gelip katılsa Kene’ye, 

   Kanatlarını açsa mermiye, 

   Kırmak bir yana düşmanı 

   Bir şey olmaz nesline! 

kendisine katılmaya davet etmiş. 

Ancak güç Kenesarı’da değil, askeri çok olan çarda olduğunu bilen Balgoja Kenesarı’ya 

katılmak istemez. Obasını bir erkeğin değil, bir kız olan Bopay’ın yağmaladığına sinirlenen bey, 
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yağmalanan mallarını sadaka kabul edip, Kenesarı’ya zehir zemberek bir şiirle cevap vermiş. Bu 

cevabın bir yerinde: 

   Beklenmedik bir anda, aniden, 

   Çukura düşüverirsin, 

   Dönüp çıkmak zor olur. 

   Senin, sultan, düşmanın 

   Yalnız Rus değilmiş, 

   Nereye giderse karşında, 

   Kurulu duran tuzak olur. 

   Niyetinden geri dönmezsen, 

   Sonunda sağlam başın gider. 

   Böyle gitsen Hokand var, 

   Karşına dikilen baban var, 

   Şöyle gitsen Üysin var, 

   Üysin dolmuş malın var, 

   İçine düşmüş hissin var. 

   Şuraya gitsen Buhara var, 

   Yayın olup yutarlar, 

   Dağda oturan Kırgız var! 

   İçine düşmüş bir buz var, 

   Arkanda kalan Rus var, 

   Ey biçare, burada sana nerde yurt var!.. 

diyerek Kenesarı’ya sen sonunda zavallı bir şekilde öleceksin diye korkutmuş. 

Hatanı dostundan ziyede düşman sezer. Bu mektup Kenesarı’nın en yaralı yerine 

dokunmuş. Sultanın hiçbir kötülük yapmadığı ama yapmak üzere olduğu etrafını kuşatan 
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düşmanlarının hepsini Balgoja çok iyi bilmekteydi. Kenesarı buna kızmadı. Düşmanın çok 

olduğunu zaten bilmekte, hepsine tek başına karşı çıkmadı mı? “Ya düşündüğün amacına 

ulaşmak, veya bu yolda kurban olmak!” Sultan için başka çözüm yolu yok. Onu kızdıran, 

dertlendiren şey, halkın önderi sayılan Balgoja Bey gibi insanların Kenesarı’nın böylesine zor 

zamanında, yardım ellerini uzatmamaları, Kene Han’a baş eğerek Abılay’ın ak tuğunu 

yükseltmenin yerine, temellerini mümkün olduğunca uzağa kurup, Rus Çarlığı’na yüzünü 

çevirmeleri. 

“Pekâlâ, benim canımı sonuçta Rus, Hokand, Kırgız birisi alacakmış. Balgoja Bey, sen 

bunu kendine dayanacak bir güç yapıp seniyormuşsun, o ana kadar ben senin canını alacağım!” 

diyerek Kenesarı o günün gecesinde beyin obasına tekrar saldırıp, kendisini de atına arkasına 

bağlayıp öldürmek üzere beş yüz askeriyle Janaydar Batır’ı sevketti. 

Ancak Janaydar Batır sultanın amacını yerine getiremedi. Sefere giderken, yol üstünde 

çocukluk zamanından gönlünü düşürdüğü Bopay’ın obasında bir gece konaklayıp, tam 

zamanında beyin obasına ulaşamadı. Kenesarı’nın şehriyle gizlice haberleşen Balgoja obasına 

doğru Janaydar Batır’ın geldiğini duyup, emri altındaki beş yüz çadırı toplayıp göçerek, Or 

şehrinin diğer tarafına kaçtı. Beyin halkını az farkla kaçıran Janaydar Batır, kendisine karşı 

çıkan Ahmet Sultan-vali’nin askerleriyle çarpışıp, ondan sonra Sır’a doğru göç etmekte olan 

Kükir Bey’in obasını yağmalayarak, pek çok malını yağmalayıp geri döndü. 

Balgoja’ya yetişememesinin asıl sebebini bilmeyen Kenesarı Janaydar Batır’ın bu 

ganimetine de memnun oldu. Ancak yazdığı mektup Kenesarı’nın aklından hiç çıkmadı. 

Sultan’ın son zamanlarda derinden üzülmesine sebebin bu mektup olduğunu Jüsip-

Gerburt da iyi bilmektedir. 

Bunlar Alaşahan türbesinin olduğu Kengir nehrinin ovaya bakan yamacına 

ulaştıklarında diğer tarafın yiğitleri henüz gelmemişler. Kenesarı çadırlarını kurdurup, askerleri 

burada beklemek istedi. Aradan üç dört gün geçti. Azık ve erzaklarını develere yüklemiş, 

askerlerin arkasından takip ederek yiğitler de gelmeye başladı. Torgay’dan İman Batır, Elek ve 

Irgız’ın ortasında yerleşik Tabın’dan Jolaman Batır, kendisinin silah arkadaşları Agıbay, 

Bukarbayi, Jeke Batır ve Kudaymendi Batır ilk önce gelenlerdi. Çok geçmeden Janaydar ve 

Bopay da geldi. Ancak Kenesarı hâlâ hiç kimseyle ağzını açıp konuşmamıştı. Barış 

zamanındaki danışmanları, savaşta taktikler veren amansız yoldaşları Taymas ve Ebu’l-Gazi de 

ağızlarını açmadılar. İki gözü kan çanağına dönmüş, ince dudaklarını ısırıp, tek başına boş bir 

zahmete girmesine bakılırsa o artık cesurca bir çözüm yolu bulmuş gibiydi. Bu yolu uygulamak 

için yalnızca fırsatını kollayıp sakin durur gibiydi. 

Kenesarı’nın ordularının bir araya geleceği yer Alaşahan türbesinin yanı. Burası, üç 

cüzün Kazakları için tam ortada bir yer. Esil ve Nura kıyılarına yerleşik Orta Cüz’ün, Elek ve 
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Yayık kenarındaki Küçük Cüz’ün, Balkaş, Sır ve Jetisu’yu yurt tutan Büyük Cüz’ün tam 

merkezinde. Üstelik Alaşahan’ı Kazaklar kendilerinin ilk hanı olarak bilmekteler. Bu nedenle 

Kenesarı, Abılay dedesinin kemiklerinin yattığı Türkistan birçok boya uzak olduğundan, 

memleketimizin hanlık tuğunun dikildiği yerdir diyerek kutsal görüp bilerek burayı seçmiş. 

Alaşahan’ın türbesi, Kazak halkının ilk olarak hanlık tuğunu diktiği XIV. asrın son 

derece ünlü bir anıtı. Yeşillere bürünmüş bozkırda mavi bir otağ gibi uzaktan göze çarpıyor. Bu 

türbe, iri göz gibi oyma işlemeli kumlu kerpiçten örülmüş, boyu ve eni aynı, yüce ve heybetli 

bir türbe. Üstünde mavimsi boya ile boyanmış büyük bir kubbesi var. Kubbenin dört tarafında, 

türbenin dört köşesine dikilmiş beyaz kerpiçten örülmüş işlemeli dört küçük minare… 

Kubbenin altında taş merdivenle çıkılan geniş dalız. Türbenin içi de geniş bir oda. Ortasında 

Alaşahan’ın kabri. Tümsekleşmiş kabir toprağının üstüne eski bez parçaları ile kurumuş at 

kafası iskeletlerini, atın yele ve kuyruk kıllarını toplayıp bırakmışlar. Her tarafta ağaç 

mızrakların ucu görünmekte. Toprağın üstünde de birkaç eski zaman çam ağacından mızrak 

yatıyor. 

Alaşahan’ın yanında iki türbe daha var. Biri uzunluğu on kulaç kadar, otlu kerpiçten 

yapılmış Embulak Han’ın türbesi, ondan biraz daha ötede Alaşahan’ın türbesine benzeyen, ama 

daha küçük Joşı’nın mezarı. Bu üçü de Kazakların ilk hanlık kurduğu dönemlerden kalma 

abideler. Üçü hakkında da çok çeşitli efsaneler var. 

Kenesarı şimdi bu türbelerin güney tarafından gelmekte. Peşinden gelen köpek gibi şu 

kadarcık yerden Karaüvlek’in sallanan sureti görünüyor. Sultan kızgın. Nereye gitmekte 

olduğunu kendisi de bilmiyormuş gibi, suratını asmış ağır ağır yürümekte. Kenesarı’nın o anki 

kızgınlığının sebebi var. Bundan on gün önce “Kenesarı Kostanay tarafındaki gölün kıyısında 

bulunan yaylaya göçen Balgoja Bey’in obasına bir grup Rus balıkçısı çıktı denildiğini duymuş. 

Orenburg valisini Balgoja Bey’e düşman etmek için gizlice gidip balıkçı Rusları öldürüp gelin” 

diye bir grup yiğitle Baytabın’ı göndermiş. Bugün o Baytabın geri dönmüş. 

— Emri yerine getirdin mi? diyen Kenesarı’nın sorusuna, Baytabın put kesilerek 

“Hayır” diye cevap vermiş. 

— Neden? diye Kenesarı tekrar sormuş. 

— Hanım, demiş Baytabın dizlerini vükerek, Balgoja Bey’e iftira atmak için günahsız 

balıkçıları boş yere öldürmeye dayanamadım, bağışlayın. 

Son yıllarda Baytabın’ın değişmeye başladığını Kenesarı anlamıştı. Batırın kendisi de 

bunu gizlememiş. Sözüne güvenmediği bir obaya saldırdıktan sonra sultanın kendisine de boş 

yere kan dökmenin gereksiz olduğunu söylemiş. Kenesarı içten içe kin beslese de “kendi 

memleketine içi sızlayanı” demiş ve sözünü kesmiş. “Peki bunun devamı ne? Kime içi 

sızlayanı?” Az önce, uzun yıllardan beri emeği geçen yiğidine “emrimi yerine getirmemeni bu 
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kez affediyorum”, diye sır vermese de, şimdi yalnız başına acıya dayanamadan gelmekte. 

“Hayır, hayır, dedi o bir anda, tekrar bir daha sınayıp bakayım. Eğer Küçük Cüz’üm diyerek 

düşmanımı çelik bir kılıç gibi alıp gelmezsen vebalin boynuna”. Böyle bir çare bulan Kenesarı 

biraz dinleneyim dedi. O anda etrafına efkarlı bir şekilde baktı. “Demin o tarafa Jüsip 

gitmekteydi, Nerede acaba?” Sultan o anda birden dönüp ters tarafa doğru yürüdü. 

Gerburt-Jüsip işi olmadığı zamanlarda bu Alaşahan’ın türbesinin yanına gelip 

oturmaktan hoşlanırdı. Ona bu heybetli türbe olağanüstü bir zenginlik olarak görünürdü. 

Türbenin ok ve mermilerin bozamadığı kerpiçlerinin nasıl kumdan, topraktan yapıldığını, beş 

yüz yıldan beri ilk günkü rengini hâlâ kaybetmeden duran kubbe boyasının neden yapıldığını 

anlayamadan hayran kalırdı. Göçe alışkın halkın yüzlerce yıldır geniş bozkırın rüzgarına ve 

yağmuruna dayanmakta olan böylesine görkemli anıtlar meydana getirdiği için mutlu olurdu. 

Jüsip bugün de bu türbeye gelmiş. Bir tümseğin başına oturup, şiir yazmaya başladı. 

Kısmet olur da, şu sevgili Polonya’sına dönecek olursa Alaşahan türbesi de aklında kalsın… 

    Uçsuz bucaksız yeşil bozkır, 

    Gördüğü azap, kötülük… 

    Ortasında beyaz martı, 

    Durur kubbeli bir türbe… 

Şiirin dörtlükleri asi nehrin mavi dalgaları gibi birbiri ardına doğarak, birbirine izin 

vermeksizin, yer yüzüne sığmayan bir deniz misali Jüsip’in de dar bedenine sığmıyor. Bazen bir 

hayal onu hızlı kanadına oturtup bembeyaz bulutların yüzdüğü mavi gökyüzünden de yukarı 

alıp çıkarıyor. Bazen de sakin suyun üstünde sallanan bir kayık gibi hisleri dinginleşiyor ve 

birden fırtına vurmuşçasına alt üst olup yüreğine sıkıntılar doluyor. Jüsip bütün alemi unutmuş: 

Kendisinin bu dertli halini de, Kenesarı’nın isyanını da, kıymetli Polonya’sını da yalnızca şiir 

dünyasına, dörtlükler alemine girip gitmiş. Böyle bir halde otururken aniden biri omzuna elini 

attı. Hemen dönüp baktı, Kenesarı’ymış. Hemen yanında Karaüvlek var. Jüsip’in ödü koptu. 

“Ne yazmıştım?” Artık şiir dünyası da, hayal, ilham, güzel ve görkemli duyuların alemi de 

birden kayboldu. 

— Korkma, dedi onun aklındakini anlayan Kenesarı, senin hiç suçun yok, böyle söyledi 

ve ardından Karaüvlek’e “git” dercesine eliyle işaret etti. Karaüvlek başka bir tarafa meyledip 

yayılan büyük bir deve gibi ağır ağır dönüp, çadıra doğru sallana sallana yürümeye başladı. Seni 

gördüğüm için bilerek döndüm. Konuşmak istedim… Doğru söyle, memleketini özledin mi? 

Jüsip gerçekleri söyledi. 

— Özledim, Fırsat olsa, kaçıp giderdim… 
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— Kaçıp gider miydin? Önceden bundan hiç bahsetmezdin, yoksa bizim isyanımız seni 

artık cezbetmiyor mu? Kendi vatanımda bıraktığım hayallerimi sizlerde buldum demiştin. Bu 

sözlerin hâlâ aklımda. 

— O sözü ben Kazak halkının kendi bağımsızlığı için mücadele ettiği döönemde 

söylemiştim. Polonya toplumu Rus Çarı’nın sömürgecilik siyasetine ne kadar karşıysa, benim 

gelipo katıldığım zamanlarda Kazak halkı da o kadar karşıydı. Sizin mücadeleniz benim hoşuma 

gidiyordu. Polonya’da kalan emellerimi, burada bulmuş gibiydim. Peki ya şimdi… 

— Evet, şimdi?.. Yoksa sen bizimi girdiğimiz bu yoldancaymış olarak mı 

düşünüyordun? Jüsip ne olursa olsun doğruyu söylemeyi uygun gördü. “Belki benim sözlerim 

bir ufuk açar”, dedi içinden. 

— Evet, Keneke, dedi Jüsip gözlerini dikerek, sen kendini han ilan edip ak keçeye 

çıktığından beri, tuttuğun yolun da, önündeki maksatın da başka… Senin mücadelen artık 

zenginlerin üstünlüğünü kollayan hanlığı koruma mücadelesine dönüştü. Bundan sıradan 

topluma gelecek fayda nedir? Fakir halk için kendi hanına tabi olsa ne, Rus çarına bağlansa ne, 

hepsi aynı değil mi? Önceden senin hayatın olan bereketli toprağını, balıklı gölünü Rus’un 

knezinden, generalinden, kontundan koruyup, eline mızrak alan isyan başka, Abılay zamanını 

arzulayıp, Kazak’ı Rus’tan ayırarak kanını sadece biz emelim diyen sultan, bey, aksakal ve han  

için mücadele etmek başka. Bu mücadele tamamen zararlı, Rus ve Kazak halklarının 

yakınlaşmasına engel oluyor! Oysa iki çalışkan halkın birleşmesinde, yakınlaşmasında onların 

bütün gelecekleri, önlerindeki bütün aydınlık yarınları yatmaktadır. 

Genelde az konuşan, ağır başlı Kenesarı aniden allak bullak olup sinirlendi. 

— Kanı başka olanın, canı başkadır, dedikleri budur. Abılay dedemin yolundan gidip 

mücadeleye girişmemde Rus ve Kazakları birleştirmek için mi buna giriştim sanıyorsun? Hayır, 

Jüsip, Rusya bir deniz, biz küçücük berrak bir pınarız. Berrak pınar suyu denize döküldüğünde 

nesi kalır? Deniz suyu acı ise, pınarın suyu da acı olur, deniz suyu temizse, pınar suyu da temiz 

olur. Pınarın bütün geleceği yalnızca denizin etkisindedir. Benim beklediğim böyle bir hayat 

mı? Hayır, pınar bir deniz olmadan, kendi başına akıversin dedim. Biz Rus Çarı’nın himayesine 

girersek millet denilen adımızdan ayrılırız. Hayır, Kazak eskiden Abılay Han’a tabi ise, bugün 

de onun torunu Kene Han’a bağlanacak. Ben yöneteceğim… 

— Nasıl yöneteceksin? Toprağından, suyundan ayrılan halk yarın geri dönemeyeceğini 

açıkça anladığı gün, senin peşinden gelmeyi bırakır, Kenesarı’nın hanlığını koruyacağım siyerek 

boş yere ölüverir mi? 

Kenesarı aniden salıracak bir pars gibi iki büklüm oldu, çekik gözleri kan çanağına 

dönüp, sağ eli belindeki çelik ılıcın sapını çabucak kavradı. 
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— Senin dost olduğunu bilmesem… dedi Kenesarı, nefes nefese konuşarak, sonra elini 

kılıcının sapından geri çekti, halkını nasıl yöneteceksin mi diyorsun? Rus Çarı bizi nasıl 

yönetmek istedi? Top mermisiyle, çelik kılıcın yüzüyle değil mi? Ben de böyle yaparım. 

Dediklerime inanmayan halkı atın ayaklarına, kamçının altına sererim. Eğer kim benim 

sözlerime inanmamış, Kenesarı’nın yeşil tuğunun altında yaşamak istememiş, o benim 

düşmanımdır. Rusya yönetimi ne kadar benim düşmanımsa, o da benim o kadar düşmanımdır. 

Ya onları dediğime getiririm ya da tamamen öldürüp yok ederim. Başka bir çözümü mümkün 

değil. Düşmanına acıyan ölür. Eskiden halkı memleketini kazanacağım diyerek peşimden 

sürüklediysem şimdi hanlığını koruyacağım diye peşimden getiririm. Güçle korkutup getiririm! 

İşte bu söylediklerime yarın Jappas boyundan başlıyorum. Bir çadırını bile boş geçmeden, 

tündüğünü kılıcımla parçalayıp, çoluğunu çocuğunu bırakmadan yağmalayıp alacağım! 

Kışın Sır’ı mekan tutup, yazın Torgay boylarına göç eden Jappas boyunun beyleri 

Köbek’in oğlu Altıbay ve Tölegen’in oğlu Jangabıl çoktan beri Kenesarı’ya iki yüzlülük 

göstermişler. Elden gelen bir şey yok, içleri kazan gibi kaynıyor, bu yüzden çaresizlermiş. 

Dostuz diye ağızları söylese de, iç yüzlerinden gösteriyorlarmış. Halkı birleştireceğim diyen 

Kenesarı bu beylerin kendi boyları içinde etkili olduğunu göz önünde tutarak ufak tefek 

hatalarını affetmekteydi. Ama bu beylerin obaları Sır boyunda yazları geçirip, Torgay’da 

kışlamaktalar. At sürülerini Mugajar Dağı’nın kuytu kışlık otlaklarında yayıp, koyunlarını 

Orenburg sınırındaki Kazak-Rus topraklarında tutuyorlar. Kenesarı Torgay’a göç ettiğinden 

beri, otlaklarımız daraldı diyerek her ikisi birden rahatsız oldular. Bazen vergi de ödemediler. 

Bundan beri Kenesarı ile beylerin arasındaki gerginlik artmaya başlamıştı. Bunun üstüne bu yıl 

Torgay’da kışı geçiren Altıbay’ın obasından on kadar yiğit araziyi bilmeyen Sotnikov’un 

ordusuna yol göstererek Künimjan’ın obası ile Aksakal Töbesi’ndeki Kenesarı’nın obasına 

yapılan saldırıya katılmışlar. Bunu duyan Kenesarı beylere düşman olmuş. Sultan’ın bu 

günlerdeki kızgınlığı bu düşmanlığın yansımaları. 

— Jappas obalarının ne suçu var? dedi Jüsip Kenesarı’yı iyice sinirlendirmeyeyim 

dercesine, çekinerek, suçu yazın çıktığı yaylalarına Arka’dan göçen obaların yerleşmesi mi? 

— Peki Arka insanlarının nasıl bir suçu var? Topraklarını Rus valilerinin çekip alması 

mı? Künimjan Sultan ile Aksakal Töbesi’ndeki obama saldıran Yüzbaşı Sotnikov’un ordusuna 

kim rehberlik etti? Jappas’ın yiğitleri olduğunu bilmiyor musun? 

— Rehberlik eden bir, on kadar yiğit. Peki kadınların, ihtiyarların, diğer insanların ne 

günahı var? 

— Diğerleri günahsızsa suçlu olanları kendileri neden cezalandır mıyor? Hepsi Altıbay 

Bey’in adamları. Başı nereye giderse, halkı peşinden gelir. 

— O zaman Altıbay’ın gözünü oy. Başka insanlara bulaşmanın ne gereği var. 
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— Altıbay’ın Altıbay olması peşinden gelen halkı olduğu için değil midir? Eğer 

arkasında halkı olmasın da ben göreyim onu! 

— Bu yüzden günahsız halkı yok etmek gerekli mi? O nedenle Altıbay’ın kendisinden 

almak gerek bu öcü. 

— Hayır, halkı da suçlu. Suçsuzsa, Altıbay’ın peşinden neden gidiyor? 

— Belki korktukları içindir. Sözüme itibar etmeyen halkı dediklerime korkutarak 

getiririm diye siz de söylemiyor musunuz? Nereden biliyorsunuz, Jappas boyunun halkı size 

katılmak istiyordur, ama Altıbay’dan korkularına, çaresiz onun sözünden çıkmıyorlardır belki. 

— Altıbay’dan korktuğundan Jappas Kenesarı’ya katılmıyor mu diyorsun? Senin 

söylediklerini doğru kabul edelim… Gerçekten de Kazak korktuğuna saygı gösterir. Bugün 

Jappas boyuna saldırırsam, yarın Şekti kendisi gelip katılır. 

— O zaman Janbırşı oğlu Balgoja Bey neden gelip katılmadı? Siz o obayı bir değil, iki 

kez yağmaladınız ya. 

— Balgoja Bey ürkek bir kurt kadar korkak. O Rus’tan korkmakta, o yüzden bana 

katılmak istemiyor. Genel olarak sıradan bir Kazak, korkaktır. Balgoja Bey de sıradan halk 

içinden çıkmıştır. 

— Kene Han, burada yanılıyorsunuz gibi. Benim gördüğüm Kazaklar kahraman bir 

halktır. Korkutup peşimden getireyim derken onları kendinizden uzaklaştırmayın. 

— Kenesarı birden yüzü asılıverdi. Boynundaki toplar damarı şişerek, ağır ağır nefes 

almaya başladı. 

— Sen Taymas’tan da Ebu’l-Gazi’den de akıllıymışsın, dedi Kenesarı biraz boğazı 

düğümlenmiş gibi, ancak artık halkı korkutmaktan başka nasıl bir yol kaldı? Bu yıl toplanan on 

bin askerle değil Rus Çarı’nı, Hokand Hanı’nı bile yenemezsin. Hokand’ın seçme, özel birlik 

askerini bir yana bırakırsak, yalnızca Ermazar Kalesi’nde on iki bin savaşçısı var… Buna 

Namangan, Andijan, Oş, Taktı Süleyman, Şarhiya, Angara, Kurama, Hodjent, Uratöbe ve 

Taşkent askerlerini de ekleyiver. Bizim Sır boyundaki halkımızla birleştiğinde gücümüzün 

tamamıyla yeteceği Taşkent’tir. Bunda izin verilir mi, sen biliyorsun. Orenburg liderleri beni 

Allakul Han’dan on beş tüfek ve bir küheylan aldı diyerek suçlamışlardı. Allakul ölmüştü onun 

oğlu Rahmankul Han’dan eyer takımı altından üç küheylan, üç kılıç, on iki tüfek, iki takım 

mermi hediye geldi. Bana gönderilen hediyelik eşyalara bakarak Orenburg liderleri beni Hive 

hanını desteklemekte olduğunu sanıyorlar. Hive’nin tüfekleri iyi, üç yüz adımlık yerdeki kuşu 

ıskalamaz. Ayrıca “Köktolgay” benzeri ahalteke küheylanları sanki sırf savaşta binilmek için 

yaratılmış. Ama Kenesarı’nın kim olduğuu bilmiyorlar. Ben Hive Hanı’nın emrinde çalışmaktan 
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ziyade, Hive Hanı’nı emrimde çalıştırmayı yeğ gören bir adamım. Hive’ye açıkça güvendiğimi 

bildirmiş olmam, onun bana inanıp Buhara Hanı ile düşman olmalarını istememdir. Kazaklar’ın 

Buhara’nın da, Hive’nin de, Hokand’ın da güçlenmesi işine gelmez. Üç kurt birbirleriyle 

dövüşsünler, belki üçü birden yorulduğu zaman bizim işimize gelir. Artık anla lütfen, on beş bin 

atlı askerle Rus Çarı’nı da, Hokand Hanı’nı da yenemezsin. Hem Orenburg ile kan dökmeden 

uzlaşacağız şeklindeki dileğin nereye vardığını sen de görmektesin. Künimjan ve iki 

çocuğumdan ayrılmaktan başka elime ne geçti? Şimdi ne yapmak lazım? Koyun gibi sessiz 

sedasız ayaklarını çırparak boğazlanıver mi diyorsun? Hiç olmazsa keçi gibi bağırarak ölmek 

daha makbul. Kenesarı birden hiddetlendi. Ama ben keçi de koyun da olmayacağım. Öleceksem 

kahraman gibi ölürüm. Göçüp yerleşecek yerimiz hâlâ var, hâlâ savaşıyorum. Eskiden boş yere 

ayaklanan bir halk olsak da, artık hanlık yapacak bir halkız. Düşmanımız bizimle görüşmeye 

mecbur oluyor. Ama bunu yapamazsan… 

— Bunu yapamayacağınıza hâlâ inanmıyor musunuz? dedi Jüsip Kenesarı’ya birden 

acıyarak. 

— Çoktandır inanmıyorum. Kenesarı birden yorulmuş gibi göründü. Ancak sen doğru 

söylüyorsun… Toprağını alıp veremeyeceğine inanan Kazak çok geçmeden dağılmaya başlar. 

Ama onları dağıtmamak lazım. 

— Nasıl dağıtmayacaksız? 

— Zor kullanaak dağıtmayacağım! Kenesarı o anda kızgın bir ses tonuyla konuştu. 

Zorla birleştireceğim! İnanmayan obaya saldırırım, karşı gelenin kellesini alırım. İnmasın da 

görsün! 

— Böyle yaparak halkı öldürüp hanlık kurmanın gereği var mı? Senin halkın, senin 

memleketin değil mi… 

— Kenesarı’nın yeşil tuğunun altına girmek istemeyen halk halkım değildir! Kenesarı 

az öncekinden de çok rengi attı. Böyle bir halkın isterse kanı su gibi aksın, isterse hepsi koyun 

gibi boğazlansın, eğer buna kılımı kıpırdatırsam Abılay dedemin ruhu beni çarpsın! 

Jüsip Kenesarı’yı hiç böyle görmemişti. Ayrıca onun gerçek bir sırrını şu anda olduğu 

gibi açığa çıktığını ilk kez işitti. Kenesarı’nın söylediklerini yerine getireceğinden Jüsip şüphe 

etmedi. Çünkü, soyluların halkı koyunla bir gördüğünü, caniliğinin sayesinde sıradan halkın 

kaderini oyuncak yerine koyduğunu eskiden de bilmekteydi. Ayrıca Kenesarı’nın aklındaki 

amacına ulaşmak için sıradan halk bir yana, öz babasını da kurban edebileceğine pekçok kez 

tanık olmuş. Böyle bir kötü hareketle amacına ulaşma yöntemi Cengiz Han’dan, Aksak 

Timur’dan kalmış. Cengiz Han gaddarlıkta çelik bir hançerse, Kenesarı bu hançerin küçük bir 

parçası. Çelik hançerin kana bulanmış parçası. Aralarından altı asır geçse de kana susmışlık 
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özellikleri aynı. Bundan nasıl vazgeçer? Jüsip artık tamamen öfkelenen Kenesarı’nın hiç 

kimseye acımadan sözlerine inanmayan halkı kana boyayacağına şüphe getirmedi. 

Kenesarı böyle de yaptı. Önceden yalnızca kin güttüğü ağa sultanların, beylerin, 

emirlerin obalarına saldırıp, mallarını yağmalarken, artık onların emri altındaki suçsuz 

topraklara da saldırmaya başladı. Çar hükûmetinin istatistiklerine göre Kenesarı on yıllık isyanı 

boyunca yüz yetmiş beş obaya saldırıp, beş yüz günahsız insanı öldürmüş. Bunun beşte dördü 

son beş yıla aittir. 

Kenesarı’nın kararından korkuya kapılan Jüsip, hanı boş yere kan dökmekten alıkoymak 

istedi. 

— Altıbay’ın obasına saldırısanız, kendisine tabi olan bu beyin öcünü almak için çar 

hükûmetinin çok sert önlemler alması mümkün. Onların elinde şu anda iki çocuğunuz ve 

Künimjan Sultan’ın olduğunu unutmayınız. Eğer Altıbay obasında kan dökülürse… 

— Arşabok ve Obıriş benim de kadınımı, çocuğumu öldürür mü diyorsun? dedi 

Kenesarı, obadaki Kazakların taktığı adlarla Gorçakov’u “Arşabok”, Obruçev’i “Obıriş” diye 

anarak. Hayır bunu yapmaz. O zaman ben elimdeki esir Rusları öldürürüm. Ayrıca Rus 

generalleri için bizim birbirimizi öldürmemiz yararlanılacak bir durum değil mi? Yerleri 

genişler. Ayrıca en kötü ihtimalle… 

— Evet, en kötü ihtimalle?.. 

— Sana söylemedim mi, kendi dediğimi yaptırmak için hiçbir şeyden çekinmem diye?.. 

Jüsip ürperdi. Kenesarı ona acımayı, esirgemeyi, ıstırap çekmeyi bilemeyen bir taş 

heykel gibi göründü. “Evet, bu taştan bir heykel, bunda kalp yok. Kalbi olsaydı sevdiği kadın ve 

çocukları hakkında böyle konuşur muydu?.. Böyle bir insanı anlamak zor. Hayır, bu insan değil, 

kara bir taş. İşte merhametsiz bir kara taşı nasıl anlarsın… Yoksa böyle bir kara taş olmak onu 

kızdırıyor mu?” 

Kenesarı tekrar onun düşüncelerini kesti. 

— Sen bana kendi öz yavrusuna acımayan bir korkak kurtmuş diyebilirsin, dedi 

Kenesarı, sesi birden titreyerek, böyle düşünme! Benim de kalbim var. Hanımım ve 

çocuklarıma ben acısam da onlar acımazlar. Böyle bir iş için çelik gibi olmak gerek. Böyle 

olmazsan kaygı denen şey ne zaman olursa olsun seni yolundan şaşırtır. Yolunu kaybetmemek 

için kaygı denen şeyi tamamen yüreğinden çıkarman gerek. Akrep sıkıştığında kendi kendisini 

sokup öldürür. Ben bu akrep kadar olamam mı? Kendisine kıyamayan insan elini kana 

bulaştırır. Kadınımı, çocuklarımı da feda ettiğimi düşmanım görürse, benden öncekinden daha 

çok korkar. Ayrıca korkunun olmadığı yerde saygı yoktur, han olarak dikkate alınmak yoktur. 
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Eğer hanlığımı sağlam bir şekilde elimde tutmak istiyorsam, halka da kendime de acımam 

gerekir. Sertlik zaferin en gerekli şartıdır. 

Jüsip artık Kenesarı’dan iyice korktu. Hemen onun gözünün önüne bundan üç yıl önce 

Sızdık’ı nasıl denediği geliverdi. Jüsip çocukları seven biriydi. Ancak o olayda Sızdık’a bıçağın 

altına yattığı için acımadı. Acımış olsaydı onu böyle imtihan etmeyiniz diye Kenesarı’ya 

yalvarırdı. Jüsip böyle yapmadı. Kendisinin bu hareketini daha sonra defalarca düşündü. 

“Neden ben orada Sızdık’a arka çıkmadım? Acaba Sızdık’ı o anda çok kötü mü gördüm, ya da 

onun insanın hoşuna gitmeyen bir hareketi mi vardı? diye karar varamadan aklını zorladı. Bu 

sorulara Jüsip bir cevap bulmuşcasına. “Evet, evet, dünyada bu sultanlar gibi kurt soyundan 

gelen insanlar az değildir. İnsan onların dirilerinden çok ölülerini tercih eder. Halk asla kurdu ya 

da yavrusunu öldürdüm diye pişman olmaz. Benim de yüreğimi bey soyundan gelen hâlâ fark 

edemediğim bir duygu kaplamıştı… O gün Sızdık için şu kadarlık bir acı hissetmememe şu gizli 

duygu sebep olmuş olmalı. Ancak kurt neslinden gelenlerin içinde Kenesarı gerçek bir erkek 

aslan. Aslan olmasa az önceki tüyler ürperten sözleri söyler miydi?” 

Kenesarı’nın hanımı ve çocuklarını ne kadar sevdiğini Jüsip hatırlayıp, dertlenen sultanı 

yersiz kan dökmeye kalkışmasın diye tekrar ikna etmeye çalıştı. 

— Künimjan sultanı çocuklarıyla birlikte Or’dan Orenburg’a getirdiler diye bir söylenti 

var, elimizdeki esir Rus memurlarıyla mübadele edelim diye Askerî Vali’ye mektup göndersek 

nasıl olur? 

Kenesarı aniden dikkat kesildi. 

— Bu iyi bir fikir. Baron Uyler ve Başçavuş Lebedev’i bir yana bırakırsak bizim 

elimizde yirmiye yakın esir Rus memuru var. Bunların tamamını, Künimjan başta olmak üzere 

bizim obadan alıp gittikleri otuz beş kişiyle değiş tokuş etsin. Bu şekilde bir mektup yaz. 

Ayrıca… Kenesarı düşünmeye başladı. 

— Başka ne demek istediniz?.. 

— General Obıriş geldiğinden beri ilişkilerimiz gerginleşmekte… Orenburg askeri 

sefere çıkmadığında Ombı askerleri bırakmıyor. Elbette bunların tamamı Arşabok ve Obırişsiz 

günlerini geçirmezler. Orenburg bizimle şu anda savaşmadan duruyorsa da işte bu Kenis’in 

sayesinde. Yarın Kenis gidiverirse başımıza bir çorap örecekleri kesin. Bu nedenle bir an önce 

Obıriş’e yeniden bir mektup yazalım. Son kez kapısını çalalım… 

— Mektubu nasıl yazalım? 

— “Geçen yıl Orenburg Askerî valisi ile General Kenis saygıdeğer çar hazretlerinin 

adına bize af genelgesi yayımlayarak, bütün suçlarımızı affetmiş. Böylesine saygın insanların 
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sözüne inanıp biz çara karşı tüfek atıp, kılıç kuşanmayı bırakmıştık… Ancak bu yıl Mart ayının 

21’inde, biz ava çıktığımızda, Ombı kalesinden gelen Yüzbaşı Sotnikov’un idaresindeki ordu 

obamıza saldırıp, malımızı mülkümüzü yağmalayıp, Künimjan Sultan başta olmak üzere, birkaç 

kişiyi yakalayıp götürdü… Böyle bir durumda iyiliği yalnızca Tanrıdan olmazsa, Rus önde 

gelenlerinden beklemenin olmayacağına inandık” de. Ayrıca yalvaran bir insan gibi 

görünmeden, bir şekilde anlaşma ve uzlaşmaya razı bir niyet bildir…  

— Tamam. 

— Buna inanmazsa vebali kendi boynuna. Boşuna bize acımayacakmış, biz de onlara 

acımayacağız. 

— Anlaşıldı. 

— Ayrıca bu zamana kadar kuyruk sallayıp da bize katılmayıp, bizi aldatan beylerin 

tamamına da mektup yazınız. Özellikle Nazar boyunun aksakalları Baytöre ve Karaküşik’e… 

— Nasıl bir mektup yazalım? 

— “Beni han olarak kabul etsinler. Emirlerime itaat etsinler, gösterdiğim yolda 

yürüsünler. Böyle yaparlarsa biz de onları koruruz. Önceki hatalarının hepsini affederiz. Ama 

bunu yapmazlarsa… Otuz yıl cevap beklerim, cevap alamazsam, kalan otuz yılımı da 

kendilerini cezalandırmakla geçireceğim” de… Buna benzer bir mektubu bize yan gözle bakan 

Jappas boylarının beyleri gibi diğer beylere de yazınız. 

— Tamam. 

Güneş batmaya başlamıştı. Sönmeye yüz tutan altın nurları Alaşahan’ın mavimsi 

kubbesinin üstünde oynaşıp, bambaşka bir ışık vermekteydi. Kenesarı birilerinin ayka seslerini 

işitip arkasına döndü. Taymas’mış. 

— Keneke, Orenburg’taki çocuklardan gizli bir haberci geldi. 

— Hayır mı, şer mi? 

— Şer. 

Kenesarı o anki surumunu değiştirmeden biraz duraksadı. 

— Şu anda hayır beklemek zor olur… Ne diyor Altınşaş gelin? 

— Yolladığı habere bakılırsa General Kenis ile Askerî Vali Obıriş’in arası kötü 

görünüyor. 

— Kötü haber dediğin bu mu? 
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— Atlar tepişir arada eşekler ezilir. İki generalin anlaşamamasından bizim Kazak 

sorunu zarar görür. Kont Perovskiy gittiğinden beri bizim bütün dayanağımız Kenis değil mi? 

— Kazak meselesi zaten yok olmadı mı? Artık onlardan ne bekliyorsun? 

— Umutsuz olan yalnızca şeytandır, Kene Han. Ne olursa olsun Orenburg ile uzlaşmak 

gerek. 

— Ben uzlaşmayalım mı diyorum? Uzlaşmak istemeyen kendileri değil mi? 

— Güçlünün sırtı değirmen çeker, uzlaşmanın bizim tarafımızdan önerilmesi gerek. 

— O zaman, Taymas, kalpağını alıp önlerine gidip diz çök mü diyorsun? Çökerdim de, 

kalpağımla birlikte başımı da vurup düşürmeyeceğine inanıyor musun? 

— Hayır, bu şekilde eğilmek olmaz. Kazaklar vüzutsa sen başsın. Başı olmayan vücut 

yaşayamaz. Ben yalnızca imkansız yoktur, başka bir yol aramak gerek diyorum. 

— O zaman nasıl bir yol var? 

— Bu düşüncenin temeline ben de ulaşamadım… Tamamen olgunlaştığında önüne 

sererim. 

— Tamam, başka ne haberlerin var? 

— Askerî Vali bizi yok etmek için Petersburg’tan yine on dört bin akçe istemiş… 

Bunun üstüne ayrıca üç bin sum… Bu akçe… Beni affedin, Keneke sizin başınızı alacak kişiye 

hediye olarak verilecekmiş… 

Kenesarı kahkahayı bastı. 

— Benim kellemin değerini bu kadar ucuz saymalarının sebebi ne? Kendileri bir ata 

otuz beş sum değer biçiyorlar, hiç olmazsa bin at etmez miyiz? Arşabok Petersburg’a yazdığı 

mektubunda Kenesarı 1837, 1838 yılları arasında Rus Çarlığı’nın ticaretine iki yüz seksen bin 

zarar verdi demişti! Böyle generallerle nasıl uzlaş diyorsun? 

— Anlaşmak gerek. Çünkü onlar güçlü, senin başına değer biçenler onlar işte… 

— Güçlüymüş diye korkarak diz çökeyimmi? Taymas, yoksa sen Kenesarı’nın huyunu 

bilmiyor muydun? 

— Biliyorum. Bildiğimden konuşup duruyorum. Zor günde çare bulamaz deseydik, han 

olarak ilan etmezdik. “Öfke düşman; akıl dosttur”. Bunu Kazak bilmeden mi söylemiş? 

İsyanımız tam öğle vaktimizdir dersek, hanlığımız ikindimiz gibidir, şimdi tamamen yer altına 

güneş gibi batıp gitmeyelim, artık düşünüp taşınalım… 
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— Tamam, düşünelim, Başka ne haberlerin var? 

— Batırmurat’ın ordusundaki Gavrilov adındaki kaçak asker… Buraya gelip giden 

tüccarlar vasıtasıyla senin başını almak için Orenburg’a vaatte bulunmuş görünüyor. Bunu kış 

günü yapmak kolay demiş. Obıriş eğer bunu Gavrilov yaparsa, onun askerlikten kaçma suçunu 

affetireceğim diye Petersburg’a mektup göndermiş. Çocuklar bu askere dikkat etsin demiş. 

Kenesarı kaşlarını çattı. Deminden beri sessizce oturan Jüsip: 

— Gavrilov’un kellesini almak lazım, dedi hemen sinirlenerek, hem diğerlerine de ders 

olsun, bu kararı buradaki kaçak askerlerin gözü önünde gerçekleştirmek doğru olur. 

Kenesarı düşünceli bir şekilde cevap verdi. 

— Öncelikle araştırmak gerek… Pis herif aklındakini açıklarsa Karaüvlek’e havale 

ederiz… Bütün halka inanmamışcasına, onun ölümünü diğerlerine örnek göstermenin ne gereği 

var?.. 

“Dediğim gibi bu akıllı bir adam, dedi Jüsip içinden, benimki yanlış oldu. Bir  çürük 

yumurta için, diğerlerini de kontrol et diyerek güvensizlik göstermenin, elbette, hiç gereği 

yok…” 

Taymas yeniden bir şey söylemek istercesine Kenesarı’ya baktı. Sultan onun 

aklındakini anlayıp: 

— Söyleyiver, dedi gönülsüz, başka ne kötü haberlerin var… 

— Devletşi kendi döktüğü topunu dün denemiş… Fabrikadaki gibi yamak çok zor… 

Galiba doldurduğu mermi çok mu oldu nedir, ateşlediği anda un ufak olmuş. Yanında duran 

Devletşi’yi de öldürmüş… Kenesarı’nın beti benzi attı. Dökülmekte olan toplardan çok 

umutluydu. Bu umut da bo yere heveslendirip yok oldu. Kenesarı: 

— Allah rahmet eylesin, dedi iç çekerek, iyi bir ustaydı, layıkıyla defnedilsin… 

Ardından sessiz sedasız üçü de çadırlarına döndü. 

Üç gün boyunca yiğitler, sultanlar, aksakallar ve beyler yeni hanlığın nasıl olacağını 

değerlendirerek, dört konuya değinerek şöyle bir sonuca vardılar: 

İlk olarak, karara vardıkları ordu meselesi. Önceden Kenesarı’nın emri altında sekiz bin 

atlı asker vardı. Ayrıca bunlar yazın toplanıp, kışın dağılmaktaydılar. Sultan’ın çevresinde 

koruma olarak kışın yalnızca beş yüz adam kalmaktaydı. Meclis artık asker sayısının yirmi bine 

çaıkarılmasını uygun gördü. Ayrıca bu askerlerin beş bini yaz kış hanın ikametinin çevresinde 

olacak. Her yüzbaşı ve binbaşı kendi emrindeki askerleri bu bahardan başlayarak  Rus 
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askerlerinin eğitimi ile savaş taktiklerini öğretecek. Tüfek talimi, mızrak ve gürz kullanmayı, 

silahsız savaşmayı tam belletecekler. Yüzbaşılardan aşağıdaki rütbedekiler göğüslerine üç kat 

yeşil enli ip iliştirip, omuzlarına incecik yeşil kumaş takacaklar. Yüzbaşı ve üstündekiler bu tür 

işaretleri kırmızı çuhadan yapacak. Ancak en üst komutan olan Kenesarı, üstüne mavimsi bir 

şapan giyip, omzuna Rus polkovnikinin apoletinden takacak. Binbaşı rütbesine şöhretli yiğitler 

ve ünlü sultanlar yükseltilecek. Kendisine sadık kişilerden binbaşılığa yükseltme hanın yetkisine 

verilecek. Bunlardan başka bağımsız olarak bin kişiden oluşan keskin nişancı bölüğü kurulsun 

denildi. Bunlara binbaşı olarak Baytabın atandı. 

Orduda bundan böyle çok sıkı önelmler alma kararına varmışlar. Düzeni bozanlar için 

Kenesarı’ya “şık” adı verilen yeni cezayı kullanma yetkisi verildi. “Şık” düzeni bozan kişinin 

yüzüne kılıçla veya mızrakla bir iz bırakmaktır. Böyle bir işareti olan askerin bu suçunu ancak 

bir kahramanlıkla veya samimiyet göstererek temizlemesi gerekir. İki kez “şık” işareti alan kişi, 

beylerin mahkemesine çıkacak, mal veya başka bir ağır ceza ile cezalandırılacak (bir yıl oda 

hapsi veya koyun gütmek gibi). Üç kez “şık” izi almış biri, Kenesarı’nın grubundan kovulacak, 

eğer suçu ağır ise ölüm cezasına çarptırılacak. Yeni hanlık için düzeni böylesine sağlam bir 

ordunun gerekliliğini söyleyerek Kenesarı, “Kazakların ünlü hanlarından biri olan Kasım 

savaştan hoşlanmasa da, hakimiyeti altındaki bir milyon insanın dörtte birini atlandırıp, ellerine 

mızrak vermiş. İki yüz elli bin askeri olan Kasım Han’ın haşmetinden korkup, hiçbir düşmanı 

ona karşı savaş açamamış. Ancak bizim zamanımız o devirler değil, üç tarafımızı birden 

düşman kaplamış. Onlara yem olmamak için bize azametli bir el gerek. Şu anda emrimizde 

çoluk çocuğu da katarsak bir milyona yakın insan var. Bügünkü çocuk yarın asker. Milyona 

yakın insandan yirmi bin asker çıkar diye düşünüyorum.” diyerek sözünü bitirmiş. Boy beyleri, 

yiğitleri Kenesarı’nın bu düşüncesini kabul etmişler. Ayrıca sözlerinde de durdular. Gelecek yaz 

Kenesarı’nın emrinde yirmi bin asker oldu. 

İkinci alınan karar; kalabalık bir ordu toplamakla bağlantılı olarak onu 

techizatlandırmak meselesiydi. Meclis bir ağızdan hanlığa bağlı topraklardan vergi alınsın 

kararına vardılar. Vergi iki türlü olsun denildi. Biri mal vergisi “zekat”. İkincisi ekin vergisi 

“öşür”. Zekatın miktarı: Kırk büyük baş hayvana kadar vergi kesilmesin, kırktan yüze kadar 

hayvanı olan bir adam bir hayvan için, yüzden fazla hayvanı olan biri yüzden fazla olan her kırk 

büyük baş hayvan için bir hayvan vergisi ödesin. Ayrıca “öşür” vergisi ile ilgili olarak, bunca 

askeri beslemek için her çiftçinin yıllık elde ettiği buğdayın onda birini hanlığın ambarına 

koyulması yolunda karara varıldı. Ekin vergisine gelindiğinde ise mecliste çeşitli görüşmeler 

yapıldı. Kenesarı, yönetimindeki Torgay, Irgız, Sirderya ve İle nehirlerinin kıyılarıyla pek çok 

gölün yakasına yerleşik halktan bundan böyle ekincilikle çok ciddi biçimde ilgilenilmesini 

istedi. Çünkü Orenburg Askerî Valiliği’ne bağlı Kazak obaları çoktan beri ekin tarımına 

heveslenmişlerdi. Ancak buna Perovskiy de ondan önceki Askerî Vali Suhatelen de karşı 

çıkmıştı. Her ikisi de Kazakların yalnızca hayvancılık işlerinden ileriye geçmemelerinden 

hoşnuttu. Suhatelen: “Kazakların asla yiyecek ekmemeleri gerek, herhangi bir bilim bir tarafa 
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tamamen en basit bir keşfi bile öğrenmeden, ömür boyunca yalnızca hayvan besleyerek göç 

etmelerini canı yürekten dilerdim”. şeklinde bir düşünceyi benimsemekte; Perovskiy de ekini 

yalnızca Rus Kazaklarına ektirip, Kazakları yiyeceği onlardan çok pahalı bir fiyata satın almaya 

mecbur etmeyi uygun görmüştür. Bu konu ile ilgili General Obruçev’in Savunma Bakanına 

yazdığı raporunda: “Önceden benim makamımda olan General-Adyutant Kont Perovskiy, 

Kazakların ekin ekip, yerleşik hayata geçmesine kesin olarak karşı çıkagelmiştir. Onun böyle 

davranmasına Kazaklar tarım yapmasınlar, yiyeceklerini bizden alıp, Rusya’ya bağlı bir buzağı 

gibi gözlerini açamasınlar şeklindeki düşünce sebep olmuştur”, diyerek Perovskiy’nin fikrini 

doğru yazmıştır. 

Bu nedenle Orenburg sınırları içinde yerleşik Kazak kasabaları ortaya çıktığında bunları 

ilk olarak Kont Suhatelen, ondan sonra General-Adyutant Perovskiy ortadan kaldırmıştır. 

Sonu gelmeyen yağmalamalar, kıtlık, bunların üstüne Rus askerleri ile kendi adamları 

arasındaki savaşlardan yönetimindeki halkın tamamen zayıf düştüğünü Kenesarı iyi 

bilmekteydi. Bu nedenle bazı Kazak obalarının tarımla uğraşmaları onların kendi çiftçi sınıfını 

ortaya çıkarmalarının yanı sıra gelecekte kalabalık bir orduya yiyecek bakımından yeterli 

imkânları sağlamasını da en uygun yol olarak gördü. 

Be meseleye bakıldığında başka bir düşünülmesi gereken durum doğdu. Bu, vergileri 

kimin toplayacağı ve nasıl toplanacağı meselesiydi. Eski çar vergisi olsun, Hokand Hanlığı 

vergisi olsun, her boyun, her obanın ileri gelen kişileri tarafından toplanmaktaydı. Meclis 

Kenesarı’nın ricası üzerine bu düzeni de değiştirdi. Zeket ve öşür bundan böyle her boyun, her 

obanın Kenesarı tarafından belirlenen bir yüzbaşısı tarafından toplanılsın denildi. Kenesarı’nın 

bunu yapmadaki düşüncesi, Kazak topraklarında üst yönetimin, hanlığın derecesini 

yükseltmekti. Meclistekiler buna da razı oldular. 

Üçüncü konu, yönetim, yasaları uygulama ve beylik kuralları hakkında oldu. Eskiden 

halk arasındaki davaları, çatışmaları, kavgaları, esirlerin haklarını boyun beyleri, aksakalları 

çözmekteydi. Bu meclisten itibaren bunların tamamını her boydan Kenesarı’nın atayacağı 

beyler çözsün denildi. Bundaki siyasi fikir de yine hanlığın derecesini yükseltmekti. İki boyun 

ufak çekişmeleri, esir işleri veya otlak sorunu gibi basit davalara da Kenesarı’nın uygun 

gördüğü bu beyler bakacaktı. Ancak ölümlü kavgalar, sıradan halka saldırı gibi ağır fiili işleri 

hanın kendisi çözecekti. Kenesarı’nın hakimiyetindeki halk ile Rusya İmparatorluğuna bağlı 

boyların arasındaki çekişmeler ağa sultanlara ait olacaktı. Fakat bazı gergin konular olursa, 

Orenburg Sınır İşleri Komisyonuna mektup yazılıp iki tarafa eşit bir karara varmak uygun 

görüldü. Kenesarı kendisine bağlı olmayan boyların arasındaki anlaşmazlıkları eğer iki taraf eşit 

bir anlaşma sağlayıp hana baş vurmak isterse, hanın emri üzere atanan beyler toplanıp bir 

hüküm vermeleri mümkündür şeklinde karar verildi. Bu mecliste Kazak halkının birliğini 

bozuyor diyerek boylar arasındaki yağmalamayı engellemek konusunu özellikle: “Eskiden 
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hizmet gören bir kul öldüğünde sahibi kan parası ödememekteydi. Kul da vatan savunmasına 

katılan bir kişidir.” diyerek ölen kul için kan parası ödenmesinin gerekliliği getirildi. 

Dördüncü ve en son mesele, ticaret hakkındaydı. Önceden Kenesarı Kazak topraklarını, 

Rus Çarı için Doğu’yla yalnızca ticaret yürütmek adına gerekli diye düşünse de artık 

kurulmakta olan kalelere, göç ederek iskan eden Rus Kazakları’na bakarak bunun tamamen bir 

sömürü siyaseti olduğunu anlamış. Eskiden kervanları soyup, Rusya ve Orta Asya Hanlıklarının 

ticari ilişkilerini bozsa da, artık bu siyasetinden vazgeçti. Kervanı geçirtmemenin yerine vergi 

alınsın denildi. Bu verginin çok çeşitli olması mümkündü. Kendisinin yanında olan ülkelerden 

ve boylardan az, ancak yan gözle bakan halklardan çok alınıyordu. Örnek olarak Jappas 

boyunun ekiplerinden üç deve, yirmi dört yük, Tatar tüccarlarından bir at, sekiz yük alıyorsa, 

Buhara tüccarlarından yalnızca dokuz yük vergi alınıp, Argın boyunun kervanları tamamen 

ücretsiz geçsin diye karar alındı. 

Bununla birlikte meclis sınırdaki Rus kasabaları ile sebepsiz kavgaları bitirip, onlardan 

yiyecek alma işi bir düzene sokulsun dedi. Ayrıca ordunun ihtiyacı olan, silah, kurşun ve 

mühimmatı yeteri derecede tedarik etmek için Hive Buhara ile de ticaret ilişkilerinin 

güçlendirilmesini de talep etti. 

Bu tür kararlar alan boy liderleri, batırlar, sultan, bey  ve aksakallardan Kenesarı ayrıca 

kendisine çok gerekli olan bir hakimiyet gücü aldı. O da Hanlık Meclisi hakkındaydı. Ebu’l-

Hayır’ın oğlu Nurali zamanında Abılay döneminde ortadan kaldırılan han yanlısı Hanlık Meclisi 

yeniden kurulmuş. Ancak bu Hanlık Meclisi’nin hakları çok geniş olmuştur. Han, çetrefil 

meseleleri Hanlık Meclisi olmaksızın halledemezdi. Eğer Hanlık Meclisi uygun görmezse, Han 

ne düşünürse düşünsün o iş için danışması gerekliydi. Kenesarı tarafından da böyle bir meclis 

kuruldu. Ancak bu Hanlık Meclisi yalnızca danışma düzeyinde işleri yürütüp, bütün yönetim 

hanın kendi elinde kaldı. Onun kararı herkes için kanundur, Henlık Meclisi’ndeki komutan 

batırlar da yönetimi altındaki halk da hanın kararını aynen uygulamak zorundadır denildi. 

Beklediği arzusuna ulaşan Kenesarı, oturum bittikten sonra en yakın yoldaşları ile bir 

süre daha istişare edip, bazı askerî bölüklerin taktik ve marifetlerini görüp, bir hafta sonra Kara 

Torgay’daki kendi mezrkezine döndü. Çok geçmeden han, çevresindeki yerlere ordularını 

gönderip diğer kahramanları da toplamaya başladı. Yeni alınan karar doğrultusunda ordu 

meselesine yoğunlaşmaya başladı. 

Yönetimin tamamını eline alan Kenesarı artık hanlık emirlerini yürütüp, düşman olduğu 

boylardan, bazı tamamen nefret ettiği insanlardan öcünü almaya girişti. Kenesarı, Orenburg 

Askerî Valiliği’ne bağlı Rus yerleimlerine, kalelerine ilişmeden, bu işe Batı-Sibirya Genel 

Valiliği sınırları içindeki kaleler ve kendine bağlanmak istemeyen Kaak obalarına saldırmakla 

başladı… Artık iki taraftan birden kanı dökmek güçleşmişti. 
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Kenesarı yazın ortasında Torgay boyuna yeni gelip yaylalara yerleşen Jappas obalarına 

saldırdı. Altıbay Sultan’ı atının ayklarının altına alıp, iki kızını birden atın terkisine atıp, obasına 

dönüp geldi ve bu savaşta yararlılık gösteren iki askerine kızlara tecavüz ettirdi. Böyle bir 

caniliğe dayanamayan Altıbay çok geçmeden öldü. Ölürken yanındaki torununun kardeşine 

Jangabıl’a “sağ kalırsan benim öcümü Kasım’ın oğullarından al” diye vasiyet etti. Önceden de 

öcü olan Jangabıl, artık bütün kinini içine atıp Kenesarı’yı rezil edeceği bir fırsat arıyordu. 

Bulamıyordu. Ordu toplayıp obasına saldırmaya cesaret edemedi. Birkaç kez asker istemek için 

Orenburg yöneticilerine gitti. Kenesarı’nın dediği oldu, kendi kalelerinin düzenini 

oluşturmadıktan sonra, Altıbay için savaş açmayı doğru bulmayan vali “dur bakalım” diyerek 

Jangabıl’ı bekletti. Kenesarı’nın hanlığını tamamen yok etmek isteyerek hazırlanmaya başladı. 

Kenesarı şimdilik yoldan şaşmış olsun dercesine, Orenburg’taki Künimjan’ı eskisi kadar 

kısıtlamadan, yanındaki küçük çocuklarının Rusça eğitim almasına izin verdi.  

Bu devirde Orenburg askerî valisinin emri altında bulunan askerlerden biri öldü. O 

kaçak Gavrilov’du. O da kendi eceliyle ya da savaşta ölmedi, yakın yerdeki çalılığa 

Karaüvlek’le birlikte odun toplamaya gittikleri yerde tam ensesine “direk düşüp” boyun 

omurgası kırılıp öldü. Gavrilov’un ölümünden Orenburg’un liderleri Gavrilov amacımızı 

anlamış gibi düşünmesinler diye Kenesarı toprağa verilmesine bizzat katılıp, kaçak askeri 

beyazlara bürüyerek, layıkıyla defnettirdi. 

Böylece günler geçerken, kanlı kılıçlı 1843 yılı gelmekteydi. Bununla birlikte kış biter 

bitmez Gens azledilip, yerine General Ladıjinskiy atanmış şeklindeki haber Kazak topraklarına 

henüz ulaştı. Bu haber doğru çıktı. Kene Han’a bunu pek çok önemli haberlerle birlikte Gens’le 

vedalaşıp ayrılan Altınşaş getirdi. 

Ancak Kümis Kazak topraklarına geri dönmedi. Davranışlarıyla, hizmetiyle Gens’in 

hoşuna giden kız, Konırkulja’nın hareketinden gururu kırıldığından, General’in hizmetçisi 

olarak Petersburg’a gitti. Şimdilik öç almak için elinden hiçbir şey gelmese de dört yıl geçtikten 

sonra bu Kümis Konırkulja’nın Akmola Ağa Sultanlığından azledilmesine sebep oldu. 

IV 

1843, Tavşan yılı, 27 Haziran günü, Çar I. Nikolay Orenburg askerî valisine 

Kenesarı’ya karşı ordu çıkarıp, onun kellesini getiren kişiye verilecek üç bin som hediyelik 

parayı çadır vergisinden ödemeye izin verdi. 

Böyle bir karar verileceğini önceden bilen Savunma Bakanı ile doğrudan ilişkisi olan 

Orenburg Askerî Valisi Obruçev Kenesarı’ya karşı savaşa kış başından beri hazırlanmaktaydı. 

Ancak Kenesarı’nın nasıl bir hazırlığı olduğunu anlamak için çarın iznini alır almaz 10 

Temmuz’da Kara Torgay’a doğru Başçavuş Lebedev komutasında üç yüz askerlik bir birlik 

sevketti. Kenesarı bu birlikle Irgız nehrinin yukarı taraflarında karşılaştı. Her gün Batı Sibirya 
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Gubarnatorunun askerleriyle çatışmalar yaşadığından, iki taraflı bir savaşın kendisini 

zorlayacağını düşünen Kenesarı bu sefer de temkinli davrandı. Lebedev’e Ebu’l-Gazi’nin 

öncülüğünde elçi gönderip kendisinin savaşa gerek olmadan da Orenburg askerî valisine 

bağlanacağını, gerekirse sınıra yakın bir yere göç edeip yerleşeceğini bildirdi. Lebedev 

Obruçev’e haberci gönderdi. Orenburg askerî valisi ona şimdilik savaş açmadan Irgız boyunda 

birliğiyle birlikte konuşlanmasını emreder. Ancak kendisi önceden çara Kenesarı ile anlaşma 

yapmanın gerek olmadığını savunurken, savaş açmaya izin istediğinden, artık bu sözünden 

dönmeden Irgız boyunda küçük bir birlikle duran Kenesarı’yı tamamen yok etmek istedi. Bu 

nedenle günler önce kurduğu plan üzre, Irgız boyundaki Kenesarı’yı kuşatıp ele geçirin diye 

diğer komutanlara emir verdi. 

Bu plan üzre Orenburg askerî valisine bağlı sultan-valiler Ahmet, Arıstan ve 

Baymuhamed her biri biner kişilik bir ordu kurup günler önce hazırlıklarını yapmaya giriştiler. 

Askerî valinin emrini alır almaz Ahmet, Tobıl tarafından harekete geçip, Arıstan ve 

Baymuhamed ise Saharnıy Kalesi’ndeki üç bin askeri bulunan Albay Bizanov’un emrine 

girerek, Kenesarı’yı güney ve batı taraflarından kuşatmaları gerekti. Ancak Kenesarı, Batı 

Sibirya valisine bağlı Ulıtav ve Argınatı’ya doğru geçemesin diye Ombı, Kızıljar ve Karkaralı 

kalelerinden, isyana kalkışan halkın doğu tarafından, mavi demire soğuk bir şekilde sarılmış, 

kalabalık binlerce tüfeğe sahip, güçlü ordular harekete geçecekti. 

İsyancıların istihbarat faaliyetlerini Taymas idare etmekteydi. Taymas, Altınşaş 

sayesinden net olmasa da böyle bir planın yürütülmekte olduğunu dolaylı olarak bilmekteydi. 

Buna ilaveten, Bizanov’un alayına gönderdiği casusu Tölebay adlı genç yiğit vasıtasıyla ve 

sultan-valilerin obasındaki casusların ilettiklerine göre bu planın nasıl gerçekleştirileceğini, 

sultan-valilerin ne kadar adam topladığını, ne zaman harekete geçeceklerini, herşeyi bütün 

ayrıntılarıyla öğrenmiş. Bunca bilgiye sahip Kenesarı bu savaşa hazırdı. Başçavuş Lebedev’in 

birliğine karşısına küçük bir birlikle, yalnızca bin kişiyle çıkmasının sebebi de buydu. 

Kenesarı bu kez savaş taktiklerini tamamen değiştirdi. Çarın valileri bunu artık 

tamamen yok etmeye hazırlandığını anlayan sultan, kolayca teslim olmak istemedi. İlk olarak 

Kenesarı, askerlerini eski adet üzre bir yerde toplamadan beşe böldü. Bunu yapmadaki 

düşüncesi, askerinin toplu olarak düşman karşısında dayanamayacağı bir an geldiğinde bütün 

gücünü kaybetmeden, elinden geldiğince askerlerini korumaktı. Bizanov’un alayını 

engelleyecek orduya binbaşı olarak Navrızbay’ı, yaver olarak Agıbay Batır’ı taiyn etti. Ancak 

Batı Sibirya’dan gelecek üç orduya karşı bin askerden oluşturulan üç ordu çıkarmak istedi. 

Birine binbaşı olarak Jeke Batır’ı, ona yaver olarak (kurmay başkanı derecesinde) Kudaymendi 

Batır’ı, ikincisine binbaşı olarak İman Batır’ı, yaverliğine Janaydar’ı ve üçüncüsüne Bukarbay 

Batır ve Jevke Batır’ı atadı. Kendisi Jolaman’la birlikte gerçekleşecek savaşın tam ortası buradır 

diye düşündükleri Irgız nehrinin kıyısında kaldı. Orada on bin atlı askeri olan Kenesarı, 

Baytabın’ın komutasındaki keskin nişancı bölüğünü ve diğer adamlarını Mugajar Dağı’nın 
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arasına doğru göçen merkezinin etrafına yerleştirdi. Bu asıl ordu ile Kenesarı her yere kurduğu 

karakol benzeri noktalar vasıtasıyla muhabere gerçekleştirdi. Acil bir durum olduğunda toplanıp 

geri çekilmek üzere tedarik oluşturdu. Kenesarı’nın savaşa bu şekilde hazırlanmasının iki sebebi 

vardı. Biri, çarın askerleri Irgız boyunda birleşemezlerse, onları tek tek vurmak kolaydı. 

İkincisi, savaşmak için cephenin genişliği ne kadar çok olursa, Kenesarı’nın askerinin yaşama 

şansı o kadar çok, kendisinin asıl taktiği olan atlı askerlerin çabukluğunu o kadar fazla 

kullanabilirdi. Bugün bir yerde duruyorsa, sabahına ikinci bir yere geçip, her yere iz bırakıp, 

düşmana yakalanmıyordu. Kenesarı’nın bütün düşüncesi, bütün askeriyle birlikte kendisi 

kuşatma altına aldırıp, gücünün tamamını harap etmemekti. Ayrıca işte bu uyguladığı taktik 

uçsuz bucaksız Kazakların geniş bozkırı için en uygun hareketti. Bir yerde yenildiği günde bile 

diğer yerdeki askeri sağ kalıyor. Ordunun korunması, hanlığın korunmasıydı. Kenesarı’nın tek 

düşündüğü taktiği, kendisinden güçlü, toplu, tüfekli düşmanıyla yüz yüze gelip çarpışmadan, 

vur kaç yapıp, peşinden takip ettirerek yorgun düşürüp savaşmak. Kendi yerinde, kendi 

toprağında Kenesarı’nın adamlarına herkes dost, erzak bulmak da, at değiştirmek de kolay… 

Böyle savaşmak kendisini kovalayan düşmanın öndeki safı Kenesarı’nın ordusuna yetiştim 

diyerek gayrete gelip peşinden kovaladığında, bir grup asker, hücuma kalkan düşmanın 

arkasından saldırıp, erzakını, mühimmatını, kalan gücünü yok edip, götürmek de mümkün! 

Çarın askerleri kovalayıp yetişemeyerek yorulduklarında Kazak bozkırının yağmurlu ve soğuk 

güzü de yaklaşmaya başlar. Bazı yerlerde atın bileğine kadar battığı bataklıklı sarı bozkır, çar 

ordusunun komutanları için fırtınası kurt gibi uluyan sert bir kıştan farklı değildir. Güzler hep 

yağmurlu. Gece gündüz hiç hava açılmadan, sağanak bir şekilde yağmaya başlarsa hiçbir asker 

dayanamaz. Bozkırdaki kurt gibi avlanmayı çaresiz bırakıp, kalelerine dönmeye mecbur 

oluyorlar. İşte Kenesarı’nın günü de o zamanlarda doğar. Kalelere saldırmadan orduları yorgun 

argın obalarına dönerken düşman olduğu sultanlarından öcünü alır. Adamlarına saldırıp, 

öldürerek, mallarını yağmalıyor. Böyle bir durumu gözleyen Kenesarı, bu yıl savaşmanın yeni 

taktiklerine döndü. Ayrıca Lebedev’le Temmuz ayı boyunca beklenmedik bir anlaşma yapıp 

günlerin bu şekilde geçmesine de çok sevinmekteydi. Çarın ordusu Ağustos ayı gibi harekete 

geçse, bir buçuk ay savaşmaya Kenesarı’nındüşman ne yaparsa yapsın dayanabilirdi, hemen 

arkasından Ekim ayı gelip, yağmurlar başlar!.. 

Kenesarı’nın hesabı doğru çıktı. Sultan-vali Ahmet, Başçavuş Lebedev’e Temmuz’un 

sonlarında ancak gelip yetişti. Arıstan tamamı yalnızca beş yüz kişilik bir ordu topladı. 

Baymuhamed’in de silahlanan askeri işte ancak o kadardı. Bu durumu gören Albay Bizanov, 

Orenburg’tan takviye birlik aldırıp beş bin askerle ancak Ağustos’un başında Saharnıy 

Kalesi’nden harekete geçti. 

Kenesarı için en tehlikeli güç bu Bizanıv’un ordusuydu. Ancak ona karşı çok fazla 

birlik sevketmeden, bir kurnazlık yapmak istedi. Kenesarı Bizanov’a karşı küçük bir birlikle 

beraber Navrızbay ve Agıbay’ı gönderdi. 
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İlk çarpışmaya da bu ikisi başladı. Ağustos’un yedisinde gündüz çok sıcak oldu. 

Kaleden çıkalı iki günü geçen beş bin asker, at koşturup, yakıp kavuran güneşe anca dayanarak 

geldi. Komutan olan şişman, kara bıyıklı Bizanov, sağ tarafında Podpulkındık (Yarbay) 

rütbesindeki Ahmet Sultan, sol tarafında Pulkındık (Albay) Baymuhamed. Arıstan bu bölge 

kendisine bağlı bir bölge olduğundan, bugün sabah erkenden yüz adamla birlikte yollarının 

üstündeki bir Kazak obasına dönmüş. Bunu yapmadaki amacı bu obadan takviye adamlar 

almak. Bizanov’un ordusuna gün batarken ulaşmak amacındaymış. 

Bizanov’un ordusu açık bozkırdaki bir kaynak suyunun kıyısında durakladı. Gölün 

çevresinde yeni bir sağanak yağmur geçmiş, kuruyp kalan otlar yeniden yeşermişti. Gölün suyu 

içilebilir, berrak mı berrak. Yorulan asker için atlarını bağlayıp dinlenmek için müsait… Suyun 

üstünde yüzmekte olan kuş sürüsü her yanı kaplayan insandan ürküp, kanatlarını acleyle çırpıp 

göğe yükselmeye başladı. Bir iki çılgın asker tüfeklerini de ateşledi. Kuşlar bundan da korkarak, 

bir süre sonra tamamen görünmemecesine gittiler. 

Geniş ve düz bozkır, yalnızca sol taraflarına sıra sıra olmuş küçük tepecikler var. Sağ 

taraf seraplar içindeki kara kumlara uzanarak yok oluyor… 

Bizanov bu gölün kıyısında konaklamayı uygun görüp, kalabalık ordusuna “At in” diye 

emir verdi. Dümdüz bozkır, düşman gelecek olsa uzaktan örülür. Önden gönderdiği keşif kolu 

buraların tehlikesiz olduğunu haber verdiler. Çünkü etraf tamamen açık, dümdüz bir ova… 

Yalnızca sol taraflarında öbekleşmiş söğütlü, ılgın ağaçlı Mugajar Dağı’nın eteği. Ancak askerin 

konakladığı yerden çok uzak. Bu nedenle keşifçiler bu tarafları atlarını zora koşup da 

incelememişler. “Eğer bu taraftan düşman gelecek olsa, hem dağ eteği ile gölün arası bomboş 

bozkır, görünürler, hem de gelen birliğin sesi duyulur ayrıca eğer canından bezmediyse, aklı 

başında hangi Kazak böylesine bir orduya gelip saldırır”, diye düşündü onlar. Gerçekten de 

bunları şüphelendirecek hiçbir sebep yoktu. Çünkü Kenesarı beş bin tüfekli asker bir tarafa, beş 

yüz çar askeriyle bir kaçarak savaşmaktaydı. Savaşın kızgın kılıcıyla yüz yüze gelmeye onun 

gücünün yeteceği şüpheli… 

Kalabalık ordu gölün kıyısına gelerek attan inip, grup grup olarak çadırlarını dikti. 

Savaşçılar gölün kıyısından kamış kesip gelerek ot yakıp çay kaynakmaya başladılar. 

Tüfeklerini çatarak, bazıları suyun kıyısına ellerini yüzlerini yıkamaya gitti. 

Bu şekilde, gün batıp, karanlık çökmeye başladı. Askerler akşam yemeklerini yedikten 

sonra, yakılan otları söndürüp, uyuklamaya başladılar… Yalnızca orduyu kuşatan keşif kolu ile 

çadırların yanında çatılan tüfekleri bekleyen nöbetçiler kaldı. 

Ancak herkesin iyice uykuya daldığı bir anda “At bin! At bin!”, “Kenesarı! Kenesarı!” 

şeklinde acı bağrışlar çıktı. Sessiz, sakin uyuklayan bozkırda bu ses, karanlık gecedeki gök 

gürüldüyormuşcasına kuvvetli duyuldu. Böyle bir şey görülmemişti, sakince yatan askerin 
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çadırla üstüne binlerce atlı gelip çöktü. Sanki yerin altından kalabalık bir ordu çıkmış gibi. Çatır 

çutur çarpışan gürzler, sopalar, çekilen kılıçlar, bir kargaşa, bir uğultu, bağrışan insanlar, 

kişneyen atlar. Daha yeni uykuya dalmış olan asker üssü darma dağın oldu. Sonunda “Abılay! 

Abılay!” diye atılan naralara “Agıbay! Agıbay!” şeklindeki güçlü sesler eklenerek, sakin geceyi 

yer yarılmışcasına titretti. Çadırlarından öbek öbek çıkan askerler tüfeklerini alıp atlı askerler ile 

vuruşmaya başladığında kayın topuz uğuldayarak gelip ense köküne iniyordu. Nihayet bu 

korkunç savaş geçici bir çatışma misali bir az sonra dağıldı. Askerler artık atlarına binip akılları 

başına geldiğinde, atlı askerler, obanın üstünü kalayıp geçen fırtına gibi, saflarını bozmadan, 

gürzlerini sağa sola sallayarak bir anda yok oldular.  

Sakince yatan askere fırtına gibi saldıran bu birlik Agıbay ve Navrızbay’ın askerleriydi. 

Onlar Mugajar Dağı’nın eteğine bundan iki gün önce gelip yerleşmişler. Casus Tölebay 

vasıtasıyla Bizanov’un ordusunun bu yoldan geçeceğini günler önce öğrenmişler. Kenesarı’nın 

öğrettiği son taktik üzre, bu birlik Mugajar eteklerine, dalları, ılgın ağaçlarını, kızılcıkları, 

dikenlikleri, söğütleri yüzlerine tutup saklanarak yerleşmişler. Kenesarı’nın askeri, insanı 

kamufle edecek tepe, derbent, orman, sazlık, kamışlık gibi tabiatın uygun hâle getirdiği yer 

yüzünün özelliklerini kullanmada tamamen usta bir hâle gelmiş. Kenesarı’nın askeri, akla 

gelmedik, beklenmeyen yerden düşmanına saldırı gerçekleştirdiğinde, genellikle bu şekilde 

sazlık, kamışlık veya ılgın ağaçlı, söğütlü geçitlerden, vadilerden yapmaktaydı. Köpek yılı 

Aktav Kalesi’nin yanındaki Tileniş, yani Şet karakolunu aldığında da, Kenesarı’nın askerleri 

epeyce silahı olan çar askerlerini yoğun kamışlığın arasından çıkarark gelip paramparça 

etmişler. Bunu duyan Genel vali Gorçakov arkasından bölge sorumlusu Tümgeneral 

Fonderson’a kızarak “Eğer Kazaklar’ın gizlendikleri kamış, çalılık, sazlık gibi gizlenmeye 

müsait yerleri daha önceden tespit etmiş olsaydınız, onlar bu şekilde ansızın bizim askerlerimizi 

ellerini kollarını sallayarak öldüremezlerdi” diye yazmış. Çarın askerleri Kenesarı’nın bu 

taktiğinden pek çok kez ağzı yansa da, tamamen unutmuşlardı. Bu kez de aynı hataya düştüler. 

Uzaktan bakıldığında görünen Mugajar Dağı’nın eteğindeki ılgınları, söğütleri üşenip 

araştırmamalarının cezasını çektiler. 

Agıbay ve Navrızbay ılgın ağaçlarıyla kaplı geçidin içine gizlenip yattılar ve güneşin 

batıp karanlığın çökmeye başladığı zaman saflarını oluşturdular. Her asker atının ayağına özel 

olarak yapılmış keçeden lastikleri takıp, dörtnala koşturup gitti. Atların ara sıra yüksek sesle 

solumaları ve kişnemeleri de olmasa, gelirkenki sesleri asla duyulmuyordu. Gece tamamen 

karanlık. Sayısız yıldız gibi yanan otlar “biz buradayız” dercesine bunları adeta davet etti. En 

son ateş söndüğünde askerler ordunun yattığı bölgeye gelip dayandılar. Ayın çıkmadığı geceler 

her zaman zifiri karanlık olur… Bunlar atlarının ayaklarındaki lastikleri alıp, yeniden bindiler… 

Sağ eline tokuz düğümlü dökme demirden tabanlı mızrağını alıp, ünlü Akağız’ına binen 

Navrızbay ve Akılak’ı büyük bir tavşan gibi seğirten Agıbay bin askerin önünden harekete 

geçtiler. Karanlık gecede düşmanla birlikte birbirlerini de gürzle vurup düşürmemek için bunlar 

her biri yüz askerden on safa ayrıldılar. Böylece on dalga olarak birinin ardından diğeri 
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beklemeden, gürzlerini sağa sola sallayarak düşmanı ezip geçmek üzere sözleştiler. Bir saf ile 

diğer safın arası, yüzbaşı yüze sayana kadar bekliyordu. Böyle bir düzenden sayısı bin olan 

birlik on dalga halinde düşmanın üstünden at oynatıp, gürzlerin vurarak geçip gitmeleri gerek. 

Birbirlerini vurup düşürmemek için hiçkimsenin beklememesi lazım. Bu şekilde saldırıp, gölün 

diğer tarafındaki kumluk alana ulaşarak yeniden saf oluşturuyorlardı. Kendilerine gelen Rus 

askerleri bunları kovalayacak olursa, biraz ötedeki Ayır Kum’a doğru yöneleceklerdi. Saldırıyı 

tam da bu şekilde gerçekleştireceklerini bunlar günler önce ayarlamışlar. Karanlık gece iki taraf 

için de aynı. Saldırdıkları düşmanın önünde düzen mi var, yer ocağı mı var, yoksa bilerek 

kazılmış bir hendek mi var, bilmiyorlar. Bu nedenle Agıbay ve Navrızbay uykuya dalan 

düşmanı beklemeden, yok edip geçip gitmeyi uygun görmüşler. Navrızbay’ın komuta ettiği beş 

yüz kişi birbirlerinin ardından “Abılay diye bağırıp” at sürdüklerinde, yer sallanıp dağ yürümüş 

gibiydi. Onlara Agıbay’ın emrindeki beş yüz kişi “Agıbay diye bağırıp” katıldığında askerin 

yattığı yerde sanki kıyamet kopmuş gibi oldu. Kopan bir kasırga misali Navrızbay ve Agıbay’ın 

yiğitleri naralar atarak, gölün kıyısını geçip diğer tarafa ulaştıklarında, her tarafta saz ve kamış 

yakıp akıllarını başlarına toplamaya başlayan Rus askerleri de kendilerine gelip atlarına binip 

harekete geçtiler. Tam o anda beş yüz asker toplayıp Arıstan da geldi. Albay Bizanov Arıstan’a 

az önce saldıran düşmanın arkasından takip etme işini verdi. Kendilerinin de ay doğarken 

hareket edeceklerini söyledi. Artık Bizanov askerlerini saymaya başladı. 

Az önce saldıran düşmanın bağrış çağrışlarını duyabilmekten başka kayda değer hiçbir 

şey yapamamıştı. Fırtına gibi beklenmedik bir anda ortaya çıkan düşmanın haşmetinden ödü 

kopan Albay, artık aklını toplayıp, zayiatı hesaplamaya girişti. Gerçek bir at gece bile 

hissedermiş. Grup içinde yatan askerlerin üzerine hiç basmamışlardı. Gruptan ayrılan yalnızca 

bir iki kişi atın altında kalmıştı. Üstelik gürz de kimine denk gelmiş, kimine değmemişti. 

Kısacası, ölen asker sayısı yüz kadar ya var ya yoktu. Yaralanan iki yüze yakındı… 

Ölen savaşçıları mezar kazıp gömene kadar, ay da doğdu. Etraf alacakaranlık 

görünmeye başladı. Albay ölüleri gömerken, gece evladını korkutarak gökyüzüne tüfek attırıp 

soğuk toprağın altına giren günahsız insanlarla en son vedalaşmasının resmini yaptırdı. Ondan 

sonra at bin emrini verdi. Kalabalık ordu saf saf dizilip demin kendilerini yerle bir edip kaçan 

düşmanlarının peşinden takip etmeye başladılar. Atları dinlenmişti, ağızlıklarıyla mücadele 

edip, kıtır kıtır çiğniyorlardı. Bir süre sonra şafak sökmeye başladı. Bu vakitlerde bunlar 

Arıstan’ın ordusuyla birleştiler. Gittikleri yön doğruymuş, Albay Arıstan Kenesarı’nın 

askerlerinin ne tarafa doğru gittiğini söyledi. 

Bunlar artık önlerindeki düşmanları gözden kaybolup gitmesin diye balık ağı gibi iki 

tarafa kanatlarını açıp, beş yüz asker saf tutarak takibe devam ettiler. En ortada Albay Bizanov, 

iki kanatta Jantöre’nin iki sultan-vali oğulları. Sap kanatta Ahmet, sol kanatta Arıstan. Ordunun 

arkasında Baymuhamed. Kazak bozkırında saldırıyı bir zamanlar Hunlular da böyle tertip 

etmişler. Dışarıdan bakan biri için ordu yer göğü kaplamak üzre gelen ucu bucağı olmayan bir 
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deniz gibiydi. Hırçın ve korkunç. Çadırın destekleri gibi kanatlarını açarak bütün engin bozkırı 

kaplayan tamamı beş bin insan, böyle bir saf düzeninde birkaç beş bin olarak göze görünüyor… 

Şafağın iyice söktüğü anda önlerindeki Kenesarı’nın birliği de görünüyordu. Bizanov 

çabucak peşlerinden gidip yetişmek istercesine ileri atıldı. Ancak önlerindeki düşmana 

ulaşılmaz. Gölgesini bile takip ettirmeden uçup gidiyordu. Ne tamamen uzaklaşıyor ne de 

kendine yakınlaştırıyordu. Tek düze aynı hızla gidiyor. Yönleri Ayırkum. 

Kovalamanın heyecanına kapılan Bizanov “Ha yakaladım, işte yakaladım” diyerek 

etrafına dikkat etmeyi de bıraktı, iki gözü de ilerideydi, sol tarafında kalan vadiyi kaplayıp 

büyüyen sazlığı da farketmedi. Üzengilerin gürültü çıkardığı bu tür bir yürüyüşle kuşluk vakti 

öğlene döndü. Kenesarı’nın adamları ne gitti ne ortadan kayboldu. Mesafeyi aynı şekilde 

korumaktaydı. Böyle bir ilerleme ile Bizanov’un askeri azıklarını, mühimmat ve silahlarını 

yükledikleri çift at koşulmuş yüz hafif arabalarından giderek uzaklaştıklarını farketmemişlerdi. 

Hâlâ da farkında değillerdi, ancak bunları arkalarından zayıf çıkan tüfek sesleri durdurdu. 

Ordunun solunda ilerleyen Baymuhamed’in birliği geriye doğru koşturdu. Bunlar yalnızca bir 

saatlik mesafedeki malzeme yüklü arabalara ulaştılar. Karşılarında düşman saldırısına uğramış 

kervan durmaktadır. Gürzle öldürülmüş birkaç arabacı Kazak yiğitleri… Yirmi kadar asker okla 

indirilmiş. Her yere saçılmış, unlar, darılar. Parçalanmış arabalar, boğazlanmış atlar, develer… 

Koşturup gelen Baymuhamed’in yaralanmış, orta yaşlı kervan başından öğrendiği, 

bunlara saldıranın Agıbay’ın birliği olduğuydu. Bunlar sık sazlıkların arasına gizlenip erzak 

yüklü kervana saldırmışlar, “Aşağı yukarı iki yüz kişi dedi kervan başı, önlem almaya da fırsat 

vermediler, şu sık sazlığın arasından birden çıktılar. Haraketleri bu kadar çabuk insan olur mu, 

nöbetçi askerler arabadan bir bir atlayıp tüfeklerini doğrultana kadar her yanı kaplayıverdiler, 

üstümüze yağan gürzlerden kendimizi korumamız imkansız hale geldi. Yalnızca iki üç asker 

ateş edebildi, anında grup halinde onları indirdiler. Bazıları atlarından inerek büyük bıçaklarıyla 

kapları delip, içindeki un ve darıyı saçmaya başladı. Bunları kudurmuş kurt sanırsın, “hey” 

diyene kadar hepimizi kan revan içinde bırakıp, askerlerin silahlarını atlarının önüne astılar ve 

gözden kayboldular.” 

— Hangi tarafa doğru gittiler? 

Gürzle yaralanmış, bir kolu kırılan ve çok acı çeken kervan başı sağlam koluyla arka 

tarafı gösterdi. 

— Şu tarafa!.. 

Bunlara saldıran gerçekten de Agıbay’ın birliğiydi. Arkadan gelen erzak yüklü kervana 

saldırıp, Bizanov’un ordusunu oyladıktan sonra Agıbay’ın yanındaki yiğitleriyle geri dönüp 

Kenesarı’nın askerlerine yetişmesi gerekti. Bunu yapmadaki amacı: Bunları takip etmek için 
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Bizanov bir birlik görevlendirecek, böylece genel alay bölünmeye mecbur oluyordu. Böylelikle 

bölünen bir ordu ile savaşmak her zaman daha kolaydı. 

Ancak Bizanov böyle yapmadı. Geri dönen Baymuhamed’in birliğini alarak, önündeki 

düşmanı takip etmeyi uygun gördü. Bizanov “önümdeki Kenesarı’nın ordusu, bu küçük birlik 

yalnızca bizi şaşırtmak için gönderilmiş” diye düşündü. Böylece Bizanov önündeki izleri hâlâ 

kesilmemiş düşmanı takip etmeye karar verdi. Atları iyi bin asker aldı, diğer askerlerine erzak 

yüklü kervandan arayı açmadan hızlı bir şekilde ilerlemelerini emretti ve koşturup gitti. Bu 

sırada Navrızbay beş yüz adamıyla kalmıştı. Bin atlı askerin iki yüzü az önce Agıbay ile gitmiş. 

Ayrıca uzun bir çatışmaya dayanıksız üç yüzü, geceki çatışmadan sonra hemen sola dönüp, 

Bizanov’un dolaşarak önüne kesmek için Mugajar’a yönelmiş. Sonuçta yalnızca iyi atlara sahip 

beş yüz cesur yürekli askeri ile kendisi kalmış. Kenesarı’nın bu birliğ verdiği görev şuydu: 

Bizanov askeriyle göğüs göğse çarpışmadan, kaçan bir tilki gibi, uzaktan görünüp kaybolarak, 

öçle doğru onları çekmek. Bu sırada Kenesarı diğer yiğitlerle birlikte çarın sevkettiği başka 

ordulara karşı harekete geçmişti. Hedeflenen amaç şuydu: Gücü yeterse yenip, gücü 

yetmeyeceğine inanırsa takip eden orduları peşinden sürükleyip Karakum, Kızıljıngıl gibi 

Kazak topraklarının ücra köşelerine kadar çekip, iyiyce yorarak, güz yağmurlarına maruz 

bırakmak. 

Bu planın bir kısmını yerine getirmek isteyen Navrızbay, Bizanov’un ordusunu 

peşinden sürükleyip çöle doğru yöneldi. Bu takip başlayalı üç gün geçti. 

Ancak dördüncü gün galiba savaş seven Navrızbay kaçmayı utanç mı gördü, yoksa 

başka bir sebeğ mi vardı, kendisinin azıcık bir kuvvetiyle Bizanov’la karşı karşıya gelip 

savaşmak istedi. Fakat onun bu yersiz kahramanlığı onun ölümüne neden oldu. 

Üç günlük bir takipten sonra son derece yorulan Bizanov’un askeri dördüncü gün 

sakince akan küçük bir derenin kıyısına gelip mola verdi. Bu kalabalık orduya şafak sökmeye 

başladığı vakitlerde, tepeleri kendisine siper edinip yaklaşarak, Navrızbay beş yüz adamıyla 

“Abılay gibi!” hücum etti. Akağız küheylanını dört nala salmış, gülle gibi ağır mızrağını sağ 

elinde sallayarak kaldırmış Navrızbay yiğitlerinin önünde… Diğerleri de geldi, gürleyen tüfeğin 

sesi duyuldu. Kamp yerinin üstüne gelen askerlerin bazıları kurşunla yaralanıp, atları sıçrayıp 

kaçıp gitti Bunu gören Navrızbay bir iki askeri mızrağıyla fırlatıp atarak, adamlarını takip edip, 

sağ taraftaki ovaya dönüp koşturdu. Ancak Navrızbay’ı nişan almış birkaç tüfek sesi geldi. 

Navrızbay aniden Akağız’ın yelelerini kucaklayıp kaldı. Peşinden koşturan Nikolay Gubin 

yanına gelip, onu kucaklayı verdi. O anda Akağız ile aynı sürüden olan Ker Töbel yanyana kuş 

gibi uçup gittiler. Bizanov’un askerleri yayılan bağlı atlarını bulup binene kadar, rüzgar gibi 

esen Kazak yiğitleri onların yüze yakın arkadaşlarını okla öldürüp, dağlık geçitlerin, tepelerin 

arasına girip gözden kaybolup gittiler. 



 

 

 

743 

Yanında akıl hocası Agıbay olmayan Navrızbay, bu defa hata yapmıştı. Bizanov’un 

askerine birkaç gün önceki sazlı göl kıyısındaki gibi beklenmedik anda saldırarak, yeniden 

darmadağın edip gideyim diye düşünmüş. Navrızbay’ın “Gözü çok karaymış, beş yüz adamla 

beş bin kişilik orduya saldırdı.” şeklinde herkesi hayran edecek bir sözü gerçekleştirme niyeti de 

yok değildi. Ancak bu gerçekleşmedi. Yüz yoldaşını kurşun yaraları ile kaybedip, kendisi de 

bacağından ve sağ göğsünden ağır yaralanarak, ölümden ucuz kurtuldu. Eğer yaveri Nikolay 

Gubin tam vaktinde yanına gelmemiş olsa, gözü kararıp aklı başından giden Navrızbay’ın attan 

düşüp kalacağı açıktı. Kahramanlığı maksat, namı hayal etmeye başlayan Navrızbay için bu 

savaş kolay olmadı, düşmanından kurtulsa da gelecek yıla kadar sefere çıkamadan, hastalanarak 

yatak döşek yattı. 

Bizanov sazlı göl olayından sonra, askerlerine tüfeklerini çatarak başında nöbetçi 

bırakmalarını yasaklamıştı. Her asker geceleyin dolu tüfeklerini yanına alıp yatmaya başlamış. 

“Abılaylanmış!” ilk çatışma duyulur duyulmaz, birliklerinden koşturarak çıkan askerlerin gelen 

düşmana dayanabilmesinin sebebi de buydu. Navrızbay’ın birliğinden ölen ve yaralanan yüz 

kadar adam zayi olduysa, bunların gürzle yaralanıp, mızrak isabet edenleri yirmiyi geçmez. 

Bundan başka nasıl bir zafer olur! 

Azıcık adamla böyle bir orduya saldıran yiğitlerin cesaretine şaşıran Bizanov, ele 

geçirilen yaralı bir yiğitten bu saldırıyı planlayanın Navrızbay olduğunu öğrendi. 

— Kenesarı’nın diğer askerleri hangi bölgede? diye sordu Albay. 

Yiğit doğruyu söyledi. 

— Kene Han buralarda değil, kendi merkezinin civarında, biz sadece sizi yanıltmak 

üzere gönderilmiş bir birliğiz. 

Albay yaptığı hatayı o anda anladı. Bizanov, buradan ileriye Navrızbay’ın birliğini takip 

edip boşuna emek harcamanın gereksiz olduğunu idrak edip, Irgız nehrine doğru geri çekilme 

kararına vardı. Boş yere çok lazım olan on günü kaybettiğine çok pişman oldu, ama elden ne 

gelir. Yorgunluktan ölüp biterek yine iki hafta kadar Başçavuş Lebedev ile Ahmet’in askerlerine 

yetişemeden, Irgız ve Ülkenayak nehirlerinin kıyısındaki Kenesarı’nın ordusunun sağ tarafından 

çıktı. Ancak hemen savaşa tutuşmadan, Lebedev ile birleşmek ve arkasından gelmekte olan 

Ombı Genel valisinin birliğini beklemek amacıyla bir hafta daha bekledi. Nihayetinde onlarla 

buluşamayacağını anlayan Bizanov, Kenesarı’nın ordusuyla tek başlarına savaşmaya mecbur 

oldu. Ancak bu zamnlarda güzün sağanak yağmurları da başlamıştı. Ayrıca kurnaz Kenesarı, 

Bizanov ile yine karşı karşıya gelmeden kaçak dövüşmeye girişti. Bazen Irgız nehrinin sağ 

tarafından çıkıp, bazen Ülkenayak’ın sol kıyısında görünüp, Bizanov’a yakalanmadan boşuna 

uğraştırdı. Böyle devam ederken Ekim ayının sürekli yağmurları başladı. At üstünden iki aydan 
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beri inmeyen askerleri bir yana, kendisi köpek gibi yorulan Bizanov, Mugajar’a doğru göç 

etmekte olan Kenesarı’nın obasını takip etmeden, Or şehrine doğru çekildi. 

Bizanov’un geri döndüğünü duyan Lebedev ve Ahmet asrtık çaresiz Tobıl’a yöneldiler. 

Kenesarı’nın beklediği an da buydu. Kenesarı bir süre bekleyip, askerlerini iyice dinlendirdi ve 

yeniden sefere çıktı. Üç yüz elli askeri bizzat komuta ederek, ilk karın yağdığı soğuk günde, Üy 

nehrinin kıyısındaki kışlağına gelip yerleşen, korumasız kalmış Sultan-vali Arıstan’ın obasına 

saldırdı. Kenesarı’nın bu hücumu da böylesine beklenmedik bir yerden oldu. Arıstan’ın oba 

halkı Orenburg sınırındaki askerlere haber vermeye bile fırsat bulamadılar. Kenesarı, Arıstan’ın 

üç bin beş yüz atını, üç bin beş yüz devesini, yedi bin koyununu, bin kadar büyük baş hayvanını 

bir öğle vakti alıp gitti. 

Arıstan’a ancak üç gün sonra sadece beş yüz asker yardıma geldi. Telaşlanan Sultan-

vali, Kenesarı’nın ordusunu Or nehrine kadar takip etti ama hiçbir şey çıkmayacağını anlayıp 

geri döndü. 

Böylece Albay Bizanov’un emrindeki Orenburg askerî valisinin 1843 yani Tavşan 

yılındaki seferi neticesizlikle sonuçlandı. Bununla birlikte o sene Batı Sibirya genel valisinin 

emri üzere Ombı, Karkaralı ve Kızıljar’dan harekete geçen orduları Kenesarı’nın yiğitleri karşı 

karşıya gelmeden, vur kaç savaşarak, tamamen yorup geri çekilmeye mecbur ettiler. Yalnızca 

İman Batır ve Janaydar’ın emrindeki birlik Başçavuş Lebedev’in askeriyle açık bir meydanda 

karşılaştılar. Bu savaş Terisakkan nehrinin aşağı kıyılarında oldu. Öncede Kenesarı’nın esiri 

olan, Karkaralı’dan çıkan ordunun komutanı Başçavuş Lebedev sinirinden ölmekteydi. Öç 

alacağımız gün gelecek mi diye içi bakır kazanı gibi kaynamaktaydı. Lebedev, Karkaralı’dan 

Karaötkel’e gelip, buradan yüz seksen kilometre mesafedeki Atbasar’a alelacele harekete geçip, 

yalnızca iki günde ulaşmış. Atbasar şehrinden başlayıp Ulıtav’a kadar hiçbir Rus yerleşimi 

yoktur, tamamen açık yeşil otlarla kaplı geniş bozkır, yani Alaşahan taraflarına doğru 

Kazakların ana vatanı. Buranın çoğu Argın ve Kıpşak, az sayıda Nayman da var… Çoğu 

Kenesarı taraftarı. Yalnızca Sanbay’ın oğlu Erden’e bağlı Nayman boyunun Jırık obaları ile 

Argınatı ve Karakoyun gibi çevresindeki Kişkentay’ın oğlu Akkoşkar’a bağlı Orta Cüz’ün 

birkaç obası yalnızca isyana katılmayıp karşı harekette bulunmaktaydılar. Zengin ve saygın 

boylar olduklarından Kenesarı da bunlara kayda değer bir zulüm göstermemekteymiş. Yalnızca 

fırsatını kollayıp içten bitirmeye çalışmaktaydı. Bu iki beye sırtını yaslayan Lebedev 

Atbasar’dan geçer geçmez Kenesarı’ya bağlı obalara kurt gibi saldırdı. “Bu  Kenesarı’nın 

yanında” denilen erkekleri gündüz vakti herkesin önünde vurup, gece Kazakların güzel kızlarına 

gelinlerine eziyetler etti. Bunu duyan deli kanlı İman ve Altay boyunun kahramanı Orınbay’ın 

oğlu Janaydar Başçavuş Lebedev ile bir an önce karşılaşmak için can atmaya başladılar. 

Sonunda Argınatı etekleri ile kuzeye doğru yönlenen İman ve Janaydar’ın birliği, 

Atbasar’dan güneye doğru gelmekte olan Başçavuş Lebedev ile Terisakkan nehrinin alt 
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kıyılarında karşı karşıya geldiler. İman ve Janaydar’ın emrinde gürzlü, mızraklı bin adam varsa, 

Lebedev’de beş yüz kadar asker vardı, ancak onların herbirinde namlusundan ölüm saçan, 

kurşun mermili tüfekler, boyunlarında yüzünden kan damlayan çelik kılıçlar var. 

Eğer Lebedev’in ordusu atlarından inip, müsait bir yere mevzilenip savaşabilse, İman ve 

Janaydar hiçbir şey yapamazlardı. Ancak bunlar yüzbaşıya bu fırsatı vermediler. Güneşin 

batmaya yüz tuttuğu vakitlerde sık söğütlüklü vadide takip ederek, Lebedev’in keşifçilerini ileri 

doğru sürekleyip gönderdi ve bozkırın alt tarafından toplanıp gelmekte olan askerlere bir 

taraftan hücum etti. Lebedev’in askerleri omuzlarındaki tüfekleri alana kadar dağılarak saldırıp 

bunlar da yetiştiler. Önlerinde kapı gibi haşmetli kara küheylana binmiş, eğri Buhara kılıcını 

başından aşağı bağlamış İman Batır… Çabucak saflara dizilip koşturan askerler ile nara atarak 

onlara yetişen Kazak yiğitleri göğüs göğüse geldi. Şakır şukur çarpışan kılıçlar, bütün hızıyla 

sallanan gürzler, topuzlar. Çelik süngü ucu insan bedenine bir karış girmiş mızrak… Atın 

yelesine yığılığ kalmış genç yiğitler… İhtiyar ana babanın bir tanesi, ne zaman dönecek diye 

yollara gözünü ayırmadan dikmiş acılı yârin sevdiği, emekleyen bebeğin babası, emektarın 

kardeşi, iyi niyetli gencin ağabeyi. 

Bu kanlı savaş yarım saate bitti. Ancak nişan alınıp atılan tüfek, hedefe doğrultulan 

tabanca, havada uçuşan çelik kılıç rahat vermedi, İman ve Janaydar’ın askerleri biraz sonra 

“Geriye!” şeklindeki İman’ın güçlü haykırışıyla hep birlikte çekildiler. Saldırırken dağınık bir 

şekilde hücum etmekle birlikte, çekilirken saflarını bozmadan, karaıp gelmekte olan geceye 

sığınıp birden yok oldu. Bunları takip etmek üzere Lebedev’in askerleri de yüreklendi. Gücü 

yetmedi. Çadırın tepesi devrilip yıkılmışcasına, beklenmedik anda ortaya çıkan bu beladan 

kurtulduklarına sevindi. İki tarfta da ölen kişi sayısı az değildi. İki ordu iki tepenin başına 

yerleşip, elçiler gönderip, meydanda kalan ölülerini almak züere anlaştılar. Geceyle birlikte 

herbiri bir tepenin başına adamlarını gömmeye başladı. Yalnızca bugünkü savaşta değil, ne 

zaman düşmanlar karşı karşıya gelse de bu tür bir anlaşma, hâlen insanlık görevini unutmamak 

gibi desturlar çok sağlam korunmaktaydı. Matem içindeki ordular geceleyin ölen yoldaşlarının 

önünde son görevlerini yerine getirdi ve şafak sökerken yeniden savaşmaya başladılar. İman 

Batır artık Kenesarı’nın sevdiği taktiği, vur kaç savaş taktiğini kullanarak Lebedev’in ordusunu 

bir ay boyunca Argınatı tepelerinin arasında peşinden sürükledi. Sonunda yalnızca üç yüz kadar 

askeri kalan Yüzbaşı , gece gündüz at üstünde dolaşmaya dayanamayıp perişan olarak, güzün 

sağanak yağmurlarının başladığı vakitlerde Karkaralı kalesine geri döndü. İman Batır da 

Kenesarı’nın merkezinin bulunduğu Mugajar Dağı’na yöneldi. Yarı yola geldiklerinde bunlara 

iki yüz adamıyla Janaydar Batır da katıldı. Janaydır Batır, Lebedev’in ordusuyla yine 

savaştıkları bir gecede Kenesarı’nın emri gelmişti. Bu emir üzere Janaydar yanına iki yüz asker 

alıp, herkes bu tarafta ölürken Konırkulja’nın obasına gitmek isteyip Akmola’ya doğru yola 

çıkmış. Onun bu şekilde apar topar yola çıkmasına Konırkulja  kuma hanımının obasıyla birlikte 

Atbasar sınırına göç etmiş şeklindeki haber sebep olmuş. Orınbay Bey’in tek oğlu olan Janaydar 

da Konırkulja’ya çoktan beri kin gütmektedir. Ağa Sultan Konırkulja onun yazlık mekanı, 
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Esil’in kıyısındaki “Keregetas” adlı yeri kendi öz kardeşi Jakıbay’ın oğlu Ibıray Sultan’a 

vermiş. Arkasından Kusmurın eyaleti yok edilip, 1841, yani Sığır yılında Atbasar eyaleti 

kurulduğunda yönetime Ibıray’ı ağa sultan olarak seçtirmek için de epeyce kulis yapmış. 

Böylesine düşmanlıkla Konırkulja’dan öç almak için diş bileyen Janaydar’a Kenesarı’nın emri 

yağ, bal gibi geldi. İki taraf aynı savaştan sonra uğultulara karıştığında, Altay boyunun iki yüz 

yiğidini toplayıp, Janaydar Atbasar’a doğru çekti. Halkın dilindeki doğruymuş, kumanın obası 

Atbasar’ın doğu tarafındaki Biydayıktı denilen yerdeymiş. Kenesarı’nın askerleri Torgay 

kıyısında çarın kalabalık askeriyle savaşmakta diye haber alan oba, gayet rahattı. Üç günün 

içinde Janaydar Batır’ın buraya gelip dayanacağını nereden bilsin, inşaatı bitmek üzere olan 

Karaötkel Kalesi’nin karşısındaki kışlağına göç etmeye hazırlanmaktaydı. Janaydar alev gibi 

sıçrayan iki yüz askeriyle birlikte tam öğle vakti saldırdı. Elden ne gelir, Konırkulja bu kez de 

ele geçirilemedi. Konırkulja, daha dün Akmola’ya koşturup gitmiş. Konırkulja’nın koruma 

olarak bıraktığı askerleri bunlara yalnızca beş altı kez ok atmaya yaradı. Bu oklardan biri 

Janaydar’ın baldırına denk geldi. O anda, Janaydar yaralanmış bir kurt gibi obaya acımadı. 

Yalnızca insanları öldürmekle kalmadı, ondan başka herşeyi yaptı. Sonunda Konurkulja’nın 

genç kuması Zeynep başta olmak üzere, obanın bütün malını mülkünü ve otuz kızını, taze 

gelinini ganimet alıp geri döndü. Bu ganimet yüklü göçtü İman Batır’ın ordusuna gelip katılan. 

Sultan-vali Arıstan’ın obasına saldırdıktan sonra Kenesarı Mugajar Dağı’nın 

konuşlanmış. Seferden ganimetle dönen yiğitlerini Kenesarı, sevinç içinde karşıladı. Ordunun 

başında gelen İman attan indiğinde, Kazakların eski adeti üzerine kucaklayıp, göğsüne basıp 

selamlaşmış. 

— Sağ salim geldin mi, Ayeke? dedi Kenesarı. Ardından etrafına bakınarak: Janaydar 

şahinim görünmüyor yahu… Kötü bir haber vermeyeceksin ya… diyerek telaştan ne yapacağını 

bilemedi. 

Kenesarı son üç yıl içinde, 1839, yani Domuz yılında Ombı ve Orenburg’a tabi Kazak 

obalarının sınırları olarak Teliköl’e kadar kırmızı direkler dikilmiş Karınsol’u ve Torgay 

nehirlerinin baş tarafındaki birkaç Sibirya kalelerine saldırmış. Bunların arasındaki “Kökala jar” 

kalesine de sataşmış. Ancak bu kaleyi isyancılar uzun zamandır alamamışlar. Böylesine zor bir 

zamanda İman Batır birkaç yiğidiyle karanlık bir gecede kalenin ücra bir yerinden “Kökala jar”a 

girmiş. Bu kahramanlığına sevinen Kenesarı İman’a bu olaydan sonra “Ayav Batır”, “Ayaken” 

diye ad vermiş. Kene Han şimdi de İman’a bu adeti üzerine onu şımartarak seslenir. 

İman Batır yaklaşmakta olan göçün sonunu göstererek: 

— Janaydar Batır’ın da sağ, ama baldırından okla vurulup, at üstünde gidemediğinden, 

arabaya koyup alıp gelmdim, dedi. 

Kenesarı han olduğuna bakmadan koşturarak Janaydar’ın yattığı arabanın yanına geldi. 
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— Şahinim, nasılsın? dedi arabanın üstündeki Janaydar’ın yüzüne dikkatlice bakarak. 

Ancak cevap vernedi. Janaydar o anda kendinde değildi. Çoktan şişmiş ayağının acısı 

içini kaplayıp, ölü gibi yatmış. Batırının bu durumunu gören Kenesarı yanına gelen 

Navrızbay’a: 

— Ganimeti Ebu’l-Gazi ve Taymas halka paylaştırsın, dedi ve Janaydar’ın çabucak 

kendi otağına getirilmesini emretti. 

Sabırlı, söz söylemede usta, akıllı Janaydar’ı Kenesarı bir başka sevmekteydi. Ölümün 

pençesindeki yiğidini ecelden nasıl kurtarayım diye gece boyunca çağırmadığı şaman, üfürükçü 

kalmadı. Okuyup üfleme, şişen yerden kan verme gibi Kazakların genelde kullandıkları tedavi 

yöntemlerinin birisi bile kalmadı. Ancak Janaydar’ın hali kötüleşmeye başladı. Artık yiğidini 

kurtaramayacağını anlayan Kenesarı ablak suratını asarak sıkıntılara daldı. Kenesarı 

üzüldüğünde veya dertlendiğinde hiç kimseyle konuşmaz, başını öne eğip oturmaktaydı. 

Sultanın bu halini gören bir ihtiyar aksakal: 

— Kenejan, Janaydar Batır’ı “ak yol” yöntemi ile tedavi etsek nasıl olur? dedi. 

Başka çare kalmadığını anlayan Kenesarı birşeylerden şüphelense de: 

— Yapacaksak, yapıp görelim, dedi. 

“Ak jol” yöntemi bey neslinin kadın ve kızlarını yaramazlıktan, erkeklerini aldatmaktan 

korumak için Abılay’ın bulduğu bir yoldu. Bu tedaviye göre sultan neslinden olan kadın yaralı 

bir adamın üstünden atlayıp geçer. Eğer kadın erkeğini aldatmamış, sadık biriyse yaralı 

sağlığına kavuşur. Ancak kadın namusunu elinde tutamamış bir günahkarsa, yaralının üstünden 

kadın atlarken adam sağlığına kavuşamayıp ölür. Bu “ak jol” yöntemi yaralı kişilerin haricinde, 

bey neslinden gelen kadınlar için de büyük bir utançtı. Kadınları aslında erkek gibi olduğu için, 

sultanlar bu yöntemi herkesin gözü önünde kendi itibarlarını yerlere saçmak istemediklerinden 

çok kullanmazlardı. Kenesarı içinden şüphelense de, tasa içinde “yapacaksak yapalım” 

deyivermiş. 

Hanın emri üzerine bey soyundan gelen birkaç kadın otağa çağırıldı. İlk olarak Bopay 

geldi. İhtiyar aksakal “ak jol” tedavisinin ana şartlarını söyleyip, günahım yok diyen kadının 

Janaydar’ın üstünden atlayıp geçmesini istedi. “Eğer günahın varsa atlarken Janaydar ölecek.” 

şeklindeki sözlerden korkan bey neslinden gelme günahkar kadınlardan bazıları “Bu yiğit ölür 

de, foyamız meydana çıkarsa, Kene Han’ın gazabına uğrarız.” diyerek Janaydar’ın üstünden 

atlamaya cesaret edemedi. Yerlerinden kıpırdayamadılar. Kenesarı’nın çatık kaşlı suratı daha da 

somurtmaya başladı. Çadırın içinde oturan sultanlarda kimseye bakacak yüz yok. Başlarını öne 

eğip boş yeri eşelemeye başladı… 
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— Ah, ne yazık ki Künimjan gelin yok, dedi kapı tarafında oturan bir ihtiyar kadın. 

Kenesarı iyice dertlendi. “Evet, Künimjan olsa… O şüphesiz atlardı. Hayır, kim bilir, 

iki yıldan fazla oluyor başka yerde yaşayalı…” Merhametsiz, taş kalpli Kenesarı’nın yüreği 

birden yanmaya başladı. Başını kaldırdı. Otağın kapı tarafında duran yenge ve gelinlerin yüzüne 

dikkatlice baktı. “Hayır, bunların günahsız olması mümkün değil… Bu hokka ağızlar dünyada 

yalnızca bir kişiyi sevmek için yaratılmamışlar. Lanet ihtiyarın “ak jol”una boşuna inanamışım. 

Ne yazık, hiçkimse kalmamış gibi, Abılay dedemin neslini işte bu kahpeler maskara ediyor! 

Kalabalık bir orduya sefere çıktığımda bu kadar darlmamıştım. Öldüğüm yer burası oldu ne 

yazıkki!” 

Kenesarı’nın düşüncelerini aniden gümüş bir zil gibi çınlayan bir ses bölüverdi. 

— İzin verirseniz beyim son olarak ben atlayayım. Bunu söyleyen Akböken’di. 

Kenensarı başını kaldırdı. Akböken’in güzel yüzüne dikkatlice baktı. “Navrızbay bilmeden 

almamıştır. Bir iyi niyet varsa bunda vardır.” Ancak Kenesarı’nın sevinen yüreğini esmer 

kocakarı hemen soğuttu. 

— Gelin kızım, sana olmaz, dedi o, yemliği gagalayıp etrafına bakan yaşlı karga gibi 

başını sallayarak, sen bey gelini olmakla, bey nesli olmazsın! 

Kenesarı kocakarıya dikkatlice baktı, “Abılay dedesi böyle bir şart koyduysa, Kenesarı 

ne yapsın? Gerçekten de hiçkimsenin çıkmamış mı?” 

— Bopay, sen atlarsan ne olacak? dedi biri kapı tarafından mırıldanarak. 

Bopay saçı başı yolunmuşcasına: 

— Gevezelik etme, dedi, gece gündüz at üstünde koşturmaktan yorulup, sonra derin 

uykuya dalıyorsun…Bir yiğidin günahına girip en işe yarar adamın ölümüne sebep olursam 

halkın yüzüne nasıl bakarım? 

 Kenesarı’nın başı artık iyice öne eğildi. “Bopay ve Janaydar Batır’ın birbirlerinde 

gönlü var” şeklindeki fısıltıyı her nasılsa Künimjan’dan duymuş. O anda kadının sözüne önem 

vermeden “Bırak, olumsuzlukları söyleme” deyivermiş. “Eyvah, o fısıltı gerçek oldu !” dedi 

içinden. Böyle düşünse de Kenesarı kardeşi Bopay’dan memnundu. “Abılay’ın neslinden değil 

mi, suçlu olduğunu kimseye belli etmeden bir bahane bulup kurtuluverdi.” 

Arkasından halk içinde: 

   Janaydar daha sağlam kalktı yatağından 

   Ok değdi Janaydar’ın baldırından, 
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   Bir yol ölmez kişiye olur mu diye, 

   Atlayacak kadın aradı ata oğlundan. 

   Atlayacak bir kadın da bulunmadı, 

   Beyler umudunu kesti kadınından!” 

diyerek şarkıya dönüşen bu olay Kenesarı’yı çok kızdırdı. “Böyle kadınlardan doğan bir 

oğul nasıl kahraman olacak? Kimi yüceltecek? Gerçekten bey nesli kurbağaya çiyana dönşecek 

mi? Sahiden Abılay dedemin rüyasının aslı çıkacak mı? Bütün Kazaklar bir yana, kendi neslimi 

bile düzenleyip güzelleştirmekten acizmişim, nasıl Üç cüze han olmak istemişim?” 

Kenesarı’nın düşüncelerini yine bir ses bölüverdi. 

— Dün getirilen esir kadınların içinde bey neslinden olma kimse yok mu acaba? 

— Var. Neden olmasın. 

Nöbetçi Zeynep başta olmak üzere iki üç taze gelini alıp geldi. Kocakarı bunların neden 

çağırıldığını söyledi. 

— Ben atlayım, dedi Zeynep hiç düşünmeden, babam da kocam da bey soyundan. 

Konırkulja’nın genç kumasının yaramazlıklarından herkes az da olsa haberdardı. Ancak 

gözüyle görüp, eliyle tutmadıktan sonra “el ne demez, belki iftira çıkar” diyerek sesini 

çıkarmadı. Ancak Zeynep kocakarının sözünü basit gördü. “Günahkar kadın üstünden atlarken 

yiğit ölürse ölsün.  

Şaşkına dönen halk “Atlasın, atlasın” diye Kenesarı’ya baktı. Han kabul edercesine 

başını öne eğdi. 

Böbrek gibi titreyen Zeynep, bütün Kazakların tir tir titrediği Kenesarı’dan çekinmeden 

işlemeli elbisesinin eteklerini iki eliyle yukarı kaldırdı ve beyaz ipekten içliğinin nakışlı 

paçalarını göstererek, dünden beri ilk defa zar zor gözünü açan Janaydar’ın üstünden “Ya, 

Allah!” diyerek işveyle gülüp atlayı verdi… 

Janaydar’ın bu şekilde ilk kez gözlerini açması bilincinin yerine gelmeye 

başlamasındandı. Üç günden beri şişliklerle mücadele eden dayanıklı vücüdu, bir otacının 

otlarla hazırladığı şifalı karışımdan sonra hastalığı yenmeye başlamıştı. 

O an Zeynep’in cesur hareketine tam denk geldi. Janaydar’ın sağlığı yerine gelip, 

sabahına konuşmaya başladı. 
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Bunu gören Kenesarı, yiğidinin kurtulduğuna ne kadar sevindiyse, sıradan halkın gözü 

önünde bey neslinin itibarının korunmasına da o kadar sevindi. Zeynep’ten tamamen razı olan 

sultan can düşmanının kuması demeden, özgürlüğünü vermek düşüncesiyle, sabahına onu 

otağına getirtti. Otağda Taymas ve Ebu’l-Gazi’den başka Agıbay, Bukarbay, Jeke Batır ve İman 

vardı. 

— Konırkulja can, kan düşmanımız olsa da hanımına zulm etmek istemiyoruz, dedi 

Kenesarı, özgürlüğü Zeynep’in kendisinin istemesi niyetiyle, nedir dileğin, söyle, yapalım. 

Han olsun, halk olsun, erkek adama yalnızca erkeklik yönünden bakan Zeynep, 

Kenesarı’dan han olduğu için çekinmedi, ona sevgi dolu bakarak: 

— Doğru mu söylüyorsun? dedi. 

— Doğru. Han ikinci kez konuşmadı. 

— O zaman… Hanım, yalnızca bir dileğim var, dedi iki yanağı parıldayıp, simsiyah 

gözleri tebessüm ederek, Beni Karaüvlek’ten ayırmayınız. 

Anlamayan Kenesarı: 

— Ne diyorsun? dedi. 

— Beni Karaüvlek’e veriniz diyorum. 

— Hangi Karaüvlek? 

— Sizin hizmetkarınız. 

Taymas ve Ebu’l-Gazi dün İman Batır ile Janaydar’ın Konırkulja’dan getirdiği 

ganimetleri halka eşit şekilde pay edip vermişti. Ancak esir kız ve gelinleri iki çadıra ayırıp, 

“Bunları kime vereceğimizi yarın seçeriz.”diyerek, çadırın birine Batırmurat’ın adamlarını, 

ikincisine Karaüvlek’i nöbetçi koymuşlar. Karaüvlek’in beklediği çadırdaki Zeynep, herkesin 

uyuduğu sırada, “beni tuvalete götür” diyerek nöbetteki adamın huzurunu kaçırmış. Dilsiz 

Karaüvlek “işini az önce niye bitirmedi” diye kızsa da, kızarmış hamur kadar uysal genç 

kumanın gönlünü kırmadan, vadiye alıp götürmüş. İşini hallettikten sonra Zeynep, sonbaharın 

soğuk gecesine bakmadan, üstündeki kadifemsi şapanını yere atıp, arkasındaki yarın kenarında 

duran nöbetçiyi görmezden gelip, içliğini ayak ucuna kadar indirip, ılıkça akan pınarın berrak 

suyunda orasını burasını yıkamaya başlamış. 

Dolunaylı gece, bacak arasına kadar kadar bembeyaz açılmış genç kumanın kalça 

tarafı… Kırkına gelinceye kadar kadın görmeyen, kuvvetli vücudu buz kesip rahatı kaçan 

Karaüvlek zor sabretmiş. Erkeklerin huyunu suyunu kurnazca iyi bilen genç kuma onun halini 

anlayarak kendisine çağırıp: “Hey, nöbetçi, buraya gel, şu ayakkabılarımı ayağıma giydir.” 
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demiş. Karaüvlek gözü kararıp, nefes nefese, zor dayanmış. Diğer taraftan duyguları galip 

gelmiş. Dermanı kesilircesine gidip, bir anlık zaman içinde gözlerini zorlukla açan Zeynep, 

rehavete kapılarak utangaç vücudunu kadifemsi şapanının üstünden kaldırmadan bir süre daha 

yatmış. Pekçok erkek gören Zeynep Karaüvlek’ten çok memnun kaldı. Ancak bundan başka bir 

mutluluğa dayanamayacağını anlayıp, ayak ucunda sessiz, sedasız dizüstü oturan Karaüvlek’in 

boğa gibi kalın boynundan kucaklayıp kendisine çekti. Ardından at ayağı gibi kokan yüzünü 

yüzüne dayayıp: “Beni çadıra götür.” Dedi fısıldayarak. Deri gibi sertleşip kalan vücudunu 

kurşun gibi parlatan genç kumayı Karaüvlek taze bir kuzu gibi bağrına basıp kucaklayarak kara 

çadırdaki yün yatağa alıp yatırmış. 

Zeynep’in neyi istediğini daha şimdi anlayan Kenesarı sinirden sararıp karardı, ancak 

ağzını açmadan, hiçbir şey demeden başını öne eğdi. Daha dün bey neslinin itibarını koruyan 

Konırkulja’nın kumasına şimdi iğrenerek bakıyordu. Bey neslinden gelen bir kadının sıradan 

halk değil, hizmetkar değil, kapı önünde duran bir kula varacağım demesinden daha büyük bir 

maskaralık olur mu! Han Kene’nin soyluluk namusu yüreğini ateş gibi yakıp, içi içine 

sığmıyordu. Ancak hanın bu kızgın halini Zeynep anlasa da sözünden dönmedi. 

— Han’ın sözü sözdür, dedi Zeynep o anda gözleri parlayarak, beni Karaüvlek’e eş 

olarak verirsen, hem Konırkulja’dan öcünü alırsın, hem kapında duran kuluna sevap işlersin 

hem de sözünü yerine getirmiş olursun. 

Kenesarı ne kadar utansa da, aklı sinirine galip geldi. 

— Tamam, dedi aniden başını yerden kaldırıp. 

Bu karara kimi utandı, kimi sevindi. Sultanların neslinden gelenler içlerinden kızsalar 

da, yalnızca Kenesarı’nın emrindeki halk, hizmetkarlar, malına mülküne bakan kullar yalnız 

Kene Han bizi insandan sayıyor diyerek kendilerinden geçtiler. Artık ona herkes baş eğdi. Bu 

sevinenlerin içinde Zeynep de vardı, ancak o kadınlık düşkünlüğünü gideren Karaüvlek’in 

Kenesarı’ya ne kadar sadık bir kişi olduğunu bilmiyordu. Ayrıca bugün dileğini yerine getiren 

Han Kene’nin bunun öcünü ne şekilde geri alacağını düşünmedi. O Karaüvlek’i canından çok 

sevmeye devam etti. 

İyiliğe karşı iyilik niyetiyle Zeynep, Ojar’ın gönderilmesiyle obasına gelip yerleşen 

casus Semen ile onun iki arkadaşı Jakıp ve Sakıp’ı yakalayıp teslim etti. Kenesarı bu üçünü 

hemen dar ağacına asıp idam etti. 

Ancak Zeynep’in bu mutluluğu çok sürmedi. İki ay geçtikten sonra Zeynep, günlerce 

bir şeylere ağlayan Karaüvlek’in kucağında yatıp “yastıktan boğularak” öldü. Kış boyunca 

bundan daha çok bahse değer bir olay olmadı. Kenesarı bahardaki mücadeleye hazırlanmakla 

günlerini geçirdi. Emrindeki yiğitlerini her yıl olduğu gibi dağıtmadan “Ak şehir” kurup, 

çadırlar dikip, gece gündüz askerî taktiklerle eğitti. Emri altındaki toprakların düşmanla 
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mücadele edecek genç erkeklerini tamamını fermanlar göndererek ordu saflarına çağırdı. Bunca 

askeri idare etmek zor olduğundan, Kenesarı kendisine tabi olmayan, ancak dirsek temasında 

olan diğer boylara da emirler gönderip zekat ve öşür vergileri topladı. Hanın bu faaliyetini 

kimileri beğendi, kimileri beğenmedi, ancak Kenesarı’nın gazabından korkan halk onun emrini 

ikiletmeden yerine getirdi. 

Bu şekilde, 1844, yani Sıçan yılının baharı geldi. Emri altında yirmi bin askeri olan 

Kenesarı artık savaşa hazırlanmaya başladı. 

Geniş bozkırında sert rüzgarlar gibi gezip dolaşan Kenesarı’yı tek bir ordu gönderip yok 

edemeyeceğini anlayan Çar hükûmeti artık isyancıları Torgay ve Irgız nehirlerinin kıyısına üç 

müfreze gönderip, üç taraftan birden kuşatıp imha etmek istedi. 

Kenesarı’nın Ulıtav ve Argınatı tarafından gelip kalelerine saldırarak devamlı huzurunu 

kaçırması üzerine, Gorçakov geçen yılın ortasında, Rusya İmaparatorluğunun başbakanı 

Nesselrod’a bir mektup gönderdi. Bu mektubunda Ulıtav ve Argınatı’yı ele geçirerek buraya 

Rus Kazaklarını iskân ettirip, 2. Sibirya Alayından özel bir birliğin sevk edilmesini talep etmiş. 

Başbakan, genel valinin bu ricasını kabul etmiş.  Ancak kaynayan kazan gibi fokurdayan asi 

Kazak topraklarının tam ortasındaki Ulıtav’a gelip yerleşmeye Rus Kazakları itibar etmemiş. 

Böyle olsa da yeni kurulmaya başlanan Ulıtav kentine Çar hükûmetinin emri üzerine kura ile 

aileleriyle birlikte elliye yakın Rus Kazakı ve bir bölük asker getirilmiştir. 

Çar hükûmeti baharda Torgay kıyılarına yaylaya çıkan Kenesarı’nın obalarına bu Ulıtav 

ile Or şehrinden ayrıca Tobıl nehri kıyısından üç müfreze sevk edip isyancıları üç taraftan 

sıkıştırıp tamamen yok etmeye girişti. Bunun haricinde Orenburg askerî valisi, Sultan-Vali 

Jantöre’nin oğlu Ahmet’e sadık Kazak yiğitlerinden oluşan özel bir birlik toplamasını emretmiş. 

Bu birliğe kendi iradesiyle giren Kazak savaşçıları eğer savaş meydanında ölürse onun ailesine 

Çar hükûmeti tarafından maaş verilecek diye ilan edilmiş. Birlik toplandıktan sonra Tobıl 

nehrinin yukarı tarafında emir bekleyip, tam tekmil hazır bulunmalıdır denilmiş. 

Günler önce hazırlanan plana göre, Başçavuş Lebedev’in emrindeki beş yüz asker 5 

Mayıs’ta Or şehrinden çıkıp, Kamışovka kalesine yöneldi. Buradan sonra Irgız nehrinin aşağı 

tarafından ilerleyerek, 20 Mayıs’ta Kenesarı’nın oblarının yazlığı olan Torgay nehrinin 

kıyılarına ulaşmış olması gerekirdi. Ayrıca Tobıl kıyısına yerleşen Ahmet Sultan’ın ordusu 

Kabırga ve Ülkenayak nehirlerinin kıyısından inip Taypak geçidinden geçerek, 20 Mayıs günü 

Başçavuş Lebedev’in birliğine katılma emri almıştı. 

Batı Sibirya valisi tarafından da iki ordu kuruldu. Biri Başçavuş Lebedev’in 

komutasında, iki topu olan iki yüz elli kişilik kuvvet. İkincisi de Başçavuş Falileyev’in idare 

ettiği bir topu olan yüz elli asker. 
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Başçavuş Lebedev’in komutasındaki birliğin 1 Mayıs geçmeden Ulıtav tarafından çıkıp, 

Kenesarı obalarına doğru yönelerek Torgay boyundaki Orenburg ordularıyla birleşmesi 

gerekiyordu. Falileyev’in birliğinin de Sarısuv kıyısında set oluşturup, Kenesarı’nın askerleri 

Orta Asya hanlıklarının topraklarına veya Ulu Cüz’e doğru çekilecek olursa yolu kapatıp ileri 

geçirmemeleri gerekiyor. Böyle yaparak Kenesarı’nın ordusunun artık geniş bozkırda rahatça 

hareket etmesine imkan vermeden etrafını kuşatıp, çarın generalleri, Torgay civarında onları 

yok etmek istedi. Bu düşünceleri hakkında Knez Gorçakov: “Eğer Kenesarı Torgay, Ülkenayak 

ve Telgara nehirlerinin kıyısındaki kalelerin arasına düşerse, iki taraftaki surlardan aynı anda 

saldırıya geçip, elden ne geliyorsa yapılarak, tamamını yok etmek gereklidir.” şeklinde yazdı. 

Bu birliklerin tamamının birlikte hareket etmesinin yönetilmesi işi Tümgeneral 

Jemçujnikov’a verildi. Jemçuvnikov, kendi karargahıyla birlikte Mayıs ayının başlarında yeni 

kurulmaya başlanan Ulıtav ileri karakoluna geldi. Başçavuş Lebedev’in emrindeki Orenburg 

ordusu 5 Mayıs’ta Or şehrinden harekete geçti. Zor bela, sağanak yağmura bakmadan, Akköl ve 

Jılanşık nehirlerinden geçip, Irgız’a doğru yöneldi. Lebedev’in ordusuna katılmak isteyerek tam 

o günlerde çokca askeriyle Irgız nehrinin yukarı tarafından Ahmet Sultan da harekete geçti. 

Kenesarı’nın otağı bu günlerde Irgız nehrinin sağ taraftaki kıyılarına yerleşmişti. 

Düşman ordularının geçtiği yerlerdeki casusları sayesinde Lebedev ve Ahmet’in istikametlerini 

günler öncesinden öğrendi. Eğer Orenburg ve Batı Sibirya orduları Torgay bölgesinde 

birleşecek olursa, kendisinin tuzağa düşeceğini anladı. “Kenesarı geri çekilip kaçmış” şeklinde 

asılsız bir haber yayarak, Lebedev ve Ahmet’i aldattı. Ayrıca Ulıtav’daki Jemçujnikov’a 

“Kenesarı Ulıtav’a geliyormuş” şeklindeki uydurma haber ulaştırıldı. Yaklaşmakta olan 

Kenesarı’nın Ulıtav’da karşısına çıkmak isteyen Jemçujnikov Başçavuş Lebedev’e Torgay’a 

değil, Ulıtav’a doğru yönlenmesini emretti. Böyle hareket eden Tümgeneral Jemçujnikov’un 

emriyle Lebedev zamanında Torgay’a ulaşamadan kaldı. 

Ancak Başçavuş Lebedev Törtkara boyunun beylerinden Kenesarı’nın otağının Irgız 

civarında olduğunu duydu. O, düşmanın hilesine düşmeden, Irgız’a doğru yürüdü. 20 Mayıs 

günü Ahmet Sultan’ın ordusuyla Taldı Geçidi’nin başında buluştu. Artık bunlar Kenesarı 

Karakum’a geçip gitmesin diye gece gündüz durmaksızın Torgay’a ulaştılar. Bu şekilde 

Kenesarı’nın Karakum ve Borsık Çölü’ne giden yolunu kestiler. Fakat Torgay bölgesinde 

Sibirya ordusu ile birleşemediler. Sinirlenen Başçavuş, Orenburg Askerî Valisi Obruçev’e a 

haberci gönderip: “Mayıs ayının 30’u gibi benim Torgay nehrinin kıyısında olacağım Sibirya 

yönetimi tarafından biliniyordu. Ancak şu anda ben, Sibirya ordusunun Ulıtav ve Torgay 

arasında olmadığını öğreniyorum. Eğer Kenesarı Ulıtav’a doğru çekilirse, onu Sibirya 

ordusunun durduramayacağı açıktır.” şeklinde bir mektup yazdı. Tümgeneral, kendisinin 

aldatıldığını o anda anlayıp, Ombı’dan bu kadar geç çıkıp Argınatı’ya henüz ulaşan Başçavuş 

Lebedev’in ordusuna hızlıca Torgay’a dönmesini emretti. Bu şekilde Ulıtav’ın güney tarafına 

giden yol boş kaldı. Kenesarı bu yoldan geri çekildi. 
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Yazın ilk zamanları çok yağmurlu oldu. Çamuru bileklere çıkan kara topraklı, sarı 

balçıklı yerlerden ağır toplarını sürükleyerek Başçavuş Lebedev’in ordusu Torgay’a zor ulaştı. 

Ancak Başçavuş Lebedev’in ordusu burada yoktu. Bu ordu Ulıtav’ın güney tarafına doğru 

harekete geçen Kenesarı obalarını takip etmeye başladı ve önlerinde düşman kafilesini 

durduracak olan Sibirya ordusunun olmadığını anlayıp, Or şehrine dönmeye mecbur olmuş. Yol 

üstünde, Kenesarı’nın adamlarının “Kenesarı tarafındaymış” şeklindeki bilerek çıkarılan 

dedikoduya inanıp, Lebedev Çar’a boyun eğen Baykadam Bey’in obasına saldırdı. Ahmet ise 

artık kendi merkezine doğru çekildi. 

Başçavuş Lebedev’in Ulıtav tarafından gelmekte olan Tümgeneral Jemçujnikov’un 

birliği ile buluşamadan, Kenesarı’yı takip edip hiçbir şey halledemen, yalnızca yolunun 

üstündeki Beykadam Bey’in obasına saldırıp, Or’a eli boş döndüğünü Orenburg askerî valisi da 

duydu. O anda vali kabına sığmayacak kadar çok kızdı. Obruçev, Lebedev’i derhal Orenburg’a 

çağırdı ve görevinden azledip dava açtı. Lebedev’in yerine Orenburg’un 3. Rus Kazak Alay 

komutanı Albay Didikovskiy’i atadı. 

Bu arada çift atın çektiği hafif toplu, baştan ayağa silahlanmış Yüzbaşı Falileyev’in 

ordusu kumlu, çorak Sarısuv kıyılarına planlanan zamanda ulaştı. Kenesarı’nın askeri 

çekildiğinde çöle geçip gitmesin diye bunlar set oluşturup buraya konuşlandı. Bunu duyan 

Kenesarı, Ulu Cüz’ün topraklarına yönelenecek bir gün olursa, engel olmasın diye, beş yüz 

asker verip Falileyev’e karşı Sarjan’ın oğlu Erjan ve Taymas’ı gönderdi. Bunlara Falileyev ile 

top mermisinin ulaşamayacağı yerden temas sağlayıp, vur kaç taktiğiyle düşmanı yormak emri 

verilmiş. 

Boşu boşuna kumlu bokırda bezmiş şekilde yatan Falileyev’in askerleri kolayca 

ganimetlere dalmak isteyip Taymas’ın birliğini görür görmez takibe başladı. Sarısuv civarına 

geldiğinden beri istirahat eden askerler bırakır mı, iki gün kadar Kenesarı’nın yiğitlerini adım 

adım takip edip, peşlerinden ayrılmadılar. Yiğitler çöle yönelse, askerler de çöle yöneliyordu. 

Kayboluruz diye kormuyorlar, çünkü Falileyev’de buraları çok iyi bilen Şömekey boyundan 

kiralık aldığı rehber on yiğidi var. Çift atlı askerlerden kurtulamayacağını mı düşündü, yoksa 

başka bir düşünceleri mi vardı Taymas ve Erjan Balkaş Gölü’nün diğer kumlu kıyısına doğru 

yöneldi. Kenesarı ordusunun uzakta olduğuna emin olan Yüzbaşı Falileyev “Şu küçük birliği 

hemen yok edeyim.” şeklindeki düşünceyle isyancıları bıkmadan takip etti. Ancak Şömekey 

yiğitleri yolu ne kadar iyi bilse de Kenesarı’nın yiğitlerinden şaşırıyorlardı. Çünkü yabancı bir 

yerin kuyusu, çukuru çok, burası kendilerinin alışkın olduğu Sır boyu ve Sarısuv yeri gibi göç 

yollarından değil, yabancı bir yer, yabancı bir bölge. 

Bu durumu anlayan Falileyev adı sanı belirsiz bu boşuna takip etmeyi bırakıp, geri 

dönmek isetediğinde, takip ettikleri ordudan on yiğit gece kaçıp gelerek bunlara katıldı. 

Yüzbaşının ordusunun ufku açıldı, yol göstericiler artık bu yiğitler oldu. Öndeki birliğin nerede 
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konaklayıp, nasıl ve nereye gideceğini önceden öğrendiler. Bu yiğitler Kenesarı’ya böylesine 

düşman olmuşlar. Dünkü yoldaşlarını bugün suyun dibine batırmak istemekteler… Şömekey’in 

on yiğidinin tamamını dost edinen bu kaçak on yiğit Falileyev’in çok hoşuna gitti. 

Soruşturduğunda bunlar önceden Kenesarı’nın korkusuyla ona katılmışlar, eğer ücretleri 

ödenirse Rus askerlerini Meke’ye kadar götürmeye hazırız derler. Faliliyev’in ordusu nereye 

gidilir, hangi taraftan gidilir bilimiyorlardı, tek güvendikleri bu yirmi yiğit. Bu şekilde bir hafta 

daha geçti. Tamamen bitkin düşen askerlerin artık mataralarındaki su bozulmaya başladı. 

Faliliyev: “Bırakın, yeter artık, suyu olan bir yere doğru yönlendirin” dediği gün sonradan 

katılan on yiğit: “Taymas ve Erjan artık ileri doğru gidemez. Önlerinde yalnızca susuz bir çöl 

var. Onlar yarın geri dönerler. Burada başka gidecekleri bir yol yok. İyice yorulan yiğitleri aynı 

bataklığa konan ördek gibi tamamını acele etmeden vurup indiririz. Ancak bugün orada iyice bir 

dinlenelim. Su gerekse çok uzakta değil. Orada şu arka tarafta on kilometre kadar bir mesafede 

suyu berrak mı berrak bir taş kuyu var.” diyerek son sırlarını verdiler. “Birkaç günden beri 

boşuna mı takip ediyoruz bu çapulcuları, eğer su yakınsa hemen yarın varırız.” diye karar alan 

Faliliyev yiğitlerin fikrini makul gördü. Matarada kalan sularıyla çay demleyip içerek, atlarını 

bağlayıp sabahki mücadeleye dinç girmek için uykuya daldılar. Yalnızca bir iki nöbetçi kaldı. 

Epeydir yol tepip yorulan nöbetçiler “Siz biraz dinlenin, biz nöbet tutarız.” diyen güçlü Kazak 

yiğitlerine inanıp, biraz gözlerini dinlendirmek isteyerek eyerlerinin yanına yattılar. 

Güneyin yaz geceleri ne kadar da kısa, iyice yorulan askerler birer saat uyuyup kalkana 

kadar şafak da sökmeye başlamış. Tan atarken çok gecikmeden güneşin doğması da yakın… 

Boru çalınarak, askerler yerlerinde fırladılar. Bunlar kalktıklarında ilk olarak gördükleri kan 

revan içinde boğazlanmış Şömekey’in on yiğidi oldu. Kenesarı’nın ordusundan kaçıp gelen 

askerlerden hiçbiri yok. Falileyev kaçakların bugüne kadar yanlarına Şömekey’in yiğitlerini 

neden dost olarak aldıklarını o anda anladı. “Eyvah!” diyerek bacaklarına vurdu. Aslında bu 

kaçıp gelen on yiğit Taymas’ın gönderdiği casus keşif koluydu. Bunlar iyice kendilerini güven 

sağlayıp düşmanlarına yol göstermekte olan yanlarında yatan arkadaşlarını o gece boğazlayıp, 

kendi birliklerine geri dönmüşler. 

Biraz sonra kızararak güneş doğdu. Güneş yükselmeye başlar başlamaz ufuktaki 

seraplar da oynamaya başladı. Bir süre sonra güneş gökyüzünde iyice kızarıp büyüyerek toprağa 

alev gibi yanan ışıklarını serpti. Ucu kıyısı olmayan Kazak bozkırında güneşin ne taraftan çıkıp 

hangi tarafa gidip batacağını hiçbir Rus askeri tahmin edemez. Nereye bakarsa baksın ucu sınırı 

olmayan tenha, çorak kuru yer. Kuş uçmaz, kervan geçmez, yalnızca uçsuz bucaksız bozkırı 

çevreleyen seraplar oynaşıyor. Geniş bozkırın ne tarafında olduklarını anlayamazlar, ne su var, 

ne gölgelik, yalnızca körükten sıcak esercesine bir yakıcı cehennem. Su bulacak, yol bilecek 

hiçbir kişi yok. Bu durumda ala karga karıncanın toprak yığdığı yerden bir delik açıp, iki üç 

denemeden sonra buz gibi berrak suya ulaştığı, dulkadınotunun tomurcuğu nereye doğru 

eğilmişse onun tersiyle güneyi ayıran Kazak yiğitleri boğazlanmış yatıyorlar… 
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Saflığından sıkıntılı bir duruma düşen Falileyev dertlenerek: “Uzak diye obana 

dönmeyecek misin?” diye Kazakların dediği gibi, Falileyev darmadağın olup korkmuş 

askerlerini toparlayıp kafasına göre bir yere doğru yöneldi. Uzaktan yakından hiçbir 

bağlantısının olmadığı, bozkırda koyun bakıp, göç eden Kazakları yok edeyim diyerek gelen 

Yüzbaşı, artık canını koruyup, sağ kalmayı hayal ediyordu. Yüzbaşı Falileyev’in ordusu bu 

şekilde yok oldu. Yalnızca gördüğü yeri unutmayan Kazaklar gibi at binen bir deri bir kemik 

kalmış on kadar asker, beş altı gün geçtikten sonra Balkaş Gölü’nün kıyısından göç eden Istı 

boyunun obasına ulaştı. Taymas ve Erjan’ın birliği on gün yol alıp yorgun argın Kenesarı’nın 

ordusuna katıldı. 

Lebedev’in yerine atanan Didikovskiy ordusunu kendince yönetmek istedi. 

Didikovskiy, hemen Başçavuşun Kazakların geniş bozkırına uygun yaptırdığı erzak yüklenen 

arabaları ortadan kaldırarak, yükleri develere yükledi. Böylece yavaş ilerleyen büyük bir 

kafileyle Temmuz’un başında Torgay nehrinin kıyısındaki Tümgeneral Jemçujnikov’un 

ordusuna katılmayı düşünerek yola çıktı. Şömekey boyundaki bir casusu sayesinde 

Didikovskiy’nin güzergahını, onun bozkır savaşında Lebedev’den tecrübesiz olduğunu öğrenen 

Kenesarı bu alaya karşı daha hafif bir ordu sevketmeyi uygun gördü. Bu ordunun komutasını 

yeniden savaşa uygun hale gelen Navrızbay ve Agıbay’a verdi. Bu birliğin tek görevi, eski bir 

doğru taktik, düşman askerini peşine takıp, göğüs göğüse savaşmaya yetişemeden, vur kaçla 

iyice yormak. Kendisi de İman, Jolaman, Baytabın, Jeke Batır, Kudaymendi ve Bukarbay’ın 

yönettiği büyük ordu ile hızlıca düşmanının beklemediği yerden asıl darbeyi vurmak üzere yola 

çıktı. 8 Temmuz’da Irgız civarında olan Kenesarı, iki gün geçmeden hızla Tobıl’ın yukarı 

bölgesindeki Jantöre Ahmet’in ordusunun aniden karşısına çıkıverdi. Temmuz’un yirmisini 

yirmi birine bağlayan gece Ahmet’in mevzilerine saldırdı. Bundan tam iki gün sonra 

Didikovskiy’nin alayı ile çarpışan Kenesarı’nın ordusu şimşek gibi parlayıp bu şekilde 

kendisine saldıracağını beklemeyen Sultan-vali savunmaya bile yetişemedi. Kenesarı bu sultana 

son derece kinliydi. Geçen yıl bu Ahmet, Or şehrinde çocuklarıyla esir olan Künimjan’a gidip 

güzelliğinden etikilenerek; “Kenesarı’ya baş hatun olduysan, şimdi bana kuma ol.” demiş. Ona 

Künimjan: “Sana kuma olacağıma, Kene Bey’imin çorabı olayım.” diyerek küçük çelik bıçağını 

göstermiş. Bu olay Kenesar’ya ulaşmış. Ondan beri han çok kin beslemişti. Bunun üstüne 

Ahmet de yavaş yavaş ordusunu toplayarak Kenesarı’ya karşı çıkmasını devam ettirdi. 

Ahmet’ten çok kötülük gören İman da ona diş biliyordu. Sultan-vali’nin ordusuna beklenmedik 

yerden saldıran tam taş yürekli yiğitler hiçkimseye acımadı. Bir gecede bütün orduyu 

öldürüverdiler dersek aslı vardır. Ahmet’in ordusundaki kırk dört sultan o gece öldürüldü. Yaz 

ortasında suyu çekilen Ülkenayak nehri o gece dökülen kandan kıpkırmızı aktı. Didikovskiy 

alayının bir bölüğü bu sırada Tobıl ve Ülkenayak nehirlerinin birleştiği mecrada bulunuyormuş. 

Ahmet Sultan’ın ordusuna düşman saldırıp, ölmek üzere olan bazı adamların iniltisi kulaklarına 

gelip ulaşsa da “Bize hangi taraftan Kenesarı saldırır acaba!” diye korkup, yerlerinden 

kıpırdayamadılar. 
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Kenesarı’nın ordusu Sultan-vali’nin ordusunu dağıtıp, şafak sökerken geri çekildi. Bir 

gecede Kenesarı’nın ordusunun kırk dört sultanı öldürdüğü bu mücadeleyi duyduğunda dost 

sevinip, düşmanlar üzüldü. Gerçekleşen olayı bildiren Didikovskiy’nin raporuna Orenburg 

Genel Valisi General Obruçev: “Rezalet, tüyler ürpertici bir haber, böyle bir olayın 

gerçekleştiğine inanasın gelmiyor.” şeklinde bir not yazdı. 

Her şeye rağmen, Ahmet Sultan’ın ordusu kalsa da Didikovskiy’nin alayı Torgay’a 

yakın Alaköl denilen gölün kıyısında Sibirya Tümgeneral’i Jemçujnikov ile buluştu. Ancak bu 

sırada Kenesarı bütün obalarını Taldı ve Şet-Irgız nehirlerinin bulunduğu bölgeden Mugajar 

Dağı’nın batı taraftaki eteklerine göndermişti. Bu şekilde Jemçujnikov’un komutasındaki 

Sibirya ve Orenburg ordusunun kuşatmasından Kenesarı yine kurtuldu. Artık, o boş yere 

kurtulmadı, düşmana saldırı yapmaya girişti. Ağustos ayının başında Kenesarı’nın birliği 

Orenburg sınırındaki kendisine düşman Kazak obalarının ensesinde bitti. Bu defa da yazın 

başında Kenesarı obalarının Irgız’ın sağ tarafındaki bölgede göç ettiğini Lebedev ve Ahmet 

Sultan’a söyleyen Törtkara ve Jagalbaylı obalarına saldırdı… Kana susayan Han Kene bu sefer 

de dostunu düşmanını, beyini kölesini ayırmadan, hepsi Törtkara ve Jagalbaylı diyerek ellerine 

düşen obaların üstüne at sürüp, pek çok kişiyi kana buladı. Or nehrinin kıyısında yerleşik 

yalnızca bir Jagalbaylı boyundan yedi yüz at, üç bin koyun, iki yüz kadar büyük baş hayvan alıp 

gitti. 

Kenesarı bu şekilde düşman siperlerinin ensesinde koşturarak çok geçmeden 

Naslednitsa ve Ataman yerleşimlerini aldı. Ondan sonra Kenesarı, Orenburg ve Troitski’ye 

saldıracağım diyerek Kazak obalarının tamamının kendisine katılmasını talep eden bir ferman 

gönderdi. Bazıları Kenesarı’nın gücüne inanıp, bazıları korktuklarından ona katılmaya başladı. 

Ağustos’un ortalarında Kenesarı, aniden Ekaterina yerleşimine hareket etti. Beklenmedik bir 

anda olan saldırıya bütün yerleşim askerleri karşılık verse de engelleyemediler. Kenesarı 

yerleşimi yakıp, etrafını dağıtarak, yirmi kadar tüfeği ganimet edip yeniden Kazakların geniş 

bozkırının bağrına girip kayboldu. 

İsyancıların Çar askerinin ense kökünde bitip saldırması hükûmeti şaşkına çevirdi. “Hiç 

yenilgi bilmez cesur bir kahraman gibi, ardında efsaneler, hikayeler bırakıp Kenesarı yine 

yakalanamadan kaçtı.” diye yazdı arkasından tarihçiler. 

“Ne olursa olsun, her gün Kenesarı’nın obalarını takip edip, yok etmek gerek.” diye Çar 

hükûmeti ona karşı sevk ettiği ordularına ne kadar emretse de, bu orduları yöneten Tümgeneral 

Jemçujnikov Sultan bir tarafa, obalarının bile nereye göç ettiğini bilmmekteydi. Sibirya ve 

Orenburg ordularına artık Torgay nehrinin kıyılarına Irgız’a kadar gitmeleri emredildi. Ağustos 

ayının sonlarında Jemçujnikov casusları aracılığıyla Kenesarı’nın obalarının güneye, Mugajar 

Dağı’na doğru göç ettiğini haber aldı. Pek çok askerle isyancıları takip etmenin zorluğunu 

anlayan Tümgeneral Mugajar Dağı’nın arasında çarpışmaya elverişli özel bir küçük birliği 
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ayırmayı uygun gördü. O, bu birliği Orenburg’a bağlı ordudan iki yüz seksen Rus Kazak, 

Sibirya’ya bağlı ordudan yüz yetmiş seçkin askerden kurdu. Bu birliğie iki top verildi. Başçavuş 

Didikovskiy’e başka bir kuvvetle Kenesarı tekrar arkalarından çıkıp saldırmasın diye Şet-Irgız 

kıyısına gidip konuşlanması emredildi. 

Tümgeneral Jemçujnikov’un bizzat komutasındaki özel birlik 22 Ağustos günü Mugajar 

Dağı’na ulaştı. Ancak Kenesarı’nın göçünün çoğunun Embi nehrinin yukarı tarafına geçip 

gittiğini, geriye kalan çok az obanın Mugajar Dağı’nın arasında iyi bir savunma oluşturduğunu 

öğrendi. Bundan sonra Tümgeneral artık Kenesarı’yı takip etmenin faydasız olduğunu anlayıp 

birliği ile geri dönmeye mecbur oldu. O günlerde sonbaharın soğuk yağmurları da sağanak 

yağmaya başladı. 

Sonbahar mevsimin başlarında, Sibirya ordusu Ulıtav’a; Orenburg ordusu Or kalesine 

doğru çekildi. Böylelikle Çar hükûmetinin Kenesarı’ya karşı 1844, yani Kazakça Ejder yılındaki 

Tümgeneral Jemçujnikov’un yönettiği seferi de neticesiz tamamlandı. 

Kenesarı’nın da beklediği bu zamandı. Çar ordularının Kazak topraklarından 

çekilmesiyle, Kenesarı, kanlı çemberini etrafına yeniden genişletmeye başladı. Jolaman, İman, 

Jeke Batır, Janaydar, Navrızbay ve Erjan’ın komuta ettiği küçük birlikler Orenburg, Batı Sibirya 

Valiliği ve Kenesarı’nın yönetimi altındaki yerlerin sınırındaki Çarlık kalelerine, Rus Kazak 

yerleşimlerine durduk yere saldırıp rahat vermedi. Ayrıca Bukarbay, Agıbay ve 

Kudaymendi’nin emrindeki ordular Hokand Hanlığı’nın sınırına gidip Özbek kışlaklarını 

yağmaladı. 

Kenesarı o yıl Kasım ayında Jappas boyundan zekat ve öşür vergisi toplayıp gelin, eğer 

karşı gelirse obasına saldırın diyerek Baytabın ve Navrızbay’ı gönderdi. Bunu yapmadaki 

düşüncesi, bir taraftan Baytabın’ı yine sınamaktı. Kenesarı’nın gaddarlığından usanıp, ha gittim, 

gideceğim diye huzursuzlanan Baytabın bu defa baş kaldırmadı. Millet olarak birleşmeye karşı 

yanaşmayan Jappas obasına arzuyla sefere çıktı. Jangabıl Bey bunları kucağını açarak karşıladı. 

Gece, Kenesarı’nın yiğitlerine özel eğlenceler düzenleyip, koyunlarına kız verdi. Ancak şafak 

vaktinde Navrızbay’ın komutasındaki uyuyan adamların tamamını boğdu. O gece Baytabın 

Batır da öldü, Nikolay Gubin yakalandı. Yalnızca yanında yatan kızın dışarıdaki gürültüleri 

duyup “Seni öldürmeye geliyorlar.” sözünden şüphelenerek dışarı koşup kaçan Navrızbay, 

Nikolay Gubin’in getirdiği Akavız yürük atına binip koşturdu. Peşinden gelen Jappas 

yiğitlerinin yetişmesini ve Elmembet Bey’in oğlu Kökir Batır’ı mızrakla vurup öldürürerek 

yalnızca kendisi kaçıp kurtuldu. “Sunkar Ölgen” Tepesi’ndeki olaydan sonra altı yıl 

hizmetlerini gördüğü Baytabın’ın olağanüstü yiğitliğiyle, kendi başına pek çok adamla savaşıp 

felakete uğrayarak öldüğünü duyduğunda Kenesarı ne kadar yiğidinden yeni anladı. Batırlarıma 

nasıl saygı duyduğumu görsün diyen sultan yerlere kapanırcasına üzülerek, bütün halka üç gün 

karalar giydirip ağıtlar yaktırdı. Yedisini yaptıktan sonra Baytabın’ın öldüğü yere gidip başına 



 

 

 

759 

mezar taşı diktirip, buraya “Baytabın Tepesi” adını koydu. Bu “asker kırımı” diye adlandırılan 

olaydan sonra Kenesarı Aralık’ın başında askerlerini bizzat komuta ederek gelip Jappas boyuna 

saldırdı. Günahlısına günahsızına bakmadan Jappas boyunun pek çok obasını kana boyadı. 

Sayısız gariban yaşamını yitirdi, sayısız zavallı kan ağladı. Yalnızca bu kırımın baş suçlusu 

Jangabıl ambarındaki çokça deve keçesinin arasına saklanıp sağ kaldı. Böylece 1844, yani Ejder 

yılı, Kenesarı düşmanlarını yeniden durdurdu. Ancak o, içten içe yaralıydı. Tekrar böyle bir yıl 

gelirse, dinlenmeden savaşan, at üstünde yorgun düşen halkın artık dayanamayacağını Kenesarı 

iyice anlamıştı. Bu nedenle gelip dayanan yağmuru sezip, nereye kaçacağını bilmeden şaşırmış 

yaralı bozkurt misali sıkıntıdaydı. Dost ve düşmanı ayırt edemeden, son zamanlarda bedenini 

tamamen ele geçiren canilik ve gaddarlığının sebebi de buydu. 

BÜLİNŞİLİK EPİLOGU 

Kazak topraklarında ne çoktur, türbe... İşte bazıları buna türbe der, bazıları mezar taşı 

der, bazıları da anıt mezar demiştir. Kazaklar bunların hepsine kurgan demektedir. Bu taştan 

oyularak yapılan heykellerdir. Kocaman taş bedenlerin hepsi kadına benzer. Bazılarının 

avucunda gövde hizasına kadar kaldırılmış kase, kap, bazısının elinde kısa, ve kalın sopa 

benzeri silah. Yüzleri Moğol suratına benzer, bazısının gür bıyıkları sarkmış. Bu heykellerin 

yanında taşların yan tarafını kesip örülen mezara benzer taş kurgan dikilmiş. Heykelden doğuya 

doğru yüz elli, iki yüz adımdan sonra uzun dört köşeli, uzunluğu yarım kulaçlık taşlar 

birleştirilip oturtulmuş. Bu dizilen taşlar (balballar) ikinci kurgan taşa uzanıyor. Bununla birlikte 

daha bu şekilde balbal taşları sırlanmış gidiyor. 

Böyle bir tepenin başında taş kurganın yanında üç adam oturmakta. Biri Kenesarı. 

Yanındakiler Taymas ve Ebu’l-Gazi. 

Kasım Han devrinden başlayarak Kazak topraklarında tahta oturmanın kendine has 

apayrı bir gelenği olmuştur. Tahtta oturan hanın sağ yanındaki adama Maymene, solundakine 

Maysara denilmiş. Maymene ve Maysara en muteber boylardan, hanın sağ kolu ve sol kolu gibi 

güvendiği kişilerden seçilmiş. Kasım Han’dan başlayıp Abılay’a kadar Kazak hanlarının 

Maymene yerine Argın’dan, Maysara yerine Kıpçak’tan çıkan değerli bey ve beyzadeler 

oturagelmiştir. 

Kenesarı Han olduğundan beri, sadece Abılay’ın ala tuğunu kendisinin yeşil tuğuna 

tercih etmesi olmasa, genellikle ata geleneklerinin tamamını korumaya çalışmıştır. Bu nedenle 

Maymene ve Maysarayı yönetim, ve savaş işlerinde kendisine en yakın, en güvendiği yoldaşları 

Taymas ve Ebu’l-Gazi’ye vermiştir. Taymas Argın boyundan olduğundan onu Maymene, sultan 

neslinden gelen kendisinin torun kardeşi olan Ebu’l-Gazi’yi, anne tarafından Kıpçak olduğu için 

Maysara yapmış. Bu ikisi her nerede olursa olsun bu düzeni bozmamışlardır. İşte şu anda da 

Taymas hanın sağ yanında, Ebu’l-Gazi sol yanında oturmakta. 
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Ağustos’un başları olsa da, bugün hava Temmuz gibi nemli ve sıcaktı. Şu an güneşin 

batmaya yüz tuttuğu bir zaman. Akşam olurken, tepe başında soğuk bir yel esip, kurgan 

yanındaki üç kişi rahatça nefes almışlar. Aşağıda Irgız nehrinin kuytu kenarında düşmandan 

sipere yatmış han obası var. 

“Jalayır’da koyun çok, Jangazi’de fikir çok” diyerek çok konuşmayı sevmemesine 

bahane uyduran Jalayır’ın Jangazi adındaki beyi gibi değil, Kenesarı gerçekten de söz ustası ve 

ince fikirliydi. Ayrıca geçen seneki zaferlerinden bazılarını tamamen az konuştuğundan 

kazanmış. Hanlığı yönetirken en yakınım dediği bir tabaktan et yiyip, bir sofrada çay içen 

Taymas ve Ebu’l-Gazi’ye bile ancak bu son zamanlarda sırlarını söylemekteydi. Taymas ve 

Ebu’l-Gazi hanlarının bu davranışını “Esir olan hanımı ve çocuklarını özlemiştir. Sabırlı 

yaradılışına sığınıp bize söylemek istemeyip, içinde bitiriyor.” diye düşünmekteydiler. Fakat bu 

senenin ortasında General Obruçev’le yapılan anlaşmaya göre esirler mübadele edilerek, 

Künimjan çocuklarıyla üç yıla yakın Orenburg’da kalıp, bundan iki ay önce sağ salim dönüp 

gelmişti. 

Böylece Kenesarı bir iki gün seviç içinde gezse de yeniden kaygı denizine düşüp gitmiş, 

somurtmaya başlamış. Hanın böyle uzun dertlenmesini iki danışmanı hiç anlamamış. Kenesarı 

ne kadar kaygılansa da üç gün sonra unutmaktaydı. Unutmamaya hayat da izin vermezdi, her 

gün sefer, saldırı, bir dert bitmeden başka dertlerin ortaya çıktığı zamanlar. Geçen yıl Baytabın 

Batır öldüğünde, halkın barışını sağlamanın hatibi Elim Yagudin ve bütün yazışma ve vergi 

işlerini idare eden Ospanulı Siydak Koja yakalandığında da yalnızca üç gün üzülmüştü. 

Dördüncü gün yeniden yürük atına binmiş. Öncekinden de çok sinirlenmiş. Bu yıl Kenesarı’yı 

bu denli üzecek bir felaket halka gelmedi. Sadece önceden Elek nehrinin kıyısına göç eden 

boyunu sahipsiz bırakmayayım diyerek, yaz başında Jolaman Batır hanın yanından ayrılmıştı. 

Kenesarı kucaklaşarak, tokalaşıp, güzel sözlerle uğurlamış. Jolaman’ın obasına dönmesine 

kendisi izin vermiş. Ayrıca yakınlarda başka bir milletten olan yalnız sırdaşı İyosif Gerburt yani 

Jüsip sessiz sedasız kaybolu gittiğinde, kapkara kesilip: “Parlak gölüme gelip konan kuğum idi,  

Böyle bir durumda olan Kenesarı bugün en yakın iki yoldaşını alıp kurganın yanına 

gelmiş. Yarın buraya Kenesarı’nın emri altındaki halkı yöneten batırları, beyleri toplanmak 

istemiş. Gelecek günlerde ne yapmak gerek, onu istişare etmek istemişler. Kendilerini han 

çağırdığında Taymas ve Ebu’l-Gazi bu meclis hakkında görüşmek istemiş olabilir diye 

düşünmüşler. Ancak Kenesarı sözlerine bambaşka bir şekilde başladı. 

— Ben dün bir rüya gördüm… Sanki rüya değil, kendi ölümümü gördüm. Bunun 

yorumunu sorayım dedim, dedi Kenesarı başını kaldırmadan, yeri eşeleyip. 

Ebu’l-Gazi yaşça küçük olduğundan Kenesarı konuş demeden ağzını açmazdı. Adet 

üzre bu durumda söz Taymas’a düşerdi. O bu adetine sığınıp: 
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— Düş tilkinin bokudur derler, hanım, onu yorumlatıp ne yapacaksınız, dedi 

Kenesarı’nın “ölümümü gördüm” demesine şaşırarak. 

— Yok, hayır olsun deyiniz. 

— Tamam, anlatın. 

— Biz, Kalabalık Kazaklar buradan ayrılıp Balkaş’a varıp, Kamal Adası’nda kışı 

geçirip, oradan Merke’yi almışız. Kırgız beyleri Sarbagış Orman ve Jantay’a: “Kardeşlerim iki 

halk birleşip, Hokand hanını yok ederek, bağımsız bir millet olalım.” diye bir mektup yazmışım. 

— Doğrudur, Kırgızlar bizim gibi Rus Çarlığı’nın kötülüğünü görmediler şimdilik… 

Hokand hanının ihanetleri olmasa, halkı da vatanı da sağlam, çara karşı gelmez… 

— Orman han olmak istiyormuş, o, “Sen bana tabi ol, bu olursa birleşmek mümkün, 

yoksa seni yakalarım. Senin kellene Besontiyin üç bin som gümüş akçe ve altın madalya 

verecek.”, diyor. Ben ne dediğimi hatırlamıyorum, o anda karmakarışık şeyler başladı. Kaliygul 

Bey gelip, kendi aramızda barışıp, birbirimize dokunmayacağımıza dair anlaşma yapmış 

gibiydik, ancak bu anlaşmayı, benim başımı satıp unvan kazanmak isteyen beyler antlarını 

bozuyor mu, barış istemeye gelen Savrık Batır’ı öldürüp, Künimjan’ın kardeşi ile Janas’ı 

yakalayıp, çok miktarda kefaret mi istedi, her ne olduysa biz onlarla savaşmaya hazırlandık… 

— Rüyanıza yine savaş girdiyse, zormuş. Halk iyice perişan oldu. 

— Evet, bu yalnızca bir düş olsun de. O zamandan beri kan dökme başlamıştı. İki 

taraftan da suçlu suçsuz kişiler ölüp, ağlayan çocukların, kadınlarıni ihtiyarların iniltisinden yer 

tiksinmiş gibi… 

— Ah, ne yazık ki… Bunlar olmaksızın da dökülen kan az değil ya… 

Kısaca söylemek gerekirse, biz Orman Bey’in ordusuyla karşı karşıya gelmişiz. İki taraf 

Şuv nehrinin kıyısındaki Kara Konıs ovasının doğu ucundaki Kekilitav’ın eteğinde 

karşılaşmışız. Kekili’nin “Evliya Zirvesi” denilen tepesinde Orman’ın ordusu. Eskiden beri kan 

fışkıran yer diye kabul edilen Maytöbe tepesinin başında biz… Sol tarafımızda sıradağlar dolu 

Almalısay ovası. Bundan başka Şuv nehri… Onlar yüksekte biz aşağıda. “Evliya Zirvesi”nin 

başındaki Pişpek’in valisi Elişer ve Orman beyleri önümde gibi açıkça görrmüştüm. Beyler 

“Göreceksin, bekle!” diyerek yumruklarını sıkıyorlar. Doğu tarafımızdan, adını bilmiyorum, 

daha başka bir büyük zirve hayal meyal görünüyor. Onun başında Besontiyin. O, Orman ve 

Elişer’e el sallıyor, “Kenesarı’yı çabucak bitir. Destek için bir attığında bin adamı vuracak silahı 

olan yüz askerimi gönderdim.” diyordu. Dağın eteğine baktığımda Besontiyin’in dediğinin 

doğru gibi. İki sıradan semavere benzeyen buharlar saçan bir şeyden mermiler kar gibi 

yağmakta. 
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— Gündüz ne düşünürsen düşüne o girer demişler, dedi deminden beri sesini 

çıkarmadan oturan Ebu’l-Gazi, hatırınızda mı Jüsip’in geçenki sözü. 

Jüsip Orenburg’tan gelen kaçak bir askerden kendi vatanında çıkan bir dergiyi istemiş. 

Bu dergide pek çok şey yazılıymış. Mermileri kar gibi yağdırarak, bir atışta binlerce insanı yok 

eden gelecekte akıl almaz silahlar çıkacakmış diye Jüsip Kenesarı’ya söylemiş. Dinleyen 

Kenesarı “Ah keşke, bu silahların bir ikisi bende olsaydı”, diye hayalini söylemiş. 

— Belki böyle bir bela, felaket bir olay, dedi sözünü tekrar bağlayarak Kenesarı, savaş 

henüz başlamadı, ancak benim iki gözüm Kekilitav tarafında. Gündüz gözüme görünen dağ 

başında dere, tepe, vadi, kuytu demeden tozu toprağa katıp gelmekte olan dev ordu. Gece bütün 

Kekilitav’ın üstünü kaplayan yanan ateşler… Ben korkup, Ebu’l-Gazi, senden: “Kekili’deki 

Kırgız mı çok gökyüzündeki yıldız mı?” diye soruyorum. 

Ebu’l-Gazi kahkahayı bastı. 

— Kene Ağa, bu sorunuza ben cevabı şimdi vereyim, siz beylerin kendisini mi 

gördünüz, yoksa yalnızca tozu ve dumanı mı gördünüz? 

— Yalnızca toz ve ateşi gördüm. Beylerden gördüklerim yalnızca Orman, Elişer ve 

Kaliygul. 

— O zaman bu eski bir hile. İskender Zülkarneyn’e karşı savaşırken Sak, Kıpşak ve 

Üysinler böyle bir taktik kullanmışlar. Gece sırfı iki başına değil, her askerin kendisine ayrı bir 

ateş yaktırıp, gündüz de iki büyük orduyu iki dağın arasında tozu göklere çıkararak ileri geri 

yürütürmüş. Kazakları önceden tanımayan İskender Zülkarneyn “Bu nasıl büyük bir ordu” 

diyerek Kazak topraklarına saldırmaktan vaz geçmiş. Çift boynuzlu İskender’in bizim 

topraklara gelmemesinin bir sebebi de bu gibi görünüyor. 

— Bu unutulmayacak bir taktikmiş, dedi Kenesarı. Böyle dedi ve düşüne yeniden 

devam etti. Kırgızlara birlikte saldıran Sıpatay Batır ve Rüstem Töre bizi bırakıp gidiyordu. 

Diğer tarafında yine belli belirsiz belalar… Düelloya çıkan yiğitler, karşı karşıya gelen ordular. 

Orman’a ben: “Teke tek gel!” diyorum. O bana bacaklarını gösterip gülüyordu. Kısaca, bir 

zamanda bizim kalabalık ordu kuşatılmıştı diyorum. Bir tarafında Çar askerleri, diğer tarafta 

eğri kılıçlı Hokandlılar, öbür yanda ala kalpaklı Kırgız beyleri. Telaş içinde etrafıma bakıyorum. 

Kuşatmayı kırayım diyerek iki yüz askerle düşmana saldıran Navrızbay… Diğer tarafta yine 

karmakarışıklık… Tam önüdeki gibi: “Eyvah, bundan daha zor zamanlarda çıkış yolu bulan 

aklım nerede diyorum. Çarın toplu beş bine yakın askerine teslim olmayan başım, şu önemsiz 

Kırgız beyine dayanamayacak mı?” diyorum kendi kendime kızarak. Ancak dayanacak gibi 

değilim. Özellikle askerlerimin cesaretini kırarak iki böğrümüzden atılan deminki semaver gibi 

dumanlar saçan acayip silah… Bir süre sonra Akavız’ın yelesini kucaklayıp Navrızbay düştü. 

Yalnızca orduyu yarıp Akılagı ile kuşatıp kovalayan düşamana yakalanmadan Agıbay kurtuldu. 



 

 

 

763 

Her kuşatmada nefesim daralıp, Batırmurat’ın komutasındaki yoldaşlarımla girdaplı Karasuv 

nehrine at sürdüm… Altımdaki atı girdap yutmaya başladı. Ne tarafımdan geldiğini bilmiyorum, 

ya Batırmurat, ya Karaüvlek, ya siz ikiniz veya Argın ya da Kıpşak’ın genç yiğitleri suya 

kaptırmadan beni kıyıya alıp gelirler… 

Ter içinde kalan Taymas: 

— Ne yazık ki, rüyadaki su gelecekte göreceğiniz sıkıntılarınız, sonunda kıyıya çıktınız 

mı? 

Çıktım ya. Fakat karşımda Töregeldi Bey’in yönettiği Kaliygul’un ordusu varmış. 

Yakalandım… Sonrası yine karışık, bazen ağlayıp bazen güldüm gibi. O zaman bir baktım ki 

bağrışan düşmanın ortasındayım. Bu bir büyük düğün gibi. En ortada Kaliygul Bey, “Kelime-i 

şahadet getir, şimdi kelleni alacağız” diyordu. Ben kelime-i şahadet getirip, Allah’a 

yalvarmaktan başka, geçen ömrümü, kardeşlerimi, çoluk çocuğumu, silah arkadaşlarımı, doğup 

büyüdüğüm Kökşe’nin yemyeşil dağlarını, Sarıarka’nın duru, parlak göllerini, yeşil ormanlı, 

yeşil çayırlı dağ eteklerini gözümün önünde canlandırıp türküye başladım. 

Kenesarı bu kez de halkın hamisi bir kişi olarak görünmüştü… Ebu’l-Gazi ve 

Taymas’ın içini parçalayarak konuştu. 

— Buradaki vedamın iki kısmı şu anda da aklımda: 

   Hoşça kal, Sarıarka, memletim, 

   Dönen kazlar gibi kalabalık, göçtüğüm yerim, 

   Birleşip bütün Kazaklar halk olamadan, 

   İte kuşa yem olup kaybolan yerim 

   Sen de hoşça kal, Sarısuv, Karatav’ım, 

   Galip olamadım, Hokand’da bitti kavgam. 

   Korkut görerek önümde kazılıymış. 

   Sonunda, işte, yenli düşmanım!.. 

Bu veda türkümü söyleyip başımı Kaliygul’un elindeki kılıca uzattım. Buz gibi çelik 

kılıç ense kökümden hırt diye girip, öndirimnen çıkıverdi, başım yere yuvarlanarak düştü. 

— Oh be, dedi Taymas, alnına çıkan soğuk terleri mendiliyle silerek, Kazaklar 

rüyasında ölen adam uzun yaşar derler, uzun yaşayacaksınız, Keneke… 
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— Bırak, uzun yaşayan kuzgun kuşunun kime faydası var? dedi Kenesarı Taymas’a, 

— Nasılsa bir rüya, deminkinden sonra bir şey gördünüz mü? dedi Taymas “öldükten 

sonra” sözünü dile getirmek istemeyerek “deminkinden sonra” deyip. 

— Pek çoğu bu şekildedir. Bunun yorumunu soruyorum sizlerden. Ben ölsem de 

hepsini duyup, görmekteyim. “Kenesarı öldü” diyerek yolumdan gelen bazıları yas düzenleyip 

ağıt yakmaya başladı. Kulağıma bu ağıtların arasından Nısanbay’ımın ağıtı daha başka 

duyuluyordu. Nasıl da dur lütfen diye ağlıyordu Nısanbay? Evet, bir iki kısmını hâlâ 

unutmadım: 

   Küheylandan seçerek at binip, 

   Torbadan yemini yedirmiş. 

   Yem yerine bal verip, 

   Kısırın sütünü emzirmiş. 

   Basmaya çokça düşman gelse, 

   Alıp kurtar dedirmiş 

   Kenekem’i kaldırıp, 

   Kır at, sana ne oldu?! 

   Keneke’m benim gittikten sonra 

   Zamanım kaldı daralıp. 

   Halkın sahibi hanımdan 

   İkisi birden kanatım, 

   Yetim kaldık ayrılıp! 

   İkisi birden kanatım, 

   Kanadından kaldı kıvrılıp! 

   Kabzası altın ak hançer 

   Taşa değdi körelip! 

   Yokluk düştü başıma, görünenden çekinip! 
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Nısanbay’ın ağıtı biter bitmez, Orman ve Janay Hokand Hanı’na dostluk işareti olarak, 

iki arabaya yükleyip gözümün önünde askerlerimin kellelerini almaya başladı. İçinde Navrızbay 

kardeşimin, Kudaymendi’nin, Jeke Batır’ın ve bu savaşta vefat eden iki oğlum ile on beş 

sultanın başları var… Bütün kelleleri Hokand Hanı “Kırgız Beyleri Kenesarı’dan isteyip öcünü 

aldığını görsün.”, diyerek Taşkent pazarının tam ortasına ağaca kaplayıp asıp bıraktı. Suçum 

neyse, cezasını çekerim. Ama benim başımı Kaliygul Bey heybeye koyup, Üysin ve Duvlat 

boyları da aslen Kazak ya, isyan çıkarabilirler diyerek, Jasıl Göl’ün çevresinden dolaşıp, 

Yarkent üzerinden Kapal’daki Besontiyin’e alıp geldi. Burada ilk olarak gördüğüm 

Kenesarı’nın öcünü alacağız diye beylere karşı saldıran kalabalık Alban ve Sıban yiğitleri oldu. 

Onların ne yaptığını görmedim, ancak uzaktan kulağıma gelen: Beni öldürmeye katılan kişilerin 

cezasını acımadan verdikleriydi. Ayrıca Töregeldi Bey’in obasına saldırıp, onu atın kuyruğuna 

bağlayıp öldürmüştü. Bunu göremememin sebebi başımı Ayaköz, Semey üzerinden Ombı’ya 

alıp gitmiş. Ombı’ya geldikten sonra Arşabok, bir top sakalımdan tutarak kaldırıp: “On yıl 

yakalanmamıştın, artık işte ellerimdesin. Her şeyi yapmaya özgürlüğüm var…” diye güldü. Ben 

de güldüm, “Eğer güçlüysen sağlığımda neden öcünü almadın? Kesik başa cesaretlenip ne 

yapacaksın?” dedim. Arşabok, “Öcümü sağken almadım mı? Sana Orman ve Janay Beyleri 

ayartıp üzerine salıp, seninle savaştırarak sonunda onların eliyle kelleni kestiren ben değil 

miyim?” dedi ve yanında duran yalnızca sarı ala elbiseli generallere: “Kenesarı’yı yok etmeye 

katılan Kırgız beylerin hepsini Ombı’ya misafir olmaya çağıralım. Ayrıca işte bu başı kalın 

boynundan ayıran Elibek oğlu Kaliygul’a, Rusya İmparatorluğuna gösterdiği samimi görevi 

için, çar hazretleri adına, boynuna kolye olarak taksın, Georgiy madalyasına bağlanmış gümüş 

bir madalya verelim” dedi. Ardından benim yüzüme bakıp: “İşte, Kenesarı, bütün gücünle 

savaşırsan kazancın bu olur” diyerek kıkır kıkır güldü ve kapı önünde bekleyen ulaklarına 

uzatıp: “Çabuk Petersburg’a ulaştırın!” dedi. Onlar beni yeniden heybeye koyup hareket ettiler. 

Kaç gün kaç gece gittiğimi bilmiyorum, nihayet çürümeyi önleyen bir ilaç sürmüş mü nedir, 

güzün soğuğunda küçük tanrı, çar hazretlerinin yaşadığı şehre ulaştık. Benim talihsiz başımı bir 

tutam sakalımdan tutup kaç general defalarca gördü. Sonunda bir gün beynimi, kafa derimi, 

genzimi temizleyip çıkararak, alnıma ısıtılarak “Bozkırın haydut sultanı Kenesarı, Kasım 

oğlunun başı” şeklinde damga basıp, benim gibi başların, çeşitli resimlerin, taştan heykellerin, 

çar hazretlerinin olağanüstü eşyalarının durduğu büyük saraya alıp koydular…” 

— Vay canına, Keneke, aslı astarı olmayan şeyler anlattınız, dedi iyice şaşkına dönen 

Ebu’l-Gazi, rüya denilen şey saçma değil mi, ne yapacaksınız bunu hatırlayıp… Kalsın 

felaketler bir rüya olarak. 

— Her daim dediğin olsun… Ancak korkunun ecele faydası var mı, düşümü bitireyim 

kararını sonunda söylersin. 

— Bitirin. 
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— Evet benim boş başım şu halkın göreceği büyük sarayda durdu. Rusça bilemediğim 

için adını da unutup kaldım. “örim tej” mi der “erim tej” mi diyor bu mekana… Önünde 

sonunda herkes gelip boş başa bir bakıyordu. “Vay be, bu boş kafa şu bozkır sultanı Kenesarı 

denilenin başı mı?” diyor bazıları, bazıları: “Bunun Rus Çarına güvenmiyorum diye yapmadığı 

kaldı mı, kaç milletin vebaline girdi.”, diyor, bazıları da: “Halkını sömürgecilikten koruyan bir 

kahramandı, düşman beyleri çara satılıp öldürdü.” diyerek acıyordu. Yine bazıları: “Tam 

gözünü oyan bir cani idi, köle, nasıl da saygın bir yerde durmuşsun.” diyerek başıma 

öfkeleniyordu. Sağken birini duymadığım sözlerin binlercesini duydum. Ancak en ilginci şu 

mekanda… Bizim gibi boş başları her yıl vitrinden alıp, alttaki odaya götürerek, rutubet hemen 

kurutmasın diye, ilaç sürüp, çok az yağlayarak tekrar alıp geliyorlardı. Ben ölüdükten 8 yıl 

geçtikten sonra, bu şekilde alttaki odaya yine götürdüklerinde vitrinde duran Orman Bey’in de 

başını gördüm. Sevindiğimden mi, üzüldüğümden mi, eski halim gibi hıçkırarak ağlayıverdim… 

Anladım ki Sarıbagış Kırgız ile Bugı Kırgız toprak kavgasına düşüp Jasılköl kıyısında kendi 

kendilerine savaşırlarken, Bugı Kırgız yanındaki birine; “Nicelerinin kanını içen, halkını akrep 

gibi sokan bir zalimdin, ölmek nasıl oluyormuş, gör.”, diyerek baltayla ense kökünden 

vurmuştu. Çara emeği geçen bir Kırgız hanıydı diyerek kellesini bizim durduğumuz “erim tej”e 

bilerek alıp gelmişti. “Ne yazık ki, sağlığımdaki düşmanımdan, öldüğümde de kurtulamadım”, 

diye ben sıçrayıp sıçrayıp düşmüşüm. Ancak aksakallı bir yaşlı adam Orman’ın başını eline alıp 

kaldırarark, altındaki kağıda bakıp: “Çara hizmeti olsa da, halkına hizmeti olamayan böyle 

başların bu mekanda durmasının ne gereği var? Dünyada ne çok, bu tür başlar çok, alıp 

götürün”, dedi. 

Taymas kahkahayla güldü. 

— Tabii, Kenekem’in durduğu yerde Orman’a nasıl yer olsun, aksakal doğru söylemiş. 

— Acele etme, bekle… Bu düşümün yorumunu söylemeden önce, Taymas, sana iki 

sorum var. Cevap ver, bilhassa, Jüsip senden daha derin cevap verirdi. Ne çare, ilkbaharda gelen 

yıl kuşu güze kalır mı… 

— Söyleyin, nasıl bir soru? 

— İlk sorum: Çarın adamları benim alnıma “Haydut sultanın başı” diye damga 

vurdular. Rus Çarlığına güvenmeden kendi topraklarımızda Kazak Hanlığını kuracağım dersem, 

bu haydutluk mu? 

— Kim bu işe nasıl bakıyor. Heybeli, duvar gibi cellatların gözüyle bakıldığında, 

özellikle, siz bir zalim haydutsunuz… 

— İkinci sorum: “Çara yalakalık edip benim başımı aldıran Orman Han’ın başını şu 

altın saraya koymadan, ömür boyu düşman olan benim başımı neden koydu, neyi düşündü? 
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— Ruslar büyük millet. Büyük millet ne zaman olursa olsun büyüklüğünü yapar. Kötü 

dosttan, iyi düşmanı ayırabilir. 

— Büyük millet. Büyüklüğü Kazaklar gibi azıcık bir halka eziyet etmesi mi? 

— Eziyet eden çar… Ancak o da eziyet etmesin diyorsan, senin halkının da bu denli 

çok, bu denli büyük olması gerek. 

— Küçük yemeğe garson, küçük millete bey olma dedikleri bu! 

— Neden öyle diyorsunuz, hanım! Gökteki şimşekleri çaktıracak kıvılcımdın, 

Kazaklarının başı kum gibi birleşmezse ne yapacaksın. 

— Evet küçük bir halkı yönetsem de, büyük bir millete lâyıkım mı demek istemiştim, 

şimdi anladım: Bu Abılay dedemin zamanı değilmiş. Han olarak sertliğimle yeneyim mi 

demiştim, bunda da aldanmış gibiyim… Şu anda Kazakları birleştirmekten bozkurtları 

birleştirmek daha kolay. Tamam, oldu. Şimdi şu rüyamın yorumunu söyleyin. Düşüm değil, 

geleceğim diye bakın. Eğer geleceğim tam da bu düş gibi olacaksa nasıl bir akıl verirsiniz? 

— Benim önerim: Arka topraklarından gitmek gerek. Ne olursa olsun Rus Çarının 

dediğine inandıkları doğrudur, dedi Taymas. 

Kenesarı incinmedi, Maysara’nın tarafına döndü. 

Sen ne diyorsun Ebu’l-Gazi? 

— Benim de söyleyeceğim Taymas Ağa’nın dediği. Abılay Han’ın nesli, kardeşimiz 

deseniz de, Süyik Bey ve Röstem Sultan’ın geliniz demelerine inanıp, Ulu Cüz’ün topraklarına 

göçmek olmaz.  

— Neden? 

— Süyik Bey’in emrindeki elli beş bin insanı elinizin altına alınız diye Tavşan yılında 

çaramektup yazdığı sizce de malum. Ancak Rüstem Sultan geçen yıl biz burada kan dökerken, 

Kapal’a gidip Besontiyin’e ebedi bağlı olacağız diye rütbe, mansıp aldığını duymadık mı… Bu 

durumda onlar bize nasıl yer verir? Yer verse de, ora Arka’nın bunca Kazakına yeter mi, çare 

yok Hokand Hanlığındaki topraklarımız için savaşmanın zamanı geldi. Ama Hive ile Buhara 

kendi aralarında mücadele ederken, Hokand şu anda güçlendi. Yılanı üçe bölsen de kertenkele 

kadar gücü vardır. Şu anda onu yenebilecek bizim gücümüz yok. Çaresiz Kırgızlar’dan toprak 

isteyip, Hokand’a karşı birleşelim diye riza etmeye mecbur olacağız. Ama Kırgızlar buna inanır 

mı? 

— İnanmazsa… Hokand’a gücüm yetmese de Kırgızlar’a gücüm yeter, zorla 

inandırırım. 
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— Kene Ağa, kendi toprağımdan ayrıldım diye, başkasının toprağını çekip almak 

zulümdür. Şu anda bize güçten daha çok akıl gerek. Az önceki düşünüz aklıma bir fikir getirdi. 

Eğer Hokand, Kırgız ve Rus, bu üçü birleşirse ne yapacaksınız?.. 

Kenesarı cevap vermeden düşünceye daldı. Ay çıkalı çok olmuştu. Her taraftan 

Kenesarı’yı uzaktan önünü kesip gözeten Batırmurat’ın atlı askerlerinin tolgaları görünüyordu. 

Kazaklar, Demirkazık’ın iki tarafındaki Akbozat ve Kökbozat diye adlandırdıkları yıldızların 

durdukları yere göre yönlerini tayin edip, yollarını bulurdu. Ayrıca Jetikarakşı ve Ürker 

yıldızlarına bakıp gecenin zamanını, yılın dönemini anlarlardı. Kazak düşüncesine göre 

Jetikarakşı Ürker’in kızını kaçırmış. Ürker kızımı nasıl geri alayım diyerek Jetikarakşı’nın zayıf 

yerini kollayıp onun etrafında dönüp izliyormuş. Bu Jetikarakşı’nın ne zaman karşısına Ürker 

denk gelirse, o zaman geceye uygun bilinen bir anı gösterir. Deminden beri hikaye anlatıp, ne 

kadar zaman geçtiğini anlamayan Taymas gecenin hangi vakti olduğunu anlayayım diye 

Jetikarakşı ile Ürker’e baktı. Tam o anda tepenin başından prlak bir yıldız kaymaya başladı. 

— Yıldızım yukarı, dedi Taymas yavaşça fısıldayarak. 

Kazak düşüncesine göre yıldız kayarsa biri ölürdü. Bu yüzden yıldızın kaydığını gören 

insan kendisi ölmesin diye “yıldızım yukarı” derdi. 

Kenesarı ve Ebu’l-Gazi de ağızlarını kımıldattılar. Birden bir yerlerden ağır bir türkü 

duyuldu. Türkünün ezgisi de, söyleme şekli de Arka’ya aitti. Güzel, ahenkli ses, bazen zirvelere 

süzülerek yükselen kartal gibi, yavaş yavaş yukarıya çıkıp yükseliyor ve aniden yuvadaki 

kakıma ok gibi fırlayan şahin gibi, hızla aşağıya inmeye başlıyordu. Kenesarı kıs kıs güldü. 

Onun aklına türkü hakkında söylenen Bukarbay’ın bir efsanesi geliverdi. 

Aslen Küçük Cüz’ün Tabın boyundan olan, on beş çadırlık bir fakir olmakla birlikte, iri 

cüsseli Bukarbay Batır’ın hayata atıldığından beri bütün ömrü savaşçılıkla geçmiş. O özellikle 

Hokand Hanlığının vergici ve yağmacı askerlerine apayrı düşman. Böyle olmasının sebebi de 

var. Tabın boyu gibi, kışın Sirderya kıyılarında yerleşik Şömekey obasının bir kızına azıcık bir 

başlık ödeyip “aldım alacağım” diye gezinirken Taşkent Valisi Memet Elim’in ulakları “mal 

varlığını gizleyip, zekat verigini az ödedin” diye mazeret gösterip Şömekey obasına saldırarak 

yirmisine gelen güzel kız ve gelinleri alıp gitmiş. Bunların arasında Bukarbay’ın başlık verdiği 

de varmış. Bundan sonra Bukarbay da Sarjan ve Kenesarı’ya ulaşıp Hokand’ın haberci 

askerlerinin çoğunu öldürdü, Memet Elim’in adamlarının da çoğu kendisine karşı çıkanları esir 

etti. Fakat güçlülere olan öcü bitmedi. Kendi şahsi kinine artık memleketinden ayrılmaya 

başlayan halkın kini de eklendi. Bu nedenle Bukarbay Batır ömrünü tamamen savaşmaya 

adamış. Şekti boyunun Küreş adlı zengininin kızını almış. Kızını hatırı sayılır mal olmadan 

vermeyeceğim diyen zengine, ay misali güzel kızı “Bukarbay olmadığı takdirde Hokand’ın bir 

beyinin cariyesi olacağım, ben bu yiğitle evleneceğim,” diyerek somurtup otururmuş. Cimri 

babası kızını yoksul yiğide çaresiz vermiş. Düşman denilse korku nedir bilmeyen bu Bukarbay 
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Batır, çocuk gibi dikkatsiz ve günahsız, özellikle şiir ve türküden çok hoşlanırmış. Kendisi de 

her zaman, çatlak ve gür sesiyle türkü söylermiş. Özellikle ıssız bozkırda yürürken Bukarbay’ı 

dinlemek son derece ilgi çekici bir şey. Ne kdar türkü, destan olursa olsun hepsini yalnızca Ulu 

Cüz ile Sır boyunu yer tutan Küçük Cüz halkının söylediği “Boyım Talday” bestesiyle 

söylemekte, “Türkünün bu nağmeye hece sayısı yetmediğinde onu “lay lay lay” veya “de lay lay 

lay”larla tamamlayıp ya da hece sayısı fazla gelirse, kafiyeyi bir kenara koyup, türküyü ikiye 

bölerek, sonuna “boyım talday” nakaratını getiriverir. “Yahu, bu ‘boyım taldı’dan” başka türkün 

yok mu, başka bir ezgi söylesene” diye arkadaşı Agıbay dalga geçse de, ona: “Halkımın bütün 

bildiği türkü buysa ne yapayım” diyerek sıkılmadan cevap verirmiş. 

Bu Bukarbay bir gün Üysin, Duvlat ve Alşın’da “Boyım Taldı”dan başka bir ezginin 

olmaması hakkında halk arasında yayılan bir efsaneyi anlatmıştı… 

“Türkü, demiş Bukarbay, kuş misali bütün alemi uçup gezmiş. Bazı memleketlerin 

üstünde durup, uzun bir süre süzülüp öterek türküsünü söyleri bazı yerlerin üstünden kurt gibi 

uluyarak geçip, bazı obaların tepesinden hiçbir şey söylemeden uçmuş. Bu türkü Jetisuv ve Sır 

kıyılarının karşısından geçerken, yumduğu ağzını açmamış, yalnızca Arka topraklarına 

geldiğinde envai çeşit nağmeler döktürüp, uzun bir süre oyalanmış. Ulu Cüz ve Küçük Cüz’ün, 

Orta Cüz kadar türkücü olmamasının sebebi türkünün yerine, yalnızca zar zor nağmeleri 

duyarmış. Bu nağmeler “boyım talday”mış. Bu nedenle bizim bildiğimiz bu nağmelerdir. 

“Türkünün başkenti, Arka’dır. Ancak türkünün konduğu Arka’dan öğrenip, şimdi biz de epeyce 

bir türkücü oluverdik.”, diyerek Bukarbay sırıtmış. Bunun “Türkücü oluverdik.” dediği de şu 

eski “Boyım Talday”. 

Kenesarı’nın kahkahayla gülmesinin nedeni de bu saf Bukarbay’ın sözleriydi. Kenesarı 

hemen türküyü de Bukarbay’ı da unutup yeniden düşünce denizine dalmaya başladı. “Evet, 

Arka toprakları boş türkü yeri mi sadece? Bu bin at su içse de bulanmayan berrak gölü, mavi 

dalgalı nehri, ucu bucağı yok yeşil çayırı. Cennet… Bu cennetle vedalaşma zamanı 

yaklaşmakta. Belki de bu defaki vedalaşmamız ebedi bir vedalaşma olur.” Han Kene derin bir iç 

çekti. 

Evet, Kenesarı geride kalan 1844 yılındaki zafere sevinememişti. Gelecekteki 

mücadelenin ne kadar zor olacağını o artık iyice anlamıştı. Emri altındaki sürekli seferde olan 

halkın durumunun giderek kötüleştiğini de bilmekteydi. Otlaklarının tamamından ayrılıp, artık 

hayvan güdeceği bir yayla da kalmadığından, çıkacak dağı, gidecek yeri tükenmiş, Kıpşak, 

Rgın, Şekti ve Şömekey boylarının ileri gelen bey ve aksakalları arasında da dedikodular 

çıkmaya başlamıştı. Kenesarı bunu da bilmekteydi. Üstüne üstlük geçen kış çok sert olmuş, 

Arka’dan göç eden halkın pekçok malı telef olmuştu. Böyle bir durumda yolundan gelen halkın 

yeniden ata binip, düşmana karşı durması şüpheliydi. 
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Bilhassa Kenesarı’nın uçacak gölünü, konacak yerini daraltan bir bela da; hanlık 

topraklarının tam ortasında, Torgay nehri ile Ulıtav’da çar hükûmetinin büyük kalaler inşa 

etmeye başlamasıydı. Bu kalelerin kurulup bitmesi, esaret kemendi boyna geçti demektir. 

Oradaki yazlık ovalardan, kışlaklardan ayrılmak demektir. “Ağzını açsan tam gaganın altında 

düşman askeri duruyor, gidecek yerinin, çıkacak dağının bitmesinin nedeni budur.” Üstelik 

Hokand Hanlığı da bu yıl saldırılarını arttırmış. 

Bu derece sıkıntılı halini düşünen Kenesarı en yakın danışmanları Ebu’l-Gazi ve 

Taymas’la görüşüp, Orenburg askerî valisinden anlaşma talep etmiş. Bu anlaşmayla eski Abılay 

dedesinin çok arzuladığı önemli ülküsünden vazgeçmiş. Bu ülküsünün artık ele geçmez bir talih 

kuşu olduğunu iyice anlamıştı. Bu nedenle Kenesarı, çar hükûmetinden zapt edip, gönül verip 

aldığı Kazak topraklarından umudunu kesip, yalnızca henüz daha askerin gelip kale kurulup 

Rusya tabiyetine girmeyen boş yerleri kendi emri altında bırakılmasını rica etti. Ayrıca buradaki 

Kazak boylarını da çar emri altına almayı istedi. Kenesarı Obruçev ve Gorçakov’a yazdığı 

mektuplarda, onların arasında dolaşan Asatulı Şorman, Jamaşıulı Baymuhamed, Turlıbek 

Sultan, Gern ve Dolgov gibi memurlar aracılığıyla “Bize Aktav, Esil, Nura’dan itibaren Ak 

Yayık’a kadar olan bölgeyi bıraksın, bu günlerde yerleştiğimiz Torgay, Irgız, Sarısuv nehirleri 

ile Ulıtav bölgesine dokunmasın ve Ulıtav’da bana özel bir bölgeye yer verirse, bundan böyle 

Bütün Rusya İmparatoru yüce çar hazretlerinin ordusuna ebediyyen karşı gelmeyeceğime söz 

veriyorum.”, dedi. 

Didikovskiy ve Jemçujnikov’un komutasındaki seferden hiçbir getiri 

sağlanamamasından sonra, Rus generallerinin uçsuz bucaksız Kazak bozkırına tek bir ordu 

çıkararak fayda sağlanamayacğını anlayan Orenburg ve Ombı idarecileri Kenesarı ile anlaşma 

konusunda fikir ileri sürüp, aralarındaki esirleri mübadele etmeyi uygun görümüşler. Ancak bu 

günlerde Kazak topraklarına hızla nüfuz etmeye başlayan Rusya Çarlığı Kenesarı’nın ricalarının 

hiçbirini yerine getirmemeye hazırlanıyordu. Bunun bir değil iki sebebi vardı. Rus çarının 

sömürgecilik siyaseti bu devirde Kazak topraklarını bir kenara bırakıp, artık Orta Asya’ya göz 

dikmeye başlamıştı. Bu siyaset için Kazak bozkırını çabucak ele geçirmek çok gerekliydi. 

Ayrıca Orta Asya ve Rusya arasında kendisine tamamen tabi olmayan bir ülkeyi korumak çarın 

sömürgecilik siyasetine büsbütün aykırı gelen bir durumdu. İkinci sebep de, bu sömürgecilik 

siyasetini yönetip yol gösteren  Çar I. Nikolay’ın şahsi bakış açısıydı. Bundan bir yıl önce 

yönetimi altındaki Bökey kentinin durum hakkında Graf P. D. Kiselev’in verdiği raporda “Bir 

çarlığın içinde ikinci bir çarlığın olması mümkün değildir.” şeklinde bir not düşmüştür. Bu not 

düşmede Kazak topraklarının tam ortasında Rusya’ya tabi olsa da her ne olursa olsun ülkenin 

hanlık statüsünü korumak isteyen Kenesarı’nın ricasının akibeti de karara bağlanmıştı. Üstüne 

üstlük, “Bir de bunlar yetmezmişcesine”, aradaki söz konusu olan anlaşmanın birden bire 

durdurulmasını, Orenburg Askerî Valisi Obruçev’in Kenesarı’ya çok ağır bir öneri götürmesine 

başka bir kanlı olay sebep oldu. 
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Atbasar bölgesinden Sirderya’ya kadar, aradaki Karakoyın, Kaşırlı, Esil ve Terisakkan 

nehirleri ile Argınatı, Ulıtav, Kipgitav, Kara Kengir, Sarı Kengir ve Sarısuv nehirlerinin 

kıyılarında yerleşik kalabalık Argın ve Nayman’ın çar hükûmetine dalkavukluk eden ünlü iki 

zengini varmış. Biri Baganalı Jırık boyundan olan Sandıbay’ın oğlu Erden, diğeri Argın, ör 

Altay boyunun beyi Kişkentay’ın oğlu Akkoşkar. 

Erden diğer milletten saçları kızıllaşmış iri cüsseli, semiz, tombul, beyaz tenli, sarışın 

biri, Akkoşkar kalın dudaklı, ağzını yüzünü seyreki kısa sakal ve bıyık kaplamış, etine dolgun, 

kara yağız biriymiş. Yazın ovaları ve kışlakları sınırdaş olan iki halkın bu iki beyinin dileği de 

yöntemi de aynıymış. Her ikisi de canından bezmiş zenginler. 

Halk Erden hakkında: 

   “Oğlu Sandıbay’ın Erden ve Düzen, 

   Giydiği kızıl tilki, karsak kokarca. 

   Yavaş yavaş sayamadan olan malını, 

   Toptan yapmış hesap birden, yüzden”, 

diyorsa, Akkoşkar hakkında: 

   Otlağım üstteki Altay, Kuvandık’tı, 

   Herkese göstermişti kuvvetini. 

   Akkoşkar Saydalı’nın obasından 

   Bir gölden kırk bin at sulanırdı. 

   Gölü var Akkoşkar’ın kımız atan 

   Bir gölden kırk bin at içip yatan. 

   Zenginliğini Akkoşkar’ın beyan kılsam, 

   Beş yüz at Orenburg’a bir günde satan”, 

diyerek övermiş. 

Bu iki zengin, Kenesarı ve Obruçev arasında anlaşma şartları oluşturulurken, eğer 

Obruçev Kenesarı’nın isteklerini yerine getirip ona Ulıtav’da bir merkez kurup verecek olursa, 

anavatınımızdan ayrılacakmışız diye korkup Hokand’ın valisi, Leşker ile bağlantı kurup, bin 

aygırlı kısraklı sürülerini önüne katarak, bir gecede kurulup bitirilmek üzre olan Ulıtav kalesine 

saldırtır. Bilerek “Abılaycasına!” saldıran Taşkent haydutları hiçkimseye acımaz, daha 
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yakınlarda göçüp gelen Rus Kazaklarının çoluğunu çocuğunu, gencini yaşlısını öldürür. 

Ulıtav’ın yemyeşil muhteşem çayırlı eteğini kana boyar. 

Irgız ve Torgay’da yerleşik Kenesarı’yı beklenmedik anda buraya gelivermiş diye 

beklemeyen çar askeri şaşkına döner. Oysa Hokandlılar bütün işlerini bir gecede halledip kaçıp 

giderler. Bu haber Orenburg’a ulaşır. Kurdun ağzı yese de kan, yemese de kan, Kenesarı bu olay 

benim emrimle yapılmamıştır dese de Obruçev ile geçen yıl Gens’in yerine atanan General 

Lodıjinskiy inanmaz. Nasıl inansın, bugün karşılarında savaşan Kenesarı sabahına ensesinde 

bitip yabancı olan kalelerinin tamamına aynı şekilde saldırmış. En son saldırıya geçtiği Embi 

kalesi de felakete tam da bu şekilde uğramış. Ancak Kenesarı hiçbir zaman bu şekilde sınırını 

aşan bir zalimlik göstermemiştir. Fakat bu sefer… “Hayır, Kenesarı’nın hastalığı iyice ilerlemiş. 

Kudurmuş kurdu yalnızca ya ölüm veya demir kafes paklarmış.” Obruçev ve Lodıjinskiy 

küplere binip, söz konusu anlaşmadan birden cayıldı. Nisan ayının sonlarında anlaşma yerine 

emir kağıdını alarak arada kırk beş gün gidip gelen memur Dolgov Kenesarı’nın obasına geldi. 

Bu emirde: 

1) Kazak bozkırında göç eden Orenburg’a bağlı bütün Kazak obaları Rusya 

İmaparatorluğunun bölünmez mülkü olarak kabul edilecek. Her çadırdan gümüş bir som elli 

tiyin vergi alınacak. 

2) Kazak obaları çara vergi ödeyecekleri için, onlardan zekat vergisi almak için size izin 

verilmeyecek. 

3) Ağır suçlar Rusya İmparatorluğunun kanunlarıyla yargılanacak. Ayrıca elli somdan 

fazla olan ticari vakalar sınır komisyonunda görüşülecek. 

4) Rus, Tatar ve Başkurt kaçaklara barınma hakkına izin verilmeyecek. Şu anda 

Kenesarı’nın emri altındaki bu tür kişiler bir an önce Rusya’ya teslim edilmelidir. 

5) Rus çarının yönetimi altında olduğundan Kenesarı’nın, çarın kendisine düşman 

olarak gördüğü kişilerle veya ülkeleriyle hiçbir ilişki kurmaya hakkı yok. 

6) “Sultan Mirza, size, sizin akrabalarınıza, arkadaşlarınıza hükûmet tarafından 

verilmeyen derece ve mansıpları sizin kendi elinizle almanıza bundan böyle asla izin 

verilmeyecektir.” yazılmıştır. 

Kenesarı’nın toprak telebinde bulunduğu Irgız, Torgay, Ulıtav, Sarısuv, Esil ve 

Nura’nın yerine Orenburg Hudut Komisyonu’nun başkanı General Lodıjinskiy: “Size, obanıza 

yerleşim yerleriniz olarak yaz ve kış olmak üzere ben Kara Koga kıyılarını tayin ediyorum” 

şeklinde cevap vermiş. Bu emri alıp gelen Dolgov’a Lodıjinskiy: “Kenesarı ve obasına mekan 

olarak verdiğim topraklarımın uygun olduğunu anlatırsın, kışın onun buradan az güney tarafa, 

yazın da geri buraya göçmesi uygundur. Ancak Irgız ve Kargav nehrinin sol tarafına çıkmasına 
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ve Torgay ile Irgız nehirlerinin yukarı mecrasını takip ederek Şet-Irgız’a kadar göç etmesine 

hakkı yoktur.” diye özellikle belirtmiştir. 

Kenesarı Orenburg yöneticilerinin bu emirlerini duyduğunda beti benzi atıp, yerinde 

duramamış. Yeniden “Abılaycasına!” atına binmek de istemiş, ancak bu savaşa katılacak 

halkının olmadığını hatırlayıp, sessiz sedasız derin düşüncelere dalmış. “İçi kazan gibi kaynıyor, 

çarpışmaya dermanı yok” dedikleri işte buydu! Hemen şu anda bir çare bulamayacağını anlayıp 

“Cevabını sona veiririm.” diyerek Dolgov’u geri göndermiş. 

Kenesarı o günlerde daha da bir derin düşünceye dalmış. Orenburg yöneticilerinin 

söylediklerini kabul etmek, sekiz yıl kan döküp savaşarak, sonunda boynunu kıl urgana kendi 

ellerinle uzatmakla aynı. Kabul etmese gidecek yeri, çıkacak dağı yok. Torgay ve Ulıtav’da 

kurulan kaleler bitmek üzereymiş, Atbasar’da Sığır yılından beri bir emirlik var, seferden 

yorulan halkın peşinden geleceği de şüpheli. Tek çare Rus çarının değneğinin henüz 

ulaşamadığı Ulu Cüz’ün topraklarına göçmek. Bunun üstüne Navrızbay aracılığıyla Süyik 

Bey’in “Göçsün” sözü de cesaret verdi. Ancak Kenesarı Ulu Cüz topraklarında tam o günlerde 

kendisine kurulmakta olan bir tuzağın olduğunu anlamadı. Tuzak çok sağlam kurulmuştu. 

Perovskiy ve Gens zamanındaki gibi değil, şimdiki Orenburg yönetiminin Kenesarı isyanını yok 

etmek için özel olarak çalıştığından haberdar Batı Sibirya Genel Valisi Gorçakov artık Kenesarı 

ile en son savaşa hazırlanmaktaydı. “Kenesarı gerçek bir kaplan, kalbine kurşun saplanmadan, 

gittiği yoldan geri dönmez O kurşunu Orenburg generalleri değil, benim atmam lazım.” diye 

düşündü Gorçakov “ve o kurşunun Kenesarı’nın kalbine benim yönetimimdeki bir yerde 

saplanması gerek.” 

Şüphesiz Kenesarı’nın General Lodıjinskiy’nin öne sürdüğü şartlara aldırış etmeyeceği 

herkesçe malumdu. “Şimdi o ne yapacak? Savaşmaya gücü yok, Tabii Ulu Cüz’ün topraklarına 

göçecek.” Böyle bir karara varan Batı Sibirya genel valisi bir gün önce bütün elinden geleni 

kullanmış. Bu devirde Rusya İmparatorluğunun sömürgecilik siyaseti iyice kanatlanıp, Ulu 

Cüz’ün topraklarına da bulaşmış. Şu anda onların ön sıradaki kaleleri Kapal ve Lepsi’ye gelip 

dayanmış. 

Gorçakov’un emri üzerine bu Lepsi ve Kapal’a gelen Tümgeneral Vişnevskiy, 

etrafındaki Karkaralı, Ayaköz ve Kökpekti bölgelerinin ağa sultanlarıyla hergün meclis, hergün 

propaganda işlerini yürütmeye başladı. Bu toplantılara üç bölgenin ağa sultanlarıyla beyleri 

Kusbek, Kumanbay, Barak, Süyik ve Rüstem de eksiksiz katıldı. Kırgız beyleri Orman, Jantay, 

Kaliygul da Kapal’a sık sık çağırıldı. Bu sergeldeñ anlaşmanın sonucu olarak Kenesarı’ya 

mekan vermemek oldu. Bir yıl geçtikten sonra onlar bu kararlarını kağıda da geçirdiler. “23 

Haziran 1846 tarihinde aşağıda imzaları olan Ulu Cüz’ün Duvlat, Alban, Sıban, Şapıraştı ve 

Jalayır boylarının sultan beyleri, Karkaralı, Ayaköz ve Kökpekti bölgelerinin ağa sultanlarıyla 

birlikte oturup, bu meclise katılan Sibirya Kazaklarının Hudut Komisyonu Başkanı Tümgeneral 
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ve Şövalye Vişnevskiy’nin huzurunda kendi ant belgemize mührümüz ve damgamızı basarak, 

kendi toprağımıza gelen çara karşı baş kaldıran Kasım oğlu Kenesarı Sultan’ı toplumun 

huzurunu bozucu, bizim can düşmanımız olarak kabul edip, onunla asla ilişki kurmamaya 

anlaştık. Ayrıca Kenesarı ile onun yoldaşlarına kendi yaylalarımızdan yer vermemeye ve er geç 

tamamen Kenesarı bizim topraklarımızdan kovulduğu günde de, onun Orta Cüz, bilhassa bize 

yakın duran bölgedeki Kazaklara yapmaya hazırlandığı düşmanlığı duyarsak günler öncesinden 

hükûmet yetkililerine haber vermek üzere anlaştık.” diye yazdı onlar kendi akitlerinde. 

Kenesarı Kazak ülkesini talan edip bölüp alarak tek başlarına hakim olmaya alışkın olan 

ağa sultanların, beylerin kendisinin “halkı birleştireceğim” şeklindeki niyetine karşı olduklarını 

bilse de tam olarak Ulu Cüz ve Kırgız topraklarında kendisine böylesine bir kapan kurulmuş 

olduğundan habersizdi. Ayrıca hanlığını korumanın başka bir yolunu bulamadığı için, Kenesarı 

bu yıl Irgız, Torgay kıyısından kalkıp, Şuv ve İle kıyılarına göç etmeyi uygun gördü. Batı 

Sibirya Genel Valiliği’nden bir tehlike gelecek olursa, Ulu Cüz’ün dışına çıkarak kışın Balkaş 

Gölü’ndeki uzunluğu yetmiş beş, genişliği on beş kilometre, etrafı sularla çevrili, yalnızca etrafı 

kurak, Kamal adasına yerleşme kararına varmış. Gelecek yıl yaz biterken, Evliyeata ve Merke 

tarafına göçüp, Hokand Hanlığından zulüm gören Kırgız halkını, Sayram, Şuv ve Sır kıyılarının 

Kazakları ile birleşip yeniden düşmanına karşı çıkmak istiyormuş. Onun için Hokand Hanı’nın 

gücünden kurtulup, Çin topraklarındaki Kazak boyları ile, tamamen zor olsa da buraya doğru 

geçip gitmeyi de sır olarak kabul etmiş. Ordu kurmak istemek. Ancak bunların hiçbiri henüz 

kimseye söylenmemiş düşünceler. Kenesarı bu fikrini danışmak isteyerek emri altındaki 

yiğitlerini ve beylerini çağırmış. Dünden beri Torgay nehrinin kıyısında bilinmeyen kurganın 

yanına çağırdığı adamları toplanmaya başlamış. Bunların içinde kendi yiğit arkadaşlarından 

başka Kenesarı’ya son dönemlerde katılan Begimbet boyundan Tevke Batır, Argın’ın Tölek 

boyundan Jevke Batır, Karavıl boyundan Bavbek Batır, Kerey boyundan Koşkarbay Batır, 

Törtkara boyundan Biygeldi Batır ve Eyger Batır, Berdi boyundan Sügirbay Batır var. Her biri 

Torgay nehrinin kıyısına çadırlarını dikip meclisi bekliyorlarmış. Meclis sabaha başlayacak. 

Ancak Kenesarı’nın bugünkü konusu bunun öncesinde en yakın arkadaşları ile istişare etmekti. 

Gördüğü düşünü konu etmek de onun önceden kestirdiği bir taktiği. 

— Sonuç olarak Kırgız, Hokand ve Rus birleşirse ne yapacağız, dersin Ebu’l-Gazi? dedi 

Kenesarı birden söylediği türküyü de, beynini kaplamaya başlayan düşünceleri de bir kenara 

bırakıp, az önceki konularına yeniden dönüp, o halde Ulu Cüz ve Sır kıyısında yerleşik Küçük 

Cüz’ün Kazaklarını hesaba katmıyorsun demek. 

— Katmıyorum. Hasta bir sığıra benzemeyeceğimiz ne malum 

— O nedenle de uzaktan arabalayacağından yakından torbalayacağın yeğdir, dedi 

Taymas. Arka’dan gitmemiz ülkümüzden geçmemizle aynıdır… 
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— O zaman… Kenesarı’nın asılan yüzünden yaşlar süzülüp gitti. Bu onun kızgınlığının 

işaretiydi, çarın zulmü sırtımıza ayaz gibi batsa da dayanıver mi demek istiyorsun? 

— Dayanmamaktan başka çaremiz var mı? dedi Taymas iç çekerek, Kenesarı’nın bir 

grup iz sürücünün ortasına düşen yaralı bozkurt gibi zor durumunu iyi anladığından laflarını 

iğneleyerek söyleyip, bize ulaşan çar, Hokand’a ulaşmaz mı? Deldiğin dağı geçip gitmezsen 

kaçıp kurtulamazsın… Oradan da… 

— Evet, oradan da? 

— Büyük millet ya, hepsi birden Arşabok, Obıriş, Besontiyin gibi hepten bozuk değildir 

herhalde, milletine, vatanına güvenerek anlaşmak gerek… 

—Kum toplanıp taş olmaz, kul toplanıp millet olmaz dediklerini bilmiyor musun?! 

Taymas bir ara “Sultanların toplanıp millet olduğunu da gördük ya, artık kullara da 

fırsat verelim” deyiverecek oldu da, Kenesarı’nın asılan yüzüne bakıp, tam zamanında durdu. 

“Cinsine çekmeyen mal haramdır.” der ya halk, bütün Kazak vatanını galiba han neslinin 

itibarından aşağı saymasına bak, hanımın.” Taymas imalı bir şekilde konuştu. 

— Rüyanın yorumuna bakarsam, önümüzde bekleyen yalnızca ölümdür. Biraz daha 

düşünsek, Keneke… 

— Amacıma ulaşmak için yolun ortasında ecelim de olsa, korkup, geri dönmem. On 

sekizimde mızrak tutup sefere çıktığımda, sonunda düşman elinden öleceğimi biliyordum. 

Neyine düşün diyorsun bana? 

— Arkanızda peşinizden gelen halkınız var ya. Onun kaderini ne yapacaksınız? 

— İsteğine ulaşamayan halk artık beni takip etmez. Hem gelsiklerinde ben neyle 

karşılaşırsam, onlar da onu görür. Bir kayığa binersek, ecelimiz de, sağlığımızda bir olur. 

Taymas’ın içi buz kesti. “Vay canına, bütün halk ölüp gitse de, Keneken kaya gibi 

kıpırdamaz. Böyle taş gibi katı adamlar da varmış demek!” Ancak Kenesarı kendi sözünden 

döndü. Bundan iki yıl geçtikten sonra, Kekilitav’ın bağrında bütün ordusunu Kırgız, Hokand ve 

Rus ordusu kuşatıp da kurtulma yolu yalnızca kuşatmayı kırıp çıkmak olduğunda, Kenesarı: 

“Atlarımız güçlü, biz kuşatmayı kırıp çıkarız, ya atları kötü olan diğerleri ne yapacak? Hayır, 

peşimden gelen yoldaşlarımı bırakıp, ölümden kurtulmasam da olur!” diyerek kendisi 

yakalanınca ordusuyla birlikte oldu, onları bırakıp canını kurtarıp kaçmadı. 

Tam o anda Taymas Kenesarı’ya komşu yerlerden de peşinden gelmeyen Kazak 

boylarından da merhamet edilmeyeceğini açıkça anladı, Ona birden Han Kene etrafını seller 

kaplayan yalnız bir çınar gibi görünüverdi. “Çok fazla dayanabilir mi bu yalnız çınar? Bu 
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sorunun cevabını yalnızca zaman verebilirdi. Taymas Kenesarı’nın başında dolaşan kara 

bulutları hiçbir fırtınanın dağıtıp alıp götüremeyeceğini de iyice anladı. O yaralanmış bir kurt 

gibi nedense cesaret edemediği komutanına acıdı. Hiç olmazsa son bir kez fikrini söyleyip 

yardım etmek istedi. 

— Eğer halk, vatanından ayrılmak istemezse ne yapacağız? dedi Taymas. Onları silah 

zoruyla mı göç ettireceğiz? 

— Böyle bir zalimliğin şu anda gereği var mı? Gelen gelsin. Gelmek istemeyen kalsın. 

Halkımın ulaşacağı yer buraysa kızgınlıktan eline ne geçer… 

Sabahına meclis kuruldu. Kenesarı bütün durumu anlattı, Şuv ve İle kıyılarına 

göçmekten başka bir yol yok diyerek sözlerini bitirerek: “Peki şimdi önerileriniz nedir?” deyip 

oturanlara baktı. Oturanlar hiç cevap veremeden yere baktılar. Böylece bir süre geçti. 

Bir süre sonra Tevke Batır: 

— Atta yele insanda gam olmaz, dedi derin bir nefes alıp, biz harekete geçip Şuv’a 

varıncaya kadar kış olur… Kış da bir, düşman da bir, boşuna gidip öleceğimize, ecelimizi ana 

vatanımızda karşılamak daha doğru. Hiç olmazsa mezarsız kalmayalım. Göçmenin gereği yok. 

Başka hiçkimse ses çıkarmadı. Yalnızca cesur dilli, söz ustası, deli dolu Kıpşak İman 

Batır yerinden sıçrayıp kalkıp: 

— Niye boş laflar edip duruyorsun. Tevke Batır? dedi sesi bozkır kartalı gibi, 

çınlayarak, toprağından, suyundan ayrılan halkına, Keneken “ne olursa olsun düşmanına 

yedirtmem, peşimden gel” derken, halkın başına bugünkü doğan zorluktan korkup, sonra 

çekileyim mi dedin? Atta yele insanda gam olmaz, diyerek halkın derdini mi düşünüyorsun, 

Tevke! Ejderha gibi yutayım deyip gelen düşmanından peşinden gelen azıcık halkını başka 

tarafa alıp götürmek Keneken’in kararı halkın derdi değil de neyin derdi? Bana kalsa, 

emrimdeki elli obayı toplayıp Şuv’a doğru bugün göç etmeye hazırım. Memleketim diyerek 

çara geçen hayırsız bir mekana yapışacak halim yok. 

Bu meclis iki güne uzadı. 

Sonunda, emri altındaki halkın çok azı Kenesarı’yı takip edip, kalanlar bırakıp gittikleri 

topraklarına geri dönmek istediler. 

Güzün kara ayazında bir grup halk ikiye bölünüp göçtü. Vedalaşan silah arkadaşları, 

birbirine kıyamadan zorla ayrılan aşık kalpler, ağlayan çocuklar, ağıt yakan kadınlar, dertten 

kederden insanın tüyleri diken diken olur… 
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İlk olarak Arka’ya dönmek isteyen halk göçe kalktı. Bunları kışın ayazıyla birlikte çarın 

ağa sultanlarının hiddeti karşıladı. Özellikle Konırkulja’nın bölgesine yerleşen halk gaddar, eli 

kanlı ağa sultandan kan ağladı. Konırkulja, Kenesarı’ya olan öcünü dönüp gelen halktan aldı. 

Ancak onun da ağa sultanlık ömrü uzun sürmedi. Kötülüğünün haddini aştığı zamanlarda bunun 

suçlarını araştırmak için Ombı’dan komisyon gönderildi. Bu komisyonun içinde adaleti destür 

edinmiş genç memur Esirkegen de vardı. O henüz geçen yıl Petersburg İdari ve Askeri Okulunu 

bitirmişti. Ayrıca geçen yıl bu şehirde Kümis’le evlenmiş. Kazak milletinin geleceğinin yalnızca 

büyük Rus milletiyle bir olursa yeşereceğine tamamen inanan genç memur Konırkuljalardan 

kurtulmanın gerekliliğini de anlamış. Bu nedenle kendisinin demokratik Rus memurları 

arasındaki değerinden faydalanıp, komisyonun satılık diğer üyelerinin fikirlerini mesnetsiz 

kılarak, Konırkulja’yı yerinden indirdi. Böylece küçük de olsa vatanının, milletinin ve Kümis’in 

öcünü geri aldı. 

Kenesarı da peşinden kovalayan olmasın diyerek bulunduğu yerden kış girerken göçtü. 

Kenesarı’nın peşinden bin kara çadır geldi. Kalan sıradan halk sinirinden deliye dönen handan 

bağını koparıp, kendi otlaklarına dağıldı. 

Göçün ön tarafı tozlar içinde bayırdan aşağı inerken, Kenesarı ile birlikte tepe başında 

duran Ozan Doskoja dayanamayıp, dombırasını vurmaya başlayarak gözündeki yaşları sildi ve 

çatallı bir sesle türkü yakıverdi. 

   Kaldın diye hey gidi yurdum, geniş otlağım, 

   Dertlendi Kene vatanını düşünüp. 

   Kene Han artık göçtü “Ya Allah!” deyip 

   Han üzülüp, yurt kaygılandıktan sonra 

   Doskoja söyleyiverdi öcünü alıp… 

Göç her ilerlediğinde, türkü de ilerleyiverdi, dayanamayan Kenesarı ileri doğru aceleyle 

koşturmaya başladı. 

Agıbay, Bukarbay, Jeke Batır, İman, Kudaymendi, Navrızbay, Bopay, Taymas, Ebu’l-

Gazi ve daha bir grup insan atlarını kamçılayarak onu takip ettiler. Bundan yedi yıl önce, 

ayaklanma başlar başlamaz Kenesarı’ya katılan bu yiğitlerin içinde, yalnızca ülkenin yönetimini 

yeniden eline alan Jolaman Batır yoktu. 

Kenesarı’nın bu aceleyle yaptığı ayaklanma ölümüne acele edişi oldu. İki yıl geçmeden 

bu yıl gördüğü rüyası sanki gerçekmiş gibi gelip, Kenesarı Kekilitav’ın bağrında vefat etti. 
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İşte bu göç Cengiz Han’ın seferlerinden başlayıp, altı yüz yıldan fazla öz vatanı, 

bağımsızlığı için savaşan Kazak adındaki göçmen bozkurtların en sonki büyük göçüydü.
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-A- 

a: Seslenme edatı. 

 a. 375, 383 

abaḳtı: Ceza evi, hapishane.  

a.-da 2475, 3166 

a.-dan 3840 

a.-ġa 3186, 3190 

a.-sı 3176 

a.-sınan 5376 

abayla-: Dikkat etmek, ihtiyatlı 

davranmak. 

a.-may 3851 

abaylap: Dikkatli, düzgünce 

a. 1570, 1693 

abaysız: Dikkatsizce, farkında olmadan. 

a. 6985 

abaysızda: Birden, hiç beklenmedik anda. 

a. 1589 

Abılay: Bk. Abılayḫan. 

a. 173, 829, 838, 1646, 2139, 2160, 

2167, 2179, 2190, 2192, 2199, 

2201, 2205, 2219, 2241, 2272, 

2309, 2427, 2632, 2673, 2742, 

2750, 2751, 2977, 2981, 3465, 

3595, 3597, 3897, 4184, 4223, 

4854, 5035, 5048, 5055, 5069, 

5133, 5134, 5138, 5146, 5151, 

5177, 5181, 5668, 7108, 7191, 

7197, 7305, 7563, 7725, 7725, 

8048, 8059, 8081, 8095, 8715, 

8723, 8815. 

 a.-dan 5063, 6587 

 a. 2169 

 a.-dı 821, 2151, 5044 

a.-dıñ 168, 823, 826, 834, 835, 859, 

1807, 1809, 2144, 2155, 2163, 

2200, 2238, 2315, 2423, 2428, 

2616, 2667, 2703, 2756, 2817, 

4221, 4229, 5207, 6183, 7077, 

8027, 8070, 8460. 

 a.-ġa 2160, 2877, 3470, 8457 

Abılayḫan: Kazak Türkleri önderlerinden, 

Orta Cüz’ün hanı, Kenesarı Han’ın 

dedesi. 

 a. 832, 2873  

 a.-ġa, 7203 

 a.-nıñ 819, 2072, 2091 

abılayla: Abılay Han gibi davranmak, 

Abılay Han’a yaraşır, Abılay Han gibi. 

a.-ġan 7876 

a.-p 2496, 4067, 4182, 7768, 7854, 

8872, 8910 

abırjı-: Bir olay karşısında şaşırmak, 

şaşırıp kalmak, ne yapacağını 

bilememek. 

a.-ġan 1441, 8664 

a.-ġanda 3756 

a.-p 1285 

a.-y 4990 

abıroy: 1. Toplumdaki ahlak kurallarına 

bağlılık, ar, namus, şeref. 

a. 436, 4194 

 a.-ı 3073, 3439, 3952, 4205 

 a.-ın 3038, 3877, 8151 
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 a.-ınañ 8995 

 a.-ınıñ 3513, 8109 

a.-(ı)m 2811 

 a.-(ı)ma 2814 

 abıroyın ayranday tök-: Tamamen 

rezil olmak, namusu, haysiyeti 

kirlenmek. 

  a.-ın ayranday tögip 6558 

abıroyı ayranday tögil-: Tamamen 

rezil olunmak, namusu, haysiyeti 

kirlenmek. 

  a.-ı ayranday tögiler 3952 

  a.-ı ayranday tögilgen 2424 

  a.-(i)mniñ ayranday tögilgeni 2967 

2. Unvan, derece, saygınlık, nam. 

 a. 2170, 2793, 3543, 3548 

ḳuday abıroy ber-: Tanrı yardım 

etmek, nasip olmak. 

  ḳuday a. berip 4940 

abıroylı: Tanınmış, namlı, şöhretli. 

a. 3881 

abıroysız: Değersiz, kıymetsiz, itibarsız. 

a. 3642 

abır-sabır: Telaş içinde, alelacele, 

çabucak, apar topar. 

a. 47 

abzal I: 1. Doğru, uygun yerinde, makul. 

a. 738, 3532 

 2. Kıymetli, değerli, yüce, sevgili 

 a. 3868 

Abzal II: Kişi adı. 

 a. 457, 461, 467 (a. şal), 470 

ada: Mahrum yoksun. 

a. 328, 1715, 2053 

ada et-: Mahrum etmek, muaf tutmak 

a. etildi, 134 

  a. etti 271 

adal: Helal, güvenilir, doğru, temiz, şerefli. 

a. 3133, 4963, 5126, 6079, 8029, 8095, 

8652 

adal ölüv: Kutsallar uğruna ölüm, 

şerefli ölüm  

 a. ölüv 436 

adal jol: Hak yolu, doğru yol 

 a. jol 4486 

adal köñil: Temiz kalp, iyi niyet, 

samimiyet 

 a. köñil 5214 

adaldıḳ: Samimiyet, iyi niyet, içtenlik, 

güvenilirlik. 

a. 8054 

a.-(ġ)ımen 7486 

adam: 1. İnsan, adam, kişi 

 a. 31, 41, 120, 268, 276, 277, 503, 

600, 605, 955, 1078, 1218, 1432, 

1465, 1469, 1731, 1833, 1860, 

1969, 2044, 2077, 2709, 2848, 

2980, 3197, 3427, 3493, 3605, 

3631, 3827, 3857, 3992, 4282, 

4660, 4683, 4771, 5004, 5097, 

5206, 5440, 5497, 5701, 5834, 

6197(2), 6264, 6325, 6370, 6666, 
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6760, 6824, 6841, 6842, 6843, 

6911, 6925, 6929, 7337, 7356, 

7386, 7456, 7487, 7489, 7595, 

7502, 7503, 7946, 8452, 8468, 

8604, 8688, 8752, 8850, 9007  

 a.-da 9029, 9037 

 a.-dar 109, 1027, 6899, 6926, 8896 

 a.-dardan 7576 

 a.-darday 1029 

 a.-dardı 5445 

a.-dardıñ 96, 3630, 3864, 6908, 7021, 

7076, 7381 

a.-darġa 103 

a.-darı 735, 821, 1767, 3848, 4334, 

5869, 6164, 6778, 7529, 7906 

a.-darın 1625, 7674, 7930 

a.-darına 814 

a.-darınan 6862 

a.-darınıñ 6339 

a.-darıñızdı 3468 

a.-day 37, 1952, 4663, 5322, 5669, 

6968 

a.-dı 1679, 1714, 1858, 2022, 3600, 

3660(2), 3667, 5081, 5177, 6086, 

6187, 6192, 6928, 6981, 6986, 

6987, 7336, 7384, 7735, 8047, 

8373, 8542 

a.-ġa 605, 2488, 3180, 3600, 4540, 

5983, 6368, 6935, 7370, 7429, 

7608, 7795, 8116 

a.-ın 6044, 6124 

a.-ında 847 

a.-ınıñ 932 

a.-men 4861, 4966 

a.-mın 7280 

a.-nan 2037, 4658, 5826, 6120, 6186, 

6684, 7814, 8030 

a.-nı 2089, 8535 

a.-nıñ 498, 690, 888, 942, 1779, 1792, 

2088, 3098, 3140, 3283, 3386, 

3751, 3819, 4818, 5204, 5986, 

6028, 6189, 7353, 7485, 8028, 

8355, 9047,  

adam balası: İnsanoğlu, insanlık 

a.-da 605 

a.-na 8021 

a.-nıñ 3707, 4035, 5606 

adamġa sana-: 1. İnsan yerine 

koymak, değer vermek. 

  a. sanar emes 2863, 4865 

  a. sanamay 8135 

  a. sanamaydı 8162 

2. Birinin yararlandığı kullandığı 

kimse. 

a. 4669, 4673, 6286 

a.-dar 3492 

a.-dardan 8457 

a.-dardıñ 2904 

a.-darı 3779, 6723, 7243, 8698, 8965 

a.-darınıñ 3683, 4738 

a.-ı 478, 3186, 3463, 3816, 4908, 6827 

 3. Görevli kimse; asker. 



 

 

 

783 

a. 4914, 6209, 6557, 6624, 7593, 7637, 

7723, 7780, 7792, 7797, 7816, 

7878, 7956,  

a.-dardan, 7480 

a.-dardı 1983 

a.-darı 4547, 5670, 6401 

a.-darımen 1741 

a.-darın 7958 

a.-darınıñ 1222, 8251 

a.-day 3322, 4079 

a.-dı 4093, 8455 

a.-ġa 1142, 4728 

a.-ı 1241 

a.-ın 3317 

a.-men 779, 3726, 7639, 7692, 7838, 

7867, 7966 

a.-menen 4157 

a.-nan 3627, 6211, 7481, 7626, 7647, 

7697, 7757,  

 4. Erkek kişi, kadın olmayan. 

a.-darınıñ, 647 

a.-ınan 5438 

a.-nıñ 2381, 5396 

Adam Ata: Hz. Âdem. 

 a.-nıñ 1791 

adamdıḳ: İnsanlık, adamlık 

a.-(ġ)ımdı 3883 

adamgerşilik: İnsanlık, insaniyet 

a. 7959 

a.-ti 3958 

adas-: Yolunu şaşırmak, sapmak, yanılmak 

a.-a 7590 

a.-(ı)p 5468, 6190, 8270 

a.-pas 7343 

a.-ḳannıñ 3251 

a.-tı 7184 

adastır-: Şaşırtmak, yanıltmak,  

a.-a 4487 

a.-adı 7343 

adastıruv: Şaşırtma, yanılma 

a.-ġa 7886 

Aday: Kazakların Küçük Cüz’üne bağlı 

Alçin kabilesinin bir boyu. 

 a. 2121, 2214 

 a.-dı 4951 

adımda-: Adımlamak. 

a.-y, 3430 

adır: Tepeden büyük, dağdan küçük 

yükselti, tümsek. 

a. 231, 698, 1253, 2053, 5586, 6527, 

7700, 7736, 7863 

a.-dıñ 2056, 4992, 6528 

a.-ġa 6525 

adır-döñ: Tümsek. Bk. adır, döñ 

a. 6616 

adırna: Yay teli. 

a.-nı 1199 

a.-sı 1197 

adız: Koridor, kat. 
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a. 1941 

a.-da 1927 

a.-dıñ 1928 

aduvındı: Gözü pek, cesur. 

a. 1735, 2931, 4763, 5452 

adyutant: R. Üst düzey komutanların 

emirlerini yerine getiren memur, yaver, 

emir subayı. 

a. 6224 

a.-ı 5790, 6126 

aġa: 1. Akrabalardan yaşça büyük olanı, 

ağabey. 

a. 2228, 2529, 2546 

a.-ları 868, 870, 2176, 2229, 2525 

a.-larınan 2555 

a.-larınıñ 110, 2196, 2894 

a.-larıñ 2553 

a.-larıma 2235 

a.-ñ 2639 

a.-ña 2633 

a.-sı 489, 829, 1416, 1479, 2463, 3228, 

4222, 5740, 7030, 7949 

a.-sımen 3186 

a.-sın 458, 6876 

a.-sına 4246 

a.-sınıñ 2960, 3862 

aġalı-ḳarındas: 1. Ağabey, kardeş; kardeş 

a.-tay 3916 

2. Yaşça büyük erkek. 

 a.-lar 1035 

 a.-sı 6638, 7030 

3. Yol gösterici, danışman, lider. 

 a. 5098 

 a.-larıñ 2575 

 a.-nıñ 8723 

4. Rütbece büyük olan kişi. 

a. 371, 1047, 1112, 1399, 1979, 2026, 

5518, 6679, 8052, 8551, 8737 

a.-ñız 5521 

a.-sına 2548, 3715 

a.-sınıñ 3222, 5260 

 5. Koca, kadına göre eş 

a.-ñnıñ 4306 

aġa-ini: Ağabey ve küçük kardeş, erkek 

kardeşler.  

a.-lerim 6257 

aġajan: Yaşça, rütbece büyük olana saygı 

ve hürmet bildiren söz.  

a. 5403 

aġalı inili: Ağabeyli kardeşli; büyüklü 

küçüklü, her ikisi birlikte. 

 a. 1755 

aġa sultan: Çarlık Rusya döneminde 

okrugların (eyalet) başındaki Kazak 

asıllı yöneticilere verilen unvan. 

a. 63, 71, 124, 130, 180, 2756, 3691, 

4203, 4220, 4230, 4746, 4932, 

6097, 7975, 8952 

a.-dar 2291, 2292, 2300, 4751, 7540, 

7972 

a.-dardan 4747 



 

 

 

785 

a.-dardı 2287, 4619 

a.-dardıñ 4626, 4923, 7317  

a.-darġa 417, 3700, 5818 

a.-darı 4642, 8936 

a.-darımen 8935, 8942 

a.-darına 65 

a.-darınıñ 9049 

a.-darmen 860 

a.-ı 175, 1988, 2716, 3060, 4227, 

4228(2), 4229, 4231, 4603(2), 

4604, 4612, 5731 

a.-ımen 4840  

Aġa Sultan Jamantay: Bk. Jamantay. 

a. 4636 

a.-dıñ 4675 

a.-ġa 4929 

Aġa Sultan (Ḳoñırḳulja): Bk. Ḳoñırḳulja. 

a. 156, 2316, 2444, 2728, 2792, 2800, 

2930, 2940, 2981, 3008, 3016, 

3036, 3043, 3052, 3066, 3069, 

3095, 3113, 3143, 3159, 3379, 

3664, 3691, 3812, 4266, 4303, 

4495, 4514, 4585, 4647, 4654, 

4664, 4711, 4717, 4731, 4764, 

4781, 4792, 4809, 4812, 4843, 

4879, 7972 

 a.-dı 3006, 3348 

a.-ġa 3115, 4826 

a.-ı 39, 149 

a.-nan 4082, 9050 

a.-nıñ 2732, 2795, 2919, 2945, 3001, 

3040, 4532, 4591, 4656, 4715, 

4739, 4917 

aġa sultandıḳ: Ağa sultan olma durumu, 

ağa sultanlık 

a. 9051 

a.-ḳa 4237 

a.-(ġ)ınan 7605 

aġar-: Ağarmak, beyazlaşmak 

köz aġar-: Göze ak düşmek, 

ihtiyarlıktan göz görmez olmak  

köz a.-(ı)p 917 

köz aġara tüs-: Kızmak, sinirlenmek. 

köz a. tüsken 2601 

aġaranda-: Göze beyaz gibi görünmek.  

a.-ġan 15 

aġaş: Ağaç, kereste 

a. 3250, 3580, 3591, 4103, 4795, 4937, 

7118, 7594 

a.-ı 1703, 4147 

a.-ına 1363 

a.-ınan 1196, 5285 

a.-ınıñ 1199 

a.-ḳa 8636 

a.-tan 4802 

a.-tarı 4814, 5954 

a.-tay 2602, 3017 

aġat: Hata, kusur, yanlış 

aġat söyle-: Yanlış konuşmak, hatalı 

konuşmak. 
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a. söylep 1682 

aġatayla-: Ağabeyciğim diyerek 

yalvarmak, saygı göstermek. 

a.-p 2396 

aġattıḳ: Yanılgı, yanlışlık, hata  

a. 5238, 6789, 7456 

a.-(ġ)ınan, 1590 

aġay: Yaşça ve rütbece büyük erkeklere 

söylenen saygı sözü 

a. 3331 

aġayın: Kardeşler, yakın akrabalar. 

 a. 1342, 6435 

 a.-dardıñ 2276 

 a.-dı 2712 

 a.-ġa 1525, 1585, 1599 

 a.-ı 4342 

 a.-nıñ 1639, 1740 

aġayındı: Akraba, kardeş (kimseler) 

 a. 1760, 8512 

aġayın-tuvġan: Akraba. 

 a. 2966 

 a.-ġa, 3420 

aġayın-tuvıs: Bk. aġayın-tuvġan. 

 a.-(ı)mdı 8586 

 a.-tarınıñ 4434 

aġayın-tuvısḳan: Bk. aġayın-tuvġan. 

 a.-ın 4969 

Aġıbay: Kişi adı. 

a. 192, 894, 1396, 1707, 1712, 1736, 

1737, 1743, 1746, 1747, 1769, 

1957, 1970, 1972, 1977, 1979, 

1981, 2005, 2011, 2012, 2015, 

2022, 2026, 2038, 2561, 2564, 

2571, 2579, 2646, 3212, 3617, 

3687, 3702, 3765, 4064, 4180, 

4184, 4201, 4674, 4675, 4679, 

4686, 4883, 4890, 4905, 4907, 

4914, 4918, 4927, 4929, 4935, 

5365, 5612, 6679, 6686, 6691, 

6698, 6702, 6709, 6715, 6724, 

6737, 6748, 6760, 6764, 6768, 

6786, 6792, 6811, 7098, 7646, 

7725, 7725, 7731, 7748, 7756, 

7766, 7769, 7770, 7815, 7828, 

7829, 7865, 8111, 8412, 8574, 

8781, 9073 

 a.-dan 2598 

 a.-dı  1730, 1762, 2045, 2612, 4718, 

7686 

a.-dıñ  1722, 1724, 1728, 1733, 1744, 

1996, 2002, 2025, 4891, 4892, 

4924, 6686, 6693, 6706 

a.-ġa  1985, 1993, 1998, 2023, 2046, 

4914, 8335 

a.-lap 7769 

 a.-lardıñ 6347 

 a.-men 2042, 4064, 7838 

aġıl-: Çokça akmak, akın etmek. 

 a.-a 4204, 4571 

 a.-(ı)p 8547 

Aġılşın: İngiliz. 

 a. 4837 
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 a.-dar, 3902, 5797 

aġıl-tegil: Bol, çok, fazlasıyla. 

a. 2573 

aġım: Su, nehir vb. için akma, akış. 

a.-ında 2377 

aġıs: Akarsu yatağı, mecra. 

a.-ındaġı 1420 

aġız-: Akıtmak. 

a.-dı 3038 

a.-ġan 4918 

a.-ıp 1309 

aġşaḳ: Beyaz, beyazımsı. 

a. 3017 

aġzam: Büyük, ulu; hazret. 

a. 405, 441, 2813, 2880, 3467, 4833, 

5680, 5718, 5722, 5729, 5763, 

5767, 5770, 5781, 5806, 5906, 

6047, 6078, 6136, 6965, 8652, 

8824 

a.-dardıñ 8662 

a.-dı 454 

a.-ġa 133, 456, 2760, 4859, 4862, 6284 

a.-nıñ 136 151, 445, 2777, 2876, 3484, 

4738, 5732, 5752, 5756, 5758, 

5810, 5812, 5828, 5921, 6137, 

6255, 6868, 6973, 7380, 8658 

aḫ: Ah, vah, eyvah. 

a. 5744, 5763 

aḫaval: A. Ahval, durum. 

a.-ın 731 

Aḫmet: Kişi adı. 

a 2305, 4977, 5874, 6091, 6095, 6098, 

6111, 6127, 6129, 6133, 6143, 

6144, 6153, 6177, 6188, 6193, 

6201, 6208, 6217, 6722, 6751, 

7087, 7626, 7627, 7679, 7690, 

7794, 7901, 8203, 8223, 8235, 

8252, 8341, 8344, 8348, 8352, 

8354, 8363, 8370 

a.-i 2291 

a.-ine 8195 

a.-iniñ 8340 

a.-ke 6199 

a.-ten 8349 

a.-terden 2307 

a.-ti 8228 

a.-tiñ 6112, 6206, 7890, 8225 

Aḫmet Sultan: Bk. Aḫmet. 

a. 6188, 7690, 8223 

 a.-ġa 8371 

 a.-nıñ 8203, 8235, 8355, 8363 

Aḫmet Sultan-pravitel: Bk. Aḫmet. 

a.-diñ 7087 

aḫon: F. Din alimi, hoca, imam, ahund. 

a.-dikine 4805 

a.-nan 4806 

a.-nıñ 4797 

ajal: Ecel, ölüm. 

a. 1197, 3600, 5318, 5419, 6773, 8884, 

8997 
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a.-dan 117, 405, 590, 905, 1302, 2208, 

3600, 4183, 4532, 5254, 8017, 

9011 

a.-darınıñ 5103 

a.-dı 9030 

a.-dıñ 6772 

a.-ġa 209, 1291, 2930, 2976, 3870, 

6938 

a.-ı 3595, 3696, 6125 

a.-ın 2004, 2806, 7455 

a.-ına 1947, 2546, 8065, 9077 

a.-ınan 7593 

a.-ıñ 6201 

a.-ıña 3594 

a.-(ı)m 2464, 8999 

a.-ımdı 8502, 8507 

a.-ımız 9004 

ajal tap-: Ölmek, vefat etmek 

a. t.-(b)am 7289 

a. t-(b)ar 7289 

a. t.-ḳanı 8092 

a. t.-sam 558 

a. t.-tı 546, 3591, 9078 

a. t.-(b)adı 5122 

a. t.-(b)uvġa 5126 

ajal ḳaḳpanı: Ölüm tuzağı, ölümün 

pençesi.  

a. ḳapḳanınan 7869 

ajal oyna-: (silahla) Ölüm saçmak. 

a. oynaġan 7936 

ajaldan aman alıp şık-: Ölümden kıl 

payı kurtulmak  

 a. aman alıp şıġıp 3597 

ajaldan aman alıp ḳal-: Kr. ajaldan 

aman alıp şık-. 

 a. aman alıp ḳalġan 3834 

ajal-sın: Her türlü tehlike, ölüm tehlikesi. 

a.-nan 4968 

ajar: Güzel yüz, cemal 

a.-ı 7 

a.-ına 5425 

ajarlı-av: “Ah güzelim” anlamında 

kullanılır  

a. 6559 

ajdaha: Ejder, ejderha 

a. 5112 

a.-men 5222 

a.-nıñ 2921 

ajırat-: İki şeyi birbirinden ayırmak, 

farketmek. 

 a.-a 4915 

 a.-ıp 8316 

ajıratuv: Farketmek, anlamak, ayırt etmek  

a. 1375, 2971, 4076 

akt: Tutanak 

a.-isinde 8951 

aḳ: 1. Ak, beyaz, hayırlı, iyi. 

a. 2, 31, 56, 59, 65, 68, 126, 142, 148, 

160, 168, 172, 190, 417, 490, 495, 

498, 500, 535, 567, 581, 634, 638, 
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652, 695, 713, 761, 763, 801, 802, 

803, 821, 856, 915, 916, 1041, 

1100, 1139, 1150, 1153, 1174, 

1198, 1222, 1227, 1327, 1332, 

1348, 1350, 1353, 1374, 1398, 

1461(2), 1462, 1478, 1533, 1534, 

1574, 1599, 1646, 1774, 1778, 

1790, 1808, 1823, 1879, 1881, 

1896, 1912, 1942, 1942, 1959, 

1983, 1989, 2003, 2017, 2020, 

2059, 2093, 2152, 2191, 2211, 

2232, 2267, 2292, 2299, 2319, 

2349, 2351, 2352, 2383 , 2500, 

2615, 2616, 2618, 2646, 2651, 

2667, 2717, 2723, 2763, 2776, 

2882, 2889, 2903, 2906, 2969, 

3030, 3042, 3050, 3054, 3107, 

3112, 3229, 3248, 3257, 3423, 

3430, 3457, 3512, 3615, 3626, 

3651, 3702, 3709, 3756, 3787, 

3788, 3909, 3944, 3993, 4207, 

4221, 4300, 4309, 4323, 4323, 

4332, 4388, 4389, 4419, 4421, 

4425, 4426, 4439, 4448, 4474, 

4488, 4611, 4676, 4745, 4800, 

4824, 4948, 4978, 4980, 5044, 

5078, 5094, 5107, 5115, 5150, 

5176, 5204, 5207, 5229, 5267, 

5324, 5386, 5407, 5516, 5552, 

5557, 5742, 5851, 5869, 5936, 

6095, 6189, 6237, 6338, 6342, 

6529, 6530, 6532, 6555, 6584, 

6619, 6666, 6673, 6676, 6699, 

6707, 6775, 6800, 6800, 6813, 

6814, 6842, 6843, 6862, 6870, 

6882, 7007, 7046, 7077, 7114, 

7158, 7186, 7381, 7670, 7895, 

7948, 8023, 8026, 8029, 8030, 

8035, 8047, 8100, 8173, 8252, 

8315, 8487, 8514, 8629, 8685, 

8698, 8703, 8709, 8774, 8822, 

8836, 8849, 8897(2), 8945, 8981, 

8985, 9041, 9048 

a.-(ġ)ı 1457 

 a.-(ġ)ına 694 

 2. Kefen. 

 a.-ḳa 3591, 7597 

aḳ-: Akmak. 

 a.-(ġ)a 461, 7202, 8749 

 a.-(ġ)adı 1124, 6937 

 a.-(ġı)p 630, 2057, 3171, 3379, 5019 

a.-ḳan 1365, 1703, 2062, 2159, 6528, 

7852, 8135 

 a.-ḳanın 8751 

 a.-sa 8751 

 a.-sın 7304 

 a.-tı 2030, 8353 

aḳalteke: İri bir tür at cinsi, Türkmen atı, 

ahalteke. 

a. 640, 7278 

a.-sinen 935 

aḳavız: Ağız kısmı beyaz at. 

a.  7854, 8424 

a.-ben 7861 

a.-dıñ 7860, 8573 

a.-ına 7755 

aḳboz: 1. Beyaza yakın boz renk, kirli 

beyaz. 

 a. 3752 
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2. Kırçıllı beyaz at donu. 

a. 1405, 2496, 2789, 6630, 6677 

Aḳbozat: Demirkazık yıldızına yakın en 

parlak yıldızlardan biri. 

a. 8742 

Aḳböken: Kişi adı. 

a. 932, 937, 945, 954, 957, 959, 973, 

980, 1032, 1038(2), 1047, 1069, 

1082, 1084, 1087, 1089, 3215, 

3912, 3914, 3914, 3921, 3932, 

3935, 3944, 3956, 3969, 3971, 

3988, 3995, 4014, 5233, 5309, 

5424, 5427, 5431, 5441, 5444, 

8052 

a.-dey 1038 

a.-di 929, 961, 978, 1050, 3922, 5238, 

5282 

a.-diki 5440 

a.-ge 1066, 1110, 3931, 3954, 3981, 

3998, 5438 

a.-inen 5326 

a.-nen 5259, 5467 

a.-niñ 940, 1053, 1063, 3924, 3941, 

3959, 3961, 3979, 3983, 3987, 

3988, 4962, 5239, 5257, 5430, 

5433, 5446, 5446, 8053 

aḳı: Yapılan iş sonunda ödenen ücret. 

 a.-sın 8285 

aḳıl: A. Akıl, idrak, faydalı düşünce. 

a. 554, 737, 750, 992, 1140, 1698, 

1937, 2090, 2677, 2682, 2968, 

3444, 3721, 3738, 3771, 4304, 

4490, 4758, 4778, 4855, 5099, 

5158, 6362, 6383, 6838, 6901, 

6928, 7363, 7368, 7441, 8718, 

8719, 8738 

a.-darın 5618 

a.-dı 1757 

a.-ġa 2426, 2644, 2654, 3603, 3918, 

5159, 5332, 5471, 6348, 6560, 

6754, 7015, 8158 

a.-ı 816, 1397, 3537, 3585, 3751(2), 

3771, 4637, 5265, 5340, 8096 

a.-ımen 2357, 3543, 4432, 4553 

a.-ın 3785, 8296, 9018 

a.-ınan 3588 

a.-(ı)m 8569 

a.-(ı)mdı 5189 

a.-men 3978, 5698, 5705 

a.-(ı)ñdı 5191 

Aḳılaḳ: Metinde Aġıbay adlı kahramın atı. 

a. 2562 

a.-(ġ)ımen 8574 

a.-(ġ)ın 4918 

a.-(ġ)ına 1726 

a.-tı 7756 

aḳıl-ayla: Hile, kurnazlık. 

a.-men 2326 

aḳıldas: Aynı fikirde olan, hemfikir. 

a. 8971 

aḳıldas-: Görüş alışverişinde bulunmak, 

istişare etmek. 

a.-(ı)p 4435, 6286, 7571 
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a.-paḳ 5818, 8499, 8964 

aḳıldı: 1. Akıllı, zeki. 

a. 1833, 3197, 5172,  5343, 6898, 

6909, 7266, 7456, 8016 

2. Akıllı, zekice, akla yatkın. 

a. 3801 

aḳıldılıḳ: Akıllılık, zekilik. 

a.-(ġ)ı 865, 2150 

aḳılgöy: Bilge, bilgin. 

a. 734, 863, 3616, 3901, 4959, 8482 

a.-i 6652 

a.-leri 7100, 8813 

aḳıl-oy: Akıl, fikir, düşünce. 

 a.-ın 3401 

aḳılşı: Danışman, bilge. 

 a. 7567, 7646, 7865 

 a.-ġa 7648, 7649 

 a.-ları 3262 

 a.-larınıñ 3266 

 a.-sı 4342 

aḳımaḳ: A. Aptal, ahmak, salak, serseri. 

 a. 86, 1651, 4850, 4855, 5301, 5304, 

6158 

 a.-tan 1833 

aḳın: Şair, ozan, âşık. 

a. 2093, 2151, 2160, 2181, 2356, 3625, 

3806, 3809, 3882, 3905, 4963, 

5707, 6124, 6468, 6468, 9064 

 a.-men 3621 

 a.-nıñ 6463 

aḳır: A. Son, nihayet. 

 aḳır zaman: Son zaman, kıyamet 

zamanı. 

  a. zaman 3109, 7769 

aḳır-: 1. Bağırmak, çağırmak, gürültüyle 

ağlamak. 

 a.-dı 4112 

 a.-ġan 1991, 2808 

 a.-(ı)p 3341 

 a.-(ı)ptı 6013 

 2. Anırmak. 

 a.-ġan 1364 

aḳırġı: Son, sonuncu. 

a. 470, 2054, 2915, 3460, 4053, 7320, 

7377, 7547, 7752, 7997, 8294, 

8475, 8923 

aḳırı: Bk. aḳırında. 

 a. 6250, 6413, 7725, 8649 

aḳırın: Yavaş, ağır, sessiz. 

a. 67, 204, 337, 345, 533, 542, 1091, 

1297, 2025, 2549, 3080, 4336, 

4364, 5132, 5187, 5501, 5685, 

6608, 6614, 7163, 8330, 8750 

aḳırında: Sonunda, nihayet. 

a. 176, 790, 801, 1856, 4620, 4898, 

6038, 6889, 6917, 6922, 6938, 

7840, 7893, 7933, 7963, 7987, 

8599, 8660, 8915, 8939, 9043 

aḳjarḳın: Parlak, aydınlık. 

 a. 677, 4737, 8481 

Aḳjayıḳtan: Kazakistan’da bir göl. 
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 a.5998 

aḳkis: Kakım, as, ermin. 

 a. 4285 

 a.-ke 8756 

Aḳköl: Kazakistan’da bir dere. 

 a. 8222 

aḳköz: Bk. Jèbirèyil. 

 a. 1127 

Aḳḳaġaz: Kişi adı. 

 a. 4601 

 a.-dan 2923 

 a.-dı 2936 

Aḳḳoşḳar Saydalı: Kazakların Saydalı 

boyunun beyi, Aḳḳoşḳar. 

 a. 2430 

 a.-nıñ 4215, 8861 

Aḳḳoşḳar: Kişi adı. 

 a. 6090, 8850, 8858, 8861 

 a.-dıñ 8863, 8865 

 a.-ı 4215, 8848 

 a.-ına 7925 

aḳḳuba: Sarışın. 

 a. 1456, 2487, 5822, 6415 

Aḳḳum: Yer adı. 

 a.-nıñ 5843 

aḳḳuv: Kuğu. 

 a. 1384, 4283, 4468 

 a.-dıñ 933, 1454 

 a.-(ı)m 8493 

aḳḳuv-ḳaz: Kuğu ve kaz. 

 a.-darşa 4749 

Aḳmeşit: Kazakistan’da bir şehir, 

Kızılorda. 

 a. 1421, 1427, 2370 

 a.-ke 1584 

 a.-ti 6031, 6169 

 a.-tiñ 1781 

Aḳmola: Merkezi bugünkü Astana olan 

eyalet. 

a. 39, 90, 165, 2781, 2785, 2790, 2826, 

2834, 2840, 2850, 2868, 3290, 

3345, 3361, 3475, 3490, 3507, 

3513, 3526, 3532, 3548, 3550, 

3559, 3570, 3573, 3585, 3644, 

3732, 3742, 3750, 3754, 3766, 

3769, 3774, 3786, 3788, 3800, 

4006, 4051, 4056, 4060, 4189, 

4197, 4200, 4211, 4227, 4239, 

4261, 4276, 4536, 4543, 4591, 

4611, 4808, 4832, 4934, 4940, 

5841, 5846, 6097, 7605 

 a.-da 4328, 4547 

 a.-ġa 3734, 7969, 7984 

 a.-nı 3587, 4077 

 a.-nıñ 4058 

aḳpan: Şubat ayı. 

 a. 98, 2782 

aḳsa-: Aksmak, topallamak. 

 a.-p 4921 

aḳsaḳ: Aksak, topal. 

 a. 4325, 7312 
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aḳsaḳal: Aksakal, toplumda sözü dinlenen 

kişi, bilge. 

 a. 407, 419, 2426, 4488, 4638, 6561, 

6735, 6882, 6978, 7193, 7232, 7468, 

8692 

 a.-dar 69, 751, 991, 1003, 2616, 6745 

 a.-dardan 7561 

 a.-ġa 181, 734, 741 

 a.-darı 4408, 6723, 7393, 7534 

 a.-darın 7012 

 a.-darınıñ, 8803 

 a.-dı 405, 8687 

 a.-dıñ 457, 2419, 2422, 4635 

 a.-ġa 2425 

 a.-ı 2704, 6547 

Aḳsaḳal töbe: Yer adı. 

 a. 5926  

 a.-degi 6978, 6984, 7232, 7238 

Aḳsaḳ Temir: Timurlenk diye de bilinen 

ünlü hükümdar. 

 a.-den 7312 

aḳsañdaḳ: Beyaza yakın rengi olan bulut, 

sis. 

 a. 2184, 717 

aḳsarbas: Allah rızası için kesilen kurban. 

 a. 706(2), 1156, 2619, 2622(2) 

aḳsarı: Beyaza yakın sarı, açık sarı. 

 a. 1708, 2461, 2925, 3624, 3733 

aḳselevlen-: (Gökyüzü) Ağarmak, 

bozarmak. 

 a.-e 1173 

aḳsıy-: Ağız açıldığında, gülümdüğünde 

dişler bembeyaz görünmek. 

 a.-a 3386 

aḳsıyt-: Dişler beyaz görünmek. 

 a.-tı 78 

aḳsuñḳar: Akdoğan, sungur. 

 a. 5290 

 a.-dı 5300 

 a.-ġa 5301 

aḳsüyek: Aristokrat, asilzade. 

 a.-terinen, 6270 

aḳsüyektik: Asillik, aristokratlık. 

 a. 8153 

aḳşa: Akçe, para. 

a. 788, 800, 2870, 2875, 3187, 3685, 

7162, 7427, 7428, 8516 

 a.-day 1546, 3518 

 a.-ġa 134 

 a.-men 1544, 1876 

 a.-nı 7608 

 a.-sınan 2354 

aḳşıl: Beyazımsı, akçıl. 

 a. 449, 1039, 1793 

 a.-ı 2071 

Aḳtaban şubırındı: 1723 yılında Kazak 

topraklarında gerçekleşen büyük kıtlık 

ve istila sonrası halkın pek çoğunun 

Kazak topraklarından göç etmesi olayı. 

Kr. Alḳa Köl sulama. 
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 a. 2130 

 a.-dan 818, 2134 

aḳta-: Aklamak, temize çıkarmak. 

 a.-maġanı 3441 

 a.-p 2883 

 a.-y 4833 

aḳtañdaḳ: Gri, boz. 

a. 652, 713 

aḳtar-: İncelemek, tetkik etmek. 

 a.-a 5678 

aḳtarıl-: Dökülmek, boşalmak. 

 a.-a 537, 5053, 5214, 6364 

Aḳtas: Yer adı. 

 a.-taġı 4019 

Aḳtav: Hazar Denizi’nin kıyısında, 

bugünkü Kazakistan’ın Mangıstav 

Eyaleti’nin merkezi olan şehir, Aktav. 

Kr. Atırav. 

a. 165, 2838, 2839, 2840, 2842, 2845, 

2847, 2856, 2862, 2866, 2896, 

2899, 2900, 3315, 3349, 3489, 

3673, 3683, 4049, 4202, 4934, 

4940, 7739, 8821 

 a.-(ı)mız 5218 

Aḳtımbet: Kazakların bir boyu. 

 a. 2830 

aḳtiyin: Rengi daha açık bir sincap türü. 

 a. 4285 

aḳtumsıḳ ḳumırsḳa: Kafası açık renkte bir 

karınca türü. 

 a. 8318 

al I: 1. Koşul cümleleri yapar, cümleler 

arasında karşılaştırma yaparken ikinci 

cümlenin başında yer alır. 

a. 104, 292, 307, 1023, 1083, 1159, 

1246, 1273, 1439, 1512, 1551, 

1599, 1700, 1730, 1773,  

 2. Cümle başında “ama, fakat, oysa ki” 

anlamında kullanılır. 

a. 33, 62, 186, 191, 292, al, 307, 360, 

430, 432, 443, 477, 483, 558, 588, 

606, 654, 661, 673, 766, 830, 832, 

834, 843, 862, 892, 972l, 997, 

1142, 1145, 1195, 1568, 1723, 

1766, 1785, 1789, 1888, 1941, 

1950, 1965, 1968, 2006, 2023, 

2036, 2066, 2131, 2173, 2202, 

2212, 2232, 2233, 2244, 2255, 

2258, 2269, 2273, 2284, 2312, 

2326, 2437, 2500, 2501, 2564, 

2673, 2690, 2757, 2761, 2764, 

2813, 2820, 2868, 2876, 2893, 

2900, 2905, 2905, 2908, 2924, 

2924, 2928, 2947, 2954, 2967, 

3049, 3077, 3099, 3126, 3130, 

3199, 3213, 3238, 3270, 3285, 

3348, 3355, 3440, 3450, 3513, 

3526, 3531, 3541, 3555, 3559, 

3639, 3669, 3701, 3713, 3742, 

3754, 3755, 3756, 3761, 3779, 

3818, 3820, 3835, 3867, 3874, 

3876, 3909, 3954, 3961, 3983, 

4030, 4054, 4086, 4091, 4094, 

4128, 4206, 4265, 4274, 4304, 

4308, 4310, 4319, 4326, 4381, 

4416, 4426, 4446, 4567, 4575, 

4606, 4615, 4622, 4678, 4679, 

4764, 4782, 4789, 4855, 4881, 

4936, 5035, 5057, 5059, 5061, 
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5066, 5071, 5082, 5087, 5091, 

5098, 5101, 5145, 5152, 5155, 

5162, 5168, 5176, 5181, 5189, 

5199, 5206, 5211, 5215, 5217, 

5256, 5258, 5269, 5283, 5310, 

5330, 5341, 5345, 5404, 5413, 

5426, 5428, 5445, 5484, 5489, 

5497, 5500, 5565, 5634, 5648, 

5670, 5728, 5746, 5749, 5771, 

5779, 5809, 5819, 5844, 5876, 

5885, 5888, 5927, 6023, 6046, 

6049, 6065, 6101, 6114, 6120, 

6180, 6184, 6199, 6259, 6285, 

6296, 6343, 6367, 6368, 6379, 

6390, 6442, 6510, 6583, 6592, 

6710, 6734, 6758, 6766, 6802, 

6809, 6825, 6867, 6870, 6935, 

6939, 6952, 7116, 7140, 7147, 

7183, 7194, 7226, 7237, 7240, 

7277, 7284, 7291, 7296, 7309, 

7330, 7337, 7346, 7347, 7359, 

7382, 7397, 7478, 7489, 7493, 

7502, 7503, 7514, 7538, 7540, 

7553, 7555, 7612, 7620, 7628, 

7630, 7646, 7649, 7660, 7672, 

7680, 7751, 7831, 7839, 7849, 

7869, 8029, 8091, 8093, 8103, 

8128, 8202, 8211, 8228, 8240, 

8248, 8260, 8337, 8400, 8412, 

8420, 8442, 8447, 8473, 8491, 

8557, 8637, 8642, 8651, 8673, 

8676, 8678, 8709, 8728, 8732, 

8743, 8778, 8787, 8791, 8834, 

8876, 8883, 8893, 8916, 8948, 

8954, 8970, 9003, 9010, 9025, 

9060, 9079 

 3. Cümle başında “ayrıca, hem, …de, 

…ise” işlevleriyle kullanılır. 

a. 1273, 1329, 1373, 1448, 1590, 1691, 

1696, 1734, 1847, 1897,  

4. Emir ve dilek bildirmede kullanılır. 

a. 1153 

 5. Bir olayın gidiş yönünü, nasıl 

geliştiğini bildiren cümlenin ve soru 

cümlelerinin (peki ya anlamında) 

başında kullanılır.  

a, 1335, 1538, 1542, 1544, 1548, 1643, 

1811 

al II: Ön, ileri, bir şeyin önü, yüzü. 

 a.-darıñızda 5405 

a.-darına 2304, 6220, 6628 

a.-darınan 998, 1005, 2702, 4895 

a.-darında 263, 385, 1180, 5288, 6527, 

7765, 7811, 7943, 7960, 8249, 

8290, 8880 

a.-darındaġı 7791, 7799 

a.-ġa 377, 693, 1185, 1214, 4072, 

5022, 7800, 7844, 7940, 8290, 

9071 

al-: Almak, elle tutmak, hakim olmak, 

muktedir olmak. 

a.-adı 112, 150, 715, 858, 889, 961, 

1071, 1092, 1149, 1417, 1556, 

1557, 1558, 1559, 1723, 1800, 

1992, 3080, 3608, 3835, 4093, 

4106, 4226, 4882, 5947, 6093, 

6103, 6190, 6220, 6345, 6444, 

6726, 6951, 7028, 7079, 7658 

 a.-alıḳ 5299, 8293 

a.-am 2170, 2327, 2948, 6041, 7220, 

8762(2), 8762 
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a.-amın 166, 4577, 4578, 5199, 5888, 

7213, 7299, 8745 

a.-amız 347, 1103, 1104, 1687, 3689, 

3751, 3807, 5095, 5408, 6209, 

8292, 8585, 8640, 9021 

a.-ar 436, 1590, 2803, 3233, 3397, 

3478, 3745, 3773, 4094, 4730, 

5217, 5235, 5358, 8175, 8314 

 a.-arın 1065 

 a.-arıña 538 

 a.-armın 3824, 4576 

 a.-armız 2473, 5275 

 a.-asıñ 1810, 3535, 4411(2), 5165, 

8157 

 a.-asıñdar 434 

 a.-asız 3471 

a.-atın, 549, 1432, 1541, 2806, 2924, 

2958, 3263, 3361, 3453, 3483, 

3510, 3530, 3817, 4056, 5038, 

5231, 6017, 7318, 7504, 7736, 

7919, 8021, 8561, 8571, 8712, 

9016 

 a.-atına 2643 

 a.-atındarı 3266 

 a.-atındarın 2713 

 a.-atındarına 3790 

 a.-atını 5916 

 a.-atınımdı 7345 

a.-atının 940, 1359, 1524, 2448, 5460, 

6031 

 a.-atınına 1946, 7311 

 a.-atınsıñ 555 

a.-ayın 326, 1699, 1759, 2376, 3178, 

3215, 4075, 4819, 6167, 7080 

a.-ayıḳ 1148, 2000 

a.-dı 81, 204, 210, 310, 759, 798, 883, 

964, 966, 1008, 1197, 1233, 1428, 

1782, 1788, 1795, 1822, 1978, 

2151, 2439, 2441, 2581, 2613, 

2621, 2626, 2768, 2820, 2844, 

2864, 2900, 2965, 3030, 3031, 

3373, 3469, 3560, 3855, 3891, 

4100, 4163, 4202, 4496, 4516, 

4582, 4602, 4806, 4928, 4932, 

4993, 5010, 5011, 5322, 5397, 

5577, 5588, 5641, 5684, 5721, 

5923, 6319, 6450, 6487, 6577, 

6635, 6682, 6830, 6996, 7211, 

7265, 7273, 7562, 7823, 7836, 

7873, 7903, 7991, 8039, 8045, 

8053, 8226, 8257, 8281, 8377, 

8420, 8733, 9049, 9051, 9063, 

9065 

a.-dıḳ 3693, 3701, 6679 

a.-dım 2746, 3475, 5774, 6022 

a.-dıñ 929 

a.-dıñdar 1751, 6567, 6699 

a.-ġalı 7796 

a.-ġam 3131, 7425 

a.-ġan 103, 316, 324, 379, 687, 804, 

913, 943, 1100, 1150, 1165, 1233, 

1239, 1482, 1544, 1570, 1621, 

1786, 1817, 1853, 2203, 2204, 

2296, 2397, 2494, 2664, 2721, 

2821, 2894, 3258, 3282, 3516, 

3813, 3831, 3831, 3840, 3967, 

4063, 4435, 4563, 4851, 5111, 

5221, 5283, 5331, 5557, 5574, 
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5789, 5939, 6006, 6032, 6169, 

6270, 6313, 6767, 7006, 7025, 

7109, 7191, 7489, 7573, 7575, 

7737, 7797, 7859, 8131, 8138, 

8271, 8284, 8473, 8511, 8541, 

8648, 8770, 8772, 8817, 8830, 

8924, 9031, 9049, 9076 

a.-ġanda 3777, 4577, 4578, 7017, 

7260, 7740 

a.-ġandar 567 

a.-ġandarı 861 

a.-ġanday 3369, 8063, 8469 

a.-ġan-dı 4344 

a.-ġanı 7237 

a.-ġanımdı, 3543 

a.-ġanımen 4879 

a.-ġanımşa 4548 

a.-ġanın 1276, 1589, 4536, 5282, 6849, 

8401 

a.-ġanınan 8922 

a.-ġanmen 1913, 7777 

a.-ġannan 4006, 4791, 4934 

a.-ġanşa 7942 

a.-ġısı keldi 1984 

a.-ġısı kelgen 2378 

a.-ma 4250 

a.-madı 267, 951, 1935, 2011, 2751, 

3093, 3182, 3402, 3498, 4181, 

4184, 4187, 4671, 4693, 4960, 

5503, 6467, 6846, 6897, 6902, 

6957, 7083, 7085, 7586, 8039, 

8238 

a.-madım 911, 8597 

a.-madım-av 8687 

a.-madıñ 983, 8647 

a.-maġan 261, 628, 790, 959, 1628, 

1998, 2076, 2115, 3405, 3502, 

3832, 3907, 4242, 4259, 4538, 

5657, 6501, 7493, 7583, 7587, 

8001, 8006, 8054, 8643, 8910, 

8955, 9003, 9071 

a.-maġandarımızġa 6499 

a.-maġandarıñ 4833 

a.-maġandı 6384 

a.-maġanım 2810, 3588 

a.-maġanın 4809, 8096 

a.-maġanına 1964 

a.-maġanınan 7012 

a.-maġanıñ 8570 

a.-maġanmen 2798 

a.-maġannan 8827 

a.-maḳ 179, 926, 978, 1192, 1539, 

1886, 2416, 2524, 2946, 3800, 

4687, 5209, 5913, 8230, 8520 

a.-maḳşı boldı 3365 

a.-maḳşı eken 973 

a.-mañız 1826, 7263 

a.-mapsıñ 3542 

a.-maptı 5908, 7777 

a.-mas 555, 994, 1650(2), 1966, 2448, 

2550, 2637, 3768, 3769, 4996, 

5169, 5170, 6371, 6572, 7423, 

7744, 7939 
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a.-masa 2951, 3441, 3526, 3531, 3606, 

7656 

a.-masaḳ 1686, 3761, 5716 

a.-masam 7398 

a.-masañ 2270, 3785, 7291 

a.-masın 7519 

a.-maspın 4292, 5742, 6790 

a.-mav 7660 

a.-may 48, 51, 246, 247, 252, 451, 453, 

520, 672, 794, 871, 1240, 1246, 

1441, 1828, 1881, 2185, 2479, 

2570, 2960, 2986, 2993, 3042, 

3348, 3370, 3568, 3844, 3930, 

3950, 3983, 4005, 4175, 4265, 

4275, 4283, 4321, 4626, 4915, 

4951, 4966, 4971, 5024, 5029, 

5092, 5186, 5187, 5230, 5241, 

5464, 5478, 5505, 5551, 5752, 

5922, 5978, 5986, 6040, 6117, 

6482, 6489, 6557, 6598, 6631, 

6637, 6654, 6782, 6817, 6984, 

7142, 7151, 7354, 7644(2), 7667, 

7708, 7825, 7891, 7907, 7964, 

8143, 8232, 8381, 8440, 8594, 

8856, 9026, 9064 

a.-may-aḳ 8482 

a.-maydı 115, 119, 855, 2249, 2267, 

2517, 2881, 3249, 3444, 3531, 

3531, 3567, 4248, 4623, 4854, 

5143, 6010, 6072, 6325, 6910, 

7440, 7586, 7671, 8082, 8290 

a.-mayın 2736, 7235 

a.-maymın 2777, 2961, 5122, 5803, 

6069, 6293, 8977 

a.-maymız, 1548, 3472 

a.-maysıñ 592, 3749, 3772, 5648, 

6188, 6859, 7268, 7284, 8976, 

8986 

a.-maysıñdar 5108 

a.-maytın 937, 1246, 2197, 2497, 

2924, 3427, 3528, 4577, 4698, 

5811, 6708, 7149 

a.-maytındarın 1349 

a.-maytındarına 811, 8828 

a.-maytını 8242 

a.-maytınımızdı 5185 

a.-maytının 4930, 5102, 6599, 6890, 

8144, 8272, 8438, 8912, 9017 

a.-maytınına 187, 1918, 7205, 7295, 

7894, 8020, 8182 

a.-maytınıñızġa 7292 

a.-(ı)ñdar 361, 1955, 7623, 8298 

a.-(ı)ñız 8727 

a.-(ı)ñızdar 323, 1484(2) 

a.-(ı)p 25, 45, 97, 197, 216, 241, 389, 

486, 539, 550, 663, 973, 996, 1031, 

1059, 1063, 1065, 1074, 1085, 

1086, 1110, 1236, 1240, 1249, 

1279, 1338, 1370, 1425, 1446, 

1507, 1571, 1626, 1678, 1684, 

1755, 1757, 1774, 1818, 1821, 

1842, 1853, 1856, 1949, 1990, 

2005, 2017, 2040, 2048, 2112, 

2116, 2145, 2161, 2179, 2218, 

2246, 2280, 2310, 2333, 2395, 

2586, 2591, 2631, 2636, 2647, 

2689, 2694, 2898, 2904, 2912, 

2944, 2978, 3033, 3035, 3105, 
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3108, 3154, 3176, 3198, 3199, 

3201, 3220, 3229, 3256, 3297, 

3327, 3359, 3384, 3388, 3416, 

3419, 3486, 3499, 3513, 3559, 

3597, 3628, 3667, 3713, 3765, 

3769, 3785, 3804, 3808, 3827, 

3834, 3834, 3857, 3867, 3894, 

3945, 3989, 4050, 4050, 4111, 

4162, 4172, 4218, 4246, 4352, 

4462, 4481, 4484, 4529, 4590, 

4598, 4630, 4641, 4647, 4657, 

4723, 4921, 5104, 5197, 5223, 

5242, 5243, 5494, 5583, 5583, 

5650, 5666, 5675, 5686, 5744, 

5751, 5756, 5840, 5910, 5993, 

5995, 6059, 6067, 6077, 6109, 

6159, 6174, 6255, 6443, 6676, 

6684, 6737, 6751, 6788(2), 6832, 

6947, 6965, 6982, 7027, 7143, 

7153, 7192, 7225, 7295, 7370, 

7384, 7420, 7515, 7519, 7582, 

7727, 7754, 7812, 7833, 7875, 

7968, 7973, 8084, 8086, 8127, 

8133, 8138, 8141, 8186, 8297, 

8308, 8423, 8497, 8572, 8578, 

8619, 8636, 8639, 8678, 8764, 

8886, 8904, 8931, 8952, 9009 

a.-p (ap) 1762, 2094, 7162, 8660 

a.-(ı)ptı 6008 

a.-sa 317, 1567, 1592, 3347, 3403, 

4660, 6865, 7555 

 a.-saḳ 3548, 5879, 6851 

 a.-sam 3058, 4244, 4952 

a.-sañ 2219, 2765, 4251, 4618, 5598, 

6644 

 a.-sañız 1099 

 a.-sayşı 4037 

a.-sın 292, 746, 2429, 2956, 2960, 

5904, 7584 

 a.-sınıñ 2957 

a.-(u)v 77, 349, 799, 997, 1676, 1680, 

1869, 2302, 2307, 2324, 2676, 

3401, 3532, 3536, 3544, 3584, 

3742, 3767, 3788, 4028, 4572, 

4702, 5341, 5407, 5425, 5695, 

5898, 6055, 7247, 7450, 7558, 

7693, 8737, 8833 

 a.-(u)vda 3588, 4200 

 a.-(u)vdan 2314, 3507, 6470 

a.-(u)vdı 617, 3539, 3550, 4661, 5691, 

6304, 7014, 8819 

 a.-(u)vdıñ 160, 3556 

a.-(u)vġa 101(2), 450, 774, 943, 1740, 

2434, 2640, 2650, 2762, 2939, 

2986, 3578, 3641, 4026, 4565, 

5257, 5571, 5647, 5911, 6057, 

6191, 7446, 7576, 7604, 7957, 

7976, 8900 

 a.-(u)vı 212, 962, 6120, 6909, 7877 

 a.-(u)vımız 3766, 3774 

 a.-(u)vına 2264, 5268 

alı ber-: Alıvermek, yakalayıvermek. 

a. beremin 7217 

ala: Karışık renk, ala. 

a. 12, 37, 187, 281, 402, 447, 468, 492, 

497, 595, 1186, 1287, 1310, 1314, 

1326, 1345, 1367, 1367, 1369, 

1373, 1460, 1461, 1657, 2185, 

2226, 2929, 2960, 3168, 3182, 
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3348, 3355, 3498, 3502, 3526, 

3761, 3790, 4324, 4504, 4523, 

4568, 4627, 4932, 5171, 5177, 

5473, 5478, 5507, 6288, 6325, 

6329, 6451, 6470, 6654, 6765, 

7163, 7398, 7703, 8001, 8185, 

8460, 8566, 8576, 8633, 8644, 

8650, 8657, 8957, 8970, 9015 

 a.-nıñ 4928 

 a.-sı 7040, 8323 

alabuġa: Levrek. 

 a.-m 6654 

alaburt-: Kızarmak, kırmızıya dönmek. 

 a.-(ı)p 756, 8302, 8311 

Alaköl: Yer adı. 

 a. 8364 

alaḳan: Avuç içi, aya. 

 a. 213 

 a.-ı 4371 

 a.-ın 206, 2627 

 a.-ında 8444 

 a.-ınday 2720 

 a.-ınıñ 211, 6543 

ala-ḳula: Farklı renkli, alacalı. 

 a. 2065 

alaḳumay: Akbaba. 

 a. 4282 

alañ: Alan, meydan, açıklık yer.  

 a. 264, 285 

 a.-ġa 401, 7762 

 a.-ı 1703 

 a.-ında 3291 

 a.-nıñ 4799 

alañda-: Yerleşmek, mekan tutmak. 

 a.-y 235 

alañdat-: Şaşırtmak, yanıltmak. 

 a.-(u)vġa 7835 

alañdavlı: Şaşkın, şaşırmış. 

 a. 5522 

alañġasarla-: Tedbirsiz davranmak. 

 a.-v 920 

alañsız: Meraksız, endişesiz. 

 a. 169 

alap: Bölge, eyalet. 

 a.-(b)ı 234 

alar-: Gözler yuvalarından fırlamak. 

 a.-(ı)p 3386 

alasa: Kısa, alçak. 

 a. 1024 

alasapıran: Kargaşa, karışıklık, kaos. 

 a. 418, 4224, 4243, 5241, 5877, 6132 

alasur-: Tedirgin, huzursuz olmak. 

 a.-(ı)p 1066 

alaş: Kazak Türklerine verilen eski ad, 

Kazak halkı, Kazak milleti. 

 a.-ḳa 865, 3515, 3955, 8095 

a.-(ı)ñmın 3893 

 a.-tıñ 2368 
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Alaşaḫan I: Kazak Türklerinin soyunun 

geldiğine inanılan efsanevi Türk hanı. 

 a. 2369 

Alaşaḫan II: Alaşahan’ın mezarı olduğuna 

inanılan türbe ve çevresi. 

a. 594, 6970, 6995, 7094, 7104, 7154, 

7922 

 a.-dı 7107 

 a.-nıñ 5926, 5934, 6033, 6882, 6991, 

7110, 7116, 7120, 7121, 7147, 7401 

Alatav: Kazakistan’daki önemli bir dağ 

silsilesi, Aladağ. 

 a. 2275 

 a.-dı 2276 

alavız: İhtilaflı, karışık, düzensiz. 

a. 1653 

alavızdıḳ: Anlaşmazlık, ittifaksızlık, 

uyuşmazlık. 

a. 806 

a.-(ġ)ın 1619 

alay-: Göz yuvasından çıkmak, çok 

şaşırmak. 

a.-a 55 

alayaḳ: Kurnaz, sinsi. 

 a. 1654 

alayda: Oysa, oysaki, hâlbuki, ancak. 

a. 805, 810, 986, 2106, 2937, 3476, 

4206, 5741, 8481 

alay-tüley: Karmakarışık, allak bullak. 

a. 4444 

Alban: Kazakların Büyük Cüz’üne bağlı 

bir Boy. 

a. 8641, 8941 

albastı: Alkarısı, albastı. 

a.-day 354 

albırt: Canlı, hareketli (genç). 

a. 5434, 5539 

alda: İleride, gelecekte. 

a. 238, 4697, 7790, 7804 

alda-: Kandırmak, aldatmak. 

a.-dı 8228 

a.-ġan 2886 

a.-ġanday 1911 

a.-ġanına 6900 

a.-massıñ 4904 

a.-p 101, 830, 1948, 2410, 2580, 2820, 

3699, 6065, 6293, 7392 

a.-vġa 5087 

a.-vına 8234 

a.-y 2765, 4609 

a.-ydı 6732 

aldaġı: İlerideki, öndeki, gelecekteki. 

a. 906, 7187, 7195, 7800, 8282, 8499, 

8799 

alda-jalda: En kötü ihtimalle, eğer, şayet. 

a. 118, 1965, 5341, 5615, 6809, 7330, 

7331, 7707, 8093 

aldamşı: Aldatıcı, hilekar. 

a. 6288, 6290 

aldan-: Aldanmak, kanmak. 
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a.-ġan 6921 

a.-ġandarın 1167 

a.-ġanın 8243 

a.-(u)vım 8716 

aldaspan: Kavisli, kısa, uç bölümü geniş, 

kabzasına doğru daralan bir tür kılıç, 

pala 

a.-darın 675 

a.-(ı)mmen 5048 

aldı: Bir şeyin yüzü, ön tarafı, ön, gelecek, 

ileri. 

a.-ma 3897, 8588 

a.-mda 5748, 8582, 8598, 8633 

a.-mdaġı 7834 

a.-mızda 2699, 8997 

a.-mızdı 4679 

a.-mızġa 1664 

a.-mnan 5048 

a.-n 1204, 1973, 3790, 5171, 7703, 

8970 

a.-na 1366, 1495, 1778, 1866, 1986, 

2228, 2230, 2328, 2629, 2653, 

2799, 3477, 3787, 3841, 4472, 

4770, 5106, 5453, 5476, 5837, 

6741, 6763, 6845, 7349, 7420, 

7756, 7822 

a.-nan 265, 3443, 4050, 5138, 6790, 

6812, 7377 

a.-nda 256, 321, 746, 868, 1066, 1187, 

1310, 1371, 1392, 1449, 1508, 

1923, 1946, 2042, 2094, 2176, 

2315, 2324, 2354, 2375, 2507, 

2767, 2792, 3299, 3367, 3441, 

3745, 3881, 3972, 4035, 4039, 

4293, 4331, 4367, 4417, 4455, 

4669, 4750, 4796, 4833, 4865, 

4982, 5126, 5468, 5965, 6080, 

6148, 6197, 6498, 6561, 6620, 

6675, 6677, 7583, 7856, 8421, 

8655, 8944 

a.-ndaġı 3296, 3379, 4129, 4154, 4166, 

5112, 5678, 6047, 6525, 7833, 

7835, 8434 

a.-ndaġıday 1775 

a.-ña 3252, 3392, 4790, 7425, 2553, 

5989, 7055 

a.-ñızda 6080 

a.-ñızdaġınıñ, 1497 

a.-ñızdan, 5224 

a.-ñnan 5057, 5464 

aldıñġı: Önceki, ilk, evvelki. 

a. 339, 1117, 1130, 1159, 1247, 1615, 

2381, 2387, 3574, 4069, 4072, 4083, 

4557, 4745, 5872, 5891, 5892, 7379, 

7665, 8344, 8932 

aldı-artı: Önü arkası, çevresi. 

a.-n  263, 4914 

a.-nda 1406 

aldımen: Öncelikle, ilk olarak. 

a. 774, 1127, 1280, 1535, 1564, 1781, 

1971, 2132, 2252, 2264, 2294, 

2300, 2303, 2421, 2991, 3003, 

3347, 3358, 3364, 3544, 3723, 

3784, 3920, 4046, 4061, 4194, 

4266, 4661, 5299, 5838, 6048, 
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6054, 6084, 6664, 6908, 7099, 

7454, 8304, 8640, 9048 

aldımenen: Bk. aldımen. 

a. 3859, 5662, 7522, 7642 

aldır-: Aldırmak, getirtmek. 

a.-am 5771 

a.-dı 4808 

a.-ġan 4837, 8703 

a.-maḳ 203 

a.-masañ 2961 

a.-(ı)p 1165, 7682 

a.-saḳ 283 

aldırt-: Aldırtmak, getirttirmek. 

a.-(ı)p 2018, 4139 

a.-(ı)ptı 2582 

a.-tı 2947, 8111 

aldiyar: A. Han ve sultanlar için kullanılan 

hitap sözü, haşmetli. 

a. 1514, 1523, 1533, 1594, 1604, 1922, 

3052 

Aleksandr I: Rus çarı I. Aleksandr. 

a. 780, 5735, 5741, 5746 

Aleksandr II: Kişi adı. 

a. 917, 918, 1265 

alġaş: İlk, birinci. 

a. 1730 

alġaşḳı: İlk, evvelki, birinci. 

a. 296, 1784, 1926, 2097, 2312, 2368, 

2513, 3529, 3755, 3909, 3923, 

4137, 4262, 4645, 4743, 4919, 

5538, 5639, 5748, 5959, 5984, 

6018, 6086, 6612, 6916, 7107, 

7110, 7122, 7150, 7307, 7687, 

7767, 7876, 7903, 8101 

a.-da 2380, 6806 

a.-sınıñ 1311 

alġıs: Teşekkür, şükran, minnet, takdir. 

 5129, 5367 

alım-beris: Ticaret, alışveriş. 

a. 8894 

alım-salıḳ: Vergi. 

a. 3471, 3472, 8486 

alın-: Alınmak, toplanmak. 

a.-adı 1546, 7553 

a.-atın 1548, 1549 

a.-atınına 3586 

a.-basın 4596 

a.-baydı 152, 3571 

a.-baytın 3786 

a.-dı 3696, 4940 

a.-ġan 3492 

a.-ġannan 4229 

a.-(ı)p 368, 1008, 2818, 3518, 7599 

a.-sın 4596, 7500 

alınıl-: Alınılmak, toplanılmak. 

a.-adı 8890 

a.-(ı)p 7555 

alıp: Alp, kahraman, yiğit. 

a.-tıñ 6688, 8104 
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alıp-uşıp: Kanatlanarak, uçup giderek. 

a. 2404 

alıs-julıs: Kavga dövüş, mücadele. 

 a.-ḳa 5424 

 a.-tan 836 

alıs I: Uzak, ırak. 

a. 542, 665, 937, 1986, 2678, 2688, 

2696, 4056, 5294, 5346, 5390, 

5629, 6338, 6431, 6470, 7176, 

8293, 8321 

a.-ḳa 507, 639, 1444, 2798, 3706, 

4554, 4623, 6482, 6487, 6708 

a.-ta 1649, 3254, 8274 

a.-taġı 755, 848, 2066, 5744 

a.-tan 53, 529, 712, 960, 1162, 1913, 

2051, 3845, 4152, 5535, 5983, 

6437, 6491, 6999, 7111, 7703, 

7746, 7842, 8641, 8741, 8971, 

8978, 8996 

alıs II: Alış, alma. 

a.-ı 1316 

a.-ımen 2913, 4161, 6051 

a.-ımenen 7613, 7627 

a.-ımız 2541 

a.-ın 8333 

a.-(ı)ñnan 437 

alıs-: Dövüşmek, tartışmak, vuruşmak, 

savaşmak. 

a.-a 2518, 5430 

a.-am 7290 

a.-ḳan 3973, 4187, 5141, 8104 

a.-ḳanda 860, 3948 

a.-ḳanmen 2046 

a.-ḳannan 3929 

a.-(ı)p 2235, 2330, 4950, 5219, 5222, 

5231, 5336, 6151, 7788, 8437, 

8491, 8915 

a.-pay 4925, 7842 

a.-(u)v 5267, 7665, 7832 

a.-(u)vġa 6888 

a.-(u)vı 3974 

alıs-beris: Alışveriş, takas, ticaret. 

a. 69 

alısta-: Uzaklaşmak. 

a.-may 1154 

a.-p 1158, 2080 

alıstat-: Uzaklaştırmak. 

a.-ḳan 2968 

a.-pav 5265 

alıstır-: Çekiştirmek. 

a.-a 1201 

alḳa: A. Gerdanlık, kolye, halka. 

 a. 658 

 a.-sın 2348 

Alḳa Köl sulama: 1723 yılında Kazak 

topraklarında gerçekleşen büyük kıtlık 

ve istila sonrası halkın pek çoğunun 

Kazak topraklarından göç etmesi olayı. 

Kr. Aḳtaban şubırındı. 

a.-ġa 2130 

alḳap: Uçsuz, bucaksız bölge, yer. 
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 a. 33 

 a.-(b)ı 8277 

 a.-(b)ın 3713 

alḳa-ḳotan: Halka şeklinde, daire 

biçiminde. 

 a 2057, 3636 

alḳım: Boğaz, boyun. 

 a. 215 

 a.-ınan 217, 354 

alḳımda-: Booğazlamak, boğmak. 

 a.-ġanmen 1459 

 a.-p 1471 

alḳızıl: Açık kırmızı renk. 

 a. 1386 

Alla: A. Allah, Tanrı. 

a. 1156, 2619, 2812, 3735 

a.-ġa 8586 

Allaḳul: Kişi adı. 

a. 1630, 1634, 1657, 1660, 6162, 7273 

a.-ġa 1631, 5894 

Allataġala: A. Allahuteala, Yüce Allah. 

a. 1513, 2619, 4617 

alliykimassalam: A. Aleykümselam. 

a. 6691 

alma: Elma. 

a.-sı 1369 

almalı: Elmalı. 

ḳos almalı: İki elma gibi göğüslü, iri 

göğüslü. 

ḳos a. 1040 

Almalısay: Yer adı. 

a. 8530 

almas: F. Elmas. 

a. 442, 5496 

alpamsaday: Çok büyük, devasa. 

a. 1730, 3033, 3589, 3830, 4531 

alpıs: Altmış. 

a. 1625, 2868, 5218 

a.-ḳa 1078, 1456, 2151 

a.-tı 1459 

alşaḳ: Alçak, kısa. 

 a. 1583, 3618 

Alşın: Kazakların Orta Cüz’üne bağlı bir 

boy. 

a. 797, 802, 1328, 2099, 2100, 2121, 

2650, 2832, 5842, 5853 

 a.-da 8783 

 a.-men 5853 

alşı: Aşık kemiğinin çukur kısmı. 

 a.-sınan 4935 

altav: Altı tane, altısı. 

 a. 1345 

Altay: Kazakların Orta Cüz’üne bağlı 

Argın boyunun bir kolu. 

a. 33, 87, 410, 414, 861, 2070, 2119, 

2373, 2650, 2671, 3212, 3619, 

5610, 5851, 5852, 5853, 6501, 

6548, 7931, 7978, 8848, 8859 

 a.-dıñ 2702, 4023 
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 a.-ı 2683 

 a.-ınıñ 2672 

altı: Altı. 

a. 179, 183, 335, 651, 865, 1078, 1407, 

1454, 1548, 1689, 1836, 1837, 

1938, 1969, 2037, 2070, 2073, 

2160, 2306, 2368, 2409, 2427, 

2676, 2789, 2831, 3218, 3225, 

3515, 3726, 3894, 3955, 4046, 

4237, 4323, 4345, 4381, 4381, 

4397, 4937, 5218, 5998, 6015, 

6676, 7314, 8095, 8323, 8426, 

9079 

 a.-ġa 959, 2346, 3155, 5452 

 a.-sı 4057 

 a.-sında 5417 

altıbaḳan: 1. Yaklaşık 3-4 m. boyundaki 

altı tahta ile kurulan, karşılıklı olarak 

ayakta binilen salıncak.   

 altıbaḳan tep-: Salıncağa binmek, 

sallanmak. 

  a. tepti 5508 

  a. tevip  5482, 5622 

 2. Salıncak binme esasında gençlerin 

özellikle yaz akşamları toplanıp 

düzenledikleri eğlence. 

 a. 5503 

 a.-damın 5487 

 a.-ġa 5505, 5524 

 a.-nan 1080, 5510 

Altıbay Sultan: Bk. Altıbay. 

 a.-dı 7581 

Altıbay: Kişi adı. 

a. 7230, 7242, 7245, 7323, 7325, 7581, 

7583, 7588 

 a.-dan 7252, 7254 

 a.-dıñ 7244, 7245, 7247, 7249 

 a.-ı 7222 

altın: Altın. 

a. 5, 33, 87, 121, 249, 410, 414, 442, 

657, 688, 698, 861, 1370, 1408, 

1464, 1476, 1659, 1668, 2102, 

2107, 2348, 2351, 2354, 2360, 

2360(2), 2734, 2814, 3296, 3959, 

4789, 4798, 4817, 4976, 5825, 

5830, 6465, 7401, 8517, 8629, 

8704 

 a.-men 1479 

altındat-: Yaldızlamak. 

 a.-ḳan 7274 

altın-kümis: Altın, gümüş, değerli 

madenler. 

 a. 1411 

Altın Orda: Altın Orda Devleti. 

 a. 2107 

Altınşaş: Kişi adı. 

a. 3153, 4039, 4042, 4042, 5409, 5472, 

5476, 5504, 5507, 5510, 5511, 

5514, 5515, 5518, 5525, 5526, 

5529, 5537, 5541, 5559, 5569, 

5572, 5604, 5609, 5611, 6245, 

6249, 6262, 6269, 6274, 6279, 

6310, 6829, 6874, 6975, 7408, 

7633 
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a.-ḳa 115, 5398, 5467, 5550, 5567, 

6271, 6827, 6964 

 a.-tan 113 

a.-tı 106, 110, 3154, 3170, 3175, 3189, 

3197, 3198, 3201, 4035, 4043, 

5397, 5467, 5483, 5549, 5565, 

5574, 5592, 5597, 6269 

a.-tıñ 5406, 5470, 5487, 5488, 5489, 

5490, 5543, 5565, 5584, 5606, 

6260, 6273, 7601 

altınşı: Altıncı. 

 a. 6512, 8940 

aluvan: A. Renkli, çeşitli. 

 a. 513, 2158, 2996, 5037, 5606 

aluvan-aluvan: Çok çeşitli, renkli renkli. 

 a. 815 

aluvşı: Alan, ele geçirmiş. 

 a. 1375 

amal: A. Çare, çözüm, yöntem, metot. 

a. 100, 950, 1234, 1299, 1514, 4436, 

5661, 6271, 6320, 6496, 6809, 

6878, 6928, 7830, 7889, 8024, 

8731 

 a.-darı 926 

 a.-dı 3580 

 a.-ı 4347, 5144 

 a.-ın 160, 3457, 4607 

 a.-(ı)m 8637 

 a.-(ı)mız 8695, 8983 

 a.-(ı)ñ 8713 

amalsız: Çaresiz, mecburi. 

a. 1856, 3574, 4084, 4915, 5670, 6550, 

6854, 7223, 7252, 7671, 7901, 

8773 

amalsızdan: Çaresizlikten, mecburiyetten. 

 a. 4109, 4930, 8734 

aman: Sağ, salim, tüm, bütün. 

a. 171, 518, 539, 550, 2038, 2278, 

3204, 3597, 3834, 4399, 4520, 

4532, 5104, 5223, 5346, 5688, 

7661, 8435, 8592, 8596 

amanat: Emanet. 

 a. 7584 

amandas-: Selam vermek, hâl hatır 

sormak. 

 a.-ḳan 7993 

 a.-ḳannan 6151 

 a.-(ı)p 493, 5761, 5834, , 6147 

 a.-tı 3634, 3994, 5336, 6243, 6877 

amandıḳ: Sağlık, esenlik. 

 a. 6637 

 a.-(ġ)ın 6257 

 a.-(ġı)mız 9004 

aman-esen: Sağ, salim. 

 a. 877, 2978 

Amanḳaraġay: Yer adı. 

 a. 3724, 3729, 3732, 4046, 4228, 5234 

 a.-dan 91 

 a.-dı 3734 

 a.-dıñ 4604 

amansız: Nasılsınız, merhaba. 
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 a. 5518 

amansızdar: Bk. amansız. 

 a. 6243 

Amerika: Amerika. 

 a. 6851 

amnistiya: R. Af, bağışlama. 

 a. 5718 

 a.-sın 6255 

ana I: Bu, şu, o. 

a. 414, 534, 682, 738, 741, 765, 1109, 

1208, 1222, 1223, 1484, 1524, 

1568, 1687, 2477, 3022, 3058, 

3084, 3228, 3237, 3714, 4017, 

4543, 4691, 4692, 4698, 4988, 

4995, 5300, 6465, 7375  

 a.-lar 1981 

 a.-lardıñ 1260, 4910, 6631 

 a.-nı 1977 

 a.-nıñ 4517, 4533, 5451, 6632 

ana II: Ana, anne. 

 a. 2593, 4195, 5450, 5456, 6324 

 a.-dan 1155, 2334, 5256 

 a.-nıñ 1742, 5450, 5451 

 a.-ñ 5449 

 a.-sı 5733 

 a.-sın 5457 

 a.-sınan 3599 

 a.-sınıñ 2606, 5458 

anaday: Anlatana veya söyleyene göre 

biraz uzakta yeri belirtmek için 

kullanılır. 

 a. 8601 

anaġurlım: O ölçüde, o kadar, ondan da 

fazla. 

 a. 3783, 5173 

ananday: Bk. anaday. 

a. 218, 626, 1773, 3046, 3993, 4014, 

4516, 4982, 5557, 7125, 7167 

anandaydan: Uzaktan, göz erimi yerden. 

 a. 1748, 4087 

ananı-mınanı: Onu bunu, bunu şunu. 

 a. 4430 

anaḳuraylı: Kalın gövdeli kamışlık, kamışı 

bol yer. 

 a. 282 

anar: F. Nar. 

ḳos anar: İki nar gibi göğüs, iri ve 

dolgun göğüs. 

  ḳos a.-ı 1879, 2348 

  ḳos a.-ın 3371 

  ḳos a.-ın 4470 

anav: Şu, o. 

a. 428, 1153, 1377, 1377, 1881, 1982, 

3064, 3121, 4111, 5386, 7171, 

8046 

anav-mınav: Şu bu, o, falan filan. 

 a. 937, 1714, 4280 

anda-sanda: Ara sıra, bazen. 
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a. 21, 312, 511, 656, 679, 1010, 1768, 

1873, 2068, 3078, 4268, 5715, 

5954, 6974, 7750, 8475 

 a.-v (añduv) 3770 

Andijan: Andican. 

 a. 7270 

Angliya: İngiltere. 

 a. 6851 

Anġara: Yer adı. 

 a. 7270 

anıḳ: Açık, belli, gerçek. 

a. 202, 267, 277, 279, 547, 947, 1023, 

1289, 1292, 3103, 3586, 3594, 

3962, 4120, 4266, 4627, 4971, 

5118, 5201, 5221, 5460, 5561, 

5714, 6403, 7206, 7871, 8242, 

8532, 8800, 9014, 9017 

 a.-(ġ)ın 601, 968, 5816, 5872, 6732 

 a.-(ġ)ına 6073 

anıḳta-: Açıklamak, belirlenmek. 

 a.-saḳ 1580 

 a.-y 4597 

anıḳtal-: Açıklanmak, belirlenmek. 

 a.-dı 4097 

 a.-sa 7454 

ant: Ant, yemin. 

a. 622, 2637, 2777, 5084, 5405, 8825, 

8945 

 a.-ın 827 

 a.-(ı)ñnıñ 5085 

Anton Pogorelskiy: Kişi adı. 

a.-diñ 5710 

añ: 1. Yaban hayvanı, av hayvanı 

 a. 267, 502, 5287, 6519, 6979, 8315 

 2. Av, avlanma. 

 a.-ġa 1435, 7382 

 a.-nan 6983 

añda-: Anlamak, sezmek, farketmek. 

 a.-p 906 

 a.-v 3850 

añdavsızda: Birden, aniden, ansızın. 

 a. 7743 

añdı-: Takip etmek, gözetlemek. 

a.-ġan 269, 1081, 1085, 1437, 3406, 

5271, 5543, 6710 

 a.-ġanı 3748 

 a.-p 2549, 4729, 7940 

 a.-ydı 319, 3988 

 a.-ydımıs 8746 

añduv: Bk. añdı-. 

añdıs-: Nişan almak, iyi gözetlemek. 

 a.-(ı)p 1218 

añduvşı: Takip eden, gözetçi. 

 a. 4295 

añġal: Aptal, saf, dikkatsiz. 

 a. 4169, 4231 

añġaldıḳ: Dikkatsizlik, tedbirsizlik, saflık. 

 a.-pen 225 

añġar-: Farketmek, dikkat etmek. 

 a.-a 7358 
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 a.-amın 6361 

 a.-dı 364, 369, 1290, 1682, 5439, 6607 

 a.-ġan 1496, 1831, 2182, 2530, 

3609, 4989, 5483 

 a.-ġandı 2181 

 a.-madı 5543, 6313, 6918, 7805 

 a.-maġan 5205 

 a.-maġanday 1670 

 a.-may 1225, 1673, 8748 

 a.-maydı 191 

 a.-maytın 1827 

 a.-maytınday, 7126 

a.-(ı)p 196, 3025, 3110, 3948, 4311, 

5065, 5307, 6273, 7137 

 a.-sa 2189 

añġarıl-: Farkedilmek, ortaya çıkarılmak. 

 a.-adı 2087 

 a.-dı 348 

 a.-may, 1882 

añġart-: Farkettirmek, ortaya çıkarttırmak. 

 a.-adı 2355, 2706, 6239, 6538 

 a.-ar 1001 

 a.-ḳan 3557 

 a.-ḳanday 25, 6420 

 a.-(ı)p 3876 

 a.-pay 8071 

añġırt: İhtiyatsız, dikkatsiz. 

 a. 222, 8774 

añız: Efsane, menkıbe. 

 a. 4633, 4786, 4792, 8757 

 a.-dar 4890, 7123 

 a.-dı 6034, 8784 

 a.-ın 6029, 6032 

añızaḳ: Kuru ve sıcak rğzgar, samyeli. 

 a. 8317 

añız-ertegi: Efsane ve masallar, anlatı. 

 a.-ler, 8384 

añḳav: Her delinen inanan, saf, bön. 

a. 397, 1911, 8794 

añḳavlıḳ: Saflık, bönlük. 

a.-(ġ)ınan 8321 

añḳı-: (Güzel koku) Etrafa yayılmak. 

a.-ġan 1382, 2510, 2522 

a.-ydı 7000 

añ-ḳus: Av hayvanı, av kuşu. 

a.-ın 6998 

añsa-: Özlemek, arzulamak. 

a.-ġan 842, 2511 

a.-p 4322, 5203 

a.-y 4330, 5546 

a.-ydı 1895, 3196 

añşı: Avcı. 

a. 3023, 6385 

a.-day 4631 

a.-lar 2660 

a.-lardıñ 5357 

añ-tañ: Şaşkın, hayrete düşmüş. 

 a. 1439, 4485, 6786, 6840 
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añ-tañ bol-: Şaşırmak, hayrete 

düşmek. 

a. bolıp 1561 

a. bop 3389 

ap: Bk. al-.  

apa: Yaşça büyük kadınlara hitap sözü. 

a. 2008 

a.-ları 4350 

a.-larıñdı 4368 

a.-larınan 4379 

a.-m 3011 

a.-ña 4431, 5026 

a.-sı 944, 2221, 3920, 4355, 4368, 

4380, 4410, 4424, 4430, 4439 

a.-sına 4415 

a.-sınan 872 

a.-sınıñ 4005, 4354, 4373, 4376, 4395, 

4402, 4893 

apalıḳ: Ablalık. 

a. 4395 

apan: İn, çukur. 

 a.-darı 428 

 a.-ın 427 

 a.-ına 2660, 2921 

 a.-ınan 2546 

 a.-nan 2544 

apan-apan: İn üstüne in, çukur çkukur. 

a.-ġa 2541 

apar-: Götürmek, ulaştırmak, yanında eşilk 

etmek. 

a. 125 

a.-a 153, 395, 3190, 3243, 3498 

a.-adı 8450 

a.-ġandarında 8681 

a.-ġanın 1673 

a.-(ı)ñdar 392 

a.-(ı)p 1114, 1623, 1938, 2035, 3063, 

3129, 3131, 3314, 4839, 5616, 

6242, 7285, 8146, 8148, 8663, 

8679 

a.-(u)v 7846 

a.-(u)vdıñ 3849 

a.-(u)vġa 8286 

apa-siñli: Abla kardeş, kız kardeş. 

a.-lerimniñ 6257 

apat: A. Facia, afet, felaket. 

a. 671, 2815(2), 8488 

a.-ḳa 981, 2811, 6954, 8882 

a.-tan 2816, 5223 

ap-ayḳın: Apaçaık, çok belirgin. 

a. 582 

apır-topır: Apar topar, alelacele. 

a. 8153 

appaḳ: Bembeyaz, apak. 

a. 1040, 1466, 1474, 1513, 1792, 1879, 

4038, 4349, 4421, 4465, 4474, 

4476, 5289, 5559, 8137 

a.-(ġı)m 587 

apta: F. Hafta. 

a. 2430, 3247, 5532, 5639 



 

 

 

812 

a.-da 6320 

a.-dan 2701, 6430 

ar: A. Ar, namus, şeref. 

a. 1529, 1669, 1812, 2446, 3031, 3510, 

4040, 4612, 4797, 4799, 4825, 

5362, 5568, 5997, 6007, 6396, 

7086, 7677, 7892, 8141, 8563, 

8568, 8583 

 a.-ı 1376 

 a.-ın 4609 

 a.-(ı)m 558 

arabı: Arabi, Arap atı. 

 a. 643 

ara: Ara, arasında. 

a. 233, 268, 289, 764, 1797, 2661, 

2672, 5316, 5946, 6199, 7104, 

7352, 8277 

a.-dan 4853, 6395, 6433, 6486, 6728, 

6738, 8510, 8905 

a.-ġa 277, 663, 999, 1013, 4154, 4276, 

4288, 4680, 5991, 6550, 6617, 

7981, 8187, 8431, 8498, 8875 

 a.-larġa 771 

 a.-ları 2055, 4068, 4116 

 a.-ların 4124 

 a.-larında 5834, 7314, 8820 

 a.-larındaġı 8829 

 a.-men 5957 

 a.-mız 5226, 7373 

 a.-mızdaġı 788, 3256, 5310 

 a.-nı 5981, 7109, 8271 

 a.-nıñ 7704, 7923 

a.-sı 2376, 2966, 4093, 4429, 4620, 

6569, 7410, 7707, 7759 

 a.-sımen 7963, 8557 

 a.-sın 2963, 4469, 6161, 6451, 8485 

a.-sına 46, 769, 797, 211, 1288, 2301, 

2825, 2901, 4249, 4731, 5257, 

6249, 6785, 7652, 7863, 8400, 

8435 

a.-sınan 8, 268, 340, 2044, 3814, 7740, 

7817 

a.-sında 43, 96, 918, 1172, 1239, 2317, 

3200, 3200, 3979, 4411, 4633, 

4986, 5532, 5907, 5918, 5975, 

6041, 6469, 6783, 6984, 7230, 

7815, 8072, 8241, 8393, 8784, 

8803, 8834, 8868 

a.-sındaġı 69, 810, 1490, 1830, 2228, 

2319, 2444, 2927, 3411, 3448, 

4241, 4256, 5037, 5259, 5305, 

5315, 5337, 5714, 5887, 5953, 

5957, 6048, 7539, 7544, 9057 

 a.-sınıñ 7534 

arada: Arada, arasında. 

a. 264, 283, 360, 365, 742, 994, 997, 

1002, 1012, 2371, 3438, 3874, 

4278, 4285, 4381, 4687, 5273, 

5364, 5541, 5548, 5952, 5989, 

5993, 6003, 7096, 7885, 8248, 

8262, 8291, 8292, 8293, 8517 

aradaġı: Aradaki. 

 a. 8819, 8841 

Aral II: Aral Gölü. 
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a. 274, 1613, 1620, 1634, 2131, 2204, 

2274, 2277, 2467, 5776, 5778, 

5936 

 a.-dıñ 200 

 a.-ġa 1617, 1620 

aral II: Ada. 

 a.-ına 8958 

 a.-ında 8510 

arala-: Gezmek, dolaşmak. 

 a.-ġan 2093, 3482 

 a.-p 4944 

aralas: Karışık. 

a. 3, 640, 643, 666, 704, 1231, 2394, 

4368, 5651, 6529, 6534 

aralas-: 1. Karışmak. 

 a.-(ı)p 11 

 a.-ḳan 2075 

 2. Müdahale etmek. 

 a.-a 2927 

aralastır-: Karıştırmak. 

 a.-(ı)p 2021 

aralıḳ: Aralık, mesafe. 

 a.-tı 7806 

aram: A. Haram. 

 a. 3133, 5162, 5164, 5168, 7454 

araḳ-şarap: Alkollü içecekler. 

 a. 1412, 2870 

araşa: Kavga edenlerinin arasına girme, 

ayırma. 

 a. 469, 549, 2752, 6954 

 a.-ġa 6560 

araşala-: Kavga edenleri ayırmak. 

 a.-vġa 93 

arazdastır-: Küstürmek, bozuşturmak. 

 a.-atın 6340 

arba: Araba. 

 a. 914, 1364, 8010 

 a.-da 912 

 a.-daġı 1254 

 a.-dan 7818 

 a.-ġa 1060, 1084, 8007, 8633 

 a.-lar 294, 7813 

 a.-larda 16 

 a.-larġa 7811 

 a.-nıñ 1258, 8008 

 a.-sın 8330 

arba-: Büyülemek, efsunlamak. 

 a.-ġan 3027 

arbakeş: Arabacı. 

 a. 7812 

arbala-: Arabayla taşımak. 

 a.-ġanşa 8978 

arbalı: Arabalı. 

 a. 1267 

arbas-: Karşılıklı etkilemek, büyülemek. 

 a.-(ı)p 8265 

ardager: Saygıdeğer, saygın. 

 a. 2673, 3637, 7948 

ardaḳta-: Saygı göstermek, hürmet etmek. 
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 a.-p 7465, 7597 

 a.-r 5444 

 a.-ydı 6388 

 a.-ymın 590 

ardaḳtı: Değerli, saygıdeğer. 

 a. 5099 

arestant: R. Tutuklu, mahkum. 

 a. 5726 

arġı: Öteki, öbür , karşı. 

a. 33, 541, 766, 1020, 1255, 1935, 

2191, 2379, 2383, 2385, 2388, 

2395, 2640, 2780, 3596, 3702, 

3705, 3724, 4085, 4126, 4342, 

4483, 5541, 5949, 7762, 7771 

arġımaḳ: Küheylan, asil at. 

 a. 1398, 2789, 6161, 7273, 7274 

 a.-ḳa 5632 

 a.-tarı 7278 

 a.-tıñ 2790 

Arġın: Orta Cüz’ün bir boyu. 

a. 182, 797, 802, 1328, 2100, 2108, 

2119, 6178, 7030, 7555, 7923, 

8458, 8463, 8578, 8803, 8846, 

8847 

 a.-dı 157, 2753, 4952 

 a.-nıñ 2073, 2358, 2373, 2427, 2434, 

2673, 2825, 4224, 8967 

Arġınatı: Yer adı. 

a 5850, 6432, 6998, 7925, 7933, 7963, 

8184, 8845 

 a.-ġa 7630, 8243 

 a.-nı 8186 

arıl-: Kurtulmak, salıverilmek, serbest 

bırakılmak. 

 a.-dı 5213 

 a.-ġan 1571 

arıp-aşıp: Aşıp geçip. 

 a. 7673, 7889, 8327 

arıḳ I: Zayıf, ince. 

 a. 3623 

arıḳ II: Ark, su kanalı. 

 a.-tar, 1365 

arıḳtav: Zayıf, cılız. 

 a. 2081 

arıs: Saygıdeğer kimse,  

 a. 480 

 a.-(ı)m 396 

arıstan I: Arslan. 

a. 5048, 5057, 5063, 5070, 5138, 5142, 

5577, 6129, 6134,  

 a.-dar 3988 

 a.-nıñ 5049, 5420 

Arıstan II: Kişi adı (Arıstan aḳın). 

a. 3806, 3809, 3818, 3851, 3869, 3882, 

3890, 3905 

 a.-da 3818 

 a.-dı 3847, 3849, 3873 

 a.-ġa 3814, 3856 

 a.-nan 3816 

 a.-nıñ 3823, 3838 
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Arıstan III: Kişi adı (Jantöre oğlu 

Arıstan). 

a. 6129, 6134, 6141, 6208, 7626, 7628, 

7680, 7691, 7773, 7789(2), 7794, 

7906, 7990 

 a.-ġa 7773, 7909 

 a.-ında 2291 

 a.-nıñ 7905, 7907 

arıstanday: Arslan gibi, cesur gözü pek. 

 a. 5058, 5576 

arız: A. İstek, dilek, rica, arz. 

 a. 151, 6066 

 a.-ın 161, 162, 3484 

Arḳa I: Bugünkü Sarı Arka şehri. 

a. 62, 86, 92, 235, 318, 647, 654, 845, 

1709, 1902, 1918, 2694, 3516, 

4234, 4271, 4765, 4814, 5230, 

5266, 6241, 7011, 7023, 7237, 

8719, 8754, 8788, 8791, 8795 

 a.-da 2781 

 a.-daġı 6998 

a.-dan 1560, 1909, 2462, 4227, 5603, 

5659, 6238, 6548, 6638, 7235, 

8791, 8805, 8979 

a.-ġa 193, 1529, 1690, 2286, 2294, 

2473, 2662, 2685, 2712, 4178, 

4235, 9048 

 a.-nı 166, 2524, 2835 

a.-nıñ 1332, 1473, 1910, 2074, 2267, 

2412, 2436, 2505, 2550, 4216, 

5938, 6439, 6640, 8731 

arḳa II: Arka, sırt. 

 a.-larına 1005 

 a.-mızġa 8981 

 a.-sı 157, 4941 

 a.-sına 1720, 2353, 2424, 4760 

 a.-sınan 1043 

arḳasında: Sayesinde, himayesinde, 

yardımıyla. 

a. 1028, 1632, 1798, 2150, 2752, 3065, 

4637, 5416, 5462, 6123, 7309, 

8104 

arḳan: Halat, urgan. 

 a. 8809 

 a.-dı 1084 

 a.-ġa 8915 

 a.-men 480, 716, 4143 

arḳan-buġav: Halat, ip. 

 a. 4131 

arḳar: Dağ koyunu. 

 a. 644, 1340, 1479 

arḳılı: Sayesinde, yardımıyla, aracılığıyla. 

a. 789, 1133, 1427, 1538, 1885, 1941, 

3274, 3463, 3842, 5205, 5498, 

5932, 5968, 6285, 6295, 6393, 

6396, 6405, 6411, 6414, 6726, 

6973, 7446, 7531, 7633, 7635, 

7653, 7733, 8225, 8332, 8391, 

8639, 8644, 8821, 8919 

arlan: Erkek kurt, köpek tilki. 

a. 1334, 2267, 2588, 3219, 4530, 5357, 

8439 

 a.-dı 1283 
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 a.-ı 7360(2) 

arman: Hayal, ülkü, maksat. 

a. 250, 358, 605, 621, 1889, 3402, 

5194, 5207, 5424, 5440, 5691, 

6353, 6413, 6583, 7872, 8324, 

8544, 9053 

 a.-da 396 

 a.-dı 871, 5250 

 a.-ġa 961, 7074, 7311 

a.-ı 839, 904, 980, 1342, 1878, 2242, 

2327, 6189, 6406, 6407, 6585, 

6785 

 a.-ın 3453, 5433, 6399, 7083  

 a.-ına 5480, 6885, 6886, 7570 

 a.-ınan 3403, 8815 

 a.-ınıñ 1799, 6926 

 a.-(ı)m 1575, 4618, 4794 

 a.-(ı)ma 2335, 8999 

 a.-(ı)mdı 7178, 7183 

 a.-(ı)mız 4784 

 a.-(ı)ña 2331(2) 

 a.-(ı)ñız 5128 

 a.-(ı)ñnıñ 611 

 a.-nan 8979 

 a.-nıñ 5436, 8815 

armansız: Ülküsüz, maksatsız, boş. 

 a. 619, 5149 

armısızdar: Nasılsınız, merhaba anlamında 

selamlama sözü. 

 a 1034 

arna: Mecra, akış, yol. 

 a.-ġa 1666 

arna-: İthaf etmek, tahsis etmek. 

 a.-ġan 8769 

a.-p 1816, 1903, 2789, 2918, 5515, 

7749, 7765, 8420, 8823, 8908, 

8934 

 a.-y 2067 

arnal-: Tahsis edilmek, bağışlanmak. 

a.-ġan 1132, 1368, 3064, 4104, 4741, 

5736, 5747, 6303, 6623 

 a.-ġanday 5633 

 a.-(ı)p 2695 

ar-namıs: Ar namus, şeref, haysiyet. 

 a.-tı 4247 

arnavlı: Özel, şahsa ait, hususi. 

a. 777, 1397, 1407, 2791, 3656, 4587, 

4872, 5771, 5867, 5895, 6074, 

8187, 8195, 8393, 8398 

arnayı: Mahsus, özel olarak. 

 a. 4838 

arpalıs: Savaş, çekişme. 

 a.-ḳa 7197 

arpalıs-: Can çekişmek. 

 a.-ḳan 3966 

 a.-(u)vda 4491 

ars:  

 ars et-: Birden köpürmek, kızmak. 

  a. ete ḳaldı 4519 
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arsıñ ba: Nasılsın, iyi misin anlamında 

selamlama sözü. 

 a. 3984, 3995 

arsıñdar ma: Bk. arsıñ ba. 

 a. 2385 

arsılda-: Hırlamak, ürümek. 

 a.-y 4492 

arsız: Utanmaz, arsız. 

 a. 3897, 4428 

arşa: Bir tür çam ağacı. 

 a. 652 

 a.-lardıñ 4274 

Arşaboḳ: Kişi adı. 

 a. 7326, 7327, 7374, 7432, 8645, 8988 

art: Arka, son. 

 a. 235, 1118, 2325, 2337, 4989, 7809 

 a.-ı 1668, 4589, 7419 

 a.-ın 3235 

a.-ına 356, 394, 494, 4472, 4625, 7403, 

7581 

a.-ınan 708, 2804, 3527, 6595, 6732, 

6944, 7352, 7666, 8072, 8385 

a.-ında 1129, 2323, 2328, 4224, 5575, 

5750, 6113, 7860, 8134, 8606 

 a.-ındaġı 3575, 4921 

 a.-ındı 4553 

 a.-(ı)m 6019 

 a.-(ı)mda 6366 

 a.-(ı)mdı 8094 

 a.-(ı)ñda 7068 

 a.-(ı)ñızda 9002 

 a.-ta 259, 7828 

 a.-tarına 236 

 a.-tarınan 8396 

art-: Yüklemek, görevlendirmek. 

 a.-atının 2189 

 a.-(ı)p 893 

 a.-pa 737 

 a.-ḳan 2431, 7667 

 a.-tı 4205, 8330 

 a.-(u)vġa 2663 

artıḳ: Fazla, artık, üstün. 

a. 26, 1425, 1655, 1659, 2196, 2356, 

2434, 2527, 2555, 3403, 3412, 

3548, 3751, 3774, 4442, 4443, 

5339, 6943, 7462, 7503, 7503, 

7807, 7879, 8073, 8152, 8779 

 a.-tı 1753 

artilleriya: R. Topçu, top bataryası. 

 a. 5809 

artḳı: Arkadaki, sonraki. 

 a. 912, 1130, 4073, 4083 

aruv: Zarif, güzel kadın. 

 a.-dı 1049 

 a.-lar 2385 

aruvaḳ: A. Ruh, ervah, ölmüşlerin kadirli 

ruhu. 

 a. 384, 1276, 1277 

 a.-(ġ)ı 7305 

 a.-(ġı)m 3354 
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 a.-(ġ)ın 2273 

 a.-(ġ)ınan 2423 

arvana: Tek hörgüçlü dişi deve. 

 a.-lar 644 

arzan: F. Ucuz, pahalı olmayan. 

 a. 7431 

as: 1. Yemek, yiyecek, çorba, ziyafet, 

şölen. 

 a. 48, 940, 3286, 6793 

 a.-ın 3226, 4437 

a.-ḳa 8711 

a.-tarımen 6576 

a.-tarın 7716 

a.-tı 7681 

2. Ölüm, düğün ve kutlamalarda 

verilen ziyafet. 

a.-ında 3228 

a.-ta 934(2) 

as-: 1. Aşmak, geçmek. 

a.-a 2161, 3588, 4259, 4975, 7111, 

7943, 8096 

 a.-atın 5748 

a.-(ı)p 1327, 2604, 4089, 5353, 5664, 

6430, 8044, 8894 

 a.-paġanı 5736 

a.-paḳ 3830, 4687 

a.-pay 3955 

a.-paydı 7878 

a.-sa 3700 

2. Asmak, takmak. 

a(ı)p 8169 

asa: Çok, pek çok, son derece. 

 a. 762, 1190, 4785, 8144, 8344 

asa-: Ağzını doldura doldura yemek, 

tıkınmak. 

 a.-y 1495, 1652 

Asan Ḳayġı: Kişi adı. 

a. 5171 

asattır-: Bolca yedirmek, yiecek vermek. 

 a.-ġandarı., 1912 

Asatulı Şorman: Kişi adı. 

 a. 8820 

asav: Asi, huysuz. 

 a. 477, 5471, 5530, 7160 

 a.-ları 3702 

asıġıs: Acele ile, acil. 

 a. 3303 

asıġuvlı: Aceleci. 

 a. 4839 

asıḳ: Aşık (kemik). 

 a.-(ġ)ı 4935 

 a.-(ġ)ınday 729, 4384 

asıḳ-: Acele etmek. 

a.-(ġ)a 23, 1804, 1940, 3051, 3085, 

3417, 4875, 5291, 5323, 5596, 

9071, 9077 

 a.-(ġ)atın, 6586 

a.-ḳan 1937 

a.-(ġı)p 6027 
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 a.-pa 8694 

a.-pañdar 2861 

a.-pay 1746, 1952, 3671, 4588 

a.-paytınına 6298 

a.-tı 7932 

a.-(ġu)vda 4836 

 a.-(ġu)vı 9077 

asıl: A. Asil, kıymetli, değerli. 

 a. 554, 4596, 6383, 7148 

 a.-dan 2574 

 a.-dıñ 4903, 6708 

Asılġazı: Kişi adı. 

 a.-nıñ 3234 

Asılkerey: Kişi adı. 

 a. 4716, 4725 

 a.-di 4689 

 a.-diñ 4924 

 a.-ge 4734 

asın-: Takınmak, asınmak. 

a.-ġan 1005, 1983, 1991 

a.-(ı)p 4728 

asıñḳıra-: İlerlemek, geçmiş olmak. 

 a.-p 6145 

asır: Oyun, eğlence. 

asır sal-: Gülüp eğlenmek. 

a. salġan 2512 

a. salıp 676 

asır-: Aşırmak, geçirmek. 

a.-a 1227, 6610, 6859 

a.-dı 4107 

a.-(ı)p 7772 

a.-(u)vġa 6800 

asıra-: Beslemek, büyütmek, yetiştirmek. 

 a.-ġan 1578, 3415 

a.-ġanın 1580 

a.-p 103, 6825 

a.-sañ 3196 

a.-v 7504 

a.-dıñ 1571 

asḳan: Çok, pek çok, fazla. 

a. 939, 954, 1426, 2072, 2162, 2177, 

2498, 3558, 4407, 4746, 4999, 5355, 

5427, 6426, 7688, 8427, 9052 

asḳaḳta-: Mağrurlanmak, büyüklenmek. 

a.-p 5499 

asḳar: Yüksek, yüce, ulu. 

a. 5749 

asḳın-: 1. (Hastalık) İlerlemek. 

a.-ġan 8883 

2. (Ortalık, işler) Kızışmak, karışmak. 

a.-(ı)p 7540 

aspa: Avize, şamdan. 

a.-lar 4817 

aspan: F. Gökyüzü, asuman. 

a. 1379 

a.-da 204, 337, 679, 1173, 8312 

a.-daġı 320, 8549 

a.-day 878 
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a.-dı 5, 4651 

a.-ġa 3514, 7784, 8557 

a.-men 2053 

a.-nan 7162 

aspay-saspay: Acele etmeden, yavaşça 

a. 3647, 7172, 8292 

assalavmaġalayküm: A. Selamlama sözü, 

selamunaleyküm. 

a. 3003, 4664, 3139, 4384 

assalavmaġaleyḳum:Bk.assalavmaġalayk

üm. 

a. 6690 

as-suv: Yiyecekler. 

a.-ın 1014 

astam: Belli bir ölçüden fazla, artık, çok. 

a. 1301, 2744, 3679, 9079 

astana: F. Başkent. 

a.-da 5758 

astan-kesten: Alt üst, darmadağın. 

a. 7164 

a.-in 5237 

astar: İma, kapalı söz. 

a.-ına 5523 

astarındaġı: Bk. ast. 

ast: Alt, aşağı, taban. 

a.-ımen 4463 

a.-ına 168, 177, 804, 866, 1139, 1361, 

1631, 1782, 3033, 3059, 3229, 

4039, 4439, 4793, 4849, 5197, 

5263, 5574, 5698, 5889, 5897, 

6509, 6891, 6949, 6950, 7115, 

7303, 7442, 8819 

a.-ınan 1019, 1786, 1822, 1964, 3396, 

3989, 7722, 7941 

a.-ında 13, 26, 29, 842, 1715, 2083, 

2382, 3634, 5558, 5901, 6416, 

7214, 7780, 8810 

a.-ındaġı 50, 711, 1277, 1280, 1314, 

2374, 2496, 2710, 3258, 4163, 

4921, 5421, 6630, 8688 

a.-ındaġısı 2561 

a.-(ı)mda 5047 

a.-(ı)mdaġı 3319, 6070, 8576 

a.-(ı)ñızġa 8727 

a.-(t)arındaġı (astarındaġı) 2705, 6435 

astarlas-: karşılıklı olarak imalı sözler 

söylemek. 

a.-ḳanda 8990 

astarsız: Kinayesiz, imasız, düz, gerçek 

anlamıyla.  

a. 5765 

astav: Yemlik. 

a.-ġa 3379 

a.-ına 3378 

astıñġı üy: Bodrum katı, depo, ardiye. 

a. 8679, 8680 

astıḳ: Hububat, tahıl, mahsul. 

a. 7512, 7558 

a.-pen 7526 

a.-tı 7515, 7519 

astırtın: Gizli, kimsye belli etmeden. 
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a. 968, 6160, 6973 

aş: Aç, tok olmayan. 

a. 207, 314, 595, 661, 1054, 2348, 

2393, 2903, 3305, 4193, 4290, 

4642, 5050, 5419, 6703, 8809 

aş-: Açmak. 

a.-a 1638, 7493 

a.-adı 2313, 5703 

a.-ar 4310 

a.-ayın 3088, 3303 

a.-ḳan 3559, 3779, 5364, 5445, 5572, 

5706, 5772, 5787, 6303, 6308, 

6944, 8101, 8142 

a.-ḳanday 5515 

a.-ḳanına 1591 

a.-ḳısı keldi 528 

a.-sa 3073, 7938 

a.-(ı)p 204, 826, 1108, 2517, 2607, 

2730, 2768, 3191, 3505, 3786, 

4336, 5106, 5214, 5366, 5822, 

6741, 9024 

a.-padı 1762 

a.-paḳ 3452 

a.-paptı 8788 

a.-pastan 3456 

a.-pay 7619 

a.-paydı 2303, 4310 

a.-tı 1090, 4459, 4812, 6163, 6336, 

6698, 8294 

a.-tıñ 5120 

a.-tıñız 5404 

a.-(u)vda 6176 

Aşamaylı Kerey: Bk. Kerey. 

a.-diñ 4232 

aşı-: Acımak, tadı bozulmak. 

a.-dı 6507 

a.-ġanday 4518 

a.-ġanı 7140 

a.-ġanı-av 7140 

a.-maytının 5890 

a.-ydı 5189 

aşıḳ-: Acıkmak. 

a.-(ġı)p 5402 

aşıl-: Açılmak. 

a.-a 31 

a.-dı 1519, 4746, 8281, 9024 

a.-ġan 3306, 4769, 8137 

a.-ġan 878 

a.-ġanday 3604 

a.-may 616, 7670 

a.-(ı)p 3090, 4886, 4954 

aşın-: Sinirlenmek, öfkelenmek, kızmak. 

a.-ġan 2208(2), 7315 

a.-ġanınan 7338 

aşıp-jumġanşa:  

közdi aşıp-jumġanşa: Göz açıp 

kapayana kadar, çarçabuk, hemen. 

közdi a. 1236 

aşıḳ: Açık, belli. 
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a. 497, 628, 958, 1390, 1461, 1687, 

1860, 2053, 2082, 3231, 4650, 4866, 

5327, 6831, 6833, 7917 

aşıḳtan-aşıḳ: Göz önünde, aleni. 

a. 5707 

aşıt-: Acıtmak. 

a.-ḳan 3400 

a.-tı 4932 

aşşı: 1. Tuzlu, acı. 

a. 5998(2), 6000, 7200(2), 7720 

2. Keskin, etkileyici. 

a. 464 

aşuv: Hiddet, öfke, sinir. 

a. 757, 1072, 1681, 1985, 2610, 2649, 

2933, 2986, 3400, 5155, 5158, 

5331, 5567, 7164, 7441 

a.-dan 2963 

a.-dı 5159, 7588 

a.-ġa 119, 4374, 4558, 5684, 7142, 

7621 

a.-ı 1603(4), 4570(2), 5184, 8103 

a.-ın 453, 1686, 3669, 8158 

a.-ına 3372 

a.-ınıñ 7127 

aşuv-ıza: Öfke, sinir, hiddet. 

a. 7008 

aşuvlan-: Kzmak, sinirlenmek, 

öfkelenmek. 

a.-a 533, 3715, 5154, 7196 

a.-adı 4451, 6988 

a.-dı 3196, 8257 

a.-ġan 455, 3366, 4712, 6034, 7073, 

8238, 8981 

a.-ġanda 917 

a.-ġanmen 2939 

a.-ġannan 8682 

a.-(ı)p 409, 2947, 5447, 7742 

a.-sa 6709, 8021, 8132 

aşuvlandır-: Sİnirlendirmek, kızdırmak. 

a.-ar 6070 

a.-ġan 7075 

a.-(ı)p 7235 

aşuvlant-: Bk. aşuvlandır-. 

a.-tı 8079 

aşuvlı: Kızgın, sinirli. 

a. 222, 523, 577, 1188, 2594, 3609, 

4502, 4507, 4533, 4677, 5326, 

6104, 6634, 7048, 7125, 8154 

aşuvlı-oylı: Kızgın ve düşünceli, dalgın. 

a. 3426 

aşuvşan: Çabuk kızan, sinirlenen, hiddetli. 

a. 891 

at I: At. 

a. 14, 17, 201, 221, 284, 289, 337, 411, 

450, 492, 714, 888, 889, 891, 912, 

937, 999, 1017, 1038, 1045, 1050, 

1158, 1187, 1229, 1234, 1259, 

1265, 1296, 1456, 1660, 1708, 

1734, 1971, 1980, 2039, 2052, 

2081, 2372, 2373, 2477, 2486, 

2564, 2687, 2691, 2696, 2924, 

3294, 3347, 3482, 3510, 3628, 
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3732, 3905, 4025, 4056, 4067, 

4162, 4170, 4333, 4443, 4492, 

4687, 4728, 4735, 4900, 4917, 

4925, 4931, 5417, 5419, 5551, 

5907, 5933, 5944, 5951, 6007, 

6232, 6417, 6421, 6455, 6537, 

6620, 6677, 6734, 6735, 6790, 

6817, 7081, 7555, 7581, 7581, 

7664, 7668, 7688, 7696, 7706(2), 

7761, 7768, 7780, 7854, 7898, 

7946, 7964, 7975, 8006, 8064, 

8260, 8325, 8373, 8380, 8431, 

8437, 8576, 8614, 8643, 8759, 

8866 

a.-ı 935, 2710, 4896, 4921, 5422, 

6017, 6504 

a.-ımen 897, 1203, 3833 

a.-ın 85, 273, 457, 1086, 1497, 2188, 

2496, 3920, 4157, 4347, 4792, 

5372, 5454, 5568, 6045, 6102, 

6117, 6443, 6525, 6543, 6630, 

8533, 8671 

a.-ına 2143, 3834, 3911, 4913 

a.-ınan 1136, 2571, 2787, 4897, 7380, 

8653 

a.-ınıñ 81, 265, 385, 1276, 1727, 3381 

a.-ḳa 760, 773, 790, 935, 1137, 1151, 

1226, 1253, 1260, 1722, 2085, 

2175, 2284, 2829, 2831, 2906, 

3638, 5453, 5995, 6018, 6579, 

6612, 6989, 7492, 7786, 7903, 

8806, 8910 

a.-(ı)m 3392, 6245 

a.-(ı)mdı 5126 

a.-(ı)mnıñ 5053 

a.-(ı)ña 1286 

a.-(ı)ñnan 733 

a.-pen 2140, 2683 

a.-penen 5923 

a.-ta 9029, 9037 

a.-taġısı 1312 

a.-tan 291, 391, 1049, 3306, 7702, 

7713, 7808, 7871, 7992 

a.-tar 1766, 6610, 6611, 8043 

a.-tardı 1110, 1169, 2026, 2583 

a.-tardıñ 360, 7750 

a.-tarġa 2049 

a.-tarı 368, 1027, 1123, 1184, 1290, 

1738, 2379, 2383, 2705, 4357, 

6435, 7787, 7836, 7857, 9010 

a.-tarıñ 6244 

a.-tarıña 1764, 2047 

a.-tarımız 9010 

a.-tarın 1164, 1201, 1236, 5354, 6037, 

6576, 7862, 8297, 9074 

a.-tarına 382, 1232, 4040, 5991, 6526, 

7729, 7772 

a.-tarınan 1212, 2374, 4494, 5288, 

7820, 7938 

a.-tarınıñ 389, 512, 1279, 6040, 7749, 

7754, 7822 

a.-tay 210, 4990, 8102 

a.-tıñ 1207, 2540, 7118, 7213 

at şaptır-: Ulak göndermek, haberci 

yollamak. 

  a. şaptıradı 181, 7619 
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  a. şaptırdı 4604 

  a. şaptırġan 5819 

  a. şaptırıp 6969, 8239 

at şaptırıl-: 1. Ulak gönderilmek, 

haberci yollanmak. 

  a. şaptırılıp 2366 

  2. At yarışı düzenlemek. 

  a. şaptırılıp 5611 

at II: Ad, isim, unvan, rütbe. 

a.-ı 869, 1408, 1418, 2230, 2736, 

2856, 3232, 4341, 4413, 4743, 

6044, 6245, 6551, 6772, 7327 

a.-ına 3113 

a.-ınıñ 59 

a.-(ı)m 3319 

 a.-(ı)mdı 8576 

a.-(ı)ñ 3012, 5450 

a.-(ı)ñızdan 5867 

a.-tan 7203 

at-: 1. Atmak. 

a.-a 2994, 3066, 3396, 4196, 4680, 

4736, 5051, 5949, 6007, 8358 

a.-a-aḳ 5815 

a.-ḳasın 4514 

a.-(ı)p 2, 354, 718, 1178, 1340, 1402, 

1943, 2056, 2597, 4341, 4347, 

5285, 5319, 5554, 5621, 7799, 

7853, 7930, 8155, 8292, 8302, 

9033 

a.-tı 1171 

2. Ateş etmek. 

 a.-a 623, 999, 3266, 3804, 4070 

a.-arı 913 

a.-ayın 332 

a.-ḳan 736, 1218, 3512, 7462, 7950, 

8863 

a.-ḳanda 8535, 8541 

a.-ḳandarı 4103 

a.-ḳanġa 3255 

a.-ḳanımenen 4092 

a.-ḳannan 6249 

a.-ḳanşa 1164, 1288 

a.-(ı)ñdar 1202 

a.-(ı)p 1213, 1250, 2463, 2616, 3317, 

3576, 4091, 4152, 5300 

a.-pañdar 1183 

a.-pay 4379 

a.-sa 4088 

a.-sın 7305 

a.-tı 2619, 4169, 7698 

a.-(u)v 7381 

a.-(u)vdı 7475 

a.-(u)vdıñ 4094 

a.-(u)vġa 3868, 7819, 7986 

a.-(u)vım 8925 

ata: Soy, ecdat, dede. 

a. 2310, 2318, 3508, 4247, 4793, 4939, 

6365, 6368, 7923, 8076, 8461 

a.-dan 3352, 5208 

a.-ları 2703 
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a.-larıñ 449 

a.-m 2745, 3718, 5134, 6701, 6712, 

8715 

a.-ma 2456, 3897 

a.-men 6363 

a.-mız 5044, 5668 

a.-mızdıñ 1646 

a.-mnıñ 5035, 7197, 7305, 8048, 8081, 

8096 

a.-ñ 2192, 2640, 5181 

a.-ña 3894, 6668 

a.-nıñ 1791 

a.-ñnıñ 6714 

a.-sı 2190, 2201, 3596, 3596, 4431, 

4635 

a.-sımen 6413 

a.-sına 2427 

a.-sınıñ 1657, 2199, 2309, 7108, 8815 

a.-mızdıñ 2897 

ata-: Atamak, adını söylemek, tayin etmek. 

a.-dı 4201, 4594 

a.-ġan 8456 

a.-ġannan 5213 

a.-p 3590, 3610, 3624, 3833, 7328, 

8003, 8004 

a.-ptı 6040 

a.-y 5849 

a.-ydı 1716, 2453 

a.-ytın 3309, 8742 

a.-ytının 6023 

ata-ana: Ana baba, ebeveyn. 

a.-nı 591 

a.-nıñ 934 

ata-baba: Dede, baba, cet, soy. 

a.-larım 3568 

ataḳ: Şöhret, ün, şan, nam. 

a. 2814, 5428, 5429, 5630 

a.-(ġ)ı 1028, 2364, 3955 

a.-(ġ)ına 2150 

a.-ḳa 1138 

a.-(ġı)m 2742 

a.-(ġı)ñ 5427 

a.-tıñ 5429 

atalas: Soyu bir, kardeş, akraba. 

a. 2225, 4342, 4892 

atal-: Adlandırılmak, ad verilmek. 

a.-atın 2147, 2690, 3615, 5944, 5949, 

5972, 5976, 5990, 5997, 6006, 

7127, 7484, 8432, 8529 

a.-ġan 1632, 2188, 2856, 4178, 5289 

a.-(ı)p 5335 

atalı: Soyu içine alan, atalı, soylu, dedelere 

ait. a. 3897, 3900 

Ataman: Çarlık Rusyasında Kazak 

ordularının komutanlarına verilen 

askerî rütbe. 

a. 3658, 8376 

atameken: Bk. ata-meken. 

a. 2371, 2901 

ata meken: Bk. ata-meken. 
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a. 52, 2753 

ata-meken: Memleket, anavatan, yurt. 

a. 52, 251, 668, 783, 2069, 2136, 2753, 

5640, 9030 

a.-ine 173, 475 

a.-imizdi 775 

atam-zamanġı: Çok eski, Nuh Nebi’den 

kalma. 

a. 903, 7119 

atan: Dört yaşından büyük ve 

kısırlaştırılmış deve. 

a. 13, 5218, 6677, 7172 

atan-: Atanmak, tayin olmak, belirlenmek. 

a.-bay 2309 

a.-ġan 2704, 3596, 5884 

a.-(ı)p 2364 

ataḳtı: Ünlü, namlı, şöhretli. 

a. 1278, 1726, 3212, 3619, 3997, 5442, 

5829, 7480, 7491, 7755, 7872, 

8846 

atavlı: Denilen, adlı. 

a.-nı 2239 

a.-nıñ 5363 

a.-sı 3308 

a.-sınıñ 4634, 4765 

atavsız: Namsız, ünsüz, sıradan. 

a. 6045 

Atbasar: Bugünkü Akmola Eyaleti’ne 

bağlı bir şehir, Atbasar şehri. 

a. 4054, 4355, 4593, 5850, 6549, 7921, 

7970, 7974, 8844 

a.-da 8917 

a.-dan 7928, 7934 

a.-dıñ 7979 

a.-ġa 6396, 7920, 7978 

atı-jöni: Adı, sanı, esamesi, adı soyadı. 

a. 2257 

 a.-n 3832 

Atıġay: Kazakların Orta Cüz’üne bağlı 

Argın boyunun bir kolu. 

a. 2160, 2427, 3618, 3809, 3895, 4184, 

4343, 6463, 6465 

a.-dıñ 4231, 4344 

atıl-: 1. Atılmak. 

a.-a 5022 

a.-adı 2546 

a.-(u)vġa 2545 

2. Ateş edilmek. 

a.-ġan 375, 420, 1589, 2544, 3150, 

4132, 4172, 5576, 6556, 8572 

atıp-atıp: Hop oturup hop kalkarak. 

a. 372, 7726, 8303 

Atırav: Hazar Denizi sahilindeki şehir. Kr. 

Aktav. 

a. 2131, 2204, 6481 

a.-dıñ 4951 

atıs: Atış, atma. 

a.-ımen 7961 

atıs-: Birlikte silah atmak. 
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a.-a 1217 

a.-(ı)p 1225, 7088, 8427 

a.-(u)vġa 4188 

atjal: Küçük dere, derecik. 

a. 1703 

at-jöni: Bk. atı-jöni. 

a. 8279 

atlas: A. Parlak kumaş, atlas. 

a. 4391 

atoy: Hücum, saldırı. 

a. 1132, 1260, 3566 

at-kölik: Binek hayvanlar. 

 a.-(g)imen 1551 

atḳar-: Yerine getirmek, icra etmek. 

a.-alıḳ 6047 

a.-ar 2841 

a.-dı 7961 

a.-ġan 3346 

a.-(ı)p 6084 

a.-sın 2849 

atḳız-: Attırmak, ateş ettirmek. 

 a.-(ı)p 7784 

atḳızdır-: Attırtmak, ateş ettirtmek. 

a.-(ı)p 422 

atḳosşı: Beyin, komutanın, kahramanın 

atından sorumlu kişi, seyis. 

a. 3922, 6423 

a.-sı 3910 

a.-sına 2374 

at ḳulaġı: Çuha çiçeğinin bir türü, ayı 

kulağı. 

a. 3 

at-matı: Atı matı, her şeyi, tamamen. 

a.-men 4119, 4121 

atta-: Adımlamak, yürümek, atlamak. 

a.-ġan 8030, 8036 

a.-ġanġa 8092 

a.-p 2031, 2032, 6354, 8028, 8036, 

8061 

a.-sın 8097(2) 

a.-vġa 8039 

a.-yın 8052, 8088 

a.-ytın 8076, 8077 

attan-: Ata binmek, sefere çıkmak, yola 

çıkmak. 

a. 345, 371(2), 7719(2) 

a.-adı 7844 

a.-amız 3798 

a.-atınımızdı 4027 

a.-baḳ 4009 

a.-baḳsıñ 6395 

a.-baḳşı 6320 

a.-dı 6168, 8419 

a.-ġan 199, 779, 4051, 5815, 7969, 

8562 

a.-ġanda 4986 

a.-(ı)p 4734, 8640 

a.-(ı)ptı 5906 

a.-sa 7676 
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a.-(u)vdan 8559 

a.-(u)vdı 3644 

a.-(u)vġa 998 

a.-(u)vına 7970 

attandır-: Ata bindirimek, sefere 

çıkartmak, yola çıkartmak. 

a.-dı 4674, 7082 

a.-(ı)p 181 

attanıs: Sefer, yolculuk. 

a. 8484 

a.-ı 7913, 8406 

a.-ımen 4894 

a.-ḳa 7637, 7873 

a.-tan 8826 

attı I: Adlı, isimli, adında. 

a. 180, 1334, 1737, 1852, 3215, 3925, 

4977 

attı II: Atlı, süvari, atı olan. 

a. 282, 373, 1019, 1023, 1129, 1263, 

1311, 1406, 1852, 2559, 2567, 

3303, 3406, 3526, 3707, 3745, 

3821, 4015, 4066, 4119, 4494, 

5353, 5913, 6207, 6624, 6659, 

7283, 7470, 7651, 7657, 7729, 

8272, 8741, 9080 

a.-lar 7722 

a.-larmen 7727 

a.-nı 696, 701, 1179, 696 

a.-nıñ 4068, 4093, 6415 

attılı: Bk. attı. 

a. 15 

attır-: Ateşlettirmek, attırmak. 

a.-dı 4122 

atultan: Bk. adyutant. 

a.-ı 7870 

atultant: Bk. adyutant. 

a.-ı 4811 

atüsti: Sürekli, seyahat etme durumu, 

yolculuğa alışkın olma hâli, göçerlik. 

a. 1009 

av I: Hey, işte vb. seslenme sözü. 

a. 569, 1314, 2976, 3142, 6560, 8780 

av II: Balık ağı, tor. 

a.-day 7791 

a.-ġa 366 

a.-ına 6511 

av III: Pantolon veya donun apış arasına 

gelen kısmı, ağ. 

a.-ın 3020 

av-: Ağmak, geçmek, kaymak. 

a.-a 1841, 4438 

a.-ġan 7, 224, 282, 1063, 2748, 3397, 

4223, 7172, 7771, 8322 

a.-ġanday 4479 

a.-ġanın 6657 

 a.-maġanın 7511 

 a.-may 4189, 4649 

a.-(ı)p 229, 1923, 5549 

ava: A. Hava. 

a.-men 11 
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a.-nı 460 

avdan: Bölge, ilçe. 

a.-dardıñ 4852 

avdar-: 1. Döndürmek, çevirmek. 

a.-a 5401 

a.-adı 3080 

a.-ar 2740 

a.-dı 3998 

a.-ġan 4453 

a.-maḳ 2878 

a.-(ı)p 1793, 3056, 4964 

a.-sa 1811 

2. Tercüme etmek, çevirmek. 

a.-(ı)p 4557, 4567 

a.-may 451 

avdarıl-: Döndürülmek, çevrilmek. 

a.-ġan 6256, 6338 

a.-(ı)p 3624 

a.-sın 5728 

avdart-: Değiştirmek. 

a.-ḳan 5740 

Avġanstan: Afganinstan. 

a. 1618, 5797 

a.-ġa 1623, 2262 

avıl: Oba, köy. 

a. 61(2), 68, 412, 420, 492, 506, 511, 

678, 701, 1001, 1012, 1013, 1119, 

2055, 2067, 2378, 2595, 2697, 

3406, 3627, 3847, 4308, 4314, 

4334, 4387, 4437, 4491, 4492, 

4526, 4681, 4701, 4895, 4908, 

4974, 4975, 4983, 4986, 4987, 

5277, 5589, 6179, 6419, 6480, 

6504, 6505, 6507, 6529, 6533, 

6541(2), 6542, 6547, 6554, 6556, 

6609, 6623, 6660, 6676, 6679, 

6730, 6779, 6794, 7327, 7729, 

7981 

a.-da 1058, 3158, 3208, 4435, 5386, 

5519, 6487, 6546, 6625, 6731 

a.-daġı 3010, 3287, 6580 

a.-dan 539, 2706, 3052, 3397, 4017, 

6423, 6502, 6575, 6696, 6749, 

7370, 7530, 7692 

a.-dar 681, 2592, 2794 

a.-dardan 4735 

a.-dardı 5164, 6064, 7014 

a.-dardıñ 669, 1741, 2077, 2914, 3815, 

6496, 6578, 8373, 8400, 8787 

a.-darġa 2915, 6727, 6729, 7929 

a.-darı 634, 862, 1553, 1626, 1846, 

2071, 2851, 3660, 4942, 5660, 

5847, 6170, 6405, 6411, 6431, 

6434, 7226, 7509, 7924, 8888, 

8891 

a.-darımen 4945 

a.-darın 805, 1624, 1635, 1782, 2829, 

3249, 3666, 4601, 5878, 5965, 

7016, 7232, 7578, 7581, 8210, 

8249, 8370, 8386 

a.-darına 2858, 2921, 3247, 3678, 

5650, 6985, 7673, 8192 

a.-darınan 1527, 3681 

a.-darında 6299 
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a.-darınıñ 1427, 2131, 6501, 7234, 

7525, 7998, 8202, 8369, 8378, 

8388, 8391 

a.-dı 62, 1165, 2783, 4883, 6503, 

6539, 6556, 6569, 6617, 6624, 

6628, 6721, 6733, 6750, 6824, 

7138, 7257, 7299, 7320, 7983, 

7987, 9040 

a.-dıñ 321, 491, 549, 1061, 1110, 

2058, 2059, 2061, 2761, 3557, 

3925, 4045, 4408, 4537, 4722, 

5563, 5591, 6529, 6537, 6564, 

6617, 6723, 6735, 6738, 6813, 

7529, 7988 

a.-ġa 77, 488, 941, 2558, 2989, 3399, 

4540, 5027, 5028, 5393, 5530, 

6300, 6432, 6432, 6478, 6544, 

6583, 6602, 6661, 6770 

a.-ı 2071, 6906 

a.-ı (avlı) 489, 3244, 3405, 4288, 5849, 

5860, 6548, 6960, 7926, 7979, 

8470 

a.-ımen (avlımen) 2466, 7970 

a.-ın 974, 2294, 2313, 2434, 3221, 

3365, 3660, 3812, 4047, 6572 

a.-ın (avlın) 979, 3449, 3718, 4262, 

4266, 4294, 4899, 5356, 6167, 

6843, 6981, 6983, 7047, 7081, 

7089, 7317, 7323, 7586, 7900, 

7905, 7969, 7990, 8252, 8256, 

8365, 8416, 8433, 8643, 8763 

a.-ına 942, 2420, 2432, 2702, 4212, 

4348, 4349 

a.-ına (avlına) 967, 972, 977, 1338, 

1352, 1493, 2918, 2943, 2988, 

3201, 3372, 3524, 3723, 4292, 

4379, 4495, 5369, 5455, 5567, 

6352, 6534, 6570, 6596, 6716, 

7024, 7084, 7084, 7085, 7128, 

7582, 7692, 8167, 8326, 8419, 

8886 

a.-ınan 5441, 8861 

 a.-ınan (avlınan) 2477, 3693 

 a.-ınanbız (avlınanbız) 6245 

 a.-ında (avlında) 1057, 2612, 2985, 

3208, 4893, 7325 

a.-ındaġı 4339 

a.-ındagı (avlındaġı) 2942, 4509, 

6845, 7636 

 a.-ınday (avlınday) 6820 

 a.-ınıñ (avlınıñ) 980, 1329, 7231, 

7906, 8761 

a.-(ı)mdı (avlımdı) 7238 

a.-(ı)mız (avlımız) 3244, 4887 

a.-(ı)mızdı (avlımızdı) 7383 

a.-(ı)ña (avlıña) 8321 

a.-(ı)ñızġa 3935 

avıl-avıl: Oba oba, köy köy. 

a.-darına 5349 

avıl-aymaḳ: Köy ilçe, küçük yerleşimler. 

a. 6699 

a.-(ġı)ñ 4399 

a.-tan 5143 

avıldas: Aynı obadan, aynı köyden. 

a. 945 

avıḳ-avıḳ: Ara sıra, kesik kesik. 
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a. 802, 1010, 2066 

avır: Ağır, büyük zor. 

a. 70, 118, 324, 355, 413, 679, 989, 

1096, 1850, 1993, 2167, 2284, 

2495, 2667, 2801, 2803, 2808, 

3068, 3380, 4589, 4781, 4970, 

5198, 5233, 6495, 6581, 6613, 

6702, 6822, 6857, 6858, 6865, 

7487, 7489, 7538, 7869, 8043, 

8247, 8330, 8338, 8437, 8798, 

8893, 9029 

a.-av 3538 

avır-: Hastalanmak, acı çekmek. 

a.-adı 2534(2), 2535 

a.-ġan 3312, 5979 

a.-ġanda 1070 

a.-ġannan 2531 

a.-(ı)p 4529, 4559, 4807, 4838, 4839, 

4877 

a.-(ı)ptı 5978 

avırt-: Ağrıtmak, sızlatmak, acıtmak. 

a.-(ı)p 2736 

avırtpalıḳ: Sıkıntı, zorluk, hayat çilesi. 

a. 8813 

a.-(ġ)ı 4581 

a.-tan 2974, 9036 

avıs-: Değişmek, yer değiştirmek. 

a.-atın, 8341 

a.-(ı)p 3434, 5360 

a.-ḳan 5228 

a.-tı 167 

avıstır-: Değiştirmek, yer değiştirmek. 

a.-ayıḳ 5811 

a.-(ı)p 981, 999, 4735 

a.-(u)v 7664 

avız: Ağız. 

a. 173, 2001, 2196, 2346, 2925, 3646, 

3888, 4552, 4710, 5424, 6130, 

8047, 8612, 8833, 8932 

a.-daġı 1345 

a.-dan 7500 

a.-darı 7224 

a.-darın 8753 

a.-darına 4624 

a.-dı 1564, 9032 

a.-ġa 954, 4349, 5760 

a.-ı 2579, 8591 

 a.-ı (avzı) 2616, 7745, 8608, 8877 

a.-ın 343, 2721, 3035, 3369, 4697, 

5668, 7345, 8788 

a.-ına (avzına) 357, 835, 3928, 4091, 

5416, 5432, 5572, 5584 

a.-ınan (avzınan) 2403, 2608, 3546, 

3916, 4822, 4980 

a.-ında (avzında) 881, 1823, 4721, 

5420, 7936, 8017, 8235 

 a.-ındaġı (avzındaġı) 955 

 a.-ınıñ (avzınıñ) 2381, 4305, 7040 

 a.-(ı)ma (avzıma) 6654 

 a.-(ı)mnan (avzımnan) 3171 

 a.-(ı)ña (avzıña) 710, 2240 
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avızba-avız: Yüz yüze, karşılıklı. 

a. 4584 

avzı-bası: Ağzı yüzü, suratı. 

 a.-n 8850 

avızbirlik: Ağız birliği, bir ağızdan. 

a.-(g)i 2117 

avızdan-: (Av kuşları) Alışmak, öğrenmek. 

a.-ġan 4258 

avızdıḳ: Gem, ağızlık. 

a. 6451, 6470, 6766 

a.-(ġ)ımen 1201 

a.-tarımen 7787 

a.-tarın 1184 

avla: F. Çadırın, evin etrafı, avlu. 

a.-da 1969, 2042 

a.-dan 2049 

a.-ġa 2045 

a.-sına 1766 

a.-sındaġı 2583 

avla-: Avlamak. 

a.-p 432, 5287, 6507 

a.-vġa 6979 

avlaḳ: Uzak, ırak. 

a. 2413, 2620, 4428, 7077, 9062 

a.-ta 318 

a.-tı 2176 

avlı: Bk. avıl. 

avlıña: Bk. avıl. 

avlımdı: Bk. avıl. 

avlımen: Bk. avıl. 

avlımız: Bk. avıl. 

avlımızdı: Bk. avıl. 

avlın: Bk. avıl. 

avlına: Bk. avıl. 

avlınan: Bk. avıl. 

avlınanbız: Bk avıl. 

avlında: Bk. avıl. 

avlındaġı: Bk. avıl. 

avlınday: Bk. avıl. 

avlınıñ: Bk. avıl. 

avna-: Bir tarafa düşmek, yuvarlanmak, 

ağnamak. 

 a.-dı 4448(2) 

 a.-p 559, 606, 2718, 4459, 6536 

avnap-avnap: Yuvarlana yuvarlana. 

 a. 1209, 5023 

avnap-ḳuvnap: Bk. avnap-avnap. 

 a 6357 

avnaḳşı-: Sağa sola debelenmek, dönmek, 

yuvarlanmak. 

 a.-p 2032 

avḳattı: Zengin, hâli vakti yerinde. 

 a. 2074, 6420, 6423 

avruv: Hastalık. 

 a. 1065, 2534, 3368, 4874 

 a.-dan 5927 

 a.-ġa 3923 

 a.-ı 5908, 8883 
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 a.-ın 1860 

 a.-ınıñ 3924 

 a.-lardan 2538 

avsıl: Şap hastalığı. 

 a. 901, 8977 

avzı: Bk. avız. 

avzıma: Bk. avız. 

avzımnan: Bk. avız. 

avzın: Bk. avız. 

avzına: Bk. avız. 

avzınan: Bk. avız. 

avzında: Bk. avız. 

avzındaġı: Bk. avız. 

avzınıñ: Bk. avız. 

avzıña: Bk. avız. 

ay I: 1. Ay, kamer. 

a. 2, 29, 204, 320, 756, 1006, 1019, 

1039, 1119, 1394, 1479, 4465, 

5474, 5744, 7753, 7774, 7783, 

8740 

 a.-ġa 337 

 a.-ın 3514 

2. Ay, senenin on ikide biri. 

a. 786, 1434, 3498, 3524, 3908, 3971, 

5758, 5776, 7676, 7677, 7962, 

8170, 8479 

 a.-da 5114, 5779, 5936 

 a.-dan 1060, 2185, 7899 

 a.-dıñ 6167 

 a.-ġa 3839 

 a.-ı 1790, 5667, 6977, 7677 

 a.-ında 129, 3658, 3665, 5892, 5894, 

8415 

a.-ınıñ 98, 2776, 2778, 3462, 3679, 

4057, 5725, 6997, 7898, 8219, 

8239, 8368, 8390, 8885 

 a.-larında 2801 

ay II: Üzüntü hayıflanma ifade eden ünlem, 

ah, vah, ay. 

 a. 3538 

aya: Avuç içi, aya. 

 a.-sında 4825 

aya-: Acımak, korumak, esirgemek. 

 a.-ġan 2884, 3457, 7217, 7351(2) 

 a.-madı 2590, 7987, 8351 

 a.-maġan 7345 

 a.-maġanda 6516 

 a.-mas 2291, 4205, 5202, 7340 

 a.-masḳa 2637, 4529 

 a.-may 1605, 1863, 7315, 8642 

 a.-maydı 4970, 7342, 7389, 8873 

 a.-maymız 7390 

 a.-ñız 6256 

a.-p 3083, 3870, 5221, 6258, 6266, 

6493, 7293, 9018 

 a.-r 6431, 6516 

 a.-sam 7342 

 a.-sın 5081 

 a.-ydı 1061, 3599, 8676  

 a.-ymın 3413 
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 a.-ytın 3358 

Ayagöz: Yer adı. 

 a. 2840, 2850, 2869 

Ayakeñ: Kişi adı, İman Batır’ın lakabı. 

 a. 8003 

Ayaköz: Yer adı. 

 a. 90, 165, 8644, 8935, 8942 

ayaḳ: 1. Ayak. 

a. 16, 350, 437, 1310, 1316, 1370, 

1465, 1613, 1635, 1841, 2732, 

2768, 3026, 3073, 4269, 4333, 

4448, 6997, 7287, 8144, 8390, 

8885 

 a.-(ġ)ı 50, 1314, 1584, 3950 

a.-(ġ)ın 397, 471, 1582, 1940, 1952, 

2002, 2993, 3076, 3378, 3838, 

3979, 4037, 4420, 4420, 4921, 

5665, 8052 

 a.-(ġ)ına 3124, 3852, 3856, 3867 

 a.-(ġ)ınan 4516 

 a.-(ġ)ında 686, 1711, 1719, 2085, 4392 

 a.-(ġ)ındaġı 2519, 4515, 7754 

 a.-(ġ)ınıñ 5558, 5588, 7403, 8012, 

8135 

 a.-ḳa 1069, 1799 

 a.-(ġı)ma 8140 

 a.-(ġı)men 2050, 2388 

 a.-(ġı)ña 2239 

 a.-(ġı)ñdı 852, 1585 

 a.-pen 4522 

 a.-tarı 2491 

 a.-tarın 1437, 7749 

 a.-tarında 1026, 1475, 6236 

 a.-tarınıñ 1389 

 2. Son, sonu. 

 a.-(ġ)ı 1808 

 a.-(ġ)ında 3973, 4563, 4906, 5682, 

7680 

 3. Kadeh. 

 a.-tı 1074, 4523 

ayaḳsız: Bitmeden, sona ermeden. 

 a. 9058 

ayaḳta-: Bitirmek, tamamlamak, son 

vermek. 

 a.-dı 5351 

 a.-may 5302 

 a.-ñız 8669 

 a.-p 1089, 3202, 3793 

 a.-yın, 8667 

ayaḳtal-: Sonlanmak, tamamlanmak. 

 a.-adı 810, 6869 

 a.-(ı)p 6392, 6438 

ayaḳtı: Ayaklı, ayağı olan. 

 a. 640 

ayalda-: Durmak, beklemek. 

 a.-may 7767 

 a.-p 7902 

 a.-sa 980 

 a.-v 3774 

ayamastıḳ: Acımasızlık, zalimlik. 
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 a. 6928 

 a.-ḳa 2015 

ayan: A. Belli, malum, ayan. 

 a. 865, 1601, 1760, 1789, 2175, 2178, 

5140, 5893, 6767, 8095 

ayan-: İsteksiz, gönülsüz çalışmak. 

 a.-ban 6362 

 a.-bay 6871 

 a.-(ı)p 2261 

ayanış: Esirgeme, acıma. 

 a. 6410(2) 

ayanıştı: Acıklı, acınacak. 

 a. 514 

ayanşaḳta-: Canını esirgemek, korkmak. 

 a.-p 3331 

ayañda-: Ağır ağır yürümek, yavaş 

yürümek. 

 a.-dı 1842, 4040, 7146 

 a.-ġanda 6417 

 a.-p 1746 

 a.-y 4015 

 a.-ydı 7126 

ayas-: Karşılıklı zalimlik yapmak, gaddar 

olmak. 

 a.-pas 5705, 6096 

ayav: Acıma, esirgeme, koruma, merhamet. 

 a. 3600, 3858, 3867, 7334 

Ayav batır: Kişi adı, İman Batır’ın lakabı. 

 a. 8003 

ayavlı: Kadirli, değerli, saygıdeğer. 

 a. 621, 6409, 7948 

ayavsızdıḳ: Acımasızlık, merhametsizlik. 

 a.-(ġ)ı 2608 

ayavşılıḳ: Merhamet, acıma. 

 a. 3829, 7347 

ayaz: Ayaz, açık hava. 

 a. 4207 

 a.-day 2424, 8981 

 a.-ımen 9048 

aybalta: Uzun saplı, yarım ay şeklindeki 

balta, teber. 

 a.-men, 3413, 8685 

 a.-nıñ 649 

aybar: Heybet, ihtişam, azamet. 

 a.-ınan 7493, 7778 

 a.-ınıñ 870 

aybarlı: Heybetli, ihtişamlı. 

 a. 5058, 6513, 7148, 7494 

aybındı: Heybetli, azametli, ihtişamlı. 

 a. 690, 2112, 2115, 4820, 6513 

aydabol: “Allah yardımcınız olsun, Allah 

yardım etsin” anlamlarında dua. 

 a. 384 

ayda-: Sürmek, sürgün ötmek, önüne katıp 

götürmek. 

a.-ġan 159, 691, 2315, 2973, 3234, 

4216, 4231, 5424 

 a.-ġanda 3154 

 a.-ġanıñ 2976 
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 a.-ġanıma 6195 

 a.-ġanımda 2811 

a.-p 485, 2326, 2930, 3114, 3122, 

3190, 3338, 3499, 3701, 3724, 

4226, 4560, 4676, 4681, 4790, 

4883, 4928, 4936, 5365, 6564, 

6739, 6938, 6987, 7014, 7220, 

7227, 7318, 7674, 7908, 8375, 

8648, 8769, 8871 

a.-r 5080 

 a.-sa 956, 2257 

 a.-vda 2905 

 a.-vġa 2780 

 a.-vıma 7396 

 a.-vımen 4781 

 a.-vına 4767 

a.-y 1394, 1408, 2412, 2798, 4039, 

4943, 5414, 5425, 8771 

 a.-ydı 2258, 2483 

aydahar: F. Ejderha. 

 a. 2306, 2750, 2751 

 a.-day 9038 

 a.-dıñ 2750 

 a.-ı 1650 

aydala: Issız, insan bulunmayan sahra, 

bozkır. 

a.-da 1525, 2380, 2602, 2903, 3333, 

4640, 7671, 8323 

 a.-daġı 1887 

 a.-dan 5511 

 a.-ġa 5483 

 a.-nı 5956 

 a.-ñ 3334 

aydal-: Sürülmek, sürgün edilmek. 

 a.-ġan 109 

 a.-(ı)p 96, 490, 3267, 5704, 5719, 6254 

aydalın-: Sürgün edilmek. 

 a.-ıp 526 

aydar: Başın tepesinde bırakılan saç, 

perçem. 

 a.-ı 2489 

Aydarlı: Yer adı. 

 a. 5989 

aydat-: Sürdürmek, sürgüne göndertmek. 

 a.-(ı)p 4298, 7025 

aydın: Deniz, göl, nehir gibi büyük suların 

parlak ve aydın yüzeyi. 

 a. 24, 198, 8587, 8796 

 a.-(ı)ma 8493 

Ayeke: Bk. Ayekeñ. 

 a. 7994 

ayġaḳ: Delil, kanıt, ispat. 

 a. 1562 

 a.-(ġ)ı 2980 

Ayġanım: Kişi adı. 

 a. 3714, 5734, 5751 

 a.-da 2290 

 a.-dı 5738, 5743 

 a.-ġa 5733 

 a.-nan 4228, 5736 
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 a.-nıñ 3508, 4047, 4937 

Ayġanşa: Kişi adı. 

 a. 3925 

ayġır: Aygır. 

 a. 29, 1187, 7943 

 a.-dan 4595 

 a.-ın 378 

 a.-lar 158 

ayıḳ-: Hastalıktan kurtulmak, kendine 

gelmek, ayılmak. 

 a.-(ġ)ar 2538 

 a.-(ġı)p 5609 

ayıp: A. Ayıp, ceza, günah. 

 a. 3785, 3822, 3957, 4809, 5192, 5772 

 a.-(b)ı 500, 1093, 1094, 3251 

 a.-ḳa 5443 

 a.-(bı)ñ 3932 

 a.-(bı)m 3931, 3934 

 a.-(bı)mız 1095 

 a.-(b)ın 2439, 3867, 5334, 7486 

ayıl: Hayvanın semerini veya eyerini 

bağlamak için göğsünden aşırılarak 

sıkılan yassı kemer, kolan. 

 a.-ın 3997 

ayına: Her ay, ay başına. 

 a. 5113 

ayıpsız: Günahsız, suçsuz. 

 a. 1094, 1946, 5217 

ayıptı: Günahkar, suçlu. 

 a. 407, 504, 1094, 1691, 1947, 1948, 

2749, 3123, 3819, 5217, 5304, 5464, 

5616, 6072, 6846 

 a.-mın 3594 

 a.-sıñ 504, 4827 

Ayırḳum: Yer adı. 

 a. 7763, 7802 

 a.-da 3665 

ayır-: Ayırmak, bölmek. 

 a.-a 267, 8314, 8440, 8707 

 a.-adı 8743 

 a.-atın 8320 

 a.-ġan 5326, 8651 

 a.-mañız 8121 

 a.-may 8372 

 a.-(ı)p 1026, 1374, 1990 

ayırbasta-: Takas etmek. 

 a.-ġanı 8461 

 a.-sın 7370 

 a.-vdı 8829 

 a.-vġa 1895 

 a.-y 5251 

 a.-yıḳ 7365 

ayırbastal-: Takas edilmek. 

 a.-(ı)p 8479 

ayırıl-: Bk. ayrıl-. 

 a.-a 5193, 8767 

 a.-adı 5104, 6810 

 a.-amız 7203 
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 a.-atın 5342 

 a.-dı 398, 772, 1360 

 a.-dıḳ 2574(2) 

 a.-dım 563, 8737 

 a.-dıñdar 2033 

a.-ġan 1993, 2031, 2480, 4211, 4213, 

4931, 7205, 7601, 9035 

 a.-ġandarıñdı 4833 

 a.-ġanıñ 8810 

 a.-ġanımdı 2618 

 a.-ġanmen 4899 

 a.-ġannan 7005, 7286 

 a.-ġısı kelmese 9020 

 a.-maġanı 1881 

a.-(ı)p 1179, 1595, 2906, 6602, 7422, 

8626, 8802 

ayırılıs-: Birbirinden ayrılmak, uzağa 

düşmek. 

 a.-ḳan 9046 

ayırma: Fark, özgelik, başkalık. 

 a.-sı 5747 

Ayırtav: Kazakistan’da bir dağ silsilesi. 

 a.-lar 6999 

ayız: 

ayız ḳandır-: Ateşini söndürmek, 

rahatlamak, hevesini gidermek. 

  a.-ın ḳandırar 4326 

ayḳara: Enlemesine, enine. 

 a. 1199 

ayḳas: Mücadele, savaş, kavga. 

 a. 1775, 5644, 7728, 7872, 7917 

a.-ḳa 3451, 7638, 7677, 7915, 8172, 

8297, 8910, 8923 

 a.-pen 3641 

a.-ta 513, 1321, 1972, 3529, 4933, 

7582, 8634 

 a.-tan 990, 1176, 1252, 2322, 6347, 

7839 

 a.-tar 6934 

 a.-tarġa 2021 

a.-tı 176, 1744, 2250, 2251, 3506, 

4133, 7687, 8359 

 a.-tıñ 906, 2047 

ayḳas-: Savaşmak, çekişmek, mücadele 

etmek. 

 a.-a 5578 

 a.-(ı)p 919, 1303, 3505, 6600 

 a.-paḳ 1128, 7851 

 a.-ḳan 7967 

 a.-ḳanda-aḳ 4919 

 a.-ḳanında 3675 

 a.-ḳanşa 5362, 7727 

 a.-(u)vġa 8929 

ayḳassız: Savaşsız, savaşmadan. 

 a. 3503 

ayḳastır-: Savaştırmak, mücadele ettirmek. 

 a.-(ı)p 7993 

ayḳay: Bağırma, çağırma, haykırma. 

 a. 3445, 4157, 4367, 4369, 7876 

 a.-ı 314, 2068, 2568 
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ayḳayla-: Bağırmak, haykırmak. 

 a.-ġan 1271 

 a.-p 3565, 5054 

 a.-r 7720 

 a.-vdı 4370 

ayḳay-şuv: Bağırış çağırış, gürültü. 

 a. 4133, 7723 

 a.-dan 4185 

 a.-ı 7777 

ayḳın: Açık, belirli, malum. 

 a. 517, 926, 1684, 1749, 8929 

ayḳında-: Açıklamak, belirlemek. 

 a.-p 2349 

ayḳış-uyḳış: Karışık, çetrefil, anlaşılması 

zor. 

 a. 16, 6621 

ayla: A. Hile, taktik, plan, çözüm. 

 a. 921, 3801, 8075 

 a.-ñ 3535 

 a.-sı 3536, 7662, 8852, 8972 

aylaker: Hilekar, düzenbaz, kurnaz. 

 a. 875, 2816, 7895, 8096 

aylakerlik: Hilekarlık, düzenbazlık, 

kurnazlık. 

 a.-(g)i 2175 

aylaḳor: Bk. aylaker. 

 a. 2939 

aylaḳorlıḳ: Bk. aylakerlik. 

 a. 5101 

aylı: Aylı, dolunaylı, mehtaplı. 

 a. 1012, 5511, 5515, 8137 

aymala-: Kucaklmak, sevmek, okşamak. 

 a.-vmen 4535 

 a.-y 5506, 5532 

aymalas-: Koklaşmak, sevişmek. 

 a.-ḳan 2053 

aymaḳ: Etraf, civar, bölge, eyalet. 

 a.-tan 1659 

 a.-tarıñ 6700 

aynal-: Dönmek, etrafını dolanmak. 

a.-a 296, 330, 340, 346, 955, 4105, 

4130, 8746 

 a.-adı 5146 

 a.-lar 6370 

 a.-atının 7020 

 a.-ayın 986, 2882 

 a.-dı 2000, 3367, 5540, 6610, 8288 

 a.-ġalı 8081 

a.-ġan 232, 952, 958, 1135, 1392, 

1411, 1617, 1823, 2163, 2445, 

4125, 4140, 4261, 4444, 6967, 

7401, 7982, 8079, 8872, 8917 

 a.-ġanı 3963 

 a.-ġanın 532, 2116, 6895 

 a.-may 1863 

a.-(ı)p 544, 1379, 4580, 5315, 6808, 

6918, 7188 

 a.-sañ 2259 

 a.-(u)vı 843 
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 a.-(u)vına 7518 

aynaldır-: Döndürmek, çevirmek. 

 a.-a 6630 

 a.-adı 6360 

 a.-ġalı 4486 

 a.-ġan 7019 

 a.-dırġısı kelse 594 

 a.-(ı)p 1075 

 a.-maḳ 2836 

 a.-(u)vġa 4206 

Aynamköl: Yer adı. 

 a. 5972 

aynımas: Sözünün eri, sözünde duran. 

 a. 3964 

ayran: Ayran. 

 a. 1597, 6488 

abıroyın ayranday tök-: Tamamen 

rezil olmak, namusu, haysiyeti 

kirlenmek. 

  a.-ın ayranday tögip 6558 

abıroyı ayranday tögil-: Tamamen 

rezil olunmak, namusu, haysiyeti 

kirlenmek. 

  a.-ı ayranday tögiler 3952 

  a.-ı ayranday tögilgen 2424 

  a.-(ı)mnıñ ayranday tögilgeni 2967 

ayrıl-: Ayrılmak, bölünmek. 

 a.-a  6816 

 a.-adı 8870 

 a.-am 7004 

 a.-ġalı 1136 

 a.-ġan 387, 4759, 7006 

 a.-ġanın 8428 

 a.-ġanınan 7010 

 a.-ma 4641 

 a.-(ı)p 801, 7090, 8434 

 a.-(u)vınıñ 2195 

Ayşuvaḳ: Kişi adı. 

 a. 1630, 5123, 6129, 6200 

ayt-: Demek, söylemek. 

a. 589(2), 3657, 3786, 3889, 4698, 

4834, 5083, 6636, 8114 

a.-a 784, 1055, 2402, 2587, 3560, 

3789, 3832, 4563, 4673, 4719, 

5040, 5092, 5241, 6372, 7460, 

7490, 8172, 8585 

a.-adı 912, 3268, 3849, 5105(2), 5129, 

5131, 5244, 5245, 5695, 5709, 

6442 

a.-am 2235, 5254 

a.-amın 3546 

a.-ar 3049, 3097, 5225, 6901, 7360 

a.-arım 6384, 8723 

a.-arın 5316 

a.-armın 5383 

a.-arsıñdar 8668 

a.-asıñ 1146, 5164, 6389, 7295, 8118, 

8722 

a.-asıñdar 1105 

a.-asız 1849, 1892, 5041, 5090, 5947, 

6118 
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a.-atın 8496, 8475, 8777(2) 

a.-atının 1515, 5015 

a.-ayın 2406, 5294, 5295, 5785, 6901 

a.-ayıḳ 1598 

a.-ḳalı 5365 

a.-ḳam 7180 

a.-ḳan 593, 826, 1254, 1602, 2212, 

2426, 2938, 3182, 3231, 3436, 

3484, 3535, 3537, 3547, 3800, 

4245, 4249, 4786, 5371, 5455, 

6131, 6442, 6612, 6795, 7139, 

7441, 8052, 8157, 8371, 8542, 

8693, 8757, 9046 

a.-ḳanda 2147, 2797, 4957 

a.-ḳandardı 3798 

a.-ḳandarı 6875 

a.-ḳandarıñ 291 

a.-ḳandarıña 3108, 6320 

a.-ḳandarıñızdı 6805 

a.-ḳandarındı 5108 

a.-ḳanday 2357, 4976, 5072, 6293, 

6860, 8322 

a.-ḳandı 8784 

a.-ḳanġa 2972, 4759 

a.-ḳanı 1562, 3583, 7587, 7979 

a.-ḳanıma 3505, 6195, 7214, 7250, 

7396 

a.-ḳanımdı 1861, 6809, 7219 

a.-ḳanımızdı 5094 

a.-ḳanın 2922, 3602, 3835, 3863, 7307 

a.-ḳanına 2225, 4767, 5036, 8720, 

8914 

a.-ḳanınan 3880, 8154 

a.-ḳanınday 3096, 4996, 6819 

a.-ḳanınıñ 6445 

a.-ḳanıñ 2451, 4013, 8667 

a.-ḳanıñdı 7255 

a.-ḳanıñız 1155, 1932 

a.-ḳanmen 7224 

a.-ḳım keledi 5671 

a.-ḳısı kelgendey 7458 

a.-ḳısı kelmey 8477 

a.-(ı)ñdar 1520 

a.-(ı)ñdarşı 8717 

a.-(ı)ñız 3670, 8509, 8697 

a.-(ı)p 117, 136, 194, 222, 516, 555, 

569, 631, 733, 753, 986, 992, 1492, 

1637, 2095, 2127, 2132, 2397, 

2594, 2619, 2626, 2649, 3112, 

3169, 3195, 3469, 3583, 3789, 

3851, 3877, 3979, 4304, 4433, 

4625, 4644, 4717, 4844, 4866, 

4906, 4909, 4947, 5189, 5214, 

5347, 5398, 5886, 6032, 6083, 

6251, 6262, 6263, 6383, 6547, 

6805, 6806, 6840, 6846, 7251, 

7440 , 7704, 8035, 8585, 8600, 

8664, 8985, 9019 

a.-paġan 3903, 4308 

a.-paḳ 2984, 6474, 7372 

a.-paḳşı 523, 4715 

a.-pastan 8694 
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a.-pavġa 5084 

a.-pay 939, 1108, 1170, 8069 

a.-paydı 4656, 8090, 8119 

a.-paytın 7177 

a.-paytının 5765 

a.-sañşı 4518 

a.-sın 4446 

a.-şı 142, 571, 5055, 6454, 7174 

a.-tı 1343, 1359, 1646, 2046, 2638, 

3836, 3860, 4902, 5303, 5618, 

5707, 5935, 7175, 7584, 7774, 

7790, 7884, 8087 

a.-tıñ 414, 446, 6185 

a.-tıñız 3573 

a.-tım 7332 

a.-(u)v 2060, 7533 

a.-(u)vdı 6425, 7185 

a.-(u)vġa 1968, 3811, 4569, 8608 

a.-(u)vı 3556, 3582, 6168 

a.-(u)vım 3546, 8231 

a.-(u)vın 7307 

a.-(u)vına 2807 

a.-(u)vları 7543 

ayttır-: Söylettirmek, dedittirmek. 

a.-amın, 2958 

a.-ġan 5240 

a.-ġan-dı 933 

a.-ġanımdı 2955 

a.-(ı)p 2943 

ayttırıl-: Söylettirilmek, dedittirilmek. 

a.-ġanın 945 

aytar-aytpas: Söyleyip söylemediğini 

bilmeden. 

a.-ın 3241 

aytıl-: Denilmek, söylenmek. 

a.-atın 2173, 6361 

a.-ġan 1589 

a.-ġanın 6444 

a.-maġan 530, 6879 

aytıs: Saz şairlerinin deyişlerle tartışmaları, 

atışma. 

a.-ında 4963 

a.-ḳa 6469 

a.-tıñ 3973 

aytıs-: Tartışmak, münakaşa etmek, 

atışmak. 

a.-(ı)p 1705 

a.-ḳan 3972, 8491 

aytḳız: Dedittirmek, söylettirmek. 

a.-dı 8430 

Aytḳoja: Kazakların bir boyu. 

a. 5843, 5852 

ayuv: Ayı. 

a.-ġa 4758, 4778 

ayvandıḳ: Zalimlik, zulüm, hunharlık. 

a. 6266 

a.-pen, 6267 

az: Çok olmayan, az. 
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a. 483, 568, 605, 1089, 1549, 1640, 

2000, 2065, 2089, 2113, 2614, 

2650, 2758, 2775, 2883, 3723, 

4313, 4408, 4660, 5023, 5102, 

5104, 5525, 5659, 5704, 5998, 

6314, 6389, 6455, 6871, 6905, 

7356, 7553, 7728, 7902, 7956, 

8298, 8473, 8526, 8714, 8763, 

9038, 9058 

a.-aḳ 1426 

a.-mız 6859 

az-: Azmak, yoldan çıkmak. 

 a.-ayın 411 

aza: A. Yas. matem. 

a. 8611 

azalı: Matemli, yaslı. 

a. 239 

azamat: A. Vatandaş, insan. 

a. 2262 

a.-(ı)m 3593 

a.-(ı)n 6833 

a.-tar 26, 682, 2685, 2473 

a.-tardıñ 1686 

a.-tarı 333, 671, 2650, 2671, 5704 

a.-tarmen 4868, 6954 

a.-tıñ 986 

azan-ḳazan: Gürültü, patırtı, karışıklık. 

a. 376, 1401, 2078, 2596, 4974 

azap: A. Istırap, azap. 

a. 4442, 4443, 7157 

a.-(b)ı 4479 

a.-(b)ın 2263 

a.-(bı)ñız 8580 

a.-ḳa 1998 

azattıḳ: Bağımsızlık, özgürlük. 

a.-(ġ)ı 3192, 3198 

azay-: Azalmak, eksilmek. 

a.-a 4144, 6889 

a.-adı 290 

azban: Kısırlaştırılmış hayvan. 

a. 3068, 5645 

azdaġan: Azıcık, biraz. 

a. 1642, 3710, 3782, 5990 

azdan: Biraz, azdan, azıcık. 

azdan keyin: Biraz sonra, kısa bir süre 

sonra. 

a. keyin 364, 1178, 2408, 2861, 

3035, 3116, 3197, 3804, 5093, 

5553, 6676, 6724, 7698, 8311 

azdan soñ: Bk. azdan keyin. 

a. soñ 5, 233, 308, 5584, 5587, 

7951 

azdap: Bk. azdaġan. 

a. 120, 1498, 4956, 5985 

azġana: Azıcık, çok az. 

a. 8711(2) 

a.-sı 9043 

azġantay: Bk. azġana. 

a. 185, 779, 2255, 3234, 3686, 4190, 

4392, 5641, 6386, 6930, 6960, 

7850, 7880, 8001, 8708 
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azġır-: Yolundan saptırmak, azdırmak, 

caydırmak. 

a.-ġanġa 411 

azına-: Boran ve rüzgar ses çıkarmak, 

uğuldamak. 

a.-ġan 3339 

azın-avlaḳ: Azıcık, birazcık, çok az. 

a. 943, 6004, 6576, 7923, 8400, 8679, 

8761 

azıp-toz-: Perişan olmak, hâlsizleşmek, çok 

yorulmak. 

a.-ıp 7964 

azıḳ: Gıda, besin, yiyecek. 

a. 6336, 7664 

azık-tülik: Yiyecek içecek, gıda, erzak. 

 a. 103, 4106, 7807, 7811, 7837, 8329 

a.-(g)in 7096, 7666 

a.-pen 5353 

a.-teri 1856 

a.-ti 7815, 7828 

azıraḳ: Daha az, azıcık. 

a. 283, 317, 323, 327, 2373, 2376, 

3187, 4386, 4799, 4983, 5756, 

5944, 6977 

Aziya: Asya, Asya kıtası. 

a. 5880, 6295, 7551, 8211, 8834 

a.-da 5797 

a.-ġa 1408, 8833 

a.-nıñ 1412 

Aznabay: Kişi adı. 

a. 32, 2460(2), 2461, 2462, 2466, 

2477, 2828, 3485, 4214 

a.-dıñ 1333, 2459,, 3150 

azuv: Azı dişi. 

a.-ı 4237 

a.-ların 2676 

-B- 

ba: Soru eki/edatı. Kr. be, ma, me, pa, pe. 

b. 274, 276, 336, 426, 504, 568, 570, 

929, 941, 1034, 1037, 1092, 1548, 

1549, 1573, 1694, 1928(2), 2007, 

2339, 2401, 2456, 2649, 2665, 

2742(2), 2770, 2883, 2977, 3088, 

3142, 3184, 3210, 3303, 3535, 

3588, 3612, 3681, 3759, 3763, 

3932, 3984, 3985, 3995, 3996, 

4081, 4399, 4411(2), 4435, 4468, 

4498, 4555, 4660, 5065, 5095, 

5131, 5165, 5247, 5294, 5295, 

5513, 5518, 5662, 5750, 5833, 

6118, 6134, 6212, 6369, 6395, 

6602, 6633, 6635, 6709, 6716, 

6756, 6779, 6788, 6992, 7004, 

7132, 7174, 7184, 7251, 7344, 

7432, 7441, 7994, 8118, 8322, 

8571, 8581, 8648, 8658, 8682(2), 

8700, 8714, 9021 

bab: Kısım, bölüm. 

b.-ın 4535 

b.-ına 6358 

baba: Dede, ata, cet. 

b.-ları 4342 

b.-larınıñ 3897 

b.-m 2743 
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b.-mız 3470 

b.-sı 8059 

Babajan: Kişi adı. 

b. 6009, 6016, 6092 

Babatay: Kişi adı. 

b.-ı 3234 

baġa: F. 1. Paha, değer, eder. 

b. 7436 

b.-men 7515 

2. Saygı, hürmet. 

b.-m 4588 

baġala-: Fiyat biçmek, değer vermek. 

b.-ġanda 7432 

b.-y 1920 

b.-ydı 5634 

b.-ytının 5307 

baġalan-: Fiyat belirlenmek, değer 

biçilmek. 

b.-sın 3519 

baġana: Demin, biraz önce. 

b. 343, 1077, 1160, 1815, 1964, 4367, 

5474, 5482, 7140, 7145, 7838, 

8132 

baġanadan: Deminden. 

b. 450, 853, 1103, 1970, 3899, 4102, 

4108, 4152, 5406, 7449, 8538, 

8747 

baġanaġı: Deminki, az önceki. 

b. 404, 1133, 1254, 1258, 1777, 1866, 

4479, 5504, 6580, 6583, 6818, 6841 

baġanaġıday: Deminki gibi, az önceki gibi. 

b. 2932 

Baġanalı: Kazakların Orta Cüz’üne bağlı 

Nayman boyunun bir kolu. 

b. 1317, 2664, 3213, 5610, 5847, 5979, 

6178, 8847 

b.-daġı 1337 

baġda: Bk. baġzı. 

b. 3918, 8447 

baġın-: Kabul etmek, baş eğmek, 

boyunduruk altına girmek, egemenliği 

teslim etmek. 

b. 8515 

b.-a 2038 

b.-adı, 1661, 7204 

b.-am 2745, 2874 

b.-amın 830 

b.-atın 2857, 5878, 6589, 7625, 7925, 

7998 

b.-atının 5681, 7618 

b.-badıñ 5701 

b.-baġan 8834 

b.-bav 70 

b.-baytın 8176 

b.-dı 7189, 7190 

b.-dım 5182, 6065, 6919 

b.-ġandı 832 

b.-ġanı 6107 

b.-ġanın 2100, 2134 

b.-ġanına 827 
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b.-ġısı kelmegen 7578 

b.-(ı)p 1663, 2101, 3504, 6134 

b.-sa 7204, 8839 

b.-saḳ 7203 

b.-(u)v 4859, 6055, 6056, 6582, 6893 

b.-(u)vdan 4862 

b.-(u)vġa 4857 

b.-(u)vlarınıñ 5920 

baġındır-: Baş eğdirmek, egemenlik altına 

almak. 

b.-dı 5462 

b.-ġan 5676 

b.-ġanın 2145 

b.-ġannan 6159 

b.-ġısı kelgender 1414 

b.-(ı)p 1621 

b.-(u)v 5699 

b.-(u)vda 3506, 5673 

b.-(u)vdı 6204 

baġınıştı: Bağımlı, muhtaç. 

b. 1418(2), 1425, 1427, 1618, 5617 

baġlan: Semiz kuzu. 

b. 3037 

b.-nıñ 2993 

baġuvşı: Hayvan bakan, seyis, çoban. 

b.-lar, 1767 

baġzı: A. Bazı, kimi. 

b. 2692, 8674 

baḳ: F. Baht, talih, şans, mutluluk. Kr. 

baḳıt. 

b. 2445, 2755, 4612, 5429, 8816 

b.-(ġ)ınıñ 3439 

b.-(ġı)m 2742 

b.-(ġı)n 1839, 5421 

b.-(ġı)ñ 6697 

 b.-ḳa 2107, 5630, 6908 

baḳ-: 1. Hayvan beslemek, gütmek. 

b.-(ġ)atın 8802 

b.-(ġı)p 2898, 7513, 8323 

 b.-ḳan 420, 934, 8161 

2. Farketmek, görmek. 

b.-(ġı)p 8094 

b.-ḳan 6766 

 b.-sam 8682 

baḳan: Ucu çatal olan uzun sopa, değnek. 

b. 1713 

baḳastıḳ: Hasımlık, düşmanlık. 

b. 805, 2288 

b.-tan 5327 

baḳa-şayan: Kurbağa çıyan, yılan çıyan. 

b. 5052, 5061, 5145, 5147 

b.-ġa 8080 

baḳavıl: Han’ın sofrasında yemek işlerini 

düzenleyen, içki ve yemek sırasını 

tayin eden kişi. 

b. 8711 

baḳbaḳ: Karahindiba. 
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b. 4270 

baḳıla-: İzlemek, dikkat etmek, takip 

etmek. 

b.-p 2853 

b.-sın 2850 

baḳılav: Denetleme, kontrol. 

b.-men 1163 

baḳılavşı: Koruma, gözetici. 

b. 4987 

baḳır: Bakır. 

b. 121 

baḳır-: Bağırmak. 

b.-(ı)p 430, 7287 

baḳıt: F. Baht, talih, şans, mutluluk. Kr. 

baḳ. 

b. 238, 971, 5539 

b.-tan 2517 

baḳıtsız: Şanssız, talihsiz. 

b. 257, 5784, 6223 

baḳıttı: Mutlu, talihli, sevinçli. 

b. 2513 

baḳiy: A. Baki, ebedi, sonsuz. 

b. 3854, 5444, 5741, 8704, 8825 

baḳpadı: Bk. miz baḳpadı. 

baḳḳumar: Makam ve mevki düşkünü. 

 b.  6920 

baḳḳumarlıḳ: Makam ve mevkiye 

düşkünlük. 

 b. 5208 

baḳsı-balger: Üfürükçü, cinci, kam. 

 b.-i 8017 

baḳşa: F. Bahçe, bostan. 

 b.larında, 1385 

 b.-sında 1838 

baḳtaşı: Çoban, sığırtmaç. 

 b.-ları 1765 

 b.-sı 6826 

baḳtır-: Hayvan güttürmek, çobanlık 

yaptırmak. 

 b.-(u)v 7488 

bal I: Bal. 

b. 8616 

bal II: R. Balo. 

b. 5747 

b.-da 5736, 5748, 5749, 5759 

b.-ına 5759 

b.-men 5746 

bala: Çocuk. 

b. 16, 118, 214, 241, 245, 284, 374, 

744, 882, 937, 1087, 1466, 1708, 

1880, 1992, 2019, 2192, 2347, 

2518, 2593, 2764, 2770, 3226, 

3297, 4195, 4345, 4366, 4416, 

4427, 4436, 4444, 4475, 4479, 

4490, 4551, 4641, 4673, 4889, 

4910, 4980, 5002, 5018, 5058, 

5116, 5398, 5434, 5441, 5446, 

5823, 6012, 6531, 6687, 6697, 

6734, 7496, 8525, 9046 

b.-ġa 1064, 1841, 3353, 5012, 5209 

b.-lar 102, 7448 
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b.-larda 675 

b.-lardan 7404 

b.-lardı 104, 6829 

b.-lardıñ 1010, 4352, 4886, 6558 

b.-larġa 2000, 6963 

b.-ları 35, 188, 192, 391, 836, 844, 

1334, 1395, 1436, 1567, 1664, 

1736, 1849, 1906, 1916, 2078, 

2221, 2222, 2287, 2316, 2756, 

2828, 2922, 2981, 3499, 3700, 

4240, 4276, 5123, 7793 

b.-larım 5034 

b.-larımdı, 7342 

b.-larımen, 4243, 7364, 8344, 8479 

b.-larımızdı 150 

b.-larımnan 2620 

b.-ların 99, 1864, 2459, 3122, 3296, 

5702, 6825, 7362, 7591, 8476 

b.-larına 1734, 2441, 3105, 3504, 

4221, 6303, 6308 

b.-larınan 1350, 2823, 4214, 7010, 

7584 

b.-larındı 2915, 2976 

b.-larınıñ, 1449, 1712, 1737, 1743, 

1805, 1950, 2228, 2243, 2289, 

2444, 3352, 3693, 4268 

b.-larıñdı 191 

b.-larıñnıñ 1947 

b.-larmen 6315 

b.-m 594, 3022, 5014, 6691, 8634 

b.-ma 567 

b.-mdı 3412 

b.-men 1737, 1987 

b.-mnan 3412, 7286 

b.-nı 3130, 3666, 4350, 4351, 4353, 

4460, 4550, 5014 

b.-nıñ 258, 315, 1739, 3828, 4259, 

4371, 4381, 4470, 4991, 4998, 

5006, 5007, 5014, 6260, 6770, 

7948 

b.-ña 4552 

b.-ñdı 4552 

b.-ñız 7324 

b.-ñmen 3058 

b.-sı 147, 159, 173, 193, 402, 455, 489, 

633, 781, 785, 833, 835, 1630, 

1830, 2001, 2101, 2111, 2180, 

2222, 2289, 2467, 2920, 2935, 

2942, 2945, 2982, 3041, 3115, 

3127, 3390, 3411, 3412, 3556, 

3628, 3639, 4219, 4222(2), 4229, 

4236, 4241, 4260, 4297, 4344, 

4512, 4600, 4658, 5060, 5138, 

5730, 6173, 6174, 6200, 6208, 

6588(2), 6591(2), 7005, 7038, 

7274, 7562, 7779, 7971, 7973, 

8264, 8425, 8854, 8946 

b.-sımen 3218 

b.-sımın 3895 

b.-sın 93, 587(2), 2241, 2295, 2462, 

2873, 2874, 2930, 3010, 3049, 

3412, 4360, 5012, 6033, 6981, 

7784 

b.-sına 1967, 3103, 4997, 8021 

b.-sınan 4772 
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b.-sında 605, 4612 

b.-sında, 605 

b.-sınday 242 

b.-sınıñ 2072, 3299, 3411, 3418, 3707, 

4036, 4989, 5024, 5454, 5606, 

6925 

b.-sısıñ 5077 

b.-şa 5592 

baladay: Çocuk gibi, çocukça. 

b. 631, 1051, 8774 

balaġatta-: Küfür etmek, hakaret etmek, 

sövmek. 

b.-p 4714 

b.-p tur 454 

balajan: Çocuk seven, çocuğa düşkün. 

b. 7350 

balaḳ: Pantolon paçası. 

b. 686, 2436, 2600, 2817, 4216, 4822, 

6691, 9050 

b.-(ġ)ı 2728 

b.-(ġ)ın 8101 

b.-(ġ)ına 4390 

b.-tarı 1475 

balaḳtan-: Ağır ağır dönmek, 

yuvarlanmak. 

 b.-a 229 

balalıḳ: Çocukluk. 

b. 958, 2513, 3969 

balapan: Kuş yavrusu, palaz, civciv. 

b. 1742 

balasız: Çocuksuz, oğulsuz. 

b. 1820 

bala-şaġa: Çoluk çocuk. 

b. 16, 2686 

b.-mdı 3359 

b.-nı 994, 1077, 7495 

balavsa: Ham meyve. 

b. 11 

balbala: Balbal. 

b. 8450 

b.-lar 8450 

balbıra-: 1. (Yemek) Kıvamında pişmek. 

b.-ġan 4319 

2. Yüzü nurlanmak, rengi yerine 

gelmek. 

b.-p 8120 

baldaḳ: Kılıcın tutacak yeri, kabza. 

b.-(ġ)ı 8629 

baldaḳtı: Kabzalı. 

b. 442, 5289 

baldırġan: Ergen, yetişkin, genç, taze. 

b. 938, 3032 

balger: Falcı, müneccim. 

b.-diñ 6122, 8104 

Balġoja: Kişi adı. 

b. 7026, 7046, 7072, 7075, 7079, 7085, 

7128, 7129, 7135, 7257, 7259, 7260 

b.-dan 7090 

b.-nı 7028 
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b.-nıñ 7025 

b.-sı 4225, 6212, 7022 

balıḳ: Balık. 

b. 2292, 6507, 7791 

b.-(ġ)ın 432 

balıḳşı: Balıkçı. 

b. 3781, 7130 

b.-lardı 7136 

b.-ları 7129 

balıḳtı: Balıklı, balığı bol. 

b. 7190 

balpañ-balpañ: Sallana sallana, 

yalpalayarak. 

b. 7173 

Balḳaş: Balkaş Gölü. 

b. 32, 234, 2927, 5932, 7106, 8273, 

8326, 8510, 8957 

b.-ḳa 2466 

b.-tıñ 199, 2780 

bal-ḳaymaḳ: Bal kaymak. 

b. 4319 

balḳı-: Erimek, tükenmek. 

b.-p 3019 

balḳıt-: Eritmek, tüketmek. 

b.-ḳan 8147 

balḳuray: Bir kamış türü, şeker kamışı. 

b. 23 

balşıḳ: Çamur, balçık. 

b.-ḳa 8292 

balşıḳtı: Balçıklı, bataklık. 

b. 8247 

balta: Balta. 

b. 1836, 3249 

b.-men 3387 

baltatumsıḳ: Gagası kırmızı, kafası beyaz 

ve ibiği kahverengi olan bir kuş türü. 

b. 4279 

baltır: Baldır. 

b.-ı 4421, 4476 

b.-ın 2732, 2735, 3081 

b.-ına 4474, 7986 

b.-ınan 8006, 8074 

b.-ların 1466 

baltırlı: Baldırlı. 

b. 3076 

baluvan: F. Pehlivan, güreşçi. 

b. 356, 1335, 2082, 3619, 3926, 4963, 

5611, 6427 

b.-dı 3957 

bapta-: Besiye çekmek, yetiştirmek, 

büyütmek. 

b.-y 4469 

baptı: Bakımlı, kendine bakan. 

b. 4412 

bar I: Var, mevcut, var olanların hepsi, 

bütün. 

b. 26, 53, 80, 95, 207, 215, 274, 333, 

350, 398, 439, 466, 476, 500, 501, 

534, 563, 566, 583, 587, 612, 639, 



 

 

 

851 

659, 690, 701, 703, 716, 726, 762, 

815(2), 817, 825, 846, 851, 858, 

861, 862(2), 866, 871, 908, 912, 

921, 924, 967, 968, 992, 996, 1067, 

1093, 1094, 1095, 1135, 1141, 

1177, 1181, 1222, 1242, 1250, 

1299, 1301, 1303, 1321, 1371, 

1381, 1399, 1405, 1406, 1430, 

1441, 1443, 1578, 1582, 1614, 

1643, 1649, 1676, 1715, 1738, 

1784, 1795, 1797, 1799, 1804, 

1813, 1862, 1875, 1878(2), 1885, 

1900(2), 1903, 1961, 1987, 2023, 

2083, 2173, 2212, 2224, 2266, 

2278, 2286, 2287, 2298, 2319, 

2322, 2370, 2391, 2498, 2503, 

2519, 2582, 2595, 2611, 2630, 

2643, 2661, 2700, 2705, 2758, 

2772, 2787, 2820, 2835, 2840, 

2878, 2884, 2892, 2892, 2920, 

2930, 3041, 3096, 3146, 3152, 

3170, 3171, 3176, 3192, 3204, 

3210, 3213, 3226, 3228, 3240, 

3249, 3263, 3266, 3273, 3285, 

3288, 3326, 3342, 3348, 3353, 

3375, 3382, 3395, 3401, 3438, 

3438, 3476, 3512, 3516, 3533, 

3544, 3562, 3570, 3573, 3577, 

3620, 3642, 3654, 3661, 3677, 

3686, 3745, 3751, 3755, 3757, 

3764, 3771, 3773, 3779, 3782, 

3820, 3974, 4004, 4009, 4030, 

4052, 4141, 4154, 4224, 4240, 

4293, 4295, 4310, 4331, 4358, 

4369, 4442, 4475, 4504, 4537, 

4560, 4577, 4588, 4611, 4623, 

4685, 4699, 4720, 4742, 4759, 

4799, 4848, 4883, 4907, 4908, 

4931, 4952, 5047, 5088, 5094, 

5099, 5145, 5153, 5166, 5180, 

5186, 5205, 5207, 5208, 5219, 

5223, 5225, 5254, 5340, 5352, 

5356, 5378, 5379, 5391, 5421, 

5442, 5455, 5461, 5491, 5498, 

5517, 5526, 5543, 5575, 5599, 

5603, 5687, 5693, 5718, 5745, 

5749(2), 5769, 5821, 5825, 5830, 

5873, 5903, 5912, 5926, 5977, 

5990, 5994, 5998, 6003, 6004, 

6023, 6044, 6108, 6146, 6172, 

6183, 6186, 6250, 6252, 6254, 

6260, 6308, 6321, 6345, 6347, 

6348, 6356, 6365, 6375(2), 6380, 

6386, 6394, 6406, 6436, 6471, 

6472, 6487, 6500, 6560, 6564, 

6620, 6621, 6625, 6661, 6683, 

6693, 6697, 6736, 6747, 6758, 

6759, 6778, 6787, 6798, 6801, 

6817, 6833, 6844, 6849, 6856, 

6858, 6861, 6871, 6899, 6906, 

6907(2), 6929, 6954, 7007, 7011, 

7025, 7059, 7060, 7061, 7062, 

7063, 7064, 7066, 7067, 7068, 

7069, 7072, 7114, 7120, 7123, 

7127, 7165, 7189, 7195(2), 7201, 

7234, 7237, 7241, 7244, 7270, 

7272, 7289, 7301, 7341, 7354, 

7364, 7369, 7380, 7401, 7413, 

7424, 7426, 7444, 7460, 7485, 

7492, 7495, 7502, 7503, 7513, 

7585, 7611, 7638, 7644, 7651, 

7659(3), 7680, 7700, 7740, 

7765(2), 7766, 7797, 7877, 7923, 

7936, 7988, 8071, 8085, 8093, 

8111, 8114, 8120, 8153, 8163, 

8180, 8207, 8272, 8283, 8289, 

8294, 8335, 8351, 8365, 8429, 

8447, 8535, 8594, 8635, 8635, 
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8646, 8674, 8689, 8695, 8733, 

8759, 8760, 8765, 8781, 8831, 

8863, 8876, 8917, 8920, 8930, 

8969, 8997, 9002, 9006, 9008, 

9024, 9025, 9053 

 b.-dı (bar-dı) 7655 

 b.-ġa 6494 

 b.-ımız 3701 

b.-ın 1904, 3842, 4153, 4366, 4939, 

6139, 7072, 7325, 7612 

b.-mın 595, 3727, 4500, 5126, 5130, 

6028, 6081, 9040 

 b.-mız 6205 

bar II: Pas, kir. 

 b.-ın 2090 

bar-: Varmak, gitmek. 

b.-a 10, 109, 239, 259, 264, 327, 340, 

524, 624, 757, 1090, 1158, 1269, 

1496, 1524, 1690, 1896, 1899, 

1923, 1972, 1982, 2012, 2443, 

2623, 2698, 2928, 3116, 3201, 

3251, 3314, 3391, 3399, 4016, 

4019, 4181, 4183, 4186, 4368, 

4459, 4623, 4708, 4974, 4975, 

4987, 5026, 5030, 5975, 6145, 

6400, 6425, 6431, 6532, 6627, 

6680, 6711, 6713, 6749, 6831, 

7083, 7125, 7145, 7373, 7676, 

7724, 7790, 7804, 7808, 7871, 

7940, 8081, 8287, 8572, 8640, 

8769, 8962 

b.-adı 1067, 1216, 1313, 2054, 2065, 

2934, 3133, 3248, 4322, 4410, 

4419, 4445, 4760, 5009, 5485, 

5517, 6537, 6808, 6907, 7188, 

8044, 8451, 8563 

 b.-am 6405 

 b.-amın 6993 

 b.-amız 6639 

 b.-ar 1508, 2668, 4719, 8802, 8811, 

8916 

 b.-armız 8295 

 b.-asıñ, 5477, 6626, 6992 

 b.-atın 5931, 6879, 7115, 8237, 8245 

 b.-atındıḳtan 6352 

 b.-atının 5544 

 b.-ayıḳ 1973 

 b.-ayıḳ 3614 

 b.-ayın 6788 

b.-dı 457, 770, 1009, 1981, 2005, 

3381, 4170, 4810, 5025, 5837, 

5873, 6880, 7587, 7910, 8009 

 b.-dım 2885 

b.-ġan 96, 948, 1076, 2375, 2408, 

2928, 2982, 3166, 3270, 3919, 

4912, 5637, 5755, 5807, 5874, 

7594, 8133, 8489, 8520 

 b.-ġanda 2960 

 b.-ġan-dı 4348 

 b.-ġanın 3048, 5779 

 b.-ġanında 151, 252 

 b.-ġannan 6300 

b.-madı 1870, 2039, 3876, 5068, 7136, 

8170 

 b.-maḳ 2835 



 

 

 

853 

 b.-maḳ bolıp 3372 

 b.-maḳsıñdar 1098 

 b.-may 5732, 8608 

 b.-maysıñ 3612, 8322 

 b.-maytın 4957 

 b.-(ı)ñdar 1153 

b.-(ı)p 329, 626, 693, 801, 877, 940, 

963, 968, 1050, 1069, 1078, 1126, 

1167, 1529, 1768, 1808, 1968, 

1995, 2031, 2032(2), 2041, 2230, 

2422, 2622, 2659, 2747, 2861, 

2946, 3085, 3090, 3218, 3377, 

3545, 3635, 3908, 4063, 4371, 

4467, 4776, 4877, 5093, 5294, 

5317, 5401, 5500, 5549, 5577, 

5584, 5899, 6848, 6894, 7130, 

7229, 7338, 7420, 7788, 7846, 

8314, 8345, 8397, 8413, 8430, 

8494, 8510, 8729, 8769, 9028, 

9030 

 b.-(ı)ptı 3294, 2479 

 b.-sa 2294, 3300, 4580, 5249, 6753 

 b.-saḳ 4019 

 b.-sañ 256, 670, 7055, 7059, 7061, 

7064 

 b.-sayşı 2006 

 b.-sıñ 1037, 3985, 3996, 4157, 4498 

 b.-(u)vdı 8956 

 b.-(u)vġa 2891, 3409, 3846, 4446, 

6393 

 b.-(u)vım 4584 

 b.-(u)vımız 4732 

Baraḳ: Kişi adı. 

 b. 2138, 8937 

baran: Yağız, doru at. 

 b.-(ı)m 2758 

barda: Var iken, mecvut iken, hayattayken. 

 b. 584, 1757, 2553 

barġız-: Vardırmak, ulaştırmak. 

 b.-bas 7363 

barı-joġı: Ne olduğu, kaç olduğu belirsiz. 

 b.-n 2012 

barılda-: Bar bar bağırmak. 

 b.-y 1401 

barımta: Yağma, gasp. 

 b. 70, 372, 1741, 7523, 7534, 7538 

 b.-ġa 38 

 b.-nı 7544 

barımtala-: Yağmalamak, gasp etmek. 

 b.-ġan 6813 

 b.-p 6486 

barımtaşı: Yağmacı, gaspçı, hırsız. 

 b. 8760 

barınşa: Yeterince, olabildiğince. 

 b. 3565 

barıs I: 1. Pars, leopar. 

 b.-tay 7208 

 2. On iki hayvanlı Türk takviminde 

Pars yılı. 

 b. 6958, 6963 

barıs II: Gidiş, gitme, istikamet, yön. 

 b.-ımen 2046, 2303 
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barla-: Yoklamak, etrafı kolaçan etmek, 

gözetlemek. 

 b.-ñdar 4315 

 b.-p 4679 

 b.-vġa 4914 

barlavşı: Keşifçi, istihbaratçı, gözlemci. 

 b.-lar 7704, 7706, 7717 

 b.-ların 7940 

 b.-larınıñ 1170 

barlıḳ: Bütün, tam, tamam, hep. 

b. 500, 701, 2240, 2592, 4325, 4734, 

5819, 6565, 7567, 8888 

barmaḳ: Parmak. 

 b.-(ġı)mdı 2892  

baron: R. Baron. 

 b. 7368 

barḳıt: Kadife. 

b. 656(2), 685, 686, 689, 1042, 1461, 

1474, 1476, 1710, 2351, 2739, 

4391 

 b.-pen 650, 1472, 2490, 4388, 5831 

barḫan: Rüzgarın esme yönüne dikey 

doğrultuda oluşan kum tepesi, kumul. 

 b.-dar 5966 

barḫandı: Kumullu, kum tepecikli. 

 b. 6001 

bas: Baş, reis, önder. 

b. 177, 211, 438, 777, 809, 816(2), 

821, 901, 956, 1057, 1190, 1286, 

1349, 1352, 1354, 1588, 1592(2), 

1603, 1616, 1627, 1783, 1851, 

1922, 2031, 2033, 2114, 2117, 

2216, 2249, 2276, 2280, 2450, 

2827, 2842, 2924, 2939, 2962, 

3041, 3266, 3268, 3504, 3590, 

3610, 3763, 3827, 3835, 3887, 

3929, 4081, 4299, 4324, 4530, 

4609, 4820, 4856, 4990, 5679, 

5750, 5875, 5920, 6512, 6516, 

6686, 6735, 6917, 6974, 6981, 

6991, 7077, 7104, 7272, 7275, 

7369, 7384, 7503, 7566, 7744, 

7988, 7999, 8086, 8246, 8331, 

8404, 8418, 8434, 8467, 8559, 

8660, 8672, 8815, 8946, 8999, 

9012 

b.-ı 56, 110, 528, 871, 1486, 1564, 

1667, 1887, 2278, 2888, 3072, 

3093, 3227, 3386, 3390, 3416, 

3519, 3844(2), 4043, 4272, 4422, 

4443, 4958, 6054, 6343, 6683, 

6872, 7354, 7759, 7825, 8067, 

8322, 8661, 8673, 8698, 8713 

 b.-ımen 3869 

b.-ın 81, 211, 213, 249, 265, 389, 477, 

513, 577, 818, 826, 865, 1047, 

1075, 1091, 1276, 1279, 1353, 

1570, 1610, 1612, 1645, 1646, 

1649, 1869, 1916, 1933, 1949, 

2139, 2154, 2165, 2197, 2206, 

2238, 2274, 2368, 2390, 2614, 

2623, 2642, 2652, 2653, 2658, 

2820, 3127, 3392, 3394, 3613, 

3690, 3765, 3824, 3864, 3874, 

3882, 4127, 4131, 4380, 4486, 

4496, 4499, 4611, 4826, 4866, 

4952, 4968, 5009, 5128, 5134, 

5216, 5246, 5332, 5609, 5769, 

5782, 5804, 5806, 5864, 5873, 
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5937, 5987, 6104, 6105, 6123, 

6242, 6416, 6545, 6607, 6678, 

6682, 7224, 7299(2), 7450, 7608, 

8045, 8053, 8057, 8097, 8159, 

8503, 8681, 8686, 8688, 8704, 

8716(2) 

b.-ına 42, 202, 329, 443, 632, 757, 

899, 1150, 1232, 1233, 1342, 1725, 

1788, 1910, 2283, 2973, 3473, 

3977, 4242, 4421, 4801, 4892, 

4967, 5198, 5282, 5336, 5586, 

5956, 6527, 6532, 6815, 6857, 

6896, 6954, 7153, 7956, 7958, 

8430, 8489, 8547, 8556, 8755, 

9016, 9036 

b.-ınan 176, 458, 460, 1227, 1744, 

2292, 4359, 4382, 4773, 5156, 

5188, 5477, 6230, 6262, 7611, 

7943 

b.-ında 12, 14, 378, 684, 698, 991, 

1240, 1415, 1416, 1461, 1472, 

1709, 1718, 2054, 2077, 2084, 

2351, 2370, 2490, 2509, 2699, 

3462, 3592, 4077, 4387, 4709, 

5028, 5210, 5236, 5324, 5413, 

5486, 6234, 6237, 6666, 6882, 

6963, 7683, 8219, 8368, 8370, 

8432, 8468, 8490, 8529, 8530, 

8534, 9064 

 b.-ındaġı 2586, 6419, 8452, 8531 

 b.-ınday 1465, 1774, 4470, 5499, 7689 

 b.-ındı 2231 

 b.-ınıñ 858, 5205, 8767 

b.-(ı)m 6757, 8570, 8601, 8670 

 b.-(ı)ma 7347, 8631, 8677 

b.-(ı)mdı 3359, 4763, 5597, 7421, 

8519, 8600, 8637, 8644, 8656, 

8659, 8703, 8704 

 b.-(ı)mızdı 447, 839 

 b.-(ı)mızġa 3472, 3715, 7376 

 b.-(ı)mnan 2978, 8586 

 b.-(ı)mnıñ 7431 

 b.-(ı)ñ 4507, 7058 

 b.-(ı)ña 6669, 7436, 8516 

 b.-(ı)ñdı 7446, 8585, 8649 

 b.-(ı)ñızdı 4702, 7428 

 b.-(ı)ñnıñ 2329 

b.-(ı)p 19, 152, 199, 215, 354, 397, 

471, 798, 807, 1390, 1539, 1589, 

1656, 1678, 1799, 1940, 1952, 

2204, 2355, 2605, 2773, 2993, 

3002, 3026, 3039, 3047, 3085, 

3136, 3669, 4598, 4791, 4817, 

5102, 5111, 5162, 5168, 5517, 

5665, 5932, 5944, 5999, 6001, 

6033, 6169, 6357, 6397, 6417, 

7173, 7722, 8008, 8186, 8817, 

8945 

 b.-tan 1055, 1563, 3607, 4594, 5347, 

7422 

 b.-tan-aḳ 5673 

 b.-tar 8662, 8690 

 b.-tardı 8678 

 b.-tardıñ 8689 

b.-tarı 313, 2035, 2318, 2818, 4579, 

5919, 7561, 8635 

 b.-tarıñnan 2033 



 

 

 

856 

b.-tarın 1029, 1185, 1569, 1640, 1906, 

1920, 1984, 2013, 2029, 2582, 

3752, 3862, 6581, 7117, 7655, 

8041, 8633 

 b.-tarına 309, 648, 3109 

 b.-tarınan 2031 

 b.-tarında 4798 

 b.-tarınıñ 6093 

 b.-tı 6608, 8635 

bas-: Basmak. 

 b.-a 453, 3312, 4037, 4321, 5478 

b.-ar 544, 671, 2549, 2668, 4322, 

8802, 8811, 8916 

 b.-atını 5175 

 b.-ayıḳ 351 

 b.-ıñdar 4905 

 b.-ḳalı 4511 

b.-ḳan 728, 758, 891, 1070, 2506, 

6961, 8870 

 b.-ḳanda 5708 

 b.-ḳanday 930, 2600 

 b.-ḳanı 2910 

 b.-ḳanıñ 7197, 8737 

 b.-paḳ 1165 

 b.-paptı 7780 

 b.-pasañ 852 

 b.-pay 2890 

 b.-sam 4794 

 b.-sañ 3208 

 b.-sıñ 7422 

 b.-tı 4714, 5533, 6526, 6768 

 b.-tım 3494 

 b.-tıñ 1135, 5251 

b.-(u)v 474, 1863(2), 2889, 2914, 

4562, 4718 

 b.-(u)vda 3978 

 b.-(u)vdı 5818 

 b.-(u)vġa 8618 

basa-kökte-: İzin almamak. 

 b.-p 1419 

 b.-y 7161 

basbaḳşıl: Çabuk ikna olan, çabuk kanan. 

 b. 6497 

basıbaylı: Birine tâbi olan, bağlı, bağımlı. 

 b. 5657 

Basıḳara: Kişi adı. 

b. 3619, 3784, 4064, 4128, 4158, 4161, 

4165, 4176 

 b.-men 4065 

 b.-nı 4164, 4169 

 b.-nıñ 4174 

basıl-: Hızı düşmek, yavaşlamak, 

sakinleşmek. 

 b.-ayın 7144 

 b.-dı 2597 

 b.-ġan 388 

basım: Üstün, çok fazla. 

b. 1252, 1391, 1457, 1641, 2071, 3928, 

7662 
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basın-: Üstünlük göstermek, tahakkümü 

altına almak. 

 b.-ġan 4685 

baskeser: Cellat. 

 b. 2987 

Basköl: Kazakistan’da bir göl. 

 b.-diñ 282 

baspaldaḳ: Merdiven, basamak. 

 b. 5917 

 b.-pen 5917, 7115 

baspana: Mesken, sığınak, barınak. 

 b. 6303 

baspanasız: Sığınaksız, korumasız, 

tehlikeye açık. 

 b. 546 

basḳa: Başka, diğer. 

b. 475, 855, 862, 1549, 2265, 2854, 

3210, 3262, 3363, 3527, 3578, 

3620, 3688, 3705, 3818, 3823, 

4210, 4214, 4285, 4608, 4862, 

5040, 5097, 5273, 6125, 6454, 

6488, 6496, 6715, 6777, 6786, 

6913, 7010, 7094, 7191, 7193, 

7197, 7240, 7267, 7286, 7423, 

7487, 7843, 8172, 8176, 8194, 

8272, 8484, 8647, 8672, 9039 

 b.-da 1873, 1878, 5170 

 b.-dan 3246 

basḳar-: İdare etmek, yönetmek, organize 

etmek. 

 b. 2634 

 b.-a 841, 2323 

 b.-adı 63, 551, 844, 3220 

 b.-ar 865, 2149 

 b.-atın 2806, 3627, 6128, 7633 

 b.-ayın 2176 

 b.-dı 5613 

b.-ġan 71, 183, 404, 832, 1852, 2895, 

3664, 4049, 4128, 4747, 4950, 

4963, 5248, 6737, 6980, 6995, 

7383, 7614, 7617, 7651, 7769, 

7912, 8199, 8207, 8207, 8209, 

8220, 8366, 8398, 8406, 8410, 

8413, 8582, 8826 

 b.-maḳ 812, 1130, 8328 

b.-(ı)p 400, 886, 1630, 3323, 5755, 

7239, 7240, 7903, 8421, 8432, 

8486, 8836 

 b.-sa 6134 

 b.-sam 8714 

 b.-(u)v 5686, 8218 

 b.-(u)vda 8474 

 b.-(u)vdı 8334 

 b.-(u)vġa 1848 

 b.-(u)vımen 3313 

basḳarma: Yönetim, idare. 

 b.-sı 8495 

 b.-sınıñ, 6025 

basḳart-: Yönettirmek, idare ettirmek. 

 b.-ḳandaġı 65 

basḳaruvşı: İdareci, yönetici. 

 b. 8388 

basḳaşa: Başka türlü, başka şekilde. 
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 b. 647, 1451, 7187 

basḳur: Çadır kafesinin baş kısmını çekip, 

çadırın etrafına dolanan kalın bağ, 

urgan. 

 b.-lar 6621 

basşı: Yönetici, idareci. 

 b. 4076, 5938 

 b.-ları 7497 

 b.-ların 5618 

 b.-larına 6969 

 b.-sı 31 

basta: Önce, ilkin. 

 b. 2435 

 b.-aḳ 855 

basta-: Başlamak, yönetmek, organize 

etmek. 

 b. 382 

b.-dı 166, 176, 235, 294, 751, 803, 

1008, 1023, 1055, 1075, 1166, 

1199, 1295, 1773, 1959, 2688, 

2715, 2846, 3242, 3300, 3405, 

3636, 3650, 3789, 3960, 4060, 

4101, 4441, 4463, 4467, 4469, 

4599, 4875, 5054, 5491, 5587, 

5639, 5666, 5668, 5678, 5686, 

5724, 5840, 6077, 6438, 6518, 

7097, 7573, 7579, 7687, 7714, 

7775, 7784, 7821, 8180, 8379, 

8403, 8409, 8501 

b.-ġan 10, 229, 633, 699, 704, 734, 

811, 868, 946, 955, 1047, 1396, 

1846, 2251, 2364, 2368, 2384, 

2829, 2927, 2994, 2997, 3005, 

3586, 3608, 3658, 3678, 3768, 

3768, 3803, 4074, 4147, 4171, 

4202, 4271, 4352, 4373, 4593, 

4633, 4638, 4645, 4650, 4888, 

4945, 4954, 5172, 5193, 5255, 

5263, 5388, 5438, 5475, 5532, 

5750, 5761, 5849, 5991, 6113, 

6171, 6342, 6354, 6422, 6942, 

6968, 6977, 7553, 7749, 7767, 

7771, 7872, 7916, 8105, 8136, 

8190, 8219, 8338, 8482, 8575, 

8768, 8804, 8833, 8965 

 b.-ġanı 4942, 8103, 8809 

 b.-ġanımen 7 

 b.-ġanın 4105, 4144, 4627, 5813, 7137 

 b.-ġanınan 336 

 b.-ġannan 2838, 6550 

 b.-ġannan-aḳ 4213, 4299, 8311 

 b.-maḳ 3509 

 b.-ñdar 8289 

b.-p 173, 539, 651, 715, 763, 1153, 

1262, 1417, 1529, 1617, 1633, 

1716, 2017, 2149, 2157, 2411, 

2785, 3342, 3442, 3451, 3517, 

3797, 3923, 4028, 4279, 4570, 

4595, 4674, 5043, 5246, 5730, 

5977, 5987, 6249, 6733, 7474, 

7477, 7535, 7921, 7991, 8454, 

8457, 8822, 9079 

 b.-ptı 1495, 4387 

 b.-r 815 

 b.-sa 2224, 6097, 6906, 7243 

 b.-saḳ 3509 

 b.-v 2250, 2643 
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 b.-vdı 2264 

 b.-vı 3454 

 b.-y 2245, 3529 

 b.-ydı 182, 2314, 4968, 7295 

 b.-ymın 7219 

 b.-ytın 2212, 3546, 8352 

bastal-: Başlanmak. 

 b.-adı 234, 5952, 5973, 7678 

 b.-atın 4254 

 b.-dı 7895, 7898, 8518 

b.-ġan 56, 769, 1993, 2392, 3979, 

5659, 5753, 7965, 8546, 9075 

 b.-ġanına 5911 

 b.-maḳ 8970 

 b.-(ı)ptı 8524 

bastama: Başlama, girişim. 

 b.-sına 3442 

bastan-ayaḳ: Baştan aşağı. 

 b. 3165 

bastı: Önemli, mühim, önde gelen. 

 b. 814, 2195, 3653, 7529, 8803 

 b.-ları 6111 

 b.-sı 859 

bastı: Başlı, başı olan. 

 b. 2306, 2807, 2844, 2864, 4818, 8651 

bastı-bastı: Öncelikli, en mühim. 

 b. 3657 

bastıḳ: Başkan, önder, lider, yönetici. 

b.-(ġ)ı 112, 1031, 2884, 3652, 4561, 

4716, 4806, 4876, 5195, 5700, 

5877, 6025, 6116, 7648, 7741, 

7814, 7816, 7918, 8034, 8495 

 b.-(ġ)ına 4732 

 b.-(ġ)ınıñ 4727 

 b.-tarı 2909, 7273, 7276, 7595, 8828 

 b.-tarın 6469 

 b.-tarına 3459, 6321, 7587, 7624, 8240 

 b.-tarınan 7385 

 b.-tarınıñ 5230, 8909, 8914, 8922 

bastıġı-komendantı: Yönetici, idareci. 

 b. 2848 

bastır-: Bastırmak. 

 b.-ġan 4323 

 b.-(ı)p 2776 

basuvlı: Baskılı, basılmış. 

 b. 4938 

Başḳurt: Başkurt, Başkurt halkından olan. 

b. 1056, 1097, 3265, 3535, 3552, 3553, 

3585, 3628, 6116, 6777, 8895 

 b.-tıñ 3538 

bat-: Batmak, dibe çökmek, sinmek. 

 b.-a 4693, 4718, 4916, 5811, 6010, 

6556, 6616, 7586, 7693, 8039, 8267 

 b.-adı 236 

 b.-arda 344 

 b.-asın 2627 

 b.-atın 6765, 7669 

 b.-atının 8314 
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 b.-ḳan 949, 1839, 2571, 4970, 7019 

b.-(ı)p 239, 698, 1537 1838, 2054, 

2424, 3426, 3605, 4185, 4974, 

4975, 5388, 6922, 7443, 7716, 

7748, 7940 

 b.-paġan 2435 

 b.-sa 4241, 8981 

 b.-(u)vġa 232, 7401, 8467 

bata: A. Ölen kişi için okunan dua, fatiha. 

 b. 6662, 6675 

batıl: Cesaret, cesur. 

 b. 1140, 2925, 7102 

 b.-ı 3876, 5068 

batır: Bahadır, kahraman. 

b. 210, 633, 692, 815, 817, 863(2), 

869, 875, 949, 1152, 1220, 1292, 

1310, 1346, 1348, 1353, 1359, 

1360, 1707, 1712, 1732, 1735, 

1743, 1763, 1981, 2047, 2168, 

2175, 2195, 2210, 2221, 2364, 

2428, 2528, 2574, 2669, 2704, 

2712, 3193, 3216, 3222, 3528, 

3528, 3677, 3690, 3702, 3707, 

3718, 3722, 3733, 3776, 3784, 

3913, 3921, 3932, 3985, 4019, 

4063, 4158, 4161, 4169, 4178, 

4201, 4201, 4679, 4890, 4919, 

4936, 4998, 4999, 5001, 5004, 

5139, 5158, 5170, 5170, 5172, 

5224, 5227, 5242, 5245, 5279, 

5281, 5294, 5301, 5308, 5337, 

5343, 5345, 5429, 5479, 5490, 

5513, 5525, 5577, 5597, 5909, 

5919, 5977, 6036, 6113, 6124, 

6222, 6765, 6768, 6905, 6911, 

7019, 7083, 7087, 7097, 7098, 

7098, 7262, 7561, 7649, 7916, 

7944, 7961, 7965, 7967, 7967, 

8001, 8003, 8005, 8038, 8080, 

8092, 8111, 8127, 8337, 8409, 

8422, 8485, 8490, 8562, 8634, 

8759, 8768, 8774, 8964, 8966, 

8967(3), 8968, 9028, 9032, 9034, 

9073 

 b.-day 8384 

b.-dı 192, 2463, 2613, 2648, 4000, 

4176, 5327, 5511, 6468, 7082, 

7646, 7647, 7648(2), 7649, 8023, 

8373, 8425, 8520 

b.-dıñ 762, 773, 781, 853, 952, 1278, 

1285, 1336, 1352, 1725, 2024, 

2210, 2354, 2370, 2414, 2456, 

2684, 2706, 3551, 3928, 3951, 

5418, 5426, 5943, 5969, 6040, 

6041, 6724, 7086, 7090, 7137, 

7981, 7989, 8065, 8067 

 b.-ġa 1733, 4907, 5515, 8772, 8773 

b.-ı 817, 1314, 1327, 2703, 3214, 

3215, 4787, 4944, 5247, 5356, 

5900, 6250, 6906, 7931 

 b.-ın 5650, 8017, 8019 

 b.-ına 7141 

 b.-ınan 8428 

 b.-ınıñ 6686, 8012, 8108 

 b.-(ı)mnan 3544 

 b.-(ı)ñ 8006 

 b.-(ı)ñdı 3716 

b.-lar 811, 1022, 2647, 2672, 3610, 

3620, 3737, 3861, 3899, 3910, 
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4935, 4946, 5316, 5917, 7097, 

7099, 7468, 7480, 7568, 8563, 

8968, 8969 

 b.-lardan 3212, 6903 

 b.-lardı 4075, 6348 

 b.-lardıñ 3761, 3844, 4179, 4343, 9075 

 b.-larġa 3648, 4159 

b.-ları 674, 1911, 3616, 3619, 3637, 

4206, 4889, 7095, 7497, 7573, 

7915, 8498 

 b.-larıñızdıñ 3231 

 b.-larıñnıñ 3611 

 b.-larımdı 8428 

 b.-larımen 4623, 7843 

 b.-ların 4076, 4969, 5938, 6978, 7991 

 b.-larına 6996 

 b.-larınıñ 1195, 3509, 3872, 4171, 

4633 

 b.-larşa 7289 

 b.-men 2421, 7025 

 b.-mın 3768 

batır-: Batırmak, saplamak. 

 b.-a 362, 8985 

 b.-adı 857, 5171 

 b.-ar 6931 

 b.-(ı)p 2591, 5708, 6030 

 b.-sa 6930 

 b.-sam 5694 

batırlıḳ: Kahramanlık, yiğitlik, bahadırlık. 

 b. 5101, 5450 

 b.-(ġ)ın 4891, 5006 

 b.-tı 864, 2271, 4634 

Batırmurat: Kişi adı. 

b. 3628, 3630, 3803, 3804, 4986, 6995, 

8129, 8575, 8577 

 b.-tı 6118 

 b.-tıñ 6119, 7445, 8741 

batıs: Batı, garp. 

b. 96, 200, 695, 995, 2055, 2099, 3461, 

4823, 5195, 5225, 5359, 5655, 

5715, 6063, 6089, 6096, 6213, 

6979, 7577, 7615, 7629, 7630, 

7646, 7913, 8206, 8226, 8410, 

8923, 8930, 8956 

batpaḳ: Çamur, batak. 

 b.-(ġ)ı 8246 

batpan: Bir ağırlık ölçüsü, batman. 

 b. 1312, 2495, 6580 

batpaḳtı: Çamurlu. 

 b. 7669 

battıy-: Kalın ve uygunsuz şekilde 

görünmek. 

 b.-a 495 

Batuḫan: Cengiz Han’ın torunu, Çuçi 

Han’ın oğlu. 

 b.-nıñ 2101 

bav: Bağ, ip. 

 b. 2519, 8653 

bav-baḳşa: Bağ bahçe, bahçe, bostan. 

 b.-sın 1550 

 b.-sında 1382 
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Bavbek: Kişi adı. 

 b. 8967 

bavır I: 1. Karaciğer. 

 b. 1912, 6703 

 2. Göğüs, sine, vücudun ön bölümü. 

 b.-ı 2495 

 b.-ın (bavrın) 3510 

 b.-ına (bavrına) 5328 

 b.-ında (bavrında) 9008 

 b.-(ı)ña 2545, 2773, 4790 

 bavır bas-: Alışmak, yakın görmek. 

  b. basıp 5111, 8817 

  b. basḳan 6961, 8869 

 tas bavır: Taş kalpli, zalim. 

  t. bavır 5011 

bavır II: Kardeş, yakın dost. 

 b. 2045 

 b.-ın 3187, 5856 

 b.-ın (bavrın) 6432 

b.-ına 450, 1656, 4372, 4376, 4395, 

4419, 4531, 5175, 5593, 7213, 

8148 

 b.-ınan 5050, 6735, 7581, 9078 

 b.-ınıñ 3033 

 b.-larım 6453 

 b.-larınan 2225 

 b.-larınday 1060 

 b.-(ı)m 535, 5709 

 b.-(ı)ma 4793 

 b.-(ı)mġa 6545 

 b.-(ı)mnan 562 

 b.-(ı)ñızġa 3936 

bavırımda-: Ağıt yakmak. 

 b.-ġan 2568 

 b.-p 6544 

bavırla-: 1. Yüzükoyun yatmak, sürünmek. 

 b.-p 964 

 b.-y 1019, 1213, 1267, 8429 

 2. (Kuş) Yere yakın uçmak. 

 b.-y 4163 

bavırlas: Kardeş, akraba kimseler. 

 b. 609, 4426, 6748, 6781 

bavırlı: Göğüslü, sineli, gövdeli. 

 b. 30, 458 

bavırsaḳ: Mayalı hamurun yağda 

kızartılmasıyla yapılan bir tür yemek. 

 b.-tay 8132 

bavızda-: Boğazlamak, boğazını kesmek, 

katletmek. 

 b.-dı 2576, 8421 

 b.-dıñ 2007 

 b.-ġalı 5121 

 b.-ġan 2979, 3598 

 b.-ġandı 3596 

 b.-madıñ 597 

 b.-maḳ 4616, 5574 

 b.-p 2038, 5885, 8309 

 b.-ptı 2584 
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 b.-sam 610 

 b.-vġa 595, 2006, 2022, 2023 

 b.-y 2003, 2011, 6112 

 b.-yın 430 

bavızdal-: Boğazlanmak, boğazı kesilmek. 

 b.-a 7287 

 b.-ġan 7813 

 b.-(ı)p 2961, 8304 

 b.-sın 7305 

bavızdat-: Boğazlatmak, katlettirmek. 

 b.-ḳan 2004 

bavızdavlı: Öldürülmüşcesine, kesilmiş 

gibi. 

 b. 8320 

bavkespe: Çapulcu, yan kesici, hırsız. 

 b. 4232 

bavlı: Saplı, sapı olan. 

 b. 4816 

bavlı-: Terbiye etmek, yetiştirmek, 

büyütmek. 

 b.-ġan 4488 

bavluv: Terbiye, eğitim, yetiştirme. 

 b.-ında 1742 

bavrın: Bk. bavır. 

bavrına: Bk. bavır.  

bavrında: Bk. bavır. 

bay: Zengin, varlıklı. 

b. 762, 1741, 2060, 3154, 3232, 3810, 

4225, 4233, 4735, 6235, 6468, 

6501, 6758, 7926, 8852, 8868 

 b.-dıñ 1376, 4772 

 b.-ġa 8156, 8771 

 b.-ı 2365, 3708, 3830, 4329, 4499, 

8847 

 b.-ın 3217 

 b.-ına 4523 

 b.-ınday 8472 

b.-ınıñ 2735, 2990, 3081, 4502, 4516, 

4535, 8770 

 b.-lar 3234 

 b.-larday 6094 

 b.-lardıñ 7188 

 b.-ları 4216, 4746 

 b.-(ı)m 8088 

 b.-men 1738 

 b.-(ı)ña 4303 

bayaġı: Çok önceki eski, deminki. 

b. 227, 728, 4384, 4400, 5883, 8336, 

8793, 8815 

bayaġıda: Eskiden, önceden, önceleri. 

 b. 1986 

bayalış: Çalı, diken, maki. 

 b. 5953 

 b.-ı 2521 

Bayan I: Kazakistan’da bir dağ. 

 b. 544 

bayan II: A. Anlatma, nakletme, beyan. 

 b. 8865 

Bayanavıl: Bugünkü Kazakistan’da 

Pavlador eyaletine bağlı bir il. 



 

 

 

864 

b. 91, 165, 485, 487, 2193, 2798, 3236, 

3475, 4229, 4941, 5845 

 b.-da 4345 

 b.-daġı 32, 1333, 2460 

 b.-dan 199 

 b.-dıñ 4585 

 b.-ġa 4230, 4587 

bayanda-: Anlatmak, bildirmek, beyan 

etmek. 

 b. 5346 

 b.-ġan 4833 

 b.-p 3165, 5238 

 b.-vdı 5819 

bayandama: Bildiri, rapor. 

 b.-ġa 5820 

 b.-sına 8838 

 b.-sında 7516 

Bayandı: Kişi adı. 

 b. 3661 

Bayan suluv: Türk Dünyası’nın önemli 

destan kahramanlarından biri, Kozı 

Körpeş ve Bayan Sulu Destanı’nın 

kahramanı.  

 b. 3224 

bayav: Yavaş, ağır, aheste. 

 b. 210, 3962, 4334, 5150, 5585 

Baybaḳtı: Kazakların bir boyu. 

 b. 6179 

Baybolat: Kişi adı. 

 b. 2419, 2422, 2425, 2426, 2434 

 b.-ḳa 2438 

Baydalı: Kazakların bir boyu. 

 b. 2827, 5842 

Baydèli: Bk. Baydalı. 

 b. 5852 

Baygöbek: Kişi adı. 

 b.-tiñ 3228 

bayġus: Zavallı, biçare, çaresiz, gariban. 

 b. 1839 

 b.-av 7069 

bayı-: Zenginleşmek, artmak, çoğalmak. 

 b.-ġanı 2877 

 b.-p 3813 

bayla-: Bağlamak. 

 b.-ġan 360, 1043, 6621 

 b.-ġandardıñ 525 

 b.-ñdar 391 

b.-p 310, 394, 603, 1060, 1723, 2002, 

2257, 3053, 4091, 7081, 8643 

 b.-ppız 8522 

 b.-ptı 6561 

 b.-v 5308 

 b.-y 1964 

 b.-ydı 3348 

 b.-ymız 345 

baylan-: Bağlanmak. 

 b.-dı, 357 

b.-ġan 1084, 1184, 1227, 1910, 4100, 

8653 
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 b.-ġanın 6361 

 b.-(ı)p 624 

baylanıs: İlgi, ilişki, münasebet. 

 b. 1133, 7654, 7892 

 b.-ı 7610 

 b.-tarın 7551 

baylanıs-: İlişki kurmak, münasebete 

girmek. 

 b.-(ı)p 8871 

 b.-payıḳ 3316 

baylanıstı: İlgili, ilişkin. 

 b. 797, 1805, 7499 

baylanıstır-: İrtibatlandırmak, 

ilişkilendirmek. 

 b.-a 1514 

 b.-(ı)p 3833 

baylap-mata-: Bağlamak. 

 b.-p 1623, 6736 

baylavlı: Bağlı. 

 b. 480, 485, 495, 4913, 7519 

baylıḳ: Zenginlik. 

 b.-(ġ)ı 2358, 2434 

 b.-(ġ)ın 8865 

Baymuḫamed: Kişi adı. 

b. 6129, 6141, 6209, 7626, 7628, 7691, 

7794, 7810, 7833, 8821 

 b.-tiñ 7681, 7814 

bayḳa-: Gözlemek, kontrol etmek, bakmak, 

kolaçan etmek. 

 b. 1825, 4369, 6201, 7457 

 b.-dıñız 274 

 b.-dım 437 

b.-maġan 6504 

b.-maġanday 2182 

b.-mas 7809 

b.-may 7808 

b.-p 565, 1258, 1483, 4368, 5019, 

5411, 5545 

b.-ymın 141, 3175, 3191 

Bayḳadam: Kişi adı. 

 b. 8252, 8256 

bayḳal-: Bilinmek, ortaya çıkmak, 

farkedilmek. 

 b.-adı 2502, 6623 

baysaldı: Ağırbaşlı, sakin. 

b. 1510, 3704, 6360 

baysın: Uçsuz bucaksız, engin. 

 b. 7062 

Baytabın: Kişi adı. 

b. 752, 872(2), 875, 876, 957, 963, 

970, 976, 984, 1004, 1031, 1050, 

1113, 1117, 1130, 1131, 1233, 

1254, 1258, 1282, 3215, 3620, 

3912, 3913, 3914, 3929, 3947, 

3949, 3971, 3975, 3976, 3994, 

3996, 3997, 4000, 4015, 4020, 

4025, 4034, 4036, 4674, 4678, 

4680, 4689, 4692, 4694, 4907, 

4927, 4930, 4935, 4961, 5244, 

5249, 5279, 5281, 5282, 5292, 

5299, 5301, 5305, 5311, 5313, 

5315, 5321, 5326, 5332, 5345, 

5347, 5364, 5390, 5393, 5413, 
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5416, 5435, 5442, 5458, 5462, 

5467, 5470, 5474, 5475, 5478, 

5482, 5492, 5503, 5510, 5523, 

5529, 5537, 5541, 5548, 5550, 

5552, 5575, 5580, 5582, 5591, 

5597, 5601, 5603, 5605, 5977, 

6767, 6911, 6964, 6966, 7131, 

7132, 7135, 7482, 7651, 8337, 

8416, 8418, 8422, 8430, 8431, 

8485 

b.-dardan 5560 

b.-dı 874, 879, 1268, 1282, 3956, 

4006, 4721, 5251, 5291, 5424, 

5450, 5524, 5611, 7130, 8417 

b.-ġa 914, 928, 933, 945, 1228, 1286, 

3927, 3961, 3968, 3993, 4042, 

4918, 5239, 5309, 5334, 5344, 

5425, 5455, 5513, 5514, 5570, 

5576, 6250, 6765 

b.-ın 3963 

b.-(ı)m 5329 

b.-men 3551, 5336, 5565, 5573 

b.-nan 964, 5339 

b.-nıñ 890, 944, 1270, 1273, 1274, 

1277, 1287, 3954, 3981, 4007, 

4041, 4043, 4671, 4883, 4916, 

5262, 5264, 5415, 5430, 5511, 

5516, 5555, 5578, 5581, 5607, 

7137, 8427 

b.-sıñ 1034 

baytal: 2-4 yaş arası, henüz yavrulamamış 

kısrak. 

b. 6417 

b.-day 4465 

b.-dıñ 3071 

baytaḳ: Sonsuz, engin. 

b. 2116 

Baytöre: Kişi adı. 

b. 7393 

bazar: F. Pazar, çarşı. 

b. 3926 

b.-ı 1365, 1378 

b.-ınıñ 8636 

be: Soru eki/edatı. Kr. ba, ma, me, pa, pe. 

b. 243, 423, 425, 431, 493, 608, 851, 

989(2), 1096, 1821, 2544, 2743, 

2772, 2775, 2800, 2955, 2970, 

3239, 3286, 3369, 3716, 3748, 

3776, 3932, 4307, 4412, 4545, 

4552, 4686, 5067, 5121, 5129, 

5189, 5733, 5854, 5865, 6218, 

6274, 6554, 6599, 6634, 6652, 

6707, 6783, 6805, 6940, 7198, 

7211, 7239, 7254, 7287, 7326, 

7332, 7353, 7418, 7420, 7438, 

7439, 8094, 8295, 8552(2), 8607, 

8649, 8715, 8991, 9037 

beda: R. Sorun, problem, tehlike. 

b. 3307(2), 3312 

bedel: İtibar, şan, şöhret. 

b.-i 4239, 4240 

bedeldi: Saygın, itibarlı, ünlü. 

b. 8456, 8458 

bedev I: Kısır. 

b. 1879 

bedev II: A. Yarış atı. 
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b.-i 711, 1287 

b.-iniñ 729 

b.-leri 976 

Begderbek: Kişi adı. 

b. 1380, 1424, 1439, 1448, 1452, 1456, 

1483, 1492, 1503, 1518, 1536, 

1563, 1577, 1587, 1591, 1608, 

1654, 1674, 1695, 1760, 1780, 

1781, 1785, 1787, 1795, 1801, 

1815, 1818, 1832, 1847, 1891, 

1926, 1941, 1947, 1952, 2819, 

5881 

b.-ke 1905 

b.-pen 1705 

b.-ten 1426 

b.-tiñ 1804, 1811, 1866, 3434 

Begimbet: Kazakların bir boyu. 

b. 8966 

bek: Bey, prens. 

b. 8711 

b.-(g)iniñ 8772 

b.-teriniñ, 1550, 1759 

bekem: Sağlam, kuvvetli. 

b. 987, 2687, 5224 

beker: Nafile, boşuna, boş yere. 

b. 145, 363, 473, 1574, 5238, 5788, 

5792, 5868, 8048 

beket: Karakol, kontrol noktası. 

b. 7653 

b.-in 7739 

b.-terdiñ 917 

b.-terge 2901 

bekin-: Sağlamlaşmak, güçlenmek, 

kuvvetlenmek. 

b.-di 1118 

b.-gen 1905, 7732, 7966, 7991 

b.-(i)p 1233, 1856, 8401 

b.-(ü)vdi 8397, 8959 

bekinis: Kale. 

b. 163, 180, 769, 807, 1333, 1421, 

2200, 2265, 2367, 2847, 2898, 

3346, 3364, 3374, 3375, 3378, 

3560, 3568, 3578, 3710, 3779, 

3781, 4061, 4103, 4104, 4543, 

4887, 5916, 6550, 6998, 8817 

b.-i 186, 2838, 2862, 2899, 3349, 

3571, 3755, 5965, 8881 

b.-in 166, 2314, 2845, 2900, 3507, 

3513, 3526, 3532, 3548, 3550, 

3573, 3742, 3750, 3766, 3769, 

3788, 3800, 4006, 4200, 4261, 

4536, 4809, 8872 

b.-indegi 2918, 3291, 3683, 7022, 

7628 

b.-ine 2866, 3116, 3344, 3361, 3644, 

3732, 4060, 4782, 7965, 8000, 

8200, 8404 

b.-inen 3315, 4050, 4211, 4276, 4832, 

7683 

b.-iniñ 89, 90, 91, 827, 2839, 2842, 

3309, 3559, 3586, 4189, 4190, 

4197, 7739, 7982 

b.-ke 3776, 4067, 4071, 4125, 4157, 

4185, 6338 
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b.-te 1249, 3366 

b.-ten 3756, 7688 

b.-ter 771, 791, 428, 5716, 7578, 8808, 

8809, 8917 

b.-terden 3774 

b.-terdi 803, 3556 

b.-terdiñ 1550, 3653 

b.-terge 7549, 7672 

b.-teri 2194, 4940, 8932 

b.-terimizdi, 4852 

b.-terimizge 2857 

b.-terin 1538, 4202, 4934, 7999 

b.-terine 7013, 7577, 7671, 8184, 8411 

b.-terinen 7631 

b.-teriniñ 7587, 8881 

b.-ti 3347, 3356, 3534, 3536, 3544, 

3773, 3790, 4142, 4538, 5904, 

5912, 6008, 8000 

b.-tiñ 2848, 3302, 3342, 3580, 4062, 

4089, 4130, 4134, 4140, 4160, 

4166, 8002, 8216 

bekinis-: Sağlamlaşmak, mukavemet 

gösterir hâle gelmek. 

b.-(i)p 1230 

bekis-: Anlaşmak, uzlaşmak. 

b.-peydi, 4614 

bekit-: Sağlamlaştırmak, onaylamak, 

sorumluluk vermek. 

b.-edi, 73 

b.-ken 7537 

b.-(i)p 1403 

b.-ti 823, 7556 

bekitil-: Sağlamştırılmak. 

b.-di 833 

Bektas: Kişi adı. 

b. 489 

b.-tıñ 2828, 3236, 3238, 3239 

bekzada: Beyzade, prens, aristokrat. 

b.-lar 443, 4358 

b.-lardıñ 1387 

b.-ları 1441, 8459 

bel: 1. Bel. 

b. 115, 147, 2072, 3096, 3404, 3460, 

5223, 6310, 8338, 8522, 8831 

b.-derin 2687, 8588 

b.-derinde 1476 

b.-derindegi 6238 

b.-derine 360 

 b.-di 5224 

 b.-ge 4609 

 b.-i 656, 666, 2348 

 b.-in 661, 1774, 1841, 2587 

 b.-inde 1719, 4391, 4979 

 b.-indegi 907, 1477, 1955, 2332, 

2492, 2692, 3384, 3804, 4993, 

7209 

 b.-ine 1041, 1054 

 b.-inen 1054, 2629, 5286 

 b.-(i)ñe 1968 
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2. Dağın sırtı, yamaç. 

b.-der 5749 

belbev: Kemer, kuşak. 

b. 661, 1477, 4248, 4391, 4979, 6238 

b.-diñ 3277 

b.-i 4667 

b.-in 2571 

b.-inde 687, 1478 

b.-indegi 5322 

b.-ine 1959, 2492, 4666 

b.-lerimen 1325 

b.-lerinde 3280 

b.-lerine 309 

b.-(i)mdi 326 

b.-men 1710 

beldes-: Güreşmek, mücadele etmek. 

 b.-ken 2366 

 b.-(i)p 2281, 4188, 4208 

 b.-(ü)vge 1303 

beldev: Bir şeyin orta kısmı, meydan, alan. 

 b.-de 6677 

beldi: Belli, beli olan. 

 b. 198 

beldi: Güçlü, kuvvetli. 

 b. 2101, 5255, 7926 

beldik: Deri kemer, kayış. 

 b.-(g)ine 1043 

beles: Tümsek, tepe, geçit. 

 b. 7863 

 b.-ten 1012, 2558, 4975 

 b.-ti 1017, 1019, 7854 

 b.-tiñ 1118 

belgi: İz, işaret. 

 b. 3277, 7485 

 b.-ler 3283 

 b.-ni 7478 

b.-si 2737, 3276, 3601, 4971, 6620, 

7485, 7487, 8633, 8981 

 b.-sin 7488 

 b.-sinen 6632 

belgile-: İşaretlemek, belirlemek. 

 b.-di 4594 

 b.-gen 7531 

 b.-ymin 8903 

belgilen-: Tayin edilmek, atanmak. 

 b.-di 7482 

 b.-gen 8261 

belgili: Bilinem, malum, tanınmış, ünlü. 

b. 62, 919, 1410, 2213, 3555, 5704, 

5709(2), 7273, 8240, 8747 

belgisiz: Belirsiz, bilinmeyen, meçhul. 

b. 109, 1763, 3486, 3915, 3945, 4362, 

8965 

ben: İle, ve. Kr. men, menen, pen, penen. 

b. 808 1549, 1640, 1645, 2131, 2284, 

2325, 3247, 3973, 4301, 4947, 

5246, 5651, 6482, 7324, 7891, 

8683, 8776, 8789, 8875, 8906, 

8945, 8954, 8975 
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ber-: Vermek. 

b. 303, 600, 614, 776, 2041, 2284, 

2402, 2545, 3888, 3987, 4514, 

4521, 4673, 5371, 6372, 7287, 

7460, 8585, 8695, 8981 

b.-di 213, 307, 346, 366, 378, 397, 

442, 471, 481, 622, 744, 795, 816, 

831, 1034, 1049, 1163, 1167, 1202, 

1218, 1235, 1254, 1266, 1287, 

1609, 1751, 1778, 1914, 2028, 

2029, 2049, 2093, 2127, 2321, 

2440, 2628, 3028, 3105, 3141, 

3165, 3304, 3420, 3704, 3891, 

3900, 3989, 4014, 4045, 4067, 

4179, 4437, 4523, 4567, 4693, 

4717(2), 4896, 4906, 4925, 5005, 

5293, 5313, 5385, 5398, 5479, 

5503, 5718, 5731, 5794, 5861, 

6003, 6006, 6032, 6082, 6246, 

6251, 6311, 6329, 6547, 6629, 

6689, 6993, 6996, 7173, 7363, 

7453, 7589, 7624, 7703, 7745, 

7788, 7857, 7861, 8019, 8041, 

8102, 8150, 8168, 8258, 8262, 

8275, 8323, 8670, 8920, 8968, 

9065, 9070, 9071 

 b.-diñiz 6255 

 b.-dim 2633, 5803, 8600, 8678 

b.-e 10, 555, 1245, 1650, 2197, 2297, 

2448, 2537, 3361, 3534, 4573, 

4882, 5544, 6124, 6261, 6264, 

6488, 6499, 6501, 7207, 7295, 

7644, 7877, 8438, 8570, 8571, 

9016, 9026 

b.-edi 107, 244, 1802, 2260, 2765, 

3118, 3496, 3753, 3807, 4087, 

4413, 4416, 5405, 6037, 6209, 

6818, 8730 

 b.-em 1978, 2337, 3476, 4724, 6497, 

8516 

 b.-emin 5189, 5603, 6160, 7217 

 b.-emiz 8115 

b.-er 1473, 1566, 1901, 3175, 3712, 

4447, 5158, 6749, 8695, 9041 

 b.-ermin 8913 

 b.-ersiñ 734, 753, 3252 

 b.-esi 8323 

 b.-esiñ 851, 5269 

 b.-esiñder 8718 

b.-etin 870, 878, 1876, 2187, 3192, 

3915, 4257, 4564, 4639, 6333, 

6435, 7101, 7503, 7928, 8780, 

8782, 8869 

 b.-etinin 8343 

 b.-eyik 1148, 1611, 2644, 8654, 8993 

 b.-eyin 1492, 4006, 6634, 6790, 8551 

 b.-geli 2246, 8517 

b.-gen 100, 559, 598, 603, 823, 945, 

1073, 1083, 1204, 1228, 1242, 

1440, 1524, 1568, 1816, 1828, 

1904, 1992, 2095, 2112, 2202, 

2361, 2391, 2410, 2418, 2438, 

2444, 2753, 2876, 2951, 3001, 

3050, 3070, 3140, 3180, 3417, 

3572, 3583, 3652, 3832, 3841, 

3885, 3894, 3992, 4079, 4289, 

4296, 4309, 4378, 4504, 4525, 

4594, 4643, 4758, 4910, 5396, 

5484, 5567, 5684, 5725, 5763, 
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5767, 5820, 5898, 6072, 6075, 

6078, 6637, 7224, 7446, 7719, 

7973, 8128, 8185, 8463, 8491, 

8773, 8837, 8904, 8905 

b.-gende 577, 1157, 2428, 4333, 5286, 

6497 

 b.-geni 3710 

 b.-genime 3169, 7329 

 b.-genimizde 3315 

 b.-genin 3164, 5416, 5573, 8636 

 b.-genine 2155, 3419 

 b.-geninşe 6819 

 b.-geniñdi 612 

 b.-geniñizdi 5242 

 b.-genmen 1660, 2179, 6378 

 b.-gennen 827, 1347, 8430 

 b.-genşe 292 

 b.-gileri kelgen 6771 

 b.-gileri kelmeydi eken 6053 

 b.-gisi keledi 1652 

 b.-gisi keldi 6866, 9019 

 b.-iñder 742, 1976, 3054, 3898, 6729 

 b.-iñiz 1528, 6257 

b.-(i)p 373, 384, 407, 942, 992, 1132, 

1175, 1400, 1631, 1676, 1706, 

2002, 2160, 2292, 2374, 2635, 

2829, 3030, 3046, 3085, 3188, 

3356, 3943, 4094, 4177, 4213, 

4304, 4431, 4493, 4523, 4528, 

4583, 4902, 4917, 4940, 5019, 

5076, 5107, 5116, 5323, 5475, 

5488, 5530, 5833, 6139, 6507, 

6846, 7272, 8175, 8217, 8264, 

8616, 8770, 8871, 9024 

 b.-(i)pti 6011, 8558 

 b.-medi 306, 528, 787, 6412, 7817, 

8412 

 b.-mediñder 6770 

b.-megen 363, 2991, 3225, 6745, 7016, 

7995, 8570, 8899 

 b.-megendikten 5670 

 b.-megeni 7076 

 b.-megenmen 876 

 b.-mek 855, 3528, 6157, 6731, 8110 

 b.-meksiñ 3272 

 b.-mekşi 6036 

 b.-mepti 6552 

 b.-mes 158, 2813, 5471 

 b.-mese 2665, 2675, 2943, 4575, 7142 

 b.-mesin 1740 

 b.-mev 8939 

 b.-mevge 8948 

b.-mey 1338, 1802, 1861, 2633, 3420, 

4530, 4578, 4845, 4863, 5484, 

5491, 5571, 6646, 8069, 8214 

 b.-meydi 2257, 2272, 5118, 5415 

 b.-meymin 3535, 8771 

 b.-meytin 4256, 4606, 6410 

 b.-meytinine 3503 

b.-se 607, 785, 2675, 4848, 5319, 

6212, 6378, 6603, 6820, 7041, 

7670, 8730 



 

 

 

872 

 b.-señ 1290, 1594, 3172, 4000, 8156 

 b.-ñder 6566 

 b.-ñizder 1613 

 b.-sek 1595, 3642 

 b.-sem 3184, 7026 

b.-sin 1640, 1700, 2262, 2425, 4090, 

7202, 8014, 8092 

 b.-şi 4557 

 b.-(ü)v 998, 4834, 6375, 6471, 7842 

 b.-(ü)vde 3980 

 b.-(ü)vden 2910, 3444 

b.-(ü)vdi 1669, 2901, 7834, 7849, 

8129, 8279 

 b.-(ü)vdiñ 164, 4893 

 b.-(ü)vge 448, 1342, 5130, 6282, 7906, 

8338, 8895 

 b.-(ü)vi 442, 2673 

 b.-(ü)vin 6074 

 b.-(ü)viniñ 762 

bereke: Birlik, beraberlik, barış, huzur. 

 b. 1294 

 b.-si 4926 

berekesiz: Rastgele, dağınık. 

 b. 7675 

beren: Değerli, pahalı bir kumaş. 

 b. 8629 

bergi: Bu taraf, bu yön. 

 b. 1169, 1467, 2377, 3596, 8273 

bergisiz: Denk, eş, eşit. 

 b. 4330, 5340 

beri: Beri, bu yana, bu tarafa. 

b. 201, 335, 336, 493, 665, 766, 853, 

857, 860, 919, 1060, 1103, 1289, 

1296, 1506, 1970, 1989, 2108, 

2185, 2528, 2536, 2669, 2687, 

2822, 2831, 2838, 2854, 2900, 

2936, 3022, 3089, 3211, 3410, 

3430, 3435, 3441, 3638, 3724, 

3843, 3899, 4102, 4108, 4130, 

4152, 4380, 4448, 4474, 4601, 

4644, 4658, 4744, 4837, 4934, 

4948, 5075, 5117, 5156, 5406, 

5417, 5459, 5668, 5700, 5809, 

6070, 6170, 6304, 6313, 6960, 

7005, 7141, 7149, 7187, 7222, 

7413, 7449, 7899, 7972, 8101, 

8103, 8140, 8210, 8294, 8348, 

8460, 8538, 8747, 8766, 8906, 

8917, 8964 

 b.-aḳ 7509 

berik: Sağlam, sert. 

b. 28, 76, 714, 729, 2169, 2219, 2252, 

2269, 2981, 3991, 5579, 7347, 

8461 

beril-: Verilmek, baş eğmek, teslim olmak, 

bir şey uğruna kendini teslim etmek. 

 b.-di 131, 771, 8390, 8395 

 b.-e 8162 

 b.-edi 119, 186, 8197 

 b.-etin 105, 7608 

b.-gen 804, 1350, 1958, 3451, 3631, 

3832, 3835, 3914, 6120, 7323, 

8164, 8252 
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 b.-geni 4744 

 b.-genimdi, 3358 

 b.-gisi kelmedi 7642 

 b.-(i)p 2025, 5545, 5728 

 b.-mek 7429 

 b.-se 2924 

 b.-sin 2868, 3729, 3730 

 b.-(ü)v 3965 

berirektegi: Öbür taraftaki, yandaki. 

 b. 3584 

beris: Veriş, verme. 

 b.-imen 2685, 2697 

 b.-indegi 1767 

bertin: Son, sonra. 

 b. 5458 

bes: Beş. 

b. 61, 103, 104, 107, 129, 241, 798, 

996, 997, 1544, 1545, 1625, 1625, 

2193, 2495, 2632, 2822, 2831, 

2987, 3322, 3410, 3526, 3532, 

3533, 3558, 3658, 3664, 3666, 

3676, 3700, 3729, 3744, 3747, 

3756, 4066, 4068, 4078, 4079, 

4093, 4113, 4123, 4124, 4299, 

4684, 4753, 4755, 4776, 4978, 

5006, 5113, 5353, 5356, 5650, 

5734, 5903, 5912, 5924, 5930, 

5944, 5954, 5963, 5968, 5983, 

6003, 6007, 6015, 6162, 6179, 

6271, 6586, 6733, 6902, 6922, 

6986, 6987, 7082, 7086, 7149, 

7273, 7283, 7319, 7320, 7320, 

7370, 7432, 7472, 7473, 7680, 

7682, 7688, 7710, 7711, 7767, 

7769, 7772, 7792, 7797, 7798, 

7838, 7840, 7854, 7867, 7867, 

7909, 7936, 8199, 8263, 8323, 

8569, 8635, 8727, 8758, 8866, 

8886, 8957, 8958 

 b.-aḳ 6038 

 b.-i 8200, 8221 

 b.-inde 2778, 4769, 6168 

 b.-innen 4147 

 b.-ke 4348, 7643 

 b.-ten 7320 

bes-altı: Beş altı, beş altı arası. 

 b. 1241, 4131, 7985, 8326 

besik: Beşik, memleket. 

 b.-(g)inen 2608 

 b.-ten 254, 932 

besin: Akşamın yaklaştığı vakit, öğleden 

sonra, ikindi. 

 b.-ge, 1772 

besinşi: Beşinci. 

b. 1629, 2844, 3173, 3406, 5146, 5151, 

5178, 5774 

Besontiyin: Bk. Vişnevskiy. 

 b. 8495, 8516, 8534, 8988 

 b.-ge 8494 

 b.-ġa 8639, 8729 

 b.-niñ 8536 

Besḳulan: Yer adı. 

 b. 5996, 6004, 6023, 6031, 6039 
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 b.-nan 5998 

Bestañbalı: Kazakların bir boyu. 

 b. 88, 2070, 2110, 3213 

besti: Bir yaşındaki at. 

 b.-sin 1280, 4177 

 b.-sine 4010 

bet: Yüz, ön taraf, yan, taraf. 

b. 3211, 3397, 4445, 4928, 6996, 7078, 

7763, 8041, 8332, 8849, 8922 

b.-i 12, 32, 1458, 3298, 3397, 3944, 

4278, 4385, 4396, 4678, 4680, 

7783, 8120 

b.-imen, 942, 5874, 7202, 8666 

b.-in 820, 1356, 1504, 1793, 3046, 

3055, 3056, 3388, 5404, 5516, 

6667, 7812, 8146 

b.-inde 766, 1255, 1459, 2191, 2736, 

2780, 3052, 4662, 5283, 5414, 

5535, 7163, 7696 

b.-inde-aḳ 5816 

b.-indegi 468, 666 

b.-ine 397, 1101, 1687, 1926, 2172, 

2308, 2934, 3008, 3066, 3093, 

3140, 3743, 3864, 3872, 4292, 

4511, 4646, 5602, 5710, 5779, 

6448, 6847, 7485, 8010, 8046, 

8146 

b.-inen 1822, 2486, 2579, 2890, 4373, 

4395, 4422, 5022, 7007 

b.-iniñ 4038, 7736 

b.-ke 541, 1020, 2257, 2388, 2395, 

5949, 7735, 7771 

b.-(i)me 3048, 3597, 8654 

b.-(i)mmen 6052, 8066 

b.-(i)mnen 761 

b.-(i)ñizden 5224 

b.-(i)ñnen 7000 

b.-te 2379 

b.-tegi 2383, 3724 

b.-ten 6356 

b.-teri 1291, 3328, 7789, 7802 

b.-terin 2593, 6440 

b.-teriñizben 8900 

b.-tiñ 4609 

betbaḳ: F. Alçak, rezil, arsız. 

b.-(ġ)darın 8226 

betege: Hayvanlar için besleyici, bir tür 

dikensi ot. 

b. 4270 

beter: F. Beter, daha kötü. 

b. 462, 1403, 1685, 1782, 3875, 4082 

betinşe: Kendi bildiğine göre, kendince. 

b. 5800 

beti-ḳolı: Eli yüzü. 

b.-n 7715 

betkey: Dağ yamacı. 

b.-in 8224 

b.-ine 7094 

Betpaḳdala: Yer adı. 

b. 5923, 5973, 5983 

b.-dan 5931 
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b.-ġa 185, 2268, 2851 

b.-nı 2701, 5995 

betpe-bet: Yüz yüze, karşı karşıya. 

b. 1256, 4923, 6757, 7663, 7711, 7850, 

7896, 7915, 7935, 8336, 8527 

bette-: Bir tarafa doğru yönelmek, 

yürümek. 

b.-di 24, 1003, 1936, 3137, 3911, 

5028, 5288, 5393, 5525, 5551, 

5638, 6571, 6662, 7902, 7966, 

8222, 8273 

b.-gen 266, 4212, 5277, 7840 

b.-genin 3982 

b.-vge 8200 

b.-vin 8231 

b.-y 1706, 3050, 7934 

b.-ydi 8270 

b.-ytin 8263 

bettes-: Yüz yüze gelmek, yüzleşmek. 

b.-e 8270 

b.-(i)p 8564 

bettettir-: Yüzleştirmek, karşı karşıya 

getirtmek. 

b.-meydi 1240 

betti: Yüzlü, suratlı, benizli. 

b. 286 

beybaḳ: F. Bahtsız, çaresiz, zavallı. 

b. 146, 5105 

beybit: Barış, sulh. 

b. 3481, 5675 

beybitşilik: Barış, sulh. 

b. 1177, 5196 

beyimde-: Uydurmak, uygun hâle 

getirmek. 

b.-gen 7736 

beyimdel-: Uyum sağlamak, alışmak. 

b.-gen, 5073 

beyit: A. Mezar, kabir, türbe. 

b.-ine 5951 

b.-iniñ 6882, 7104 

b.-terdiñ 7124 

beykünè: F. Günahsız, suçsuz, masum. 

b. 42, 242 

beyḳam: F. Gamsız, endişesiz. 

b. 376, 672, 5236, 5870 

beymezgil: Vakitsiz, zamansız. 

b. 46 

beymèlim: F.-A. Bilinmeyen, meçhul. 

b. 109, 4660 

beyne: Suret, görünüş, biçim. 

b. 677 

b.-leri 330 

b.-si 1717, 3424, 5476, 6422, 7125 

b.-sin 5471, 5498, 8840 

beynetḳor: Çalışkan, işten kaçmayan. 

b. 7194 

beysavat: Yersiz, zamansız. 

b. 3006, 4658, 8880 

beyşara: F. Zavallı, biçare, çaresiz. 
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b. 2008, 5197, 6475, 8434 

b.-ay 4534 

b.-lar 4426 

b.-lardı 6038 

b.-nı 2483 

b.-nıñ 1996 

beytanıs: Tanınmayan, meçhul, 

bilinmeyen. 

b. 286, 321, 2012, 2409, 4654 

beyḫabar: F.-A. Habersiz, bilgisiz, gafil. 

b. 4328, 8954 

bez-: Bıkmak, usanmak, bezmek. 

b.-be 6863 

b.-bey 5711 

b.-edi 6890 

b.-er 5244 

b.-gen 318 

b.-(ü)vge 6862 

beze-: Bezemek, süslemek. 

b.-mepti 4102 

bezer-: Somurtmak. 

b.-(i)p 8772 

bez: Ağacın budaklı olan kısmı. 

b.-indey 28 

bèle: A. Kaza, bela, aksilik, talihsizlik. 

 b. 3433, 8545 

 b.-niñ 5753 

bèleli: Belalı, tehlikeli. 

 b. 2891 

bèlem: “Sana gösteririm, görürsün gününü” 

anlmında kullanılan tehdit sözü. 

 b. 2940, 4457, 4467, 8533 

bèlendey: Onca, o kadar, bahse değer. 

b. 869, 962, 2060, 2075, 2201, 2707, 

2937, 3254, 3819, 4056, 5835, 

6356, 6426, 6552, 7777, 7927, 

8172 

bèlenşe: Bk. pèlenşe. 

 b.-niñ 4305 

bèlsin-: Nazlanmak, kendini beğenmek. 

 b.-gen 5043 

bèri: Hepsi, bütünü, tamamı. 

b. 415, 658, 965, 991, 1122, 1223, 

1375, 1377, 1378, 1422, 1684, 

1716, 1969, 2177, 2223, 2361, 

2446, 2513, 2834, 2926, 3231, 

3633, 3681, 3862, 4076, 4088, 

4153, 4300, 4625, 5053, 5093, 

5203, 5210, 5314, 5710, 5737, 

5753, 5790, 5830, 5896, 5902, 

6448, 6677, 7242, 7304, 7374, 

7550, 7664, 7704, 8609, 8937, 

8963, 8988 

b.-miz 3351 

b.-mizdi 7822 

b.-mizdiñ 447 

b.-n 733, 943, 1553, 1563, 1884, 2046, 

2270, 3120, 3409, 3975, 4481, 

4697, 5175, 5347, 5462, 5804, 

6445, 6558, 6561, 6927, 7369, 

7397, 7535, 7575, 7987, 8175, 

8217, 8610, 8637, 8776 

b.-nde 4852, 7936 
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b.-ne 3129, 3653, 7073, 7393, 7455 

b.-nen 3481, 7637, 8802 

b.-niñ 26, 477, 697, 1342, 1875, 3320, 

5495, 6044, 8218, 8378, 886 

b.-ñ 1151 

b.-ñizge 5140 

bèribir: Tamamen, bütünüyle. 

b. 73, 141, 1887, 2311, 4472, 5104, 

5107, 5115, 5118, 6134, 6892, 

7190 

bèse: Tamam, olur vb. onay bildiren söz. 

b. 1663, 1833, 3093, 3100, 3605, 3754, 

3935, 4828, 5011, 6787, 8692 

bèseñdet-: Yavaşlatmak, hızını kestirmek. 

 b.-pesten 1243 

bèseke: Kıskançlık, hasımlık. 

 b. 806 

bèsekeles-: Rekabet etmek, yarışmak. 

 b.-(i)p 3973 

bètes: Parlak renkli, pamuktan dokunmuş 

bir tür kumaş. 

 b. 656 

Bèteş: Yer adı. 

 b. 2702, 5969, 5975 

bètuvè: Bk. pètuva. 

 b.-ġa 1754 

bèybişe: Çok eşli erkeğin ilk hanımı, hanım 

efendi. 

 b. 2355, 8345 

 b.-lerdiñ 4601 

 b.-leriniñ 3291 

b.-si 2340, 2918, 2922, 2935, 3605, 

4047, 4359, 8476 

 b.-sin 4793 

 b.-siniñ 3367 

bèyek: 

bèyek bol-: Bir amaç uğruna canla 

başla çalışmak, didinmek. 

b. bolıp 2165 

bèyge: Yarış, at yarışı. 

 b. 2143 

b.-de 2372 

b.-den 935 

b.-ge 1470, 2159 

bèygi: Bk. bèyge. 

 b.-ge 3930 

bèyit: A. Ramazan aylarında söylenen bir 

tür şiir, beyit. 

b.-piz 380 

bèyterek: Büyük, ulu çınar.  

b. 9015(2) 

bıjna-: Çok bulunmak, kaynamak. 

 b.-y 5053 

bıj-tıj: 

 bıj-tıj bol-: Fokurdamak. 

  b. bolıp 2113 

bıḳı-: Kaynamak, kaynaşmak. 

 b.-ġan 4233 

bıḳı-: Kaplamak, etrafı doldurmak, 

haddinden fazla olmak. 
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 b.-p 1809, 8852 

bıḳsı-: Duman çıkarmak, tütmek. 

 b.-y 2058, 4136 

bılay: Böyle, şöyle. 

b. 788, 866, 1680, 1882, 2247, 2777, 

3582, 4363, 4884, 5056, 5462, 

5672, 5682, 6890, 7059, 7061, 

7064, 7269, 7368, 7483, 7507, 

7530, 7655, 8779, 8824, 8832, 

8887, 8900 

bıldırla-: (Çocuk) anlamsız konuşmak. 

 b.-p 631 

bılġa-: İki yana sallamak. 

 b.-dı 1227 

bılġan-: Kirletilmek, namus elden gitmek. 

 b.-baġan 4194 

bılġarı: Tabaklanmış deri. 

 b. 1411, 2492, 4392, 4979, 5832 

 b.-men 4812, 4813 

bılḳ:  

 bılḳ et-: Çok yumuşak bir şeyi 

hissetmek. 

  b. etpegenine 4454 

bılḳ-sılḳ: İsteksiz, gönülsüz. 

 b. 2355 

bılşılda-: Gevezelik etmek, yerli yersiz 

konuşmak. 

 b.-may 8064 

bıltır: Geçen yıl, bıldır. 

b. 846, 2733, 2819, 2821, 2927, 3170, 

3243, 4708, 4837, 6485, 8485, 

8878, 9053 

 b.-dan 2831, 3441 

 b.-ġı 1190, 2771 

bırılda-: (Kuş) pır pır etmek. 

 b.-y 1173 

bıtıra-: Dağılmak, yayılmak, saçılmak. 

 b.-p 5863 

 b.-y 1234, 4073, 7942 

bıtırat-: Dağıtmak, saçtırmak. 

 b.-(u)vġa 814 

bıtırlat-: Çatırdatmak. 

 b.-a 1213 

bıtpıldıḳ: Bıldırcın. 

 b.-tıñ 1172 

bıt-şıt:  

 bıt-şıt bol-: Paramparça olmak. 

  b. bolıp 7039 

 bıt-şıtı şıḳ-: Parça parça olmak, 

dağılmak, mahvolmak. 

  b. şıḳtı 1210 

  b.-n şıġarıp 3318 

bikeş: Prenses, hanım efendi. 

 b.-terine 5751 

bil-: Bilmek, anlamak, tanımak, öğrenmek. 

b. 968, 974, 1146, 5430, 4207(2), 

6306, 6838 
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b.-di 217, 516, 979, 1167, 1221, 1331, 

1442, 3041, 4776, 5460, 6905, 

7882, 8401, 8428 

 b.-dim 599 

b.-e 532, 3495, 3844, 3975, 4536, 

4690, 6983 

b.-edi 286, 845, 920, 1261, 1515, 

1536, 1537, 1563, 1567, 1604, 

1681, 1808, 2177, 2279, 2322, 

2540, 3120, 3127, 3552, 3850, 

4077, 4311, 4608, 4659, 4909, 

5013, 5155, 5185, 5470, 5891, 

6226, 6515, 6828, 6927, 7011, 

8707, 8744 

 b.-em 2626, 3275, 4546 

 b.-emin 2956, 5897, 7440 

 b.-er 841 

 b.-esiñ 82, 611, 2459, 4545, 6274 

 b.-esiñder 416 

 b.-esiz 6153, 7251 

b.-etin 938, 945, 1942, 2197, 2271, 

2551, 3554, 3810, 4366, 4631, 

5038, 5306, 5550, 5561, 5646, 

5765, 5784, 5809, 5981, 6026, 

6028, 6269, 6304, 7046, 7073, 

7093, 7107, 7309, 7524, 7610, 

7634, 8271, 8317, 8801 

 b.-etinderi 3266 

 b.-etindiginde 5929 

 b.-etinimiz 8791 

 b.-etinsiñ 554 

 b.-eyin 8748 

 b.-geli 6374 

 b.-gem 5676, 9000 

b.-gen 149, 2513, 3902, 4499, 4646, 

4904, 5341, 5689, 5816, 6031, 

6403, 6599, 6911, 6940, 8024, 

8781 

 b.-gende 1403 

 b.-genderi 6290 

 b.-geni 7814 

 b.-genmenen 8276 

 b.-gennen 6290 

 b.-gesin 7440 

 b.-giñiz kelse 5935 

 b.-gim kelip edi 1509 

 b.-gisi keldi 500 

 b.-gisi keletin 6408 

 b.-gisi kelgen 2398, 6139 

 b.-gisi kelgenmen 3845 

 b.-gisi kelip 3350 

 b.-medi 801, 1940, 6592, 8921 

 b.-mediñder 4790 

b.-megen 343, 570, 1920, 4377, 8671, 

8773 

 b.-megendi 554 

 b.-megendiginen 5733 

 b.-megendikten 6241 

 b.-megenmen 5714 

 b.-mes 316, 8384 

 b.-meseñiz 5785 

 b.-mesem 7210 
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b.-mey 1066, 1084, 1840, 2231, 2394, 

2423, 2974, 3006, 3241, 3758, 

4145, 4444, 4480, 4491, 4505, 

4855, 4893, 5102, 5316, 5788, 

6476, 6596, 7441, 7513, 8053, 

8439 

b.-meydi 894, 1431, 1982, 1985, 2911, 

3867, 4490, 4533, 4695, 6935, 

7279, 7766, 8287 

b.-meymin 3260, 3326, 3369, 5925, 

6028, 6279, 6573, 8517, 8533, 

8577, 8657 

 b.-meysiñ 2955, 7239 

b.-meytin 537, 2012, 2544, 3411, 

3801, 3829, 3904, 5201, 7090, 

7231, 7334, 7439, 8164, 8389, 

8558, 8991 

 b.-se 613, 478, 484, 3071, 3543, 3975, 

5040, 8953 

 b.-señ 2245, 5088 

b.-sin 838, 1905, 3104, 4772, 5069, 

5416, 6108, 6597, 7982, 8044, 

8096 

 b.-(ü)v 121, 1449, 2323, 2914, 6399, 

7612 

 b.-(ü)vde 2763 

 b.-(ü)vden 6406 

 b.-(ü)vge 6285, 6295 

 b.-(ü)vi kerek 972 

 b.-(ü)vim kerek 2967 

bilte: A. Fitil. 

 b. 731, 374, 1004, 1208, 4100(2) 

 b.-sine 4094 

bilteli: Fitilli. 

 b. 898, 913, 1193, 2630 

b.-(i)p 117, 424, 601, 1100, 1807, 

2168, 3781, 4697, 4831, 4892, 

4894, 4930, 5864, 5872, 6281, 

6633, 7733, 8226, 8250, 8282, 

8333 

bildir-: Bildirmek, haber vermek. 

 b. 7387 

 b.-di 785, 2713, 7618 

 b.-gen 4217, 7280, 8544 

 b.-(i)p 940, 3269, 6257, 6767 

 b.-meñder 749 

 b.-mey 409, 5564 

 b.-sem 2335 

 b.-(ü)v 1351, 6622 

bilek: Bilek. 

 b.-(g)in, 378, 685 

 b.-(g)indey 3828 

 b.-(g)ine 217, 362, 2494, 5556 

 b.-(g)inen 3030, 4528, 4984, 4989 

 b.-teri 1463 

 b.-terin 891 

 b.-tiñ 2232 

bilektey: Bilek gibi, bilek kadar, kalın. 

 b. 211, 215, 2693 

bilekti: Bilekli. 

 b. 1335 

bilevdey: Yuvarlak, kalın. 

 b. 2142 
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bilevlen-: Bileğilenmek. 

 b.-e 2601 

bilezik: Bilezik. 

 b. 658, 1370, 2360 

bilgir: Bilge, âlim, bilgili. 

 b. 2804, 5079, 6122 

 b.-siñder 5079 

bilim: Bilim, bilgi, ilim. 

 b. 6832 

bilin-: Bilinmek, anlaşılmak. 

 b.-edi 1480, 6685 

 b.-genşe 5562 

 b.-(i)p 1119 

bilüvşi: Bilen, bilici. 

 b. edi 2448 

bir: Bir sayısı, eşit, aynı. 

b. 24, 38, 49, 61, 74, 111, 120, 123, 

138, 140(2), 158, 160, 168, 181, 

183, 195, 201, 202, 203, 210, 220, 

222, 227, 240, 260, 266, 275, 285, 

288, 296, 303, 305, 394, 411, 418, 

420, 432, 438, 447, 468, 480, 488, 

503, 511, 515, 534, 542, 555, 557, 

575, 606, 613, 619, 660, 689, 

690(2), 730, 783, 786, 825, 837, 

842, 854, 857, 863, 866, 888, 889, 

912, 913, 932, 934, 939, 947, 949, 

952, 957, 961, 971, 1019, 1029, 

1047, 1051(2), 1054, 1067, 1070, 

1074, 1109, 1125, 1134, 1136, 

1145, 1147, 1157, 1164, 1172, 

1190(2), 1208, 1222, 1223, 1249, 

1263, 1266, 1281, 1285, 1303, 

1305, 1341(2), 1342, 1349, 1360, 

1361, 1381, 1392, 1398, 1418, 

1419, 1435, 1436, 1442, 1445, 

1447, 1453, 1458, 1463(2), 1464, 

1492, 1493, 1495, 1500, 1514(2), 

1517(2), 1540, 1543, 1545(2), 

1547, 1582, 1597(2), 1604, 1624, 

1629, 1643, 1653, 1663(2), 1667, 

1681, 1707, 1714, 1717, 1725, 

1732, 1733, 1734, 1756, 1758, 

1767, 1769, 1792, 1793, 1804, 

1809, 1810, 1831, 1848, 1911, 

1924, 1927, 1950, 1982, 1986, 

1988, 1998, 2008, 2022, 2026, 

2077(2), 2097, 2102, 2112, 

2117(2), 2125, 2133, 2134, 2135, 

2155, 2158, 2160, 2161(4), 2184, 

2185, 2198, 2203, 2216, 2224, 

2226(2), 2243, 2244, 2248, 2267, 

2286, 2295(2), 2300, 2310(2), 

2354, 2362, 2366, 2368, 2381, 

2413, 2414, 2430, 2431, 2443, 

2445, 2453, 2482, 2485(2), 2510, 

2516, 2518, 2519, 2527, 2531, 

2598, 2623, 2635, 2638, 2673, 

2699, 2718, 2736, 2737, 2760, 

2764, 2773, 2804, 2814, 2818, 

2843, 2866(2), 2878, 2903, 2908, 

2912, 2929, 2933, 2937, 2941, 

2942, 2969, 2973, 2989, 2992, 

2993, 2994, 2996, 3018, 3022, 

3024, 3047, 3047, 3051, 3059, 

3062, 3070, 3079(2), 3092, 3154, 

3167, 3170, 3183, 3188, 3189, 

3193, 3196, 3211, 3220, 3246, 

3265, 3269, 3276, 3287, 3303, 

3312, 3333, 3337, 3385, 3387, 

3399, 3422(2), 3433, 3486, 3516, 

3518, 3580, 3587, 3593, 3638, 
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3666, 3675, 3679, 3692, 3714, 

3716, 3729, 3758, 3774, 3794, 

3798, 3809, 3830, 3831, 3834, 

3837, 3848, 3851, 3854, 3864, 

3872, 3877, 3888, 3899, 3923, 

3925, 3963, 3963, 3971(2), 3974, 

3977, 3987, 4023, 4026, 4034, 

4046, 4067, 4074, 4087, 4094, 

4099, 4101, 4119, 4125, 4128, 

4133, 4135, 4245, 4245, 4259, 

4295(2), 4297, 4298, 4303, 4305, 

4312, 4350, 4352, 4355, 4356, 

4371, 4377, 4394, 4433, 4436, 

4442, 4451, 4462, 4466, 4476, 

4478, 4507, 4529, 4568, 4570, 

4583, 4589, 4635, 4647, 4654, 

4659, 4699, 4701, 4745(2), 4753, 

4763, 4768, 4770, 4779, 4784(2), 

4785, 4786, 4787(2), 4794, 4834, 

4839, 4853, 4886, 4895, 4898, 

4939, 4950, 4958, 4961(2), 4964, 

4991, 4992, 5002, 5009, 5020, 

5021, 5027, 5034, 5034, 5039, 

5045, 5048, 5049, 5050, 5051, 

5073, 5076, 5086(2), 5098, 

5114(2), 5151, 5152, 5159, 5166, 

5174, 5198, 5199, 5207, 5210, 

5225, 5230, 5233, 5242(2), 

5253(2), 5256, 5258, 5265, 5267, 

5271, 5274, 5278, 5280, 5284, 

5286, 5299, 5302, 5321, 5334, 

5369, 5383, 5398, 5403, 5411, 

5419, 5456, 5473, 5481, 5488, 

5489, 5495, 5497, 5499, 5505, 

5518, 5532, 5539, 5554, 5562, 

5601, 5624, 5641, 5666, 5667, 

5669, 5720, 5724, 5743, 5759, 

5786, 5796, 5813, 5814, 5820, 

5854, 5858, 5860, 5870, 5883, 

5922, 5923, 5924, 5935, 5949, 

5962, 5964, 5966, 5984(2), 6009, 

6059, 6067, 6079, 6112, 6122(2), 

6172, 6186(2), 6194, 6220(2), 

6325, 6333, 6336, 6342, 6344, 

6348, 6351, 6355, 6358, 6360, 

6376, 6381, 6382, 6406, 6409, 

6410, 6411, 6430, 6432(2), 6441, 

6449, 6450, 6461, 6471, 6473, 

6481, 6489, 6504, 6512, 6521, 

6531, 6533, 6546, 6548, 6555, 

6575, 6586, 6587, 6589, 6609, 

6625, 6635, 6673, 6684, 6685, 

6694, 6697, 6725, 6743(2), 6746, 

6749, 6753, 6769, 6771, 6787, 

6789, 6808, 6823, 6832, 6836, 

6842, 6851, 6852, 6869, 6881, 

6911, 6915, 6926, 6950, 6951, 

6957, 7018, 7027(2), 7049, 7067, 

7084, 7102, 7111, 7128, 7130, 

7138, 7141, 7142, 7143, 7148, 

7153, 7159, 7191, 7193, 7219, 

7240, 7257, 7269, 7273, 7314, 

7334, 7340, 7354, 7358, 7377, 

7385, 7431, 7456, 7488, 7491, 

7495, 7500, 7502, 7503, 7527, 

7555, 7562, 7571, 7606, 7626, 

7643, 7658, 7661, 7662, 7666, 

7670, 7676, 7677, 7692, 7694, 

7722, 7759, 7795, 7825, 7847, 

7850, 7881, 7893, 7912, 7941, 

7962, 7967, 7974, 8001, 8002, 

8022, 8042, 8054, 8068, 8075, 

8077, 8083, 8092, 8104, 8129, 

8179, 8191, 8208, 8216, 8287, 

8317, 8332, 8336, 8351, 8353, 

8358, 8374, 8405, 8416, 8417, 

8436, 8437, 8452, 8474(2), 8484, 

8494, 8502, 8533, 8535, 8540(2), 
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8541, 8545, 8560, 8561, 8563, 

8565(2), 8584, 8657, 8660, 8672, 

8678, 8680, 8687, 8749, 8761, 

8771, 8776, 8780, 8783, 8784, 

8793, 8807, 8831, 8837, 8838, 

8843, 8852, 8862, 8864, 8866, 

8871, 8876, 8889, 8909, 8939, 

8940, 8992, 9004(2), 9012, 

9030(2), 9045, 9074 

b.-aḳ 216, 1142, 1862, 2413, 3419, 

3908, 5180, 5638, 5871, 5927, 

6006, 6008, 7592, 7978, 8047, 

8428, 8601 

b.-inde 98, 827, 5725, 6087, 6990, 

7382 

b.-ine 384, 438, 476, 2037, 2662, 

5240, 5542, 6501, 6591, 7647, 

8341 

biraḳ: Fakat, ama. 

b. 17, 119, 124, 128, 140, 160, 170, 

189, 271, 327, 354, 385, 446, 461, 

463, 526, 554, 562, 592, 611, 619, 

717, 794, 810, 812, 815, 822, 828, 

831, 858, 876, 911, 950, 958, 962, 

1061, 1075, 1094, 1115, 1202, 

1211, 1216, 1232, 1239, 1251, 

1253, 1264, 1292, 1298, 1360, 

1381, 1418, 1430, 1554, 1575, 

1609, 1627, 1633, 1640, 1666, 

1678, 1749, 1761, 1797, 1806, 

1869, 1884, 1901, 1912, 1919, 

1946, 1955, 1973, 2005, 2153, 

2182, 2251, 2297, 2441, 2519, 

2740, 2751, 2820, 2888, 2903, 

2930, 2988, 3024, 3036, 3059, 

3124, 3405, 3419, 3468, 3480, 

3481, 3523, 3532, 3537, 3586, 

3631, 3772, 3817, 3861, 3875, 

3904, 3915, 3949, 3951, 3963, 

3965, 3977, 3981, 3988, 4016, 

4034, 4107, 4122, 4140, 4205, 

4313, 4330, 4404, 4432, 4455, 

4576, 4608, 4643, 4651, 4766, 

4776, 4810, 4857, 4882, 4898, 

4956, 5025, 5053, 5101, 5126, 

5142, 5165, 5170, 5184, 5190, 

5194, 5225, 5253, 5259, 5310, 

5339, 5442, 5468, 5471, 5483, 

5549, 5600, 5622, 5648, 5684, 

5731, 5900, 5907, 5932, 5967, 

5976, 5991, 5997, 6002, 6021, 

6028, 6072, 6083, 6131, 6163, 

6202, 6313, 6322, 6346, 6356, 

6383, 6399, 6402, 6408, 6441, 

6472, 6529, 6564, 6571, 6586, 

6595, 6623, 6646, 6657, 6675, 

6746, 6765, 6772, 6789, 6795, 

6807, 6818, 6856, 6858, 6861, 

6872, 6874, 6887, 6894, 6895, 

6902, 6944, 6956, 6963, 7046, 

7083, 7091, 7099, 7267, 7278, 

7288, 7294, 7350, 7509, 7564, 

7566, 7684, 7706, 7719, 7800, 

7833, 7851, 7859, 7868, 7889, 

7892, 7895, 7936, 7939, 8000, 

8011, 8019, 8054, 8090, 8144, 

8150, 8154, 8163, 8170, 8176, 

8178, 8188, 8233, 8238, 8248, 

8275, 8365, 8399, 8436, 8472, 

8478, 8500, 8519, 8546, 8571, 

8582, 8641, 8667, 8687, 8735, 

8767, 8791, 8830, 8882, 8906, 

8910, 8920, 8963, 8990, 9007, 

9051 

biraz: Biraz, az miktarda. 
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b. 131, 1621, 1789, 2094, 2783, 3639, 

4170, 4438, 5367, 6358, 6553, 

6981, 7571, 7926, 8034, 8089, 

8143 

 b.-dan 1166, 4361, 5156, 6313 

 b.-ı 1131 

bir-bir: Bir bir, sırayla. 

 b. 886 

 b.-den 8284 

bir-biri: Karşılıklı olarak bir diğeri, birbiri. 

 b.-imizge 8518 

 b.-ne 1300, 1390, 2445 

 b.-iñdi 6456 

bir-birlep: Birer birer, sırayla. 

 b. 1497 

birde: Bir seferinde, birlikte. 

 b. 4088, 5499 

birdeñe: Bir şey, belirsiz bir nesne. 

 b. 207, 1715, 1968 

 b.-den 7353 

 b.-ge 2923 

 b.-ni 1829 

birde-bir: Hiçbir. 

b. 73, 816,  1794, 3229, 3693, 3819, 

5514, 6855, 7512, 7921, 8314, 

8318 

birde-biri: Hiçbiri, hiç kimse. 

b. 4308, 4309, 4325, 6535, 8019, 8038, 

8305 

 b.-n 6559 

birdeme: Bir şey, belirsiz bir nesne. 

b. 141, 206, 914, 3230, 3382, 3731, 

3993, 4715, 5720, 6285, 7458, 

8607 

 b.-den 265, 1970, 1972, 8537 

 b.-ge 4965, 6310 

 b.-ler 8518 

 b.-mdi 3244 

 b.-ni 3082 

 b.-si 3375 

birden: Aniden, birden. 

b. 121, 187, 208, 369, 833, 938, 1221, 

1223, 1480, 1504, 1540, 1682, 

1936, 2412, 2698, 2894, 3160, 

3187, 3208, 3407, 3527, 3539, 

3547, 3751, 3789, 3907, 3961, 

4116, 4223, 4370, 4691, 4826, 

4830, 4920, 4942, 5096, 5296, 

5512, 5554, 5555, 5566, 5571, 

5711, 6151, 6260, 6290, 6310, 

6356, 6363, 6438, 6635, 6657, 

6792, 6858, 6976, 7169, 7839, 

7892, 7954, 8169, 8217, 8329, 

8857, 8885 

birdey: Aynı, eşit. 

b. 406, 447, 586, 625, 830, 835, 1151, 

1832, 1951, 2209, 2270, 2592, 

2708, 2977, 3366, 3576, 3778, 

3862, 4035, 4076, 4084, 4132, 

4153, 4238, 4625, 4666, 4795, 

4801, 5457, 5661, 5715, 5902, 

6586, 7113, 7228, 7283, 7494, 

7541, 7542, 7579, 7581, 7765, 

7977, 8128, 8183, 8524, 8625, 

8627, 8810, 8988 
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birdi-ekili: Bir iki, birkaç. 

 b. 6532, 7780 

bir-ekev: Bir iki. 

 b.-i 8543 

 b.-(i)ñ 2035 

bir-eki: Bir iki, birkaç. 

b. 217, 1060, 2045, 2472, 3194, 3317, 

3646, 4167, 4358, 4408, 4437, 

4710, 5023, 5025, 5390, 5830, 

6071, 7698, 7858, 8481, 8612 

 b.-aḳ 8297 

biren-saran: Bazı, tek tük, seyrek. 

b. 1077, 1174, 1208, 1251, 4881, 4956, 

6519, 6536, 6623 

birer: Birer, sayılı, az. 

 b. 1471, 1924, 8301 

birese: Bir... bir..., bazen, ara sıra. 

b. 1435(2), 1436, 1890, 1891, 2156(2), 

2201, 2202, 4422(2), 4451, 

4454(2), 4470(2), 4472(2), 4473, 

4474, 5495, 5496, 6442, 6442, 

7162, 7163, 7896, 7897, 8577(4), 

8754 

birev: Biri, bazısı. 

b. 28, 963, 1311, 1665, 3086, 3138, 

3280(2), 3820(2), 3823, 3850(2), 

4365, 6387(2), 6523, 7167, 8065, 

8160(2), 8583(2), 8684 

b.-aḳ, 1524, 3277, 3858, 6376, 6428, 

6585, 8719 

 b.-di 3268, 3513 

 b.-diñ, 1839, 4972, 5469 

 b.-ge 7781(2), 8177(2) 

 b.-i 1023, 2059, 3407, 7079 

 b.-in 475, 981, 1080, 4721 

 b.-inen 3632 

 b.-ler 2692, 8378, 8379, 8675 

 b.-lerdi 1021, 8442 

 b.-leri 1207, 3918, 8676 

 b.-leriniñ 8447 

 b.-(i)ñ, 344 

birev-mirev: Bilinmeyen, meçhul, biri. 

 b. 118, 3846, 4368, 4661, 6554 

birge: Birlikte, beraber. 

b. 3, 31, 227, 236, 239, 297, 392, 441, 

526, 614, 623, 624, 642, 923, 998, 

1108, 1400, 1597, 1839, 1843, 

2064, 2475, 2865, 3165, 3186, 

3256, 3327, 3551, 3590, 3817, 

4049, 4449, 4647, 4930, 5156, 

5200, 5376, 5473, 5512, 5696, 

5850, 6324, 6583, 6604, 6879, 

6951, 6952, 6987, 7421, 7598, 

7600, 7757, 7843, 8562, 8943, 

9048, 9055, 9063 

 b.-miz 3214 

biri: Bir tanesi. 

b. 68, 114, 212, 320, 330, 369, 384, 

476, 526, 885, 1159, 2061, 2072, 

2107, 2323, 2359, 2369, 2662, 

2929, 3075, 3266, 3565, 3712, 

3713, 3951, 4071, 4072, 4124, 

4246, 4350, 4427, 4488, 4646, 

4740, 4960, 4977, 5125, 5240, 

5424, 5529, 5542, 5646, 5914, 
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6111, 6226, 6591, 6686, 6795, 

6902, 6929, 7021, 7120, 7160(2), 

7282, 7491, 7501, 7655, 7758, 

7761, 7768, 7986, 8206, 8452, 

8847 

 b.-men 2061, 2107, 6795 

 b.-miz 5087, 7329 

 b.-mizdi 5086, 7329 

b.-n 1015, 1204, 2234, 3101, 4674, 

5529, 5646, 6850, 7160, 7282, 

7492, 7504, 7761, 8287, 8677, 

8831 

b.-nen 320, 330, 2037, 4350, 7160, 

7768, 8209 

b.-niñ 3556, 3565, 4124, 4245, 5889, 

6234, 7758 

 b.-ñ 1154 

 b.-ñdi 6566 

 b.-ñnen 1154 

birik-: Birikmek, birleşmek, toplanmak. 

 b.-(g)e 8218 

 b.-(g)er 5273 

 b.-(g)eyik 7023, 8734 

b.-(gi)p 475, 1741, 2280, 5853, 6474, 

7654, 8512, 8739, 8973 

 b.-(gü)v 6802 

 b.-(gü)vge 8418 

 b.-(gü)vi 812 

 b.-(gü)vim 8515 

 b.-(gü)vinde 7194 

 b.-(gü)vine 1613 

 b.-pese 8713 

 b.-pey 4579 

 b.-peydi 5919 

 b.-peytinin 3495 

 b.-se 843 

 b.-sek 5461, 6601 

 b.-tik 849 

biriktir-: Birleştirmek, bir araya getirmek. 

 b.-e 1570 

 b.-em 7225, 8953 

 b.-gennen 1656 

 b.-(i)p 4948, 8960 

 b.-se 1645 

 b.-(ü)v 7198, 8716 

 b.-(ü)vden 814, 8716 

 b.-(ü)vdiñ 2154 

birin-biri: Birbirini, birbirlerini. 

 b. 18, 2411, 4426, 5440, 5532, 7757, 

9046 

birine-biri: Birbirine, birbirlerine. 

 b. 6227, 6232 

birinşi: Birinci. 

b. 97, 291, 780, 825, 2788, 2845, 3592, 

4815, 4825, 5724, 5735, 5741, 

5746(2), 5759, 5790, 6243, 6351, 

6881, 7470, 7607, 7974, 8698 

 b.-niñ 8836 

birinşiden: Öncelikli, ilkin, ilk olarak. 

 b. 5938 
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Birinşi Nikolay patşa: Rus Çarı I. Nikolay 

Pavloviç. 

 b. 97, 2845, 7607 

 b.-nıñ 2789, 4815, 5724, 5747 

Birinşi Nikolay: Bk. Birinşi Nikolay patşa.  

 b. 4825, 5760 

birjola: Kesin olarak, kesinlikle, tamamen. 

 b. 4478, 5717 

birjolata: Bk. birjola. 

b. 1539, 2254, 4880, 5252, 5467, 5568, 

5794, 5802, 6511, 6852, 6890, 

7216, 7343, 7442, 7589, 7622, 

7642, 7644, 8194 

birkelki: Aynı tarzda, aynı biçimde, tek 

düze. 

 b. 7802, 7806 

birles-: Birleşmek, ittifak kurmak. 

 b.-(i)p 5310 

 b.-pey 6377 

 b.-tik 2125, 5094 

birlik: Birlik, beraberlik. 

 b.-(g)i 858, 2196, 5308, 6472 

b.-(g)in 3859, 5307, 5327, 5339, 6101, 

7544 

birli-jarım: Bir iki, birkaç. 

 b. 4088 

birneşe: Birkaç, biraz. 

 b. 900, 1238, 1252, 1853, 2304, 3502, 

3557, 3655, 3673, 4137, 4216, 

4223, 4737, 4802, 4859, 4924, 

4925, 7119, 7384, 7586, 7812, 

7859, 7999 

birneşevi: Birkaçı, birazı. 

 b. 7857 

birḳavım: Bir grup, belli bir sayıda. 

 b. 8610 

birḳazan: Pelikan. 

 b. 4280, 4589 

birtalay: Bir hayli, epey. 

 b. 130, 1890, 2064, 7506, 9026 

birte-birte: Bir bir, yavaş yavaş, parça 

parça. 

 b. 770, 2109, 2422, 5540 

birtindep: Bir bir, yavaş, yavaş. 

 b. 771, 1538, 4187, 4642, 7952, 8755, 

8856 

birtürli: Başka, değişik, bir tür. 

 b. 946, 1175, 4976, 6971 

bişara: Bk. beyşara. 

 b. 318 

bite-: Tıkamak, kapamak. 

 b.-p 4198 

biter-bitpesten: Biter bitmez, bir an önce, 

hemen. 

 b. 8632 

bit- I: Yetişmek, büyümek, bitmek. 

b.-etin 4273, 6324 

bit- II: Bitmek, tükenmek. 

b.-etin 5644 

b.-etinin 5714 
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b.-ken 544, 1125, 1457, 2082, 2088, 

2506, 2693, 2697, 2744, 2926, 

3017, 4492, 4748, 5461, 5617, 

6616, 6887, 7700, 7804, 8856 

b.-kendi 281, 6034 

b.-keni 4106, 5269, 8811 

b.-kenin 3100 

b.-kennen 1323, 3576, 5726, 7570 

b.-kenniñ 6561 

b.-(i)p 1734, 4270, 5492 

b.-pedi 1947 

b.-pegen 2756 

b.-pes 6693 

b.-pese 614 

b.-pey 940, 6821 

b.-peydi 4510 

b.-se 1738 

b.-sin 1925 

b.-ti 212, 576, 2748, 2756, 5338, 7913, 

8407 

b.-(ü)vge 532, 3367, 7982, 8871, 8917 

b.-(ü)vi 8809 

bitev: Her tarafı kapalı, deliksiz. 

bitev jara: Açık yara, hâlâ kanayan 

yara, dert, tasa. 

b. jaraġa 2185 

b. jarasınıñ 6768 

bitim: Uzlaşma, anlaşma. 

b. 5196, 5663, 6321, 6919, 7620, 7675, 

8519, 8814, 8829, 8868, 8885, 

8885, 8939 

b.-ge 6063, 6972, 7285 

b.-i 2485, 2770 

b.-inde 8814 

b.-niñ 5791, 8842 

bitimdi: Yapılı, yakışıklı, gösterişli. 

b. 8519 

bitim-kelisim: Anlaşma, barışma, uzlaşı 

b.-ge 1505 

bitir-: Bitirmek, sona erdirmek. 

b.-di 3362 

b.-e 555 

b.-etin 5800 

b.-gen 2171, 6147, 7497 

b.-gen-di 9054 

b.-(i)p 4568, 5367, 5621, 6350, 8133, 

9025 

b.-medi 8132 

b.-mey 8255 

b.-se 4619, 6035 

bitis-: Karşılıklı bir şeyi bitirmek, sona 

erdirmek. 

b.-pes 2362 

biy: Bey, kadı. 

b. 813, 3661, 4225, 4339, 4341, 4509, 

4743, 4748, 6003, 6006, 6219, 

6468, 6723, 7012, 7047, 7076, 

7080, 7192, 7257, 7259, 7260, 

7317, 7561, 8419, 8458, 8803 



 

 

 

889 

b.-di 7024 

b.-diñ 4431, 4903, 4951, 5743, 6649, 

6651(2), 6652, 6695, 7081, 7084, 

7087, 7088, 7128, 7243, 7323, 

7971, 8252, 8256, 8425 

b.-ge 7129, 7135 

b.-i 691, 949, 4224, 4225, 6091(2), 

6211(2), 6906, 7021, 8372 

b.-ler 69, 7226, 7229, 7468, 7487, 

7535, 7537, 7543 

b.-lerdiñ 2792, 3678, 6905, 7225, 

7393, 8953 

b.-lerge 7233, 7399 

b.-leri 6882, 7221, 7399, 7534, 8498, 

8942 

b.-lerin 6735, 8964 

b.-lerinen 6772, 8233 

b.-leriniñ 5926 

biyazı: Nazik, ince. 

b. 3671, 6638, 6646 

biyday: Buğday. 

b. 1545 

b.-day, 1361 

b.-ınıñ 7504 

biydayıḳ: Ayrık otu, idris otu. 

b. 6439 

biydayıḳtı: Ayrık otu olan, ayrık otu çok 

yetişen yer. 

b. 764 

Biydayıḳtı: Yer adı. 

b. 7979 

biye: Kısrak. 

b. 296, 992, 1008, 2773, 3043, 3611, 

3929, 3947, 4595, 7810, 8142 

b.-den 2226, 2929 

b.-niñ 5044 

Biygeldi: Kişi adı. 

b. 8968 

Biyġajan: Yer adı. 

b.-nan 6211 

biyıl: Bu yıl. 

b. 1329, 1713, 2346, 2808, 2819, 2836, 

3155, 3648, 4348, 4569, 4572, 

4844, 4886, 5353, 5756, 5802, 

6164, 6214, 6482, 6553, 6999, 

7026, 7230, 7267, 7382, 7675, 

8488, 8812, 8955 

b.-dan 3517 

biyıldıḳ: Bu yıl için, bu yıllık. 

b.-ḳa 1356 

biyılġı: Bu yılki. 

b. 2778, 2785, 2807, 2812, 3678, 5097, 

5348, 5885, 8478, 9077 

biyik: Yüksek, şanlı, ulu. 

b. 534, 1434, 1711, 2077, 3783, 4748, 

4813, 5309, 8534, 8849 

b.-(g)i 6897 

b.-(g)irek 1249 

b.-te 8531 

b.-tiñ 7127 

biyikten-: Yükselmek, uzamak. 

b.-e 5983 
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biyiktik: Yükseklik, yücelik. 

b.-(g)i 1726, 3533, 3743, 5954, 5962, 

7112, 7120, 8449 

biyle-: İdare etmek, yönetmek, hükmetmek. 

b.-gen 181, 2986, 2998, 3232, 3402, 

5530, 6745, 7012, 7021, 7290, 

7358 

b.-gendey 7009 

b.-genin 2106 

b.-genmen 492 

b.-mek 7212 

b.-meydi 1419 

b.-p 5478, 6513, 6816, 6849, 8411, 

8440, 8498 

b.-sem 5208 

b.-y 1687, 2763, 2996 

b.-ydi 2310 

b.-ymin 3600, 7204 

b.-ysiñ 7205, 7211 

b.-ytin 3901, 4236, 6644 

biylet-: Yönettirmek, idare ettirmek. 

b.-er 1803 

b.-(i)p 826 

b.-ken 5332 

b.-pegen 1834 

biylev: Yönetme, idare, hüküm sürme. 

b. 2238, 2239, 2317, 5517, 4255, 7533 

b.-degi 7018 

b.-di 2246 

b.-ge 8952 

biylevşi: Yöneten, idare eden, hakim. 

b. 2704 

biylik: Beylik. 

b. 2234, 2634, 7533, 7562, 7567 

b.-(g)in 2323, 2327, 9075 

b.-(g)inde 8897 

b.-(g)ine 2288 

b.-(g)inen 4759 

b.-(g)iniñ 2454 

b.-tiñ 7575 

biysiz: Bey olmadan, beysiz. 

b. 7072 

biyt: Bit. 

b.-ke 6861 

biz: Biz. 

b. 86, 88, 123, 247, 292, 304, 341, 344, 

407, 420, 446, 1047, 1155, 1198, 

1524, 1548, 1605, 1610, 1651, 

1693, 1763, 1864, 1947, 1973, 

2405, 2462, 2541, 2584, 2654, 

3193, 3214, 3313, 3471, 3477, 

3643, 3669, 3672, 3701, 3732, 

3735, 3746, 3757, 3772, 3915, 

4216, 4375, 4527, 4732, 4852, 

4867, 5091, 5191, 5217, 5360, 

5662, 5669, 5894, 6131, 6190, 

6199, 6203, 6207, 6379, 6494, 

6501, 6858, 6859, 7017, 7199, 

7203, 7381, 7389, 7396, 7752, 

7885, 8298, 8510, 8521, 8527, 

8530, 8531, 8678, 8686, 8728, 

8792, 9010, 9029 
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b.-ben 1613, 3458, 3675, 5362, 6187, 

7290, 7375 

b.-de 1500, 2905, 3183, 3785, 4026, 

6252, 6487, 8733 

b.-den 87, 550, 1162, 3696, 3705, 

4621, 4834, 5079, 5244, 7519 

b.-derdi 6288 

b.-derdikinen 4406 

b.-dermiz 6703 

b.-dey 4411, 8513 

b.-di 612, 720, 2580, 2661, 3338, 

3471, 3479, 3480, 4307, 4732, 

5273, 6382, 6497, 6516, 6517, 

6834, 7184, 7212, 7389, 7427, 

7835, 8162, 8562 

b.-diñ 73, 726, 941, 968, 1095, 1108, 

1110, 1111, 1510, 1523, 1573, 

1596, 1601, 1641, 2428, 2857, 

2910, 3173, 3195, 3243, 3470, 

3472, 3473, 3483, 3491, 3492, 

3651, 3676, 3779, 3781, 3797, 

4718, 4857, 4861, 4871, 5798, 

5853, 6050, 6090, 6106, 6475, 

6770, 7038, 7177, 7271, 7329, 

7368, 7370, 7412, 7413, 7419, 

7493, 7744, 8560, 8565, 8791, 

8945, 8949 

b.-diki 3206 

b.-ge 142, 180, 423, 431, 723, 858, 

924, 967, 1149, 1339, 1653, 2251, 

2668, 2671, 2898, 3199, 3328, 

3342, 3648, 3655, 3688, 3746, 

3748, 3755, 4774, 4832, 4856, 

5185, 5229, 5376, 5681, 5882, 

5890, 5935, 6045, 6134, 6172, 

6291, 6377, 6729, 7283, 7380, 

7392, 7399, 7494, 8477, 8730, 

8738, 8821, 8949, 8985 

Bizanov: Kişi adı. 

b. 7635, 7645, 7682, 7689, 7693, 7694, 

7702, 7773, 7793, 7800, 7803, 

7807, 7829, 7830, 7833, 7835, 

7839, 7841, 7847, 7852, 7862, 

7865, 7874, 7881, 7894, 7899, 

7912 

b.-ḳa 7685, 7850 

b.-pen 7896 

b.-tıñ 7629, 7684, 7733, 7901 

bizdey: Biz gibi, tığ gibi, sipsivri. 

b. 965 

bizsiz: Bizsiz, biz olmadan. 

b. 1569 

boġdıḫan: Çin imparatorlarına verilen ad, 

bögde han. 

b.-darı 6516 

b.-ı 6513 

b.-ına 2156 

boḳ: Dışkı, bok. 

tüs tülkiniñ boġı: “Düşe güven 

olmaz” anlamında deyim. 

tüs tülkiniñ b. 8506 

bol-: Olmak, ana yardımcı fiil. 

b. 54, 360, 365, 518, 987, 1764, 2119, 

2120, 2121, 2123, 2124, 2169, 

2336, 2633, 3122, 3204, 3207, 

4170, 4548, 4639, 5218, 5270, 

6707, 8346, 8592, 8596 
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b.-a 520, 858, 1111, 1551, 1663, 1944, 

2197, 3276, 3484, 4144, 4449, 

4525, 4576, 4672, 4909, 5567, 

6314, 6345, 6603, 6945, 7521, 

8075, 8468, 8594 

b.-adı 101, 189, 227, 818, 841, 1044, 

1068, 1075, 1115, 1545, 1593, 

1595, 1643, 1771, 2306, 2326, 

2801, 2979, 3172, 3235, 3274, 

3587, 3703, 3708, 4008, 4036, 

4406, 4753, 4755, 5006, 5030, 

5036, 5059, 5178, 5647, 5717, 

5858, 5956, 5985, 6036, 6043, 

6162, 6192, 6193, 6214, 6282, 

6382, 6393, 6647, 6802, 6868, 

6888, 7194, 7200, 7201, 7217, 

7291, 7473, 7477, 7540, 7672, 

7701, 7831, 8080, 8655, 8684, 

8811, 8906, 9005, 9030 

b.-am 4999 

b.-amın 6604 

b.-amız 1664, 1665, 3750, 8729, 8734 

b.-ar 209, 333, 531, 863, 895, 1155, 

1374, 1506, 1583, 1734, 2180, 

2192, 2679, 2702, 2808, 2980, 

3227, 3288, 3473, 3477, 3481, 

3548, 3581, 3749, 3794, 3817, 

4227, 4252, 4730, 5004, 5190, 

5228, 5298, 5443, 5481, 5497, 

5788, 6285, 6336, 6344, 6371, 

6383, 6470, 6586, 6702, 6766, 

6772, 6789, 6931, 6943, 7052, 

7056, 7058, 7253, 7342, 7356, 

7408, 7817, 7879, 7919, 8155, 

8500, 8543, 8798 

 b.-ar-av 7650 

 b.-arın 2797 

 b.-arına 846 

 b.-arlıḳ 5098 

 b.-armın 6584 

 b.-arsıñ 3094, 7051 

 b.-arsıñdar 1490 

 b.-arsız 2391 

 b.-asıñ 5001, 6692, 9038 

 b.-asıñdar 2046, 6640 

b.-atın 155, 158, 600, 605, 764, 1094, 

1618, 1659, 1702, 1735, 2045, 

2192, 2437, 2500, 2511, 2786, 

2798, 3058, 3425, 3915, 4180, 

4268, 4281, 4358, 4771, 4837, 

5674, 5688, 5749, 5775, 5884, 

5971, 6270, 6778, 6827, 7016, 

7152, 7229, 7350, 7471, 7564, 

7612, 7632, 7640, 7920, 7985, 

8027, 8350, 8774, 8835, 9053 

 b.-atındarı 6096 

 b.-atınım 8240 

 b.-atının 618, 980, 4203, 4646, 5065 

 b.-atınına 3515 

 b.-atınsıñ 542 

 b.-ayın 8347 

 b.-ayıḳ 8512 

b.-dı 46, 132, 354, 376, 399, 483, 489, 

491, 514, 527, 731, 773, 792, 800, 

810, 871, 954, 993, 1121, 1135, 

1163, 1165, 1237, 1251, 1282, 

1299, 1355, 1684, 1739, 1852, 

1950, 1971, 1985, 1987, 2465, 

2596, 2624, 2684, 2768, 2810, 
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2826, 2833, 2892, 3121, 3128, 

3167, 3197, 3217, 3244, 3365, 

3404, 3459, 3509, 3537, 3604, 

3612, 3763, 3779, 3896, 3928, 

4121, 4147, 4188, 4195, 4219, 

4334, 4367, 4432, 4455, 4460, 

4479, 4482, 4508, 4518, 4535, 

4898, 4923, 5238, 5252, 5264, 

5280, 5366, 5420, 5550, 5556, 

5598, 5612, 5982, 6137, 6200, 

6322, 6351, 6441, 6541, 6546, 

6578, 6664, 6724, 6788, 6883, 

6895, 6938, 6944, 6957, 7033, 

7036, 7091, 7096, 7169, 7212, 

7294, 7317, 7456, 7462, 7464, 

7498, 7503, 7533, 7583, 7595, 

7605, 7622, 7647, 7687, 7717, 

7724, 7730, 7770, 7815, 7823, 

7850, 7851, 7895, 7906, 7954, 

7958, 8144, 8154, 8162, 8183, 

8194, 8214, 8241, 8246, 8273, 

8305, 8328, 8402, 8414, 8621, 

8641, 8717, 8843, 8936, 9012, 

9044, 9077 

 b.-dı-aḳ 2217 

 b.-dı-av 8050, 8069 

 b.-dıḳ 3194, 4853, 5670, 6212, 7019 

 b.-dım 881, 1503, 5873 

 b.-dıñ 5574 

 b.-ġalı 1806, 5071, 8081 

 b.-ġam 7183 

b.-ġan 203, 319, 394, 412, 795, 902, 

941, 942, 1089, 1144, 1228, 1285, 

1323, 1325, 1380, 1393, 1413, 

1415, 1424, 1483, 1539, 1760, 

1791, 1798, 1890, 1912, 2046, 

2140, 2366, 2369, 2380, 2411, 

2427, 2433, 2451, 2504, 2610, 

2697, 2703, 2718, 2790, 2803, 

2885, 2893, 3014, 3054, 3134, 

3224, 3330, 3391, 3407, 3507, 

3592, 3700, 3826, 3910, 3924, 

4230, 4343, 4383, 4493, 4527, 

4564, 4692, 4698, 4737, 4788, 

4884, 4925, 4962, 5205, 5216, 

5233, 5361, 5442, 5468, 5483, 

5511, 5547, 5558, 5599, 5662, 

5696, 5784, 5816, 5818, 6333, 

6409, 6500, 6527, 6547, 6562, 

6663, 6718, 6846, 6850, 7092, 

7190, 7245, 7415, 7461, 7517, 

7520, 7721, 7778, 7781, 7875, 

7918, 7955, 7971, 8002, 8020, 

8139, 8172, 8250, 8321, 8360, 

8380, 8455, 8520, 8634, 8847, 

8882, 8910, 8961 

 b.-ġanda 1106, 2878, 5158, 9009 

 b.-ġandardıñ 8163 

b.-ġanday 1209, 3331, 5023, 5659, 

5704, 7359 

 b.-ġandaysıñ 7002 

b.-ġandıḳtan 689, 868, 2176, 3631, 

4897, 5811, 5834, 7108, 7691, 

7927, 8176, 8463, 8464, 8504, 

8891, 8897 

b.-ġanı 365, 500, 905, 1321, 1513, 

276z, 2796, 2876, 2882, 2958, 

3200, 3686, 4685, 5770, 5925, 

6135, 6495, 7272, 7680, 7797, 

8494 

 b.-ġanıñ 1653 

 b.-ġanıñda 6697 
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 b.-ġanıñız 304 

 b.-ġanıñnan 1653 

 b.-ġanıñşa 54 

 b.-ġanımdı 6082 

 b.-ġanımen 2072, 4667 

b.-ġanın 369, 947, 1330, 1831, 2097, 

2112, 2114, 2117, 2150, 3164, 

3800, 4520, 4933, 5024, 5554, 

8748, 8992 

 b.-ġanına 6714, 8362 

b.-ġanmen 220, 534, 1450, 1820, 1870, 

1898, 3887, 5078, 5326, 6137, 

6376, 6775, 6812, 8057, 8689 

 b.-ġanmenen 120, 5112, 8758 

 b.-ġannan 3090, 5761, 8133, 8197, 

8460 

 b.-ġanşa 5218, 6577, 8346 

 b.-ġıñ kele me 4998 

 b.-ġısı keldi 813 

 b.-ġısı kelmedi 6275 

 b.-ġısı keledi eken 8515 

 b.-ġısı kelmese 4757 

 b.-ġısı kelmeydi 5901 

 b.-ma 431, 8711 

 b.-madı 4443, 6878 

 b.-maġan 244, 2309, 2887, 3607 

 b.-maġandıḳtan 2693, 5620 

 b.-maġanımdı 5671 

 b.-maġanmen 896, 6426, 7634 

 b.-mañdar 4314 

 b.-maptı 2471, 6558 

 b.-maḳ 477, 3756, 3761, 6183 

 b.-maḳpın 8082 

b.-mas 273, 285, 740, 1614, 2429, 

2654, 5614, 5616, 6496, 8990, 

8991 

b.-masa 437, 652, 865, 1418, 1689, 

2200, 2256, 2272(2), 2561, 2662, 

2824, 3234, 3246, 3280, 3711, 

3846, 3850, 4088, 4225, 4303, 

4306, 4309, 4323, 4413, 4495, 

4967, 4986, 4991, 5122, 5253, 

5432, 5551, 5828, 5932, 6002, 

6068, 6083, 6236, 6256, 6284, 

6505, 6551, 6618, 6783, 6809, 

6899, 7249, 7287, 7360, 7385, 

7432, 7488, 7708, 7751, 8461, 

8514, 8778, 9018, 9031 

 b.-masañ 2122, 2405, 5079, 6650 

 b.-masın 79, 100, 1917, 3393, 8085, 

8263 

 b.-masḳa 3858, 5144 

 b.-mav 7494 

 b.-mavınıñ 8789 

b.-may 735, 2985, 2988, 3251, 3366, 

4958, 5094, 6500, 7868, 8248 

 b.-may-aḳ 1777, 7202 

b.-maydı 208, 585, 591, 854, 902, 994, 

1026, 1753, 1897, 1956, 1961, 

2261, 2283, 2661, 2670, 2695, 

3040, 3280, 3287, 3352, 4576, 

4907, 4972, 5268, 5359, 6181, 

6193, 6204, 6761, 6863, 7422, 

8056, 8316, 8725 
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 b.-mayıḳ 672 

 b.-maymın 7289 

 b.-maytının 9014 

 b.-maytınına 7385 

 b.-ıñdar 328, 626, 1109, 4016, 6308, 

6437 

 b.-ıñız 3285, 4876, 4908 

b.-p (bop) 78, 216, 291, 398, 449, 579, 

627, 756, 842, 1059, 1079, 1180, 

1269, 1282, 1358, 2020, 2048, 

2065, 2107, 2142, 2361, 2416, 

2430, 2599, 2756, 2984, 3004, 

3074, 3080, 3120, 3171, 3193, 

3206, 3307, 3315, 3389, 3418, 

3434, 3457, 3556, 3565, 3592, 

3869, 4038, 4050, 4079, 4104, 

4124, 4257, 4273, 4333, 4414, 

4463, 4503, 4517, 4532, 4609, 

4682, 4712, 4722, 4750, 4932, 

5209, 5534, 5559, 5570, 5574, 

5640, 5700, 5785, 5920, 6122, 

6270, 6416, 6534, 6548, 6674, 

6709, 6872, 6937, 7164, 7196, 

7471, 7713, 7720, 7759, 7760, 

7776, 7786, 7798, 7804, 7892, 

7899, 7977, 8011, 8109, 8137, 

8142, 8147, 8222, 8230, 8280, 

8297, 8299, 8304, 8353, 8605, 

8609 

b.-(ı)p 40, 114, 115, 179, 225, 257, 

260, 357, 418, 423, 461, 475, 476, 

631, 669, 676, 821, 831, 881, 933, 

945, 978, 1005, 1012, 1016, 1044, 

1060, 1084, 1138, 1187, 1348, 

1368, 1394, 1418, 1484, 1561, 

1591, 1603, 1627, 1743, 2015, 

2033, 2078, 2079, 2113, 2164, 

2165, 2334, 2345, 2365, 2446, 

2513, 2515, 2541, 2780, 2822, 

2823, 2863, 2928, 2939, 3165, 

3179, 3203, 3271, 3282, 3311, 

3353, 3363, 3373, 3387, 3477, 

3591, 3597, 3625, 3628, 3753, 

3766, 3830, 3843, 3854, 3967, 

4040, 4119, 4264, 4278, 4328, 

4332, 4393, 4400, 4431, 4473, 

4534, 4579, 4599, 4633, 4710, 

4713, 4715, 4827, 4831, 5020, 

5152, 5235, 5249, 5273, 5334, 

5343, 5434, 5456, 5460, 5484, 

5518, 5562, 5611, 5656, 5737, 

5759, 5836, 5870, 5908, 5931, 

6013, 6031, 6097, 6198, 6243, 

6313, 6369, 6414, 6474, 6480, 

6648, 6740, 6783, 6861, 6897, 

6913, 6914, 6915, 6933, 6935, 

6964, 6984, 6988, 7039, 7065, 

7070, 7085, 7148, 7245, 7276, 

7374, 7510, 7518, 7589, 7600, 

7737, 7758, 7805, 7864, 7969, 

8031, 8035, 8281, 8418, 8473, 

8479, 8492, 8519, 8589, 8595, 

8666, 8704, 8715, 8772, 8792, 

8793, 8804, 8939, 8962, 8964, 

8977, 8983 

 b.-(ı)psıñ 556, 4302 

 b.-ptı (boptı) 7462 

 b.-(ı)ptı 1493, 5871 

b.-sa 142, 160, 267, 279, 438, 501, 

537, 594, 705, 840, 842, 863, 928, 

973, 998, 1026, 1142, 1245, 1302, 

1345(2), 1434, 1439, 1473, 1481, 

1542, 1548, 1591, 1693, 1729, 
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1785, 1833, 1902, 1903, 1941, 

1965, 1979, 2008, 2175, 2203, 

2211, 2212, 2234, 2234, 2250, 

2266(2), 2278, 2306, 2401, 2454, 

2515, 2523, 2619, 2626, 2672, 

2750, 2751, 2755, 2934, 3082, 

3099, 3124, 3132, 3206, 3219, 

3254, 3259, 3270, 3353, 3476, 

3519, 3786, 3796, 3802, 3824, 

3868, 3939, 3965, 4089, 4093, 

4154, 4194, 4207, 4226, 4248, 

4256, 4310, 4416, 4445, 4492, 

4521, 4541, 4543, 4606, 4614, 

4631, 4657, 4661, 4821, 4855, 

4881, 4885, 5007, 5011, 5063, 

5067, 5097, 5106, 5143, 5153, 

5162, 5175, 5179, 5201, 5206, 

5215, 5244, 5309, 5357, 5637, 

5646, 5767, 5872, 5914, 5915, 

5918, 6125, 6131, 6179, 6194, 

6207, 6325, 6342, 6361, 6370, 

6600, 6609, 6627, 6655, 6762, 

6766, 6773, 6788, 6843, 6910, 

6952, 6989, 7154, 7181, 7185, 

7200(2), 7215, 7242, 7312, 7318, 

7335, 7343, 7351, 7386, 7416, 

7422, 7489, 7540, 7566, 7568, 

7656, 7703, 7707, 7763, 7878, 

7936, 8029, 8029, 8036, 8043, 

8091, 8113, 8196, 8212, 8216, 

8227, 8252, 8285, 8293, 8295, 

8467, 8706, 8718, 8719, 8779, 

8781, 8840, 8850, 8869, 8928, 

8957, 8997, 9018, 9023, 9035, 

9055, 9058 

 b.-saḳ 446, 3773, 7290 

 b.-sam 4617, 6189, 7280, 7289, 8066 

b.-sañ 279, 2119, 2120, 2121, 2123, 

2542, 2816, 3122, 3204, 3859, 

3879, 3886, 4457, 4639, 4820, 

5082, 5270, 5300, 5429, 5631, 

6511, 8345, 8646 

 b.-sañdar 4858, 6436, 7743 

 b.-sañız 3942 

b.-sın 291, 443, 914, 1046, 1154, 1932, 

2000, 2269, 2464, 2473, 2852, 

2857, 2862, 2867, 3289, 3483, 

3592, 3797, 3825, 4012, 4159, 

4325, 4325, 4353, 4596, 5604, 

5803, 6051, 6186, 6195, 6195, 

6221, 6762, 6905, 6905, 7448, 

7451, 7465, 7500, 7528, 7529, 

7556, 8116, 8116, 8159, 8524, 

8692, 8776, 9011 

 b.-sınşı 7246 

b.-(u)v 715, 2969, 3388, 4400, 5193, 

5426, 5428, 6950, 7074, 7342, 

7419 

 b.-(u)vdan 424, 579 

 b.-(u)vdı 581, 2021 

 b.-(u)vdıñ 1671, 7888 

 b.-(u)vġa 466, 850, 5797, 7338, 7552 

b.-(u)vı 278, 735, 1180, 1255, 1273, 

2188, 2950, 3242, 3409, 4165, 

4695, 6469, 6589, 6842, 6886, 

7216, 8046, 8710, 8838 

 b.-(u)vım 6392 

 b.-(u)vımnıñ 3978 

 b.-(u)vın 5430, 5446, 7468 

 b.-(u)vıñ 5600 
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 b.-(u)vları 496 

 b.-(u)vlarınıñ 2362 

bolaşaḳ: Gelecek, istikbal. 

 b. 1786, 5217, 7526, 7650 

 b.-(ġ)ı 7195, 7201 

 b.-(ġ)ım 5749, 8718 

 b.-ta 2841, 8542 

bolat: 1. Çelik, sağlam, kavi. 

b. 688, 924, 1720, 1721, 2691, 7312, 

7313, 7951, 8347, 8601 

2. Çelikten yapılmış bıçak, kılıç hançer 

vb. silah. 

 b.-tı 2343 

bolattay: Çelik gibi, sağlam. 

 b. 7342 

bolbıra-: Yumuşamak, gevşemek. 

 b.-p 5160 

boldır-: Yorulmak, bitkin düşmek. 

 b.-a 5991 

 b.-ġan 1027, 6611 

 b.-ġanday 1290 

 b.-(ı)p 4357 

 b.-maytın 3811, 4302 

 b.-(u)vġa 2163, 6610 

bolıs: R. Çarlık Rusyasında idari taksimat, 

il, vilayet. 

 b. 61, 130, 4297 

 b.-ı 61 

 b.-ımen 7784 

 b.-ına 4593 

 b.-ınan 4591 

 b.-ınıñ 487, 3485, 3652 

 b.-ḳa 4592 

 b.-ta 61 

 b.-tardı 3655 

 b.-tarġa 4594, 4599 

 b.-tarı 2827, 5843, 5846 

 b.-tarın 2830 

 b.-tarına 3293 

 b.-tarınıñ 5847 

 b.-tı 62 

 b.-tıñ 476, 3714 

bolıskey: Beyaz nikelden yapılmış, nikel. 

 b. 3069, 3267, 4354, 4364 

bolıstıḳ: Yöneticilik, valilik. 

 b.-tan 3238 

bolja-: Tahmin yürütmek, yorumlamak. 

 b.-ġan 960, 5171, 5315 

 b.-y 2806 

 b.-ydı 4614 

boljav: Rüya yorumu, yorum. 

 b. 5152 

bolmaşı: Azıcık, ufak, küçücük. 

 b. 1134, 5021, 5280, 7536, 7834 

boluvşı: Olan, gerçekleştiren. 

 b. 144, 6505 

bop: Bk. bol-. 

Bopay: Kişi adı. 
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b. 2221, 3218, 3219, 3222, 3224, 3226, 

3621, 3630, 3709, 3715, 3914, 

3993, 3998, 4010, 4014, 4046, 

4050, 4937, 5234, 5237, 5245, 

7024, 7047, 7084, 7099, 8034, 

8061, 8063, 8067, 9073 

 b.-dı 3225 

 b.-dıñ 3725, 3920, 3921, 3997 

 b.-ġa 8070 

boptı: Bk. bol-. 

boḳşantay: Ok, fişek çantası, fişeklik, 

sadak. 

 b.-ġa 2912 

 b.-ına 2843 

 b.-ınan 1774, 3105 

Boḳtıḳarın: Kazakistan’da bir dere. 

 b. 5971 

bora-: Tipi olmak, çok sert rüzgarla 

yağbirlikte yağmak. 

 b.-dı 1215 

boran: Arkasından yağış getiren ser rüzgar, 

bora. 

 b.-ı 2808, 7669 

borat-: Bora şeklinde estirmek. 

 b.-ḳan 4087  

 b.-(ı)p 8537, 8541 

 b.-tı 4072, 4126 

borbay: Vücudun kalça ile diz arasındaki 

bölümü, but. 

 b.-ın 8564 

borbayla-: Kamçılamak. 

 b.-y 9074 

borday: Tebeşir gibi, ufalanırcasına. 

 b. 221 

borış: Borç, vazife, görev. 

 b.-ı 2841, 6428 

 b.-(ı)mızdı 5218, 6047 

 b.-ın 7961 

 b.-tar 5600 

 b.-tarın 3107 

 b.-tarıñdı 4833 

 b.-tı 7959 

borpıl: Yumuşak, gevşek. 

 b. 2735 

borpıldaḳ: Gevşek, yumuşak. 

 b. 1324 

borsıḳ: Porsuk. 

 b. 4284, 8237 

bos: Boş, dolu olmayan. 

 b. 218, 602, 717, 1900, 2589, 4043, 

4062, 4248, 5096, 5183, 7147, 7219, 

8245, 8256, 8279, 8818 

bos-: 1. Bir yeri boşaltmak, oradan göçmek. 

 b.-ḳan 669 

 2. Özgür kalmak, bağımsız olmak. 

 b.-ḳılarıñ keldi me 

 b.-tı 410 

bosa: Boşuna, boş yere. 

 b. 7389 

bosa-: Boşalmak. 
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 b.-ġan 6541 

bosaġa: Eşik. 

 b.-da 2726, 3056, 3136, 3627 

 b.-dan 3086 

 b.-ġa 3056 

 b.-sı 6541 

bosan-: Serbest kalmak, özgür olmak. 

 b.-dı 4398 

 b.-ġan 5027 

bosañ: Sıkı olmayan, gevşek. 

 b. 3096, 4249, 2924 

bosat-: Serbest bırakmak, boşaltmak. 

 b.-a 8590 

 b.-arsıñdar 392 

 b.-atın 6966 

 b.-atının 785 

 b.-ḳan 129, 6170 

 b.-ḳanmen 6792 

b.-(ı)p 326, 1074, 1085, 1592, 1854, 

3997, 5581, 5731, 5888, 8258 

 b.-padı 5579 

bosatıl: Serbest bırakılmak. 

 b.-dı 131 

 b.-ıp 368, 3904 

 b.-sın 2791, 3493 

bosı-: Bir yerden başka bir yere gitmek, 

göçmek. 

 b.-ıp 8510, 9030 

bosḳa: Boşuna, boş yere, nafile. 

b. 434, 1772, 2881, 3689, 3758, 4102, 

4155, 5093, 5194, 5837, 6198, 

8294 

bostan-bos: Boşu boşuna, boş yere. 

 b. 4608, 4991, 7136, 7207, 7889, 8267 

bostan-bosḳa: Boşu boşuna boş yere, yok 

yere. 

 b. 3131 

bostandıḳ: Bağımsızlık, özgürlük. 

 b. 6785, 8110 

 b.-(ġ)ı 5202, 6887 

 b.-(ġ)ımdı 4860 

 b.-(ġ)ımızġa 4858 

 b.-(ġ)ın 2202, 2878 

 b.-ḳa 6802 

 b.-tarı 6918 

 b.-tarıñdı 5689 

 b.-tı 6921, 8114 

Boştay: Kişi adı. 

 b. 4587 

 b.-ı 4230 

 b.-ın 4586 

bota: Deve yavrusu. 

b. 678, 1039, 1278, 1994, 4389, 5424, 

8121 

 b.-nı 1999, 2001, 2011, 2022 

 b.-nıñ 1994, 2004, 2005(2), 4388 

 b.-sın 2018 

 b.-sınan 1990 

botalı: Yavrusu olan deve, yavrulu. 
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 b. 1733, 1738, 1988 

boy: 1. Beden, vücut. 

b. 936, 995, 2260, 2297, 3005, 3368, 

3369, 3891, 4299, 4351(2), 4353, 

4355, 4730, 4844, 5471, 5562, 

6412, 6977, 8570 

 b.-dı 5331, 5530 

 b.-ġa 2996 

 b.-ı 268, 1709, 3019, 3290, 3381, 4663 

b.-(ı)m 8777, 8779, 8780, 8783, 8790, 

8793 

2. Yol, ırmak, deniz kıyısı. 

b.-ı 234, 770, 2212, 2273, 5174, 7507, 

8277 

b.-ımen 885, 8203 

b.-ın 492, 671, 759, 883, 1526(2), 

1678, 2102, 2129, 2204, 2217, 

2277, 2626, 2675, 2985, 3712, 

3883, 4377, 4847, 4944, 5478, 

5517, 5647, 5665, 5875, 7105, 

7221, 7226, 8440, 8548, 8776, 

8846, 8903 

b.-ına 34, 768, 1016, 1329, 2137, 

2157, 2347, 2671, 2693, 2858, 

2926, 4948, 5228, 5266, 5544, 

5848, 5979, 6099, 6726, 7580, 

8192, 8202, 8261, 8389, 8397, 

8489, 8956, 8969, 9024 

 b.-ınan 3432, 3912, 5580, 8193 

b.-ında 1128, 2063, 2096, 2108, 2774, 

3659, 4949, 5869, 7620, 7622, 

7655, 7980, 8182, 8210, 8374, 

8683, 8761, 8975 

b.-ındaġı 167, 189, 888, 916, 1351, 

1420, 1735, 1782, 3617, 3781, 

4734, 5651, 5660, 6001, 6210, 

6424, 6433, 6639, 6712, 7271, 

7623, 7904, 8216, 8331, 8528, 

8965 

b.-ınıñ 918, 960, 1356, 1610, 1851, 

2649, 2833, 3248, 5900, 8787, 

8960 

3. Bir şeyin uzunluğu. 

b.-ı 1282, 2506, 5957, 6816 

boya-: Boyamak. 

 b.-dı 8433 

 b.-ġan 7113 

 b.-p 1857, 5182, 6986 

 b.-ydı 2255 

 b.-ytınına 7315 

boyal-: Boyanmak. 

 b.-ġan 652, 5592 

 b.-sa 1575 

boyı: Boyunca, süresince. 

b. 791, 820, 1394, 2106, 2651, 3369, 

3498, 3811, 4186, 4193, 4425, 

4532, 4899, 5863, 6007, 6508, 

6558, 6563, 6575, 7151, 7468, 

7675, 7960, 7962, 8017, 8170, 

8171 

boyınşa: Boyunca, göre, vasıtasıyla. 

b. 60, 102, 123, 130, 765, 1397, 1541, 

1547, 1908, 2152, 2173, 2452, 

2455, 2572, 2583, 2778, 2785, 

2869, 2885, 3062, 3173, 3317, 

3480, 3517, 3518, 3556, 3582, 
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3905, 4139, 4335, 4570, 5352, 

5674, 5757, 5880, 6168, 6316, 

6959, 6960, 7319, 7327, 7530, 

7573, 7623, 7625, 7636, 7643, 

7734, 7914, 7968, 8027, 8034, 

8191, 8199, 8478, 8505, 8744, 

8934 

boyjetken: Buluğa ermiş kız, genç kız. 

b. 1067 

boyla-: Kıyı boyunca ilerlemek. 

b.-y 8907 

boylı: Vücutlu, boylu, yapılı. 

b. 489, 1326, 1456, 1470, 2081, 2486, 

3017, 3623, 4168, 4716, 4811, 

5825 

boysapat: İri cüsseli, yapılı. 

b. 3618 

boyşañdav: Uzun boylu. 

b. 6144 

boz: Açık toprak rengi, boz. 

b. 1311, 1312, 1909, 3094, 3096, 3229, 

3616, 4824, 5044, 6529 

b.-ı 2521 

b.-ınday 5320 

bozañ: Bozkır, boz renklerin hakim olduğu 

yer. 

b. 1209, 2064, 6439 

b.-ın 2075 

b.-ınan 2071 

b.-ḳı 5515 

b.-da 1172 

bozar-: Bozarmak, rengini atmak. 

b.-(ı)p 2577, 2600, 8302 

bozbala: Delikanlı, yiğit. 

b. 17 

b.-lardıñ 5622 

b.-sı 1061 

bozbalaşılıḳ: Delikanlılık, yiğitlik, gençlik. 

b. 4706, 8089 

b.-(ġ)ım 3076 

b.-(ġ)ına 4256 

b.-tan 8026 

b.-tı 4359, 6230 

bozda-: 1. (Deve) Bağırmak, böğürmek. 

b.-ġan 21 

b.-ġanı 1009 

b.-sa 1994 

2. Hıçkıra hıçkıra ağlamak, feryat 

etmek. 

b.-ġan 2593 

b.-maġan 4195 

b.-ydı 1995 

bozdaḳ: Genç, yiğit, delikanlı. 

b. 4310 

b.-(ġı)mızdan 2574 

b.-tarın 1347 

bozdat-: (Deve) Böğürtmek. 

b.-ḳan 2019 

bozdı: Boz renkli, kurak, bozkır. 

b. 764, 2430 
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b.-ġa 666 

bozġılt: Boz, beyaza yakın. 

b. 1721, 2059, 2085, 4385, 6355 

bozökpelev: Uysal, pısırık. 

b. 2225 

boz torġay: Boz renkli çayır kuşu, tarla 

kuşu. 

b.-day 533 

bödene: Bıldırcın. 

b. 22, 1377, 4279, 6519 

böge-: Set çekmek, bent yapmak, yol 

kesmek. 

b.-gen 542 

b.-p 8212 

bögel-: Duraksamak, tereddüt etmek. 

b.-di 552, 5321 

b.-(i)p 1981, 3731 

böget: Set, baraj, engel, mani. 

b. 115, 476, 7194 

b.-ke 388 

böken: Antilop. 

b. 4178 

Bökey: Kişi adı. 

b. 132, 174, 804, 2240, 2287, 2290, 

3711, 6712, 8837 

Bökeyḫan: Bk. Bökey. 

b.-nıñ, 3125 

Bökey Sultan: Bk. Bökey. 

 b.-nıñ 4236 

bök-: Emmek, içine çekmek. 

b.-ken 8 

bökse: Uyluk, kalça. 

b. 2934, 8137 

b.-ñ 4301 

b.-si 2771 

b.-sin 2349, 4473 

bökseli: Kalçalı. 

b. 2733 

bökter: Dağ eteği, yamaç. 

b.-ge 3714 

bökterle-: Dağ yamacına çıkmak, dağlara 

kamak. 

b.-y 6572y 1287 

böl-: Bölmek, ayırmak, kesmek. 

b.-di 4592, 7643 

b.-e 4425 

b.-edi 4377, 5590, 7831 

b.-geli 6953 

b.-gen 68, 4748, 5982 

b.-mesten 3613 

b.-mey 4553 

b.-(i)p 179, 523, 1015, 1855, 4162, 

5647, 5905, 6477, 6947, 7192, 

7339, 7667, 8014, 8051, 8083, 

8129, 8779, 8952 

b.-señ 4305 

b.-(ü)vdi 8393 

b.-(ü)vge 1004, 4141 

böle-: Sarmak, kuşatmak. 
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 b.-p 231, 6329 

bölek: Ayrı, farklı. 

b. 408, 573, 1180, 1419, 2934, 3069, 

3167, 3167, 4007, 4176, 4539, 

5634, 6199, 6376, 6587, 7488 

b.-(g)i 1070, 6481 

b.-(g)in 1016 

b.-tiñ 4539 

bölekten-: Ayrılmak, parçalanmak. 

b.-e 1253 

bölen-: Sarılmak, kaplanmak, kuşatılmak. 

b.-di 1176 

b.-gen 7, 1363, 4323, 7632 

b.-(i)p 5588 

b.-sem 5210 

bölik: Öbek, parça. 

b.-(g)i 8354 

bölin-: Bölünmek, ayrılmak. 

b.-bes 8889 

b.-di 60, 301, 7758 

b.-e 378, 645, 2066, 4698 

b.-etin 894 

b.-(i)p 307, 744, 2281, 5066, 5365, 

5531, 5560, 6629, 6874, 9045 

bölme: Oda, çadırın içinde bölünmüş ayrı 

yer. 

b. 4813, 4823, 5831, 7116 

b.-de 2037 

b.-ge 1767, 2028 

b.-lerinde 1958 

b.-lerine 1755 

b.-niñ 1942, 2037 

b.-si 1927, 4802 

b.-sinde 1445 

b.-sindey 5827 

b.-sine 1842, 1936 

b.-siniñ 4812 

Bölşe: Yer adı. 

b. 5078 

bölşek: Parça. 

b.-(g)i 5169 

bölşekte-: Parçalamak, parçalara ayırmak. 

b.-señ 5169 

b.-vge 7831 

bölşekten-: Parçalanmak, bölünmek, 

yarılmak. 

b.-gen 7831 

b.-(ü)vimen 6953 

böltirik: Kurt yavrusu. 

b.-(g)in 7340, 7357 

b.-terin 2660 

b.-terinen 7006 

b.-ti 3196 

böri: Kurt. 

b. 1958, 2542, 2542, 2544, 2546, 3219, 

5036, 5065, 5363 

b.-dey 6710, 5237, 7006, 8984 

b.-leri 4294 

b.-niñ 8877 
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b.-si 2674 

börik: Börk. 

b. 14, 655, 828, 1025, 1710, 4388, 

6238 

b.-i (börki) 1041, 1474, 2490, 6419 

b.-iniñ (börkiniñ) 4390 

börki: Bk. börik. 

börkiniñ: Bk. börik. 

börte: Kabarık, şiş. 

b. 645 

böstek: Deriden yapılmış küçük minder 

veya yatak. 

b. 4440 

b.-ke 8148 

böten: Yabancı, el, başka. 

b. 53, 144, 424, 601, 637, 650, 1430, 

1675, 1676, 1734, 1739, 1765, 

1941, 1957, 2643, 2692, 2853, 

2870, 2961, 2998, 3006, 3254, 

3377, 3402, 3605, 3918, 3930, 

4180, 4365, 4427, 4428, 4526, 

4862, 5077, 5506, 5599, 5619, 

5634, 5828, 6010, 6107, 6777, 

7075, 7171, 7481, 7850, 8024, 

8111, 8291, 8491, 8780(2), 8783, 

8955, 8966, 9025 

b.-derge 3063 

b.-ge 3967 

b.-nen 8501 

b.-niñ 415, 7987 

Bronevskiy: Kişi adı. 

b. 183, 184 

b.-ge 186 

bu: Bu. 

b. 119, 157, 272, 1262, 1318, 1406, 

1491, 1640, 1735, 1895, 2551, 

2682, 2835, 3060, 3263, 3334, 

4122, 4122, 4125, 4138, 4195, 

4719, 4879, 4894, 4929, 4956, 

5038, 5231, 5244, 5934, 5998, 

6079, 6169, 6263, 6946, 7616, 

7625, 7641, 7745, 7968, 8136, 

8369, 8418 

b.-lar 17, 200, 317, 487, 676, 734, 894, 

920, 923, 924, 1079, 1168, 1233, 

1260, 1288, 1299, 1318, 1389, 

1400, 1568, 1569, 1750, 1890, 

1968, 2027, 2259, 2380, 2522, 

3293, 3398, 4895, 5016, 5053, 

5104, 5277, 5281, 5286, 5531, 

5704, 6151, 6288, 6292, 6527, 

6547, 6615, 6628, 6661, 6851, 

6856, 6857, 6957, 6979, 7094, 

7471, 7710, 7754, 7757, 7764, 

7788, 7791, 7810, 7856, 7939, 

7942, 8046, 8236, 8262, 8285, 

8303 

b.-da 6446 

b.-dan 234, 259, 289, 788, 1680, 1683, 

1752, 1827, 1935, 2247, 2744, 

2820, 3134, 3403, 3455, 3688, 

3756, 4397, 4443, 4733, 4893, 

5088, 5110, 5140, 5358, 5682, 

5934, 5951, 5966, 6003, 6031, 

6172, 6888, 6890, 6943, 6948, 

7188, 7467, 7483, 7507, 7530, 

7878, 7887, 8144, 8172, 8194, 

8401, 8569, 8824, 8900 

b.-larda 6928 
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b.-lardan 3625, 6901, 7481 

b.-larday 4757 

b.-lardı 670, 781, 1440, 2408, 2920, 

3300, 5635, 6092, 6293, 6732, 

6751, 7752, 7809, 7828, 7830, 

7954, 8086, 8129, 8419, 9048 

b.-lardıñ 27, 72, 193, 269, 639, 1022, 

1437, 1670, 1679, 1696, 1738, 

2398, 2484, 2706, 2822, 3486, 

3994, 4106, 4143, 4172, 4234, 

4235, 5103, 6238, 6282, 6316, 

6506, 7878, 8965 

b.-larġa 1449, 1536, 1760, 1854, 7815, 

7927, 7966, 7985, 8264, 8281 

b.-ları 1912, 3918 

b.-larıñ 1698, 6560, 6733 

b.-larmen 6972 

b.-nı 190, 356, 913, 1319, 1680, 2177, 

2371, 3524, 4980, 5634, 6084, 

6676, 6983, 7232, 7397, 7441, 

7447, 7641, 8052, 8108 

b.-nıñ 359, 620, 894, 1661, 2234, 

3409, 3546, 3682, 5092, 5431, 

6000, 6002, 6108, 6830, 7272, 

7549, 8165, 9052 

b.-nıña 2812 

b.-nıñız 7262 

b.-nıñızġa 8551 

b.-nımen 2306, 7557 

b.-nısı 166, 2453, 2634, 4369, 5777 

b.-nısın 5884 

buġan: Buna. 

b. 456, 527, 776, 793, 835, 891, 1362, 

1555, 1618, 1655, 1805, 1834, 

2834, 3471, 4867, 5244, 5311, 

5420, 5855, 6052, 6068, 6131, 

6212, 6434, 6764, 6846, 6976, 

7073, 7509, 7532, 8804, 8831 

buġav: Pranga, kelepçe, esaret. 

b. 4132, 6458, 6473 

Buġı: Kırgızların önemli bir kabilesi, Bugı 

Kırgız. 

b. 8683(2) 

Buḫar: Buhara. 

b. 1415, 1453, 1785, 1786, 1787, 1798, 

1802, 1834, 3495, 5642, 5646, 

5771, 6048, 6157, 6160, 6161, 

6163 

b.-dan 6343 

b.-ġa 6163 

Buḫara: Bk. Buḫar. 

b.-ġa 1802 

buḫarlıḳ: Buharalı, Buhara halkından. 

b.-tardı 6165 

buḳ-: Saklanmak, gizlenmek, eğilmek. 

b.-(ġı)p 4637 

bujır: Çiçek hastalığından yüzde kalan iz. 

b. 4168, 4336 

buḳa: Boğa. 

b.-day 4865, 8145 

b.-nıñ 6144 

Buḳar I: Buhara. 
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b. 1369, 3479, 3635, 5798, 5798, 5884, 

5887, 5889, 5896, 7064, 7281, 

7555, 7943, 8732 

b.-dan 5173 

b.-dıñ 1383, 7281 

b.-ġa 4298 

b.-larmen 7559 

Buḳar II: Kişi adı. 

b. 2625, 4249, 5035, 5041, 5045, 5056, 

5069, 5072, 5075, 5133, 5151 

buḳara: A. Halk, cemaat, toplum. 

b. 837, 2216, 2329, 2767, 3454, 6890, 

6900, 6916, 7309, 9061 

b.-ġa 3267, 5619, 6915, 7189 

b.-nı 2256, 2906, 3689 

b.-nıñ 2327 

b.-sı 2208, 3698, 7181 

b.-sına 6949 

Buḳarbay: Kişi adı. 

b. 3213, 3618, 3707, 3776, 4064, 4180, 

4201, 5613, 7098, 7649, 8111, 

8337, 8412, 8759, 8765, 8768, 

8771, 8773, 8783, 8785, 8792, 

8794, 9073 

b.-dı 8775, 8795 

b.-dıñ 8757, 8764 

buḳarlıḳ: Buharalı, Buhara’ya özgü. 

b. 3623 

bul: Bu. Kr. bu. 

 b. 31, 38, 100, 118, 129, 132, 136, 

172, 195, 233, 269, 271, 274, 277, 

285, 365, 462, 489, 516, 600, 610, 

628, 633, 663, 668, 681, 691, 698, 

764, 767, 771, 785, 787, 790, 798, 

806, 809, 810, 813, 829, 831, 840, 

868, 890, 897, 902, 930, 949, 964, 

979, 988, 993, 1020, 1038, 1094, 

1114, 1123, 1132, 1142, 1146, 

1176, 1186, 1221, 1227, 1230, 

1261, 1336, 1377, 1424, 1426, 

1466, 1483, 1490, 1517, 1546, 

1547, 1633, 1654, 1695, 1703, 

1724, 1785, 1807, 1838, 1844, 

1848, 1884, 1937, 1938, 1946, 

1949, 2013, 2069, 2073, 2081, 

2091, 2113, 2122, 2288, 2291, 

2426, 2484, 2498, 2526, 2538, 

2592, 2602, 2616, 2677, 2686, 

2722, 2788, 2791, 2813, 2844, 

2847, 2873, 2913, 2915, 2929, 

2932, 2937, 2938, 2945, 2947, 

2967, 2980, 3063, 3260, 3291, 

3320, 3339, 3347, 3359, 3365, 

3427, 3436, 3456, 3495, 3498, 

3506, 3518, 3520, 3522, 3568, 

3577, 3607, 3608, 3631, 3640, 

3651, 3653, 3797, 3828, 3838, 

3841, 3845, 3861, 3915, 3921, 

3932, 3961, 3963, 3964, 4049, 

4086, 4090, 4097, 4140, 4179, 

4196, 4267, 4276, 4278, 4285, 

4316, 4334, 4366, 4370, 4380, 

4384, 4425, 4450, 4459, 4462, 

4485, 4489, 4501, 4537, 4540, 

4562, 4562, 4583, 4594, 4595, 

4612, 4646, 4650, 4673, 4737, 

4745, 4746, 4776, 4785, 4853, 

4869, 4904, 4923, 4953, 4970, 

4992, 5012, 5014, 5071, 5096, 

5098, 5102, 5139, 5179, 5212, 
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5254, 5258, 5273, 5281, 5291, 

5340, 5354, 5364, 5375, 5383, 

5388, 5409, 5423, 5433, 5436, 

5444, 5452, 5460, 5486, 5487, 

5524, 5537, 5569, 5612, 5615, 

5616, 5642, 5644, 5699, 5724, 

5772, 5784, 5803, 5820, 5834, 

5841, 5862, 5867, 5868, 5878, 

5894, 5903, 5938, 5946, 5952, 

5959, 5962, 5964, 5976, 5989, 

5991, 5993, 6003, 6021, 6042, 

6049, 6061, 6071, 6094, 6096, 

6101, 6104, 6105, 6144, 6156, 

6163, 6176, 6177, 6299, 6300, 

6301, 6319, 6329, 6331, 6348, 

6348, 6351, 6399, 6406, 6423, 

6462, 6473, 6489, 6496, 6507, 

6510, 6518, 6523, 6539, 6541, 

6546, 6548, 6565, 6565, 6567, 

6612, 6617, 6620, 6625, 6648, 

6656, 6685, 6686, 6687, 6754, 

6770, 6775, 6789, 6803, 6817, 

6824, 6827, 6841, 6872, 6883, 

6887, 6905, 6910, 6920, 6932, 

6935, 6941, 6953, 6967, 6988, 

6996, 7034, 7071, 7091, 7104, 

7112, 7122, 7140, 7193, 7225, 

7226, 7335, 7337, 7368, 7425, 

7451, 7456, 7464, 7473, 7497, 

7515, 7527, 7530, 7551, 7552, 

7567, 7577, 7592, 7600, 7614, 

7636, 7638, 7651, 7653, 7691, 

7704, 7707, 7720, 7731, 7734, 

7837, 7841, 7843, 7851, 7865, 

7872, 7881, 7885, 7895, 7905, 

7917, 7923, 7950, 7981, 7984, 

8000, 8011, 8027, 8030, 8032, 

8079, 8160, 8168, 8177, 8195, 

8214, 8224, 8248, 8248, 8271, 

8277, 8291, 8295, 8307, 8333, 

8335, 8344, 8347, 8354, 8359, 

8365, 8371, 8395, 8431, 8443, 

8449, 8465, 8476, 8524, 8555, 

8558, 8561, 8583, 8584, 8589, 

8689, 8701, 8715, 8777, 8796, 

8798, 8809, 8814, 8819, 8830, 

8832, 8833, 8875, 8877, 8878, 

8883, 8887, 8904, 8905, 8909, 

8910, 8931, 8936, 8940, 8980, 

9016, 9042, 9075, 9077 

bulaḳ: Kaynak, pınar, bulak. 

b. 841, 1164, 4415, 7199, 7200(2), 

7202 

b.-pız 7199 

b.-tay 5501 

b.-tıñ 7201, 8136 

bulaḳtay: Sütü bol (inek, deve vb.). 

b. 1988 

bulañ: Kurnazlık, hilekarlık. 

b. 4208, 5417, 7392 

bulavlan-: Buğulanmak, nemlenmek. 

b.-ġan 3073 

bulay: Böyle, bu şekilde. 

b. 483, 3397, 4959, 6622, 7336, 7351, 

7665, 7970, 8343, 8482 

bulayşa: Böylece. 

b. 762 

bulbul: F. Bülbül. 

b. 5493 

b.-dar 1385 

b.-darı 1381 
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buldır: Bulanık, belirsiz, net olmayan. 

b. 1012 

buldıra-: Sislenmek, bulanık hâle gelmek. 

b.-y 235 

bulġa-: El sallamak. 

b.-p 4993 

b.-ydı 8534 

bulġın: Samur. 

b. 1910, 4286, 6420 

buljıtpay: Değiştirmeden, aynen, olduğu 

gibi. 

b. 2916, 3798, 7569, 8178 

bul-: Bk. bol. 

b.-miy 4773 

bulḳan-talḳan: Alt üst, darmadağın, allak 

bullak. 

b. 119, 260, 466, 2433, 2939, 6988, 

7196 

bulḳın-: Silkelenmek, sarsılmak. 

b.-a 217 

b.-ġanmen, 3035, 5579 

b.-(ı)p 2090 

bulḳınıp-bulḳınıp: Sürekli sarsılarak, 

sarsıntılar içinde. 

b. 362 

bulḳı-: Silkmek, sallamak. 

b.-p 2056 

bulḳıs-: Kaynaşmak, karşılıklı çırpınmak, 

akışmak. 

b.-(ı)p 5546 

bulşıḳ: 

bulşıḳ etti: Kaslı, adaleli. 

b. etti 2735 

bult: Bulut. 

b. 1848, 3977, 4039, 4651 

b.-tan 2538 

b.-tar 7162 

b.-tay 3668, 6706 

b.-tıñ 1822 

bultıldat-: Sallandırmak. 

b.-a 2992 

bultıñda-: Birden atılmak, ortaya çıkmak. 

b.-ġan 8099 

bulttı: Bulutlu. 

b. 9017 

bunda: Burada, bunda. 

b. 1405, 3294, 5098 

b.-ġı 7531, 7536 

bunday: Bu kadar, böyle. 

b. 2273, 3975, 4859, 6120, 7177, 7384, 

7797, 8279, 8805 

bup-buyra: Kıpkıvırcık (saç, tüy vb.). 

b. 3389 

bur-: Burmak, çevirmek, döndürmek. 

b.-dı 1666, 1675, 3647 

b.-(ı)p 389, 1236, 1276, 1279, 1504, 

2388, 6715, 7078 

b.-(u)v 4159 

b.-(u)vda 3211 
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bura-: Döndürmek, çevirmek. 

b.-y 2736 

Burabay: Kişi adı. 

b.-dıñ 2508 

bural-: Döndürülmek, çevrilmek. 

b.-a 2355 

b.-(ı)p 5501 

burañ-burañ: Kıvrım kıvrım, eğri büğrü. 

b. 2062 

buratana: Başka uyruktan olan halk. 

b. 99 

Burbon: 16. yy.dan Fransız İhtilali’ne 

kadar Fransa’ya hükmetmiş, 

Avrupa’nın önemli kraliyet 

ailelerinden biri, Bourbon Hanedanı. 

b.-dardı 6942 

burıl-: Dönmek, çevrilmek, kıvrılmak. 

b.-a 74, 914, 3140, 3230, 6577, 6804, 

7859 

b.-adı 3735, 6433 

b.-ar 4212 

b.-atın 4696 

b.-dı 734, 1097, 1319, 3132, 3604, 

3731, 4021, 4545, 4555, 4689, 

5005, 5018, 5921, 5930, 6615, 

7403, 7965, 8721 

b.-dım 7173 

b.-ġan 2027, 3328, 7692 

b.-ġanda 6626 

b.-ġanın 2385 

b.-ġanında 1267 

b.-(ı)p 237, 626, 1007, 1109, 4070, 

4372, 4997, 5287, 5317, 5369, 

6258, 6607, 6625, 7146, 7172, 

7839 

b.-(ı)ptı 4052 

b.-masa 3968 

b.-mastan 342, 3304 

b.-(u)vġa 4907 

b.-(u)vın 8244 

burılıs: Dönme, dönüş, kıvrılma. 

b.-ımen-aḳ, 6438 

burım: Saç örgüsü, belik. 

b.-ı 2382, 4037 

burın: Önce, daha önce, evvelce. 

b. 33, 87, 107, 149, 164, 195, 196, 200, 

556, 906, 979, 1057, 1087, 1106, 

1450, 1495, 1680, 1862, 1876, 

1955, 2069, 2154, 2193, 2415, 

2551, 2580, 2679, 2712, 2744, 

2793, 2806, 3168, 3183, 3247, 

3324, 3456, 3524, 3550, 3646, 

3868, 3939, 3971, 4078, 4085, 

4377, 4397, 4485, 4737, 4961, 

5079, 5365, 5578, 5734, 5934, 

6032, 6281, 6548, 6811, 6913, 

6975, 7127, 7177, 7190, 7203, 

7217, 7290, 7306, 7309, 7317, 

7349, 7376, 7470, 7516, 7528, 

7533, 7545, 7547, 7550, 7610, 

7620, 7623, 7626, 7732, 7733, 

7743, 7764, 7918, 8199, 8226, 

8282, 8285, 8342, 8479, 8558, 

8694, 8837, 8930, 8950, 9074 
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burınġı: Önceki, evvelki. 

b. 2136, 3536, 3542, 4705, 5110, 5485, 

5722, 7397, 7510, 7643, 8284, 

8489 

b.-dan 1782, 3009, 3435, 6936 

b.-day 3962, 4304, 7590 

b.-sınan 280, 1391, 1580, 1684, 3873, 

3875, 4375, 4417, 7304, 7346, 

8040, 8488 

b.-şa 3477 

burınıraḳ: Daha önce, çok eski. 

b. 6202 

burınnan: Önceden, eskiden. 

b. 3237, 4813, 5038, 6778, 7585 

burıs: Doğru olmayan, yanlış. 

b. 3836 

burıstav: Sapa, karşı taraf. 

b. 1168, 7692 

burış: Köşe. 

b.-ına 7114 

b.-ınan 3385 

b.-ında 6934 

b.-ta 5665, 5840 

b.-taġı 5832 

burıştama: Gelen evrağın köşesine yazılan 

not, derkenar. 

b. 8362 

burıştı: Köşeli. 

b.4802, 5828, 5962, 8449 

burḳ:  

burḳ et-: Aniden parlayıvermek, 

aniden duman çıkmak.  

b. ete ḳalatın 5716 

burḳıra-: Tozu dumana katmak. 

b.-ġan 8189, 8537, 8573 

burḳırat-: Tozu dumana kattırmak, 

dağıttırmak. 

b.-a 4469 

b.-(ı)p 8547 

burşaḳ I: Burçak. 

b. 4068 

burşaḳ II: İlmek, ip düğümü. 

b. 2619 

b.-tarın 3788 

burşaḳta-: Domur domur terlemek. 

b.-p 2159 

burtıy-: Somurtmak, surat asmak, 

gerilmek. 

b.-a 2739 

but: But, bacak. 

b.-ında 1718 

b.-tarında 1475 

buv: Buğu, buhar. 

b. 2052 

b.-ı 8537, 8573 

buv-: Bağlamak, paket etmek. 

b.-dı 8339 

b.-ġan 3404 

b.-ġanday 6310 
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b.-ġan-dı 8831 

b.-(ı)p 116, 2687 

buvın: Nesil, kuşak. 

b. 5151 

b.-ı 5178, 8778(2) 

b.-ın 3026 

buvındı: Boğumlu, düğümlü. 

b. 1722, 2352, 7755 

buvın-: Boğulmak. 

b.-ġan 5223, 5224 

buvırıl: Kır (at donu). 

b. 1462, 4176 

buvlıḳ-: Özgürce hareket etmek, sağa sola 

kıvrılmak. 

b.-(ġ)a 358, 7267 

b.-(ġı)p 4385 

buvlıḳsı-: İki yana dönmek. 

b.-p 2383 

buvlıḳtır-: Sağa sola oynattırmak, hareket 

ettirmek. 

b.-ġannan, 5466 

buvra: Erkek deve, buğra. 

b. 2349, 2890, 4322, 5218 

b.-day 2150 

b.-larmen 642 

b.-nı 2615, 3512 

b.-nıñ 2619 

b.-sı 2617 

b.-şa 3032 

buvrıl: Bk. buvırıl. 

b. 8621 

buy: Bk. bulay. 

b. 1769 

buyda: 

buyda pışaḳ: Uzun bıçak türü. 

 b. pışaġın 3884 

b. pışaḳtarın 2692 

buyıḳ-: Soğuktan birbirine sarılmak, 

sokulmak. 

b.-(ġı)p 43 

buyır-: Buyurmak, emretmek. 

b.-adı 3655, 6035, 6739, 7620 

b.-amın 2915 

b.-ar 3336 

b.-dı 4160, 4648, 7786, 8015, 8231, 

8244, 8397 

b.-ġan 5487, 8195 

b.-ġanın 4906 

b.-ġanmen 8387 

b.-(ı)p 2990, 3808, 4110, 7837 

buyırıl-: Emredilmek, buyurulmak. 

b.-adı 7489 

b.-ġan 8266 

b.-ġanday 3865 

b.-ġanı 548 

buyırmasın: “Nasip etmesin, nasip 

olmasın” anlamında kullanılan kalıp 

söz. 

b. 4859 
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buyrat: Dağ silsilesi, sıra dağ. 

b.-ındaġı 540 

buyrattı: Sıra dağlı, dağlık. 

b. 7700, 7863, 8530 

buyrıḳ: Emir, ferman, buyruk. 

b. 244, 1202, 2910, 4602, 4717, 5684, 

5803, 6138, 6318, 7027, 7624, 

7703, 7968, 8390, 8886 

b.-(ġ)ı 1979, 2884, 3317, 3905, 7914, 

7968, 7977, 8190 

b.-(ġı)mdı 7141 

b.-(ġı)mmen 8878 

b.-(ġ)ın 3105, 7627 

b.-(ġ)ında 4595 

b.-(ġı)ñızġa 1922 

b.-ta 8887 

b.-tardı 4598 

b.-tarın 8909 

b.-tı 3107, 5684, 6139, 6740, 8904 

buz-: Bozmak, tahrip etmek. 

b.-a, 3608, 7149, 8520 

b.-adı 680, 7544 

b.-am 8567 

b.-ar emes 243 

b.-atın 4956 

b.-ba 5311 

b.-bastan 7730 

b.-bay 1243 

b.-bayıḳ 1446 

b.-baytın 8465 

b.-ġan 3604, 4861, 5722, 7485 

b.-ġısı kelgen 4316 

b.-ġısı kelmegendey 1893 

b.-(ı)p 42, 5074, 7551, 9009, 9010 

b.-(u)v 5799 

ḳamal buzar: Kale kuşatan askerî 

birlik, kale fethedici. 

 ḳ. buzar 3529 

savıt buzar: Uçu sivri ve çok keskin, 

zırhları delebilen bir tür ok. 

  savıt b. 2688 

buzaḳılıḳ: Kavgacılık, serserilik. 

b. 3651 

buzav: Buzağı. 

b. 152, 155(2), 458, 813, 1505, 1655, 

1723, 2196, 2416, 2709, 2776 

b.-day 7519 

b.-dı 5901 

b.-ınday 556 

b.-ların 6536 

buzıl-: Bozulmak, tahrip olunmak. 

b.-ġanın, 2126 

b.-ġanına 2437 

b.-(ı)p 767, 4501 

buzıḳ: Yaramaz, uçarı, bozuk. 

b. 1870, 8989 

b.-ta 56 

buzuvşı: Boguncu, bozan, tahripkar. 
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b. 8946 

b.-larġa 7484 

büdir: Düz olmayan, eğri büğrü. 

 b. 7738 

 b.-i 7704 

bügin: Bugün, şimdi. 

b. 474, 498, 799, 878, 1138, 1381, 

1391, 1394, 1397, 1434, 1444, 

1507, 1692, 1696, 1699, 1896, 

3212, 3429, 3438, 3726, 3843, 

4011, 4030, 4059, 4445, 4449, 

4680, 4687, 4727, 4794, 4972, 

5011, 5103, 5116, 5548, 5792, 

5801, 5816, 5911, 6174, 6478, 

6563, 7131, 7153, 7255, 7658, 

7691, 8164, 8283, 8292, 8467, 

8497, 8879, 9040 

b.-ge 8306 

büginde: Şu anda, bugünlerde. 

b. 1364 

bügindikke: O anda, o zamana kadar. 

b. 1926 

bügindi-soñdı: Önünde sonunda, er geç. 

b. 8948 

bügin-erteñ: Bugün yarın, önünde 

sonunda. 

b. 978, 5560 

b.-der 3516 

bügingi: Bugünkü, bu zamandaki. 

b. 1344, 1565, 1784, 1924, 2244, 2250, 

2326, 3741, 5329, 7495, 7958, 

8970, 9036 

bügingidey: Bugünkü gibi, bu dönemdeki 

gibi. 

b. 434 

bük-: Bükmek, kırmak. 

b.-(g)em 7438 

b.-(gi)p 2332, 2653, 4455, 5292, 5597, 

7135 

b.-pek 2230 

b.-señ 2233 

b.-ti 2669 

bük: Eğik, bükük. 

 b. 2376 

b.-tey 4383 

bük tüs-: Eğilmek, bükülmek, iki 

büklüm olmak. 

 b. tüsip 2652 

b. tüsken 1372 

bükil: Bütün, tüm, hepsi. 

b. 92, 166, 555, 658, 670, 811, 845, 

960, 1071, 1347, 1349, 1401, 1408, 

1412, 1539, 1656, 1801, 1803, 

1809, 1834, 2204, 2217, 2238, 

2280, 2639, 2756, 2759, 2835, 

2881, 2954, 2973, 3359, 3712, 

4048, 4178, 5088, 5152, 5174, 

5249, 5289, 5424, 5498, 5643, 

5647, 6370, 6513, 6561, 6749, 

6750, 7797, 8081, 8096, 8099, 

8486, 8548, 8785, 8824, 8994 

bükirey-: Kamburlaşmak, beli bükülmek. 

b.-e 2602 

bülde-: Değerli, pahalı kumaş. 
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b.-ge 4323 

büldir-: Tahrip etmek, yıkmak, fesat 

çıkarmak. 

b.-di 6451 

b.-er 2227 

büldirgen: Çilek. 

b.-dey 2739, 2770 

büldirgi: Parça, kesilmiş kısım. 

b.-sinen, 3057 

büldirşin: Bıldırcın. 

b.-dey 936, 2733 

bülik: İsyan, ayaklanma. 

b. 56, 1860, 2666, 5257, 6625, 8638 

b.-(g)inen 6626 

b.-ten 1862 

b.-ti 1848 

bülin-: Bozulmak, tahrip olmak, kirlenmek. 

b.-beydi 5263 

b.-e 4260 

b.-(i)p 2666 

bülinşilik: Karışıklık, kargaşa, kaos. 

b. 757, 4620 

b.-(g)iniñ 5690 

b.-ke 4195, 4827 

b.-tiñ 4832 

bülinşilikşi: Kavgacı, karışıklık çıkaran, 

asi. 

b.-lerdiñ 6412 

bülk: 

bülk et-: Kıpırdamak. 

b. etpey 2737 

bülkilde-: (At) tırıs gitmek. 

b.-y 7264 

bürik-: Saçmak, yaymak. 

b.-ken 4822 

büris-: Büzülmek, kapanmak. 

b.-e 1463 

bürke-: Örtmek, bürümek, kapamak, 

saklamak. 

b.-y 5689 

bürkit: Kartal. 

b. 2509 2519, 4788, 5296, 8755 

b.-tey 436, 693, 2148, 3032, 3717 

b.-ti 4025 

bürşik: Tomurcuk. 

b.-(g)iniñ 8319 

bürte: Kapalı, küçük, hokka misali dar 

(ağız). b. 4327 

bürtik: Tomurcuk. 

b.-ti 1196 

bütinde-: Bütünlemek, tamir etmek, 

tamamlamak. 

b.-y 8768 

büyen: Körbağırsak. 

b.-dey 218, 2732 

büyi: Tarantula. 

b. 7344, 7344 

b.-den 2666 
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b.-dey 1071, 8684 

büyir: Böğür, yan. 

b.den 346, 635, 926, 1225, 1305, 2066, 

3765, 6771, 7941 

b.-ge 1136 

b.-i 712, 4635 

b.-(i)mizden 8572 

b.-in 240, 6666 

b.-inen 240, 7869, 8193 

büyirle-: Etrafını dolanmak, yanından 

geçmek. 

b.-y, 19 

büyrek: Böbrek. 

b.-tey 8099 

büyt-: “Bulay et-“ yapısının kısalmış şekli, 

böyle yapmak, böyle etmek. Kr. èyt-, 

söyt- 

b.-e 6565, 4848, 6378 

b.-(i)p 1440, 1497, 1999, 4495, 7743 

b.-pese 1439 

b.-(ü)v 5267, 6054 

b.-(ü)vime 4576 

b.-(ü)vine 7518 

-Ç- 

Çernayev: Kişi adı. 

 ç. 6592 

 ç.-tiñ 6595 

Çernışev: Kiş adı. 

 ç. 4869, 5677, 5801, 5811, 6138, 6285 

 ç.-ke 6066 

 ç.-tıñ 5808, 5809 

Çirikov: Kişi adı. 

 ç. 2895, 3449 

 

-D- 

da: da, dahi anlamına gelen sona gelen 

edat. Kr. de, ta, te. 

d. 38(2), 46, 49, 101(2), 106, 122, 149, 

152, 153, 159, 194, 219, 267, 272, 

274, 287, 289, 290, 304, 317, 323, 

324(2), 326, 327, 349, 365, 374, 

376, 380, 401, 408, 429, 438, 441, 

446, 450, 457, 465, 472, 481, 491, 

502, 507, 523, 526, 536, 551, 576, 

590, 591, 593, 594, 596, 605, 618, 

619, 620, 623, 624, 639, 639, 

641(2), 650, 675, 676, 677, 695, 

703, 728, 760, 768, 770, 787, 795, 

817, 818, 841, 864, 876, 889, 894, 

894, 905, 907, 913, 921, 922, 923, 

946, 966, 969, 972, 991, 1026, 

1027, 1033, 1038, 1044, 1047, 

1071, 1142, 1155, 1160, 1163, 

1171, 1172, 1174, 1180, 1181, 

1188, 1191, 1195, 1195, 1208, 

1210, 1217, 1218, 1222, 1245, 

1251, 1259, 1260, 1261, 1279, 

1287, 1290, 1291, 1293, 1303, 

1320, 1357, 1365(2), 1376(2), 

1378(2), 1385, 1386, 1391, 1405, 

1406, 1430, 1432, 1435, 1438, 

1444, 1446, 1449, 1452, 1466, 

1472, 1473, 1481, 1487, 1488, 

1519, 1537, 1540(2), 1541, 1549, 

1563, 1568, 1580, 1582, 1590, 

1600, 1608, 1633, 1640, 1650(3), 

1651(2), 1652(2), 1654, 1659, 
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1669, 1684, 1686, 1718, 1729, 

1735, 1743, 1759, 1760, 1782, 

1785, 1787, 1804, 1810, 1869, 

1870, 1878(2), 1880, 1888, 1890, 

1898, 1902, 1931, 1963, 1976, 

1978, 1980, 2008, 2015, 2023, 

2061, 2073, 2073, 2104, 2113, 

2158, 2175, 2178, 2181, 2206, 

2209, 2211, 2213, 2219, 2223, 

2226(2), 2231, 2234, 2235, 2237, 

2250, 2258, 2265, 2267, 2268, 

2270, 2276, 2279, 2286, 2291, 

2297, 2306, 2320, 2341, 2344, 

2356, 2362, 2366, 2369, 2369, 

2370, 2371, 2392, 2401, 2434, 

2436, 2437(2), 2439, 2463, 2475, 

2482, 2483, 2485, 2494, 2518, 

2528, 2538, 2542, 2547, 2551(2), 

2560, 2563, 2568, 2592, 2596, 

2618, 2622, 2626, 2630, 2638, 

2659, 2662, 2665, 2678, 2682, 

2699, 2707, 2710(2), 2748, 2751, 

2753, 2764(2), 2775, 2796, 2803, 

2812, 2818, 2825, 2839, 2841, 

2854, 2861, 2864, 2873, 2887, 

2888, 2891, 2906, 2912, 2917, 

2918, 2921, 2926, 2927, 2928, 

2929(2), 2930, 2934, 2940, 2942, 

2947, 2947, 2951, 2958, 2969, 

2988, 2991, 3007, 3009, 3020, 

3030, 3043, 3048, 3055, 3060, 

3079, 3081, 3095, 3117, 3118, 

3121, 3122, 3124(2), 3134(2), 

3140, 3159, 3162, 3166, 3196, 

3204, 3204(2), 3218, 3222, 3226, 

3241, 3248, 3249, 3263(2), 3266, 

3270, 3320, 3333, 3334, 3337, 

3353, 3354(2), 3356, 3360, 3363, 

3366, 3394(2), 3396, 3424, 3435, 

3444(2), 3468, 3484(2), 3495, 

3496, 3498, 3500, 3512, 3520, 

3524, 3531, 3549, 3553, 3577, 

3634, 3671, 3683, 3686, 3700, 

3705, 3708, 3716, 3731, 3736, 

3737, 3748, 3764, 3766, 3787, 

3796, 3802, 3810, 3815(2), 3821, 

3824, 3851, 3866, 3868, 3871, 

3873, 3880, 3887, 3891, 3907, 

3918, 3919, 3970, 3974, 3981, 

3998, 4036, 4039, 4082, 4088, 

4097, 4106, 4121, 4122, 4124, 

4126, 4138, 4153, 4159, 4164, 

4168, 4170, 4172(2), 4179, 

4180(3), 4187, 4194, 4195, 4205, 

4214, 4226, 4240, 4241, 4244, 

4246, 4248, 4249, 4258, 4264, 

4282, 4286, 4292, 4297, 4313(2), 

4330, 4335, 4358, 4375, 4380, 

4389, 4393, 4400, 4409, 4417, 

4445, 4446, 4459, 4462, 4476, 

4483, 4492, 4511, 4515, 4516, 

4521(2), 4537(3), 4541, 4545, 

4550, 4554, 4558, 4580, 4581, 

4586, 4593, 4610, 4614, 4617, 

4620, 4632, 4635, 4639, 4640, 

4644, 4647, 4660, 4671, 4672, 

4719, 4733, 4746, 4753, 4768, 

4775, 4778, 4785, 4826, 4836, 

4853, 4860, 4869, 4874, 4894, 

4908, 4910, 4923, 4956, 4960, 

4963, 4969(3), 4993, 5005, 5006, 

5010, 5011, 5018, 5039, 5049(2), 

5051, 5058, 5085, 5088, 5092, 

5099, 5101, 5106, 5111, 5114, 

5118, 5142, 5143, 5166, 5172, 

5178, 5201, 5205, 5207, 5225, 

5231, 5234, 5238, 5244, 5248, 

5258, 5265, 5280, 5287, 5302, 
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5307, 5308, 5309, 5313(2), 5318, 

5321, 5322, 5328, 5331, 5335, 

5340, 5349, 5353, 5358, 5366, 

5389, 5401, 5416, 5433, 5442, 

5443, 5445, 5460, 5462, 5476, 

5485, 5493, 5503, 5505, 5549, 

5580, 5607, 5617, 5631, 5635, 

5637, 5655, 5662, 5671, 5676, 

5695, 5704, 5706, 5712, 5714, 

5740(2), 5800, 5806, 5815, 5828, 

5865, 5872, 5892, 5894, 5897, 

5900, 5902, 5914, 5918, 5920, 

5937, 5951, 5954, 5956, 5963, 

5974, 5998, 6000, 6027, 6038, 

6042, 6059, 6066, 6083, 6086, 

6093, 6096, 6100, 6114, 6116, 

6134, 6194, 6205, 6220, 6232, 

6236, 6263, 6265, 6269, 6283, 

6291, 6297, 6310, 6317, 6322, 

6336, 6344(2), 6367, 6375, 

6389(2), 6392, 6393, 6432, 6435, 

6440, 6450(2), 6470, 6473, 6478, 

6494, 6498, 6535, 6539, 6541, 

6584, 6585, 6586, 6591, 6594, 

6600, 6610, 6611, 6617, 6625, 

6627, 6636, 6646, 6647, 6675(2), 

6682, 6709, 6715, 6741, 6753, 

6759, 6763, 6765(2), 6766, 6773, 

6778, 6808, 6820, 6844, 6848, 

6851(2), 6856, 6865, 6910(2), 

6919, 6921, 6922, 6927(2), 

6928(3), 6929, 6933, 6936, 6941, 

6945, 6946, 6949, 6951(3), 6962, 

6993, 6996, 7001, 7001, 7010, 

7011, 7091, 7097, 7099, 7101, 

7123, 7143, 7154, 7162, 7164, 

7165, 7182, 7185, 7187(2), 7191, 

7200, 7201, 7215, 7245, 7247, 

7255, 7266, 7266, 7281, 7282, 

7282, 7284(2), 7288, 7304, 7309, 

7339, 7342, 7343, 7345, 7346, 

7347, 7389, 7458, 7512, 7532, 

7536, 7537, 7545, 7562, 7566(2), 

7568(2), 7571, 7573, 7585, 7593, 

7616, 7617, 7664(2), 7676, 7687, 

7695, 7698, 7710, 7717, 7724, 

7740, 7745, 7748, 7752, 7772, 

7773, 7780, 7783, 7788, 7795, 

7799, 7802, 7804, 7806, 7817, 

7818, 7820, 7823, 7828, 7832, 

7836, 7856(2), 7866, 7873, 7877, 

7895, 7896, 7903, 7905, 7910, 

7927, 7939, 7942, 7954, 7956, 

7958, 7961, 7965, 7971, 7975, 

7984, 8006, 8040, 8059, 8088, 

8096, 8113, 8132, 8154, 8156, 

8157, 8177, 8206, 8223, 8243, 

8256, 8258, 8270, 8287, 8302, 

8307, 8312, 8314, 8315, 8334, 

8343, 8349, 8372, 8381, 8382, 

8385, 8396, 8403, 8406, 8408, 

8422, 8437, 8467, 8472, 8475, 

8488, 8526, 8563, 8569, 8589, 

8638, 8671, 8681, 8709, 8711, 

8714, 8715, 8719, 8753, 8754, 

8765(2), 8791, 8794, 8795, 8802, 

8804(2), 8812, 8819, 8839, 8841, 

8843, 8852, 8914, 8929, 8938, 

8971, 8974, 8978, 8981, 8986, 

8987, 8992(2), 8993, 9004(3), 

9006, 9007, 9014, 9018, 9030, 

9032, 9051, 9058, 9065, 9071 

dabıl: Davul. 

d.-ın 1297 

dabır: Gürültü, patırtı. 

d.-ları 5623 
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dabırla-: Bangırdamak. 

d.-ġan 45 

d.-y 41, 294 

dabırlas-: Karşılıklı gürültü çıkarmak. 

d.-a 4494 

daġdar-: Afallamak, şaşkalmak. çaresiz 

kalmak. 

d.-ġan, 8097 

daġdarıs: Şaşkınlık, kaos, çaresizlik. 

d.-tan, 6817 

daġdılan-: Alışkanlık edinmek. 

d.-ġan, 1009, 4453 

daġdılı: Âdeti olan, alışık. 

d. 3378, 4361, 5548 

Dal I: Kişi adı. 

d. 5697 

dal II: A. Şaşkın. 

d. 7044 

dala: Bozkır, dışarı, kapı önü. 

d. 228, 312, 465, 920, 5587, 6267, 

6607, 6999, 7156, 7669, 7700, 

7703, 7707, 7922, 8333, 8672, 

9034 

d.-da 1212, 2903, 4755, 5993, 6519, 

6616, 6855, 7111, 7720, 8213, 

8267 

d.-daġı 1990, 5595, 7694 

d.-dan 4411 

d.-ġa 1829, 1969, 1997, 2062, 2997, 

3024, 3373, 4122, 4314, 4481, 

5080, 5185, 5621, 6377, 8423 

d.-nı 42, 231, 1022, 2106, 2822, 3340, 

4494, 5590, 6415, 6703, 7797, 

8315 

d.-nıñ 7, 2414, 4059, 7151, 8316 

d.-ñdı 7003 

d.-sı 794, 1088, 2266, 2505, 2550, 

4873 

d.-sın 251, 2218, 2686, 3506, 5196, 

6030, 8833 

d.-sına 3345, 4605, 4780, 7660, 8329, 

8559, 8827 

d.-sınan 801, 3335 

d.-sında 579, 2523, 4284, 4777, 4827, 

4831, 7794, 8181, 8313, 8888 

d.-sınıñ 807, 4281, 5928, 7668, 8382 

dalbaġay: Yazın giyilen bir tür hafif şapka. 

d. 648, 685, 1718, 6422 

dal-dal: Paramparça, pare pare. 

d. 495 

dalıy-: Genişçe, yayılmak, uzayıp gitmek. 

d.-ġan 2266, 3335 

d.-ıp 5827 

dalız: F. Dehliz, geçit. 

d. 7116 

dambal: Don, iç giyim. 

d.-ınıñ 2728 

damılda-: Mola vermek, dinlenmek. 

d.-ġan 48 

damı-: Gelişmek, ilerlemek. 

d.-y 4213 
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dana: F. Akıllı, bilge, dâhi. 

 d. 3768, 3800 

dañġıl: Cadde, ana cadde. 

d. 4795 

dañḳ: Nam, ün, şöhret. 

 d. 4634 

 d.-ı 5099 

 d.-ımen 2175 

 d.-ın 3515 

dar: Dar ağacı. 

 d.-ġa, 1858, 3830, 8169 

dara: Yalnızca, sadece, tek. 

 d. 8611 

darın: Yetenek, kabiliyet. 

 d. 3811 

darındı: Yetenekli, kabiliyetli. 

 d. 5707, 6222 

dariya: F. Derya, deniz, büyük ırmak. 

 d. 2908, 7199, 7200(2), 7202 

 d.-ġa 7199 

 d.-nıñ 7201 

dariyaday: Derya gibi, büyük, kocaman, 

engin. 

 d. 3640, 7161 

daruvġa:  Yönetici, başkan, reis. 

 d.-sı 1397 

dastan: F. Destan, hikâye. 

 d.-darın 3810, 6021 

dastarḳan: F. Sofra. 

 d. 1582, 3787 

 d.-ınıñ 1817 

 d.-nan 8474 

 d.-nıñ 1455, 1467 

dat: F. İsteğini belirtmek, görüş bildirmek 

için izin isteme sırasında kullanılan 

söz, rica , maruzat. 

 d. 3887 

 d.-ındı 3889 

datḳa: F. Üst düzey bir rütbe, makam. 

 d. 8532 

 d.-lardın, 7317 

 d.-sı 6008, 6092 

dav: Dava, kavga, tartışma. 

 d. 6452 

 d.-dı 1140 

 d.-ı 69, 2318, 5254, 7537 

 d.-ın 2837, 2837, 7534 

 d.-(ı)m 8597 

davala-:  

 jüregi davala-: Cesareti olmak, gözü 

kesmek. 

  jüregi d.-p 5013 

  jüregi d.-ydı 448 

köñili davala-: Gönlü el vermek, 

dayanmak, aklına yetmek. 

  köñili d.-madı 5257 

  köñili d.-maġan 3847 

  köñili d.-mas 5008 

davıl: Fırtına, boran, tufan. 
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 d. 4540, 5333, 6529, 7164, 9017 

 d.-ın 5478 

davılday: Ansızın ortaya çıkıp hızlı hareket 

eden. 

 d. 7777 

davıs: Ses. 

d. 359, 363, 515, 1220, 3094, 5493, 

5624, 6771, 6774, 8051, 8083, 

8754 

 d.-ı 2163, 6998 

 d.-ın 396, 525, 566, 3041, 5489, 5554, 

6077 

 d.-ınan 1147, 1996, 3758 

 d.-ında 4507 

 d.-ınday 315 

 d.-(ı)men (davsımen) 7952, 8775 

d.-sı (davsı) 42, 371, 374, 464, 523, 

527, 547, 577, 1142, 1208, 1271, 

1275, 1277, 2334, 2338, 3031, 

4098, 4123, 5487, 5489, 5498, 

6427, 6441, 6656, 6745, 7341, 

7856, 7859, 8355, 9034 

 d.-pen 380, 3794, 6672, 9065 

 d.-tan 3899 

 d.-tar 375, 704, 1306 

 d.-tardan 5482 

 d.-tarı 4114, 7809 

 d.-tarına 1217 

davısta-: Seslenmek, bağırmak. 

 d.-dı 3303 

d.-p 760, 1032, 2387, 4016, 4688, 

5017, 6193, 6478, 7298 

davıstı: Sesli, sesi olan. 

d. 4342, 6647, 6661 

dav-janjal: Kavga, dövüş, münakaşa. 

 d.-darın, 7534 

 d.-ġa 2927 

davsı: Bk. davıs. 

davsımen: Bk. davıs. 

davsın: Bk. davıs. 

davsınan: Bk. davıs. 

davsında: Bk. davıs. 

davsınday: Bk. davıs. 

davsız: Şüphesiz, tartışmasız. 

 d. 7376 

dav-şar: Karışık, kavga gürültülü, kaos 

içinde. 

 d. 670 

day:  

eki day: İki farklı taraf, hizip, 

birbirinden ayrı iki düşünce, fikir, 

his. 

  eki d. 4488 

dayın: Hazır. 

d. 341, 450, 479, 482, 1647, 1788, 

2213, 3640, 3726, 3837, 4031, 

4947, 6852, 7626, 7638, 8198 

 d.-bız 4114, 8286 

dayında-: Hazırlamak, hazır hâle gelmek. 

 d.-ñdar 1183 
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 d.-p 1014 

 d.-v 1354 

 d.-vımız, 4027 

 d.-ytın 4769 

 d.-ytınına 6834 

dayındal-: Hazırlanmak. 

 d.-a 1295, 2545, 2688, 4599, 7589, 

8180 

 d.-dı 8924 

 d.-ġan 2696, 5587 

 d.-(ı)p 1849, 6726, 7983 

 d.-(u)vda 7612, 5348 

 d.-(u)vġa 7816 

 d.-(u)vın 4648 

 d.-(u)vınıñ 7655 

 d.-(u)vmen 8173 

dayındıḳ: Hazırlık, tedarik. 

 d.-(ġ)ı 7612 

 d.-(ġ)ın 4619 

Dayır: Kişi adı. 

 d.-dıñ 2222 

de: de, dahi anlamına gelen sona gelen 

edat. Kr. da, ta, te. 

d. 5, 26, 55, 75, 80, 154, 195, 204, 218, 

236, 284, 285, 304, 313, 319, 325, 

326, 353, 367, 409, 410, 415, 430, 

432, 436, 441, 462, 470, 485, 488, 

504, 505, 506, 507, 525, 533, 535, 

548, 552, 560, 566, 583, 603, 611, 

643, 647, 658, 659, 661, 672, 695, 

697, 698, 730, 738, 752, 763, 763, 

766, 866, 873, 878, 882, 893, 895, 

904, 923, 943, 947, 952, 955(2), 

957, 974, 1012(2), 1023, 1027, 

1030, 1077, 1078, 1106, 1111, 

1135(2), 1161, 1166, 1171, 1178, 

1202, 1212, 1230, 1244, 1264, 

1276, 1290, 1295, 1302(2), 1362, 

1375(2), 1377, 1378, 1379(2), 

1384, 1414, 1451, 1458, 1463, 

1471, 1480, 1504, 1508, 1553, 

1607, 1622, 1637(2), 1652, 1663, 

1664, 1669, 1672, 1674, 1676, 

1684, 1686, 1688, 1689, 1694, 

1696, 1738, 1754, 1756, 1770, 

1774, 1777, 1780, 1790, 1791, 

1795, 1802, 1834, 1838, 1842, 

1850, 1861, 1864, 1879, 1884, 

1888, 1903, 1924, 1928, 1944, 

1965, 1968, 1969, 1973, 1982, 

1985, 1991, 2011, 2016, 2030, 

2034, 2054, 2176, 2177, 2191, 

2197, 2206, 2228, 2234, 2259, 

2282, 2299, 2320, 2357(2), 2358, 

2361, 2370, 2388, 2424, 2434, 

2450(2), 2451, 2503, 2513, 2538, 

2550, 2552, 2575, 2601, 2635, 

2651, 2695, 2707, 2716, 2743, 

2746, 2753, 2772, 2774, 2805, 

2825, 2835, 2840, 2883, 2898, 

2908, 2926, 2929, 2965, 2971, 

2985, 2996, 3002, 3018, 3019, 

3024, 3036, 3044, 3050, 3054, 

3072, 3082, 3087, 3094, 3097(2), 

3106, 3120, 3121, 3129, 3132, 

3165, 3173, 3177, 3177, 3189, 

3214, 3218, 3250, 3284, 3320, 

3340, 3351, 3419, 3420, 3429, 

3459, 3476, 3477(2), 3481, 3532, 

3538, 3568, 3592, 3631, 3632, 



 

 

 

922 

3635, 3653, 3672, 3699, 3702, 

3709, 3711, 3728, 3732, 3737, 

3746, 3796, 3839, 3843, 3860, 

3863, 3872, 3876, 3877, 3883, 

3886, 3893, 3901, 3919, 3942, 

3952, 3961, 3989, 4040, 4041, 

4053, 4057, 4085, 4090, 4097, 

4122, 4138, 4160, 4181, 4184, 

4188, 4205, 4207, 4240, 4287, 

4293, 4300(2), 4307, 4311, 4312, 

4331, 4349, 4367, 4375, 4387, 

4399, 4403, 4413, 4426, 4430, 

4439, 4442, 4448, 4452, 4467, 

4476, 4477, 4490, 4527, 4545, 

4554, 4599, 4601, 4619, 4627, 

4634, 4638, 4640, 4641, 4643, 

4653, 4688, 4692, 4707, 4709, 

4710, 4717, 4776, 4778, 4781, 

4783, 4794, 4821, 4825, 4826, 

4827, 4852, 4871, 4882, 4889, 

4893, 4908, 4940, 4949, 4951, 

4953, 4963, 4972, 4982, 4988, 

4999, 5002, 5012, 5021, 5024, 

5034(2), 5040, 5050, 5052, 5059, 

5065, 5076, 5077, 5085, 5091, 

5092, 5103, 5111, 5113, 5114, 

5119, 5124, 5135, 5140, 5141(3), 

5156, 5164, 5169, 5184, 5196, 

5206, 5207, 5210, 5214, 5222(2), 

5233, 5251, 5267, 5269, 5273, 

5292, 5298, 5306, 5307, 5314, 

5319, 5321, 5332, 5347, 5354, 

5371, 5388, 5396, 5403, 5408, 

5430, 5435, 5437, 5447, 5469, 

5474, 5492, 5506, 5518, 5528, 

5534, 5542, 5548, 5582, 5599, 

5600, 5619, 5638, 5648, 5681, 

5685, 5701, 5710, 5713, 5714, 

5717, 5727, 5788(2), 5804, 5810, 

5832(2), 5837, 5863, 5867, 5889, 

5900, 5920, 5930, 5947, 5961, 

5967, 5986, 5997(2), 6016, 6019, 

6043, 6044, 6045, 6063, 6100, 

6103, 6140, 6201, 6227, 6243, 

6262(2), 6267, 6272, 6274, 6288, 

6291, 6301, 6312, 6346, 6363, 

6379, 6381, 6387, 6390, 6391, 

6394, 6402, 6410, 6426, 6434, 

6488, 6489, 6496, 6497, 6506, 

6508, 6509, 6518, 6526, 6527, 

6543, 6544, 6579, 6593, 6603(3), 

6604, 6614, 6649, 6663, 6687, 

6705, 6756, 6759, 6772, 6788, 

6807(2), 6812, 6835, 6863, 6898, 

6911, 6913, 6925, 6927, 6930, 

6950, 6952, 6956(3), 6966, 6971, 

6989, 7001(2), 7006, 7020, 7073, 

7105, 7106(2), 7119, 7122, 7126, 

7138, 7139(2), 7140, 7142, 7153, 

7161, 7165(2), 7168, 7169, 7171, 

7210, 7213, 7249, 7251, 7260, 

7272, 7283, 7285, 7288, 7289, 

7290, 7292, 7310, 7314, 7317, 

7318, 7326, 7332, 7341, 7347, 

7357, 7386(2), 7389, 7393, 7396, 

7398, 7399, 7401, 7416, 7420, 

7425, 7443, 7457, 7463, 7464, 

7491, 7498, 7510(2), 7511, 7530, 

7559, 7569, 7582, 7634, 7639, 

7661, 7667, 7677, 7681, 7711, 

7745, 7757, 7774, 7779, 7805, 

7806, 7809, 7868, 7902, 7907, 

7941, 7950, 7959, 7963, 7994, 

8000, 8004, 8014, 8024, 8033, 

8070, 8077, 8088, 8100, 8154, 

8157, 8163, 8190, 8249, 8276, 

8282, 8287, 8303, 8356, 8363, 

8386, 8438, 8441, 8442, 8443(2), 
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8465, 8481, 8483, 8484, 8485, 

8487, 8494, 8514(2), 8524, 8561, 

8591, 8596, 8607, 8610, 8646(2), 

8649, 8654, 8655, 8687, 8723, 

8724, 8730, 8733, 8736, 8754, 

8755, 8760, 8766, 8774, 8792, 

8793, 8794, 8795, 8801, 8831, 

8840(2), 8852(2), 8877(2), 8881, 

8918, 8919, 8932, 8949, 8953, 

8963, 8974, 8995, 8997, 9013, 

9035, 9053, 9056 

deñbeltek: (Göz) Yuvarlak ve iri. 

  3309 

de-: Demek, söylemek. 

 d. 592(2) 

d.-di 53, 55, 126, 143, 148, 156, 273, 

283, 297, 302, 323, 327, 332, 345, 

347, 359, 380, 382, 391, 404, 419, 

453, 455, 467, 473, 584, 586, 591, 

720, 733, 736, 745, 753, 760, 789, 

883, 908, 941, 969, 983, 984, 1046, 

1047, 1089, 1098, 1099, 1103, 

1108, 1110, 1114, 1134, 1183, 

1189, 1205, 1258, 1298, 1314, 

1332, 1339, 1344, 1484, 1510, 

1523, 1574, 1594, 1607, 1678, 

1687, 1693, 1698, 1751, 1754, 

1763, 1821, 1825, 1847, 1861, 

1892, 1907, 1961, 1968, 1975, 

1979, 1999, 2008, 2026, 2036, 

2041, 2047, 2184, 2334, 2457, 

2531, 2553, 2561, 2627, 2633, 

2653, 2661, 2670, 2677, 2680, 

2769, 2775, 2796, 2873, 2880, 

2949, 2999, 3008, 3018, 3022, 

3049, 3054, 3084, 3088, 3095, 

3109, 3110, 3113, 3119, 3131, 

3145, 3161, 3170, 3174, 3180, 

3182, 3201, 3202, 3239, 3243, 

3260, 3269, 3311, 3331, 3341, 

3610, 3637, 3649, 3657, 3663, 

3669, 3672, 3687, 3692, 3699, 

3707, 3709, 3723, 3728, 3733, 

3737, 3742, 3746, 3763, 3765, 

3776, 3778, 3783, 3792, 3794, 

3800, 3808, 3866, 3874, 3886, 

3898, 3901, 3939, 3994, 4000, 

4005, 4016, 4019, 4025, 4036, 

4042, 4080, 4115, 4118, 4159, 

4337, 4399, 4426, 4458, 4486, 

4498, 4500, 4507, 4518, 4524, 

4543, 4627, 4629, 4649, 4669, 

4688, 4689, 4732, 4830, 4843, 

4850, 4873, 4880, 4904, 4909, 

4983, 4995, 4998, 5017, 5026, 

5030, 5041, 5075, 5077, 5094, 

5107, 5134, 5169, 5216, 5225, 

5272, 5295, 5298, 5329, 5345, 

5367, 5371, 5373, 5377, 5391, 

5403, 5406, 5409, 5412, 5513, 

5518, 5523, 5526, 5597, 5601, 

5602, 5645, 5729, 5812, 5822, 

5833, 5860, 5912, 5919, 5923, 

5947, 5959, 5986, 5993, 6028, 

6033, 6045, 6127, 6172, 6177, 

6184, 6193, 6204, 6215, 6218, 

6222, 6225, 6229, 6240, 6248, 

6253, 6260, 6266, 6267, 6274, 

6282, 6292, 6309, 6360, 6393, 

6478, 6488, 6500, 6507, 6523, 

6539, 6541, 6542, 6567, 6570, 

6609, 6625, 6626, 6630, 6632, 

6638, 6647, 6679, 6686, 6745, 

6748, 6760, 6769, 6771, 6781, 

6782, 6788, 6799, 6824, 6832, 

6834, 6837, 6850, 6867, 6901, 
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6992, 7142, 7144, 7168, 7170, 

7178, 7185, 7186, 7210, 7234, 

7266, 7292, 7326, 7341, 7450, 

7456, 7460, 7465, 7558, 7816, 

7994, 8007, 8010, 8014, 8023, 

8025, 8042, 8056, 8061, 8064, 

8070, 8088, 8114, 8118, 8120, 

8123, 8146, 8155, 8159, 8503, 

8506, 8538, 8545, 8561, 8603, 

8605, 8607, 8649, 8654, 8656, 

8664, 8690, 8720, 8750, 8825, 

8974, 8978, 8983, 9020, 9029, 

9034 

 d.-diñ 4552, 4686, 5382, 9037 

 d.-diñder 411 

 d.-diñiz 3580 

d.-dim 2886, 3172, 3178, 3181, 7202, 

8647 

 d.-gen 70, 557, 566, 581 

d.-gende 1546, 1978, 2337, 3195, 

4636, 7890 

 d.-gendegi 1588 

 d.-genderge 433 

 d.-genderi 817, 928, 1664, 3368, 6480 

 d.-genderine 1627 

d.-gendi 850, 866, 912, 2935, 3168, 

3829, 3867, 6884, 7129, 7334, 

7343, 8991 

 d.-genge 5160, 6263, 6708, 8878 

d.-geni 66, 166, 2634, 4588, 4642, 

6802, 6868, 8793 

 d.-geniñ 431, 2948, 5036 

 d.-geniñiz 1145, 2893 

 d.-genim 3541, 5087, 7281 

 d.-genimdi 7332, 8517 

 d.-genime 7213, 7216, 7251 

 d.-genimen 8809 

 d.-genimiz 1096, 5796 

 d.-genimizge 5185 

 d.-genin 1769, 2810, 5262 

 d.-geninde 5893 

d.-genine 445, 2311, 3316, 3509, 3535, 

4378, 6870, 7138, 7315, 8724 

 d.-geninen 367, 5230, 6279, 7253, 

8507 

 d.-gen joḳ pa edi 365 

d.-genmen 327, 367, 659, 3197, 3207, 

3241, 7456 

 d.-gennen 2900, 3193, 3552, 4811, 

6094 

 d.-genniñ 8673 

 d.-genşe 356, 1022, 4925, 5269, 7822 

 d.-gisi kelip ketti 6201 

 d.-lik 1611, 1640, 5094, 6745, 7255 

 d.-medi 4826, 5316 

 d.-megen 6356 

 d.-mek 3768, 5311, 5637, 5800, 6475 

 d.-meksiñ 423, 5865, 6707 

 d.-meksiñder me 8982 

 d.-mekşi 2815, 5734 

 d.-meñder 8508 

 d.-mese 5873, 8504 

 d.-meseñ 2356, 3718 
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 d.-mev 1295 

 d.-mey 146, 1655, 2452, 5125, 8110 

 d.-meysiñ, 3157 

 d.-ñder 8508 

 d.-ñder 1956 

 d.-ñiz 6542 

d.-p 116, 126, 139, 150, 152, 153, 180, 

261, 276, 307, 324, 336, 371, 375, 

384, 407, 410, 414, 430, 444, 450, 

480, 522, 526, 528, 532, 534, 537, 

551, 576, 587(2), 590, 606, 619, 

626, 719, 728, 776, 787, 830, 890, 

916, 972, 1032, 1049, 1067, 1074, 

1092, 1137(2), 1141, 1162, 1202, 

1227, 1229, 1267, 1271, 1277, 

1279, 1286, 1333, 1402, 1446, 

1497, 1500, 1556, 1557, 1558, 

1559, 1562, 1566, 1567, 1592, 

1596, 1664, 1665, 1671, 1684(2), 

1716, 1759, 1761, 1771, 1772, 

1936, 1948, 1954(2), 1973, 1977, 

1990, 1997, 2003, 2007, 2009, 

2034, 2041, 2060, 2125, 2147, 

2165, 2171, 2180, 2182, 2194, 

2196(2), 2206, 2292, 2308, 2356, 

2376, 2380, 2386, 2387, 2391, 

2395, 2418, 2425, 2442, 2453, 

2454, 2463, 2557, 2582, 2608, 

2617, 2622, 2649, 2651, 2655, 

2658, 2690, 2696, 2700, 2745, 

2752, 2759, 2788, 2800, 2874, 

2899, 2906, 2910, 2936, 2940, 

2963, 2979, 2983, 2989, 2997, 

3003, 3025, 3044, 3053, 3059, 

3070, 3076, 3126, 3132, 3133, 

3167, 3171, 3187, 3196, 3214, 

3215, 3221, 3225, 3233, 3235, 

3244, 3252, 3266, 3288, 3293, 

3303, 3307, 3309, 3312, 3362, 

3365, 3380, 3397, 3413, 3454, 

3469, 3482, 3505, 3557, 3560, 

3572, 3573, 3583, 3590, 3592, 

3597, 3601, 3610(2), 3615, 3624, 

3628, 3639, 3642, 3645, 3651, 

3655, 3690, 3701, 3703, 3728, 

3763, 3784, 3801, 3807, 3816, 

3817, 3823, 3825, 3833, 3846, 

3859, 3862, 3884, 3902, 3909, 

3918, 3931, 3978, 4024, 4043, 

4078, 4112, 4157, 4160, 4164, 

4170, 4176, 4177, 4185, 4217, 

4221, 4226, 4243, 4244, 4247, 

4254, 4260, 4292, 4294, 4299, 

4303, 4304, 4312, 4318, 4329, 

4335, 4348, 4353, 4363, 4367, 

4369, 4369, 4371, 4375, 4384, 

4401, 4411, 4412, 4433, 4443(2), 

4445, 4451, 4452(2), 4459, 4462, 

4481, 4510, 4529, 4543, 4551, 

4585, 4594, 4597, 4603, 4606, 

4611, 4614, 4621, 4630, 4646, 

4654, 4659, 4671, 4676, 4679, 

4681, 4693, 4694, 4695, 4757, 

4758, 4787, 4807, 4828, 4842, 

4858, 4863, 4867, 4905, 4911, 

4947, 4953, 4961, 5004, 5011, 

5015(2), 5056, 5068, 5117, 5129, 

5131, 5189, 5202, 5204, 5211, 

5213, 5236, 5239, 5245, 5247, 

5252, 5256, 5311, 5335, 5343, 

5350, 5360, 5379, 5399, 5421, 

5432, 5465, 5470, 5475, 5477, 

5487, 5491, 5492, 5538, 5550, 

5552, 5574, 5576, 5634, 5650, 

5663, 5676, 5683, 5689, 5702, 

5738, 5756, 5758, 5764(2), 5769, 
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5771, 5786, 5796, 5804, 5805, 

5819, 5849, 5867, 5868, 5870, 

5884, 5890, 5937, 5944, 5949, 

5972, 5976, 5990, 5996, 6006, 

6011, 6013, 6019, 6023, 6036, 

6040, 6041(2), 6053, 6065, 6066, 

6068, 6072, 6074, 6092, 6101, 

6109, 6122, 6131, 6135, 6138, 

6160, 6162, 6167, 6176, 6186, 

6187, 6190, 6191, 6198, 6252, 

6256, 6276, 6286, 6292, 6306, 

6311, 6366, 6377, 6425, 6437, 

6459, 6473, 6491, 6495, 6512, 

6554, 6560, 6566, 6583, 6595, 

6601, 6672, 6708, 6709, 6715, 

6721, 6729, 6732, 6734, 6761, 

6766, 6770, 6779, 6791, 6806, 

6862, 6888, 6919, 6938, 6939, 

6967, 6970, 6978, 6989, 6991, 

6993, 6996, 7018, 7028, 7045, 

7070(2), 7081, 7107, 7109, 7127, 

7130, 7133, 7134, 7142, 7143, 

7173, 7179, 7184, 7207, 7217, 

7218, 7224, 7228, 7251, 7263, 

7273, 7323, 7328, 7333, 7340, 

7346, 7351, 7351, 7354, 7357, 

7365, 7370, 7378, 7395, 7396, 

7418, 7438, 7448, 7457, 7473, 

7483, 7484, 7496, 7497, 7500, 

7505, 7520, 7526, 7543, 7544, 

7546, 7548, 7556, 7584, 7588, 

7596(2), 7624, 7665, 7703, 7709, 

7725, 7744, 7767, 7791, 7803, 

7835, 7867, 7883, 7919, 7947, 

7980, 7995, 8003, 8017, 8033, 

8039, 8075, 8079, 8091, 8097, 

8102, 8117, 8129, 8131, 8132, 

8162, 8197, 8217, 8236, 8242, 

8262, 8263, 8270, 8294, 8295, 

8307, 8321, 8322, 8324, 8347, 

8356, 8362, 8372, 8377, 8385, 

8386, 8397, 8416, 8418, 8431, 

8456, 8471, 8477, 8490, 8495, 

8500, 8503, 8512, 8529, 8533, 

8542, 8544, 8549, 8559, 8567, 

8608, 8610, 8612, 8636, 8638, 

8640, 8646, 8655, 8674, 8676, 

8677, 8679, 8685, 8686, 8687, 

8699, 8715, 8717, 8727, 8729, 

8734, 8737, 8742, 8745, 8748, 

8762, 8763, 8772, 8781, 8782, 

8792, 8838, 8841, 8867, 8870, 

8876, 8889, 8903, 8908, 8913, 

8925, 8947, 8951, 8993, 9011, 

9025(2), 9036, 9037, 9038, 9040, 

9060, 9066 

d.-pti 3696, 4565, 4624, 4789, 5048, 

5055, 5062, 7434, 7447, 7448 

d.-r 7336 

 d.-rin 4444 

 d.-riñiz 5526 

d.-se 268(2), 1038, 1437, 1777, 2316, 

2924, 2962, 3016, 3173, 3192, 

3226, 3833, 3835, 4042, 4075, 

4582, 4610, 4944, 5113, 5151, 

5537, 5717, 5888, 6010, 6011, 

6046, 6430, 7618, 8607, 8674, 

8773, 8858, 8916 

d.-sedi 911, 3220, 3248, 3265, 4696, 

5299, 5349, 6103, 6170, 8790 

d.-sek 3701, 5152, 7440, 7442, 8351 

d.-sem 1877, 2881, 5064, 6226, 8700 

d.-setin 155, 274 

d.-señ 583, 2170, 2757, 2890, 8709 
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d.-señder 3792 

d.-señiz 5803, 8724 

d.-señizder 1643, 6080 

d.-señizşi 3222 

d.-señşi 1543 

d.-sin 3698, 6046 

d.-v 1599(2) 

d.-vge 1440, 2964, 3393, 3875, 4534, 

5153, 5811, 6348, 6434, 8442, 

8443(2) 

d.-vi 5880 

d.-vinen 8152 

d.-viñ 5183 

d.-vlerine 1753 

d.-vşi edi 2465, 6693, 6787 

d.-vşi edim 3094, 8714 

d.-y 8069, 8671(2) 

d.-ydi 191, 572, 723, 1072, 1497, 

1500, 1658, 1971, 2227, 2742, 

2900, 3184, 3263, 3653, 3879, 

4557, 4569, 4615, 4617, 4656, 

5124, 5705, 5876, 5878, 5906, 

5911, 6039, 6226, 6264, 6384, 

6385, 6445, 6447, 6681, 6752, 

6805, 6818, 6912, 7408, 8286, 

8443, 8517, 8536, 8585, 8673, 

8752, 8994 

d.-yin 267, 268 

d.-ymin 3776, 4615, 5872, 6403, 6582, 

7423, 8124, 8564, 8565, 8569, 

8571 

d.-ymin-av 1883 

d.-ymiz 4871 

d.-ysiñ 989, 1902, 2227, 3748, 4307, 

5121, 5175, 7198, 7211, 7254, 

7287, 7326, 7420, 7435, 8094, 

8123, 8973, 8990, 9001 

d.-ysiz 3239, 8712 

d.-ytin 586(2), 800, 895, 1197, 1585, 

2498, 2625, 2944, 3558, 3919, 

4571, 4641, 4774, 5951, 6535, 

6635, 6644, 7276, 8494, 8604 

d.-ytinderin 893 

degbirsiz: Sabırsız, tahammülsüz. 

 d. 683 

degen: Denilen, söylenen, şeklinde, 

şeklindeki. 

d. 54, 59, 80, 244, 259, 341, 345, 358, 

377, 396, 438, 443, 464, 570, 586, 

593, 839, 871, 891, 892, 894, 917, 

945, 955, 961, 967, 971, 983, 1028, 

1056, 1129, 1133, 1136, 1138, 

1180, 1220, 1226, 1242, 1275, 

1341, 1345, 1351, 1418, 1449, 

1578, 1583, 1614, 1626, 1638, 

1757, 1874, 1963, 1993, 2019, 

2140, 2175, 2176, 2197, 2212, 

2238, 2323, 2328, 2385, 2400, 

2403, 2429, 2462, 2514, 2735, 

2746, 2755, 2764, 2777, 2791, 

2804, 2808, 2835, 2847, 2873, 

2874, 2876, 2916, 2920, 2929, 

2946, 2970, 2977, 3031, 3041, 

3077, 3153, 3185, 3196, 3206, 

3215, 3218, 3226, 3268, 3273, 

3368, 3401, 3433, 3459, 3463, 

3476, 3483, 3496, 3500, 3512, 

3517, 3552, 3562, 3566, 3571, 
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3587, 3594, 3600, 3625, 3734, 

3755, 3782, 3809, 3887, 3906, 

3914, 3916, 3932, 3935, 3943, 

3953, 3959, 3961, 3968, 4048, 

4052, 4096, 4098, 4114, 4262, 

4307, 4315, 4357, 4413, 4431, 

4567, 4614, 4645, 4698, 4701, 

4705, 4729, 4730, 4754, 4755, 

4759, 4779, 4792, 4852, 4854, 

4860(2), 4887, 4972, 5011, 5041, 

5128, 5135, 5165, 5182, 5207, 

5208, 5210, 5219, 5239, 5262, 

5410, 5419, 5422, 5431, 5447, 

5455, 5456, 5461, 5464, 5471, 

5505, 5506, 5538, 5567, 5603, 

5614, 5644, 5699, 5728, 5733, 

5777, 5788, 5791, 5803, 5813, 

5866, 5871, 5922, 5971, 5988, 

6001, 6016, 6036, 6037, 6055(2), 

6069, 6071, 6087, 6189, 6230, 

6233, 6253, 6289, 6318, 6320, 

6339, 6342, 6405, 6409, 6412(2), 

6436, 6473, 6497, 6504, 6547, 

6551, 6553, 6559, 6560, 6600, 

6656, 6693, 6726, 6728, 6729, 

6758, 6764, 6778, 6841, 6862, 

6907, 6907, 6914, 6914, 6915, 

6916, 6950(2), 7023, 7026, 7075, 

7132, 7135, 7140, 7192, 7197, 

7203, 7225, 7285, 7343, 7358, 

7364, 7387, 7445, 7514, 7519, 

7528, 7599, 7635, 7650, 7720, 

7725, 7868, 7929, 7952, 7971, 

7973, 7979, 8035, 8037, 8068, 

8114, 8140, 8167, 8228, 8229, 

8251, 8275, 8289, 8299, 8346, 

8364, 8423, 8429, 8431, 8472, 

8474, 8493, 8494, 8506, 8538, 

8608, 8661, 8665, 8711, 8767, 

8770, 8771, 8785, 8912, 8919, 

8953 

degendey: Dediği, düşündüğü, arzuladığı 

gibi, dercesine, düşünürcesine. 

d. 56, 637, 1341, 1503, 1505, 1598, 

1867, 2187, 2223, 2439, 2480, 

2654, 2695, 2736, 2826, 2842, 

2860, 3162, 3250, 3786, 3822, 

3883, 3896, 4207, 4468, 4470, 

4473, 4574, 4672, 4819, 4827, 

5144, 5535, 5637, 6441, 6847, 

7004, 7019, 7171, 7235, 7590, 

8841 

degiz-: Dedirmek, söyletmek. 

 d.-gen 8619 

dekabris: Çarlık Rusya’daki düzeni 

reforme etmek amacıyla 26 Aralık 

1825’te ayaklanma çıkaran isyancı, 

dekabrsit. 

 d.-ter 6339 

delebe: 

 delebesin ḳoz-: Heveslenmek, ilgi 

duymak. 

 d. ḳozdı 3445 

delin-: Denilmek, söylenmek. 

 d.-bek 3520 

 d.-di 1357, 7482, 7501, 7531, 7552, 

7569 

 d.-gen 77, 101, 828, 5668, 8198, 8887, 

8900 

 d.-(ü)vi 895 

del-sal: 
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del-sal bol-: Üzerine ağırlık  çökmek, 

rehavet çökmek. 

  d. bop 8142 

dem: F. Nefes, soluk. 

 d. 713, 1175, 2721, 4582, 8920 

 d.-derin 317, 1447, 8469 

 d.-i 598 

d.-in 210, 715, 1074, 3080, 5011, 

5583, 7264, 8141 

 dem al-: Bk. demal-. 

  d. alıñdar 8298 

  d. alıp 1445, 2112, 5756 

  d. alıp jatır 1507 

  d. alıp jatḳan 1842 

demal-: Dinlenmek, istirahat etmek. 

 d. 5390 

demalıs: Dinlenme, istirahat. 

 d.-tarı 3367 

 d.-tarına 2985 

dembelşe: Orta boylu, şişmanca, tıknaz 

(kimse).  

 d. 1097 

demokratşıl: Demokrasi yanlısı, 

demokratik. 

 d. 5693, 6838, 6862, 9056 

dende-: Hızlanmak, şiddetlenmek. 

 d.-p 8830 

dene: Vücut, ten. 

 d. 335, 2031, 2770, 7422, 7423, 8104 

 d.-lerin 2035 

 d.-niñ 8444 

 d.-ñdi 1595 

d.-si 337, 1879, 2382, 2602, 3385, 

3834, 4385, 4465, 4476, 5517, 

5559, 8138 

d.-sin 716, 1896, 2393, 2996, 3032, 

3380, 3401, 3418, 4450, 4484, 

8142, 8147 

 d.-sine 3589 

 d.-sinen 4475 

 d.-siniñ 2991, 4321, 4375 

deneli: Yapılı, iri vücutlu. 

d. 301, 490, 683, 714, 891, 1327, 1335, 

1460, 1713, 2081, 3068, 6421, 

6678, 6683, 8758, 8849, 8851 

denelilik: İri yapılılık. 

 d.-(g)i 1725 

deni: Yarıdan fazla, çoğu. 

 d. 638, 1130, 2059, 5174, 7923, 8399 

departament: R. Şube, bölüm, daire. 

 d.-i 6295 

 d.-ke 6316 

der: 

 der kezinde: Tam o anda, tam 

vaktinde. 

  d. kezinde 1571, 7084, 7870, 8231, 

8993 

derek: Haber, bilgi, malumat. 

 d. 968 

derev: Hemen, derhâl, acil, ivedi. 
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 d. 4052, 4150, 4372, 4480, 4506, 5018, 

5766 

derlik: Tamamına yakın, önemli ölçüde. 

 d. 269, 1715 

dersiñ: Sanki, güya, adeta. 

 d. 2224, 7821 

dert: F. Dert, tasa, kaygı. 

 d. 806 

 d.-ke 1134 

des-: Bir konu üzerinde anlaşmaya varmak, 

hep bir ağızdan söylemek, onaylamak. 

d.-(i)p 3900 

d.-ti 7535 

dertti: Dertli, kaygılı, tasalı. 

 d. 2536 

deyin: Kadar, değin, dek. 

d. 104, 134, 648, 716, 770, 1045, 1153, 

1296, 1382, 1565, 1584, 1618, 

1783, 2157, 2205, 2268, 2494, 

2571, 2709, 2728, 2765, 2791, 

2824, 2851, 2859, 2897, 3078, 

3103, 3250, 3293, 3307, 3314, 

3355, 3448, 3701, 4007, 4061, 

4474, 4573, 4596, 4730, 4938, 

5181, 5214, 5219, 5432, 5489, 

5556, 5559, 5583, 5686, 5776, 

5793, 5795, 6015, 6481, 6868, 

6939, 7080, 7220, 7392, 7502, 

7502, 7668, 7846, 7873, 7910, 

7921, 7998, 8001, 8135, 8137, 

8286, 8306, 8445, 8457, 8822, 

8844, 8907 

deyingi: Kadarki, o seviyedeki. 

d. 3713 

Dèkir: Kişi adı. 

 d. 2804, 2809 

dèl: Tam, aynı, tıpatıp, doğru, net. 

d. 239, 243, 339, 458, 872, 1018, 1029, 

1178, 1206, 1254, 1945, 2029, 

2484, 2558, 2719, 3004, 3086, 

3302, 3373, 3392, 3576, 3735, 

3906, 4099, 4111, 4119, 4133, 

4166, 4169, 4373, 4446, 4480, 

4490, 4496, 4576, 4644, 4711, 

4836, 5036, 5068, 5099, 5115, 

5318, 5355, 5364, 5507, 5633, 

5639, 5647, 5743, 5854, 5940, 

5990, 6528, 6653, 6768, 6874, 

7218, 7306, 7594, 7633, 7650, 

7764, 7772, 8106, 8223, 8340, 

8343, 8568, 8636, 8718, 8749, 

8807, 8810, 8881, 8882(2), 8912, 

8920, 8953, 9013, 9078 

dèlde-: Nişan almak. 

 d.-p 4169 

dèlelde-: İspat etmek, kanıtlamak, 

delillemek. 

 d.-p 6081, 7621 

 d.-y 6072 

dèlme-dèl: Tıpatıp, tamamen aynı. 

 d. 5023 

dèmelendir-: Umutlandırmak, ümit 

ettirmek. 

 d.-di 7464 

 d.-(i)p 2202 

dème: A. Umut, beklenti. 
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 d.-leriñ, 1649 

dèmet-: Umutlanmak, umut etmek, 

ummak. 

 d.-kendey 4418 

 d.-(i)p 2995, 3082 

 d.-pey 8817 

Dèmetken: Kişi adı. 

 d. 1736, 1739, 1998, 2001, 2009, 5423 

 d.-di 5415 

 d.-niñ 1987 

dèm-tuz: Nasip, kısmet, kader. 

 d.-darı 3061 

dèn: Tahıl, tane. 

 d. 6497 

dèneker: F. Ara bulucu, uzlaştırıcı. 

 d. 5193 

dèpter: A. Defter. 

 d.-in 6443 

dèreje: A. Mertebe, derece, seviye. 

 d. 2756, 8899 

 d.-de 4815 

 d.-sin 7532, 7536 

 d.-sine 1783 

dèri I: Bk. oḳ-dèri. 

dèri II: İlaç. 

 d. 8657, 8679 

 d.-siniñ 8104 

dèriger: Doktor, hekim, tabip. 

 d. 4838 

dèripte-: Methetmek, övmek. 

 d.-gen 8867 

 d.-v 2453 

 d.-y 2118 

dèriptel-: Methedilmek, övülmek. 

 d.-gen 2608 

dèrmen: F. Derman, güç, mecal. 

 d. 851, 1590, 8912 

 d.-i 1357, 2520, 3097 

dèrmensiz: Dermansız, güçsüz, çaresiz. 

 d. 6563 

dèrviş: F. Derviş. 

 d. 1373 

dèstür: F. Âdet, gelenek, görenek. 

d. 2173, 2228, 3061, 3958 

d.-diñ 6219 

d.-i 476, 1908, 2572, 3608, 5443, 

6622, 6662, 8454 

d.-imen 6544 

d.-imenen 6241, 7992 

d.-in 1064, 8461 

d.-inde 3973 

d.-ine 4242 

d.-ler 7959 

dèt: Sabır, takat, tahammül. 

d. 4213 

d.-i 3133, 4446, 5258 

d.-ke 3520, 3524, 7080 

d.-(i)m 1870, 7136 
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dèv: F. Dev. 

d. 1812, 6788 

d.-in 1731 

d.-ler 6684 

dèvir: A. Devir, dönem, zaman. 

d.-inen 8454 

d.-iniñ 7122 

dèvlet: A. Zenginlik, talih, şans, baht. 

d. 2757, 5428 

d.-i 6333 

d.-in 5421 

d.-(i)m 1135, 2743, 2758 

d.-(i)ñ 5427 

d.-ti 1780 

Dèvletşi: Kişi adı. 

d. 1056, 1104, 3552, 3555, 7461 

d.-ni 1059, 1082 

d.-niñ 3558, 7463 

dèvren: A. Devran, safa, eğlence. 

d. 305, 8776 

d.-imen 5496 

dèyekşi: Bilgi toplayan, istihbaratçı, öncü 

kuvvet. 

d. 1013 

dıbıs: Ses, seda, ün. 

d. 1018, 4507 

d.-ın 350 

d.-tar 311 

d.-tarınıñ 5494 

dım: Hiç, hiçbir şey. 

d. 1951, 3410, 7939, 8255 

dımḳıl: Nemli, ıslak, rutubetli. 

d. 2509 

diñgek: Sütun, destek, dayak. 

d. 6482, 7594 

d.-ter 7998 

didarlas-: Görüşmek, sohbet etmek. 

d.-amız 1694 

d.-ar 1449 

d.-paḳ 1446 

d.-paḳpız 1752, 1753 

Didikovskiy: Kişi adı. 

d. 8328, 8342, 8353, 8360, 8826 

d.-di 8259 

d.-diñ 8332, 8363 

d.-ge 8396 

dilmar: Hatip, dilbaz, söz ustası. 

d.-ġa, 864 

dilmèr: Bk. dilmar. 

d. 556, 6649(2) 

Dimitriyev: Kişi adı. 

d.-tiñ 1106 

din: A. Din. 

d.-i 168, 1547, 6376 

d.-in 1799, 3188 

d.-nen 420 

dinşil: Dinci, dine düşkün. 

d. 76 
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dir: 

dir et-: Kımıldamak. 

d. ete 1226 

d. etse 212 

dir-dir: 

dir dir et-: Titremek, kımıldamak. 

d. etip 451, 456, 5400 

dirilde-: Titremek. 

gen, 3026, 8099 

d.-meydi 2024 

d.-p 2334, 3381, 3385, 3945, 4663, 

6746, 7341 

d.-y 341 

diril: Titreme, titreyiş. 

d.-i 4374 

d.-in 1678 

divan: A. Divan, büyük meclis. 

d. 1432, 1445, 1702, 1705, 2581 

d.-dar 5830 

diyirmen: Değirmen. 

d. 7419 

diyḳan: F. Çiftçi, rençber. 

d. 1374 

dizeles: Diz yanında, diz dize. 

d. 3621 

dizenteriya: R. Dizanteri. 

d. 5908 

dizgin: Dizgin. 

d.-in 4304 

doġar-: Durdurmak, tamamlamak, 

sonlandırmak. 

d.-ġan 1857 

doġarıl-: Arabaya koşulan hayvanların 

koşum takımları çıkarılmak. 

d.-(ı)p 294 

doldan-: Sinirlenmek, hiddetlenmek. 

d.-(ı)p 2148, 2821 

Dolgov: Kişi adı. 

d. 8821, 8886 

d.-ke 8904 

d.-tı 8913 

dolı: Sinirli, kızgın. 

d. 1190 

domala-: Yuvarlamak. 

d.-ġan 2115 

d.-p 390, 1083, 2031, 5400, 8602 

d.-ytınday 845 

domalan-: Yuvarlanmak. 

d.-a 4272 

d.-ġan 3382 

domalap-domalap: Yusyuvarlak, sürekli 

yuvarlanmış. 

d. 627 

Dombılaḳ: Kişi adı. 

d. 6036, 6041 

dombıra: Kazakların millî çalgısı, 

dombıra. 

d. 5494 

d.-nıñ 1513 
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d.-sın 2105, 2128, 2143, 2144, 2183, 

9064 

doñġalaḳtı: Bk. döñgelekti. 

d. 16 

doñız: 12 hayvanlı Türk takviminde domuz 

yılı. 

d. 5667, 5755, 7997 

dop: Top. 

d.-tay  4168 

dorba: Torba, çanta, heybe. 

d. 3374, 3385 

d.-dan 4068, 8615 

d.-nı 3417 

d.-nıñ 3382, 3384, 3385 

dorbala-: Torbalamak, heybeye koymak. 

d.-ġan 8978 

dorbalan-: Torbaya koyulmak. 

d.-a 3298 

dos: F. Dost, arkadaş, yaren. 

d. 1439, 1493, 1689(2), 2231, 5082, 

5105, 5341, 5882, 6130, 6181, 

7210, 7441, 7664, 8359 

d.-ı 39, 1494, 1900, 5706, 6389, 6796, 

8372 

d.-(ı)m 6218 

d.-(ı)ñ 5448 

d.-(ı)ñnan 7071 

d.-pız 7224 

d.-tan 8706 

d.-tar 9045 

d.-tarınıñ 5337 

d.-tı 8440 

d.-tıñ 628 

Dosḳoja: Kişi adı. 

d. 9064, 9070 

dostas-: Dost olmak, arkadaş olmak, iyi 

anlaşmak. 

d.-adı 6867 

d.-sa 6345 

dostıḳ: Dostluk, arkadaşlık. 

d. 3487, 6340 

d.-tıñ 8632 

döñ: Küçük tepe, tepecik. 

 d. 991, 2699 

döñbekşi-: (Yatakta) sağa sola dönmek. 

d.-p 2652 

d.-y 3070 

d.-(ü)vmen 514 

döñes: Tümsek, tepe. 

d.-terden 6610 

d.-terge 6615 

döñgelek: Teker, çember. 

d. 1006, 1469, 3622 

döñgelekti: Tekerlekli. 

d. 1364 

döñgelen-: Daire oluşturmak. 

d.-e 992 

d.-gen 2414 

döñkiy-: (Bir şey) Göze batmak. 
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d.-e 1748 

dönen: Dört yaşındaki aygır. 

d.-dey 3068 

d.-ge 4596 

döreki: Kaba, kabaca,edepsiz. 

d. 4613, 4772 

duġa: A. Dua. 

d.-day 6057 

duñk: Pat, güm. 

d. 5581 

durıs: F. Doğru, dürüst, düzgün. 

d. 124, 289, 483, 739, 892, 1002, 1088, 

1144, 1584, 1897, 1901, 2483, 

2810, 3198, 3403, 3438, 3440, 

3540, 3541, 3543, 3645, 3687, 

3733, 3802, 3836, 3860, 3862, 

3875, 3879, 3879, 4527, 4731, 

4864, 4869, 5067, 5070, 5090, 

5133, 5164, 5191, 5276, 5358, 

5599, 5615, 5896, 5947, 6047, 

6133, 6290, 6383, 6389, 6472, 

6600, 6746, 6770, 7255, 7295, 

7452, 7515, 7520, 7541, 7553, 

7565, 7702, 7709, 7789, 8029, 

8296, 8393 

d.-(ı)ñdı 446 

d.-ın 8692 

d.-ında 6065 

durısta-: Düzenlemek, yoluna koymak. 

d.-p 6499 

duşar: F. Düçar, uğramış, yakalanmış. 

d. 619, 8321, 8882 

duşpan: F. Düşman. 

d. 2590, 5105 

d.-dar 2115 

d.-dardıñ 2605 

d.-darımdı 2637 

d.-darımen 2518 

d.-darımmen 2235 

d.-darınıñ 3503 

d.-ġa 3640 

d.-ı 1900 

d.-nan 2230 

d.-nıñ 2251 

d.-(ı)ñ 1570, 7053 

d.-(ı)ñmen 2281, 5430 

duv: Aniden ortaya çıkan ses, gürültü, 

patırtı. 

d.-tar 1401 

duv et-: Ses çıkarmak, canlanmak. 

d. ete ḳalġan 6997 

duvadaḳ: Toy (kuş). 

d. 4280 

duval: Duvar. 

d. 5962 

d.-ı 2616 

duvaldı: Duvarlı. 

d. 1363, 5963 

duvan: Eyalet, bölge. 

d. 3470 

d.-darı 4569 
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d.-ı 3490, 6549 

d.-ına 5850 

d.-ınan 6396, 8844 

d.-ınıñ 4356 

duvanbası: Eyalet yöneticisi, eyalet valisi. 

d.-ları 3481, 3484 

duvılda-: Kızgınlıktan benzi kıpkırmızı 

kesilmek. 

d.-y, 3944, 4396 

Duvlat: Kişi adı. 

d. 1308(2), 1327, 2103, 2110, 2276, 

2281, 2283, 8638, 8783, 8941 

d.-tıñ 2832 

duzaḳ: Tuzak. 

d.-ḳa 1832 

dübir: Patırtı, gürültü, ses. 

d. 1170, 5286 

d.-di 1157 

d.-i 1158, 1170, 3116, 4334, 4492, 

7708 

d.-inen 4900 

d.-leri 1017, 7751 

düdamal: Şüpheli, kuşkulu, belirsiz. 

d. 6071 

düken: F. Dükkan. 

d.-derdiñ 1366 

düley: Şiddetli, güçlü, kuvvetli. 

d. 843, 1080, 3042, 3589 

düniye: A. Dünya, âlem. 

d. 599, 658, 1736, 1738, 2746, 6228, 

6336 

d.-ay 545, 612, 1586, 3537 

d.-de 3340, 4786, 4788, 4791, 7355, 

8047, 8690 

d.-den 1794, 6852 

d.-ge 3256, 4377, 4954, 5073, 5507 

d.-ni 1513, 6370 

d.-niñ 1659, 1895, 1895, 4382 

d.-si 5207, 7168 

d.-sin 4489 

d.-sine 5473, 7166, 7166 

düniyeli: Varlıklı, zengin. 

d. 3752 

düniye-mülik: Zenginlik, varlık. 

d. 5422 

dür: Birdenbire, aniden. 

d. 1345 

düriya: A. Değerli bir tür kumaş. 

d.-sın 2350, 2360, 5771, 6236 

dürlik-: Telaşa düşmek, heyecanlanmak. 

d.-(g)e 4493 

d.-ken 668 

dürliktir-: Heyecanlandırmak, 

telaşlandırmak. 

d.-e 2899, 4494 

d.-gen 671 

d.-mey 4527 

dürsilde-: Gürültü çıkarmaki 

gümbürdemek. 
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d.-y, 3922 

düz: 1. Yüz, sima. çehre. 

d.-in 2342 

2. Dışarı, evin dışı. 

d.-de 8775 

Düzen: Kişi adı. 

d. 8854 

d.-i 2664, 4215 

d.-inen 2675 

düze-: Düzenlemek, tertip etmek. 

d.-p 7792 

d.-ydi 7763 

dvoryan: R. Soylu, asilzade. 

d.-darınıñ 4749 

dyakon: R. Papaz yardımcısı, diyakoz. 

d. 2866 

d.-darġa 2867 

-E- 

e-: Ana yardımcı fiil. 

e.-di 7, 86, 95, 107, 144, 147, 169, 

173, 200, 207, 283, 365, 373, 509, 

516, 523, 534, 538, 548, 549, 575, 

629, 633, 681, 692, 698, 705, 766, 

809, 820, 856, 867, 873, 878, 937, 

953, 976, 982, 1038, 1158, 1169, 

1182, 1228, 1272, 1304, 1309, 

1362, 1400, 1416, 1433, 1439, 

1509, 1597, 1604, 1604, 1622, 

1633, 1667, 1707, 1735, 1780, 

1785, 1796, 1806, 1846, 1930, 

1965, 2006, 2071, 2091, 2176, 

2186, 2364, 2368, 2449, 2454, 

2463, 2465, 2478, 2482, 2503, 

2516, 2617(2), 2625, 2632, 2634, 

2750, 2799, 2800, 2803, 2804, 

2811, 2825, 2845, 2876, 2897, 

2913, 2970, 2980, 2997, 3010, 

3053, 3058, 3096, 3098, 3152, 

3225, 3230, 3240, 3259, 3318, 

3345, 3351, 3390, 3395, 3407, 

3419, 3429, 3464, 3468, 3477, 

3481, 3541, 3581, 3582, 3584, 

3606, 3814, 3819, 3869, 3901, 

3907, 3921, 3930, 3936, 3947, 

3953, 3956, 3965, 3968, 3980, 

3989, 4044, 4053, 4082, 4084, 

4090, 4097, 4104, 4140, 4170, 

4180, 4186, 4269, 4297, 4312, 

4332, 4344, 4357, 4370, 4401, 

4432, 4435, 4496, 4551, 4558, 

4567, 4570, 4587, 4606, 4650, 

4715, 4740, 4744, 4785, 4834, 

4836, 4838, 4884, 4885, 4935, 

4958, 4974, 4976, 4991, 5070, 

5080, 5098, 5101, 5125, 5193, 

5233, 5252, 5253, 5281, 5287, 

5292, 5305, 5353, 5375, 5378, 

5451, 5452, 5474, 5476, 5493, 

5504, 5522, 5527, 5603, 5616, 

5656, 5659, 5663, 5723, 5725, 

5749, 5754, 6076, 6140, 6201, 

6298, 6304, 6320, 6340, 6352, 

6363, 6371, 6436, 6491, 6506, 

6512, 6515, 6598, 6609, 6612, 

6649, 6683, 6686, 6687, 6693, 

6698, 6705, 6721, 6768, 6776, 

6787, 6883, 6911, 6920, 6921, 

6930, 6931, 6932, 6942, 6997, 

7000, 7022, 7109, 7145, 7182, 

7230, 7274, 7274, 7336, 7351, 

7354, 7361, 7442, 7464, 7465, 
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7499, 7528, 7532, 7536, 7547, 

7562, 7627, 7630, 7638, 7645, 

7676, 7710, 7732, 7744, 7809, 

7828, 7865, 7868, 7871, 7877, 

7902, 7919, 7926, 7939, 7981, 

7989, 8011, 8043, 8052, 8089, 

8103, 8112, 8163, 8205, 8240, 

8308, 8344, 8348, 8351, 8389, 

8408, 8417, 8437, 8439, 8467, 

8493, 8494, 8526, 8543, 8559, 

8604, 8612, 8675, 8676, 8686, 

8695, 8794, 8799, 8809, 8816, 

8831, 8834, 8841, 8921, 8929, 

8954, 8971, 9076, 9080 

e.-dik 123, 1346, 1507, 1597, 3315, 

3478, 3784, 5669, 5715, 5737, 

6204, 7382, 7441 

e.-dim 276, 551, 610, 1136, 2334, 

2342, 2616, 2618, 2633, 3094, 

3195, 3245, 3288, 3340, 4024, 

5047, 5049, 5050, 5190, 5194, 

5403, 5678, 5683, 5713, 5735, 

5748, 6016, 6367, 6708, 6807, 

7174, 7176, 7177, 7420, 7513, 

8007, 8049, 8503, 8714, 8715, 

8772 

 e.-dim-av 4828, 5744 

e.-diñ 468, 535, 554, 556, 603, 2544, 

4552, 6635, 7177, 7179, 7439, 

7995, 8645, 8684, 8712, 8991 

 e.-diñder 541, 3473 

 e.-diñiz 5528, 7372 

 e.-d-ti 928 

 e.-kem 2181 

e.-ken 60, 203, 228, 272, 328, 489, 

527, 724, 728, 855, 910, 960, 961, 

969, 974, 989, 1021, 1038, 1057, 

1144, 1162, 1203, 1402, 1443, 

1445, 1588, 1649, 1671, 1681, 

1708, 1844, 1969, 2182, 2236, 

2376, 2386, 2464, 2465, 2470, 

2481, 2483, 2580, 2582, 2626, 

2686, 2770, 2942, 2998, 3010, 

3016, 3018, 3030, 3067, 3073, 

3082, 3120, 3121, 3153, 3156, 

3169, 3186, 3191, 3198, 3210, 

3229, 3232, 3254, 3292, 3390, 

3433, 3560, 3605, 3616, 3777, 

3802, 3806, 3807, 3817, 3871, 

3914, 3966, 4036, 4042, 4102, 

4118, 4298, 4335, 4348, 4406, 

4442, 4443, 4462, 4464, 4467, 

4510, 4524, 4527, 4557, 4562, 

4575, 4655, 4663, 4667, 4685, 

4691, 4697, 4767, 4783, 4792, 

4805, 4829, 4858, 5007, 5013, 

5013, 5016, 5041, 5056, 5058, 

5059, 5059, 5061, 5062, 5073, 

5195, 5222, 5223, 5237, 5279, 

5287, 5312, 5340, 5358, 5379, 

5415, 5492, 5552, 5585, 5621, 

5780, 5784, 5796, 5835, 5978, 

6045, 6053, 6104, 6162, 6196, 

6204, 6288, 6367, 6468, 6471, 

6481, 6482, 6497, 6504, 6504, 

6529, 6550, 6557, 6573, 6683, 

6684, 6693, 6793, 6828, 6829, 

7079, 7095, 7146, 7167, 7214, 

7215, 7340, 7358, 7389, 7401, 

7403, 7429, 7438, 7461, 7492, 

7596, 7776, 7787, 7789, 7867, 

7979, 7980, 8054, 8084, 8117, 

8132, 8229, 8251, 8283, 8285, 

8302, 8356, 8493, 8515, 8523, 

8541, 8561, 8565, 8583, 8598, 
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8607, 8684, 8715, 8765, 8851, 

8876, 8883, 9007 

 e.-ken-av 1044, 3708, 5006, 6647 

 e.-kenbiz 8511, 8870 

e.-keni 1070, 1480, 1717, 1763, 3123, 

3486, 3915, 3945, 5140, 6365, 

8241 

 e.-keniñdi 6400, 7210 

 e.-kenim 2534, 4404, 8095 

 e.-kenimdi 3846, 6081 

 e.-kenime 6079 

 e.-kenimizdi 6290 

e.-kenin 207, 267, 500, 516, 536, 812, 

826, 845, 1031, 1170, 1171, 1181, 

1258, 1295, 1374, 1374, 1375, 

1402, 1498, 1566, 1637, 1795, 

1905, 1981, 2047, 2154, 2212, 

2340, 2355, 2394, 2438, 2453, 

2454, 2513, 2530, 2536, 2544, 

2551, 2706, 2793, 2938, 3125, 

3275, 3350, 3369, 3530, 3545, 

3557, 3560, 3609, 3788, 3845, 

3849, 3904, 3908, 3948, 4059, 

4076, 4149, 4208, 4499, 4670, 

4690, 4775, 4776, 4777, 4894, 

4902, 4904, 4915, 5038, 5096, 

5155, 5188, 5205, 5217, 5240, 

5398, 5437, 5437, 5439, 5470, 

5543, 5619, 5809, 5854, 6072, 

6108(2), 6219, 6251, 6295, 6341, 

6356, 6398, 6423, 6470, 6475, 

6633, 6634, 6753, 6795, 6796, 

6809, 6823, 6897, 6924, 6925, 

7046, 7092, 7225, 7239, 7278, 

7550, 7704, 7881, 8071, 8164, 

8234, 8250, 8333, 8392, 8402, 

8905, 8921, 8953, 9056 

 e.-kenindi 2231 

e.-kenine 1252, 4780, 5490, 7073, 

8274, 8816 

 e.-keniniñ 6620 

e.-kenmin 575, 4807, 5975, 6377, 

8048, 8082 

e.-kensiñ 363, 446, 3049, 3282, 4452, 

4903, 5185, 5329, 5367, 6649, 

6654, 6697, 7080, 7266 

 e.-kensiñder 3100, 6491, 6644 

 e.-kensiz 3991, 5224, 5239 

edèvir: Epeyce, bir hayli. 

 e. 2092 

Edige: Kişi adı. 

 e. 2370 

 e.-niñ 4214 

Edil: Kazakistan’da bir nehir. 

 e. 2102 

edireñ-edireñ:  

edireñ-edireñ et-: Yukarı aşağı hareket 

etmek. 

  e. ete ḳaldı 2722 

edirey-: Dik dik bakmak. 

 e.-e 2720 

 e.-gen 467, 4824 

eger: F. Eğer, şayet. 

e. 118, 212, 259, 501, 1099, 1255, 

1260, 1357, 1567, 1574, 1693, 

1807, 1811, 2089, 2245, 2261, 
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2266, 2294, 2304, 2394, 2515, 

2523, 2649, 2670, 2943, 3110, 

3184, 3438, 3443, 3518, 3824, 

3949, 4089, 4255, 4606, 4639, 

4757, 4819, 4949, 5000, 5063, 

5091, 5123, 5153, 5249, 5260, 

5356, 5602, 5646, 5680, 5767, 

5803, 5878, 5935, 5971, 6080, 

6124, 6130, 6138, 6204, 6325, 

6370, 6569, 6602, 6729, 6782, 

6854, 6912, 6929, 7143, 7246, 

7305, 7325, 7347, 7447, 7542, 

7565, 7708, 7742, 7870, 7938, 

8028, 8036, 8196, 8215, 8226, 

8241, 8285, 8295, 8415, 8717, 

8738, 8868, 8948, 9020 

egerde: Bk. eger. 

 e. 2800 

eges: Tartışma, münakaşa, kavga. 

 e. 2288 

egil-tegil: Göz yaşları sel olup. 

 e. 2593 

egin: Ekin. 

 e. 7501, 7505, 7507, 7509, 7517, 7525 

 e.-di 7514 

eginşi: Çiftçi, ziraatçi. 

 e.-niñ 7504 

egis: Tarla, ekin. 

 e. 6334 

egiz I: İkiz, çift. 

 e. 744, 1133 

egiz II: Bk. Egiz zavza. 

 e. 2802 

Egiz zavza: Bir takım yıldızı. 

 e. 2801 

ejelden: Ezelden, eskiden, vaktiyle. 

 e. 903, 2294, 2317, 3348, 3569, 6515, 

8529 

 e.-aḳ 765 

ejelgi: Ezeli, eski, kadim. 

 e. 767, 839, 1365, 1787, 2242, 3926, 

6622, 6909 

ejirey-: Gözünü ayıramamak, bakıp 

kalmak. 

 e.-(i)p 403 

ek: Şüphe ve ihtimal anlamı veren edat. 

 e. 248 

ek-: Ekmek, dikmek. 

 e.-(gi)p 7517 

 e.-(gü)vmen 7525 

 e.-ken 4799 

 e.-kennen 7518 

 e.-pevleri 7512 

Ekaterina I: II. Katerina. 

 e. 822 

Ekaterina II: Yer adı. 

 e. 8380 

eken: Şüphe ve ihitmal anlamı veren edat. 

 e. 66, 219, 884, 908, 1393, 1668, 1879, 

1880 

ekeş: Hatta, bile, dahi. 

 e. 430 

ekev: İkisi birlikte, iki tane. 
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 e. 1796 

e.-i 506, 576, 603, 923, 959, 970, 

1471, 1756, 1845, 3011, 3366, 

3552, 3625, 3916, 3972, 3994, 

4017, 4035, 4238, 4739, 5395, 

5396, 5834, 6100, 6105, 6301, 

6426, 6829, 7228, 7511, 7594, 

7650, 7687, 8465, 8852 

 e.-(i)ñ 4030, 8577 

 e.-in 1286, 5298, 5463 

 e.-ine 625, 2041, 6227 

e.-iniñ, 1024, 1290, 1472, 1480, 1484, 

1687, 1703, 1944, 2967, 3226, 

3396, 4425, 5365, 5561, 6096, 

6102, 6104, 6422, 6428 

 e.-miz 1106, 2582, 3194, 5085, 6203 

 e.-mizden 600 

 e.-mizdi 3190, 3243, 6292 

 e.-mizdiñ 3255, 4783, 5310 

 e.-mizge 586 

eki: İki. 

e. 16, 61, 71, 72(2), 149, 240, 321, 

329, 355, 356(2), 357, 379, 390, 

494, 541, 545, 712, 713, 715, 716, 

744, 885, 926, 941, 979, 1024, 

1083, 1085, 1101, 1122, 1126, 

1128, 1129, 1132, 1147, 1158, 

1215, 1218, 1228, 1300, 1305, 

1423, 1466, 1634, 1661, 1755, 

1786, 1817, 1828, 1832, 1844, 

1852, 1858, 1897, 1927, 1928, 

2029(2), 2030, 2031, 2032, 2069, 

2141, 2147, 2153, 2154, 2202, 

2322, 2347, 2378, 2388, 2409, 

2415, 2448, 2486(3), 2559, 2567, 

2572, 2580, 2587, 2607, 2639, 

2646, 2688, 2701, 2726, 2727, 

2759, 2787, 2843, 2866, 2870, 

2875, 2920, 2930, 2949, 2969, 

3046, 3047, 3073, 3091, 3115, 

3166, 3207, 3298, 3299, 3335, 

3364, 3406, 3430, 3463, 3467, 

3481, 3485, 3492, 3519, 3524, 

3537, 3677, 3696, 3701, 3725, 

3745, 3749, 3778, 3826, 3827, 

3835, 3891, 3927, 3944, 3974, 

4023, 4050, 4121, 4132, 4142, 

4143, 4180, 4187, 4275, 4296, 

4354, 4360, 4390, 4395, 4396, 

4420, 4460, 4468, 4487, 4489, 

4592, 4600, 4644, 4674, 4785, 

4795, 4800, 4804, 4818, 4943, 

5021, 5192, 5213, 5259, 5263, 

5265, 5315, 5337, 5342, 5424, 

5532, 5535, 5539, 5542, 5546, 

5577, 5592, 5609, 5639, 5645, 

5660, 5661, 5715, 5776, 5778, 

5904, 5908, 5909, 5936, 5943, 

5963, 6030, 6111, 6179, 6185, 

6208, 6209, 6213, 6225, 6234, 

6241, 6417, 6505, 6557, 6580, 

6587, 6587, 6589, 6635, 6666, 

6685, 6728, 6737, 6744, 6810, 

6902, 6981, 7005, 7101, 7120, 

7194, 7216, 7222, 7257, 7269, 

7275(2), 7286, 7324, 7412, 7412, 

7434, 7486, 7492, 7500, 7536, 

7541, 7542, 7579, 7582, 7615, 

7655, 7688, 7732, 7764, 7782, 

7791, 7793, 7793, 7804, 7816, 

7838, 7890, 7899, 7928, 7955, 

7956, 7956, 7966, 7968, 7977, 

7978, 7983, 8044, 8100, 8119, 
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8120, 8128, 8155(2), 8168, 8170, 

8206, 8207, 8207, 8216, 8269, 

8339, 8374, 8394, 8395, 8448, 

8479, 8482, 8497, 8512, 8524, 

8527, 8536, 8546, 8557(2), 8567, 

8572, 8591, 8625, 8627, 8633, 

8634, 8694, 8742, 8779, 8831, 

8846, 8851, 8868, 9008, 9042, 

9045, 9077 

 e.-aḳ 5468, 7921, 8342 

 e.-ge 68, 1015, 1855, 2484, 4141 

 e.-si 8399 

eki jüzdilik: İki yüzlülük, riyakarlık. 

 e. 7222 

ekindi: İkindi vakti. 

 e. 4430 

 e.-ge 4147, 6606 

 e.-miz 7442 

ekinşi: İkinci. 

e. 822, 1016, 1074, 1404, 1410, 1541, 

2203, 2268, 2454, 2865, 2923, 

2941, 3797, 4069, 4219, 4569, 

4744, 5450, 5720, 5796, 5927, 

6174, 6288, 6532, 6958, 7499, 

7658, 7759, 8129, 8187, 8450, 

8566, 8703, 8835, 8838 

e.-si 70, 1159, 2323, 4355, 4428, 4489, 

4788, 6912, 7501, 7656, 8207, 

8847 

 e.-simen 982 

 e.-sin 3506, 4674 

 e.-sine 7648 

 e.-siniñ 1311 

ekinşiley: Bir daha, bundan sonra. 

 e. 6752 

ekitalay: Şüpheli, kuşkulu. 

e. 171, 903, 1273, 1792, 6300, 6401, 

8806, 8918 

ekiuştı: Kuşkulu, şüpheli, belirsiz. 

 e. 83 

eki-üş: İki üç. 

e. 664, 2031, 2704, 3184, 3273, 3317, 

3690, 4053, 4093, 4120, 4331, 

5400, 6537, 8086, 8318 

 e.-aḳ 7819 

ekpindet-: Hızlandırmak, şiddetlendirmek. 

 e.-e 2105 

ekpindi: Şiddetli, kızgın. 

 e. 4533 

ekpin: Hız, şiddet. 

 e.-ine 4275 

ekspeditsiya: R. Sefer, iş gezisi, seyahat. 

e.-men 5981 

e.-sınıñ 5755, 5778 

el: Halk, millet, memleket. 

e. 23, 84, 180, 204, 418, 458, 473, 475, 

475, 489, 519, 520, 579, 581, 663, 

734, 757, 819, 864, 873, 951, 984, 

986, 994, 1360, 1539, 1603, 1603, 

1663, 1664, 1686, 1689, 1812, 

1823, 2033, 2093, 2112, 2114, 

2149, 2158, 2163, 2196, 2199, 

2270, 2288, 2298, 2317, 2417, 

2701, 2704, 2811, 2822, 2926, 

2997, 3232, 3235, 3367, 3455, 
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3477, 3481, 3482, 3512, 3528, 

3529, 3546, 3591, 3599, 3651, 

3691, 3768, 3901, 3928, 3954, 

3977, 4255, 4291, 4572, 4620, 

4707, 4725, 4727, 4882, 4958, 

5135, 5204, 5248, 5257, 5263, 

5273, 5307, 5307, 5327, 5339, 

5416, 5453, 5456, 5460, 5461, 

5463, 5475, 5541, 5543, 5569, 

5689, 5858, 5993, 6070, 6100, 

6344, 6346, 6348, 6353, 6365, 

6366(2), 6399, 6406, 6413, 6451, 

6469, 6472(2), 6474, 6517, 6556, 

6574, 6644, 6702, 6745, 6754, 

6760, 6889, 6914, 6915, 6920, 

6922, 6931, 6931, 6954, 7012, 

7018, 7021, 7075, 7203, 7224, 

7290, 7533, 7534, 7538, 7539, 

7545, 7568, 8090, 8130, 8418, 

8485, 8488, 8498, 8512, 8523, 

8589, 8593, 8594, 8768, 8784, 

8991, 8992, 9036, 9039, 9045, 

9069, 9075 

 e.-de 53, 3918 

 e.-den 253, 392, 3298, 5170, 7500, 

9051 

 e.-der 9048 

 e.-derden 7507, 7553, 9013 

 e.-derdi 6397, 7318 

 e.-derdiñ 832, 7236 

 e.-derge 3108 

 e.-deri 6935 

 e.-derine 3919, 4928 

 e.-deriniñ 5100, 7237 

 e.-deriñ 6833 

e.-di 539, 1857, 2325, 2438, 2763, 

4205, 5197, 5230, 5265, 5315, 

6174, 6930, 6985, 7213, 7247, 

7250, 7315, 8093, 8708, 8834, 

8953 

e.-diñ 61, 397, 556, 949, 2117, 2126, 

2891, 3442, 3454, 3930, 4213, 

4296, 5330, 5814, 5838, 6534, 

6535, 6695, 6932, 6935, 7151, 

7304, 7524, 7631, 8174, 8785, 

8801, 8805, 8805, 8840, 8851, 

8918, 9037, 9043 

e.-ge 671, 859, 962, 1667, 1758, 2023, 

2666, 2810, 2823, 2887, 3194, 

4052, 4237, 5098, 5289, 5861, 

6093, 6563, 6757, 6764, 6929, 

7347, 8711 

e.-i 1419, 1525, 4224, 5099, 5266, 

5635, 6907, 7180, 7245, 7249, 

8514, 8777 

e.-imen 2683 

e.-in 182, 609, 848, 3857, 4778, 4867, 

5222, 5708, 5887, 6516, 6722, 

6896, 6900, 6953, 8675, 8952, 

8960, 8994, 9038 

e.-inde 54, 3267, 5633, 7664, 8540 

e.-ine 40, 1354, 2442, 2479, 2978, 

3417, 4432, 4854, 4878, 4888, 

4894, 5732, 5979, 6330, 6914, 

6948, 7139, 8491, 8989 

e.-inen 1786, 6680 

e.-iniñ 840, 1908, 2023, 2125, 2154, 

2206, 2242, 2319, 2371, 3192, 

4645, 4720, 5182, 5203, 5457, 

5713, 5880, 6115, 6331, 6656, 
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6796, 6884, 6939, 7110, 7544, 

8911, 9054 

e.-(i)m 3639, 4170, 5143, 9066 

e.-(i)m-ay 241, 516 

e.-miz 420, 7290 

e.-(i)mizden 1595 

e.-(i)mizdi 1528 

e.-(i)mizdiñ 6346, 7032, 7108 

e.-(i)mizge 1096 

e.-(i)mnen 5145, 5294 

e.-(i)mniñ 8781 

e.-(i)ñ 93, 5626, 7301 

e.-(i)ñdi 1757, 6511, 7028, 7174, 7211 

e.-(i)ñe 3198 

e.-(i)ñniñ 6626 

eldi-eline: Kendi memleketine, kendi 

topraklarına. 

 e. 5352, 6960 

eldik: Birlik, beraberlik. 

 e. 1136 

 e.-(gi)mizdi, 1349, 4857, 6109 

 e.-(g)in 5141 

elegiz-: Endişeye düşmek, telaşlanmak. 

 e.-e 719, 1017 

 e.-(i)p 2687 

elek I: Elek. 

 e.-(g)inen 1938 

Elek II: Kazakistan’da bir nehir. 

e. 630, 634, 670, 767, 768, 769, 791, 

885, 916, 918, 920, 960, 1356, 

3912, 4847, 4943, 5659, 5855, 

7097, 7105, 8489 

 e.-tiñ 763 

Elek sorı: Elek tuzluğu, Elek tuz arazisi. 

 e.-ndaġı 768 

Eleme: Kişi adı. 

e.-si 3234 

eleñ: Merak, telaş. 

e. 319, 344, 6269, 6273, 6277, 6682, 

7168, 7367 

eleñdet-: Telaşlandırmak, endişelendirmek. 

e.-kenmen, 3437 

eler-: Dikkat etmek, önem vermek. 

e.-e 5372 

eleste-: Göz önüne gelmek, gözünde 

canlanmak. 

e.-di 1986 

e.-p 1867, 6763, 6845, 7350 

e.-y 1778, 6742 

e.-ydi 7798, 8534 

e.-ytin 2508 

elestet-: Gözünde canlandırmak. 

e.-(i)p 5414, 8588 

eli: Bir parmağın genişliği. 

e. 1453, 2843 

e.-dey 4390 

e.-dey-aḳ 1025 

elik: Ceylan, gazal. 
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e. 43 

e.-tiñ 242 

e.-tiñ 3023 

eliktir-: Gönül verdirmek, özendirmek. 

e.-etin 4890 

eljire-: Duygulanmak, şefkat göstermek. 

e.-y, 2512 

el-jurt: Eş dost, akraba, bütün halk, el gün. 

e. 980 

e.-ı 3418 

e.-(ı)ñ 6384 

e.-(ı)mdı 563 

e.-ın 850 

e.-ınıñ 498, 621 

e.-tıñ 6328 

e.-i j.-ı 9058 

elsiz: Issız, tenha. 

e. 268, 318 

Eltezer: Kişi adı. 

e. 1619 

eltiri: Kuzu derisi, kuzu derisinden 

yapılmış. 

e. 2705, 4388, 6422 

e.-sindey 3389 

elüv: Elli. 

e. 84, 555, 1545, 2071, 2868, 2870, 

3233, 3313, 3439, 3440(2), 3677, 

4116, 4289, 4295, 4707, 4917, 

4921, 5174, 6179, 6185, 6512, 

7492, 7903, 8207, 8208, 8448, 

8727, 8890, 8893, 9040 

e.-den 1327, 5664 

e.-di 1471 

e.-ge 549, 3036, 6736, 8191 

em: Tedavi, şifa, iyileştirme yöntemi. 

e. 1663, 8027(2) 

e.-deriniñ 8019 

e.-di 8032 

e.-i 8026, 8030 

e.-imen 8023 

e.-iniñ 8035 

em-: Emmek. 

e.-bese 4245 

Embi: Kazakistan’da bir dere. 

e. 4847, 4943, 8399, 8881 

emde-: Tedavi etmek. 

e.-p 8023 

emdev: Tedavi. 

e.-iniñ 6123 

emes: Ana yardımcı fiilin olmusuz şekli, 

değil. 

e. 53, 60, 77, 86, 141, 155, 166, 169, 

214, 219, 244, 289, 324, 328, 364, 

418, 428, 552, 578, 662, 668, 670, 

731, 763, 845, 962, 1000, 1030, 

1032, 1088, 1095, 1142, 1234, 

1262, 1297, 1375, 1437, 1481, 

1510, 1518, 1526, 1562, 1575, 

1578, 1582, 1611, 1615, 1647, 

1660, 1677, 1691, 1730, 1734, 

1787, 1799, 1801, 1812, 1836, 
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1883, 1883, 1888, 1904, 1966, 

2072, 2191, 2218, 2228, 2231, 

2256, 2265, 2275, 2296, 2318, 

2328, 2330, 2358, 2436, 2497, 

2515, 2609, 2678, 2707, 2748, 

2757, 2763, 2793, 2814, 2818, 

2863, 2932, 2938, 2980, 3059, 

3063, 3075, 3092, 3111, 3112, 

3150, 3209, 3219, 3262, 3298, 

3344, 3394, 3394, 3427, 3436, 

3455, 3510, 3528, 3536, 3583, 

3630, 3709, 3845, 3865, 3875, 

3878, 3902, 3916, 3959, 3964, 

3966, 3974, 4078, 4091, 4127, 

4264, 4280, 4313, 4325, 4334, 

4352, 4385, 4404, 4412, 4426, 

4447, 4451, 4475, 4512, 4537, 

4608, 4634, 4777, 4822, 4854, 

4856, 4860, 4865, 4871, 4902, 

4923, 4968, 5018, 5064, 5096, 

5098, 5103, 5110, 5122, 5142, 

5166, 5170, 5190, 5192, 5208, 

5250, 5254, 5261, 5273, 5285, 

5308, 5313, 5363, 5410, 5431, 

5439, 5439, 5443, 5451, 5464, 

5485, 5488, 5489, 5505, 5615, 

5660, 5662, 5663, 5675, 5693, 

5698, 5699, 5773, 5774, 5783, 

5797, 5801, 5863, 5880, 5924, 

5933, 5938, 5952, 6004, 6020, 

6056, 6084, 6094, 6106, 6120, 

6135, 6158, 6176, 6190, 6197, 

6291, 6365, 6374, 6378, 6380, 

6389, 6399, 6432, 6581, 6586, 

6651, 6666, 6684, 6687, 6701, 

6759, 6800, 6844, 6856, 6887, 

6899, 6918, 6920, 6921, 6928, 

6931, 6948, 7046, 7047, 7100, 

7161, 7190, 7212, 7217, 7245, 

7257, 7282, 7301, 7303, 7306, 

7329, 7337, 7356, 7374, 7414, 

7418, 7494, 7670, 7762, 7800, 

7868, 7885, 7956, 7958, 8046, 

8070, 8095, 8152, 8152, 8230, 

8278, 8293, 8314, 8472, 8526, 

8556, 8665, 8715, 8717, 8730, 

8831, 8838, 8921, 8925, 8989 

e.-av 8502 

e.-in 1292 

e.-pin 602, 2402, 2403, 3145, 3768, 

6079, 7332, 8571, 8649 

e.-piz 407, 1651, 1948, 3471, 5087 

e.-siñ 504, 5304, 6714, 8058 

e.-siñder 422 

e.-(ti) 3819, 6408, 7054,  

e.-ti 2754, 4056, 7565 

e.-tigin 5240, 7621 

emey: Değil de, değilse. 

e. 4952, 9039 

emindir-: Yalvartmak, yakartmak. 

e.-(i)p 2201 

emin-erkin: Rahat, sıkıntısız. 

e. 3290, 6585 

emis-emis: Ara sıra, bazen. 

e. 512, 8790 

emizdik: Emzik. 

e.-pen 3415 

emiz-: Emdirmek. 

e.-er 1505 

e.-gen 8617 
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emşek: Meme, göğüs. 

e.-ten 4245 

e.-teri 645 

emşekten-: Göğüslenmek, göğsü çıkmak. 

e.-(i)p 1485, 2056 

en-: Girmek, dahil olmak. 

 e.-e 8818 

 e.-etin 1853 

 e.-(i)p 177, 7629, 8308, 8382, 8830 

endi: Şimdi, bundan sonra, artık. 

e. 6, 93, 122, 137, 166, 188, 213, 233, 

263, 280, 398, 451, 462, 517, 528, 

547, 576, 585, 603, 695, 701, 733, 

736, 758, 796, 798, 811, 814, 852, 

879, 958, 979, 993, 1034, 1053, 

1054, 1096, 1098, 1110, 1153, 

1162, 1166, 1170, 1196, 1207, 

1213, 1226, 1233, 1260, 1289, 

1292, 1295, 1300, 1348, 1354, 

1505, 1569, 1576, 1591, 1594, 

1683, 1690, 1752, 1867, 1905, 

1922, 1933, 1935, 2105, 2143, 

2151, 2253, 2319, 2337, 2441, 

2445, 2537, 2567, 2633, 2661, 

2668, 2687, 2714, 2718, 2794, 

2816, 2864, 2874, 2906, 2917, 

2984, 3037, 3044, 3049, 3094, 

3101, 3115, 3129, 3136, 3270, 

3288, 3332, 3391, 3502, 3503, 

3542, 3544, 3641, 3698, 3741, 

3754, 3790, 3791, 3803, 3848, 

3871, 3882, 3969, 4026, 4037, 

4045, 4056, 4101, 4105, 4141, 

4147, 4153, 4187, 4204, 4208, 

4303, 4332, 4356, 4380, 4432, 

4438, 4456, 4463, 4467, 4478, 

4479, 4484, 4552, 4627, 4703, 

4834, 4853, 4875, 4887, 4892, 

4939, 4941, 4997, 5011, 5012, 

5015, 5028, 5236, 5264, 5273, 

5345, 5461, 5467, 5475, 5488, 

5490, 5503, 5529, 5574, 5584, 

5591, 5668, 5758, 5794, 5806, 

6047, 6200, 6251, 6322, 6330, 

6381, 6415, 6432, 6433, 6440, 

6511, 6577, 6607, 6615, 6657, 

6683, 6698, 6774, 6780, 6869, 

6885, 6887, 6895, 6924, 6925, 

6936, 6938, 6976, 6984, 7026, 

7102, 7145, 7146, 7168, 7187, 

7204, 7218, 7267, 7283, 7286, 

7290, 7314, 7318, 7349, 7415, 

7442, 7472, 7549, 7551, 7575, 

7579, 7585, 7621, 7641, 7719, 

7729, 7774, 7778, 7791, 7861, 

7887, 7901, 7961, 7986, 8019, 

8020, 8067, 8151, 8155, 8162, 

8180, 8182, 8213, 8236, 8243, 

8253, 8257, 8281, 8288, 8289, 

8290, 8307, 8324, 8346, 8367, 

8389, 8401, 8438, 8645, 8676, 

8767, 8800, 8802, 8815, 8832, 

8923, 8992, 8996, 9003, 9004, 

9022, 9025, 9068 

endigi: Gelecek, sıradaki, şimdiki. 

e. 349, 2047, 2627, 2634, 3354, 349, 

6566, 8717 

ene: Ana, anne. 

 e.-sinen, 1993, 3415 

enjar: Gönülsüz, isteksiz. 

 e. 7460 
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enşalla: A. İnşallah. 

 e. 3794 

enşi: Babanın evlenen çocuğuna verdiği 

mal mülk. 

 e.-sine 4266, 6098 

entele-: Yüklenmek. 

 e.-y 240, 1203, 7665 

entik-: Nefes nefese kalmak. 

 e.-(g)e 5583, 7210, 8141 

eñ: Başına geldiği isimlerden en üstün 

dereceli sıfatlar yapar, en. 

e. 233, 236, 470, 481, 772, 773, 798, 

810, 896, 899, 1127, 1149, 1194, 

1280, 1310, 1434, 1535, 1546, 

1564, 1566, 1593, 1608, 1722, 

1737, 1781, 1852, 1880, 1966, 

1971, 1993, 1994, 2125, 2195, 

2216, 2244, 2250, 2252, 2264, 

2272, 2291, 2294, 2300, 2309, 

2313, 2421, 2913, 3003, 3347, 

3364, 3460, 3507, 3529, 3544, 

3545, 3592, 3610(2), 3641, 3723, 

3852, 3859, 3920, 4061, 4194, 

4238, 4266, 4622, 4623, 4645, 

4661, 4738, 4743, 4814, 4868, 

4936, 4971, 5122, 5198, 5330, 

5432, 5639, 5791, 5888, 6035, 

6048, 6054, 6084, 6111, 6249, 

6256, 6612, 6663, 6899, 6908, 

7071, 7107, 7110, 7122, 7287, 

7348, 7432, 7478, 7526, 7547, 

7570, 7642, 7660, 7684, 7687, 

7752, 7785, 7792, 8304, 8456, 

8462, 8462, 8474, 8497, 8584, 

8639, 8813, 8881, 8923, 8971, 

9018, 9031, 9048, 9080 

eñbek: 1. Hizmet, çalışma, yararlılık. 

 e.-(g)i 1802, 7141, 8652, 8685, 8688, 

8689 

 2. Eser, yapıt. 

 e. 5703 

 e.-terimen 5696 

eñbekte-: (Bebek) Emeklemek. 

 e.-gen 7948 

eñgezerdey: İri yarı, yapılı. 

 e. 3784, 6628 

eñire-: Hüngür hüngür ağlamak. 

 e.-gen 2593 

 e.-p 8682 

 e.-y 3852, 5399 

 e.-ydi 6672 

eñiret-: Hüngür hüngür ağlatmak. 

 e.-(i)p 1999 

eñis: İniş, yokuş aşağı. 

 e.-inde, 2055 

eñkey-: Eğilmek, iki büklüm olmak. 

 e.-e 4162 

 e.-(i)p 6609 

eñkildet-: Hıçkır hıçkıra ağlatmak. 

 e.-e 2128 

eñse: Ense. 

 e.-si 2714, 3257, 3586, 3760 

 e.-sin 758, 2248 

ep: Çözüm, fırsat, çıkar yol. 

 e.-(b)in  492, 2441, 4317, 5531 
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 e.-pen 852, 3416 

epti: Uyanık, kurnaz. 

 e. 875 

er I: Erkek, koca, eş. 

e. 308, 950, 1293 

 e.-iniñ 3609, 8028 

 e.-ler 225, 387 

 e.-lerdiñ 3643 

 e.-leriniñ 8026, 8299 

e.-(i)m 2452 

 e.-(i)me 5538 

er jandı: Erkek düşkünü. 

 e. 4253, 4254 

erge şıḳ-: (Kadın) evlenmek, kocaya 

varmak. 

  e. şıġıptı 5379 

  e. şıḳḳanına 6250 

er II: Kahraman, yiğit. 

e. 108, 446, 971, 1216, 1605, 2464, 

2540, 3529, 3816, 4187, 4501, 

4614, 5111, 5157, 5159, 5170, 

5428, 5626, 6399, 7840, 7867, 

8065, 8589, 8675 

er jet-: Akıl baliğ olmak, yetişkin 

olmak. 

 e. jetip 4381, 5140 

 e. jetken 2978, 4381 

 e. jetpey 1736 

er III: Eyer. 

e. 760, 899, 1910, 4162, 6449 

 e.-i 4010, 6537 

er-: Peşinden gitmek, takip etmek, izinden 

yürümek. 

e. 9036 

e.-di 472, 1299, 1744, 4015, 4988, 

5393, 5418, 6545, 6551, 9061, 

9074 

 e.-e 2765, 5508, 5635, 6940, 9003 

 e.-edi 859, 2329, 3515, 3527, 7243, 

7249 

 e.-er 7026, 7245, 7246, 8911 

 e.-etin 2212, 7250 

 e.-etinder 2271 

e.-gen 243, 335, 563, 854, 862, 1712, 

1761, 2174, 2297, 2305, 2324, 

2328, 2671, 3002, 3439, 3442, 

3445, 3452, 3515, 3547, 3548, 

3639, 3641, 3810, 4206, 4955, 

4969, 5209, 5266, 5308, 5650, 

6622, 6889, 6900, 7124, 8161, 

8285, 8610, 8805, 9002, 9011, 

9038 

 e.-gende 7666 

 e.-gender 5691 

 e.-geni 9022 

 e.-gisi keletin şıġar 7252 

 e.-gisi kelmegeni 9022 

 e.-megen 5164, 6764, 7015, 9013 

 e.-mese 2650, 4991 

 e.-mey 4591, 7021 

 e.-ydi 864, 9003 

 e.-(i)ñder 381 
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 e.-sin 9022 

 e.-(ü)vi 8918 

 e.-(ü)vdi 7206 

 e.-(ü)vge 2213, 2224 

er-azamat: Erkek. 

e. 2262, 4172, 5453, 5463 

e.-tar 26, 682, 2685 

e.-tardıñ 1686 

e.-tarı 333, 671, 2650 

erbiy-: Göze çarpmak, görünmek. 

 e.-(i)p 4272 

Erden: Kişi adı. 

 e. 2664, 2674, 8849, 8853, 8854 

 e.-i 1337, 2365, 2968, 4215, 8847 

 e.-ine 7924 

 e.-niñ 2954 

eregis: Dava, sorun, problem, mesele. 

 e.-tiñ 2295 

ereje: F. Kural, kaide. 

 e. 4570 

 e.-ni 4742 

erekşe: Fevkalade, ayrıca, özel, bambaşka. 

e. 28, 762, 2500, 2707, 2992, 3346, 

3607, 4748, 5204, 5493, 7402, 

8016, 8454, 8760 

erekşelik: Özellik, farklılık. 

 e.-(g)in 7737 

eresek: Yetişkin. 

 e. 4429, 4460 

erevil: Ayaklanma, isyan. 

e. 107, 760, 809, 810, 1329, 3108, 

3267, 3615, 3630, 3741, 5088, 

5679, 7191 

 e.-den 1846 

 e.-der 1332 

 e.-derin 806 

 e.-di 2887, 2910, 8189 

e.-ge 803, 841, 1851, 3293, 3623, 

3631, 4209, 5660 

 e.-in 5708, 6097, 7165, 8922 

 e.-ine 3248, 7014 

 e.-iniñ 6887 

 e.-(i)ñe 5113 

erevilde-: Ayaklanmak, isyan çıkarmak.

 e.-p 2831 

erevilşi: İsyancı, asi. 

 e.-ler, 8000 

 e.-lerdi 4226 

 e.-lerdi 8182, 8193, 8275 

 e.-lerdiñ 5355, 7633, 8383, 8392 

 e.-lerge 3361, 4637, 5361 

 e.-leri 3344 

 e.-lerimen 919, 5662 

 e.-lerine 5656 

 e.-lermen 921 

erevilşil: İsyan seven, isyan çıkarmaya 

yatkın. 

 e. 5857, 7290, 7631 
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ergiz-: Erdirmek, takip ettirmek, peşinden 

getirtmek. 

 e.-e 6187 

 e.-(ü)v 7016 

eri-: Karışmak, erimek, ısınmak. 

 e.-gen 1075 

e.-(i)p 411, 1973, 3784, 4219, 4639, 

6191, 6418, 6548, 6551, 6891, 

6922, 8765, 9043 

erik-: Canı, sıkılmak. 

 e.-ken 4427 

eriksiz: İradesiz, gayriihtiyari. 

 e. 2383, 5472, 6231 

erikti: Güçlü, iradeli. 

 e. 766 

Erim tèj: Ermitaj, Ermitaj Müzesi. 

 e. 8671  

 e.-ge 8686 

erin: Dudak. 

 e. 3829, 8850 

 e.-deri 451, 1457, 2088, 2739 

 e.-derin 5402 

 e.-i (erni) 717, 2577, 4327, 4395 

 e.-in (ernin) 1487, 1491, 7102 

 e.-inde (erninde) 4473 

 e.-iniñ (erniniñ) 4386 

erindi: Dudaklı. 

 e. 2721 

erin-: Erinmek, üşenmek. 

 e.-e 559 

 e.-(i)p 7746 

erit-: Eritmek. 

 e.-(i)p 5506 

Erjan: Kişi adı. 

e. 1708(2), 1750, 1754, 1957, 1978, 

2025, 2038, 2221, 2582, 8264, 

8273, 8290, 8327, 8410 

 e.-dı 193, 1764, 2048, 2585 

 e.-ġa 2564 

 e.-nıñ 1747 

erke: Şımarık, nazlı, işveli. 

 e. 2355, 2451, 2509, 5415 

erkejan: Güzelim, nazlım şekilinde hitap. 

Kr. erkem. 

 e.-av 4301 

erkek: Erkek. 

e. 1794, 3229, 3666, 4254, 4260, 4322, 

4351, 4450, 4451, 4457, 6749, 

7047, 8031, 8116 

 e.-(g)i 4252  

 e.-(g)in 1623 

 e.-pen 4442 

 e.-pin 4452 

 e.-te 4326 

 e.-terge 2991 

 e.-ti 8143 

 e.-tiñ 5407, 8139 

erkek-èyel: Kadın erkek, yetişkinler. 

 e.-deri 3343 
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erkeksiz: Erkeksiz, kocasız. 

 e. 4320 

erkekşe: Erkekçe, erkeklere özgü. 

 e. 3921 

erkekterşe: Erkeklere özgü. 

 e. 4010 

erkektik: Erkeklik. 

 e. 8116 

erkele-: Şımarmak, nazlanmak. 

 e.-y 3609, 4499, 5477 

erkelet-: Şımartmak, nazlandırmak, yüz 

vermek. 

 e.-e 1825, 8004 

 e.-(ü)vi 2454 

erkelik: Şımarıklık, nazlılık. 

 e.-ti 5183 

erkem: “Nazlım, güzelim, sultanım” 

anlamında kullanılan söz. 

 e. 1820 

 e.-av 4305 

erke-şora: Erkek gibi davranan kız. 

 e. 936 

erk: İrade, güç. 

 e.-i 3173, 5115, 8646 

 e.-in 3177 

 e.-inde 7201 

 e.-ine 2048 

 e.-iniñ 6323 

 e.-(i)me 3339 

 e.-imen 79, 6055, 7016, 8196 

 e.-imenen 6055 

erkin: Hür, özgür, rahat, özgürce. 

 e. 2102, 2451, 3687, 6831, 8213, 8469 

erkindik: Özgürlük, hürriyet. 

 e. 607 

 e.-(g)i 6601, 7180 

 e.-(gi)mizdi 3454 

 e.-(g)in 2243, 5135, 5203 

erkindilik: Özgürlük, bağımsızlık. 

 e.-(g)in 2157 

erkinsin-: Rahat davranılmak, özgür 

bırakılmak. 

 e.-(i)p 3758 

erkinşilik: Özgürlükçülük, bağımsızlık. 

 e.-(g)in 6914 

 er.-terin 5691 

erlik: Erlik, yiğitlik, erkeklik. 

e, 1524, 2982, 3598, 3950, 4889, 5314, 

5438, 6120, 6460 

e.-(g)i 865, 870, 2149, 2174, 4633, 

5203, 7851 

 e.-(g)ine 816, 5024, 7880, 8002 

 e.-(g)inmen 2324 

 e.-ke 2016, 5435, 5437 

 e.-(gi)me 5131 

 e.-(g)in 5141 

 e.-pen 7486, 8427 

 e.-ti 3958, 4634, 5442, 7871 
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ernev: Kenar. 

 e.-diñ 1323 

 e.-ine 4099 

 e.-inen 4111 

erni: Bk. erin. 

ernin: Bk. erin. 

erninde: Bk. erin. 

erniniñ: Bk. erin. 

ersi: Abes, uygunsuz. 

 e. 3722, 4352, 4370, 4424 

ersili-ḳarsılı: İleri geri, öteye beriye. 

e. 2320, 3299, 3431, 3423, 4092, 4748, 

8557 

ert-: Beraberinde götürmek. 

 e.-emin 7218(2), 7263 

 e.-ken 2420, 4046, 4946, 6536 

e.-(i)p 34, 87, 307, 322, 791, 1117, 

1690, 1954, 2049, 2648, 2885, 

2987, 3540, 4461, 4894, 4978, 

6696, 6794, 6829, 6978, 7086, 

7573, 7772, 7847, 7978, 8322, 

9040 

 e.-pey 977 

 e.-sem 7218 

 e.-ti 7963 

 e.-(ü)v 5900 

 e.-(ü)vine 773 

erte: Erken, önceden. 

e. 861, 1369, 2044, 2464, 2553, 2654, 

3530, 4810, 4885, 5432, 5591, 

5592, 6353(2), 6354(2), 6997, 

7012, 7858 

erteñgi: Sabahki, yarınki. 

 e. 324, 8297 

ertegi: Masal. 

 e. 555, 5037, 6021 

 e.-de 6684 

 e.-ge 1823 

 e.-niñ 1731 

 e.-si 8757 

 e.-sin 4361 

ertekşi: Masalcı. 

 e. 4371 

ertemen: Erkenden, sabahtan. 

 e. 6498 

erterek: Daha önceden, çok önceden. 

 e. 6969 

erteñ: Yarın, gelecek. 

e. 475, 1699, 2008, 2640, 2644, 3440, 

4328, 4675, 4687, 5104, 5124, 

5147, 6892, 6945, 6991, 7205, 

7219, 7256, 7295, 7375, 7496, 

8129, 8290, 8498, 8970 

 e.-aḳ 8295 

 e.-inde 2011 

e.-ine 2597, 2647, 4058, 4199, 4379, 

4808, 5541, 6878, 6995, 7658, 

8106, 8110, 8880, 9024 

 e.-nen 3342, 3442, 3451, 3797, 4028 

ertèvil: Gözetlemeci, istihbaratçı. 
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 e. 1021 

 e.-der 1031 

 e.-deri 1161, 1166 

Ertis: İrtiş Nehri. 

 e. 2098, 2136 

 e.-ke 4212, 4696 

er-toḳım: Eyer takımı. 

 e. 2696 

 e.-darı 1766 

 e.-darınıñ 361 

 e.-dı 6161 

 e.-ı 1908, 7274 

 e.-ın 671, 3997 

ertte-: Eyerlemek, eyer vurmak. 

 e.-di 3998 

erttevli: Eyerli. 

 e. 1086 

es: Akıl, us, hafıza. 

 e. 427, 6374 

 e.-i 7709 

 e.-in 2384, 7778 

 e.-inde 1732, 2194, 4739, 5442 

e.-ine 196, 542, 914, 1070, 1254, 1815, 

2092, 2797, 2842, 3123, 4370, 

4397, 4400, 4768, 4786, 4792, 

4874, 5737, 5921, 5936, 5961, 

6034, 6117, 6841, 7362, 8757, 

8911 

 e.-inen 622, 5572, 7091, 7871 

 e.-iniñ 8103 

e.-ke 97, 913, 1680, 1757, 1787, 1795, 

3263, 3453, 5231, 5341, 5675, 

5695, 5879, 6093, 6191, 6902, 

7225, 8561, 8665 

 e.-(i)mde 7179, 5736, 8591 

 e.-(i)mdi 5444 

 e.-(i)me 5035 

 e.-(i)ñ 1757 

 e.-(i)ñde 539 

 e.-(i)ñizde 8539 

 e.-te 4744, 7154 

 e.-ten 7745 

 e.-terin 7729, 7763, 7771 

 e.-ti 7777 

es-: Rüzgar esmek. 

 e.-ken 6608 

esalañ: Deli, budala, çatlak. 

 e. 473 

 e.-dı 4859 

esavıl: Bk. esavul. 

e. 6980, 6984, 7368, 7916, 7919, 7932, 

7934, 7964, 8206, 8209, 8230, 

8244, 8247 

 e.-dı 7939 

esavul: Yüzbaşı. 

e. 400, 451, 453, 455, 777, 785, 2895, 

2927 

Esavul padurov: Kişi adı. 

 e.-tı 777, 785 

ese: A. Pay, hisse. 
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 e. 1425 

 e.-mizdi 3672 

 e.-sine 3841, 5717 

esek: Eşek. 

 e. 1364, 3821 

 e.-ke 1726 

Eseney: Kişi adı. 

 e. 4233, 4294 

Esengeldi: Kişi adı. 

e. 35, 171, 192, 836, 861, 1395, 1429, 

1450, 1468, 1469, 1471, 1491, 

1502, 1510, 1594, 1646, 1669, 

1673, 1693, 1705, 1746, 1751, 

1772, 1776, 1808, 1869, 1874, 

1886, 1888, 1908, 1945, 1954, 

1957, 1958, 1975, 1982, 2027, 

2034, 2185, 2187, 2220, 2526, 

2575, 2581, 2598, 2819, 6985 

 e.-ge 1479, 1609, 1750, 2179 

 e.-m 2618 

 e.-niñ 1478, 1637, 2229 

Esentemir: Küçük Cüz’e bağlı bir boy. 

 e. 873, 3620 

esep: A. Hesap, tutum, durum. 

 e. 8857 

 e.-(b)i 3121, 7679 

 e.-ke 5716, 8976 

 e.-(bi)mizde 1641 

 e.-pen 1545, 3679 

Esepşi Jarḳulaḳ: Kişi adı. 

 e. 2797, 2799, 2809 

esepte-: Hesaplamak. 

 e.-ytin 3652 

eser: Bazı davranışları delice olan, kaçık. 

 e. 2615 

esersoḳ: Bk. eser. 

 e. 3317, 7698 

esersoḳta-: Delice, kaçıkça hareketler 

yapmak. 

 e.-v 4896 

Eset: Kişi adı. 

 e. 5900 

 e.-in 5900 

esey-: Yaşlanmak, zamanı geçmek. 

 e.-(i)p 520 

esik: Kapı, çadırın girişi 

e. 29, 377, 1310, 1382, 1927, 2042, 

3090, 3604, 3783, 4039, 4819, 

4982, 6147, 7943, 8042, 8045, 

8061, 8655 

 e.-(gi)ñde 8156 

 e.-(g)in 4310(2), 4812 

 e.-(g)inde 2149, 3172 

 e.-(g)inen 1813, 3308 

 e.-(g)iniñ 3349, 3379, 4035, 4335, 

6620 

 e.-ke 1928, 1940, 2725, 3622 

 e.-te 7545, 8152 

 e.-ten 433, 6126 

 e.-terdegi 1706 

 e.-terin 1403 
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 e.-ti 2039, 3024, 3086, 4336, 5822 

 e.-tiñ 3084, 3085, 4483, 4497, 5555 

Esil: İşim Nehri. 

e. 225, 387, 520, 1734, 2131, 2157, 

2464, 2473, 2783, 2896, 3364, 

3712, 4062, 4190, 4263, 4273, 

4277, 4501, 4898, 7105, 8822, 

8844, 8901 

 e.-de 5270 

 e.-den 3416 

 e.-di 4055 

 e.-diñ 3376, 4212, 4296, 4601, 4696, 

7972 

 e.-ge 6549 

Esim: Kişi adı. 

 e. 2114 

esine-: Esnemek. 

 e.-y 1922, 3044 

esirey: Esir, tutsak. 

 e. 7328, 7369, 8766 

 e.-lerdi 8829 

Esirkegen: Kişi adı. 

e. 4344, 4347, 4349, 4362, 4370, 4377, 

4379, 4383, 4385, 4412, 4431, 

4434, 4459, 4485, 4491, 4496, 

4513, 4567, 4634, 4691, 4707, 

4711, 4714, 4885, 4898, 4901, 

4904, 4909, 4913, 6327, 6336, 

6350, 6363, 6391, 6405, 6416, 

6419, 6442, 6447, 6461, 6467, 

6493, 6511, 6525, 6542, 6579, 

6590, 6598, 6606, 6626, 6632, 

6638, 6646, 6657, 6662, 6675, 

6687, 6774, 6777, 6782, 6792, 

6804, 6822, 6829, 6835, 6840, 

6845, 6865, 6878, 9053 

 e.-der 6498, 6503, 6546, 6575, 6811 

e.-di 4363, 4375, 4590, 4720, 6329, 

6428, 6794, 6876 

e.-ge 4353, 4372, 4402, 4476, 4506, 

4545, 4554, 4629, 4638, 4672, 

6648, 6828, 6832 

e.-niñ 4393, 4396, 4428, 4437, 4454, 

4478, 4487, 4645, 4663, 4666, 

4896, 6425, 6449, 6477, 6506, 

6581, 6612, 6724, 6741, 6763, 

6768, 6796, 6875 

esit-: İşitmek, duymak. 

 e.-(i)p 570 

 e.-ti 3041 

Eskendir Zulḫarnayın: Büyük İskender. 

 e. 8558 

 e.-ġa 8555  

Eskendir: Bk. Eskendir Zulḫarnayın. 

 e.-diñ, 530, 6359, 8559 

esker-: Dikkate almak, anmak, 

önemsemek. 

 e.-gen 1261 

 e.-gisi de kelmeytin 7020 

 e.-meytin 7020 

eskert-: İkaz etmek, hatırlatmak. 

 e.-edi 1498 

 e.-(i)p 2454 

eskertkiş: 1. Anıt, abide. 
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 e.-i 7111 

 2. Tarihî eser. 

 e.-ter 7152 

eski: Eski. 

e. 2193, 2288, 3027, 3570, 4241, 4786, 

4936, 5614, 5690, 5931, 5934, 

6241, 6544, 6662, 7117, 7992, 

8555 

 e.-den 2288 

essiz: Akılsız, deli, aptal. 

 e. 8011 

esti-: Duymak, işitmek. 

e.-di 396, 566, 616, 978, 1329, 2593, 

3848, 4883, 5554, 6661, 6823, 

8234, 8256, 8391 

 e.-diñ 4027 

 e.-diñiz 6156 

 e.-dik 8730 

 e.-dim 3212 

 e.-dim 5867 

 e.-gem 3183 

e.-gen 182, 964, 1087, 1279, 1490, 

1506, 2433, 2598, 2616, 2938, 

2941, 4290, 4294, 4707, 4889, 

4905, 5282, 5489, 6408, 6732, 

6983, 7129, 7232, 7741, 7901, 

7931, 7980, 8068, 8262 

e.-gende 2945, 4347, 4626, 4711, 

6102, 6461, 6796, 8359, 8428, 

8909 

 e.-geniñ 4759, 6849 

 e.-geniñiz 6023 

 e.-genin 4909 

 e.-gennen 6508 

 e.-gennen-aḳ 5372, 6884 

 e.-megen 625, 6468, 6647, 8677 

 e.-meseñder 1492 

 e.-mey 1600, 3786 

e.-p 1226, 1341, 1958, 2394, 2422, 

2652, 2989, 4807, 4880, 4888, 

4933, 5366, 5490, 5595, 6280, 

6831, 7086, 7403, 8423, 8610, 

8678 

 e.-pti 8790 

 e.-r 601 

 e.-rmin 6411 

 e.-se 195, 2966, 6063 

 e.-sek 8950 

 e.-(ü)vi (estüvi) 7307 

 e.-(ü)vimşe (estüvimşe) 3479 

 e.-ydi 114 

estigen-estime-: Duyup duymamak, bilip 

bilmemek. 

 e.-genine, 5561 

estil-: Duyulmak, işitilmek. 

e.-di 239, 311, 341, 374, 517, 1011, 

1017, 1275, 1838, 2338, 2568, 

3116, 3803, 4114, 4138, 4334, 

4492, 5286, 7721, 8754 

 e.-e 704 

 e.-edi 314, 512, 2068, 5496, 8612 

 e.-er 7708 

 e.-erdey 1447 
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 e.-gen 547 

 e.-gennen-aḳ 7876 

 e.-(i)p 5623 

 e.-mevi 2186 

 e.-mey 3232 

 e.-meydi 7751 

estirt-: Duyurmak, işittirmek, haber 

vermek. 

 e.-e 6567 

 e.-etin, 2572 

 e.-ken 2456 

 e.-(i)p 3648, 5573 

 e.-ti 2573 

estis: Duyma, duyuş, işitme. 

 e.-imen 2586, 3734, 6967 

estüvi: Bk. esti-.  

estüvimşe: Bk. esti-.   

esuvas: Yarım akıllı, deli. 

 e. 412 

eş: Hiç, zerre kadar, hiçbir zaman, hiçbir. 

e. 151, 727, 776, 1683, 2186, 3495, 

3498, 3818, 4564, 4966, 5014, 

5671, 5736, 6340, 7170, 7493, 

7512, 8384, 8947, 9017, 9026 

eşbir: Hiçbir. 

e. 4862, 5987, 6070, 6264, 7512, 7670, 

7710, 8406, 8898, 8900 

eşik-aġa: Orta Asya hanlıklarında görevli 

bir memur, kapı kulu, kapı ağası. 

e. 1398, 1973, 2039, 1960 

e.-nıñ 1963 

eşki: Keçi. 

e. 430(2), 431, 645, 6489, 7287, 7288 

e.-niñ 4384 

eşkim: Hiç kimse. 

e. 1419, 1430, 1965, 3426, 3864, 4177, 

4425, 4495, 4526, 4695, 7761, 

8060, 8084, 9032 

e.-di 79, 2497, 2961, 7315, 8351, 8873 

e.-ge 1076, 2753, 3001 

e.-men 7100 

e.-niñ 3232, 3875 

eşḳanday: Hiçbir, hiçbir şekilde. 

e. 1384 

eşḳaşan: Hiçbir zaman. 

e. 8882 

eşḳaysı: Hiçbiri. 

e. 8048 

e.-sı 4179 

e.-sın 4970 

eşteñe: Hiçbir şey. 

e. 204, 317, 1061, 1674, 1918, 3025, 

4791, 4957, 5273, 5316, 5801, 

6378, 6467, 7604, 7777, 7910, 

8826 

e.-den 7332 

e.-ge 2525, 6322, 6584 

e.-ni 1451 

et: Et. 

e. 4385, 4408(2), 8474 
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 e.-i 497, 2000, 2995, 3037, 4255, 5606 

 e.-in 2993, 4301 

 e.-ke 4319 

et-: Etmek, yapmak, kılmak. 

e. 2620, 6068 

e.-e 225, 267, 538, 1186, 1226, 2722, 

2774, 3025, 3072, 3719, 3749, 

3935, 4466, 4519, 5341, 5581, 

5716, 6206, 6269, 6277, 6413, 

6997, 7311, 7345, 7367, 7519, 

7759, 7872, 8246 

e.-edi 315, 460, 677, 713, 718, 1006, 

1013, 1149, 1188, 1844, 2721, 

5449, 5516 6083, 7345, 7478 

e.-edi-av 8049 

 e.-em 6296, 7216 

e.-emin 2637, 3488, 4565, 5128, 5135, 

5183, 5405, 6595, 8825 

 e.-emiz 4762, 6187 

 e.-er 994, 2818, 4819, 5285, 6256 

 e.-erdey 1667, 5479 

 e.-erin 4843 

 e.-erlik 6330 

 e.-esiñ 6460 

 e.-esiz 1596 

e.-etin 1615, 2936, 3048, 4891, 7526, 

8542 

 e.-etinin 6026 

 e.-eyin 5084 

e.-ken 374, 621, 1207, 1208, 1321, 

1900, 2277, 3376, 3395, 4200, 

5188, 5238, 5856, 5965, 6066, 

6327, 7106, 7741, 8465, 9053 

 e.-kende 5448 

 e.-kenderiñdi 2862 

 e.-kenin 6273 

 e.-keninde 2150 

 e.-keninen 4260 

 e.-kensiz 4864 

 e.-kimiz kelmedi 8113 

 e.-kisi kelmedi 5794 

e.-(i)ñiz 5767, 5781, 5792, 6782 

e.-(i)p 93, 151, 163, 250, 312, 452, 

456, 549, 555, 629, 651, 652, 657, 

777, 781, 819, 823, 848, 875, 940, 

1030, 1051, 1052, 1181, 1425, 

1474, 1507, 1530, 1652, 1723, 

1778, 1806, 1829, 1946, 2030, 

2030, 2095, 2104, 2112, 2155, 

2162, 2217, 2302, 2381, 2431, 

2795, 3038, 3062, 3201, 3261, 

3386, 3634, 3667, 3958, 4137, 

4170, 4198, 4199, 4421, 4421, 

4430, 4496, 4592, 4706, 4791, 

4820, 4996, 5032, 5194, 5249, 

5258, 5302, 5324, 5400, 5643, 

5691, 5854, 5891, 5938, 6165, 

6269, 6381, 6382, 6549, 6621, 

6682, 6704, 6834, 6892, 6904, 

6965, 6981, 6987, 7027, 7080, 

7089, 7186, 7369, 7384, 7440, 

7482, 7645, 7646, 7647, 7648, 

7660, 7714, 7867, 7874, 7975, 

7988, 7989, 7998, 8086, 8128, 

8284, 8306, 8343, 8378, 8382, 
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8601, 8633, 8653, 8756, 8952, 

9035 

 e.-(i)pti 3155, 7463 

 e.-pegenine 4454 

 e.-pek 3128, 4782 

 e.-pevim 856, 7347 

 e.-pey 505, 694, 1835, 2547, 2737, 

5226 

 e.-peydi 3836 

 e.-peytin 317, 644 

 e.-se 212, 1296, 1622, 4764, 8416, 

8781 

 e.-sem 974 

 e.-señ 8810 

 e.-señiz 1694 

 e.-señizder 8052 

 e.-sin 5796 

e.-ti 271, 336, 509, 621, 730, 1349, 

1401, 1741, 1842, 1955, 2097, 

2106, 2111, 2130, 2135, 2561, 

2735, 3101, 3369, 3385, 3725, 

3954, 4117, 4481, 5002, 5120, 

7171, 7508, 7560, 7591, 7609, 

7860, 7916, 8288, 8324, 8766 

 e.-tiñ 1372 

 e.-(ü)v 169, 5354, 5779, 7559 

 e.-(ü)vden 1917 

 e.-(ü)vdi 1636, 7515 

 e.-(ü)vdiñ 2438, 7455 

 e.-(ü)vge 5222, 5768, 6214, 6852, 

8951 

 e.-(ü)vine 8843 

etek: Etek, giysinin alt tarafı. 

 e. 648, 653 

 e.-(g)i 2738, 4248, 7705, 7707 

 e.-(g)imen 7933 

 e.-(g)in 199, 650, 8100, 8874 

 e.-(g)inde 1007, 6528, 8528 

 e.-(g)indegi 2702, 7746 

e.-(g)ine 201, 712, 1029, 1324, 3074, 

3080, 3118, 3121, 4306, 7732, 

8366 

 e.-(g)inen 3076 

 e.-(g)iniñ 2729, 7734 

 e.-ke 8536 

etek-jeñ: Elbisenin etek ve kol kısmı. 

 e.-i 27, 669 

etekti: Etekli, eteği olan. 

 e. 656, 4389 

etik: Çizme. 

e. 652, 687, 1026, 1711, 1719, 2086, 

2706, 4392, 6237 

 e.-(g)in 4515, 4516 

 e.-(g)iniñ 3299 

etil-: Edilmek, yapılmak, gerçekleştirilmek. 

 e.-di 135, 7484 

 e.-edi 2311 

 e.-gen 100 

 e.-(i)p 2848 

 e.-megen 1076 
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 e.-meydi 8892, 8895, 8900 

 e.-sin 2859, 2867, 6214 

etjeñdi: Şişman, şişmanca. 

 e. 1469 

etkiz-: Ettirmek, yaptırmak. 

 e.-bedi 356 

 e.-bey 1265 

 e.-di 218, 7546 

 e.-dim 563 

 e.-er 1437 

 e.-ermin 619 

 e.-(i)p 218, 1052, 1943, 2864, 4131 

 e.-pese 2312 

etnografiya: R. Etnografya. 

 e.-sı 5703 

etnografiyalıḳ: Etnografik. 

 e. 6021, 6026 

etpetinen: Yüzükoyun, yüz aşağı gelecek 

şekilde. 

 e. 4419, 5559 

etpette-: Yüzükoyun yatmak. 

 e.-y 5553 

Evropa: Avrupa. 

 e. 5100, 6933, 6935 

ez-: Önemsiz bir şeyi tekrar tekrar 

söyleyerek muhatabının canını sıkmak. 

 e.-(i)p 2957, 9034 

ezüv: Dudakların iki taraftaki uç kısımları.  

 e.-in 2441 

 ezüv tart-: Gülümsemek, tebessüm 

etmek. 

 e. tartḳan 8794 

e. tartıp 1484, 4041, 5685, 5836, 

6014, 6291, 7430, 8550, 8691 

e. tarttı 1488, 1502, 1648, 3162, 

3205, 6102 

-È- 

è: Anlaşılmayan bir sözün tekrar edilmesini 

isteme veya sözün anlaşıldığını 

belirtmede kullanılan ünlem, ha, he. 

è. 65, 3269, 4514, 4903, 4925, 5387, 

6693, 8102, 8526 

èbden: Tamamen, büsbütün, iyice, çok. 

è. 9, 284, 624, 786, 921, 1027, 1073, 

1100, 1121, 1129, 1150, 1163, 

1166, 1171, 1394, 1444, 1494, 

1745, 1843, 2203, 2296, 2357, 

2397, 2398, 2441, 2446, 2769, 

2784, 2894, 3033, 3071, 3282, 

3372, 3410, 3502, 3813, 3814, 

3844, 4145, 4301, 4453, 4534, 

4685, 4832, 4893, 4922, 5111, 

5569, 6066, 6207, 6357, 6795, 

6906, 7006, 7294, 7314, 7425, 

7737, 7846, 7898, 7899, 7915, 

8109, 8139, 8288, 8291, 8292, 

8298, 8301, 8308, 8337, 8664, 

8816, 8834, 9055 

Èbdivaḳiyt: Kişi adı. 

è.  2948, 2999, 3008, 3395, 3399, 

3404, 3407, 3409, 4701, 4704, 

4723, 4729, 4901, 4902, 4910, 

4912, 4933, 6411 

è.-tıñ 4709, 4900, 6407 
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è.-tı 6265 

èbiger: F. Telaş, zahmet. 

è. 1084, 491 

è.-i 2597 

è.-in 7898 

èbigerlen-: Zahmet etmek, boşuna 

uğraşmak. 

è.-e 4828 

è.-gen 6619 

Èbіlġazı Sultan: Bk. Èbіlġazı. 

è. 3621 

Èbilġazı: Kişi adı. 

è. 2221, 3621, 7101, 7617, 8014, 8127, 

8453, 8466, 8476, 8500, 8504, 

8539, 8549, 8550, 8589, 8665, 

8722, 8753, 8813, 8973, 9074 

è.-dan 7266, 8111 

è.-ġa 8463, 8475 

è.-men 6956 

è.-nı 8464 

è.-nıñ 780 

Èbilmambet: Kişi adı. 

è. 4219 

Èbilmansur: Kişi adı. 

è. 2750 

è.-ġa 2140, 2141, 2747 

è.-men 2749 

Èbіlmèmbеt sultan: Bk. Èbіlmèmbеt. 

è.-nıñ 2149 

Èbilmèmbet: Kişi adı. 

è. 2138, 2148 

Èbilpeyiz: Kişi adı. 

è. 2222 

Èbilḳayır: Kişi adı. 

è. 437, 447, 831, 2239, 2744, 7562 

è.-dıñ 2133 

è.-ġa 441 

èdebiyetşi: Edebiyatçı, yazar. 

è.-leri 5709 

èdeletti: Bk. èdiletti. 

è. 6263 

èdemi: A. Güzel, yakışıklı, gösterişli. 

è. 933, 1038, 5481, 6236, 6247, 6250, 

6342 

è.-si 4036 

èdemile-: Güzelleşmek, güzel hâle gelmek. 

è.-di 6232 

èdep: A. Edepi nezaket, incelik, terbiye. 

è.-ke 3880 

èdepti: Nazik, kibar. 

è. 1055 

èdeptilik: Naziklik, efendilik. 

è. 4488 

èdet: A. Âdet, alışkanlık. 

è. 215, 3376, 4361, 8504 

è.-i 207, 600, 1659, 2455, 4335, 4634, 

5352, 6602, 6959, 7643 

è.-imen 1775 

è.-imenen 8004 
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è.-ine 4973, 8505 

è.-teri 6909 

è.-terine 728 

èdetinşe: Alışkanlığına göre, alışılageldik 

şekilde, eskisi gibi. 

è. 5548 

èdettegi: Her zamanki. 

è. 2392, 5589 

è.-sindey 676, 5284 

è.-sinen 3425 

èdettegidey: Her zamanki gibi. 

è. 17, 677, 1364, 1377, 3861 

èdetten-: Alışmak, âdet hâline getirmek. 

è.-gen 1242 

è.-gendikten, 920 

èdeyi: Bilerek, mahsus, kasten. 

è. 2132, 2529, 2992, 3496, 4085, 4103, 

4353, 4469, 4831, 4837, 4863, 

5515, 5560, 5892, 7024, 7109, 

7173, 7749, 7765, 8251, 8686, 

8872 

èdeyilep: Bile bile, kasten, özellikle. 

è. 2918, 7545 

èdil: A. Adil, doğru. 

è. 503, 7058 

èdiletti: Adil, doğru, dürüst. 

è. 160, 3403, 3860, 6253, 9053 

èdipte-: Giysilere pervaz açma, biyeleme. 

è.-gen 1472, 2350 

èdis: Yöntem, usül, metot. 

è. 1608, 3577, 7661, 8556 

è.-i 3584, 3789, 4869, 7312, 7657, 

7660, 7962 

è.-imen 1264 

è.-in 1671, 2971, 7641 

è.-ine 5267, 7675 

è.-inen 3556, 7745 

è.-pen 3547, 3570 

è.-terin 7475 

è.-ti 3544, 3568, 6910 

è.-tiñ 7847 

è-è: Ha ha, tamam tamam. 

è. 3012, 5381, 6697 

èje: Nine, büyük anne. 

è.-ñniñ 752 

èjeptèvir: Epey, biraz, belli bir dereceye 

kadar. 

è.1289, 1481, 1702, 3743, 4886, 5828, 

7740, 7852, 8792 

èjet: A. Hacet, lüzum, gerekli. 

è.-ke 4351, 6558 

èjim: Yaşlılıkla birlikte ortaya çıkan 

yüzdeki çizgi. 

è. 1459 

èjuva: A. Mizah, gülmece, hiciv. 

è. 8781 

èke: Baba. 

è. 2165, 2485, 5006, 5011 

è.-den 3101, 5208, 5417, 5422 

è.-ge 3097, 5208 
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è.-lerin 5396 

è.-lerine 5410 

è.-leriniñ 2988, 5379 

è.-m 2632, 2748, 2749, 2943, 5063, 

5404, 8088 

è.-me 2756 

è.-mniñ 1882, 3582 

 è.-niñ 3114, 5013, 5416 

è.-ñ 6200, 7060 

è.-ñiz 1863 

è.-ñniñ 343, 3048, 4697, 5454 

è.-si 147, 868, 1619, 1733, 1850, 1987, 

2525, 2893, 3044, 3063, 3092, 

3395, 3408, 3410, 3511, 3598, 

4770, 4786, 4980, 5415, 5879, 

6112, 6249, 6264, 6284, 7948, 

8773 

è.-sin 113, 1667, 3180, 7310 

è.-sine 940, 1708, 2951, 4246 

è.-sinen 1709, 1799, 2225, 2653, 2960, 

3095, 3103, 3110, 3186, 3556, 

6012 

èkel-: Getirmek, alıp gelmek. 

è.-di 3338, 4936, 6785, 6964, 7364, 

7601 

è.-e 709, 8007 

è.-edi 1069 

è.-geli 4953 

è.-gen 104, 752, 1903, 1910, 1914, 

2467, 2904, 2978, 5935, 7428, 

7608, 8424 

è.-genimdi 2777 

è.-genindey 3062 

è.-(i)ñder 2989 

è.-(i)p 2211, 8680, 8915 

è.-p (èkep) 2020, 3189, 3806, 4054, 

4523, 4939, 6315, 7714 

è.-(i)pti 8686 

è.-şi 3022, 3132 

è.-(ü)vdi 6739, 8015 

è.-(ü)vge 3703, 5878, 7594 

èkelin-: Getirilmek, alıp gelinmek. 

è.-gen 8191 

èkep: Bk. èkel-. 

èke-şeşe: Ana baba, ebeveyn. 

è.-den 4245 

è.-leri 4352 

è.-niñ 7947 

è.-ñ 4399 

è.-ñnen 1092 

è.-sin 3052 

èket-: Getirtmek. 

è.-e 7842, 9017 

è.-edi 6987, 7674 

è.-em 116 

è.-(i)ñder 8690 

è.-(i)p 109, 1765, 4143, 4368, 5485 

è.-(i)pti 6565 

è.-ken 2383 

è.-kenin 4883 

è.-kennen 4560 
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è.-pek 1016, 4676, 9039 

è.-ti 3661, 4132, 6486, 7908, 8375, 

1504 

è.-(ü)vge 7667 

èkim: A. Vali, yönetici, hâkim. 

è. 7036 

èkimdik: Yöneticilik, idarecilik. 

è. 7533 

èkki: Tecrübeli, ön görülü, uyanık. 

è. 1483, 1912, 2893, 3014, 8139 

èl: Güç, kuvvet, durum, hâl. 

 è.-deriñ 6205 

 è.-in 570 

 è.-indi 4207 

 è.-(i)m 4578, 4579, 8736(2) 

 è.-(i)ñ 2271 

èlbette: A. Elbette, tabii. 

è. 6404 

èlde: Yoksa, herhâlde, veya. 

è. 269, 336, 1026, 1573, 1928, 2460, 

2523, 2643, 2773, 2877, 3350, 

3763, 3928, 3932, 4374, 4376, 

4397, 4486, 4960, 5114, 5130, 

5191, 5294, 5421, 5733, 5993, 

6190, 6190, 6369, 6554, 6619, 

6673, 6783, 6842, 7177, 7184, 

7337, 7353, 7438, 7462, 7765, 

7850, 8272, 8552, 8995 

èldekim: Biri, herhangi biri. 

è. 8061 

è.-di 1492 

è.-niñ 341, 395, 7402 

èlden: Şimdiden, şu andan itibaren. 

è. 604, 2007, 2622, 2659, 3043, 3090, 

4362, 5401, 5500, 5580, 5601, 

6848, 7788, 8573, 9028 

èldene: Bir şey. 

è. 266 

è.-ge 4663, 5066, 6225, 6702, 6971, 

8024, 8171 

è.-ni 631, 676, 2995, 4418, 4421, 

5389, 5737, 5961 

èldeneşe: Birkaç kez, birçok, bir hayli. 

è. 7798 

èlden-: Güçlenmek, toparlanmak. 

è.-(i)p 8732 

èldeḳalay: Tesadüfen, her nasılsa, öylesine. 

è. 1731, 1747, 2261, 3965, 4286, 4449, 

5252, 8068 

èldeḳanday: Nasıl olduğu bilinmeyen, 

belirsiz, nasılsa. 

è. 8162 

èldeḳaşan: Geçmişte, eskiden, çok zaman 

önce. 

è. 892, 3825, 8740 

èldeḳayda: Daha, nispeten, iyice. 

è. 2079, 6188 

èldeḳaydan: Bk. èldeḳayda. 

è. 5480, 8753 

èldi: Güçlü, nüfuzlu, zengin. 

è.-lermen 5423 
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èldiyle-: Ninni söylemek, ninniyle 

uyutmak. 

è.-gen 1177 

è.-gendey 5495 

èlek: Meşgul, bir işle uğraşan. 

 è. 570, 3977 

 è.-(g)imen 2919 

Èleksaldı: Kişi adı. 

 è. 916, 1223 

 è.-ġa 1127 

 è.-sı 915 

èlem: A. Evren, alem, cihan, dünya. 

 è. 466, 5534, 6600 

 è.-di 1177, 7165 

 è.-i 7169 

 è.-niñ 5498 

èlem-tapırıḳ: Alt üst, darmadağın, çok 

karışık. 

 è. 621, 3300, 4133, 7724 

èlet: A. Vakit, zaman. 

 è.-i 4430 

 è.-inen 24 

èlevlèylèy: Lay lay lay, türkü nakaratında 

söylenen sözler. 

 è. 8778 

èley: 

èley bol-: Birlikte olmak, iki kişiye 

aynı anda olmak. 

  è. bolmay tursın 735 

èlgi: Demin, biraz önce, az önce. 

è. 112, 915, 1083, 2041, 2467, 2974, 

3010, 3150, 3188, 3610, 3797, 

4042, 4511, 4558, 4896, 5064, 

5071, 5140, 6188, 6602, 6619, 

6652, 6675, 6734, 6824, 7359, 

7360, 7776, 8103, 8572, 8670, 

8671, 8672, 8678, 8704, 8717 

 è.-den 8607, 8608 

èlgidey: Deminki gibi, az önceki gibi. 

 è. 5069 

èlgindegidey: Bk. èlgidey. 

 è. 731 

èli: Hâlâ, daha, henüz. 

è. 285, 488, 531, 547, 672, 882, 1012, 

1295, 1302, 1482, 1880, 2194, 

2473, 2654, 2716, 2770, 2987, 

2998, 3033, 3036, 3078, 3082, 

3475, 3486, 3607, 3702, 3711, 

3942, 4020, 4107, 4207, 4269, 

4277, 4351, 4413, 4475, 4651, 

4686, 4735, 4951, 5009, 5184, 

5298, 5371, 5404, 5432, 5489, 

5549, 5552, 5622, 5635, 5736, 

5967, 5997(2), 6298, 6607, 6699, 

6701, 6860, 6913, 6939, 6998, 

7095, 7100, 7150, 7179, 7289, 

7292, 7294, 7358, 7386, 7416, 

7443, 7809, 7835, 7959, 8513, 

8546, 8612, 8817, 8840, 8963, 

8997, 9035 

 è.-aḳ 483, 3886, 7295 

Èlibek: Kişi adı. 

  è. 8652 

Èlim Yagudin: Bk. Yaguda uġlı Èlim. 
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  è. 8485 

Èlim: Bk. Èlimḫan. 

 è.-ge 1562 

èlimsaḳtan: Çok eskiden, en baştan. 

 è. 2108  

Èlimḫan: Kişi adı. 

 è. 1416 

èljuvaz: Güçsüz, hâlsiz, zayıf. 

 è. 592, 593 

Èlke Baydalı: Kazakların Baydalı boyunun 

beyi, kişi adı. 

 è. 2359, 2430, 5842, 5851 

 è.-men 2435 

Èlmembet: Kişi adı. 

 è. 8425 

èlip: A. Arap alfabesinin ilk harfi, elif. 

 è.-ti 3801 

Èlişer: Kişi adı. 

 è. 8532, 8553 

 è.-ge 8534 

èlsin-èlsin: Ara sıra, zaman zaman. 

 è. 645, 673, 1227, 1241, 1250, 1463, 

2190, 2899, 3070, 3553, 4364, 4418, 

4421, 8348 

èlsire-: Kuvveti azalmak, hâlsizleşmek. 

 è.-gen, 7283 

 è.-p 2585 

 è.-y 5501 

èlsiret-: Güçsüzleştirmek, hâlsizleştirmek. 

 è.-pey 5647 

èlsiz: Güçsüz, kuvvetsiz, aciz. 

 è. 598, 1048, 2610, 2623, 5355 

èlsizdik: Güçsüzlük, hâlsizlik. 

 è.-tiñ 3601 

èlüvet: A. Güç, kuvvet. 

 è.-i 1464 

èm: F. Hem, ve. 

 è. 7796 

Èmbulaḳ: Kişi adı. 

 è. 7121 

èmir: A. Emir, buyruk. 

 è.1049, 1235, 1842, 1955, 4177, 4329 

è.-i 126, 941, 1228, 1802, 1806, 1834, 

3836, 5642, 5884, 8034, 8934 

 è.-in 1211, 1958, 7575, 8178 

 è.-ine 1798 

 è.-(i)ñdi 4789 

èmirlik: Emirlik, valilik. 

 è.-(g)inde, 1787 

èmirşi: Amir, yönetici, emreden. 

 è.-si 821 

èn: Şarkı, türkü. 

è. 17, 259, 517, 1175, 3891, 4283, 

5485, 5492, 5494, 5498, 5503, 

5508, 8588, 8753, 8754, 8757, 

8775, 8785, 8787, 8791, 8791, 

8796 

 è.-derdey 5485 

 è.-deriñ 8780 
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 è.-di 245, 5624, 6450, 8795, 8974 

 è.-ge 1172, 8778 

 è.-i 258, 261, 4975, 5481, 5490, 8781 

 è.-in 241, 243, 2511, 8786 

 è.-niñ 8789 

ène: İşte, bu, şu. 

 è. 275, 1377, 4033, 7803, 8417, 8762 

ène-mine: Şöyle böyle. 

 è. 1021 

ènevgi: Geçenki, birkaç gün önceki. 

 è. 8539 

 è.-den 1506, 8294 

ènevküngi: Geçen günki, geçenlerdeki. 

 è. 4882, 7866 

ènevküni: Geçen gün, geçenlerde. 

 è. 1070, 5560, 5564 

èni-mine: Bk. ène-mine. 

 è. 356 

ènşi: Türkücü, şarkıcı. 

 è. 2501, 3955, 5493, 6427, 8789, 

8792(2) 

èñgelek: Bir kavun türü. 

 è. 1369 

èñgime: Hikâye, mesele, konu. 

è. 1349, 1502, 1505, 2763, 3156, 4409, 

4427, 4430, 4749, 5170, 5181, 

6026, 6188, 6413, 7533 

 è.-de 8747 

 è.-ge 1845, 5305 

 è.-leri 4889 

 è.-lerine 8975 

 è.-miz 1925 

 è.-ni 624, 4841 

 è.-niñ 1807, 4691 

 è.-si 8970 

 è.-sin 1333, 5043, 5075, 5800 

 è.-sine 51, 5077 

èñgime-düken: Sohbet, görüşme. 

 è. 4438 

èñgime-jır: Hikâye, şarkı, türkü. 

 è.-lardı 4635 

èñgimeles-: Konuşmak, sohbet etmek. 

 è.-etin, 3554 

 è.-kenine 4425 

 è.-(ü)vdiñ 1683 

èñgir-tayaḳ:  

èñgir-tayaḳ oyna-: İki ayağını bir 

pabuça sokmak. 

  è. oynaytın 7376 

èñki-tèñki: Karman çorman, karmakarışık. 

 è. 871 

èper-: Alıp vermek, vermek, teslim etmek. 

 è. 1599 

 è.-em 975, 2323, 5689 

 è.-gen 2793 

 è.-(ü)vge 6110 

èpolet: R. Apolet. 

 è.-in 7479 
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èp-sètte: Çarçabuk, hemen. 

 è. 930, 1210, 2596, 2774 

 è.-aḳ 2186 

Èptuvar şayḳı: Kişi adı. 

 è.-nıñ 1410, 1417 

èr: F. Her, her biri. 

è. 61(3), 229, 296, 310, 316, 476, 476, 

495, 699, 703, 807, 812, 813, 815, 

816, 1118, 1207, 1241, 1360, 1394, 

1546, 1547, 1548, 1910, 2037, 

2061, 2126, 2138, 2516, 2729, 

2813, 3388, 3753, 3828, 4068, 

4076, 4093, 4104, 4131, 4534, 

5169, 5271, 5800, 6186, 6219, 

6382, 6402, 6443, 6530, 6925, 

7118, 7473, 7503, 7504, 7529, 

7529, 7530, 7530, 7535, 7552, 

7554, 7653, 7658, 7749, 7757, 

7771, 7875, 7957, 8556, 8678, 

8740, 8889 

èrdayım: F.-A. Her zaman, her vakit, 

daima. 

 è. 2660, 8774 

èreket: A. Hareket. 

 è. 769, 1870, 5437, 7926 

 è.-i 6740 

 è.-in 6065 

 è.-ine 3421, 5644 

èri I: Biraz öte, biraz uzak. 

è. 19, 213, 234, 259, 290, 781, 857, 

1448, 1683, 2064, 2093, 2093, 

2501, 2501, 2853, 2924, 2925, 

3248, 3294, 3329, 3595, 3756, 

3921, 3922, 3955, 3955, 4448, 

4753, 4803, 4887, 4893, 5061, 

5116, 5174, 5240, 5951, 5966(2), 

5973, 6034, 6345, 6345, 6467, 

6513, 6513, 6868, 6888, 7698, 

7763, 7887, 8144, 8212, 8450, 

8531 

èri II: Biraz öte, uzak. 

 è.-ge 5227 

èri-beri: Bir süre, bir zaman sonra. 

 è. 6615 

 è.-den 310, 696, 1217, 2559, 8312 

èriyne: Tabii, elbette, şüphesiz, özellikle. 

è. 815, 891, 1525, 1649, 1694, 1797, 

1801, 1805, 1899, 1965, 2190, 

2308, 3186, 3475, 3545, 3964, 

3976, 4329, 4775, 4942, 5014, 

5068, 5097, 5167, 5177, 5187, 

5248, 5252, 5265, 5435, 5439, 

5451, 6155, 6590, 6714, 7374, 

7457, 8695, 8702, 8928, 8929 

Èrinġazı: Kişi adı. 

 è.780, 784 

èriptes: Meslektaş. 

 è. 5834 

èrirek: Biraz uzak, daha uzak. 

 è. 1077, 3055 

 è.-te 7121 

èrkim: Herkes. 

 è. 79, 8672 

 è.-ge 8860 

 è.-niñ 3753 
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èrḳaşan: Her zaman, daima. 

 è. 304, 1210, 7832 

 è.-da 3487, 5626 

èrḳaysı: Her biri. 

 è.-ñ 3107 

 è.-sı 3545, 3910, 7626, 7957, 8969 

 è.-sın 4631 

 è.-sında 4684 

 è.-sınıñ 3743, 6905 

èrḳıylı: Her türlü, çeşit çeşit. 

 è. 3545 

Èrmazar: Yer adı. 

 è. 7269 

èsem: A. Güzel, zarif, alımlı. 

 è. 4667, 7152, 7168 

èser: A. Tesir, etki. 

 è. 3369, 3954, 6865 

èsirese: Özellikle, bilhassa. 

è. 682, 834, 1018, 1042, 1415, 1426, 

1789, 2220, 2288, 2380, 2838, 

3091, 3200, 3207, 3297, 3678, 

3810, 3964, 4234, 4890, 4932, 

4942, 6095, 6328, 6408, 6581, 

7393, 8571, 8759, 8774, 8775, 

8807, 8949, 9049 

èsker: A. Asker, ordu. 

è. 165(2), 183, 400, 721, 803, 884, 

1193, 1228, 1329, 1564, 2467, 

3361, 3564, 3735, 3798, 4067, 

4606, 4622, 4880, 5114, 5349, 

5359, 5727, 5949, 6207, 6980, 

7470, 7471, 7472, 7498, 7499, 

7571, 7586, 7624, 7670, 7682, 

7688, 7706, 7710, 7721, 7724, 

7753, 7769, 7786, 7794, 7795, 

7936, 8195, 8197, 8817 

 è.-diñ 4128 

 è.-ine 6552 

 è.-de 7483 

 è.-den 8394, 8395 

 è.-di 1221, 1529, 4030, 7504, 7526, 

8175 

 è.-diñ 2174, 7473, 7490, 7918 

 è.-ge 3570, 7558, 7696, 7731, 8196 

è.-i 174, 540, 794, 1231, 1322, 1624, 

2191, 2203, 3347, 3511, 3734, 

3924, 4189, 4536, 5111, 5653, 

5903, 5912, 5991, 6128, 6147, 

6595, 6633, 7373, 7492, 7651, 

7655, 7661, 7667, 7676, 7684, 

7694, 7735, 7737, 7744, 7807, 

7834, 7852, 7883, 8180, 8211, 

8225, 8248, 8250, 8261, 8811, 

8876, 9009 

 è.-(i)mdi 8535 

è.-(i)men 3456, 4190, 5885, 5904, 

5909, 5913, 5927, 7659, 7841, 

7917, 7980, 8402, 8527, 9012 

 è.-(i)ñiz 6131 

 è.-(i)ñizdi 3577 

è.-in 1690, 1855, 3526, 4141, 5352, 

5649, 6960, 7238, 7269, 7474, 

7643, 7645, 7661, 7693, 7829, 

7836, 7840, 7847, 7865, 7893, 

8213, 8336 

 è.-inde 6777 
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è.-ine 3913, 7639, 7830, 7890, 8205, 

8244, 8327, 8331, 8350, 8389, 

8570, 8824 

 è.-inen 184, 4161 

è.-iniñ 2269, 2300, 4053, 5268, 5907, 

5979, 6146, 7657(2), 7669, 7733, 

7790, 7891, 8274, 8340, 8342, 

8363, 8367, 8383 

 è.-ler 7716 

 è.-lerdiñ 8218 

 è.-lerge 7906 

 è.-leri 1264, 2299, 2856, 3451, 7942 

 è.-lerin 1266, 6969, 7096, 7271 

 è.-leriniñ 3450, 7474 

è.-men 179, 5780, 5870, 5906, 7268, 

7832, 8392, 8396 

èskerisiz-aḳ: Hiç asker olmadan, askersiz. 

 è. 6213 

èskeriy: A. Askerî. 

è. 775, 787, 5768, 5820, 5822, 5825, 

5829, 6212, 6965, 7013, 7365, 

7379, 7409, 7427, 7510, 7573, 

7588, 7592, 7607, 7611, 7617, 

7619, 7625, 7627, 7912, 8174, 

8194, 8239, 8256, 8360, 8814, 

8842 

èskeriy-gubernator: A.-R. Askerî vali. 

 è.-ına, 7508, 7576 

èskerli: Askerli. 

 è. 807, 7046 

èskerşe: Asker gibi, askerî usüllere göre. 

 è. 6147 

Èssen: Kişi adı. 

 è. 776, 1140 

 è.-ge 775, 783, 786 

 è.-niñ 779 

èşekeylen-: Süslenmek, bezenmek. 

 è.-e 649 

 è.-gen 1367, 4816 

èşekeyli: Nakışlı, bezekli, süslü. 

 è. 1445, 2724, 7115 

èşeyin: Boşuna, öylesine. 

 è. 2342, 2736, 3969, 4643 

Èşirap: Kişi adı. 

è. 1056, 1058, 1082, 1100, 3535, 3537, 

3552, 3555, 3562, 3571, 3572, 

3582, 3591, 3595, 3602 

 è.-tı 3540, 3559, 3591 

 è.-tıñ 3602 

èşkerelen-: Ortaya çıkarılmak, aşikar 

olunmak. 

 è.-genin 5566 

Èti: Kişi adı. 

 è. 2222 

èttegen-ay: Bk. ètteñ. 

 è. 1205, 2483, 8307 

ètteñ: Keşke. 

 è. 358(2), 545, 599, 612, 1089, 1334, 

1585, 2518, 3536, 5099, 5099, 6222, 

7176, 7984, 8042 

èv: “Hey, buradayım” anlamında seslenme 

sözü. 
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 è. 7822 

Èvbèkir: Kişi adı. 4977 

èvel: A. Evvel. 

 è. 5673 

èven: Ezgi, şarkı, beste. 

 è. 8783 

 è.-ge 49, 8788, 8780 

 è.-i 8754 

 è.-imen 516 

 è.-ine 2137, 8777 

èves: A. Heves, eğilim. 

 è. 662 

èvlet: A. Hanedan, sülale, oymak, boy. 

 è.-i 1801 

 è.-imin 2743 

èvliye: A. Evliya. 

 è. 2370, 8529, 8531 

Èvliyeata: Yer adı. 

 è. 1854, 8959 

 è.-ġa 3434 

Èvliye şıñı: Yer adı. 

 è. 8529 

 è.-nıñ 8531 

èvmin: Amin. 

 è. 2628 

èvpildek: Bataklık kuşu. 

 è.-tiñ 314 

èvre: Zahmet, boş çaba. 

 è. 1079, 6984, 7888 

 è.-simenen 4558 

 è.-sinen 5755 

èvrele-: Uğraştırmak, meşgul etmek. 

 è.-y 3043 

èvre-sarsañ: Bk. èvre. 

 è.-ġa 3641 

èy: Seslenmek, dikkat çekmek için 

kullanılan söz. 

è. 1977, 2957, 3260, 4367, 4498, 4510, 

4520, 6630, 6733, 8140 

èyel: Kadın, hanım, eş. 

è. 15, 96, 102, 224, 939, 1735, 1790, 

1880, 2338, 3124, 3628, 3666, 

4247, 4336, 6559, 8026, 8028(2), 

8029, 8030, 8138, 9046 

 è.-der 699, 4754, 6531 

 è.-derdiñ 4016, 4019, 8038, 8084 

 è.-deri 4749, 8031 

 è.-derine 658 

 è.-derinen 2931 

 è.-deriniñ 654, 659, 2452, 5765 

 è.-di 3062, 3486 

è.-diñ 464, 4254, 4450, 4455, 4475, 

4479, 5553, 5736, 8036, 8152 

 è.-ge 4441, 4454 

è.-i 2242, 2357, 2923, 3396, 3399, 

5760, 5809, 6978, 7010, 7362, 

8034 

 è.-in 3485 

 è.-ine 3160, 8113 

 è.-inen 834, 2164, 5739 
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 è.-iniñ 2345, 3364 

 è.-(i)m 7341 

 è.-men 1991 

èyeldik: Kadınlık. 

 è. 8163 

Èyger: Kişi adı. 

 è. 8968 

èygili: Ünlü, meşhur, bilinen. 

è. 1450, 2138, 4178, 5289, 5427, 5430, 

5446, 5696, 6903, 7479 

èytevir: Nasılsa, önünde sonunda, nasıl 

olsa, nihayet. 

è. 947, 4360, 4377, 4397, 5416, 6410, 

6555, 6618, 7728, 8521, 8545, 

8580, 8657, 8672, 8779 

èyt-: Alay et-, öyşe yapmak, böyle yapmak. 

Kr. büyt-, söyt-. 

 è.-ken 6603 

èytkenmen: Ancak, nitekim, gelgelelim. 

 è. 528, 951, 4958 

èytpese: Yoksa, öyle ise. 

 è. 905, 1095, 3453, 5903, 7342, 8516 

èytse de: Bk. èytsede. 

è. 319, 873, 1302, 2434, 2707, 3177, 

3419, 3860, 4090, 4188, 4692, 

4893, 5012, 5156, 5469, 5492, 

5701, 5713, 5930, 6391, 6687, 

7950, 8070, 8190, 8363 

èytsede: Yine de, buna rağmen  

 è. 5169, 5344 

Èz Tèvke: Kişi adı. 

 è. 2114 

èzer: Zor, güç. 

è. 117, 210, 720, 1322, 1678, 2584, 

2963, 3026, 3669, 3838, 4714, 

5283, 5501, 5517, 5603, 5779, 

6123, 6418, 6975, 6989, 7680, 

7689, 7870, 8138, 8141, 8142, 

8247, 9046 

èzer-èzer: Zar zor, zorlukla. 

 è. 7264 

èzer-mèzer: Yarım yamalak, güç bela, 

zorlukla. 

 è. 4771 

èzèzil: Şeytan, yoldan çıkarıcı. 

 è.-i 2272 

èzil: A. Şaka, latife. 

 è.3937, 5752 

 è.-ge 3937 

 è.-den 5753 

 è.-ine 4415, 5752 

èzilde-: Şaka yapmak. 

 è.-gen 1068 

èzildes-: Şakalaşmak. 

 è.-e 17, 4402 

èzil-ḳaljıñ: Şaka, latife, nükte. 

 è.-ı 2394 

èzilḳoy: Şaka yapmayı seven, şakacı, şen 

şakrak. 

 è. 2501 

èzir: A. Şimdi, şu anda. 
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è. 727, 1001, 1430, 1451, 6142, 6494, 

7375, 8918 

èziret: A. Hazret. 

 è. 2145 

èzirge: Şimdilik, şu anda. 

è. 995, 1108, 1111, 1297, 1352, 1356, 

1538, 1705, 2175, 2179, 3235, 

3246, 3257, 3437, 3705, 4204, 

4265, 5714, 6046, 6216, 6859, 

7589, 7619 

-F- 

Falileyev: Kişi adı. 

f. 8207, 8267, 8274, 8279, 8286, 8289, 

8296, 8305, 8321 

 f.-ke 8264, 8284 

 f.-pen 8265 

 f.-te 8271 

 f.-tiñ 8211, 8260, 8325 

farfor: R. Kaolinden yapılma, beyaz, sert 

ve yarı saydam çömlek hamuru ya da 

bu hamurdan yapılmış kap kacak, 

porselen. 

 f. 1818 

feldşer: R. Sağlık görevlisi. 

 f. 3330 

feodaldıḳ: Feodallik, derebeylik. 

 f. 6218, 6894, 6913, 6947 

feodaldıḳ-ḫandıḳ: Feodallik hanlık, her 

türlü derebeylik. 

 f. 6952 

Ferġana: Fergana. 

 f. 1369 

fevral: R. Şubat ayı. 

 f. 97 

Fonderson: Kişi adı. 

 f. 112, 3183, 6270 

 f.-ġa 3154, 3195, 7742 

 f.-nıñ 114, 116, 3167 

fontan: R. Fıskiye. 

 f. 1385 

forpos: R. İleri karakol. 

 f.-tarımızdı 4852 

 f.-tısına 8220 

forştat: R. Banliyö, tren. 

 f.-ın 8381 

Frantsiya: Fransa. 

 f. 5857, 6942, 6943 

Frantsuz: R. Fransız. 

 f. 6266, 6274, 6279, 6283 

Frantsuzşa: Fransızca. 

 f. 6267, 6269, 6271 

-G- 

galabatır: R. Seçkin asker, gladyatör. 

 g. 7269 

garnizon: R. Garnizon. 

 g.-ına 4051 

gavhar: F. Cevher, değerli taş. 

 g. 6 

Gavrillo: Bk. Gavrilov. 

 g. 917, 918, 1265 
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Gavrilov: Kişi adı. 

 g. 7445, 7447, 7593 

 g.-tıñ 7450, 7595 

gedjaḳ: F. Özellikle Özbekistan; 

Afganistan ve Tacikistan’a özgü, 

kopuz benzeri bir tür yaylı çalgı, 

ghichak. 

 g. 1378 

 g.-(ġ)ı, 1399 

general: R. General. 

g. 2884, 3154, 3168, 3174, 3182, 3190, 

3652, 4819, 5819, 5821, 5823, 

5838, 6073, 6137, 6149, 6203, 

6225, 6240, 6253, 6595, 6823, 

6837, 6848, 6865, 6867, 6965, 

7191, 7516, 7599, 7831, 8361, 

8478, 8879, 8902, 8928 

 g.-dardıñ 6274, 6280, 6800 

g.-darı 2907, 3651, 5358, 5776, 5784, 

6292, 6800, 7017, 8214, 8925 

 g.-darına 6323, 6855 

 g.-darınan 5783 

 g.-darınıñ 8827 

 g.-dıñ 3175, 3178, 4811, 6830, 6835, 

7603 

 g.-ġa 3171, 6197, 6846 

 g.-ı 6592, 6840 

 g.-ına 6840 

general-adyutant: R. General emir subayı. 

 g. 7517, 7522 

general-gubernator: R. Çarlık 

Rusya’sında eyaletlerin başında 

bulunan askerî yönetici. 

 g. 116, 4836, 4840, 4843, 7741 

 g.-dıñ 4800, 4808, 4874, 8188 

 g.-ġa 3496 

g.-ı 98, 2752, 2764, 3461, 4823, 5195, 

5359 6063, 6979, 7914, 8923, 8930 

 g.-ına 2865, 2896 

 g.-ınan 4605 

 g.-ınıñ 5272, 5682, 7577, 7893 

 g.-lar 2312 

 g.-lardıñ 3698 

 g.-men 4807 

general-gubernatorlıḳ: Askerî eyalet 

yönetimi. 

 g.-(ġ)ımdı 5687 

 g.-(ġ)ına 6089 

 g.-(ġ)ınan 8956 

general-mayor: R. Rus ordusunda 

tuğgeneral rütbesi. 

g. 112, 183, 5700, 5701, 5789, 5823, 

6019, 6025, 6185, 6270, 7742, 

8218, 8231, 8242, 8254, 8331, 

8388, 8392, 8398, 8401, 8406, 

8496, 6184, 8934, 8944 

 g.-dıñ 115, 6304 

 g.-ı 5810, 8364 

Gens: Kişi adı. 

g. 5700, 5826, 5833, 5840, 5854, 5862, 

5915, 5923, 5939, 5947, 5961, 

5974, 5986, 6018, 6031, 6033, 
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6059, 6073, 6102, 6184, 6197, 

6199, 6222, 6227, 6232, 6243, 

6247, 6258, 6266, 6282, 6292, 

6303, 6306, 6312, 6315, 6837, 

6867, 7599, 8921 

 g.-ke 5820, 6082, 6172, 6218, 6962, 

7602 

 g.-pen 7601 

 g.-ten 5789 

 g.-ten 5816 

 g.-ti 5821, 6966 

g.-tiñ 5905, 5981, 6025, 6075, 6823, 

6827, 6847, 6874, 6963, 6974, 

8879 

georgiy lentası: Rusya’da üstün hizmet 

göstermiş asker ve yöneticilere verilen 

kurdele, St. George kurdelesi. 

 g. 8653 

Gerburt: Kişi adı. Kr. İyosif, Jüsip. 

g. 3624, 4960, 5037, 5201, 5211, 5213, 

5216, 5221, 6776, 6780, 6784, 

6793, 6795, 6812, 6924, 7093, 

8492 

 g.-ke 6804 

 g.-ḳa 3647 

Gerburt-Jüsip: Kişi adı. Kr. Gerburt, 

İyosif, Jüsip. 

 g. 6883, 6895, 6956, 7147 

Gern: Kişi adı. 

 g. 5872, 8821 

 g.-niñ 5790 

gèp: Konu, mesele. 

 g. 2922 

Gorçakov: Kişi adı. 

g. 3461, 4750, 4751, 4758, 4810, 4823, 

4830, 4842, 4850, 4865, 4873, 

5195, 5363, 6066, 6084, 6855, 

6946, 7741, 8185, 8215, 8923, 

8926, 8934 

 g.-ke 8820 

 g.-ḳa 5683 

 g.-pen 4584, 6138 

 g.-tan 5795 

 g.-tardıñ 4767 

 g.-tay 5694 

 g.-tı 7327 

g.-tıñ 4588, 4747, 4763, 4778, 4779, 

5685, 6073, 6286, 6976, 6988 

 g.-tikinen 5674 

Gorçak: Bk. Gorçakov. 

 g.-tıñ, 5827 

gospodin: R. Bay, Beyefendi. 

 g. 3465 

göri: Göre, nazaran. 

g. 665, 814, 920, 1390, 1391, 1536, 

1656, 1709, 3068, 3425, 4396, 

4533, 4747, 5079, 5690, 5705, 

5795, 5826, 6334, 6684, 6969, 

7008, 7518, 8030, 8586, 8695 

graf: R. Kont, asilzade. 

g. 5195, 5653, 5672, 5685, 5692, 5720, 

5729, 5737, 5768, 5795, 5809, 

5812, 5886, 5894, 6029, 7413, 

7510, 7517, 7522, 8837 
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 g.-tarınan 7191 

 g.-tıñ 5827 

gramota: R. Takdirname, teşekkür belgesi, 

berat. 

 g.-sı 828 

gubernator: R. Eyalet valisi. 

g. 117, 787, 4783, 4864, 5800, 5820, 

5822, 5829, 7409, 7427, 7588 

 g.-dıñ 4802, 4810, 7627 

 g.-ġa 968, 7365 

g.-ı 182, 775, 5225, 5361, 5653, 5768, 

6064, 6213, 6965, 7215, 7379, 

7510, 7611, 7615, 7619, 8194, 

8206, 8239, 8256, 8361, 8842 

 g.-ımen 860 

 g.-ın 5794, 7129 

 g.-ına 99, 824, 7607, 7617, 7625, 7630 

 g.-ınan 8814 

 g.-ınıñ 5655, 5670, 5683, 7013, 7592, 

7912 

 g.-lar 2304 

 g.-lardıñ, 3699 

 g.-ları 807, 5802, 7237, 7641 

 g.-ların 2301 

 g.-larınıñ 6727 

 g.-larmen, 2303 

gubernatorlıḳ: Eyalet valiliği. 

 g.-(ġ)ı 8410 

 g.-(ġ)ımdı 5688 

 g.-(ġ)ına 6128 

guberniya: R. Eyalet, vilayet, il. 

 g.-sına 5728, 6090 

Gubin: Bk. Nikolay Gubin. 

guv-guv: Uğultu, gürültü. 

 g. 1379 

gübirnalıḳ: Eyalete ait, vilayeti ilgindiren. 

 g. 72 

gül: F. Çiçek. 

 g. 4374, 4414, 5160, 5161, 5162, 6354 

 g.-der 1703, 1386 

 g.-i 1383 

 g.-ine 5588 

 g.-men 1367 

gül-baḳşa: Çiçek bahçesi. 

 g.-nıñ 1747 

Gülbarşın: Kişi adı. 

 g.-dı 4344 

gülde-: Güzelleşmek, gelişmek, ilerlemek. 

 g.-vimen 1414 

gülden-: Çiçek açmak, güzelleşmek, 

gelişmek. 

 g.-e 1780 

 g.-(i)p 1412, 4270 

gürilde-: Gürüldemek, gürlemek. 

 g.-y 6634 

gürs: Bir şeyin aniden yere düşmesiyle 

çıkan ses. 

 g. 1030, 3385 

gürs-gürs: Pat pat, çat çat, küt küt. 
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 g. 4116 

gürsilde-: Gümlemek, patlamak. 

 g.-gen, 7856 

 g.-y 6556 

gürsil: Güm diye çıkan ses. 

 g.-i 1215, 4138 

gürzi: F. Gürz. 

 g.-den 3538 

güvilde-: Uğuldamak. 

 g.-gen 3566 

 g.-y 3332 

-Ġ- 

Ġabdıraḫman uġlı Muḫammеd Şarif 

imam: Kişi adı. 

 ġ.-dı 2888 

Ġabdıraḫmanulı Muḫamеd Şarif: Bk 

Ġabdıraḫman uġlı Muḫammеd Şarif 

imam. 

 ġ. 4797 

ġafuv: A. Af, özür. 

 ġ. 5767, 5781, 5792, 6782 

ġajap:  Bk. ġajayıp. 

ġ.  1000, 1030, 2218, 2751, 3866, 

4122, 5250, 5912, 6374 

 ġ.-(b)ı 4067, 4069, 5398 

ġajayıp: A. Harika, mükemmel, şahane. 

ġ. 6, 843, 939, 1175, 1381, 4377, 4476, 

4489, 4798, 5045, 5284, 5473, 

6035, 7148, 8542, 8573, 8662 

ġalamat: A. Muheteşem, mükemmel. 

 ġ. 7004, 8545 

ġalım: A. Bilgin, bilgiç, alim. 

 ġ. 6020 

ġana: Sadece, yalnız. Kr. ḳana. 

ġ. 40, 44, 132, 133, 204, 282, 286, 344, 

345, 358, 364, 376, 478, 502, 533, 

680, 685, 717, 808, 817, 823, 827, 

862, 877, 898, 900, 1028, 1149, 

1167, 1289, 1373, 1380, 1442, 

1478, 1534, 1543, 1624, 1661, 

1715, 1721, 1762, 1831, 1904, 

1906, 1928, 1931, 1942, 1947, 

1975, 2059, 2083, 2114, 2155, 

2163, 2173, 2175, 2198, 2226, 

2232, 2241, 2257, 2260(2), 2284, 

2315, 2329, 2330, 2375, 2384, 

2514, 2520, 2546, 2597, 2610, 

2650, 2733, 2739, 2861, 2931, 

2964, 2967, 2995, 3031, 3080, 

3209, 3244, 3258, 3292, 3319, 

3335, 3391, 3393, 3402, 3450, 

3477, 3485, 3516, 3583, 3608, 

3648, 3681, 3692, 3745, 3780, 

3876, 3969, 3974(2), 3994, 4059, 

4077, 4088, 4142, 4196, 4264, 

4293, 4320, 4326, 4363, 4392, 

4517, 4532, 4534, 4596, 4624, 

4644, 4656, 4776, 4829, 4838, 

4922, 4927, 4956, 4968, 4996, 

5011, 5016, 5020, 5029, 5093, 

5102, 5152, 5263, 5308, 5333, 

5393, 5410, 5426, 5435, 5445, 

5449, 5459, 5460, 5501, 5569, 

5589, 5615, 5627, 5774, 5777, 

5789, 5792, 5830, 5891, 5971, 

5985, 6017, 6056, 6071, 6325, 

6358, 6380, 6489, 6510(2), 6517, 
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6520, 6538, 6553, 6563, 6604, 

6611, 6619, 6666, 6774, 6798, 

6854, 6912, 6920, 6925, 6928, 

6933, 7199, 7201, 7269, 7290, 

7416, 7472, 7486, 7567, 7639, 

7680, 7681, 7683, 7700, 7705, 

7718, 7724, 7728, 7760, 7780, 

7811, 7894, 7909, 7926, 7963, 

7984, 7986, 8047, 8116, 8120, 

8149, 8150, 8162, 8316, 8374, 

8435, 8475, 8552, 8553, 8574, 

8788, 8790, 8796, 8818, 8873, 

8884, 8922, 8958, 9009, 9016, 

9043, 9053, 9055, 9076 

ġaniybet: A. İyilik, hayır, hasenat. 

 ġ. 8776 

ġarıznama: A.-F. Arzname, dilekçe. 

 ġ. 3466 

ġasır: A. Asır, yüzyıl, devir. 

 ġ. 7314 

 ġ.-dıñ 1410, 1415, 1416, 1616, 7111 

ġaşıḳ: A. Aşık, sevgili. 

 ġ. 2942, 4788, 5737  

ġayıp: A. Bilinmeyen, gaip. 

 ġ. 7169, 7823, 7864 

ġılım: A. İlim, bilim. 

 ġ. 7512 

 ġ.-dı 6327 

ġıp: Bk. ḳıl-. 

ġoy: Söz sırasında ya, ki, ise vb. anlamlarda 

kullanılan edat. Kr. ḳoy. 

ġ. 80, 157, 167, 279, 305, 324, 363, 

414, 415, 446, 459, 464, 532, 548, 

575, 576, 581, 599, 603, 611, 612, 

728, 747, 881, 1078, 1135, 1314, 

1503, 1510, 1517, 1588, 1602, 

1658, 1754, 1820, 1871, 1880, 

1885, 1965, 2003, 2184, 2186, 

2459, 2463, 2478, 2480, 2483, 

2763, 2765, 2770, 2772, 2799, 

2800, 2803, 2804, 2811, 2816, 

2876, 2936, 3025, 3049, 3058, 

3075, 3156, 3162, 3197, 3206, 

3211, 3217, 3235, 3250, 3258, 

3283, 3334, 3370, 3540, 3541, 

3573, 3580, 3696, 3712, 3754, 

3898, 3903, 3938, 4043, 4291, 

4302, 4426, 4472, 4500, 4509, 

4513, 4534, 4544, 4583, 4631, 

4692, 4697, 4751, 4829, 4903, 

4941, 5026, 5067, 5082, 5106, 

5121, 5227, 5390, 5452, 5476, 

5486, 5659, 5678, 5679, 5735, 

5744, 5749, 5752, 5753, 5764, 

5906, 5946, 5959, 5975, 6154, 

6185, 6278, 6286, 6288, 6368, 

6380, 6403, 6510, 6512, 6524, 

6540, 6541, 6571, 6574, 6589, 

6609, 6632, 6645, 6699, 6703, 

6703, 6712, 6721, 6769, 6861, 

7033, 7079, 7109, 7145, 7177, 

7179, 7258, 7352, 7359, 7434, 

7437, 7462, 7995, 8044, 8477, 

8513, 8523, 8526, 8580, 8582, 

8609, 8664, 8709, 8973, 8976, 

8994, 9002, 

Ġubaydolla: Kişi adı. 

 ġ 5731 

 ġ.-dan 5730 

 ġ.-nı 5739 
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ġurıp: A. Âdet, gelenek, görenek. 

 ġ 3062 

 ġ.-ımen (ġurpımen) 1050 

-H- 

hèm: F. Hem, ve, ayrıca. 

 h. 3475, 3479, 3486, 3492 

-Ḫ- 

ḫabar: A. Haberi bilgi, salık. 

ḫ. 681, 726, 727, 735, 742, 757, 962, 

1083, 1163, 1701, 2041, 2185, 

2186, 2418, 2422, 2592, 3274, 

3408, 3500, 3516, 4048, 4052, 

4078, 4620, 4943, 4953, 5641, 

5774, 5867, 6411, 6726, 6729, 

6731, 6745, 6749, 6770, 6771, 

6964, 6996, 7906, 7971, 7995, 

8229, 8361, 8877, 8951 

ḫ.-dı 195, 748, 964, 2573, 2585, 2938, 

2945, 3272, 5365, 5866, 6967 

ḫ.-ı 4262 

ḫ.-ın 5595 

ḫ.-ına 7409 

ḫ.-(ı)ñ 7411, 7426 

ḫ.-(ı)ñnıñ 753 

ḫ.-lar 3436, 3436, 4720, 6934 

ḫ.-lardı 2686 

ḫ.-larġa 5878 

ḫ.-larmen 7600 

ḫ.-men 4049 

ḫabardar: A.-F. Haberdar, haberi olan, 

haberli. 

ḫ. 3556, 4915, 5562, 6408, 7085, 8089, 

8922 

ḫ.-sıñ 2456 

ḫabardarsız: Haberi olmadan, bilgisi 

dışında. 

ḫ. 3210 

ḫabarla-: Haber vermek, bilgi vermek, 

salık vermek. 

ḫ.-ġan, 6975 

ḫ.-p 3271 

ḫabarlandır-: Haber vermek, bilgi vermek. 

ḫ.-ġan, 3843, 6971 

ḫabarlas-: Haberleşmek, ilaetişim kurmak. 

ḫ.-a 6962 

ḫ.-alıḳ 6307 

ḫ.-ḳan 2679 

ḫabarşı: Haberci, ulak. 

ḫ. 751, 3432 

ḫ.-mnıñ 6168 

ḫ.-sında 6933 

ḫakim: A. Yönetici, idareci, reis. 

ḫ.-i 1427, 1781 

ḫaḳ: A. Hak, hakikat, gerçek, doğru, uygun. 

ḫ. 5925 

ḫaḳı: Hak. 

ḫ.-mız 3174 

Ḫaḳnazar: Kasım Han’ın küçük oğlu, Hak 

Nazar Han. 

ḫ. 2114 

ḫal: A. Hal, durum, vaziyet. 
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ḫ. 5188, 6515 

ḫ.-darınıñ 4144 

ḫ.-de 845, 878, 7166 

ḫ.-deri 514 

ḫ.-deriniñ 4105 

ḫ.-ge 1357, 5432 

ḫ.-ġa 8321 

ḫ.-i 8019, 8837 

ḫ.-in 7165, 8022, 8813 

ḫ.-inde 8012 

ḫ.-ine 8139 

ḫ.-iniñ 1082 

ḫalıḳ: A. Halk, millet. 

ḫ. 76, 257, 592, 760, 842, 864, 2245, 

2329, 2331, 2764, 2764, 3643, 

3802, 3866, 4195, 4580, 5104, 

5111, 5135, 5139, 5159, 5919, 

6124, 6199, 6201, 6201, 6222(2), 

6223, 6340, 6342(2), 6387, 6447, 

6582, 6583, 6802, 6860, 6887, 

6890, 6893, 6894(2), 6926, 6948, 

7262, 7310, 8072, 8096, 8624, 

8706(2), 8708, 8853, 8988, 8994, 

9006 

ḫ.-ı (ḫalḳı) 3468, 3476, 5078, 5111, 

5141, 5221, 6801, 6801, 6818(2), 

6856(2), 6867, 6929, 7182 

ḫ.-ın 3678, 3691, 6514, 6594, 6743, 

6743, 6930 

ḫ.-ına 4856, 5459, 5890, 6339, 6342, 

6872, 6946, 8689, 9035 

 ḫ.-ınan 3470, 6953 

 ḫ.-ındı 591 

ḫ.-ınıñ 449, 3198, 5194, 5198, 6330, 

6798, 6815, 6932, 6942, 7193 

ḫ.-ḳa 1071, 4581, 6924 

 ḫ.-(ı)m 534, 590 

 ḫ.-(ı)mdı 3476 

 ḫ.-(ı)men 6867, 6950, 9055 

 ḫ.-(ı)mızdıñ 6471, 6601 

 ḫ.-(ı)mmen 6604 

 ḫ.-(ı)mnıñ 249, 5148, 6373, 9023 

ḫ.-(ı)ñ 2330, 5465, 6386, 8709 

 ḫ.-(ı)ñnıñ 3859, 6374 

ḫ.-tan 6331 

ḫ.-tı 2806, 4850, 5694, 5704, 6198, 

6595, 6927, 6938, 7267, 7308 

ḫ.-tıñ 143, 2248, 2323, 2787, 2806, 

5101, 6021, 6110, 6115, 6340, 

6510, 6801, 6921, 7194 

ḫalıḳtı: Halklı, halkı olan. 

 ḫ. 5180 

ḫalıḳtıḳ: Ulusal, millî. 

ḫ. 3455 

ḫalḳı: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳıñ: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳıñnıñ: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳım: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳımdı: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳımen: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳımızdıñ: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳımmen: Bk. ḫalıḳ. 
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ḫalḳımnıñ: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳın: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳına: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳınan: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳındı: Bk. ḫalıḳ. 

ḫalḳınıñ: Bk. ḫalıḳ. 

ḫan: Hükümdar, han, hakan, kağan. 

ḫ. 789, 822, 940, 941, 943, 1138, 1444, 

1446, 1655, 1657, 1665, 1667, 

1671, 1692, 1698, 1700, 1816, 

1820, 1822, 1860, 1872, 1873, 

1892, 1898, 1904, 1919, 1926, 

1927, 1929, 1931, 1954, 1958, 

1975, 1979, 2126, 2140, 2150, 

2152, 2155, 2192, 2315, 2323, 

2369, 2427, 2604, 3134, 3215, 

3470, 3531, 3549, 3597, 3607, 

4763, 5045, 5048, 5055, 5057, 

5135, 5152,  5181, 5213, 5340, 

5433, 5786, 5796, 5865, 5866, 

5869, 5871, 5925, 6034, 6165, 

6183, 6186, 6189, 6668, 6883(2), 

6886, 6892, 6897, 6915, 6919, 

6938, 6945, 7135, 7186, 7193, 

7262, 7290, 7346, 7416, 7440, 

7473, 7543, 7563, 7564, 7565, 

7569, 7572, 7885, 8003, 8082, 

8097, 8116, 8117, 8119, 8120, 

8153, 8155, 8162, 8165, 8348, 

8371, 8454, 8460, 8469, 8490, 

8499, 8506, 8515, 8712, 8715, 

8798, 8995, 8995, 9014, 9068, 

9069 

 ḫ.-dardı 1675 

 ḫ.-dardıñ 175, 2115, 3711 

 ḫ.-darı 1416, 2138, 2254, 5964 

 ḫ.-darın 2275 

 ḫ.-darınan 6742 

ḫ.-darınıñ 2279, 2369, 5889, 5896, 

5959, 6813, 8212, 8458, 8476 

 ḫ.-day 2641 

 ḫ.-dı 935, 7321 

ḫ.-ı 823, 831, 1399, 1402, 1562, 1614, 

1632, 1639(2), 1660, 2129, 

2133(2), 2309, 2743, 2744, 2745, 

2877, 5792, 5879, 5894, 6048, 

6160, 6162, 7107, 8635, 8685 

 ḫ.-ımen 6156, 6159, 7281 

 ḫ.-ın 6157, 7268, 7276, 7284, 8512 

ḫ.-ına 849, 1138, 1423, 1835, 1906, 

5899, 7189, 8632 

 ḫ.-ında 1512 

ḫ.-ınıñ 1442, 1518, 1621, 1624, 1630, 

1783, 1785, 1789, 1805, 1813, 

1853, 1916, 2214, 2977, 5642, 

6048, 6157, 6485, 7279(2), 7491, 

8514, 8961 

 ḫ.-(ı)m 1922 

 ḫ.-men 1448, 1955 

 ḫ.-(ı)mız 7396 

 ḫ.-(ı)mnan 8624 

 ḫ.-(ı)ñ 5873 

ḫ.-nan 1914, 2113, 2632, 5668, 7273, 

7274, 8457, 9061 

ḫ.-nıñ 132, 923, 934, 961, 962, 978, 

1058, 1616, 1861, 2111, 2191, 

2219, 2241, 2273, 2673, 2743, 
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2752, 2981, 3220, 3465, 3714, 

4235, 5133, 5138, 5146, 5243, 

6036, 6040, 6200, 7121, 7481, 

7493, 7532, 7538, 7567, 8034, 

8038, 8154, 8177, 8455, 8456, 

8466, 8482, 8703, 8723 

ḫandıḳ: Hanlık. 

ḫ. 828, 836, 2523, 2875, 5858, 6894, 

6914, 6947, 7108, 7110, 7122, 

7301, 7562, 7563, 7564(2), 7565, 

7566, 7567, 7568, 7575, 8462, 

8808, 8840 

 ḫ.-(ġ)ı 34, 1616, 6106, 6918, 7528, 

8812 

 ḫ.-(ġı)ñızġa 1871 

 ḫ.-(ġı)mdı 7347 

 ḫ.-(ġ)ımen 3495, 6321 

 ḫ.-(ġı)mız 7442 

ḫ.-(ġ)ın 2110, 2135, 5899, 6012, 6166, 

6592, 7206, 7589, 7662, 8699, 

8954 

ḫ.-(ġ)ına 52, 167, 1419, 1427, 1535, 

1627, 1633, 2044, 2582, 2639, 

4949, 5778, 5787, 5893, 6051, 

6317, 8008 

ḫ.-ġınan 1567, 2527, 3479, 5876, 

6180, 8960 

 ḫ.-(ġ)ındaġı 1622, 8731 

 ḫ.-(ġ)ındı 7218 

ḫ.-(ġ)ınıñ 177, 189, 1418, 1568, 1614, 

5887, 6175, 8413, 8760 

ḫ.-ḳa 833, 1618, 2107, 2126, 2322, 

2325, 2749, 5739, 6908, 7490, 

7500 

 ḫ.-tarı 1542, 2205, 2248, 2259 

 ḫ.-tarımen 441 

 ḫ.-tarımen 5798 

 ḫ.-tarın 5890 

 ḫ.-tarınıñ, 1537, 7551 

 ḫ.-tı 1676, 2246, 6184, 6888, 7188, 

8474 

 ḫ.-tıñ 177, 7468, 7505, 7536 

ḫ.-ġa 825, 942, 951, 952, 1663, 1801, 

7077, 7204, 7542, 7600 

ḫanpadşayım: T.-F.-T. Han’ın eşi, Han 

karısı, begüm. 

ḫ. 1409, 1430, 1790, 1819, 1822, 1825, 

1889, 1898, 1936, 5641 

 ḫ.-da 1879 

 ḫ.-ġa 1792, 1815, 1904 

 ḫ.-men 3433 

 ḫ.-nıñ 1795, 1823, 1927, 1943, 5885 

ḫanşa: Han kızı, prenses. 

 ḫ. 1409, 7238 

 ḫ.-nı 7364 

 ḫ.-nıñ 7325 

 ḫ.-yım, 2603 

ḫanzada: T.-F. Han soyundan geleni 

şehzade. 

 ḫ.-ġa, 1961 

 ḫ.-nı 1507 

 ḫ.-nıñ 1076 

ḫanzadasız: Şehzade olmaksızın, hanzade 

olmadan. 
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 ḫ. 1693 

ḫaraj: A. Topraktan ve toprağa bağlı 

üretimden alınan vergi. 

 ḫ. 1544, 1545, 1549 

 ḫ.-dardı 1549 

ḫarap: A. Yıkkın, viran, bitik. 

 ḫ. 7660 

ḫat: A. Mektup, dilekçe. 

ḫ. 776, 783, 785, 2745, 2746, 2899, 

3357, 3459, 3459, 4561, 4567, 

4771, 4859, 4885, 5685, 5789, 

5895, 5935, 6074, 6316, 7027, 

7071, 7091, 7092, 7365, 7370, 

7377, 7393, 7541, 8242, 8512 

 ḫ.-ı 2974 

 ḫ.-ın 786, 3357, 3460, 5685 

 ḫ.-ına 3498, 3502 

 ḫ.-ınan 5680 

 ḫ.-ında 825, 3696, 5664, 5789, 6067, 

7028 

 ḫ.-ınıñ 4563, 5677 

 ḫ.-ḳa 4562, 6075 

 ḫ.-(ı)m 5679 

 ḫ.-(ı)ma 6062 

 ḫ.-(ı)mızdan 726, 968 

 ḫ.-(ı)mızdı 6051 

 ḫ.-ta 826, 3495 

 ḫ.-tarıña 5118, 2903, 4863 

 ḫ.-tarında 8820 

 ḫ.-tarınıñ 6087 

ḫ.-tı 2904, 3363, 3498, 6319, 7378, 

7395, 7399 

 ḫ.-tıñ 3464, 5681 

ḫatşı: Sekreter, katip. 

 ḫ. 4713 

 ḫ.-sı 3625, 4959, 5029, 7026 

ḫatşı-adyutant: Özel kalem subayı. 

 ḫ.-ı 5822 

Ḫavana: Hz. Havva. 

 ḫ.-nıñ 1791 

ḫazrat: A. Hazret. 

 ḫ.-larına 3465 

ḫazrèt: Bk. ḫazrat. 

 ḫ.larıñızġa 3467 

ḫikaya: A. Hikaye, serüven, macera. 

 ḫ.-sın 1055 

Ḫiva: Hive şehri ve tarihî Hive Hanlığı. 

ḫ. 898, 1131, 1138, 1368, 1415, 1537, 

1542, 1614(2), 1616, 1621, 1624, 

1627, 1630, 1639, 1650, 1652, 

2205, 2213, 2248, 2254, 2258, 

2262, 2273, 2275, 2278, 2977, 

5173, 5777, 5798, 5889, 5893, 

5896, 5899, 6106, 6157, 6159, 

6161, 6162, 6163, 6343, 6485, 

6510, 6742, 6812, 6814, 7276(2), 

7279(2), 7559, 8732 

 ḫ.-ġa 1633, 6110, 7280 

 ḫ.-nıñ 1631, 7281 

Ḫoça: Kişi adı. 

 ḫ.-dan 2242 
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Ḫodjent: Bugünkü Taciksitan sınırları 

içindeki şehir, Hocent. 

 ḫ. 7271 

ḫor: A. Huri, huri kızı. 

 ḫ. 5426, 5514 

Ḫorunjiy Karpov: Kişi adı. Kr. Karpov. 

ḫ. 890, 1187, 1231, 1263, 3313, 3317, 

4832, 6091 

 ḫ.-den 892 

ḫoş: F. Zev veren, hoş. 

 ḫ. 11, 2188 

Ḫristos: Bk. İyusus Ḫristos. 

 ḫ.-ḳa 4761 

ḫrom: R. İnce ve yumuşak bir tür deri. 

  4515 

ḫunnu: R. Hun. 

 ḫ.-lar 7795 

-I- 

Ibıray Sultan: Bk. Ibıray. 

 ı.-ġa 7973 

Ibıray: Kişi adı. 

 dı 7975 

ıdıra-: Dağılmak, parçalanmak. 

 ı.-ġannan 2107 

ıġısta-: Geliş yönünüm tersine gitmek. 

 ı.-y, 263 

ıḳ: Barınak, sığınak, kuytu yer. 

 ı.-(ġ)ına 7227 

ıḳılas: A. İyi niyet, samimiyet. 

 ı. 6029 

 ı.-(ı)ñızġa, 6494 

 ı.-ına 6031 

ıḳılıḳ: Hıçkırık. 

 ı. 2994 

ıḳpal: A. Etki, tesir. 

 ı.-ı 2320 

 ı.-ın 1538 

 ı.-ına 5144 

 ı.-ınan 189 

ıḳpaldı: Etkili, tesirli, nüfuzlu. 

 ı. 7225 

ıḳta-: Korunmak, sığınmak. 

 ı.-ġan 2794 

ıḳtiymal: A. İhtimal, olasılık. 

 ı. 1791 

ıldıy: Bayır, inişli yer. 

 ı.-daġı 23, 1164, 2078, 6480 

 ı.-dan 4 

 ı.-ġa 239, 9063 

ılġıy: Sürekli, daima. 

 ı. 3318, 7745 

ıltiypat: A. İltifat, yüceltme, şefkat. 

 ı.-pen 2488, 5332 

 ı.-tan 4396 

ıltiypattıḳ: Yücelik, asalet. 

 ı. 2087 

ım: İm, işaret, mimik. 

 ı.-ına, 5028 



 

 

 

986 

 ı.-ınan 3837 

ımırt: Akşam vakti, akşam karanlığı, gurup 

vakti. 

 ı. 755, 4057, 5388, 6503, 7716 

 ı.-pen, 236 

ınjıḳ: Çekingen, sünepe, uyuşuk. 

 ı. 2923, 2950 

ınta: Niyet, istek, arzu. 

 ı. 1180 

 ı.-ġa 1158,, 5481 

ıñġay: Fırsat, olanak. 

 ı.-ı 3850  

 ı.-ın 7103 

 ı.-ına 2156, 3247, 4416 

ıñġayla-: Hazırlamak, uygun hâle getirmek. 

 ı.-ġannan 4583 

ıñġaylan-: Hazırlanmak. 

 ı.-a 3085, 5319 

 ı.-dı 7717 

 ı.-ġanşa 4177 

 ı.-(ı)p 2085, 6618, 6739, 8329 

ıñġaylı: Uygun, elverişli, müsait. 

ı. 4622, 5888, 6307, 7018, 7927, 7938, 

8905 

ıñġıl-jıñġıl: Kuytuluk, kuytu kuytu, siperli. 

 ı. 2549 

ıñırsı-: Bk. ıñḳılda-. 

 ı.-ġanın, 4480 

ıñḳılda-: İnlemek, inildemek. 

 ı.-y 3313 

ırduvan: İki tekerlekli, kasası büyük bir tür 

at veya öküz arabası. 

 ı. 6623 

ırġa:  

 uzın ırġa: İçerik, muhteva. 

  uzın ı. 7280 

  uzın ı.-sın 7634 

ırġaḳ: Ritim, tempo. 

 ı.-(ġ)ın 5495 

ırġal-: Sallanmak, salınmak. 

 ı.-a 3085, 3379 

 ı.-ġan 27 

ırġaltıp-jırġaltıp: Salınıp salınıp, sallana 

sallana. 

 ı. 2432, 3062 

ırġaḳtı: ritimli, ahenkli. 

 ı. 1281, 5624, 8754 

ırġay: Kızılcık ağacı. 

 ı. 3057 

Irġız: Kazakistan’da bir nehir. 

ı. 1358, 3247, 3912, 4847, 4943, 5227, 

5266, 5651, 5659, 5855, 6098, 

6397, 6433, 6639, 6680, 6712, 

7506, 7614, 7619, 7622, 7623, 

7650, 7655, 7888, 7891, 7896, 

8182, 8201, 8223, 8224, 8234, 

8339, 8469, 8823, 8875, 8901, 

8906, 8907, 8955 

 ı.-da 6436 

 ı.-dıñ 7097, 8370 
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 ı.-ġa 8222, 8234, 8389 

Irım I: Bk. Atıġay Irım. 

 ı. 6463, 6468, 6471 

ırım II: Batıl inanç, boş inanç. 

 ı. 7109 

ırıḳ: İrade, istek, arzu. 

 ı. 528, 5491 

 ı.-na (ırḳına) 3449 

ırjıy-: Sırıtmak, yerli yersiz gülümsemek. 

 ı.-a, 4705, 8792 

ırḳılda-: Kıkırdamak, kıkır kıkır gülmek. 

 ı.-y 3251, 3275 

ırḳ-ırḳ: Hık hık, hırıltı. 

 ı. 2721 

ırşı-: Sıçramak, atlamak. 

 ı.-p 963 

ırşıp-ırşıp: Sıçraya sıçraya. 

 ı. 8687 

ıs: Islık sesi, fıs fıs. 

 ı. 460(2) 

ısılda-: Tıslamak, uğuldamak. 

 ı.-ġan 1458 

 ı.-p 7727 

ısḳır-: Islık çalmak, ıslık sesi çıkarmak. 

 ı.-a 400 

ıstal-: Tütüsülenmek, tütsü yapılmak. 

 ġan, 4136 

ıstan: Uzun paçalı don, iç giyim. 

 ı.-ın 8135 

 ı.-ınıñ 8100 

Istı: Kazaklar’ın bir sülalesi. 

 ı. 1527, 8326 

ıstıḳ: Sıcak, ısı. 

ı. 510, 1364, 1379, 4376, 4395, 

4449(2), 5506, 5545, 7687, 8467 

 ı.-(ġ)ı 4269 

 ı.-(ġ)ına 6005 

 ı.-(ġ)ıraḳ 4396 

 ı.-ḳa 5978 

ıstıḳ-suvıḳ: Sıcak soğuk, her türlü koşul. 

 ı.-(ġ)ın, 4382 

ıstıḳtıḳ: Sıcaklık, değer, kıymet. 

 ı.-(ġ)ı 5757 

ış: 

 ış et-: Fısıltı, hışırtı çıkarmak. 

  ı etkenine 4259 

ışḳır: Uçkur. 

 ı.-ı 2729 

 ı.-ındaġı 2738 

ışḳırlan-: Gömlek vb. giysilerin eteğini 

pantolonun içine sokmak. 

 ı.-(ı)p 687 

ıyıḳ: Omuz. 

ı.-(ġ)ı 3047, 3307 

ı.-(ġ)ın 930, 3312 

ı.-(ġ)ına 689, 2486, 3045, 5596, 7167, 

7477, 7479 

ı.-(ġ)ınan 3019, 5318 
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ı.-(ġ)ında 1460, 4504, 5288, 6145 

ı.-(ġ)ındaġı 4464 

ı.-tarı 3790 

ı.-tarındaġı 7942 

ıylandır-: İnandırmak, güvendirmek, telkin 

etmek. 

 ı.-maḳ 3494  

ız-: Türlü kumaş parçalarını kesip birbirine 

dolayıp ip yapma. 

 ı.-ġan 4391 

ıza: A. Hiddet, gazap, kızgınlık, hınç. 

 ı. 628, 951, 964, 2610, 3400, 3402 

 ı.-dan 3410, 4331, 8149 

 ı.-ġa 2941, 6989 

 ı.-sı 2445, 4366 

 ı.-sın 7585 

ızalan-: Sinirlenmek, öfkelenmek. 

 ı.-a 465, 7298 

 ı.-adı 3502 

 ı.-ġan 1205, 4115, 6066, 7024, 7047, 

7363 

 ı.-ġanday 5021 

 ı.-nı 2439 

 ı.-(ı)p 1590 

 ı.-sa 8160 

ızalandır-: Sinirlendirmek, öfkelendirmek. 

 ı.-ġan 7075 

ızalı: Öfkeli, sinirli. 

 ı. 581, 3073 

ızbarlı: Haşin, sert, öfkeli. 

 ı. 1717, 1730, 7669 

ızġar: Öfke, hiddet, kızgınlık. 

 ı. 6694 

 ı.-ı 1433 

ızġarlı: Sert, soğuk, sevimsiz. 

 ı. 209, 4821(2) 

ızıñ: Vızıltı. 

 ı.-ı 1447 

-İ- 

il-: 1. Asmak, takmak. 

 i.-ersiñ 4258 

 i.-gen 30, 688, 900, 5555 

 i.-(i)p 534, 2726, 3045, 4132, 7477, 

8637 

 i.-medi 2905 

 i.-mey 514, 6508, 7023 

 i.-meydi 3485 

 2. Sırtına geçirmek, giymek. 

 i.-e 5596 

 3. (Kuş) Kapmak, yakalamak. 

 i.-edi 1742, 3031, 4788, 6384 

 i.-(ü)vge 2893 

ilbi-: Ağır ve yavaş hareket etmek. 

 i.-y 471 

İle: Kazakistan’da bir nehir. 

 i. 7506, 8956, 9024 

ilik-: 1. Buruşmak, büzüşmek, kapamak. 
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 közi ilek-: Uykuya geçmek, gözü 

kapanmak. 

  közi i.-(gi)p 3069 

 2. Yakalanmak, ele geçirilmek. 

 i.-(g)er 6511 

 i.-(g)etindey 5432 

 i.-(gü)v 7868 

 i.-keli 1951 

 i.-ken 315, 5416 

 i.-se 124 

ile-şala: Derhâl, hemen çabucak. 

 i. 2128, 3732 

ilik-şatıs: İçli dışlı olma, samimiyet. 

 i. 6714 

iliktir-: Buruşturmak, kapatmak. 

 köz iliktir-: Uyumak, göz 

dinlendirmek. 

  köz i.-mek 8299 

ilin-: Kapanmak. 

 i.-e 5760 

 i.-ermiz 8038 

 i.-gen 3057, 3928, 6355 

 i.-(i)p 3413 

ilindir-: Kapattırmak, yumdurmak. 

 i.-e 3370 

 i.-(i)p 323 

ilmiy-: Çok zayıflamak, bir deri bir kemik 

kalmak. 

 i.-(i)p 3092 

İman: Kişi adı. 

i. 1314, 1332, 1336, 1340, 1353, 1359, 

2210, 3213, 3247, 4945, 5227, 

7097, 7648, 7916, 7931, 7933, 

7935, 7938, 7944, 7951, 7961, 

7965, 7989, 7992, 8001, 8005, 

8111, 8127, 8337, 8349, 8409, 

9032, 9073 

 i.-dı 8003, 8004 

 i.-ı 2832 

 i.-(ı)mdı 8585 

 i.-nan 1327 

 i.-nıñ 1330, 7952 

 i.-(ı)ñdı 8585 

iymen-: Utanmak, sıkılmak. 

 i.-besten, 3076 

 i.-(i)p 2931 

iymi-: Bükülmek, eğilmek. 

 i.-gen 1065 

imperator: R. İmparator. 

 i. 6944 

 i.-ı, 5760, 8824 

 i.-ına 827 

 i.-ların 830 

imperiya: R. İmparatorluk. 

 i.-sı 1537, 5173, 6173, 6892 

 i.-sımen 1413 

 i.-sına 3358, 6133, 7539, 8652 

 i.-sınan 179, 1536, 1614 
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i.-sınıñ 804, 3507, 5697, 5799, 5863, 

5897, 6050, 6176, 6891, 6949, 

8185, 8889, 8893, 8931 

in: İn, mağara. 

 i.-(i)mizge 4630 

 i.-in 502 

 i.-ine 4921 

 i.-inen 44, 419 

 i.-(i)ñizge 5242 

 i.-(i)ñniñ 93, 3048 

inabattı: Edepli, kibar, saygılı, terbiyeli. 

 i. 405 

İndeets: R. Kızılderili. 

 i. 6852(2) 

İndiya: R. Hindistan. 

 i. 5797 

 i.-men 1413 

İney: Yer adı. 

 i. 5999, 6023, 6037, 6040 

infuzoriya: R. Tek hücreli canlı, bakteri, 

haşlamlı. 

 i.-lar 5977 

ingen: Çift hörgüçlü dişi deve. 

 i. 1739, 1988 

 i.-di 1990 

ini: Küçük erkek kardeş. 

i.-si 106, 2222, 3324, 3621, 4222, 

5339, 5344, 5731, 5882, 6209, 

7584, 7948, 8464, 8521 

 i.-sin 5307, 5308 

 i.-sine 2543 

 i.-siniñ 2536, 2551 

ip-ilezde: Çabucak, hemen, derhâl. 

 i. 2592 

İran: İran. 

 i.-nıñ 1382 

irge: 1. Duvarın alt tarafı. 

 i. 4419 

 i.-sine 509, 5553 

 2. Kıyı, kenar. 

 i. 5571 

 3. Çevre, etraf. 

 i.-sin 4130 

 i.-sine 

 irgesin avlaḳ sal-: Uzak durmak, 

ilgisini kesmek, muhatap olmamak. 

  i. (mülde) avlaḳ salıp 7077 

  i. avlaḳ salıp 9062 

irgeles: Komşu, sınırdaş. 

 i. 1812, 2096, 2370, 8176 

irgeli: Temeli sağlam, güçlü. 

 i. 2114 

irik-: Set çekmek, engellemek, durdurmak. 

 i.-(i)p (irkip) 9065 

iri ḳara: Büyükbaş hayvan. Kr. ḳara, ḳara 

mal. 

 i. 141 

 i.-dan 140 

irimşik-: Peynir. 
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 i.-ten 6488 

iritki: Anlaşmazlık, fitne, fesat. 

 i. 2825 

irkildet-: Durdurmak, yavaşça hareket 

ettirmek. 

 i.-e 3380 

irkil-: Duraksamak, tereddüt etmek. 

 i.-(i)p 3575 

irkip: Bk. irik-. 

 i. 9065 

İrḳut: Bugünkü Rusya Federasyonu’na 

bağlı bir eyalet, İrkutsk. 

 i. 5728 

is: İş, uğraş, çalışma. 

i. 1677, 2275, 3397, 3455, 3455, 3907, 

4095, 4733, 5428, 5880, 6026, 

6070, 6108, 6361, 6374, 6752, 

6943, 7224, 7540, 7566 

i.-aḳ 854 

i.-i 5407, 5884, 6049, 6295, 6316, 

6720, 6754, 6765, 6800, 6807, 

7537, 8177 

i.-ke 874, 1524, 1691, 3282, 3795, 

3975, 6859, 7342, 8701 

i.-(i)m 5687 

i.-(i)me 5148 

i.-in 68, 5643, 6941, 6966, 7544, 7558, 

7577 

i.-inde 7100 

i.-ine 5682, 7181 

i.-(i)ñniñ 2980 

i.-te 6298 

i.-ter 8893, 8894 

i.-ti 875, 3365, 7538 

i.-tiñ 1807 

is-: Şişmek, kabarmak. 

i.(i)p 6122, 8011 

İsa: Kişi adı. 

i. 2221 

İsfaġan: İran’ın en büyük şehirlerinden 

biri, İsfahan. 

i. 2332,, 3422 

isik: Vücutta oluşan şişkinlik, kabarıklık. 

i.-(g)i 8106 

i.-pen 8103 

i.-ten 8018 

isin-: Şişmek, kabarmak. 

i.-(i)p 2142, 2974 

iskek: Cımbız. 

i.-(g)i 5144 

islèm: A. İslam, Müslümanlık. 

i. 1799, 1801 

ispandıḳ: İspanyol, İspanya halkından 

olan. 

i.-tardıñ, 6849 

ispettes: Gibi, benzer. 

i. 141, 1458 

iste-: Yapmak, etmek, çalışmak. 

i. 1921 

i.-di 7616, 7987 
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i.-dim 2775 

i.-geli 1885, 8950 

i.-gen 142, 898, 2016, 2993, 3101, 

3657, 3897, 4707, 4711, 4719, 

6264, 8104, 8444, 8519 

i.-genbiz 1107 

i.-gendey 3092 

i.-geni 6584 

i.-geniñniñ 3075 

i.-genimiz 6770 

i.-genin 6946, 8641 

i.-genindey 6603 

i.-gisi keldi 7685 

i.-medi 3124, 7352 

i.-megeni 6558, 8674 

i.-mek 2905, 4713, 8929 

i.-meksiñder 2656 

i.-meksiz 6294 

i.-mese 7397 

i.-mesem 3823 

i.-mevge 8947 

i.-meydi 6752, 7328 

i.-meymin 2234 

i.-ñder 6309 

i.-p 1858, 2810, 3267, 3830, 4459, 

4963, 5696, 5700, 5783, 6070, 

6563, 6762, 8065, 8647, 8877 

i.-r 6836 

i.-r edi 3582,  

i.-r eken 3871, 4462 

i.-rge 4145 

i.-rin 801, 1084, 2767, 2974, 3006, 

4491, 4892, 6563, 6596, 8486 

i.-rinde 8462 

i.-riñ 6500 

i.-rlerin 8876 

i.-se 1877, 5680, 7447 

i.-sem 8646 

i.-señ 1920 

i.-sin 1877, 8060 

i.-v 849, 5162, 5262, 7286, 7332, 

7447, 8499 

i.-vde 7926 

i.-vdi 2423 

i.-vge 1552, 1870 

i.-vi 1292, 5251 

i.-y 434, 1992, 3531, 6919, 7291, 

7292, 7777, 7939 

i.-ydi 1812, 2312, 3823, 5260, 6343, 

6735, 6946, 8706, 9010 

i.-ymin 2889 

i.-ysiñ 4660, 6285 

i.-ysiz 4757 

i.-ytin 3625, 3902, 4802, 5706 

istel-: Yapılmak, edilmek, çalışılmak. 

i.-gen 155, 8329, 8878 

istet-: Yaptırmak, çalıştırmak. 

i.-e 5095, 5108 

i.-er 4091 

i.-etin 2451 



 

 

 

993 

i.-(i)p 4150 

i.-(i)pti 5917 

i.-ti 7785 

iş: İç, karın, can, ruh, gönül. 

i.-i 2185, 2723, 4140, 4444, 4492, 

4821, 5831, 6411, 6506, 6623, 

6786, 7116, 7919, 9006 

i.-imen 7603 

i.-in 756, 1401, 3423, 3430, 5048, 

5051, 7353 

i.-inde 27, 39, 89, 1083, 1222, 1517, 

1517, 2089, 2599, 2915, 3092, 

3382, 3580, 3590, 3661, 3667, 

3679, 3682, 3752, 4053, 4276, 

4311, 4427, 4755, 5419, 5796, 

5832, 5922, 5924, 5977, 6271, 

6682, 6869, 6871, 6902, 6962, 

7319, 7748, 7981, 7997, 8000, 

8040, 8084, 8163, 8633, 8764, 

8838, 8966, 9053, 9075 

i.-indegi 121, 683, 1194, 1971, 2272, 

3276, 3375, 3781, 3857, 4103, 

4308, 4447, 4913, 5666, 7821 

i.-ine 310, 1071, 1171, 1330, 1447, 

2201, 3855, 4089, 4104, 4166, 

4314, 4441, 4466, 4493, 4898, 

5553, 5985, 6567, 7007, 7585, 

8196 

i.-inen 324, 473, 685, 1607, 1678, 

1754, 1769, 2227, 2559, 2742, 

2769, 2775, 2796, 2873, 3018, 

3095, 3587, 3594, 3630, 3859, 

3866, 3879, 3901, 3953, 4036, 

4234, 4458, 4486, 4615, 4617, 

5049, 5050, 5052, 5139, 5221, 

5555, 5646, 5729, 5812, 6687, 

6787, 6901, 6912, 7185, 7456, 

7488, 8070, 8611 

i.-iniñ 6407 

i.-(i)ñe 6360 

i.-ke 524, 2439, 4712(2) 

i.-te 530, 6359 

i.-tegi 481, 951, 1134, 1571, 4449 

i.-ten 2940, 4541, 5571, 7103, 7928, 

8477 

i.-teri 4751 

i.-terinde 3265, 4310 

i.-terinen 2622 

iş ḳazanday ḳayna-: Öfkelenmek, 

küplere binmek. 

i. ḳazanday ḳaynaġanmen 950 

i. ḳazanday ḳaynaydı 851, 7223, 

8911 

iş-: İçmek. 

i.-er 919, 6562 

i.-ersiñ 3886 

i.-ersiñder 6502 

i.-eyin 2335 

i.-ken 2996, 3226, 4709, 5978, 8684 

i.-kendey 2599 

i.-(i)p 748, 1827(2), 2994, 3286, 4301, 

4408, 4525, 6794, 7716, 8296, 

8474, 8864 

i.-pey 48 

i.-peydi 3376 



 

 

 

994 

i.-señ 4640, 4641 

i.-sem 6603 

i.-sem 6604 

i.-(ü)vge 3133, 3416, 6002 

işarat: A. İşaret, belirti, iz. 

i. 1695, 4481, 7171 

işek: Karın, iç, bağırsak. 

işegin tart-: İç çekmek, iç geçirmek. 

i tartıp 6539 

işi-bavırı: Ruhu, gönlü, içi. 

i. 2512 

i.-ña 1759 

işik: İçi hayvan derisinden, dışı kumaştan 

yapılan bir tür ceket. 

i. 441, 442, 828, 2491 

i.-(g)in 3019, 3044, 5596 

i.-(g)iniñ 2085,, 2491 

işil-: İçilmek. 

i.-di 4408 

işip-jep: Yiyip içip. 

i. 2934, 4419 

işki: İç taraftaki, içindeki, içteki. 

i. 731, 1706, 2850, 5206, 8837 

işteser: Bk. ştutser. 

i. 3533 

i.-diñ 1145 

i.-leri 924 

iştey: İçinden, kendi içinden, için için. 

i. 946, 1300, 1590, 1683, 1833, 1964, 

2181, 2552, 2699, 2977, 3300, 

3419, 3845, 4708, 4828, 5340, 

6323, 7139, 8153, 8160, 8437 

İtaliya: İtalya. 

i.-ġa, 5857 

itelgi: Doğan, şahin. 

i. 2596 

i.-dey 8756 

İvan: Kişi adı. 

i. 3309, 3310, 3534 

i.-nan 3355 

i.-nıñ 3736 

iy-: Eğmek, bükmek. 

i.-di 1933, 2642, 5332, 6242 

i.-e 2029, 5750, 5782, 5804 

i.-er 817 

i.-gen 4324, 4609, 5769 

i.-me 2231 

i.-meydi 865 

i.-(i)p 1047, 2653, 3504, 7077 

i.-(ü)v 6516 

iye: Sahip, hükümran, efendi. 

i. 64, 133, 478, 1138, 2150, 2175, 

2633, 5640, 6377 

i.-m 1700, 1860, 1892, 1922, 1927, 

1975, 7135, 8506, 8712 

i.-me 1692, 1698 

i.-mniñ 8995 
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i.-si 1717, 2617, 3835, 4821, 4823, 

6483, 6838, 8624 

iyek: Çene. 

i. 737, 1715, 2662, 2681, 4593, 6554, 

7928 

iyektet-: Yaklaştırmak, yakına getirtmek. 

i.-e 4055 

iyelik: Mülkiyet, sahiplik, iyelik. 

i.-(g)ine 2103 

iyemden-: Sahiplenmek, benimsemek, zapt 

etmek. 

i.-gen 2760 

i.-(i)p 111, 2444, 8817 

iyesiz: Sahipsiz, başı boş. 

i. 4174, 8489 

iyè: Peki, olur, evet. 

i. 58, 128, 434, 562, 589, 603, 609, 

737, 1022, 1094, 1316, 1500, 1505, 

1512, 1518, 1537, 1554, 1584, 

1603, 1607, 1880, 1884, 1894, 

2466, 2564, 2566, 2666, 2817, 

2876, 2882(2), 3063, 3143, 3151, 

3156, 3265, 3335, 3536, 4513, 

4687, 4782(2), 5082, 5137, 5281, 

5452, 5455, 5633, 5657(2), 

5663(2), 5681, 5722(2), 5738, 

5752, 5753, 5961, 6119, 6267, 

6372, 6396, 6475, 6495, 6541, 

6643, 6653, 6702, 7184, 7186, 

7331, 7335, 7355(2), 8043, 8524, 

8612, 8670, 8714, 8795, 8799, 

8987, 8990 

iyè-iyè: Tamam tamam, peki peki, 

anlaşıldı. 

i. 2775 

iygi: İyi, hayırlı, kutsal. 

i. 705, 928, 2761, 5044 

iyil-: Eğilmek, bükülmek. 

i.-e 1034 

i.-gen 2030, 2789, 4061 

i.-(i)p 1196, 6689 

iyilim: Eğilme, bükülme. 

i.-ge 2482 

iyin: Omuz. 

i. 2055 

i.-derinen 6580 

i.-i 3695 

i.-inen 715 

iyir-: Eğirmek. 

i.-gen 657, 1474 

iyirim: Girdap, burgaç, anafor. 

i. 8576 

iyirimdi: Girdaplı, burgaçlı. 

i. 8575 

iyis: Koku. 

i. 6521, 6524 

i.-i 11, 1372, 1381, 2509, 6523, 7000 

i.-in 4469 

i.-ti 3043 

iyiske-: Koklamak. 

i.-di 880 

i.-geninen 882 

İyisus Ḫristos: Hz. İsa. 
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i.-ḳa 4761 

iykem: Yetenek, kabiliyet. 

i. 2156 

iykemden-: Uyarlanmak, intibak ettirilmek, 

alıştırılmak. 

 i.-(ü)vi 6334 

iyle-: Deriyi tabaklamak. 

 i.-gen 5159 

i.-v 1411 

iylen-: Tabaklanmak, yoğulmak, buruşmak. 

i.-gen, 1719, 2609, 4938 

iylev: Karınca yuvası, karınca sürüsü. 

i.-i 4074 

İyosif: Kişi adı. 

i. 3624, 3647, 5201, 5211, 5213, 6776, 

6780, 6793, 6795, 6883, 6895, 

8492 

iyreñde-: Kıvırmak, kıvrılmak. 

i.-p 2382 

iyreleñde-: Zik zak olmak, kıvrılmak. 

i.-p 2052 

iyretil-: Dolanmak, sarılmak. 

i.-e 217 

iyşan: A. Şeyh. 

i. 1374 

iyt: Köpek, it. 

i. 374, 521, 2483, 2972, 3370, 3462, 

3523, 4270, 4430, 4492, 4836, 

5080, 5725, 6531, 6622, 7124, 

7739, 8595 

i.-ine 3404, 4838 

i.-teriniñ 6505, 6506 

i.-tey 7899 

i.-ti 1911, 4730 

i.-tiñ 391, 455, 1139, 2465, 4429 

iyter: İtmek, itelemek. 

i.-e 1788 

i.-gen 5581 

i.-(i)p 3575, 4471 

iyt-jıġıs: Kavga dövüş, it dalaşı. 

i. 921 

i.-tıñ 2548 

iyun: R. Haziran. 

i. 8941 

iyze-: Başını sallamak, başını öne eğmek. 

i.-di 3613, 3690, 4826, 5937, 8098 

i.-p 5806 

iz: İz, belirti. 

i. 5271, 7658 

i.-in 269, 3001 

izde-: Aramak, araştırmak, bulmaya 

çalışmak. 

i.-di 8076 

i.-gen 4282, 6703 

i.-p 114, 1173, 2253, 3966, 4287, 

4856, 6550, 8745 

i.-v 122, 7423 

i.-ydi 2304, 7585 

i.-ytin 6437 
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izdet-: Arattırmak. 

i.-(i)p 2986, 4828 

i.-keninde 2984 

i.-ti 6330 

izetti: Terbiyeli, görgülü, edepli. 

i. 735 

-J- 

jaba: Alıcı kuşların kolda tutulmasına 

yarayan kalın örtü. 

javırdı jaba toḳı-: Kimliğini gizlemek, 

gizlenmek, kamufle olmak. 

  javırdı j. toḳıp 4257 

Jabayı: Kazakistan’da bir nehir. 

 j. 2442, 6549 

jabdıḳ: Malzeme, teçhizat. 

 j.-ḳa 700 

jabdıḳta-: Donatmak, teçhiz etmek. 

 j.-v 7499 

jabıḳ: Kapalı, örtülü. 

 j. 1405 

jabıḳ-: Kaygılanmak, üzülmek, 

eseflenmek. 

 j.-(ġ)arday 4957 

 j.-(ġı)p 9069 

jabıl-: Kapanmak, örtülmek. 

 j.-a 6706 

 j.-dı 93 

 j.-ġan 13, 236, 1452, 3635 

 j.-(ı)p 755, 1519, 2253, 2500 

jabıs-: Yapışmak. 

 j.-a 3118, 5054, 9041 

 j.-ḳan 354, 495, 2050, 2564, 3121, 

3389 

jabuvlı: Kapalı, örtlü, gizli, saklı. 

 j. 3350 

jadıra-: Keyiflenmek, neşelenmek, 

canlanmak. 

 j.-p 878, 3899 

 j.-y 5366 

jaġa: 1. Yaka. 

 j. 4391 

 j.-dan 2117 

 j.-larına 1474 

 j.-sı 495, 4388, 4390 

 2. Kıyı, kenar, salih. 

 j.-da 2389 

 j.-daġı 2393 

 j.-ġa 631, 1597, 2375, 2385, 2392, 

8578 

j.-sı 282, 764, 1124, 3749, 4278, 4964, 

5932, 7032 

 j.-sımen 5950, 5972 

 j.-sın 4946, 6231, 7507 

j.-sına 48, 2058, 2131, 2419, 2491, 

3398, 5776, 5778, 7694, 7702, 

7715, 8202, 8273, 8580, 8906 

 j.-sınan 635, 7714, 7897, 8955 

j.-sında 1164, 1949, 2063, 2152, 3364, 

4273, 4286, 4296, 6004, 6480, 
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6504, 6528, 7650, 7891, 8135, 

8211, 8240, 8364 

j.-sındaġı 313, 665, 2098, 4898, 4992, 

5775, 7105, 7128 

 j.-sındaġıday 7866 

 j.-sınıñ 2799 

jaġala-: Su kıyısından yürümek. 

 j.-p, 5943, 6806, 7771 

j.-y 44, 2408, 4324, 5968, 6616, 7713, 

7776, 8326 

jaġalat-: Su kıyısından yürütmek. 

 j.-a 4055 

Jaġalbaylı: Kazakların Küçük Cüz’üne 

bağlı bir boy. 

j. 634, 738, 2832, 5842, 5853, 6091, 

6210, 8371, 8372, 8374 

jaġalı: Yakalı, yakası olan. 

 j. 6420 

jaġalıḳ: Kıyı, sahil, kenar. 

 j.-(ġ)ı 770 

jaġaltay: Bozdoğan. 

 j. 4279 

 j.-dı 3031 

Jaġatay: Kazakların bir boyu. 

 j. 2103, 2105 

jaġday: Durum, hâl, vaziyet. 

j. 1304, 1564, 2273, 5315, 5862, 6349, 

6487, 7527, 7654, 8835, 5231 

j.-da 817, 2306, 3258, 3429, 3566, 

3578, 3679, 4957, 4971, 5198, 

5199, 5474, 5480, 5614, 6190, 

6444, 6464, 6953, 7384, 8497, 

8505, 8805 

j.-dı 1109, 1442, 4266, 5819, 6026, 

6328, 6902, 6940, 7674, 7681, 

8279, 9024 

 j.-ġa 1249, 7939 

 j.-ı 2284 

 j.-ımızġa 3646 

 j.-ın 1847, 8154, 8984 

 j.-ına 4455, 5606 

 j.-ında 2199, 7076 

 j.-lar 5894 

jaġıl-: Yakılmak, tutuşturulmak. 

 j.-ġan, 7717 

jaġın-: Yaranmak, yaltaklık etmek. 

 j.-ġan 8846 

 j.-(ı)p 3709, 8703 

jaġrafiyalıḳ: Coğrafi, coğrafyayla ilgili. 

 j. 5981 

jahankezdik: Seyyahlık, gezginlik. 

 j. 6941 

jaḳ I: Kenar, çerçeve, köşe. 

 j.-(ġ)ı 648 

jaḳ II: Taraf, yön. 

j. 1128, 1300, 1305, 1309, 2055, 2448, 

2726, 5229, 5285, 5322, 5634, 

5715, 5950, 7541, 7542, 7977, 

8224, 8370, 8527 

j.-(ġ)ı 900, 901, 1239, 1249, 1252, 

1295, 2453, 4062, 4295(2), 4795, 

6441, 7027(2), 7677, 7701, 8137 
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 j.-(ġ)ıma 3468, 3476, 4952 

 j.-(ġ)ımda 6162 

 j.-(ġ)ımen 6394, 7124 

 j.-(ġ)ımızda 8530, 8566 

 j.-(ġ)ımızdan 8533 

 j.-(ġ)ımnan 8576 

j.-(ġ)ın 1356, 3181, 5362, 5943, 5968, 

6128 

j.-(ġ)ına 200, 225, 470, 796, 1426, 

1928, 1930, 2039, 2798, 2885, 

3521, 3812, 3908, 4223, 4263, 

4448, 4483, 4602, 4667, 4676, 

4942, 5568, 5571, 6094, 6101, 

6407, 6565, 7087, 7924, 8245, 

8249, 8400, 8721,  

j.-(ġ)ınan 181, 281, 350, 1219, 1529, 

1540, 1641, 1817, 2203, 2204, 

2337, 2454, 2818, 3581, 3827, 

3838, 5101, 5230, 5736, 6079, 

6641, 7627, 7629, 7631, 7809, 

7891, 7892, 7897, 8002, 8116, 

8183, 8184, 8206, 8209, 8223, 

8254, 8338, 8417, 8464 

j.-(ġ)ında 18, 1301, 1465, 1467, 1841, 

2029, 2284, 2325, 2768, 3005, 

3026, 3031, 3073, 3277, 3278, 

3510, 3827, 3836, 4063, 4534, 

4612, 4797, 4798, 4799, 5997, 

6007, 6396, 6592, 6869, 7114, 

7615, 7677, 7689, 7690, 7804, 

7929, 8045, 8141, 8145, 8198, 

8251, 8466, 8466, 8546, 8563, 

8566, 8566, 8568, 8583  

j.-(ġ)ındaġı 339, 808, 1812, 2077, 

2843, 3499, 4073, 4333, 4362, 

4825, 5855, 6042, 6417, 6446, 

6774, 7128, 7979, 7999, 8340, 

8455, 8683, 8742 

 j.-(ġ)ındaġını 8455 

 j.-(ġ)ındamız 4217 

 j.-(ġ)ınıñ 390, 4148 

 j.-(ġ)ıniki 8754 

 j.-(ġ)ıñnan 7494 

j.-ḳa 109, 385, 414, 485, 673, 682, 

684, 702, 1277, 1338, 1675, 1748, 

1765, 2027, 2853, 3159, 3338, 

3397, 3778, 4801, 4819, 5283, 

5360, 5503, 5629, 5672, 5841, 

6715, 6774, 7145, 7146, 7172, 

7764, 7792, 7827, 8287, 8314, 

8314, 8323, 8905, 9039, 

j.-ta 979, 1318, 1336, 2069, 3191, 

3783, 4149, 4419, 4667, 5375, 

5790, 6665, 6686, 7969, 8042, 

8293 

j.-taġı 695, 1019, 3435, 4134, 4190, 

4354, 7858, 8216 

j.-tan 681, 1158, 1179, 1215, 1218, 

2209, 3086, 3211, 3249, 4054, 

4120, 4132, 4187, 5234, 5244, 

5277, 6430, 6431, 6521, 6815, 

7419, 7579, 7707, 7956, 8061, 

8313, 8524 

 j.-tarınan 4040 

 j.-tarında 235, 1118(2), 7700, 7705 

 j.-tarındaġı 4990, 6610 

 j.-tı 2051, 4048, 5323, 7616, 7706 

 j.-tıñ 1251, 6687, 7095 
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jaḳ-: Yaramak yararlı olmak. 

 j.-(ġ)adı 6436 

 j.-(ġ)ar 4308 

 j.-(ġı)p 1001, 4135, 7714, 7771, 8679 

 j.-ḳan 133, 1013, 8658 

 j.-tı 7977 

Jaḳıbay: Kişi adı. 

 j.-dıñ 7973 

jaḳın: Yakın, uzak olmayan. 

j. 184,  323,  1171, 1438,  1966, 2056,  

3168,  3308,  3511,  3846,  3956,  

4126,  4234,  4238,  4265,  4623,  

5292,  5795,  6345,  7022,  7570,  

7593,  7618,  8068,  8295,  8303,  

8364,  8462,  8474,  8813,  8949,  

8971 

j.-day 5513 

 j.-ı 6697 

 j.-ına 6255 

 j.-nan 8978 

jaḳında: Yakında, yakın bir yerde. 

j. 40, 1333, 1442, 2418, 2938, 3211, 

3214, 4943, 4960, 5234, 5789, 

6965, 7695, 8491, 8873 

jaḳında-: Yaklaşmak, yakına gelmek. 

 j.-dı 5291 

 j.-ġan 1750 

 j.-ġanda 320, 978 

 j.-may 4070 

 j.-p 5812 

 j.-y 3028, 3046, 3549, 6838, 7668 

jaḳındas-: Yakınlaşmak, yaklaşmak. 

 j.-paḳ 2437 

 j.-(u)vına 5193, 7194 

 j.-(u)vında 7194 

jaḳındastır-: Yakınlaştırmak, 

yaklaştırmak. 

 j.-ġan 5808 

jaḳındattır-: Yakına getirmek. 

 j.-maydı 7801 

Jaḳıp: Kişi adı. 

 j. 349, 3273, 8168 

 j.-tıñ 3234 

Jaḳıpbek: Kişi adı. 

 j. 1427 

 j.-pen 1781 

jaḳpar: Katmer katmer, kat kat. 

 j. 2056 

jaḳpar-jaḳpar: Çok katlı, katmer katmer. 

 j. 2505 

jaḳsı: İyi, güzel, tamam, olur. 

j. 593, 873, 910, 946, 1108, 1196, 

1536, 1656, 1658, 1724, 2322, 

2448, 2943, 2950, 3269, 3477, 

3481, 3482(2), 3570, 3771, 3810, 

3892, 3963, 4005, 4208, 4539, 

4608, 4610, 4766, 4953, 4980, 

5155, 5188, 5256, 5306, 5307, 

5334, 5365, 5434, 5439, 5440, 

5446, 5450, 5470, 5601, 5833, 

5891, 5901, 5929, 6033, 6044, 

6058, 6215, 6311, 6471, 6790, 

6827, 6896, 6910, 7010, 7093, 
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7148, 7277, 7280, 7335, 7362, 

7400, 7426, 7465, 7491, 7511, 

7524, 7962, 8016, 8166, 8271, 

8276, 8438, 8509, 8706, 8774, 

8984 

 j.-ları 5044 

 j.-ların 738, 2257 

 j.-sın 2761 

jaḳsılıḳ: İyilik, hayır, güzellik. 

 j. 719, 2670, 2775, 4574, 7405, 7408, 

8167 

 j.-(ġ)ı 142 

 j.-(ġ)ıñ 2883 

 j.-(ġ)ımızdı 4719 

 j.-(ġ)ın 888, 3897, 5732 

 j.-(ġ)ındı 2883 

 j.-ḳa 705, 4574, 8167 

 j.-tarıñdı 1344 

 j.-tı 7385 

 j.-tıñ 3841 

jaḳta-: Desteklemek, taraf tutmak, 

savunmak. 

 j.-ġan 3955 

 j.-ġanday 4227 

 j.-maḳ 7276 

 j.-ytın 174 

jaḳtı: Yüzlü, yanaklı. 

 j. 1456, 1708, 1980, 2081, 2486, 6421 

jaḳtılav: Yüzlü, simalı. 

 j. 1038 

jaḳtır-: Yaktırmak, tututşturmak. 

 j.-(ı)p 8557 

 j.-maġanday 55 

 j.-mavınıñ 1676 

 j.-may 4728 

jal I: Yele. 

 j. 29, 7118, 9029, 9037 

j.-ın 385, 1207, 4162, 4931, 5417, 

7860, 7946, 8155, 8573, 8759 

 j.-ına 2564, 5054 

jal II: Yüksekçe tepe. 

 j. 3250, 3745, 3746, 3749 

jala: İftira, bühtan. 

 jala jap-: İftira atmak. 

  j. jabuv 7135 

jalaḳı: Maaş, aylık. 

 j. 2868 

 j.-sı 2867, 2878 

jalaḳta-: Uyanık olmak, tetikte olmak. 

 j.-ġan 7983 

jalaḳtat-: Uyarmak, tetikte bekletmek. 

 j.-ıp 3884 

jalañ: Yalın, sade, çıplak. 

 j. 379, 546, 1191, 1283, 3231 

jalañaş: Çıplak. 

j. 1298, 2030, 4464, 4475, 4484, 5006, 

6119, 6121, 7212 

jalañda-: Savaşa hazır hâle getirmek, 

kınından sıyırıp almak.  



 

 

 

1002 

 j.-ġan 7723 

jalañdat-: Savaşa hazır hâle getirtmek, 

kınından sıyırıp almak. 

 j.-(ı)p 463, 1264, 2215 

jalas-: Yalaşmak, karşılıklı yalamak. 

 avız jalas-: Ortak hareket etmek, ağız 

birliği yapmak. 

  avız j.-ḳan 6130 

jalat-: Altın veya gümüşle kaplamak. 

 j.-ḳan 688, 1476, 4799 

jalav: Bayrak, tuğ, sancak. 

 j. 1227, 6620 

Jalayır: Kazakların küçük bir sülalesi. 

 j. 2103, 2110, 8942 

 j.-da 8471 

 j.-dıñ 8472 

jalbarın-: Yalvarmak, yakarmak. 

 j.-(ı)p 4617 

jalbız: Nane. 

 j. 4271 

jalda-: Ücret karşılığında yanında 

çalıştırmak, işçi tutmak, işe almak. 

 j.-p 4770, 8271 

jaldı: Yeleli. 

 j. 377, 639, 2052 

jalġa-: Bağlamak, eklemek, birleştirmek. 

 j.-p 3692, 6577, 8546 

 j.-y 591, 6509 

ḳol uşın jalġa-: Birine yardım etmek, 

yardıma koşmak. 

  ḳol uşın j.-p 3360 

jalġan I: Yalan, uydurma, gerçek dışı. 

 j. 1001, 4217, 5084, 5444, 8228, 8251 

jalġan II: Dünya, hayat, yaşam. 

 j.-da 4441, 4475 

 j.-nan 610 

jalġas-: Devam etmek. 

 j.-a 4803 

 j.-paḳtın 

ḳol uşınan jalġas-: Bk. ḳol uşın jalġa-

. 

 ḳol uşınan j.-(ı)p 6552 

jalġız: Yalnız, yegâne, tek başına. 

j. 364, 364, 502, 535, 562, 755, 873, 

877, 932, 1282, 1293, 1534, 1631, 

1734, 1738, 1990, 2000, 2017, 

2018, 2428, 2602, 3145, 3208, 

3262, 3395, 3550, 3707, 3821, 

3839, 4264, 4343, 4621, 4640, 

5259, 5313, 5396, 5422, 5423, 

5472, 5483, 5486, 5494, 5616, 

6684, 6798, 6940, 7054, 7073, 

7102, 7971, 8120, 8426, 8427, 

8492, 8918, 9009, 9015(2) 

 j.-aḳ 1769 

 j.-ı 7947 

 j.-ına 934 

jalıḳ-: Usanmak, bıkmak. 

 j.-pay 8275 

jalın: Alev. 

 j. 4137, 4449, 5488, 5505, 5517, 8155 

 j.-day 8312 
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 j.-ġa 958, 3261 

 j.-ı 2608, 5088, 6820 

jalın- I: Yalvarmak, yakarmak. 

 j.-ar 7351 

 j.-badı 5399 

 j.-baḳşı 4455 

 j.-dı 4434 

 j.-ġan 2396, 7386 

 j.-ġannan 8586 

jalın- II: Çalın, atılmak, fırlatılmak. 

 j.-sın 3770 

Jalınḳuyrıḳ: Özel ad. 

 j. 5047 

 j.-ḳa 5057 

jalḳın: Alev, parıltı. 

 j. 756 

 j.-ın 1178 

jal-ḳuyrıḳ: Atın yele ve kuyruğu. 

 j.-(ġ)ı 240, 1909 

jalp:  

 jalp et-: Birden alevlenmek, birden 

harekete geçmek. 

  j. etip 5324 

jalpaḳ: Uçsuz bucaksız, engin. 

j. 579, 2266, 2711, 2720, 3176, 4302, 

8315 

jalpı: Genel, umumi, ortak. 

 j. 1847, 3646, 6537, 6761, 7260 

jalpıyt-: Yassılaştırmak, yayvan hâle 

getirmek. 

 j.-a 1464 

jalt: Aniden, beklenmedik şekilde olan 

hareketleri ifade etmek için kullanılan 

yansıma söz. 

j. 225, 730, 1220, 1309, 1319, 3604, 

4087, 5301, 6774, 7167 

jaltar-: Sözünde durmamak, sözünden 

dönmek. 

 j.-a 4413 

jaltarma: Kurnaz, hilekar. 

 j. 5073 

jaltıra-: Parlamak, ışıldamak. 

 j.-ġan 2063, 2488, 4816 

jalt-jult: Işık yansımasını, ışık saçılmasını 

bildiren yansıma söz, pırıl pırıl. 

 j. 6, 718, 1006 

jaman: Kötü, fena, uğursuz. 

j. 1061, 1683, 1964, 1991, 3195, 4931, 

5958, 5966, 5967, 5975, 7411, 

8079, 8706 

jamanat: Kara haber, kötü havadis. 

 j.-tı 25 

 j.-tıñ 2186 

jamanda-: Kötülemek, yermek. 

 j.-ġan 5177 

jamandas-: Karşılıklı kötü davranmak, 

kötülük yapmak. 

 j.-(ı)p 1979 

 j.-vġa 5178 
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 j.-ydı 5177 

jamandıḳ: Kötülük, fenalık, kötü haber. 

 j. 719, 720(2),  2592, 2980, 7405, 7406 

 j.-ḳa 6697 

 j.-tı 2572, 3977 

Jamanḳudıḳ: Yer adı. 

 j.-ḳa 6002 

jamanşılıḳ: Kötülük, düşmanlık. 

 j. 5253 

Jamanşıulı: Kişi adı. 

 j. 8821 

Jamantay Aġa Sultan: Bk. Jamantay. 

 j.-nıñ 6400 6652 6680 6695 

Jamantay Sultan: Bk. Jamantay. 

 j.-ġa 2019 

Jamantay: Kişi adı. 

j. 2020, 2290, 4228, 4236, 4240, 4290, 

4313, 4637, 6400, 6652, 6680, 

6695, 6722 

j.-dıñ 1989, 3060, 4293, 4342, 4511, 

4676, 6692, 6697 

 j.-ġa 2003, 4264, 4719, 4929, 6656, 

6693 

 j.-ı 4235 

 j.-ına 4603 

 j.-larda 5274 

 j.-lardıñ 2305 

 j.-larıñ 6720 

 j.-şa 6707 

jambas: Kalça kemiği. 

 j. 1394 

 j.-ı 3948, 6427 

 j.-tay 6449 

jambıl: Sur, kale. 

 j.-ı 2348 

jamıl-: Örtünmek, kapanmak, bürünmek. 

 j.-a 690, 3019, 3430, 4458 

 j.-ġan 2085, 2352 

 j.-(ı)p 1347, 3420, 5543, 7953 

jamılt-: Örtündürmek, kapattırmak. 

 j.-(ı)p 8430 

jamıra-: Meleşmek 

 j.-y 376, 4049 

jamırat-: Melettirmek. 

 j.-(ı)p 698, 2063 

jan-jaḳ: Çevre, etraf, civar. 

 j. 280 

jan I: F. Can, ruh, kişi. 

j. 59, 250,  499,  538,  578,  601,  602,  

617,  619,  709,  800,  1137,  1480,  

1525,  1603,  1643,  1729,  1758,  

2212,  2259,  2496,  2499,  2500,  

2523,  2891,  3006,  3402,  3605,  

3770,  3901,  3904,  4133,  4205,  

4489,  4570,  4609,  4836,  5130,  

5202,  5222,  5261,  5421,  5425,  

5430,  5442,  5705,  5750,  6010,  

6020,  6096,  6253,  6469,  6529,  

6634,  6644,  6647,  6842,  6891,  

7103,  7163,  7360,  7546,  7728,  

7819,  8029,  8164,  8318,  8667  

 j.-dar 6288, 6290, 6426, 7356 
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 j.-darı 3089, 5890, 6517 

 j.-darına 309 

 j.-darmen 7785 

 j.-darmız 5086 

 j.-ġa 3255, 3377, 3426, 3851, 8075 

j.-ı 3191, 3709, 4518, 4944, 5491, 

6510, 6611, 7104, 7140(2), 7197, 

7321 

 j.-(ı)m 2534, 2881, 5187, 5189 

 j.-(ı)ma 3070, 4445 

 j.-ımdı 4618, 7079 

 j.-ımız 4630 

 j.-ımızġa 1596 

j.-ın 876, 965, 980, 2216, 2517, 3192, 

3441, 3586, 3712, 5420, 5461, 

5768, 6355, 7825, 8324 

j.-ınday 873, 5256, 5306, 6896, 7010, 

8166 

 j.-ındı 1886, 5496 

 j.-ıñ 5186 

 j.-mın 557 

 j.-nan 7496 

 j.-nıñ 621, 1094, 4075, 6562, 7491, 

7948 

 j.-sıñ 3250 

jan II: Yan, yan taraf, çevre, etraf. 

 j.-ımda 4906 

 j.-ımdaġı 6245 

j.-ına 295, 427, 872, 879, 1995, 2005, 

2484, 2647, 3381, 3559, 3884, 

3983, 4241, 4307, 4352, 4529, 

4970, 5024, 5940, 6970, 7147, 

7853, 7870, 78758008 

 j.-ınan 3190, 7566, 7708 

 j.-ıñda 4451 

 j.-ıñdaġı 6260 

 j.-ıñdı 7080 

 j.-ıñızdaġı 5526 

jan-: Yanmak, tutşmak. 

 j.-a 4101 

 j.-adı 148, 1729, 7423 

 j.-ġan 2058, 2834, 4136, 8548 

 j.-ġanı 3439 

j.-(ı)p 2941, 3261, 4098, 4145, 4147, 

4396, 4444 

janaral: R. General. 

 j. 7373, 7379, 7409 

 j.-dar 4568 

 j.-darı 3710 

 j.-darına 7329 

 j.-darmen 7435 

 j.-dıñ 125, 1140, 6824, 6841, 7412 

janaral-gubernator: Çarlık Rusya 

döneminde eyaletlerin başında bulunan 

askerî yönetici.  

 j. 3465, 4584 

Janas: Kişi adı. 

 j.-tı 8521 

janaşır: Yakın kimse, destek, koruyucu. 

 j. 8497 

janaşırlıḳ: Himayecilik, koruyuculuk. 
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 j. 6339 

Janay: Kazakların küçük boylarından biri. 

 j. 2827, 8632, 8648 

Janaydar: Kişi adı. 

j. 2672, 3222, 3224, 3226, 3619, 3733, 

4066, 5612, 7082, 7083, 7085, 

7087, 7090, 7099, 7916, 7933, 

7935, 7939, 7951, 7967, 7967, 

7971, 7978, 7981, 7983, 7995, 

8006, 8008, 8011, 8023, 8037, 

8067, 8073, 8106, 8127, 8409 

 j.-dı 3225, 7649, 8014, 8016 

j.-dıñ 7986, 8010, 8019, 8036, 8039, 

8074, 8101, 8103 

 j.-ġa 7977 

 j.-ı 7931 

jandaral: R. General. 

 j.-dar 8659 

 j.-darġa 8650 

jandı: Canlı, ruhlu, yaratılışlı. 

 j. 4252, 4253, 4254, 4260, 5341, 5446, 

8031, 8727 

Janġabıl: Kişi adı. 

 j. 6091, 7585, 8419, 8435 

 j.-dan 6210 

 j.-dı 7588 

 j.-ġa 7584 

 j.-ı 7222 

Janġazı: Kişi adı. 

 j. 8472 

 j.-da 8471 

Janġoja: Kişi adı. 

 j. 5900, 5903, 5909 

janında: Yanında, yanı sıra, beraberinde. 

j. 89, 402, 1372, 1707, 2635, 2732, 

2863, 3622, 4629, 5454, 5926, 

6618, 6898, 7120, 7463, 7718, 

8422, 8446, 8447, 8452 

j.-ġı 734, 1056, 1060, 1479, 3407, 

3930, 4901, 6313, 6420, 6425, 

6579, 7563 

 j.-ġılar 3902 

 j.-ġıları 5281 

 j.-ġısı 2564 

Janıs: Kazakların bir boyu. 

 j. 1527 

jan-jaḳ: Çevre, etraf, civar. 

 j.-(ġ)ı 202 

 j.-(ġ)ıma 8567 

 j.-(ġ)ın 3533, 7072, 8958, 9014 

j.-(ġ)ına 180, 228, 6607, 7004, 7008, 

7145, 7803, 7994, 8056, 8409 

 j.-(ġ)ınan 1283, 4160, 5983, 8214 

 j.-(ġ)ında 8649 

 j.-(ġ)ındaġı 1027, 4296, 4754, 8935 

 j.-tan 375 

 j.-tıñ 7704 

janjaldas-: Münakaşa etmek, kavga 

çıkarmak, çekişmek, tartışmak. 

 j.-(u)vġa 2435 

janjal: Kavga, çekişme, tartışma, 

mücadele. 
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 j.-dı 5716, 7537, 7557 

 j.-dıñ 3100 

 j.-ġa 5315 

janjalşıl: Kavga düşkünü, mücadeleci. 

 j. 2926 

Jankisi: Kişi adı. 

 j. 1562 

janḳıyarlıḳ: Cesurluk, fedailik. 

 j. 6120 

Janḳoja: Kişi adı. 

 j.-sı 4950 

jansız I: Ajan, casus. 

 j. 3200 

 j.-ı 2938 

 j.-ın 2937 

jansız II: Sessiz, hissettirmeden, gizlice. 

 j. 5567, 7130 

janşı-: Ezilmek, altta kalmak. 

 j.-y 6581 

jantalas-: Mücadele etmek, çekişmek, 

didinmek. 

 j.-a 366, 1403 

 j.-(ı)p 4491, 8567 

 j.-ḳan 7909 

Jantay: Kişi adı. 

 j. 8938 

 j.-ġa 8511 

jantay-: Yan yatmak. 

 j.-a 1136, 5076 

 j.-dı 8300 

 j.-(ı)p 317, 3069 

 j.-(u)vınan 8320 

Jantemir: Kişi adı. 

 j. 942, 943 

 j.-diñ 1059 

jan-tènimen: Canla başla, var gücüyle. 

 j. 3835 

 (jan-tènimmen 7513) 

Jantöre: Kişi adı. 

 j. 5123, 6091, 6128, 6129, 6572, 8340 

 j.-ni 6112, 6200 

 j.-niñ 2291, 6208, 6209, 7793, 8195 

Jantörin: Bk. Aḫmеt Jantörin. 

 j. 5874, 6127, 6143, 6149 

 j.-niñ 6098 

jantürşiger: Tüyler ürperten, akıla almaz. 

 j. 8545 

jantürşigerlik: Tüyler ürpertici, dehşet 

verici. 

 j. 8361 

Januzaḳ: Kişi adı. 

  2703 

jaña: Yeni, çağdaş, yakında. 

j. 44, 129, 274, 344, 364, 376, 414, 

642, 768, 769, 791, 797, 1013, 

1737, 2364, 2412, 2484, 2489, 

2771, 2785, 2814, 2969, 3292, 

3388, 3517, 3573, 3806, 3828, 

4374, 4393, 4838, 5310, 5333, 
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5569, 5589, 5598, 6185, 6337, 

6355, 6607, 6617, 6619, 6665, 

6666, 6997, 7468, 7484, 7490, 

7573, 7580, 7675, 7724, 8149, 

8190, 8219, 8243, 8714 

 j.-da 1191 

jañadan: Yeniden, tekrar. 

 j. 1837, 2689 

jañaġı: Deminki, az önceki. 

 j. 222, 1170, 1602, 3230, 5064, 5677, 

6741, 6792, 6860, 7773, 7786, 8738 

 j.-larıñ 3282 

Jañaḳorġan: Yer adı. 

 j. 1421, 6169 

jañbır: Yağmur. 

 j. 1392, 2375, 4651, 7677, 7695 

 j.-dan 878 

 j.-ġa 7846 

 j.-ı 7898, 7965, 8402 

 j.-ına 7151 

jañbırlı: Yağmurlu. 

 j. 7668 

jañbırsız: Yağmursuz, kurak. 

 j. 255 

Jañbırşı: Kişi adı. 

 j. 7257 

 j.-nıñ 4225, 6211, 7022 

jañġaḳ: Ceviz. 

 j.-(ġ)ı 1369 

jañıl-: Yanılmak, şaşırmak, hata yapmak. 

 j.-dım 38534610 

 j.-may 2632 

jañıldır-: Yanıltmak. 

 j.-(u)v 1000 

jap-: Örtmek kaplamak. 

 j.-(b)atın 648 

 j.-ḳan 717, 4814, 6518, 8850 

 j.-tı 1944 

 jala jap-: İftira atmak. 

  jala j.-(b)uv 7135 

japalaḳ: Baykuş. 

 j. 22, 315i 2387, 2420 

japalaḳta-: Lapa lapa kar yağmak. 

 j.-p 5639 

Japar: Kişi adı. 

 j. 4977 

japıraḳ: Yaprak. 

 j. 5989 

 j.-(ġ)ı 3  

 j.-tarı 4272, 4274 

japıray-: Ezilmek, çiğnenmek. 

 j.-a 6530 

japırıl-: Ezilmek, çiğnenmek. 

 j.-dı 463 

japırt-: Ezdirmek, çiğnetmek. 

 j.-(ı)p 3447 

jap-jas: Gepegenç, gencecik, çok genç. 

  j. 2733, 5410 
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Jappas I: Kazakların Küçük Cüz’üne bağlı 

bir boy. 

j. 2214, 2832, 7219, 7221, 7234, 7239, 

7251, 7254, 7255, 7399, 7554, 

7580, 8415, 8419, 8425, 8433(2) 

Jappas II: Kişi adı. 

 j. 6209 

 j.-tıñ 6091 

jappay: Tüm, tamamen, bütünüyle. 

 j. 809, 3577 

jar I: İlan, duyuru, haber. 

 j. 180, 372, 8378 

jar II: F. Dost, eş, yâr, yâren. 

 j. 1154 

 j.-dıñ 7948 

 j.-ın 5257 

 j.-ınıñ 5446 

jar III: Uçurum, yar. 

 j. 1788, 2506, 5984, 8134, 8580 

 j.-dı 3564, 5500 

 j.-dıñ 1324 

jar IV: Bk. Kökala jar. 

 j. 8000 

jar-: Yarmak, deşmek. 

 j.-ġan 1278, 4138 

 j.-ġanday 7726 

j.-(ı)p 1022, 1215, 1286, 4414, 5049, 

5479, 5501, 6356, 7006, 7100, 

8150, 8574 

jara: Yara, bere, dert, tasa. 

 j. 118, 987, 988, 1134, 1595, 1596 

 j.-ġa 118, 2186 

 j.-ñ 989 

 j.-sın 250, 3330 

 j.-sına 6865 

 j.-sınıñ 3368, 6768 

jara-: İşe yaramak, uygun hâle gelmek. 

 j.-dı 11, 4829, 7820, 7986 

 j.-ġan 711, 1470, 6416 

 j.-larınan 5609 

 j.-maġan 4351 

 j.-may 7873 

 j.-maytın 1324, 7839 

 j.-p 8107, 8335 

 j.-r 815, 1292, 1304, 3094, 3989 

 j.-sa 2082 

 j.-ydı 2762, 6017 

 j.-ymın 8714 

j.-ytın 3343, 4142, 4595, 5727, 6558, 

7546, 8393 

jaral-: Yaratılmak, meydana gelmek, 

ortaya çıkmak. 

 j.-ġan 5206 

 j.-ġanına 333 

 j.-maġan 8047 

jarala-: Yaralamak. 

 j.-p 1191, 7581 

jaralan-: Yaralanmak. 

 j.-ġan 1207, 2821, 4927, 7986, 9017 



 

 

 

1010 

 j.-ġanı 7782 

 j.-(ı)p 7869 

jaralı: Yaralı, yaralanmış. 

 j. 1325, 1604, 1605, 1607, 3331, 6599, 

7071, 7814, 7881, 8028, 8029, 

8030(2), 8437, 8439, 8984 

 j.-nı 3332 

 j.-sı 1321, 7877 

jaras-: Yakışmak, yaraşmak, uymak. 

 j.-(ı)p-aḳ 1042 

 j.-ḳan 2347 

 j.-pastay 3061 

 j.-sa 1797 

 j.-tı 658 

jarasız: Yarasız, yarası olmayan. 

 j. 1605 

jarat-: Yaratmak, ortaya çıkarmak. 

 j.-ḳan 2812, 6383 

 j.-paḳ 2839 

 j.-sa 1514 

 jaratıl-: Yaratılmak. 

 j.-adı eken 5059 

 j.-ġan 4465, 7278 

 j.-maġan 2015 

 j.-maġanına 2515 

 j.-sa 6930 

jaratılıs: Yaradılış, mizaç. huy. tabiat. 

 j.-tıñ 7736 

jarav: Yararlı, faydalı, kıvamında. 

 j. 2065 

jaravlı: İşe yarayan, seçkin. 

 j. 7836 

jaraydı: Tamam, olur, peki. 

j. 326, 754, 989, 1610, 1639, 2009, 

2405, 3134, 3182, 4688, 5094, 

6184, 6203, 7079, 7444 

jarġaḳ: Tabaklanmış deri ve bu deriden 

yapılan giysi. 

 j. 651, 900, 1475, 1710, 1719, 2084, 

3020, 3045 

jarı-: Gereğinden fazlasına sahip olmak, 

doymak, kanmak. 

 j.-maġan 5946 

jarıḳ: Işık, nur. 

 j. 1162, 6377, 6601, 6820, 7195, 8749 

 j.-(ġ)ınday 731 

jarıl-: Yarılmak, çatlamak. 

 j.-a 4751 

 j.-atın 3437 

 j.-may 5645 

 j.-(ı)p 1731 

jarılḳa-: İyilik etmek, dua etmek. 

 j.-sın 5225, 6790, 8494 

jarım: Yarım. 

j. 134(2), 4594, 5962, 5963, 7677, 

7907(2) 

jarıs: Yarış, müsabaka, karşılaşma. 

 j.-ına 937 

jarıs-: Yarışmak, müsabakaya katılmak. 
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 j.-ar 976 

 j.-paydı 18 

 j.-ḳanday 5019 

jarıtım: Kazanç, fayda. 

 j.-dı 8826 

jarıyala-: Bildirmek, beyan etmek, 

duyurmak. 

 j.-ġan 8197 

 j.-p 5786, 7380 

jarḳ: 

 jarḳ et-: Işıldamak, parıldamak. 

  j. ete 1186, 2774, 3935, 4466, 6206 

  j. etip 1778, 2030, 4421, 6381, 

8343 

  j. etkizip 1943 

  j. etti 3725, 5002, 5120 

Jarkent: Yer adı. 

 j. 8639 

jarlı: Yoksul, fakir. 

 j.-nıñ 1376 

jarlıḳ: Ferman, kararname, emir. 

j. 100, 102, 106, 129(2), 2845, 2876, 

3518, 3520, 3728, 4139, 8198 

 j.-(ġ)ı 2583, 2913, 3518, 6959 

 j.-(ġ)ımen 7543 

 j.-(ġ)ımız 3797 

 j.-(ġ)ın 136, 137, 2865, 3292, 6137 

 j.-(ġ)ınan 405 

 j.-tan 132 

 j.-tı 2913, 2916, 7132 

 j.-tıñ 2919 

jarmas-: Yapışıp kalmak, bırakmamak. 

 j.-tı 4901 

Jarḳayıñ: Yer adı. 

 j. 2897 

jarḳın: İyi huylu, güler yüzlü. 

 j. 2500 

 j.-(ı)m 7031 

 j.-ım-av 719, 3144 

jarḳıra-: Parlamak, ışık saçmak. 

 j.-p 1823, 8311 

 j.-y 5534, 5535, 6605 

Jarḳulaḳ: Kişi adı. 

 j. 2797, 2799, 2809 

jartas: Büyük kaya kitlesi, kaya. 

 j. 1748, 2054 

 j.-ı 2549, 8712 

 j.-tay 461, 9007 

jartastı: Kayalı, kayalık. 

 j. 198, 202 

jartı: Yarım, yarı. 

 j. 4062, 5261, 7950, 8449 

 j.-sın 4053, 4054, 6485, 6486 

 j.-sına 4765 

 j.-sında 1410 

 j.-sınıñ 368 

jas I: Genç, toy. 
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j. 99, 111, 237, 369, 554, 631, 660, 

675, 714, 728, 730, 882, 1050, 

1196, 1216, 1472, 1658, 1878, 

1882, 1994, 2018, 2022, 2409, 

2412, 2615, 2740, 2764, 2932, 

2933, 2960, 2987, 2993, 3005, 

3032, 3037, 3042, 3071, 3085, 

3215, 3224, 3280, 3290, 3330, 

3593, 3620, 3927, 3928, 3957, 

3964, 3966, 4023, 4238, 4242, 

4295, 4300, 4306, 4317, 4319, 

4321, 4329, 4346, 4374, 4381, 

4427(2), 4429, 4435, 4441, 4450, 

4454, 4479, 4530, 4634, 4638, 

4709, 4768, 4885, 4896, 4902, 

4991, 5327, 5398(2), 5400, 5479, 

5485, 5490, 5511, 5515, 5525, 

5532, 5542, 5546, 5592, 5664, 

5737, 5751, 5981, 6230, 6235, 

6368, 6384, 6535, 6559, 6613, 

6665, 6688, 6691, 6768, 6830, 

6936, 7635, 7948, 7988, 8086, 

8089, 8132, 8137, 8139, 8147, 

8148, 8175, 8578, 9053, 9055 

j.-ın 549 

 j.-ḳa 5535 

 j.-sıñ 279 

 j.-tardı 1061 

 j.-tarġa 304 

 j.-tarına 3636 

 j.-tı 627, 938, 6375 

 j.-tıñ 3974, 7949 

jas II: Yaş. 

 j.-ında 1407, 5417 

 j.-ḳa 103, 683 

 j.-ta 5434 

 j.-taġı 5446 

 j.-tan 554, 1088, 6145, 6383, 6688 

jas III: Yaş, ıslaklık. 

 j.-ı 628, 3042, 3815, 6258, 6876, 8504 

j.-ın 247, 629, 1996, 2009, 2579, 2594, 

3869, 5449, 6254, 6373, 6374, 

6543, 9065 

 j.-ınan 214, 1743, 4929, 6327 

 j.-ınday 2508, 4415 

 j.-ıñ 5078 

 j.-ḳa 6674 

 j.-tan 3073 

jasa- I: Yaşamak, ömür sürmek. 

 j. 2184 

 j.-rsız 8604 

 j.-sa 605, 7738 

jasa- II: Yapmak, etmek. 

 j.-dı 8341 

 j.-ġan 1384 

 j.-ġanın 3648 

 j.-ġanına 7152 

 j.-madı 1543 

 j.-maḳ 7892 

 j.-may 3760 

j.-p 116, 1133, 1326, 3176, 3967, 

5611, 6321, 7654, 7866, 8184, 

8396 

 j.-ptı 7816 

 j.-v 7461 
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 j.-vdıñ 7621 

 j.-vġa 1002, 2694, 8368, 8898 

 j.-vı 2361, 8383 

 j.-y 1104, 3266 

 j.-ydı 8604 

 j.-ymın 8377 

 j.-ytın 1413, 2858, 7739 

 j.-ytının 6976 

jasaġan: Yaradan, tanrı. 

 j. 248 

jasaḳ I: Ordu, asker, askerî birlik. 

j. 181, 535, 777, 793(2), 979, 1640, 

2433, 2786, 3658, 3665, 4046, 

4570, 4587, 4727, 4732, 7383, 

7607, 7614, 7626, 7647, 7680, 

7734, 7831, 8181, 8187, 8206, 

8209, 8248, 8334, 8393, 8398, 

8827 

j.-(ġ)ı 997, 1187, 1200, 1222, 1289, 

1319, 2298, 3533, 4680, 4686, 

6424, 7681, 7810 7938, 7980, 

8203, 8211, 8220, 8242, 8247, 

8260, 8286, 8325 8404(2) 8582 

 j.-(ġ)ıma 4000 

 j.-(ġ)ımdaġı 4007 

j.-(ġ)ımen 2443, 3817, 4930, 6995, 

7620, 7967, 8235, 8238 

j.-(ġ)ın 400, 3627, 4674, 6205, 7740, 

7833, 7887, 7962, 8328, 8358 

j.-(ġ)ına 1206, 1226, 1233, 3399, 3809, 

3913, 4916, 7231, 7665, 7989, 

8222, 8309, 8355 

 j.-(ġ)ınan 3551, 5568, 8305 

 j.-(ġ)ında 3274, 4671, 4908 

 j.-(ġ)ındaġı 7445, 8352 

 j.-(ġ)ındamın 4679 

j.-(ġ)ınıñ 1210, 1256, 1292, 4715, 

8241, 8281 

 j.-(ġ)ıñızġa 4006 

 j.-ḳa 4881, 7645, 7646, 8395 

 j.-pen 7614, 7685 

 j.-pız 7886 

 j.-tan 4698, 8280 

j.-tar 3653, 3656, 7632, 7960, 8410, 

8413 

 j.-tardı 2895, 7845, 8387 

 j.-tarġa 7843, 7915 

 j.-tarı 3450, 3812, 7673, 8226, 8408 

 j.-tarımen 923, 3292, 8210 

 j.-tarın 7573 

 j.-tarına 1163, 4018, 7789, 8387 

 j.-tarınan 4927 

 j.-tarınıñ 1161, 7104, 8741 

 j.-tı 1225, 7991, 8334, 8351, 8394 

 j.-tıñ 8335 

jasaḳ II: Ganimet, yenilen yerlerden alınan 

vergi. 

 j. 123, 134, 138 

 j.-tı 138 

jasal-: Yapılmak, edilmek. 

j.-ġan 907, 1196, 1210, 1454, 2691, 

4818 
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 j.-ġanın 7150 

 j.-ıp 4873, 7634 

jasar: Sayılarla kullanılarak insan yaşını 

gösterir, yaşında. 

j. 106, 110, 193, 241, 936, 937, 1078, 

1466, 1707, 2019, 2409, 4345, 

4350, 4978, 5006, 5196, 8605 

jasav: Çeyiz. 

 j. 2431 

jasavıl: Yüzbaşı. Kr. esavul. 

 j. 2013, 7383, 7531, 8086, 8431 

 j.-dı 2040 

 j.-dıñ 7238 

jasavşı: Yapan, yapıcı. 

 j. 5697 

jasavul: Bk. jasavıl.  

 j. 473 

jasıl: Yeşil. 

j. 8, 43, 198, 1385, 1838, 2505, 3634, 

4274, 4814, 5263, 6357, 6888, 

7111, 7156, 7214, 7303, 7476, 

7477, 8460, 8588, 8638, 8797 

Jasılköl: Yer adı. 

 j. 8683 

jası-: Göz bozulmak. 

 j.-p 2601 

jasır-: Gizlemek, saklamak. 

 j.-a 1881, 5024, 6648, 7736 

 j.-ar 1797 

 j.-ġan 1860 

 j.-ġandı 4317 

 j.-ma 1598, 6361 

 j.-madı 6796 

 j.-maġan 3563, 7138 

j.-may 4906, 4756, 5083, 6250, 6262, 

6543 

j.-(ı)p 1654, 1914, 2759, 5603, 5703, 

8763 

 j.-sıñdar 3162 

jasırın: Gizli, saklı. 

 j. 1942, 2045, 5617, 7085, 7359, 7404 

jasırın-: Saklanmak, gizlenmek, pusmak.

 j.-ar 7743 

jasḳan-: Korkmak, çekinmek. 

 j.-bas 5429 

 j.-(ı)p 2781 

jastan-: Yaslanmak, dayanmak. 

 j.-ıp 309, 329, 1725 

jastıḳ I: Yastık. 

 j. 1760, 2725 

 j.-(ġ)ın 4332 

 j.-ḳa 576, 2717, 3072, 4443 

 j.-tan 6678, 8171 

 j.-tı 1454, 4417, 4419 

jastıḳ II: Gençlik, delikanlılık. 

j. 3937, 3966, 4489, 5505, 5514, 5533, 

5744(2), 5757 

 j.-(ġ)ına 2926 

 j.-tıñ 5508 
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jastıḳ-şattıḳ: Gençlik heyecanı, gençliğin 

getirdiği mutluluk. 

 j. 5473 

jat: Yabancı, yad, düşman, hasım. 

 j. 1027, 5241, 6271, 6840, 8044, 8276 

jat-: 1. Yatmak, uzanmak. 

 j. 4363, 4445 

j.-a 303, 329, 1700, 2997, 4296, 4514, 

4893, 5076, 5253, 5475, 5543, 

8262 

j.-adı 1725 

j.-alıḳ 4527 

 j.-ar 1066, 1755, 8351 

 j.-arda 2163 

 j.-atın bolġan 7875 

 j.-ıñdar 1154 

j.-(ı)p 254, 327, 338, 932, 964, 1070, 

1225, 2373, 2665, 2666, 2965, 

3020, 3145, 3391, 3408, 3418, 

3760, 3841, 3933, 3945, 3955, 

4163, 4248, 4320, 4361, 4505, 

4708, 4828, 5553, 5833, 6424, 

6637, 7083, 7873, 7940, 8171 

 j.-(ı)p-aḳ 4926 

 j.-(ı)ptı 6122 

 j.-sa 2818, 3251, 4369, 6009, 8962 

 j.-saḳ 4630 

 j.-sın 66 

 j.-tı 205, 344, 1005, 1403, 2718, 2861, 

4136, 4511, 4671, 6715, 7005, 7689, 

7748 

 j.-(u)vġa 509, 3166 

 j.-(u)vı 4352 

 j.-(u)vın 5396 

 j.-(u)vına 6682 

2. Ait olmak, ilgisi bulunmak, 

hakimiyet sahası içinde bulunmak. 

 j.-adı 1871, 4247, 5152, 5920, 7320 

j.-atın 1419, 1847, 2847, 5686, 5850, 

6064, 6089, 6091, 6128, 6397, 

7500, 7539, 7577, 7592, 7630, 

7691, 7924, 8394(2), 8926 

 j.-paydı 5799, 6857 

 j.-paytın 5643, 6578, 7542 

 3. Bulunmak, durmak, uzayıp gitmek. 

 j.-adı 5989 

 j.-atın 1702 

 4. Tasvirî fiil olarak kullanılır. 

 j.-adı 5445, 6916 

 j.-atın 5836 

j.-ḳan 2, 10, 25, 43, 74, 109, 136, 239, 

258, 259, 264, 287, 376, 390, 428, 

490, 507, 516, 530, 541, 570, 620, 

696, 709, 757, 784, 791, 850, 886, 

965, 1028, 1119, 1143, 1158, 1165, 

1168, 1173, 1174, 1203, 1230, 

1236, 1263, 1269, 1309, 1395, 

1400, 1438, 1525, 1553, 1585, 

1634, 1706, 1748, 1774, 1809, 

1842, 1843, 1849, 1896, 1899, 

1941, 1959, 1972, 1983, 2013, 

2034, 2036, 2037, 2078, 2090, 

2108, 2116, 2183, 2199, 2279, 

2280, 2288, 2294, 2317, 2377, 

2378, 2443, 2475, 2490, 2507, 

2584, 2612, 2623, 2652, 2666, 
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2698, 2714, 2781, 2815, 2824, 

2928, 3039, 3042, 3052, 3116, 

3159, 3176, 3314, 3315, 3353, 

3370, 3399, 3437, 3443, 3498, 

3564, 3574, 3590, 3672, 3735, 

3830, 3831, 3843, 3856, 4016, 

4019, 4050, 4057, 4059, 4073, 

4092, 4108, 4181, 4183, 4186, 

4209, 4328, 4331, 4356, 4359, 

4373, 4419, 4433, 4451, 4459, 

4529, 4718, 4781, 4827, 4831, 

4877, 4900, 4905, 4952, 4974, 

4976, 4988, 5030, 5237, 5287, 

5311, 5319, 5320, 5530, 5541, 

5563, 5582, 5585, 5590, 5623, 

5700, 5827, 5834, 5978, 6012, 

6059, 6113, 6145, 6359, 6400, 

6415, 6431, 6483, 6491, 6532, 

6536, 6549, 6556, 6564, 6606, 

6618, 6638, 6665, 6677, 6749, 

6787, 7022, 7088, 7108, 7375, 

7401, 7464, 7549, 7549, 7666, 

7696, 7708, 7721, 7724, 7731, 

7742, 7751, 7753, 7766, 7769, 

7779, 7796, 7804, 7810, 7828, 

7853, 7860, 7871, 7893, 7900, 

7934, 7940, 7953, 7992, 8005, 

8008, 8012, 8017, 8093, 8130, 

8143, 8229, 8254, 8267, 8280, 

8309, 8342, 8354, 8421, 8422, 

8485, 8548, 8572, 8640, 8769, 

8842, 8852, 8864, 8880, 8885, 

8916, 8920, 8950, 8970, 9038 

j.-ḳanda 348, 395, 430, 1079, 1084, 

1090, 2328, 2466, 2597, 3190, 

3243, 4066, 4501, 4725, 4839, 

4917, 5454, 6164, 6569, 7969, 

7978, 8729, 8732, 8775, 8868 

 j.-ḳandarġa 2570 

 j.-ḳandarı 1023, 3575 

 j.-ḳandarın 7808, 8316 

 j.-ḳandarında 6731 

 j.-ḳanday 1120, 3258, 3752 

 j.-ḳandı 340 

 j.-ḳan-dı 4300, 5570, 7983 

 j.-ḳanġa 1014 

 j.-ḳanı 117, 194, 2723, 6739 

 j.-ḳanımızdı 3458 

 j.-ḳanımızdıñ 1506 

j.-ḳanın 624, 978, 1496, 2842, 2989, 

3271, 4145, 4612, 4807, 4989, 

5365, 5482, 5783, 6153, 6613, 

6831, 6935, 6993, 7125, 7636, 

7790, 

 j.-ḳanına 527, 7676 

 j.-ḳanınan 8954 

 j.-ḳanında 4491 

 j.-ḳanınıñ 7634 

 j.-ḳanmen 4237 

 j.-ḳannan 4442 

5. Asıl fiile –a/-e/-y; -p gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak kesin şimdiki 

zaman çekimini oluşturur. Kr. jür, tur, 

jatır. 

j.-ır 19, 121(2), 153, 209, 493, 524, 

630, 635, 1007, 1054, 1123, 1187, 

1446, 1455, 1507, 1538, 1704, 

1954, 2052, 2057, 2268, 2342, 

2371, 2692, 2727, 2822, 3067, 

3379, 3713, 4033, 4089, 4098, 
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4337, 4463, 4492, 4494, 4715, 

4804, 4828, 4866, 4873, 4961, 

5047, 5559, 5669, 5870, 5975, 

5976, 6109, 6156, 6170, 6190, 

6523, 6533, 6573, 6665, 6726, 

6860, 7119, 7124, 7142, 7145, 

7811, 8007, 8229, 8287, 8287, 

8302, 8320, 8423, 8470, 8578 

 j.-ır-av 146, 707, 6473, 6694, 7373 

 j.-ırmın 3202, 6375, 8610, 8637 

 j.-ırmız 6425, 6680, 6713 

 j.-ırsıñ 2339, 4472 

 j.-ırsıñdar 2898, 6711 

jataġan: Yüksek olmayan, aalçak. 

  j. 229, 1223, 2081, 5385 

jata-jastana: Acele etmeden, yavaş yavaş. 

 j. 4209 

jataḳ: Hayvanı olmadığından yaylaya 

çıkmayan fakir kişi, yatık. 

 j. 4803 

jatır: Döl yatağı, rahim. 

 j.-ınan 2817, 8073 

jatıs: Yatış, yatma. 

 j.-tarı 1438 

jatḳız-: Yatırmak. 

 j.-adı 4353 

 j.-ar 4367 

 j.-dı 4440 

 j.-ġan 4360, 8148 

 j.-(ı)p 309, 1326 

jatta-: Ezberlemek. 

 j.-p 6057 

jattal-: Ezberlenmek. 

 j.-(ı)p 6875 

jav: Düşman, istilacı. 

j. 24, 269, 365, 367, 371(2), 388, 539, 

628, 671, 708, 865, 997, 1018, 

1164, 1170, 1200, 1206, 1239, 

1243, 1245, 1246, 1249, 1251, 

1252, 1259, 1270, 1301, 1346, 

1356, 1402, 1403, 1593(2), 1971, 

2023(2), 2343, 2438, 2589, 3111, 

3356, 3443, 3642, 3746, 3778, 

4154, 4159, 4162, 4176, 4252, 

4495, 4553, 4571, 4720, 4725, 

4727, 4891, 4902, 4981, 5117, 

5342, 5355, 5416, 5453, 5880, 

6009, 6096, 6125, 6538, 6540, 

6755(2), 7441, 7494, 7703, 7707, 

7759, 7760, 7765, 7766, 7800, 

7811, 8224, 8250, 8336, 8355, 

8376, 8584, 8618, 8773, 8811, 

9000, 9030 

 j.-dan 2242, 3640, 3866, 8469 

j.-dı 811, 996, 1000, 1140, 1592, 2015, 

3447, 3754, 8265 

j.-dıñ 903, 3648, 7666, 7773, 7777, 

7778 

j.-ġa 38, 672, 1132, 1147, 1238, 1292, 

1293, 1733, 2281, 2499, 2695, 

4172, 4574, 4986, 5271, 5396, 

7020, 7278, 7877, 8174, 8368, 

8568, 8574, 9000 

j.-ı 1566, 2023, 2313, 3508, 4935, 

6083, 6100, 6110, 6389, 7072, 

7493, 7791 
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 j.-ımen 5141 

j.-ına 1309, 2021, 2544, 5122, 5142, 

7643, 7659, 7738, 8806, 8961 

j.-ınıñ 1591, 3419, 6111, 7073, 7665, 

8110, 8234, 8338 

 j.-ları 6095, 2292 

 j.-larıñız 3576 

 j.-larım 6079, 6081 

 j.-larımız 2248 

 j.-larına 8308 

 j.-larınan 6055 

 j.-larınıñ 7787 

 j.-(ı)m 594, 4793, 7215, 7345, 8599 

 j.-(ı)mdı 2549, 7143 

 j.-men 899, 7663, 7757 

 j.-(ı)mız 7290, 8113, 8947 

 j.-(ı)mızġa 1605 

j.-(ı)n 2547, 3528, 7217, 7834, 7836, 

8436, 8439 

 j.-(ı)nan 6599, 7872 

 j.-(ı)ñ 2232 

 j.-(ı)ña 9035 

 j.-(ı)ñdı 4790, 7043 

 j.-(ı)ñnan 5429, 9038 

jav-: Yağmak. 

 j.-a 5639, 6352 

 j.-ar 3668, 6706 

 j.-dı 1206 

 j.-ġan 6582, 7819 

j.-(ı)p 510, 1129, 1531, 1945, 2375, 

3042, 3422, 4439, 4967, 7126, 

8980 

 j.-(ı)p tur 686 

javap: A. Cevap, çözüm, sonuç. 

j. 83, 164, 306, 407, 536, 552, 559, 

598, 776(2), 787, 793, 855, 871, 

1036, 1669, 1751, 1873, 2197, 

2262, 2533, 2904, 3304, 3498, 

3502, 3572, 3704, 4017, 4403, 

4413, 4416, 4504, 4562, 4758, 

4863, 5107, 5118, 5132, 5150, 

5245, 5385, 5404, 5862, 5868, 

6011, 6072, 6224, 6261, 6268, 

6282, 6299, 6307, 6311, 6525, 

6993, 7048, 7133, 7398, 7453, 

8011, 8695(2), 8740, 8782, 8904, 

9026 

 j.-(b)ı 4763, 5166, 6062, 6075 

 j.-(b)ın 1822, 2644, 6301, 7397, 8912 

 j.-(b)ınıñ 7049 

 j.-ḳa 6296 

 j.-tan 5168 

 j.-tı 8551, 9016 

 j.-tıñ 2198 

javapkerşilik: Sorumluluk, mesuliyet, 

yükümlülük. 

 j.-ti 4734 

javapsız: Cevapsız, cevap alınmadan. 

 j. 785 

javdır-: Yağdırmak. 

  j.-a 1254, 4090 

 j.-dı 1231 
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 j.-ıñdar 4160 

 j.-(ı)p 1266, 3577, 4108 

 j.-(u)vı 4084 

javdıra-: Masumca, bir şey umarcasına 

bakmak. 

 j.-p 3891 

Javġaşar: Kişi adı.  

 j. 6090 

javıḳtır-: Düşman ettirmek, kin güttürmek. 

 j.-atın 5463 

javın: Yağmur, yağış. 

 j. 7670 

 j.-ġa 8221 

 j.-ı 7895 

javındı: Yağmurlu, yağışlı. 

 j. 8246 

javınger: Cengaver, asker, savaşçı, 

bahadır. 

j. 864, 881, 1480, 2125, 6208, 7486, 

7496, 8207 

 j.-di 4139 

 j.-i 1126, 4343, 5908, 7270 

 j.-in 1015 

 j.-ine 390 

 j.-iniñ 3585 

 j.-ler 1008, 4192, 7476, 7713 

 j.-lerdi 4141, 5353, 7783 

 j.-lerdiñ 3555 

 j.-leri 3880, 8196 

 j.-leriñizdiñ 1524 

 j.-lerin 7652, 7774 

 j.-men 8223 

javıngerşilik: Savaşçılık, bahadırlık. 

 j.-ke 8769 

 j.-pen 8759 

javır: Binek hayvanlarının sırtında 

meydana gelen yara, bere. 

javırdı jaba toḳı-: Kimliğini gizlemek, 

gizlenmek, kamufle olmak. 

  j.-dı jaba toḳıp 4257 

javırın: Kürek kemiği ve bu kemikle 

bakılan bir tür fal. 

 j.-ı 2807 

 j.-ına 3307, 6121 

 j.-ınıñ 2805 

javırınşı: Kürek kemiği ile fal bakan 

kimse.  

 j. 2804 

 j.-nıñ 2809 

javız: Acımasız, gaddar, zalim. 

 j. 2580 

javızdıḳ: Acımasızlık, gaddarlık. 

 j. 2014, 7311 

 j.-(ġ)ın 4707 

javjürek: Cesur, kahraman, savaşçı. 

 j. 3769 

javla-: Yağmalamak, zorla almak. 

 j.-p 3486 

javlas-: Düşman olmak, düşman kesilmek. 
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 j.-adı 5423 

 j.-(ı)p 4607, 5250 

 j.-pay 7375 

 j.-paytının 6340 

 j.-(u)vġa 7961 

javlastır-: Düşmanlaştırmak, düşman 

ettirmek. 

 j.-ar 5315 

javlıḳ: Düşmanlık. 

 j.-tıñ 660 

javra-: Üşümek, donmak. 

 j.-ġan 2397 

javrın: Bk. javırın. 

 keñ javrın: İri yarı, kemikli. 

  keñ j. 2081 

 ḳulaş javrın: Bk. keñ javrın. 

  ḳulaş j. 2486 

 jalpaḳ javrın: Geniş omuzlu, heybetli. 

  jalpaḳ j. 4302 

javşımıldıḳ: Düğün çiçeğigillerden, 

çiçekleri türlü renkte, çok yıllık güzel 

bir süs bitkisi, şakayık. 

 ş.-tar 4270 

javtañda-: Yalavaran ve uman gözlerle 

bakmak. 

 j.-ġan 3024 

jay I: Yay. 

 j. 1204 

jay II: Yavaş ağır, aheste. 

 j. 1724 

jay III: Hâl, durum, vaziyet. 

 j. 767, 3773, 3969 

 j.-dı 992 

 j.-ı 118, 5821 

 j.-lardı 2190 

 j.-(ı)m 4543, 5219, 9041 

 j.-(ı)ma 426 

j.-(ı)n 1666, 3554, 3844, 3850, 4410, 

5346, 6408, 6413(2) 

 j.-(ı)nan 8089 

 j.-(ı)ndaġı 784, 3522, 4742, 4890, 5936 

 j.-(ı)ña 425, 4553, 6710, 8064 

jay: IV: Yer, mekân. 

 j. 4056 

jay V: Sıradan, önemsiz, basit. 

 j. 4334, 5098, 6423 

jay VI: Öylesine, sebepsiz, boşuna. 

 j. 4831, 6842 

jay-: Yaymak, sermek, açmak. 

j.-a 1944, 2587, 2713, 3840, 4806, 

6430, 6876, 7792, 7797, 8419 

 j.-ar 2963 

 j.-atın 772 

 j.-ġan 4818 

j.-(ı)p 231, 567, 766, 1359, 1366, 

2233, 2627, 4394, 4440,  4466, 

6667 

jayav: Yayan, yaya. 

 j. 670, 3499, 6659, 7475 

jayavlı: Yürüyüşlü. 
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 j. 2711 

jaybaraḳat: Kaygısızca, tasasız. 

 j. 156, 1962, 1976, 3792 

jaydaḳ: Eyersiz, eyer takımı olmayan. 

 j. 2049 

jayġas-: Yerleşmek, kurulmak. 

 j.-a 3636 

 j.-ḳan 7735 

 j.-ḳandarı 4527 

 j.-tı 4524 

jayġastır-: Yerleştirmek. 

 j.-ġan 4722 

 j.-ıñdar 2036 

 j.-(ı)p 1121 

jayġız-: Yaydırmak, serdirmek. 

 j.-(ı)p 3787 

Jayıḳ: Yayık Nehri. 

j. 670, 801, 808, 809, 845, 960, 1024, 

2102, 2217, 3248, 7105 

 j.-ḳa 635, 736, 2267, 2897, 8822 

j.-tıñ 636, 766, 796, 1642, 2191, 5855, 

6128 

jayıl-: Yayılmak, serilmek. 

 j.-a 2364 

 j.-adı 408 

 j.-dı 962 

 j.-ġan 20, 645, 3955 

 j.-(ı)p 1086, 1760, 5559, 7172, 7862 

jayılım: Mera, otlak. 

 j.-da 2066 

 j.-dar 5844 

 j.-ġa 4236, 7572 

 j.-ı 4268 

 j.-ın 5162 

 j.-(ı)mız 7228 

 j.-(ı)ñdı 424 

jayılıs: Bk. jayılım. 

 j.-tarı 2061 

jayın: Yayın balığı. 

 j. 7065 

jayında: Hakkında, hususunda. 

j. 824, 3595, 4562, 4889, 6026, 6049, 

6156, 6316, 7123, 7336, 7504, 

7533, 7547, 7562, 8784, 

8829,8837, 8858 

jay-küy: Hâl, durum, vaziyet. 

 j.-imiz 3473 

jayla-: Yerleşmek, otlatmak, yaymak. 

j.-ġan 802, 806, 1527, 1635, 2099, 

2129, 2276, 2365, 2683, 4847, 

4946, 5610, 5851, 5875, 7066, 

7097, 7105, 8846 

 j.-ġanı 7236 

 j.-ġanın 2102 

j.-p 2373, 3290, 3714, 6483, 7221, 

7226, 8224, 8948 

 j.-ytın 7507 

jaylas-: Bk. jaylas-. 

 j.-a 3712 
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 j.-tı 5848 

jaylav: Yayla, otlak, mera. 

 j. 518, 800, 4964, 8810, 8903 

 j.-ġa 2417, 4955, 7128, 8192 

 j.-ı 234, 2527, 7972, 8202, 8851 

 j.-ına 7580 

 j.-(ı)mızġa 4886 

 j.-(ı)n 7235 

 j.-(ı)nan 669 

 j.-larda 957 

 j.-larına 6730 

 j.-larınıñ 8801 

jaylı I: Hakkında, hususunda. 

 j. 1860 

jaylı II: Uygun elverişli. 

 j. 764 

jayma: Sedye. 

 j. 1326 

jayma-jay: Sessiz, sakin. 

 j. 29 

jayna-: Parlamak, çeşitli reknlere 

bürünmek, ışıl ışıl olmak. 

 j.-ġan 3004, 4374 

 j.-p 4998, 2141, 2153, 2595, 5022 

 j.-ydı 379 

jaynamaz: Seccade. 

 j.-ına 1371 

jaypa-: İmha etmek, kırmak, yok etmek. 

 j.-p 1244, 1263, 1266, 1281, 7729, 

7767 

jayra: F. Oklu kirpi. 

 j. 4281 

jayrañda-: Neşelenmek, sevinmek, mutlu 

olmak. 

 j.-ġan 3099 

 j.-y 4399, 8117 

jayrat-: Yerle bir etmek, devirmek. 

 j.-adı. 1302 

 j.-(ı)p 8358 

jaysañ: Güler yüzlü, alçak gönüllü. 

 j. 4539 

 j.-dardıñ 4311 

 j.-darıñnıñ 333 

 j.-darınıñ 2152 

 j.-ınıñ 8092 

jayşılıḳta: Özel bir durum yokken, her şey 

yerinde iken. 

j. 2500, 2600, 4284, 5018, 5860, 7196, 

8018 

 j.-ġı 2950, 7100 

 j.-ġısınan 4533 

jayşılıḳtaġıday: Her zamanki gibi. 

 j. 688, 3427 

jayt: Hâl, durum, vaziyet. 

 j. 2795 

jaz: Yaz, yaz mevsimi. 

j. 6, 228, 424, 2674, 4844, 4879, 5270, 

5352, 5588, 5649, 6352, 6392, 
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6438, 6481, 6485, 6552, 7221, 

7471, 7972, 8192, 8352, 8490, 

8810, 8851, 8903, 8906, 8959 

 j.-da-aḳ 6407 

 j.-dan 7474 

 j.-dıñ 7580, 8246, 8369 

 j.-ġı 2984, 3367, 7235, 8172, 8301 

 j.-ı 8179 

jaz- I: 1. Yazmak. 

 j. 3796, 7370 

 j.-adı 5703 

 j.-amız 

 j.-ayıḳ 7377, 7395 

j.-dı 776, 783, 3357, 4859, 6316, 8217, 

8242, 8362, 8385, 8951 

j.-ġan 164, 968, 2746, 2788, 2865, 

2903, 3462, 3696, 4561, 5685, 

6068, 6086, 7091, 7433, 7516, 

7520, 7744, 8820 

 j.-ġanbız 5895 

 j.-ġanda 2745 

 j.-ġanı 8728 

 j.-ıñdar 7393, 7399 

j.-(ı)p 2899, 3363, 4629, 5038, 5663, 

5790, 6022, 6032, 6284, 6444, 

6467, 6990, 7154, 7168, 8276 

 j.-(ı)ppın 8512 

 j.-(ı)ptı 7448 

 j.-sa 3706, 3735 

 j.-saḳ 7365 

 j.-(u)vġa 7153 

2. Alnında yazılmış olmak. 

 j.-(ı)p 248 

jaz- II: 1. Yaymak, sermek. 

 j.-adı 3187 

 j.-bay 330, 1244, 7953 

 j.-(ı)p 113, 3510 

 2. Düzeltmek, doğrultmak. 

 j.-dım 3853, 4610 

jaza: A. Ceza. 

 j. 6264 

 j.-nı 7484 

 j.-sın 2967, 4583, 4723, 8642 

 j.-sına 108, 548, 3865, 7489 

jazala-: Cezalandırmak, ceza kesmek. 

 j.-maḳ 3197 

 j.-maydı 7242 

 j.-v 6746 

 j.-vmen 7398 

 j.-ymın 3130 

jazalan-: Cezalanmak, ceza kesilmek. 

 j.-adı 7487 

jazda: Yazda, yazın, yaz mevsiminde. 

 j. 3648, 5802, 7498 

 j.-ġı 846, 5097 

 j.-ġıday 4623 

jazda-: Asıl fiillerden sonra gelerek “tezlik, 

çabukluk” anlamlı yapılar kuran tasviri 

fiil. 

 j.-dı 7851, 8993 
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 j.-ġan 4751, 7787 

 j.-p 4714 

 j.-y 3024 

 j.-ydı 6817 

 j.-ytın. 1731 

jazdır- I: Yazdırmak, kaleme aldırmak. 

 j.-ġan 7027 

jazdır- II: Yaydırmak, serdirmek. 

 j.-may 7801 

jazġıturım: Bahar, ilkbahar. 

 j. 1124, 4277, 5756 

 j.-ġı 3639, 4274, 5970 

jazıḳ: Suç, kabahat, günah. 

j.-(ġ)ı 499, 2356, 3126, 3127, 3539, 

3688, 4991, 5598, 5599, 6083, 

6747, 6762, 7234, 7235, 7237, 

7320, 7489, 8530 

 j.-(ġ)ınıñ 8528 

jazıl- I: İyileşmek, sağalmak, sağlığına 

kavuşmak. 

 j.-adı 8029 

 j.-ġanı 1191 

 j.-mas 250 

 j.-maydı 988, 989 

 j.-maytın 987 

jazıl- II: 1. Yazılmak, basılmak, 

yayımlanmak. 

 j.-ġan 8541 

 j.-(ı)p 7541 

 2. Alnında yazılmış olmak. 

 j.-ġanı 592 

 j.-masa 2889 

jazıl- III: Dağılmak, serpilmek. 

 j.-(ı)p 1463, 1760, 8094 

jazım: Ecel, ölüm. 

  1321, 5007, 5226, 5252 

jazıḳ I: Geniş ve açık alan, ova, yazı. 

j. 264, 1149, 3510, 6616, 7094, 7111, 

7694, 7700, 7703, 7705, 7922 

jazıḳ II: Suç, kabahat, günah. 

 j. 2905, 3819 

 j.-tarı 2012 

jazıḳsız: Suçsuz, günahsız. 

j. 537, 3600, 6844, 7136, 7247, 7249, 

7318, 7785 

 j.-dar 8525 

jazıḳtı: Suçlu, günahkar. 

 j. 3600, 5433, 6083, 7249, 8524 

jazıḳtı-jazıḳsız: Suçlu suçsuz, kim varsa, 

herkes. 

 j.-ına 4193, 8433 

jazuvşı: Yazar, edip. 

 j. 5709 

jebe: F. Ok, mühimmat. 

 j. 1203, 1206, 4087 

 j.-ge 7042 

 j.-ler 900, 902 

 j.-lerdi 4126 

 j.-lerin 2689 
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 j.-men 1199 

 j.-ni 5322 

 j.-sin 1198 

jedel: Acil, acele, ivedi. 

j. 81, 289, 1180, 2947, 4492, 4916, 

6500, 6879, 7750, 7837 

je-: Yemek. 

 j.-di 1924 

j.-gen 2216, 2995, 3457, 3587, 5079, 

6355, 8960 

 j.-gende 1500 

 j.-gendey 7037 

 j.-genmen 980 

 j.-gisi kelse 5115 

 j.-meñiz 5521 

 j.-megen 1495 

 j.-mese 8877 

 j.-meydi 7357 

 j.-p 498, 1438, 2994, 4301, 4408, 8474 

 j.-se 8877 

 j.-sek 1135 

 j.-sin 1877, 4764 

j.-vdiñ 1498 

j.-ydi 1137, 1497, 1500 

j.-ytin 3378 

jegi: Tüberküloz, verem, ince hastalık. 

 j.-dey 3587 

jegil-: At arabaya koşulmak, çekilmek. 

 j.-gen 912 

jegiz-: Yedirmek. 

 j.-gen 8615 

 j.-(i)p 5992 

jek: 

 jek kör-: Hoşlanmamak, nefret etmek. 

  j. kördi 2930 

  j. kördim be 7353 

  j. köredi 5710, 6081 

  j. köretin 2936, 3814 

  j. köretini 6200 

  j. köresiñ 588 

  j. körmeydi 6092 

  j. körse 6100 

  j. körseñ 3893 

jek-: Koşmak. 

 j.-(gi)p 4760 

 j.-ken 1406, 2431, 7808 

 j.-kenge 2483 

jeke: Bağımsız, ayrı, müstakil, tek başına, 

yalnız. 

j. 811, 812, 2704, 4179, 4181, 4201(2), 

4807, 4897, 4949, 5128, 5135, 

5182, 5205, 5251, 5281, 6905, 

6914, 6915, 7098, 7192, 7481, 

7576, 7647, 8111, 8181, 8337, 

8409, 8512, 8556, 8634, 8827, 

8952, 9073 

Jekebatır: Kişi adı. 

 j. 5612 

jekele-: Ayırmak, dışlamak. 
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 j.-p 4075, 4631, 7656 

jekpe-jek: Teke tek. 

 j. 8563, 8564 

jel: Yel, rüzgar. 

j. 384, 856, 2509, 2550, 2602, 2829, 

5480, 5499, 6440, 6521, 6608, 

7000, 8468 

 j.-diñ 4275 

 j.-i 956, 3339, 3966, 4650, 7001, 7151 

 j.-indey 7002 

 j.-men 312, 2592 

jel öti: Tam rüzgarın estiği yön, 

rüzgara karşı, rüzgarı çok alan yer. 

  j. ötinde 2602 

jel-: Atın ağır yürüyüşü ile koşması 

arasındaki gidişi, hızlı koşma. 

 j.-e 4015, 6417 

jelbegey: Elbiseyi giymeden, sırtına atarak. 

 j. 3430 

jeldey: Rüzgar gibi, hızlı, süratli. 

 j. 3997, 8181 

jeldirt-: Koşturmak, at koşarcasına hızla 

söyleyivermek. 

 j.-e 2100 

jeli: Tayları bağlamak için kazığa gerilmiş 

urgan, halat. 

 j.-den 5027 

jelik: Coşkunluk, ateşlilik. 

 j. 1938 

jelik-: Heveslenmek, ilgi duymak. 

 j.-ken 796, 1077, 2889 

jeliktir-: Heveslendirmek, umutlandırmak. 

 j.-(i)p 2832 

jelis: Atın orta hızda koşması, yeliş. 

 j. 7802 

 j.-inen 2159 

jelke: Ense. 

 j.-den 7727 

 j.-m 670 

 j.-mnen 8601 

 j.-si 3425 

 j.-sinde 8376 

 j.-sinen 7594, 8369, 8383, 8685, 8880 

jelken: Yelken. 

 j. 955 

jelkilde-: Sallanmak, dalgalanmak. 

 j.-gen 642 

jelkildet-: Sallandırmak, dalgalandırmak. 

 j.-e 4017 

jelökpe: Hoppa, hafifmeşrep, havai. 

 j. 2396 

jelp-jelp: 

 jelp-jelp et-: Dalgalanmak, sallanmak. 

  j. etedi 713 

jeltoḳsan: Aralık ayı. 

 j.-nıñ 4269, 8432 

jem: Yem, yiyecek. 
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j. 670, 960, 1173, 2755, 3378, 3379, 

4287, 4944, 5855, 6433, 6435, 

6703, 7494, 8595, 8616 

 j.-ge 1184, 3375 

 j.-i 850, 2097 

 j.-in 3187, 8615 

Jemçujnikov: Kişi adı. 

 j. 8230, 8366, 8388, 8390, 8406, 8826 

 j.-ke 8219, 8228 

 j.-pen 8364 

 j.-tıñ 8231, 8255, 8331, 8398 

jeme-jem: 

 jeme-jemge kelgende: Doğrusunu 

söylemek gerekirse, aslında. 

  j. 4922 

jemis: Meyve, yemiş. 

 j. 1363, 1371, 1703 

 j.-ti 1495 

jem-ḳusı: Kafes kuşu, esir. 

 j.-na 594 

jemtik: Leş, hayvan ölüsü. 

 j.-ti 8056 

jendet: Cellat, katil. 

 j. 2037, 6819 

 j.-i 450, 3828, 4822 

 j.-imen 3590 

 j.-ter 1957, 2039, 6563 

 j.-terdiñ 6557, 8701 

 j.-terge 1980, 1953, 6722 

 j.-teri 2584, 6555, 6571, 6663, 6813 

 j.-terinen 581, 6742 

 j.-termen 2048 

 j.-ti 4990 

 j.-tiñ 2027 2029 

jeñ: Yen, elbisenin kolu. 

 j.-i 685 686 

 j.-imen 627 

 j.-ine 2492 

 j.-inen 2025 

 j.-nen 2117 

jeñ-: Yenmek, üstüne gelmek. 

 j.-di 3928, 4924, 8599 

 j.-diñ 4615 

j.-e 811, 3528, 3772, 7268, 7284, 

8104, 8597, 8733 

 j.-edi 1140(2), 1302, 6379 

 j.-em 8715 

 j.-emiz 3754(2)  

 j.-erin 4490 

 j.-etin 1600 

 j.-etinine 5118 

 j.-gen 8141 

 j.-gendey 6689 

 j.-genin 2147 

j.-(i)p 176, 1417, 2481, 4244, 5342, 

6157, 7844, 8484 

 j.-(ü)v 2275 

 j.-(ü)vge 4203 
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 j.-(ü)vi 2751 

jeñdi: Yeni olan, kollu. 

 j. 1710, 6421 

jeñdilev: 

 et jeñdilev: Etli burun, basık ve 

dolgun burun. 

  et j. 4386 

Jènibek: Kişi adı. 

 j. 2108 

 j.-tiñ 2111 

Jeñbay: Kazakların bir boyu. 

 j. 2830 

jeñdir-: Yendirmek, üstünlük sağlatmak. 

 j.-di 8158 

 j.-gendey: 732 

jeñeşe: Bk. jeñge. 

 j. 2534 

jeñge: Yenge. 

 j. 8045 

 j.-leri 1063, 2421, 4300 

 j.-siniñ 2529 

jeñgiz-: Yendirmek, üstünlük sağlatmak. 

 j.-beymin 9035 

 j.-di 5463, 5509 

 j.-iñiz 5159 

jeñil: Hafif, ağır olmayan, kolay, basit. 

j. 670, 1207, 1671, 2053, 2084, 3100, 

3539, 4010, 4248, 4300, 4978, 

6291, 6422, 6872, 7447, 7537, 

7656, 7665, 7808, 7832, 7872, 

8260, 8334, 8716 

 j.-ge 585 

jeñildet-: Boşaltmak, hafifletmek 

kolaylaştırmak. 

 j.-(ü)vge 6858 

jeñil-: Yenilmek, mağlup olmak. 

 j.-di 794, 4189 

 j-.gen 600, 1857, 7661 

 j.-geni 1256 

 j.-(i)p 176, 5125 

 j.-señ 2254 

 j.-(ü)vdi 8384 

jeñildik: Hafiflik, kolaylık. 

 j. 130 

 j.-(g)i 2206 

jeñil-jelpi: Kolay, basit, ufak tefek. 

 j. 7225 

jeñiltek: Hoppa, havai. 

 j. 224 

jeñis: Yenilgi, mağlubiyet. 

 j. 3956 7879 

 j.-i 6176, 6177 

 j.-ine 8799 

 j.-ke 4192 

 j.-terden 5097 

 j.-terdiñ 4941 

 j.-terinen 8473 

 j.-tiñ 7348 
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jer: Yer, toprak, vatan, memleket. 

j. 96, 474, 578, 655, 877, 963, 965, 

1204, 1213, 1215, 1545, 1603, 

1646, 1786, 2268, 2445, 2514, 

2517, 2523, 2524, 2668, 2837, 

2898, 3335, 3418, 3624, 3753, 

3818, 3853, 4075, 4138, 4170, 

4185, 4267, 4450, 4760, 5456, 

5728, 5740, 5747, 5854, 5946, 

5968, 5996, 6017, 6045, 6256, 

6338, 6569, 6997, 7106, 7161, 

7231, 7442, 7722, 7726, 7736, 

7765, 7768, 7783, 7785, 7812, 

7825, 8041, 8136, 8429, 8525, 

8529, 8734, 8743, 8916, 8948 

j.-de 55, 264, 316, 390, 1118, 1123, 

1162, 1773, 2034, 2173, 2369, 

2755, 3046, 3222, 3388, 3926, 

3993, 4014, 4062, 4181, 4982, 

5241, 5267, 5294, 5474, 5557, 

5582, 5839, 5849, 5947, 5950, 

5989, 5990, 5998, 6003, 6301, 

6531, 6662, 7022, 7095, 7167, 

7346, 7594, 7643, 7658, 7661, 

7668, 7769, 7883, 7979, 8044, 

8286, 8294, 8465, 8677, 8692, 

8742, 8926 

j.-degi 995, 1125, 4265 5942, 5943, 

5948, 5958, 5972, 6000, 6007, 

7277, 7594, 7661 

j.-den 310, 616, 1168, 1207, 1285, 

1342, 2951, 2992, 3168, 3537, 

3559, 3744, 3746, 3811, 3950, 

4023, 4037, 4061, 4070, 4104, 

4126, 4402, 5009, 5080, 5104, 

5237, 5271, 5300, 5361, 5619, 

6957, 7004, 7125, 7658, 7706, 

7738, 7866, 7906, 7955, 8159, 

8265, 8350, 8380, 8412, 8740, 

8875 

j.-di 1594, 2116, 4056, 4199, 5020, 

5102, 5923, 5957, 6005, 6015, 

6393, 7973, 8503 

j.-diñ 208, 246, 794, 1138, 2524, 2834, 

3059, 3711, 5022, 5563, 5631, 

5757, 8276, 8411 

j.-ge 218, 315, 626, 713, 1001, 1029, 

1043, 1052, 1054, 1193, 1212, 

1221, 1240, 1296, 1360, 1379, 

1657, 1690, 1854, 2031, 2107, 

2723, 3017, 3226, 3308, 3382, 

3385, 3991, 4005, 4037, 4148, 

4155, 4464, 4516, 4995, 5005, 

5160, 5161, 5219, 5317, 5324, 

5333, 5593, 5860, 6241, 6427, 

6465, 6530, 6542, 6581, 7653, 

7658, 7771, 7938, 8134, 8289, 

8312, 8430, 8560, 8601, 8683, 

9026 

j.-i 765, 783, 1200, 1615, 1652, 2136, 

2267, 2450, 2450, 2664, 2672, 

2897, 3334, 3510, 3712, 4148, 

4234, 4529, 5101, 5636, 5997, 

6376, 6687, 6886, 6887, 6887, 

7104, 7656, 8514, 8796, 8796, 

8802, 9023, 9079 

 j.-imen 2855, 4263 

 j.-imenen 3820 

j.-in 178, 187, 503, 609, 774, 798, 838, 

1539, 1599, 1858, 2094, 2242, 

2292, 2736, 2864, 3257, 3813, 

5457, 6020, 6039, 6110, 6159, 

6585, 6900, 6914, 7016, 7190, 
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7237, 7295, 7548, 8136, 8737, 

8745, 8811, 8832 

j.-inde 62, 86, 495, 1332, 2273, 2729, 

2840, 2847, 4271, 4281, 4696, 

4718, 4851, 4905, 6044, 6098, 

6153, 6218, 6868, 7049, 7118, 

7228, 7664, 8316, 8442, 8454, 

8920, 8954 

 j.-indegi 182, 7532 

j.-ine 88, 92, 163, 259, 488, 699, 1358, 

1359, 1420, 1538, 2070, 2689, 

2695, 5110, 5335, 5360, 5459, 

5618, 5640, 5652, 5682, 5877, 

5959, 6051, 6337, 6936, 6945, 

7071, 7599, 7602, 8212, 8263, 

8724, 8788, 8830, 8919, 8929, 

8932, 9044 

j.-inen 317, 497, 772, 779, 1136, 1199, 

2552, 2652, 2906, 3831, 4057, 

4131, 4759, 5193, 5232, 6130, 

6943, 6959, 7205, 8318, 8408, 

8719, 9020, 9035, 9060 

j.-iniñ 1881, 2204, 3177, 5174, 6115, 

6357, 6482, 6551, 7845, 8189, 

8808, 8839 

 j.-lerde 1620, 3470 

 j.-lerdegi 8225 

 j.-lerdi 7743, 8818 

 j.-leri 7329 

 j.-lerin 2992, 6040, 6849 

 j.-lerinde 5103, 5954 

 j.-lerine 5727 

 j.-lerinen 8817 

 j.-lermenen 8247 

j.-(i)m 518, 519, 521, 2884, 3639, 

8049, 8592, 8593, 8595, 9040 

 j.-(i)mde 7178 

 j.-(i)mdi 6710, 8905 

 j.-(i)me 428, 1333 

 j.-men 1149 

 j.-(i)miz 852, 3763, 7289, 8731, 8822 

 j.-(i)mizde 8699, 9031 

 j.-(i)mizdegi 5853 

 j.-(i)mizden 1595, 8870, 8949 

 j.-(i)mizdi 431, 1528, 2753, 6109 

 j.-(i)mizge 164, 1096, 3491, 4858, 

8945 

 j.-(i)mnen 8737 

 j.-(i)ñ 544, 2531, 2542, 3240 

 j.-(i)ñde 5634 

 j.-(i)ñdi 5168, 7028 

 j.-(i)ñe 252 

 j.-(i)ñizge 5671 

 j.-(i)ñnen 3785 

 j.-(i)ñniñ 5269 

jerebe: R. Hakem, arabulucu. 

 j.-men 8191 

jergilikti: Yerli, mahalli, yerel. 

 j. 6850 

jerik: Aşerme. 

 j. 3886 

jer-jahan: Bk. jer-jihan. 

 j.-dı 8785 
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jer-jihan: Yer gök, yer yüzü, dünya. 

 j. 1175 

jerken-: İğrenmek, tiksinmek. 

 j.-e 8151 

jer-kök: Yer gök, bütün dünya. 

 j.-(g)i 2523 

 j.-ke 3514 

 j.-ti 7795 

jerle-: Gömmek, defnetmek. 

 j.-gen 3591 

 j.-vine 7596 

jermen-jeksen: Yerle bir, yerle yeksan. 

 j. 4198, 5794 

jersin-: İntibak etmek, uyum sağlamak. 

 j.-bey 2075 

jer-suv: Ülke, vatan, toprak. 

 j.-ınan 2480, 4213, 8767 

 j.-ındı 7217 

 j.-(ı)mızdı 3453 

jerşil: Gördüğü yeri unutmayan, yeri iyi 

bilen. 

 j. 8325 

Jeruyıḳ: Yer adı. 

 j. 8797 

 j.-pen 8797 

jesir: Dul. 

j. 69, 944, 1409, 1737, 1941, 1991, 

3486, 5254, 7534, 7536 

 j.-i 4937 

jet-: Varmak, ulaşmak, erişmek. 

 j. 972, 3198, 5432, 5487 

j.-e 1157, 1240, 1348, 1627, 2550, 

2651, 2773, 2860, 3005, 3531, 

3768, 4299, 4352, 5185, 5286, 

5464, 6040, 6205, 6334, 6495, 

6889, 6910, 7084, 7421, 7425, 

7667, 7762, 7851, 7890, 8232, 

8731, 8828, 8918, 9003 

j.-edi 194, 685, 1653, 2268, 2640, 

3256, 3503, 3669, 4306, 4545, 

5017, 5118, 5780, 6207, 6728, 

6952, 8736, 8877 

 j.-em 7803(2), 7665 

j.-er 1221, 1296, 1305, 2761, 3919, 

4070, 4579, 4617, 5272, 5475, 

5630, 8289 

 j.-eri 7272 

 j.-esiñ 6457, 2331, 5958, 6002 

 j.-etin 1193, 6394, 8319 

 j.-eyik 1180 

j.-ken 201, 538, 847, 982, 1161, 1737, 

1828, 2060, 2398, 2408, 2423, 

2626, 2702, 2709, 2978, 3023, 

3586, 3763, 3949, 4262, 4351, 

4353, 4374, 4381, 4838, 5219, 

5510, 5713, 5815, 6298, 6822, 

6834, 6886, 7206, 7292, 7294, 

7295, 7311, 7570, 7642, 7894, 

7921, 7944, 8182, 8348, 8816, 

8828, 8985, 9023, 9055, 

j.-kende 4795, 5452, 6900, 7094, 8788 

j.-kendey 1434, 3790, 8020 

j.-kendikten 4780, 6503 
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j.-kenge 7760 

j.-keni 2822, 5936 

j.-kenin 4720, 5607 

j.-kennen 3255 

j.-kenşe 1813, 2335, 6820, 9030 

j.-kisi kelip 6073, 7800 

j.-(i)ñder 360, 2405 

 j.-(i)ñiz 4907 

j.-(i)p 108, 187, 457, 840, 1022, 1221, 

1604, 1983, 2567, 3381, 3398, 

3640, 3983, 4355, 4381, 5023, 

5048, 5050, 5051, 5052, 5141, 

5282, 5472, 6478, 6501, 6819, 

7911, 7942, 8386  

 j.-pedi 7954 

j.-pegen 2987, 5661 

j.-pegende 7870 

j.-pegenmen 4578 

j.-pek 4680, 5205, 7693 

j.-pekşi 5570 

j.-pes 2521, 5222 

j.-pese 2749, 3110, 4568, 4728, 8736, 

8778 

j.-pey 94, 864, 1736, 2271, 2311, 

2782, 3746, 3947, 4072, 4147, 

4521, 6870, 8030, 8037, 8985 

j.-peytin 87, 1212, 6131, 7156, 8265 

j.-peytindey 1357 

j.-peytin-di 5562 

j.-(i)pti 5922 

j.-se 3535, 6912, 7844, 8356 

j.-sin 4329, 5819, 6996 

t.-ti 488, 582, 811, 960, 1253, 1271, 

1444, 2964, 3119, 3453, 3716, 

4040, 4439, 4736, 4921, 5576, 

5578, 5800, 7099, 7600, 7680, 

7773, 7811, 7856, 8237, 8248, 

8261, 8327, 8399 

j.-tik 8659 

j.-(ü)v 6870, 6927, 7074, 7310, 7311, 

8999 

j.-(ü)vdi 4731, 7836 

j.-(ü)vge 999, 2326, 3729, 6885, 7830 

j.-(ü)vi 1597, 3511, 8202 

j.-(ü)vin 4782 

jetekte-: Yedeklemek, yedeğine çekmek. 

 j.-gen 13, 5435 

 j.-p 3831 

jetele-: Beraberinde, yanında alıp 

götürmek. 

 j.-ytin 6411 

jeter-jetpes: Ulaşmaya, erişmeye az kala. 

 j. 266, 1322, 3686, 5356, 7781 

 j.-ten 385, 1029, 4034 

 j.-ten-aḳ 4882 

jetev: Yedi tane, yedisi. 

 j.-vin 8425 

 j.-vine 4592 

jeti I: Yedi. 

j. 106, 110, 788, 1625, 2145, 2409, 

2723, 2805, 2806(2), 3675, 3679, 

4345, 4571, 4592, 5418, 5948, 
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5999, 6167, 6175, 6180, 6512, 

7908, 8374, 9074 

 j.-aḳ 5780 

 j.-ge 4393, 4413 

 j.-si 4060, 6881, 7606 

j.-sinde 7687 

jeti II: Yedi gün, hafta. 

j. 4046, 4961, 5870, 5924, 6122, 7890, 

7893, 8288 

 j.-de 5923 

 j.-den 201, 3798, 4026, 5609, 5786, 

7571 

 j.-dey 3166 

 j.-niñ 5922 

jeti III: Ölen kişinin defnedilmesinden 

yaklaşık bir hafta sonra düzenlenen 

anma ritüelleri. 

 j.-sin 1347, 2685, 2697, 3420, 8430 

Jetiḳaraḳşı: Yedi eşkıya diye bilinen takım 

yıldızı. 

 j. 742, 991, 8743, 8744, 8748 

 j.-nıñ 8745, 8746 

jetim: Yetim. 

j. 1991, 3415, 5702, 6271, 6303, 6315, 

6825, 6829, 6963, 8626  

jetimḫana: Yetimhane, yetiştirme yurdu. 

 j. 5702, 6308 

 j.-ma 6302 

jetinşi: Yedinci. 

 j. 3730, 5786, 5866, 5924, 7433 

jetis: Ulaşma, varma, intikal. 

 j.-imen 1780 

Jetisuv: Çarlık Rusya’sında Kazak 

topraklarındaki eylaetlerden biri. 

j. 318, 2275, 8787 

j.-daġı 2103 

j.-dı 2280, 7106 

j.-dıñ 5175 

jetkiliksiz: Yetersiz, az. 

j. 1611, 4208, 5426 

jetkiliksizdik: Yetersizlik, azlık. 

j.-(g)in 97 

jetkilikti: Yeterli, kâfi. 

j. 3706, 3851 

jetkiz-: Ulaştırmak, yetiştirmek. 

j.-bedi. 1249 

j.-bey 1301, 3319, 8336, 8574 

j.-beydi 7806 

j.-di 3524, 5481, 7386, 8229 

j.-edi 2331, 3500, 6583 

j.-em. 1692 

j.-er 7800 

j.-etin 768 

j.-gen 4949, 5566, 7939, 8360 

j.-gisi kelgendey5498 

j.-(i)ñder 8656 

j.-(i)p 1110, 6428 

j.-se 1798 

j.-sin 6970 
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j.-(ü)vdi 4599, 7472 

j.-(ü)vi 7636 

j.-(ü)viñizdi 5672 

j.-(ü)vin 3363 

jetpis: Yetmiş. 

j. 5987, 7319, 8395, 8957 

j.-ke 2155, 2172, 2601 5742 

jez: Bakır. 

 j. 687, 1477, 1722, 4460, 4462, 4467, 

4483, 4816 

jezökşe: Fahişe, hayat kadını. 

j. 5752 

jè: Tamam, olur, evet. 

j. 733, 4527, 4552, 5075, 6709, 8717 

jèbir: A. Cebir, zorlama, eziyet. 

jèbir je-: Eziyet çekmek, zorlama 

görmek. 

j. jegen 8960 

Jèbirèyil: Kişi adı. 

j. 916, 1127, 1223 

j.-i 915 

jèbirle-: Cebretmek, zulmetmek, eziyet 

çektirmek. 

j.-gen 8709 

j.-geni 8708 

j.-mesin 8709 

jèdigöylen: Sahtekarlık yapmak, hilekarca 

davranmak. 

 j.-e 1893 

Jèkey: Kişi adı. 

j. 4977 

Jèmiş: Yer adı. 

j. 91 

jèmşik: R. Posta arabası. 

 j.-termen 6879 

jène: Ve, ayrıca, ile. 

j. 72, 79, 618, 788, 844, 968, 1158, 

1397, 1764, 1863, 2313, 2410, 

2497, 2499, 2612, 2673, 2841, 

2857, 2870, 3127, 3145, 3208, 

3262, 3326, 3433, 3470, 3471, 

3510, 3653, 3683, 3743, 3836, 

3957, 4051, 4234, 4594, 4596, 

4623, 4835, 4861, 4907, 4947, 

4959, 5038, 5173, 5226, 5230, 

5266, 5305, 5341, 5544, 5672, 

5703, 5718, 5797, 5841, 6044, 

6093, 6316, 6435, 6574, 6624, 

6685, 6973, 7306, 7329, 7370, 

7386, 7392, 7450, 7471, 7473, 

7497, 7528, 7547, 7635, 7675, 

7708, 7892, 7895, 7926, 8164, 

8191, 8193, 8425, 8819, 8823, 

8907, 8926, 8944, 8947, 9054 

Jènèdil: Kişi adı. 

j. 2920, 2922, 2923, 2925, 2942, 2944, 

2950, 2959, 2985, 2988, 2998, 

3018, 3044, 3088, 3091(2), 3095, 

3292, 3365, 4551, 4554, 4601 

j.-de 2929 

j.-di 2947, 2962, 2968, 3047 

j.-diñ 3041, 3126 

Jèntöre-Kerüvbe: Yer adı. 

 j. 3659 
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jèrdem: Yardım. 

j. 1566, 1568, 3354, 3496, 3775, 4560, 

6552, 9019 

j.-ge 8535 

j.-i 1568 

j.-(i)mdi 5189 

j.-nen 1569 

jèrdemdes-: Yardımlaşmak. 

j.-eyik 6131 

jèrmeñke: R. Fuar, panayız, Pazar. 

j.-ge 3170 

jèsiyètir: Yargıç, hâkim. 

j.-den 72 

j.-lerge 130 

Jèvke: Kişi adı. 

 j. 4946, 7649, 8967 

jèy: Boşuna, öylesine, boşu boşuna. 

j.-di 5299 

j.-i 4832 

jèy èşeyin: Boşuna öylesine, amaçsız. 

j. èşeyin 2342, 2736, 4643 

jèy-: Yaymak, sermek. 

 j.-(i)p 2799 

Jèyil Ḳırġını: Abılay Han’ın Kırgız 

manaplarını yendiği savaş. 

j. 2147 

jèyit: Bk. jèyt. 

j.-terdi 2525 

jèyli: Rahatça, dinlenmiş. 

j. 5833 

jèyt: Şey, düşünce, fikir, durum. 

j. 194, 1661, 3263, 5248, 6593 

j.-ke 1392 

j.-ter 5754, 6329 

j.-ti 555 

j.-tiñ 5039 

jıbırla-: Kımıldamak, kıpırdamak. 

j.-ġan 206, 7752 

jıbırlat-: Kımıldatmak, kıpırdatmak. 

j.-(ı)p 5668 

j.-tı 1487, 1491, 8753 

jıġıl-: Yıkılmak, devrilmek. 

j.-dı 3852, 4925 

j.-ġan 3947, 7812, 8355 

j.-ġanda 6466 

j.-ġan-dı 3929, 3950 

j.-ġanımdı 3938 

j.-ġanına 3952 

j.-maġan 6619 

j.-(ı)p 2372, 3124, 3847, 3856, 4933, 

6506, 7878 

j.-(ı)ptı 2472 

j.-sa 3867, 3952 

j.-(u)vı 3954 

jıġılt-: Devirtmek, eğdirilmek. 

j.-(ı)p 2239 

jıḳ-: Yıkmak, devirmek, alt etmek. 

j.-(ġ)ar 5012 
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j.-(ġı)p 1802(2), 2001, 6618, 6739 

j.-(ġu)vın 3957 

 j.-pas 4435, 7757, 7761 

 j.-ḳan 3931, 3956 

 j.-ḳısı kelmedi 6314 

 j.-ḳısı kelmedi me 4376 

 j.-tı 3319 

ur da jıḳ: Acı kuvvetli, vurduğunu yıkan 

  u. da jıḳ 2926 

 urda jıḳ: Bk. ur da jıḳ. 

  u. jıḳ 2609 

jıl: Yıl, sene. 

j. 33, 39, 107, 113, 149, 164, 783, 791, 

1938, 2069, 2106, 2134, 2154, 

2193, 2415, 2511, 2807, 2808, 

4381(2), 4397, 4744, 4755, 4776, 

5110, 5114, 5213, 5734, 5883, 

5934, 6030, 6032, 6327, 6368(2), 

6896, 6902, 6922, 7319, 7349, 

7397, 7488, 7598, 7604, 7913, 

8426, 8437, 8645, 8680, 8696, 

8837, 8915, 8939, 9074, 9077 

j.-dan 173, 763, 766, 860, 1950, 1989, 

2133, 2744, 2787, 4644, 5355, 

5700, 6960, 7141, 7149, 8044, 

9079 

j.-dar 820, 7151 

j.-dardaġı 765 

j.-darı 956, 2193, 7137, 7433 

j.-dıñ 88, 3679, 4275, 5418, 6271, 

6869, 6871, 7997, 8185, 8478, 

8744, 8799 

j.-ġa 62, 63, 72, 2791, 4573, 7873, 

8479 

j.-ġı 56, 98, 809, 824, 1541, 1569, 

2780, 2796, 3173, 4570, 4745, 

5755, 6958, 7913, 8406, 8473 

j.-ı 97, 128, 129, 138, 172, 177, 546, 

775, 821, 822, 833, 1529, 1624, 

1629, 2776, 2778, 2807(2), 2808, 

3462, 3523, 4740, 4769, 5667, 

5718, 5725, 5778, 5849, 5885, 

6113, 6173, 6352, 6881, 7606, 

7739, 7974, 7997, 8436, 8728 

j.-ına 7320 

j.-ınan 2785, 8917 

j.-ınıñ 5667, 6958, 6963, 8179 

j.-(ı)m 6369 

jıla-: Ağlamak. 

j.-dı 8434, 9050 

j.-ġan 374, 2573, 3815, 6531, 6743, 

6814, 8525, 9046 

j.-ġanday 2509 

j.-ġanı 1010 

j.-ġısı kelgen 6011 

j.-madı 5399 

j.-maġan 4195 

j.-p 242, 1347, 2078, 3047, 3096, 

3191, 4931, 7852, 8171, 8321, 

8583, 8612, 8682 

j.-r 4543 

j.-ydı 5448 

jılan: Yılan. 
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 j. 197, 207, 208, 210, 213, 217, 219, 

419, 901, 963, 1458, 1465, 2803 

j.-dar 5955 

j.-day 630, 2382, 2422 

j.-dı 1571, 5855, 6121, 8733 

j.-ġa 3027 

j.-ı 208 

j.-ınday 5564 

j.-ınıñ 212 

j.-nıñ 215, 1198, 2142 

jılan-kesirtke: Yılan çıyan, börtü böcek. 

j. 5053, 5062, 5145, 5147 

jılan-şayan: Yılan çıyan. 

j.-nan 214 

Jılanşıḳ: Kazakistan’da bir nehir. 

j. 5844, 8222 

jılap-sıḳtap: Ağlaya sızlaya, çok üzülerek. 

j. 6664 

jılat-: Ağlatmak. 

j.-a 5105 

j.-ar 6746 

j.-ıp 2128 

jılay-jılay: Ağlaya ağlaya, çok ağlayıp. 

j. 948 

jılay-sıḳtay: Çok ağlayıp sızlamayıp. 

j. 1992 

jılda: Her yıl, yılda. 

j. 138, 1876, 2804, 2813, 4753, 5174, 

7398, 7504, 8678 

jıldaġı: Her yılki. 

j. 5352, 6959 

j.-dan 6969 

j.-day 8173 

j.-sınan 6997 

jıldam: Hızlı, çabuk, tez. 

j. 896, 5487, 7817 

jılday: Yıla yakın, bir yıl kadar, uzun 

zaman. 

j. 6369, 6590, 9008 

jıldıḳ: Yıllık, bir yıla ait. 

j. 2867, 4741 

jılġa: Dere. 

j. 5971 

j.-ġa 540 

jılġalı: Dereli, deresi olan. 

j. 1125 

jılı I: Bk. jıl. 

j. 534, 808, 1327, 1524, 1543, 1987, 

2192, 2745, 2803(2), 2812, 2844, 

3228, 3237, 3658, 4349, 5707, 

5786, 5892, 6254, 6465, 6512, 

7024, 7379, 8344, 8415, 8728, 

8941, 8959, 9054 

jılı II: 1. Ilık. 

 j. 509 

2. Sıcak, samimi, içten, sevecen. 

j. 145, 946, 958, 1756, 1759, 4403, 

4478, 5345, 5641, 6230, 6342, 

6366, 6410, 6685, 6835 

jılı-: Isınmak, ılınmak. 
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j.-p 3140, 8135 

jılı-jılı: Çok samimi, çok tatlı, sevecen. 

j. 419 

jılımşı: Lezzetsiz, tatsız, kötü. 

j. 6521 

jılına: Yıl başına, yılda bir. 

j. 1423, 1545, 1548, 1835, 2868, 2870, 

2875, 2877 

jılıt-: Ilıtmak, ısıtmak. 

j.-pas 7354 

jıljı-: Hareket etmek, yavaşça harekete 

geçmek. 

j.-p 1213, 2422 

j.-y 213 

j.-ydı 205 

j.-ytın 8330 

jılmañdat-: Yaranmaya çalışmak. 

j.-(ı)p 1139 

jılpıḳ: 

 jılpıḳ sarı: Cırtlak sarı, sapsarı. 

  j. 3841, 4904 

jılḳı: At, at sürüsü. 

j. 19, 21, 41, 56, 134, 159, 177, 477, 

639, 665, 691, 775, 1470, 1529, 

1971, 2027, 2065(2), 2067, 2315, 

2711, 2744, 2761, 2776, 3443, 

3519, 3693, 3696, 3701, 3857, 

4259, 4324, 4596, 6002, 6986, 

7432, 7724, 7779, 8374, 8796, 

8862, 8864 

j.-da 2763 

j.-dan 4592 

j.-day 3068 

j.-ġa 4056 

j.-mdı 974, 2759, 4694 

j.-men 4267 

j.-mnıñ 4689 

j.-nı 421, 2798, 2810, 3702, 3857, 

4572, 4592, 7431 

j.-nıñ 1010, 7117 

j.-sı 5947 

j.-sımen 640 

j.-sın 1626, 4560, 4576, 4577, 4676, 

4695, 4936, 7227, 7907 

j.-sına 4918 

j.-sınıñ 4581 

jılḳılı: Atlı, atı, at sürüsü olan. 

j. 8871 

jılḳışı: At bakıcısı, seyis. 

j. 4975 

j.-nıñ 2068 

jılḳusı: Serçeye benzer küçük bir tür kuş, 

çoban aldatan kuşu, motacillidae. 

j. 2515(2) 

jıltılda-: Poroldamak, ışıldamak. 

 j.-ġan 1118 

jıltır: Parlak. 

 j. 2799, 3299 

jıltıra-: Parlamak, pırıldamak. 

 j.-ġan 1161 
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jımıñ: Gülümseme. 

 j. 5535 

jımıy-: Gülümsemek, tebessüm etmek. 

 j.-a 1452, 1648, 6784 

jım-jırt: Sessiz sedasız. 

 j. 204 

jındı: Deli, aklını kaybetmiş, mecnun, 

fedai. 

 j.-sın 4659 

jın: A. Cin, peri. 

 ne jını bar: Ne sakıncası var, ne olur 

ki. 

  ne j. bar 4577 

  ne j.-m bar 2892 

jınıs: A. Cins, cinsiyet. 

 j.-ına 102 

 j.-ınıñ 97 

jınıstı: Cinsi, cinsiyetli. 

 j.-sın 8026 

 j.-sınıñ 1790 

jıñġıl: Ilgın ağacı. 

j. 1125, 1288, 2266, 5953, 5968, 5979, 

7735, 7746 

j.-da 2702 

j.-ġa 995 

j.-ı 2521 

jıñġıldı: Ilgın ağacı bol olan, ılgın ağaçlı. 

j. 1272, 6979, 7705, 7738, 7748 

jıpır-jıpır: Pırıl pırıl. 

 j. 1013 

jıpırla-: Dolmak, çoğalmak, kaplamak. 

 j.-ġan 6624 

jıḳpıl: Ağacı otu bol yer, vaha. 

 j. 2266 

 j.-ın 7734 

jır: Uzun manzum şiir, destan, yır. 

j. 2097, 2104, 2143, 2150, 2158, 2159, 

2162, 3158, 3811, 9065, 9071 

 j.-dı 4835 

 j.-dıñ 8777 

 j.-ġa 955, 2116 

 j.-ın 2171 

jır-: Yırtmak, çizmek, tırmalamak. 

 j.-am 2442 

jıra: Derecik, dere, hendek, su yolu. 

 j. 7734, 8547 

 j.-nıñ 6382 

jıralı: Dereli, hendekli. 

 j. 1228, 1236 

jırav: Âşık, ozan. 

j. 2625, 4249, 5041, 5056, 5072, 5133, 

5151 

 j.-dan 5046 

 j.-dıñ 1562, 5035, 5069, 5075 

 j.-(ı)m 5055 

jırıḳ: Yırtık, kesik. 

 j. 2365, 7924, 8847 

 j.-tıñ 1337 
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jır-ḳissa: Destan, manzume. 

 j. 8776 

jırşı: Destancı, ozan. 

 j. 2093, 2105, 2112, 2128, 2138 

 j.-nı 2647 

 j.-nıñ 2093, 2141 

jırtıl-: Yırtılmak, parçalanmak. 

 j.-masın 7031 

jırt-: Yırtmak, toprağı sürmek. 

 j.-(ı)p 431 

 j.-(u)vdı 4761 

jırtıḳ: Yırtık, parçalanmış. 

  6664 

jırtḳış: Yırtıcı. 

 j. 1462 

jıy-: Toplamak, bir araya getirmek. 

 j.-amız 190 

 j.-ġan 4081 

 j.-ġanday 470 

 j.-(ı)p 263 

jıyın: 1. Kalabalık, topluluk. 

 j.-dı 3611 

 j.-ına 5510 

 2. Toplantı, meclis. 

 j.-darġa 8936 

jıyırıl-: 1. Büzülmek, kıvrılmak. 

 j.-ġan 3187 

 2. Sıçrayacak hâle gelmek, sıçramak 

için gerilmek. 

 j.-a 7208 

jıyırma: Yirmi. 

j. 159, 192, 193, 769, 788, 824, 859, 

1396, 1541, 1545, 1629, 1835, 

1836(2), 1876, 2193, 2346, 2484, 

2758, 2914, 3173, 3265, 3519, 

3523, 3666(2), 3693, 4055, 4139, 

4148, 4569, 4684, 4728, 4753, 

4755, 5418, 5734, 5943, 5948, 

5962, 5989, 5996, 6003, 6007, 

6017, 6590, 6869, 6871, 6987, 

7382, 7472, 7496, 7498, 7554, 

7606, 7812, 8180, 8287, 8341, 

8381, 8398, 8941 

 j.-dan 3955, 7878 

 j.-ġa 6355, 7369, 8764 

 j.-sı 8204, 8235 

 j.-sınan 8341 

 j.-sında 8201 

jıyna-: Toplamak, bir araya getirmek, 

yığmak. 

 j. 2640 

 j.-dı 401, 7681, 8177 

 j.-ġan 2725, 3441, 7729, 7763 

 j.-ġanda 2260 

 j.-ġanın 7637 

j.-p 168, 174, 189, 759, 883, 951, 

1235, 1527, 1564, 1852, 2545, 

2626, 3261, 3852, 3883, 5702, 

6904, 6909, 7586, 7778, 8349, 

8415 

 j.-v 1588, 2786 

 j.-vda 2895 
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 j.-dı 1542 

 j.-ġa 1640, 8195, 8891 

 j.-men 3458, 7499 

 j.-(ı)ñ 5648 

 j.-y 2384, 4570, 5648, 7771 

 j.-ydı 7528(2) 

 j.-ytın 5353, 7529 

jıynaḳı: Derli, toplu, düzenli. 

 j. 273, 280 

jıynaḳtı: Derli toplu, düzenli. 

 j. 669 

jıynal-: Toplanmak, bir araya getirilmek. 

 j.-a 1361, 7573, 8965 

 j.-atın 7268 

 j.-dı 991 

 j.-dıñ 3754 

j.-ġan 295, 682, 3616, 3741, 3926, 

5649, 8203 

 j.-ġandar 5619, 7483, 7505, 7532 

 j.-ġanı 6180 

 j.-(ı)p 676, 3320, 5611, 6882, 7471, 

8197 

 j.-maḳ 8499 

 j.-may 1361 

 j.-sa 1535 

 j.-sın 3517, 7531 

 j.-(u)vı 4849, 5926 

 j.-(u)vına 3754 

jıynat-: Toplatmak, bir araya getirtmek. 

 j.-(ı)p 3558 

jibek: İpek, yumuşak, nazik. 

j. 495, 646, 1043, 1382, 1411, 1453, 

1455, 1461, 1710, 2349, 2519, 

3057, 3078, 3634, 4439, 5289, 

5539, 8100 

 j.-(g)ine 1460 

 j.-ke 1467, 2733 

 j.-(gi)men 1383 

 j.-ten 1367 

jiber-: 1. Göndermek, yollamak. 

 j. 191 

j.-di 695, 781, 788, 830, 4109, 4679, 

4681, 6318, 7686, 8264, 8416 

j.-dim 8536 

j.-e 6512 

j.-edi 183, 4329, 5771 

j.-gen 152, 2778, 2789, 4141, 4293, 

4669, 6074, 6162, 6827, 6973, 

6980, 7130, 7409, 7635, 7703, 

8186, 8308 

j.-gen edim 5678 

j.-genbiz 6569 

j.-gendegi 3541 

j.-gendikten 4915 

j.-geninde 2874 

 j.-medi 4432, 5477 

 j.-mek 2921 

 j.-meske 5405 

 j.-mey 4721, 4984, 4989, 8578 
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 j.-meydi 2519 

 j.-meysiñ 3716 

j.-(i)ñiz 3181 

j.-(i)p 2433, 2679, 3408, 3672, 4659, 

5397, 5680, 5867, 5892, 6576, 

7025, 7617, 7957, 8183 

 j.-(i)pti 3216, 3782, 4299, 6967 

 j.-se 5252 

 j.-(ü)v 1901, 8018, 8217 

 j.-(ü)vdi 3300 

j.-(ü)vge 1592, 2287, 2798, 5258, 

6853, 8283 

 j.-(ü)viñizdi 2915, 3361 

 j.-(ü)vimen 8167 

2. Salıvermek, bırakmak. 

 j.-eri 6401 

 3. Asıl fiile –p gerundiyum ekiyle 

bağlanarak asıl fiilde belirtilen 

hareketin tez zamanda, hemen 

yapıldığını ifade eden tasvirî fiil 

yapıları kurar. 

 (tartıp) j. 4515 

(ḳısıp) j.-di 218; (tartıp) j.-di 459, 

1202; (bölip) j.-di 523, 5905, 6477, 

7339, 8051, 8083; (davıstap) j.-di 

1032, 7298; (sıġalap) j.-di 3087; 

(kesip) j.-di 3384; (silkip) j.-di 

3386; (tüygiştep-tüygiştep) j.-di 

4332; (kübirlep) j.-di 4793; (avnap-

avnap) j.-di 5024; (külip) j.-di 

5032, 6232, 8757; (buzıp) j.-di 

5074; (burıp) j.-di 6715; (jol siltep) 

j.-di 6828; (ötkizip) j.-di 7941; 

(jılap) j.-di 8321; (közin javıp) j.-di 

8980 

 (jılap) j.-dim 8682 

 (balaġattap) j.-e 4714 

 (ḳurtıp) j.-edi 6511 

 (laḳtırıp) j.-em 6122 

 (orıp) j.-eyin 3884 

(tuḳırtıp) j.-gen 758; (ḳuvıp) j.-gen. 

1077; (jamıratıp) j.-gen 2063; 

(şaşıp) j.-gen 4068; (netip) j.-gen 

4706; (ḳaytarıp) j.-gen 8913 

 (ḳurtıp) j.-gen joḳ pa 6515 

 (salıp) j.-gendey 963 

 (ötkizip) j.-gen-di 8366 

 (tilip) j.-genimde 5051 

(tevip) j.-(i)p 2050; (davıstap) j.-(i)p 

2387, 6193, 6478; (aḳırıp) j.-(i)p 

3341; (ḳosıp) j.-(i)p 3400; (ḳaġıp) 

j.-(i)p 3885; (ayḳaylap) j.-(i)p 5054; 

(bosatıp) j.-(i)p 5581; (tilip) j.-(i)p 

7821; (ḳaġıp-ḳaġıp) j.-(i)p 9064 

(jarıp) j.-(i)p edim 5049; (orıp) j.-(i)p 

edim 5050 

(üzip) j.-(i)psiñ 3539; (öltirip) j.-(i)psiñ 

3542 

(aytıp) j.-(i)pti 4625 

(javıp) j.-mek 1130 

(salıp) j.-mekşi 4367 

jiberil-: Gönderilmek, yollanmak. 

 j.-gen 373, 3492, 5726, 7275, 7835, 

7886 

 j.-sin 77 
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jibi-: Neşelenmek, keyiflenmek. 

 j.-p 3132 

jiger: Gayret, cesaret, güç. 

 j. 2090, 2537, 3790, 5497 

 j.-diñ 2929 

 j.-i 1627 

jigersiz: Gayretsiz, güçsüz, cesaretsiz, 

korkak. 

 j. 3096 

jigit: Yiğit, genç, delikanlı. 

j. 36, 301, 330, 356, 446, 714, 720, 

744, 882, 930, 971, 977, 1001, 

1058, 1708, 2472, 2482, 2485, 

2513, 3096, 3193, 3204, 3625, 

3806, 4045, 4120, 4121, 4171, 

4289, 4292, 4345, 4393, 4400, 

4416, 4427, 4436, 4446, 4455, 

4462, 4490, 4634, 4654, 4662, 

4719, 4885, 4910, 4917, 4921, 

5157, 5385, 5564, 5577, 5626, 

5823, 6353, 6416, 6523, 6628, 

6634, 6665, 6688, 6734, 6818, 

6824, 6827, 7240, 7635, 7693, 

7884, 7936, 8272, 8280, 8284, 

8287, 8289, 8307 

j.-i 3552, 3626, 4295, 4453, 6400, 

7231, 8305 

 j.-in 322, 1129, 4081, 6219, 7978 

 j.-ine 5334 

 j.-inen 6823 

 j.-iniñ 6111, 6779, 6786 

j.-ke 728, 751, 1109, 4444, 4479, 

4642, 4689, 6691 

 j.-(i)m 3273, 4665 

 j.-(i)men 7854, 7983 

 j.-ni 2038 

j.-pen 192, 2366, 6793, 7130, 8001, 

8427, 8567 

 j.-ten 7881 

 j.-ter 280, 308, 326, 377, 382, 795, 

911, 937, 1013, 1049, 1109, 1133, 

1141, 1157, 1183, 1217, 1236, 

1766, 2396, 2595, 3318, 3816, 

4316, 4524, 4896, 6465, 6560, 

6696, 7947, 8281, 8351 

 j.-terden 6431 

j.-terdi 2584, 3025, 3220, 4322, 6679, 

8291 

j.-terdiñ 284, 369, 897, 1028, 1122, 

1301, 1957, 2013, 2398, 3275, 

6425, 7880, 8296 

 j.-terge 2393, 3280, 6433 

j.-teri 151, 672, 1021, 1057, 1139, 

1230, 1234, 1240, 2705, 3265, 

3448, 4539, 4909, 6018, 6553, 

7239, 7770, 7806, 7812, 7863, 

7945, 8275, 8320, 8578, 8641 

 j.-teriñiz 1700 

 j.-terim 4730 

 j.-terimen 3553, 7829 

 j.-terimiz 6695 

 j.-terimizdi 2575 

j.-terin 307, 1004, 2036, 4537, 5939, 

6736, 7858, 8173, 8269, 8306, 

8421 

 j.-terine 1097 
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j.-terine 960, 3316, 4314, 4922, 5384, 

8129, 8299, 8420 

 j.-terinen 5348, 8195, 8276 

j.-teriniñ 1247, 3200, 5918, 7856, 

8175, 8425, 8766 

 j.-terinikinen 2487 

 j.-terinşe 4387, 6419 

 j.-terşe 5665 

j.-ti 2050, 3954, 4902, 5512, 6775, 

6830, 7903, 8284 

j.-tiñ 730, 1101, 1396, 2019, 2409, 

2498, 2540, 3593, 3916, 3973, 

4648, 4666, 4889, 4912, 5259, 

5296, 5298, 5337, 5428, 5485, 

6421, 6423, 6613, 6818, 6841 

jihazdı: Alet edevatlı, dayalı döşeli. 

 j. 3752 

jik: Sınır, hat. 

 j. 1786 

jiñişke: Kalın olmayan, ince, zarif, nazik. 

j. 451, 657, 674, 1026, 1474, 2057, 

2062, 2088, 2722, 3745, 3749, 

4129, 4154, 4801, 6528, 7477 

jip: İp. 

 j. 7477 

 j.-(b)i 1043 

 j.-(b)in 657, 1474, 3384 

jiptey: İp gibi, ince, uzun. 

 j. 4331, 5539 

jiren: Bk. jiyren. 

 j. 5296 

jit: Bk. jigit. 

 j. 4773 

jiti: Çevik, atik, cesur. 

 j. 19, 331, 1867, 6416 

jiyde: İğde. 

 j. 5954 

jiyen: Yeğen, kız kardeşin çocuğu. 

 j. 490, 4360, 4509, 4510, 6436 

 j.-i 873, 877, 4429, 5426 

 j.-in 879, 965, 983, 4372, 4394 

 j.-ine 1259, 4418, 4445, 4451 

 j.-inen 4410 

j.-iniñ 1283, 2970, 4422, 4424, 4439, 

5241 

 j.-(i)m 4338 

 j.-(i)ñiz 4337 

jiyen- miyen: Yeğen meğen, yeğen akraba. 

 j.-ge 4529 

jıyıl-: Toplanmak, bir araya getirilmek. 

 j.-(ı)p 8990, 8991, 8992 

jıyırmasınşı: Yirminci. 

 j. 1624 

jiyi: Sık, tekrar. 

 j. 682, 3553, 4297, 5231, 6440, 8938 

jiyi-jiyi: Sık sık, tekrar tekrar. 

 j. 3970 

jiyilen-: Sık sık tekrar edilmek, 

tekrarlanılmak. 

 j.-di 1332 
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jiyren: Sarıya yakın kırmızı renk, kızıl. 

 j. 402, 3168, 4824 

joġal-: Yok olmak, yitip gitmek. 

 j.-ġan 1085, 1160 

 j.-(ı)p 5280, 7806, 8382 

joġalt-: Kaybetmek, yitirmek. 

 j.-a 5141 

 j.-ḳan 418 

 j.-ḳanına 7889 

 j.-pay 3883, 7150 

 j.-tım 4860 

joġalttır-: Yok ettirilmek, kaybettirilmek. 

 j.-may 2158 

joġarġı: Yukarı, üst, yüksek, ulu. 

j. 636, 1356, 2132, 2856, 4386, 4738, 

5848, 6961, 7478, 7532, 7614, 

8198, 8223, 8340, 8399 

 j.-ları 7478 

joġarı: Yukarı, üst, yüce. 

j. 91, 651, 885, 2030, 3144, 4471, 

4995, 5216, 5307, 5309, 5327, 

5672, 6150, 7163, 8100, 8750, 

8752, 8907 

joġarıla-: Yükselmet, üste çıkmak. 

 j.-p 8755 

joġarıraḳ: Daha yüksek, en üst. 

 j. 3626 

joḳ: 1. Var sözünün karşıtı, yok. 

j. 46, 73, 432, 438, 547, 557, 601, 616, 

675, 677, 727, 731, 816, 817, 848, 

851, 897, 909, 943, 987, 1012, 

1027, 1143, 1147, 1234, 1236, 

1285, 1384, 1459, 1569, 1571, 

1575, 1684, 1739, 1806, 1807, 

1814, 1829, 1920, 1936, 2106, 

2203, 2257, 2265, 2270, 2273, 

2500, 2548, 2550, 2622, 2701, 

2730, 2737, 2740, 2905, 2929, 

3006, 3048, 3054, 3061, 3094, 

3097, 3102, 3174, 3251, 3254, 

3358, 3403, 3537, 3542, 3607, 

3688(2), 3752, 3769(2), 3773, 

3811, 3836, 3869, 3887, 3936, 

3949, 4026, 4040, 4074, 4195, 

4347, 4358, 4433, 4436, 4456, 

4482, 4518, 4543, 4564, 4618, 

4662(2), 4791, 4794, 4835, 4857, 

4898, 4925, 4957, 5085, 5153, 

5187, 5196, 5219, 5237, 5258; 

5283(2), 5420, 5422, 5661, 5745, 

5882, 5919, 5986, 5987, 6214, 

6256, 6271, 6320, 6377, 6448, 

6488, 6505, 6518, 6536, 6580, 

6607, 6637(2), 6762, 6852, 6949, 

6957, 7075, 7171, 7216, 7223, 

7246, 7320, 7335, 7346(2), 7457, 

7464, 7660, 7701, 7704, 7730, 

7796, 7830, 7865, 7922, 7954, 

7955, 8035, 8041, 8279, 8291, 

8305, 8313, 8314, 8316, 8317, 

8318, 8323, 8412, 8492, 8542, 

8689, 8731, 8733, 8797, 8827, 

8875, 8898, 8907, 8912, 8916, 

8929, 9025, 9029, 9031, 9037, 

9041 

j.-(ġ)ı 1257, 1600, 8783 

 j.-(ġ)ı-ay 1586 

 j.-(ġ)ın-ay 8042 
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 j.-(ġ)ındı 2277 

 j.-ḳa 6494, 6495 

 j. edi 3819, 4180, 7710, 9076 

 j. eken 6829 

 j. ekeni 8241 

 j. ekenin 8250 

 j. emes 4537, 6004 

 j. emes edi 7868 

 j. pa 5635, 6366, 8780 

 j. pa eken 8084 

 j.-pın ba 7344 

 j.-tı 8069 

 j.-tıñ 5967, 7776 

2. Kabul etmeme, hayır, olmaz. 

j. 136, 227, 364, 431, 504, 585, 709, 

854, 864, 909, 931, 988, 1389, 

1491, 1535, 1570, 1593, 1650, 

1678(2), 1873, 1883, 1894, 2015, 

2234, 2250, 2283, 2458, 2546, 

3241, 3324, 3329, 3351, 3352, 

3394, 3436, 3532(2), 3544(2), 

3682, 3765, 4025, 4790, 5007, 

5085, 5098(2), 5122, 5134, 5192, 

5216, 5269(2), 5358(2), 5369, 

5409, 5421, 5995, 6123, 6177, 

6188, 6222, 6276, 6292, 6347, 

6509(2), 6516(2), 6542, 6651, 

6760, 6785, 6789(2), 6837, 6941, 

6953, 7133, 7142(2), 7198, 7202, 

7203, 7249, 7328, 7336, 7422, 

8043, 8046, 8508, 8883, 9010 

 3. -ġan/-gen eklerinden sonra gelerek 

görülen geçmiş zaman çekiminin 

olumsuz şeklini oluşturur. 

(tüsken) j. 412; (ḳalġan) j. 616, 8019; 

(bolġan) j. 1228, 8172; (alġan) j. 

1482; (ḳan ḳaksatıp otırġan) j. 

1540; (ḳorḳıp otırġan) j. 1873; 

(kirip de otırġan) j. 1875; (ündegen) 

j. 2536; (ḳozġalġan) j. 2569; 

(turġan) j. 2717; (körgen) j. 2947; 

(ḳaraġan) j. 3036; (til ḳatḳan) j. 

3077; (jolıḳtırġan) j. 3255; 

(renjigen) j. 3297, 8721; (ayaġan) j. 

3457; (oylap turġan) j. 3602; 

(ündegen) j. 3690; (özgergen) j. 

3855; (ḳorlanġan) j. 3951; (sezbey 

jürgen) j. 3977; (bolġan) j. 4383, 

4493, 7721; (unaġan) j. 4402; 

(köñil böle ḳoyġan) j. 4425; (javap 

bergen) j. 4504; (sır bergen) j. 

4643; (bilgen) j. 4646; (otırġan) j. 

4826; (süygen) j. 5025; (bèlsіngеn) 

j. 5043; (mèn bеrіp otırġan) j. 5116; 

(küttirgen) j. 5321; (asḳan) j. 5355; 

(aşḳan) j. 5364; (aytḳan) j. 5371, 

6795; (tüsken) j. 5419; (kem 

köringen) j. 5514; (suraġan) j. 

5607, 6467; (barġan) j. 5874; (sözin 

bölgen) j. 5982; (is istep turġan) j. 

6070; (kelgen) j. 6142; (tüsine 

ḳoyġan) j. 6312; (javap ḳayırġan) j. 

6525; (til ḳatḳan) j. 6613; (ḳarsı 

bolġan) j. 6663; (tegin jürgen) j. 

6788; (aşuvlanġan) j. 7073; (jetken) 

j. 7294; (kümèndanġan) j. 7308; 

(ayaġan) j. 7351; (bolıp jatḳan) j. 

7375; (jürip ölgen) j. 7593; 

(zerttegen) j. 7707; (jetkizgen) j. 
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7939; (öltirgen) j. 7987, (tuvġan) j. 

8489; (ḳorlıġın körgen) j. 8513; 

(bastalġan) j. 8546; (istelgen) j. 

8878 

(şavıp jürgen) j.-av 4096 

(tüsinip turġam) j. 5781, (körgem) j. 

6758; (jete alġam) j. 7425; 

(umıtḳam) j. 8613; (körgenim) j. 

8641 

(jıġılġan) j. edi 3947 

(ḳumartıp jürgen) j. eken 3018 

 (bastalġan) j. pa 57, 5753; (jibergen) j. 

pa 152 (jazġan) j. pa 164; (bolġan) 

j. pa 412; (böget bolıp jürgen) j. pa 

476; (ḳalġan) j. pa 564; (zeket 

alġan) j. pa 1544; (kele jatḳan) j. pa 

1553, 4781, (kösilip jatḳan) j. pa 

1585; (tölep ḳoyġan) j. pa 1876; 

(sezip otırġan) j. pa 1884; (bergeli 

turġan) j. pa 2246; (jatḳan) j. pa 

2279, (avġan) j. pa 2748; (doldanıp 

alġan) j. pa 2821; (bas köterip 

otırġan) j. pa 2828; (alıp jürgen) j. 

pa 3176; (burılġan) j. pa 3328; 

(sayrap turġan) j. pa 3538; (aġıla 

tüsken) j. pa 4571; (köterilip 

otırġan) j. pa 4766; (tevip alġan) j. 

pa 4851; (dep turġan) j. pa 5311; 

(dep kelgen) j. pa 5433; 

(jetektegen) j. pa 5435; (bastaġan) j. 

pa 5438; (buzġan) j. pa 5722; (jer 

avdartan) j. pa 5740; (kelgen) j. pa 

6141; (jol ustaġan) j. pa 6587; 

(ḳarsı kelip otırġan) j. pa 6588; 

(ḳarsı şıḳḳan) j. pa 7074; (jetken) j. 

pa 7292; (küyrep bolġan) j. pa 7415 

(degen) j. pa edi 365; (bavızdaġan) j. 

pa edi 2980; (bolġan) j. pa edi 

3225; (jasaḳ şıġarġan) j. pa edi 

4587; (köziñ jetken) j. pa edi 6298; 

(ḳurtıp jibergen) j. pa edi 6515; 

(bastaġan) j. pa edi 6942 

(tastaġan) j. pa eken 5835 

(aytıp kele jatḳan) j.-pın 136 

(aḳtap jürgen) j.-pın ba 2883; 

(köringen) j.-pın ba 5750; (alġan) 

j.-pın ba 8648 

(tınıştıḳ körgen) j.-pız 3638; (jiberip 

jatḳan) j.-pız 3672; (körgen) j.-pız 

6732 

(erkinsinip jürgen) j.-pız ba 3759; 

mèjbür bolġan) j.-pız ba 5662 

(esitip jatḳan) j.-sıñ ba 570; (añġarıp 

ḳalġan) j.-sıñ ba 5065 

(aytıp turġan) j.-sız ba 7251 

(ḳatelesken) j.-tın 1160 

jol:  1. Yol. 

j. 768, 797, 2467, 3813, 3822, 4154, 

4734, 6394, 6432, 6438, 6441, 

6828, 6944, 7231, 8245, 8271, 

8281, 8308, 8317 

 j.-da 100, 1645, 5922, 7074, 8999 

 j.-daġı 5369, 5518 

 j.-dan 269, 5390,  6216 

 j.-dardan 4130 

 j.-darı 5616, 8291 

 j.-darıñ 4012 

 j.-darınan 7692 
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j.-dı 286, 2179, 6406, 8029, 8212, 

8275, 8743 

 j.-dıñ 4798 

j.-ġa 193, 623, 665, 982, 2483, 2696, 

2869, 3545, 3598, 3823, 3854, 

4648, 4834, 5450, 6837, 6838, 

7141, 7966, 8332 

j.-ı 1494, 5931, 8277 

j.-ın 76, 854, 1834, 2165, 2179, 2238, 

2304, 2309, 3966, 5964, 7197, 

8237 

 j.-ına 6331, 8048 

j.-ınan 1790, 2676, 4575, 5221, 8493, 

8924 

 j.-ında 2139 

 j.-ındaġı 8255 

 j.-ındı 6402 

 j.-men 4795, 5675, 5931, 7733, 8245 

 j.-(ı)mız 3794, 4784, 5342, 6810 

 j.-(ı)mızdan 7184 

j.-(ı)ña 549, 1156, 2619 

j.-(ı)ñdı 4207 

j.-(ı)ñnan 4487 

 jol ber-: Fırsat tanımak, öncelik 

vermek. 

  j. bereyik 1148 

jol soḳ-: Yol tepmek, yürümek, mesafe 

katetmek. 

  j. soġıp 1166, 1444, 5835, 8298 

  j. soḳḳanmen 5836 

tar jol tayġak keş-: Eziyetli, sıkıntılı 

bir yaşam sürmek. 

  tar j. tayġaḳ keşüv 6903 

  tar j. tayġaḳ keşüvdi 5156 

tar jol tayġaḳ kün tuv-: Zor ve sıkıntılı 

günler gelmek. 

  tar j. tayġaḳ kün tuvıp 2367 

  tar j. tayġaḳ kün tuvsa 6903 

2. Uzak sefer, yolculuk. 

j. 324, 2869, 4619 

jol bolsın: Hayırlı yolculuklar, yolun 

açık olsun. 

 j. bolsın 1046, 6762 

 j.-(ı)ñ bolsın 3289, 4159 

3. Çare, yol, yöntem. 

j. 1293, 2553, 3503, 3579, 4608, 4856, 

5180, 5223, 5259, 5698, 6330, 

6376, 6399, 6472, 6587, 6722, 

6803, 6809, 6817, 7267, 7423, 

7424, 7526, 7585, 8023, 8026, 

8030, 8035, 8336, 8836, 8918, 

9025 

j.-ı 1862, 2322, 2526, 2643, 5180, 

6798, 9009 

j.-(ı)ñ 6399, 7187 

jol tap-: Çıkar yol bulmak, yöntem 

geliştirmek. 

 j. tabadı 4608 

 j. tabuv kerek 3578 

 j. tapḳan 8569 

 j. taptıñ 6375 

 j.-ın tavıp 5521 
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jol taba al-: Çıkar yol bulabilmek, 

yöntem geliştirebilmek. 

  j. taba almaydı 7440 

  j. taba almaytının 8912 

  j. tabar 737 

  j.-ın taba almaġan 8955 

4. Âdet, gelenek, şiar, töre. 

j. 2167 

j.-ı 1800, 2167, 4247, 4744 

Jolaman Sultan: Bk. Jolaman. 

 j. 9076 

 j.-nan 3231 

 j.-nıñ 1662 

Jolaman: Kişi adı. 

j. 633, 637, 692, 719, 725, 728, 734, 

745, 751, 755, 758, 762, 773(2), 

780, 783, 786, 790, 794, 853, 857, 

870, 874, 876, 883, 897, 906, 914, 

922, 928, 933, 952, 964, 979, 983, 

992, 998, 1004, 1006, 1015, 1036, 

1046, 1049, 1086, 1091, 1096, 

1101, 1108, 1117, 1121, 1134, 

1160, 1170, 1183, 1189, 1190, 

1193, 1195, 1202, 1205, 1216, 

1223, 1225, 1232, 1234, 1238, 

1247, 1259, 1260, 1261, 1266, 

1276, 1279(2), 1286, 1289, 1298, 

1300, 1309, 1314, 1320, 1327, 

1336, 1344, 1662, 1664, 1666, 

2210, 3231, 3247, 3551, 4944, 

5227, 5242, 5245, 5255, 5263, 

5310, 5418, 5426, 5635, 7098, 

7650, 8337, 8409, 8490, 9076 

j.-dar 711 

j.-ġa 949, 1055 

j.-ı 3214 

j.-ıñ 1269 

j.-nıñ 756, 916, 944, 976, 1126, 1127, 

1157, 1178, 1181, 1219, 1254, 

1264, 5248, 8491 

jolavşı: Yolcu. 

 j.-lar 6491, 6793 

 j.-lardıñ 6440, 6521 

 j.-mız 6639 

 j.-nı 6659 

jolay: Yol üstü. 

 j. 3723, 6397, 6716, 6796, 7084, 8251 

jolbarıs: Kaplan. 

j. 274, 1604, 2208, 2209, 5049, 5071, 

5122, 5139, 5142, 6599 

 j.-pız 1605 

 j.-ḳa 3424 

 j.-tan 1605, 5059, 5071 

 j.-tı 829, 5049, 5064 

 j.-tıñ 4222 

jolbarıstay: Kaplan gibi, cesur, güçlü. 

 j. 1607, 3423, 5058, 5140, 5148, 5578 

jolda-: Yollamak, göndermek. 

 j.-dı 786, 3459 

 j.-ġan 3463 

joldan-: Yollanmak, gönderilmek. 

 j.-ġan 824 

joldas: Yoldaş, arkadaş, dost. 
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 j.-ı 5379 

 j.-ın 3931, 7869 

 j.-ınıñ 6031 

 j.-tarı 2392, 4910 

 j.-tarım 4907 

 j.-tarın 4109, 7863, 8283 

 j.-tarına 6612 

 j.-tarınıñ 1325, 7960 

jolġı: (Bu) Defa, sefer. 

 j. 1262, 1439, 3260, 8798 

 j.-sı 7140 

jolı: (Bu, o, şu) Defa, kez, sefer, zaman. 

j. 119, 545, 548, 551, 562, 787, 1491, 

2113, 2551, 2932, 2947, 4122, 

4125, 4138, 4195, 4200, 4751, 

4879, 4923, 4929, 5038, 5114, 

5616, 5903, 5934, 6021, 6566, 

6648, 6656, 7350, 7616, 7641, 

7745, 7865, 7984, 8369, 8372, 

8418, 8589, 8883 

jolıḳ-: Yüz yüze görüşmek, buluşmak, denk 

gelmek. 

 j.-(ġ)a 115, 983 

 j.-(ġ)am 4654 

 j.-(ġ)atın 3287 

 j.-(ġı)p 1699, 4602, 4878, 6964 

 j.-(ġu)vġa 1903 

 j.-paḳşı bolsa 4661 

jolıḳtır-: Buluşturmak, denk getirmek. 

 j.-dı 3189 

 j.-ġan 3255 

 j.-(u)vın 3188 

jomart: F. Cömert, eli açık, gönlü zengin. 

 j. 1816, 1903 

jon-: Rendelemek, yontmak. 

 j.-ġan 5158 

joḳşılıḳ: Yoksulluk, fakirlik, yokluk. 

 j.-pen 5445 

 j.-tan 1739 

joḳta-: Yoklamak, kontrol etmek, 

gözlemek. 

 j.-ġanday 1839 

 j.-p 1639 

 j.-r 951 

 j.-y 2277, 3122 

joḳtatpa-: Yokluğunu hissettirmemek, 

yokluğunu aratmamak. 

 j.-vdı 4109 

 j.-y 5454 

joḳtav: Ağıt. 

 j. 2587, 2594, 4976, 5254, 6531, 6661, 

8430, 9046 

 j.-ı 8611, 8632 

joḳtavşı: Ağıtçı, ağıt yakan. 

 j.-sı 6761, 6762 

joḳtıḳ: Yokluk, fakirlik, yoksunluk. 

 j.-(ġ)ı 8911 

 j.-(ġ)ın 7888 

 j.-(ġ)ına 6323 

 j.-(ġ)ınan 2196 
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Joñġar: Kavim adı, Çungar. 

 j. 2129, 2135, 6513, 6514 

joñışḳa: Bk. taspa joñışḳa. 

joramal: Tahmin, yorum, varsayım. 

 j. 704 

joramalda-: Yorumlamak, tahmin etmek. 

 j.-ydı 4694 

jorġa: Yorga, rahvan at. 

 j. 27, 50, 1909, 1910, 3229, 3282, 

3375 

 j.-ların 1914 

 j.-nı 2416, 3416, 3930 

 j.-nıñ 3381, 3932 

 j.-sına 3374 

 j.-sınday 4302 

jorġala-: Rahvan yürümek. 

 j.-p 6520 

 j.-y 3136 

jorı-: Yorumlamak, düş yormak. 

 j.-dı. 5490 

 j.-ġan 5035, 5056, 5133 

 j.-ġanına 5070 

jorıḳ: Saldırı, hücum, sefer. 

 j. 8800 

 j.-ḳa 1971, 5938, 5940, 7083 

 j.-ta 3971, 4219 

 j.-tan 5612, 7991, 8917 

jorıt-: Düş yorumlatmak. 

 j.-(ı)p 8506 

jorta: Bilerek, kasten, mahsus. 

 j. 4444, 4549 

jort-: Koşturmak, var gücüyle koşmak. 

 j.-ḳan 4291 

jortuvıl: Sağa sola saldırmak, yüyecek için 

ortalıkta koşturmak, saldırmak. 

 j.-ġa 5236 

jortuv: Koşturmak, saldırmak. 

 j.-ların 7671 

joruv: Yorum, düş yorumu. 

 j.-ı 5067,ı 5070 

 j.-ın 5046, 5054, 8503, 8609, 8694, 

8717 

 j.-ına 8997 

josa-josa: Dilim dilim, çizgi çizgi. 

 j. 6667 

josı-: Şiddetle ve çok akmak, fışkırmak. 

 j.-ġan 8529 

 j.-p 460 

josıt-: Birbiri ardına sırlamak, fışkırır hâle 

getirtmek. 

 j.-tı 7820 

jospar: Plan, proje. 

 j. 4563, 7623, 7625, 7634, 8199 

 j.-dıñ 7636 

 j.-ı 4872 

Joşı: Cengiz Han’ın en büyük oğlu, Çuçi. 

 j. 2105, 2369, 7122 

 j.-dan 2108, 3351 
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 j.-nıñ 2101 

jota: Yamaç, tepe, engebe. 

 j.-larınıñ 7963 

 j.-sı 4473 

joy: Yok etmek, imha etmek. 

 j. 7244 

 j.-amız 4766 

 j.-(ı)p 5252, 7522, 8330, 8512 

 j.-(u)v 5180 

joyıl-: Yok edilmek, imha edilmek. 

 j.-(ı)p 5159, 7563, 7974 

 j.-sın 3489, 3490, 3491 

Jölek: Yer adı. 

 j. 1421, 6169 

jön: 1. Yön, istikamet. 

 j. 286, 443, 855 

 j.-ge 7558 

 j.-i 3068 

 j.-indi 6636 

 2. Doğru, uygun, haklı. 

j. 149, 304, 319, 617, 736, 747, 913, 

996, 1303, 1352, 1451, 1505, 1571, 

1696, 1700, 1888, 1900, 1904, 

2251, 2330, 2344, 2657, 2662, 

2671, 2679, 3254, 3288, 3690, 

3720, 3728, 3739, 3776, 3853, 

3902, 4609, 4730, 4840, 5228, 

5341, 5562, 5676, 5705, 6204, 

6403, 6574, 6891, 6962, 7454, 

7473, 7588, 7767, 7834, 8513, 

8536, 8720, 8956, 8978, 9031 

 jön-aḳ. 5267 

jönde-: Tamir etmek, düzeltmek. 

 j.-p 3883, 3998, 6231, 8082 

jöndel-: Tamir edilmek, onarılmak. 

 j.-gen 2695 

 j.-leri 1550 

jöndi: Mantıklı, akla uygun. 

 j. 787, 1754 

jönel-: Çabucak, aceleyle çıkıp gitmek, 

hızla yönelmek. 

j.-di 44, 461, 1172, 1287, 2388, 2404, 

2587, 2933, 3034, 3804, 3922, 

4018, 4171, 4183, 4531, 4896, 

4914, 4926, 4990, 5018, 5027, 

5049, 5051, 5624, 6526, 6544, 

7698, 7787, 7848, 8268, 8312, 

8576, 8611, 8633, 8657, 8749, 

8795, 9072 

 j.-e 4014 

 j.-edi 313, 3568, 4071, 5473, 7163, 

8756 

j.-gen 45, 3417, 5464, 5478, 5507, 

5517, 8249, 8644, 8974 

 j.-gisi de keldi 3024 

 j.-se 2996 

 j.-(ü)vge 479 

jöninde: Hakkında, hususunda. 

 j. 2526, 4872, 5703, 6284 

jönindegi: Hakkındaki, hususundaki. 

 j. 2845, 5695 

jönsiz: Yersiz, uygunsuz. 
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 j. 4894 

jöñki-: Toplu olarak göçmek, yer 

değiştirmek. 

j.-gen 24 

juban-: Avunmak, teselli olmak. 

 j.-ar 2296 

j.-bay 5260 

jubanış: Avuntu, teselli. 

j. 2187 

jubat-: Avutmak, teselli etmek. 

 j.-adı 5260 

 j.-ayın 983 

j.-(ı)p 6797 

j.-tı 3134 

 j.-(u)v 4244 

jubay: Karı kocadan her biri, eş. 

 j.-ı 2511, 6673 

judırıḳ: Yumruk. 

 j.-tarın 8533 

juġa-: Mikrop kapmak, enfeksiyon 

kapmak. 

j.-dı 415 

juḳa: Kalın olmayan, ince. 

 j. 7102 

juḳalan-: İncelmek. 

j. 1457 

jula-mula: Çabucak, derhal, pat diye. 

 j. 4497 

juldız: Yıldız. 

 j. 8549, 8749, 8751 

 j.-dar 320 

 j.-dardıñ 8742 

 j.-darına 8743 

 j.-day 7751 

 j.-dıñ 8751 

 j.-ı 2801(2), 5534 

 j.-(ı)m 8750, 8752 

jul-: Çekmek, yolmak, sökmek, koparmak. 

 j.-ġan 398 

j.-(ı)p 196, 2586, 2593, 5555, 5577, 

5584, 8063 

julın-: Yolunmak, sökülmek. 

 j.-ġan 496 

julḳın-: Hırpalanmak silkelenmek. 

 j.-ġan 2048 

jum-: Yummak, kapamak. 

 j.-a 206 

 j.-dı 5125 

 j.-ġan 2768, 8788 

 j.-(ı)p 2730,5654 

jumaḳ: Cennet. 

 j. 4447 

 j.-tan 1791 

jumbaḳ: Gizli düşünce, sır, bilmece. 

 j. 1392, 6598, 2526 

 j.-ḳa 1441, 6808 

 j.-tar 6880 

jumıl-: Yumulmak, kapanmak. 
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 j.-a 216, 2088 

 j.-ġan 6904 

 j.-(ı)p 1463, 5021 

jumır: Oval, yuvarlakça. 

 j. 1041, 1881, 2694 

jumırıḳtay: Yusyuvarlak, yumruk gibi. 

 j. 2347, 6904 

jumırtḳa: Yumurta. 

 j. 2226, 4817, 7457 

jumırtḳaday: Yumurta gibi, bembeyaz. 

 j. 3017, 4530 

jumıs: İş, hizmet, emek, uğraşı. 

 j.1107, 3270, 4802, 5696 

 j.-ın 7633, 8486, 8936 

 j.-ına 6050 

 j.-ḳa 3342, 6853 

jumsaḳ: Sert olmayan, yumuşak. 

j. 653, 1453, 1880, 4440, 4814, 5653, 

5830, 6029 

 j.-(ġ)ım 587 

jumsar-: Yumuşamak. 

 j.-(ı)p 2609 

jumsa-: Bir işle görevlendirmek. 

 j.-vdı 7381 

 j.-vġa 1194, 2921, 6205 

 j.-vı 2983 

 j.-vımda 7280 

 j.-vına 7279 

 j.-y 6220 

 j.-ytın 874 

jumuvlı: Kapalı, yumuk. 

 j. 211 

jun-jun: Yumuk, yumuk, boğum boğum. 

 j. 1463 

jup: Eş, çift. 

jubın buzba-: Saf bozmamak, birlikte 

hareket etmek. 

  j. buzbay 1242 

 jubın jazba-: Bk. jubın buzba-. 

  j. jazbay 1244 

jupar: 1. Güzel, hoş koku. 

 j. 2522, 4469 

 2. Güzel kokulu bitki, leylak. 

 j. 1381 

 j.-day 7000 

jupını: Basit, sade, gösterişsiz. 

 j. 2705, 4802, 6421, 6503 

jup-jumır: Yumuşacık. 

 j. 2732, 4465, 4477, 4530 

jup-juvan: Çok kalın, çok dolgun. 

 j.1715 

jurnal: R. Dergi. 

 j.-da 8541 

 j.-dı 8540 

jurt: Halk, millet, memleket. 

j. 24, 62, 235, 244, 253, 289, 291, 294, 

308, 333, 372, 411, 462, 472, 478, 

484, 492, 546, 554, 564, 695, 746, 

818, 955, 966, 970, 976, 991, 1009, 
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1053, 1400, 1402, 1447, 1687, 

1883, 1883, 2152, 2172, 2189, 

2212, 2258, 2305, 2327, 2498, 

2666, 2684, 2793, 2813, 2823, 

2835, 2907, 3211, 3247, 3263, 

3287, 3527, 3530, 3543, 3548, 

3589, 3639, 3814, 3821, 3832, 

3868, 3874, 3917, 3925, 3952, 

4155, 4536, 4541, 4572, 4633, 

5015, 5139, 5147, 5175, 5244, 

5263, 5299, 5316, 5393, 5432, 

5444, 5848, 5914, 6103, 6619, 

6752, 6789, 6887, 6939, 7205, 

7260, 7278, 7303, 7303, 7356, 

7868, 7930, 7968, 7978, 8032, 

8089, 8094, 8095, 8097, 8178, 

8438, 8512, 8610, 8670, 9003, 

9010, 9020, 9050 

 j.-ı 96, 2678, 3220, 3718, 7243, 7246 

 j.-ın 618, 981, 5880, 7087, 9067 

 j.-ına 500, 2925, 8989 

 j.-ınan 6751 

 j.-ınıñ 3441, 4263 

j.-ḳa 306, 318, 863, 962, 2175, 2775, 

2963, 2966, 3731, 3848, 4713, 

4789, 5040, 5364, 6762, 6890, 

7189, 7244, 8014, 8041, 8066, 

8071, 8128, 8429, 8714 

 j.-(ı)ñ 538, 586, 3199, 4639, 7301 

 j.-(ı)ña 8684 

 j.-(ı)ñız 9002 

 j.-(ı)ñmen 4639 

 j.-(ı)men 6802 

 j.-(ı)mızdı 168 

 j.-(ı)mnıñ 5188 

 j.-pen 7006 

 j.-penen 7271 

 j.-ta 2621, 3752, 6589 

j.-tan 46, 744, 2078, 2177, 2413, 4178, 

5427, 5703, 7553, 8849 

j.-tı 335, 401, 474, 550, 856, 2766, 

2854, 2886, 2899, 3108, 3294, 

3445, 3457, 3530, 3637, 3641, 

4495, 4500, 4527, 5243, 6070, 

6191, 6471, 6937, 7015, 7217, 

7301, 8714 

j.-tıñ 243, 394, 465, 700, 2211, 2325, 

2698, 2786, 2792, 2838, 3452, 

3547, 3760, 3870, 4193, 4964, 

5077, 5099, 5102, 5139, 5210, 

5314, 6107, 6397, 6561, 6739, 

6747, 6850, 6932, 7019, 7240, 

7455, 7719, 8674, 8786 

jurtşılıḳ: Milliyetçilik, vatanseverlik. 

 j.-(ġ)ımen 5669 

 j.-(ġ)ımen 6377 

 j.-(ġ)ınan 6345 

 j.-(ġ)ında 6379 

jut: Kıtlık, açlık. 

 j. 138, 546, 2808, 7523 

 j.-ḳa 124, 2782 

 j.-tan 6333 

jut-: Yutmak, yok etmek. 

 j.-a 1073, 1650, 2751 

 j.-am 5113(2) 

 j.-ar 6105 
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 j.-arlar 7065 

 j.-ayın 9038 

 j.-ḳan 674, 2142, 2703, 3605 

 j.-ḳanday 1459 

 j.-(ı)p 1447, 1924, 2215 

 j.-pay 6104 

juta-: (Hayvan) Açlıktan, soğuktan telef 

olmak. 

 j.-ġan 8805 

jutım: Yudum. 

 j. 1067 

jutḳız-: Yutturmak, yok ettirmek. 

 j.-(ı)p 1148, 2914 

juv-: Yıkamak. 

 j.-a 8136 

j.-(ı)p 5459 

j.-sañ 3821 

j.-(u)vġa 7486, 7715 

juva: Yabani soğan. 

 j. 4270 

juvan: Kalın, geniş, şişman, tombul. 

j. 211, 215, 1722, 2082, 2720, 2732, 

3081, 4037, 5557, 5832, 7476, 

8145, 8445, 8446, 8651, 8775 

juvandıḳ: Güçlülük, kuvvetlilik. 

j.-(ġ)ı 2693 

j.-tı 8860 

juvantıḳ: Daha kalın, şişmanca, tombulca. 

j. 7689 

juvı-: Karşısına doğru yakınlaşmak, yakına 

gelmek. 

 j.-may 4087 

juvıḳ: Yaklaşık, yakın, civarında. 

j. 1626, 5550, 6562, 6736, 7908 

juvıḳta-: Yaklaşmak, yakına gelmek. 

j.-ġan 2172 

juvın-: Yıkanmak. 

j.-a 4469 

j.-ġan 1386 

juvıp-şay-: Suçunu, hatasını affettirmek. 

j.-dı 223 

juvırda: Yakında, yakın bir zamanda. 

 j. 3485 

juvıt-: Yakınlaştırmak, yaklaştırmak. 

j.-padı 506 

juvsa-: Nefeslenmek, dinlenmek. 

j.-ġan 4324 

juvsandı: Pelin çiçekli, pelinli. 

j. 666 

juvsat-: Yok ettirmek, imha ettirmek. 

j.-adı 3577 

j.-(ı)p 7786 

jüde-: Zayıflamak, cılızlaşmak, etkisini 

yitirmek. 

j.-p 2, 2599, 2783, 2791, 4572, 5565, 

7524 

j.-y 930, 984, 1119, 2457, 2531, 6381 

jügen-ḳuyısḳan: Eyer ve kuskun takımı. 
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j. 2696 

j.-ı 1909 

jügin-: Diz çökmek, boyun eğmek, ram 

olmak. 

j. 7420 

j.-er 7420 

j.-(ü)vge 7422 

jüginis-: Birinin hakemliğine müracaat 

etmek. 

j.-e 7542 

jügir-: Koşmak. 

j. 5017 

j.-di 2570 

j.-e 3310, 5018, 5027, 7876, 8008 

j.-gen 110, 275, 278, 1172, 5022, 6519 

j.-(i)p 5000, 5005, 5030, 6734, 8423 

j.-meydi 8315 

jügirt-: Koşturmak. 

j.-(i)p 2301, 2846, 5724 

jük: Yük, ağırlık. 

 j.-tey 6581 

j.-ti 8330 

j.-tiñ 6618 

jükte-: Yüklemek, sorumluluk vermek. 

j.-p 4734 

jülde: Ödül, mükafat. 

j. 6470 

j.-ge 5420 

jün: Yün, hayvan yünü, kıl. 

j. 14, 510, 648, 652, 891, 1475, 1718, 

1887, 2085, 4978 

j.-i 2609, 2689, 2690, 3828, 6506 

j.-in 398 

j.-inen 1454, 4323 

jündi: Yünlü, kıllı. 

j. 643, 644, 646, 2732, 3076, 3081, 

4321, 4386 

Jünis: Kişi adı. 

j.-tiñ 5068 

jür-: 1. Yürümek, ilerlemek. 

j.-di 280, 1326, 2320, 2341, 4034, 

4394, 6660, 7963, 8235 

j.-e 19, 285, 346, 471, 831, 1751, 

1973; 1978, 2008, 2202, 3001, 

3300, 3424, 4257, 4767, 5005, 

5371, 5503, 6378, 6435, 7173, 

7928, 8006, 8290, 8323 

j.-edi 296, 1057, 8680 

 j.-emin 4602 

 j.-emiz 6992 

 j.-er 2180, 6498, 8291, 8638, 8772 

j.-etin 921, 1721, 3817, 4647, 5776, 

7221, 8168 

 j.-etinin 8282 

j.-gen 278, 422, 432, 476, 602, 1058, 

1086, 1447, 1970, 2096, 2274, 

2378, 2596, 2687, 2794, 2883, 

2919, 2946, 3002, 3018, 3172, 

3176, 3183, 3193, 3215, 3221, 

3323, 3348, 3520, 3659, 3665, 

3691, 3699, 3758, 3869, 3918, 

3926, 3977, 4096, 4152, 4298, 
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4345, 4579, 4641, 4722, 4749, 

4755, 4950, 5076, 5103, 5186, 

5187, 5379, 5469, 5564, 5642, 

5696, 5785, 5793, 5864, 5899, 

5931, 6046, 6070, 6191, 6343, 

6616, 6654, 6704, 6788, 6913, 

6964, 6975, 6990, 6994, 7021, 

7172, 7180, 7224, 7392, 7399, 

7445, 7545, 7697, 7862, 7976, 

8152, 8156, 8171, 8323, 8339, 

8374, 8418, 8419, 8474, 8481, 

8486, 8497, 8741, 8761, 8801, 

8820, 8822, 8875, 8880, 8888, 

8896, 8975 

j.-gende 1596, 1724, 2442, 4348, 5360, 

5548, 6350, 6601, 6984, 7598, 

7898, 8179 

 j.-gender 4312 

 j.-genderge 130 

 j.-genderi 126, 139, 6347 

 j.-genderin 5241, 8306 

 j.-genderinde 959, 2033 

 j.-geni 7039 

 j.-geniñdi 2330 

 j.-geniñizde 7263 

 j.-geniñizdi 4909 

 j.-genimde 5295 

 j.-genimdi 8657 

 j.-genimizde 6485 

j.-genin 114, 1336, 1944, 2166, 3165, 

3187, 5566, 5810, 7280, 8370, 

8389 

j.-geninde 116, 2941, 2974, 3847, 

3971, 8762 

 j.-genine 8044 

 j.-geninen 7356 

 j.-geniniñ 3709 

 j.-gennen 2149 

 j.-genşe 4600 

 j.-gisi kelmeydi 7214 

 j.-me 5412 

 j.-mek 2684, 4432, 4599, 6414, 6578 

 j.-mese 225, 2617, 3967, 7709 

 j.-meseñiz 5243 

 j.-mesek 8977 

 j.-mesem 3283 

 j.-mesin 8397, 8465, 1765 

 j.-messiñ 3095 

 j.-messiz 4726 

 j.-mey 1354 

 j.-meydi 1389, 6196 

 j.-meyik 7443 

 j.-meysiñ 425 

 j.-meytin 893 

 j.-min 4405, 5165, 6599, 7418 

 j.-miz 8295 

j.-(i)p 977, 1180, 1340, 1699, 1758, 

2324, 2524, 2894, 3247, 3333, 

3376, 4053, 4318, 4492, 4649, 

4680, 4719, 4731, 4735, 4894, 

4943, 4962, 5283, 5366, 5702, 

5759, 5805, 5815, 5872, 5950, 
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5972, 5987, 6005, 6170, 6469, 

6500, 6503, 6546, 6563, 6737, 

6792, 6811, 6879, 7593, 7603, 

7675, 7711, 7750, 7837, 7837, 

7921, 7984, 8064, 8201, 8327, 

8376, 8437, 8841, 8868, 8885, 

8886 

 j.-(i)pti 5935, 5966, 5995, 8785 

 j.-se 55, 2882, 4239, 4387, 6134, 7584 

 j.-sem 6411 

 j.-sin 5087, 7396, 8653 

 j.-siñ 3144, 3156, 4452 

 j.-siñder 4729, 6244 

 j.-siz 6783 

 j.-(ü)v 4488 

 j.-(ü)vden 7279 

 j.-(ü)vdi 6405 

j.-(ü)vge 426, 1324, 2980, 3295, 3726, 

8390 

 j.-(ü)vlerin 7513 

2. Asıl fiile -a/-e; -p gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak şimdiki zaman 

çekimi oluşturur. 

j. 124, 330, 1318, 1554, 1664, 2522, 

2931, 3431, 3975, 4265, 4305, 

4307, 4459, 4701, 4729, 5375, 

5403, 5421, 5791, 5993, 6065, 

6187, 6304, 6348, 6363, 6537, 

6655, 6686, 6912, 7276, 7980, 

8094, 8605 

jürek: Kalp, yürek, gönül. 

j. 363, 572, 674, 1895, 2024, 2254, 

2703, 3605, 3967, 3976, 4187, 

4891, 4970, 4981, 5006, 5111, 

5296, 5416, 5434, 5490, 5583, 

5738, 6842, 6843, 7335, 7840, 

8044, 8065, 8350, 8384 

j.-(g)i 210, 448; 1731, 2404, 2516, 

3120, 3922, 3961, 3970, 4101, 

4990, 5013, 5516, 5554, 5585, 

6741, 6743, 6744, 7335, 8045 

j.-(g)iñdi 1899 

j.-(g)iñe 5465 

j.-(g)iñnen 7343 

j.-(g)im 575, 2534, 5522, 7341 

j.-(g)imdi 5537, 7357 

j.-(g)in 465, 3400, 3959, 3978, 4447, 

4932, 5627, 6352, 7008, 7011, 

7164, 8153 

j.-(g)inde 729, 4487, 6325, 6613, 6875 

j.-(g)ine 237, 965, 2019, 2343, 4037, 

5331, 5488, 6329, 8012, 8924, 

8926 

j.-(g)inen 260 

j.-(g)iniñ 2279, 5212, 6341 

j.-te 5209 

j.-tegi 5505 

j.-ten 6937 

j.-ter 4629, 9046 

 j.-tiñ 5539 

jüreksin-: Korkmak, cesaret edememek. 

j.-di 2043, 7954 

j.-gen 3409 

j.-(i)p 4809 
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jürekti: Yürekli, gönüllü. 

j. 1217, 1729, 3816, 3868, 5058, 5059, 

5140, 5157 

jürektik: Cesurluk, yiğitlik. 

 j.-(g)i 5159 

 j.-(g)imen 1783 

jürgendik: Yayalık, yürümelik. 

 j.-ten 7615 

jürgisiz: Yürümeye imkan yok, 

yürüyemeden  

 j. 370 

jürgiz-: Yürütmek, idare etmek. 

 j.-bek 1059 

 j.-e 8558 

 j.-edimis 3500 

 j.-em 7216, 7251 

 j.-gen 2205, 4789, 6160 

 j.-(i)p 7575, 8829 

 j.-(ü)v 2243, 4777, 7533, 7548 

 j.-(ü)vden 5801 

 j.-(ü)vdi 4861 

 j.-(ü)vinde 3345 

 j.-(ü)vmen 8936 

jürgizil-: Yürütülmek, idare edilmek. 

 j.-gen 8478 

 j.-sin 789 

jüris: Yürüyüş, yürüme, hamle. 

 j.-i 21, 3303, 5009 

 j.-ke 289, 6016 

 j.-pen 1163, 7805, 7807 

 j.-ten 7852 

 j.-teri 4334 

 j.-ti 2409 

jüris-turıs: Hâl hareket, davranış, oturup 

kalkma. 

 j.-tarında 1388 

jür-jürle-: Yeniden yeniden yürü demek, 

yürümeye teşvik etmek. 

 j.- 5491 

jüseke: Kişi adı, Jüsip eke. 

 j. 4983 

Jüsip: Kişi adı. 

j. 1417, 2356, 3268, 3624, 3630, 3647, 

3650, 3801, 3860, 3864, 3866, 

3879, 3901, 3904, 3908, 4989, 

5005, 5011, 5019, 5029, 5077, 

5078, 5087, 5096, 5107, 5127, 

5132, 5150, 5155, 5169, 5187, 

5225, 5232, 5286, 5305, 5313, 

6775, 6884, 6902, 6925, 6994, 

7011, 7145, 7153, 7164, 7167, 

7175, 7184, 7186, 7198, 7234, 

7292, 7306, 7307, 7314, 7321, 

7334, 7349, 7350, 7351, 7355, 

7362, 7449, 7456, 8492, 8540, 

8542, 8695 

 j.-ke 6990 

 j.-pen 6786 

 j.-ti 781, 784, 4982  

 j.-tiñ 5068, 5073, 5264, 5291, 7161, 

8539 

Jüsip-Gerburt: Bk. Jüsip-İyosif Gerburt. 
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  7092 

Jüsip-İyosif Gerburt: Kişi adı. 

 j. 4960, 5037, 5212 

Jüsipḳaliy: Kişi adı. 

 j. 741 

Jüsip ḳoja: Kazak folklorunun önde gelen 

ozanlarından. 

 j. 2356 

 j.-nı 1417 

jüye: Eklem, oynak. 

 jüyesin boşat-: 8590 

jüyrik: Hızlı koşan at, yürük at. 

j. 26, 712, 954, 2540, 3068, 3318, 

3319, 3693, 3997, 4025, 5631, 

6037, 6232, 6495, 7840 

 j.-(g)im 2184, 5047 

 j.-(g)in 2374 

 j.-(g)ine 8424 

 j.-terin 309, 1229 

 j.-teriniñ 671 

 j.-tey 2159 

jüz I: Soy bakımından Kazakları oluşturan 

üç ana koldan biri. Kr. kişi jüz, orta 

jüz, ulu jüz. 

j. 60, 766, 808(2), 1541, 1626, 1641, 

1643(2), 1645(3), 2130, 2270, 

2284, 2315, 2747, 2977, 4947, 

5091(2), 5246, 5360, 5651, 5656, 

6482(2), 8758, 8776, 8777, 

8789(2), 8920, 8949, 8953, 8975 

j.-di 835, 2238, 2239, 2246 

jüz II: Yüz sayısı, yüz. 

j. 62, 123, 140, 788, 974, 1126, 1128, 

1129, 1541, 1643, 2632, 2744, 

2781, 2812(2), 2822, 2831, 2870, 

2875(2), 2877, 2880, 3233, 3108, 

3322, 3440(2), 3518, 3658, 

3660(2), 3664, 3675, 3676, 

3677(2), 3686, 3726, 3743, 3747, 

3756, 3757, 4023, 4046, 4050, 

4051, 4055, 4079, 4157, 4161, 

4164, 4171, 4180, 4292, 4295, 

4570, 4624, 4879, 4881, 4920, 

5110, 5113, 5300, 5317, 5501, 

5650, 5667, 5725, 5934, 5942, 

5995(3), 6015, 6016, 6112, 6173, 

6179, 6185, 6351, 6369, 6512, 

6725, 6728, 6733, 6738, 6881, 

6958, 6986, 7025, 7082, 7086, 

7149, 7277, 7319, 7320, 7434, 

7492, 7606, 7614, 7680, 7691, 

7711, 7757, 7767, 7769, 7772, 

7792, 7808, 7816, 7838, 7840, 

7854, 7867, 7869, 7903, 7909, 

7913, 7920, 7966, 7968, 7974, 

7978, 7983, 8179, 8200, 8207, 

8208, 8263, 8374, 8394, 8395, 

8405, 8436, 8448, 8449, 8535, 

8567, 8866, 8920, 8940, 9079 

j.-den 26, 1301, 2117, 2151, 7502, 

7503, 8857 

j.-dey 545, 1122, 4142, 6557, 7472, 

7877, 7963, 8375 

j.-ge 885, 923, 1303, 1321, 1322, 

1858, 2243, 2427, 3101, 3532, 

5356, 6986, 7502, 7759, 7781, 

7782, 7863, 7936, 8082, 8212 

j.-in 1500 
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jüz III: 1. Yüz, sima, çehre. 

j. 2325(2),  

 j-ben 145, 1687 

 j.-deri 1373 

 j.-derinde 1390 

 j.-derine 3790 

j.-i 31, 397, 449, 761, 997, 1128, 1290, 

1823, 2599, 2917, 3140, 4998, 

5150, 5319, 5557, 6673, 7007, 

7838, 7839, 8909 

 j.-in 717, 996, 3042 

j.-inde 703, 1039, 2304, 2500, 2768, 

3320, 7224 

 j.-indey 649, 1879, 2637, 5748 

 j.-ine 2082, 5298, 5794, 6355, 8053, 

8940 

 j.-inen 2333, 7937 

 2. (Bıçak, kılıç) Yüz. 

 j.-di 1966 

 j.-imen 7212 

jüz-: Yüzmek. 

 j.-e 2388, 5479 

 j.-gen 337, 5414, 5953, 7162 

j.-(i)p 2378, 2389, 2595, 3376, 6371, 

6372, 7697 

 j.-sin 6604 

jüzbası: Yüzbaşı. 

 j. 3844, 7474, 7759 

 j.-basılar 3797 

 j.-lardan 7476, 7477 

jüzdegen: Yüzlerce. 

 j. 1625, 2298, 5917, 7151 

jüzdi: Yüzlü, simalı, çehreli. 

 j. 1469, 3733, 4349 

jüzdik: Yüz kişiden oluşan askerî birlik. 

 j. 3564 

 j.-(g)iñmen 541 

jüzege: 

 jüzege as-: İşe yaramak, faydalı 

olmak. 

  j. asıruvġa 6799 

jüzik: Yüzük. 

 j. 657, 1370, 2734 

 j.-(g)iniñ 1464 

 j.-tiñ 2361 

jüzim: Üzüm. 

 j. 1490, 1495, 1500, 1924 

 j.-di 1485 

 j.-i 1486 

 j.-niñ 1496 

-K- 

kabinet: R. Çalışma odası, büro, ofis. 

k.-i 5827 

kadet: R. Çarlık Rusya’da askerî lise. 

k. 2919, 2984, 4746, 6351, 9054 

Kamışovka: Yer adı. 

k. 8200 

kantsler: R. Başbakan. 

k. 8188 
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k.-i 8186 

karabin: R. Namlusu kısa, bir çeşit tüfek, 

karabina.  

k. 886, 896, 1145, 3533, 3747, 3757, 

4150 

k.-ġa 904 

karabin ştutser: R. I. Dünya Savaşı 

yıllarında kullanılan İsviçre yapımı bir 

tüfek. 

 k.-leri 2265 

karabindi: Karabina tüfekli, karabinası 

olan. 

k. 3756, 4203 

Karbışev: Kişi adı. 

k. 3310, 3664 

k.-ḳa 3363 

Karpov: Bk. Ḫorunjiy Karpov. 

k. 890, 1161, 1186, 1210, 1234, 1266 

k.-ke 1190 

k.-ten 920 

k.-tıñ 1231, 1263, 3450 

karta: R. Harita. 

k. 5743 

k.-dan 5922 

k.-ġa 3813, 5859, 5921, 5930, 5974 

k.-nıñ 5837, 5854, 5940 

k.-sı 5831 

kavaler: R. Nişan sahibi, nişan ile 

ödüllendirilmiş. 

k. 8944 

kazak-orıs: Güney Rusya’da yaşayan 

Slavlaşmış bir topluluk ve bu 

topluluktan olan kimse, Rus kazakları. 

k. 5717, 7227, 8191, 8258, 8394, 8411 

k.-tar 8189 

k.-tardı 8187 

k.-tardıñ 5658, 8873 

k.-ġa 770, 7514, 7549 

kebeje: Yiyecek konulan ağaç sandık. 

k., 2726 

kebejedey: şişman, göbekli, iri. 

k. 2720 

kebin: A. Kefen. 

kebini kiygizil-: Kefeni biçilmek, 

öleceği belli olmak. 

k. kiygizildi 359 

kebis: Lastik aykkabı. 

k.-imdi, 8140 

k.-in 4333 

k.-terin 7750, 7754 

kedergi: Siper, set. 

k. 4150, 8263 

kedey: F. Yoksul, fakir. 

k. 1740, 2706, 3231, 3809, 5946, 6421, 

6664, 7189, 8434, 8758, 8773 

k.-den 1712 

k.-min 3821 

kek: Kin, öç, intikam, namus. 

k. 617, 629, 964, 1398, 2286, 2591, 

3104, 3358, 3401(2), 3816, 4936, 
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5209, 5407, 6055, 7009, 7919, 

7976 

k.-(g)i 3348, 3353, 8767 

k.-(g)imdi 5405, 7584, 8647 

k.-(g)in 2639, 7673, 8640, 9070 

k.-(g)indi 5310 

k.-(g)ine 761 

k.-iñdi 8647 

k.-ke 952, 2445, 5497 

k.-ti 2643, 4939, 5409, 5506,  

k.-tiñ 5538 

kekesin: Alay, dalga geçme, istihza. 

k. 195, 584, 889, 4473 

k.-i 5937 

keket-: Alay etmek, istihzalı konuşmak. 

k.-e 570, 596, 2034, 3162, 5777, 8655 

k.-esiñ 532 

Kekili: Yer adı. 

k.-degi 8549 

k.-niñ 8529 

kekilik: Keklik. 

k. 4279 

k.-ti 2893 

Kekilitav: Yer adı. 

k. 8528, 8546, 9008 

k.-dıñ, 8548 

k.-ınıñ 9078 

kekse: Yaşlı, ihtiyar. 

k. 4336 

kekten-: Kinlenmek, kin tutmak. 

k.-e 6323 

k.-edi 2293 

k.-se, 7139 

kektes: Kinleşmek, karşılıklı kin tutmak. 

k.-ken 6737, 7575 

k.-se 3061 

kekti: Kinli, kindar. 

k. 1190, 3867, 8113, 8344 

kel-: 1. Gelmek, varmak, ulaşmak. 

k. 1948, 3084, 3089, 4679, 4681, 5890, 

8140 

k.-di 50, 179, 238, 322, 371(2), 515, 

571, 872, 1507, 1747, 1942, 1949, 

2041, 2484, 2648, 3167, 3994, 

4023, 4457, 4462, 4620, 5511, 

5594, 5793, 5823, 6149, 6522, 

6676, 6936, 7099, 7275, 7404, 

7582, 7909, 8086, 8106, 8220, 

8639, 8887 

k.-di me 1906 

k.-dim 5476 

k.-e 2118, 4645, 5458 

k.-edi 37, 114, 1064, 1345, 2465, 

2520, 3377, 3501, 5430, 6013 

k.-er 7703, 7707, 7711 

k.-emiz 247 

k.-esiñ 6000 

k.-etin 2499, 2510, 3428, 5005, 7646 

k.-etinin 5561 

k.-eyin 1114 
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k.-geli 3839, 7228, 7373, 8268 

k.-gen 46, 470, 630, 671, 879, 935, 

1225, 1305, 1402, 1429, 1493, 

1560, 1766, 1900, 1909, 1962, 

1963, 2013, 2039, 2044, 2377, 

2581, 2747, 2985, 2990, 3006, 

3275, 3297, 3416, 3446, 3551, 

3611, 3806, 3935, 3957, 4365, 

4445, 4499, 4723, 4818, 4843, 

4943, 5243, 5552, 5816, 5845, 

5979, 6011, 6020(2), 6356, 6591, 

8013, 8084, 8127, 8305, 8307, 

8540, 8644, 8696, 8879, 8904, 

8945 

k.-gen 40, 1399, 2210, 2367, 2392, 

2529, 2919, 2975, 3432, 4349, 

5235, 5505 , 5569, 5757, 6352, 

7153, 7968, 8498 (öğr. geç. z.) 

k.-gen edi 4432 

k.-gen eken 5279, 6550 

k.-gen joḳ 6142 

k.-gen joḳ pa 6141 

k.-gende 282, 877, 1426, 1957, 2141, 

2274, 2939, 3003, 3277, 3291, 

3554, 3574, 4188, 4580, 4922, 

6663, 6829, 7505, 8527 

k.-genderin 1343 

k.-genderine 2410 

k.-genderiniñ 1031 

k.-gendey 3339, 6358 

k.-geni 4381, 8642 

k.-genimde 3170 

k.-genin 2652, 3041, 8577 

k.-genine 1434, 4520 

k.-geninen 3844 

k.-geniniñ 3120 

k.-geniñizge 5522 

k.-gennen 1755, 2528, 2822, 3841, 

5395 

k.-genşe 899, 4330, 4729, 6299, 6307 

k.-iñder 1954, 3808, 7130, 8724 

 k.-medi 776, 4376, 5549 

 k.-megen 1754 

 k.-megen eken 2998, 7095 

 k.-megeni 5814 

 k.-megenmen 2640 

 k.-mek 4328, 4607 

 k.-mes 2522 

 k.-mese 6013, 6757 

 k.-mese kerek 4495 

 k.-mesin 6201 

 k.-mesin 6515 

 k.-mesine 7844 

 k.-meske 3300 

 k.-meviniñ 8560 

 k.-mey 829, 1190, 2556, 7896, 7915 

 k.-meydi 3578, 6002 

 k.-meytin 2482, 3283 

 k.-meytini 3908 

k.-(i)p 21, 213, 388, 488, 493, 535, 

546, 632, 636, 663, 712, 839, 1013, 

1212, 1339, 1444, 1757, 1989, 

2373, 2446, 2541, 2584, 3069, 
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3222, 3379, 3617, 3885, 3913, 

4040, 4083, 4086, 4156, 4167, 

4221, 4288, 4290, 4291, 4366, 

4445, 4478, 4494, 4601, 4916, 

5000, 5053, 5292, 5328, 5355, 

5376, 5567, 5659, 5707, 5732, 

5798, 5909, 5940, 5942, 5944, 

5951, 5997, 6009, 6030, 6617, 

6654, 6794, 6807, 6874, 7147, 

7181, 7256, 7257, 7580, 7663, 

7680, 7709, 7732, 7773, 7789, 

7850, 7904, 7920, 7967, 7989, 

8184, 8189, 8327(2), 8338, 8356, 

8399, 8493, 8518, 8672, 8746, 

8817, 8932, 9078 

k.-p (kep) 925, 4099, 4923, 4992, 

5885, 6556, 6917, 7853 

k.-(i)p edi 4558 

k.-(i)ppiz 8527 

k.-(i)p tur 4654, 5036, 6127, 6226 

k.-(i)p tur ma 4727 

k.-(i)p turmın 6253 

k.-se 1494, 2301, 3850, 3949, 5899, 

6808, 7844, 8483, 8618 

k.-señ 3199 

k.-sin 277, 350, 6215 

k.-(ü)vdi 7541 

k.-(ü)vdiñ 4868 

k.-(ü)vi 2355, 3349, 6300 

k.-(ü)vimizben 5671 

k.-(ü)vin 1442, 1804, 1842, 4780, 4949 

k.-(ü)vine 2286 

k.-(ü)vleri 3775 

kele al-: Gelebilmek, ulaşabilmek. 

 k. ala ma 6288 

 k. aladı 1149 

 k. almadı 4671 

 k. almaġan 2115 

kele basta-: Gelmeye başlamak. 

 k. bastadı 7097 

kele jat-: Geliyor olmak, gelmekte 

olmak. 

 k. jatıp 1069 

k. jatır 209, 707, 1187, 4033, 4492, 

7124, 8286, 8423 

k. jatır eken 8229 

k. jatḳan 25, 1028, 1142, 1748, 

2108, 2815, 3052, 3564, 5319, 

6113, 6491, 6606, 6638, 7708, 

7751, 7810, 7828, 7893, 7934, 

8005, 8229, 8254 

k. jatḳan joḳ pa 4781 

k. jatḳanda 8775 

k. jatḳandarġa 2570 

k. jatḳanın 2989 

k. jattı 4511 

kele ḳal-: Gelmek, ulaşmak. 

 k. ḳalatının 7981 

kele ḳoy-: Geliyor olmak, geilvermek. 

 k. ḳoyadı eken 8875 

k. ḳoymadı 5542 

kelgeli tur-: Gelmek üzere olmak, 

yakında gelecek olmak. 
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 k. turġan 6954 

kelip jat-: Geliyor olmak. 

 k. jatḳan 4356 

 k. jatḳanda 4725 

kelip jür-: Gelmek, gelmekte olmak. 

 k. jüretin 8167 

 k. jürgen 7445 

kelip ḳal-: Gelip kapıya dayanmak, 

giderek yakınlaşmak. 

 k. ḳalar 3011 

k. ḳaldı 1193, 1201, 1220, 1226, 

4413, 4881, 6009, 7945 

k. ḳalġan 1402, 2009, 4900, 6542, 

7857, 7876 

 k. ḳaluvları 1000 

kelip tur-: Gelmek, gelmekte olmak. 

 k. turġan 4344 

kelip tüs-: Birden gelmek, hemen 

ulaşmak. 

 k. tüsip jatır 4337 

 k. tüsti 2420 

 kep tüsken 4769 

kelmey jat-: Hiç gelmemek, asla 

gelmemek. 

 k. jatıp 2665, 4828 

2. Bir yarar, bir sonuç ortaya çıkarmak, 

sağlamak. 

k.-di 571 

k.-edi 1102, 1611, 1869, 5113, 6571 

k.-er 1569, 3101, 3773, 5428, 6172, 

6362, 6948, 7189, 7223, 8217 

k.-eri 434, 4089 

k.-etin 1544 

k.-gen 3457 

k.-genderi 1250 

k.-genim 2892 

k.-genin 2884, 3269, 6063 

 k.-megen 1691 

 k.-megenindi 4831 

 k.-megenmen 7604 

 k.-mese 424, 6361 

 k.-mey 3410 

 k.-meydi 1062 

3. Sonuç çıkmak, sonuca varmak. 

k.-di 857, 1351, 2965, 5649, 7469 

k.-emiz 7285 

k.-etinin 7610 

k.-eyik 7386 

k.-gen 1003, 2332, 3014, 4590, 4731, 

5321, 7103, 7561, 8930 

k.-genşe 944 

k.-se 5189 

k.-seyşi 3070 

kele al-: Sonuca varabilmek. 

 k. almaymın 6069 

kelgeli otır-: Sonuca varmak üzere 

olmak. 

 k. otırġan 6972 
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4. Vakti, zamanı gelmek. 

k.-di 3166, 4141, 4355, 4534, 6434, 

7587, 8732 

k.-e 6350, 8420 

k.-edi 5181, 6125, 6392, 7598 

k.-edi eken 5061 

k.-er 3942, 2538 

k.-gen 3927, 6272, 4615 

k.-mes 3978 

 k.-(i)p 8797, 5333, 7677 

 k.-(i)p tur 8797 

 k.-se 4265, 5038, 6111, 8437 

 kele jat-: Zamanı giderek yakınlaşmak, 

zaman gelmekte olmak. 

  k. jatḳan 1843 

 kele ḳoy-: Tam olarak vakit gelmek. 

  k. ḳoymaġan 4651 

5. jat- fiiliyle birlikte kullanılarak 

ezelden gelip şu anda da devam 

etme anlamı, sürerlik anlamı 

bildirir. 

k.-e jatḳan 2288, 2294, 2317, 3353, 

5834 

6. Asıl fiile -p gerundiyum ekiyle 

bağlanarak asıl fiilde belirtilen 

hareketin giderek kuvvetlendiği, 

yoğunlaştığı veya giderek 

zayıfladığı, azaldığı ifade edilir. 

(keşiktirip) k.-di 1542; (ḳaġısıp) k.-di 

3450; (aytıp) k.-di 5214, 5347, 

6262, 7704; (bolıp) k.-di 8035 

(jılap) k.-edi 242; (tayap) k.-edi 263; 

(köterilip) k.-edi 885; (şavıp) k.-edi 

1021, 4069; (jürip) k.-edi 1180; 

(sırġıp) k.-edi 1297; (sezip) k.-edi 

1300; (köterip) k.-edi 1554; 

(ḳoldanıp) k.-edi 3569; (bastap) k.-

edi 4675; (aġıp) k.-edi 5019; (jürip) 

k.-edi 5283; (ustap) k.-edi 5286; 

(bilip) k.-edi 5872; (erip) k.-edi 

6418; (zıtıp) k.-edi 7801; 

(kümendenip) k.-em-av 145 

 (şayḳasıp) k.-gen 1350; (bolıp) k.-gen 

260, 821, 7511, 7518; (basḳarıp) k.-

gen 400, 1630, 7240; (ḳaḳıyıp) k.-

gen 649; (köşip) k.-gen 2070, 2837, 

3461, 5682, 5841, 6337, 6548, 

7236, 8805, 8873; (aydalıp) k.-gen 

3267, 5704, 6254; (avdarılıp) k.-

gen 3624; (izdep) k.-gen 4287; 

(aytıp) k.-gen 4947; (dep) k.-gen 

joḳ pa 5432; (dep) k.-gen 6967, 

8324; (şıdap) k.-gen 7152; 

(körsetip) k.-gen 7223; (şavıp) k.-

gen 7814; (otırıp) k.-gen 8459; 

(bettesip) k.-gen 8564; (arnap) k.-

gen 8934 

(ḳaljırap) k.-gendikten 1164 

(senip) k.-geni 1566 

(tayap) k.-(i)p 1262; (bolıp) k.-(i)p 

2113; (bastap) k.-(i)p 6733; 

(basḳarıp) k.-(i)p 7903, 8432; 

(ḳoldap) kep 3414; (ısıldap) kep 

7727; (tayap) kep 7753 

(aytıp) k.-(i)p tur 6264; (tutıp) k.-(i)p 

tur 6292 

(şıdap) k.-se 1565; (buzıp) k.-se 7551 
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7. “Gelmek, dönmek, yakınlaşmak” 

anlamındaki fiillere -p; -a / -e; -y 

gerundiyum ekleriyle bağlanarak 

asıl fiilde belirtilen hareketin 

uzaktan yakına geldiğini ifade eder. 

(ḳayta) k.-di 4484 

 (ḳaytıp) k. 752 

(ḳaytıp) k.-di 1952; (jetip) k.-di 3983; 

(kirip) k.-di 4384, 4497, 4716, 

5555, 5575; (basḳarıp) k.-di 7239 

(jetip) k.-edi 5472; (jürip) k.-edi 6503 

(bolıp) k.-etindikten 8031 

(tönip) k.-gen 390, 1284, 6119; (kirip) 

k.-gen 1943, 3633; (ḳaytıp) k.-gen 

6959, 7131, 8480, 9051 

(ḳaytıp) k.-genimşe 4723 

(şavıp) k.-genmen 7953 

(ḳaytıp) k.-gennen 1117 

(ḳaytıp) k.-iñder 6318 

(köşip) k.-(i)p 5655, 6180, 7549, 7618; 

(ḳaytıp) k.-(i)p 6983; (oralıp) kep 

3327 

(köşip) k.-(i)pti 7970 

(şıġıp) k.-şi 4524 

8. Asıl fiile -a/-e; -y gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak asıl fiilde 

belirtilen hareketin sürekliliği, bir 

zamana yayıldığı anlamı ifade 

edilir. 

(surastıra) k. 969 

(ündemey) k.-gen 4204 

(şıġarmay) k.-genim 2766 

(ayta) k.-(i)p 784, 3560, 4563, 5241, 

7490; (suray) k.-(i)p 1598; (söyley) 

k.-(i)p 1847; (madaḳtay) k.-(i)p 

2166; (ḳuvıp) k.-(i)p 3051; 

(şıġarmay) k.-(i)p 3413; (oylay-

oylay) k.-(i)p 5261; (söylese) k.-

(i)p 5529; (ḳorḳıta) k.-(i)p 7029; 

(ḳatarlasa) k.-(i)p 7861; (tasalay) 

kep 7854 

(bermey) k.-(i)p edim 2633 

(jüginise) k.-se 7542; (sorıstıra) k.-se 

8285 

9. Asıl fiile -a/-e; -y gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak asıl fiilde 

belirtilen hareketin birdenbire, 

aniden, çabucak olduğu anlamı 

ifade edilir. 

(şıġa) k.-di 374, 4158, 5050, 8340, 

8369 

(tüsinbey) k.-dim be 989 

(şıġa) k.-gen 703, 7941 

(şıġa) k.-(i)p 7741 

10. İstek çekimi oluşturmada kullanılır. 

(bosḳılarıñ) k.-di me 410; (bilgisi) k.-

di 500; (sır aşḳısı) k.-di 528; 

(bolġısı) k.-di 813; (alġısı) k.-di 

1984; (ḳaşa jönelgisi de) k.-di 

3024; (keşirim suraġısı da) k.-di 

3124; (şıḳḳısı) k.-di 4453; 

(tildeskisi) k.-di 6793; (tıñday 

berigis) k.-di 6866; (toḳtatḳısı) k.-di 

7322; (istegisi) k.-di 7685; (bergisi) 

k.-di 9019; (bolġıñ) kele me 4998; 

(ḳalġımız) k.-edi 1099; (asay 

bergisi) k.-edi 1652; (tüskisi) k.-edi 

2518; (keñeskim) k.-edi 5082; 
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(saḳtaġım) k.-edi 5126; (aytḳım) k.-

edi 5671; (ḳaralaġıları) k.-edi 6080; 

(tüskimiz) k.-edi 6199; (tüsingim) 

k.-edi 6391; (ḫan bolġısı) k.-edi 

eken 8515; (bilgisi) k.-etin 6409; 

(ergisi) k.-etin şıġar 7252 

(şıḳḳısı) k.-gen 2090; (alġısı) k.-gen 

2379; (bilgisi) k.-gen 2399, 6139; 

(buzġısı) k.-gen 4316; (jılaġısı) k.-

gen 6012; (bergileri) k.-gen de 

bolar 6771; (saḳtaġısı) k.-gen 8840 

(baġındırġısı) k.-gender 1414 

(kötergisi) k.-gendey 1488; (aytḳısı) 

k.-gendey 7458; (tastaġısı) k.-

gendey 759; (jetkizgisi) k.-gendey 

5498 

(oynaġısı) k.-genin 3071 

(bilgisi) k.-genmen 3845 

(oylaġım) k.-medi 985; (ḳol üzgisi) k.-

medi 4621; (jermen-jeksen etkisi) 

k.-medi 5794; (bolġısı) k.-medi 

6275; (köñilin jıḳḳısı) k.-medi 

6314; (oñay berilgisi) k.-medi 

7642; (zèbir etkimiz) k.-medi 8113 

(jıḳḳısı) k.-medi me 5255 

(köngisi) k.-megen 1851; (kirgisi) k.-

megen 7303; (baġınġısı) k.-megen 

7578 

(buzġısı) k.-megendey 1893 

(ergisi) k.-megeni 9022 

(köngisi) k.-megeni me 501 

(bolġısı) k.-mese 4757; (köngisi) k.-

mese 4868; (körgiñ) k.-mese 6636; 

(ayırılġısı) k.-mese 9020 

(sezdirgisi) k.-mey 1980; (körgisi) k.-

mey 2004; (köñilin ḳaldırġısı) k.-

mey 6027; (tökkileri) k.-mey 8032; 

(aytḳısı) k.-mey 8477 

(kirgisi) k.-meydi 5889; (bolġısı) k.-

meydi 5901; (körgileri) k.-meydi 

6082; (sengisi) k.-meydi 6750; 

(ḳosılġısı) k.-meydi 7047, 7260; 

(jürgisi) k.-meydi 7214; (sengiñ) k.-

meydi 8362 

(bergileri) k.-meydi eken 6053 

(eskergisi de) k.-meytin 7020; 

(köngisi) k.-meytin 7250; (til 

tapḳısı) k.-meytin 7418 

(kirgisi) k.-meytinin 5897 

(ḳıyġıları) k.-mey tur 3870 

(tayınġısı) k.-mey turġan 9018 

 (bilgisi) k.-(i)p 3350; (keşirgisi) k.-

(i)p 3868; (oynaġısı) k.-(i)p 4984; 

(söyletkisi) k.-(i)p 5042; 

(ḳozġaġısı) k.-(i)p 5076; (ḳoyġısı) 

k.-(i)p 5810; (jetkisi) k.-(i)p 6073, 

7800; (degisi) k.-(i)p 6202; (ḳalġısı) 

k.-(i)p 8268 

(söyleskisi) k.-(i)p jür edi 6363 

 (bilgim) k.-(i)p edi 1509; (ḳoyġıñız) 

k.-(i)p edi 1930 

(şoḳınġısı) k.-se 79; (söyleskisi) k.-se 

505; (aynaldırġısı) k.-se 594; 

(jegisi) k.-se 5115; (ustaġım) k.-se 

7347; (bilgiñiz) k.-se 5935 

11. İsimlarden sonra kullanılarak 

birleşik fiiller yapar. 
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avız-sözge kel-: Bir iki çift laf etmek, 

konuşmak. 

 avız-sözge de k.-ip 4710 

aytḳanı kel-: Dilek yerine gelmek, 

inşallah, gönlünce olmak. 

 aytḳanıñ k.-sin 4013, 8667 

 aytḳanıñız k.-sin 1155 

düniyege kel-: Doğmak, ortaya 

çıkmak. 

 düniyege k.-er me 5073 

ḳarsı kel-: Karşı gelmek, dayanmak, 

karşı koymak. 

 ḳarsı kele almay 1246 

 ḳarsı kele almaytın 2496 

 ḳarsı k.-gen 5154 

 ḳarsı k.-geniñ 7299 

 ḳarsı k.-mey 4637 

 ḳarsı k.-meydi 8514 

 ḳarsı k.(i)p otırġan joḳ pa 6588 

oyına kel-: Aklına esmek, canı istediği 

gibi davranmak. 

 oyına k.-genderin 1858 

şama kel-: Güç yetmek, elden gelmek. 

  şamam k.-se 6808 

  şamamız k.-genşe 6858 

  şamañ k.-megenmen 2640 

  şaması k.-genşe 7644 

  şaması k.-mesine 7844 

  şaması k.-se 2301, 5899, 7844 

tili kel-: Ancak birkaç söz 

söyleyebilmek. 

 t. keldi 3393 

urın kel-: (Damat) Yengelerine hediye 

alarak gizlice nişanlıyı görmeye 

gitmek. 

  u. keledi 1058, 4348 

  u. kelem 2418 

12. -e gerundiyum ekini alıp jat- fiili 

ile birleşerek (kele jat-) asıl fiilde 

belirtilen hareketin, yavaş yavaş 

geliştiğini ve sürekliliğini belirtir. 

(atıp) k. jatḳan 2, 5319; (basıp) k. jatır 

19; (şubırıp) k. jatḳan 74; (aytıp) k. 

jatḳanı 117, 194; (aytıp) k. jatḳan 

joḳpın 136; (ḳanına tartıp) k. jatır 

146; (körsetip) k. jatḳan 287; 

(aydalıp) k. jatḳan 490; (aydalınıp) 

k. jatḳanına 526; (şıġarıp) k. jatḳan 

ediñder 541; (örlep) k. jatır 635; 

(şavıp) k. jatḳan 696, 1236, 3443, 

4073, 7860; (basḳarıp) k. jatḳan 

886; (ḳorşap) k. jatḳandarı 1023; 

(tañ bölinip) k. jatḳanday 1119; 

(kögerip) k. jatḳan 1173; (şıġıp) k. 

jatḳan 1174, 6665, 3437; (umtılıp) 

k. jatḳan 1203; (ḳaptap) k. jatḳan 

1230; (laḳıldap) k. jatḳan 1263, 

3574; (aġızıp) k. jatḳan 1309; (tañ 

sız berip) k. jatḳan 1400, 5530; 

(köterip) k. jatḳan joḳ pa 1553; 

(ḳaytıp) k. jatıp 2372; (köşip) k. 

jatḳanda 2466; (tebindep) k. jatḳan 

2490; (tañ atıp) k. jatḳanda 2597; 

(bülinip) k. jatıp 2666; (ḳobaljıp) k. 

jatḳan 2714; (köşip) k. jatḳan 2781, 

7088, 7900; (ırġala aġıp) k. jatır 
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3379; (şavıp) k. jatḳandarı 3575; 

(jetektep) k. jatḳan 3831; (alıp) k. 

jatḳan 4050; (ḳulaniyektenip) k. 

jatḳanda 4066; (dep) k. jattı 4671, 

6715; (aytpakşı bolıp) k. jatır 4715; 

(tañ sız berip) k. jatḳanda 4917; 

(şıġa almay) k. jatḳan 4952; (ustap 

jibermey) k. jatḳanın 4989; 

(serüvendep) k. jatır edim 5047; 

(ḳaytıp) k. jatḳan 5287; (birlesip) k. 

jatḳan 5311; (atıp) k. jatḳan 5319; 

(aydap) k. jatḳan 5365; (ömir sürip) 

k. jatır edik 5669; (ḳızmet istep) k. 

jatḳan 5700; (bastap) k. jatḳan 

5977, 7991; (körip) k. jatırmın 

6374; (kezip) k. jatḳan 6415; 

(tayap) k. jatḳanın 6993; (ḳayġıra 

ḳarap) k. jattı 7005; (şıday almay) 

k. jatır 7142; (şubalıp) k. jatḳan 

7666; (şıdap) k. jattı 7689; 

(ḳaljırap) k. jatḳan 7696; (alġalı) k. 

jatḳan7796; (tañ sazarıp atıp ) k. 

jatḳan 7853; (ḳoyuvlanıp) k. jatḳan 

7953; (ḳuvıp) k. jatḳan 8280; 

(bozarıp atıp) k. jatır eken 8302; 

(aġılıp) k. jatḳan 8547; (alıp) k. jatır 

8578; (dep) k. jatḳan 9038 

13. Benzemek, gibi olmak, olmak, 

görünmek. 

k.-edi 208, 1605, 1779, 1903, 4249, 

5301, 5914, 6929, 7779 

k.-etin 4412, 8246 

k.-etin edi 6649 

k.-etinin 5069 

k.-gen 28, 1016, 1039, 1040, 1456, 

1469, 1708, 2056, 2081, 2486, 

2488, 2708, 3626, 4802, 5822, 

6144, 7689 

14. Denk gelmek, uygun düşmek, tam 

olmak. 

k.-edi 892, 6267, 8443 

k.-mes 4244, 5425 

15. Bir yaşa gelmek, yaşı doldurmak. 

k.-gen 1408, 1994, 2151 

k.-genşe 1744, 2155, 8138 

k.-se 2601, 3036 

kelip ḳal-: Gelmek, o yaşta olmak. 

 k. ḳalġan 683 

kelbet: Yüz, sima, kılık, görünüş. 

k.-i 7008 

kelbetti: Yakışıklı, güzel. 

k. 2485, 3733 

kelender: F. Gösterişten uzak, sade bir 

yaşamı amaç edinmiş, derviş, kalender. 

 k. 1373 

kelesi: Diğer, sonraki, sıradaki. 

k. 4048, 4844, 4879, 6319, 6546, 7498, 

7873, 8959 

keleşek: Gelecek, istikbal. 

k. 6413, 6471 

k.-(g)i 6603, 6950, 9055 

k.-(g)imiz 6475 

k.-(g)ine 6886 

keli: Değirmen. 
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keli tübi: Değirmende tahılları 

öğütülen kişiye verilen pay, üretici 

hakkı. 

  k. tübim 1556 

kelimsek: Göçmen, muhacir. 

k. 3782 

k.-terine, 3710 

kelin: Gelin. 

k. 7408, 8056 

k.-deriniñ 8046 

k.-i 8057 

k.-in 3485 

k.-niñ 2677, 8042 

kelinşek: Taze gelin. 

k. 2361, 4042, 4357, 4373, 4427, 5399, 

5520, 5549, 6235, 6241, 6246, 

6673 

k.-(g)in 7988 

k.-ti 5806 

k.-ten 5410 

k.-ter 660 

k.-terdi 8086 

k.-terdiñ 6559 

k.-terin 1081 

k.-ti 6258 

k.-tiñ 5551, 5585, 6237, 6284, 6312, 

6535 

kelip-ketip: Sürekli gidip gelmek, gelip 

gidip. 

 k. 4300 

kelis-: Anlaşmak, sözleşmek. 

 k.-eyik 1948 

 k.-ken 6425, 7764 

 k.-kennen 1935 

 k.-(i)p 7542 

 k.-pes 5454 

 k.-pevinen 7412 

 k.-peydi 3280 

 k.-tik 8947 

kelise al-: Anlaşabilmek, mutabık 

olabilmek. 

  k. almay 2479 

kelisim: 1. Anlaşma, pakt, sözleşme. 

 k. 8478, 8520 

 k.-ge 4607, 4868 

 k.-men 774 

 2. Rıza, onay, tasvip. 

 k. 4861 

kelisimdi: Uygun, münasip. 

 k. 2674 

kelis: Geliş, gelme. 

 k.-imen, 6547 

 k.-imen-aḳ 1844 

kelissöz: Anlaşma, sözleşme. 

 k. 788 

kelte: Uzun olmayan, kısa. 

k. 29, 36, 37, 740, 2654, 2720, 3113, 

3309, 4841, 5614, 8445, 8850 

keltelev: Biraz kısa, kısaca. 
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k. 2083 

keltir-: Getirmek. 

k.-di 7434 

k.-edi 3597, 6050 

k.-(i)p 8777, 8780 

k.-medi 7316, 5491 

k.-meñder, 3113 

kem: Eksik, noksan, kötü, sakat, kalitesiz. 

k. 1546, 2358, 2667, 2742, 2758, 3297, 

4280, 5101, 5254, 5514, 7670 

kemeñger: Bilgin, dâhi, alim. 

k. 1047, 3530, 6939 

k.-diñ 6754 

keme: Gemi, kayık. 

k.-ge 1341, 5199 

k.-niñ 3207 

k.-sine 5478 

kemer: 1. Nehir veya göl kıyısı. 

k.-in 2507 

k.-ine 3640, 7161 

2. Bir şeyin kenarı, ucu. 

k.-ge 1604 

kemistik: Eksiklik, kusur, noksanlık. 

k.-(g)in 888 

kemi-: Azalmak, eksilmek. 

k.-y 7, 320, 5158 

kempir: Kocakarı, yaşlı kadın. 

k. 2686, 5452, 5455, 6667, 8022, 8035, 

8055, 8086 

k.-diñ 3296, 8091 

k.-ge 8059 

kempir-şal: Kocakarı, ihtiyar. 

 k. 16 

k.-dıñ 3815 

k.-ın 8873 

kemseñde-: İçin için ağlamak. 

k.-y 2579 

kemşilik: Yokluk, kıtlık. 

k. 8631 

kendi: Madenli, madeni olan. 

k. 1104 

Kene: Bk. Kenesarı. 

k. 2168, 2546, 2574, 4676, 6668, 7076, 

7204, 7262, 7416, 7600, 7885, 

8003, 8038, 8161, 8346, 8371, 

8551, 8737, 8798, 9014, 9067, 

9068 

k.-ge 7041 

k.-niñ 3849, 8153, 8165 

Kenejan: Kene can, sevgili Kene. Kr. 

Kene.  

k. 8023 

Keneke: Kene Ağa, Sevgili Kene. Kr. 

Kene. 

k. 3892, 5383, 7186, 7404, 7428, 8604, 

8664, 8998 

k.-ñ, 3284, 4681, 6748, 6753, 6755, 

6759, 6760, 9006, 9035 

k.-ñe 6397, 6745, 6788 

k.-ñnen 3703, 6772 
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k.-ñniñ 9039 

k.-m 8622, 8692 

k.-mdi 8620 

kenep: Kaba dokunmuş kumaş. 

k. 3381 

Kenesarı Sultan: Bk. Kenesarı. 

k. 3111, 5775, 5785, 6052, 6175 

k.-dı 8946 

k.-ıñız 5772 

k.-men 5656 

k.-nıñ 5663, 5680, 5838, 6177, 6254 

Kenesarı: Rus Çarlığı’na karşı başlattığı 

ayaklanmayla Kazakların en önemli 

kahramanlarından biri olan Kazak 

hanı. 

k. 2091, 2092, 2180, 2190, 2195, 2207, 

2220, 2227, 2229, 2237, 2253, 

2293, 2303, 2308, 2316, 2317, 

2320, 2322, 2332, 2340, 2345, 

2362, 2366, 2371, 2375, 2376, 

2379, 2384, 2393, 2394, 2403, 

2408, 2410, 2411, 2420, 2421, 

2425, 2510, 2536, 2543, 2551, 

2559, 2569, 2612, 2634, 2635, 

2642, 2646, 2653, 2680, 2699, 

2712, 2821, 2837, 2839, 2885, 

2891, 2893, 2903, 2905, 2909, 

2921, 3111, 3200, 3208, 3209, 

3227, 3242, 3248, 3270, 3274, 

3316, 3341, 3344, 3347, 3357, 

3392, 3394, 3399, 3417, 3420, 

3422, 3429, 3448, 3456, 3466, 

3494, 3495, 3498, 3502, 3506, 

3512, 3521, 3523, 3529, 3553, 

3557, 3559, 3563, 3572, 3595, 

3599, 3602, 3604, 3606, 3613, 

3615, 3631, 3633, 3637, 3647, 

3654, 3657, 3668, 3677, 3685, 

3690, 3704, 3717, 3723, 3728, 

3734, 3737, 3741, 3760, 3762, 

3771, 3778, 3787, 3792, 3796, 

3808, 3824, 3831, 3840, 3843, 

3849, 3853, 3855, 3860, 3871, 

3872, 3896, 3913, 4048, 4056, 

4060, 4082, 4086, 4091, 4102, 

4106, 4108, 4139, 4143, 4152, 

4155, 4159, 4175, 4186, 4197, 

4200, 4202, 4204, 4207, 4223, 

4226, 4263, 4536, 4560, 4562, 

4577, 4608, 4610, 4613, 4631, 

4633, 4642, 4659, 4671, 4674, 

4735, 4844, 4849, 4853, 4853, 

4872, 4874, 4881, 4889, 4939, 

4942, 4946, 4953, 4957, 4959, 

4964, 4978, 4983, 4993, 4997, 

5009, 5017, 5024, 5032, 5043, 

5066, 5071, 5074, 5092, 5098, 

5125, 5134, 5154, 5167, 5206, 

5213, 5215, 5216, 5236, 5246, 

5255, 5262, 5273, 5277, 5283, 

5291, 5296, 5303, 5327, 5339, 

5344, 5364, 5377, 5388, 5393, 

5395, 5407, 5410, 5458, 5504, 

5564, 5568, 5599, 5606, 5613, 

5614, 5621, 5624, 5633, 5637, 

5646, 5649, 5656, 5659, 5663, 

5680, 5690, 5714, 5717, 5772, 

5774, 5785, 5790, 5791, 5800, 

5802, 5818, 5838, 5868, 5871, 

5874, 5877, 5887, 5891, 5904, 

5913, 5915, 5921, 5934, 5966, 

5980, 5991, 6004, 6010, 6012, 

6052, 6057, 6082, 6086, 6094, 
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6096, 6102, 6104, 6106, 6114, 

6116, 6125, 6134, 6156, 6158, 

6159, 6162, 6166, 6169, 6170, 

6175, 6177, 6180, 6184, 6205, 

6245, 6250, 6254, 6319, 6322, 

6347, 6391, 6401, 6405, 6407, 

6411, 6424, 6553, 6565, 6588, 

6633, 6656, 6725, 6728, 6732, 

6734, 6777, 6813, 6872, 6883, 

6885, 6888, 6895, 6902, 6910, 

6924, 6929, 6931, 6937, 6940, 

6945, 6952, 6958, 6968, 6976, 

6977, 6985, 6988, 6995, 7004, 

7014, 7018, 7024, 7026, 7028, 

7073, 7081, 7085, 7090, 7095, 

7100, 7104, 7107, 7124, 7127, 

7134, 7137, 7139, 7144, 7165, 

7167, 7170, 7196, 7208, 7225, 

7228, 7229, 7232(2), 7264, 7266, 

7288, 7298, 7313, 7319, 7327, 

7334, 7339, 7360, 7367, 7371, 

7402, 7407, 7430, 7433, 7449, 

7453, 7463, 7484, 7489, 7490, 

7506, 7524, 7531, 7537, 7539, 

7541, 7544, 7547, 7561, 7566, 

7570, 7575, 7580, 7589, 7589, 

7596, 7614, 7616, 7630, 7638, 

7641, 7651, 7653, 7657, 7664, 

7665, 7674, 7677, 7710, 7720(2), 

7735, 7737, 7740, 7789, 7799, 

7805, 7830, 7834, 7843, 7891, 

7894, 7896, 7907, 7910, 7915, 

7923, 7927, 7929, 7965, 7977, 

7980, 7990, 7994, 7997, 8003, 

8008, 8013, 8016, 8020, 8024, 

8033, 8043, 8053, 8059, 8060, 

8070, 8092, 8108, 8114, 8122, 

8149, 8158, 8168, 8172, 8176, 

8180, 8184, 8192, 8202, 8210, 

8211, 8213, 8215, 8224, 8227, 

8229, 8233, 8236, 8241, 8245, 

8249, 8251(2), 8261, 8262, 8269, 

8274, 8276, 8305, 8327, 8333, 

8339, 8342, 8344, 8356, 8358, 

8359, 8365, 8367, 8368, 8370, 

8376, 8381, 8384, 8391, 8396, 

8399, 8411, 8415, 8420, 8428, 

8432, 8436, 8438, 8452, 8460, 

8472, 8481, 8483, 8488, 8490, 

8497, 8500, 8504, 8543, 8546, 

8561, 8589, 8605, 8610, 8654, 

8661, 8673, 8721, 8740, 8753, 

8756, 8794, 8799, 8804, 8813, 

8819, 8840, 8868, 8878, 8880, 

8882, 8896, 8904, 8909, 8914, 

8920, 8922, 8924, 8946, 8947, 

8949, 8952, 8963, 8974, 9007, 

9016, 9024, 9060, 9071 

k.-da 4971, 6207, 7046, 7918, 9050 

k.-dan 1716, 2781, 3882, 4582, 4809, 

6010, 6049, 7349, 8099, 8117, 

8635 

k.-day 6123 

k.-ġa 2166, 2297, 2357, 2399, 2412, 

2485, 2627, 2907, 3297, 3350, 

3500, 3585, 3811, 3835, 3875, 

3884, 3887, 3891, 4216, 4218, 

4219, 4566, 4568, 4571, 4578, 

4585, 4591, 4593, 4636, 4636, 

4639, 5014, 5155, 5214, 5239, 

5286, 5292, 5732, 5901, 6064, 

6074, 6161, 6210, 6280, 6317, 

6474, 6548, 6550, 6551, 6567, 

6574, 6687, 6727, 6731, 6805, 

6822, 6891, 6974, 7021, 7047, 

7048, 7070, 7222, 7254, 7351, 
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7458, 7607, 7611, 7684, 7929, 

8097, 8164, 8283, 8285, 8345, 

8348, 8349, 8405, 8542, 8765, 

8842, 8939, 8966, 9013, 9043, 

9075 

k.-lardıñ, 2652 

k.-men 3687, 4607, 5156, 5250, 5850, 

5903, 7620, 8829, 8923, 9063 

k.-nı 2389, 2452, 2555, 3436, 3851, 

4183, 4616, 4622, 4622, 4766, 

4793, 4880, 4942, 4986, 5176, 

5287, 5796, 5866, 5869, 5906, 

6067, 6130, 6138, 6186, 6190, 

6191, 6203, 6213, 6387, 6882, 

6892, 7234, 7293, 7585, 7622, 

7623, 7629, 8079, 8181, 8229, 

8255, 8401, 8535, 8650, 8740, 

8875 

k.-nıñ 868, 869, 2174, 2188, 2221, 

2264, 2286, 2291, 2300, 2364, 

2392, 2469, 2577, 2629, 2714, 

2826, 3201, 3218, 3257, 3261, 

3323, 3348, 3359, 3514, 3524, 

3527, 3536, 3551, 3590, 3621, 

3625, 3662, 3695, 3789, 3800, 

3827, 3837, 3842, 3861, 3904, 

3907, 4052, 4063, 4096, 4161, 

4179, 4181, 4205, 4212, 4261, 

4290, 4293, 4558, 4580, 4611, 

4626, 4701, 4922, 4934, 4948, 

4963, 4970, 4980, 4989, 5028, 

5096, 5107, 5120, 5150, 5172, 

5184, 5201, 5202, 5210, 5212, 

5232, 5235, 5258, 5261, 5263, 

5265, 5267, 5306, 5313, 5593, 

5602, 5676, 5687, 5718, 5730, 

5841, 5849, 5862, 5880, 5881, 

5888, 5893, 5896, 5900, 5916, 

5924, 5928, 6011, 6049, 6054, 

6062, 6063, 6072, 6100, 6105, 

6121, 6153, 6189, 6211, 6389, 

6554, 6578, 6591, 6686, 6764, 

6767, 6886, 6898, 6900, 6907, 

6918, 6919, 6922, 6946, 6957, 

7008, 7010, 7071, 7076, 7091, 

7126, 7132, 7206, 7214, 7278, 

7303, 7306, 7307, 7310, 7315, 

7321, 7362, 7438, 7470, 7478, 

7497, 7498, 7529, 7531, 7535, 

7587, 7612, 7654, 7659, 7662, 

7672, 7679, 7734, 7744, 7841, 

7883, 7900, 7902, 7905, 7961, 

7968, 8040, 8044, 8051, 8054, 

8067, 8083, 8161, 8178, 8237, 

8378, 8386, 8408, 8417, 8498, 

8506, 8640, 8794, 8807, 8830, 

8869, 8883, 8886, 8897, 8901, 

8926, 8928, 8970, 8980, 8983, 

8993, 9061, 9077, 

k.-nıki 6600 

k.-ñda 4855 

kenet: Aniden, ansızın, birdenbire. 

 k. , 46, 85, 196, 207, 314, 354, 376, 

515, 574, 598, 693, 730, 759, 914, 

928, 947, 1017, 1219, 1305, 1503, 

1666, 1678, 1763, 1778, 1902, 

1970, 1985, 2166, 2332, 2334, 

2404, 2508, 2543, 2561, 2601, 

2623, 2626, 2768, 2774, 2815, 

2985, 2996, 3018, 3083, 3140, 

3269, 3341, 3381, 3604, 3715, 

3803, 3870, 3899, 3922, 3960, 

4041, 4043, 4097, 4123, 4333, 

4366, 4463, 4491, 4599, 4669, 
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4786, 4792, 4809, 4874, 4990, 

5010, 5066, 5075, 5120, 5125, 

5134, 5216, 5280, 5286, 5292, 

5333, 5340, 5373, 5412, 5476, 

5478, 5623, 5633, 5921, 5930, 

6022, 6046, 6177, 6193, 6197, 

6199, 6215, 6253, 6381, 6449, 

6467, 6477, 6543, 6715, 6746, 

6769, 6804, 7164, 7166, 7196, 

7208, 7209, 7264, 7288, 7293, 

7294, 7298, 7341, 7349, 7355, 

7367, 7450, 7719, 7860, 8045, 

8051, 8159, 8273, 8338, 8339, 

8379, 8753, 8755, 8795, 8974, 

9014 

kenetten: Aniden, ansızın, birdenbire. 

k. 7050 

Kenis: Bk. Gens. 

k. 7375, 7379, 7409, 7413 

k.-tiñ 7375 

kenje: En küçük (çocuk). 

k. 3060, 4238 

kent: Sog. Kent, kale, şehir. 

k.-inde, 1407 

k.-iniñ 1414 

k.-ke 1780 

keñ: Geniş, engin, uçsuz bucaksız. 

k. 33, 42, 251, 401, 518, 652, 669, 686, 

687, 794, 800, 1123, 1719, 2042, 

2081, 2106, 2116, 2142, 2258, 

2550, 2728, 2822, 3017, 3020, 

3033, 3626, 3713, 3957, 4059, 

4254, 4354, 4390, 4742, 4797, 

4813, 4821, 4937, 5587, 5654, 

5828, 6144, 6421, 6518, 6607, 

6855, 6999, 7115, 7116, 7656, 

7657, 7660, 7797, 7922, 8181, 

8213, 8316, 8329, 8382, 8663, 

8670, 8931, 9066 

keñdik: Genişlik, enginlik. 

k.-(g)i, 3744 

k.-(g)in 5270 

keñes: Söyleşi, sohbet, meclis, kurul. 

k.  3610, 3615, 7101, 7472, 7500, 

7529, 7563, 7565, 7566, 7567 

k.-i 7562 

k.-(i)m 5225 

k.-iniñ 3630, 3741 

k.-ke 190, 992, 3611, 5617 

k.-te 7505, 7568 

k.-ten 7535 

k.-teriñ 9025 

k.-tiñ 7564 

keñes-: Söyleşmek, konuşmak, istişare 

etmek. 

k.-e 1757 

k.-elik 3751, 6215 

k.-(i)p 740, 993, 2654, 5614, 7543, 

8814 

k.-ken 736 

k.-kim keledi 5082 

k.-pek 8500 

k.-ti 1348, 1756, 2647 

k.-(ü)v 8971 
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keñessiz: İstişare etmeden, danışmadan. 

k. 7565 

keñi-: Fazla yer kaplamak, genişlemek. 

k.-ydi 7330 

keñpeyil: Eli açık, gönlü zengin, cömert. 

 k. 3909 

keñse: Daire, büro, kalem odası, yazı işleri. 

k. 8486 

k.-leriniñ 6298 

keñsirik: Burun boşluğunun arka kısmı, 

geniz. 

k.-(g)imdi 8660 

kep: Başlık, şapka. 

kebin kiy-: Birinin ağzına bakmak, 

kuklası olmak, onun ağzıyla 

konuşmak. 

k. kiydi 7745 

kepil: A. Kefil, güvence, garanti. 

 k. 3442, 1809 

ker: Koyu, doru renk (at donu). 

 k. 3306, 4010, 4163, 4167, 4174, 7861 

ker-: Germek, uzatmak. 

 k.-e 4818 

 k.-(i)p 1184, 2348 

kerbesti: Donu koyu olan at, doru at. 

 k.-siniñ 3997 

kere: Bir karışın uzunluğu. 

 k. 23 

kerege: Büyük kanat, çadır kanadı. 

 k. 2508 

 k.-dey 7796 

 k.-ge 2630, 3056, 5401, 6674 

 k.-ni 2725 

 k.-niñ 6683 

Keregetas: Yer adı. 

 k. 7973 

kerek: Gerek, lazım. 

k. 122, 278, 349, 496, 503, 735, 737, 

812, 849, 856, 972, 997, 1089, 

1180, 1255, 1293, 1296, 1334, 

1351, 1439, 1449, 1498, 1550, 

1597, 1679, 1681, 1696, 1865, 

1894, 1896, 2189, 2250, 2252, 

2261, 2276, 2518, 2550, 2643, 

2676, 2891, 2899, 2950, 2967, 

3063, 3101, 3353, 3388, 3409, 

3445, 3447, 3474, 3530, 3544, 

3546, 3578, 3606, 3729, 3766, 

3767, 3770, 3774, 3788, 3849, 

3968, 3976, 4084, 4165, 4400, 

4495, 4543, 4584, 4695, 4718, 

4732, 4777, 4834, 4991, 5136, 

5149, 5162, 5163, 5218, 5251, 

5262, 5266, 5270, 5272, 5341, 

5360, 5428, 5600, 5648, 5695, 

5699, 5814, 5933, 6009, 6054, 

6080, 6130, 6196, 6198, 6287, 

6302, 6344, 6379, 6393, 6447, 

6469, 6471, 6491, 6510, 6517, 

6582, 6609, 6705, 6842, 6853, 

6949, 6954, 6955, 6989, 7247, 

7248, 7282, 7286, 7296, 7342, 

7344, 7347, 7348, 7417, 7419, 

7423, 7436, 7450, 7495, 7512, 

7548, 7558, 7618, 7621, 7629, 
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7761, 7984, 8202, 8213, 8217, 

8293, 8386, 8499, 8710, 8719, 

8738, 8925, 8927, 8989, 9056 

k.-(g)i 2548, 4004, 5085, 7455, 7888, 

9022 

 k.-(g)indi 2232 

 k.-(g)iñniñ 4520 

 k.-terine 2870 

 k.-ti 7566 

kereksizdik: Gereksizlik, lüzumsuzluk. 

 k.-(g)in 7139 

kerekti: Gerekli, lazım. 

 k. 5616, 7562, 7889, 8833 

kerektik: Gereklilik, lüzumluluk. 

 k.-(g)in 7490 

 k.-(g)ine 6334 

kerektilik: Gereklilik. 

 k.-(g)in 5618 

keremet: A. Harika, olağanüstü, muhteşem. 

 k. 3018, 4586 

 k.-i 4074 

keremettik: Muhteşemlik, olağanüstülük. 

 k.-(g)in 1053 

kerevet: R. ( <Yun.) Karyola, yatak, sedir. 

 k.4374 

 k.-ti 3070 

Kerey: Orta Cüz’e bağlı bir boy. 

k. 802, 1328, 2097, 2100, 2108, 2109, 

2136, 8968 

 k.-diñ 4232 

 k.-i 2835 

keril-: 1. Gerinmek, esnemek. 

 k.-di 1922 

 2. Uzamak, dikilmek. 

 k.-gen 2872 

kerne-: Boğulmak, ağzına kadar dolmak. 

 k.-ydi 7164 

kerney I: Kaval. 

 k. 8303 

 k.-diñ 6427 

Kerney II: Kavim adı. 

 k. 2830 

Keröleñ: Kazakistan’da bir nehir. 

 k. 2096 

kertartpa: Gerici, yobaz. 

 k. 6948 

kertöbel: Akıtması olan, koyu doru at. 

 k.-in 5453 

kerüven saray: Kervansaray, han.  

 k. 2583 

 k.-dıñ 1766 

kerüven: Kervan. 

k. 15, 1406, 3455, 4298, 5771, 5964, 

7814, 7816, 7825 

 k.-derdi 3449, 7550 

 k.-derdiñ 3682 

 k.-deri 7556 

 k.-di 2855, 3326, 5772, 7552 

 k.-ge 7816 
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 k.-in 3314 

 k.-men 8330 

kerüvet: Bk. kerevet. 

 k. 4364 

 k.-te 4354 

kes-keste-: Engellemek, yolunu kesmek. 

k.-p 1973 

kes-: Kesmek, parçalamak, biçmek. 

 k.-e me 1836 

 k.-iñder 361 

k.-(i)p 594, 1084, 1949, 2448, 3384, 

5459, 6644 

 k.-ken 36, 3394 

 k.-kendey 261, 2478, 5303 

 k.-pek 438(2), 3887(2) 

 k.-peydi 3253 

 k.-señ 8733 

 k.-ti 8237 

kese al-: Kesebilmek. 

  k. almaytın 2924 

  k. alasıñ ba 5165 

kese: Kase. 

 k.-degi 3022 

 k.-dey 5534 

 k.-ni 1818, 3027 

 k.-si 1824 

 k.-sin 1924 

kese-ıdıs: Kap kacak, tabak çanak. 

 k. 8445 

kesel: Hastalık. 

 k.-di 8104 

 k.-diñ 6356, 6613 

 k.-ge 6360 

kesepat: A. Bela, musibet, facia. 

 k. 8807 

kesil-: Kesilmek. 

 k.-ġen 108 

kesim: Hüküm, karar, yargı. 

 k. 1849 

 k.-in 5303 

 k.-inen 3878 

 k.-men 5314 

kesir: Zarar, ziyan. 

 k. 2826 

kesirtke: Kertenkele. 

 k. 5146 

 k.-dey 8733 

keskile-: Kesmek, doğramak, dilim dilim 

etmek. 

 k.-p 460 

kespeltek: Kısa, tıknaz. 

 k. 2694, 4167 

kestele-: Nakışla bezemek, işlemek. 

 k.-gen 1461 

kestelen-: Nakışlanmak, işlenmek. 

 k.-gen 649, 660 

kesteli: Nakışlı, desenli, işli. 

 k. 8101 
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kestir-: Kestirmek. 

 k.-gen 8649 

keş I: Geç. 

 k. 599, 4440 

keş II: Akşam. 

 k. 1700, 4741, 8243, 8468 

 k.-te 2068 

keş- I: Geçmek, ilerlemek. 

 k.-(i)p 5938 

 k.-ken 1055, 1563 

 k.-pes 2445, 3104 

 k.-peydi 3352 

 k.-(ü)v 6903 

 k.-(ü)vdi 5156 

keş- II: Affetmek, bağışlamak. 

 k.-e 7226 

 k.-edi 4614 

 k.-emiz 7397 

 k.-er 3298 

 k.-ken 7380 

 k.-kenmen 3352 

 k.-pegenin 3115 

 k.-peytin 6767 

 k.-se 3135 

 k.-señiz 5602 

 k.-ti 5463 

 k.-tim 5601 

keşe: 1. Dün, önceki gün. 

k. 51, 663, 2209, 2528, 3432, 3516, 

4059, 4547, 5774, 5815, 5935, 

6136, 6503, 6555, 6737, 7984, 

8127, 8150, 8502 

 k.-den 665, 2687, 4837, 8101, 8964 

 2. Geçenlerde, geçen, önceden. 

 k. 1138, 7461 

keşegi: Dünkü, önceki geçmişteki. 

k. 498, 798, 1882, 2093, 4198, 4540, 

5747, 5749, 8084, 8283 

keşik-: Gecikmek, geç kalmak. 

 k.-ken 1203 

k.-pey 184, 1019, 1758, 2425, 3011, 

3500, 4097, 4201, 4913, 4926, 

5805, 5951, 6726, 7099, 7572, 

7583, 8302, 8376 

keşiktir-: Geciktirmek. 

 k.-(i)p 1542 

keşir-: Affetmek, bağışlamak. 

 k. 3593, 3854 

 k.-dik 4834 

 k.-dim 7141 

 k.-em 1689 

 k.-gen 5334 

 k.-gisi kelip turadı 3868 

 k.-meytin 5337 

 k.-(i)ñder 1691 

 k.-(i)ñiz 1861, 7136, 7428 

 k.-(i)p 5718 

 k.-se 3101 
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keşiril-: Affedilmek, bağışlanmak. 

 k.-gen 1593 

 k.-mes 2319 

 k.-meytin, 2318 

keşirim: Özür, af. 

 k. 3124, 3869, 5676, 5680 

keşirt-: Affetirmek, bağışlatmak. 

 k.-emin 7448 

keşke: Akşam, akşamleyin. 

 k. 663, 1446, 1507, 1692, 6215, 6315 

keşki: Akşamki. 

 k. 700, 2054, 2061, 2788, 4437, 7716 

keşkir-: Akşam olmak, karanlık çökmek. 

 k.-(i)p 228 

keşşe: Budala, bön, aptal. 

 k. 2764 

ket-: 1. Bir yere doğru yönelmek, gitmek. 

 k. 4487(2), 5240, 6226, 7171 

k.-edi 1345, 1435, 3207, 4764, 4972, 

6982, 7314 

k.-elik 6625 

k.-em 8417, 8418 

k.-emiz 2395 

k.-er 615 

k.-erin 3758 

k.-eyik 2405 

k.-eyin 1437 

k.-(i)p 970, 1891, 2259, 4877, 6971, 

7145 

k.-(i)p edim 3288 

k.-(i)pti 3247, 4051, 6563, 6566, 6830 

k.-keli 2717 

k.-ken 34, 977, 1029, 1326, 1678, 

2017, 3098, 3406, 3965, 4566, 

4571, 4574, 4962, 5309, 5512, 

5877, 5969, 6537, 7370, 7563, 

7778, 7813, 7838, 7985, 8003, 

8011, 8440, 8482, 8490, 8579, 

8622, 8704, 8764, 8914, 8993, 

9041, 9044, 9050 

k.-ken 1626, 3011, 3015, 3045, 3399, 

3812, 3844 (öğr. geç. z.) 

k.-ken eken 2464 

k.-kende 2738, 5629, 6845, 6868, 

7382, 8492, 9063 

 k.-kendey 4218, 5125, 7294 

 k.-ken-di 4895, 5234 

 k.-kendikten 5436 

 k.-keni 193 

 k.-kenimizde 2583 

k.-kenin 1944, 2137, 2164, 3435, 

3760, 3945, 5366, 6407, 6538, 

6918, 7524, 8400, 8748, 8801 

 k.-kenine 5664, 6786 

 k.-kennen 1776, 6217, 7413 

 k.-kenşe 3069, 4380, 6166 

 k.-pedi 6792 

 k.-pegenderine 2411 

 k.-pek 1912, 5751, 6895 

 k.-pepti 6564 

 k.-pes 3089, 3706, 4554, 6160, 7630 
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 k.-peseñ 8986 

 k.-pesin 534, 1684, 7791, 8236, 8262 

 k.-pev 8719 

 k.-pey 2894, 5003, 6289, 6814, 7892 

 k.-peydi 3342, 7801, 7806, 2309 

 k.-peymiz 6226 

 k.-peysiñ 3286 

 k.-peytin 6903 

 k.-peytinderin 2397 

 k.-peytinine 2398 

k.-se 119, 1012, 1674, 4291, 4639, 

4753, 5174, 8094, 8739, 8973 

 k.-sem 4794 

 k.-sin 4603 

k.-ti 75, 85, 308, 329, 338, 414, 418, 

449, 485, 533, 553, 626, 725, 1579, 

1771, 1824, 1838, 1845, 1867, 

1902, 1990, 2004, 2103, 2132, 

2142, 2148, 2153, 2469, 2577, 

2588, 2769, 2880, 2917, 2945, 

2962, 3036, 3083, 3115, 3120, 

3163, 3179, 3256, 3327, 3329, 

3332, 3381, 3390, 3421, 3486, 

3667, 3863, 4040, 4043, 4122, 

4294, 4364, 4397, 4409, 4488, 

4493, 4506, 4544, 4547, 4600, 

4653, 4663, 4682, 4703, 4734, 

4768, 4786, 4875, 4920, 4926, 

4998, 5005, 5021, 5036, 5039, 

5043, 5077, 5150, 5221, 5227, 

5278, 5280, 5320, 5336, 5369, 

5400, 5548, 5549, 5578, 5608, 

5633, 5655, 5754, 5872, 5941, 

5961, 6198, 6202, 6258, 6392, 

6450, 6493, 6546, 6609, 6675, 

6741, 6763, 6794, 6811, 6874, 

6879, 7264, 7334, 7350, 7384, 

7449, 7463, 7603, 7699, 7715, 

7722, 7724, 7750, 7818, 7824, 

7837, 7864, 8045, 8071, 8150, 

8166, 8297, 8358, 8367, 8382, 

8385, 8597, 8740, 8757, 9006, 

9015, 9018 

 k.-tim 2626, 3132, 5486, 5054 

 k.-tiñder-av 396 

 k.-tiñiz 8664 

 k.-(ü)v 4848, 5272, 5357 

 k.-(ü)vdi 1758, 4436, 8962 

 k.-(ü)vdiñ 5619, 6897 

 k.-(ü)vge 5483, 5567, 6815 

k.-(ü)vi 2218, 2281, 3344, 4845, 5089, 

5250, 7078 

 k.-(ü)vimiz 5360, 8979 

 k.-(ü)vine 7092 

 k.-(ü)vlerin 2396 

 k.-(ü)vmen 8979 

kete al-: Gidebilmek. 

 k. alamın 5199 

 k. alasıñ 1810 

 k. almaġan 958 

kete bar-: Gidiyor olmak, gitmekte 

olmak. 

  k. bar 1009 

  k. bardı 6880 

  k. barġan 2408, 5806, 948 
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 kete ber-: Gidivermek, kolayca gitmek. 

  k. berdi 795 

  k. bere me 6264 

  k. bergen 7719 

kete ḳal-: Gitmek, kesin olarak 

ayrılmak, gitmek. 

  k. ḳalsa 7376 

 ketip bar-: Gitmek, uzaklaşmak. 

  k. baradı 5009 

ketip bara jat-: Gidiyor olmak, 

gitmekte olmak. 

  k. bara jatıp 327, 7083 

k. bara jatḳan 1972, 1982, 2012, 

4016, 4019, 4181, 4987, 7724 

k. bara jatḳanın 7790 

 ketip ḳal-: Gitmek, kesik olarak 

gitmek. 

  k. ḳaladı 1065 

  k. ḳaladı eken 2386 

  k. ḳalġan 2989 

  k. ḳalġanıma 2772 

 2. Uzanmak, devam etmek. 

k.-edi 1123 

3. Asıl fiile -p gerundiyum ekiyle 

bağlanarak asıl fiilde belirtilen 

hareketin beklenmeden, hemen, bir 

anda, yoğun olarak meydana geldiğini, 

tezlik ifade ettiğini belirtir. 

(ḳonıp) k. 4433; (alıp) k. 6067  

(jürip) k.-edi 1699, 4719, 6737; 

(uvaḳtanıp) k.-edi 5151; (basıp) k.-

edi 5168 

(uvaḳtanıp) k.-edi eken 5062 

(talan-taraj etip) k.-em 7867 

(jürip) k.-emiz 4649 

(şöp basıp) k.-er 5162 

(ḳaşıp) k.-er edim 7176, 7177 

(üzilip) k.-erdey 2348; (urıp) k.-erdey 

5333 

(jürip) k.-ersiz 5805 

(közi aġarıp) k.-etin 917 

(tastap) k.-etinderi 1251 

(aynalıp) k.-etinin 5315 

(tastap) k.-iñiz 1962 

(şeşilip) k.-(i)p 1043; (tolḳıp) k.-(i)p 

1763; (şıġıp) k.-(i)p 1829; (dirildep) 

k.-(i)p 2334, 6746, 7341; (pısınap) 

k.-(i)p 2376; (riza bolıp) k.-(i)p 

2863; (tüsip) k.-(i)p 3123; (tayıp) 

k.-(i)p 3950; (asıp) k.-(i)p 4089; 

(jürip) k.-(i)p 4731; (ozıp) k.-(i)p 

4897; (isip) k.-(i)p 6122; (ayap) k.-

(i)p 6266, 7293; (ḳanattanıp) k.-(i)p 

6449; (şoşıp) k.-(i)p 6527; (batıp) 

k.-(i)p 7443; (ḳatuvlanıp) k.-(i)p 

7450; (ölip) k.-(i)p 8038; (istep) k.-

(i)p 8065; (talmavsırap) k.-(i)p 

8141; (tastap) k.-(i)p 8562 

(tüsip) k.-(i)p edi 2006 

(şıġıp) k.-(i)pti 4668; (ḳaldırıp) k.-

(i)pti 5980; (şeginip) k.-(i)pti 8227 

(ḳumar bop) k.-kem 3171 
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(uyıḳtap) k.-ken 349, 4362, 6666; 

(domalap-domalap) k.-ken 627; 

(bolıp) k.-ken 1061; (tüsip) k.-ken 

1085; (jaralap) k.-ken 1191; (asıp) 

k.-ken 1327, 5353, 6430; (berilip) 

k.-ken 2025; (ḳosılıp) k.-ken 2061, 

6822; (alıstap) k.-ken 2080; (tölep) 

k.-ken 2417; (şomıp) k.-ken 2741, 

(salıp) k.-ken 2828; (tüsip) k.-ken 

2988, 3865; (balḳıp) k.-ken 3019; 

(ḳuvanıp) k.-ken 3085, 4118; 

(salbırap) k.-ken 3093, 6506; 

(dirildep) k.-ken 3385; (ḳap-ḳara 

bolıp) k.-ken 3387; (ilinip) k.-ken 

3413; (atap) k.-ken 3590, 3624, 

3833; (köşip) k.-ken 3654; (tünerip) 

k.-ken 3668; (siñip) k.-ken 4235, 

5988; (üyrenip) k.-ken 4255; 

(kevirsinip) k.-ken 4327; (şoşıp) k.-

ken 4502; (tütigip) k.-ken 4517; 

(riza bolıp) k.-ken 4710; (esine 

tüsip) k.-ken 4792; (jav bolıp) k.-

ken 5343; (batıp) k.-ken 5388; 

(bolıp) k.-ken 5456; (sottalıp) k.-

ken 5719; (ustalıp) k.-ken 5730; 

(tunjırap) k.-ken 6177; (aydalıp) k.-

ken 6254; (özgerip) k.-ken 7005; 

(kirip) k.-ken 7166; (türşigip) k.-

ken 7321; (asḳınıp) k.-ken 7540 

(batıp) k.-ken edi 698 

(uyıḳtap) k.-ken eken 203 

 4. Asıl fiile -p gerundiyum ekiyle 

bağlanarak asıl fiilde belirtilen 

hareketin güçlü, yoğun ve oldukça 

belirgin bir şekilde, tam anlamıyla ve 

kesin olarak meydana geldiğini belirtir. 

 (alıp) k. 4481  

(tèrizdenip) k.-edi 1779; (bolıp) k.-edi 

5153; (bolbırap) k.-edi 5160 

(adasıp) k.-emiz 8270 

(alıp k.-(i)p 5744; (ḳaġıp) k.-(i)p 6734 

(añdıp) k.-(i)p ḳalġan 1081 

(birigip) k.-(i)p otır 5853 

(bolıp) k.-ken 3628 

 5. Üç fiilden oluşan yapılar içerisinde 

yer alara süreklilik, tezlik ve çabukluk 

ifadesini pekiştirir. 

(jarılıp) k.-e (jazdaytın) 1731; (uzap) 

k.-e (bardı) 1981; (ösip) k.-e 

(almaġan) 2076; (ḳulap) k.-a 

(jazdaydı) 6817; (juvsatıp) k.-e 

(jazdaġan) 7786; (sozılıp) k.-e 

(baradı) 8451 

6. Asıl fiile -a, -e; -y gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak asıl fiilde 

belirtilen hareketin yapan tarafından 

önemsenmediği, hareketin hiçbir güç 

veya enerji harcanmadan 

yapılıverdiğini belirtir. 

(jantaya) k.-er edim 1136 

(söylesmey) k.-ip 4842 

ketir-: Getirmek. 

 k.-di 7898 

 k.-genin 2127 

ketis: Gidiş, yöneliş. 

 k.-imen 1941, 3408, 6969 

 k.-imen-aḳ 4913 

 k.-imenen 8408 

ketkiz-: Getirtmek. 
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 k.-(ü)v 3447 

kevde: Gövde, gçğüs. 

 k. 205, 891, 3231, 4322, 5323, 6673, 

8445 

 k.-ñdi 5000 

 k.-ge 1880 

 k.-lerine 648 

 k.-me 984, 5003, 5004 

 k.-si 1040, 2771, 4477 

 k.-simen 3035 

 k.-sinde 6559 

k.-sine 206, 209, 355, 716, 1206, 4318, 

5585, 6242, 6632, 7161, 7476, 

7946 

 k.-sinen 5581 

 k.-siniñ 497, 1462, 3828 

kevdeli: İri yarı, yapılı. 

 k. 640, 2711, 2734, 3619 

kevip: Bk. kep-. 

 k. 1067, 2729, 6997 

kevirsin-: Kurumak, çatlamak. 

 k.-ip 4327 

kevsen: Kökeni orta Çağ’da başlayan, 

çiftçilerden alınan vergi, haraç, toprak 

vergisi. 

 k.-(i)m 1557 

key: Bazı, kimi. 

k. 382, 703, 956, 1584, 2052, 3509, 

4329, 4886, 4941, 5497, 5614, 

5953, 6170, 6622, 7525, 7668, 

8355, 8785, 8786, 8787 

keybir: Bazı, kimi. 

k. 15, 674, 869, 1688, 2256, 2272, 

2794, 2824, 3449, 3816, 3917, 

4204, 4316, 7012, 7540, 7571, 

7576 

keybirev: Kimileri, bazıları, birileri. 

 k.-i 8673 

 k.-iniñ 8444 

 k.-ler 1298, 8673 

k.-leri 389, 1207, 2690, 3575, 4218, 

4275, 7715, 7820 

 k.-lerin 284, 6561 

 k.-lerinde 898 

 k.-leriniñ 368, 901, 1005 

keyde: Bazen, kimi zaman. 

k. 176(2), 630, 631, 660, 921, 1658, 

2515, 2547, 2730(2), 3600, 4286, 

4415, 4420, 4651, 4955, 5212, 

5434, 5444, 5694, 6006(2), 6387, 

6389, 6410, 6933, 7229, 8064 

keyin: Geri, son, sonra. 

k. 113, 129, 156, 364, 389, 398, 463, 

487, 496, 604, 696, 758, 783, 786, 

827, 832, 878, 940, 941, 981, 1117, 

1128, 1148, 1178, 1212, 1235, 

1241, 1246, 1250, 1252, 1262, 

1267, 1269, 1273, 1276, 1279, 

1282, 1293, 1311, 1323, 1340, 

1347, 1629, 1755, 1758, 1776, 

1827, 1846, 1935, 1950, 1977, 

1993, 2100, 2111, 2128, 2133, 

2134, 2139, 2310, 2389, 2408, 

2430, 2603, 2701, 2747, 2788, 

2820, 2861, 2965, 3004, 3036, 
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3090, 3109, 3116, 3194, 3197, 

3255, 3295, 3400, 3419, 3443, 

3547, 3552, 3589, 3655, 3784, 

3798, 3804, 3877, 3890, 3905, 

3929, 4006, 4026, 4047, 4062, 

4064, 4070, 4071, 4072, 4123(2), 

4139, 4171, 4230, 4261, 4361, 

4517, 4559, 4560, 4583, 4590, 

4776, 4812, 4878, 4922, 4930, 

5093, 5097, 5140, 5213, 5395, 

5456, 5504, 5531, 5553, 5572, 

5577, 5609, 5727, 5761, 5786, 

5867, 5883, 5969, 5970, 6005, 

6030, 6046, 6078, 6136, 6151, 

6159, 6176, 6217, 6249, 6300, 

6321, 6322, 6331, 6496, 6508, 

6550, 6590, 6676, 6724, 7138, 

7467, 7522, 7570, 7572, 7604, 

7699, 7786, 7791, 7810, 7826, 

7829(2), 7839, 7874, 7888, 7901, 

7909, 7911, 7916, 7952, 7977, 

7989, 7990, 8003, 8090, 8133, 

8146, 8170, 8197, 8201, 8227, 

8245, 8279, 8291, 8311, 8319, 

8326, 8358, 8377, 8401, 8402, 

8426, 8430, 8432, 8449, 8473, 

8483, 8607, 8608(2), 8680, 8765, 

8827, 8940, 9036 

keyingi: Sonraki, arkadaki. 

 k. 302, 5143, 5145 

keyinirek: Daha sonraki, daha arkadaki, 

son zamanlarda. 

 k. 4680, 4993 

keyip: A. Görünüş, tip, suret. 

 k. 2772 

 k.-i 639, 3098 

keyiptes: Görünüşü bir, yüzü benzer olan. 

 k. 8446 

keyisi: Diğeri, öbürü. 

 k.-niñ 8446, 8445 

kez I: Zaman, süre, vakit. 

k. 373, 1965, 2216, 2378, 2997, 3217, 

4186, 4332, 4622, 4650, 4974, 

5836, 5888(2), 7902, 8408, 8468, 

8485 

k.-de 49, 210, 282, 339, 369, 538, 698, 

745, 831, 840, 869, 1063, 1150, 

1160, 1230, 1274, 1305, 1400, 

1633, 1737, 1750, 1838, 2001, 

2022, 2027, 2044, 2191, 2198, 

2484, 2504, 2558, 2702, 3086, 

3138, 3302, 3320, 3427, 3576, 

3633, 3735, 3803, 3809, 3909, 

3937, 3963, 3993, 4133, 4140, 

4179, 4224, 4243, 4306, 4351, 

4408, 4525, 4633, 4637, 4748, 

4768, 4775, 4776, 4954, 4959, 

5020, 5217, 5228, 5232, 5234, 

5235, 5241, 5277, 5388, 5435, 

5510, 5524, 5541, 5569, 5572, 

5586, 5640, 5647, 5657, 5760, 

5877, 5964, 5965, 6126, 6132, 

6234, 6358, 6518, 6874, 6883, 

6896, 6916, 6943, 6977, 7092, 

7143, 7180, 7283, 7592, 7637, 

7651, 7672, 7719, 7729, 7749, 

7799, 7837, 7843, 7853, 7895, 

7959, 7965, 8011, 8068, 8131, 

8142, 8223, 8224, 8354, 8365, 

8402, 8440, 8475, 8565, 8830, 

8832, 8920, 8931, 8966, 9052 

k.-den 8319 
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k.-deri 3812 

 k.-derinde 2505, 3224, 4145, 6926 

 k.-ge 5432, 5793 

k.-i 7, 1745, 1785, 2364, 3942, 4119, 

4269, 6997, 8246, 8467, 8748 

 k.-imde 2615, 2615 

 k.-imdegi 5139 

 k.-imizde 6047 

 k.-(i)mniñ 3597 

 k.-in 3437, 3988, 5355, 5358, 5642, 

7927 

k.-inde 1129, 1410, 1571, 1616, 1850, 

2111, 2114, 2511, 2623, 2978, 

3039, 3072, 3416, 3424, 3482, 

3965, 4137, 4644, 4910, 5141, 

5149, 5441, 5758, 5981, 6146, 

6230, 6521, 7084, 7563, 7870, 

8232, 8261, 8331, 8339, 8379, 

8390, 8404, 8885, 8994 

 k.-indegi 5138, 5147 

 k.-indegiden 2206 

 k.-indegidey 2055, 4854, 8921 

 k.-ine 3987 

 k.-inen 462, 1480 

 k.-iñe 8036 

 k.-iñizde 5350 

kez II: F. 71,12 cm’ye eşit ölçü birimi, 

arşın. 

 k.-dey 5962, 5964 

kez-: Gezmek, dolaşmak. 

 k.-di 5414 

 k.-edi 7003 

 k.-genin 5981 

 k.-ip 3423, 6415, 6704, 8785 

 k.-ip jür 3431 

kezdegi: O zamanki, o dönemdeki. 

 k. 38, 896, 958, 1426, 1988 

kezdes-: Karşılaşmak, görüşmek, 

rastlaşmak, buluşmak. 

 k.-e 229, 6572, 6957, 8238 

 k.-edi 10, 4287, 6440, 5954, 5971, 

5990 

 k.-erde 1955 

 k.-esiñ 5973, 5988 

k.-etin 4272, 4281, 4284, 5546, 5996, 

6684 

 k.-ip 335, 2147, 2443, 2712, 3553, 

3972, 5761, 6424, 8449 

 k.-ippiz 8528 

 k.-keli turmız 1140 

 k.-ken 1731, 3446, 4739, 5539 

 k.-ken-aḳ 3987 

 k.-kennen 3194, 5883 

 k.-kenşe 7932 

 k.-pey 956, 8255 

 k.-se 3866 

k.-ti 5541, 6958, 7615, 7917, 7935, 

8236, 8364 

 k.-tik 3316 

kezdestir-: Görüştürmek, buluşturmak. 

 k.-gen 3923 
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 k.-megen., 2499 

kezdesüv: Buluşma, görüşme, randevu. 

 k. 3421 

 k.-den 2411 

 k.-ge 2042 

 k.-lerdiñ 4739 

kezdik: Çok büyük olmayan bıçak, kama, 

kasatura. 

 k. 1478, 5003, 5004, 5010, 5019 

 k.-(g)in 4994, 8347 

 k.-ke 5007, 5013 

 k.-ti 5010 

 k.-tiñ 4996, 5000 

kezdikti: Kamalı, kasaturalı. 

 k. 4979 

keze-: Bir hedefe nişan almak. 

 k.-p 4169 

 k.-gen 1297 

kezek: Sıra, imkân, fırsat. 

 k. 296, 302, 2627, 8993 

 k.-(g)i 2987 

 k.-te 3189 

kezek-kezek: Sırayla, sırası geldikçe. 

 k. 4395, 4420 

kezektese: Nöbetleşe, sırayla. 

 k. 292, 1166 

kezektet-: Sıralatmak, nöbetleştirmek. 

 k.-e 981 

kezeñ: Dönem, devir, zaman. 

 k. 2244, 2247, 4785, 2245 

 k.-de 3360, 8001 

 k.-derde 8569 

 k.-i 4785 

 k.-in 8744 

kezen-: Hedefe nişan alınmak, hedefe 

çevrilmek. 

 k.-gen, 7950 

 k.-genşe 4165, 7818 

kezer-: Dudak kuruyarak çatlamak. 

 k.-(i)p 717 

kezḳuyrıḳ: Çaylak, çaylak kuşu. 

 k. 2893 

kezsiz: Zamansız, yersiz. 

 k. 7851 

kèdeli: Değerli, kıymetli. 

k. 1911 

kèdimgi: Alışılmış, olagelen, her zamanki 

gibi. 

 k. 3564, 8291, 8682 

 k.-dey 4393, 4890, 8448 

kèkir-şükir: Ukak tefek, ıvır zıvır. 

 k. 69 

 k.-ge 5146 

kèkiymè: Kadınların giydiği büyük ökçeli 

bir tür çizme. 

 k. 6237 

kèmil: Tamamen bütünüyle, gerçek, 

hakikat. 

k. 212, 1273, 3256, 3440, 3516, 6698 
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kèmşat: Kunduz, kunduz derisinden 

yapılan. 

k. 655, 1041 

kène: Emir, istek anlamlı ünlem, haydi. 

k. 380, 571, 5017 

kèni: Hani, nerede. 

k. 2006 

kèp: Mesele, konu. 

 k. 1430 

 k.-ti 3411 

 k.-tiñ 1796, 8609 

kèpir: A. Kafir. 

 k. 5884 

kèr: A. Hiddet, kızgınlık, gazap. 

 k.-ine 8038 

 k.-inen 4313 

 k.-(i)mnen 6752 

kèri: İhtiyar, yaşlı. 

k. 13, 885, 1841, 2051, 2105, 3071, 

3100, 3966, 5452, 6384, 6412, 

6555, 6571, 6661, 6667, 6721, 

6749, 7947, 8022, 8035, 8042, 

8047, 8057 

 k.-ge 6361 

 kèri tarlan: İhtiyar kurt, aksakal. 

  k. tarlan 550, 960, 3123 

  k. tarlannıñ 4329 

Kèribay: Kişi adı. 

k. 6547, 6570, 6716, 6730, 6750, 6819, 

6843, 6845 

kèri-jas: Genç, ihtiyar, herkes, yaş 

ayırmadan herkes. 

 k.-ı 6533 

kèri-ḳurtañ: İhtiyarlar, aksakallar, yaşlı 

kimseler. 

 k. 2610, 5592 

kèriya-aḳsaḳal: İhtiyarlar, aksakallar. 

 k.-darın, 5592 

kèrilik: İhtiyarlık, yaşlılık. 

 k.-ke 5750 

kèrli: Kızgın, sinirli, hiddetli. 

k. 400, 539, 541, 4587, 7711 

kèrtañ: Açık kahverengi renkli at. 

 k. 6417 

kèsip: Meslek, uğraş. 

 k. 7512 

 k.-ter 1412 

kèzirgi: Bk. ḳazirgi. 

 k. 6549 

kidir-: Biraz beklemek, oyalanmak. 

k.-di, 327, 3796, 4619, 4796, 5916, 

5961, 6117, 7407, 7893 

k.-e 5860 

k.-edi 7760 

k.-ip 3787, 5576 

k.-ipti 8789 

k.-mey 5806, 5991, 6005, 7758 

kidirt-: Bekletmek, oyalatmak. 

k.-kennen 7829 
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kidirüv: Bekleme, ara verme, oyalanma. 

k. 5576 

k.-ge 7761 

kijin-: Kızmak, öfkelenmek. 

k.-edi 8677 

k.-etin 3817 

k.-gen 2595 

k.-(ü)vi 7233 

kil-: Bk. kel-
1
. 

k.-è 4774 

k.-sè 4774 

kileñ: Yalnızca, sadece. 

k. 412, 1131, 1398, 1738, 1991, 2059, 

2353, 3231, 3268, 3315, 3702, 

4568, 4605, 4629, 4896, 5742, 

5832, 6664, 7840, 8350, 8650 

kilem: Halı. 

k. 13, 1774, 2724, 2843, 2912 

k.-i 1382, 3635 

k.-iniñ 1453 

kilt I: Birden, aniden. 

k. 341, 1968, 4035, 4511, 4901, 5317, 

6433, 6527, 7146 

kilt II: F. Anahtar. 

k.-i 1518 

k.-in 121 

kim: Kim. 

k. 124, 318, 318, 478, 527, 812, 

818(2), 843, 846, 855, 859, 862, 

866, 870, 1026, 1031, 1137, 1302, 

1515, 1604, 1681, 1800, 1808, 

1809, 1810, 1811, 1813(2), 2233, 

2564, 2903, 3012, 3146, 3168, 

3177, 3442, 3527, 3846, 3850, 

4311, 4318, 4334, 4366, 4370, 

4492, 4507, 4658, 4691, 4692, 

4772, 4775, 4904, 4919, 4939, 

5071, 5175, 5176, 5398, 5416, 

5448, 5448, 5464, 5739, 6031, 

6244, 6345, 6443, 6515, 6722, 

6795, 6818, 6834, 6846, 6983, 

7239, 7278, 7527, 8043, 8701 

k.-der 3210 

k.-di 2226, 2934, 3599, 8080 

k.-diki 363 

k.-ge 1532, 1565, 3173, 6460, 6773, 

7140, 7568, 8129, 8605, 8928 

k.-i 6692 

k.-imiz 3779 

 k.-nen 1521, 2758, 7037 

 k.-niñ 443, 847, 859, 1375(2), 2279, 

3148, 3751, 5178, 5217(2), 6251, 

6462, 6834 

 k.-siñder 6630 

kimde-kim: Herhangi biri. 

k. 593, 4867, 6035, 6109, 7214 

kim-kim: Kim kim, kimler. 

 k. 6088 

kindik: 1. Göbek, karın. 

 k. 3079, 5459 

 2. Merkez, odak. 

 k. 165, 8839 
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 k.-(g)i 1413, 2371, 3507, 7106 

kindikti: Özellikli, huylu, mizaçlı. 

 k. 4451, 6750 

kinè: F. Suç, hata, kusur. 

 k. 3785 

 k.-larıñ 417 

 k.-si 6074 

kinèla-: Suçlamak, itham etmek. 

 k.-p 7274 

kinèli: Suçlu, hatalı. 

 k. 3824, 5764, 6069, 6714 

kinèsiz: Suçsuz, hatasız. 

 k. 6080 

kip-kişkentay: Minicik, ufacık, küçücük. 

 k. 4100 

kir: Kir, leke. 

 k. 3113, 5459 

kir-: Girmek. 

 k. 3157 

k.-di 271, 3091, 3138, 3685, 3805, 

3827, 4336, 4461, 4525, 4662, 

5826, 6144, 6224, 6234, 6677 

k.-e 2028, 2201, 2795, 3427, 3605, 

6661, 8103 

 k.-edi 61, 5004, 5264, 8538 

 k.-er 3745 

 k.-ersiñ 3251 

 k.-etin 4157, 4944 

 k.-geli 219 

k.-gen 1400, 1404, 2007, 3374, 3552, 

3777, 4039, 6319, 6891, 7785, 

7946, 8002, 8196, 5247 

 k.-gende 3616, 5569, 5985 

 k.-geninde 3067 

 k.-gennen 2669 

 k.-genşe 2318 

 k.-gisi kelmegen 7303 

 k.-gisi kelmeydi 5889 

 k.-gisi kelmeytinin 5897 

 k.-iñiz 4811 

k.-ip 46, 433, 804, 1139, 1236, 1243, 

1272, 1288, 1631, 1755, 1759, 

1875, 1943, 2037, 2894, 3003, 

3054, 3378, 3633, 4166, 4384, 

4441, 4446, 4493, 4497, 4630, 

4716, 4898, 5003, 5555, 5575, 

5608, 6126, 6663, 6699, 7166, 

7864, 8601 

 k.-mey 6226 

 k.-meytin 6593 

 k.-se 8523 

 k.-sin 6143, 6229, 5824 

 k.-(ü)v 6509, 6949, 6950 

 k.-(ü)vden 867 

 k.-(ü)vdiñ 4153 

 k.-(ü)vge 1956 

 k.-(ü)vge 1961, 3040, 3607 

 k.-(ü)vi 5698 

kire beris: Girip çıkılan yer, kapı ağzı, 

işlek yer. 
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  k. beris 4798 

kirgiz-: Sokmak, içeri almak, dahil etmek. 

 k. 4657 

 k.-besin 2854 

 k.-di 5583 

 k.-ip 4761 

kirgizdir-: Sokturmak. 

 k.-mevdi 1680 

kire: Okun yaya geçen yeri. 

 k.-si 4799 

kiris-: Başlamak, girişmek, teşebbüs etmek. 

 k.-emiz 4028 

 k.-ip 1594, 1845, 3421, 4830, 5077 

 k.-ipti 5644 

 k.-ken 529, 700, 768, 1505, 2694 

 k.-kenine 7642 

 k.-pek 8297 

 k.-pevin 5683 

 k.-sin 3798 

k.-ti 51, 992, 1004, 1740, 1775, 2866, 

3364, 3741, 4210, 4456, 4485, 

6049, 6152, 7154, 7319, 7576, 

7779, 7896, 7961, 8368, 8562 

kirpi: Kirpi. 

 k. 587, 3187 

 k.-dey 4823 

kirpik: Kirpik. 

 k. 2651, 3829 

 k.-terin 2738, 3078 

kirpiş: Tuğla, kerpiç. 

 k. 1363 

 k.-ten 4797, 4803, 7112, 7114, 7120 

 k.-teriniñ 7149 

kirş: Bir şeyin girme anında çıkarttığı ses, 

hırt, hart. 

 k. 1207, 8601 

kirşiksiz: Temiz, lekesiz, taze. 

 k. 11 

kirtiy-: Yorgunluk, rahatsızlık hâlinin 

yüzden, gözlerden belli olması. 

 k.-e 2502 

 k.-ip 3091 

kirüvşi: Giren. 

 k. 4314 

kise: Kese. 

 k. 3280 

 k.-si 3279 

Kiselev: Bk. P. D. Kiselev. 

 k.-tiñ 8837 

kiseli: Keseli, kesesi olan. 

 k. 1476 

kisende-: Zincire vurmak, zincirlemek. 

 k.-p 4723 

kisendevli: Zincire vurulmuş, zincirli. 

 k. 3190 

kisi: Kişi, insan. 

k. 37, 70, 268, 282, 490, 683, 711, 842, 

891, 923, 1448, 1456, 1471, 1483, 

1507, 1679, 1699, 1713, 1852, 
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2082, 2372, 2425, 2486, 2793, 

3121, 3169, 3350, 3596, 3830, 

4547, 4662, 4698, 4821, 4824, 

5007, 5397, 5827, 5867, 5892, 

6145, 6186, 6569, 6678, 6973, 

6988, 7026, 7320, 7345, 7538, 

7743, 7987, 8751, 8851, 9074 

 k.-dey 1079 

 k.-ge 104, 5984 

 k.-ler 5575, 6838 

 k.-lerdi 370, 1114, 6909 

 k.-lerdiñ 8642 

 k.-lerin 6729 

 k.-leriñ 4692 

 k.-lermen 6307, 8898 

 k.-men 1694 

 k.-ni 3826, 4437, 5277 

 k.-niñ 3151, 3199, 4637, 4904, 5036 

 k.-si 4691, 4701 

kisilik: Kişilik, şahsiyet. 

 k. 3665 

kisine-: Kişnemek. 

 k.-gen 41 

 k.-geni 7750 

kişi: Ailenin küçüğü, sonuncu, küçük.  

k. 402, 2180, 2467, 2531, 2723, 2734, 

2942, 2946, 2954, 3010, 3923, 

3981, 4265, 4346, 4552, 5078, 

6036, 8504, 8658 

 k.-rek 7122 

Kişi jüz: Kazakların üç ana grubundan biri, 

Küçük Cüz. 

k. 765, 808, 1626, 5091, 5360, 5651, 

5656, 6482, 8758, 8777, 8789 

 k.-de 659, 5425 

 k.-den 4943 

 k.-di 1656, 4947 

k.-diñ 956, 1621, 1632, 1660, 2131, 

2132, 2284, 2744, 2831, 3617, 

3619, 4848, 4944, 4950, 5246, 

5255, 5618, 5856, 5902, 7011, 

8975 

 k.-ge 1640, 1642, 1645, 7106 

 k.-(i)m 7143 

 k.-siz 5648 

kişi-girim: Ufak tefek, büyük olmayan. 

 k. 1726, 4277, 6677, 8448 

Kişik: Kişi adı. 

 k. 3629 

kişilik: Tevazu, mütevazılık. 

 k. 2548 

kişirey-: Azalmak, küçülmek. 

 k.-e 5967 

Kişitav: Kazakistan’da bir dağ ve yer adı. 

 k. 2675, 6998, 8845 

 k.-dıñ 2370 

kişkentay I: Küçücük, mini mini. 

k. 533, 1366, 1478, 2001, 2719, 2895, 

2908, 2933, 3826, 4101, 4278, 

4384, 4979, 5099, 5099, 5101, 

5955, 6004, 6863, 6931, 6932, 



 

 

 

1096 

6935, 7199, 7313, 7591, 7853, 

8347 

Kişkentay II: Kişi adı. 

 k. 6090 

 k.-dıñ 7925, 8848 

 k.-ınan 4981, 5240 

kişkentaylıḳ: Kü.üklük, çok ufaklık, 

miniklik. 

 k.-(ġ)ınan 6932 

kitap: A. Kitap. 

 k. 5831 

kiy-: Giymek, kuşanmak. 

 k.-di 7745 

 k.-edi 660 

 k.-etin 4801 

 k.-etinderi 1025 

 k.-gen 685, 1887, 2517, 4218 

 k.-genderi 648 

 k.-geni 2707, 8855 

 k.-genin 8730 

 k.-(i)p 1373, 4333, 7479 

 k.-sin 443 

kiye: Kut, kutsallık, koruyucu ruh. 

 k.-si 2617, 2619, 3511 

kiygiz: Keçe. Krş. kiyiz. 

 k. 637, 900, 4938, 7749 

k.-ge 822, 912, 2094, 2152, 5045, 

5869, 6882, 7186 

kiygiz-: Giydirmek. 

 k. 8140 

 k.-ip 7750, 8636 

kiygizdi: Keçeli, keçeden. 

 k. 914 

kiygizil-: Giydirilmek. 

 k.-di 359 

kiyik: Geyik. 

 k. 2630, 5928 

 k.-tey 6385 

kiyim: Giysi, kıyafet, giyim-kuşam. 

 k. 6421 

 k.-deri 647, 1024, 2360, 2379, 6235 

 k.-derimen 654 

 k.-derin 2384 

 k.-i 654, 4666, 6775 

 k.-imen 2494 

 k.-in 415, 1075, 3883 

 k.-inde 659 

 k.-ine 1024 

kiyimdi: Giyimli, kıyafetli, elbiseli. 

 k. 1373 

kiyim-keşek: Giyim-kuşam, elbise. 

 k.-terin 3482 

 k.-terindi 2395 

kiyin-: Giyinmek. 

 k.-e 1959 

k.-gen 1460, 1467, 1709, 3921, 4076, 

4387, 4750, 6234, 6419, 6678 

 k.-(i)p 3373, 4382, 5570 
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kiyiz: Keçe. Krş. kiygiz. 

 k. 544, 650 

kiymeşek: Bir tür baş örtüsü. 

 k. 659 

 k.-teri 16 

knyaz: Bk. knyez. 

 k.-ġa 3462 

knyez: R. Prens, asilzade, knez. 

k. 4747(2), 4756, 4823, 4836, 4839, 

5195, 5674, 5675, 5683, 5684(2), 

5795, 6084, 7191, 8215 

kollegiya: R. Kurul. 

 k.-sınıñ 825 

komandir: R. Komutan. 

 k.-i 8259 

komendant: R. Merkez komutan, idare 

amiri. 

 k. 2849 

 k.-ı 3310, 3673 

 k.-ına 2857 

 k.-ḳa 2857 

komissiya: R. Komisyon, encümen. 

 k. 9052 

 k.-nıñ 9052, 9057 

 k.-sına 7541 

 k.-sında 5706, 8894 

 k.-sınıñ 5699, 6073, 8902, 8944 

konkistador: R. 15. ve 19. yüzyıllar 

arasında Amerika kıtasının büyük 

kısmını istila edip İspanyol sömürgesi 

hâline getiren İspanyol askerlere, 

kaşiflere ve maceracılara verilen ad, 

müstevli. 

 k.-lar 6850 

kornet: R. Korno, zurna, uzun boylu kişiler 

için kullanılan argo söz. 

 k. 4811 

korpus: R. Organ, yapı, oluşum. 

 k.-sı 4746 

 k.-ın 9054 

 k.-ına 6351 

 k.-ınan 2984 

 k.-ında 2919 

 k.-ınıñ 112 

Kotov: Kişi adı. 

 k.-tıñ 3313, 3317 

Köbek: Kişi adı. 

 k.-tiñ 7222 

köbelek: Kelebek. 

 şır köbelek aynal-: Yerinde 

durmamak, sürekli dönmek. 

  şır k. aynalġan 4125 

 şır köbelek oynat-: (At, deve vb.) 

Yerinde durmadan, döne döne, çok 

hareketli binmek. 

  şır k. oynatıp 1281 

köbey-: Çoğalmak, artmak. 

 k.-e 841, 1218 

 k.-edi 290, 1414 

 k.-ip 3458 



 

 

 

1098 

köbeyt-: Çoğaltmak, arttırmak. 

 k.-pek 2436 

köbi: Çoğu, pek çoğu. 

 k. 700, 832, 1517, 3753, 1272, 2065, 

8444 

 k.-n 1301, 5979 

 k.-ne 8443, 8461 

 k.-ne-aḳ 3568 

 k.-niñ 703, 6115 

köbik: Köpük. 

 k. 713 

 k.-pen 4474 

köbinese: Çoğunlukla, genellikle, 

umumiyetle. 

 k. 874, 6271, 7738 

köbirek: Daha çok, en çok. 

 k. 4780, 4782, 5826 

köbirektev: Bk. köbirek. 

 k. 1252 

köde: Yulaf, kuru ot. 

k.-si 2522, 3950, 6519 

 k.-dey 3829 

 k.-niñ 5532 

kögal: Çimen, yeşillik. 

 k. 666, 5499, 5972, 6997 

kögarşın: Bk. kögerşin. 

 k.-nıñ 1832 

kögen: 1. Koyun, keçi, kuzu ve oğlakların 

boynundan bağlamak için özel olarak 

yapılan ip. 

 kögen köz: Masum bakan göz, çaresiz. 

  k. közi 2738 

 2. Bu ipin uzunluğu kadar olan mesafe. 

 k. 3046 

kögende-: Sıra sıra dizerek bağlamak, 

boynuna ip geçirmek. 

 k.-v 2241 

kögendevli: Boynundan bağlı, bağlanmış. 

 k. 5115 

köger-: Yeşermek, yeşillenmek, büyümek, 

boy vermek. 

 k.-etinine 9055 

 k.-gen-di, 7695 

 k.-ip 1173 

kögerşin: Güvercin. Kr. kögarşın 

 k. 1048 

kögildir: Mavimsi, maviye çalan, yeşile 

yakın mavi. 

 k. 5, 675, 1472, 1818, 1924, 2053, 

2062, 2350, 2508, 2514, 2599, 3430, 

3624, 4387, 4388, 4390, 5654, 6610, 

6615, 6774, 7113, 7162, 7402, 7479, 

8587 

kögildir II: Kuğu yavrusu. 

 k.-indey 933 

köjek: Tavşan yavrusu. 

 k. 5112 

 k.-ti 4530 

kök I: Gökyüzü, gök, sema. 

 k.-(g)i 763 
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 k.-(g)in 8807 

k.-ke 1178, 1255, 2058, 2125, 2153, 

2572, 2621, 3970, 4104, 4120, 

4137, 4938, 7697 

k.-te 5474, 6604 

k.-tegi 8712 

k.-tey 5747 

k.-ti 5499 

kök: II: 1. Yeşil, çimen. 

 k. 3, 11 

 2. Maviye, maviye çalan. 

k. 29, 378, 497, 544, 679, 685, 686, 

688, 689, 699, 794, 907, 935, 1186, 

1346, 1367, 1369, 1460, 1462, 

1476, 1744, 2074, 2079, 2086, 

2232, 2377, 2382, 2416, 2505, 

2506, 2522, 2676, 2710, 2748, 

3309, 3376, 3376, 4073, 4176, 

4282, 4293, 4296, 4302, 4324, 

4388, 4800, 4928, 5414, 6439, 

6632, 6969, 7111, 7160, 7631, 

7727, 7922, 7937, 8312, 8369, 

8383, 8588, 8601, 8621, 8685, 

8796, 8874 

k.-tiñ 50 

Kökala jar: Yer adı. 

 k. 8000, 8002 

kökbesti: Özel ad. 

 k.-ni 7855 

Kökbozat: Demirkazık ve Yedi Karakçı 

takım yıldızlarının arasında bulunan iki 

yıldızdan biri. 

 k. 8742 

Kökburıl: Özel ad. 

 k.-dıñ, 4182, 4183 

 k.-ġa 8487 

köke: Özellikle baba ve ağabey gibi yaşça 

büyük erkek akrabalar için kullanılan 

bir hitap sözü. 

 k. 720, 984, 988, 1114, 1271(2), 1751, 

2653 

 k.-ay 883 

 k.-lerin 4686 

 k.-m 2564, 5404 

 k.-mnen 4999 

kökek I: Guguk kuşu. 

 k. 1838 

kökek II: Nisan, Nisan ayı. 

 k. 2778, 6977, 6997, 8885 

köketay: Babacığım, ağabeyciğim. 

 k.-lar 5409 

kökey: Kişinin iç dünyası. 

 k.-inde 358 

 k.-ine 6812 

 k.-lerine 839 

kökeykesti: Güncel, aktüel, önemli. 

 k. 2328, 3453, 6352, 6889, 8815 

Kökir: Kişi adı. 

 k. 8425 

kökirek: Göğüs, sine, ruh, iç dünya. 

 k. 4169 

 k.-(g)i 6816 
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 k.-(g)im 2534 

 k.-(g)imde 3537 

 k.-(g)in 258, 5023, 5480 

 k.-(g)indegi 628 

 k.-(g)ine 1779 

 k.-(g)iniñ 5327 

 k.-tegi 2439 

kökirekti: Göğüslü, sineli. 

 k. 3834 

kökiyıḳ: Çimenlik tepe, bayır. 

 k.-(ġ)ı 7127 

kökjal: Bozkurt, cesur, gözü pek. 

k. 1807, 2224, 3122, 5030, 5036, 5050, 

5051, 5059, 5060, 5064, 5065, 

5066, 5071, 5142, 5143, 8984 

 k.-darday 1283 

 k.-dardıñ 9080 

 k.-darın 4244 

 k.-ı 4080 

kökjiyde: Yer adı. 

 k. 5951, 5958 

kökjiyek: Ufuk, evren, göz erimi. 

 k. 756, 8302 

 k.-ke 694 

 k.-te 8311 

 k.-ten 4073, 5586, 6518 

kökoray: Yeşillik, çimenlik. 

 k. 8874 

kökoraylı: Yeşillikli, çimenli. 

 k. 3364 

kökpar: İki takımın, başı kesilip iç 

organları çıkarılan oğlak veya keçiyi 

çekerek at üzerinde oynadıkları bir tür 

oyun, kökpar. 

 k. 3926, 4071 

 k.-da 2372 

kökpeñbek: Yemyeşil, yeşili bol (çimenlik, 

çayır.). 

 k. 233 

kökpek: Karapazı, kazayağı. 

 k. 2075, 4270 

kökpekti: Yer adı. 

 k. 8935, 8942 

kökse-: Çok arzu etmek, çok istemek. 

 k.-gen, 836, 1665, 8815 

 k.-genderi 2523 

 k.-geni 6183 

 k.-p 2033, 5197, 6921, 7192 

 k.-sin 6184 

 k.-ytinine 5433 

kökserke: Uzun levrek. 

 k. 4279 

köksüñgi: Ucu çelik bir tür süngü. 

 k. 7946 

Kökşe: Bk. Kökşetav. 

 k. 2514, 3510 

 k.-degi 2460 

 k.-den 2442 

 k.-ni 2516 
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 k.-niñ 2514, 2521, 2549, 3511, 8587 

Kökşetav: Bugünkü Astana, tarihî adıyla 

Akmola Eyaleti’nin başkenti. 

k. 89, 172, 182, 2504, 2787, 3522, 

4048, 4569, 4941 

 k.-da 2367, 2661, 3324 

 k.-daġı 2432 

 k.-dan 3509 

 k.-dı 2615 

 k.-dıñ 175, 2617, 4231, 4603 

 k.-ġa 2657, 2658, 4051 

 k.-ı 2901 

 k.-(ı)mnan 2617 

 k.-ın 52, 2512 

köktem: İlkbahar, bahar. 

 k. 2511, 7001, 7002 

 k.-de 14, 2516, 2908, 8696 

 k.-inde 6958 

kökte-: Kestirmeden gitmek, çabuk gitmek. 

 k.-y 2701, 5995 

Köktolġay: Özel ad. 

 k. 7277 

köktorġay: Serçe, ak serçe. 

 k. 4279 

köl: Göl, büyük su birikintisi. 

k. 43, 46, 48, 313, 328, 2058, 2063, 

2130, 2595, 3398, 3757, 4278, 

4286, 4324, 5449, 5851, 5851, 

5999, 6480, 6504, 7128, 7694, 

7707, 7713, 7713, 7751, 7770, 

7776, 7866, 7874 

 k.-den 8862, 8864 

 k.-derdiñ 7507 

 k.-deri 2507 

 k.-derin 8588 

 k.-derinde 1384, 4282 

 k.-di 263 

 k.-diñ 7695, 7702, 7762, 8364, 8639 

 k.-ge 24, 4468 

 k.-i 763, 5932, 5998, 8863 

 k.-(i)m 8493 

 k.-in 7190, 8326, 8807 

 k.-inde 7001 

 k.-indegi 8957 

 k.-iniñ 32, 2927, 4054, 8273 

 k.-iñ 5625(2) 

 k.-men 265 

kölbe-: Yan yatmak. 

 k.-y 700, 4419, 6682 

köldeneñ I: Yatay, yan olarak. 

 k. 1020, 6659 

köldeneñ II: Genişlik, en. 

 k.-i 2708, 5962, 5963, 7113, 8958 

köldeneñdey: Beklenmedik şekilde, 

rastlantı sonucu. 

 k. 5996 

köldi: Göllü, gölü olan. 

 k. 198, 8796 
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kölegeyle-: Gizlemek, örtmek, siper etmek. 

 k.-y 1204 

köleñke: 1. Gölge. 

 k. 8317 

 2. Bir şeyin şekli, sureti. 

 k. 3004, 5556 

 3. Koruma, himaye, kayırma. 

 k.-ñnen 2882 

 k.-simen 2882 

köleñkelen-: Gölgelenmek, kararmak. 

 k.-e 7749 

 k.-ip 4186 

kölik: Binek, binek hayvanı. 

 k. 5552, 7813 

kölkiy-: Dolup taşmak. 

 k.-gen 5508 

köm-: Gömmek. 

 k. 4995 

 k.-di 1324, 4996 

 k.-e 696 

 k.-genşe 7783 

 k.-(ü)vdi 5335 

 k.-(ü)vmen 7958 

 k.-(ü)vsiz 9031 

kömek: Yardım, destek. 

 k. 104, 1342, 3773, 6375, 7909 

 k.-ke 4051, 4879 

kömektes-: Yardımlaşmak. 

 k.-ip 4713 

 k.-se 6110 

kömey: İnsanın içindeki, sır, düşünce. 

 k.-imde 143 

 k.-inde 141 

 k.-indey 2142 

 k.-ine 5493 

kömgiz-: Gömdürmek. 

 k.-di 7597 

kömil-: Gömülmek. 

 k.-gen 5477 

 k.-ip 2717 

 k.-sin 7466 

kömildir-: Gömülmek. 

 k.-e 2352 

kömir: Kömür. 

 k.-den 1548 

kömker-: Sarmak, kuşatmak, çevrelemek. 

 k.-gen 24, 650, 2051, 6528 

kömkeril-: Kuşatılmak, sarılmak. 

 k.-etin 631 

 k.-gen 1383, 1473, , 4388 

kömkerle-: Kuşatmak, sarmak. 

 k.-p 6432 

kön: Büyük baş hayvan derisinden yapılan 

iyi işlenmiş deri, gön. 

 k. 8147 

kön-: İnanmak, kanmak. 

k.-e 850 

k.-e me 8735 
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 k.-bedi 3510 

k.-begen 3449, 4416, 5894, 6132, 

7138, 7213, 7299, 7315, 8190 

 k.-begenderdiñ 445 

 k.-begen-di 835 

 k.-bese 8736, 2972, 3109, 7389, 8736 

 k.-beske 851 

 k.-bey 4760, 4766, 5893, 7299, 8699 

 k.-bey-aḳ 5472 

 k.-beydi 477, 7214 

 k.-beyin 8916 

 k.-beymin 8674 

 k.-beytin 973 

 k.-beytini 8928 

 k.-di 4436, 5620, 7532 

 k.-e 4378, 6312, 7073 

 k.-edi 3180 

 k.-em 6320 

 k.-etindey 2226 

 k.-gen 8048, 8720 

 k.-gisi kelmegen 1850 

 k.-gisi kelmese 4867 

 k.-gisi kelmegeni me 501 

 k.-gisi kelmeytin 7250 

 k.-ip 4767, 6195, 6766, 7015 

 k.-se 973, 3108, 3174, 6300 

 k.-sin 7396 

 k.-(ü)v 8915 

köndir-: İnandırmak, kandırmak. 

 k.-em 8736 

 k.-emiz 4760, 4779, 4868 

 k.-gen 5705 

 k.-(ü)v 3505 

 k.-(ü)vdiñ 3178 

köne: F. Eski, geçmişteki, önceki. 

k. 1050, 1787, 2109, 2572, 3583, 5688, 

6042, 6421, 6422 

könek: Deriden yapılmış, içine kısrak sütü 

sağılan kap. 

 k.-tey 645 

könetoz: Eski püskü, renki atmış (giysi 

vb.). 

 k. 2059 

köntek: Şişmiş, kabarmış, kalın. 

 k. 8850 

köñil: Gönül, ruh, iç dünya. 

k. 224, 528, 1799, 2089, 2296, 2367, 

2421, 2740, 2937, 3067, 4305, 

4425, 4455, 4748, 4956, 4965, 

5478, 5566, 5756, 6402, 7387, 

7948 

 k.-de 703, 6880 

 k.-degi 1793, 4453 

 k.-den 5105 

 k.-deri 8068 

 k.-derin 4435 

 k.-di 5508 

 k.-diñ 336, 3967 

 k.-ge 237 
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k.-i 332, 879, 1878, 1963, 2714, 3454, 

3846, 4880, 4933, 4934, 5007, 

5066, 5257, 7172, 8033 

 k.-imizdi 2184 

k.-in 621, 1488, 1503, 1899, 2605, 

2792, 2877, 3547, 3643, 3902, 

4159, 4304, 4889, 4964, 5214, 

5262, 5469, 5485, 6027, 6314, 

6797, 6835, 8054, 8133 

 k.-inde 3586, 5076 

 k.-indegi 118 

 k.-ine 271, 3427, 5247, 4414, 4972, 

6410 

 k.-iniñ 2530 

 k.-iñ 3965, 5985 

 k.-iñdi 2997, 5466 

 k.-iñe 5497 

 k.-men 4214 

köñil-küy: Keyif, moral, hâl, durum. 

 k.-in 243 

köñilden-: Neşelenmek, sevinmek. 

 k.-begende 4939 

 k.-bek 4940 

köñildes: İyi niyetli, sevgili, yar. 

 k. 2935, 3433, 5708, 5760, 7084 

 k.-i 5752 

 k.-terine 678 

köñildi: Gönüllü, ruhlu, mizaçlı. 

 k. 949, 3983 

köñildik:  

aḳ köñildik: İyi niyet, samimiyet, 

içtenlik. 

  aḳ k.-(g)inen 3909 

ḳam köñildik: Evhamlılık, kaygıl olma 

durumu. 

  ḳam k.-ti 5331 

köp: Çok, fazla, bol. 

k. 184, 186, 473, 605, 623, 763, 795, 

799, 818, 857, 869(2), 884, 899, 

911, 956, 1019, 1161, 1232, 1249, 

1284, 1329(2), 1332, 2059, 2089, 

2131, 2184, 2211, 2266, 2270, 

2277, 2425, 2470, 2504, 2717, 

3011, 3075, 3211, 3276, 3287, 

3424, 3500, 3580, 3908, 3951, 

4093, 4097, 4201, 4205, 4324, 

4493, 4619, 4848, 4873, 4913, 

4926, 4945, 5034, 5037, 5040, 

5102(2), 5111, 5124, 5171, 5691, 

5700, 5754, 5805, 5885, 5892, 

5951, 5977, 6021, 6022, 6035, 

6044(2), 6083, 6230, 6279, 6328, 

6389, 6446(2), 6465, 6624, 6726, 

6731, 6838, 6859, 6905, 7073, 

7089, 7099, 7108, 7140, 7553, 

7572, 7583, 7684, 8032, 8223, 

8277, 8302, 8349, 8376, 8391, 

8427, 8433, 8435, 8442(2), 

8471(2), 8473, 8521, 8541, 

8549(2), 8558, 8690(2), 8710, 

8714, 8731, 8805 

 k.-ke 5427, 8000 

 k.-pen 740, 2653, 5614 

 k.-piz 446 

 k.-ti 5078, 6363 
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 k.-tiñ 691, 5171 

köp-köp: Çok çok, çok fazla, bolca. 

 k. 5367 

köpşilik: Çoğunluk, kalabalık, topluluk. 

 k.-(g)i 644, 1662, 4125, 7923 

köptegen: Birçok, epeyce. 

 k. 1001, 3674, 7507, 7600, 8373 

köpten: Çoktan, çoktandır. 

k. 336, 493, 919, 1810, 2536, 2935, 

5075, 5809, 5834, 6304, 7222, 

7509, 7972 

köptik: Çokluk, bolluk, fazlalık. 

 k.-(g)imizge 3750 

kör: Mezar, kabir. 

 k.-ge 2318 

 k.-(i)me 615 

kör-: 1. Görmek. 

 k. 4469, 8685 

k.-di 696, 701, 1053, 1162, 1221, 

1284, 1310, 1944, 2378, 3004, 

3047, 3921, 3957, 4059, 4105, 

4120, 4146, 4153, 4732, 4982, 

4988, 5277, 5292, 5327, 5397, 

6163, 6279, 6617, 6775, 7185, 

7834, 7849, 8091, 8296, 8393, 

8659, 8956 

 k.-diñ 2970, 4412, 5078, 6218, 6372 

k.-diñiz 2800, 5854, 6805, 8552(2), 

8607 

 k.-dik 1525, 2657, 8992 

k.-dim 277, 3327, 6373, 6719, 6806, 

7353, 8502(2), 8507, 8553, 8681 

k.-e 911, 929, 946, 6384, 6749, 7423, 

8643 

k.-edi 1658, 2930, 3820, 4317, 4980, 

5242, 5440, 5710, 5901, 6081, 

6750, 6755, 9004 

 k.-edi-av 6507 

 k.-edi-mis 2943 

 k.-elik 8025, 6627 

 k.-em 593, 7143 

 k.-emin 1267 

 k.-er 2272, 2976, 3114, 3820, 5012, 

8580 

 k.-eri 1987 

 k.-ermin 3270 

 k.-ermiz 1155, 2862, 5362, 5637, 6286 

 k.-esiñ 588, 4640 

 k.-esiñdi 4107 

k.-etin 873, 2898, 2936, 2950, 3814, 

5256, 5446, 6033, 6565, 7010, 

7148, 7280, 7336, 7962, 8016, 

8774 

 k.-etini 1194, 1724, 6200 

 k.-etinin 5306, 7308, 7362 

 k.-eyin 4458, 7246 

 k.-geli 4381 

 k.-gem 156, 2482, 3324, 6758 

k.-gen 188, 214, 272, 279, 462, 466, 

474, 693, 911, 1303, 1622, 1734, 

1792, 2497, 2786, 2947, 3168, 

3191, 3596, 3638, 3717, 3963, 

4149, 4171, 4203, 4424, 4709, 

4780, 4809, 4923, 5086, 5249, 
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5295, 5334, 5434, 5439, 5468, 

5562, 5984, 6044, 6094, 6103, 

6165, 6363, 6580, 6718, 6732, 

6801, 6895, 6896, 7173, 7262, 

7306, 7511, 7515, 7682, 7857, 

8012, 8022, 8108, 8143, 8349, 

8427, 8513, 8751, 8830, 8971, 

9078 

k.-gende 2384, 3296, 4175, 4181, 4184 

 k.-genderi 8304 

 k.-gendey 1731, 2188, 6876 

 k.-gendi 272 

 k.-genge 4306 

 k.-geni 2330, 5556, 6664, 7157 

 k.-geniñ 6799 

 k.-genim 3170, 3228, 8553, 8640, 

8641 

 k.-genime 6634 

 k.-genin 2161, 4257, 6796 

 k.-geninde 1730 

 k.-gennen-aḳ 1717, 4394 

 k.-gensiñ 366 

 k.-genşe 1937 

 k.-gileri kelmeydi 6082 

 k.-giñ kelmese 6636 

 k.-gisi kelmey 2004 

k.-ip 370, 463, 490, 882, 1082, 1148, 

1260, 1320, 1340, 1495, 1669, 

2386, 2389, 2529, 3099, 3294, 

3409, 3458, 3520, 3524, 3567, 

3760, 3982, 4035, 4350, 4370, 

4861, 4990, 5045, 5087, 5244, 

5288, 5511, 5681, 5734, 5914, 

6204, 6343, 6374, 6743, 6743, 

7002, 7109, 7285, 7571, 7702, 

8090, 8166, 8610, 8637 

k.-ip turmın 8532 

 k.-me 4487, 4840 

 k.-medi 618, 5417, 6314 

k.-megen 1169, 1883, 1951, 4090, 

4321, 4485, 6133, 6575, 6913, 

6963, 7588 

 k.-megendey 4257 

 k.-megendiginen 493 

 k.-megeni 2878 

k.-mes 566(2), 3340 

k.-mese 525, 7491, 7565 

k.-mey 6633, 8094, 8138 

k.-meydi 1883, 2667, 4452, 6092 

k.-meyin 1997 

k.-meysiñ 4472 

k.-meysiz 1821 

k.-meytin 6469 

k.-se 1657, 1742, 1790, 5266, 5307, 

6100, 7345 

k.-señ 3892, 3893, 4258, 6720, 8061 

k.-señder 6308 

k.-sek 8023 

k.-sem 3822, 4859, 6398, 9004 

k.-semşi 4850 

k.-sin 4578, 4582, 7300, 8095, 8429, 

8636 
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 k.-(ü)v 2301, 3353, 5072, 6374, 6375 

 k.-(ü)vdi 2371 

 k.-(ü)vge 1076, 3956, 4298, 5956 

 k.-(ü)vi 3350 

 k.-(ü)vşi 2618 

2. Asıl fiile -p gerundiyum ekiyle 

bağlanarak asıl fiile denemek, 

sınamak anlamını verir. 

 (ḳosıp) k. 7271 

 (ḳutaḳara) k.-iñder 5399 

 (tırp etip) k.-şi 93; (ḳutılıp) k.-şi 2816 

köregen: Sezgili, sezgi gücü yüksek. 

 k. 7071, 7779 

köri: “Daha çok, daha fazla” anlamında 

karşılaştırma yapan edat.  

k. 256, 935, 951, 1438, 2128, 2487, 

6025, 6290, 7279, 8598, 8738 

körik I: Körük. 

 k. 3559 

 k.-(g)i 2836 

 k.-ten 8317 

körik II: Güzellik, nefaset, yakışıklılık. 

 k. 1473 

körikti: Güzel, yakışıklı. 

 k. 939, 1406, 8764 

körimdik: Görümlük. 

 k. 6634 

körin-: Görünmek, belli olmak, belirmek. 

 k. 752 

 k.-e 7783 

 k.-bes 282, 7754 

 k.-bey 7386, 7699 

k.-beydi 204, 3175, 4526, 5552, 6519, 

6535, 7995 

 k.-beytin 3 

 k.-di 4, 241, 260, 756, 1019, 1174, 

1405, 1824, 2559, 4079, 4476, 4541, 

4910, 5490, 7335 

 k.-e 1023, 4387, 5586 

k.-edi 16, 230, 268, 497, 638, 901, 

1119, 1143, 1443, 2052, 2064, 

2466, 2471, 2476, 2730, 2944, 

3213, 3221, 3266, 3303, 3387, 

3483, 3652, 4392, 4421, 4589, 

5350, 5984, 6169, 6562, 6621, 

6680, 6824, 6933, 6966, 7118, 

7125, 7276, 7410, 7446, 7799, 

8560, 8741 

 k.-esiz 3469, 4706 

 k.-esizder 3480 

 k.-etin 202, 7148, 2079, 3193 

k.-gen 4073, 4227, 5469, 5514, 5750, 

6029, 6819, 7746 

 k.-gen 2381 (öğr. geç. z. eki.) 

 k.-genge 249, 5920 

 k.-genine 3770 

 k.-gennen 8631 

k.-ip 2802, 5039, 5271, 5527, 6198, 

6999, 7897, 8589, 9015 

 k.-se 2801, 6729 

 k.-(ü)v 5434 
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körinis: Görünüş, görüntü, manzara, 

durum. 

 k. 1001, 6845 

 k.-i 6538 

 k.-ten 4489, 6527 

 k.-teri 6580 

 k.-terine 2060 

köris: Görüş, görme. 

 k.-imen 879, 3852, 8268 

 k.-inen 8434 

köris-: Görüşmek, buluşmak, bir araya 

gelmek. 

 k.-kenşe 3285 

körkem: Güzel, yakışıklı, görkemli, 

haşmetli süslü. 

 k. 1823, 7000, 8754 

körk: Bk. körik II. 

 k.-i 1791, 6534 

 k.-in 5515 

 k.-ine 111, 4710 

körnekti: Meşhur, tanınmış. 

k. 7111 

körpe: Yorgan, battaniye. 

k. 510, 2725, 4417, 4439 

k.-de 1454 

k.-niñ 3005 

k.-sin 4448 

Körpeş: Bk. Ḳozı Körpeş. 

k. 3224 

körset-: Göstermek, bildirmek, 

farkettirmek. 

k. 5937 

k.-e 1513, 1946, 2549, 5477, 7224, 

8101 

k.-edi 3199, 5888, 6042, 8747 

k.-er 2982, 3118 

k.-ermin 4107 

k.-etin 8272, 8309 

k.-etindey 3936 

k.-eyin 456, 4024, 6989 

k.-iñizşi 5839 

k.-kem 2759 

k.-ken 2146, 2149, 3497, 3701, 5329, 

5658, 6615, 8347, 8652 

k.-kenim 3854 

k.-(i)p 286, 405, 625, 1297, 1494, 

1502, 2035, 2156, 2393, 2467, 

3813, 3822, 4518, 4587, 4754, 

7223, 7231, 8005, 8419, 8565 

k.-pegen 8883 

k.-pek 1916, 4839 

k.-pey 5065, 7590 

k.-(i)pti 8860 

 k.-se 1806, 3513 

 k.-ti 1695, 2951, 4827, 6381, 6555 

 k.-tik 3669 

 k.-(ü)v 3496 

 k.-(ü)vden 3818 

 k.-(ü)vdiñ 7457 
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 k.-(ü)vi 3530 

 k.-(ü)vim 6766 

 k.-(ü)vine 6071 

körsetil-: Gösterilmek, işaret edilmek. 

k.-gen 825 

k.-ip 104 

körsetkiş: Gösterge. 

k. 5840 

k.-pen 5940 

körsetüvşi: Gösterenler, göstericiler. 

 k.-ler 8281 

körşi: Komşu. 

k. 1069, 2045, 2989, 3010, 3052, 3158, 

5563 

 k.-ñ 4553 

körşiles: Komşu, birbirine yakın, yan yana. 

 k. 321, 1766, 9013 

körşi-ḳolañ: Konu komşu, bütün komşular. 

 k.-dardıñ, 508 

köse: Köse. 

 k. 1716, 3771 

kösem: Lider, önder, rehber. 

 k. 477, 1405, 2430 

 k.-i 476, 816, 6806 

 k.-imiz 5634, 6915 

 k.-in 3802 

kösil-: Dört nala gitmek, dolu dizgin 

gitmek. 

 k.-ip 1585 

 k.-mes 1583 

kösilt-: Dört nala koşturmak. 

 k.-e 7855 

köş: Göç, kervan. 

k. 4, 12, 19, 21, 48, 201, 233, 263, 280, 

316, 321, 376, 398, 404, 632, 

668(2), 669, 941, 1000, 1012, 1160, 

1162, 1404, 2431, 2714, 3062, 

5893, 7811, 7989, 8277, 9063, 

9071, 9079 

 k.-i 4289, 633, 634, 637, 6811, 9080 

 k.-in 7667, 8250 

 k.-ine 637, 993, 1110 

 k.-iniñ 1086, 8399 

 k.-ke 74, 243, 285, 1007, 6623, 7828 

 k.-pen 998, 1108 

 k.-ten 1179, 2712, 5365, 7837 

 k.-terine 1003 

 k.-ti 273, 296, 330, 346, 485 

k.-tiñ 12, 18, 31, 240, 310, 339, 481, 

641, 699, 1008, 1326, 8005 

köş-: Göçmek, taşınmak. 

 k.-e 4638, 6171, 6482, 8249 

 k.-edi 8930 

 k.-esiñder 2658 

 k.-etin 1358, 4268, 4887 

 k.-keli 7983 

k.-ken 235, 519, 2113, 2157, 2662, 

2671, 2855, 3108, 5861, 7128, 

7652, 8326 8593 

 k.-kendi 2657 
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 k.-kenin 1087, 2132, 8391 

 k.-keninde 2851 

k.-(i)p 995, 2070, 2096, 2137, 2274, 

2378, 2466, 2698, 2780, 2836, 

2928, 3399, 3461, 3654, 3659, 

3665, 4755, 4949, 5655, 5682, 

5841, 5877, 5969, 6180, 6337, 

6378, 6481, 6485, 6548, 7086, 

7088, 7221, 7228, 7235, 7513, 

7549, 7618, 7900, 7970, 8323, 

8370, 8374, 8388, 8489, 8490, 

8761, 8805, 8822, 8873, 8875, 

8888, 8956, 8959, 8975 

 k.-peñder 2886 

 k.-pev 6705 

 k.-pey 2462 

 k.-(i)pti 6551 

 k.-se 2670 

 k.-sin 8919 

k.-ti 52, 88, 942, 4973, 5652, 7675, 

9045, 9060, 9068 

 k.-(ü)v 5267, 8919 

 k.-(ü)vden 4276, 9025 

 k.-(ü)vdi 2685 

 k.-(ü)vdiñ 5618, 9031 

k.-(ü)vge 5620, 6487, 6618, 6739, 

8725, 8907, 9040 

 k.-(ü)vine 8906 

Köşek Sultan: Kişi adı. 

 k.-nıñ 3925 

köşe: F. Sokak. 

 k.-lerdi 1365 

 k.-si 1379 

Köşen: Kişi adı. 

 k.-niñ 3499, 4220 

Köşinbay: Kişi adı. 

 k.-dı 3499 

 k.-ı 3463 

köşip-ḳonar: Göçülecek, göçülüp 

yerleşmeye uygun. 

 k. 7289 

köşir-: Göç ettirmek. 

 k.-e 4242, 9021 

 k.-gen 670, 4263 

 k.-iñder 4030 

 k.-ip 3365, 4267, 6738 

 k.-mesin 5677 

 k.-(ü)vge 4602 

köş-jönekey: Yol üstünde, yol boyunca. 

 k. 2378 

köşpeli: Göçebe, göçmen. 

 k. 556, 7151 

köşpendi: Göçebe, göçer. 

 k. 9080 

köşpendilik: Göçebelik, konar-göçerlik. 

 k. 6333 

kötek: Eyvah, aman. 

 k. 2387 

köter-: 1. Kaldırmak, yukarı kaldırmak. 

 k.-e 384, 2495, 2572, 5323, 7858, 8143 
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k.-di 43, 261, 2614, 2623, 2652, 3771, 

3896, 5609, 8100 

 k.-ip 4420 

 k.-edi 8080 

 k.-em 2610, 2794 

 k.-er 821, 3865, 4081, 6735 

 k.-ermin 1150 

 k.-etin 2767, 2813, 4304, 4645 

 k.-eyin 3368, 5756 

 k.-geli 411 

k.-gen 432, 809, 819, 856, 1007, 1079, 

1627, 2315, 2621, 2667, 2705, 

3108, 4131, 4420, 4460, 5045, 

5176, 5679, 5875, 6078, 6888, 

6917, 7855, 8445, 8946 

 k.-geni 1007, 6338 

 k.-genin 1329 

k.-ip 389, 822, 859, 1052, 1345, 1503, 

1553, 1554, 1851, 2152, 2184, 

2260, 2738, 2827, 3079, 3765, 

3861, 3882, 4481, 4496, 4593, 

5216, 5869, 5956, 6147, 6682, 

6757, 6937, 8045, 8053, 8159 

 k.-ip-k.-ip 4471 

 k.-ipti 5866 

 k.-mek 2906 

 k.-mes 7441 

 k.-meske 8825 

 k.-mesten 5009 

 k.-mey 8503 

 k.-meydi 5183 

 k.-señ 2213 

 k.-(ü)v 1350, 3369, 7532, 7536 

 k.-(ü)vge 2216, 3094 

 k.-(ü)vi 2276, 3547 

 k.-(ü)vmen 2792, 7525 

köñil köter-: Mutlu etmek, sevinmek. 

  k.-in k.-gisi kelgendey 1488 

ḳazan köter-: Yemek hazırlamak. 

 ḳazan k.-e bastaġan 699 

ḳazan k.-ip 48 

 2. Baş kaldırmak, isyan etmek. 

 k.-liktey 7654 

 k.-e 2270 

 bas köter-: Baş kaldırmak, isyan 

etmek. 

  bas k.-diñ 6512 

  bas k.-e almaydı 2249 

 3. Derecesini yükseltmek, makam 

vermek. 

 k.-di 6165, 6883  

 4. Arttırmak, yükseltmek. 

 k.-e 2125 

köteril-: 1. Yukarı çekilmek, çıkarılmak. 

 k.-gen 1268 

 2. Baş kaldırmaya teşvik edilmek, 

isyan ettirilmek. 

 k.-(i)p 4221 

köterilis: Ayaklanma, isyan başkaldırı. 

 k.-teriñe 5192 
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köteriñki: Çıkık, yüksekçe. 

 k. 640, 1040, 4934 

köteril-: Yükseltilmek, çıkarılmak, 

kaldırılmak. 

k.-di 49, 1334, 2030, 2698, 3257, 

4057, 5336, 7506, 9048 

k.-e 1185, 2337, 2612, 2714, 2721, 

3586, 3695, 4333, 6518, 7086, 

7698, 8311 

 k.-edi 2058 

 k.-ermiz 745 

 k.-geli 2245 

k.-gen 842, 2558, 2908, 2913, 3293, 

3639, 4105, 4137, 5674, 5693, 

5850, 6132, 8755 

 k.-geni 3439 

 k.-genşe 3250 

k.-ip 666, 879, 885, 3047, 3078, 3790, 

4766, 4820, 4916, 5091, 5950, 

5984, 7115, 8955 

 k.-megen 2022 

 k.-mek 1784 

 k.-mes 2811 

 k.-mesten 2031 

köteriliñkire-: Normalden, uzun ve iri 

olmak. 

 k.-gen 2771 

köterilis: Ayaklanma, isyan başkaldırı. 

 k. 810, 1852, 3260, 9075 

 k.-i 4212 

 k.-imiz 7178, 7441 

 k.-imizdi 3651 

 k.-in 4562, 4872 

 k.-ine 3555, 4947 

 k.-iniñ 3523, 6894, 7319 

 k.-iñe 5116 

 k.-ke 6164, 7926 

 k.-te 6113 

 k.-ti 2888 

 k.-tiñ 6885 

köterilisşi: İsyancı, asi. 

 k.-lerdiñ 6094 

köterilüv: İsyan, başkaldırı. 

 k.-diñ 1784 

 k.-ge 5088 

 k.-i 6496, 9077 

köteris-: Birlikte, kaldırmak, ortaklaşa 

kaldırmak. 

 k.-(ü)vdiñ 7077 

kötermele-: Yüceltmek, manevi destek 

olmak. 

 k.-ytin 3514 

kötert-: Yükseltmek, kaldırtmak. 

 k.-er 4127, 6581 

 k.-(ü)vi 6920 

kötertkiz-: Yükselttirmek, kaldırttırmak. 

 k.-gennen, 7187 

Kötibar: Kişi adı. 

 k. 6113 

 k.-dıñ 5899 
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köylek: Gömlek, mintan. 

k. 656, 1881, 2349, 3596, 4248, 6237, 

7107 

 k.-(g)i 5558 

k.-(g)iniñ 495, 1461, 2729, 3074, 

3080, 3306, 4392, 8100 

 k.-ke 5813 

köylek-dambalşañ: Hafif giysiler, iç 

çamaşırlar, don-atlet. 

 k. 2728 

köylekşeñ: Gömlek giymiş hâlde. 

 k. 3020, 4505, 4523 

köylektik: Gömleklik, gömleklik kumaş. 

 k.-ke 5771 

köz: Göz. 

k. 9, 74, 113, 202, 228, 266, 283, 288, 

292, 323, 330, 331, 436, 514, 695, 

746, 915, 916, 1041, 1110, 1164, 

1222, 1368, 1437, 1713, 1748, 

1778, 1831, 1866, 1986, 1996, 

2079, 2346, 2387, 2487, 2507, 

2508, 2559, 2825, 2846, 2925, 

3056, 3066, 3159, 3309, 3441, 

3637, 3815, 3829, 3864, 3998, 

4259, 4308, 4343, 4415, 4453, 

4662, 5100, 5182, 5204, 5289, 

5424, 5449, 5468, 5476, 5543, 

5724, 5813, 5859, 6236, 6340, 

6373, 6374, 6375, 6508, 6511, 

6561, 6657, 6675, 6741, 6763, 

6812, 6845, 7008, 7156, 7703, 

7801, 8103, 8276, 8299, 8588, 

8633, 8841, 9026 

 k.-ben 2330 

 k.-den 1160, 1942, 6936, 7823, 7864 

 k.-der 1729 

k.-deri 718, 811, 1039, 1443, 1458, 

2398, 2488, 2595, 2601, 2719, 

3425, 3790, 4149, 5516, 7208, 

8828 

 k.-derimen 4419, 8090 

 k.-derin 673, 678, 694, 819, 3079 

 k.-derinde 494 

 k.-di 1236 

 k.-diñ 247 

k.-ge 28, 237, 344, 641, 915, 1042, 

1748, 2073, 2272, 2707, 2976, 

2991, 3114, 3276, 4630, 5012, 

5436, 5955, 6426, 6505, 6533, 

6534, 6622, 7111, 7582, 7708, 

7753 

k.-i 187, 267, 357, 379, 525, 697, 847, 

917, 934, 938, 1179, 1252, 1458, 

1709, 1844, 1902, 2005, 2087, 

2116, 2141, 2147, 2153, 2502, 

2738, 2768, 2932, 2949, 3006, 

3023, 3069, 3073, 3091, 3178, 

3208, 3374, 3386, 3391, 3410, 

3413, 3503, 3586, 3662, 3725, 

3891, 3935, 3941, 3949, 3981, 

4038, 4326, 4394, 4506, 4666, 

4742, 4780, 4886, 5021, 5118, 

5120, 5150, 5261, 5327, 5354, 

5436, 5544, 5545, 5561, 6206, 

6334, 6381, 6674, 6833, 6834, 

6900, 7101, 7206, 7295, 7311, 

7642, 7719, 7804, 7844, 7871, 

7894, 7910, 8020, 8121, 8140, 

8155, 8182, 8281, 8816, 9037, 

9055 
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k.-(i)m 365, 538, 3256, 4559, 6912, 

7294, 8546 

 k.-imdi 3370, 7385 

 k.-(i)me 8547 

 k.-imen 426, 474, 8701 

 k.-imizben 1525 

 k.-imizdiñ 551 

 k.-immen 6398 

 k.-(i)mniñ 6670 

k.-in 203, 1090, 1415, 1633, 1679, 

1785, 1793, 1828, 2383, 2607, 

2730, 2768, 2992, 3072, 3400, 

3872, 4459, 5125, 5252, 5401, 

5445, 5572, 5654, 5922, 7244, 

7947, 8101, 8142, 8676, 8980 

k.-inde 730, 2610, 5002, 5020, 5280, 

5284, 5825 

 k.-indegi 9064 

 k.-indey 2600, 6144 

k.-ine 701, 752, 977, 1280, 2005, 

2009, 2351, 3287, 3530, 3849, 

4306, 4910, 5434, 6254, 6542, 

6932, 8026, 8028 

k.-inen 626, 3228, 4478, 5400, 6258, 

6876 

 k.-iniñ 2594, 2933, 4463, 5297, 6115 

 k.-iñ 6298, 7421 

 k.-iñiz 7292 

 ala köz: Araları açık, küs. 

  ala k.-dev 3355 

közde-: Gözlemek, beklemek, nişan almak. 

 k.-gen 1200, 1636, 4480, 5358, 7570 

 k.-ñder 1189 

 k.-p 848, 3487, 6056, 7950 

 k.-ytin 3479 

 k.-ytinin 5891 

közdel-: Nişan alınmak. 

 k.-gen 4127 

közden-: Nişan alınmak. 

 k.-gen 7112 

közdet-: Nişan aldırmak, gözetletmek. 

 k.-(i)p 4085 

közdi: Gözlü. 

k. 30, 1466, 1469, 1470, 2082, 2182, 

2709, 3624, 3626, 4350, 5317, 

6145, 6684, 6685, 6688, 6775 

közinşe: Göz önünde, yüz yüze. 

k. 473, 628, 966, 2813, 4672, 7451, 

7930, 8032, 8108 

közḳaras: Bakış, görüş, düşünce, fikir. 

 k.-ınan 8836 

köz-ḳulaḳ: Yakın, göz bebeği, değerli. 

 k.-(ġ)ı 4692 

 k.-(ġ)ımız 3200 

közsiz: Cesur, atılgan, sonunu düşünmeyen. 

 k. 5203, 5435, 7867 

kultıra: R. Kültür. 

 k.-sımen, 4774 

kupets: R. Tüccar. 

 k.-tiñ 3314 

Kutuzov: Kişi adı. 
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 k. 5829 

kübi: Yayık, yayık benzeri geniş kap. 

 k. 912 

 k.-ni 1255 

kübidey: Yayık gibi, kalın, şişman. 

 k. 2974 

kübir: Fısıltı. 

 k.-i 512 

kübirle-: Fısıldamak, sessizce konuşmak. 

 k.-p 3049, 4792, 8750 

 k.-y 3243 

 k.-ydi 2622 

küder: Ümit, umut. 

 k. 3097 

küdik: Şüphe, kuşku. 

 k. 3587, 5247 

 k.-(g)i 4097 

 k.-(g)iñ 3246 

 k.-ten 271 

 k.-terin 1761 

küdikten-: Şüphelenmek, kuşkulanmak. 

 k.-edi 120 

 k.-etin 3245 

 k.-se 8024, 8033 

küdikti: Şüpheli, kuşkulu. 

 k. 4097 

küdiret: Sabır, ya sabır. 

 k. 4487 

küdirey-: Kocaman olmak, şişmek, 

kabarmak. 

 k.-(i)p 3425 

Kükir: Kişi adı. 

 k. 6091, 6211, 7088 

kükirt: Kükürt. 

 k. 911 

kül: Kül. 

 k.-ge 6536 

 k.-in 4938 

kül-: Gülmek, alay etmek, dalga geçmek. 

k.-di 67, 570, 1492, 1513, 1658, 1819, 

2034, 2809, 3044, 3167, 3203, 

3251, 3276, 3697, 3952, 3986, 

3989, 4041, 4401, 4705, 5127, 

5520, 5837, 5923, 6014, 6018, 

6291, 6297, 6306, 7430, 8550, 

8646, 8655, 8691 

 k.-dim 8646 

 k.-diñiz 5033 

 k.-e 1452, 2530, 5514 

 k.-edi 632, 4412, 8565 

k.-gen 170, 1484, 2983, 4369, 5035, 

5764, 5770, 8583, 8792 

 k.-genderi 5623 

 k.-gendey 78 

 k.-meydi 1459 

k.-(i)p 533, 1825, 3609, 3935, 4850, 

5032, 6232, 8102, 8756 

 k.-se 1458 

küldir-: Güldürmek. 



 

 

 

1116 

 k.-e 5105 

küldirgi: Gülünç, güldürücü, komik. 

 k. 6442 

külèbi: Erken olgunlaşan bir kavun türü. 

 k. 1369 

külgin: Kül rengi, gri, boz. 

 k. 2586 

külginden-: Kül rengine dönmek. 

 k.-gen 2469 

külimde-: Tebessüm etmek, gülümsemek. 

 k.-p 1902, 8121 

 k.-y 3941 

külimdet-: Gülümsetmek. 

 k.-(i)p 1793 

külim-külim: 

 külim-külim et-: Gözlerinin içi 

parlamak, gülmek. 

  k. etedi 1844, 5516 

külimsire-: Gülümsemek. 

k.-di 1591, 1815, 1832, 1931, 2861, 

3284, 4643, 5685, 5738, 5741, 

6784 

 k.-gen 1654, 1670 

 k.-gendey 3205 

 k.-p 1675, 1930 

k.-y 883, 1577, 1581, 1654, 1685, 

1893, 3939, 4001, 4954, 6022, 

6781 

 k.-ydi 4646 

külki: Gülüş, gülme, alay, dalga. 

 k. 4473 

 k.-ge 5477 

 k.-si 582 

 k.-sin 585, 6648 

külkilde-: Göz altları torba torba olmak. 

 k.-p 494 

külki-ḳuvanış: Gülüşme, anlaşma. 

 k.-ı 1797 

külki-sıḳaḳ: Hiciv, alay, dalga, yergi. 

 k.1666 

külsarı: Boz renk, sarı renge yakın kül 

rengi. 

 k. 13 

kül-talḳan: Tuz buz, paramparça. 

 k. 7462, 7741 

külteli: Yumaklı, yumağı olan. 

 k. 1455 

kümbez: F. Kümbet, kubbe. 

 k. 7150 

 k.-diñ 7114, 7115 

 k.-i 7113 

 k.-iniñ 7402 

kümbezdi: Kubbeli, kümbetli. 

 k. 4798, 7159 

kümèn: F. Şüphe, kuşku. 

 k. 271, 703, 5491 

 k.-imizdiñ 5404 

kümèndan-: Şüphelenmek, kuşkulanmak. 

 k.-atın 3469 
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 k.-ġan 7308 

 k.-(u)v 5096 

 k.-(u)vı 5096 

kümènden-: Bk. kümèndan.  

 k.-(i)p 145 

kümènsiz: Şüphesiz, kuşkusuz, kesin. 

 k. 2673, 3643 

kümilji-: Düşüncesini tam ifade 

edememek, nutku tutulmak. 

 k.-di 7996 

 k.-y 4725 

kümis I: Gümüş, sim. 

k. 204, 655(2), 657, 661, 687, 828, 

1006, 1370, 1384, 1477(2), 1478, 

1543, 1546, 1668, 1711, 1835, 

1876, 1909, 2492, 2629, 2734, 

3016, 3136, 4039, 4364, 4979, 

4994, 5477, 5534, 6161, 6238, 

8051, 8516, 8653 

k.-tey 3017, 8889 

Kümis II: Kişi adı. 

k. 3013, 3016, 3024, 3036, 4705, 6245, 

6313, 6407, 6408, 6825, 6829, 

6874, 6876, 7602, 7604 

 k.-i 3396 

 k.-in 2948 

 k.-ke 3021, 4707, 4711, 9054 

 k.-ten 2961, 2968, 2971, 3097 

 k.-ti 2950, 3032, 4709, 6266 

k.-tiñ 3030, 3037, 3073, 3094, 3395, 

6262, 6823, 9058 

kümiste-: Gümüş kaplamak, gümüşle 

süslemek. 

 k.-gen 687, 2431 

kümpilde-: Gümbür gümbür ses çıkarmak. 

 k.-gen 314 

kün: Güneş, gün, gündüz. 

k. 5, 7, 12, 196, 200, 228, 231, 235, 

343, 555, 664, 698, 717, 760, 837, 

845, 979, 1057, 1171, 1178, 1185, 

1340, 1342, 1379, 1404, 1772, 

1790, 1823, 1838, 1987, 2000, 

2008, 2054, 2250(2), 2261, 2271, 

2367, 2473, 2538, 2580, 2700, 

2716, 2898, 2965, 3055, 3077, 

3290, 3418, 3472, 3537, 3550, 

3638, 3729, 3729, 3817, 3820(2), 

3841, 3959, 4185, 4302, 4320, 

4331, 4433, 4600, 4649, 4650, 

4718, 4745, 4916, 4974, 5181, 

5198, 5218, 5218, 5274, 5342, 

5388, 5390, 5548, 5586, 5911, 

6008, 6319, 6440, 6469, 6507, 

6518, 6520, 6546, 6556, 6563, 

6577, 6609, 6616, 6896, 6903, 

6984, 7096, 7127, 7190, 7401, 

7423, 7468, 7644, 7654, 7687, 

7693, 7716, 7721, 7732, 7748, 

7848, 7852, 7919, 7939, 8263, 

8303, 8311(2), 8312, 8326, 8327, 

8339, 8342, 8429, 8434, 8467, 

8467, 8481, 8484, 8487, 8657, 

8866, 8886 

 k.-derdiñ 6990 

 k.-deri 4562, 4737, 8914 

 k.-derin 8173 
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 k.-di 542, 1174, 4335, 5588, 7889, 

8712 

k.-ge 1565, 3103, 4617, 4976, 5489, 

6820, 6939, 7688, 9042 

 k.-gi 2098, 2760, 5542, 5735, 5746, 

8822 

k.-i 97, 1622, 2808, 2844, 3523, 3925, 

4057, 4060, 4736, 5774, 5786, 

5866, 5924, 5927, 6546, 6565, 

6881, 7606, 7613, 7672, 7849, 

7852, 8200, 8204, 8221, 8235, 

8399, 8487, 8941 

 k.-i-aḳ 4048, 4262, 4806 

 k.-(i)m 3853 

 k.-imdi 3822 

 k.-imiz 6601 

 k.-in 5072 

 k.-inde 2192 

 k.-ine 4055, 5747, 6016 

 k.-inen 7084 

 k.-iniñ 5045 

 k.-men 1311, 1839, 6368 

 k.-menen 239 

k.-nen 335, 487, 941, 2017, 3410, 

3589, 3774, 3905, 3923, 4878, 

5246, 5866, 7909, 8103, 8483 

 k.-nen-aḳ 6406 

k.-niñ 846, 4053, 5924, 6005, 6606, 

7676, 7981, 8313 

künbatıs: Batı, gün batımı. 

 k. 673, 681, 8366 

 k.-ḳa 3329, 6433, 6438 

künde: Günde, her gün. 

k. 1293, 1435, 1834, 2310, 2330, 2413, 

2971, 3532, 3703, 4237, 4319, 

4360, 5269, 5447, 5543, 5780, 

5930, 6006, 6015, 6170, 6898, 

7615, 7661, 7921, 8386, 8484, 

8895, 8936, 8936, 8949 

kündegi: Günlük, her günkü. 

 k. 1378, 5546 

 k.-dey 1365 

 k.-sindey 4974, 7150 

 k.-sinen 4440 

kündes: Kuma, ortak. 

 k. 2936 

kündey: Açık, anlaşılır, güneş gibi, parlak. 

 k. 542, 4116, 7442, 8269 

kündikke: Gün boyu, uzun süre. 

 k. 3733 

kündiz: Gündüz. 

 k. 1724, 4309, 8538, 8547, 8557 

kündiz-tüngi: Gece gündüz, sürekli. 

 k. 7964 

kündiz-tüni: Gece gündüz, daima, sürekli. 

 k. 7670, 8064, 8174 

künè: F. Günah, kabahat, suç. 

 k. 1883(2), 2983, 3774, 5447(2), 5470 

 k.-lar 70, 3134 

 k.-larınıñ 7397 

 k.-lèrin 7226 

 k.-m 1885, 8035 
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 k.-mdi 5602 

 k.-mizdi 7380 

 k.-ni 1811 

 k.-ni 3092 

 k.-ñ 4614, 7171, 8036 

 k.-ñdi 5601 

 k.-sın 5718 

 k.-sına 5676 

 k.-si 501, 7241, 8071 

 k.-sin 1691, 1895, 3063, 3114, 7447 

künèkar: F. Günahkar, suçlu. 

 k. 5643, 8029 

 k.-ı 8435 

 k.-ların 7242 

künèli: Suçlu, kabahatli. 

 k. 8037, 8091 

 k.-ni 1800 

künèsiz: Suçsuz, günahsız. 

 k. 7242, 8046 

küngey: Güney. 

 k. 12, 1019, 4951, 7124, 8244, 8249 

 k.-den 1121 

 k.-di 7934, 8320 

küngeylik: Güneşten korunmak veya süs 

amacıyla giyilen bir tür tülbent. 

 k. 660 

küni: Bk. kün. 

k. 157, 906, 962, 1394, 1862, 1876, 

1955, 1988, 1998, 2581, 2646, 

2679, 2806, 2908, 3167, 3189, 

3333, 3406, 3415, 3730, 3939, 

4027, 4078, 4085, 4186, 4354, 

4357(2), 4425, 4532, 4557, 4615, 

4745, 4787, 4914, 5235, 5253(2), 

5357, 5360, 5759, 5872, 5925, 

6280, 6315, 6319, 6358, 6604, 

7081, 7195, 7206, 7358, 7376, 

7446, 7472, 7610, 7623, 7626, 

7733, 7743, 7764, 8170, 8199, 

8226, 8282, 8289, 8660, 8783, 

8930, 8950 

küni-tüni: Gece gündüz. 

 k. 8236 

Künikey: Kişi adı. 

 k.-ge 944, 2443 

künim: Çocuklara söylenen sevgi sözü, 

yavrum, evladım. 

 k.-niñ, 2979 

Künimjan: Kişi adı. 

k. 2340, 2346, 2357, 2411, 2415, 2420, 

2450, 2452, 2530, 2536, 2569, 

2585, 2586, 2677, 3605, 3608, 

3609, 3615, 4793, 6980, 7231, 

7238, 7286, 7324, 7364, 7384, 

8042, 8043, 8479, 8346 

 k.-da 2363 

 k.-dı 2425, 2431, 2435, 7369 

 k.-ġa 7590, 8345 

 k.-nan 7005, 8068 

 k.-nıñ 2421, 6981, 6983, 8521 

Künіmjan sultanşa: Bk. Künimjan. 

 k.-nı 7384 
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künköris: Geçim, maişet. 

 k.-i 7190 

künnen-künge: Günden güne, gün 

geçtikçe. 

 k. 3458, 3962, 4844, 6807, 6889 

künşıġıs: Doğu, şark. 

k. 796, 808, 1358, 1642, 2051, 2558, 

4062, 5855, 6128, 7631, 7979, 

8528, 8533 

 k.-ḳa 1123, 8448 

 k.-taġı 1125 

 k.-tan 1119 

künşilik: Bir günlük mesafe. 

 k. 995 

küntiymes: Apış arası, cinsel organ. 

 k.-ine 5886 

küñ: Köle kadın, cariye. 

 k. 2295, 4337, 4461, 4481 

 k.-di 4461 

 k.-i 4467, 8772 

 k.-ine 4481 

 k.-niñ 3065 

küñdik: Kölelik, cariyelik. 

 k.-ke 1623, 2263 

 k.-te 5379 

küñgirt: 1. Belli belirsiz, bulanık, zayıf 

(ses). 

 k. 359 

2. Rengi soluk, belirsiz. 

k. 2084 

küñiren-: Feryat etmek, ağlamak, 

sızlamak. 

 k.-e 574, 2097, 8611 

 k.-edi 522 

 k.-gen 396, 515 

 k.-gendey 2510 

küñirent-: Feryat ettirmek, ağlatmak. 

 k.-ip 2822 

küñkil: Dedikodu, gıybet. 

 k. 8804 

küp-küreñ: Sapsarı. 

 k. 449, 4682 

küptey: Şişmiş, kabarık. 

 k. 6122, 8011 

küpti: Şüpheli, kuşkulu. 

 k. 528, 1362 

kürdeli: Önemli, ciddi. 

 k. 3653, 7564 

küre: Temel, önemli, esas. 

  2141, 7264 

kürek: Kürek. 

 k.-pen 6533 

küreñ: 1. Kızıl kahve, kiremit rengi. 

k. 13, 677, 1187, 1280, 2748, 3618, 

5984, 6416 

 2. Koyu kahverengi at donu. 

 k. 1310 

 k.-in 1278 

küreñden-: Koyu kahverengi renk almak. 
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 k.-(i)p 8150 

küreñit-: Kiremit rengine dönmek. 

 k.-(i)p 2577, 3298, 5150 

küres: Güreş, mücadele, savaş. 

 k. 175, 5612, 7193 

 k.-i 3926 

 k.-in 6885 

 k.-inde 4963 

 k.-ine 838, 6918, 7188 

 k.-iniñ 6806 

 k.-iñ 7187 

 k-ke 1647, 6187 

 k.-te 6860 

 k.-teriñ 7182 

 k.-ti 187 

 k.-tiñ 5211, 8800 

küres-: Güreşmek, mücadele etmek. 

 k.-e 6951 

 k.-gen 2139 

 k.-ken 3198, 6948, 9080 

 k.-(i)p 3193, 7180 

 k.-señ 8654 

 k.-ti 6922 

 k.-(ü)v 5114, 7193 

 k.-(ü)vdiñ 5188 

k.-(ü)vge 190, 851, 1357, 3927, 4208, 

5229, 8732, 8912 

Küreş: Kişi adı. 

 k. 8770 

kürji: Düğüm, zor çetrefil durum. 

 k.-ler 2060 

 k.-lerdi 6858 

 k.-leri 6857 

kürke: kulübe, çadır, baraka. 

 k. 508, 674, 1366, 6530, 7714 

kürkelen-: Kulübe yapılmak. 

 k.-(i)p 7718 

kürkire-: Çakmak, gürlemek, gürüldemek. 

 k.-gendey 7721 

 k.-p 4116 

kürkiret-: Gürletmek, gürüldetmek. 

 k.-e 8712 

kürmel-: Dili dolaşmak, dili 

düğümlenmek. 

 k.-e 720 

kürsin-: İç çekmek, ah çekmek. 

k.-di 75, 413, 533, 543, 1096, 2667, 

4782, 5132, 5167, 5187, 6495, 

6573, 6614, 6702, 8043, 8798 

 k.-e 159, 4975 

 k.-gen 972, 2594 

 k.-gendey 3080 

k.-(i)p 5526, 6541, 6769, 7465, 8983, 

9029 

kürt: Aniden, birden. 

 k. 4964, 5232, 5246, 8842 

küş: Güç, kuvvet. 

k. 1300, 1532, 1535, 1588, 1592, 1600, 

1611, 1641, 1717, 2260, 2895, 
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3035, 3936, 4489, 4564, 4626, 

4873, 5081, 5092, 5178, 5471, 

5648, 5661, 6139, 6180, 6204, 

6853, 6869, 7046, 7684 

k.-i 177, 2498, 2650, 3036, 3928, 

3947, 4143, 4568, 5222, 5863, 

7662, 8733, 8929 

 k.-(i)m 4882 

k.-imen 2232, 4868, 5197, 5675, 5698, 

9021 

 k.-imiz 3110, 7272 

 k.-in 470, 3852, 7644, 7659 

 k.-ine 8379 

 k.-iniñ 1252, 3948, 4208, 5928 

 k.-iñ 94, 2640 

 k.-ke 843, 3042 

k.-pen 583, 1740, 3505, 4760, 4778, 

7298(2), 8736 

 k.-penen 7218 

 k.-ten 8738 

 k.-teriñ 4728 

 k.-ti 843, 4871, 5648 

 k.-tiñ 1586 

küşèla: F. Arsenik, sıçanotu. 

  k. 1075, 1089 

 k.-nı 1071 

 k.-nıñ 1070 

küşey-: Güçlenmek, şiddetlenmek, artmak. 

 k.-e 1215, 5500, 7230, 7579 

 k.-geni 7282 

 k.-mey 2909 

 k.-(i)p 6160, 6166 

 k.-(ü)vde 4844 

küşeyt-: Güçlendirmek. 

 k.-(ü)vde 6066 

küşeytil-: Şiddetlenmilmek, 

güçlendirilmek. 

 k.-(ü)vin 7560 

küşigen: Kartalgillerden bir kuş. 

 k. 2690 

 k.-niñ 2689 

küşik: 1. Enik, köpek yavrusu. 

 k. 1580 

 k.-(g)im 1578 

 k.-pen 4429, 6873 

 k.-ti 1580 

 2. Birine hakaret için söylenen söz, it. 

 k. 4450 

Küşik Sultan: Bk. Küşik. 

 k. 3665 

Küşik II: Kişi adı. 

 k. 2220, 2225, 6090 

 k.-tiñ 455, 4214 

küşte-: Zorlamak, güç kullanmak. 

 k.-vden 4765 

 k.-vge 4766 

küşti: Güçlü, kuvvetli. 

k. 217, 380, 905, 1566, 2117, 3258, 

5173, 5175, 5176, 5210, 5690, 
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5904, 6925, 7436, 7438, 7490, 

7632, 7725, 7952 

 k.-lerge 8767 

 k.-lerin 5016 

 k.-men 8654 

 k.-niñ 7419 

küştilik: Güçlülük, kuvvetlilik. 

 k.-(g)i 2279 

küt-: Beklemek. 

 k. 4721 

 k.-e 3089 

 k.-edi 1568 

 k.-emin 7398 

 k.-er 3773 

 k.-esiñ 7415 

 k.-iñizder 1701 

k.-(i)p 238, 681, 1395, 1507, 1708, 

1746, 1843, 1953, 2042, 2774, 

3067, 3235, 3408, 3611, 3979, 

4433, 4619, 4733, 5749, 5791, 

5821, 6833, 7103, 7893, 7928, 

8198, 8655, 8970 

 k.-ken 1018, 1443, 1804, 2661, 8997 

 k.-keni 1181, 3455, 7902, 8408 

 k.-kenim 7202 

 k.-keniniñ 4052 

k.-pegen 616, 2951, 3397, 4841, 5575, 

7738, 7866, 7905, 8338, 8343, 

8350, 8380, 8876 

 k.-pek 5273, 7095 

 k.-pey 1822, 5596 

 k.-ti 5549 

 k.-(ü)v 7408 

 k.-(ü)vmen 5546 

 k.-(ü)vde 1443, 5264 

 k.-(ü)vge 2670, 3438, 7385 

küttir-: Bekletmek. 

 k.-gen 5321 

küvè: F. Şahit, tanık. 

 k. 1811, 2336, 6079 

 k.-si 2979, 3597, 6275 

küvèlik: Şahitlik, tanıklık. 

 k.-ter 6071 

küy I: Halk ezgisi, nağme, hava. 

 k. 2625 

 k.-i 4975 

küy II: Hâl, durum, vaziyet. 

k.-de 853, 2740, 3473, 3786, 3847, 

6350, 6397 

k.-ge 499, 526, 1393, 1827, 3445, 

5607, 6346 

k.-i 2213, 4420 

 k.-imiz 3756, 3761 

 k.-imizben 3474 

 k.-in 2786, 4956, 6348, 6406, 8012 

 k.-inen 6399 

 k.-iniñ 3435, 8801 

 k.-leriñ 3764 

küy-: Yanmak, tutuşmak. 

 k.-gen 1363, 1372, 4772 
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 k.-(i)p 1379, 2945, 2962, 7688, 8313 

 k.-se 7745 

küydir-: Yakmak, yandırmak. 

 k.-gen, 2805, 4803, 5480 

 k.-(i)p 1826, 8660 

küyev: Damat, koca, eş. 

 k. 1058, 1064, 3220, 4238 

 k.-ge 4320 

 k.-i 4246, 5398 

 k.-(i)m 2452 

 k.-ine 2451 

 k.-iniñ 2453 

küyik: Yakınış, kaygı, dert, ızdırap. 

 k. 7011, 7012 

 k.-(g)i 2424, 7011 

 k.-(g)iñiz 524 

 k.-(g)iñizge 1688 

 k.-ke 261 

küyin-: Üzülmek, etkilenmek. 

 k.-di 8360 

 k.-e 760 

 k.-gen 786 

 k.-gen-di 4893 

 k.-(i)p 6323 

küyip-jandır-: Yanıp yandırmak, yakıp 

tutuşturmak. 

 k.-ġan 4321 

küyip-jan-: Yanıp kül olmak. 

 k.-(ı)p 1896, 5517 

küykentay: Bozdoğan. 

 k. 2755 

 k.-ı 6382 

küyli: Varlıklı, zengin. 

 k. 6700, 8492 

küymeli: Faytonlu. 

 k. 1405 

küyre-: Bozulmak, ortadan kalkmak, yok 

olmak, çökmek. 

 k.-p 7415 

 k.-ydi 7413 

küysandıḳ: Piyano, klavye. 

 k. 1518 

 k.-tıñ 1517 

küysiz: Bakımsız, hâli vakti yerinde 

olmayan. 

 k. 6701 

küyzel-: Perişan olmak, acı çekmek. 

 k.-e 3592 

 k.-erdey 8488 

 k.-gen 515, 2784 

 k.-(ü)vde 8523 

küz: Güz, sonbahar. 

 k. 2657, 4745, 5620, 8404 

 k.-de 6214, 6959, 8696 

k.-diñ 5651, 7895, 7964, 8134, 8402, 

8658, 9045 

 k.-i 7668, 7670 

küzen: Kokarca. 
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 k. 2491, 6416, 8855 

 k.-derden 4285 

küzet: Güvenlik, devriye, nöbet. 

 k. 3302, 3406 

 k.-i 3405 

 k.-ke 1079, 7985 

 k.-te 3183 

 k.-tegi 330, 8131 

 k.-terinen 1706 

 k.-ti 1927 

 k.-tiñ 304 

küzet-: Gözetlemek, devriye gezip nöbet 

tutmak. 

 k.-e 8299 

 k.-elik 292 

 k.-(i)p 1082, 2039, 3002, 8741 

 k.-ken 506, 7718 

 k.-peytin 4986 

küzetşi: Nöbetçi, muhafız, bekçi. 

 k. 317, 2050, 2866, 4289, 7818, 8298 

 k.-ñ 4369 

 k.-ge 2868 

 k.-ler 8298 

 k.-lerden 4526 

 k.-lerdiñ 512, 5595 

 k.-leri 115 

 k.-si 6113 

küzettir-: Gözetletmek, nöbet tutturmak. 

 k.-gen 8130 

 k.-(i)p 7874, 8130 

küzetüv-: Nöbet, gözetleme, pusu. 

 k.-ge 4292, 4538 

küzetüvşi: Nöbetçi, bekçi. 

 k. 4987 

küzevli: Kırkılmış. 

 k. 240 

küzgi: Güzün, sonbahar. 

 k. 2000, 2992, 4277, 4650, 4651, 7846 

küzsiz: Güz gelmeden, güz olmadan. 

 k. 3249 

-Ḳ- 

ḳaba: Kaba, gür, yoğun, sık. 

k. 6483 

ḳabaḳ: Yüz, surat, çehre. 

ḳ. 1713, 5999 

k.-(ġ)ı 258, 1519, 2253, 2499, 2739, 

2815, 3662, 3872, 4043, 4506, 

4954, 5184, 5285, 6706, 8020, 

8040 

ḳ.-(ġ)ımdı 7305 

ḳ.-(ġ)ın 144, 1344, 1503, 1516, 1519, 

1531, 3080, 3131, 3422, 3710, 

3764, 4002, 4126, 4519, 4966, 

5321, 5366, 5777, 5785, 5937, 

6185, 6222, 6698, 7126 

ḳ.-(ġ)ına 4085, 4129, 4138, 8993 

ḳ.-(ġ)ınan 222, 2501, 2990, 3609, 6581 

ḳ.-(ġ)ınıñ 2528 

ḳ.-(ġ)ıñnıñ 6360 
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ḳ.-tarı 1457, 3865, 8980 

ḳaban I: Yaban domuzu, erkek domuz. 

ḳ. 274 

ḳ.-day 4185 

ḳ.-nan 328 

Ḳaban II: Yer adı. 

ḳ. 6023, 6040 

Ḳaban III: Özel ad. 

ḳ. 6037 

ḳabaḳtı: Yüzlü, suratlı, çehreli. 

ḳ. 36, 1104, 6685 

ḳabat: Kat, sıra, tabaka. 

ḳ. 1197, 1454, 4745, 4800, 4804(2) 

ḳabıl: A. Kabul, razı olma. 

ḳ. 2312 

ḳabılan: Kaplan. 

ḳ. 2750, 8924 

ḳ.-dı 2750, 2751 

ḳabılda-: Kabul etmek, onaylamak. 

ḳ.-ñız 4585 

ḳ.-dı 4811, 4825 

ḳ.-ġan 8188 

ḳ.-madı 781, 1435 

ḳ.-maġanı 824 

ḳ.-may 1506 

ḳ.-p 4586 

ḳ.-sa 2305 

ḳ.-ydı 1975, 5635 

ḳ.-ytın 1448, 1679, 1952, 2028, 5827 

ḳabıldat-: Kabul ettirmek. 

ḳ.-(u)vdı 1698 

ḳabıldav: Kabul etme, ağırlama, kabul edip 

görüşme. 

ḳ. 4812 

ḳ.-dı 4841 

ḳabıl-ḳubıl: Ağır aksak, yavaş. 

ḳ. 617 

ḳabırġa I: Kaburga kemiği. 

ḳ.-sın 3033 

ḳabırġa II: Duvar. 

ḳ. 8447 

ḳ.-da 5831 

ḳ.-daġı 5837 

ḳ.-lar 1797, 1798 

ḳ.-ları 1383 

ḳ.-ların 1550 

ḳ.-sına 5916 

ḳ.-sında 4815 

Ḳabırġa III: Kazakistan’da bir nehir. 

ḳ. 8203 

ḳabir: A. Kabir, mezar. 

ḳ. 7116 

ḳ.-i 2370, 7116 

ḳ.-ine 3593 

ḳ.-iniñ 5926 

ḳabirle-: Defnetmek, gömmek. 

ḳ.-gennen, 3418 

ḳada-: 1. Çakmak, batırmak, saplamak. 



 

 

 

1127 

ḳ.-ġan 655 

ḳ.-maydı 678 

ḳ.-vġa 4318 

2. Göz dikmek, dikkatle bakmak. 

ḳ.-p 694 

ḳadap ḳoy-: Dikkatle bakışlarını 

dikmek. 

ḳ. ḳoyadı 3079 

ḳadal-: 1. Çakılmak, batırılmak. 

ḳ.-a 1779 

ḳ.-ar 1808 

ḳ.-ġan 985, 2209, 3765, 5465 

ḳ.-(ı)p 965 

ḳ.-masına 1809 

ḳ.-may 8924 

ḳadalıp ḳal-: Saplanıp kalmak, 

saplanmak. 

 ḳ. ḳalġan 684 

ḳadalıp tur-: Batıp durmak, rahatsız 

etmek. 

 ḳ. tursa da 5331 

2. Gözünü dikmek, gözlerini 

ayırmamak. 

ḳ.-a 7008 

ḳ.-ġan 3074 

ḳ.-ıp 2719 

ḳadam: A. Adım. 

ḳ. 4023, 5300, 7277 

ḳ.-nan 2632, 8449 

ḳadamday: Adımlık, adım kadar. 

ḳ. 3744, 4180, 5317 

ḳadir: A. Hürmet, saygı, kadir, değer. 

k. 5443 

ḳ.-i 157, 4205, 5014 

ḳ.-imdi 2813 

ḳ.-in 2767, 8032 

ḳ.-iñ 9057 

ḳadirle-: Hürmet etmek, saygı göstermek. 

ḳ.-r 5444 

ḳ.-ytinimdi 8429 

ḳadirli: Saygın, değerli, kıymetli. 

ḳ 3992, 5434, 5792, 7154, 7380, 8676 

Ḳadişa: Kişi adı. 

ḳ. 4357 

ḳaġaz: F. Kağıt, belge, doküman. 

ḳ. 155, 164, 2304, 2788, 2844, 4629, 

5667, 5679, 6448, 6990, 7448, 

8186, 8728, 8940 

ḳ.-ben 2788 

ḳ.-dan 156 

ḳ.-dardı 5666 

ḳ.-darın 2887 

ḳ.-dı 160, 2912, 4557, 5672, 6059, 

6077, 6082, 8886 

ḳ.-ġa 2759, 6445, 8688 

ḳ.-ı 6075 

ḳ.-ımen, 2875 

ḳ.-ımızġa 8945 

ḳ.-ın 2777, 3650 
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ḳ.-ına 3672 

ḳ.-ında 7433, 8186 

ḳaġıl-: Sokulmak, çakılmak. 

ḳ.-ġan 7999 

ḳaġıs-: Sataşmak, musallat olmak. 

ḳ.-(ı)p 18, 3450 

ḳ.-ḳan 7945 

ḳaġıyda: A. Kaide, kural. 

ḳ.-nı 5615 

ḳahar: A. Öfke, sinir, hiddet, kahır. 

ḳ. 1, 2500, 3228, 7927 

ḳ.-ı 3678, 8981, 9049 

ḳ.-ıñdı 2620 

ḳ.-ına 6733, 8885 

ḳ.-ınan 539, 1810, 2423, 4213, 6201, 

8178 

ḳaharına min-: Çok kızmak, 

kızgınlıkla hareket etmek. 

ḳaharına m.-ip 6733, 8885 

ḳaharġan: Ayaz, çok soğuk hava. 

 ḳ. 2808 

ḳaharlan-: Öfkelenmek, sinirlenmek. 

ḳ.-a 4685, 8257 

ḳaharlı: Öfkeli, sinirli. 

ḳ. 546, 3425 

ḳaharman: F. Kahraman, bahadır. 

ḳ.-dardıñ 6941 

ḳ.-ına 4206 

ḳ.-nıñ 3546 

ḳaharmandıḳ: Kahramanlık, yiğitlik. 

ḳ. 4200 

ḳajet: 1. A. Gerek, gerekli, hacet, lazım. 

ḳ. 3201, 4243 

ḳ.-i 1571, 1683, 1936, 3688, 7244, 

7301, 7457, 8689, 9031 

ḳ.-in 6332 

2. -(u)v, -(ü)v, -v eklerinden sonra 

gelerek gereklilik kipini oluşturur. Kr. 

kerek. 

(şıġuv) ḳ. 2329; (bilüv) ḳ. 2914; 

(tabuv) ḳ.  2971; (dayındavımız) ḳ. 

4027; (söylesüvim) ḳ. 4584; tüsirilüvi 

ḳ. 6448 

ḳajı-: Yorulmak, bitkin düşmek. 

ḳ.-ġan, 7899, 8437, 8917 

ḳajır: Güç, kuvvet, irade. 

ḳ.-ıñ 2269 

ḳajırlı: Güçlü, kuvvetli, yılmaz, dayanıklı. 

ḳ. 736, 5148, 5624 

ḳajırsız: Güçsüz, iradesiz, yılgın, 

dayanıksız. 

ḳ. 3098 

ḳaḳ: Tam, tastamam. 

ḳ. 394, 1022, 2662 

ḳaḳ-: Çakmak, çarpmak, vurmak, itmek. 

 ḳ. 733 

ḳ.-ḳanda 1427 

ḳ.-(ġı)p 630, 1286, 1297, 1984, 2895, 

3885, 4024, 4168, 5501, 5535, 6594, 

6734, 7421, 7697, 8425 
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ḳ.-(ġı)p-ḳ.-(ġı)p 9064 

ḳ.-paġan 4378 

ḳ.-pastıñ 8047 

ḳ.-pay 2651 

ḳ.-paytın 3829 

 ḳ.-tı 2340, 2681 

ḳaḳı: A. Hak, hukuk. 

ḳ. 3607, 7564, 8907 

k.-m 6256, 6348 

ḳ-sı 8898 

ḳaḳıray-: Ortadan ikiye ayrılmak, 

bölünmek. 

ḳ.-ġan 316, 1222 

ḳaḳpa: Dış kapı, cümle kapısı, kale kapısı. 

ḳ. 4129, 4147 

ḳ.-dan 1404, 3306 

ḳ.-ların, 1550 

ḳ.-nı 3303 

ḳ.-nıñ 3745, 4135, 4145, 4149, 4154, 

4166 

ḳ.-nına 1951, 5271 

ḳ.-nınan 7870 

ḳ.-sın 3779 

ḳ.-sına 3374, 3378 

ḳ.-sınan 4191 

ḳ.-sınıñ 3291 

ḳaḳpan: Kapan, tuzak 

ḳ. 319, 1181, 2660, 8920, 8921, 8954 

ḳ.-dı 191, 343 

ḳ.-ġa 8227 

ḳaḳsa-: Ağrımak, sızlamak. 

ḳ.-ġan 6743 

ḳaḳsat-: Ağrıtmak, sızlatmak. 

 ḳ.-(ı)p 1540 

ḳaḳta-: Bir şeyin üzerini gümüşle 

kaplamak. 

ḳ.-ġan 1476, 3016 

ḳaḳtıġıstır-: Kavga ettirmek, birbirine 

düşürtmek. 

ḳ.-amız 2665 

ḳal-: 1. Kalmak. 

 ḳ.-a ma 8667 

 ḳ.-adı 427, 1294, 1422, 1644, 3544 

 ḳ.-atın 1008 

 ḳ-ġan 7957, 8438 

 ḳ.-ġan joḳ 8019 

 ḳ.-ġanda 5550 

 ḳ.-sın 9022 

 ḳala ber-: Kalıvermek. 

  ḳ. beretin 870, 3915 

ḳala berdi: “Bu bir tarafa”, “bunun 

haricinde”, “ayrıca” anlamında 

kullanılan cümle başı edatı. 

ḳ. berdi 816, 5313,  

ḳala tur-: Kalmak, yerinden 

kıpırdamadan kalmak. 

  ḳ. turuvın 7620 

 ḳalıp ḳoy-: Kalmak, tamamen kalmak. 

  ḳ. ḳoydıḳ 88 
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2. Olmak, herhangi bir durumda 

bulunmak. 

ḳ.-adı 4624, 8876 

ḳ.-asıñ 297 

ḳ.-atın 3642 

ḳ.-dı 755, 786, 1737, 3020, 5525, 8245 

ḳ.-dıḳ 8626 

ḳ.-ġan 944, 1256, 1270, 1830, 1987, 

2781, 4410, 6825, 7904 

ḳ.-ġanda 970 

ḳ.-ġanın 364 

ḳ.-ġanına 8108 

ḳ.-ma 6386 

ḳ.-madı ma 5661 

ḳ.-(ı)p 3415 

ḳ.-(ı)ptı 7780 

ḳ.-sa-aḳ 5472 

ḳ.-(u)vġa 994 

3. Varlığını devam ettirmek, korumak, 

sürdürmek. 

ḳ.-adı 4630, 5170, 6510, 7201, 7661 

ḳ.-atın 1732 

ḳ.-dı 2038, 3325, 7567, 8435 

ḳ.-dıḳ 550 

ḳ.-dım 562 

ḳ.-dıñ 9066 

ḳ.-dıñdar 539 

ḳ.-ġan 3835, 5274, 5927, 6175 

ḳ.-ġandıḳtan 4539 

ḳ.-ġanmen 5104 

ḳ.-maḳ 1147 

ḳ.-maydı 1645 

ḳ.-(ı)ptı 6123 

ḳ.-(u)v 3857 

ḳ.-(u)vdı 8324 

ḳ.-(u)vı 903 

ḳalıp bara jat-: Bulunmaya evam 

etmek, varlığını sürdürmek. 

 ḳ. bara jatḳan 7804 

4. Zaman, uzaklık veya nicelik 

belirtilen miktarda bulunmak. 

ḳ.-adı 6038, 6820, 7200 

ḳ.-atın 7472 

ḳ-dı 4142, 5029, 6490, 7267, 7718, 

8298 

ḳ.-ġan 139, 997, 1015, 1023, 1287, 

2684, 3503, 4054, 4544, 4592, 

4681, 5847, 6486, 6738, 7178, 

7183, 7398, 7652, 7964, 8296, 

8325, 8400, 9061 

ḳ.-ġan 7838, 7841 (öğr. geç. z.) 

ḳ.-ġan eken 3153 

ḳ.-ġandarı 485, 9043 

 ḳ.-ġandarıñ 1700, 2036 

 ḳ.-ġandarına 4109 

 ḳ.-ġanım 6635 

 ḳ.-ġanın 1117 

 ḳ.-madı 3694, 4194, 8018 

 ḳ.-maġan 6487 



 

 

 

1131 

 ḳ.-maġandıġınan 8802 

 ḳ.-maġanı ma 2668 

 ḳ.maġanın 8024 

 ḳ.-masa 4608 

 ḳ.-masın 4862 

 ḳ.-maydı 221, 5014 

 ḳ.-mayıḳ 9031 

 ḳ.-(ı)ptı 3702 

5. Konaklamak, konmak. 

ḳ.-asıñ ba 4555 

ḳ.-ayın 4556 

ḳ.-dı 5519, 7651 

ḳ.-ġan 184, 5350 

ḳ.-ġanı 1002 

ḳ.-ġımız keledi 1099 

ḳ.-(u)vġa 1897 

ḳ.-(u)vların 6301 

6. Geri kalmak, gecikmek. 

ḳ.-dı 4922, 5531 

ḳ.-ġan 4993, 5750, 7068 

ḳ.-ġan 579 (öğr. geç. z.) 

ḳ.-ġanımızdan 88 

ḳ.-ġanın 6331 

ḳ.-may 110, 8209 

ḳ.-may-aḳ 8269 

ḳ.-(ı)p 259 

ḳalıp ḳoy-: Geri kalmak, 

ilerleyememek. 

 ḳ. ḳoymay ma 4550 

7. Oturmak, yaşamak. 

ḳ.-ġan 2069, 5789 

ḳalıp jat-: Yaşamaya, oturmaya devam 

etmek. 

 ḳ. jatır 1007 

8. Miras olarak geçmek, birinden 

kalmak. 

ḳ.-dı 5417 

ḳ.-ġan 1408, 2632, 5209, 5422, 7312 

ḳ.-ġanın 2104 

9. Asıl fiile -p gerundiyum ekiyle 

bağlanarak “bir durumda kalma, o 

vaziyette durma” anlamını verir. 

(bayḳap) ḳ. 1258; (alıp) ḳ 4657 

(alıp ketip) ḳ.-adı 1065, (bolıp) ḳ.-adı 

1418, 1561; (sırḳattanıp) ḳ.-adı 

1436; (irkilip) ḳ.-adı 3575 

(ketip) ḳ.-adı eken 2386 

 (şaḳırıp) ḳ.-ar 1700; (kelip) ḳ.-ar 

3011; (sezip) ḳ.-ar 3846; (aytıp) ḳ.-

ar 3851; (ketip) ḳ.-ar 4842; (alıp) 

ḳ.-ar 5223;  

(avırıp) ḳ.-ar-av 4529 

(jetip de) ḳ.-ar ma edi 1604; 

(ḳolına tüsip) ḳ.-armın-av 6412 

(jetip) ḳ.-arsındar 6501 

(uyıḳtap) ḳ.-asıñ 8065 

(bolıp) ḳ.-atın 4278; (ete) ḳ.-atın 5716 

(ḳıymıldap) ḳ.-ayın 1867 

(kelip) ḳ.-dı 1193, 1201, 1220, 1226, 

4413, 4881, 6009, 7945; (añġarıp) 

ḳ.-dı 196; (aşuvlanıp) ḳ.-dı 409; 



 

 

 

1132 

(jetip) ḳ.-dı 1022; (şalıp) ḳ.-dı 

1157; (ḳorşap) ḳ.-dı 1268; (jasırıp) 

ḳ.-dı 1915; (bögelip) ḳ.-dı 1981; 

(kütip) ḳ.-dı 2042; (riza bolıp) ḳ.-dı 

2345; (ḳuvanıp) ḳ.-dı 2552, 2976, 

4807; (sezip) ḳ.-dı 3244; (bolıp) ḳ.-

dı 3311, 4431, 7805; (jatıp) ḳ.-dı 

3408; (bögelip) ḳ.-dı 3731; (alıp) 

ḳ.-dı 4173; (bop) ḳ.-dı 4503; (unap) 

ḳ.-dı 4643; (sasıp) ḳ.-dı 4841; 

(añġarıp) ḳ.-dı 5307; (tartıp) ḳ.-dı 

5323; (ḳozġalmay turıp) ḳ.-dı 5394; 

(bayḳap) ḳ.-dı 5411; (kidirip) ḳ.-dı 

5576; (oylanıp) ḳ.-dı 5599; 

(kömkerlep) ḳ.-dı 6432; (turıp) ḳ.-

dı 6663; (otırıp) ḳ.-dı 6703; 

(jattalıp) ḳ.-dı 6875; (ḳuşıp) ḳ.-dı 

7860; (jarap) ḳ.-dı 8107; (tarılıp) ḳ.-

dı 8623; (ḳayırılıp) ḳ.-dı 8628 

(jetip te) ḳ.-dı 2567, 5282; (kelip de) 

ḳ.-dı 4494 

(ayrılıp) ḳ.-dıḳ 1179; (saḳtap) ḳ.-dıḳ 

emes pe 552; (jetip) ḳ.-dıḳ 6478; 

(bolıp) ḳ.-dıḳ 8792, 8793 

(aytıp) ḳ.-dım ba 2649; (jazıp) ḳ.-dım 

7168; (umıtıp) ḳ.-dım 8671; 

(jasırıp) ḳ.-dım 2759 

(ḳorġap) ḳ.-dıñdar 545 

(tunjırap) ḳ.-ġan 18; (kelip) ḳ.-ġan 22, 

2009, 4167, 6543, 7857, 7877; 

(jetip) ḳ.-ġan 108; (köz jazıp) ḳ.-

ġan 113; (aytıp) ḳ.-ġan 223; (solıp) 

ḳ.-ġan 255; (alınıp) ḳ.-ġan 368; 

(ḳılañ berip) ḳ.-ġan 373; (uylıġıp) 

ḳ.-ġan 401; (üzilip) ḳ.-ġan 561; 

(kelip) ḳ.-ġan 683; (bolıp) ḳ.-ġan 

881; (bas ḳosıp) ḳ.-ġan 957; (ḳatıp) 

ḳ.-ġan 1065, 1471, 1750, 8147; 

(tayap) ḳ.-ġan 1078, 1456, 5742, 

8468; (oñarıp) ḳ.-ġan 1184; (jetip) 

ḳ.-ġan 1221; (abırjıp) ḳ.-ġan 1285; 

(şalıp) ḳ.-ġan 1874; (renjip) ḳ.-ġan 

1918; (èlsirep) ḳ.-ġan 2585; (kevip) 

ḳ.-ġan 2729; (jüdep) ḳ.-ġan 2791; 

(añġarıp) ḳ.-ġan 3110, 3948, 6273; 

(alıp) ḳ.-ġan 3559; (sèske bolıp) ḳ.-

ġan 4332; (boy jetip) ḳ.-ġan 4355; 

(ḳonıp) ḳ.-ġan 4358; (sezip) ḳ.-ġan 

4372; (mamırlap) ḳ.-ġan 4589; 

(ḳañġıp) ḳ.-ġan 4640; (tarsıldatıp 

kelip) ḳ.-ġan 4900; (jaḳındap) ḳ.-

ġan 5812; (şıġıp) ḳ.-ġan 6121; 

(sıypap) ḳ.-ġan 7087; (ḳıstap) ḳ.-

ġan 7230; (ḳurap) ḳ.-ġan 7695; (tañ 

ḳulaniyektenip atıp) ḳ.-ġan 7799; 

(riza bop) ḳ.-ġan 8110; (uyalap) ḳ.-

ġan 8142; (saḳtap) ḳ.-ġan 8151; 

(tınıġıp) ḳ.-ġan 8269; (bavızdalıp) 

ḳ.-ġan 8304; (jarap) ḳ.-ġan 8335 

 (tıñdap) ḳ.-ġan 572; (köterilip) ḳ.-ġan 

667; (ḳadalıp) ḳ.-ġan 684; 

(ḳuvanıp) ḳ.-ġan 879; (tuna) ḳ.-ġan 

1040; (andıp ketip) ḳ.-ġan 1081; 

(tayap) ḳ.-ġan 1772, 3839; (tildesip 

te) ḳ.-ġan 2045; (oylap) ḳ.-ġan 

2380; (toḳtap) ḳ.-ġan 2389; (ḳatıp) 

ḳ.-ġan 2447, 6675; (tunjırap) ḳ.-ġan 

2737; (ketip) ḳ.-ġan 2989; (ilmiyip) 

ḳ.-ġan 3092; (tömen ḳarap) ḳ.-ġan 

3862; (kezdesip) ḳ.-ġan 3972, 

5761; (turıp) ḳ.-ġan 3982; (añġarıp) 

ḳ.-ġan 4311, 7137; (saġınıp) ḳ.-ġan 

4426; (avırıp) ḳ.-ġan 4838; (aşılıp) 

ḳ.-ġan 4886; (bayḳap) ḳ.-ġan 5545; 

(bölinip) ḳ.-ġan 5560; (iye bop) ḳ.-
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ġan 5640; (serüvendep) ḳ.-ġan 

5758; (artım oyılıp) ḳ.-ġan 6019; 

(tartıp) ḳ.-ġan 6439; (dep) ḳ.-ġan 

8033 (öğr. geç. z.) 

(oylap) ḳ.-ġan edi 4043; (jaḳın kelip) 

ḳ.-ġan edi 5292 

(ġaşıḳ bolıp) ḳ.-ġan edik 5737 

(keşkirip) ḳ.-ġan eken 228; (kelip) ḳ.-

ġan eken 1402; (ḳaljırap) ḳ.-ġan 

eken 1445; (saġınıp-aḳ) ḳ.-ġan eken 

2686; (tınıġıp) ḳ.-ġan eken 3082, 

7787; (tañ ḳulaniyektenip atıp) ḳ.-

ġan eken 5621; (sezip) ḳ.-ġan eken 

7596 

(totıyıp) ḳ.-ġan joḳ pa 564 

(añġarıp) ḳ.-ġan joḳsıñ ba 5065 

(ḳaytıp) ḳ.-ġanday 1291; (ḳuvanıp) ḳ.-

ġanday 1695, 5512; (tuvıp) ḳ.-

ġanday 1965; (renjip) ḳ.-ġanday 

4415; (ḳaljırap) ḳ.-ġanday 5231 

(uyıḳtap) ḳ.-ġandı 1958; (jıynalıp) ḳ.-

ġandı 3320; (bolıp) ḳ.-ġandı 4119; 

(seskenip) ḳ.-ġandı 4729; (otırıp) 

ḳ.-ġandı 5413 

(ketip) ḳ.-ġanıma 2772 

(osıp) ḳ.-ġanımda 5052 

(siyrep) ḳ.-ġanın 1289; (renjip) ḳ.-

ġanın 1670; (söylep) ḳ.-ġanın 1682; 

(tayap) ḳ.-ġanın 1940, 6606; 

(saḳtap) ḳ.-ġanın 3104; (jigit bolıp) 

ḳ.-ġanın 4393 

(körinip) ḳ.-ġanına 5039; (saḳtalıp) ḳ.-

ġanına 8109 

(aytıp) ḳ.-ġannan 3877 

(beldesip) ḳ.-ġanıñda 2281 

(ḳolġa tüsip) ḳ.-masa 6570 

(bitip) ḳ.-masa edi 5492 

(ḳurap) ḳ.-masın 8679 

(oylap) ḳ.-may ma 6053 

(saḳtap) ḳ.-maydı 4969 

(ayrılıp) ḳ.-maymız ba 6602 

(bilip) ḳ.-(ı)p 117; (tepsinip) ḳ.-(ı)p 

1205; (umıtıp) ḳ.-(ı)p 3283; 

(tebinip) ḳ.-(ı)p 4792 

(dep) ḳ.-(ı)p edim 6708 

(bolıp) ḳ.-(ı)psıñ 4400; (şöldep) ḳ.-

(ı)psıñ 4534 

(jaylap) ḳ.-(ı)ptı 6483 

(tınıġıp) ḳ.-ptı (ḳaptı) 1843 

(bilip) ḳ.-sa 1807; (şıġıp) ḳ.-sa 5254; 

(berip) ḳ.-sa 6139; (sezip) ḳ.-sa 

6400; (kezdesip) ḳ.-sa 6424; 

(ḳırılıp) ḳ.-sa 9006 

(bolıp) ḳ.-sın 8665 

(saḳtap) ḳ.-(u)vda 6798 

(ayanıp) ḳ.-(u)vġa 2261; (buġıp) ḳ.-

(u)vġa 4638 

(sezilip) ḳ.-(u)vı 1898; (sezip) ḳ.-(u)vı 

3281; (tüsip) ḳ.-(u)vı 7871 

(ḳıymıldap) ḳ.-(u)vım kerek 5149 

(ayrılıp) ḳ.-(u)vınıñ 7090 

(kelip) ḳ.-(u)vları 1000 

10. Asıl fiile –a/-e; -y gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak asıl fiilin 

belirttiği hareketin birden, aniden 
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başka bir duruma, vaziyete 

geçtiğini bildirir. 

(tına) ḳ.-adı 313, (ete) ḳ.-adı 2722; 

(burtıya) ḳ.-adı 2739; (tuna) ḳ.-adı 

4967; (tınıştala) ḳ.-adı 7164; (köz 

jazıp) ḳ.-adı 8276 

(bola) ḳ.-ar ma 4449 

(ayta) ḳ.-arlıḳ  

(ḳarsı kele almay) ḳ.-atın 1246; (söne) 

ḳ.-atın 3261; (sustana) ḳ.-atın 3426 

(tötep bere almay) ḳ.-atınday 7644 

(kele) ḳ.-atının 7981 

(tıñday) ḳ.-dı 45; (ündemey) ḳ.-dı 74, 

159, 604, 5093, 6392; (küşiñ 

jetpey) ḳ.-dı 94; (seziktene) ḳ.-dı 

153; (toḳtay) ḳ.-dı 342; (ürpiyise) 

ḳ.-dı 462; (tına) ḳ.-dı 465, 517, 576, 

4672; (oylana) ḳ.-dı 481, 4765, 

5673, 5692, 7371; (bayḳap) ḳ.-dı 

565; (jüdey) ḳ.-dı 930; (elegize) ḳ.-

dı 1017; (tura) ḳ.-dı 1030, 5476, 

6148; (sezbey) ḳ.-dı 1276; 

(añġarmay) ḳ.-dı 1673; (zarlana) ḳ.-

dı 2137; (edireye) ḳ.-dı 2720; 

(söne) ḳ.-dı 2775, 5002, 6381; 

(tikireye) ḳ.-dı 2815, 2872; (kelip 

tura) ḳ.-dı 3380; (tüyile) ḳ.-dı 3717; 

(şuv ete) ḳ.-dı 3719; (tunjıray) ḳ.-dı 

3875, 4568, 5712, 6764; (şıta) ḳ.-dı 

4002; (toḳtay) ḳ.-dı 4035, 5066, 

5292, 6528; (tüsinbey) ḳ.-dı 4122; 

(üñireye) ḳ.-dı 4149; (jarḳ ete) ḳ.-dı 

4466, 6206; (bilmey) ḳ.-dı 4480; 

(dürlige) ḳ.-dı 4493; (tüksiye) ḳ.-dı 

4506; (ars ete) ḳ.-dı 4519; 

(ḳaharlana) ḳ.-dı 4685; (jaḳtırmay) 

ḳ.-dı 4728; (èbigerlene) ḳ.-dı 4828; 

(abırjıy) ḳ.-dı 4990; (aşuvlana) ḳ.-dı 

5154, 7196; (ḳasḳıyıp tura) ḳ.-dı 

5318; (seskene) ḳ.-dı 5340; (tıñday) 

ḳ.-dı 5481, 5624; (eleñ ete) ḳ.-dı 

6269, 7367; (kektene) ḳ.-dı 6323; 

(aḳtarıla) ḳ.-dı 6364; (özgere) ḳ.-dı 

6461; (şamdana) ḳ.-dı 6646; (jabıla) 

ḳ.-dı 6706; (elestey) ḳ.-dı 6742; 

(jıyırıla) ḳ.-dı 7208; (sustana) ḳ.-dı 

7288; (bayḳamay) ḳ.-dı 7808; 

(bolmay) ḳ.-dı 7868; (ülgire almay) 

ḳ.-dı 7907; (jete almay) ḳ.-dı 8232; 

(ḳarsılasa da almay) ḳ.-dı 8381 

(ḳaytara almay) ḳ.-dım 5752 

(eleñ ete) ḳ.-dıñ 6277 

(tèmèmday almay) ḳ.-ġan 51; 

(şoġırlana) ḳ.-ġan 383; (añġarmay) 

ḳ.-ġan 1225, 8748; (dir ete) ḳ.-ġan 

1226; (ḳaray) ḳ.-ġan 1468; (tura) 

ḳ.-ġan 1747; (tunjıray) ḳ.-ġan 3872; 

(özgere) ḳ.-ġan 4041; (ḳosılmay) 

ḳ.-ġan 6210; (japıraya) ḳ.-ġan 

6530; (tüsine) ḳ.-ġan 7170; 

(tüsinbey) ḳ.-ġan 8122 

(tına) ḳ.-ġan 2172; (tüse-tüse) ḳ.-ġan 

2374; (kirtiye) ḳ.-ġan 2502; 

(bükireye) ḳ.-ġan 2602; (ḳor ete) ḳ.-

ġan 3072; (aḳsıya) ḳ.-ġan 3387; 

(sıydıya) ḳ.-ġan 4275; (tuna) ḳ.-ġan 

5284; (elere) ḳ.-ġan 5372; (duv ete) 

ḳ.-ġan 6997; (tunjıray) ḳ.-ġan 8911 

(öğr. geç. z.) 

(seskenbey) ḳ.-ġan emes 1730 

(aşılmay) ḳ.-ġan joḳ 616 
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 (könbey) ḳ.-ġanı 5893; (ere) ḳ.-ġanı 

9003 

(jumıla) ḳ.-ġanın 216; (köne) ḳ.-ġanın 

6312 

(ündemey) ḳ.-ġanına 1861  

(jüdey) ḳ.-ġansıñ 2531 

 (oljaġa bata) ḳ.-ġısı kelip 8268 

 (tanıtpay) ḳ.-maydı 2258 

 (tura) ḳ.-(ı)p 4182; (körmey) ḳ.-(ı)p 

8094 

  (tıñday) ḳ.-(ı)p edi 515 

 (ḳarsılasa almay) ḳ.-(ı)ptı 6557 

 (bola) ḳ.-sa 1551, 6945, 7521; 

(seskene) ḳ.-sa 2991; (ürkite) ḳ.-sa 

3443; (soġa) ḳ.-sa 5616; (kete) ḳ.-sa 

7376; (şegine) ḳ.-sa 8261 

 (jete almay) ḳ.-sañ 5464 

11. Üç fiilli yapılar içerisinde iki fiilin 

arasında yer alarak birinci fiildeki 

hareketin devam ettiğini gösterir. 

(jılay-sıḳtay) k.-a (bergen) 1992; 

(tüyip) ḳ.-a (berdi) 2440; (dep) ḳala 

(jazdı) 8993 

(tayap) ḳ.-ġan (şıġar) 6570 

(alıp) ḳ.-maḳ (bop) 4050 

(saḳtap) ḳ.-(u)v (bolatın)5688  

12. Geçmiş zaman eki almış asıl 

fiilden ve onu takip eden da, de, ta, 

te edatlarından sonra gelerek 

cümleye “hareketin gösterdiği 

vaziyette kalma” anlamını 

kazandırır. 

(azan-ḳazan boldı da) ḳ.-dı 376, 2596; 

(èbiger boldı da) ḳ.-dı 491; 

(melşiydi de) ḳ.-dı 695; (ḳattı da) 

ḳ.-dı 1171, 5580; (sazardı da) ḳ.-dı 

1590; (apır-topır boldı da) ḳ.-dı 

8154 

(tıpıtlaġan da) ḳ.-ġan 3007 

13. İsimlerden sonra gelerek birleşik 

fiiller yapar. 

este ḳal-: Hatırlamak, unutmamak. 

 e. ḳalġan 4745 

 e. ḳalsın 7155 

ḳapı ḳal-: Pişmanlık duymak, pişman 

olmak. 

 ḳapı ḳ.-ma 2804 

 ḳapı ḳ.-mañdar 345 

 ḳapı ḳ.-(ı)p jürme 5412 

ḳur ḳal-: Boş kalmak, hiçbir şeyden 

nasibini almamak. 

 ḳur ḳ.-ma 4307 

obalına ḳal-: Vebalini almak, 

günahına girmek. 

 obalına ḳ.-dı 8674 

tañ ḳal-: Hayrete düşmek, hayran 

olmak. 

  tañ ḳ.-am 5172, 5860  

  tañ ḳ.-ar 7868 

  tañ ḳ.-arlıḳ 5880, 6617 

tañ ḳ.-atın 5862, 7151 

tañ ḳ.-ġan 111, 1824, 2410, 3801, 

4756, 6247, 7880 

  tañ ḳ.-(ı)p 527, 3133 
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  tañ ḳ.-(u)vda 5070 

tañ ḳalıp otır-: Şaşırmış olmak, 

şaşırmaya devam etmek. 

tañ ḳ.-(ı)p otırġan 5406 

ḳala: A. Şehir, kent. 

ḳ. 1412, 3176, 4401, 4411, 4795, 4804, 

6830, 8173 

ḳ.-da 1377, 4387, 4737, 4885, 6368, 

9054 

ḳ.-dan 4411 

ḳ.-ġa 392, 1400, 8658 

ḳ.-lardı 791, 1853 

ḳ.-ları 1854 

ḳ.-nıñ 1404, 4410 

ḳ.-sı 3346, 7036 

ḳ.-sın 2145 

ḳ.-sına 7900, 8250 

ḳ.-sınan 90, 6555, 6725, 7382, 7921, 

8193, 8200, 8221 

ḳ.-sında 4769, 8344 

ḳ.-sındaġı 4740 

ḳ.-sınıñ 797, 6164, 7086 

ḳala- I: 1. İstemek, arzulamak, dilemek. 

ḳ.-ġanım 2401 

ḳ.-p 112, 2264, 7109, 8636 

ḳ.-ysız 2400 

2. Doğru bulmak, uygun görmek. 

ḳ.-ġan 3506 

ḳala- II: Birbirine benzer ve aynı şekilde 

olan nesneleri üst üste gelecek şekilde 

yerleştirmek, örmek. 

ḳ.-ġan 4803 

ḳ.-p 8447 

ḳalam: A. Kalem. 

ḳ. 3622 

ḳalan-: Tuğla, kerpiç vb.den örülmek. 

ḳ.-ġan 7112, 7114 

ḳalas-: Örmek, inşa etmek. 

ḳ.-ḳanın 2102 

ḳalaşıḳ: Kasaba, küçük şehir. 

ḳ.-tar 771 

ḳalav: İstek, arzu. 

ḳ.-ı 5537 

ḳ.-ımdı 2406 

ḳ.-ın 148, 7423 

ḳalavlèylèy: Şarkı terennüm ederken 

çıkarılan ses, lay lay lay vb. 

ḳ. 8778 

ḳalay: Nasıl. 

ḳ. 216, 268, 448, 456, 573, 983, 1066, 

1079, 1087, 1159, 1276, 1592, 

1655, 1663, 1673, 1680, 1686, 

1810, 1864, 1923, 1940, 2099, 

2129, 2145, 2147, 2268, 2279, 

2442, 2524, 2598, 2769, 2772, 

2862, 2873, 2876, 2957, 2971, 

3133, 3156, 3158, 3164(2), 3180, 

3235, 3272, 3328, 3350, 3544, 

3550, 3560, 3587, 3595, 3602, 

3610, 3750, 3754(2), 3764, 3766, 
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3767, 3788, 3800, 3821, 3975, 

4445, 4467, 4479, 4608, 4832, 

5112, 5172, 5199, 5212, 5242, 

5260, 5415, 5573, 5607, 5634, 

5635, 5656, 5663, 5684, 5710, 

5770, 5861, 5904, 5913, 5923, 

6249, 6580, 6709, 6849, 6912, 

7205, 7211, 7212, 7297, 7337, 

7350, 7431, 7435, 7528, 7636, 

7824, 8017, 8082, 8165, 8282, 

8319, 8428, 8521, 8612, 8684, 

8692, 8701, 8730, 8745, 8879 

ḳ.-sıñ 8010 

ḳalayşa: Nasıl, ne şekilde. 

ḳ. 2097, 2578, 4846, 6721 

Ḳaldan Seren: Eski Kalmukların bir 

yöneticisi. 

ḳ.-niñ 2873 

Ḳaldıbay: Kişi adı. 

 ḳ. 2223 

ḳaldıḳ: Artık, kalıntı, iz. 

 ḳ.-(ġ)ı 2610 

 ḳ.-(ġ)ımen 8363 

tañ ḳaldıradı 936 

t. ḳaldırdı 8383 

ḳaldır-: Kalmasını sağlamak, bırakmak. 

 ḳ.-ar 343 

 ḳ.-ġan 2660, 4538 

 ḳ.-ġısı kelmey 6027 

 ḳ.-ıñızdar 5409 

 ḳ.-(ı)p 185, 1212, 3780, 5980, 8384, 

8620 

 ḳ.-mavġa 6856 

ḳ.-may 4928, 4939, 6566, 6850, 6852, 

7220 

 ḳ.-maydı 3632 

 ḳ.-sa 1836 

 ḳ.-sın 8822 

 ḳ.-(u)vdı 8818 

tañ ḳaldır-: Hayrete düşürmek. 

tañ ḳ.-adı 936 

tañ ḳ.-dı 8384 

ḳalıḳta-: (Kuş) Süzülmek, uçmak. 

 ḳ.-ġan 1174 

 ḳ.-y 2509, 8755, 8786 

ḳalıñ I: 1. İnce karşıtı. kalın. 

 ḳ. 510, 1335 

 2. Çok, sayıca fazla, kalabalık, yoğun. 

ḳ. 4, 15, 18, 157, 168, 182, 465, 519, 

579, 632, 663, 721, 773, 837, 854, 

994, 1013, 1119, 1245, 1263, 1319, 

1361, 1772, 1855, 2055, 2092, 

2129, 2146, 2157, 2208, 2256, 

2327, 2701, 2717, 2730, 2753, 

2824, 2833, 2835, 2837, 2906, 

2909, 2965, 3294, 3504, 3564, 

3566, 3575, 3777, 4067, 4073, 

4111, 4140, 4192, 4213, 4249, 

4651(2), 4731, 4847, 4880, 4946, 

5343, 5349, 5610, 5649, 5851, 

5949, 6030, 6320, 6343, 6467, 

6529, 6467, 6529, 6535, 6892, 

6900, 6915, 6916, 6960, 7188, 

7309, 7499, 7526, 7695, 7697, 

7702, 7713, 7722, 7853, 7898, 
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7964, 7980, 8049, 8221, 8510, 

8530, 8548, 8565, 8593, 8618, 

8641, 8846, 9061 

 3. (Bitki, orman vb.) Gür, bol, verimli. 

ḳ. 8, 10, 23, 46, 230, 233, 266, 268, 

282, 339, 373, 1125, 1213, 1363, 

1529, 2375, 2506, 4163, 4898, 

4913, 5532, 6979, 7740, 7752, 

7786, 7804, 7815, 7817, 7940 

 4. İnce ve narin olmayan, ablak, kaba. 

ḳ. 1104, 1344, 1457, 1519, 1531, 2501, 

3422, 8020 

5. Seyrek olmayan, sık, yoğun, 

hacimli. 

ḳ 2353 

ḳalıñ II: Gelin olacak kıza verilen para 

veya armağan, başlık parası, kalın. 

 ḳ. 943, 2416, 2438, 3131, 8761, 8770 

ḳalıñdıḳ I: Kalınlık. 

 ḳ.-(ġ)ı 2843, 5962 

ḳalıñdıḳ II: Nişanlı kız. 

 ḳ.-(ġ)ı 5240, 8764 

 ḳ.-(ġ)ıñdı 975 

 ḳ.-(ġ)ın 1337, 2960, 5242 

 ḳ.-(ġ)ına 1076 

 ḳ.-(ġ)ınıñ 1064, 1073 

ḳalıp: Durum, vaziyet, hâl. 

 ḳ.-tarı 4087 

 ḳ.-tarımen 7762 

Ḳaliyġul: Kişi adı. 

 ḳ. 8518, 8554, 8582, 8585, 8637, 8938 

 ḳ.-dıñ 8600 

 ḳ.-ġa 8652 

ḳaljıñ: Şaka, latife. 

 ḳ. 2396 

 ḳ.-dı 1490 

 ḳ.-ıñızġa 5781 

ḳaljıñda-: Şaka yapmak, şakalaşmak. 

 ḳ.-ġan, 4414, 6648 

 ḳ.-y 1671, 3986 

 ḳ.-p 4303 

ḳaljıñdas-: Şakalaşmak. 

 ḳ.-(ı)p 6842 

ḳaljıñèzil: Şaka, latife. 

 ḳ. 2392 

ḳaljıra-: Hâlsiz, bitkin düşmek, çok 

yorulmak. 

 ḳ.-dı 284 

 ḳ.-dı-av 1129 

ḳ.-ġan 308, 1166, 3071, 7667, 7852, 

8288, 8291, 8298, 8301 

 ḳ.-p 1163, 1445, 5231, 7696, 8064 

ḳaljırat-: Yormak, hâlsiz düşürmek. 

 ḳ.-(ı)p 7663, 7846, 7915 

 ḳ.-(u)v 8265, 8337 

Kalmaḳ: Bir Moğol boyu, Kalmuk. 

 ḳ. 834, 2164, 2241 

 ḳ.-tan 2161 

 ḳ.-tardıñ 820 

 ḳ.-tı 2135 
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ḳalpaḳ: Başlık, kalpak. 

 ḳ. 649, 8567 

ḳalpaḳtı: Kalpaklı, kalpak takmış. 

 ḳ. 1222 

ḳalpı I: Yalan, uydurma, gerçek olmayan. 

 ḳ. 2573 

ḳalpı II: Şekil, kalıp, hâl, durum. 

 ḳ.-n 4041 

 ḳ.-nan 2569, 3855 

Ḳalpı III: Kavim adı. 

 ḳ. 178 

ḳalpında: Hâlinde, tarzında, ayne şekilde. 

 ḳ. 593, 789, 1244, 1366, 1670, 3125, 

3915, 5170, 5440, 5580, 7407, 7753 

 ḳ.-ġısınday 2771 

ḳalḳa: Büyüklerin küçüklere karşı 

kullandıkları sevgi ifadesi, yavrum, 

canım vb. 

 ḳ.-m 1752, 2009 

 ḳ.-nıñ, 8634 

ḳalḳala-: Bir şeyin ardına sığınmak, 

gizlenmek. 

 ḳ.-y 350 

Ḳalḳaman: Kavim adı. 

 ḳ. 2827, 5846 

ḳalḳan: Kalkan, siper. 

 ḳ. 688, 1149, 1636 

 ḳ.-darınıñ, 1006 

 ḳ.-ı 1721 

ḳalḳı-: Su yüzünde, durmak, batmamak. 

 ḳ.-p 466 

ḳalşıy-: Hareketsiz kalmak, susup kalmak. 

 ḳ.-a 572 

ḳalt: Aniden, birden, hemen. 

 ḳ. 505 

ḳalta: Elbiselerin içine dikilen, küçük 

nesneleri koymaya yarayan cep, kese. 

 ḳ.-sınan 1773, 6443 

 ḳ.-sında 1070 

ḳaltıra-: Titremek. 

 ḳ.-ġanday 5400 

ḳam: A. Gam, tasa, kaygı. 

ḳ 5331, 5521, 6796, 9029, 9037 

ḳ.-ı 1739, 2330, 6093, 9039(2) 

ḳ.-ın 498, 873, 986, 1080, 1135, 1137, 

1686, 3859, 6353, 6366, 6754, 6760, 

6920(2), 6939, 9037 

ḳama-: 1. Sarmak, etrafını kuşatmak. 

 ḳ.-p 5357 

2. Tevkif etmek, tutuklamak, 

hapsetmek. 

 ḳ.-p 3848 

ḳamal: Kale, sur, engel, barikat. 

ḳ. 3539, 3543, 3567, 3584, 3755(2), 

4028, 8510, 8958 

ḳ.-daġılar 4074 

ḳ.-dardan 8216 

ḳ.-dardı 3560 

ḳ.-dı 3567, 3761 

ḳ.-ġa 3565, 3760, 4153, 4182 
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ḳ.-ı 4199 

ḳ.-ına 4162 

ḳamal buzar: Kale kuşatan askerî 

birlik, kale fethedici. 

 ḳ. buzar 3529 

ḳamal-: Kuşatılmak, çevrelenmek, 

kaplanmak. 

ḳ.-(ı)p 8427 

ḳamala-: Abluka altına almak, kuşatmak. 

ḳ.-y 8574 

ḳ.-ġan 3423 

ḳamav: Hapishane, tutuk evi. 

ḳ.-ġa 3492 

ḳ.-ındaġı, 2027 

ḳamdan-: Hazırlanmak. 

ḳ.-(ı)p 5362 

ḳamıḳ-: Hüzünlenmek, kederlenmek. 

ḳ.-(ġı)p 9067, 9069 

ḳamıs: Kamış, saz. 

ḳ. 313, 340, 1277, 1299, 4177, 7736, 

7742, 7771 

ḳ.-ı 328 

ḳ.-tan 268, 373 

ḳ.-tıñ 266 

Ḳamısḳorġan: Yer adı. 

ḳ. 1421 

ḳamıs-ḳuray: Kaval yapmaya uygun bir 

kamış türü. 

ḳ. 290 

ḳamıstı: Kamışı bol yer, sazlık, kamışlık. 

ḳ. 339, 630, 3398, 4278, 5973 

ḳamḳor: A.-F. Koruyucu, destekçi, hâmi. 

ḳ. 500 

ḳ.-ı 8589 

ḳamḳorlıḳ: Koruyuculuk, hâmilik. 

ḳ. 6330 

ḳamḳorsızdıḳ: Korunmasızlık, tehlikeye 

açıklık. 

ḳ.-(ġ)ı 6328 

ḳamsız: Dertsiz, tasasız, tehlikeye açık. 

ḳ. 675 

ḳamşı: Kamçı, kırbaç 

ḳ. 432, 460, 3057, 3063, 4760, 5558, 

6526, 6635, 6757 

ḳ.-ñdı 1286 

ḳ.-nıñ 2381, 2720, 3058, 5574, 7213 

ḳ.-sımen 458, 3299 

ḳ.-sın 401, 3373, 4383 

ḳamşıla-: Kamçılamak, kırbaçla vurmak. 

ḳ.-p 9074 

ḳamtamasız: Donatılmışlık, yeterlilik. 

ḳ. 5354, 7526, 7559 

ḳamzol: R. Kadınların elbise üzerine 

giydiği yelek. 

ḳ. 654, 657, 2350, 6236 

ḳ.-ındı 3084 

ḳan-sölsiz: Rengi kaçmış, kurumuş. 

 ḳ. 1456 

ḳan: 1. Kan. 
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ḳ. 260, 460, 496, 694, 2019, 2606, 

2729, 3038, 3074, 3121, 3307, 

3388, 3599, 3926, 4662, 5283, 

6197, 6523, 6644, 6757, 6937, 

7937, 8018, 8526, 8877(2) 

ḳ.-da 6844 

ḳ.-darı 5545 

ḳ.-ġa 1857, 2254, 2318, 2591, 2738, 

4192, 5407, 5592, 5694, 5708, 

6030, 6922, 6930, 6931, 6986, 

7313, 7315, 8371, 8373, 8433 

ḳ.-ı 557, 2487, 3382, 6743, 7197, 

7304, 9061 

 ḳ.-(ı)m 468, 1067 

 ḳ.-(ı)ma 3886 

 ḳ.-ımdı 2335 

 ḳ.-ımen 1575 

 ḳ.-ımız 447 

ḳ.-ın 468, 1171, 1428, 1886, 3855, 

4890, 6567, 7192, 8684 

ḳ.-ına 146(2), 1465, 2479, 2480, 3819, 

6384, 6906, 8994 

 ḳ.-ınıñ 5194 

ḳ.-nan 8353 

ḳan bol-: Tamamen yok olmak, ölmek, 

kan revan içinde kalmak. 

 ḳ. bolatının 980 

ḳan et-: Perişan etmek, öldürmek. 

 ḳ. etedi 7345 

 ḳ. etüvge 5222 

ḳan işer: Cani, katil, gaddar. 

ḳ. işer 919, 6562 

ḳan jav-: Tehlikeye düşmek, felakete 

uğramak. 

 ḳ. javġan 6582 

ḳan jıla-: Kan ağlamak. 

 ḳ. jıladı 8434 

 ḳ. jılaġan 6742, 6813 

 ḳ. jılap 1347 

 ḳ. jılar 4543 

ḳan josı-: Kan su gibi akmak, kan 

revan olmak. 

 ḳ. josıġan  

ḳan jut-: Perişan olmak, sıkıntı içinde 

olmak. 

 ḳ. jutıp 2215 

ḳan jutḳız-: Perişan etmek, kan 

kusturmak. 

 ḳ. jutḳızıp 1148, 2914 

ḳan ḳaksa-: Sıkıntı  çekmek, zora 

düşmek. 

 ḳ. ḳaḳsaġan 6743 

ḳan ḳaksat-: Felakete uğratmak, eziyet 

etmek. 

 ḳ. ḳaksatıp otırġan joḳ 1540 

ḳan ḳıl-: Öldürmek, kana boyamak. 

 ḳ. ḳılġanda 3412 

ḳan sasıt-: Kırgın yapmak, çok fazla 

kan dökmek. 

 ḳ. sasıtadı 8874 

 ḳ. sasıtḳan 1858 

ḳan tögil-: Ölüme yol açılmak, cana 

kıyılmak. 



 

 

 

1142 

  ḳ. tögilgeli 1176 

  ḳ. tögilse 7325 

 ḳan tögis: Kanlı, vahşi savaş, katliam. 

ḳ tögis 5715, 7579, 7950, 8524 

  ḳ. tögisge 7363 

  ḳ. tögisten 7977 

ḳan tögis-: Karşılıklı öldürmek, 

karşılıklı  savaşmak. 

  ḳ. tögisip 8728 

  ḳ. tögispey 774, 5198, 7284 

  ḳ. tögispeyik 2900 

ḳan tök-: Ölüme yol açmak, cana 

kıymak. 

  ḳ. tögip 8915 

  ḳ. tögüv 5093, 5155 

  ḳ. tögüvden 7321 

  ḳ. tögüvdi 5710 

  ḳ. tögüvdiñ 6808, 7139 

  ḳ. tögüvge 6871 

  ḳ. tökkeniñde 2278 

  ḳ. tökpey 6203 

 2. Soy, sülale, aynı aileden, ortak. 

ḳ. 957, 1282 

ḳan-: Kanmak, yeterli duruma gelmek. 

 ḳ.-ġanday-aḳ 7033 

ḳana: Sadece, tek, yalnızca. 

ḳ. 408, 420, 606, 1177, 1472, 2225, 

2317, 2448, 2453, 3099, 3917, 

4867, 5196, 5202, 5211, 5820, 

6056, 6084, 6109, 6330, 6800, 

6928, 7513, 7548, 7555, 8326 

ḳana-: Kanını emmek, sömürmek. 

 ḳ.-p 850 

ḳanat I: 1. Kanat. 

 ḳ. 2508, 6594, 7042, 8931 

 ḳ.-ı 2519 

 ḳ.-(ı)m 8625, 8627 

 ḳ.-ın 594, 3890, 4818 

 ḳ.-ına 7162 

 ḳ.-ında 7793(2), 7794 

 ḳ.-ınday 5296 

 ḳ.-ta 4066 

 ḳ.-tarın 7697, 7792, 7797 

2. Çadırın direkleri ve direklerine 

gerilen malzemelerden her biri. 

 ḳ. 643, 2646, 2723, 2969, 4323, 6676 

Ḳanat II: Kişi adı. 

 ḳ. 741, 1133 

ḳanattan-: Kanatlanmak, uçmak. 

 ḳ.-ġan, 1743 

 ḳ.-(ı)p 6449 

ḳanavşı: Sömürücü, istismarcı. 

 ḳ. 5180 

ḳanavşılıḳ: Sömürücülük, istismarcılık. 

 ḳ. 6341 

ḳanday: Nasıl, ne kadar. 

ḳ. 100, 128, 162, 417, 888, 997(2), 

1018, 1093, 1094, 1095, 1106, 

1245, 1293, 1298, 1440, 1473, 
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1524, 1542, 1667, 1729, 1849, 

1875, 1885, 1892, 1894(2), 1938, 

2458, 2700, 2740, 2810, 3300, 

3338, 3369, 3473, 3543, 3560, 

3562, 3579, 3605, 3648, 3669, 

3751, 3771, 3801, 3868, 3901, 

3976, 3976, 4194, 4239, 4612, 

4613, 4821, 5041, 5153, 5223, 

5450, 5459, 5747, 5757, 6137, 

6139, 6172, 6219, 6252, 6260, 

6266, 6282, 6348, 6397, 6444, 

6613, 6747, 6817, 6909, 6925, 

6934, 6947, 7149, 7181, 7189, 

7215, 7234, 7237, 7240, 7244, 

7267, 7424, 7426, 7460, 7468, 

7565, 7612, 7879, 8114, 8301, 

8428, 8483, 8676, 8697, 8718, 

8776, 9025 

ḳanden: Boyu kısa, küçük köpek. 

 ḳ. 455, 6873 

ḳandı: Kanlı, kan olmuş, kan bulaşmış. 

ḳ. 166, 513, 619, 1775, 1806, 1938, 

1946, 1965, 2597, 3076, 4532, 

4540, 5315, 5419, 6718, 6815, 

6993, 7598, 8409, 8843 

ḳandı balaḳ: Avcılıkta usta, avcı, 

kahraman, cesur. 

 ḳ balaḳ 2600, 2817, 4822, 6691, 

9050 

ḳandı jol: Tekinsiz, tehlikeli yol. 

 ḳ. jol 6838 

 ḳandı kek: Kan davası. 

  ḳ. kekke 2445 

  ḳ. kekti 3867, 8113 

 ḳandı köylek: Silah arkadaşı, yoldaş. 

  ḳ. köylek 3596, 7101 

 ḳandı köz: Keskin ve delici bakışlı. 

  ḳ. köz 5289 

  ḳ. közdi 5317 

ḳandı tuyaḳ: Hızla koşan, delicesine 

koşturan. 

  ḳ. tuyaḳtay 5319 

 ḳızba ḳandı: Coşkun, atak, delikanlı. 

  ḳızba ḳ. 2249 

 ḳızuv ḳandı: Bk. ḳızba ḳandı. 

  ḳızuv ḳ. 1589, 7931, 9032 

Ḳandıaġaş: Yer adı. 

 ḳ. 632 

ḳandır-: Doyurmak, kandırmak. 

 ḳ.-ar, 4326 

 ḳ.-atın 4320 

 ḳ.-sa 1899 

ḳanıpezer: Cellat, hunhar, cani. 

 ḳ.-lerge, 1991 

ḳanıpezerlik: Canilik, katillik, hunharlık. 

 ḳ. 6928 

 ḳ.-(g)i 8441 

 ḳ.-tiñ 7309 

ḳanıḳ: Bir şeye bütün ayrıntıları ile tanık 

olmak. 

ḳ. 5305, 6778, 7637, 8274, 8804 

ḳanişer: Cellat, katil, hunhar, cani. 
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ḳ. 449, 1416, 1779, 1780, 2256, 3595, 

4558, 4616, 5363, 8676 

ḳ.-di 609 

ḳ.-siz 8702 

ḳanişerlik: Canilik, hunharlık. 

ḳ.-te 7312 

ḳ.-ti 8883 

ḳanjar: F. Hançer. 

ḳ. 1983, 4318, 7312, 5557, 4820 

ḳ.-dı 5583 

ḳ.-dıñ 7313(2) 

ḳ.-ın 5571, 5577 

ḳ.-men 5574 

ḳanjıġalas: Silah arkadaşı, yoldaş, yaren. 

ḳ. 120 

ḳanjıġa: Eyerin terkisi. 

sına, 1723 

ḳan-josa: Kana bulanmış, kana boyanmış. 

ḳ. 7822 

ḳanközden-: Gözünü kan bürümek, çok 

kızmak, sinirlenmek. 

ḳanközdenip al-: Gözünü kan 

bürümek. 

ḳ. alıp 7006 

ḳannen-ḳapersiz: Kaygısız, umursamaz, 

tasasız. 

ḳ. 1176, 4296, 6009, 6556, 7981 

ḳan-ḳan: 

ḳan-ḳan bol-: Kan revan içinde 

kalmak. 

ḳ. bolġan 3826 

ḳ. bop 5559, 8304 

ḳanḳumarlıḳ: Öldürme hırsı duyma, kana 

susama durumu. 

ḳ. 2013, 7314 

ḳ.-(ġ)ı 2608 

ḳanḳuylı: Hunhar, kana susamış, cani. 

ḳ. 4820, 5687 

ḳanḳuylılıḳ: Canilik, kana susamışlık. 

ḳ.-(ġ)ınan 8417 

ḳansıra-: Kan kaybetmek, bayılmak, 

kendinden geçmek. 

ḳ.-p 2296 

ḳansız-sölsiz: Kansız, zayıf, sıska. 

ḳ. 1065 

ḳan-söl: Bet beniz. 

ḳ.-i 7007 

ḳan-sölsiz: Bk. ḳansız-sölsiz. 

ḳ 286 

ḳanşa: Kaç, ne, ne kadar. 

ḳ. 220, 267, 412, 505, 550, 1756, 1777, 

1898, 1901, 2175, 2542, 2939, 

3035, 3196, 3321, 3437, 3685, 

3688, 3842, 3845, 4088, 4241, 

4362, 4683, 4960, 5111, 5142, 

5169, 5307, 5326, 5578, 5631, 

5854, 6180, 6212, 6930, 7301, 

7455, 7637, 7883, 7889, 7958, 

8108, 8158, 8164, 8276, 8387, 

8674, 8689, 8696, 8747, 9022 

ḳ.-sı 3325 

ḳ.-sın 4093 
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ḳanşalıḳ: Ne kadar, ne kadar zaman, ne 

kadarlık. 

ḳ. 906, 4626, 6331, 6924, 7362, 8800 

ḳanşama: Ne kadar, ne kadar çok, sayısız. 

ḳ. 980, 4094, 5229 

ḳanşelek: Cani, hunhar. 

ḳ. 6836 

ḳanşıḳ: 1. Dişi köpek veya kurt. 

ḳ. 3219, 4429 

2. Kadınlar için söylenen hakaret sözü. 

ḳ.-(ġ)ı 3714, 4837, 4839, 4875 

ḳ.-(ġ)ınday 5738 

ḳ.-tı 3715 

ḳant: F. Şeker. 

ḳ. 4299 

ḳantala-: Kanlanmak, kızarmak. 

ḳ.-p 2148, 5150, 7102, 7208, 2949 

ḳan tögis: Kanlı, vahşi savaş, katliam.  

ḳ. 1950 

ḳañġı-: Gidecek yeri olmamak, başı boş 

dolaşmak. 

ḳ.-p 4640 , 6041 

ḳañıltır: Sac, kalın teneke. 

ḳ. 3027 

ḳ.-men 2724 

ḳañtar: Ocak, Ocak ayı. 

ḳ.-da 2782 

ḳ.-da 6694 

ḳañtar-: (At) Yem vermeden, otsuz boş bir 

yere bağlamak. 

ḳ.-ıp 511, 2379 

ḳap I: Pişmanlık belirtisi, vah, tüh. 

ḳ. 363(2) 

ḳap II: Çuval. 

ḳ.-tardan 4150 

ḳ.-tardı 7821 

ḳ.-tardıñ 4151 

ḳap- I: Bk. ḳal-.  

ḳ. 85, 456, 6525, 6544 

ḳ.-tı 1843 

ḳap- II: Yakalamak, ısırmak. 

ḳ.-sın 1072 

ḳ.-tı 1578 

Ḳapal: Bugün Almatı’ya bağlı bir yerleşim 

birimi. 

ḳ. 8932 

ḳ.-daġı 8639 

ḳ.-ġa 8729, 8934, 8938 

ḳapalan-: Üzülmek, kederlenmek. 

ḳ.-a 2533 

ḳ.-ġan 4537, 6034 

ḳ.-sa 4966 

ḳapalı: Üzüntülü, üzgüni kırgın, dargın. 

ḳ. 2530 

ḳapas: Koğuş, hücre. 

ḳ.-ḳa 1392 

ḳapı: Gafil, dalgın, habersiz. 
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ḳ. 345, 2804, 3987, 3988, 5412 

ḳapıda: Kazara, yanlışlıkla, istemeden. 

ḳ. 2588, 8876 

ḳapıyada: Ansızın, beklenmedik anda. 

ḳ. 7050 

ḳapḳalı: (Tuzak) kurulmuş, yakalamaya 

hazır. 

ḳ. 1181 

ḳap-ḳalıñ: Kapkalın, çok kalın. 

ḳ 155 

ḳap-ḳara: Kapkara, simsiyah. 

ḳ. 1720, 2718, 3387, 4038, 4517, 8120 

ḳapsaġay: Cüsseli, iri yarı. 

ḳ. 683, 1326, 2602, 6682 

ḳapşıḳ: Ufak, çuval. 

ḳ.-tan 4166 

ḳapta- I: Bir kabın, çuvalın içine almak, 

toplamak. 

ḳ.-dı 7818 

ḳapta- II: 1. Etrafı sarmak, örtmek, 

kaplamak. 

 ḳ.-ġan 618, 632, 7494, 7697, 9015 

ḳaptap kele jat-: Kaplamak, etrafı 

kuşatmış olmak. 

  ḳ. kele jatḳan 1230 

2. Çoğalmak, dolmak, basmak. 

ḳ.-ġan, 4188 

ḳ.-y 5861, 8548 

ḳaptal: Dağ eteği, dağ yamacı. 

ḳ.-dan 1309 

ḳ.-ındaġı 4951 

ḳaptal-: Kaplanmak, örtülmek. 

ḳ.-ġan 4812 

ḳaptır-: Isırtmak, dişletmek. 

ḳ.-dı 1204 

ḳar: Kar. 

ḳ. 148, 5639, 5651, 5970, 6352, 6392, 

6969, 7423, 7903 

ḳ.-ı 146, 2480, 6385, 8994 

ḳara: 1. Kara, siyah, esmer. 

ḳ. 29, 30(2), 49, 453, 683, 715, 891, 

912, 914, 930, 1025, 1044, 1048, 

1051, 1053, 1172, 1174, 1188, 

1398, 1461, 1466, 1474, 1718(2), 

1719, 1720, 1739, 1747, 1822, 

1848, 1909, 1910, 1959, 2019, 

2084, 2431, 2469, 2491, 2492, 

2495, 2497, 2538, 2586, 2708, 

2726(2), 2727, 2805, 2807(2), 

2925, 3004, 3019, 3031, 3079, 

3136, 3309, 3374, 3375, 3380, 

3389, 3396, 3415, 3788, 3826, 

3830, 3831, 3932, 3941, 4168, 

4190, 4285, 4336, 4361, 4371, 

4391, 4392, 4441, 4445, 4464, 

4466, 4474, 4515, 4659, 4716, 

4812, 4818, 4992, 5333, 5385, 

5452, 5455, 5501, 5543(2), 5556, 

5593, 5596, 5950, 5956, 6484, 

6561, 6621, 6628, 6648, 6657, 

6667, 6674, 6676, 6679, 6853, 

7337(3), 7689, 7701, 7869, 7943, 

8054, 8059, 8086, 8091, 8137, 

8149, 8246, 9017, 9063 

ḳ.-sı 7835 



 

 

 

1147 

ḳara kök: Siyahtan daha açık renk, 

koyu gri at donu. 

 ḳ. kök 378, 935, 1369, 2416, 2710, 

2748, 4388, 6417 

 ḳ. köktiñ 50 

ḳara küñgirt: Koyu kızıl. 

 ḳ. küñgirt 1168 

ḳara ḳoñır: Çok esmer, koyu esmer. 

 ḳ. ḳoñır 1728, 2917 

ḳara sur: Hafif siyaha çalan boz rengi, 

kara boz, çok esmer olmayan. 

ḳ. sur 31, 36, 1713, 2709, 6145, 

6421, 6446, 6523, 6541, 6567, 

6625 

ḳ. surı 6427 

ḳara suv: Durgun, büyük su birikintisi, 

göl. 

 ḳ. suv 678, 3930 

 ḳ. suvday 1040, 4038, 4967 

 ḳ. suvlardıñ 4278 

ḳara suvıḳ: Çok soğuk, ayaz. 

 ḳ. suvıġında 5651, 9045 

 ḳ. suvıḳ 2794, 6958 

 ḳ. suvıḳta 7904 

ḳara terge malın-: Kan ter içinde 

kalmak, çok terlemek. 

  ḳ. terge malınġan 711, 3306 

ḳara torı: Esmer, koyu esmer. 

ḳara t. 241, 714, 1104, 1335, 1469, 

2399, 8851 

  ḳara t.-nıñ 2346 

  ḳara t.-sı 2388 

2. Büyükbaş, hayvan, sığır. Kr. mal, 

ḳara mal. 

ḳ. 123, 141, 3518, 4570, 7502 

ḳ.-dan 123, 140, 3518 

ḳ.-day 8977 

ḳ.-ġa 7502 

ḳ.-sı 2073, 2782 

ḳ.-sınan 7503 

3. Avamdan olan, yönetici kesimden 

olmayan, halktan. 

ḳ. 128, 143, 446, 1135, 1307, 2329, 

3225, 3455, 3698, 4220, 4247, 

4566, 4577, 4579, 4581, 4586, 

4764, 5619, 6107, 6110, 6115, 

7260, 7310, 8116 

ḳ.-dan 2970, 3811, 4230, 4570, 5433, 

6113, 7260 

ḳ.-ġa 5414 

4. Kötü, uğursuz, hayırsız. 

ḳ. 269, 449, 2019, 3100 

ḳara ḳulaḳ: İstihbaratçı, haberci, 

ajan. 

 ḳ.-tarı 7636, 8225 

ḳara nöpir: Çok kalabalık, sayıca çok 

fazla insan topluluğu. 

ḳara n. 4078 

5. Yas tutarken örtülen siyah örtü. 

ḳ. 1347, 3420, 8429 

Kara II: Kavim adı. 

ḳ. 2830 
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ḳara-: 1. Bakmak. 

 ḳ. 4631, 7801 

ḳ.-dı 145, 196, 288, 407, 426, 728, 

915, 928, 1101, 1577, 1690, 1905, 

1926, 1929, 1930, 2543, 2557, 

2560, 2563, 3056, 3123, 3140, 

3230, 3685, 3715, 3728, 3796, 

3884, 3887, 4647, 4672, 5302, 

5384, 5974, 6022, 6197, 6227, 

6276, 6331, 6607, 6648, 6691, 

6774, 6804, 6847, 6886, 7145, 

7458, 8046, 8053, 8059, 8097, 

8151, 8749, 9026 

ḳ.-ġan 237, 1481, 2182, 4540, 5020, 

5284, 5514, 5983, 7795, 8057 

ḳ.-ġan 3016, 3572, 2995 (öğr. geç. z.)  

ḳ.-ġan joḳ 3036, 3048 

ḳ.-ġanda 904, 1479, 1749, 1753, 1793, 

1887, 2074, 2088, 2807, 3938, 

3968, 4365, 5112, 5871, 6235, 

7102, 7409, 7527, 8702 

ḳ.-ġanına 2521 

ḳ.-ġanında 1220 

ḳ.-ġannan 6070 

ḳ.-ġannan-aḳ 5278 

ḳ.-ġannıñ 4285 

ḳ.-may 552, 3317, 4193, 5729, 6006, 

8134, 8221, 8433 

ḳ.-may-aḳ 6970 

ḳ.-maydı 3541 

ḳ.-maytın 3427 

ḳ.-p 56, 244, 1452, 1687, 1750, 2060, 

2172, 2389, 2399, 2530, 2627, 

2699, 2794, 2934, 2959, 3008, 

3021, 3205, 3589, 3743, 3748, 

3753, 3891, 3917, 3999, 4042, 

4415, 4418, 4474, 4517, 4542, 

5031, 5344, 5602, 6172, 6232, 

6306, 6355, 6489, 6674, 6748, 

7005, 7186, 7276, 7469, 7549, 

7630, 7994, 8021, 8117, 8654, 

8688, 8743, 8993 

ḳ.-p edi 1309, 3390, 4104, 5287 

ḳ.-r 8041 

 ḳ.-sa 7167, 8314 

 ḳ.-sañ 2089 

 ḳ.-sam 8536, 8584, 8997 

 ḳ.-şı 3339, 8676, 8995 

 ḳ.-v 5136 

 ḳ.-vġa 397 

 ḳ.-y 695, 2156, 2166, 2951, 3247 

ḳ.-ydı 71, 682, 1655, 2489, 7538, 

8672, 8701 

ḳ.-ymın 5710, 8066, 8567 

ḳ.-ytın 1458, 2196, 7509, 7540, 7553, 

8116, 8888 

ḳarap jat-: Bakmak, sürekli bakmak, 

seyretmek. 

ḳ. jatıp 337 

ḳ. jatır 4463 

ḳarap ḳal-: Bakakalmak. 

 ḳ. ḳalġan 3862 

ḳarap tur-: Bakmak, bakıyor olmak. 

 ḳ. turdı 5536 

ḳ. turġan 4020 
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ḳ. turıp 3672 

ḳaray al-: Bakabilmek. 

 ḳ. almadı 3093 

ḳaray ber-: Bakıvermek, göz atmak. 

 ḳ. bergen 1828 

ḳaray ḳal-: Bakakalmak. 

 ḳ. ḳalġan 1468 

teris ḳara-: Hoş görmemek,  

onaylamamak, hoşlanmamak, 

somurtmak. 

  teris ḳ. 4458, 4473, 5556, 7399 

  teris ḳ.-ytın 7553 

2. Ait olmak, bağlı olmak, tebbası 

olmak. 

ḳ.-ġan 3298, 6133 

3. Fal açmak, fal bakmak, rüya 

yorumlamak. 

ḳ.-ñdar 8717 

4. Bakmak, yetiştirmek. 

ḳ.-p 1551 

ḳ.-vġa 2583 

5. Denetlemek, kontrol altında tutmak. 

ḳarap tur-: Sürekli denetim altında 

bulundurmak. 

 ḳ. turatın 1768 

6. İncelemek, tetkik etmek. 

ḳarap bol-: İncelemek, araştırmak. 

 ḳ. bolġan 3330 

ḳarabavır: Yabani üvez. 

ḳ. 4271, 4273 

ḳarabay: Çeltikçi kuşu. 

 ḳ. 4280 

Ḳara Buvra: Bk. Ḫorunjiy Karpov. 

 ḳ. 890, 891, 1127, 1256, 8701 

 ḳ.-dan 1189 

 ḳ.-men 1225 

 ḳ.-nı 893 

ḳ.-nıñ 886, 1200, 1203, 1211 

ḳaraday: Boşuna, boş yere, beyhude. 

 ḳ. 3567 

Ḳara Ertis: Nehir adı. 

ḳ. 2136 

ḳaraġan: Kısa boylu, çok dallı, dikenli bir 

bitki. 

ḳ. 1125, 2414, 7735 

ḳaraġaş: Karaağaç. 

ḳ. 1015 

ḳaraġay: Çam ağacı. 

ḳ. 198, 230, 1281, 2506, 4135, 5488, 

7119, 7742 

ḳ.-dıñ 2693 

ḳaraġaylı: Çamlı, çamlık. 

ḳ. 2105, 2128 

ḳaraġım: Büyüklerin küçüklere 

kullandıkları sevgi sözü, evladım, 

yavrum. 

ḳ. 1037, 1046, 1111, 5406, 5453, 6359 

Ḳarajal: Yer adı. 

ḳ. 540 

Ḳarajar: Yer adı. 
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 ḳ. 4675, 4686, 4905, 4913 

 ḳ.-dan 4916 

 ḳ.-ġa 5942 

Ḳarajıñġıl: Yer adı. 

ḳ.-daġı, 6501 

Ḳara Keñgir: Yer adı. 

ḳ. 1338, 2675, 2954, 8845 

ḳ.-degi 5941, 6970 

ḳ.-den 5969 

ḳ.-ge 6996 

Ḳarakesek: Kişi adı. 

ḳ. 4341, 5842, 6644, 6649 

ḳ.-siñder me 6642 

ḳaraket: A. Hareket, davranış, tutum. 

ḳ.-pen, 7311 

ḳaraköleñkelen-: Karanlık, çökmek, 

karanlık basmak, loşlaşmak. 

ḳ.-e 7748 

ḳ.-(i)p 4186 

Ḳaraküşik: Kişi adı. 

ḳ.-ke, 7394 

Ḳaraḳalpaḳ: Karakalpak, Karakalpak 

halkından olan. 

ḳ. 2164, 2275, 2277, 2280, 2283 

ḳ.-tan 2161 

ḳaraḳat: Frenk üzümü. 

ḳ. 1793, 5516 

ḳ.-tay 3941 

ḳara ḳaraḳat: Siyah frenk üzümü. 

ḳ. 4271 

ḳızıl ḳaraḳat: Kırmızı frenk üzümü. 

ḳ.-tar 4271 

ḳaraḳaz: Kara batak kuşu. 

ḳ. 4280 

ḳara-ḳoşḳıl: Siyaha yakın, koyu 

kahverengi. 

ḳ.  4772 

Ḳara ḳoġa: Yer adı. 

ḳ. 8903 

Ḳara ḳonıs: Yer adı. 

ḳ. 8528 

ḳara-ḳoşḳıldan-: Belli belirsiz, 

alacakaranlık, karaya yakın. 

ḳ.-(ı)p 2019 

Ḳaraḳoyın Ḳaşırlı: Yer adı. 

 ḳ. 6396, 7925, 8844 

 ḳ.-daġı 3912 

ḳ.-ġa 2417, 2671, 2679, 2836, 3461 

ḳ.-nı 2683 

ḳaraḳşı: Yol kesen, yağmacı, haydut, 

eşkıya. 

 ḳ. 3268, 8661, 8698, 8702 

 ḳ.-dan 3831 

 ḳ.-lardı 8295 

 ḳ.-ları 2783, 3342, 6065, 8872 

 ḳ.-larınan 4874 

 ḳ.-nı 3654 

ḳaraḳşılıḳ: Çapulculuk, yağmacılık, 

soygunculuk. 
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 ḳ.-(ġ)ım 8700 

ḳaraḳ: Sevgi ifadesi, yavrum, evladım. 

 ḳ.-tarım 6243, 6499 

Ḳaraḳum: Kazakistan’da büyük bir çöl. 

 ḳ. 5843, 7845, 8237 

 ḳ.-dı 5932 

 ḳ.-ġa 8236 

ḳaraḳuv: Kara kuğu. 

 ḳ. 4283 

ḳaral-: 1. Görüşülmek, istişare edilmek. 

ḳ.-ġan 7499 

2. Ait olunmak, bağlı olunmak. 

ḳ.-adı 8894 

ḳarala-: Suçlamak, itham etmek. 

ḳ.-ġıları keledi 6080 

ḳaralı I: Aşağı, yukarı, yaklaşık. 

ḳ. 62, 7816, 9061 

ḳaralı II: Yaslı, matemli. 

ḳ. 2979, 7960, 7995 

ḳaramaġı: Sahiplik, iyelik, himaye altına 

girme, mandacılık. 

ḳ. 5896 

ḳ.-ñdaġı 93 

ḳ.-ñdaġılarıñ 3879 

ḳ.-ñızdaġı 1526 

ḳ.-ma 2746, 8926 

ḳ.-mdaġı 3726, 4579, 5330, 5708, 

9040 

ḳ.-mızda 7495 

ḳ.-mızdaġı 1553, 4027 

ḳ.-na 1847, 1853, 6578, 6739, 7542, 

7592, 7629, 8818, 8818 

ḳ.-nan 4951, 5655, 6174, 9049 

ḳ.-nda 1422, 3121, 3842, 4591, 5857, 

6175, 6178, 6185, 7470, 7498, 

7935, 8180, 8896 

ḳ.-ndaġı 1621, 2255, 2753, 3747, 

4564, 4624, 5783, 5818, 5838, 

5898, 6167, 6219, 6286, 6695, 

6968, 7013, 7086, 7318, 7474, 

7491, 7506, 7524, 7539, 7568, 

8174, 8498, 8800, 8964, 9043 

ḳarama-ḳarsı: Karşılıklı, yüz yüze. 

ḳ. 1817, 3972, 4167, 5798, 8563 

ḳara mal: Bk. mal. 

ḳ. mal 19, 134, 2062, 8375 

 ḳ. maldı 2798 

 ḳ. malın 7908 

ḳaramastan: Rağmen, karşın. 

ḳ. 1756, 2340, 2347, 2926, 5664, 8008, 

3856 

ḳara may: Petrolden elde edilen yağ, 

katran. 

ḳ 3590, 4135, 4137 

ḳ.-men 4136 

ḳara maylı: Katranlı, katran sürülmüş. 

 ḳ. 4100 

Ḳaramendi: Kişi adı. 

ḳ 199, 200, 1317 

ḳarañ: Karanlık. 
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ḳ. 266 

ḳarañda-: Hayal meyal görünmek, karartı 

şeklinde görünmek. 

ḳ.-ġan, 370 

ḳarañġı: Karanlık, . 

ḳ. 357, 510, 614,  1086, 1741, 4532, 

546, 7721, 7751, 7756, 7764, 8001 

ḳ.-sı 755 

ḳarañġılıḳ: Karanlık. 

ḳ. 5388, 7716 

Ḳaraötkel: Bugün Astana’ya bağlı 

yerleşim birimi. 

ḳ. 181, 801, 809, 1641, 2193, 2314, 

2917, 3116, 3309, 3344, 3349, 

3448, 4573, 4782, 4941, 6396, 

7920, 7982 

ḳ.-den 2479, 3763 

ḳ.-di 2973, 4026, 5235 

ḳ.-diñ 149, 2716, 2901 

ḳ.-ge 2756, 3349, 4055 

ḳarapayım: Sade, basit, sıradan, alelade. 

ḳ. 6020, 6585, 6747, 6757 

Ḳarapuşıḳ İvan: Kişi adı. 

 ḳ. 3308, 3534 

ḳ.-nan 3355 

ḳ.-nıñ 3736 

Ḳarapuşıḳ: Bk. Ḳarapuşıḳ İvan. 

ḳ. 3772, 3780, 4058, 4082, 4085, 4090, 

4096, 4099, 4101, 4104, 4108, 

4115, 4118, 4120, 4121, 4144, 

4149, 4190, 4544 

ḳ.-ḳa 4077, 4140 

ḳ.-tıñ 3747, 4098 

ḳaras: Bakış, nazar. 

 ḳ.-ına 7801 

 ḳ.-tarı, 6340 

 ḳ.-tıñ, 5813, 6657 

Ḳarasuv: Kazakistan’da bir nehir. 

 ḳ. 3781, 8576 

 ḳ.-dı 6616 

 ḳ.-dıñ 7694 

 ḳ.-ġa 5973 

ḳaraşa I: Koyu kahverengi, siyaha yakın. 

 ḳ. 638 

ḳaraşa II: Halk tabakası, avam. 

 ḳaraşa üy: Keçe çadır, sıradan halkın 

yaşadığı çadır. 

 ḳ. üy 2060, 3000, 5423 

  ḳ. üydegi 6741, 6763, 8148 

  ḳ. üyden 6661 

  ḳ. üydiñ 3003, 4034 

  ḳ. üyge 3848, 6662 

  ḳ. üyler 6530 

ḳaraşa III: Kasım, Kasım ayı. 

 ḳ 2800, 2802, 8415 

 ḳ.-nıñ 3523 

ḳaraşekpen: Çiftçi, köylü. 

 ḳ. 6337 

 ḳ.-deri 5658 

 ḳ.-derinen 3685 
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ḳaraşı: Uşak, hizmetçi, tabi, avam, halk. 

 ḳ. 8152, 8161 

 ḳ.-ñmın, 3892 

 ḳ.-dan 5340 

 ḳ.-ġa 3287 

 ḳ.-lar 8108 

 ḳ.-men 8990 

ḳ.-nıñ 2945, 2948, 2968, 3127, 3543, 

3588 

 ḳ.-sı 7252 

 ḳ.-sın 4950, 4969, 8372 

ḳaraşıġım: Bir tür sevgi ifadesi, (gözümün 

nuru, gözümün bebeği). 

 ḳ. 971 

ḳaraşıḳ: Göz bebeği. 

 ḳ.-(ġ)ın 6671 

 ḳ.-(ġ)ınday 551, 6115 

 ḳ.-tarı 5284 

ḳaraşılıḳ: Hizmetçilik, tebaa olma durumu. 

 ḳ.-(ġ)ı 5342 

ḳarat-: Baktırmak. 

 ḳ.-ıp 4819, 4995 

 ḳ.-ḳan 835 

 ḳ.-(u)v 2240 

Ḳaratav: Bugün Jambıl Eyaleti 

yakınlarında bulunan dağ. 

 ḳ. 844, 1526, 1610, 2051 2064, 2069, 

2129, 2697 

 ḳ.-da 5640 

 ḳ.-dıñ 2055, 2075 2521 

 ḳ.-(ı)m 8596 

Ḳara Toḳa: Kişi adı. 

ḳ.-nıñ, 175, 4604, 4231 

Ḳara Torġay: Turgay Nehri’nin 

doğusunda yer alan bir ırmak. 

 ḳ. 5848, 6980, 7572, 7613 

 ḳ.-dıñ 5848 

Ḳaraüvlek: Kişi adı. 

ḳ. 3538, 3589, 3806, 3827, 3833, 3874, 

3890, 4987, 4991, 5028, 5252, 

5342, 6121, 7167, 7594, 8125, 

8131, 8138, 8140, 8148, 8577 

 ḳ.-(g)iniñ 8164 

 ḳ.-ke 3593, 7171, 7454, 8124, 8130(2), 

8144, 8156 

 ḳ.-ten 8121 

 ḳ.-ti 4993, 8166 

 ḳ.-tiñ 3885, 3906, 7125, 8145, 8171 

ḳarav: Art niyetli, sinsi, adaletsiz. 

 ḳ. 4972, 5136 

ḳarav: Bakma, bakış, nazar. 

 ḳ.-dı, 4954, 7803 

 ḳ.-ıñızda 3472 

ḳaravıl: Güvenlik, bekçi, nöbetçi. 

ḳ. 110, 296, 307, 331, 2160, 2427, 

3627, 5369, 5610, 6465, 8967 

 ḳ.-dar 7718 

 ḳ.-dıñ 3895 

 ḳ.-ı 4015 

 ḳ.-ınıñ 6116 
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 ḳ.-men 1059 

ḳaravı: Denetim, kontrol. 

 ḳ.-ıñızda 3472 

 ḳ.-ndaġı, 34, 8727 

ḳaravıt-: Kararmak. 

 ḳ.-a 8140 

 ḳ.-ıp 3391, 7871 

 ḳ.-ḳan 235, 3410 

ḳaravıttır-: Karartmak. 

 ḳ.-ıp 3401 

ḳaray: 1. -e doğru. 

ḳ. 24, 52, 88, 167, 185, 225, 240, 389, 

470, 635, 766, 777, 1003, 1043, 

1123, 1185, 1247, 1319, 1359, 

1530, 1842, 1936, 2064, 2385, 

2388, 2466, 2685, 2805, 2853, 

3001, 3116, 3136, 3378, 3417, 

3443, 3636, 3735, 3911, 3982, 

4018, 4040, 4052, 4070, 4162, 

4171, 4182, 4199, 4204, 4212, 

4292, 4471, 4571, 4593, 4601, 

4696, 4887, 4895, 4911, 4948, 

4987, 5005, 5022, 5027, 5028, 

5060, 5061, 5072, 5143, 5144, 

5144, 5266, 5277, 5288, 5298, 

5393, 5438, 5524, 5551, 5638, 

5652, 5666, 5682, 5966, 5973, 

6168, 6170, 6334, 6438, 6525, 

6532, 6537, 6544, 6571, 6577, 

6615, 6660, 6662, 6730, 6890, 

7088, 7146, 7172, 7483, 7507, 

7530, 7553, 7613, 7652, 7701, 

7763, 7791, 7800, 7824, 7842, 

7848, 7888, 7900, 7900, 7933, 

7940, 7965, 7969, 7978, 8150, 

8210, 8212, 8212, 8222, 8231, 

8234, 8242, 8249, 8253, 8263, 

8273, 8282, 8289, 8290, 8319, 

8390, 8391, 8405, 8448, 8824, 

8900, 8906, 8962, 9040, 9071 

 2. -e kadar. 

 ḳ. 651, 1016, 1079, 1121, 2558 

 3. “èri, beri, bılay, ḳalay, solay vb.” 

edatlardan sonra kullanılarak anlamı 

pekiştirir. 

ḳ. 213, 766, 788, 1087, 1296, 1680, 

2247, 2853, 2854, 2971, 3211, 

3294, 3329 

ḳaray-: Karaya çalmak, kararmak. 

ḳ.-ġan 9061 

ḳ.-(ı)p 7746 

Ḳarbışev: Kişi adı. 

ḳ. 3341, 4832 

ḳarbız: Karpuz. 

ḳ. 3382 

ḳarday: Kar gibi, bembeyaz. 

ḳ. 1206, 1215, 1792, 4072, 4126, 8537 

ḳarġa: Karga. 

ḳ. 587, 4282, 5357 

ḳ.-day 8057 

ḳarġa-: Lanet etmek, beddua etmek, 

ilenmek. 

ḳ.-may 6387 

ḳ.-ydı 6387 

ḳarġam: Bk. ḳaraġım. 

ḳ. 3112 
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ḳarġa-ḳuzġın: Karga, kuzgun. 

ḳ. 850 

Ḳarġav: Kazakistan’da bir nehir. 

ḳ. 8906 

ḳarġı: Tasma. 

ḳ. 8653 

ḳarġı-: Sıçramak, atlamak. 

ḳ.-p 2571 

ḳarġıs: Kargış, beddua, lanet. 

ḳ. 5131 

ḳ.-sına 6386 

ḳ.-sınan 3512 

ḳ.-sınıñ 2263 

ḳarı: Kolun dirsekten omuza kadar olan 

kısmı. 

ḳ.-n 1674 

ḳ.-na 30 

ḳ.-nan 1978 

ḳarım-ḳatınas: Temas, ilişki, bağlantı. 

ḳ. 1413, 8898, 8947 

ḳ.-ınıñ 7560 

ḳ.-tı 5799 

ḳarındas: Küçük kız kardeş, kardeş, 

akraba. 

ḳ. 2401, 3938, 3984 

ḳ.-ı 3060, 3218, 3620, 4344, 4937, 

5237, 6673, 7024, 8070 

ḳ.-ımdı 4291 

ḳ.-ın 4246, 4708 

ḳ.-ınıñ 4289, 4511 

ḳ.-tay 3917 

Ḳarınsoldı: Kazakistan’da bir nehir. 

ḳ. 7999 

ḳarıs: Karış. 

ḳ. 23, 1198, 1476, 1478, 2676, 3057, 

4237, 7946 

ḳariya: İhtiyar, yaşlı. 

ḳ. 426, 436 

ḳ.-nıñ 6380 

Ḳarjas: Kazak boylarından biri. 

ḳ. 233, 384, 490, 555, 2460, 2462, 

2828, 5846 

ḳ.-tan 32 

ḳ.-tıñ 147, 2480 

ḳarlı: Karlı, karı olan. 

ḳ. 8534 

ḳarlıḳ-: Soğuktan ses kısılmak. 

ḳ.-(ġı)p 2163 

ḳ.-paytın 6441 

ḳ.-ḳan 6661, 6672, 9065 

ḳarmaḳ: Olta, tuzak. 

ḳ. 6654 

ḳ.-ḳa 107 

ḳarın: Karın, mide. 

ḳ.-ı (ḳarnı) 2721 

ḳ.-ıña (ḳarnıña) 4659 

ḳ.-ın (ḳarnın) 5052 

ḳ.-ına (ḳarnına) 207 
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ḳ.-ında (ḳarnında) 2606 

Ḳarpıḳ: Çarlık Rusya dönemindeki 

eyaletlerden biri. 

ḳ. 3293, 3659, 5842, 5843, 5847, 

5852(2) 

Ḳarḳaralı: Bugün Karagandı Eyaleti’ne 

bağlı bir yerleşim birimi. 

ḳ. 89, 1988, 2193, 2787, 2829, 2840, 

2850, 2869, 2896, 3060, 3236, 

3475, 3522, 3686, 4211, 4228, 

4239, 4264, 4290, 4569, 4687, 

4941, 5841, 6430, 6641, 7631, 

7914, 7965, 8935, 8942 

ḳ.-dan 1733, 2267, 2897, 7918, 7920 

ḳ.-ġa 4341, 4675, 4718, 6429 

ḳ.-nı 4929 

ḳ.-nıñ 4603 

ḳarḳında-: Hızlanmak, süratini arttırmak. 

ḳ.-p, 5500 

ḳarḳın: Hamle, güç, kuvvet, hız. 

ḳ.-darın, 1243 

ḳ.-ı 388 

ḳarḳ-ḳarḳ: Kahkaha, kahkahayla gülerken 

çıkan ses, kah kah. 

ḳ. 3203 

ḳars: 

 kökirek ḳars ayrıl-: Dertten, kaygıdan 

içi sıkılmak, çok kederlenmek. 

  kökiregi ḳars ayrıla 6816 

 ḳabaḳ ḳars jap-: Öfkelenmek, 

sinirlenmek, küplere binmek, surat 

asmak. 

 ḳabaġın ḳ. javıp 1531, 3422, 4966, 

7126 

  ḳabaġı ḳars jabılıp 2253, 2499 

ḳarsaḳ: Köpekgillerden, soluk kahverengi, 

karnı beyaz tüylü, kısa kulaklı, 

postundan kürk yapılan bir memeli 

türü, karsak. 

ḳ. 4284, 8855 

ḳarsı: 1. Bir şeyin karşı tarafı, zıttı, aleyhi. 

ḳ. 385(2), 1244, 1261, 1263, 1300, 

1467, 1614, 1944, 2341, 2496, 

2555, 2570, 2704, 3097, 3424, 

3446, 4034, 4166, 4221, 4394, 

4637, 4766, 4796, 4919, 4924, 

5081, 5113, 5154, 5176, 5643, 

6208, 6280, 6317, 6338, 6474, 

6512, 6574, 6587, 6588, 6591, 

6663, 6687, 6830, 6884, 6917, 

6937, 6938, 6951, 7074, 7087, 

7181, 7182, 7299, 7381, 7493, 

7510, 7518, 7607, 7611, 7639, 

7645, 7646, 7684, 7685, 7843, 

7926, 7991, 8049, 8174, 8230, 

8264, 8334, 8349, 8387, 8405, 

8418, 8419, 8514, 8555, 8640, 

8734, 8806, 8879, 8946, 8953, 

8961, 9049 

ḳ.-sına 4150 

ḳ.-sınan 8340 

ḳarsı al-: Karşılamak, misafirperver 

davranmak, kucak açmak. 

 ḳ. alatındarın 2713 

 ḳ. alatının 1359 

 ḳ. aldı 4806, 5588, 5684, 9049 
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 ḳ. alġan 3840 

 ḳ. alġandar 567 

 ḳ. aluv kerek 997 

ḳarsı şıḳ-: Başkaldırmak, isyan etmek, 

karşılık vermek, muhalefet etmek. 

 ḳ. şıġadı 1532, 1535 

 ḳ. şıġa 1264 

 ḳ. şıġa almadı 951 

 ḳ. şıġamız 1596 

 ḳ. şıġatın 2211 

 ḳ. şıġatın 2468, 2582 

 ḳ. şıġıp 3150, 5899 

 ḳ. şıġuv 4611, 4948 

 ḳ. şıġuvdı 2823 

 ḳ. şıġuvġa 1299 

 ḳ. şıġuvına 904 

 ḳ. şıḳḳan 498, 4636 

 ḳ. şıḳkanın 2144 

 ḳ. şıḳḳanmen 567, 1348 

 ḳ. şıḳpasan 4613 

 ḳ. şıḳtın 2463 

ḳarsı tur-: Bk. ḳarsı şıḳ-. 

 ḳ. turadı 1801 

 ḳ. turadı emes pe 1801 

 ḳ. tura almay 3042 

 ḳ. turuvġa 475 

 2. -e doğru, -e karşı. 

ḳ. 107, 175, 209, 535, 803, 967, 1128, 

1238, 1246, 1291, 1295, 1309, 

1328, 1332, 1353, 1565, 1572, 

1627, 1635, 1855, 2020, 2837, 

2889, 2891, 3452, 3640, 3644, 

3655, 4949, 5088, 5148, 5211, 

5702, 5778, 5787, 5875, 6051, 

6065, 6078, 6163, 6189 

ḳarsılas-: Muhalif olmak, karşı çıkmak. 

ḳ.-a 6557, 8381 

ḳ.-(u)vġa 2471 

ḳ.-(u)vların 1857 

ḳarsılıḳ: İtiraz, karşı koyma, muhalefet. 

ḳ. 4819, 5658, 8416 

ḳ.-(ġ)ımız 4857 

ḳarşa: Kar gibi, çok, sık. 

ḳ. 4087, 8541 

ḳarş-ḳarş: Bir şey çiğnerken çıkan ses, kırş 

kırş, hışır hşır. 

 ḳ. 7788 

ḳart: İhtiyar, yaşlı. 

ḳ. 1078, 2192, 2797, 2799, 5171, 6354, 

6363, 6699, 8688 

ḳ.-tardıñ 682 

ḳ.-tıñ 460, 6508, 6707, 6716, 6730, 

6751, 6787 

Ḳart Ḳojaḳ: Kişi adı. 

 ḳ. 2192 

ḳartay-: Yaşlanmak, ihityarlamak. 

ḳ.-adı 2553, 6354 

ḳ.-(ı)p 2625, 6299 

ḳaruv: Silah, alet edevat. 

ḳ. 896, 1956, 2859, 4728, 8445, 8573 
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ḳ.-dıñ 4868, 5698, 8543 

ḳ.-ı 1722, 3533, 5111, 7740, 8535 

ḳ.-ın 4154 

ḳ.-ınan 2499 

ḳ.-ınıñ 1194 

ḳ.-lar 8542 

ḳ.-ları 2693 

ḳ.-men 904, 1961 

ḳaruvlan-: Silahlanmak. 

ḳ.-ġan 3570, 7681, 8260 

ḳ.-ġan 1131 (öğr. geç. z.) 

ḳaruvlı: Silahlı, techizatlı. 

ḳ. 220, 280, 1679, 2042, 3503, 4871, 

4873, 5579, 1969 

ḳaruv-jaraḳ: Silah, top tüfek, silahların 

genel adı. 

ḳ. 1106, 2695, 6552, 7558 

ḳ.-(ġ)ı 1027, 4657 

ḳ.-(ġ)ımen 1552 

ḳ.-(ġ)ın 4661 

ḳ.-tarımen 4031 

ḳ.-tarın 7807, 7822 

ḳ.-tı 2298, 3674 

ḳas I: Düşman, hasım. 

ḳ. 594, 1439, 1440, 2230, 2231, 2313, 

2343, 2590, 3360, 3761, 4935, 

5671, 6086, 6750, 8110, 8360, 

8439, 8675, 8704, 8760, 8897, 

8947 

ḳ.-ı 3868, 5967, 6211, 7776 

ḳ.-(ı)m 7215, 7216 

ḳ.-(ı)mnan 8686 

ḳ.-ın 8372 

ḳ.-ıñ 5448, 7071 

ḳ.-tar 2858 

ḳ.-tarı 5336 

ḳ.-tı 8707 

ḳ.-tıñ 2230 

ḳas II: Kaş. 

 ḳ.-ı 2720 

 ḳ.-tarı 5296 

ḳas III: Bir şeyin yanı, yan tarafı. 

ḳ.-(ı)ma 752, 2885 

ḳ.-ına 1747 

ḳ.-ıñızda 1927 

ḳ.-ıñnan 50, 321, 322, 383, 392, 457, 

977, 1764, 5342, 2183, 2355, 2937, 

2987, 3257, 3413, 3558, 3994, 

4099, 4528, 4799, 5291, 5472, 

5511, 5594, 5650, 6978, 7968, 

8013, 8299, 8497 

ḳ.-ınan 91, 8490 

ḳ.-tarına 1761, 2409, 8306 

ḳ.-tarında 2704, 8309, 2299 

ḳ.-tarındaġı 1335 

ḳasa: Kurdun erkeklik organı. 

 ḳ.-sın 343 

Ḳasapşı Nurasulla: Bk. Nurasulla. 

 ḳ. 5884 

ḳası-: Kaşımak. 



 

 

 

1159 

ḳ.-may 6710 

ḳ.-p 66 

Ḳasım I: Bk. Kasım ḫan. 

ḳ. 1805, 2287, 2289, 2441, 2823, 3352, 

3357, 3466, 3494, 3511, 4221, 

4612, 5679, 6587, 6925, 7491, 

7584, 8661, 8946 

ḳ.-nıñ 2821, 3210, 3219, 4080, 6588 

Ḳasım II: Bk. Ḳasım töre. 

 ḳ. 2658, 2667, 2677, 2681 

 ḳ.-ġa 2178 

 ḳ.-nıñ 2222 

Ḳasım ḫan: Ünlü Kazak Hanı. 

 ḳ. 2604, 8454 

 ḳ.-nan 2113, 8457 

ḳ.-nıñ 2111, 7492 

Ḳasım töre: Kişi adı. 

ḳ. 52, 55, 86, 163, 167, 173, 188, 835, 

836, 844, 861, 1350, 1351, 1436, 

1449, 1566, 1664, 1712, 1743, 

1874, 1916, 2070, 2072, 2179, 

2185, 2220, 2228, 2243, 2444, 

2525, 2598, 2609, 2621, 2623, 

2629, 2637, 2651, 3225, 3598, 

4243, 4254, 5063, 5070, 6064 

ḳ.-den 2358 

ḳ.-ge 191, 2648 

ḳ-ni 1948, 5879 

ḳ-niñ 35, 160, 170, 1395, 1672, 1675, 

1849, 1864, 1906, 1946, 1950, 

2071, 2091, 2094, 2165, 2172, 

2174, 2188, 2423, 2432, 2634, 

2820, 5138, 6173, 6174 

ḳasında: Yanında, beraberinde. 

ḳ. 40, 674, 1398, 1582, 2594, 2999, 

3046, 3146, 3210, 3242, 3262, 

4179, 4373, 6907, 7865 

ḳ.-ġı 3921, 4446, 4969, 5806, 6237, 

6241, 6663, 7590, 7739, 7829, 7982, 

8468 

ḳ.-ġılarġa 745 

ḳ.-ġıları 8453 

ḳasiret: A. Elem, dert, keder. 

ḳ.-ten, 260, 5179 

ḳasiretti: Elemli, dertli kederli. 

ḳ. 4976 

ḳasiyet: A. Haysiyet, şeref, nitelik. 

ḳ. 5309 

ḳ.-i 2177 

ḳ.-(i)m 2765 

ḳ.-in 5341 

ḳ.-ter 6324 

ḳ.-terdiñ 6325 

ḳ.-teri 1789, 5204 

ḳas-jav: Düşman, hasım. 

ḳ. 2362 

ḳasḳa: Bazı hayvanların alınlarında 

bulunan beyaz leke, akıtma. 

ḳ. 2151, 2491, 7943 

ḳas-ḳabaḳ: Kaş, göz, yüz. 

ḳ.-ġı 2502 



 

 

 

1160 

ḳ.-tarı 2487 

ḳasḳır: Kurt, börü, cesur, atılgan. 

ḳ. 277, 279(2), 328, 401, 427, 2259, 

2727, 2903, 3204, 3219, 3717, 

4284, 4357, 4631, 5015, 5050, 

5064, 5142, 7259, 7282, 7340, 

7355, 7359, 7821 

ḳ.-dan 5066 

ḳ.-day 379, 2821, 4290, 4642, 5059, 

5142, 6703, 7929, 7987, 8439, 

8786, 9017 

ḳ.-dı 275, 5051, 5357, 7357 

ḳ.-dıñ 428, 2600, 2660 

ḳ.-dıñ 428, 5060, 5738, 8716 

ḳ.-ġa 8884 

ḳ.-lar 2224 

ḳ.-larday 4193 

ḳ.-şa 7669, 7671 

ḳasḳıy-: Korkmamak, çekinmemek. 

ḳ.-(ı)p 5318 

ḳastas-: Düşman, olmak, hasımlık etmek. 

ḳ.-ḳan, 3240, 4790, 5538 

ḳ.-sa 7958 

ḳastıḳ: Düşmanlık, hasımlık. 

ḳ. 6656 

ḳ.-(ġ)ın 8950 

ḳ.-tarın 7224 

ḳ.-tı 5887 

ḳ.-tıñ 2319 

ḳaş-: Kaçmak, ortadan kaybolmak. 

ḳ. 973 

ḳ.-a 7896, 7915, 7962, 8265 

ḳ.-adı 185, 1997, 2981, 6039 

ḳ.-am 2944 

ḳ.-arın 8439 

ḳ.-atının 6596 

ḳ.-ıñdar 2047 

ḳ.-ḳan 1056, 1293, 4172, 5138, 5270, 

5580, 7447, 7842 

ḳ.-ḳanın 1530 

ḳ.-(ı)p 404, 1322, 2078, 2787, 2978, 

3199, 3397, 3840, 4191, 4478, 

5243, 5376, 5441, 7007, 7176, 

7177, 8280, 8305, 8307, 8336, 

8426, 8986 

ḳ.-padı 5053, 9012 

ḳ.-paḳ 3194 

ḳ.-pasın 1147 

ḳ.-sa 5057, 6037, 6174 

ḳ.-tı 3676, 5048, 5050, 7087 

ḳ.-(u)vdan 3356 

ḳ.-(u)vdı 5568 

ḳ.-(u)vdıñ 4123 

ḳaşa ber-: Kaçıvermek. 

 ḳ. berüvdi 7849 

ḳaşa jönel-: Kaçmaya yeltenmek, 

kaçmak. 

ḳ. jöneledi 3568 

ḳ. jöneldi 4926 

ḳ. jönelgen 5464 
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ḳ. jönelgisi keldi 3024 

ḳaşa jür-: Kamak, kaçıp gitmek. 

ḳ. jürip 7711 

 ḳaşıp bara jat-: Kaçmakta olmak. 

  ḳ. bara jatḳan 264 

ḳutı ḳaş-: Şaşırmak, korkmak, ne 

yapacağını bilememek. 

  ḳutı k.-ıp 491 

 zèri-ḳutı ḳaş-: Bk. ḳutı ḳaş-. 

  zèri-ḳutı ḳ.-(ı)p 3567 

ḳaşan: Ne zaman. 

ḳ. 795, 973, 2258, 2539, 2578, 3129, 

3703, 4009, 4424, 5113, 5181, 

7947 

ḳaşan da bolsa: Ne zaman olursa 

olsun. 

 ḳ. 1902, 4248, 5914, 5918, 7343 

ḳaşanda: Her zaman, daima. 

ḳ. 1833, 3880, 8706 

ḳaşanġı: Önceki, eski, ezeli. 

ḳ. 3118, 3715 

ḳaşa-: Kazımak, yontmak. 

 ḳ.-p 8443 

ḳaşıḳ: Uzak, ırak. 

ḳ. 1702, 7108 

ḳaşır-: Kaçırmak. 

ḳ.-ar, 735 

ḳ.-ıp 1216, 7263 

ḳaşırlı: Bk. ḳaraḳoyun ḳaşırlı. 

ḳ. 6396, 7925, 8844 

 ḳ.-daġı 3912 

ḳ.-ġa 2417, 2671, 2679, 2836, 3461 

ḳ.-nı 2683 

Ḳaşḳariya: Kaşgar. 

 ḳ. 1413 

ḳaşḳın: Kaçak, firari. 

ḳ. 1061, 3593, 3629, 3806, 5154, 6116, 

7445, 7451, 7593, 7597, 8284, 8540 

ḳ.-dardıñ 8306 

ḳ.-darına 8895 

ḳ.-dı 1085 

ḳaşḳındıḳ: Firarilik. 

ḳ. 2979 

ḳat- I: 1. Katılaşmak, sertleşmek. 

ḳ.-ġan 3074, 3307 

ḳ.-ġan (öğr. geç. z.) 

ḳ.-paġan 3033 

2. Donmak, buz kesmek. 

ḳ.-ḳan 6694 

ḳ.-(ı)p 544 

ḳata basta-: Donmaya, buz kesmeye 

başlamak. 

ḳ. bastaġan 4271 

3. Kımıldamamak, hareket etmemek. 

 ḳ.-ḳan 528, 1959, 4662, 7354 

 ḳ.-tı 1171, 5580 

 ḳ.-(u)vına 2528 

ḳatıp ḳal-: Donakalmak. 
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ḳ. ḳalġan 1065, 1471, 1749, 2446, 

6674, 8147 

ḳat- II: Katmak, eklemek. 

ḳ.-tı 1880 

til ḳat-: Konuşmak, sohbet etmek. 

til ḳ.-ḳan joḳ 3077, 6613 

til ḳ.-pay 3001, 3426, 7101, 8150 

til ḳ.-paytın 8021 

til ḳ.-(u)vġa 8106 

ün ḳat-: Konuşmaya başlamak 

ün ḳ.-(ı)p 148 

ün ḳ.-tı 574 

ḳatal: Sert, katı, merhametsiz. 

ḳ. 919, 2924, 3428, 3860, 3879, 8842 

ḳataldık: Taş yüreklilik,merhametsizlik. 

ḳ. 7348 

ḳ.-(ġ)ı 4205, 6764 

ḳ.-(ġ)ımmen 8715 

ḳ.-tarın 6093 

ḳ.-tıñ 9022 

ḳatañ: 1. Katı, sert. 

 ḳ. 1800 

2. Sert, çok soğuk hava. 

ḳ. 2804 

ḳatar I: 1. Katar, kervan, sıra. 

ḳ. 746, 1213, 2353, 3745, 4124, 7476 

ḳ.-ı 4069, 4072, 4083(2) 

ḳ.-ın 3574 

ḳ.-ına 8175 

ḳ.-ınan 1216 

ḳ.-ında 1099 

ḳ.-larında 5016 

2. Sırayla, yan yana. 

ḳ 900, 5344 

3. Yanında, sırasında. 

ḳ. 1096, 8851 

ḳatar II: Birlikte, beraber, tekrar. 

ḳ. 38, 1414, 2056, 2087, 2792, 2802, 

3458, 3508, 3850, 7525, 7557, 

7558, 7952 

ḳatarlas: Yaşıt, akran, denk. 

ḳ. 633, 4065 

ḳatarlas-: Aynı sıraya geçmek, yan yana 

dizilmek. 

ḳ.-a 265, 1154, 2787, 2801, 7792, 

7861(2) 

ḳatarlı: Sıralı, dizili. 

ḳ. 8932 

ḳatar-ḳatar: sıra sıra, dizi dizi. 

ḳ. 1366 

ḳate: A. Hata, yanlış, kusur. 

ḳ. 3208, 5130, 6809, 7262 

ḳ.-ñdi 7071 

ḳateles-: Hata yapmak, kusur işlemek. 

ḳ.-(i)p 6599 

ḳ.-ken 1160, 7865 

ḳ.-kenin 7887 

ḳ.-pegen 575, 2181 

ḳater: A. Tehlike. 
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ḳ. 2661, 8957 

ḳaterli: Tehlikeli. 

ḳ. 874, 877, 1448, 2438, 6896 

ḳatıgez: Şefkatsiz, acımasız, merhametsiz. 

ḳ. 1072, 2225, 2609, 3114, 3829, 4192, 

5013, 8044, 9050 

ḳatıgezdik: Acımasızlık, merhametsizlik. 

ḳ. 5308, 6735, 6771, 8440 

ḳ.-(g)i 6767 

ḳatın: Kadın. 

ḳ. 284, 1293, 1786, 2153, 2356, 2402, 

2403, 2405, 2436, 2446, 2773, 

2874, 3044, 3201, 3204, 3217, 

3229, 3718, 3722, 3894, 4172, 

4250, 4251, 4256, 4454, 4790, 

7047, 8042, 8076, 8077, 8092 

ḳ.-dardan 8079 

ḳ.-darġa 8031 

ḳ.-dı 2957, 3130, 3722, 4410 

ḳ.-ġa 5813 

ḳ.-ı 3508, 5570 

ḳ.-(ı)m 3147 

ḳ.-(ı)ma 3287 

ḳ.-ın 1623 

ḳ.-ınan 2165, 2219, 8078 

ḳ.-ınıñ 2415, 8068 

ḳ.-nan 8096 

ḳ.-nıñ 2936, 4433 

ḳ.-ıñdı 3252 

ḳ.-ıñnıñ 4553 

ḳatın patşa: Çarın karısı, çariçe. 

 ḳ. 2874 

k.-sı 2154 

ḳatınas: İlişki, irtibat, münasebet. 

 ḳ.-ı 1805 

ḳ.-ta 3487 

ḳatınas-: Katılmak, ilişkiye girmek, 

münasebet kurmak. 

ḳ.- a, 5908 

ḳ.-(ı)p 7596 

ḳ.-ḳan 3555, 7232, 8642, 8650, 8943 

ḳ.-ḳan 5759 (öğr. geç. z.) 

ḳ.-ḳanday 5940 

ḳ.-tı 5613, 8938 

ḳ.-(u)vda 4297 

ḳatın-bala: Çoluk çocuk. 

ḳ.-lardı 3782 

ḳ.-ları 7336 

ḳ.-mdı 7326, 7345, 8586 

ḳ.-nıñ 3815 

ḳ.-sın 8873 

ḳatındıḳ: Kadınlık. 

ḳ.-ḳa 3172 

ḳatın-ḳalaş: Kadınlar. 

ḳ. 2594, 3807, 7240 

ḳ.-ın 5591, 6738 

ḳ.-tıñ 748, 8525 

ḳatıñḳı: Kaskatı, sert. 

 ḳ. 5184 
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ḳatır-: Kurutmak, sertleştirmek. 

ḳ.-atınday 1714 

ḳatıs-: Katılmak, iştirak etmek. 

ḳ.-(ı)p 3623 

ḳ.-tı 5419 

 til ḳatıs-: Konuşmaya katılmak. 

  til ḳ.-ḳan 4710 

ḳatpar: Kat, katmer. 

ḳ. 1122, 2053 

ḳatpar-ḳatpar: Kat kat, katmer katmer. 

ḳ. 198 

ḳattı I: 1. Katı, sert. 

ḳ. 220, 2552, 3907, 5337, 7324, 9007 

2. Yüksek, gür. 

ḳ. 377, 1220, 7721 

ḳ.-raḳ 6193 

ḳattı II: 1. Çok, fazla, pek çok, iyice. 

ḳ. 853, 949, 964, 1680, 1987, 2412, 

2437, 2780, 2796, 4658, 5228, 

5247, 5334, 5348, 5565, 6034, 

6332, 6884, 7508, 7889, 8040, 

8338, 8439, 8804,  

2. Derin, hissiz. 

ḳ. 308, 8065, 8914 

ḳatşı: Hatçı, mektupçu, kâtip. Kr. ḫatşı. 

ḳ.-m, 4547 

ḳattılıḳ: Sertlik, şiddetlilik. 

ḳ.-(ġ)ı 5202 

ḳattı-ḳattı: Sert sert, şiddetle. 

ḳ. 419 

ḳatuvlan-: Sertleşmek, asabileşmek. 

ḳ.-a 8488 

ḳ.-(ı)p 7450 

ḳav: Gür çıkan ot. 

ḳ. 6518, 6607 

ḳaveset: A. Dedikodu, söylenti. 

ḳ. 962 

ḳavım: A. Kavim, topluluk, bir dizi. 

ḳ. 1145, 4950, 6533 

ḳ.-ın 5643 

ḳ.-ınıñ 993 

ḳavın: Kavun. 

ḳ.-darınan 1370 

ḳavın-ḳarbız: Kavun karpuz. 

ḳ.-darın 1551 

ḳavırsın: Kuş teleği, kuş tüyü. 

ḳ. 3622, 4126 

ḳ.-darın 2690 

ḳ.-ına 4100 

ḳavırt: Acele, hemen, tez. 

ḳ. 21 

ḳavıs: A. Kasım ayı. 

ḳ. 2801 

ḳavış-: Kavuşmak, birlikte olmak. 

 ḳ.-ıp 958 

ḳavız: Gonca, tomurcuk. 

ḳ.-ın 4374, 4414 

ḳavip: Tehlike. 
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ḳ. 1634, 1965, 3102, 3242, 4149, 4242, 

4892, 4932, 5460 

ḳ.-i (ḳavpi) 4848, 5690 

ḳ.-ke 6412 

ḳ.-ten 5460 

ḳavip-ḳater: Tehlike. 

ḳ. 4967, 8956 

ḳ.-den 5345 

ḳ.-ge 4958, 5616 

ḳavip-ḳaterli: Tehlikeli. 

ḳ. 2920 

ḳavipsiz: Tehlikesiz, güvenli. 

ḳ. 285, 689, 7704 

ḳavipten-: Korkmak, tehlikeyi hissetmek, 

şüphelenmek. 

ḳ.-di 4360 

ḳ.-e 6886 

ḳ.-erim 3254 

ḳ.-etin 7710 

ḳ.-(i)p 3295, 5576 

ḳavipti: Tehlikeli. 

ḳ. 826, 1210, 1448, 1593, 1848, 2154, 

2544, 4621, 5117, 5343, 5527, 

6399, 6402, 6924, 7684 

ḳavpi: Bk. kavip. 

ḳ. 4848, 5690 

ḳay: Soru zamiri, hangi. 

ḳ. 55, 137, 153, 724, 840, 1580(2), 

1930, 2211, 2219, 2251, 2460, 

2477, 2755, 3150, 4149, 4338, 

4501, 4678, 4694, 4704, 5115, 

5247, 5373, 5714, 5839, 5930, 

6134, 6457, 6464, 6640, 6766, 

7637, 7709, 8066, 8125, 8286, 

8287, 8313(2), 8314, 8316, 8356, 

8465, 8576, 8742, 8746, 8748 

ḳayda: Nerede, nereye. 

ḳ. , 126, 139, 256, 404, 408, 1098, 

1258, 1440, 1544, 1549, 1644, 

2223(2), 2835, 3008, 3156, 3486, 

3642, 4032, 4580, 4669, 4678, 

4690, 4760, 4796, 5181, 5384, 

5476, 6010(2), 6037, 6295, 6626, 

6711, 6753, 6906, 7055, 7069, 

7125, 7145, 7243, 7314, 8282, 

8388, 8439, 8569 

ḳaydaġı: Saçma sapan, önemsiz, gereksiz. 

ḳ. 1829, 8069, 8664 

ḳaydan: Nereden, nasıl. 

ḳ. 82, 277, 415, 838, 1318, 1336, 1985, 

2013, 3104, 3144, 3275, 4613, 

4655, 4772, 5069, 5375, 5993, 

6013, 6108, 6244, 6248, 6596, 

6686, 6783, 7251, 7982, 8080 

ḳayġı: Kaygı, dert, keder. 

ḳ. 254, 959, 2527, 3420, 5284, 5331, 

5496, 5508, 6329, 6344, 6359, 

6816, 6936(2), 7343(2), 8033, 

8481, 8483, 8484 

ḳ.-dan 7008 

ḳ.-ġa 8020 

ḳ.-m 6365(2) 

ḳ.-nı 679, 5505, 8484 

ḳ.-nıñ 8611 
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ḳ.-sı 800(2), 2481, 4539, 4541, 6365, 

6366, 6950 

ḳ.-sın 1794 

ḳ.-sına 6863 

ḳayġılı: Kaygılı, dertli, kederli. 

ḳ. 2510, 5188, 6442, 6941, 7165, 8321 

ḳayġı-ḳasiret: Endişe, kaygı, evham. 

ḳ.-ten 9047 

ḳayġır-: Kaygılanmak, üzülmek. 

ḳ.-a 7004 

ḳ.-ġan 4537, 8487 

ḳ.-(ı)p 2625, 8429 

ḳ.-sa 8021 

ḳayġı-şer: Evham, endişe, kaygı. 

ḳ. 494 

ḳ.-iñ 5628 

ḳayıḳ: Kayık, sandal. 

ḳ. 465, 955 

ḳ.-ḳa 227, 1597, 9004 

ḳ.-tay 7163 

ḳ.-tıñ 1597 

ḳayın: Kayın, eşlerin birbirine göre 

akrabaları. 

ḳ. 1657, 3718, 4234 

ḳ.-(ı)m (ḳaynım) 8120 

ḳayıñ: Akağaç, huş ağacı, akağçtan 

yapılmış. 

ḳ. 30, 198, 1197, 1722, 2691, 4274, 

7727 

ḳ.-day 714 

ḳ.-nıñ 28, 1196 

ḳayır: A. Hayır, iyilik. 

ḳ. 2285, 3355 

ḳayır-: Çevirmek, döndürmek, geri 

vermek, iade etmek. 

ḳ.-dı, 83, 2533, 4403, 5150, 5862, 

5868 

ḳ.-ġan 820, 5245, 6525, 7133 

ḳ.-ġanşa 6224 

ḳ.-madı 536, 4017 

ḳ.-may 5132, 8740 

ḳ.-(ı)p 3113, 6268 

ḳ.-(u)vdan 1873 

ḳayırıl-: Yardım edilmek, yardım görmek. 

ḳ.-(ı)p 3048, 8628 

ḳayırsız: Hayırsız, faydası olmayan. 

ḳ. 9041 

ḳayıs: Eğer takımlarını yapmakta 

kullanılan özel işlenmiş deri, kayış. 

ḳ.-pen 1723 

ḳayıs-: Ağır yük taşımaktan beli bükülmrk, 

eğilmek. 

ḳ.-ḳan 4075 

ḳayıt-: Geri döndürtmek, çevirtmek. 

 ḳ.-paydı 2890 

ḳayḳı: Geriye doğru kıvrık, kıvrılmış. 

ḳ. 1720, 6505 

ḳayḳıy-: Kaykılmak, bükülmek, kıvrılmak. 

ḳ.-ġan, 3168 

ḳ.-(ı)p 649 
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ḳaymıḳ-: Çekinmek, cesaret edememek. 

ḳ.-(ġ)a 7235 

ḳ.-(ġı)p 8631 

ḳ.-padı 8117 

ḳayna-: Kaynamak, pişmek, haşlanmak. 

ḳ.-ġan 8188 

ḳ.-ġanmen 950, 3259 

ḳ.-vda 7920 

ḳ.-ydı 851, 7223, 8911 

ḳaynar: Pınar, kaynak. 

ḳ.-day 5436, 5545 

ḳaynat-: Kaynatmak, pişirmek. 

ḳ.-a 7714 

ḳ.-(ı)p 3590, 8296 

ḳ.-(u)v 1412 

ḳ.-(u)vdı, 3541 

Ḳaynisa: Kişi adı. 

ḳ. 2935, 4601 

ḳ.-dan 2922 

ḳ.-nı 2803 

ḳ.-nıñ 2918 

ḳayra-: Bilemek, keskinleştirmek. 

ḳ.-ġan, 3598 

ḳ.-p 2691, 2692, 9070 

ḳ.-r 5497 

ḳ.-vda 675, 3814, 8350 

ḳ.-vġa 1775 

tis ḳayra-: Diş bilemek, kinlenmek, 

öçlenmek. 

  tisin ḳayravda 3814, 8350 

  tisin ḳayrap tur 1981 

  tisin ḳayrap jürgen 3221, 7976 

ḳayraḳ: Bileği, eğe, kayrak. 

 ḳ. 211 

ḳ.-(ġ)ın 1774 

Ḳayraḳtı: Yer adı. 

ḳ. 5851 

ḳayral-: Bilenmek, keskinleşmek. 

ḳ.-ġan 1570, 1745 

ḳayran I: Hey gidi, ah. 

ḳ. 253, 9066 

ḳayran II: Şaşkınlık verici, olağanüstü. 

ḳ. 1943 

ḳayrat: A. Gayret, güç, kuvvet. 

ḳ. 741, 1133, 1257, 1729, 2519, 3669, 

8647 

ḳ.-ı 4200 

ḳayratker: Emektar. 

ḳ. 6910 

ḳayrattı: Güçlü, kuvvetli, gayretli. 

ḳ. 1739, 4924, 5058 

ḳaysar: Kararlı, tutarlı, sözünden 

dönmeyen. 

ḳ. 2482, 8477 

ḳaysarlıḳ: Kararlılık, tutarlılık. 

ḳ. 1729, 4627, 5410 

ḳaysı: Hangi, hangisi. 

ḳ. 1590, 2820, 2999, 6137 
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ḳ.-ñ, 297, 4157 

ḳ.-ñnıñ, 2862 

ḳ.-sı 2123, 4490, 5839 

ḳ.-sımen 5100 

ḳ.-sınıñ 1374(2), 2251, 4075, 4076, 

4915 

ḳayşılıḳ: Anlaşmazlık, çelişki, ayrılık. 

ḳ. 5714 

ḳayt-I: Geri gelmek, dönmek. 

ḳ. 4431, 6832, 968 

ḳ.-adı 891, 7947, 8291 

ḳ.-alıḳ 1980 

ḳ.-am 5758 

ḳ.-ar 3351, 3367, 3878, 7154 

ḳ.-ar (gen. z.) 5521 

ḳ.-atın 6051 

ḳ.-atının 5544 

ḳ.-ayın 6978 

ḳ.-ayıḳ 2026, 4983 

ḳ.-ıñdar 8415 

ḳ.-(ı)p 40, 752, 944, 1117, 1291, 1437, 

1590, 1952, 1962, 1963, 2372, 

2479, 3077, 3182, 3252, 4380, 

4723, 5287, 5567, 6300, 6317, 

6959, 6983, 7052, 7131, 7829, 

8106, 8480, 8816, 9050 

ḳ.-padı 8011, 8154, 8767 

ḳ.-paġan 3037 

ḳ.-paġanın 5550 

ḳ.-paḳ boldı 1355, 9044 

ḳ.-paḳşı 9048 

ḳ.-(ı)ptı 3295 

ḳ.-pasa 2914 

ḳ.-pasañ 7057 

ḳ.-pasın 5221 

ḳ.-paspın 761 

ḳ.-pavġa 5224 

ḳ.-pay 3131, 7622 

ḳ.-paytın, 3880 

ḳ.-ḳan 519, 527, 1080, 2698, 2712, 

3400, 4944, 5294, 5346, 5367, 

5531, 5612, 6964, 8593 

ḳ.-ḳanda 7673 

ḳ.-ḳanday 4936 

ḳ.-ḳanı 1897, 2826 

ḳ.-ḳanın 3298, 5790, 7901, 8256 

ḳ.-sa 2235, 6322 

ḳ.-tı 3059, 3291, 4878, 4930, 6709, 

6789, 7089, 7467, 7551, 7572, 

7911, 7989 

ḳ.-tıñ 5390, 7994 

ḳ.-tıñız 5513 

ḳ.-(u)v 2368 

ḳ.-(u)vġa 6322, 7671, 8250, 8402 

ḳ.-(u)vı 5538 

ḳ.-(u)vın 6322 

ḳ.-(u)vına 8491 

ḳ.-(u)vınıñ 171 

ḳayt-II: (ḳalay et-) Nasıl olmak, ne olmak, 

ne yapmak, nasıl yapmak. 



 

 

 

1169 

ḳ.-edi 4000, 4019, 5007, 7366, 8023, 

8061 

ḳ.-emiz 1519, 1694, 2665, 3052, 3110, 

8973, 9020 

ḳ.-er 283, 1604, 1806, 3058, 3350, 

5252, 6930 

ḳ.-esiñ 4520, 6445 

ḳ.-esiñder 1657 

ḳ.-esiz 1979, 3040, 8665, 8739, 9002 

ḳ.-eyin 8782 

ḳayta: Yine, tekrar, gene. 

ḳ. 49, 51, 159, 190, 561, 577, 748, 782, 

819, 1239, 1248, 1272, 1288, 1348, 

1519, 1699, 1830, 1944, 2112, 

2481, 2623, 3016, 3105, 3249, 

3327, 3692, 3805, 4039, 4168, 

4461, 4484, 4525, 4544, 4653, 

5077, 5274, 5352, 5366, 5930, 

5949, 5961, 5986, 6114, 6288, 

6381, 6429, 6731, 6859, 7081, 

7134, 7211, 7602, 7695, 7762, 

7833, 8409, 8545, 8561, 8679, 

8975 

ḳaytadan: Yeniden, tekrar. 

ḳ. 50, 75, 148, 1261, 1269, 2114, 2249, 

2321, 2932, 3056, 3066, 3081, 

3242, 3257, 3998, 4129, 4138, 

4199, 4459, 4554, 4689, 5021, 

5524, 5607, 6166, 6392, 7563, 

7754, 7903, 7961, 8334, 8481, 

8487, 8656, 8795, 8806, 8910, 

8961, 9076 

ḳaytalan-: Tekrar edilmek, yinelenmek. 

ḳ.-basına, 847 

ḳaytar-: Döndürmek, geri almak, iade 

etmek. 

ḳ. 5310, 2639 

ḳ.-adı 7673 

ḳ.-amın 6176 

ḳ.-amız 7323 

ḳ.-arsıñ 8156 

ḳ.-atının 8165 

ḳ.-dı 1036, 1572, 4939, 5719, 9059 

ḳ.-ġan 6075, 7048 

ḳ.-ı 1273 

ḳ.-ıñdar 3109 

ḳ.-ıp 776, 4572, 5689, 5691, 5878, 

6082, 7025, 8745, 8770, 8913 

ḳ.-maġanda 8771 

ḳ.-maġanına 552 

ḳ.-maḳ 2904 

ḳ.-may 3115 

ḳ.-(u)v 3655, 3937 

ḳaytara al-: Geri döndürememek. 

ḳ. almay ḳaldım 5752 

 ḳ. almaytınına 7205 

ḳaytarıl-: Döndürülmek, iade edilmek. 

ḳ.-ġan 3101 

ḳ.-maḳ boldı 399 

ḳ.-may 5727 

ḳ.-(u)vġa, 8896 

ḳaytart-: Geri döndürtmek, çevirtmek, iade 

ettirmek. 
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ḳ.-ıp 4564 

ḳaytıs:  

ḳaytıs bol-: Ölmek, dünyadan göçmek. 

ḳ. boldı 7583 

ḳ. bolġan 2369 

ḳ. bolġanın 4933 

ḳaytken: 

ḳaytken künde: Ne olursa olsun, 

mutlaka. 

ḳ künde 2971, 3532, 5269, 8386 

ḳaytkenmen: Aslında, ne olursa olsun, 

mutlaka. 

ḳ. 1451, 1696, 2695, 6509 

ḳaytpas: Kararlı, sözünden dönmeyen. 

ḳ. 1729, 2269 

ḳaytse: Her hâlde, her durumda, ne olursa 

olsun. 

ḳ. 7677 

ḳaz: Kaz. 

ḳ. 640, 971,  4341, 6647 

ḳ.-day 519, 2698, 4468, 4640, 8593 

ḳaz-: Kazmak. 

 ḳ.-ġan 3534 

ḳ.-(ı)p 6533, 7783, 8318 

ḳ.-sa 427 

ḳ.-sañ 5957, 5967 

ḳ.-(u)vġa 3343 

ḳaza ber-: Kazıvermek. 

ḳ. berdi 1914 

ḳaz-üyrek: Kaz, ördek. 

ḳ. 4282 

ḳ.-(g)i 488 

ḳ.-ke 2596 

ḳ.-tey 3757 

ḳ.-tiñ 680 

ḳaza: A. Kaza, ölüm, ecel. 

 ḳaza bol-: Ölmek, vefat etmek. 

  ḳ. bolasıñdar 2046 

  ḳ. boldı 4121 

ḳ. bolġan 1323, 1325, 2697, 6562, 

7781, 8634 

ḳ. bolsa 8196 

ḳaza tap-: Ölmek, vefat etmek. 

 ḳ. tabar bolsa 6125 

 ḳ. tabatını 3906 

ḳ. tapḳan 2685, 4540, 7956, 7960, 

 8359 

 ḳ. tapḳanın 2598 

 ḳ. tapḳannan 4261 

 ḳ. taptı 2575, 4220 

Ḳazaḳ: Kazak, Kazak halkından olan. 

 ḳ. 68, 72, 73, 76, 99, 146, 151, 163, 

178, 187, 432, 449, 477, 520, 579, 

586, 593, 613, 658, 765, 800, 806, 

840, 848, 858, 864, 888, 892, 903, 

919, 1064, 1099, 1195, 1349, 1361, 

1420, 1427, 1438, 1490, 1493(2), 

1494, 1495, 1499, 1525, 1538, 

1539, 1553, 1564, 1603, 1624, 

1635, 1639, 1663, 1671, 1782, 

1846, 1908, 1971, 2044, 2110, 
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2125, 2154, 2204, 2206, 2242, 

2249, 2272, 2280, 2292, 2319, 

2371, 2452, 2487, 2858, 2889, 

3176, 3199, 3225, 3262, 3308, 

3345, 3442, 3451, 3470, 3476, 

3506, 3514, 3521, 3524, 3628, 

3639, 3801, 3812, 3813, 3958, 

3964, 3973, 4071, 4249, 4281, 

4284, 4424, 4571, 4582, 4586, 

4605, 4645, 4757, 4759, 4765, 

4766, 4773, 4777, 4778, 4780, 

4826, 4831, 4849, 4851, 4854, 

4855, 4856, 4867, 4873, 5037, 

5094, 5098, 5100, 5110, 5111, 

5141, 5173, 5182, 5193, 5196, 

5198, 5250, 5443, 5660, 5661, 

5708, 5713, 5861, 5864, 5889, 

5899, 5917, 5947, 5959, 5965, 

6017, 6018, 6019, 6020, 6030, 

6044, 6084, 6107, 6159, 6167, 

6170, 6218, 6220, 6222, 6227, 

6247, 6308, 6337, 6339, 6385, 

6431, 6455, 6534, 6753, 6783, 

6785, 6786, 6795, 6798, 6801, 

6814, 6825, 6855, 6857, 6863, 

6867, 6868, 6872, 6884, 6896, 

6906, 6914, 6930, 6933, 6936, 

6945, 6946, 6948, 6949, 6953, 

7016, 7038, 7107, 7110, 7180, 

7182, 7193, 7203, 7255, 7260, 

7262, 7295, 7413, 7415, 7422, 

7441, 7509, 7521, 7525, 7531, 

7544, 7548, 7578, 7599, 7602, 

7668, 7692, 7709, 7794, 7812, 

7845, 7863, 7945, 7998, 8081, 

8099, 8189, 8195, 8196, 8299, 

8313, 8320, 8322, 8369, 8378, 

8408, 8442, 8443, 8454, 8457, 

8510, 8559, 8594, 8604, 8638, 

8699, 8708, 8741, 8744, 8751, 

8817, 8819, 8827, 8830, 8832, 

8833, 8839, 8888(2), 8891, 8952, 

8962, 8994, 9013, 9054, 9080 

ḳ.-(ġ)ı 3485 

ḳ.-(ġ)ıñ 6194 

ḳ.-(ġ)ıñnıñ 8713 

ḳ.-(ġ)ım 468, 6195 

ḳ.-(ġ)ımdı 5128 

ḳ.-(ġ)ın 812, 4573, 6748 

ḳ.-(ġ)ına 8731 

ḳ.-(ġ)ındı 588 

ḳ.-ḳa 128, 140, 1496, 1542, 1569, 

1689, 4566, 4579, 5254, 6183, 

6344, 6435, 6515, 7281 

ḳ.-pız 447 

ḳ.-ta 53, 869, 1578, 1582, 1641, 2202, 

5218, 6647, 6861 

ḳ.-tan 863, 2776, 3628, 4220, 5078, 

6743, 6777 

ḳ.-tar 150, 1535, 2113, 3624, 4755, 

5726, 5865, 6041, 7512, 7518, 7742, 

8495 

ḳ.-tardan 1425, 4564, 5964 

ḳ.-tardı 189, 777, 2853, 5673, 5675, 

5898, 6133, 7514, 8558 

ḳ.-tardıñ 162, 1847, 1887, 2195, 2274, 

3435, 3484, 5682, 5697, 5703, 

7517, 8018 

ḳ.-tardikinen 1622 

ḳ.-tarġa 5702 
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ḳ.-tarı 918, 1851, 2785, 2790, 3522, 

4585, 4741, 5230 

ḳ.-tarımen 8960 

ḳ.-tarın 3475, 8976 

ḳ.-tarına 7105, 8950 

ḳ.-tarınan 3517 

ḳ.-tarınıñ 1024, 1610, 1612, 1613, 

2213, 2783, 7327, 8495, 8943 

ḳ.-tarmen 6132 

ḳ.-tay 4247 

ḳ.-tı 168, 567, 819, 825, 1656, 2129, 

2209, 2240, 2255, 2837, 2881, 

4091, 4764, 5152, 5208, 6092, 

6585, 6602, 6947, 7192, 7198, 

8323 

ḳ.-tıñ 65, 557, 639, 811, 818, 858, 

1050, 1615, 1619, 1649, 1652, 

2111, 2157, 2165, 2197, 2208, 

2238, 2263, 2266, 2572, 2878, 

3455, 3482, 3558, 3698, 3712, 

3810, 4209, 4577, 4611, 4746, 

4753, 4839, 4952, 5135, 5247, 

5873, 5931, 6071, 6107, 6111, 

6225, 6303, 6470, 6544, 6662, 

6755, 6761, 6820, 7034, 7122, 

7490, 7511, 7660, 7922, 7930, 

7992, 8329, 8382, 8716 

ḳazaḳı: Kazaklara özgü, Kazaklara ait. 

ḳ. 2711, 3306, 3622, 4056, 8325 

Ḳazaḳşa: Kazakça, Kazak dili. 

ḳ. 98, 172, 3462, 4740, 5667, 5725, 

6304, 6351, 6775, 6881, 8406 

ḳazan I: Kazan, büyük tencere. 

ḳ. 28, 3259 

ḳ.-day 851, 950, 7223, 7919, 8188, 

8911 

ḳ.-ı 4538 

ḳazan köter-: Yemek hazırlamak. 

 ḳ. kötere bastaġan 699 

ḳ. köterip 48 

ḳazan II: Ekim, Ekim ayı. 

ḳ. 7677, 7898 

Ḳazanġap: Kişi adı.  

ḳ.-tıñ 3463 

ḳazan-oşaḳ: Kap kacak, mutfak eşyaları. 

ḳ.-(ġ)ın 3557 

ḳazarma: R. Askerî kışlası, kışla. 

 ḳ.-nıñ 3308 

ḳazı I: Atın kaburga kısmı ve yağlı etinden 

yapılan sucuk. 

sür ḳazı: Kışın yemek üzere fazlaca 

tuzlanan sucuk, kazı. 

  s. ḳazı 4407 

ḳazı II: A. Gazi. 

ḳ. 557 

Ḳazı III: Kişi adı. 

ḳ.-nıñ 3236, 3237 

Ḳazıbek: Kişi adı. 

ḳ. 6649, 6651 

ḳ.-ti 6647 

ḳ.-tiñ 4342 

ḳazıl-: Kazılmak. 
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ḳ.-ġan, 3573, 3744, 7765 

ḳ.-ġan 5964 (öğr. geç. z.) 

Ḳazılıḳ: Yer adı. 

ḳ. 2896 

ḳazına: A. Hazine, gömü. 

ḳ. 121, 5422, 6447 

ḳ.-ġa 123 

ḳ.-sın 2760 

Ḳazıḳurt: Kişi adı. 

ḳ. 2077 

ḳazir: Şimdi, şu anda, çabucak, hemen. 

ḳ. 235, 344, 347, 556, 578, 688, 690, 

844, 996, 1192, 1332, 1408, 1445, 

1450, 1452, 1507, 1536, 1540, 

1575, 1605, 1662, 1744, 1848, 

1878, 1950, 2022, 2092, 2190, 

2190, 2202, 2206, 2208, 2211, 

2216, 2243, 2395, 2501, 2541, 

2728, 2802, 2803, 2834, 2877, 

3201, 3211, 3220, 3274, 3439, 

3602, 3639, 3676, 3693, 3705, 

3874, 3904, 4490, 4563, 4576, 

4620, 4675, 4719, 4744, 4773, 

4781, 4836, 4851, 4854, 4872, 

4899, 5088, 5110, 5125, 5148, 

5173, 5198, 5214, 5418, 5474, 

5486, 5565, 5744, 5821, 5882, 

6019, 6028, 6075, 6153, 6178, 

6207, 6487, 6508, 6598, 6730, 

6869, 7124, 7142, 7183, 7184, 

7324, 7364, 7408, 7495, 7603, 

7795, 8004, 8240, 8465, 8467, 

8551, 8585, 8591, 8716, 8732, 

8733, 8737, 8792, 8895, 8912, 

8922, 8932 

ḳ.-diñ 2826, 6169 

ḳazirgi: Şimdiki, bugünkü.  

ḳ. 32, 117, 1176, 2199, 2528, 3097, 

3571, 3577, 4957, 5110, 5183, 

6850, 7126, 7233 

ḳ.-dey 1018, 7307 

ḳazuvlı: Kazılı, kazılmış. 

ḳ. 8598 

ḳıbırla-: Kıpırdamak, kımıldamak. 

ḳ-ydı 1389 

ḳıdır-: Gezmek, dolaşmak. 

ḳ.-ġan, 8181 

ḳ.-(ı)p 3368, 5759 

Ḳıġapaḳ: Yer adı. 

ḳ.-tıñ 4225 

ḳıl: Kıl. 

ḳ. 356, 362, 716, 1060, 2446, 4131, 

8809, 8915 

ḳıl-: Yapmak, etmek. 

ḳ.-adı 5361 

ḳ.-amız 3467 

ḳ.-arın 2394, 4505 

ḳ.-asıñ 8647 

ḳ.-asız 8506 

ḳ.-ġan 215, 3044, 8558, 8857 

ḳ.-ġanda 3412 

ḳ.-ıp 850, 2295, 6667, 7048 (ġıp 1906, 

2158, 2158, 5045, 7822, 8963) 

ḳ.-masḳa 7044 

ḳ.-maysıñ 723 
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ḳ.-sam 8865 

ḳılañ: Beyazımsı, boz at. 

 ḳ. 711, 2065, 2758 

 ḳ.-dı 972, 981 

 ḳ.-ı 976 

tañ ḳılañ berip ḳal-: Şafak sökmek 

üzere olmak. 

  tañ ḳ. berip ḳalġan 373 

ḳılañda-: Belli belirsiz görünmek. 

ḳ.-p 7842 

ḳılıḳ: Huy, karakter, davranış. 

 ḳ. 3964 

ḳ.-(ġ)ı 620, 847, 5064, 8089 

ḳ.-(ġ)ımdı 2616 

ḳ.-(ġ)ımnan 2618 

ḳ.-(ġ)ın 779, 4260, 5537, 7352, 8476 

ḳ.-(ġ)ına 2229, 6389, 6766, 6988, 8106 

ḳ.-(ġ)ınan 7603 

ḳ.-(ġ)ıñ 504 

ḳılış: Kılıç. 

ḳ. 37, 379, 442, 828, 885, 924, 1186, 

1720, 1991, 2448, 3253, 3675, 

3677, 4587, 6555, 6571, 6721, 

7275, 7381, 7723, 7937, 7945, 

7951, 8566, 8601 

ḳ.-ın 389, 433, 2048, 3308, 6103, 7943 

ḳ.-ına 443, 7711 

ḳ.-pen 1191, 1570, 6562, 7219, 7485 

ḳ.-ḳa 794, 8600 

ḳ.-tarı 2030 

ḳ.-tarın 463, 1264, 1283 

ḳ.-tı 400, 491, 541, 6119, 6749, 7598 

ḳ.-tıñ 539, 1298, 5675, 5748, 7212 

ḳılıştay: Kılıç gibi keskin. 

ḳ. 5497 

ḳılḳıyt-: İnce uzun hâle getirmek. 

ḳ.-ıp 4996 

ḳılmıs: Suç, günah, ahlaksız davranış. 

ḳ. 5443 

ḳ.-ın 3127, 9052 

ḳ.-tarı 5726 

ḳ.-tarın 3657 

ḳ.-tı 7538, 8893 

ḳılşıḳtı: Kıllı, tüylü. 

ḳ. 2496, 2727 

ḳılşılda-: 1. Keskin olmak, keskinleşmek. 

ḳ.-ġan 2636, 5748 

2. Hava çok soğuk, sert olmak. 

ḳ.-ġan, 2333 

ḳılşıldat-: Keskinleştirmek. 

ḳ.-a 2692 

ḳıltıñ: Birden, aniden yapılan bir hareketi 

bildirmek için kullanılır. 

 ḳ. 4131 

ḳımbat: Pahalı, değerli, muhterem. 

ḳ. 1898, 1899, 6447, 7515 

ḳımbattı: Değerli, pahalı saygıdeğer. 

ḳ. 1651, 1881, 7165 

ḳımız: Kımız. 
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ḳ. 1069, 2994, 3133, 3159, 4301, 

4408(2) 

ḳ.-dı 1073, 4522 

ḳ.-ġa 1075, 3037, 4320 

ḳ.-ı 2996 

ḳ.-ın 1493, 4525 

ḳ.-ıñ 3132, 4521 

ḳımızdıḳ: Kuzu kulağı. 

ḳ. 10 

ḳımsın-: Sıkılmak, utanıp sıkılmak. 

ḳ.-a 3944, 4398 

ḳ.-ar 2730, 3075, 4475 

ḳ.-atın 3919 

ḳ.-bastan, 8100 

ḳ.-bay 2354, 8782 

ḳın: Kın. 

 ḳ.-da 1477 

ḳ.-ı 3278 

ḳ.-ına 688, 2337 

ḳ.-ınan 2635 

ḳına-: Beli bağlamak, sıkmak. 

 ḳ.-r 661 

ḳınap: Kın. 

ḳ.-(b)ınan 1774, 1778, 6103 

ḳ.-tı 37 

ḳınal-: Beli sıkılmak, bağlanmak. 

ḳ.-ġan, 657, 1710 

ḳınalı: Beli sıkılı, bağlı. 

ḳ. 4979 

ḳındı: Kınlı, kını olan. 

ḳ. 2492, 2629 

ḳınjıl-: Alınmak, gönül koymak, darılmak. 

ḳ.-atın 6367 

ḳ.-ġan 2501, 4708 

ḳ.-maġan 3595 

ḳ.-sa 2437 

ḳ.-sın 3595 

ḳıñır: Eğri büğrü, yamuk. 

ḳ. 2794, 2970 

ḳıñḳ: Bir işin yapımında zorlanırken 

çıkartılan ses, ıh, of. 

ḳ. 1877, 2881 

ḳıp-ḳızıl: Kıpkırmızı, kıpkızıl. 

ḳ. 9, 757, 3004 

ḳıpşa: İnce, nazik bel. 

ḳ 1041 

Ḳıpşaḳ I: Orta Cüz’e bağlı bir boy. 

ḳ. 797, 802, 1307, 1314, 1327, 1328, 

1353, 1358, 1359, 1527, 2069, 

2099, 2100, 2109, 3213, 4847, 

5847, 5951, 6179, 6211, 6551, 

7030, 7923, 8464, 8555, 8803, 

9032 

ḳ.-(ġ)ı 2834 

ḳ.-(ġ)ın 2833 

ḳ.-tan 8458 

ḳ.-tıñ 4946, 5651, 8578 

Ḳıpşaḳ II: Tarihî Kıpçaklar, Kıpçak 

halkından olan. 
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ḳ.-tar 3584 

Ḳıpşaḳ Nurmuḫamed: Kişi adı. 

 ḳ. 1425 

ḳır I: Kır, bozkır. 

ḳ. 1441, 2266, 2672, 2683, 5281, 5336, 

7941 

ḳ.-da 7035 

ḳ.-dı 1287 

ḳ.-dıñ 1473, 4285, 8661 

ḳ.-ında 7001 

ḳ.-ınday 5318 

ḳır II: Eğri, kemerli (burun). 

ḳ. 2083, 6665 

ḳır III: Beceri, işe yatkınlık. 

ḳır astınan: Yakından, yakın yerden. 

ḳ. astınan 7941 

ḳır körset-: Korkmak, çekinmek. 

ḳ. körsetip 8418 

ḳır-: Öldürmek, kırmak. 

ḳ.-adı 6038, 8874 

ḳ.-amın 8324 

ḳ.-atın 8535 

ḳ.-dı 8766 

ḳ.-ġan 2262 

ḳ.-ġanda 6456, 6596 

ḳ.-ġannan 5705 

ḳ.-ıp 994, 2022, 2135, 2255, 2909, 

4721, 6035, 6196, 6514, 6523, 

6566, 7130, 7216, 7301, 8351, 

8572 

ḳ.-maḳ 6850, 7043 

ḳ.-mav kerek 6198 

ḳ.-(u)v 6989 

ḳ.-(u)vdı 6035 

ḳ.-(u)vġa 6749, 7136 

ḳıra ber-: Öldürüvermek. 

ḳ. bermeydi 2257 

ḳ bergenimiz 7329 

ḳıraġı: Uyanık, dikkatli, tedbirli. 

ḳ. 117, 267, 694, 938, 1830, 2087, 

2559, 3208 

ḳıran: Kartalgillerin genel adı. 

ḳ. 586, 2082, 2509, 2553, 2625, 3768, 

4025, 4820, 6384, 6384 

ḳ.-dı 593 

ḳ.-ınday 9034 

ḳırat: Tepe. 

ḳ.-ḳa 6979 

ḳırav: Kırağı, yaşlı kimselerin sakallarına 

düşen ak. 

ḳ. 2600 

ḳ.-da 5354, 9037 

ḳırbaylıḳ: Kırgınlık, kavgalı olma durumu. 

ḳ. 7230 

ḳırġavıl: Sülün. 

ḳ. 4280 

ḳırġın: Kıyım, kırgın, katliam. 

ḳ. 3750, 3927, 4196, 8431 

ḳ.-ġa 335, 412, 984, 2325, 3526 
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ḳ.-ı 2147 

ḳ.-nıñ 8434 

Ḳırġız: Kırgız, Kırgız halkından olan. 

ḳ. 2277, 2280, 2283, 3172, 5779, 5878, 

7066, 7079, 8549, 8635, 8650, 

8682, 8683(2), 8685, 8735, 8738, 

8938, 8954, 8960, 8973, 9008 

ḳ.-dan 8734 

ḳ.-dar 8513 

ḳ.-dardıñ 5783 

ḳ.-dı 2831 

ḳ.-dıñ 2146, 8511 

ḳ.-ġa 8562, 8736 

Ḳırġız-ḳaysaḳ: Çarlık Rusya döneminde 

Kırgızların diğer etnik adı. 

ḳ.-tardı 5686 

ḳ.-tarġa 5688 

ḳırı: Yanı, yan tarafı. 

ḳ.-nan 8447 

ḳırıl-: Öldürülmek, kesilmek, kırılmak. 

ḳ. 423 

ḳ.-a 7207 

ḳ.-adı 4155 

ḳ.-amız 3333 

ḳ.-atın 6753 

ḳ.-dı 6923, 8325 

ḳ.-ġandarı 2470 

ḳ.-ġanımen 6755 

ḳ.-ġanın 6755 

ḳ.-ġanşa 4609, 6891, 9030 

ḳ.-(ı)p 8525  

ḳ.-sa 2812 

ḳ.-(u)v 435 

ḳırılıp ḳal-: Ölüp kalmak, katilama 

uğramak. 

ḳ. ḳalsa 9006 

ḳırılıs-: Tartışmak, kavga etmek, 

hırlaşmak. 

ḳ.-(u)vdı 6133 

ḳırılısıp jat-: Sürekli olarak çekişmek, 

kavga etmek. 

 ḳ. jatḳanda 6164, 7969, 8732 

ḳ. jatḳanmen 4237 

ḳırında-: Kur yapmak. 

ḳ.-ydı 6233 

ḳırıp-joy-: Kırmak, yok etmek, imha 

etmek. 

ḳ.-(ı)p 1623, 7017, 7674 

ḳırıḳ: Kırk, kırk sayısı. 

ḳ. 34, 1546, 1547, 1809, 2161, 2315, 

2744, 2781, 2812(2), 3130, 3627, 

4302, 4741, 4813, 5944, 5972, 

6174, 6175, 6351, 6881, 6958, 

7501, 7503, 7598, 7606, 7913, 

7974, 8179, 8352, 8359, 8405, 

8436, 8799, 8862, 8864, 8886, 

8940 

ḳ.-ḳa 4109, 8137 

ḳ.-tan 7502 

ḳırıḳ-otız: Otuz kırk, kırka yakın. 

ḳ. 373 

ḳırküyek: Eylül, Eylül ayı. 



 

 

 

1178 

ḳ.-tiñ 6881 

ḳırlan-: Eğilmek, bükülmek. 

ḳ.-ıp, 4386 

ḳırlı: Köşeli. 

ḳ. 2688, 2689 

ḳırmızı: Kırmızı. 

ḳ. 1386, 1453, 2724, 2994 

ḳırḳa: Tepe, bayır, yokuş. 

ḳ. 2, 666, 1016, 1123, 1232, 1233, 

1239, 2053, 7854 

ḳ.-da 1122 

ḳ.-dan 1123 

ḳ.-ġa 1280 

ḳ.-nı 19, 1267 

ḳ.-nıñ 1168, 1255 

ḳ.-sınan 3217 

ḳırḳıl-: Kırkılmak. 

ḳ.-a 6422 

ḳırḳınşı: Kırkıncı. 

ḳ. 2790, 4573, 5718 

ḳırḳıstır-: Çatıştırmak, dövüştürmek, 

dalaştırmak. 

ḳ.-(ı)p 8648 

ḳırsıḳ: Kaza, bela, felaket. 

ḳ. 2823 

ḳırşañḳı: Atlarda görülen bir tür deri 

hastalığı. 

ḳ. 4596 

ḳırşın: Genç, delikanlı. 

ḳ. 549, 1216, 2575, 7947 

ḳıruvar: Sayıca çok, kalabalık. 

ḳ 23, 1137, 2297, 5092, 6174 

ḳıs: Kış. 

ḳ. 424, 545, 1987, 2780, 2801, 2804, 

4622, 4844, 4880, 5270, 5349, 

5352, 5354, 5362, 6332, 6350, 

6428, 6481, 6486, 6552, 6962, 

7221, 7471, 7598, 7611, 8171, 

8510, 8761, 8804, 8810, 8851, 

8903, 8905, 8957, 9030(2), 9037, 

9060 

ḳ.-ḳa 5348 

ḳ.-ta 4622, 4881 

ḳ.-tan 4407, 4572, 6967, 7670 

ḳ.-tı 6961 

ḳ.-tıñ 2796, 2797, 9048 

ḳıs-: 1. Kısmak, sıkmak. 

ḳ.-a 673, 7209 

ḳ.-ḳan 5579 

ḳ.-(ı)p 218, 4553, 8194 

ḳ.-tı 1674 

ḳısa tüs-: Sıkmaya başlamak. 

 ḳ. tüsti 5582 

2. Sıkıca kucaklamak, sarmak, bağrına 

basmak. 

ḳ.-a 3033, 5593, 8148 

ḳ.-ḳan 4321 

ḳ.-(ı)p 4373, 4395, 4419, 4531, 5506 

ḳ.-tı 5328 

ḳısa tüs-: Kucaklamaya yeltenmek. 
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ḳ. tüsken 4376 

ḳısı-jazı: Yaz kış, yıl boyu. 

ḳ. 6378, 7473 

ḳısıl-: 1. Sıkışmak, kısılmak. 

ḳ.-ġanda, 7344 

2. Sıkılmak, utanmak. 

ḳ.-ġanday 6489 

ḳ.-(ı)p 882, 4396, 5316 

ḳ.-mañız 6494 

ḳ.-mavşı 8049 

ḳısıltayañ: Zor, meşakkatli. 

ḳ. 7654 

ḳısım: Baskı, zulüm, eziyet. 

ḳ. 7590 

ḳ.-darınan 1056 

ḳ.-nıñ 1782 

ḳısımşılıḳ: Baskı, zorluk, eziyet. 

ḳ.-(ġ)ına 6951 

ḳısır: Kısır, boş, gereksiz. 

ḳ. 1519 

ḳ.-dıñ 8617 

ḳısıraḳ: Kısrak. 

ḳ.-tıñ 8871 

ḳısḳa: Kısa. 

ḳ. 1321, 2673, 3808, 4389, 4824, 4835, 

8301 

ḳısḳa-ḳısḳa: Kısa kısa. 

ḳ. 2139, 6934 

ḳısḳar-: Kısalmak. 

ḳ.-sın 6441 

ḳısḳart-: Sözü kısa kesmek. 

ḳ.-ındar, 3341 

ḳısḳası: Kısacası, özetle. 

ḳ. 3193, 6286, 7781, 8565 

ḳ.-n 4957 

ḳısḳaşa: Kısaca, özetle. 

ḳ. 3648 

ḳıspaḳ: Baskı, zorluk. 

 ḳ. 3520 

 ḳ.-ḳa 3471 

ḳısta-: Kışı geçirmek, kışlamak. 

ḳ.-p 1357, 3460, 7230 

ḳ.-ydı 6481 

ḳ.-ytın 7226 

ḳıstaḳ: Kışın barınılan yer, kışlak. 

ḳ.-tarın 8413 

ḳıstav: Kışlak. 

ḳ. 4964 

ḳ.-da 5350 

ḳ.-dan 5970, 8810 

ḳ.-ġa 5979, 8903 

ḳ.-ına 7904, 7982 

ḳ.-ında 5563, 6961 

ḳ.-ınıñ 5970, 5975, 6978 

ḳ.-ıñdı 424 

ḳıstı: Kış, kışın. 

ḳ. 4357, 5357, 5359, 7446, 7471 

ḳışı-: Kaşınmak. 
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ḳ.-maġan 6710 

ḳışḳaş: Kıskaç, maşa. 

ḳ.-tay 216, 354, 926 

Ḳıtay: Çin. 

ḳ. 830, 1369, 1460, 2134, 2156, 5173, 

6343, 6511, 6513, 6516, 8961 

ḳ.-dı 2202 

ḳıtıḳta-: Gıdıklamak. 

ḳ.-p 4377 

ḳ.-ydı 4423 

ḳıy-: 1. Kesmek, kıymak. 

ḳ.-(ı)p 7714 

2. Kıymak, feda etmek. 

 ḳ.-armız 1138 

ḳ.-ġıları kelmey tur 3870 

ḳ.-madı 981 

ḳ.-may 5484, 8133, 9046 

ḳ.-(u)v 1526 

ḳ.-(u)vġa 5222 

ḳ.-(u)vıñ 4299 

ḳıya al-: Kıyabilmek, feda edebilmek. 

ḳ. almay 246 

oḳḳa ḳıy-: Öldürmek istemek, 

acımamak, kıymak. 

oḳḳa ḳ.-ar ma eken 5312 

ḳıy-: Bağışlamak, hediye vermek, feda 

etmek. 

ḳ.-dıḳ 5605 

ḳ.-ıñız 5604 

ḳ.-maġanımız 2428 

ḳıya I: Sert taş, kaya. 

ḳ. 1220 

ḳıya II: Yamaç, sarp. 

ḳ. 3769 

ḳ.-dan 693 

ḳıyaḳ: Çim, çimen, elymus. 

 ḳ. 22 

ḳıyın: Zor, çetin. 

ḳ. 224, 474 

ḳıymılda-: Kımıldamak, hareket etmek. 

ḳ.-ġan 23 

ḳıynal-: Istırap çekmek. 

ḳ.-ġan 143 

ḳıysay-: Yan üstü yatmak. 

ḳıysaya ber-: Yan üstü yatıvermek. 

ḳ. berip 4528 

ḳıyal: A. Hayal, hülya, fantazi. 

ḳ. 5471, 7162, 7168, 5183 

ḳ.-ġa 1891 

ḳ.-ı 1878, 2079, 3970, 5414, 5467, 

5474 

ḳ.-ına 4891 

ḳ.-ında 5483 

ḳ.-ıñ 7002 

ḳ.-ıñdı 6999 

ḳıyanat: A. Zorluk, eziyet, zulüm. 
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ḳ. 1542, 2016, 2216, 2482, 3548, 5244, 

5914, 6380, 6851, 6872, 7157, 

8349, 8737 

ḳ.-ı 9051 

ḳ.-ımdı 484, 5295 

ḳ.-ın 5249, 5463 

ḳ.-ına 2214, 4713, 6762, 5203 

ḳ.-ınıñ 3101 

ḳ.-ḳa 1850 

ḳ.-tarı 8514 

ḳ.-tı 474 

ḳıyañḳı: Aksi, inatçı. 

ḳ. 545 

ḳıyapat: 1. Felaket, yıkım, bela. 

ḳ. 4095, 4133, 8221 

2. Afet, çok güzel kız. 

ḳ. 2933 

Ḳıyaḳ: Kişi adı. 

ḳ.4343 

ḳıyıḳ: Kıyı, kenar. 

 ḳ.-(ġ)ın, 3998, 4453 

ḳıyın: Zor, çetin, karışık. 

ḳ. 121, 1375, 1440, 1599, 2061, 2276, 

2401, 3422, 4076, 5357, 5606, 

5619, 6390, 6399, 6769, 7076, 

7336, 7408, 7462, 8001, 8176, 

8392, 8523, 8569, 8962, 8984 

ḳ.-ġa 906, 4105, 7616, 7819, 8800 

ḳıyında-: Zorlaşmak, çetinleşmek, 

ağırlaşmak. 

ḳ.-ġanın 1082 

ḳıyındal-: Zorlanmak. 

ḳ.-(ı)p 6765 

ḳıyındıḳ: Zorluk, meşakkat, çetinlik. 

ḳ.-(ġ)ı 2206 

ḳ.-(ġ)ın 5294 

ḳ.-(ġ)ınan 2786 

ḳ.-pen 8221 

ḳ.-ta 7440 

ḳ.-tan 5259 

ḳıyın-ḳıspaḳ: Sıkıntılı, çetin, zor. 

ḳ. 5345 

ḳıyın-ḳıstav: Meşakkatli, acı dolu, sıkıntılı. 

ḳ. 874 

ḳıyır: Uç, kenar. 

ḳ.-ı 4074 

ḳ.-ında 2211 

ḳıyıs: Eğri, ters, zor. 

ḳ. 6573 

ḳıyısta-: Kestirmeden gitmek. 

ḳ.-v 1404 

ḳıyıstırıl-: Uygun hâle getirilmek, 

uydurulmak. 

ḳ.-ġan 2354 

ḳıyḳılda-: Kahkaha atmak. 

ḳ.-y 1658 

ḳıyḳım: Kırıntı, ufak kalıntı, parça. 

ḳ.-darı 7117 

ḳ.-ı 4903 
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ḳıyḳuv: Çığlık. 

ḳ. 7944 

ḳıymastıḳ: Kıymazlık, üzmekten 

çekinmeme. 

ḳ.-penen 948 

ḳıymıl: Hareket, faaliyet. 

ḳ. 5479 

ḳ.-darı 1784, 7817 

ḳ.-dı 1471, 3671 

ḳ.-ı 1778, 1866, 2088, 4329, 5888, 

6873, 7008 

ḳ.-ın 5675, 6917 

ḳ.-ına 4533 

ḳ.-ınan 1683 

ḳ.-men 565, 693, 1674 

ḳıymılda-: Kımıldamak, hareket etmek. 

ḳ.-dı 1226 

ḳ.-p 617, 1862, 1867, 4398, 5010, 

5149 

ḳ.-sa 3585 

ḳ.-sañ 3539 

ḳ.-vġa 6052 

ḳ.-vın 8218 

ḳ.-vına 8213 

ḳ.-ydı 4164 

ḳıymıldat-: Kımıldatmak, hareket ettirmek. 

ḳ.-a 4474 

ḳıyna-: Zorlamak, eziyet etmek. 

ḳ.-ġan, 242 

ḳ.-mañız 4007 

ḳ.-p 7706, 8571 

ḳıynal-: Zorlanmak, zorluk çekmek. 

ḳ.-a 5093, 5397 

ḳ.-dı 964, 4931 

ḳ.-ġan 5554 

ḳ.-mavıma 7359 

ḳ.-sa 4966 

ḳ.-(u)v 7334 

ḳ.-(u)vda edi 8439 

ḳ.-(u)vınıñ 4971 

ḳıyra-: Dağılmak, kırılmak, paramparça 

olmak. 

ḳ.-ġan 7813 

ḳıyrat-: Tahrip etmek, kırmak, yıkmak. 

ḳ.-(ı)p 8381 

ḳıyrata al-: Yıkabilmek. 

ḳ. aladı 4093 

ḳıysañdat-: Eğriltmek, büktürmek. 

ḳ.-a 2721 

ḳıysıḳ: Eğri, çarpık, yamuk, doğru 

olmayan. 

ḳ. 37, 491, 924, 4391, 7943, 8566 

ḳıyssa: A. Kıssa, destan, uzun manzum 

hikâye. 

ḳ. 2095, 3810 

ḳ.-sında 2603 

ḳıysın: Mantık. 

ḳ.-ı 4293 
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ḳıyt: Tık, çıt, tıkırtı, çıtırtı. 

ḳ. 1622, 8810 

ḳız: Kız, genç kız. 

ḳ. 99, 102, 104, 241, 245, 258, 261, 

679, 936, 938, 942(2), 954, 1023, 

1033, 1054, 1061, 1085, 1485, 

2056, 2161(2), 2381, 2387, 2403, 

2942, 3006, 3008, 3009, 3152, 

3174, 3184, 3189, 3666, 3913, 

3954, 3962, 3973, 3977, 3989, 

4043, 4352, 4360, 4393, 5265, 

5414, 5434, 5437, 5463, 5481, 

5495, 5944, 6230, 6234, 6241, 

6269, 6271, 6534, 6558, 7084, 

7603, 7988, 8420 

ḳ.-ben 1078, 3188, 4710 

ḳ.-dan 2356, 939 

ḳ.-dar 2393, 2396, 2398, 2408, 6299 

ḳ.-dardan 4404 

ḳ.-dardı 6315 

ḳ.-dardıñ 2385, 6300 

ḳ.-darġa 6306 

ḳ.-darı 661, 2380, 3219, 4401, 4411 

ḳ.-darın 4369 

ḳ.-darına 4353 

ḳ.-darınday 661 

ḳ.-darınıñ 4256, 4801, 5433 

ḳ.-darınikindey 6235 

ḳ.-dı 2378, 2420, 2428, 2943, 2956, 

3178, 3216, 3921 

ḳ.-dıñ 111, 936, 1063, 2409, 3031, 

3173, 3177, 3916, 3945, 4382, 

5493, 6237, 6245, 6295, 8422 

ḳ.-ġa 2951, 3005, 3016, 3044, 3982 

ḳ.-ı 106, 932, 1667, 1735, 2414, 2443, 

2802, 2948, 2968, 3059, 3060, 

3148, 3151, 3153, 3930, 4239, 

4337, 4356, 4486, 5378, 5379, 

5384, 5415, 6226, 6251, 8771 

ḳ.-ımdı 8745 

ḳ.-ımen 5376 

ḳ.-ın 1631, 1676, 2160, 2295, 2428, 

2946, 2954, 3061, 3172, 3199, 

3395, 3399, 3486, 4246, 4705, 

4790, 5330, 5426, 6036, 6041, 

7581, 8744, 8761, 8770(2), 8773 

ḳ.-ına 2942, 3127, 3839, 3958, 3964 

ḳ.-ınan 1809, 5514 

ḳ.-ınıñ 2424, 4265, 4360, 5396, 5759, 

6227, 6247 

ḳ.-ıñdı 5603 

ḳız-: (İş) Yoğunlaşmak, kızışmak. 

ḳıza tüs-: Kızışmaya başlamak. 

ḳ. tüsti 7574 

ḳızar-: Kızarmak, utanmak, sıkılmak. 

ḳ.-a, 3425, 3944, 4038 

ḳ.-ġan 2607 

ḳ.-(ı)p 5, 883, 2601, 4396, 6225, 8312 

ḳızba: Öfkeli, hiddetli. 

ḳ. 1688, 1789, 2249, 3983 

ḳız-bozbala: Kızlar erkekler, delikanlılar, 

gençler. 
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ḳ. 5482, 5484 

ḳ.-dan 5531 

ḳ.-lardıñ 5510 

ḳ.-ları 4297 

ḳızdır-: Coşturmak, heyecanlandırmak. 

ḳ.-ıp 4890 

ḳızġaldaḳ: Lale. 

ḳ. 4269 

ḳızġan-: Kıskanmak, haset etmek. 

ḳ.-ġannan 4751 

ḳızġanşaḳtıḳ: Kıskançlık. 

ḳ. 2986 

ḳ.-(ġ)ı 4366 

ḳızġılt: Pembe, 

ḳ. 231, 455, 643, 694, 1178, 1470, 

2082, 2600, 5586, 6237 

ḳızık: 1. Enteresan, ilgi çekici. 

ḳ. 305, 4306, 4325, 4350, 4640, 4771, 

4787, 4788, 4789(2), 4791, 5496, 

5701, 5748, 6824, 6841(2), 8776 

ḳ.-(ġ)ı 5750, 8606, 8678 

2. Hayret edilecek, şaşırılacak durum. 

 ḳ.-(ġ)ı 4088 

ḳ.-tı 8095 

3. Mürüvvet, baht, nimet. 

ḳ.-(ġ)ın 1076, 4428, 6163, 8427 

ḳ.-(ġ)ına 1895, 7803 

ḳızıḳ-: İlgilenmek, ilgi duymak, imrenmek. 

k.-(ġ)ar 4393 

ḳ.-(ġı)p 8345 

ḳ.-passıñ 2769 

ḳ.-pavı 1792 

ḳ.-paysıñ 4468 

ḳ.-ḳan 4316 

ḳızıl: Kızıl, kırmızı, al. 

ḳ. 12, 496, 693, 756, 1042, 1453, 1464, 

1465, 1473, 1911, 1913, 2350, 

2351, 2490, 2609, 2702, 2724, 

2843, 2994, 3038, 3388, 4101, 

4136, 4271, 4285, 4327, 4439, 

4797, 5051, 5052, 5060, 5061, 

5069, 5073, 5402, 5464, 5508, 

5968, 5979, 5984, 6236, 6238, 

6482, 7478, 7998, 8855 

ḳ.-ınday 2623 

ḳızıldı-jasıldı: Kırmızılı yeşilli, renkli, allı 

güllü. 

ḳ. 2489, 2724, 5588 

Ḳızıljar: Yer adı. 

ḳ. 89, 2192, 3448, 7631 

ḳ.-dan 2268, 7914 

ḳızıl-jasıldı: Bk. ḳızıldı-jasıldı. 

ḳ. 1367 

Ḳızıljıñġıl: Yer adı. 

ḳ. 7845 

Ḳızılsuv: Kazakistan’da bir nehir. 

ḳ. 2146 

ḳızıḳtır-: Dikkat çekmek, ilgilendirmek. 

ḳ.-ar 2935 

ḳ.-dı 4373 
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ḳ.-rmayın 7178 

ḳız-kelinşeḳ: Kızlar gelinler. 

ḳ. 17, 4324 

ḳ.-(g)i 6564 

ḳ.-ter 5524 

ḳ.-terdi 8128 

ḳ.-terdiñ 5622 

ḳ.-terin 1080, 1626, 6736, 7930, 8764 

ḳ.-tey 5587 

ḳızmet: A. İş, hizmet. 

ḳ 1552, 2993, 3346, 3625, 5700, 5706, 

6308 

ḳ.-i 2920 

ḳ.-(i)me 2763 

ḳ.-imen 7602 

ḳ.-in 3189, 6596 

ḳ.-inde 130 

ḳ.-indegi 3682 

ḳ.-ine 5727 

ḳ.-ten 8258 

ḳ.-teri 133 

ḳızmetker: A.-F. Hizmetçi, memur. 

ḳ.-i 71 

ḳ.-lerine 799 

ḳ.-leriniki 3692, 3699 

ḳızmetşi: Hizmetçi. 

ḳ. 6269 

ḳız-ḳatın: Kadınlar kızlar. 

ḳ.-darınıñ 2263 

ḳızuv: Sıcak, hızlı, süratli. 

ḳ. 1219, 1589, 2774, 2996, 3523, 5743, 

7931, 9032 

ḳ.-ın 4321 

ḳ.-ına 5509 

ḳ.-ıñ 5745 

ḳızuvlan-: ızışmak, coşmak. 

ḳ.-a 85 

ḳ.-(ı)p 3040 

ḳobaljı-: Heyecanlanmak, telaşlanmak, 

korkmak, ödü patlamak. 

ḳ.-ġan 332, 1441, 5333 

ḳ.-ġanday 2700, 5280 

ḳ.-p 1749, 1979, 2714 

ḳ.-y 336, 511, 1746, 2367, 2561, 3239, 

4593, 4812, 6968, 7995 

ḳobaljuv: Ayaklanma, isyan, başkaldırı. 

ḳ. 690, 3320 

ḳ.-da 6768, 6977 

ḳ.-dan 1390 

ḳ.-ınıñ 4970 

Ḳobılandı: Kazakların milli destanlarından 

birine konu olan Kobılandı Batır. 

ḳ. 1307(2) 

ḳobız: Kopuz. 

 ḳ. 5494 

ḳobızşı: Kopuzcu, kopuz sanatçısı. 

 ḳ. 6547 

ḳodas ḳoñıltır: Tibet öküzü, yak. 

 ḳ.-dı 4282 
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ḳoġa: Su kamışı, saz. 

 ḳ. 7714, 7771, 8903 

ḳoġalı: Sazlık, kamışlık. 

 ḳ. 7866, 7874 

ḳoġam: Toplum, cemiyet, topluluk. 

 ḳ. 5179, 6326, 8946 

ḳoja: F. Hoca, din alimi. 

 ḳ. 813, 3623 

 ḳ.-m 3836 

 ḳ.-sı 2954, 7545 

ḳoja-molda: Hacı hoca, din ehli kişi. 

 ḳ.-lar 1371 

Ḳojı: Kişi adı. 

 ḳ. 5454 

 ḳ.-ġa 5415 

 ḳ.-nıñ 5452 

Ḳoḳan: Hokand. 

ḳ. 34, 52, 167, 176, 189, 224, 848, 

1397, 1399, 1402, 1416, 1417, 

1419, 1422, 1427, 1442, 1512, 

1518, 1535, 1536, 1542, 1550, 

1562, 1565, 1567, 1568, 1622, 

1639, 1650, 1651, 1783, 1789, 

1805, 1813, 1835, 1853, 1906, 

1916, 2044, 2204, 2248, 2254, 

2258, 2261, 2273, 2275, 2278, 

2527, 2582, 2639, 3479, 3495, 

4949, 5173, 5642, 5646, 5786, 

5792, 5798, 5870, 5876, 5877, 

5879, 5887, 5889, 5893, 5896, 

5898, 5959, 5964, 6048, 6051, 

6106, 6110, 6153, 6156, 6163, 

6164, 6166, 6175, 6179, 6317, 

6321, 6343, 6486, 6510, 6592, 

6742, 6812, 6814, 6959, 7035, 

7059, 7079, 7268, 7284, 7528, 

8413, 8512, 8514, 8632, 8635, 

8731, 8732, 8738, 8759, 8765, 

8769, 8811, 8959, 8961, 8973, 

9008 

ḳ.-da 1600, 1787, 8597 

ḳ.-daġı 6159 

ḳ.-dı 1802, 1803, 1834, 6158 

ḳ.-ġa 1564, 1699, 1820, 1897, 2144, 

5755, 6092, 8734, 8736, 8985 

ḳ.-men 168, 845, 1444 

ḳ.-nan 5647, 6164 

ḳ.-nıñ 7268, 7282, 8771, 8870 

ḳoḳanda-: Kabadayılık etmek, güç 

göstermek, tehdit etmek. 

ḳ.-ġan 7060 

Ḳoḳandıḳ: Hokandlı, Hokand halkından 

olan. 

ḳ.-tar, 8566, 8876 

ḳoḳan-loḳı: Boş yer güç gösterme, 

korkutma. 

ḳ. 806 

ḳ.-sı 2824 

ḳoḳır: Han ve sultanların taktığı işlemeli 

bir tür başlık, taç. 

 ḳ. 442 

 ḳ.-dı 442 

ḳoḳıylan-: Büyük ve iri görünmek. 

 ḳ.-a 6450 

ḳol I: 1. El. 
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ḳ. 217, 1463, 2117, 5427, 5579, 6332, 

8534, 8963 

 ḳ.-da 138 

 ḳ.-daġı 6586 

ḳ.-dan 2892, 3133, 3457, 3967, 7223, 

8217 

ḳ.-darı 1713 

ḳ.-darıñnan 434, 1102, 1611 

 ḳ.-darımen 8090 

 ḳ.-darına 3869, 6659 

 ḳ.-darınan 1061, 1250, 4089 

 ḳ.-darında 73, 2298, 6624 

 ḳ.-day 3176, 8065 

 ḳ.-dı 1436 

 ḳ.-dıñ 215 

 ḳ.-ġa 1880, 3679 

ḳ.-ı 356, 494, 717, 1780, 2006, 2022, 

2024, 5272, 5578, 7208, 7825, 

8358 

 ḳ.-(ı)m 4558, 4615 

 ḳ.-(ı)ma 3824, 4312 

 ḳ.-ımda 8645 

 ḳ.-ımdaġı 7328 

 ḳ.-ımdı 391 

ḳ.-ımen 1051(2), 1054, 1073, 1199, 

1949, 1977, 2003, 2930, 2979, 

3047, 3312, 3421, 3422, 3598, 

3873, 4471, 4616, 5579, 5582, 

5582, 5593, 5655, 6119, 6122, 

6320, 6944, 7171, 7850, 7855, 

7894, 8100, 8255 

 ḳ.-ımen-aḳ 3064 

 ḳ.-ımenen 8649 

 ḳ.-ımızda 3676, 7369 

ḳ.-ımızdaġı 7365 

ḳ.-ımızdan 6106 

ḳ.-ımızġa 3638 

ḳ.-ımmen 595, 610, 5598 

ḳ.-(ı)mnan 1869, 2883, 5189, 6361 

ḳ.-ın 206, 261, 329, 356, 394, 796, 

1007(2), 1064, 1191, 1673, 1777, 

1919, 2572, 2621, 2843, 2912, 

3771, 3885, 3896, 3943, 3945, 

4099, 4115, 4371, 4378, 4598, 

4993, 5581, 5585, 5637, 6046, 

6147, 6242, 6818, 7167, 7210, 

7826, 7910, 9008 

ḳ.-ına 1197, 1724, 1740, 2002, 3220, 

3294, 3356, 3373, 3599, 3622, 

3642, 3818, 4176, 4712, 5318, 

6412, 7191, 7575, 7755, 8688, 

8816, 9076 

ḳ.-ınan 1690, 1725, 1824, 2575, 2675, 

2684, 3397, 3410, 3906, 4575, 

5113, 5428, 5597, 6107, 6125, 

6571, 7604, 8359, 9000 

ḳ.-ında 114, 379, 897, 1311, 1312, 

1370, 1518, 2495, 2498, 3948, 

4571, 5081, 5174, 5178, 5285, 

5379, 5557, 6139, 7324, 7567, 

8445 

ḳ.-ındaġı 787, 3650, 3672, 5300, 5323, 

5577, 8173, 8600 

ḳ.-ınıñ 240, 688, 2009, 5324 

ḳ.-ıñ 3538, 5630 
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 ḳ.-ıña 4304 

 ḳ.-ıñdı 1570 

 ḳ.-ıñnan 424, 558, 571 

 ḳ.-ıñnı 2233 

ḳ.-men 902, 3777, 6030, 6168, 6892, 

7622, 7653, 8338 

ḳol alıs-: Tokalaşmak, el sıkışmak. 

  ḳ. alısıp 5336, 6151, 8491 

 ḳol astı: Hakimiyet, egemenlik. 

  ḳ. astımdaġı 6070 

  ḳ. astımızdaġı 2857 

  ḳ. astına 6509, 8819 

  ḳ. astıñızġa 8727 

ḳol astına en-: Hakimiyeti altına 

girmek, tabi olmak. 

  ḳ. astına enip 177 

ḳol astına kir-: Bk. ḳol astın en-. 

  ḳ. astına kirgen 6891 

ḳ. astına kirgisi kelmeydi 5889 

  ḳ. astına kirgisi kelmeytinin 5897 

ḳ. astına kirip 804, 1631 

ḳ astına kirüv 6950 

ḳ astına kirüv kerek 6949 

  ḳ. astına kirüvden 866 

  ḳ. astına kirüvi 5697 

ḳol astında bol-: Tabi olmak, 

hakimiyet altında olmak. 

  ḳ. astında bolġısı kelmeydi 5900 

 ḳol basınday: Yumaruk kadar, 

küçücük. 

  ḳ. basınday 1774, 7689 

 ḳol ber-: Tokalaşmak üzere el 

uzatmak. 

  ḳ. berip 5833 

ḳol köter-: İsyan etmek, ayaklanmak. 

 ḳ. kötergen emespin 6078 

 ḳ. kötergeni 6338 

 ḳ. kötermeske 8825 

ḳol ḳuvsır-: İki eli gövdede 

birleştirerek saygıyla selama 

durmak. 

  ḳ. ḳuvsırıp 3633 

 ḳol sozım: Çok yakın. 

  ḳ. sozım 264 

ḳol suḳ-: Talan etmek, yağmalamak, 

alt üst etmek. 

 ḳ. suġuvġa 768 

ḳol şoḳpar bol-: Birinin yalakası olan, 

efendisinin ağzıyla konuşan, 

dalkavuk. 

 ḳ. şoḳpar bolıp ketkenin 2164 

ḳol ustas-: El ele vermek, birlikte 

hareket etmek. 

  ḳ. ustasıp 3194 

  ḳ. ustasḳan 2298 

ḳol uşın jalġa-: Birine yardım etmek, 

yardıma koşmak. 

  ḳ. uşın jalġap 3360 

 ḳ. uşınan jalġas-: Bk. ḳol uşın jalġa-. 

  ḳ. uşınan jalġasıp 6552 

 ḳol uşın ber-: Bk. ḳol uşın jalġa-. 
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  ḳ. uşın bermegeni 7076 

ḳ. uşın bergeninşe 6819 

  ḳ uşın bermeytin bolsa 4606 

ḳol üz-: Mesafeyi açmak, bağlantıyı 

koparmak; vaz geçmek. 

 ḳ. üzbey 7837 

 ḳ. üzbeymin 5256 

 ḳ. üzetinin 6901 

 ḳ. üzgisi kelmedi 5255 

 ḳoldan jasa-: El yapımı, doğal 

olmayan. 

  ḳ. jasaġan 1384 

ḳoldarına tüs-: Bk. ḳolġa tüs. 

  ḳ. tüsken 8373 

ḳolġa al-: Ele almak, yönetimi ele 

geçirmek. 

  ḳ. alam 2327 

 ḳolġa tüs-: Yakalanmak, ele geçmek. 

  ḳ. tüser 525 

  ḳ. tüsip 548, 3830 

ḳ. tüsken 102, 513, 2404, 2471, 

 3326, 3847, 3907, 5570, 

7881 

  ḳ. tüskende 8487 

  ḳ. tüskenim 483 

  ḳ. tüskennen 496 

  ḳ. tüskenşe 9011 

  ḳ. tüspedi 7984 

  ḳ. tüspes 4446, 5194 

  ḳ. tüspeydi 5428 

  ḳ. tüsti 779, 1334, 8422 

  ḳ. tüstim 8583 

  ḳ. tüstiñiz be 6783 

  ḳ. tüsüvge 5359 

  ḳ. tüsüvine 536 

ḳolġa tüsip ḳal-: Yakalanmak, ele 

geçmek. 

  ḳ. tüsip ḳalmasa 6570 

ḳolġa tüse ḳoy-: Yakalanıvermek, ele 

geçmek. 

  ḳ. tüse ḳoysa 3989 

  ḳ.-ına tüse ḳoymaytın 3818 

 ḳolġa tüsir-: Ele geçirmek, yakalamak. 

  ḳ. tüsirdik 3674 

  ḳ. tüsirgende 2928 

  ḳ. tüsirip 8521 

  ḳ. tüsirmek bop 1282 

  ḳ. tüsirüvge 100 

 ḳolıma tüs-: Bk. ḳolġa tüs-. 

  ḳ. (bir) tüser me 4312 

  ḳ. tüsse 3824 

 ḳolına tüs-: Bk. ḳolġa tüs-. 

  ḳ. tüsip 6412 

  ḳ. tüsse 4712 

oñ ḳol: En güvenilir adam, sağ kol. 

  oñ ḳ. 1219 

  oñ ḳ.-ı 5261 

 oñ ḳolı men sol ḳolı: Güvenilir 

adamlar. 
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  oñ k.-ı men sol ḳ.-ı 8456 

 2. İmza, damga. 

 ḳ. 2845, 8838, 8839, 8941 

ḳol II: Asker, ordu. 

ḳ. 174, 190, 724, 810, 815, 868, 951, 

1047, 1095, 1855, 2909, 3261, 

3575, 3753, 3768, 4059, 4067, 

4073, 4074, 4078, 4171, 4605, 

5172, 5949, 5978, 6730, 7494, 

7586, 7639, 7684, 7713, 7722, 

7760, 7834, 7956, 8183, 8193, 

8348, 8548, 8558, 8565 

ḳ.-dan 1319, 5343 

ḳ.-dar 8564 

ḳ.-dı 1310, 2176, 2634, 3504, 7717, 

8557, 8574 

ḳ.-dıñ 1143, 2324, 2328, 3678, 4063, 

4064, 4111, 7708, 7810 

ḳ.-ġa 1245, 4019, 7702, 7709, 7853, 

7867, 7880, 8049 

ḳ.-ı 4048, 4678, 5966, 6004, 8368, 

8529 

ḳolañ: Gür, uzun saç. 

ḳ. 4471, 5558 

ḳolañsa: Özellikle koltuk altında terleyince 

oluşan pis koku, ter kokusu. 

 ḳ. 8146 

ḳol-ayaḳ: El ayak. 

ḳ.-(ġ)ın 4761 

ḳ.-(ġ)ıñdı 2544 

ḳ.-tarın 3053 

ḳolaylı: Elverişli, uygun, rahat. 

ḳ. 814, 1194, 2216, 2244, 2250, 2663, 

3641, 4856, 4888, 5229, 5267, 

7667, 7696 

ḳolaysız: Uygunsuz, elverişsiz. 

ḳ. 8835 

ḳ.-ıraḳ 665 

ḳolbası: Bk. ḳolbasşı. 

ḳ. 3952 

ḳolbasşı: Komutan, kolbaşı.  

ḳ. 192, 3880, 7478, 7568 

ḳ.-ġa 2173 

ḳ.-larına 7669 

ḳ.-larınan 387 

ḳ.-larınıñ 5100, 5829 

ḳ.-sı 691, 1783, 2174, 5202, 5211, 

5915 

ḳ.-sın 9018 

kolda-: Kollamak, desteklemek. 

 ḳ.-p 2497, 3414 

 ḳ.-ydı., 5701 

 ḳ.-ytın 5926 

ḳoldan-: Kullanmak, faydalanmak. 

 ḳ.-ar, 5816 

 ḳ.-atın 8018, 1195 

 ḳ.-baytın 8032 

 ḳ.-ġan 7660, 8931 

 ḳ.-(ı)p 124, 2859, 3569, 8217 

 ḳ.-(ı)ptı 8556 

 ḳ.-(u)vġa 100, 7484 



 

 

 

1191 

 ḳ.-(u)vı 7324 

ḳoldanıl-: Kullanılmak, faydalanılmak. 

 ḳ.-maḳşı 6280 

ḳoldav: Destekleme, savunma. 

 ḳ.-da 3360 

ḳoldı: Ordulu, askerli. 

 ḳ. 2146 

ḳol III: Uygun, lâyık. 

 ḳ.-ı 6421, 7147 

ḳolma-ḳol: Hemen, birden. 

ḳ. 104, 2426 

ḳolpaşta-: Methetmek, övmek, 

dalkavukluk etmek. 

ḳ.-p 4582 

ḳoltıḳ: Omuz başının altında, kolun gövde 

ile birleştiği yer. 

 ḳ. 1727 

ḳ.-(ġ)ın 4468 

ḳoltıġına kir-: Koruması altına 

girmek, hâmi edinmek. 

ḳ. kire tüsken 2795 

ḳ. kirip aldıñdar 6699 

ḳoltıḳta-: Koltuğunun altından tutmak. 

ḳ.-ġan, 3838 

ḳ.-p 3827, 4750, 5806 

ḳ.-y 3045 

ḳom: Deve için keçeden yapılmış eyer. 

ḳ.-ın 48, 663 

ḳ.-ınıñ 8435 

ḳomaġay: Kanaatsiz, aç gözlü. 

ḳ. 1496 

ḳomaḳtı: Hacimli, geniş, büyük.  

ḳ. 496, 5854 

ḳomdan-: Semirmek, yağ bağlamak. 

ḳ.-ġan, 3890 

ḳomdı: Hörgücü yağlı (deve). 

ḳ. 15 

ḳon-: 1. Konmak. 

ḳ.-adı 2755 

ḳ.-ar 763, 5625, 8807 

ḳ.-bas 8816 

ḳ.-ġan 8292, 8493 

ḳ.-(ı)p 5494 

2. Binmek, oturmak. 

ḳ.-a 2829 

ḳ.-adı 2284 

ḳ.-dı 790, 1253, 7903 

ḳ.-dıḳ 1137 

ḳ.-ġanday 6812 

ḳ.-ġanın 1260 

ḳ.-ġannan 3638 

ḳ.-ıñdar 1151, 1227 

ḳ.-(ı)p 773, 1232, 5453, 8806 

ḳ.-(u)vġa 7786 

3. Bir yere yerleşmek. 

ḳ.-atının 7618 

ḳ.-ayıḳ 2906 

ḳ.-baġandıḳtan 4277 



 

 

 

1192 

ḳ.-baḳ 8910 

ḳ.-dı 633 

ḳ.-ġan 663, 669, 2057, 2059, 2419, 

4288, 4291, 6617, 7580, 8791 

ḳ.-ġandar 634 

ḳ.-(ı)p 1013, 1119, 5860, 6483, 6616 

ḳ.-sañ 4553 

ḳ.-(u)vdı 7702 

ḳ.-(u)vġa 285 

4. Geceyi geçirmek, misafir olmak. 

ḳ.-ġan 4354 

ḳ.-(ı)p 2612, 4358, 4433, 6432 

ḳ.-(u)vġa 4436 

ḳonaġası: Bk. ḳonaḳası. 

ḳ.-n 6431 

ḳ.-na 2761 

ḳonaḳ: Misafir, davetli. 

ḳ.-(ġ)ı 1407, 1391, 1393, 1582, 1584, 

1585, 1927, 1952, 2028, 4437, 6430 

ḳ.-ḳa 3161, 8651 

ḳ.-tan 1438 

ḳ.-tar 1702 

ḳ.-tarımnıñ 1503 

ḳ.-tarına 6488 

ḳ.-tarınan 4359 

ḳ.-tarınıñ 1488 

ḳ.-tıñ 4361, 4371 

ḳonaḳası: Misafir için hazırlanan özel 

yemek, davet yemeği. 

ḳ. 1816, 6488, 6499 

ḳ.-nı 6502 

ḳondır-: 1. Kondurmak. 

ḳ.-dı 5318 

ḳ.-ġan 5289 

2. Misafir etmek. 

ḳ.-atın 4351 

3. Bindirmek, oturtmak. 

ḳ.-dı 2690 

ḳ.-ıp 7492 

ḳ.-ġalı 6612 

ḳonıs I: Obanın konduğu, yerleştiği yer. 

ḳ. 1338, 2317, 2661, 2664, 2673, 5856, 

5861, 6549, 6550, 7069, 8528, 

8730(2), 8731, 8939, 9049 

ḳ.-ı 7923, 8851 

ḳ.-(ı)m 9066 

ḳ.-ımızdan 8948 

ḳ.-ına 8905 

ḳ.-ḳa 4955, 6337, 8901, 9041 

ḳ.-tarına 9062 

ḳ.-tıñ 8802 

ḳonıs II: Binme, biniş. 

ḳ.-ımen-aḳ 6579 

ḳonış: Konç. 

ḳ. 1026, 1719, 2086 

ḳ.-ın 3299 

ḳonıştı: Konçlu. 

ḳ. 687 
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ḳoñıltır: Bk. ḳodas ḳoñıltır. 

 ḳ.-dı 4282 

Ḳoñır töre: Bk. Ḳoñırḳulja. 

ḳ.-niñ 2738 

ḳoñır: Kahverengi. 

ḳ. 14, 494, 515, 717, 971, 1728, 1910, 

2488, 2490, 2492, 2738, 2917, 

6677, 6682 

Ḳoñırat: Orta Cüz’e bağlı bir boy. 

ḳ. 1527, 2069, 2100, 2110 

ḳ.-tan 5641 

ḳoñırav: Zil, çan, kampana. 

ḳ.-day 4364, 8051 

ḳoñırlan-: Kahverengiye dömnüşmek. 

ḳ.-(ı)p 2469 

ḳoñırḳay: Sevimli, hoş. 

ḳ. 6685, 6771 

Ḳoñırḳulja Sultan: Bk. Ḳoñırḳulja.  

ḳ.-ġa 3492 

Ḳoñırḳulja Aġa Sultan: Bk. Ḳoñırḳulja  

ḳ.-nıñ 402, 6263 

Ḳoñırḳulja: Kişi adı. 

ḳ. 402, 860, 2305, 2306, 2314, 2317, 

2416, 2433, 2436, 2441, 2444, 

2716, 2718, 2730, 2740, 2767, 

2786, 2796, 2809, 2842, 2845, 

2860, 2863, 2880, 2912, 2920, 

2936, 2945, 2946, 2962, 2973, 

2976, 2982, 2986, 2994, 3001, 

3003, 3014, 3019, 3030, 3032, 

3037, 3039, 3041, 3053, 3055, 

3066, 3074, 3075, 3082, 3084, 

3105, 3117, 3140, 3203, 3251, 

3260, 3275, 3290, 3296, 3304, 

3347, 3357, 3372, 3380, 3384, 

3385, 3389, 3391, 3393, 3395, 

3398, 3418, 3492, 3499, 3504, 

3534, 3664, 3696, 3698, 3735, 

3747, 3780, 3812, 4058, 4077, 

4080, 4140, 4144, 4149, 4190, 

4211, 4240, 4258, 4262, 4288, 

4313, 4330, 4348, 4504, 4519, 

4523, 4525, 4528, 4538, 4542, 

4554, 4560, 4567, 4576, 4577, 

4590, 4600, 4602, 4607, 4610, 

4613, 4615, 4619, 4626, 4644, 

4658, 4660, 4666, 4669, 4682, 

4685, 4688, 4694, 4703, 4715, 

4727, 4734, 4737, 4756, 4768, 

4775, 4795, 4805, 4806, 4827, 

4841, 4877, 4894, 4909, 4931, 

5274, 5348, 5566, 6089, 6095, 

6097, 6111, 6263, 6265, 7603, 

7969, 7970, 7972, 7984, 8113, 

8151, 9049, 

ḳ.-dan 2464, 3377, 4580, 7976, 8127, 

8156 

ḳ.-day 3708, 3716 

ḳ.-ġa 2792, 3028, 3123, 3230, 3367, 

3842, 4227, 4264, 4329, 4743, 

4748, 4763, 4770, 4826, 4912, 

6285, 6409, 7971 

ḳ.-lardan 9056 

ḳ.-men 2479, 4915 

ḳ.-nı 2998, 3403, 3772, 4238, 4714, 

4808, 4811, 4824, 4865, 4961, 

6296, 9058 
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ḳ.-nıñ 156, 2313, 2362, 2467, 2477, 

2774, 2793, 2795, 2815, 2872, 

2917, 2932, 3064, 3068, 3079, 

3093, 3411, 4097, 4234, 4239, 

4313, 4316, 4497, 4642, 4681, 

4692, 4707, 4711, 4768, 4773, 

4786, 4899, 4906, 4908, 4920, 

4936, 6946, 7604, 7985, 7988, 

8089 

ḳ.-sı 150, 2757, 4712 

ḳ.-sında 2289 

ḳ.-sınıñ 40 

ḳoñsı: Komşu. 

ḳ. 4553 

ḳoñsı-konıs: Konu komşu, anı obadan 

olanlar. 

ḳ. 8904 

ḳ.-tarıñızben, 8902 

ḳopa: Su kamışının gür çıktığı yer. 

ḳ. 266 

ḳ.-nıñ 268 

ḳopalı: Gür sazlıklı, gür kamışlı. 

ḳ. 233 

ḳopaḳ-ḳopaḳ:  

 ḳopaḳ ḳopaḳ et-: Huzursuz, rahatsız 

sağa sola koşturmak, şaşkın şaşkın 

davranmak. 

  ḳ. etedi 1188 

ḳor I: Hor, uyurken çıkarılan ses. 

ḳor et-: Horlamak. 

ḳ. ete ḳalġan 3072 

ḳor II: F. Zavallı, hor, hâkir, düşkün. 

ḳ. 333, 7058, 7070 

ḳor et-: Zavallı duruma düşürmek, 

harcamak, namusunu kirletmek. 

ḳ. etken 3395 

ḳ. etkende 5448 

ḳ. etpek boldı 3128 

ḳora: Ahır, tavla. 

ḳ. 2039 

ḳoramsa: Bk. ḳoramsaḳ. 

 ḳ.-larda, 900 

ḳoramsaḳ: Fişeklik, sadak. 

 ḳ.-tan 5322 

 ḳ.-tarınan 2688 

Ḳorasan: Horasan. 

 ḳ.-da 907 

ḳorek: F. Yemek, gıda, besin. 

 ḳ. 2000 

ḳorġa-: 1. Korumak, savunmak. 

 ḳ. 1599 

 ḳ.-ġan 838, 8675 

 ḳ.-ġanı 5457 

 ḳ.-ġanmen 5457 

 ḳ.-maḳ 3567 

 ḳ.-p 545, 4620, 5103, 6593, 6900, 

7191 

 ḳ.-sa 5457 

 ḳ.-v 2243, 2327, 4289, 5965 

ḳ.-vġa 1528, 2245, 3480, 4142, 4309, 

4538, 7545 



 

 

 

1195 

 ḳ.-y 1800, 2882, 4809 

 ḳ.-ydı 502 

 ḳ.-ymın 5421, 6888, 7218 

 ḳ.-ymız 3454 

 ḳ.-ytın 578(2), 5891, 6995, 7188 

 2. Kollamak, yardım etmek. 

 ḳ. 3355 

ḳorġala-: Sığınmak, siper almak. 

 ḳ.-y 1213 

Ḳorġaljın: Kazakistan’da bir göl. 

 ḳ. 4053, 4593 

ḳorġan: 1. Kale, hisar. 

ḳ. 180, 186, 795, 858, 3291, 3377, 

3576, 3770, 4077, 4099, 4127, 

4295, 4353, 5785, 5975, 6345, 

7471, 8448, 8884 

 ḳ.-da 5966 

 ḳ.-dı 5964 

 ḳ.-ġa 185, 3745, 5958 

 ḳ.-ı 991, 2192, 3528, 5959, 6115 

 ḳ.-ın 4197 

 ḳ.-ında 7269 

 ḳ.-ınıñ 3743 

 ḳ.-nan 3749, 5968 

 ḳ.-nıñ 4130, 4131, 4148 

 2. Dayanak, destek. 

 ḳ.-bız 7397 

ḳorġandı: Kaleli, hisarlı. 

 ḳ. 3533 

ḳorġanıs: Savunma, müdafaa, siper. 

 ḳ. 1615 

 ḳ.-ı 3489 

ḳorġanış: Hami, koruyucu. 

 ḳ.-(ı)m 5746 

ḳorġansız: Kalesiz, savunmasız. 

 ḳ. 4192, 7904 

ḳorġanşı: Savunmacı, savunma hattı. 

 ḳ.-ları 3567 

 ḳ.-sı 2852 

ḳorġan-: Korunmak, sakınmak. 

 ḳ.-(u)vġa 8343 

ḳorġasın: Kurşun. 

ḳ. 458, 729, 1104, 1209, 2495, 2855, 

3064, 5886, 7275, 7559, 7937, 

8924 

 ḳ.-day  5506, 8147 

Ḳorġasındı: Yer adı. 

 ḳ. 3558 

ḳorı-: Korumak, savunmak, sakınmak. 

 ḳ.-masḳa 503 

ḳorılda-: Horlamak, horlayarak uyumak. 

 ḳ.-ġan, 310 

 ḳ.-vġa 4444 

ḳorıḳ-: Korkmak, çekinmek, ürkmek. 

 ḳ.-a 5004 

 ḳ.-adı 7346 

 ḳ.-amın 1607 

 ḳ.-ayın 4627 
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ḳ.-(ı)p 214, 1873, 2386, 4123, 4276, 

4842, 6190, 6752, 7254, 7259, 

8356, 8870, 8999, 9036 

 ḳ.-paġan 7346 

 ḳ.-pasa 1302 

 ḳ.-pasañ 5001 

 ḳ.-pay 2410, 4183 

 ḳ.-pay-aḳ 3246, 7170 

 ḳ.-paydı 8271 

 ḳ.-paymın 590 

 ḳ.-ḳan 184, 375, 3233, 6772, 8037, 

8178 

 ḳ.-ḳandarı 4226 

 ḳ.-ḳandarın 2260 

 ḳ.-ḳanımnan 7438 

 ḳ.-ḳanın 7255 

 ḳ.-ḳanınan 2225, 7250, 8285, 8379 

 ḳ.-ḳanmen 8667 

 ḳ.-ḳasın 7252 

 ḳ.-sañ 5168 

 ḳ.-tı 619, 2963 

ḳorıtındı: Sonuç, netice, özet. 

 ḳ.-ġa 6069, 7469 

 ḳ.-sı 8939 

ḳorıt-: Metal dökmek, döküm yaptırmak. 

 ḳ.-ıp 1104 

 ḳ.-(u)v 1412 

ḳorjın: Torba, heybe. 

 ḳ. 893 

 ḳ.-darındaġı, 6576 

 ḳ.-ġa 8638, 8656 

ḳorjındı I: Bk. Ḳara Buvra, Ḫorunjiy 

Karpov. 

 ḳ. 886, 890, 1127, 8701 

ḳorjındı II: Torbalı, heybeli. 

 ḳ. 892, 893, 895 

ḳorḳaḳ: Korkak, ürkek. 

ḳ. 1779, 1780, 2334, 2923, 2950, 7259, 

7260 

ḳorḳa-ḳorḳa: Korka korka. 

 ḳ. 7019 

ḳorḳaḳtıḳ: Korkaklık, cesaretsizlik. 

 ḳ. 2335 

 ḳ.-(ġ)ına 5021 

ḳorḳav: 1. Kurt. 

 ḳ. 2259, 6198, 7259, 7340 

 2. Acımasız, zalim, merhametsiz. 

 ḳ. 3100 

ḳorḳınış: Korku, dehşet. 

 ḳ. 348, 492, 1390 

 ḳ.-pen 4968 

ḳorḳınıştı: Korkunç, dehşet verici. 

 ḳ. 274, 6773, 7796 

Ḳorḳıt: Kişi adı. 

 ḳ. 256, 8598 

ḳorḳıt-: Korkutmak, endişelendirmek. 

 ḳ.-a 7029 

 ḳ.-adı 857, 5171 
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 ḳ.-atının 5171 

 ḳ.-(ı)p 4869, 6187, 7016, 7017, 7218, 

7251, 7262, 7267 

 ḳ.-ḳan 2886, 7070 

 ḳ.-ḳan 2395 (öğr. geç. z.) 

 ḳ.-ḳanı 4370 

 ḳ.-(u)vdı 7018 

ḳorḳor: Pipo, ağızlık. 

 ḳ. 1377 

ḳorḳuv: Korku, endişe. 

 ḳ. 3320, 3866 

 ḳ.-dı 8773 

ḳorla-: Horlamak, aşağılamak, hor görmek. 

 ḳ.-ġanday 4708, 7024 

ḳorlan-: Öfkelenmek, aşırı derecede 

sinirlenmek. 

 ḳ.-bay 3975 

 ḳ.-ġan 950, 3951, 5914 

 ḳ.-(ı)p 7603 

 ḳ.-(u)v 3400 

 ḳ.-(u)vda 7919 

 ḳ.-(u)vı 5248 

ḳorlav-: Namusunu kirletme. 

 ḳ.-ġa 7930 

ḳorlıḳ: Eziyet baskı, zulüm. 

 ḳ. 779, 965, 1807, 5086, 6343 

 ḳ.-(ġ)ı 483 

 ḳ.-ġın 4711, 8513 

 ḳ.-ḳa 790, 1436, 7583 

 ḳ.-tı 1563 

Ḳorsın: Kavim adı. 

 ḳ. 2830 

ḳorşa-: Kaplamak, çevrelemek, sarmak, 

kuşatmak. 

 ḳ.-ġalı tur 1848 

ḳ.-ġan 1283, 3332, 4078, 5524, 6326, 

6370, 6628, 7072, 8958 

 ḳ.-ġanmen 3772 

 ḳ.-p 281, 1022, 1268, 1982, 3573, 

3769, 5268, 5314, 6008, 6531, 7623, 

8183, 8214, 8315, 9009 

 ḳ.-r 5357 

ḳ.-y 1021, 2051, 3534, 3744, 4126, 

5963, 6616, 6624, 6660, 7717 

ḳorşal: Kuşatılmak, etrafı sarılmak. 

 ḳ.-dı, 4062 

 ḳ.-dım 5269 

ḳorşav: Abluka, kuşatma. 

 ḳ. 8575 

 ḳ.-dı 8567, 9009, 9010 

 ḳ.-ġa 25, 7659, 8565 

 ḳ.-ınan 8367 

 ḳ.-ında 1270 

 ḳ.-lar 4148 

 ḳ.-ları 7629 

ḳos I: Çift, iki, ikiz. 

ḳ. 396, 480, 530, 642, 656, 663, 672, 

911, 972, 976, 981, 1040, 1334, 

1364, 1454, 1879, 2056, 2347, 

2348, 2382, 2415, 2497, 2574, 
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2588, 2674, 2683, 2691, 2717, 

2724, 2864, 3057, 3371, 3414, 

3615, 4037, 4470, 4817, 4919, 

5579, 5581, 6359, 7581, 7765, 

7874, 8272, 8556, 8559, 8852 

 ḳ.-ınan 7554(2), 7555 

ḳos II: Geçici yer, geçici konaklama için 

dikilen çadır. 

 ḳ.-ta 7779 

 ḳ.-tan 7780 

 ḳ.-tarın 8969 

 ḳ.-tarına 7467 

 ḳ.-tarınan 7876 

 ḳ.-tarındı 4314 

ḳos-: Eklemek, ilave etmek, birleştirmek. 

 ḳ.-adı 818 

 ḳ.-amın 2165, 5247, 7299 

 ḳ.-amız 6991, 5230 

 ḳ.-ar 839, 7104 

 ḳ.-atın 477, 3611, 5873, 6974, 8124 

ḳ.-(ı)p 168, 178, 957, 1346, 1349, 

1353, 1588, 1592, 1640, 1646, 

1781, 1912, 2110, 2114, 2238, 

2421, 2439, 3400, 3475, 3558, 

4535, 4611, 5128, 5135, 5566, 

5898, 6167, 6710, 6951, 7271, 

7833, 8594 

 ḳ.-(ı)psız 5238 

 ḳ.-paġanda 4142 

 ḳ.-paḳ 1569, 3249 

 ḳ.-paytının 2280 

 ḳ.-ḳan 974, 1384, 1800, 2368, 3068, 

3268 

 ḳ.-ḳanda 1642, 7495 

 ḳ.-ḳandaġı 7272 

 ḳ.-ḳanım 4952 

 ḳ.-sa 1603, 5460, 6213, 7042 

 ḳ.-sañ 2833 

 ḳ.-sañız 5857 

 ḳ.-şı 4076 

 ḳ.-tı 2020, 2116, 3536, 5611, 7582 

 ḳosa al-: Birleştirebilmek. 

  ḳ. almasa 7656 

ḳosa ber-: Ekleyivermek, ilave 

edivermek. 

  ḳosa berem 3476 

 tize ḳos-: Birleşmek, birlik olmak. 

  tize ḳ.-a almaytınına 7894 

  tize ḳ.-a otırıp 5802 

tize ḳ.-(ı)p 168, 178, 1346, 1781, 

6710, 6951, 8594 

  tize ḳ.-sa 5460 

ḳosa: Birlikte, beraber. 

 ḳ. 1995, 2788, 6981 

ḳosaḳ: Evli çiftlerden her biri. 

 ḳ.-(ġ)ı 5469 

ḳosıl-: Birleşmek, eklenmek, ilave olmak, 

bir araya gelmek. 

 ḳ.-a 5847, 8379 

 ḳ.-adı 2835, 3914, 7256 

 ḳ.-amız 3916, 4947 
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 ḳ.-ar 1564, 5233 

 ḳ.-ayıḳ 5431 

ḳ.-dı 1339, 1173, 1233, 2970, 3218, 

4916, 5732, 7789, 7967, 8281, 

8327, 8768 

 ḳ.-dıñ 5185 

 ḳ.-ġalı 3913 

 ḳ.-ġam 6807 

 ḳ.-ġan 321, 346, 636, 1854, 2481, 

3227, 3618, 4214, 4221, 5376, 5656, 

7181, 7989, 8966, 9075 

 ḳ.-ġanda 7769 

 ḳ.-ġandaġı 5192 

 ḳ.-ġandar 3235 

 ḳ.-ġannan 5459 

 ḳ.-ġısı kelmeydi 7047, 7260 

 ḳ.-ıñdar 180 

ḳ.-(ı)p 42, 535, 2061, 4218, 4450, 

4848, 6138, 6474, 6822, 7726 

 ḳ.-(ı)ptı 6554, 5909 

 ḳ.-madı 7257 

 ḳ.-maġan 7014 

 ḳ.-maḳ 4585, 8222 

 ḳ.-masa 8494 

ḳ.-may 4209, 5902, 6210, 6343, 7254, 

7392, 7926 

 ḳ.-sa 841, 3222, 5091, 6180 

 ḳ.-sın 2871 

 ḳ.-(u)v 35, 4962, 6799 

 ḳ.-(u)vda 6475, 2907 

 ḳ.-(u)vdı 8332 

 ḳ.-(u)vdıñ 5241 

 ḳ.-(u)vġa 7045, 8205 

 ḳ.-(u)vı 3440 

 ḳ.-(u)vın 8378 

ḳosımşa: Ek, ilave. 

 ḳ. 126, 4507, 4566, 7682, 7693 

Ḳosḳorġan: Yer adı. 

 ḳ. 1421 

ḳos-ḳos: Çift çift, çifter. 

 ḳ. 7713, 7776 

Ḳosḳudıḳ: Yer adı. 

 ḳ.-ḳa 6000 

 ḳ.-tan 6000 

ḳosta-: Birisinin sözüne katılmak, 

onaylamak. 

 ḳ.-maġandıḳtarın 3876 

 ḳ.-maġanın 3870 

Ḳostanay: Yer adı. 

 ḳ. 7128 

ḳostat-: Geçici olarak durdurmak, mola 

verdirmek. 

 ḳ.-ḳan, 4054 

ḳostır-: Eklettirmek, birleştirmek, ilave 

ettirmek. 

 ḳ.-(ı)p 1649 

ḳosuv: Birleştirme, ittifak kurma. 

 ḳ. 2139, 2274, 6602 

 ḳ.-dan 7267 
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 ḳ.-dı 2033 

 ḳ.-dıñ 826, 2206 

 ḳ.-ġa 1610, 1612, 2197, 5864 

ḳoş: Elveda, hoşça kal. 

 ḳ. 480, 518, 626, 1275(2), 1705, 4016, 

4170, 4876, 8491, 8592 

ḳoşaḳ: Tarım ürünlerinden, tahıldan alınan 

vergi. 

 ḳ. 1559 

Ḳoşay: Kişi adı. 

 ḳ. 4222 

ḳoşemette-: Hürmet etmek, saygı 

göstermek. 

 ḳ.-di 3737 

 ḳ.-y 6437 

ḳoşḳar: Koç. 

 ḳ. 3276 

 ḳ.-larday 5645 

 ḳoşḳar murın: Kemerli burun. 

  ḳ. murın 3623 

 ḳoşḳar tumsıḳtı: Büyük ve iri burunlu. 

  ḳ. tumsıḳtı 5825 

Ḳoşḳarbay: Kişi adı. 

 ḳ. 2222, 8968 

ḳoşḳıl: Koyu kahverengi. 

 ḳ. 3389 

ḳoşḳıldan-: Koyu kahverengiye çalmak. 

 ḳ.-(ı)p 2052, 2917 

ḳoştas-: Vedalaşmak. 

 ḳ.-a 628 

 ḳ.-(ı)p 7601 

 ḳ.-ḳalı 5496 

 ḳ.-ḳan 9045 

 ḳ.-tı 5806 

ḳoştasuv: Veda, ayrılık. 

 ḳ. 7785, 8798 

 ḳ.-ġa 8797 

 ḳ.-ımdı 8600 

 ḳ.-ımız 8798 

 ḳ.-(i)mniñ 8591 

ḳotan: Hayvan barınağı, ahır. 

ḳ. 427, 6710 

ḳotan-ḳotan: Ahır ahır, sürü sürü. 

ḳ 20 

ḳotır: Bir tür deri hastalığı, uyuz. 

ḳ. 3296 

ḳ.-ın 66 

ḳoy I: Koyun. 

ḳ. 9, 41, 423, 424, 638, 1469, 1547, 

1548, 2890, 3161, 3204, 3519, 

3596, 4350, 4407, 4984, 5121, 

5122, 5589, 5995, 6220, 6491, 

7286, 7288, 7488, 8374, 8471, 

8988 

ḳ.-da 427 

ḳ.-dan 1547 

ḳ.-day 401, 2241, 2610, 2992, 3515, 

3521, 7305 

ḳ.-dıñ 2805, 2807, 3276, 5992 
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ḳ.-ġa 4192, 5237 

 ḳ.-ın 1493, 1625, 6443, 7908, 8323 

 ḳ.-ların 7227 

ḳ.-men 6987, 7308 

ḳ.-sındar 5115 

ḳoy II: Bk. ġoy. 

ḳ. 606, 926, 1525, 1641, 1677, 1836, 

2823, 3094, 3209, 3351, 4518, 

5092, 5715, 5737, 6586, 8513, 

8638, 8992 

ḳoy III: On iki hayvanlı Türk takvimine 

göre koyun yılı. 

ḳ. 809 

ḳoy-: 1. Bırakmak, koymak. 

 ḳ. 6013 

 ḳ.-a ma 3035, 5530 

 ḳ.-adı 2304, 3226, 5117 

 ḳ.-ar 8733 

 ḳ.-asıñ 1544, 1549 

 ḳ.-atın 895, 3919, 4816, 7229 

ḳ.-ayın 1928(2), 8275 

ḳ.-dı 1052, 2629, 2864, 3396, 4461, 

4516 

ḳ.-ġan 1021, 2253, 5571, 7653 

ḳ.-ġıñız kelip edi 1930 

ḳ.-(ı)p 206, 426, 1347, 1635, 2183, 

3318, 4136, 4605, 5672, 6029, 

6443, 7436, 7462, 7784, 8779, 

8832, 2800 

 ḳ.-(ı)ptı 1495, 4819 

 ḳ.-may 2048, 8704 

 ḳ.-maytın 8484 

ḳoya ber-: Koyuvermek. 

  ḳ. bergen 2444, 3417 

  ḳ. bergende 577 

 ḳoya bil-: Koyabilmek, 

yerleştirebilmek. 

  ḳ. bilmegen 343 

2. Bırakmak, vazgeçmek. 

ḳ. 8289 

ḳ.-a ma 1218, 4189, 8269 

ḳ.-adı 6517, 7206 

ḳ.-ar 417, 6573 

ḳ.-ar emes 7374 

ḳ.-asıñ ba 3535 

ḳ.-dı 2902, 4592, 4841, 7804, 8704 

ḳ.-ġan 2312 

ḳ.-ġanda 2777, 7269, 7368 

ḳ.-ıñızşı 3264 

ḳ.-madı 8349 

ḳoya tur-: Bırakmak, bırakıp 

vazgeçmek, boş vermek. 

 ḳ. tur 7588, 8605 

 ḳ. turayıḳ 5075 

 ḳ. turıñdar 3705 

ḳ. turıp 866 

3. Salmak, serbest bırakmak, hapisten 

çıkarmak. 

ḳoya ber-: Salıverme, hapisten 

çıkarıvermek. 

 ḳ. bereyin 6790 
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 ḳ. beriñder 3035, 3898 

ḳ. berse 785 

4. Nöbetçi bırakmak, nöbet tutturmak. 

ḳ.-dı 507 

5. Bir kimseyi işe yerleştirmek, bir işe 

başlatmak. 

ḳ.-dıñ 4221 

ḳ.-ġısı kelip jürgenin 5810 

ḳ.-ġan 2937 

ḳ.-maydı 6892 

6. Asıl fiile -p gerundiyum ekiyle 

bağlanarak asıl fiilde belirtilen 

hareketin tamamen ve kesin olarak 

bittiğini belirten birleşik fiiller 

yapar.  

(bilip) ḳ. 2168; (kisendep) ḳ. 4723 

(şırḳap) ḳ.-a berdi 3891; (şuvlap) ḳ.-a 

berdi 3900; (jır toġıtıp) ḳ.-a berdi 

9065 

(ustap) ḳ.-adı 673; (baylap) ḳ.-adı 

1060; (ḳadap) ḳ.-adı 3079; (dep) ḳ.-

adı 4411; (köterip) ḳ.-adı 4420; 

(köterip-köterip) ḳ.-adı 4471 

(şıġarıp) ḳ.-amız 3716 

(örtep) ḳ.-arġa 4450 

(ḳozġap) ḳ.-dı 907 

(ḳozġalıp) ḳ.-dı 1141, 3645; (ilip) ḳ.-dı 

8637; (aparıp) ḳ.-dı 8663 

(ḳalıp) ḳ.-dıḳ 88 

(suvıtıp) ḳ.-ġan 512; (jayıp) ḳ.-ġan 

1366; (ḳañtarıp) ḳ.-ġan 2379; (ilip) 

ḳ.-ġan 2726; (közdetip) ḳ.-ġan 

4085; (asırıp) ḳ.-ġan 7772; 

(küzettirip) ḳ.-ġan 8130 

(tölep) ḳ.-ġan joḳ pa 1876 

(tükirip) ḳ.-ġanday 4624; (javıp) ḳ.-

ġanday 510 

(ḳamap) ḳ.-ġanın 3848 

(ḳutılıp) ḳ.-madı 8368 

(sıbırlap) ḳ.-madıñız 3940 

(ḳalıp) ḳ.-may ma 4550 

(eñiretip) ḳ.-mayıḳ 1999 

(ursıp) ḳ.-sa 4829 

(ḳostırıp) ḳ.-saḳ 1649 

(küzettirip) ḳ.-(u)vdı 7875 

7. Asıl fiile -a/-e; y gerundiyumu ile 

bağlanarak asıl fiilde belirtilen 

hareketin çok çabuk, hızla 

yapıldığını, olduğunu belirtir. 

(bere) ḳ.-a ma 4573 

(taba) ḳ.-adı 890 

(jüre) ḳ.-ar 4767 

(tıya) ḳ.-dı 585; (tiye) ḳ.-dı 3159; 

(tompayta) ḳ.-dı 5010 

(sasa) ḳ.-madı 5157 

8. Asıl fiile -a/-e; y gerundiyumu ile 

bağlanarak asıl fiilde belirtilen 

hareketin bir sürece yayıldığını, 

devam ettiğini belirtir. 

(kele) k.-adı 8875 

(köñil böle) ḳ.-ġan joḳ 4425; (tüsine) 

ḳ.-ġan joḳ 6312 

(kele) ḳ.-madı 5542 
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(üyrene) ḳ.-maġan 387; (tolarsıy) ḳ.-

maġan 4269; (kele) ḳ.-maġan 4652; 

(tüse) ḳ.-maġan 4735; (añġara) ḳ.-

maġan 7358; (üzile) ḳ.-maġan 

7836; (şıġa) ḳ.-maġan 869; (ene) ḳ.-

maġan 8818; (jete) ḳ.-maġan 8918 

(kire) ḳ.-maġan-dı 2201 

(şıġa) ḳ.-maġanday 367 

(ḳozġala) ḳ.-maġanın 1001 

(eşteñe ete) ḳ.-mas 3025; (umıttıra) ḳ.-

mas 3284; (büline) ḳ.-mas 4260; 

(şıġa) ḳ.-mas 5236 

(javap bere) ḳ.-may 6261; (ḳana) ḳ.-

may 6330 

(tiye) ḳ.-maydı 6101; (bere) ḳ.-maydı 

6124; (joġalta) ḳ.-maydı 5141 

(tüse) ḳ.-maytın 3818; (saḳtala) ḳ.-

maytın 5835; (töge) ḳ.-maytın 7927 

(ayta) ḳ.-maytının 5040 

(tüse) ḳ.-sa 3989 

(ḫabarlasa) ḳ.-(u)vdı 6962 

9. Asıl fiile -may/-mey; -pay/-pey 

olumsuzluk gerundiyumu ile 

bağlanarak asıl fiilde belirtilen 

hareketin inat ve ısrarla, hiç 

yapmama anlamını verir. 

(ḳorıḳpay-aḳ) ḳ. 3246, 7170 

(şıġartpay) ḳ.-dı 782; (bolmay-aḳ) ḳ.-dı 

1777; (könbey-aḳ) ḳ.-dı 5472; 

(ketpey) ḳ.-dı 6814; (şıḳpay-aḳ) ḳ.-

dı 7091; (til ḳatpay) ḳ.-dı 7101; 

(ḳalmay-aḳ) ḳ.-dı 8270 

(bermey) ḳ.-dım 4863 

(avdarmay) ḳ.-ġan 451; (ḳulaḳ ilmey) 

ḳ.-ġan 7023 

(almay) ḳ.-maydı 5986; (jetpey) ḳ.-

maydı 2311; (èlsіrеtpеy) ḳ.-maydı 

5647 

(jubanbay) ḳ.-sa 5260 

10. Yardımcı fiil işleviyle isimlerden  

sonra kullanılarak birleşik sözler 

yapar. 

at ḳoy- I: Hücuma geçmek, saldırmak. 

at ḳ.-amız 3732 

at ḳ.-ar emes 1297 

at ḳ.-arında 1259 

at ḳ.-dı 1229, 7854, 8380, 8431 

at ḳ.-dım 8576 

at ḳ.-ġan 1234 

at ḳ.-ġanda 7768 

at ḳ.-may 4067 

at ḳ.-(u)vġa 888 

at ḳoy II: Ad vermek, ad almak. 

 at ḳ.-ar 6045 

 at ḳ.-ġan 3628 

 ḳ.-ġan atı 7327 

atoy ḳoy-: Hücum etmek, saldırmak. 

 atoy ḳ.-ġan 3566 

janın ḳoyarġa jer tappa-: 

Heyecandan, kızgınlıktan, acıdan 

vb. yerinde duramamak. 

janın ḳ.-arġa jer taba almay (tur) 

7825  

janın ḳ.-arġa jer taba almaydı 2517 
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janın ḳ.-arġa jer tapḳızbadı 965 

janın ḳ.-arġa jer tappaytın 877 

jönge ḳoy-: Yoluna koymak, halletmek. 

 jönge ḳ.-sın 7558 

köñil ḳoy-: Hoşlanmak, aklı kaymak. 

 köñil ḳ.-ar 4455 

 köñil ḳ.-maytın 2937 

ḳarsı ḳoy-: Karşı koymak, direnmek, 

dayanmak. 

ḳarsı ḳ.-a alamız 6208 

ḳarsı ḳ.-maḳ 5643 

ḳol ḳoy-: İmza atmak, mühür basmak. 

 ḳol ḳ.-ġan 2845, 8839 

 ḳolın ḳ.-ġan 4598 

 ḳol ḳ.-(u)vda 8839 

 ḳol ḳ.-(u)vşı 8941 

ḳulaḳ ḳoy- : Dinlemek, kulak asmak. 

 ḳulaḳ ḳ.-madım 2797 

lap ḳoy-: Atılmak, hücum etmek.  

lap ḳ-adı 1245 

lap ḳ.-dı 385, 1262, 1320, 4125, 

4162, 4185, 7817, 7941 

lap ḳ.-(ı)p 3318 

lap ḳ.-(u)vġa 4153 

şart ḳoy-: Şart getirmek, şart koşmak. 

 şart ḳ.-sa 8059 

 şart ḳ.-(u)vına 4862 

11. Çekimli bir fiilden sonra da/de 

edatı ile birleşerek hareketin 

çabucak yapılıp tamamlandığını 

bildiren yapılar kurar. 

(jıbırlattı da) ḳ.-dı 1487; (dedi de) ḳ.-dı 

1754, 4426; (küldi de) ḳ.-dı 3952; 

(külimsiredi de) ḳ.-dı 4643; (izedi 

de) ḳ.-dı 4826; (iydi de) ḳ.-dı 5332; 

(kürsindi de) ḳ.-dı 6614; (turdı da) 

ḳ.-dı 6675; (ḳaradı da) ḳ.-dı 8059 

(tınġan da) ḳ.-ġan 2941; (degen de) ḳ.-

ġan 7140, 8495 

(ḳaşsa da) ḳ.-may 6038 

12. Üç fiilden ibaret birleşik fiil 

yapıları oluşturur. 

(tüsine almay-aḳ ḳ.-ġan 8483) 

ḳoy büldirgeni: Bir çilek türü, sığır çileği. 

ḳ.-nen 9 

ḳoyma: 1. Hazine, kasa. 

 ḳ.-sına 7505 

2. Ambar, depo. 

ḳ.-sın 4106, 4938, 8435 

ḳoyan I: Tavşan. 

ḳ. 277, 4284, 4895, 4898 

ḳ.-dar 5955 

ḳ.-day 642, 7756 

ḳ.-dı 1299, 4896, 4897 

ḳ.-ġa 2148 

ḳ.-ın 2267 

ḳ.-nan 4899 

ḳoyan jürek: Korkak, ürkek. 

ḳ. jürekter 4629 
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ḳoyan II: On iki hayvanlı Türk takvimine 

göre tavşan yılı.  

ḳ. 128, 7606, 7913, 8727 

ḳoyan-ḳoltıḳ: Omuz omuza, beraber, 

kaynaşmış hâlde. 

ḳ. 899, 1132, 7842, 7945 

Ḳoyanşı: Kavim adı. 

ḳ. 2830 

ḳoy-eşki: Koyun keçi, küçükbaş hayvan. 

ḳ. 20, 2064 

ḳ.-niñ 644 

ḳoyġız-: Koydurmak, doldurtmak. 

 ḳ. 3161 

ḳoyıl-: Koyulmak, bırakılmak. 

 ḳ.-dı 4407 

ḳ.-ġan 1481, 2369, 3622, 4116, 7718, 

7844 

 ḳ.-ġandı 1766 

ḳoyın: Koyun, sine, kucak. 

 ḳ.-darına, 8420 

ḳoyıs-: Gömmek, birlikte defnetmek. 

 ḳ.-ıp 6546, 6575 

Ḳoylıbay: Kavim adı. 

 ḳ. 2827, 5845, 5852 

ḳoylıḳ: Koyuna ait. 

 ḳ. 2689 

ḳoynav: Kuytu, kuytuluk yer. 

ḳ. 8547 

ḳ.-ı 274 

ḳ.-ına 2056, 2064, 2069 

ḳ.-ınan 5958 

ḳ.-ındaġı 1169, 2697 

ḳoyın: Koyun, kucak, sine. 

ḳ.-nına 219, 936, 2946, 2982, 4446, 

8382 

ḳ.-nınan 196, 216, 5256 

ḳ.-nında 5396 

ḳoy-ḳozı: Koyun kuzu. 

ḳ.-sı 2077 

ḳoyşa: Koyun gibi, koyuna benzer. 

ḳ. 2038 

ḳoyşı: “Bırak şimdi, hadi canım, ciddi 

misin” anlamlarında kullanılan söz. 

ḳ. 4340, 4406, 8069 

ḳoyuv: Koyu. 

ḳ. 30, 1043, 2083, 2599, 2708, 4301, 

4466 

ḳoyuvlan-: Koyulaşmak, koyu duruma 

gelmek. 

ḳ.-a 755 

ḳ.-(ı)p 7953 

ḳozdır-: Arttırmak, nüksettirmek. 

ḳ.-(ı)p 3446 

ḳozġa-: 1. İtelemek, hareket ettirmek. 

ḳ.-dı 3055, 6678 

ḳ.-ġan 4441 

ḳ.-p 53, 3380, 5076 

2. Sır açıklamak, açığa çıkartmak, 

paylaşmak. 



 

 

 

1206 

ḳ.-dıñ 6769 

ḳ.-ġısı kelip 5076 

ḳozġal-: Kıpırdamak, kımıldamak. 

ḳ.-a 1001, 1008 

ḳ.-adı 1390 

ḳ.-ar 321 

ḳ.-ardan 6811 

ḳ.-atının 7774 

ḳ.-dı 8223, 1296 

ḳ.-ġalı 2714 

ḳ.-ġan 2569, 7768 

ḳ.-(ı)p 1113, 1141, 3645, 4364, 9029 

ḳ.-madı 8357 

ḳ.-may 205, 458, 461, 3078, 5394, 

5401, 5492, 8039 

ḳ.-sa 1359 

ḳ.-(u)vġa 208 

ḳozġalt-: Hareket ettirmek. 

ḳ.-pastan 3032 

ḳozġalıs: Ayaklanma, isyan, başkaldırı. 

ḳ. 6947, 6948 

ḳ.-ı 5659, 6931, 6934, 6947 

ḳ.-ımen 1000 

ḳ.-ın 5802, 5818 

ḳ.-ınıñ 5202, 6924 

Ḳozġan: Kazakların bir boyu. 

ḳ. 5610, 5845 

ḳozı: Kuzu. 

ḳ. 3037, 4323 

ḳ.-day 2241, 744, 8148 

ḳ.-lar 2064 

ḳ.-nıñ 3389 

ḳozıjavırın: Bir tür ok ucu. 

ḳ. 2689, 5322 

ḳozılaḳ: Kuzu, oğlak. 

ḳ.-tan, 4280 

ḳ.-tay 2794 

Ḳozı Körpeş: Türk Dünyası’nın önemli 

destan kahramanlarından biri, Kozı 

Körpeş ve Bayan Sulu Destanı’nın 

kahramanı. 

 ḳ. 3224 

ḳuba: Sarışın. 

ḳ. 3626 

ḳuba-ḳup: Pekiyi, olur, tamam. 

ḳ. 2557, 3740 

ḳubıjıḳ: Öcü, umacı vb. korkunç varlıklar. 

ḳ. 1732 

ḳubıla: Kıble, güneybatı. 

ḳ. 682, 684, 6521 

ḳ.-dan 350 

ḳubıl-: Değişmek, değişim geçirmek. 

ḳ.-dı 5502 

ḳ.-ġanı 4965 

ḳuda: Dünür. 

ḳuda tüs-: Kız istemeye gitmek. 

ḳ. tüsip 2416 

ḳudandal: Dünür. Kr. ḳuda. 
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 2969, 6712 

ḳuday: F. Tanrı, Allah. 

ḳ. 375, 383, 705, 1600, 1877, 2124, 

3784, 3786, 4940, 6497, 8093, 

8102 

ḳ.-dan 7385 

ḳ.-dıñ 6079 

ḳ.-ġa 333 

ḳ.-(ı)m 3354 

Ḳuday taġala: Bk. Allataġala. 

 ḳ taġala 6367 

ḳudayla-: Tekbir getirmek, ya Allah 

demek. 

ḳ.-p 9068 

Ḳudaymendi: Rus Çarlığı döneminde 

Akmola bölgesinin sultanı, 

Koñrkulja’nın babası. 

ḳ. 159, 1335, 1352, 2210, 2221, 2316, 

2456, 2528, 2613, 2647, 2669, 

2684, 2748, 2750, 2751, 2753, 

2881, 3112, 3213, 3617, 3692, 

3700, 4065, 4267, 4276, 4291, 

4770, 4771, 5123, 5281, 5612, 

6089, 7099, 7648, 8337, 8412, 

8634, 9073, 

ḳ.-den 4065 

ḳ.-n 4830 

ḳ.-niñ 39, 150, 2289, 2757, 4616 

ḳ.-si 3236, 3237 

Ḳudaymendi Sultan: Bk. Ḳudaymendi. 

ḳ.-ġa 2748 

ḳudıḳ: Kuyu. 

ḳ. 5907, 5976, 5976, 8294, 8318 

ḳ.-tardan 3376 

ḳ.-tardıñ 5976 

ḳ.-tarġa 5978 

ḳudiret: A. Güç, kuvvet, kudret. 

ḳ.-i 6137, 7712 

ḳujına-: Kalabalık olmak, kaynamak. 

ḳ.-ġan 4059 

ḳuḳı: A. Hak, adalet. Kr. ḳaḳı. 

 ḳ. 943 

ḳul: Kul, köle. 

ḳ. 2044, 2233, 2295, 3064, 4996, 6006, 

6854, 7545(2), 8140, 8991 

 ḳ.-dar 8161 

 ḳ.-darġa 8992 

 ḳ.-dı 2978, 3598, 4723, 8135 

 ḳ.-dıñ 2233, 8131 

 ḳ.-ġa 7546, 8152 

 ḳ.-ı 6121, 6707 

 ḳ.-ıñ 3854 

 ḳ.-ıñız 8126 

 ḳ.-ıñnıñ 8156 

ḳula: Kirli sarı bir at donu. 

ḳ. 2226, 2929, 5000, 8775 

ḳula-: Devrilmek, düşmek, yıkılmak. 

ḳ.-dı 386, 2032, 4543, 5023, 5325, 

5582, 8573 

ḳ.-ġan 240, 315, 1208, 6897, 7933, 

7946 
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ḳ.-p 221, 1030, 2412, 3391, 3575, 

3591, 4120, 4170, 6542, 6817 

ḳ.-r 5013 

ḳ.-sam 6397 

ḳ.-y 3965 

ḳulaḳ: Kulak. 

ḳ. 331, 651, 660, 1277, 2797, 4177, 

4317, 5553, 7023, 8225 

ḳ.-(ġ)ı 84, 1157, 1786, 1873, 4707, 

5640 

ḳ.-(ġ)ıma 3939, 8611, 8642 

ḳ.-(ġ)ın 45 

ḳ.-(ġ)ına 340, 515, 1270, 2352, 2510, 

2709, 3484, 4908 

ḳ.-(ġ)ında 4917 

ḳ.-ḳa 2905 

ḳ.-tan 4052 

ḳ.-tarı 1217 

ḳ.-tarına 8355 

ḳ.-tarınıñ 7636 

ḳulaḳ-ḳaġıs: İma, imalı söz. 

ḳ. 2936 

ḳulan: Yabani at. 

 ḳ. 586, 1723, 5928, 6033, 6034, 6038 

 ḳ.-dardı 6037 

 ḳ.-dardıñ 6039 

ḳulanday: Yaban atı gibi, yürük, hızlı 

koşan. 

ḳ. 578, 6378 

ḳulaniyekten-: Tan atmak, şafak sökmek. 

 ḳ.-e 6378 

ḳ.-(i)p 2, 4066, 5621, 7799 

Ḳulan ḳabak: Yer adı. 

ḳ. 5999 

ḳulaş: Kulaç, 1,82 cm’lik uzunluk ölçüsü. 

ḳ. 642, 652, 1475, 2486, 2691, 2711, 

3337, 3744(2), 3828, 4093, 4813, 

5957, 6379, 8449 

ḳ.-tan 4124 

ḳulaştay: Uzunluğu bir kulaç kadar olan. 

ḳ. 460, 4068, 4148, 5583, 7120 

ḳulat-: Düşürmek, devirmek. 

ḳ.-a 4529 

ḳ.-(ı)p 1324, 4198, 5007 

ḳ.-pay 5207 

ḳ.-ḳanday 6530 

ḳulata-mulata: Düşe kalka. 

ḳ. 4083 

ḳulay-mulay: Sendeleyerek, yere yıkılarak. 

 ḳ. 3307 

ḳulazı-: Issız, tenha, boş kalmak. 

 ḳ.-ġan 8315 

ḳuldıḳ: Kulluk, kölelik, esaret. 

 ḳ 2979, 3597 

 ḳ.-(ġ)ınan 2978 

 ḳ.-ḳa 1623 

 ḳ.-ta 5445 

ḳuldır: Kısa, uzun olamayan. 

 ḳ. 2630 
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ḳuldıra-: Hızla aşağıya doğru inmek, 

düşmek. 

 ḳ.-y 8756 

ḳuldıyla-: Hızla aşağı inmek, yuvarlanmak. 

 ḳ.-y 2057 

ḳulın: Atın altı aya kadar olan yavsuru, 

kulun. 

 ḳ. 1719 

 ḳ.-ınan 3415 

 ḳ.-nıñ, 4300 

ḳulındaġı davsı ḳuraḳḳa şıḳ-: Bütün 

gücüyle bağırmak, feryad etmek, 

bağırıp etrafı ayağa kaldırmak. 

  ḳulındaġı davsı ḳuraḳḳa ş.-(ġı)p 

372 

ḳulınday: Kulun gibi, güzel, zarif, 

yakışıklı. 

 ḳ. 643, 5027 

ḳulındı: Kulunlu, kulunu olan. 

 ḳ. 2065, 4595 

ḳulınım: Çocukları taya benzeterek 

söylenen sevgi ifadesi. 

 ḳ. 986, 2003, 2007 

ḳulın-tay: Atın küçüklü büyüklü yavruları. 

 ḳ.-ları 2066 

ḳulıptı: Kilitlenmiş, kilitli. 

 ḳ. 4135 

ḳulja: Erkek dağ keçisi, teke. 

 ḳ. 729 

Ḳuljan: Kişi adı. 

 ḳ. 6090 

ḳulpır-: Güzelleşmek, göz kamaştımak. 

 ḳ.-a 5499, 7000 

 ḳ.-(ı)p 8, 2994 

ḳulpırt-: Güzelleştirmek. 

 ḳ.-ḳan 5499 

ḳulpıtas: Mezar taşı. 

 ḳ. 8431, 8442 

ḳulşın-: Bir işe istekle sarılmak. 

 ḳ.-a, 8419 

 ḳ.-(ı)p 6213, 8297 

ḳum: 1. Kum. 

 ḳ. 4150, 6041, 8713, 8990 

 ḳ.-da 6485 

 ḳ.-dı 5952, 6001 

jigeri ḳum bol-: Güç kaybetmek, şevki 

kırılmak, umudunu kaybetmek. 

  jigeri ḳ. bolıp 1627 

 2. Kumlu arazi, çöl. 

 ḳ. 5938, 5987, 5989, 5997, 8290 

ḳ.-ġa 777, 2701, 4887, 5988, 6039(2), 

7701, 7763, 7842, 7848, 8262, 

8270(2) 

 ḳ.-ı 764 

 ḳ.-ına 8237 

 ḳ.-ınıñ 770 

ḳumalaḳ: Fal açmak için kullanılan türlü 

nesnelerin genel adı. 

 ḳ.-tarı 1371 

ḳuman: İbrik. 
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 ḳ. 4462, 4483 

 ḳ.-men 4467 

ḳumar: Heves, istek, arzu, merak. 

ḳ. 814, 1904, 2396, 3171, 4255, 4298, 

4318, 4450, 4612, 4836, 5535, 

6198, 6793 

 ḳ.-ın 8163 

ḳumarlan-: Heveslanmak, meraklanmak. 

 ḳ.-a 5493 

 ḳ.-ġan-dı 7509 

ḳumarlıḳ: Heveslilik, meraklılık. 

 ḳ. 1789, 4326 

ḳumart-: Çok istemek, hasret çekmek, 

özlemek. 

 ḳ.-a 5038, 5542 

 ḳ.-(ı)p 3018, 4312 

ḳumayt: Kumlu yer, kumsal, kumluk. 

 ḳ. 228, 631, 1124, 1323, 7112, 7762, 

8267 

ḳumayttı: Kumlu, kumu bol arazi. 

 ḳ. 5943, 5972, 8261 

Ḳumbel: Yer adı. 

ḳ.-degi 538 

ḳumdı: Kumlu, kumu bol. 

 ḳ. 6005, 6015, 8273 

ḳumırsḳa: Karınca. 

 ḳ. 4207 

 ḳ.-nıñ 4074 

ḳum-topıraḳ: Kum toprak. 

 ḳ.-tan 7149 

ḳun: 1. Değer, fiyat, eder. 

 ḳ. 7545, 7546 

 2. Değer, kadir, kıymet. 

 ḳ. 4774 

ḳ.-ı 1659, 1920, 2869, 3131 

ḳ.-ın 1875, 5408 

ḳ.-ına 3831, 3832 

ḳ.-ıñ 5634 

ḳunajın: Üç yaşındaki sığır, düve. 

ḳ. 4595 

Ḳunanbay: Kişi adı. 

ḳ. 8937 

Ḳundaḳ: Kişi adı. 

ḳ. 784 

ḳundı: Önemli, gerekli. 

ḳ. 3600 

ḳundız: Kunduz. 

ḳ. 441, 442, 828, 1710, 1910, 2084(2), 

2490, 2492, 2726, 4286, 5596 

ḳ.-ben 2350 

ḳunıḳ-: Alışmak, alışkanlık edinmek. 

ḳ.-ḳan 4193, 8371 

ḳup: Doğru , makul, olur, tamam. 

ḳ. 352, 1116, 1152, 1771, 1926, 5392 

ḳupiya: Sır, giz. 

ḳ. 1434, 1845, 4699, 6280, 6782, 6827 

ḳ.-ġa 1391, 1432 

ḳ.-sın 5040 

ḳur: Boş, asılsız, fuzuli, öylesine. 
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ḳ. 864, 1028, 1162, 1297, 2046, 2514, 

2519, 2542, 2735, 3528, 3748, 3750, 

3974, 4096, 4152, 4307, 5183, 5308, 

5410, 5425, 6065, 6329, 6380, 6504, 

6510, 6564, 6611, 6928, 7290, 7464, 

7888, 8041, 8325, 8367, 8477, 8796 

ḳur-: Kurmak, hazırlamak, teşkil etmek. 

ḳ.-a 971 

ḳ.-adı 1436, 2660 

ḳ.-dı 8395 

ḳ.-ġan 1832, 7122 

ḳ.-ġanda 535 

ḳ.-ġanın 2111 

ḳ.-ıp 678, 1467, 2094, 3636, 3773, 

4296, 4305, 4409, 4749, 6358, 

6513, 6683, 6815, 7626, 8262, 

8420, 8869 

ḳ.-(u)v 6947, 5899 

ḳ.-(u)vdı 163 

ḳ.-(u)vdıñ 7301 

ḳur-: Yok olmak, bitmek, kurumak. 

 ḳ.-sın 6603 

ḳura-: Bir şeyleri bir araya getirmek, 

toplamak. oluşturmak. 

ḳ.-amın 8699 

ḳ.-ġan 2216 

ḳ.-p 488, 7695, 8679 

ḳ.-tın 4026 

ḳural-: Getirilmek, toplanmak.  

ḳ.-adı 72 

ḳ.-ġan 2117, 3627 

ḳural: Alet, araç. 

ḳ.-ına 7018 

ḳurama: Toplama, birleşik, mürekkep. 

ḳ. 3005, 7271 

ḳuran: A. Kuran-ı Kerim. 

ḳ. 6532, 6875 

ḳuraḳ: Su kenarlarında yetişen taze ot, 

yeşil kamış. 

ḳ. 43 

ḳ.-ḳa 372 

ḳuray: 1. Kaval, kuray yapılan bir tür 

kamış. 

ḳ. 312, 666, 2142 

2. Kaval, kuray. 

ḳ. 4975, 5494 

ḳurban: A. Kurban, şehit. 

ḳ. 549, 974, 7074, 7311, 7345 

ḳurbı-dos: Eş dost, akraba, akran. 

ḳ.-tarımen, 6358 

ḳurbı-ḳurdas: Akran, yaşıt. 

ḳ. 4435 

ḳ.-tarınıñ 5507 

ḳurbı: Bk. ḳurdas. 

ḳ.-sınıñ 6314 

ḳurdas: Akran, yaşıt. 

ḳ.-ı 1716 

ḳurdastıḳ: Akranlık, yarenlik, arkadaşlık. 

ḳ.-(ġ)ın 3687 

ḳurġaḳ: Kuru, kurak. 
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ḳ. 8958 

ḳurġat-: Kurutmak. 

ḳ.-ar 6375 

ḳurġır: Gözüme görünme, kör olası, 

kahrolası anlamında beddua, küfür. 

ḳ. 6611 

ḳurı-: Yok olmak, mahvolmak. 

ḳ.-ġanday, 2381 

ḳurıḳ: Hilekarlık, düzenbazlık. 

ḳ.-(ġ)ı 87, 2067, 4735, 8918 

ḳurıl-: Kurulmak, tesis edilmek. 

ḳ.-dı 92, 172, 7566, 8206 

ḳ.-ġan 191, 319, 3959, 7564, 7623, 

7647, 8199 

ḳ.-ġanın 87 

ḳ.-ıp 8920, 8954 

ḳ.-sın 7482 

ḳurımdan-: İs bulaşmak, kurum bağlamak. 

ḳ.-(ı)p 9063 

ḳurıs- I: Karşılıklı kurmak, oluşturmak. 

ḳ.-ıp 4438 

ḳurıs- II: Kuruyup kalmak. 

ḳ.-ıp, 8138 

ḳurış: Çelik. 

ḳ. 675, 794, 1103 

ḳ.-pen 2676 

ḳurıştay: Çelik gibi, sağlam. 

ḳ. 220, 5579 

ḳur-ḳurla-: Koşan atı, yavaşlatmak, 

durdurmak, çağırmak, sakinleştirmek. 

 ḳ.-ġan 2068 

 ḳ.-p 3416 

ḳurlı: Gibi, benzer. 

ḳ. 431, 2878, 4587, 7344 

ḳurmet: A. Hürmet, saygı. 

ḳ. 1901, 2271, 2875, 3548, 4586, 5829 

ḳ.-ine 5210, 5786 

ḳ.-iñ 3932, 5330 

ḳurmette-: Hürmet etmek, saygı 

göstermek. 

ḳ.-p 3591, 4324, 6688 

ḳurmetti: Hürmetli, saygın. 

ḳ. 1508, 1863, 6253, 7288, 7379 

ḳurt: Tüberküloz hastalığının halk 

arasındaki adı. 

ḳ. 707 

ḳurt-: Yok etmek, mahvetmek. 

ḳ., 8535 

ḳ.-a 8181, 8274 

ḳ.-amız 6191 

ḳ.-atın 4880, 5803 

ḳ.-ıñdar 6138 

ḳ.-(ı)p 3654, 4552, 6511, 6515, 6585, 

6853, 7644, 8217 

ḳ.-paḳ 3359, 7589, 7622, 8183, 8194 

ḳ.-pasaḳ 4844 

ḳ.-ḳanın 2135 

ḳ.-sın 4622 
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ḳ.-tı 6109, 6943 

ḳ.-tıḳ 3674 

ḳ.-(u)v 1679, 4872, 5114, 7247, 8386 

ḳ.-(u)vġa 4622, 6068, 6192, 7427, 

7642, 8650, 8922 

ḳurt-ḳumırsḳa: Börtü böcek. 

ḳ. 5052, 5061, 5145, 5147 

ḳuruvlı: Kurulu, yapılmış. 

ḳ. 7056, 8921 

ḳus: Kuş. 

ḳ. 47, 353, 502, 1453, 1839, 2717, 

2725, 2864, 4163, 4818, 4821, 5931, 

6012, 6519, 7001, 7697, 8315, 8605, 

8785, 8816 

ḳ.-ı 8696 

ḳ.-ınday 2512 

ḳ.-pen 976, 2755 

ḳ.-ḳa 521, 4278, 8595 

ḳ.-tar 1175, 7698 

ḳ.-tay 1280, 3891, 7862 

ḳ.-tı 7277 

ḳ.-tıñ 1462, 2844 

ḳusalı: Sıkıntılı, kasvetli. 

ḳ. 600 

Ḳusbek: Kişi adı. 

ḳ. 4236, 4348, 4354, 4358, 8937 

ḳ.-(g)i 2290, 4235 

ḳ.-tiñ 4240, 4343, 4356 

Ḳusbek töre: Kişi adı. 

ḳ.-niñ 4358 

Ḳusmurın: Yer adı. 

ḳ. 91, 2897, 3713, 4232, 7974 

ḳ.-nıñ 5731 

ḳustır-: Kusturmak. 

ḳ.-a 1075 

ḳuş-: Kucaklamak, öpmek, okşamak. 

ḳ.-a 386, 7946 

ḳ.-adı 5426 

ḳ.-(ı)p 3371, 3418, 4162, 4791, 4931, 

7860, 8573 

ḳ.-ḳan 4788 

ḳ.-tı 1207 

ḳ.-(u)v 1896 

ḳuşaḳ I: Kucak. 

ḳ. 1359, 2713 

ḳ.-(ġ)ı 1898, 4322 

ḳ.-(ġ)ın 567, 1943, 3840, 4394, 4805, 

6430, 6876, 8419 

ḳ.-(ġ)ına 5506, 7785 

ḳ.-(ġ)ınan 4398 

ḳ.-(ġ)ında 2514, 8171 

ḳ.-(ġ)ındaġı 5535 

ḳuşak II: Alan, saha, kuşak. 

 ḳ.-tı 1123 

ḳuşaḳ-ḳuşaḳ: Kocak dolusu, kucak kucak. 

ḳ. 2143 

ḳuşaḳta-: Kucaklamak, bağrına basmak. 

ḳ.-p 4331, 5328, 5533, 5593, 8145, 

8148 
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ḳ.-tarımen 7992 

ḳ.-tarın 7992 

ḳ.-vġa, 1904 

ḳ.-y 4363, 7861 

ḳuşaḳtas-: Kucaklaşmak. 

 ḳ.-a 8490 

ḳuşbegi: Çarlık Rusya döneminde eyalet 

veya illerin en üst yöneticisi, vali. 

ḳ. 177, 185, 186, 190, 1380, 1422, 

1424, 1426, 1432, 1435, 1442, 

1447, 1488, 1513, 1523, 1529, 

1533, 1537, 1574, 1580, 1637, 

1648, 1658, 1666, 1670, 1682, 

1689, 1756, 1776, 1788, 1818, 

1829, 1838, 1841, 1861, 1876, 

1884, 1892, 1901, 1913, 1930, 

1933, 1947, 1951, 2034, 2231, 

2575, 2580, 2819, 3434, 5881, 

8532, 8762, 8870 

ḳ.-lerine 224 

ḳ.-men 1446, 1754, 1935 

ḳ.-n 1480 

ḳ.-ndey 1812 

ḳ.-ne 1467, 1530, 1908, 2028, 5875 

ḳ.-nen 171 

ḳ.-ni 1844 

ḳ.-niñ 847, 1381, 1394, 1397, 1407, 

1422, 1442, 1702, 1706, 1798, 1798, 

1816, 2684 

ḳ.-siniñ, 2230, 2783, 5879, 6166 

ḳuşırla-: Arzu duymak, çok istemek, ihtiras 

göstermek. 

 ḳ.-y 4321 

ḳuşırlan-: Hasret çekmek. özlem duymak. 

ḳ.-a 4376 

ḳuştar: Hevesli, tutkun, müptela. 

ḳ. 3956 

ḳutı: Matara, ilaç kutusu. 

ḳ. 3277, 4667 

ḳutı: 

ḳutı ḳaş-: Korkmak, şaşırmak, ne 

yapacağını bilememek. 

ḳ. ḳaşıp 491 

ḳ.-tarıñ ḳaşspasın 1147 

ḳutıl-: Kurtulmak, serbest, azat olmak. 

ḳ.-a, 1567, 5460, 6599, 7708, 8272, 

8687, 8986 

ḳ.-adı 117 

ḳ.-ar 6817 

ḳ.-arın, 1066 

ḳ.-dı 1322, 7870, 8426, 8574 

ḳ.-dım 3319 

ḳ.-dıḳ 2584 

ḳ.-ġan 5756 

ḳ.-ġandarına 7955 

ḳ.-ġanın 4533 

ḳ.-(ı)p 795, 1810, 2816, 5357, 8071, 

8367(2), 8961 

ḳ.-maġanım-aḳ 9011 

ḳ.-maḳ 189, 404 

ḳ.-maydı 1162 
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ḳ.-sa 7872 

ḳ.-(u)v 405, 1834, 5203, 9009, 9056, 

5259 

ḳ.-(u)vdı 1567 

ḳ.-(u)vdıñ 1862, 3966, 5179 

ḳ.-(u)vmen 405 

ḳutın:  

ḳutın al-: Aklını almak, korkutmak. 

 ḳ. alıp 8572 

ḳutın ḳaşır-: Bk. ḳutı ḳaş-. 

ḳ. ḳaşırıp 1216 

ḳutır-: Kudurmak, yersiz ve dengesiz 

davranmak. 

ḳ.-ġan, 3217, 7821, 8884 

ḳutırın: Kudurmak, çok kızmak. 

ḳ.-ıp, 2151 

ḳutḳar-: Kurtarmak, azat etmek, özgür 

bırakmak. 

ḳ.-a 5399, 8020 

ḳ.-am 8017 

ḳ.-ar 5259 

ḳ.-dım 4574 

ḳ.-maydı 7277 

ḳ.-(u)vdı 5876 

ḳuttıḳta-: Kutlamak, tebrik etmek. 

ḳ.-p 1174 

ḳuv I: Hilekar, kurnaz. 

ḳ. 1138, 4091, 5060, 5069 

ḳuv II: 1. Kurumuş, sararmış, iskelet haline 

gelmiş. 

ḳ. 2805, 2807, 7117 

2. Geçici, boş, ıssız. 

ḳ. 3339, 5080, 5993, 7707, 8647, 8670, 

8672(2), 8677, 8678 

ḳuv III: Kav türlü mantarlardan 

kurutularak elde edilen, çabul tutuşan, 

süngerimsi madde, kav. 

ḳ.-dan 699 

ḳ.-day 974 

ḳuv IV: Kuğu, kuğu kuşu. 

 ḳ.-day 2789, 8658 

ḳuv-: Birisinin ardına düşmek, kovalamak. 

ḳ.-a 2059, 4853, 7787, 7834, 8249, 

8255, 8268, 8279 

ḳ.-adı 6037 

ḳ.-ar 7763 

ḳ.-dı 4897, 6943, 7792, 5471 

ḳ.-dıḳ 5990 

ḳ.-ġan 1338, 6385, 7665, 8424, 8574 

ḳ.-ġandarġa 3319 

ḳ.-ġanday 24, 708 

ḳ.-ġanşa 3398 

ḳ.-may 2346, 7900 

ḳ.-(ı)p 18, 277, 540, 721, 1077, 1180, 

1983, 2165, 2309, 2405, 2408, 

2550, 2859, 3023, 3051, 3693, 

3703, 4357, 4452, 4896, 5048, 

5049, 5051, 5052, 6039, 6165, 

6435, 7197, 7667, 7693, 7800, 

7836, 7887, 7910, 8210, 8275, 

8280, 8295, 8386, 8392, 8769, 

8974 
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ḳ.-sa 6572 

ḳ.-(u)v 2238, 6130, 7344, 7803 

ḳ.-(u)vdı 7774 

ḳ.-(u)vdıñ 8401 

ḳ.-(u)vġa 7830, 7954 

ḳuvala-: Kovalamak, takip etmek. 

ḳ.-y 1124, 1365, 6519 

ḳuvan-: Sevinmek, kıvanmak, mutlu 

olmak. 

ḳ. 4520 

ḳ.-a 1913, 2686 

ḳ.-adı 7080, 7955 

ḳ.-dı 8109 

ḳ.-dıḳ-tı 8859 

ḳ.-ġan 8054 

ḳ.-ġandarı 4537 

ḳ.-ġanday 6520 

ḳ.-ġanımnan 8681 

ḳ.-ġannan 3725, 6206 

ḳ.-(ı)p 879, 1695, 2552, 2976, 3085, 

4118, 4807, 5039, 5448, 5512, 

8359 

ḳ.-sa 2699, 8108 

ḳuvanış: Sevinç, mutluluk. 

ḳ. 481, 709, 1843, 2736, 5497 

ḳ.-ı 1177, 4373, 4541, 6344, 6951, 

8170 

ḳ.-ınan, 2517 

ḳ.-ın 5602 

ḳ.-ına 5484, 5508, 5545 

ḳ.-ınıñ 5537 

ḳ.-ıñ 5628 

ḳ.-ḳa 8144 

ḳuvanıştı: Sevinçli, mutlu. 

ḳ. 4452, 5480, 7676 

ḳ.-mın 5522 

ḳuvant-: Sevindirmek, neşelendirmek. 

ḳ.-ḳan, 4943 

ḳuvañ: Yağışsız, kurak( yıl, mevsim). 

ḳ. 6439 

ḳuvar-: Güneşten sararmak, kurumak. 

ḳ.-ġan 7117 

ḳuvat: A. Kuvvet, güç, derman. 

ḳ. 3520, 3524, 7080, 7223, 8733 

ḳ.-ı 2749, 5580, 7954 

ḳuvattı: Güçlü, kuvvetli. 

ḳ. 6345 

Ḳuvbet: Kişi adı. 

ḳ. 38, 147 

ḳ.-tiñ 2475, 5374 

ḳuvdır-: Kovalatmak, takip ettirmek. 

ḳ.-a 7663 

ḳuvġın: Takip etme, peşine düşme, sürgün. 

ḳ.-ġa 373, 2271 

ḳ.-men 7848 

ḳuvġınşı: Takipçi, iz sürücü. 

ḳ. 390, 7845, 9060 

ḳ.-ġa 335 

ḳ.-nıñ 8984 
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ḳuvıl-: Takip edilmek, kovalanmak. 

ḳ.-adı 7489 

ḳ.-ġan 8949 

ḳ.-(u)vına 1791 

ḳuvırdaḳ: Kavurma, et kavurması. 

 ḳ. 4319 

ḳuvıs: Çukur, oyuk, delik. 

ḳ.-ınan 213 

ḳuvlıḳ: Zalimlik, hilekarlık, kurnazlık. 

ḳ. 7685, 8555, 8561 

ḳ.-(ġ)ı 1885, 5871 

ḳ.-(ġ)ın 1913, 4107 

ḳ.-ḳa 4209 

ḳ.-tarı 921 

ḳ.-tı 5145 

ḳuvḳıldan-: Solmak, rengi kaçmak. 

ḳ.-ıp 5320, 6416, 8909 

ḳuvsır-: Sıkmak, sıkışmak. 

ḳ.-ıp 3633 

ḳuy-: Dökmek, doldurmak, koymak. 

ḳ.-a 1103, 3552, 4467, 7670 

ḳ.-adı 408, 2223 

ḳ.-ar 763 

ḳ.-atın 635, 1617, 1620, 2146, 5844, 

5971, 6549 

ḳ.-ġan 729, 1818, 7121 

ḳ.-ġanda 7199 

ḳ.-(ı)p 1069, 1829, 5886, 7461 

ḳ.-sa 408, 2223 

ḳ.-(u)v 3554 

ḳ.-(u)vdı 3554 

ḳuyġız-: Koydrmak, döktürmek, 

boşaltmak. 

ḳ.-amın, 3557 

ḳuyıl-: Dökülmek, koyulmak. 

ḳ.-dı 4137 

ḳ.-ġan 3026 

ḳ.-ġanın 7149 

ḳ.-ıp 7463 

ḳ.-sın 7505 

ḳuyın: Kasırga, hortum. 

ḳ. 4125 

ḳ.-day 1246, 7730, 7731, 7770 

ḳuyındat-: Fırtına koparmak. 

ḳ.-a 1278, 2567, 4018, 4163, 4182 

ḳ.-ḳan 7862 

ḳuyırşıḳ: Kuyruk sokumu, kuryuk. 

ḳ.-tarı 2491 

ḳuyrıḳ: Kuyruk. 

ḳ. 1187, 1203, 4208 

ḳ.-(ġ)ı 6505 

ḳ.-(ġ)ın 1139, 2478, 2687, 2924, 3207, 

3294, 3821, 5992, 7118 

ḳ.-(ġ)ına 3348, 6620, 7081, 8643 

ḳ.-(ġ)ınan 2691 

ḳ.-(ġ)ınday 456, 2722, 2872 

ḳ.-ḳa 7392 

ḳ.-tarı 6506 
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ḳ.-tı 5956, 5993 

ḳuz: Yar, uçurum. 

ḳ. 2505 

ḳ.-ı 6897 

ḳuzġın: Kuzgun. 

ḳ. 534, 8605 

ḳ.-nan 1048 

-L- 

lager: R.  Ordugâh. 

l. 7856 

laġıl: A. Kızıl renkli yakut. 

l. 1465 

laġın: Bk. legen. 

l.-day 3023 

laj: A. Çözüm, yol, çare. 

l.-darı, 5620 

laḳ: Oğlak. 

l. 645 

laḳa: Yayın balığı. 

l. 211 

laḳap: A. Yalan, asılsız haber. 

l. 3512 

l.-pen 3906 

l.-tı 1341, 3734 

laḳılda-: Hızı artmak, hızlanmak. 

l.-p 1263, 3574 

laḳıldat-: Taşırmak, aşırtmak. 

l.-ıp 4541 

laḳtır-: Fırlatmak, atmak. 

l.-a 2144 

l.-dı 2143, 4131 

l.-ġan 4023 , 4132 

l.-ıp 4464, 6122, 7858 

lala: A. Lale. 

l. 4270 

lap: 

lap ber-: İleri atılmak, hücum etmek. 

 l. berdi 4067 

 l. beretinin 8343 

l. bergen 1242 

l. berip 5488 

 l. berüvden 3443 

lap et-: Birden tutuşmak, yanmak. 

 l. etip 2217, 3261, 4137 

lap ḳoy-: İleri atılmak, koşmak. 

 l. ḳoyadı 1245 

l. ḳoydı 385, 1262, 1320, 4125, 

4162, 4185, 7817, 7941 

l ḳoyıp 3318 

l ḳoyuvġa 4153 

lapılda-: Alevlenmek, alev alev yanmak. 

l.-ġan 958 

l.-p 1235, 2834, 4145 

laşıḳ: Baraka, çardak, kulübe, derme çatma, 

çadır. 

l. 2060, 6530 

l.-(ġ)ınıñ 3396 

l.-tar 638 
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l.-tardıñ 674 

l.-tarına 508 

laşın: Doğan, laçin. 

l. 1174 

lavla-: Alevlenmek, cayır cayır yanmak. 

l.-ġan 5505 

l.-y 4104 

lay: Bulanık, duru olmayan, çamur. 

l. 1365 

layıḳtı: Uygun, elverişli, layık, münasip. 

l. 3964, 3964, 7660 

laylan-: Kirlenmek, bulanmak, millenmek. 

l.-baytın 4259, 8796 

laylı: Bulanık, çamurlu, milli. 

l. 1703 

lazaret: R. Revir, sağlık ocağı. 

l.-ke, 3331 

Lebedev: Kişi adı. 

l. 400, 506, 509, 2927, 3658, 6725, 

6836, 7613, 7618, 7890, 7901, 

7919, 7928, 7938, 7942, 7954, 

7967, 8199 8206, 8209, 8220, 

8222, 8225, 8228, 8231, 8233, 

8252, 8370 

l.-ke 451, 7616, 7680, 8230 

l.-pen 7675, 7892, 7932, 7934 

l.-te 7936 

l.-ten 8333 

l.-ti 7368, 8257 

l.-tiñ 7639, 7917, 7940, 7962, 8204, 

8244, 8247, 8248, 8254, 8258, 

8328 

lebiz: A. Söylenen söz, lafız. 

l. 739 

l.-iñ 6366 

legen I: F. Leğen, geniş kap. 

l.-di 4460, 4461, 4481 

l.-nen 4481 

l.-niñ 4466 

legen II: R. Masal, efsane, menkıbe. 

l.-niñ 2513 

lek-legimen: Saf hâlinde, grup hâlinde. 

l. 1296 

lek-lek: Saf saf, grup grup. 

l. 3565, 7786 

lenta: R. Kurdele. 

l.-sına 8653 

lep: Esinti, hafif rüzgar. 

 l. 203, 4449, 8317 

l.-(b)i 348, 4377 

lepir-: Coşkulu, heyecanlı olmak, 

heyecandan çok konuşmak. 

l.-e 5098 

l.-gen 5097, 5485 

lep-lezde: Çabucak, hemen. 

l. 7820 

Lepsi: Balkaş Gölü’ne dökülen 

Kazakistan’ın önemli nehirlerinden 

biri. 
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l. 8934 

l.-ge 8932 

lezde: Çabucak, hemen, derhal. 

l. 313 

lèkşèñke-arba: Genellikle iki atın çektiği 

hafif savaş arabası. 

 l.-larınan 7808 

lèşkèr: F. Asker, ordu. 

l. 1424, 1947, 1949, 2819 

l.-diñ 1397, 3434 

l.-lar 5882 

l.-leri 1857 

l.-men 8870 

lèyim: Her zaman, daima, sürekli. 

l. 8667 

lèzzat: A. Lezzet, zevk, haz. 

l. 5537, 5545 

l.-ḳa 1886 

lıp: 

lıp etkiz-: Hızlı, çabuk hareket 

ettirmek. 

l. etkizip  1052 

lıḳılda-: Ağzına kadar dolu olmak. 

l.-p 4073, 4083 

Lodıjinskiy: Kişi adı. 

l. 7599, 8879, 8884, 8928, 8902, 8904 

London: Londra. 

l.-nan 4837 

lök: Tek hörgüçlü erkek deve. 

l. 644, 2002 

löket: Büyük bıçak. 

l. 3384, 7820 

luḳpan: Hafif, çok ağır olmayan. 

 l. 6420 

lüp: Tıp tıp sesi. 

l. 312 

lüpilde-: (Güm güm) atmak. 

l.-mey 3962 

l.-p 3970, 5517 

-M- 

ma: Soru eki/edatı. Kr. ba, be, me, pa, pe. 

m. 121(2), 209, 270, 333, 337, 348, 

365, 435, 500, 502, 524, 563, 846, 

851, 863, 908, 971(2), 1067, 1105, 

1141, 1218, 1291, 1299, 1361(2) 

1361, 1534, 1547, 1604, 1657, 

1690, 1751, 1827(2), 1837, 1882, 

1923, 2033, 2197, 2278, 2385, 

2460, 2461, 2465, 2477, 2523, 

2524, 2541, 2619, 2643, 2668, 

2749,2774, 2877, 2884, 2922, 

2958, 2960, 2983, 3035, 3152, 

3240, 3244, 3276, 3436, 3535, 

3548, 3764, 3817, 3928, 3963, 

4118, 4189, 4374, 4375, 4406, 

4442, 4449, 4486, 4524, 4550, 

4572, 4573, 4576, 4672, 4685, 

4727, 4759, 4767, 4783, 4932, 

4961, 5004, 5007, 5012, 5013, 

5080, 5094, 5145, 5146, 5177, 

5186, 5253, 5312, 5354, 5368, 

5378, 5434, 5442, 5447, 5526, 

5530, 5575, 5661, 5734, 5836, 
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5867, 5871, 5925, 5925, 5994, 

6024, 6045, 6053, 6134, 6192, 

6194, 6240, 6243, 6288, 6387, 

6500, 6516, 6523, 6565, 6567, 

6573, 6611, 6673(2), 6708, 6753, 

6759, 6842, 6849, 6944, 7236, 

7238, 7272, 7338, 7354, 7361, 

7411, 7462, 7765(2), 7766, 7817, 

7850, 7919, 8060, 8075, 8081(2), 

8093, 8153, 8269, 8273, 8520, 

8521, 8543, 8667, 8673, 8674, 

8696, 8796, 8983, 9015 

madaḳ: Methiye, övgü. 

 m. 2111 

madaḳta-: Methetmek, övmek. 

 m.-ġan 2977  

 m.-ytın 889 

 madaḳtay kel-: Sürekli övmek, övmeye 

devam etmek. 

  m. keilp 2166 

 maġan, 1820 

maġan: Bana, ben zamirinin datifli çekimi. 

m. 2425, 2548, 2549, 2626, 2756, 

2761, 2891, 3135, 3172, 3175, 

3189, 3242, 3355, 3360, 3469, 

3503, 3547, 3769, 4572, 4602, 

4660, 4698, 4858, 4907, 5121, 

5329, 5371, 5390, 5404, 5527, 

5600, 5604, 5685, 5763, 5770, 

5838, 5935, 6068, 6369, 6807, 

7182, 7259, 7275, 7281, 8240, 

8346, 8515, 8564, 8738, 8823, 

9001, 9003, 9039 

maġına: A. Anlam, mana. 

 m.-da 6945 

 m.-sında, 2403 

maġlum: A. Bilinen, tanıdık, malum. 

 m. 3467 

maḫabbat: A. Sevgi, aşk. 

 m. 2513 , 3959, 5337, 5439 

 m.-ı 3967, 5463 

 m.-ın 3096 

 m.-ḳa 5540 

 m.-tı 3969 

 m.-tıñ 3968, 5439 

Maḫambet: Ünlü Kazak halk ozanı. 

 m.-tey 6124 

Makeyevskaya: Bk. Nina Makayevskaya. 

 m. 5808 

 m.-men 5761 

maḳal: A.  Atasözü. 

  m. 53, 1578, 1582, 5219, 6861 

 m.-dı 4759 

maḳam: A. Müzikte, makam, ses ahengi, 

uyum. 

 m. 2130 

maḳpal: Kadifeye benzer bir kumaş türü. 

 m. 2084, 4464, 8134, 8143 

maḳsat: A. Maksat, amaç, gaye. 

 m. 2244, 7830, 7844, 7872 

 m.-ı 33, 3531, 5205 

 m.-(ı)m 5687 

 m.-ın 2914 
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m.-ına 4613, 5812, 6870, 6910, 7310, 

9003 

 m.-ıñ 1588, 7187 

 m.-tarına, 6927 

 m.-tıñ 2244 

maḳta-: Övmek, methetmek. 

 m.-ġan 3954, 8095 

 m.-ġanda 2760 

 m.-maydı 5177 

 m.-p 6469 

 m.-sa 3514 

 m.-y 7028 

 maḳtay al-: Övebilmek. 

  m. ala ma 5177 

maḳtan: Övgü, övünç. 

 m. 2106 

maḳtanış: Övgü, övünç. 

 m. 2112, 4891 

maḳul: A. 1. Tamam, peki, olur. 

m. 293, 743, 1112, 3792, 3799, 4985, 

7388 

 2. Doğru, uygun, makul, çok güzel. 

 m. 2137, 4780, 5266, 7185, 8829 

maḳulda-: Onaylamak, tasdik etmek, kabul 

etmek. 

 m.-dı 4436, 2687 

 m.-ġan 7497 

 m.-p 8097 

 m.-sa 7514 

 m.-ydı 4870 

mal: 1. Deve, sığır, koyun, keçi, at gibi 

evcil hayvanların genel adı. 

m. 22, 138, 766, 772, 799, 1734, 2075, 

2812, 3375, 3528, 3841, 4709, 

5591, 6333, 6505, 6535(2), 6622, 

8763 

 m.-dar 4595 

 m.-darı 131, 6736 

 m.-darın 7014 

 m.-dı 4050, 5364 

 m.-dıñ 8, 638, 641, 2073, 4974 

 m.-ġa 139, 764 

m.-ı 124, 1652, 3714, 6981, 7502, 

7503, 8805 

 m.-ımdı 3233, 4226, 4582 

 m.-ımen 3820 

 m.-ımızdıñ 6485 

 m.-(i)mniñ 3131, 4575 

m.-ın 944, 2780, 3217, 3724, 4681, 

4883, 5421, 6510, 6564, 7025(2), 

7048, 7089, 7318, 7674, 7908, 

8762, 8769, 8856 

 m.-ıñdı 4564, 4566 

mal baḳ-: Çobanlık etmek, sürü 

beslemek. 

  m. baġatın 8802 

  m. baġıp 2898, 7513 

  m. baḳḳan 420, 934 

 mal ḳırıp jat-: Hayvan kesiyor olmak. 

  m. ḳırıp jatır ma 6523 
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 mal şaruvaşılıġı: Hayvancılık. 

  m. şaruvaşılıġınan 7511 

 jılḳı malı: At, at sürüsü. 

  jılḳı m. 665 

 ḳara mal: Büyükbaş hayvan, sığır. 

  ḳara m. 19, 134, 2062, 8375 

  ḳara m.-dı 2798 

 2. Mal, mülk, varlık, zenginlik. 

m. 281, 800, 1603, 3712, 3821, 4570, 

4955, 5690, 5967 

m.-ı 1376, 1738, 5421, 8161 

m.-ın 4572 

m.-ınan 4931 

m.-men 7487 

 mal salıġı: Mal varlığından alınan 

vergi. 

  mal s. 7501 

  mal s.-(ḳ)tarın 1541 

 ḳalıñ mal: Başlık parası, başlık için 

verilen her tür değerli şey, hayvan vs. 

  ḳalıñ m.-ına 2417, 2439 

mal-: Banmak, batırmak, bandırmak. 

 m.-ma 5407 

malay: Kul, köle, hizmetçi. 

 m. 3184, 5846 

 m.-ı 4773 

maldas: Bağdaş kurma, bağdaş. 

 m. 3635, 6683 

 m.-ın 2094 

 m.-tarın 1467 

malın-: Bürünmek, kaplanmak. 

 m.-a 1460, 1467, 8260 

 m.-ġan 711, 2733, 3306 

mal-mülk: Bk. mal-mülik. 

 m.-i 3683, 7988 

 m.-imizdi 7383 

 m.-in 4288, 4791 

mal-mülik: Mal mülk, zenginlik.  

 m. 3680 

 m.-terin, 1857 

 m.-ti 8128 

malsız: Malsız, parasız pulsuz, fakir. 

 m. 4932, 8770 

malta: Çökelekten sıkılarak yapılmış, 

yuvarlak kurut. 

 m. 2799 

 malta ez-: Bir sözü gereksiz yere 

tekrarlayarak çevredikeleri rahatsız 

etmek. 

  m.-ñdı e.-ip tursıñ 2957 

  m.-ñdı e.-ip otırsıñ 9034 

Maman: Abılay Han’ın oğlu. 

 m.-ı 4229 

mamıḳ: Tüy, pamuk vb. yumuşak nesne. 

m. 1454, 1942, 2651, 2717, 4332, 

4417, 4439, 4448 

m.-(ġ)ınday 1453 

mamır: Mayıs ayı. 

m. 128, 2776, 3462, 5725, 8219, 8239 
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m.-dıñ 8200, 8201, 8204, 8209, 8221, 

8235 

mamırla-: Paytak yürümek, ağır hareket 

etmek. 

mamırlap ḳal-: Paytak paytak 

yürümek. 

 m. ḳalġan 4589 

mana: Az önce, biraz önce, demin. 

m. 5413 

Manabay: Kişi adı. 

m. 1736, 1994 

manaġı: Biraz önceki deminki. 

m. 8975 

manap: Ağa, bey.  

m. 8518, 8582, 8585, 8637 

m.-ḳa 8570 

m.-tan 3232 

m.-tar 8520, 8532, 8567 

m.-tardan 8553 

m.-tardı 8648 

m.-tardıñ 8551 

m.-tarġa 8640 

m.-tarı 8511, 8635, 8675, 8938 

m.-tarın 2146, 8651 

m.-tı 8532 

m.-tıñ 8527, 8643, 8681 

manifest: R. Bildiri, beyanname, 

manifesto. 

m.-ten, 6078 

mansap: A. Mansıp, kariyer, makam, 

mevki, rütbe. 

m. 4255 

m.-ḳa 6908 

mañ: Bölge, civar, mevki. 

m. 6687 

m.-da 2073 

m.-dı 6481 

m.-ġa 7753 

m.-ımen 921 

m.-ın 2368, 2675, 4722, 5610, 5851, 

6549 

m.-ına 2067, 2836, 3454, 4058, 6903, 

8268, 8965 

m.-ınan 1077, 3686 

m.-ında 844, 3774, 5551, 5925, 6535, 

7471, 7473, 7885, 8238, 8339 

m.-ındaġı 33, 2274, 4848, 6132, 6680, 

6979 

m.-ınıñ 328 

m.-nıñ 489 

mañay: Etraf, çevre, civar. 

m. 7691 

m.-daġı 507 

m.-ġa 5355 

m.-ı 49 

m.-ın 1620, 6483 

m.-ına 791, 3457, 5649, 6908 

m.-ınan 3095, 8365 

m.-ında 672, 4701, 7694 
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mañday: Alın, başın ön tarafı. 

m. 2159, 3039 

m.-ı 3016 

m.-(ı)ma 2889, 8660, 8698 

m.-ımızġa 592 

m.-ın 5654 

m.-ına 2636, 8603, 1041 

m.-ınan 880, 882, 1714, 2886, 5025 

m.-ları 5645 

mañdaylı: Geniş alınlı. 

m. 3626 

mañġal: Mangal, küçük soba. 

m. 1372 

Mañġıstav: Mangıstav şehri. 

m. 1613, 1634, 2217, 2274, 5174 

m.-dı 1620 

m.-ġa 2205 

mañıra-: Melemek. 

m.-ġan, 41, 5589 

m.-p 2078 

mañız: Önem değer, mahiyet. 

m.-ı 6108 

m.-ına 2860 

mañızdı: Önemli, mühim, değerli. 

m. 4852, 7600 

mañḳa: 1. Genizden konuşan, hımhım. Kr. 

Mañḳa Èlеksaldı, Aleksandr.  

 m. 915, 916, 1127, 1223 

2. Atlarda görülen bulaşıcı bir hastalık. 

m. 4596 

m.-men 3857 

Mañḳa Èlеksaldı: Kişi adı. 

m. 915, 916, 1127, 1223 

mardımdı: Verimli, kazançlı, faydalı. 

m. 8828 

mardımsız: Yetersiz, az, cüzi. 

m. 6000 

marġasḳa: Sağlam, güçlü. 

 m. 158 

marjan: A. Mercan. 

m.-men 1461 

marḳum: A. Rahmetli, merhum. 

m. 5378, 5735, 5746 

mas: F. Mest, sarhoş, etkilenmiş. 

m. 7002 

masaḳ: Arpa, yulaf, buğday gibi bitkilerin 

kılçıklı başı, başak. 

m.-(ġ)ı 23 

Masan: Kişi adı. 

m. 4339, 4341, 4431, 4488, 4509, 

4635, 4638, 4903, 6354, 6651, 

6652, 6695, 6699, 6707, 6712, 

6787 

m.-nıñ 4342, 6790 

masatı: Yumuşak, ipek kumaş. 

m. 13 

masayra-: Şad olmak, çok sevinmek. 

m.-dı, 8160 

m.-y 7991 
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masıl: Tem, hımbıl, asalak. 

m. 1585(2) 

maskara: A. Maskaralık, rezalet.  

m. 8361, 8049, 8153 

m.-mız 8038 

mastan-: Nankör olmak, nankörleşmek, 

şımarmak. 

m.-ġan 4192 

maşıḳ: A. Adet, alışkanlık. 

m. 7737 

mata: Kumaş. 

m.-dan 1368 

mata-: Sıkıca bağlamak, sarmak. 

 m.-p 623, 4761, 6737 

m.-y 2120, 2630 

matal-: Sıkıca bağlanmak, sarılmak. 

m.-ıp 357 

materiyal: R. Belirili bir işle ilgili toplanan 

bilgi, malumat. 

m.-darın 6021 

mavıḳ: Cinsel duygu, cinsel istek, arzu. 

m.-tarın 5533 

m.-ın (mavḳın) 2890, 3039, 4322, 

6357 

mavıḳ-: Çiftleşmek, kızana gelmek.  

m.-ḳan 4326 

mavıtı: Yüzeyi tüylü, değerli, kaln bir 

kumaş türü. 

 m. 3430 

mavḳın: Bk. mavıḳ. 

m. 2890, 3039, 4322, 6357 

Mavsım: Haziran. 

m. 2800, 2844, 3658 

m.-da 2802 

m.-nıñ 7606 

may I: Tereyağı, bitkisel yağ vb. her türlü 

yağ. 

 m. 5487 

 m.-dı 1912 

avzına may: Ağzın bal yesin, ağzına 

sağlık, çok yaşa. 

avzına m. 710 

May II: R. Mayıs ayı. Kr. mamır. 

m.-da 822 

maydan: A. Savaş alanı, cephe, savaş. 

m. 3452, 3505, 7621 

m.-da 3866, 6757, 7917, 7957, 8196 

m.-dı 3456 

m.-ġa 1238, 7947 

mayday: Hoş, sevimli tatlı, çekici. 

m. 4308, 6436, 7977 

mayırıl: Bilenmek, eğelenmek. 

m.-ıp 8630 

mayıs-: Eğilmek, bükülmek. 

m.-a 3026 

m.-pay ma 1290 

mayla-: Yağlamak, yağ sürmek. 

m.-p 8679 

maylı: Bereketli, verimli. 
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m. 4992 

Maymene: Kasım Han’dan itibaren Kazak 

hanlarının en güvendiği iki adamdan 

birine, yaverine verilen ad. Kr. 

Maysara. 

m. 8455, 8456, 8458, 8461, 8463 

maysalı: Yeşillik, çimenlik (yer). 

m. 2505 

maysara: Kasım Han’dan itibaren Kazak 

hanlarının en güvendiği iki adamdan 

birine, yaverine verilen ad. Kr. 

Maymene. m. 8455, 8456, 8458, 8464, 

8721 

m.-nı 8462 

mayşelpek: Kolay kazanç, bedeva hayat, 

emeksiz gelir. 

 m. 1652 

Maytöbe adırı: Yer adı. 

m.-nıñ 8530 

maza: keyif, rahat, huzur. 

m. 2901, 4447, 5670, 6410 

m.-sı 3844, 6971 

m.-sın 1150, 6329, 7587, 8131, 8138, 

8185 

mazala-: Rahatsız etmek, keyfini kaçırmak. 

m.-p 514 

mazaḳta-: Alay etmek, yermek, dalga 

geçmek. 

m.-ytın 889 

mazar: A. Mezarlık, kabristan. 

m.-ġa 7153 

m.-ı 7122 

m.-ınan 5941 

mazmun: A. Mana, anlam. 

m.-ı 3464 

me: Sou eki/edatı. Kr. ba, be, ma, pa, pe. 

m. 66, 146, 222, 410, 411, 422, 501, 

539, 858, 864, 915, 1026, 1158, 

1253, 1293, 1554, 1600, 1656, 

1802, 1835, 1836, 1907, 1972, 

2231, 2297, 2406, 2547, 2651, 

2773, 2879, 2883, 3232, 3323, 

3540, 3742, 3746, 3786, 3929, 

3965, 3975, 4312, 4360, 4376, 

4377, 4397, 4485, 4521, 4690, 

4855, 4998, 5003, 5065, 5073, 

5102, 5125, 5130, 5421, 5630, 

5635, 5711, 5931, 6052, 6187, 

6205, 6231, 6264, 6289, 6408(2), 

6476, 6495, 6555, 6642, 6699, 

6754, 6806, 6821, 6894, 6912, 

7178, 7202, 7207, 7336, 7421, 

7849, 8272, 8539, 8545, 8671, 

8671, 8708, 8731, 8735, 8982, 

8985 

medal: R. Madalya. 

m. 8517, 8653 

Meke: Mekke şehri. 

m.-ge 8286 

mekeme: Kurum, tesis, kuruluş. 

m. 3491 

meken: A. Mekân, yer. 

m. 52, 2277, 2753, 7106 

m.-i 767 
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m.-imizdi 776 

m.-in 503 

m.-ine 173 

mekende-: Yerleşmek, iskân etmek. 

m.-gen 2615, 8777 

m.-p 7221 

mekire: Mersin balığı. 

m.-dey 366 

Meksika: Meksika. 

m. 6849 

mektep: A. Okul. 

 m. 4769 

m.-(b)in 6350 

m.-(b)inde 4345 

m.-(b)iniñ 4741 

m.-tegi 4886 

melşiy-: Susmak, ses çıkarmamak. 

m.-di 695 

memleket: A. Memeleket, devlet. 

m. 5128, 5183, 6513, 6913 

m.-in 6514 

m.-indegi 8962 

m.-ke 1617, 2116 

m.-termen 8898 

m.-tiñ 1634 

men I: 1. teklik şahıs zamiri, ben. 

m. 136, 145, 276, 277, 298, 299, 300, 

332, 456, 549, 562, 586, 588, 590, 

592, 601, 606, 1090, 1114, 1150, 

1607, 1887, 2176, 2181,  2641, 

2743, 2757, 2775, 2883, 2961, 

3177, 3192, 3201, 3319, 3324, 

3412, 3475, 3487, 3494, 3547, 

3588, 3594, 3726(2), 3822, 3836, 

4631, 4679, 4686, 4729, 4860, , 

5082, 5085, 5122, 5123, 5159, 

5164, 5188, 5199, 5476, 5486, 

5521, 5534, 5598, 5675, 5683, 

5713, 5714, 5781, 5801, 5867, 

5868, 6016, 6021, 6078, 6236, 

6293, 6369, 6374, 6390, 6391, 

,6468 6584, 6599, 6751, 6806, , 

6989, 7080, 7180, 7181, 7213, 

7246, 7262, 7279, 7288, 7328, 

7342, 7344, 7418, 7423, 8052, 

8088, 8502, 8517, 8548, 8551, 

8646, 8649, 8680, 8687, 8925, 

8934, 8937, 8947, 8956, 8968, 

9003 

men II: İle, ve. Kr. ben, menen, pen, 

penen. 

m. 22, 69, 96, 98, 171, 174, 192, 229, 

246, 312, 314, 318, 321, 339, 355, 

447, 480, 486, 490, 506, 512, 513, 

623, 638(2), 679, 764, 770, 781, 

784, 791, 797, 801, 809, 816, 828, 

830, 865, 868, 915, 918, 957, 964, 

10041139, 1145, 1234, 1265, 1325, 

1328, 1338, 1395, 1419, 1429(2), 

1450, 1468, 1502, 1619, 1639, 

1661, 1705, 1707, 1710, 1746, 

1747, 1776, 1790, 1808, 1815, 

1816, 1830, 1855, 1869, 1888, 

1908, 1945, 1947, 1950, 1954, 

1958, 1975, 1982, 2003, 2018, 

2020, 2027, 2034, 2035, 2038, 

2064, 2070(2), 2075, 2099, 2102, 
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2105, 2129(2), 2131, 2136, 2149, 

2151, 2174, 2179, 2180, 2187, 

2199, 2204(2), 2210, 2229, 2243, 

2254, 2261, 2273, 2290, 2291, 

2300, 2301, 2317, 2319, 2325, 

2327, 2352, 2358, 2360, 2362, 

2379, 2383, 2411, 2420, 2444, 

2491, 2521(2), 2569, 2581, 2585, 

2586, 2618, 2639, 2647, 2690, 

2705(2), 2708, 2729, 2733, 2738, 

2758, 2800, 2801, 2802, 2809, 

2819, 2834, 2894, 2901, 2988, 

2995, 2998, 3037, 3064, 3127, 

3169, 3215, 3224, 3236, 3247, 

3267, 3365, 3396, 3399, 3410, 

3411, 3451, 3460, 3463, 3499, 

3522, 3534, 3584, 3596, 3615, 

3616, 3619, 3659, 3660, 3664, 

3665, 3682, 3713, 3735, 3747, 

3777, 3780, 3813, 3912, 3914, 

3927, 3948, 3971, 3978, 4014, 

4015, 4025, 4034, 4058, 4077, 

4140, 4144, 4149, 4203, 4232, 

4235, 4240, 4278, 4287, 4323, 

4390, 4424, 4429, 4430, 4437, 

4449, 4462, 4473, 4483, 4490, 

4586, 4593, 4601, 4666, 4745, 

4750, 4754, 4779, 4883, 4889, 

4918, 4927, 4935, 4962, 5029, 

5227, 5233, 5238, 5291, 5305, 

5314, 5338, 5344, 5404, 5406, 

5408, 5541, 5544, 5564, 5573, 

5578, 5610, 5646, 5650, 5651, 

5658, 5703, 5713, 5716, 5747, 

5748, 5760, 5797, 5802, 5843, 

5844, 5846, 5855, 5857,5879, 

5881, 5887, 5955, 5975, 5987, 

5999, 6048, 6063, 6092, 6095, 

6111, 6141, 6161, 6163, 6189, 

6227, 6257, 6327, 6338, 6339, 

6376, 6376, 6417, 6419, 6421, 

6440, 6452, 6465, 6468(2), 6488, 

6489, 6536, 6560, 6564, 6591, 

6621, 6623, 6727, 6736, 6758, 

6812, 6960, 6962, 6981, 6985, 

7005, 7010, 7011, 7099, 7112, 

7117, 7151, 7222, 7229, 7231, 

7238, 7286, 7341, 7352, 7353, 

7362, 7368, 7379, 7381, 7393, 

7480, 7507, 7523, 7539, 7550, 

7578, 7628, 7649, 7652, 7685, 

7707, 7718, 7731, 7748, 7756, 

7766, 7770, 7821, 7869, 7916, 

7924, 7931, 7938, 7944, 7988, 

7997, 8014, 8067, 8127, 8161, 

8168, 8186, 8193, 8222, 8226, 

8237, 8241, 8264, 8277, 8335, 

8354, 8365, 8367, 8371, 8372(2), 

8377, 8389, 8410, 8416, 8456(2), 

8462, 8476, 8486, 8511, 8517, 

8521, 8532, 8534, 8547, 8552, 

8553, 8562, 8564, 8585, 8589, 

8632, 8635, 8648, 8724, 8732, 

8743, 8749, 8753, 8765, 8778, 

8808, 8823, 8826, 8828, 8834, 

8851, 8868, 8884, 8903, 8904, 

8907, 8916, 8921, 9024, 9058 

mende: Bk. men. 

m. 144, 1512, 3543, 8543 

mendey: Bk. men. 

m 3951 

menen I: Bk. men. 

m. 855, 1522, 1701, 1921, 2185, 2400, 

3162, 3952, 4539, 5053, 5064, 

5710, 6835, 7346 
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menen II: İle, ve. 

 m. 2522, 3749,  

meni: Bk. men. 

m. 597, 603,  608, 1884, 3129, 3167, 

3186, 3188, 3352, 3355, 3358, 

4585, 4722, 4828, 5124, 5399, 

5749, 6079, 6081, 6785, 7273, 

7276, 7340, 7396, 8121, 8124, 

8146, 8155, 8578, 8642, 8656 

meniñ: Bk. men. 

m. 391, 483, 560, 594, 614, 752, 862, 

1512, 1875, 2464, 2742, 2745, 

2749, 2757, 2763, 2765, 2772, 

2777, 2814, 2889, 3075, 3256, 

3339, 3354, 3358, 3412(2), 3467, 

3469, 3479, 3540, 3541, 3582, 

3737, 3820, 3886, 3938, 4000, 

4007, 4244, 4544, 4547, 4587, 

4689, 4694, 4764, 5063, 5130(2), 

5139, 5147, 5672, 5673, 5687, 

5722, 6019, 6062, 6081, 6162, 

6168, 6245, 6255, 6301, 6308, 

6348, 6370, 6635, 7079, 7185, 

7201, 7215, 7215, 7326, 7341, 

7357, 7431, 7516, 7584, 8094, 

8095, 8239, 8519, 8546, 8622, 

8644, 8654, 8659, 8670, 8698, 

8703, 8704, 8723, 8878, 8926 

meniki: Bk. men. 

m. 302, 433, 1189, 7456 

menimen: Bk. men. 

m. 297, 1508, 1903, 6842 

meniñşe: Bence, bana göre. 

m. 5133 

menşik: Sahiplik, mülkiyet. 

m.-(g)i 8889 

m.-(g)ine 1539 

menşikti: Özel, hususi, şahsi. 

 m. 131 

meñirev: Sessiz, sakin, gürültüsüz. 

m. 231, 5468 

meñsiz: Bensiz, derisinde leke, iz, ben 

olmayan. 

m. 2805 

meñze-: İşaret etmek, yönlendirmek. 

m.-ñder 4112 

m.-genşe 4129 

m.-p 3873 

m.-r 4154 

m.-y 1485 

meñzel: İşaret edilmek, yönlenmek. 

m.-gen 4138 

meñzeldes: Aynı yere yönelmiş. 

m. 674 

mereke: A. Bayram, şölen, kutlama. 

m.-de 3927 

m.-sine 4741 

merey: İtibar, saygınlık, ün. 

m.-in 5515 

Mergen: Bk. Mergen ḳavıs. 

 m. 2802 

Mergen ḳavıs: Takım yıldızı, Kasım ayı. 

 m. 2801 
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mergen: Keskin nişancı, atıcı. 

m. 4025, 4127, 5299, 5300, 5329, 

5390, 7651 

m.-der 7481 

m.-i 4023 

Merke: Yer adı. 

m. 8959 

m.-ni 8511 

mert: Ölü, ölmüş. 

m. 225, 618, 1209, 1273, 2465, 2547, 

3537, 7217, 7463 

merüvert: İnci. 

m. 658, 2351, 2489 

merzimdi: Süresi, vakti belirlenmiş olan. 

m. 5726 

meşevlik: Geri kalmışlık, gelişmemişlik. 

m.-ten, 6332 

meşin: On iki hayvanlı Türk takvimine 

göre maymun yılı. 

m. 172, 2780, 2803, 2807(2) 

meşit: A. Cami, mescit. 

 m.-i 4796 

m.-iniñ 2888 

meşitti: Camili, camisi olan. 

m. 1363 

metr: R. Metre.  

m. 3335 

m.-den 4116 

meyirimsiz: Merhametsiz, duygusuz. 

m. 5729, 7337 

meyiz: Kuru üzüm. 

m. 1368, 1438 

meyli: Tamam, olur, pekâlâ. 

m. 1877, 1886, 3821, 4089, 4325, 

4764, 6046, 6195, 7304(2) 

meylinşe: Pek, epey, bir hayli, 

olabildiğince. 

m. 1745, 1951, 2254, 2349, 2451, 

3904, 6034, 7975, 8440 

meyliñ: Ne istersen onu yap, sen bilirsin, 

tamam, olur. 

 m. 2124, 2645, 5412, 6306 

meze-:  

 ḳur ḳayrat meze-: Gayret göstermek, 

bir işi yapmaya çalışmak. 

  ḳ. mezep 2519 

mezet: An, lahza. 

m. 1164, 1982, 2097, 2160, 2718, 

5499 

mezette: O anda, çabucak, hemen. 

m. 1178 

m.-aḳ, 205 

mezgil: Süre, zaman. 

m. 1481, 2092, 3043, 3119, 3453, 

3612, 3716, 3929, 4291, 4319, 

4438, 9027 

m.-de 7772, 7788, 7811, 8216 

m.-di 8747 

m.-ge 8030 

m.-i 10, 4651 
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m.-in 8744 

m.-inde 5575, 5814 

mezgilsiz: Zamansız, vakitsiz. 

m.1334, 2990, 3120 

mè: Gösterilirken veya bir şeye işaret 

edilirken “al”, “işte” anlamlarında 

kullanılan ünlem. 

m. 459(2) 

Mèdeli: Bk. mèdeliḫan.  

m.-ge 1813 

Mèdeliḫan: 1822-1842 yılları arasında 

hüküm süren Hokand Hanı. 

m. 1399, 1404, 1429, 1444, 1796, 

1815, 1827, 1843, 1890, 1894(2), 

1905, 1922, 1935, 1937, 1941, 

1948, 1950, 2580, 3432, 5641, 

5881, 5883, 5892 

m.-da 1510 

m.-dı 1788, 1825, 5885, 6158 

m.-ġa 1508, 1783, 1795, 1811, 1943, 

1945, 5643 

m.-men 1758 

m.-nan 1522, 1764 

m.-nıñ 1409, 1752, 1753, 1804, 1824, 

1842, 1850, 1878, 1892, 1902, 

5882, 6165 

mèdeniyet: A. Medeniyet, kültür. 

m. 6379, 6380, 6600 

m.-i 6603 

m.-ine 6331, 6594 

m.-ke 6379, 6952 

mèdeniyetti: Medeniyetli, kültürlü, uygar. 

m. 6345, 6582 

mèjbür: A. Mecburi, zorunlu. 

m. 1299, 1330, 4188, 4762, 5178, 

5656, 5662, 5670, 6136, 6322, 6888, 

6957, 7291, 7515, 7672, 7831, 7895, 

7916, 8250, 8402, 8734 

mèjilis: A. Oturum, toplantı, meclis, 

parlamento. 

m. 3845, 3850, 7557, 7570, 8500, 

8936, 8970, 9024, 9042 

m.-ke 8943 

m.-te 7544 

m.-ti 5621, 8969 

m.-tiñ 3632, 3843, 3845 

mèlim: A. Malum, açık, bilinen. 

m. 1257, 2135, 4832, 5260, 8241, 

8728 

mèlimdik: Malum, olma, bilinme. 

m.-(g)in 4511 

mèlimet: A. Malumat, bilgi. 

m.-i 7638 

mèliş: Ufak tefek, önemsiz işler. 

m. 3212 

Mèlket: Kişi adı. 

m. 3628 

Mèmet Elim: Bk. Mèdeliḫan. 

 m. 186, 1380, 1424, 1529, 1689 

m.-men 178 

m.-niñ 1691, 8762, 8766 
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Mèmke: Bk. Èbіlmambеt. 

m. 4219 

mèn: A. Anlam, içerik, önem. 

m. 4530, 4256, 5116, 5484, 8069 

m.-i 4366 

mènèpös: R. Manifesto. 

  7380 

mènis: Bk. mèn. 

m.-i 95 

m.-inde 831 

m.-indegi 821 

mèn-jèy: Hâl, durum, vaziyet. 

m.-in 753 

mèñgi: Sonsuz, ebedi, ebediyen, sonsuza 

dek. 

 m. 2445, 4739, 6514, 8729 

mèñgilik: Sonsuzluk, ebedilik. 

m. 6758, 8798 

mèrte: Defa, kez, kere. 

m. 4859, 5025, 5419 

mèrtebe: A. Mertebe, derece, statü. 

 m.-sin 836 

mèrtebeli: Değerli, saygın, itibarlı. 

m. 3465, 4738, 5679, 5767, 6218, 

6240, 8824 

mèsele: A. Mesele, olay, sorun. 

 m. 1575, 7469, 7528, 7547 

m.-ni 3422, 7527, 7564 

m.-si 7413, 7415, 7470, 7499 

m.-sinde 3438, 4247 

mèsi: A. Üzerine ayakkabı giyilen, kısa 

konçlı, deri ayakkabı, mest. 

 m. 1026, 1475 

mèstek: Kısa boylu at. 

m. 3071 

mève: F. Meyve. 

m.-si 1368 

mèymöñkele-: İlmik ilmik örmek, bir işe 

emek sarfetmek. 

 m.-v 4972 

mèz: Sevinçli, mutlu, şad. 

m. 1591, 2707, 7152 

mèzir: Yemeklerin tamamı, menü. 

m. 6494 

mèz-meyram: Sevinçli, mutlu, şad. 

m. 1833 

mıġım: Güçlü, kuvvetli. 

m. 1097 

mıḳın: Kalça. 

m.-ın 1042, 4469 

m.-ınan 1051, 2348 

mıḳta-: Sağlamlaştırmak, güçlendirmek. 

m.-ġanda 1149 

m.-ġanı 8092 

m.-p 494, 1900, 8400, 8921 

mıḳtap tur-: Sürekli sağlamlaştırmak, 

korumak. 

m. turıp 2248, 4851 
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mıḳtap tüs-: Sağlam tutmak, 

güçlendirmek. 

m. tüsken 2825 

mıḳtı: Kuvvetli, sağlam, güçlü. 

m. 639, 896, 2450, 2711, 2931, 3405, 

3507, 4605, 5912, 6219, 7483, 

7959, 8646, 9010 

mıḳtılıḳ: Sağlamlık, güçlülük, dayanıklılık. 

m.-(ġ)ın 3513 

m.-(ġ)ınıñ 6911 

m.-(ġ)ıñdı 4457 

mıljıñdas-: Karşılıklı gevezelik etmek, 

havadan sudan konuşak. 

m.-ıp, 4840 

mılḳav: Sağır ve dilsiz. 

m. 3589, 3832, 6121, 8131 

mıltıḳ: Tüfek. 

 m. 375, 420, 793, 886, 897, 898, 

1004, 1142, 1186, 1193, 1217, 

1218, 1231, 1297, 3317, 3576, 

3675, 3676, 3677, 4132, 4152, 

6162, 6998, 7273, 7275, 7381, 

7475, 7784, 7809, 7819, 7859, 

7937, 7950 

m.-(ġ)ı 1301 

m.-(ġ)ın 4169, 7875 

m.-pen 1131 

m.-tan 6557 

m.-tardı 7718 

m.-tarı 427, 7277 

m.-tarın 429, 1213, 1239, 1287, 4165, 

7698, 7714, 7727, 7818, 7874, 

7942 

m.-tı 422, 2630, 2635, 8382 

m.-tıñ 374, 387, 881, 896, 1147, 1208, 

1215, 3758, 5197, 7856 

mıltıḳtı: Tüfekli, tüfeği olan. 

m. 400, 491, 913, 1249, 3747, 4150, 

7632, 7662, 7710 

mına: Bu, şu, işte şu, işte bu. 

m. 404, 453, 467, 473, 478, 484, 572, 

842, 1153, 1999, 2757, 2770, 2838, 

2876, 3277, 3355, 3487, 3647, 

4080, 4091, 4557, 4588, 4719, 

4881, 4991, 5000, 5265, 5679, 

5844, 5847, 5850, 5855, 5941, 

5944, 5948, 6000, 6001, 6023, 

6023, 6203, 6207, 6284, 6295, 

6539, 6679, 6696, 6703, 6762, 

7660, 7817, 7827, 8048, 8094, 

8140, 8274, 8293, 8442, 8570, 

8651 

m.-larday 4753, 4755 

m.-lardı 1110 

m.-ların 2035 

m.-nday 2849, 7469 

m.-nı 4515, 4995 

m.-nıñ 3874, 4672 

mınaday: Bunun gibi, bu şekilde. 

m. 3464 

mınav: Bu, işbu. 

m. 219, 362, 513, 854, 993, 1032, 

1314, 1574, 2066, 2360, 2561, 2934, 
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3000, 3349, 3469, 3761, 4078, 4103, 

4323, 4489, 4507, 4712, 5080, 5139, 

5484, 5489, 5907, 5932, 5976, 6199, 

6415, 6524, 6724, 6787, 7834, 7929, 

8672, 9079 

mıñ: Bin sayısı, bin. 

m. 34, 133, 134(2), 159, 179, 183, 200, 

274, 605, 691, 772, 798, 841, 996, 

1423, 1540, 1543, 1546, 1624, 

1625(3), 1629, 1643, 1690, 1835, 

1836, 1852, 1876, 2315, 2467, 

2527, 2744, 2748, 2758, 2759(2), 

2812(2), 2867, 3439, 3440(2), 

3526, 3693, 3696, 3701, 3797, 

3844, 4066, 4078, 4079, 4161, 

4259, 4267, 4571, 4592(2), 4593, 

4853, 4936, 5114, 5501, 5667, 

5724, 5779, 5870, 5903, 5904, 

5906, 5909, 5912, 5913, 6112, 

6167, 6168, 6173, 6174, 6175, 

6179, 6179, 6180, 6185, 6208, 

6209, 6211, 6212(2), 6213, 6351, 

6512, 6725, 6881, 6957, 6986(3), 

7268, 7270, 7283, 7427, 7428, 

7432, 7434, 7470, 7481, 7492, 

7496, 7498, 7606, 7608, 7626, 

7628, 7632, 7639, 7646, 7651, 

7682, 7688, 7710, 7756, 7760, 

7797, 7798, 7836, 7838, 7867, 

7907(2), 7908, 7912, 7936, 7974, 

8179, 8180, 8374, 8405, 8436, 

8516, 8535, 8541, 8727, 8796, 

8862, 8864, 8871, 8940, 9061 

m.-dı 3234, 4027, 4216, 4231 

m.-ġa 1626, 7472, 7908 

m.-ı 7473 

m.-ın 8677 

m.-nan 2760, 3700, 5353, 6175 

mıñbası: Binbaşı. 

m. 3626, 7474, 7482, 7645, 7647, 

7648 

m.-lar 7480 

m.-ına 7479 

Mıñbay: Kişi adı.  

m. 1736, 1994 

mıñdaġan: Binlerce. 

m. 3757(2), 7722, 8570 

mıñdap: Bin kadar, binlerce, sayısız, çok. 

m. 5918 

mıñday: Bine yakın, bin kadar. 

m. 2262, 2782, 3702, 5908, 6207 

mıñdıḳ: Binlik, bin kişilik. 

m. 3564 

mıñḳ:  

mıñḳ et-: Homurdanmak, söylenmek. 

m. etpeytin 643 

mıñḳılda-: Söylenmek, mırıldanmak, 

homurdanmak. 

m.-p, 918 

mırs: Gülerken çıkarılan kıs kıs sesi. 

m. 5032, 8756 

mırs-mırs:  

mırs-mırs kül-: Kıs kıs gülmek. 

m. küldi 5127 

m. külgen 2983 

mırtıḳtav: Bodur, kısa. 
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m. 2734 

mırza: A.-F. Bey, efendi. 

m. 453, 1602, 1688, 2391, 2400, 3670, 

4843, 4864, 4869, 5822, 5823, 

5838, 5872, 6149, 6203, 6225, 

8899 

m.-ġa 5677, 5801 

m.-lar 1378, 5679, 6240 

m.-lardı 1954, 1975, 1982 

m.-men 4876 

m.-nıñ 1667, 3485, 3665 

m.-sı 4298 

mıs: Bakır.  

m. 7919 

mısalı: Mesela, sözün gelişi. 

m. 7554 

mısı: Birinin ağırlığı, gücü, etkisi. 

m. 3928, 4924, 6688 

mısıḳ: Kedi. 

m. 467,  3829 

m.-tay 4326 

m.-tıñ 2719, 2872 

mısḳılda-: Yertmek, alay etmek. 

m.-y 67, 170, 195, 1492, 4850 

mıstan: Hilekâr, düzenbaz. 

m. 3296 

mıt-: Çimdiklemek, çimdik atmak. 

m.-ıġanınan 220 

m.-ıp-m.-ıp 217 

mızġımas: Sağlamlık, dayanıklılık, 

sarsılmazlık. 

m. 511, 4442, 6694, 9007 

miḫnat: A. Sıkıntı, eziyet. 

m. 238 

mikrob: R. Mikrop, bakteri. 

m.-tar, 5977 

milliyon: R. Milyon, çok sayıda. 

m. 1643, 3679, 6188, 6192, 7491 

m.-ġa 2135, 7496 

milliyondaġan: Milyonlarca, çok sayıda. 

m. 6929 

milliyonday: Milyona yakın. 

m. 6186, 6514, 7495 

minaret: A. Minare. 

m. 4796 

min-: Binmek. 

m.-begen 3693 

m.-di 4010, 7754 

m.-dik 5200 

m.-e 2049, 4913 

m.-edi 6989 

m.-emin 6019 

m.-er 1733, 2696 

m.-etin 1971 

m.-geli 8759 

m.-gen 240, 355, 1187, 1310, 1398, 

1726, 2710, 2831, 3318, 3372, 

7755, 7840, 7943, 8325, 8488 
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m.-gende 1723, 1726 

m.-gendey 2486 

m.-geniñ 5057(2) 

m.-genniñ 1341 

m.-genşe 7862 

m.-ip 382, 981, 1766, 2047, 4728, 

4735, 4984, 5418, 5479, 6037, 

7729, 7772, 8424, 8624 

m.-ip edik 1597 

m.-sek 9004 

m.-sin 2788 

m.-(ü)vge 227, 2085, 7278 

minip al-: Binmek, çekip binmek. 

m. alıp 1086, 3229 

aşuvġa min-: Sinirden küplere binmek, 

çok kızmak. 

aşuvġa m.-ip 5684 

ḳaharına min-: Çok kızmak, 

kızgınlıkla hareket etmek. 

ḳaharına m.-ip 6733, 8885 

mindet: Görev, yükümlülük, vazife. 

m. 2795 

m.-i 8335, 7841 

m.-(i)me 1699 

m.-in 3178 

m.-ter 2849 

m.-teriñ 3654 

m.-ti 2856, 5803 

mindette-: Mecbur tutmak, sorumluluk 

yüklemek. 

m.-di 4599 

mindetti: Zorunlu, mecburi. 

m. 3452, 3480, 8205, 1552, 1895 

mine: İşte, işbu. 

 106, 563, 772, 879, 2021, 2800, 2929, 

3204, 3379, 3900, 4615, 4781, 5181, 

5647, 5666(2), 5853, 6415, 6989, 

7803, 8418, 8465, 8645, 8654, 8762, 

8912 

minekey: İşte, burada. 

m. 5598, 6478, 8599 

m.-iñiz 3029, 3990 

minez: Huy, karakter, mizaç. 

m. 919, 2548, 7354 

m.-derine 3917 

minezdi: Karakterli, kişilikli. 

m. 1735, 3963, 5398, 6029 

m.-i 1789, 3958, 5206 

m.-imen 7602 

m.-in 5013, 7439 

m.-ine 2552, 3014, 4627, 8477 

m.-iniñ, 2926 

minez-ḳulıḳ: Karakter, yaratılış, huy. 

m.-ına (ḳulḳına) 8139 

mingiz-: Bindirmek. 

m.-ip 7582 

ministr: R. Bakan. 

m.-i 4869, 5677, 5684, 5808, 6066, 

6138, 6285 

m.-imen 7610 
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m.-ine 7516 

minut: R. Dakika. 

m. 4113 

m.-te 5068 

miñgirle-: Mırıldanmak, homurdanmak. 

m.-di 2959, 6492 

m.-p 8061 

miras: A. Miras. 

m. 3353 

Mitskeviç: Polonyalı ünlü müzisyen ve 

gazeteci. Adam Bernard Mitskeviç. 

m.-tiñ 5705 

miya: Meyan kökü. 

m. 3769 

miyday: Açık, engin, geniş. 

 m. 7700, 7705, 7922 

miy: Beyin. 

m.-ımdı 8660 

m.-ın 8974 

m.-ına 1875 

miz: 

 miz baḳpadı: Kılını kıpırdatmadı, 

hareketsiz kaldı, dondu kaldı. 

  m. baḳpadı 5319 

mol: Bol, çok. 

m. 333, 495, 645, 656, 796, 1455, 

1710, 1718, 2267, 2454, 2487, 

2507, 3684, 4280, 4284, 4606, 

5208, 5587, 5991, 6928, 7046 

mola: Mezar. 

m. 6042, 6044, 7113, 7120, 7148, 

8442(2) 

m.-nı 6042 

m.-nıñ 7114, 7116, 7148 

m.-sı 5944, 6003, 6006, 6041, 7094, 

7110, 7121, 7154 

m.-sın 5943 

m.-sına 6991, 7121 

m.-sınan 5948 

m.-sınıñ 6970, 7147 

molay-: Çoğalmak, artmak, bollaşmak. 

m.-sa 4105 

molda: A. Molla, imam. 

m. 44 

m.-lar 6533, 1372 

momın: Uslu, uysal, sessiz. 

m. 420, 932, 941, 1985, 5882 

Monġol: Moğol. 

m. 8446 

m.-dardıñ 3584 

m.-darmen 2096 

monşaḳtı: Boncuklu, boncuk takmış. 

m. 1385 

montıy-: Uslanmak, sakinleşmek, 

uysallaşmak. 

m.-ıp 2995 

mosı: Sacayağı. 

m.-sı 2630 

mosḳal: Orta yaşı geçmiş kimse. 
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m. 2044, 7814 

mosḳaldav: Yaşlıca, biraz yaşlı. 

m. 2039 

moyılday: Simsiyah, kapkara. 

m. 2718 

moyın: Boyun. 

m. 640, 834, 898, 2972, 3388, 3414, 

3539, 7595 

m.-daġısı 3380 

m.-darında 7937 

m.-ında 886 

m.-ı (moynı) 2789 

m.-(ı)ma (moynıma) 2619 

m.-ımda (moynımda) 557 

m.-ımen (moynımen) 1041 

m.-ın (moynın) 2388, 3647 

m.-ına (moynına) 2571, 3417, 3867, 

6537, 8653 

m.-ınan (moynınan) 8145, 8651 

m.-ında (moynında) 3374, 3816 

m.-ındaġı (moynındaġı) 3381 

m.-ıña (moynıña) 6458, 6472 

moyın usın-: Bağımlı olmak, 

kabullenmek, emir altına girmek. 

  m. usınar 5219 

  m. usınıp 4217, 5681 

  m. usınsam 5124 

m.-ındı usına berdi 3252 

  usınġan m.-dı 3253 

moyın usınuv: Bk. moyın usın- 

  m.-ın (ḳıl arḳanġa özi èkelip) 

usınuvmen  8915 

moyındı: Boyunlu, boynu olan. 

m. 2082 

möñire-: Böğürmek. 

m.-gen 41, 5589, 8977 

m.-p 602 

möldir: Billur, duru, temiz, saf. 

m. 1385, 2057, 3042, 4415, 5400, 

5411, 5976, 7199(2), 8136, 8319 

möldire-: Berraklaşmak, saflaşmak, 

parlamak. 

m.-gen 1039, 2005, 4039 

möliy-: Birisine medet uman gözlerle 

bakmak. 

m.-(i)p 3082 

mölşer: Miktar, sayı, ölçü. 

m.-ge 1305 

m.-i 7501 

mölşerle-: öçlmek, miktarını tayin etmek. 

m.-p 5020 

möltildet-: Parlatmak, parıldatmak. 

m.-e 4522 

möp-möldir: Tertemiz, berrak, pasparlak. 

m. 7696, 8294 

mör: F. Mühür. 

m. 2776 

m.-imdi 3494 

m.-imiz 8945 
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m.-in 152, 4598 

mramor: R. Mermer. 

m. 4818 

Muġajar: Yer adı. 

m. 995, 1330, 1340, 1354, 5855, 7227, 

7652, 7705, 7732, 7734, 7746, 

7966, 7990, 8366, 8391, 8393, 

8399, 8400 

m.-ġa 7840, 7899 

muġalim: A. Öğretmen. 

m.-i 4771 

muġalima: A. Kadın öğretmen. 

m.-lardan 4404 

Muġamet Èlim: Bk. Mèdeliḫan. 

m. 1399 

Muḫambet payġambar: Hz. Muhammed. 

m.-dıñ 76, 1547 

Muḫamed Èlim: Bk. Mèdeliḫan. 

m. 1820 

Muḫamed payġambar: Bk. Muḫambet 

payġambar. 

m.-dıñ 1800 

Muḫamеd Raḫım: Bk.  Muḫamеd Raḫım 

ḫan. 

m. 1619, 1629 

Muḫamеd Raḫım ḫan: 1806-1825 yılları 

arasında hüküm süren Hive Hanı,  

Muhammet Rahim Bahadır Han.  

m.-nıñ 1616 

Muḫamed Şarif: Bk Ġabdıraḫman uġlı 

Muḫammеd Şarif imam. 

m. 4805 

m.-tı 4810 

muḫit: A. Okyanus.   

m. 6371, 6373 

m.-ta 6372 

mujıḳ: R. Rus köylüsü. 

m.-ḳa 432 

m.-tar 6132 

m.-tardıñ 1025 

m.-tarġa 3781 

m.-tarı 5228, 6337 

m.-tarın 3688 

m.-tarınıñ 5674 

muḳaba: A. Kitap ve defter cildi, mukavva, 

karton. 

m.-dan 2843 

muḳal-: Aşınmak, körelmek. 

m.-may, 761 

Muḳametèli: Kişi adı. 

m. 741 

muḳat-: Alay etmek, küçümsemek, dalga 

geçmek. 

m.-atın 7585 

muḳtaj: A. İhtiyaç, gereksinim. 

m. 102 

m.-ına 143 

munara: A. Minare. 

 7115 

m.-sında 3302 
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munarlan-: Sislenmek, puslanmak. 

m.-a 6999 

munda: Bunda, burada, bu yerde. 

m. 1251, 1375, 1411, 1437, 2988, 

3616, 3974, 4737, 5693, 7069, 7335, 

8639, 8728 

mundaġı: Bundaki, buradaki, bu yerdeki. 

m. 1387, 6188 

mundalap: Dikkat çekici, göz kamaştırıcı. 

m. 7752 

munday: Bunun gibi, aynen böyle. 

m. 188, 209(2), 289, 333, 498, 499, 

501, 526, 817, 837, 1044, 1302, 

1393, 1436, 1535, 1569, 1669, 

1800, 1985, 2015, 2173, 2247, 

2269, 2505, 2511, 2803, 2811, 

2813, 2947, 3258, 3282, 3424, 

3566, 3570, 3632, 3679, 3755, 

3823, 3917, 4036, 4164, 4455, 

4485, 4634, 4841, 4850, 4971, 

5006, 5197, 5199, 5341, 5607, 

5765, 5947, 6016, 6190, 6298, 

6470, 6562, 6752, 6860, 6907, 

6909, 6940, 7306, 7311, 7336, 

7380, 7478, 7485, 7583, 7681, 

7959, 8012, 8022, 8049, 8079, 

8361, 8394, 8505, 8689, 8690, 

8882, 8896, 8954, 9007 

mundayda: Bu hâlde, bu durumda. 

m. 737, 1245, 1998, 2501, 2516, 3582, 

4968, 4987, 5250, 8318 

m.-dı 6767, 8443 

m.-dıñ 214 

munı: Bunu, şunu. 

m. 69, 71, 182, 205, 882, 1430, 1500, 

1537, 1787, 2021, 2189, 2433, 

2448, 2907, 2942, 3531, 3823, 

3909, 3962, 4454, 4610, 5223, 

5252, 5441, 5443, 5546, 5575, 

5799, 6057, 6165, 6324, 6872, 

6893, 7291, 7446, 7600, 7741, 

7857, 8262, 8643, 

m.-m 5130 

m.-men 227, 6793, 7598 

m.-sı 910, 4566 

m.-sın 7138 

m.-sına 3951, 3968 

munıñ: Bunun, şunun. 

m. 2938, 3198, 4074, 4366, 4400, 

6844, 6939, 7374, 7535, 8673, 8963 

m.-a 6367 

munşama: Bunca, bu kadar. 

m. 6637 

muñ: Kaygı, keder, hüzün. 

m. 237 

m.-ın 6403 

muñay-: Kaygılanmak, kederlenmek. 

m.-a 245 

m.-(ı)p 6500 

muñlı: Kaygılı, dertli, kederli. 

m. 4976 

mura: A. Miras, yadigar. 

m. 2632, 5209 

m.-ları 7122 

m.-sınan 6447 
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murat: A. Murat, maksat, dilek, amaç. 

m.-ḳa 2326, 6457, 6583 

m.-tarına 1348 

murın: Burun. 

m. 2487, 3309, 3623, 4270 

m.-darına 6521 

m.-dı 11 

m.-ı (murnı) 2720, 4386 

m.-ınan (murnınan) 918 

m.-ınıñ (murnınıñ) 2083 

murındı: Burunlu. 

m. 2599, 6665 

mursat: A. Fırsat. 

m. 3730 

murşa: İmkân, fırsat. 

m. 3888, 5571, 7817, 8213 

m.-sı 2964, 4534 

murt: Bıyık. 

m. 4386, 6648, 6676, 6679 

m.-ı 455, 2083, 2708, 2722, 2872, 

6665, 8446 

m.-ın 403, 1836 

m.-ınan 2809, 3697 

m.-ınday 2719 

m.-ınıñ 6231 

m.-pen 6657 

m.-tıñ 467 

murttı: Bıyıklı, bıyığı olan. 

m. 30, 1335, 1470, 2490, 3169, 3618, 

3671, 4716, 4824, 6628, 7689 

m.-nıñ, 6656 

Musa I: Kasım Han’ın oğlu. 

m. 2220 

Musa II: Kişi adı. 

m.-sı 3233, 4215 

Musa III: Kişi adı. 

m.-sı 4224 

Musılman: A. Müslüman. 

m. 419, 2887, 3480, 5643 

m.-darınıñ 4796 

muz: Buz. 

m. 7067 

m.-ġa 544 

muzda-: Buz tutmak, donmak, soğumak. 

m.-p 9006 

muzday: Buz gibi, çok soğuk. 

m. 3120, 6694, 7632, 8319 

muzey: R. Müze. 

m.-in 5706 

müñki-: Etrafa kötü koku yayılmak. 

m.-gen 1372 

mübèrèk: A. Mübarek, kutsal. 

m. 1826 

müdde: A. Hedef, amaç, gaye, çıkar. 

m.-sin 3453, 4453, 6056 

m.-sine 5251 

m.-sinen 3643, 5205 
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müèdzin: A. Müezzin. 

m. 1399 

mülde: Hiç, tamamen, kesinlikle, asla. 

m. 286, 637, 1176, 2485, 3906, 4304, 

4428, 5212, 7077 

müldem: Bk. mülde. 

 m. 4006, 6067, 8162 

mülgi-: Sessiz, sakin olmak. 

m.-gen 7720 

m.-p 620 

mülik: A. Eşya, mal, mülk. 

m. 1901, 4194, 7148 

m.-i 3682 

mülk: A. Mal, mülk. 

m.-imen, 3326 

m.-imizdi, 3483 

m.-in 4289, 8161 

mültiksiz: Eksiksiz, kusursuz, noksansız. 

m. 1064 

mümkin: A. Mümkün, muhtemel, ihtimal. 

m. 999, 1672, 1675, 1700, 1803, 1898, 

2247, 2282, 3281, 3344, 3351, 

3455, 3458, 3511, 4574, 4725, 

4845, 4849, 5015, 5089, 5227, 

5362, 5441, 5774, 5797, 6105, 

6106, 6157, 6346, 6383, 6573, 

6584, 6589, 6771, 6835, 6901, 

7185, 7217, 7250, 7282, 7324, 

7543, 7849, 8046, 8090, 8516, 

8545, 8798, 8838 

mümkindik: İmkân, olanak. 

m. 1239, 1528, 1612, 1640, 5268, 

6052 

m.-(g)i 2840 

m.-teri 2471 

mümkinşilik: Bk. mümkindik. 

m. 2203, 6204 

m.-(g)i 2270, 4153 

m.-teri 6878 

müriyt: A. Mürit, şakirt. 

m. 1387 

m.-terge 2867 

müsèpirlik: Biçarelik, fakirlik, yoksulluk. 

m.-ke 502 

müsin: Büst, heykel. 

m. 7335(2), 8444 

m.-der 8662 

m.-deri 5830 

m.-dey 457 

m.-nen 8448 

m.-niñ 8446 

müsirke-: Esirgemek, acımak, korumak. 

m.-gen 6367 

müsirkev: Acıma, koruma. 

m. 7334 

müşe: Üye, aza. 

m.-leriniñ 9057 

m.-si 3630 

müşkil: A. Müşkül, zor, çetin. 

m. 4144 
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müyiz: Boynuz. 

m. 1479, 2630 

m.-den 1477 

m.-i 6359 

m.-imen 530 

m.-indey 316 

müyizdi: Boynuzlu, boynuzu olan. 

m. 644, 8559 

-N- 

nadandıḳ: Cahillik, nadanlık. 

 n. 6378 

 n.-(ġ)ı 6328 

naġaşı: Anne tarafından olan akrabalar. 

n. 2925, 4350, 4368, 4376, 4380, 4395, 

4402, 4410, 4414, 4424, 4430, 

4431, 4439, 4893, 6751, 8464 

 n.-ña 3093 

 n.-ñ-aḳ 4510 

 n.-ñnıñ 5455 

 n.-larımız 6433 

 n.-larımızġa 6680, 6712 

 n.-larına 6425 

 n.-m 2943, 3010 

 n.-mız 6436 

 n.-sı 933, 2970, 2971, 5418 

 n.-sınıñ 882, 4349, 4354 

naġaşıla-: Adetlere göre gezmek dolaşmak, 

eğlenmek, kaçamak yapmak amacıyla 

anne tarafı akrabalarına ziyarete 

gitmek. 

 n.-p 6431, 6639 

naġız: Tam, gerçek, hakiki, esas. 

 n. 1053, 2224, 4125, 5027, 5030, 6120, 

7306, 7722, 8676 

naiyb: A. Tahtta hükümdar olmadığı zaman 

ya da hükümdarın çocukluğunda 

devleti yöneten kimse. 

 n. 1387, 1399 

naḳ: Tam, tıpkı, aynı. 

 n. 5583 

Namanġan: Bügünkü Özbekistan’ın ikinci 

büyük şehri, Namangan şehri. 

 n. 7270 

namaz: F. Namaz.  

 namaz oḳı-: Namaz kılmak. 

  n.-ın oḳıġan 44 

namaz oḳıp jat-: Namaz kılıyor olmak. 

 namaz o. jatırsıñ ba 2339 

etegine namaz oḳı-: Saçını süpürge 

etmek, el etek öpmek. 

 etegine namaz o.-p jür 4307 

namıs: F. Namus, şeref, ar. 

 n. 866, 1299, 2445, 5338, 7849 

 n.-ı 2540, 6560, 8153 

 n.-ın 951, 3950, 5463 

 n.-ına 5463 

 n.-ınan 950 

 n.-ḳa 950, 2541, 5248 

 n.-tan 5327 

namısḳoy: F. Onurlu, namuslu, şerefli. 
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 n. 1682 

namıstan-: Utanmak, arlanmak, namusuna 

dokunmak. 

 n.-baġan 4779 

 n.-dı 4454, 8160 

 n.-ġanmen, 8158 

 n.-ıp 2433 

nan-: İnanmak, güvenmek. 

 n.-baydı 8879 

 n.-ıp 2589 

 n.-sın 8879 

Napoleon: Napolyon Bonaparte. 

 n. 6941 

narazı: A. İtitraz eden, hoşnut olmayan. 

 n. 1436, 3237, 7229 

narazılıḳ: İtitraz, ihtilaf, uyuşmazlık. 

 n.-(ġ)ı 6189 

nar: Tek hörgüçlü deve. 

 n.-dı 2431 

 n.-larmen 643 

narkesken: Saf çelik kılıç. 

 n. 2336 

 n.-dey 7143 

 n.-di 5169 

 n.-in 2333, 2337 

 n.-niñ 7209, 7211 

nartèvekel: Tehlikeli, zor. 

 n. 874 

nasattan: Sevinmek, mutlu olmak 

gururlanmak. 

 n.-baġan 8799 

naslednitsa: R. Rus Çarlığı döneminde 

miras yoluyla babadan oğula kalan 

mülk, toprak, arazi; derebeylik. 

 n. 8376 

naşar: F. Kötü, fena, zavallı. naçar. 

 n. 1372, 4666, 7410, 9010 

naşarla-: Kötü hâle gelmek, kötülemek. 

 n.-p 8801 

 n.-y 8019 

naşarlan: Kötü hâle gelmek, kötüleşmek. 

 n.-ıp 3435 

Navan: Yer adı. 

 n. 1365, 1378 

Navan: Bk. Navrızbay. 

 n.-ın 5260 

 n.-ınıñ 5256 

Navanjan: Bk. Navrızbay. 

 n. 2545, 3748, 4000, 5238 

navrız: F. Mart, Mart ayı. 

 n. 5667 

 n.-daġı 2890 

 n.-dıñ 7382 

Navrızbay: Kasım Han’ın oğlu, 

Kenesarı’nın kardeşi. 

n. 2180, 2220, 2484, 2494, 2498, 2504, 

2511, 2518, 2525, 2533, 2548, 

2555, 2563, 2569, 2585, 2603, 
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2612, 2646, 3324, 3617, 3746, 

3913, 3920, 3924, 3927, 3929, 

3939, 3943, 3945, 3952, 3971, 

3978, 3983, 3986, 4002, 4005, 

4015, 4021, 4025, 4034, 4041, 

4066, 4180, 4201, 4962, 4999, 

5233, 5261, 5287, 5288, 5291, 

5305, 5313, 5314, 5317, 5334, 

5462, 7685, 7748, 7755, 7766, 

7767, 7770, 7838, 7847, 7849, 

7854, 7855, 7858, 7860, 7865, 

7877, 7881, 7887, 8053, 8335, 

8410, 8421, 8424, 8568, 8573, 

8634, 8919, 9073 

 n.-da 7867 

 n.-dan 2500, 3947, 3951, 5310, 5339 

 n.-dı 3956, 5306, 5312, 7645, 7859, 

8416 

n.-dıñ 2501, 2516, 2530, 3629, 3863, 

3922, 3928, 3948, 3957, 4960, 

5282, 5300, 5324, 5383, 7731, 

7871 

n.-ġa 2514, 2527, 2635, 3998, 4020, 

5301, 5326, 7872, 8013 

 n.-ı 2821 

Nayman: Orta Cüz’e bağlı boylardan biri. 

n. 802, 1328, 1560, 2098, 2100, 2109, 

2120, 2136, 6178, 6424, 7923, 

7924 

 n.-nıñ 5979, 8846 

nayza: Mızrak. 

n. 924, 996, 1004, 1020, 1131, 1148, 

1150, 1406, 1722, 2209, 2817, 

3220, 3316, 3638, 3675, 4189, 

5453, 6452, 6624, 7475, 7492, 

7946, 9000 

n.-ġa 7878 

 n.-lar 7119 

 n.-ların 2215, 4017, 6659 

 n.-larınıñ 2691 

 n.-men 2497, 6114, 7485, 8425 

 n.-nı 1194 

 n.-nıñ 2232, 7118 

 n.-sımen 7858 

 n.-sın 1724, 2495, 7755, 7855 

nayzaday: Mızrak gibi, uzun ve sivri. 

 n. 2737 

nayzager: F. Mızrağı iyi kullanan kişi, 

mızrakçı. 

 n. 2498, 9045 

nayzaġay: Yıldırım, şimşek. 

 n. 674 

nayzaġayday: Şimşek gibi, hızlı, süratli. 

 n. 8342 

nayzalı: Mızraklı, mızrağı olan. 

 n. 3921 

nazar: A. Dikkat, bakış. 

 n. 701, 7393 

ne I: Soru sözü, ne. 

n. 86, 88, 164, 170, 205, 238, 248, 253, 

267, 269, 427, 434, 440, 477, 499, 

562, 569, 571, 572, 723, 726, 801, 

849(2), 869, 950, 968, 1083, 

1089,1102, 1292, 1334, 1393, 
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1496, 1512, 1514(2), 1519, 1596, 

1611, 1742, 1811, 1877, 1920, 

1992, 2230, 2234, 2250, 2284, 

2285, 2312, 2394, 2398, 2400, 

2423, 2513, 2518, 2626, 2656, 

2778, 2833, 2899, 2892, 2905, 

2946, 2957, 2974, 3006, 3006, 

3049, 3126, 3135, 3169, 3269, 

3271, 3311, 3334, 3353, 3380, 

3698, 3756, 3761, 3861, 3871, 

3961, 3963, 4122, 4144, 4258, 

4306, 4444, 4459, 4462, 4475, 

4491, 4503, 4505, 4518, 4520, 

4557, 4568, 4577, 4639, 4640, 

4660, 4700, 4757, 4765, 4786, 

4834, 4892, 5041, 5106, 5124, 

5162, 5175, 5188, 5244, 5245, 

5251, 5254, 5260, 5311, 5316, 

5361, 5417, 5420, 5448, 5466, 

5550, 5637, 5695, 5709, 5783, 

5872, 6044, 6046, 6061, 6156, 

6285, 6294, 6343, 6346, 6372, 

6375, 6384, 6446, 6454, 6496, 

6523, 6539, 6560, 6571, 6584, 

6596, 6600, 6627, 6638, 6733, 

6805, 6809, 6878, 7160, 7168, 

7184, 7286(2), 7372, 7378, 7395, 

7408, 7415, 7984, 8060, 8090, 

8123, 8442, 8499, 8506, 8517, 

8538, 8558, 8621, 8637, 8641, 

8646, 8647, 8690, 8713, 8719, 

8722, 8929, 8990, 9003, 9010, 

9023, 9034 

n.-de 1576 

n.-ler 4310(2), 4382, 4539, 4737 

n.-m 2742, 3820, 4764 

n.-men 2536 

n.-ni 366, 6474, 8149 

n.-niñ 9039 

n.-ñ 7444 

n.-si 583, 2278, 3822, 3918, 6820, 

7199, 8093 

n.-sin 1146 

n.-sine 611, 2229, 3368, 4452, 4728, 

9000 

ne barı: Hepi topu, tamamı, hepsi. 

 n. barı 4142 

ne bir: Herhangi bir, herhangi. 

 n. bir 1445 

ne II: Ya...ye, da, da, ne...ne; ya, yahut. 

n. 140, 141(2), 888, 889(2), 939, 

2736(2), 2848, 2857, 3355(2), 

3504, 3505, 4309(2), 4966, 6106, 

6326(2), 6617, 6772(2), 7074, 

7189, 7190, 7216(2), 7485, 7487, 

7707, 7738, 8021, 8316, 8317 

 ne bolmasa: Hiç olmazsa, yahut, veya. 

n. bolmasa 437, 652, 4303, 4305, 

4308, 4967, 5551, 5932, 6067, 

6284, 6617, 7488, 7708, 8778 

neden: Neden, niçin. 

n. 2531, 7150, 9018 

nege: Niye, niçin, neden. 

n. 52, 161, 257, 503(2), 579, 588, 597, 

624, 823, 863, 893, 947, 1763, 

1769, 1808, 1887, 1981, 2522, 

2658, 2797, 2842, 2881, 2907, 

2981, 3131, 3157, 3165, 3223, 

3240, 3412, 3572, 3861, 3862, 

3915, 3939, 3944, 4003, 4022, 
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4576, 4646, 4828, 5015, 5033, 

5081, 5105, 5109, 5120, 5185, 

5191, 5239, 5370, 5382, 5423, 

5486, 5523, 5526, 5873, 6023, 

6048, 6156, 6182, 6193, 6200, 

6277, 6312, 6843, 6899, 7017, 

7134, 7242, 7249, 7257, 7285, 

7352, 8085, 8087, 8132, 8306, 

8646, 8704, 8712, 8726 

negiz: Esas, temel, ana. 

 n.-in 2102 

 n.-inde 2824 

negizdel-: İspatlanmak, delillenmek. 

n.-gen 6071 

negizgi: Ana, temel, asıl, esas. 

n. 3691, 7653, 7657, 8035 

negr: R. Zenci. 

n. 6852 

n.-di 6852 

neġurlım: Mümkünce, mümkün olduğu 

kadar. 

n. 6871, 6893, 7656 

nelikten: Neden, niçin, ne diye. 

m. 3863, 5732 

neme: Şey. 

n. 3540 

nemene: Ne, ne oldu. 

n. 4500, 4952, 6274, 7044 

nemere: Torun. 

n. 4343, 7583, 8464 

n.-si 2091, 2923, 4638, 6357, 6787, 

7204 

n.-simin 6651, 6696, 6708 

n.-sin 6790 

n.-sine 2428 

n.-siniñ 6355 

nemere-şöbere: Bir atanın torunları, torun 

torba. 

n.-leri 4236 

nemese: Veya, ya da, yahut. 

n. 635, 889, 901, 1382, 2910, 2943, 

3061, 3867, 3916, 4246, 4351, 

4471, 5427, 5500, 6101, 6110, 

7074, 7353, 7357, 7486, 7593, 

8212 

 

nendey: Ne kadar, ne şekilde. 

n. 4366 

Nеplyuyеvtıñ èskеri uçilişçе: Orenburg’ta 

bulunan Rus askerî lisesi. 

n.-si  6147 

Nesselrode: 1822-1856 yılları arasında Dış 

İşleri Bakanlığı da yapmış Rus 

diplomat, Karl Robert Vasilyeviç 

Nesselrode. 

n. 5677 

n.-ge 5894, 8186 

neşe: Kaç. 

n. 4445, 5011, 8657, 8657, 8659 

neşeme: Nice, pek çok, ne kadar çok. 

n. 2106 
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net-: Ne etmek, nasıl etmek. 

n.-edi 4305 

n.-ip 4706  

n.-sin 226, 2617, 3283, 3433, 3967, 

5243, 6650, 8977 

n.-ti 1580, 3539, 4991 

nèlet: A. Lanet, beddua. 

 n. 6668 

nèpsi: A. Nefis. 

 n. 1789, 1896, 4428 

 n.-si 4441  

nèpsiḳumar: A.-F. Nefsine uyan, nefsine 

düşkün. 

 n. 1796, 3067 

nèr: F. Gıda, aş, besin. 

 nèr tatpa-: Ağzına lokma koymamak, 

hiçbir şey yememek. 

  n. tatpay 4186 

nèrse: Nesne, eşya, şey. 

 n. 1883, 8541 

nèsil: A. Nesil, soy, köken. 

 n.-i 5157 

nètijesiz: Neticesiz, sonuçsuz. 

n. 810, 7913, 8407 

nèzik: A. Nazik, ince, narin. 

 n. 5539 

nısana: A. Nişan, hedef. 

 n.-sına 4480 

 nısanaġa al-: Nişan almak. 

  n. alayın 4075 

  n. alġan 7859 

nısanalan: Nişan alınmak, hedefte olmak. 

 n.-ġan 4070 

Nısanbay: Bk. Nısanbay jırşı. 

 n. 2144, 2163, 2177(2), 2180, 8612 

 n.-dıñ 8632 

 n.-ġa 2183 

 n.-ımnıñ 8611 

Nısanbay jırşı: Kenesarı ayaklanmasına 

bizzat katılan ünlü Kazak halk ozanı. 

 n. 2105, 2112, 2128, 2138 

 n.-nı 2647 

 n.-nıñ 2093, 2141 

Nısanbay aḳın: Bk. Nısanbay jırşı. 

 n. 2093, 2159 

 n.-men 3621 

nıspı: A. Ad, isim. 

 n.-sımen 5422 

Nikolay I: Bk. Birinşi Nikolay patşa. 

n. 97, 2789, 2845, 4815, 5724, 5747, 

5760, 5777, 5784, 5793, 5808, 

7607, 8836 

Nikolay II: Bk. Nikolay Gubin. 

 n. 3631, 3804, 4030, 4040 

 n.-dıñ 4032 

 n.-ġa 4034 

Nikolay Birinşi: Bk. Birinşi Nikolay patşa. 

 n.-niñ 8836 
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Nikolay Gubin: Kişi adı. 

 n. 3629, 7860, 7870, 8422, 8424 

Nikolay Palkin: Kişi adı. 

 n. 6857 

Nikolay patşa: Bk. Birinşi Nikolay patşa. 

 n. 5777, 5784, 5793 

 n.-ġa 5808 

Nina Makayevskaya: Kişi adı. 

 n. 5808 

 n.-men 5761 

Nina: Bk. Nina Makayevskaya. 

 n. 5762, 5770 

 n.-nıñ 5752 

niyet: A. Maksat, niyet, istek. 

 n. 4217 

 n.-i 367, 7868 

 n.-(i)m 3476 

 n.-imiz 5086 

 n.-in 1937 

 n.-ine 8953 

 n.-pen 8114, 8167 

 n.-teri 3249 

 n.-tiñ 7285 

 ḳara niyet: Kötü niyetli, art niyetli, 

 zalim.   

  ḳara n. 450 

niyetten-: Niyetlenmek, tasarlamak. 

 n.-di 774 

niyetti: Niyetli, niyeti, isteği olan. 

 ḳara niyetti: Kötü, zalim, art niyetli. 

  ḳara n. 3100 

noḳattay: Nohut gibi, küçücük, minnacık. 

 n. 2079 

noḳay: Cahil, nadan. 

 n. 1681, 3837 

noyan: XI-XII. yüzyıllarda Moğolistan’da 

aristokrat kişiler. 

 n.-darınan 4787 

noyıs: Kaba, zarif olmayan. 

 n. 3540 

nöker: Yaver, yardımcı. 

 n. 4787 

 n.-ge 1083 

 n.-i 1406, 3002, 3051, 3922, 6009, 

6011 

 n.-in 2987 

 n.-ine 2989, 2999 

 n.-iniñ 3041, 4920 

 n.-ler 1078, 1083, 3014 

 n.-lerdiñ 1085 

 n.-leri 1058, 1076, 3398, 3780, 4923, 

4924 

 n.-lerimen 2420, 3372 

 n.-lerine 4661, 4906 

 n.-leriniñ 4925 

nöpir:  

 ḳara nöpir: Çok kalabalık, sayıca çok 

fazla insan topluluğu. 

  ḳara n. 4078 
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nur: A. Nur, ışık. 

 n.-ı 703 

 n.-ın 5586, 8313 

Nura: Kazakistan sınırları içindeki bir 

ırmak. 

 n. 2132, 2157, 2783, 2896, 3712, 7105 

 n.-dan 8822 

 n.-nıñ 8901 

Nuralı: Ebulhayır Han’ın büyük oğlu, 

Nurali Han. 

 n. 2239, 3711, 7563 

 n.-larġa 2139 

Nurasulla: 1827-1860 yılları arasında 

Buhara Emiri. Nasır Allah. 

 n. 6158, 6160 

Nurèli: Bk. Nuralı.  

 n. 831 

Nurmuḫamed: Ḳıpşaḳ Nurmuḫamed. 

 n.-tiñ, 4950 

nusḳa-: İşaret etmek, göstermek. 

 n.-dı 4720 

 n.-p 6610 

nusḳa: A. Nüsha, varyant. 

 tüp nusḳa: Asıl nüsha, ana anlam. 

  tüp n.-sın 4691 

nusḳav: Yönerge, talimat, emirname. 

 n.-dı 3655 

 n.-ında 3652, 3654 

nuv: Oldukça sık (ormani sazlık, kamışlık). 

 n. 995 

-O- 

o: Üçüncü teklik şahıs, işaret sıfatı, o. 

o. 551, 705, 722, 855, 1694, 1699, 

1877, 1895, 2175, 2435, 3181, 

3249, 3256, 3340, 3435, 3851, 

5234, 6046, 7215, 7350, 7593, 

7958, 8136, 8715, 9004 

o.-dan  19, 128, 144, 164, 264, 562, 

1282, 1311, 1519, 1571, 1898, 

1980, 2064, 2098, 2193, 2231, 

2422, 2870, 3004, 3056, 3386, 

3548, 3595, 4063, 4521, 4550, 

4640, 4764, 4799, 4803, 5051, 

5058, 5063, 5070, 5071, 5143, 

5307, 5308, 5309, 5399, 5942, 

5973, 5988, 5999, 6467, 6636, 

6890, 6949, 7088, 7121, 7247, 

7314, 7477, 7510, 7522, 7698, 

7920, 7987, 8201, 8450, 8511, 

8531, 8986, 8987, 8999 

o.-dar 6130 

o.-ġan 827, 870, 945, 971, 1172, 1175, 

1415, 1652, 1660, 1789, 1811, 

1929, 2276, 2503, 2526, 2530, 

2730, 2749, 2828, 2839, 2875, 

3036, 3156, 3192, 3225, 3250, 

3256, 3330, 3402, 3516, 3559, 

3572, 3858, 4006, 4087, 4213, 

4296, 4322, 4446, 4554, 4676, 

4702, 4713, 4717, 4730, 4752, 

4777, 4848, 4892, 5091, 5114, 

5181, 5213, 5405, 5447(2), 5456, 

5464, 5489, 5570, 5615, 5680, 

5736, 5932, 6042, 6179, 6197, 

6344, 6551, 6759, 6867, 6893, 

7026, 7027, 7080, 7148, 7270, 
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7305, 7334, 7389, 7397, 7482, 

7493, 7619, 7647, 7684, 7768, 

7897, 8117, 8162, 8346, 8349, 

8379, 8387, 8735,8781, 8833, 

8869, 9014 

o.-lar 429, 675, 695, 814, 1021, 1149, 

1155, 1161, 1167, 1180, 1213, 

1301, 1542, 1550, 1870, 2023, 

2066, 2230, 2279, 2297, 2743, 

3273, 3436, 3480, 3496, 3712, 

4125, 4409, 4438, 4926, 5196, 

5287, 5348, 5901, 5910, 5923, 

5941, 5995, 6038, 6088, 6270, 

6408, 6577, 6729, 6838, 6859, 

6863, 6899, 6926, 7342, 7436, 

7709, 7732, 7743, 7815, 8290, 

8308, 8531, 8656, 8730, 8940, 

8951 

o.-larda 5977, 6380 

o.-lardan 1810, 2161, 2284, 3620, 

4620, 5565, 7415, 7558, 8891 

o.-lardı 25, 922, 1435, 1707, 2986, 

3500, 3631, 4083, 4869, 5038, 

5698, 6035, 6111, 6340, 6437, 

6746, 6854, 6904, 7216, 7263, 

7296, 7389, 7521, 7656, 9012, 

9021 

o.-lardıñ 131, 340, 415, 568, 844, 901, 

1093, 1094, 1260, 1797, 2038, 

2221, 2297, 2567, 2810, 3116, 

3657, 3748, 3818, 4014, 4103, 

4406, 5695, 5702, 5889, 6873, 

7195, 7324, 7356, 7525, 7936, 

8641, 8932 

o.-larġa 584, 1914, 2260, 2283, 5618, 

6291, 6303, 7494 

o.-larmen 5226, 6962, 7894, 8522 

o.-nda 3152, 7353 

o.-nı  77, 82, 112, 216, 271, 319, 344, 

443, 523, 567, 590, 592, 593, 616, 

823, 933, 946, 1124, 1414, 1418, 

1497, 1536, 1716, 1790, 1802, 

2015, 2155, 2322, 2443, 2482, 

2540, 2764, 2858, 3002, 3124, 

3164, 3237, 3324, 3438, 3444, 

3462, 3603, 3705, 3716, 3743, 

3786, 3824, 3832, 3867, 3956, 

4091, 4206, 4311, 4330, 4418, 

4452, 4582, 4609, 4681, 4712, 

4721, 4750, 4838, 4844, 4868, 

5201, 5211, 5434, 5443, 5567, 

5629, 5734, 5865, 5876, 5925, 

5935, 5940, 6068, 6070, 6115, 

6326, 6374, 6410, 6531, 6760, 

6806, 6939, 7011, 7075, 7162, 

7246, 7292, 7328, 7351, 7499, 

7613, 7861, 8110, 8141, 8242, 

8463, 8506, 8733, 8746, 8754, 

8778, 8779 

o.-nıñ  14, 108, 113, 118, 140, 243, 

499, 526, 566, 585, 684, 736, 833, 

836, 846, 866, 872, 978, 1128, 

1429, 1517, 1519, 1567, 1619, 

1630, 1732, 1786, 1815, 1873, 

1878, 1899, 2074, 2160, 2222, 

2270, 2284, 2289, 2298, 2344, 

2350, 2417, 2423, 2507, 2732, 

2782, 2841, 2860, 3103, 3192, 

3374, 3394, 3412, 3426, 3438, 

3511, 3583, 3609, 3661, 3667, 

3822, 3834, 3859, 3869, 3906, 

3945, 3970, 4082, 4086, 4090, 

4122, 4142, 4245, 4246, 4277, 

4304, 4376, 4507, 4572, 4635, 
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4646, 4661, 4667, 4678, 4700, 

4710, 4770, 4797, 4888, 4889, 

4935, 4959, 5118, 5135, 5139, 

5166, 5206, 5229, 5254, 5288, 

5544, 5681, 5691, 5717, 5760, 

5897, 5908, 5915, 5982, 6027, 

6083, 6109, 6117, 6125, 6178, 

6183, 6185, 6301, 6313, 6341, 

6355, 6389, 6571, 6584, 6593, 

6741, 6796, 6840, 6868, 6886, 

6898, 6911, 6915, 6999, 7106, 

7170, 7204, 7230, 7252, 7274, 

7281, 7306, 7339, 7349, 7428, 

7447, 7455, 7458, 7518, 7523, 

7568, 7607, 7634, 7712, 7780, 

7851, 7969, 7972, 8139, 8168, 

8178, 8196, 8333, 8348, 8534, 

8757, 8804, 8811, 8841, 8919, 

8948, 8949, 8971, 8980, 9002, 

9051 

o.-ımen 2308, 2969, 3508, 3772, 3949, 

8947 

oba: Kurgan, höyük. 

o. 8443, 8450, 8468, 8497, 8965 

o.-nıñ 8452 

Obaġan: Yer adı. 

o. 2897 

obal: A. Vebal, günah, hıyanet. 

o. 4247 

o.-ı 2003, 3815, 4575, 7389, 8093 

o.-ın 4582 

o.-ıñ 7144 

obalına ḳal-: Vebalini almak, 

günahına girmek. 

 o. ḳaldı 8674 

Obıriş: Kişi adı. 

o. 7326, 7328, 7373, 7447, 8988 

o.-siz 7374 

o.-tiñ 7376, 7409 

oblıs: R. Eyalet, vilayet. 

 4876 

o.-ına 2847 

o.-ınıñ 2884, 2887, 4561, 4806, 5195 

Obruçev: Kişi adı. 

o. 7516, 7611, 8361, 8257, 8820, 8868, 

8869, 8878, 8884 

o.-ke 7619, 8239 

o.-pen 8478 

o.-ti 5810, 6966, 7327 

o.-tiñ 6974, 8842 

odaḳ: Birlik, ittifak. 

o.-tı 5311 

odaḳtas: Müttefik, aynı tarafta olan. 

o.-ınıñ, 188 

ofitser: R. Subay, memur. 

o. 110, 3268, 5748, 8886, 9053, 9055 

o.-i 4743 

o.-in 6836 

o.-iniñ 3112, 5737 

o.-ler 8821 

o.-lerdiñ 6974 

o.-leri 6339, 7369, 9057 

o.-lerimen 7365 
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o.-lerin 4754 

o.-leriniñ 4750 

o.-lerisiñder 3107 

oġan: Bk. o. (3. teklik şahıs zamirinin 

datifli çekimi). 

Ojar: Kişi adı. 

o. 38, 49, 78, 83, 127, 143, 148, 170, 

219(2), 222, 227(2), 271, 283, 302, 

321, 339, 341(2), 363, 364, 378, 

382(2), 385, 390, 397, 473, 481, 

506, 526, 530, 536, 559, 570, 572, 

585, 596, 2477(2), 3142, 3145, 

3159, 3164, 3202, 3205, 3230, 

3239, 3241, 3269, 3284, 3838, 

4078, 4669, 4921, 5365, 5367, 

5373, 5404, 5518, 5542, 5552, 

5556, 5560, 5566, 5570, 5575, 

5578, 5580 

o.-da 547 

o.-dan 120, 122, 617 

o.-dı 486, 490, 623, 3840, 5382, 5507, 

5598 

o.-dıñ 194, 383, 394, 480, 513, 523, 

536, 552, 565, 577, 616, 619, 623, 

3257, 4262, 5372, 5398, 5544, 

5549, 5577, 5578, 5579, 5582, 

5599, 8167 

o.-ġa 145, 196, 288, 5379, 5506, 5563 

o.-ı 5374 

o.-ın 2475 

o.-men 5512 

ojıray-: Dik dik bakmak. 

o.-a 4647 

okrug: R. Bölge, yöre. 

o. 2851 

o.-inen 5845 

o.-iniñ 487, 5846, 5877 

o.-terdiñ 2847 

o.-teriniñ 2850, 5842, 2855 

o.-tiñ 2856 

oktyabr: R. Ekim, Ekim ayı. 

o. 5892, 5894 

oḳ: Ok, kurşun, ateşli silah mühimmatı. 

o. 1104 , 1215, 1221, 1231 1254, 1265, 

3577, 4037, 4084, 4103, 4104, 

4108, 4160, 4172, 5301, 7985, 

8006, 8074, 8924, 8926 

o.-(ġ)ı 1150, 1193, 1206, 1212, 1296, 

1305, 3770, 3868, 4070, 4099, 

4119, 4122, 8265 

o.-(ġ)ımenen 7212 

o.-(ġ)ın 3676, 3676 

o.-(ġ)ınıñ 4480 

o.-ḳa 2257, 4139, 5304, 5308, 5312 

o.-pen 1590 

o.-tarı 4127 

o.-tarın 4070, 4089 

o.-tı 4072, 4088, 8537, 8541, 8925 

o.-tıñ 7986 

oḳḳa bayla-: Öldürmeye azmetmek, 

öldürmek üzere peşini bırakmamak. 

o. baylap 2257 

o. baylaptı 6561 
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o. baylav 5308 

oḳḳa ḳıy-: Öldürmek istemek, 

acımamak, kıymak. 

o. ḳıyar ma eken 5312 

oḳḳa uş-: Ok, mermi vb. ile yaralanıp 

düşmek. 

  oḳḳa u.-adı 1251 

  oḳḳa u.-ḳan 3816, 7812 

  oḳḳa u.-ḳanın 4171 

  oḳḳa u.-ıp 4121, 7857 

  oḳḳa u.-tı 1216, 1241, 4547 

oḳḳa uşır-: Ok veya mermi ile birini 

yaralayıp düşürmek.  

oḳḳa u.-adı 4094 

oḳḳa u.-ıp 3318, 3666, 7863, 7869 

oḳa: Sırma, gümüş ve altınla işleme, 

süsleme. 

o. 651 

o.-men 655 

o.-sı 3542 

oḳala-: Sırma, gümüş ve altınla işlemek, 

süslemek. o.-p 653 

oḳalı: Sırma, gümüş ve altınla işlenmiş, 

süslü. 

o. 442(2), 654, 1042, 1710, 2350, 

3429, 4504 

oḳ-dèri: Cephane, mühimmat, barut. 

o. 912, 1254, 3266, 4106, 7148, 7462, 

7807 

o.-men 7559 

o.-ni 1267 

o.-si 911 

o.-sin 7666 

oḳ-dèrili: Cephaneli, mühimmatlı, barutlu. 

o. 793 

oḳ-dèrisiz: Cephanesiz, mühimatsız. 

o. 1255 

oḳı-: 1. Okumak. 

 o.-dı 2912, 6675 

 o.-may 6662 

 o.-p 4557 

 oḳıp ber-: Okuyuvermek. 

  o. berdi 3105 

 oḳıp şıḳ-: Bir çırpıda, hızlıca okumak.

 o. şıġıp 2860 

  o. şıḳtı 2916 

 oḳıy basta-: Okumaya başlamak. 

o. bastadı 2846, 3650, 5668, 5686, 

5724, 6077 

  o. bastaġan 4644 

 oḳıy bil-: Okuyabilmek. 

  o. bilesiñ be 4545 

2. Tahsil görmek, eğitim almak. 

o. 4773(2), 6832 

o.-dım 6368 

o.-ġan 4418, 4427 (partisip) 

o.-ġan 6146 (öğr. geç. zaman) 

o.-ġanda 6328 

o.-p 4885 

oḳıp jat-: Tahsile devam ediyor olmak. 
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 o. jatḳan 6787 

oḳıp jür-: Eğitime devam etmek, tahsil 

sürdürmek. 

 o. jürgen 2919, 4345 

 o. jürse 4387 

3. Namaz kılmak. 

o.-ġan 44 

namaz oḳıp jat-: Namaz kılıyor olmak. 

 o. jatırsıñ ba 2339 

etegine namaz oḳı-: Saçını süpürge 

etmek, el etek öpmek. 

 etegine namaz o.-p jür 4307 

oḳıġan: Okumuş, tahsilli, aydın. 

o.-darı 5695 

o.-darına 6856 

o.-darınıñ, 4646, 5693 

oḳımıstı: Çok okuyan, bilgili, alim, aydın. 

o. 6339 

o.-larġa, 5826 

oḳıran-: Kişnemek. 

o.-a 3378 

o.-ġanı 1011 

oḳıs: Ansızın, aniden. 

o. 693,  1682, 1866, 2188 

oḳıt-: Eğitmek, tahsil vermek. 

o.-(u)vġa 7591 

oḳıyġa: A. Olay, vakıa, hadise. 

o. 1946, 4241, 4397, 4884, 5383, 8079, 

8172, 8347, 8878 

o.-dan 8426 

o.-lar 772 

o.-lardıñ 6993 

o.-nı 1798, 8360 

o.-nıñ 8361 

o.-sınan 7874 

o.-sınıñ 5347 

oḳjılan: Ok yılanı. 

o. 1198 

Oḳjetpes: Yer adı. 

o.-tiñ, 2509 

oḳşantay: Fişeklik, palaska. 

o. 3278 

o.-ı 4667 

oḳşav: Ayrı olarak, biraz ötede, uzakta. 

o. 2166 

oḳşavla-: Ayırmak, uzaklaştırmak.  

o.-v 329 

oḳşıyma: (Başlık, şapka, külah vb.) Ucu 

sivri. 

o. 649 

oḳta-: Atmak üzere silahı doldurmak. 

 o.-p 1288, 4094, 4165, 5323 

 o.-vġa 1239 

 o.-vı 896 

oḳtal-: Bir şeyi söylemeye, yapmaya 

yeltenmek. 

o.-ġan 2434 (öğr. geç. zaman) 

o.-(u)vınıñ 1145 
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oḳtalıp bar-: Söylemeye az kalmak, 

söylemek üzere olmak. 

o. barıp 1968 

oḳta-tekte: Ara sıra, bazen. 

o. 5481, 5955 

oḳtavday: Oklava gibi, dimdik. 

o. 6416 

oḳtavlı: Doldurulmu, kurşun dolu. 

o. 7875 

oḳtı: Dolu, doldurulmuş, kurşun atmaya 

hazır. 

o. 426, 7937 

oḳtın-oḳtın: Ara sıra, bazen. 

o. 313, 712, 1186 

oḳuv: Eğitim, tahsil. 

o.-da, 4401, 4404 

o.-daġı 4512 

o.-ġa 2865, 4559, 4708, 6352, 6400, 

6405, 6532, 6831 

o.-ınan 4550 

ol: 3. teklik şahıs, o, şu. Kr. o. 

o. 53, 79, 120, 122, 156, 170, 191, 273, 

288, 323, 346, 363, 380, 385, 395, 

422, 457, 522, 527, 528, 583, 585, 

590, 594, 611, 693, 731, 736, 775, 

830, 833, 858, 869, 896, 906, 1034, 

1054, 1096, 1110, 1170, 1189, 

1191, 1196, 1255, 1452, 1484, 

1507, 1531, 1532, 1540, 1611, 

1666, 1678, 1683, 1687, 1690, 

1691, 1724, 1737, 1804, 1821, 

1833, 1852, 1862, 1867, 1875, 

1923, 1936, 1945, 1951, 1988, 

2007, 2045, 2092, 2096, 2181, 

2191, 2199, 2210, 2215, 2233, 

2286, 2303, 2313, 2337, 2385, 

2455, 2475, 2477, 2483, 2501, 

2515, 2612, 2626, 2627, 2661, 

2670, 2672, 2707, 2734, 2742, 

2749, 2769, 2775, 2803, 2873, 

2956, 2999, 3049, 3059(2), 3136, 

3180, 3195, 3208, 3243, 3246, 

3256, 3311, 3352, 3377, 3412, 

3419, 3427, 3432, 3452, 3460, 

3505, 3518, 3530, 3544, 3566, 

3587, 3594, 3601, 3669, 3715, 

3742, 3763, 3819, 3823, 3836, 

3841, 3848, 3856, 3921, 3937, 

3951, 3953, 3993, 4037, 4043, 

4053, 4090, 4208, 4311, 4329, 

4332, 4351, 4360, 4394, 4397, 

4400, 4413, 4456, 4458, 4479, 

4486, 4498, 4563, 4594, 4613, 

4617, 4622, 4649, 4659(2), 4671, 

4689, 4708, 4719, 4729, 4730, 

4732, 4744, 4756, 4768, 4775, 

4777, 4778, 4824, 4826, 4858, 

4875, 4882, 4954, 4961, 4968, 

4972, 4987, 5014, 5045, 5068, 

5075, 5082, 5110, 5117, 5138, 

5139, 5145, 5146(2), 5151, 5152, 

5176, 5180, 5181, 5194, 5211, 

5214, 5260, 5261, 5298, 5352, 

5361, 5364, 5369, 5373, 5375, 

5412, 5428, 5461, 5488, 5504, 

5513, 5553, 5560, 5574, 5576, 

5584, 5602, 5649, 5657, 5659, 

5664, 5684, 5723, 5754, 5767, 

5771, 5774, 5789, 5790, 5794, 

5860, 5863, 5870, 5872, 5882, 

5888, 5893, 5917, 5922, 5927, 
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5930, 5937, 5938, 5984, 6022, 

6046, 6069(2), 6106, 6147, 6225, 

6231, 6253, 6269, 6285, 6313, 

6319, 6330, 6336, 6352, 6381, 

6393, 6402, 6406, 6407, 6478, 

6507, 6508, 6550, 6574, 6607, 

6630, 6663, 6683, 6720, 6721, 

6745, 6761, 6769, 6774, 6778, 

6781, 6789, 6798, 6802, 6805, 

6832, 6859, 6901, 6936, 7011, 

7018, 7020, 7022, 7048, 7102, 

7142, 7144, 7180, 7185, 7193, 

7210, 7215, 7257, 7259, 7274, 

7294, 7303, 7341, 7352, 7375, 

7428, 7464, 7527, 7562, 7564, 

7576, 7593, 7612, 7633, 7642, 

7676, 7685, 7706, 7774, 7834, 

7850, 7887, 7902, 7920, 7968, 

7984, 7986, 7991, 8021, 8043, 

8045, 8056, 8068, 8070, 8163, 

8165, 8170, 8186, 8219, 8225, 

8234, 8257, 8322, 8329, 8334, 

8340, 8367, 8377, 8379, 8393, 

8408, 8436, 8475, 8503, 8505, 

8515, 8519, 8534, 8564, 8647, 

8709, 8731, 8759, 8774, 8800, 

8807, 8815, 8816, 8838, 8905, 

8925, 8926, 8929, 8955, 8961, 

9009, 9017, 9050, 9053, 9078 

olar: Bk. o (3. çokluk şahıs zamirinin 

çokluk çekimi). 

olay: Öyle, onun gibi. 

o. 1439, 2619, 3796, 3821, 4958, 5122, 

5359, 6655, 6748, 7341, 7422, 

8712 

olja: Ganimet, buluntu. 

o. 1916, 7089, 7989, 8128, 8382 

o.-ġa 8267 

o.-nı 8014 

o.-sına 7091 

Oljabay: Kişi adı. 

o. 1733, 1735, 1738, 1989 

oljalı: Ganimetli, ganimet toplayan. 

o. 5234, 7989, 7991 

Om: Omsk Eyaleti sınırları içindeki nehir, 

Om Nehri. 

o. 2098 

omaḳat-: Boynu altta kalacak şekilde 

düşmek. 

 o.-a, 4121 

 o.-ḳanıñ, 852 

Omar: Kenesarı’nın oğlu. 

o. 4977 

Omarḫan: Hokand Hanı, Medelihan’ın 

babası. 

o. 1850, 1855, 1857, 1863 

o.-nan 1407 

o.-nıñ 1416 

ombı: Kazakistan sınırları içinde yer alan 

Omsk Eyaleti’nin eski adı. 

o. 90, 108, 2752, 2764, 2847, 2865, 

2884, 2887, 2896, 2907, 2909, 

2984, 3270, 3354, 3459, 3511, 

3652, 4560, 4605, 4606, 4621, 

4740, 4796, 4806, 5195, 5357, 

5376, 5693, 6393, 7374, 7382, 

7631, 7893, 7914, 7997, 8828 

o.-da 2463, 2475, 4568 
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o.-daġı 111, 2919 

o.-dan 3145, 3734, 4051, 4557, 5349, 

5356, 8243, 9052 

o.-ġa 114, 486, 2944, 3166, 3170, 

3243, 3254, 3363, 3367, 3499, 

3696, 4544, 4547, 4583, 4599, 

4600, 4602, 4647, 4731, 4732, 

4736, 4831, 4838, 4894, 8644(2), 

8651 

o.-nıñ 92, 3154, 4746 

omırav: Göğüs, gövde. 

o.-ınan 1462 

o.-ınıñ 496 

omırtḳa: Omurga. 

o.-sı 3388, 7595 

o.-sın 3539 

on: On, on sayısı. 

o. 61(2), 88, 98, 103, 104, 140, 164, 

241, 485, 798, 923, 959, 1000, 

1078, 1211, 1407, 1410, 1415, 

1416, 1425, 1466, 1544, 1616, 

1625, 1707, 1743, 1852, 2019, 

2038, 2067, 2262, 2409(2), 2574, 

2639, 2646, 2705, 2759, 2776, 

2844, 2969, 2987, 3155, 3313, 

3675, 3675, 3677, 3696, 3701, 

3744, 3751, 4068, 4093, 4124, 

4172, 4345(2), 4347, 4350, 4393, 

4413, 4571, 4591, 4592, 4600, 

4648, 4769, 4920, 4927, 5114(2), 

5417(2), 5452, 5548, 5911, 5927, 

5983, 5998, 5999(2), 6030, 6112, 

6162, 6167, 6319, 6505, 6536, 

6659, 6895, 6981, 6984, 6986, 

7110, 7120, 7127, 7231, 7240, 

7268, 7269, 7273, 7275, 7283, 

7319, 7427, 7651, 7757, 7758, 

7760, 7889, 8272, 8280, 8284(2), 

8289, 8293, 8304, 8307, 8325, 

8327, 8635, 8645, 8758, 8958, 

8999 

o.-ġa 1737, 5914 

o.-nan 7504 

onda: 1. Orada, onda. 

o. 73, 121, 825, 1126, 1575, 2662, 

3040, 3337, 3686, 4514, 4732, 

4741, 5170, 5207, 5725, 5770, 

5882, 7939, 8810 

2. Öyleyse, o hâlde. 

o. 142, 501, 597, 1932, 2679, 2774, 

3289, 4557, 4758, 5000, 5120, 

5163, 6143, 6277, 7244, 7257, 

7328, 8120 

3. O zaman. 

o. 540, 1657, 2312, 3442, 3444, 3527, 

4106, 5662, 6603, 6851, 6931, 

8555 

ondaġan: Onlarca. 

o. 3755 

ondaġı: Oradaki. 

o. 167, 3849, 4605, 6160, 6397, 6582, 

7015, 7643, 7692, 7830, 8416 

o.-sı 2367 

onday: Onun gibi, ona benzer. 

o. 159, 1585, 1660, 2203, 2256, 2261, 

2306, 2548, 3062, 3445, 3939, 

4353, 5014, 5183, 6158, 6204, 

6255, 6837, 7304, 7493, 865, 9022 
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o.-lardı 2023 

o.-larġa 434 

onım: O dediğim, o yaptığım. 

o. 5190, 8700 

onımız: O dediğimiz, o yaptığımız.  

o. 5795 

onısı: o zamiri; dediğin, söylediğin. 

o. 909, 1144, 1565, 5907, 7868 

onısın: Onu, bunu. 

o. 4656, 5371 

o.-a 5471 

Onon: Nehir adı, Onon Nehri. 

 o. 2096 

onsız: Aksi hâlde, o olmadan, o 

gerçekleşmeden. 

o. 1391, 2295, 2917, 3520, 5085, 5261, 

5485, 6473, 6993, 8243, 8526, 

8841 

 o.-aḳ 6458 

onşa: O kadar. 

o. 6101, 8488 

oñ: 1. Sağ, sol karşıtı. 

o. 18, 206, 361, 368, 1006, 1073, 1191, 

1219, 1309, 1464, 2494, 2497, 

3005, 3277, 3306, 3827, 3948(2), 

4063, 4354, 4362, 4667, 4742, 

5285, 5288, 5322(2), 5557, 5582, 

5943, 6445, 7208, 7689, 7700, 

7754, 7793, 7855, 7858, 7869, 

7891, 7897, 8224, 8370, 8455, 

8466 

o.-ġa 4470 

2. Doğru, iyi, kötü olmayan. 

oñ ḳol: En güvenilir, en iyi. 

 o. ḳolday 8065 

oñ ḳolı, oñ közi: Birinin en güvenilir 

adamı, sağ kolu. 

o. ḳolı, o. közi 52615288 

oñ ḳolı men sol ḳolı: Bk. oñ ḳolı, oñ 

közi. 

o. ḳolı men sol ḳolı 8456 

oñ közi men sol közi: Bk. oñ ḳolı, oñ 

közi. 

 o. közi men sol közi 554 

oñ-: Daha iyi duruma gelmek, onmak. 

o.-ar emes 6378 

oñal-: İyileşmek, düzelmek, kendine 

gelmek. 

oñalıp ḳal-: Tamamen iyileşmek. 

o ḳalġan 1184 

oñaşa: Ayrı olarak, yalnız, tek başına. 

o. 813, 970, 1655, 2196, 2529, 4410, 

4424, 4442, 4590, 5395, 5525, 

5901 

o.-da 1830, 4312, 4931, 5570, 7142, 

6358 

o.-ġa 5751 

oñay: Kolay, hafif. 

o. 77, 187, 1526, 1567, 1591, 1834, 

2275, 3989, 4569, 4572, 5155, 

5354, 5428, 5690, 6496, 7642, 

8267 

o.-aḳ 2073 
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o.-ġa 858, 2307, 3742 

oñaylıḳ: Kolaylık, hafiflik. 

o.-pen 1650, 2297 

oñbaġan: Şerefsiz, namussuz, adi, alçak. 

o.  3370 

oñdı: İyi, düzgün, işe yarar. 

o. 772 

oñdı-soldı: Sağlı, sollu, oraya buraya. 

o. 1243, 1983, 4919, 7730, 7758 

oñtüstik: Güney. 

o. 92, 4129, 7629, 8905 

o.-(g)i 2204 

o.-ke 5640, 8391 

o.-tegi 1618, 2851, 6050 

o.-ten 4061 

o.-tiñ 8301 

opalı: Vefalı, istikrarlı. 

 o. 6765 

opasız: Hain, iki yüzlü, dönek. 

 o.-dı 3814 

 o.-ġa 3860 

opasızdıḳ: İki yüzlülük, hainlik. 

 o.-(ġ)ın 188 

opıḳ: A. Pişmanlık, nedamet. 

 opıḳ je-: Gam yemek, pişman olmak. 

  o. jemeydi 7357 

opır-: Bölmek, parçalamak, koparmak. 

 o.-a 1324 

opırıl-: Parçalanmak, koparılmak. 

 o.-ġan 5581 

 o.-ıp 221 

op-oñay: Çok kolay, kolayca, zorlanmadan. 

o. 225, 1832, 3534, 4573, 4767, 5253, 

5359, 6124 

or I: Hendek, çukur, siper. 

o. 3343, 3446, 3573, 4138, 5964, 7765, 

7783 

o.-dan 3749 

o.-dı 1914 

o.-dıñ 3744, 3749, 4085, 4111, 4126, 

4129 

o.-ġa 851, 3574, 3575, 4070, 4072, 

4083(2), 4086, 7051 

o.-ların 4198 

or II: Büyük, iri. 

 or ḳoyan: İri ve boz renkli bir tavşan. 

 o. ḳoyanday 642, 7756 

Or III:  Yer adı. 

o. 796, 1328, 3248, 6210, 6555, 6725, 

7086, 7900, 7910, 8193, 8200, 

8221, 8250, 8344, 8373, 8404 

o.-dan 6721, 7364 

o.-ġa 6571, 8256 

or-: Biçmek, yarmak. 

 orıp jiber-: Biçivermek, kesivermek. 

  o. jibereyin 3884 

  o. jiberip edim 5050 

ora-: Sarmak, dolamak. 

 o.-ġan 1374 
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 o.-p 5045 

 oray sal-: Dolamak, sarmak. 

  o. saldı 

 aḳḳa ora-: Kefenlemek. 

  aḳḳa o.-p 3591, 7597 

oraġıt-: Dolaşarak, önünü kesmek. 

 o.-a 1244, 1267, 7840, 8741, 8996 

 o.-ıp 529, 4054, 8639 

 o.-ḳan 8972 

oraḳ I: Orak. 

 ot tisti orak avızdı: Söz ustası, hatip. 

  ot tisti o. avızdı 9032 

Oraḳ II: Kişi adı. 

 o. 4235, 4343 

Oral: Batı Kazakistan Eyaleti’nin merkezi. 

Uralsk. 

 o.-daġı 1106 

oral-: Geri gelmek, dönmek. 

 o. 1115 

 o.-a 1247 

 o.-ar 2473 

 o.-dı 561, 4653 

 o.-ġan 912, 3292, 5235, 7833, 7991 

 o.-ġanım 3288 

 o.-ġanında 1830, 4168 

 o.-ġanmen 217 

 o.-ġanşa 876, 881, 1764 

 o.-ġısı kelüvine 2286 

 o.-ıñdar 748 

 o.-ıp 6731, 8975 

 o.-madı 7602 

 o.-maġan 5552 

 o.-maḳ 214 

 o.-(u)v 6429 

 o.-(u)vın 5264 

 oralıp kel-: Geri dönmek, dönüşe 

geçmek. 

  o. kep 3327 

oramal: 1. Mendil, el bezi, havlu. 

 o. 357, 5572 

 o.-dı 5584 

 o.-ımen 8603 

 o.-men 4484 

 2. Baş örtüsü, eşarp. 

 o. 378 

 o.-ımdı 1150 

oran-: Sarılmak, dolanmak. 

 o.-ġan 1346 

orasan: Çok, pek çok, haddinden fazla. 

 o. 1728, 2796, 6050, 6734 

Oraz Ḳul: Kişi adı. 

 o.-dı 2978, 3598 

orda: 1. Ortaçağ Türk ve diğer göçebe 

devletlerin, yönetim merkezi, idare 

edildiği yer. 

 o.-ñızdı 5350 

 2. Han çadırı, saray. 

 o.-da 3550, 6990 
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 o.-dan 3981, 3993 

 o.-ġa 5397, 8034 

 o.-ma 2969 

 o.-nıñ 3423, 3430, 6620, 8045 

 o.-sı 7965, 8224, 8791 

 o.-sımen 7085 

 o.-sın 3508 

o.-sına 2646, 3553, 3606, 3849, 4204, 

5235, 5395, 5608, 5638, 6737, 

7572, 8015, 8110, 8253 

o.-sınan 4978, 5504, 5790, 6895 

o.-sında 3227, 3271, 3843, 5775, 6102 

o.-sınıñ 2102, 5593, 7473, 7652, 7885, 

8234, 8837 

Orda Tikken: Yer adı. 

 o. 5848 

Ordans-Gavze: Omsk’ta kurulan bir 

mahkeme. 

orḫon: Orhun Irmağı. 

 o. 2098 

orın: Yer, mekân. 

o. 310, 1253, 1817, 2203, 2674, 4851, 

8692 

 o.-da 1281, 8910 

 o.-darı 3491 

 o.-darıña 1153, 1157, 8950 

o.-darınan 43, 372, 3633, 8039, 8303, 

8356 

 o.-darında 1266, 4184 

 o.-ı 4007 

 o.-ımda 7517 

o.-ın 4575, 5010 

o.-ına 164, 659, 776, 1380, 2864, 

2909, 4123, 5809, 5909, 6439, 

7077, 7552, 7599, 8258, 8328, 

8458, 8458, 8616, 8790, 8879, 

8886, 8901 

o.-ınan 353, 2320, 3043, 3085, 3285, 

3650, 3671, 4168, 4229, 4333, 

4341, 5393, 5475, 5492, 5584, 

5665, 5720, 5837, 6965, 9033, 

9058 

o.-ında 3982, 5789 

Orınbay: Kişi adı. 

 o. 7971 

 o.-dıñ 7931 

Orınbor: Orenburg. 

o. 98, 784, 824, 2301, 5228, 5360, 

5361, 5653, 5657, 5660, 5682, 

5693, 5699, 5706, 5716, 5768, 

5802, 5831, 6025, 6072, 6090, 

6097, 6128, 6130, 6132, 6212, 

6317, 6321, 6394, 6395, 6414, 

6727, 6965, 7013, 7129, 7227, 

7273, 7276, 7373, 7375, 7508, 

7510, 7521, 7540, 7576, 7586, 

7592, 7595, 7607, 7611, 7617, 

7619, 7625, 7906, 7912, 8194, 

8210, 8220, 8226, 8239, 8256, 

8360, 8367, 8368, 8377, 8389, 

8404, 8410, 8814, 8828, 8842, 

8902, 8909, 8914, 8922, 8925 

 o.-da 6314, 6963, 8479 

 o.-daġı 6146, 7404, 7590 
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 o.-dan 721, 967, 5776, 7682, 8540 

 o.-dıñ 769, 775, 7379, 8258 

o.-ġa 1059, 5686, 5704, 5805, 5815, 

6069, 6405, 6428, 6578, 6822, 

6973, 7364, 7446, 7998, 8257, 

8394, 8866, 8877, 8888 

 o.-men 7284 

 o.-menen 7416 

orında-: Gerçekleştirmek, yerine getirmek, 

icra etmek. 

 o.-dı 2414, 5607, 8178 

 o.-dıñ 7132 

 o.-ġan 2234, 7451, 8165 

 o.-ġanına 5458 

 o.-madı 829 

 o.-maġanıñdı 7141 

 o.-maḳ 7847 

 o.-masandar 2395 

 o.-mavġa 8831 

 o.-mavıñızġa 5763 

 o.-may 2397 

 o.-maydı 5226 

 o.-maytın 6137 

 o.-p 875, 1064, 1211, 4453, 6157, 

8869 

 o.-r edi 5253 

 o.-r ma eken 4783 

o.-v 2856, 3107, 3655, 3798, 5768, 

6740, 8754 

 o.-vdı 3365 

 o.-vġa 2916, 4783, 5568, 7103, 7569 

 o.-y ma 2922 

 o.-ymın 6036 

 o.-ymız, 3293 

 o.-ysıñ 8157 

 o.-ytın 3942 

 o.-ytınına 7307 

 orınday al-: Yapabilmek, yerine 

getirebilmek. 

  o. almadı 7083 

  o. almaymın 5803 

orındal-: Yerine getirilmek, icra edilmek. 

 o.-adı 2242 

 o.-ġanına 2699 

 o.-madı 5465 

 o.-maytının 611 

 o.-(u)vına 2244 

orındalıp jat-: Yerine getiriliyor olmak, 

yapılıyor olmak. 

  o. jatḳanın 7636 

orındarlıḳ: Yerine getirmek üzre, yapmak 

için. 

 o. 6139 

orındıḳ: Oturacak yer, oturak, sandalye. 

 o.-ḳa 5654 

 o.-tar 4814, 5830 

orınsız: Uygunsuz, zamansız, yersiz. 

o. 618, 1600, 1850, 2047, 5436, 6808, 

7139, 7321, 7363, 7557 

orıs: Rus. 



 

 

 

1265 

o. 1600, 2874, 3265, 3629, 3685, 3688, 

3813, 4345, 4620, 4731, 4743, 

4749, 4750, 5379, 5669, 5674, 

5693, 5694, 5697, 5709, 5776, 

5829, 6249, 6251, 6292, 6330, 

6339, 6341, 6344, 6350, 6376, 

6379, 6592, 6777, 6779, 6792, 

6801, 6818(2), 6840, 6856(2), 

6867, 6950, 6953, 7013, 7016, 

7028, 7035, 7054, 7068, 7079, 

7128, 7189, 7193, 7198, 7237, 

7329, 7365, 7369, 7385, 7474, 

7479, 7557(2), 7711, 7922, 8286, 

8706, 8738, 8827, 8895, 8973, 

9009, 9055, 9056 

 o.-pen 6781 

 o.-ḳa 6775 

 o.-tan 7192, 7259 

 o.-tardı 7130, 7328 

 o.-tarġa 771, 3853 

o.-tıñ 1574, 5737, 6246, 6270, 6337, 

6836, 6854, 6862, 7191 

orıssız: Russuz, Rus olmadan. 

 o. 6779 

orısşa: Rusça, Rus dili. 

o. 4545, 4644, 4771, 4885, 6146, 6226, 

6227, 6241, 6247, 6251, 6303, 

6327, 6779, 6787, 7591, 8670 

o.-nı 6248 

orısşala-: Rusça konuşmak. 

 o.-p 453 

orkestr: R. Orkestra. 

 o. 4743 

orlı: Siperli, siper kazılmış. 

 o. 3534 

orman I: Orman. 

 o. 8588 

 o.-ġa 6830 

Orman II: Bk. Sarbaġış Orman. 

o. 8511, 8515, 8527, 8529, 8532, 8534, 

8553, 8632, 8648, 8681, 8703, 

8938 

 o.-ġa 8564, 8692 

 o.-nıñ 8688 

orna-: Yerleşmek, kurulmak, mesken 

tutmak. 

 o.-ġanday 7770 

 ornap jat-: Kurulmakta olmak. 

  o. jatḳan 791 

ornalas-: Yerleşmek, yurt tutmak, yerleşip 

hâkim olmak. 

 o.-ıp 7549, 7938, 7956 

 o.-ḳalı 5355 

 o.-ḳan 7904 (partisip) 

 o.-ḳan 1122 (öğr. geçmiş. zaman) 

 o.-ḳandıḳtan 1168 

 o.-tı 5844 

 o.-(u)vġa 8189 

ornalastır-: Yerleştirmek, mekân ettirmek. 

 o.-dı 508, 1016 

 o.-ġan 4055 

 o.-ıp 8187 

ornal-: Yerleşilmek, uygulanmak. 
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o.-sın 7483 

ornat: Yerleştirmek, kurdumak. 

o.-ıñdar 3109 

o.-ıp 807, 8431 

o.-ḳan 1465 

o.-sa 8824 

o.-(u)vġa 770 

ornatıl: Yerleştirilmek, kurdurulmak. 

o.-ġan 2901 

ornıġıs: Yerleşme, mekan tutma. 

o.-ımen 202 

ornıḳ-: Yerleşmek, iskân etmek. 

 o.-(ġ)ayın 332, 4880 

o.-ḳanday 5985 

o.-ḳandıḳtan 7776 

o.-sa 1963 

o.-tı 4933 

ornıġa basta-: Yerleşmeye başlamak. 

o. bastadı  294 

o. bastaġanınan 336 

ornı: Bk. orın. 

ornımda: Bk. orın. 

ornın: Bk. orın. 

ornına: Bk. orın. 

ornınan: Bk. orın. 

ornında: Bk. orın. 

orta I: 1. Yarı, orta, ara. 

o. 1645, 2081, 2086 

o.-sın 802, 7097 

o.-sına 4355, 4360 

o.-sında 1485, 1634, 1703, 4064, 5661, 

7412, 8584 

o.-sındaġı 1328, 6415, 6482 

2. Belirli bir zamanın ortası, yarısı. 

 o. 683, 6145, 8379 

o.-sı 6, 229, 281, 1063, 1841, 1890, 

1923, 3460, 4189, 4438, 5549, 

7109, 7650 

o.-sında 4495, 4500, 7580, 8352, 8478 

eki ortada: Bu arada, bu iki olay 

arasında, bu zaman zarfında. 

eki o. 4460, 4600 

3. Bir şeyin ortası, merkezi. 

 o. 1420, 1612, 4461, 5922, 7966, 8999 

 o.-da 2202, 8584 

 o.-daġı 1128, 2071, 4119, 6423, 8844 

 o.-ġa 281 

 o.-larındaġı 1021 

 o.-sı 2662 

 o.-sımen 394 

 o.-sın 5854 

o.-sına 165, 3396, 4111, 5297, 5559, 

6660, 8216, 8636, 8984, 7792, 

8185, 8808, 8839 

o.-sında 1747, 3004, 4484, 5556, 7116, 

7158 

o.-sındaġı 6676 

şañıraġın ortasına tüsir-: Evi başına 

yıkmak, yakıp yıkmak, harap etmek. 

  şañıraġın o. tüsir 2641 
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4. Ortalama, kabaca. 

 o. 1545, 3679 

orta: II: Çevre, civar, ortam. 

o.-da 8886 

o.-ġa 8971 

o.-sına 2891 

Orta Aziya: Orta Asya. 

o. 1408, 7550, 8211, 8834 

o.-da 5797 

o.-ġa 8832 

o.-nıñ 1412 

Orta Jüz: Kazakların üç ana grubundan 

biri, Orta Cüz. 

o. 60, 808, 1541, 1641, 1643(2), 1645, 

2270, 2283, 2315, 2747, 4947, 

5091, 5246, 6482, 8949 

o.-den 5249 

o.-dey 8789 

o.-di 2310 

o.-diñ 661, 820, 823, 2131, 2133, 

2743, 2745, 5850, 7021, 7925 

o.-ge 2150, 2155, 7105 

ortaġasırlıḳ: Orta Asra ait, Orta Asrı 

ilgilendiren. 

o. 6332 

ortalıḳ: Merkez. 

 o. 7105 

o.-(ġ)ı 8189 

Ortalıḳ Rossiya: Orta Rusya, Merkez 

Rusya. 

o. 6337 

ortan:  

ortan bel: Tam ortası, tam yarısı. 

o. belinen 1054, 5285 

ortanşı: Ortanca. 

o. 2091, 2180, 2188 

ortaḳ: Şerik, hissedar, ortak. 

o. 586, 813, 1655, 2196, 3819, 5901, 

6864 

Ortav: Yer adı. 

 o. 2896, 4202, 4934 

orteke: Dağ keçisi. 

 o. 4178 

os-: Eti kesmek, ikiye bölmek. 

 osıp ḳal-: İkiye bölümek, parçalamak. 

  o. ḳalġanımda 5052 

osal: Dayanıksız, zayıf, güçsüz, gevşek. 

 o. 2793, 3111, 4821, 8745 

osı: Bu, şu. 

o. 31, 60, 102, 106, 117, 118, 173, 177, 

179, 194, 239, 260, 283, 289, 339, 

359, 365, 489, 629, 632, 660, 690, 

691, 742, 767, 772, 775, 824, 826, 

852, 872, 903, 934, 935, 938, 939, 

943, 953, 962, 989, 996, 999, 1002, 

1007, 1012, 1013, 1124, 1162, 

1178, 1181, 1206, 1254, 1258, 

1269, 1273, 1346, 1351, 1356, 

1426, 1434, 1553, 1590, 1618, 

1631, 1637, 1664, 1767, 1780, 

1795, 1796, 1797, 1802, 1862, 

1884, 1905, 1911, 1945, 1946, 
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2029, 2057, 2069, 2077, 2092, 

2098, 2106, 2125, 2135, 2177, 

2190, 2208, 2244(2), 2292, 2300, 

2335, 2361, 2362, 2365, 2366, 

2369(2), 2370, 2372, 2411, 2421, 

2436, 2445, 2450, 2484, 2494, 

2514, 2525, 2527, 2529, 2558, 

2637, 2765, 2785, 2795, 2816, 

2823, 2824, 2844, 2851, 2855, 

2856, 2861, 2864, 2904, 2913, 

2918, 2928 ,2929, 2935, 2942, 

2943, 2984, 3059, 3064, 3086, 

3103, 3138, 3196, 3217, 3244, 

3287, 3302, 3309, 3335, 3338, 

3373, 3436, 3438, 3448, 3516, 

3525, 3529, 3553, 3576, 3581, 

3599, 3607, 3655, 3658, 3735, 

3737, 3748, 3757, 3763, 3792, 

3874, 3906, 3926, 3993, 4053, 

4056, 4060, 4085, 4089, 4098, 

4133, 4149, 4154, 4200, 4230, 

4266, 4288, 4344, 4355, 4370, 

4381, 4435, 4496, 4510, 4598, 

4600, 4601, 4625, 4637, 4644, 

4680, 4701, 4722, 4740, 4744, 

4763, 4765, 4781, 4785, 4792, 

4932, 4940, 4972, 5021, 5055, 

5068, 5097, 5099, 5103, 5135, 

5146, 5147(2), 5233, 5246, 5259, 

5264, 5277, 5318, 5335, 5364, 

5386, 5416, 5418, 5450, 5455, 

5458, 5461, 5475, 5507, 5539, 

5541, 5576, 5586, 5604, 5639(2), 

5667, 5672, 5680, 5681, 5686, 

5690, 5699, 5701, 5729, 5753, 

5757, 5771, 5785, 5794, 5848, 

5888, 5902, 5928, 5957(2), 5966, 

5970, 5978, 5981, 5990, 6006, 

6029, 6039, 6100, 6112, 6126, 

6140, 6167, 6234, 6300, 6325, 

6395, 6409, 6410, 6416, 6433, 

6481, 6486, 6487, 6554, 6559, 

6565, 6590, 6609, 6617, 6723, 

6728, 6731, 6733, 6738, 6740, 

6805, 6871, 6874, 6921, 6963, 

7004, 7018, 7092, 7095, 7109, 

7124, 7145, 7147, 7148, 7153, 

7197, 7218, 7352, 7355, 7392, 

7411, 7448, 7474, 7534, 7537, 

7543, 7582, 7604, 7650, 7684, 

7687, 7692, 7702, 7733, 7744, 

7772, 7847, 7848, 7853, 7902, 

7913, 7928, 7975, 7989, 8002, 

8049, 8106, 8192, 8204, 8218, 

8223, 8245, 8262, 8281, 8284, 

8287, 8292, 8293, 8309, 8344, 

8354, 8387, 8402, 8408, 8415, 

8421, 8431, 8434, 8446, 8465, 

8498, 8510, 8517, 8600, 8634, 

8655, 8694, 8711, 8718, 8749, 

8772, 8773, 8780, 8781, 8783, 

8791, 8794, 8822, 8835, 8839, 

8868, 8912, 8914, 8920, 8934, 

8938, 8943, 8964, 9013 

o.-dan 33, 145, 149, 164, 196, 200, 

979, 995, 1057, 2138, 2415, 2580, 

2965, 3246, 3402, 3433, 3550, 

3971, 4942, 4961, 5456, 5734, 

6030, 7127, 7229, 7349, 7681, 

7732, 7877, 8054, 8341, 8441, 

8479, 8765, 8837, 9008, 9074 

 o.-lar 332, 839, 853 

 o.-lardıñ 1373, 1563, 2294 

 o.-men 797, 1925 

o.-nı 167, 579, 1261, 4155, 4855, 

5105, 5888, 6894 
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 o.-nımızdıñ 5093 

 o.-nıñ 153, 3505, 3815, 3975, 4293, 

5210 

osıġan: Bu şekilde, böylece. 

  o. 7024 

osılay: Böyle, şöyle. 

o. 1163, 1353, 1360, 1441, 2974, 3195, 

3333, 3392, 3515, 3879, 4096, 

4491, 5338, 5401, 5542, 6382, 

6471, 6751, 6941, 6989, 7758, 

7764, 7795, 8059, 8287, 8325, 

8376, 8881, 8882, 9026 

osınav: Bk. osı. 

o. 450, 729, 4242, 5102, 5204, 5240, 

5923, 6504, 6551, 6855, 7728 

osında: Burada, orada. 

o. 1796, 2206, 2279, 4548, 5367, 5863, 

6478, 6911, 7183, 7445, 7640, 

8560, 8609, 5920 

 o.-ġı 7451 

osınday: Böyle, bunun gibi, onun gibi. 

o. 158, 866, 878, 959, 1003, 1219, 

1252, 1742, 2332, 2797, 2803, 

3122, 3204, 3360, 3404, 3426, 

3429, 3560, 3676, 3847, 3923, 

4224, 4295, 4389, 4590, 4638, 

4641, 4739, 5314, 5474, 5479, 

5649, 5705, 5987, 6264, 6350, 

6437, 6606, 6822, 6858, 6916, 

6926, 6929, 6977, 7076, 7144, 

7152, 7166, 7337, 7398, 7434, 

7490, 7561, 7566, 7610, 7634, 

7638, 7674, 7738, 7760, 7805, 

7806, 7976, 8001, 8437, 8450, 

8452, 8497, 8556, 8680, 8813, 

8930,, 

 o.-aḳ 1792 

osınşama: Bu kadarlık, bu derecede. 

o. 3261, 3756, 5420, 5861, 6187, 6247, 

6535, 6746, 7002, 7504, 7709, 

7880, 8175 

Ospan: Kenesarı’nın oğlu. 

 o. 4977 

Ospanulı: Bk. Siydaḳ ḳoja. 

 o. 3623 

Ospanulı Siydaḳ ḳoja: Bk. Siydaḳ ḳoja. 

 o. 8486 

osḳırın-: (At bir şeyden ürktüğünde) 

Burundan ses çıkarılmak. 

 o.-ġanı 7750 ḫ 

Oş: Bugün Kırgızistan sınırları içindeki 

şehir, Oş şehri. 

 o. 7270 

oşaġan: Dulavrat otu, arktium, kel otu. 

 o. 5989, 8319 

oşaḳ: 1. Ocak, ateş yakılan yer. 

 o. 4461 

 oşaḳ tuyaḳ: Çok hızlı giden at. 

  o. tuyaḳ 2710 

 2. Aile, yuva, ocak.  

 o.-(ġ)ınıñ 2278 

 jer oşaḳ: Kim, kimse, birileri. 

  jer o. 7765 

ot I: 1. Ateş. 
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o. 699, 1001, 1119, 1589, 2217, 3396, 

4094, 4822, 4891, 5087, 5469, 

7462, 7714, 7752, 8556 

o.-ı 3258, 5967 

o.-ınan 3969 

 o.-ḳa 1372, 2805, 6861 

 o.-tar 1013, 8548 

 o.-tardı 7717 

 o.-tı 1161, 5661, 8552, 8553 

 o.-tıñ 2623, 5660 

ot tisti oraḳ avızdı: Söz ustası, hatip. 

 o. tisti oraḳ avızdı 9032 

 közi ot şaşa otır-: Duygu yoğunluğuyla 

gözlerinden ateş çıkarıyor olmak. 

  közi o. şaşa otırıp 2116 

 2. Patlayıcı silahların atılması. 

 o. 4115 

ot II: Ot, çimenlik. 

 otḳa jiber-: Otlamaya göndermek, 

yayılmaya göndermek. 

  o. jiberip 6576 

ota-: Yabani otları ayıklamak. 

 otap jür-: Yabani otları ayıklıyor 

olmak. 

  o. jürmin 5165 

otaġası: Ev sahibi, aile reisi. 

 o. 6494 

otar: Sömürge. 

 o. 6595 

 o.-ımız 4867 

otarla-: Sömürmek, sömürge hâline 

getirmek. 

 o.-vġa 6020 

otarlandır-: Sömürge haline getirtmek, 

sömürtmek. 

 o.-(u)v 7550 

otarlıḳ: Sömürü, sömürgelik. 

 o.-(ġ)ınan 1567 

otarşıl: Sömürücü, sömürgeci. 

 o. 6857 

 o.-darınıñ 6851 

otarşıldıḳ: Sömürgecilik. 

 o. 6937 

otarşılıḳ: Sömürgecilik. 

o. 767, 803, 834, 840, 3345, 4198, 

4888, 5203, 5863, 6799, 6868, 

6870, 6884, 6917, 7181, 8832, 

8835(2), 8931 

 o.-(ġ)ına 4217 

 o.-ḳa 5211 

 o.-tan 8675 

otav: Evlenen kimsenin baba evinden 

ayrılıp kurduğu yuva, yeni çiftin 

müstakil çadırı. 

o. 813, 1077, 3840, 4323, 5163, 5386, 

6530 

 o.-dan 4425 

 o.-day 7111 

 o.-dıñ 5553 

 o.-ġa 3050, 3054 

 o.-ı 2723 
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 o.-ına 1063, 3046, 3408 

 o.-ınıñ 4310 

otın: Odun, yakacak. 

 o.-day 1729 

otır-: 1. Oturmak. 

 o. 4553, 4826, 5076, 6710 

 o.-adı 1891, 7806 

 o.-atın 4335 

o.-dı 1776, 2659, 3241, 3635, 3787, 

3882, 4467, 4515, 5401, 6848 

o.-ġan 1841, 2086, 2595, 2669, 2769, 

2863, 2891, 3299, 3733, 4523, 

4709, 6688, 7085, 8040, 8042, 

8539 

o.-ġan joḳ 4825 

o.-ġanda 5480 

o.-ġandar 3794, 9026 

o.-ġandardıñ 2177, 3633, 3742 

o.-ġandarġa 3789, 9026 

 o.-ġandarına 1481 

o.-ġandarında 4430, 6794 

o.-ġanı 5454 

o.-ġanım 5475 

o.-ġanında 3551 

o.-ġannıñ 6102 

o.-ıp 992, 1134, 1443, 1582, 2116, 

2573, 2614, 2805, 3972, 5395, 

5397, 5802, 6393, 6413, 8492, 

8943 

o.-ıp edi 6683 

o.-sıñ 5486 

o.-(u)vdı 7147 

 otıra al-: Oturabilmek. 

  o. almaġan 8910 

 otıra ber-: Oturuvermek, haraketsiz 

kalıvermek. 

  o. bergen 5484 

 otırıp al-: Oturmak, oturup yerleşmek. 

  o. alatın 8021 

  o. aldı 2621, 6450 

  o. alġan 8772 

  o. alıp 45, 1240, 7153 

  o. ap 2094 

 otırıp jat-: Oturmaya devam etmek, 

oturuyor olmak. 

  o. jatıp 3145 

 otırıp ḳal-: Oturduğu yerde kalmak, 

kalkamamak. 

  o. ḳalġan-dı 5413 

jospar üstinde otır-: Bir plan 

hazırlığında olmak, planla ilgili 

düşünmek. 

  jospar üstinde o.-ġanın 4563 

oy üstinde otır-: Düşünmek, bir işle 

ilgili planlar yapmak. 

  oy üstinde o.-ġanda 3606 

 2. Yerleşmek, mekân edinmek, 

yaşamak. 

o.-ġan 1139, 2166, 2442, 2702, 3364, 

3766, 3783, 6097, 6480, 6504, 
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6702, 6727, 6730, 6980, 6985, 

8176, 8851 

o.-ġanda 5870 

o.-ıp 5943 

 otıra al-: Oturabilmek, mekan 

tutabilmek. 

  o. almay 3568 

 otırıp al-: Yerleşmek, oturmak. 

  o. alıp 1249 

 otırıp ḳal-: Yerleşmek, hareket 

etmemek, göçmemek. 

  o. ḳaldı 6703 

 3. Tahtta oturmak, hüküm sürmek. 

 o.-dı 1630 

 o.-ġan 8455 

 o.-ıp 4789 

 o.-(u)vdıñ 8454 

 otıra al-: Hüküm sürebilmek. 

  o. ala ma 4932 

  o. almaytının 5102 

 otırıp kel-: Hüküm sürmeye devam 

etmek, hüküm süregelmek. 

  o. kelgen 8459 

 4. Binmek. 

 o.-ġan 729 

 5. Tutuklu olmak, hapiste yatmak. 

o.-ġan 8345 

6. Asıl fiile -p; -a/-e;-y gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak kesin şimdiki 

zaman kipini oluşturur. Kr. jatır, jür-, 

tur-. 

(ottatıp) o. 672; (bayḳap) o. 1483; 

(tüyilip) o. 1531; (batıp) o. 1537; 

(işip) o. 1827(2); (sezip) o. 1884; 

(jutıp ol) o. 2215; (kütip) o. ma 

2774; (körinip) o. 2802, 8589; 

(surap) o. 3025, 5106; (ḳozġalmay) 

o. 3078; (tuvġızıp) o. 3242; (körip) 

o. 3760; (ḳaldırıp) o. 3781; (tavıp) 

o. 3802; (añġartıp) o. 3876; (avırıp) 

o. 4559; (bitirip) o. 4569; 

(kömektesip) o. 4713; (köksep) o. 

5197; (aşıp) o. 5215; (şaḳırıp) o. 

5227, 5876; (birigip ketip) o. 5853; 

(paydalana bilip) o. 5864; (tigip) o. 

6099; (alıp) o. 6751; (ḳaljıñdasıp) 

o. ma 6842; (ḳosılmay) o. 7254; 

(ḳorḳıp) o. 7254; (berip) o. -ma 

7272; (barıp) o. ma 7338;  

(bilip) otır eken 4697 

(körip) o.-sıñ 7285; ezip o.-sıñ 9034; 

(aytıp) o.-sıñ 568  

(salıp) o.-sız 3471 

(körip) o.-sızdar 5681 

7. İsimlerle sonra gelerek “var, 

bulunmakta, vardır, oturmakta” 

anlamında cümleler yapar. Kr. tur-. 

o. 683, 1466, 2055, 2734, 3625, 6673, 

8452, 8466 

 o. eken 3073, 3292, 6529, 7979 

 8. Asıl fiile -ġalı/-geli; -ḳalı/-keli 

ekiyle bağlanarak yakın gelecek zaman 

kipini oluşturur. Kr. jatır, jür-, tur-. 

 (şaḳırġalı) o. eken, 1844 
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 (kelgeli) o.-ġan 6972 

 9. Asıl fiile -p; -a/-e;-y gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak hareketin aralıksız 

ve devamlı bir şekilde” veya “aralıklı 

ve uzun uzadıya” meydana geldiğini 

anlatır. 

 (şıdap) o.-a almadı 5503 

 (şıdap) o.-a almay 5504 

(bilip) o.-adı 8282; (kezdesip) o.-adı 

8449; (tayıp) o.-adı 8877; (zıtıp) o.-

adı; (basıp) o.-adı 5932 

(dep) o.-atını 2194 

(körip) o.-dı 3410; (bilip) o.-dı 6281; 

(şaḳırdı da) o.-dı 7752; (tastap) o.-

dı 808 

(közdep) o.-ġan 848; (alasurıp) o.-ġan 

1066; (küzetip) o.-ġan 1083; 

(tıñdap) o.-ġan 1378, 8543; 

(sazarıp) o.-ġan 1488; (ḳuyıp) o.-

ġan 1829; (kütip) o.-ġan 1953, 

3235, 5821, 6833; (berip) o.-ġan 

2292; (jaylap) o.-ġan 2373, 3714, 

8224, 8948; (batıp) o.-ġan 2424; 

(jüdep) o.-ġan 2783; (berip) o.-ġan 

2829, 4213, 4583; (jelktirip) o.-ġan 

2833; (montıyıp) o.-ġan 2995; 

(örip) o.-ġan 3005; (jılap) o.-ġan 

3047; (möliyip) o.-ġan 3082; 

(tükirip) o.-ġan 3235; (tükirinip) o.-

ġan 3642; (aytıp) o.-ġan 3789, 

4644; (zıtıp) o.-ġan 4379; (şoşayıp) 

o.-ġan 4505; (şıġa almay) o.-ġan 

4626; (jazıp) o.-ġan 4629, 6990; 

(ḳalıp) o.-ġan 5407; (panalap) o.-

ġan 5423; (jiberip) o.-ġan 5680; 

(taġıp) o.-ġan 6074; (ḳulşınıp) o.-

ġan 6213; (biylep) o.-ġan 6514, 

8411, 8498; (kelip) o.-ġan 6504; 

(ḳonıp) o.-ġan 6617; (jılap-sıḳtap) 

o.-ġan 6664; (istep) o.-ġan 6762; 

(şıḳpay) o.ġan 7253; (ḳoyıp) o.-ġan 

7436; (joyıp) o.-ġan 7522; (bilip) 

o.-ġan 7733, 8333; (tizerlep) o.-ġan 

8145; (tartıp) o.-ġan 8310; (siltep) 

o.-ġan 8836; (dep) o.-ġan 9060 

(ḳaksatıp) o.-ġan joḳ 1540; (ḳorkıp) o.-

ġan joḳ 1873; (kirip te) o.-ġan joḳ 

1875; (sezip) o.-ġan joḳ pa 1884; 

(köterip) o.-ġan joḳ pa 2828; 

(köterilip) o.-ġan joḳ pa 4766; 

(berip) o.-ġan joḳ 5116 

(oynap) o.-ġanda 5743; (kelip) o.-

ġanda 5798; (dep) o.-ġanda 9036 

(dep) o.-ġandar 3645 

(ustap) o.-ġanı 158; (aytıp) o.-ġanı 

1637, 6840; (mindet etip) o.-ġanı 

2795; (ḳuvat körip) o.-ġanı 3525, 

(dep) o.-ġanı 4551; (bolıp) o.-ġanı 

7245 

(aytıp) o.-ġanıñ 6383 

(aytıp) o.-ġanım 3469 

(basıp) o.-ġanın 1656; (şıġarıp) o.-

ġanın 2118; (türegelip) o.-ġanın 

565; (sanap) o.-ġanın 8995 

(kütip) o.-ġanına 3611; (bere almay) 

o.-ġanına 6489 

(tilgilep) o.-ıp 2614; (şırıldatıp) o.-ıp 

4578; (jürip) o.-ıp 5950, 6005, 

7921, 8201; (basıp) o.-ıp 5999, 

6001; (söytip) o.-ıp 8730 

(sarılıp) o.-mayın 1772 
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(javlaspay) o.-sa 7375; (at avıstırıp) o.-

sa 999 

(alıp) o.-sam 1821 

(jürip) o.-sañ 5972, 5987 

(jürip) o.-sañdar 6500 

(ḳuvıp) o.-(u)vdıñ 8392 

(jürip) o.-(u)vġa 7837 

(ḳosılmay) o.-(u)vına 5902 

10. İsimlerden sonra gelerek “olmak, 

bulunmak” anlamlı birleşik sözler 

yapar. 

ḳanık o.-ġan 7638 

dayın o.-ġanın 4947 

küyde o.-ġanına 2740 

ḫalde o.-ġanında 7166 

èñgimede o.-ıp 8747 

otırġız-: Oturtmak. 

o.-ar emes 5488 

otırġızıp al-: Oturtmak, oturtabilmek. 

 o. ap 7162 

otırġızdır-: Oturtturmak. 

o.-dı 4151 

otırıḳşı: Yerleşik, sâkin. 

o. 7521 

otırıḳşılıḳ: Yerleşiklik. 

o. 6334 

o.-ḳa 7517 

otırıs: Oturma, oturuş. 

o.-ında 2086 

otız: Otuz, otuz sayısı. 

o. 1713, 1744, 1809, 2134, 2161, 2748, 

2804, 2831, 4055, 4150, 5667, 

5725, 5778, 5849, 5942, 5950, 

5958, 5968, 6000, 6032, 6173, 

6480, 6504, 7370, 7397, 7398, 

7432, 7433, 7433, 7988, 7997 

o.-ġa, 1408, 6562, 6736 

o.-ı 8239 

otryad: R. Müfreze, kol. 

 o.-tarın 3673 

 o.-tıñ 3318 

otta-: Otlamak, yayılmak. 

 o.-vġa 6537 

ottat-: Otlatmak, yaymak. 

 o.-ıp 672 

 o.-(u)vġa, 799 

ottay: Ateş gibi, çok sıcak. 

o. 379, 2141, 2595, 3401, 4450, 5488, 

5947, 8153 

ottı: Ateşli, sıcak, hararetli. 

 o. 718, 945, 4418 

oy I: Düşünce, fikir, tasarı. 

o. 513, 2253, 2321, 2671, 2772, 2998, 

3536, 3771, 3958, 4612, 6355, 

6509, 6573, 6589, 6608, 6838, 

7185, 7519, 8471, 8738, 8795, 

8963 

o.-da 2092, 5353, 6289, 6606, 6807 

o.-damın 5165 

o.-dan 2176, 4097, 4428 



 

 

 

1275 

o.-dı 5699, 8974 

o.-dıñ 2437, 6598, 7425 

o.-ġa 1772, 1905, 2025, 2237, 2717, 

2731, 2740, 2965, 4730, 4895, 

5655, 5754, 5915, 6467, 6507, 

6579, 8740, 8914 

o.-ı 65, 1127, 1262, 1784, 1873, 1878, 

2437, 3438, 3753, 3849, 4261, 

4325, 4605, 5897, 6160, 6370, 

7015, 7454, 7531, 7643, 7692, 

8272, 8416 

o.-(ı)m 3541, 5192, 5194, 6582 

o.-ımdaġım 5465 

o.-ımday 3545 

 o.-ımdı 3540, 3594, 3604 

 o.-ımen 1074, 6837 

 o.-ımızdı 1598, 7596 

 o.-(ı)mnan 6370 

o.-ın 853, 1108, 1646, 1654, 1892, 

1912, 3359, 3583, 3613, 3837, 

4717, 4756, 4866, 5073, 5092, 

5214, 5313, 5364, 5695, 6313, 

6477, 7170, 7339, 7458, 7497, 

7520, 8051, 8083, 8964 

o.-ına 561, 1858, 2767, 3230, 3283, 

3536, 3877, 3906, 5552, 5720, 

6305, 6391 

o.-ınan 170, 527, 2181, 2880, 3059, 

4086, 4953, 5265, 6590, 6789 

o.-ındaġısın 8065 

o.-ınşa 999, 4082, 5258 

o.-ıñdaġını 5083 

 o.-ıñdı 6859 

 o.-ıñız 4009 

 o.-lar 5233, 6840 

 o.-ları 4429, 8215 

o.-larıñ 2582 

o.-larıñız 3562 

o.-ların 5705 

o.-larına 3801 

 o.-men 1638, 1914, 6822, 8110, 8275 

 o.-menen 983 

oy II: Sevinç, üzüntü, hayret bildiren 

ünlem. 

 o. 2567, 6544, 6545 

oy üstinde otır-: Düşünmek, bir işle 

ilgili planlar yapmak. 

  o. üstinde otırġanda 3606 

oy III: Çukur, rakımı düşük arazi, ova. 

 o.-da 7035 

 o.-daġı 2558, 4676, 8756 

 o.-ında 7001 

oy-: Oymak, eşmek. 

oyıp öt-: Oyuvermek. 

o. ötti 5854 

oya: Nakış, motif, oya. 

 o. 1042 

oyan-: Uyanmak, bilinçlenmek, kendine 

gelmek. 

 o.-adı 2316 

 o.-atın 353 

 o.-basa 946 
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 o.-bay 6860 

 o.-ġan 369, 1010, 4885, 5589, 5591, 

6968 

 o.-ıp 2049, 2872, 4363, 4901, 5054 

 o.-(u)vında 6472 

oyat-: Uyandırmak, bilinçlendirmek. 

 o.-a 6471 

 o.-ar 1732 

 o.-ıp 4495, 5472 

 o.-ḳan 205, 4489 

 o.-ḳanday 2209 

 o.-tı 620, 4375 

 o.-(u)v 4360 

oyav: Uyanıki sezgi gücü yüksek, arif. 

 o. 348 

oybay: Eyvah, aman Allah’ım. 

 o. 1220, 2387, 3031, 4098 

 o.-ınan 8525 

oybay-ay: Tüh, eyvah. Kr. oybay. 

 o. 6671 

oybayla-: Çığlık etmek, bağırmak feryat 

figan etmek. 

 o.-ġan 8355 

oyda-joḳta: Beklenmedik, aniden. 

 o. 1210, 2471, 3406 

 o-tan 4457, 6409, 7737, 7777 

oydım-oydım: Oyuk oyuk, çukur çukur. 

 o. 230, 669, 1126, 2061, 4273 

oyıl-: Oyulmak, aşınmak. 

 oyılıp ḳal-: Tamamen oyulmak, 

delinmek 

  o. ḳalġan 6019 

oyın: 1. Eğlence, oyun. 

 o. 3974 

o.-ına 3798 

o.-ındı 6013 

o.-nıñ 3979 

2. Tatbikat, antrenman. 

o. 7573 

o.-men 8174 

oyını-şını:  

oyını-şını aralas: Şaka, gerçek karışık, 

şakayla karışık. 

o. aralas 4368 

oyın-külki: Şaka, eğlence. 

o. 4743 

oyın-öner: Tatbikat. 

o.-in 7571 

oyın-savıḳ: Oyun, eğlence. 

o.-ġın 4295, 6358, 8420 

oyınşıḳ: Oyuncak. 

o. 6409, 7309, 8091 

oyıs-: Bir tarafa yönelmek, dönmek, 

meyletmek. 

o.-sañ, 2268 

oyla-: Düşünmek, muhakeme etmek, 

üzülmek, tasalanmak. 

o. 3859 
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o.-dı 324, 618, 3059, 4961, 7352, 

7709, 7835, 8925 

o.-ġan 874, 1686, 1888, 2551, 3531, 

3581, 4155, 4266, 4695, 5232, 

5812, 6135, 6760, 6910, 6939, 

7074, 7310, 7565, 7616, 7662, 

7674, 7867, 8500,  8813, 9037 

(partisip) 

o.-ġan 5568, 5739 (öğr. geç. zaman) 

o.-ġanda 6816 

o.-ġanday 1651 

o.-ġanı 7659 

o.-ġanım 3737 

o.-ġanıma 5713 

o.-ġım kelmedi 985 

o.-lı 2182 

o.-ma 7341 

o.-madı 8165, 1939 

o.-madıñ 1092 

o.-maġan 4036, 4165, 5361, 5687 

o.-maġanı 6753 

o.-maġanmın 1680 

o.-maydı 6748 

o.-mayın 5470 

o.-p 857(2), 1080, 1663, 2154, 3300, 

3550, 4796, 5389, 5528, 9067 

o.-p jür edi 6304 

o.-r 986, 6353, 6366 

o.-r bolsañ 3859 

o.-sa 2525, 3821, 4428, 4960, 6054, 

7548 

o.-sañ 8538 

o.-sın 3821, 4443, 6054 

o.-şı 7283, 8705 

 o.-vdıñ 5470 

 o.-vı 6920 

 o.-vım 1883 

 o.-y 8332 

o.-ydı 1568, 3505, 4630, 5117, 5211, 

5764, 5805, 5119 

 o.-ysıñ 5131, 7184 

 o.-ysız 6756 

o.-ytın 2504, 3816, 3823, 4659, 4953, 

7018, 8477 

oylap ḳal-: Düşünmek, düşünceye 

dalmak. 

o. ḳalġan 2380 

o. ḳalġan edi 4043 

o. ḳalmay ma 6053 

oylap jür-: Sürekli olarak düşünmek. 

o. jürgenin 3187 

oylap tur-: Düşünmeye devam etmek, 

düşünüyor olmak. 

o. turġan joḳ 3602 

oylan-: Düşünüp taşınmak, tasalanmak. 

o. 9001 

o.-a 228, 5859, 5862, 5960, 6381, 

7145, 7453 

o.-alıḳ 7443 

o.-atın 3424, 5754, 7527 

o.-atın-dı 8473 
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o.-ayıḳ 7444 

o.-bastan 1071, 4758, 5323, 6994, 

8088 

o.-bayın 1777 

o.-dı 4335, 6114, 6310, 6512 

o.-ġan 6332 

o.-ġanday 3731 

o.-saḳ 8997 

oylana ḳal-: Birden kederlenmek, 

düşüncelere dalmak. 

o. ḳaldı 481, 4765, 5673, 5692, 

7371 

oylana tüs-: Düşünmek, düşünceye 

dalmak. 

o. tüsti  6332 

oylanıp ḳal-: Düşünmek, düşünceye 

dalmak. 

o. ḳaldı 5599 

oylanıp tur-: Düşünmeye devam 

etmek. 

o. turdı  6059 

oylay-oylay: Düşüne düşüne, sürekli 

düşünerek. 

 o. 5261 

oylı: Düşünceli, mahzun. 

 o. 3626, 5825, 6382 

oylı-ḳırlı: Dereli, tepeli (arazi). 

 o. 1122 

oymaḳ: Yüksük. 

 o. 2346, 5424, 8047 

oymaḳtay: Yüksük gibi, yüksük kadar, 

küçücük. 

 o. 1659 

oyna-: 1. Oynamak. 

 o.-ġan 2509, 3065, 5546, 7937 

 o.-ġanınday 4429 

 o.-ġısı kelgenin 3071 

 o.-ġısı kelip turġan 4984 

 o.-maydı 676 

o.-p 6, 312, 703, 1006, 1039, 1313, 

2378, 2382, 4925, 7264, 7402, 

7857 

oynap otır-: Oynamaya devam etmek, 

oynamak. 

 o. otırġanda 5743 

 2. (Müzik aleti) Çalmak. 

 o.-ġan 4742 

 3. Büyük bir ustalık ve beceri ile bir işi 

yapmak. 

at ḳulaġında oyna-: Ata çok ustaca 

binmek. 

  at ḳulaġında o.-ġan oynaġan, 4917 

oynaġansı-: Oynamak, şakalaşmak 

istemek. 

 o.-p 4422 

oynal-: (Müzik aleti) Çalınmak. 

 o.-ıp 8303 

oynaḳı: Oynak, hareketli, yaramaz. 

 o. 4394 

oynaḳşı-: Yerinde duramamak, eğlenmek, 

oynamak. 
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 o.-y 8102 

oynaḳta-: Hoplayıp, zıplamak, yerinde 

duramamak. 

 o.-p 4174 

 o.-y 5027, 3374 

oynaḳtat-: Hoplayıp, zıplatmak. 

 o.-a 2496 

oynas: Oynaş, metres. 

  o. 3058, 5573 

oynat-: Oynatmak, hareket ettirmek. 

 o.-a, 378, 1229, 4177, 7855 

o.-ıp 457, 492, 1281, 1283, 2054, 

2144, 4158, 4474, 4760, 6630, 

7761, 8373 

 o.-ḳan 6815 

 o.-y 2933, 4968, 8312 

 o.-ydı 5117(2), 6012, 8316 

 o.-ytını 7376 

oypat: Deniz seviyesinden düşük yer, ova, 

düzlük yer. 

 o. 6353 

 o.-ḳa 233, 1126, 1236, 1272, 4030, 

7859 

 o.-ta 1161, 1230, 2595 

 o.-tan 1228, 3446, 4910 

 o.-tarda 5953 

oypattav: Çukurlaşmak, çukur, oyuk. 

 o. 1015, 2419 

oypırmay: Vay canına, vay be, eyvah. 

 o. 2561, 3282, 8664 

oy-pikir: Düşünce, fikir. 

 o.-lerin 1449 

oyran: Tahribat, yıkım, katliam ve yağma. 

 o. 4193, 4265 

 o.-ay 6669 

oyşıldıḳ: Bilgelik, bilge, filozof. 

 o. 6324 

oy-şuḳır: Eğri büğrü engebeli yer. 

 o.-ı 8276 

 o.-ın 5928 

oyuvlan-: İşlenmek üzere oyulmak. 

 o.-ġan 686, 1476, 4814 

oyuvlı: Oymalı, işli. 

 o. 2725 

oz-: İlerlemek, geçmek. 

 o.-ıp 4897 

ozbırlıḳ: Zorbalık. 

 o. 6264 

-Ö- 

ögey: Üvey, öz olmayan, yabancı. 

ö. 253, 264, 1409, 1830, 3297, 3432, 

5631, 5641, 8278(2) 

ögiz: Öküz. 

ö. 3519 

ö.-den 813, 1655, 2196, 5901 

ögiz şaġala: Bir tür martı. 

 ö. 314 

öjet: Cesur, cüretkâr, gözüpek, atak. 

ö. 1742, 2414, 2925, 4316, 8106 
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öjettik: Cesurluk, ataklık. 

ö.-(g)i 955 

ökimet: A. Hükûmet. 

ö. 130 

ö.-inen 774 

ökim: A. Karar, hüküm, genelge. 

ö.-in 2205 

ökin-: Pişman olmak nedamet duymak. 

ö.-bedi 2415 

ö.-beymin, 467, 558 

ö.-di 1964, 7889 

ö.-emin 469 

ö.-etin 2515 

ö.-gendey 6702 

ö.-ip 4912 

ökine ber-: Pişman oluvermek, hemen 

pişman olmak. 

ö. ber 600 

ökiniş: Pişmanlık, nedamet. 

ö.-tiñ 612 

ökir-: Böğürmek. 

ö.-di 65 

ö.-gen 314, 7223 

ökir: Bk. ökirik. 

ö.-ge 60, 61, 63 

ökirik: Bölge, eyalet, idari taksimat. 

 ö. 8950 

ö.-(g)i 89, 90(2), 91(2), 92(2), 2785, 

7974, 7975 

ö.-(g)imen 4211 

ö.-(g)ine 4239(2) 

ö.-(g)inen 3236(2) 

ö.-(g)iniñ 165, 2781, 2790, 2826, 

2829, 2834, 3522, 4591 

ö.-(g)tiñ 86 

ö.-ter 1538 

ö.-terimen 2787 

ö.-terinen 1541 

ö.-teriniñ 2840, 3517, 4941, 8935, 

8942 

ö.-tiñ 8936 

ökirlik: Bölgesel, bölgeye, eyalete ait.  

ö. 71(2) 

ökpe I: Akciğer. 

 ö.-ñiz 3936 

boz ökpe: Korkak, haysiyetsiz, 

ciğersiz. 

boz ö. 3094, 3096 

ökpe II: Öfke, kızgınlık, kırgınlık. 

ö. 530, 1200 

ö.-si 2773 

ö.-sin 1686 

ökpele-: Kızmak, öfkelenmek, kırılmak, 

somurtmak. 

ö.-gendey 2772 

ö.-gendikten 6962 

ö.-gennen 9023 

ö.-meñder 6499 

ö.-mesin 4621 
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ö.-p 3811, 6861 

ö.-y 4415 

ö.-ydi 5449 

ö.-ymin 6862 

ökpelet-: Kızdırmak, öfkelendirmek. 

 ö.-(i)p 5243 

ökpeşil: Kızgın, sinirli, kırılgan, alıngan. 

ö. 3938 

ökşe: Ayak topuğu, ökçe. 

ö. 1711 

ökşele-: Takip etmek, peşinden 

ayrılmamak. 

ö.-y 8269 

öktem: Sert, hızlı, şiddetli. 

ö. 4334, 6656 

öl-: Ölmek, vefat etmek. 

ö.-di 6772(2), 7593, 8171, 8422, 8610 

ö.-edi 431, 1860, 1888, 2625, 6107, 

6734, 7412, 8030, 8037, 8751 

ö.-em 1072 

ö.-emin 1888, 2235, 2961 

ö.-emiz 5200 

ö.-er 6299, 7583 

ö.-erdegi 4433 

ö.-erinen 2154 

ö.-esiñ 7070 

ö.-etinimdi, 9000 

ö.-eyin 3883 

ö.-gen 1987, 2372, 5080, 5335(2), 

6040, 6041, 6045, 6665, 7288, 

7546, 7783, 8049, 8426, 8430, 

8604 

ö.-gen joḳ 7593 

ö.-gende 8485 

ö.-geni 7877 

ö.-genimde 8687 

ö.-genin 7356, 8428 

ö.-geninde 3335 

ö.-gennen 832, 1629, 4658, 6046, 

8608, 8680 

ö.-ip 4501 

ö.-ip edi 7274 

ö.-mes 8075, 8752 

ö.-mese 1072 

ö.-mey 3103 

ö.-meydi 2625 

ö.-se 4246, 6106, 7545, 8092 

ö.-sek 380, 5200 

ö.-sem 557, 3882, 8610 

öle al-: Ölebeilmek. 

ö. almaymın 5122 

öle ber-: Ölüvermek. 

ö. bersin 8092 

öle ġoy-: Ölüvermek, hemen ölmek. 

ö. ġoy 5121 

 ölip bar-: Ölmek. 

  ö. baradı 4410 

 ölip jür-: Ölmekte olmak, ölmek. 
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  ö. jürgender 4312 

 ölip ket-: Ölüp gitmek, ölmek. 

  ö. ketip 8038 

  ö. ketsem 4794 

it ölgen jer: Çok uzak mesafe, 

gidilemeyecek kadar uzak yer. 

  it ö. jerden 5080 

öle-ölgeninşe: Ölene kadar, ölünceye dek. 

ö. 629 

ölekse: Leş, ceset. 

ö.-ñdi 2259 

ö.-ge 2259 

ö.-sin 218 

ölem: 

 ölem ḳap-: Ölmek, gebermek, toprağa 

girmek. 

  ö. ḳapsın1072 

öleñ: Şarkı, şiir. 

ö. 2058, 4254, 5633, 6442(2), 6446, 

7153, 7160, 7166 

ö.-di 6461, 6467 

ö.-ge 8079 

ö.-i 6462 

ö.-men 7027, 7048 

ö.-niñ 6443 

öleñ-jır: Şiir, şarkı türünün genel adı. 

ö.-dı 8774 

öli: Ölü, ölmüş. 

ö. 6408 

ölik: Ceset, naaş. 

 ö. 511, 3752, 6531, 6620, 6621, 6661 

ö.-(g)in 1212 

ö.-terdi, 7784 

ö.-terin 6546, 6575, 7957 

ö.-tiñ 6532, 6673 

ölim: Ölüm, vefat, ecel. 

ö. 108, 548, 1888, 3858, 3865, 7489, 

8012 

ö.-ge 3114, 3122 

ö.-i 70 

ö.-in 1945 

ö.-inen 7595 

ölim avzında jat-: Ölüm döşeğinde 

yatmak, eceli yaklaşmak. 

ö. avzında jatḳan 8016 

ölimdi: Ölümlü, ölüme sebebiyet verici. 

ö. 7538 

ölimsire-: Ölü gibi bitkin olmak, zar zor 

hareket etmek. 

ö.-y 8101 

ölip-öş-: Çok yorulmak, yorgunluktan 

bitkin düşmek. 

ö.-ip 4322 

ölis: Ölme, ölüş, vefat ediş. 

ö.-imen 2126 

ölke: Civar, yöre, etraf. 

 ö. 5676 

 ö.-niñ 236 

ö.-si, 234, 264, 5674, 8278 
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ö.-sin 6019, 6513 

ö.-sine 8823 

ö.-siniñ 5657, 5768, 5831 

öltir: Öldürmek, katletmek. 

ö.-di 464, 6265, 8352, 8675 

ö.-dim 5598, 7357 

ö.-edi 6736, 7326, 7344 

ö.-em 7328 

ö.-geli 8423 

ö.-gen 37, 4662, 5881 (partisip) 

ö.-gen 1299, 6114 (öğr. geç. z. eki) 

ö.-tirgen-di 5886 

ö.genin 5879 

ö.-geniñ 3543, 5599 

ö.-gen joḳ 7987 

ö.-ip 1625, 2874, 3403, 3660, 5567, 

6158, 6986, 8426, 8520 

ö.-ip edi 2463, 6201 

ö.-ip edim 2616 

ö.-ipti 2463, 3905, 6033, 6562, 7320, 

8643 

ö.-mek bop 4722 

ö.-mes 6497 

ö.-se 557, 2819 

ö.-sek 380 

ö.-(ü)v 608 

ö.-(ü)vge 7081, 8642 

öltirip jiber-: Öldürmek, birden 

öldürmek. 

ö. jiberipsiñ 3542 

öltirt-: Öldürtmek, katlettirtmek. 

ö.-i 8169 

öltirüvşi: Öldüren, katil. 

ö.-lerdiñ 113 

ölüv: Ölüm, vefat. 

ö.436,  3542, 8684 

ömir: A. Ömür, yaşam, hayat. 

 ö. 606, 955, 1888, 1889, 3542, 3854, 

5179, 5444, 5741, 5863, 6325, 7202, 

8704, 8825 

ömir sür-: Yaşamak, ömür sürmek. 

  ö. sürse 3477, 3481 

  ö. sürüv 6056  

  ö. sürüv edi 3468 

ömir süre al-: Yaşayabilmek, ömür 

sürebilmek. 

ö. süre alar edik 3478 

ömir sürip kele jat-: Yaşamaya devam 

etmek, hayatta olmak. 

ö. süre kele jatır edik 5669 

ömir-baḳiy: A. Ömür boyunca, bir ömür. 

ö. 134, 1344, 1732, 6289, 7513 

ö.-de 1993 

ö.-diñ 8483 

ö.-ge 1009, 6334 

ö.-i 6896, 8759, 9051 

ö.-iñdi 5448 

ö.-(i)m 5219 

ö.-imdi 8586 



 

 

 

1284 

ö.-in 8768 

ömirbayan: A. Özgeçmiş, biyografi. 

ö.-ın, 6250 

ön-: Verim almak, yararlanmak. 

ö.-edi 8990 

ö.-etin 5801 

ö.-e 4645 (öse-öne) 

ön boyı: 1. Her zaman daima. 

ö. 2506 

2. Vücut 

ö. 3381, 4377, 6816 

öndir: Gövde, beden, göğüs. 

 ö.-i 8958 

 ö.-(i)mnen 8601 

öndir-: Tahsil etmek, ödettirmek. 

ö.-ip 1425, 4564, 4567 

önege: Terbiye, eğitim. 

ö. 6327 

ö.-lerine 4401 

ö.-si 4406 

önege al-: Okumak, eğitim almak, ders 

görmek. 

 ö. alıp jürmin 4404 

öner: F. Hüner, maharet. 

ö. 6327 

ö.-di 6472 

ö.-i 939, 1195, 6426 

öñ: Renk, yüz rengi, bet beniz. 

ö. 4518 

öñeş: Yemek borusu. 

ö.-in 5579, 5582 

öñger: (At üzerinde) Bir şeyi üzerinde 

oturtmak. 

ö.-ip 7823 

öñ: İnsanın uyanık hâli, gerçek yaşantısı. 

ö.-(i)m 8508, 8717 

ö.-imdegidey 8532, 8568 

ö.-imdey 8682 

ö.-indegidey 9078 

ö.-iñizde 8580 

öñir: Civar, çevre, bölge. 

ö. 286, 5952, 7691, 8278 

ö.- ge 179, 2365 

ö.-i 4392 

ö.-in 2099 

ö.-inde 8227, 8370 

ö.-indegi 2275 

ö.-ine 179, 653, 1358 

ö.-inikinen 647 

öñşeñ: Hep, tamamen, hepsi. 

ö. 2151 

öp-: Öpmek, sevmek, okşamak. 

ö.-(b)etin 6441 

ör: 1. Yokuş, yamaç, bayır. 

ö. 1001 

ö.-degi 8859 

ö.-ge 1079 
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tası örge domala-: Şansı, bahtı 

açılmak. 

  tası ö. domalaġan 2115 

  tası ö. domalaytınday 844 

2. Cesur, yürekli, yiğit. 

ö. 949, 8848 

ör- I: Otlağa çıkmak, yayılmak, otlamak. 

ö.-gen 2073, 2351 

ö.-ip 2065 

ör- II: Örmek. 

 örip otır-: Örmek, örüyor olmak. 

  ö. otırġan 3005 

örbi-: Çoğalmak, üremek, ilerlemek, 

gelişmek. 

ö.-gen 2242 

ö.-p 2075 

ö.-y 2506 

öreme: Karşı, diğer taraf. 

 ö. 8469 

öre-şöre: 

 öre-şörede jür-: Aldanıp yanlış yollara 

girmek, yolundan şaşmak. 

  ö. jürgenderinde 959 

örgiz-: Hayvanları otlatmaya çıkarmak. 

ö.-ip 2241 

ö.-(ü)vge 5591 

örik: Kayısı. 

ö. 1368, 1438 

öril-: Örülmek. 

ö.-gen 1197, 1723, 2382, 2489 

ö.-ip 1044 

örim: Örme, örgü, belik. 

ö.-i 3057 

örimdi: Örgülü, örülmüş. 

ö. 5557 

örim tèj: St. Petersburg’ta bulunan Ermitaj 

Müzesi. Kr. erim tèj. 

ö. 8671 

öris: Otlak, mera. 

ö.-i 846, 5587 

ö.-(i)m 8859 

ö.-ine 4955 

örkeş: Hörgüç. 

ö. 2506 

örkeş-örkeş: Tümsek, tümsek, tepe, tepe. 

ö. 5952(2) 

örkeşten-: Tümsek, tümsek, tepe tepe 

olmak. 

ö.-e 7700 

ö.-ip 2052 

örkeşti: 1. Hörgüçlü. 

ö. 642 

2. Tepelikli, tümsek tümsek. 

ö. 7863 

örkökirek: Cesur, gözüpek, yiğit. 

ö. 5337 

örle-: Yukarı doğru çıkmak. 

ö.-p 635 
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ö.-y 1017, 7804 

örlev: Üst, üst taraf, tepe kısmı. 

 ö.-ine 544 

örmek: Dokuma tezgahı. 

 ö.-(g)inen 4390 

örmekte-: Dokuma tezgahında dokumak, 

örmek. 

 ö.-p 4389 

örmele-: Tırmanmak, çıkmak. 

ö.-p 6121 

ö.-y 1221 

ö.-ytin, 5917 

örnek: Nakış, işleme, süs, bezek. 

ö.-pen 1367 

örnektel-: Nakışlanmak, işlenmek. 

ö.-gen 2086, 2724 

örnekti: İşlemeli, nakışlı. 

ö. 900, 4814, 7112 

örşelen-: Kızmak, inat etmek, tartışmak. 

örşelene tüs-: Kızmaya başlamak. 

ö. tüsedi 4417 

örşi-: Şiddetlenmek, güçlenmek, hız almak. 

ö.-geni 3513 

ö.-p 5088 

ö.-y 2838, 3924 

ört: Yangın. 

ö. 2834, 4103, 4105, 4109, 4136, 4141 

ö.-ke 1862, 2836, 4140 

ö.-ti 4105 

ö.-tiñ 2836 

örte-: Yakmak, tutşturmak. 

 ö.-di 499 

ö.-gen 1886, 5537, 7011 (partisip) 

ö.-gen 3401 (öğr. geç. zaman) 

ö.-p 4197, 4447, 8153, 8381 

örtep bara jat-: Gittikçe, zaman 

geçtikçe yakıyor olmak. 

 ö. bara jatḳan 756, 1899 

örtep jiber-: Yakıvermek, 

tutuşturuvermek. 

 ö. jiberüvge 2287 

örtep ḳoy-: Yakmak, tutuşturmak. 

 ö. ḳoyarġa 4450 

örten-: Yanmak, tutşmak. 

ö.-di 6744 

ö.-gen 3978 

ö.-ip 6816 

ö.-se 125, 6743 

örtene basta-: Yanmaya başlamak. 

ö. bastaġan 4147 

örtenip ket-: Yakıvermek, tutuşmak. 

ö. ketti 6816 

ös-: Büyümek, olgunlaşmak. 

ö.-edi 5161, 5953 

ö.-e 4645 (öse-öne) 

ö-ken 518, 1972, 2504, 2512, 2602, 

2686, 3958, 4385, 4795, 5161, 

5445, 5459, 6688, 8587, 8592 

ö.-kenmen 3191 



 

 

 

1287 

ö.-ti 157, 934, 1743, 5417 

ö.-(ü)v 6331 

ösip kete al-: Büyümeye devam 

edebilmek. 

 ö. kete almaġan 2076 

ösek: Dedikodu, gıybet. 

ö. 2938, 3226, 8090 

ösimdik: Bitki, nebat. 

ö. 5990, 6004 

ö.-(g)i 5987 

östi-: Öyle yapmak, böyle etmek. 

ö.-p 8213 

öş: Öç, intikam. 

ö. 2307, 2939, 3640, 5358, 7585, 7604, 

7972, 8369 

ö.-i 2289, 3122, 6693 

ö.-(i)m 6758 

ö.-imizdi 3807 

ö.-in 1092, 1191, 3403, 3419, 6751, 

7323, 7576, 8165, 8636, 9050, 

9059 

ö.-iñ 5309 

ö.-iñdi 8156 

ö.-iñiz 6759 

ö.-terin 2474 

ö.-ti 5275, 7248 

öş-: Sönmek, kaybolmak, bitmek. 

ö.-keli 1839 

ö.-ken 521, 8595 

ö.-pek 236 

ö.-pes 6758, 7523 

ö.-peytin 952 

öşik-: Kinlenmek, kin utumak, düşman 

olmak. 

ö.-(gi)p 2441, 2900 

ö.-ken 4660, 6554, 7317, 8283 

ö.-(gü)vde 7233 

ö.-(gü)vi 2838 

ö.-(gü)viniñ 952 

öşigüvli: Kindar, kinli. 

ö. 4264, 8348 

öşiktir-: Kinleştirmek, kin tutturmak, 

birbirine düşürmek. 

 ö.-e 3848 

 ö.-ip 3689 

 ö.-(ü)v 7129 

öşiktire tüs-: Kinleştirmek, düşman 

etmek. 

ö. tüspek 2837 

öşir-: Söndürmek, yok etmek, bitirmek. 

ö.-edi 6326 

ö.-gen 1846 

öşpendi: Düşman, hasım. 

ö. 4929 

öşpendik: Düşmanlık, hasımlık. 

 ö. 2318, 2319 

ö.-(g)i 8768 

ö.-(g)ine 8767 

öşpendilik: Düşmanlık, kindarlık. 
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 ö. 2019, 2020, 2021 

ö.-(g)inen 2465 

ö.-pen 7976 

öştes-: Düşman olmak, kin utumak. 

 ö.-ip 5969 

 ö.-ken 1300, 6515, 7673 

 ö.-kende 6453 

öştese tüs-: Düşman olmak. 

ö. tüssin 7281 

öştik: Düşmanlık, kindarlık. 

ö.-(g)in 5733 

ö.-tiñ 7233 

öt-: 1. Geçmek, ilerlemek. 

 ö.-e 5532, 7767 

 ö.-edi 5932, 7476, 8028 

 ö.-edi-av 6728 

 ö.-emin 7398 

 ö.-er 3746 (partisip) 

 ö.-er 5362 (geniş z. eki) 

 ö.-er edim 610 

 ö.-er ö.-pesten 7598 

 ö.-ermiz 3746 

 ö.-etin 7556 

 ö.-eyik 7377 

ö.-(i)p 7, 1012, 1266, 1706, 1813, 

2395, 2701, 4130, 4167, 5213, 

5949, 6038, 7695, 7791, 8204, 

8222, 8985 

ö.-(i)pti 4381, 4744, 6016 

ö.-ken 808, 1246, 1327, 1439, 1543, 

1938, 1986, 2322, 2780, 2796, 

2979, 3211, 3908, 4397, 4540, 

4738, 4751, 4960, 5347, 5639, 

5676, 5707, 5718, 5757, 6039, 

6254, 6262, 6333, 6347, 6730, 

6896, 6958, 7024, 7730, 8185, 

8225, 8473, 8586, 8680, 8728, 

8759, 8799, 8804, 9008, 9054 

(partisip) 

ö.-ken 2092, 2514 (öğr. geç. zaman) 

ö.-kende 5988, 5996, 8788 

ö.-kendey 203, 2088 

ö.-ken-di 2375 

ö.-kenin 2158 

ö.-kenmenen 3749 

ö.-kennen 113, 129, 783, 786, 2134, 

2430, 4776, 5969, 6030, 7604, 

8170, 8326, 8940 

ö.-pek 200, 4675 

ö.-pesten 7599 

ö.-pey 1008, 3537, 3841, 4113, 5870, 

5883, 8339, 9077 

ö.-peytin 6662 

ö.-se 264, 353, 7314 

ö.-ti 3872, 5854, 5878, 5931, 7096, 

7848, 7918, 9027, 2100, 2104, 

5542 

ö.-(ü)v 1263 

ö.-(ü)vin 8036 

öte al-: Geçebilmek. 

  ö. alar 3745 
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  ö. almas 3769, 6371 

öte basta-: Geçmeye başlamak. 

 ö. bastaġan 6977 

öte ber-: Geçivermek, ilerleyivermek. 

ö. berdi 397, 481, 1287 

ö. bergenimizde 3315 

 öte şıḳ-: Geçmek, ilerlemek. 

  ö. şıġıp 8787 

  ö şıġuvı kerek 7761 

 ötip bara jat-: Geçiyor olmak. 

  ö. bara jatḳan 10, 6749 

  ö. bara jatḳandı 340 

  ö. bara jatḳanına 7676 

 ötip jat-: Geçmek, ilerlemek. 

  ö. jattı 1005 

 ötip ket-: İlerlemek, geçip gitmek. 

  ö. ketken 34 

  ö. ketkenin 8400, 8748 

  ö. ketti 4600, 5548 

  ö. ketpes 7630 

  ö. ketpesin 8236, 8262 

  ö. ketüvdi 8962 

2. Asıl fiile -a/-e,-y; -p gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak asıl fiilde 

belirtilen hareketin çabukluk ve bitişini 

ifade eder. 

(estirtip) ö. 3648, (bilip) ö. 601 

(jaypap) ö.-edi 1244 

(üñile) ö.-elik 3647 

(alısıp) ö.-em 5220 

(aydap) ö.-esiñ 3724 

(ḳonıp) ö.-etin 5860 

(javlasıp) ö.-etinin 4607 

(bolıp) ö.-eyin 3854 

öte: Pek, çok, gayet. 

ö. 97, 950, 3200, 3585, 3814, 4090, 

4147, 4643, 4676, 4708, 6022, 

6081, 6086, 6408, 7562, 7676, 

7687, 7889, 7919, 8284, 8348, 

8801, 8833 

öte-möte: Çok, pek çok. 

ö. 952, 7000, 7518 

ötinde: Bk. jel öti. 

ötin-: İstemek, rica etmek. 

ö.-dik 2905 

ö.-em 3361 

ö.-emin 6256, 5672 

ö.-gen 5683, 8188, 8819 

ö.-gende 4585 

ö.-genderin 4949 

ö.-ip 2788 

ö.-(ü)v edi 4606 

ö.-(ü)vge 8734 

ötiniş: Arzu, isteki rica. 

ö.-i 7027, 7529 

ö.-(i)m 2778 

ö.-imiz 1601 

ö.-in 784, 823, 4005, 6157, 8165 

ö.-ine 6260, 6282 
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ö.-iniñ 8831, 8840 

ö.-teriñ 6307 

ö.-teriñdi 6286 

ötirik: Yalan, aldatma, uydurma. 

ö. 1658, 8229 

ötis: Geçiş, geçme. 

ö.-imen 4046 

ö.-imen-aķ 7928 

ötkel: Geçit, geçiş. 

ö.-in 6023 

ö.-ine 5997 

ö.-inen 6005, 8204 

ö.-iniñ 8235 

ötken-ketken: Olup bitmiş, mazi, olan 

biten. 

ö.-di 5413 

ötkinşek: Birden şiddetli şekilde yağan 

yağmur. 

 ö. 7728 

ötkir: Keskin, sivri. 

ö. 30, 1470, 2030, 2087, 2448, 2688, 

2691, 3425, 5000 

ötkirle-: Bilemek, keskinleştirmek, 

sivriltmek. 

ö.-p 1775 

ötkiz-: Geçirmek. 

ö.-bedi 1938 

ö.-besin 2854 

ö.-bevdiñ 7552 

ö.-bevleri 8213 

ö.-bey 4718 

ö.-beyik 5838 

ö.-di 1744, 8173 

ö.-edi 176 

ö.-gen 4359, 5157, 6230 

ö.-ip 213, 1912, 2798, 3446, 4300, 

4382, 6735, 6961, 7581, 7941, 

8366, 8510 

ö.-(ü)vdi 4840, 7764 

öyt-: Öyle yapmak, böyle yapmak. 

ö.-ip 7301 

ö.-ken 1293 

ö.-kende 1136 

ö.-pedi 120, 7833 

ö.-pese 3530 

ö.-pevi 503 

ö.-(ü)v 5648 

ö.-(ü)vge 3352 

ö.-(ü)vim 6789 

ö.-(ü)vine 8760 

öytkeni: Çünkü, zira. 

 ö. 605, 854, 875, 1536, 1788, 2172, 

2415, 2512, 3345, 3427, 3452, 

3510, 4263, 4367, 4610, 4708, 

4783, 4891, 4965, 5085, 5104, 

5178, 5788, 5868, 6069, 6291, 

6434, 6863, 6972, 7308, 7436, 

7508, 7704, 7710, 8271, 8276 

öytkenmen: Öyle olmasına rağmen, buna 

rağmen. 

ö. 148 
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öz:  Kendi, öz. 

ö. 40, 54, 65, 73, 79, 252, 367, 476, 

502, 503, 503, 509, 557, 595, 609, 

799, 817, 848, 942, 984, 1080, 

1130, 1354, 1525, 1538, 1633, 

1640, 1664, 1698, 1799, 1835, 

1847, 1869, 1937, 1949, 2003, 

2023, 2033, 2181, 2195, 2231, 

2278, 2283, 2308, 2311, 2329, 

2335, 2403, 2479, 2748, 2839, 

2880, 2930, 2973, 2979, 3058, 

3063, 3064, 3114, 3173, 3188, 

3191, 3267, 3468, 3476, 3477, 

3505, 3545, 3598, 3598, 3813, 

3908, 3919, 4076, 4120, 4242, 

4539, 4544, 4575, 4641, 4763, 

4777, 4866, 4882, 4894, 4927, 

4952, 4968, 5012, 5165, 5188, 

5217, 5447, 5465, 5498, 5552, 

5598, 5632, 5633(2) 5635(2), 5638, 

5687, 5713, 5743, 5768, 5800, 

5874, 6052, 6054, 6055(2), 6093, 

6101, 6102, 6220, 6315, 6331, 

6336, 6352, 6365, 6398, 6402, 

6516, 6626, 6757, 6772, 6785, 

6822, 6870, 6885, 6886, 6903, 

6920, 6944, 7016, 7139, 7144, 

7189, 7202, 7216, 7225, 7301(2), 

7332, 7340, 7347, 7389, 7525, 

7567, 7572, 7587, 7593, 7664(2), 

8082, 8093, 8196, 8324, 8540, 

8699, 8737, 8767, 8768, 8818, 

8900, 9062 

ö.-deri  264, 266, 893, 1077, 1267, 

1706, 2042, 2235, 2262, 3175, 

3321, 3865, 3974, 4077, 4083, 

4574, 4583, 4683, 5354, 6007, 

6557, 6576, 6730, 7242, 7418, 

7431, 7518, 7757, 7816, 7824, 

7894, 8280, 8282 

ö.-deri-aķ 6084 

ö.-derimen 3327 

ö.-derin 1746, 3699, 4412, 7398, 7786, 

7821, 8499, 8551 

ö.-derine 131, 1319, 1425, 1958, 5277 

ö.-deriniñ 224, 470, 1003, 1020, 1167, 

1265, 1295, 1324, 1340, 1551, 

1695, 1755, 1761, 1911, 1920, 

2397, 3780, 4017, 4401, 5039, 

6927, 7474, 7774, 7807, 7960, 

8032, 8277, 8309, 8951, 9044 

ö.-deriñ 422, 429, 1148 

ö.-deriñiz 1701, 5681, 6243 

ö.-deriñizdiñ 3562  

ö.-i 60, 66, 69, 117, 119, 151, 153, 

171, 212, 291, 304, 329, 612, 622, 

813(2), 829, 853, 866, 887, 890, 

933, 961, 1050, 1073, 1130, 1145, 

1276, 1448, , 1450, 1543, 1658, 

1661, 1663, 1796, 1799, 1818, 

1832, 1942, 1982, 1985, 2176, 

2197, 2246, 2331, 2504, 2684, 

2778, 2825, 2880, 2963, 2990, 

2994, 3017, 3040, 3084, 3092, 

3134, 3153, 3156, 3167, 3252, 

3323, 3331, 3339, 3355, 3372, 

3377(2), 3400, 3408, 3415, 3417, 

3432, 3434, 3546, 3592, 3606, 

3674, 3709, 3824, 3863, 3924, 

3930, 3955, 3961, 3965, 3979, 

3983, 4032, 4053, 4063, 4094, 

4122, 4156, 4162, 4181, 4207, 

4358, 4446, 4457, 4490, 4497, 

4544, 4599, 4616, 4669, 4671, 
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4698, 4713, 4742, 4747, 4781, 

4808, 4825, 4839, 4953, 4963, 

5092, 5103, 5217, 5282, 5328, 

5336, 5429, 5430, 5437, 5474, 

5484, 5596, 5613, 5616, 5650, 

5663(2), 5701, 5742, 5755, 5810, 

5920, 5928, 5940, 6011, 6079, 

6183, 6593, 6646, 6686, 6733, 

6782, 6794, 6798, 6807, 6816, 

6818, 6824, 6825, 6830, 6841, 

6845, 6898, 6911, 6938, 6944, 

6960, 6971, 7074, 7126, 7138, 

7217, 7217, 7256, 7317, 7344, 

7478, 7531, 7535, 7538, 7596, 

7601, 7620, 7649, 7659, 7736, 

7819, 7841, 7855, 7869, 7899, 

7903, 8027, 8114, 8163, 8337, 

8368, 8388, 8398, 8421, 8426, 

8427, 8429, 8432, 8484, 8491, 

8504, 8515, 8658, 8752, 8774, 

8899, 8915, 9011 

ö.- in  119, 124, 525, 940, 1450, 1843, 

1935, 1945, 1952, 2510, 2904, 

2963, 2977, 3118, 3228, 3607, 

3819, 3834, 3983, 4309, 5213, 

5222, 5258, 5786, 5890, 6646, 

6782, 6788, 6798, 6816, 6845, 

6908, 6919, 6981, 6995, 7081, 

7344, 7344, 7463, 8637, 8643 

ö.-inde 846, 2524, 2772, 2826, 3177, 

5180, 6103 

ö.-inde-aḳ 6169 

ö.-indegi 7269 

ö.-indey 1740, 2710 

ö.-indi 5268, 7186 

ö.-ine  359, 622, 780, 1223, 1360, 

1414, 1450, 1621, 1636, 1808, 

2016, 2145, 2182, 2324, 2371, 

2422, 2438, 2454, 2499, 2789, 

2878, 3030, 3101, 3404, 3506, 

3976, 3979, 4210, 4510, 4575, 

4813, 4964, 5081, 5154, 5176, 

5260, 5617, 5633, 5813, 5898, 

5900, 6086, 6158, 6602, 6657, 

6750, 6764, 6767, 6944, 7012, 

7019, 7022, 7045, 7087, 7139, 

7272, 7323, 7376, 7389, 7480, 

7481, 7553, 7562, 7578, 7691, 

8093, 8139, 8145, 8176, 8343, 

8377, 8378, 8556, 8747, 8834, 

8897, 8920, 8954 

ö.-inen 59, 1430, 1807, 2434, 2995, 

3927, 4205, 5471, 6602, 7247, 

8974 

ö.-iniñ  364, 618, 771, 783, 822, 838, 

945, 1196, 1252, 1273, 1539, 1656, 

1682, 1782, 2136, 2245, 2253, 

2304, 2515, 2646, 2767, 2820, 

2982, 2987, 3049, 3164, 3363, 

3438, 3463, 3502, 3513, 3529, 

3553, 3583, 3634, 3652, 3802, 

3832, 3877, 3910, 3957, 4161, 

4266, 4479, 4562, 4627, 4695, 

4779, 4787, 4902, 4904, 5021, 

5214, 5428, 5459, 5496, 5506, 

5566, 5589, 5689, 5722, 5733, 

5775, 5789, 5793, 5849, 5936, 

6037, 6059, 6067, 6068, 6113, 

6322, 6363, 6382, 6413, 6488, 

6590, 6737, 6738, 6795, 6887, 

6914, 6917, 6952, 6978, 7018, 

7098, 7107, 7116, 7165, 7180, 

7190, 7310, 7335, 7352, 7450, 
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7486, 7516, 7523, 7617, 7657, 

7850, 7851, 7885, 7887, 7973, 

8015, 8165, 8219, 8225, 8227, 

8243, 8253, 8365, 8390, 8454, 

8460, 8464, 8471, 8801, 8836, 

8953, 8966, 9007, 9056, 9079 

ö.-(i)m 156, 911, 1578, 1663, 2335, 

2885, 2967, 3130, 3130, 3178, 

4177, 4558, 4573, 4584, 4723, 

5034, 5064, 5119, 5403, 5694, 

5737, 6402, 6695, 7204, 7358, 

7425, 8571, 8609, 8661 

ö.-(i)mdi 1578, 8571 

ö.- (i)mdiki 297 

ö.- (i)me 2234, 3181, 3475, 4861, 

5164, 5409, 5707, 6167, 6512 

ö.- imen 1752, 1753, 2301, 2551, 

3256, 3621, 4588, 4647, 4656, 4886, 

5473, 5484, 5739, 6583, 6957, 8369 

ö.-imenen 526 

ö.-(i)min 3143 

ö.-(i)miz 1694, 3807, 5408, 6632, 

6635, 7382, 8948 

ö.-(i)mizdi 8356 

ö.- (i)mizdiñ 2460, 4673, 4852, 8944, 

8946 

ö.- (i)mizge 2910, 5229, 6203 

ö.- (i)mmen 614, 2968, 5696 

ö.- (i)mniñ 5709, 6080, 7178, 7279, 

8502 

ö.-(i)ñ 350, 375, 414, 437, 603, 611, 

1977, 2232, 2666, 2957, 3089, 

3282, 3718, 3784, 3785, 4027, 

4301, 4399, 5065, 5087, 5165, 

5330, 5648, 6185, 6306, 6654, 

7283, 7285, 8061 

ö.- (i)ñde 4518 

ö.- (i)ñdi 551, 3611, 8516 

ö.- (i)ñe 62, 567, 986, 1257, 1592, 

2240, 2890, 4520, 5341, 6988, 7144, 

7273 

ö.- (i)ñiz 1930, 3573, 4908, 5067, 

5518, 6756 

ö.- (i)ñizde 1510, 1523 

ö.- (i)ñizden 7263 

ö.- (i)ñizdi 5226 

ö.- (i)ñizdiñ 4705, 6130, 8126 

ö.- (i)ñizge 1601, 5893, 8728 

ö.- (i)ñmen 6194 

ö.- (i)ñniñ 2915, 3075, 3893 

özara: Kendi aralarında, karşılıklı, 

birbirleriyle. 

ö. 676, 805, 1948, 4045, 4237, 5299, 

6275, 8518, 8732 

Özbek: Özbekistanlı, Özbek. 

ö. 1424, 1493, 1494, 1496, 1525, 1598, 

1689, 1759, 1764, 1767, 5645, 

8413 

ö.-tey 1726 

ö.-ti 1493 

ö.-tiñ 1374, 1460, 1486, 1490 

özdi-özi: Kendi aralarında, birbirleriyle. 

ö. 8683 

özek: Yemek borusu. 

özek jalġa-: Hafifçe atıştırmak. 
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ö. jalġap 6576 

özen: Irmak, nehir.  

ö. 408, 665, 841, 2057, 2062, 2223, 

2408, 2799, 2908, 6528 

ö.-deri 2507, 5266, 5855, 8182, 8823, 

8846 

ö.-derimen 8845 

ö.-deriniñ 1358, 1420, 2096, 2098, 

2132, 2146, 4286, 4847, 5228, 

6098, 7506, 7999, 8203, 8215, 

8365 

ö.-di 8797 

ö.-ge 3377 

ö.-i 630, 801, 3659, 4062, 4277, 5848, 

8193, 8353, 8531, 8808 

ö.-imizden 432 

ö.-ine 2373, 7888, 7910, 8576 

ö.-inen 6038, 8222 

ö.-iniñ 89, 634, 808, 2442, 2858, 3912, 

4263, 4273, 4946, 4948, 5775, 

5844, 5996, 6022, 6549, 6961, 

7094, 7614, 7650, 7891, 7897, 

7904, 7917, 7934, 8198, 8201, 

8202, 8223, 8224, 8240, 8331, 

8354, 8374, 8389, 8399, 8469, 

8489, 8528, 8906, 8907, 8965, 

8969 

ö.-niñ 632, 2057, 7160, 7853 

özge: Başka, özge, ayrı. 

ö. 507, 635, 695, 834, 1109, 1373, 

2074, 2555, 2584, 2620, 2621, 

2633, 2792, 2793, 2823, 3260, 

3360, 3774, 3857, 3861, 3870, 

4159, 4179, 4281, 4434, 4437, 

4747, 4751, 4876, 4980, 5034, 

5209, 5244, 5316, 5393, 5462, 

6093, 6100, 6215, 6406, 6517, 

6747, 6751, 6932, 6996, 7244, 

7399, 7573, 7624, 7661, 7836, 

7843, 7883, 8396, 8849, 9010, 

9057 

ö.-den 378, 3607 

ö.-ge 876, 5498 

ö.-ler 415, 3635 

ö.-lerden 329, 2604, 3783, 6629 

ö.-lerdi 1761 

ö.-lerge 1034, 3825, 7451, 7455, 7457 

ö.-leri 3714, 4184, 5728 

ö.-lerinde 924 

ö.-leriniñ 2059, 4897 

ö.-leriñ 1976 

ö.-ni 3352 

ö.-niñ 5179 

ö.-si 1080, 2224, 3231, 7242 

ö.-sin 1189 

özger-: Değişmek, başkalaşmak. 

ö.-di 4965 

ö.-gen 3855, 4855 (partisip) 

ö.-gen 5246 (öğr. geç. zaman) 

ö.-genin 947 

ö.-meytin 5442 

ö.-(i)p 6440, 7005 

ö.-(ü)v 4959 
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ö.-(ü)vi 5447 

ö.-(ü)vine 5232 

özgere basta-: Değişmeye başlamak. 

 ö. bastadı 6438 

 ö. bastaġan 5813 

 ö. bastaġanın 7137 

özgere ḳal-: Değişivermek, değişmek. 

 ö. ḳaldı 6461 

ö. ḳalġan 4041 

özgeris: Değişiklik, değişim. 

ö. 1381, 1384, 1387 

özgert-: Değiştirmek. 

ö.-ip 5445 

ö.-ken 5443 

ö.-pegen 7407 

ö.-ti 7530, 7641 

özgeşe: Özel, başka, değişik, ayrıca. 

ö. 639, 936, 1024, 1609, 4406, 5438, 

5440(2), 5674, 5814 

özgeşelik: Başkalık, değişiklik, ayrıcalık. 

ö.-ter 659 

özindik: Özgü, kendince, kendine has. 

ö. 946 

özin-özi: Kendi kendini, birbirini. 

ö. 2354, 2451, 3134, 4714, 5029 

özine-özi: Kendi kendine, kendiliğinden. 

ö. 4244 

özinşe: Kendi kendine, gücü yettiğince. 

ö. 8328 

-P- 

P. D. Kiselev: Kişi adı. 

 p. 8837 

pa: Soru eki/edatı. Kr. ba, be, ma, me, pe.  

p. 57, 152, 164, 238(2), 365, 412, 476, 

564, 719(2), 1439, 1544, 1554, 

1585, 1834, 1876, 1879, 1880, 

1884, 1886, 2246, 2279, 2343, 

2516, 2523, 2748, 2751, 2821, 

2828, 2836, 2948, 2980, 3176, 

3218, 3225, 3328, 3412, 3538, 

3836(2), 3964, 4571, 4587, 4766, 

4781, 4851, 4856, 5191, 5311, 

5433, 5435, 5438, 5528, 5635, 

5722, 5740, 5753, 5835, 5910, 

6074, 6141, 6298, 6366, 6515, 

6587, 6588, 6600, 6942, 7074, 

7292, 7405, 7405, 7415, 8084, 

8780 

Padurov: Kişi adı. 

 p. 779 

Palkin: Bk. Nikolay Palkin. 

 p. 6857 

pana: F. Dayanak, destek, yardım. 

 p. 8895 

panala-: Sığınmak, yardımını, korumasını 

dilemek. 

 p.-ytın 1621 

 panalap jür-: Yardım ve destek alarak 

yaşama devam etmek. 

  p. jüredi 1057 

 panalap otır-: Sığınmak. 

  p. otırġan 5423 
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papka: R. Dosya, klasör. 

 p.-nı 5666, 5678, 5720 

 p.-sınan 6059 

par: R. Çift, iki. 

 p. 7807, 8260 

para-par: F. Eşit, denk. 

 p. 2499, 2522, 2755, 3949, 5857, 6373, 

8979, 5458, 5558 

parız: A. Borç, görev, sorumluluk. 

 p. 2371 

parla-: Göğüslerden sağılan sütün çokça 

akması, fışkırması. 

közinen jası parla-: Hıçkırıklara 

boğularak ağlamak, gözden çokça 

yaş akıtmak. 

  közinen jası p.-p 6876 

patsayı: Sık dokunmuş bir tür ipekli 

kumaş. 

 p. 6237 

 p.-dan 4391 

patşa: F. Padişah, hükümdar, çar, şah. 

p. 71, 87, 97, 174, 184, 767, 774, 781, 

793, 799, 807, 822, 827, 1056, 

1319, 1321, 1529, 2203, 2265, 

2269, 2300, 2319, 2790, 2811, 

2845, 2920, 3189, 3237, 3450, 

3451, 3456, 3504, 3511, 3517, 

3520, 3682, 3691, 3699, 3710, 

3812, 3817, 3902(2), 3924, 4209, 

4217, 4547, 4573, 4625, 4676, 

4853, 4888, 5081, 5177, 5180, 

5203, 5231, 5268, 5358, 5658, 

5742, 5765, 5777, 5783, 5784, 

5793, 6323, 6742, 6840, 6884, 

6951, 7319, 7323, 7528, 7607, 

7612, 7641, 7655, 7667, 7669, 

7676, 7711, 7740, 7744, 7843, 

8182, 8190, 8192, 8197, 8214, 

8383, 8387, 8405, 8408, 8411, 

8566, 8808, 8816, 8819, 8846, 

8876 

 p.-dan 2664 

p.-ġa 107, 459, 475, 832, 2462, 2823, 

2837, 3150, 5088, 5182, 5808, 

6065, 7620, 8675, 8688, 8728, 

8891 

 p.-nı 3902 

p.-nıñ 129, 780, 829, 840, 2353, 2746, 

2789, 2806, 2865, 3522, 4742, 

4815, 5724, 5735, 5741, 5747, 

6857, 7980, 8569, 8834 

p.-sı 1566, 2134, 2200, 2247, 2256, 

5080, 5116, 7028, 7211, 7268 

 p.-sın 7284 

p.-sına 1565, 1596, 2133, 2156, 2745, 

5124, 6474, 6589, 6595, 7189, 

7203, 7548, 8674 

 p.-sınan 5086, 5784 

p.-sınıñ 765, 833, 2191, 3345, 6799, 

6869, 6917, 7181, 8719, 8832, 

8918 

patşa aġzam: Yüce çar, çar hazretleri 

anlamında hitap. 

  p. aġzam 405, 441, 2813, 2880, 

4833,  5680, 5718, 5722, 5729, 

5763, 5767,  5770, 5781, 5805, 

5906, 6047, 6078,  6136, 6964, 8652, 

8824 
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  p. aġzamdardıñ 8662 

  p. aġzamdı 453 

  p. aġzamġa 133, 456, 2760, 4859, 

 4862, 6284 

  p. aġzamnıñ 136, 151, 445, 2777, 

 2876, 3483, 4738, 5732, 5756, 

5758,  5810, 5812, 5828, 5921, 

6137, 6255,  6868, 6972, 7379, 

8658 

 aḳ patşa: Rus çarı, çar. 

  aḳ p. 65, 68, 160, 581, 802, 2003, 

 2017, 2299, 2763, 2882, 3112, 

3257,  3651, 5176, 5752, 6342, 

6800, 6870,  8698, 8709, 8836, 

8897, 8981, 8985,  9048 

  aḳ p.-da 3757, 7046 

  aḳ p.-dan 1599, 2776, 2907, 3457, 

 6801 

  aḳ p.-ġa 417, 498, 535, 567, 803, 

1139,  1327, 1332, 1348, 1350, 

1353, 1533,  1534, 1989, 2020, 

2211, 2292, 2889,  2903, 3709, 4221, 

4611, 4948, 5094,  5107, 6189, 6338, 

6862, 7381, 8252,  8514, 8685, 8703, 

8945, 9041 

  aḳ p.-men 190, 4207, 5229, 5267 

 aḳ p.-nıñ 56, 59, 126, 142, 148, 

172, 500, 3107, 5078, 5115, 5936, 

6555, 6584, 6699, 6707, 6813 

 aḳ p.-sı 6814 

 aḳ p.-sınıñ 8897 

patşa bala: Hükümdarın, çarın, şahın 

küçük yaştaki erkek çocuklardan 

seçilen özel hizmetçisi. 

 p. 1466, 1841 

patşaġar: F.  Terbiyesiz, ahlaksız. 

 p.-sıñ 3058 

patşalıḳ: Çarlık, şahlık, hükümdarlık. 

 p. 5797, 8838 

 p.-(ġ)ı 1633, 4851, 5713, 8830 

 p.-(ġ)ımen 849, 1573, 2264, 2833 

 p.-(ġ)ına 1635, 2874, 4856, 4857, 

5112, 5701, 6055, 6056, 6893, 6919, 

7078, 8699, 8839 

 p.-(ġ)ınan 187 

 p.-(ġ)ınıñ 4822, 4854, 7434, 8513 

 p.-tıñ 3468, 5796, 8838 

payda I: F. Belli, açık. 

payda bol-: Ortaya çıkmak, belirmek. 

 p. bolar edi 6371 

 p. bolatın 2500, 5971 

p. boldı 1985, 2624, 2768, 4508, 

5280 

p. bolġan 1285, 1415, 2380, 3407, 

5361, 5468, 5483, 5511, 6527, 

7778, 7955 

p. bolġanın 1831 

p. bolıp 4473, 5020, 5908 

payda II: A. 1. Fayda, kâr, kazanç, gelir. 

p. 128, 849, 1546, 1549, 1569, 2760, 

6948, 7189, 7283 

p.-nı 1544 

p.-sın 848, 1639 

p.-sına 1836, 2839 
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payda kör-: Yarar sağlamak, kazanç 

elde etmek. 

p. kördi 6279 

2. Yardım.  

p. 7521 

paydalan-: Faydalanmak, yararlanmak, 

istifade etmek. 

 p.-atın 6853 

 p.-atındarı 899 

 p. ġanın 6885 

p.-(ı)p 1086, 1619, 2837, 3687, 4133, 

4190, 5887, 5898, 6942, 7962, 

9057 

 p.-(u)v 1696, 5270 

 p.-(u)vda 7737 

 p.-(u)vdı 3603, 5891, 7475 

 p.-(u)vġa 6586 

 paydalana al-: Faydalanabilmek, 

yararlanabilmek. 

  p. aladı 7658 

paydalana bil-: Faydalanabilmek, 

yararlanabilmek. 

 p. biledi 6927 

 p. bilgen 6911 

 p. bilgen be 6940 

p. bilip otır 5864 

paydasız: Faydasız, yararsız, gereksiz. 

p. 8401 

payġambar: F. Peygamber, elçi. Kr. 

Muḫambet payġambar, Muḫamed 

payġambar. 

 p.-dıñ 76, 1547, 1800 

payı: Dış giyim için kullanılan bir tür ipekli 

kumaş. 

 p. 4388 

pe: Soru eki/edatı. Kr. ba, be, ma, me, pa.  

p. 53, 60, 141, 167, 169, 219, 418, 428, 

552, 573, 884, 1026, 1032, 1088, 

1095, 1518, 1562, 1578, 1582, 

1611, 1615, 1647, 1668, 1799, 

1801, 1883, 1966, 2470, 2643, 

2749, 2814, 3150, 3219, 3536, 

3610, 3709, 3959, 3966, 4426, 

4451, 4512, 4634, 4860, 4871, 

5064, 5103, 5166, 5261, 5431, 

5439, 5443, 5451, 5464, 5505, 

5660, 5663, 5699, 5773, 5863, 

6120, 6133, 6135, 6157, 6176, 

6291, 6475, 6687, 6759, 6844, 

6899, 7190, 7212, 7245, 7247, 

7302, 7329, 7414, 7418, 8070, 

8549, 8549, 8665, 8730 

pen: İle, ve. Kr. ben, men, menen, penen. 

p. 22, 29, 377, 506, 521, 666, 670, 769, 

793, 904, 1058, 1082, 1161, 1193, 

1218, 1231, 1310, 1373, 1382, 

1490, 1493, 1642, 1720, 2087, 

2289, 2748, 2962, 2966, 3088, 

3091, 3224, 3265, 3292, 3448, 

3449, 3506, 3629, 3748, 3772, 

3778, 3780, 3803, 3806, 3912, 

4129, 4203, 4236, 4241, 4319, 

4319, 4428, 4847, 4882, 5525, 

5529, 5611, 5677, 6035, 6162, 

6208, 6232, 6340, 6342, 6422, 

6439, 6852, 6874, 6946, 7097, 

7101, 7106, 7193, 7198, 7374, 

7409, 7629, 7759, 7890, 7901, 
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7943, 8111, 8127, 8225, 8228, 

8273, 8290, 8320, 8327, 8370, 

8440, 8453, 8462, 8475, 8475, 

8500, 8595, 8820, 8878, 8884, 

pende: F. Bende, insan. 

tiri pende: İnsan. Kr. tiri. 

  tiri p. 243, 6371 

  tiri p.-niñ 3606 

penen: İle, ve. Kr. ben, men, pen, menen. 

p. 442, 7326 

pensiya: R. Devlet hizmetindeki kişilerin 

ölüm veya emeklilik hâllerinden sonra 

ailesine verilen her türlü maddi 

yardım, tazminat. 

 p. 8197 

pensne: R. Burnu takılan, sapsız ve yaylı 

gözlük. 

 p.-si 5825 

peri: F. Peri. 

p.-niñ 2380, 4486 

perişte: F. Melek. 

p. 4485 

p.-ler 5426 

p.-niñ 1790 

perne: Perde (müzik). 

p.-sindey 1514 

Perovskiy: Bk. Vasiliy Alekseyeviç 

Perovskiy. 

p. 5653, 5668, 5678, 5712, 5724, 5740, 

5755, 5765, 5768, 5782, 5788, 

5804, 5815, 5818, 5836, 5859, 

5905, 5912, 5919, 5930, 5960, 

5982, 5993, 6014, 6026, 6045, 

6047, 6063, 6069, 6077, 6082, 

6114, 6117, 6123, 6131, 6136, 

6151, 6172, 6202, 6215, 6217, 

6224, 6227, 6232, 6251, 6259, 

6267, 6273, 6291, 6297, 6305, 

6312, 6962, 7413, 7510, 7514, 

7517, 7522, 8921 

p.-di 5795, 5811, 6965, 6972 

p.-diñ 5777, 5809, 5936, 6029, 6126, 

6316, 6959, 6975, 7520 

p.-ge 6022, 6060, 6075, 6230, 6282, 

6067 

p.-men 6129 

Persiya: İran. 

p.-ġa 2262 

Peru: Peru. 

p. 6849 

peşpent: F. Cepken. 

p. 657 

p.-i 1042 

p.-iniñ 686 

p.-terdiñ 653 

Peterbor: Bk. peterburg. 

p.-da 6392 

p.-dan 7427 

p.-ġa 6393, 6400, 6413, 7433, 7448 

Peterbur: Bk. Peterburg. 

 p.-ġa 8656 

Peterburg: St. Petersburg. Kr. Peterbor, 

Petrbor. 
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p. 6351, 6834, 9053 

p.-ke 5757, 6831, 6879, 7603 

p.-ta 5734 

p.-taġı 780, 5709 

p.-te 6837 

p.-ten 782 

p.-tıñ 5760 

Petrbor: Bk. Peterburg. 

p.-ġa 151 

Petropavl: Bugünkü Rusya 

Federasyonu’nun doğu ucunda yer alan 

Kamçatka Eyaleti’nin merkezi. 

Petropavlovsk. 

p.-dan 3314 

peyil: A. Niyet, düşünce, davranış. 

keñ peyil: Âlicenap, cömert. 

keñ p. 3958 

keñ p.-in 2258 

pèle I: A. Bela, felaket. 

p. 56 

p.-den 7955 

p.-ler 8563 

pèle II: Şaşma, kızgınlık, korku gibi 

durumlarda söylenen bir ünlem. 

 p. 3900, 6436 

pèleket: A. Felaket. 

p. 8665 

pèlendey: O kadar, öyle. 

p. 3951 

pèlenşe: A. Falanca, filanca. 

p.-niñ 4297 

pèrenje: F. Kadınların gözleri açıkta 

kalacak şekilde yüzlerini örttükleri, 

genelde ipekten dokunan, nakışsız düz 

örtü. 

 p.-mdi 1821 

 p.-sin 1822 

pèrmeninşe: Bütün gücüyle, olanca 

hızıyla, var gücüyle. 

p. 7945 

pèter: R. Daire, apartman dairesi. 

p.-ine 4877 

pètuva: A. Karar, hüküm. 

p. 848 

pèveske: R. Fayton. 6623 

p.-ge 1405 

p.-men 2431 

p.-sin 1900 

pırılda-: Pır pır şeklinde kanat sesi çıkmak. 

 p.-y 22 

pısılda-: Burnundan nefes alıp vermek, 

fısıltı, mışıltı çıkarmak. 

 p.-ġan 310 

 p.-p 2720, 4456 

 p.-y 4101 

pısına-: Sıcaktan bunalmak, çok terlemek. 

 p.-p 2376 

pısķır-: (At) Burnundan gürültüyle soluk 

vermek. 

 p.-ġan 21 
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 p.-ġanı 512, 1010 

pışaḳ: Bıçak. 

 p. 261, 4981, 5158, 5303 

 p.-(ġ)ın 3384, 3884, 4659 

 p.-ķa 5012, 7350 

 p.-pen 1084 

 p.-tarımen 7820 

 p.-tarın 2692 

 p.-tı 2002, 2005 

pıtıra: Tüfek mermisi, tüfek saçması. 

 p.-dan 1209 

pida: A. Bir amaç uğruna bir değer veya 

varlıktan vazgeçme, feda, uğruna 

verme. 

 p. 538, 5768 

pikir: A. Fikir, düşünce. 

 p.-de 5699 

 p.-di 4869, 7514 

 p.-imen 5694 

 p.-in 9057 

pikirles: Hemfikir, aynı fikre sahip. 

 p. 2551 

pil: F. Fil. 

 p.-ge 1398, 6873 

pirkaz: Bk. prikaz. 

 p. 163, 71(2) 

pis-: 1. (Yemek) Pişmek. 

 p.-er 4408 

 p.-ken 2993, 8132 

 2. Pişmek, kızmak. 

 p.-ip 1745 

 3. (Bitki vb.) Olgunlaşmak, olgun hâle 

gelmek, ermek. 

 p.-ip 6354 

 p.-ken 1369, 1485, 2739, 2769 

 4. (Konu, netice vb.) Pişmek, 

olgunlaşmak. 

 p.-keninde 7425 

pisir-: Yemek pişirmek. 

 p.-ip 1877, 4764 

pismilda: A. Bismillah. 

 p. 4486(2) 

pispek: Yayık. 

 p.-(g)i 5144 

 p.-ti 3136 

piş-: (Elbise) Biçmek. 

 p.-ken 2654, 5614 

 p.-pesin 415 

pişil-: Biçilmek, oyulmak, şekil verilmek. 

 p.-gen 2488 

pişin: Bir şeyin dış görünüşü, şekil, forma. 

 p. 625, 4518 

p.-deri 6426 

p.-men 3792 

pişindes: Aynı keşle sahip, aynı özellikte. 

p. 6792 

pişindi: Güzel, çekici. 

p. 938 
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Pişpek: Bişkek şehrinin eski adı. 

p.-tiñ 8531 

piyġıl: A. Niyet, fikir, kasıt, davranış. 

p.-darıñnan 1607 

plantatsiya: R. sanayide kullanılan bazı 

bitkilerin (kahve, kakao, kauçuk vb.) 

çok miktarda yetiştirlidiği işletme, 

plantasyon. 

p.-larġa 6853 

podpolkovnik: R. Yarbay. 

p. 2848, 4504, 4744, 4830, 6149, 7690 

Podpolkovnik Kudaymendi: Bk. 

Kudaymendi. 

p.-n 4830 

Podpolkovnik Jantörin: Bk. Jantörin. 

p. 6149 

podpolkovniktik: Yarbaylık. 

p. 6146 

podpulķındıķ: Bk. podpolkovnik. 

p. 7690 

pogon: R. Apolet. 

p.-ı 3429, 4504, 6146 

polk: R. Alay, askerî birlik. 

p.-ınan 8187 

p.-i 8363 

p.-imen 8342 

p.-in 7831 

p.-ine 7635, 7645 

p.-iniñ 8259, 8353 

p.-ke 8334 

polkovnik: R. Albay.  

p. 2848, 2913, 7628, 7682, 7690, 7773, 

7778, 7784, 7793, 7883, 7887, 

7912, 8259 

p.-(g)iniñ 7479 

p.-tiñ 3429 

Polkovnik Baymuḫamed Arıstan: Bk. 

Baymuḫamed Arıstan. 

p. 7690 

Polkovnik Talıziyn: Bk. Talıziyn. 

p.-niñ 2913 

Polkovnik Bizanov: Bk. Bizanov. 

p. 7682, 7773, 7793, 7912 

p.-tıñ 7628 

polkovnik Didikovskiy: Bk. Didikovskiy. 

p.-di 8259 

polkovniktik: Albaylık. 

p. 4815 

Polşa: Polonya. 

p. 7181 

p.-da 3623, 7182 

p.-sın 7165 

p.-sına 7154 

Polyak: Polonyalı, Leh. 

 8495 

p.-tıñ 5704 

pomeşşik: R. Çarlık Rusya’da büyük çiftlik 

sahibi.  

p.-terdiñ 5657 

pop: Papaz, rahip. 
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p. 2866 

p.-ķa 2868, 2876 

p.-tıñ 2867, 2878 

poselke: R. Köy, kasaba. 

p. 7577 

p.-leri 7521 

p.-lerimen 7557 

p.-si 7922 

poştabay: Postacı, ulak, haberci. 

p.-ların 4598 

pravitel: R. Yönetici, idareci. 

p. 2365 

p.-diñ 6723, 6751 

p.-i 5874 

predsedatel: R. Başkan, reis. 

p.-i 6073 

prikaz: Çarlık Rusya’da bir yönetim 

birimi, idari taksimat. 

p. 3730, 8823, 8869, 8917 

p.-dardan 4621 

p.-darı 2869 

p.-darınan 4625 

p.-ġa 7975 

p.-ı 172, 2314, 3732 

p.-ın 4046, 5234, 6097 

p.-ına 3729 

p.-ınıñ 3724 

pristap: Bk. pristav. 

p.-tıñ 125 

pristav: R. Çarlık Rusya’da polis komiseri. 

p. 3683 

progress: R. Olumlu gelişme, ilerleme, 

terakki. 

p. 6600 

progresşil: İlerlemeci, gelişmeye yönelik. 

 p. 5698 

progrestik: R. İlerleyici, gelişmeye açık. 

p. 6108, 6803 

protektorat: R. Güçlü bir devletin zayıf bir 

devleti himaye altına alması, 

mandacılık. 

p. 4857 

pulķındıķ: Bk. polkovnik. 

p. 7690, 7789 

puşıķ: Küçük ve basık burunlu. 

p. 6420, 6426, 6441, 6445, 6449, 6477, 

6539, 6609, 6615 

puşka: R. Ağır top, savaş topu. 

p. 4777 

p.-lardıñ 4782 

p.-nıñ 4775, 4780 

p.-sı 4774 

Puşkin: Ünlü Rus şair ve yazar, Aleksandr 

Sergeyeviç Puşkin. 

p. 4777 

p.-di 4776 

p.-i 4774 

p.-niñ 4775 

puşpaḳ: 1. Hayvanların ayak derisi. 
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p.-(ġ)ına 2571 

2. Belirli bir yerin parçası, bölümü. 

p. 14, 3019, 6419 

put: R. 16 kilograma eşit ağırlık ölçüsü. 

p. 1545, 2875 

-R- 

rabat: Eski şehir mimarisinde şehrin 

dışında yer alan, ek yapılar. 

r.  1395, 1432 

r.-ı 1391 

r.-ına 1706 

r.-ında 1380 

r.-ḳa 1755 

r.-ta 2583 

r.-tan 1702 

r.-tıñ 1767 

rabaysız: Şekilsiz, biçimsiz, hantal. 

r. 1065, 8775 

raḫatta-: Rahatlamak, rahata ermek. 

r.-y 4447 

raḫattan-: Rahatlamak, rahat, huzura 

kavuşmak. 

r.-ıp 5836 

Raḫım: Bk. Muḫamеd Raḫım ḫan. 

r. 1619, 1629 

r.-nıñ 1616 

Raḫmanḳul ḫan: Kişi adı. 

r.-nan7274 

raḳım: A. Merhamet, acıma, şefkat. 

r. 9014 

raḳımsız: Acımasız, merhametsiz. 

r. 2021, 3904 

raḳmet: A. Teşekkür. 

 r. 1487, 1934 

raḳmet ayt-: Teşekkür etmek. 

r. aytıp 3169 

raport: R. Rapor. 

r.-ına 8360 

Raptan: Bk. Sıban Raptan. 

r. 2130 

ras: F. Doğru, hakikat, gerçek. 

r. 128, 140, 1105, 1106, 2534, 2948, 

2953, 3218, 3219, 3854, 3965, 4404, 

4573, 5867, 5907, 5927, 6074, 6365, 

6693, 6841, 7979, 8069 

r.-ın 7884 

rasımen: Doğrusu, aslında, hakikaten, 

gerçekten. 

r. 5013, 5311, 6599, 7004, 8080 

r.-aḳ 8060 

rasımenen: Bk. rasımen. 

r. 8081 

rasında: Doğrusu, aslında, hakikaten, 

gerçekten. Krş. rasımen, rasımenen. 

r. 59, 681, 1038, 1160, 2356, 3095, 

3344, 3818, 4785, 5754, 5862, 

6042, 7709, 7828, 8307 

ray: Durum, vaziyet. 

r.-ı 6440 
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r.-ıñnan 7057 

r.-ına 2089 

r.-ınan 3351 

r.-ınıñ 4965 

r.-larınan 2914 

razı: A. Razı, hoşnut, memnun. 

r. 2411 

reniş: F. Sitem, serzeniş. 

r. 2737 

reniş-janjal: Küskünlük, dargınlık, 

çekişme. 

r.-darı 4956 

renji-: Küsmek, incinmek, rencide olmak. 

r.-di 5448, 6884 

r.-gen 566, 3297, 8721 

r.-meseñder, 6495 

r.-mey 6052 

r.-p 1670, 1918, 4415, 5447 

r.-se 1861, 4966 

r.-y 6197 

r.-siñ 3368 

renjit-: İncitmek, küstürmek. 

r.-peyin 537 

reñ: Sağlıklı, canlı görünüm. 

r. 675, 2501 

r.-inen 2530 

reñdi: Yakışıklı, güzel. 

r. 13 

Resey: Rusya. 

r.-diñ 3473 

resim: A. Resim, manzara. 

r.-in 7785 

resmiy: A. Resmî. 

r. 4830, 5678, 5835 

ret: F. 1. Kere, defa, kez. 

r. 217, 957, 1238, 1303, 1627, 1851, 

1926, 2045, 2915, 3184, 4137, 

4737, 4743, 5023, 5468, 5489, 

6288, 6808, 7258, 7307, 7311, 

7352, 7377, 7486, 7488, 7586, 

7985, 8101, 8659 

bir rette: Bir kerede, bir nefeste, 

aniden, hızlıca. 

 bir r. 4451, 6746, 6842, 8992 

bir retten: Bk. bir rette. 

 bir r. 6789 

 2. Uygun zaman, sıra. 

reti kel-: Uygun anı, sırası, zamanı 

gelmek. 

  r. kelgen 4615 

  r. kelmes 3978 

  r kelse 4265, 5038, 6111 

 reti tüs-: Denk gelmek, sırası gelmek. 

  r. tüspedi 505 

 3. Çare, yol. 

 retin taba al-: Çaresini bulabilmek. 

  r. taba almadı 6897 

r. taba almay 4005, 5241 

 4. Hâl, tarz, durum. 
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 r.-inde 103, 793, 1058, 4857, 6854, 

7567, 7648 

revolyutsiya: R. İhtilal, devrim. 

 r.-nı 6944 

revolyutsiyalıḳ: İhtilalci, devrime ait. 

 r. 6942, 6943 

rezervatsiya: R. Yerli halk için kurulmuş 

özel kamplar. 

 r.-larda 6854 

rèsuva: A. İsraf, masraf. 

r. 2107 

Rın ḳumı: Yer adı. 

 r. 764 

 r.-nıñ 770 

riza: A. Razı, memnun. 

r. 1900, 2345, 2641, 2764, 2790, 2863, 

3203, 3419, 3471, 3910, 4534, 

4710, 5024, 5334, 6031, 7091, 

8002, 8070, 8109, 8144, 8163 

 r.-mız 6494 

rizalıḳ: Rızalık, memnuniyet. 

 r.-(ġ)ın 4161 

Rossiya: Rusya. 

r. 178, 187, 765, 804, 826, 830, 833, 

849, 1412, 1536, 1537, 1565, 1566, 

1573, 1596, 1614, 1633, 1635, 

1650, 1651, 2133, 2153, 2156, 

2191, 2200, 2247, 2256, 2264, 

2745, 2833, 3334, 3335, 3345, 

3358, 3507, 4822, 4851, 4854, 

4856, 4856, 5079, 5086, 5110(2), 

5112, 5116, 5123, 5173, 5697, 

5701, 5713, 5799, 5863, 5897, 

5897, 6049, 6051, 6054, 6056(2), 

6092, 6133, 6145, 6173, 6176, 

6298, 6474, 6509, 6589, 6594, 

6595, 6799, 6802, 6814, 6869(2), 

6891, 6892, 6893, 6917, 6919, 

6937, 6949, 6949, 7078, 7181, 

7198, 7203, 7211, 7215, 7268, 

7284, 7433, 7523, 7539, 7548, 

7550, 8185, 8513, 8652, 8673, 

8699, 8719, 8818, 8824, 8830, 

8832, 8834, 8839, 8889, 8893, 

8897, 8918, 8931 

r.-da, 5784, 6800 

r.-dan 5890, 6337, 6947 

r.-ġa 768, 2164, 3451, 5671, 5673, 

5878, 6065, 6078, 6107, 6110, 

6181, 6475, 6516, 6582, 6594, 

6798, 7519, 8896 

r.-men 6601 

r.-nı 2201 

r.-nıñ 2759, 5180, 6934 

rota: R. Bölük. 

 r. 8191 

 r.-larına, 5726 

royalist: R. Monarşi yanlısı, ktalcı. 

 r.-terdi 6943 

ruḫ: A. Manevi güç, kuvvet, duygu. 

 r.-ın 6942 

 r.-ta 4641 

ruḳsat: A. İzin, müsaade, ruhsat. 

r. 100, 509, 799, 1076, 1610, 1694, 

1921, 2859, 2867, 3703, 4565, 
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6068, 6214, 7272, 7484, 7591, 

7609, 7621, 8052, 8491, 8892, 

8895, 8900 

 r.-ı 765, 5757 

 r.-ıñızsız 1870 

 r.-ın 7613 

Rus: Rus. 

 r. 4773, 4774 

ruv: Boy, soy, kabile. 

r. 762, 812, 2325(2), 2446, 4892, 5230, 

5617, 6469, 7497, 7534, 7544, 7561 

r.-dan 815, 7530, 7535 

r.-dı 5208 

r.-dıñ 476, 813, 815, 5926, 7529, 7536 

r.-ġa 894, 7108 

r.-ı 771, 1356, 1360, 2435, 2673, 5255, 

6434, 6906, 8760 

r.-ımen 2437, 5847 

r.-ın 1621, 2828, 7255, 8433, 8489 

 r.-ına 490, 1341 

r.-ınan 178, 3618, 3620, 3809, 4231, 

7219, 7924, 8271, 8374, 8415, 

8463, 8758, 8847, 8967(3), 

8968(2), 8969 

 r.-ındaġı 873, 6424, 8332 

r.-ınıñ 233, 633, 691, 767, 932, 935, 

1020, 1087, 1353, 1661, 1735, 

2097, 2365, 3214, 3619, 3659, 

6481, 6501, 6548, 6823, 7221, 

7252, 7393, 7554, 7931, 7978, 

8233, 8326, 8433, 8770, 8848 

r.-lar 635, 798, 2074, 3258, 3360, 

4204, 7539, 7926 

 r.-lardan 7553, 8456 

 r.-lardı 2110 

 r.-lardıñ 806, 2101, 4955, 6968, 7542 

 r.-larġa 2885 

 r.-larġa 8177 

r.-ları 802, 808, 817, 956, 1661, 2070, 

2136, 2160, 2214, 2373, 2427, 

5853, 5861, 5876, 6179, 8638 

 r.-larımen 8962 

r.-ların 1642, 2125, 2832, 4210, 5857, 

8371, 8819 

 r.-larına 2074 

 r.-larınan 7576, 9014 

 r.-larında 7225 

r.-larınıñ 34, 798, 862, 1329, 2099, 

2103, 2650, 4848, 4945, 5864, 

5939, 6210, 6622, 7399, 7556, 

8803, 8942 

ruvlas: Aynı boy veya kabileden olan 

(kimse). 

 r.-tarınıñ 6219 

ruvlı: Boyu, kabilesi olan, boylu. 

 r. 61, 2438 

ruvlıḳ: Boya, kabileye ait. 

 r. 6219 

ruv-ruv: Boy, boy, kabile kabile, tayfa 

tayfa. 

 r. 842, 578, 1348, 5919 

ruvşılıḳ: Kabilecilik, boyculuk. 



 

 

 

1308 

 r. 6913 

Rüstem: Bk. Rüstem Sultan. 

 r. 8937 

Rüstem Sultan: Kişi adı.. 

r. 8728 

r.-nıñ 8724 

Rüstem Töre: Bk. Rüstem Sultan. 

r. 8562 

-S- 

saba: 1. Kımız hazırlamakta kullanılan, at 

derisinden yapılma kap. 

s.-ġa 3136 

s.-sına 5143 

2. Bir şeyin hacmi, büyüklüğü. 

sabasına tüs-: Normala dönmek, 

aşırılığı gitmek, kızgınlığı geçmek. 

 s. tüsip 3197 

saba-: Vurmak, dövmek, cezalandırmak. 

s.-p 7822 

sabaday: Büyük, iri kocaman, geniş. 

s. 3020 

sabaḳ: F. İbret, örnek, tecrübe, ders. 

s. 7451 

sabala-: Dövmek, vurmak. 

s.-y 2143, 2388, 3299 

Sabalaḳ: Kişi adı. 

ş.-ḳa 2747 

sabaz: F. Birinin kahramanlığına, 

cesaretine akıllılığına memnun 

olunduğunda kullanılan ifade, 

babayiğit, aferin vb. 

s.-darım 2034 

s.-sıñ 459, 3049, 3142 

sabın: A. Sabun. 

s.-nıñ 4469 

sabır: A. Sabır, dayanma, tahammül. 

s.-ġa 731 

s.-men 5157 

sabırlı: Sabırlı, ağırbaşlı, vakur. 

s. 617, 1673, 2940, 8016 

sabırlıḳ: Sabır. 

s. 3979 

sabırlılıḳ: Sabırlılık, ağırbaşlılık. 

s. 7616 

sadaḳ: Yay. 

s. 897, 899, 903, 1145, 1150, 1193, 

1195, 1199, 1206, 1212, 1218, 

1231, 1250, 1262, 1296, 1305, 

3770, 4070, 4099, 4132, 4152 

s.-(ġ)ı 5285 

s.-(ġ)ımen 4024 

s.-(ġ)ın 1197, 1202 

s.-(ġ)ına 5323 

s.-pen 1131, 1147, 2615 

s.-tarıñdı 1183 

s.-tarınan 4087 

s.-tı 1196, 4102 

sadaḳa: A. Sadaka, hayır, yardım. 

s. 848, 1547, 1548, 7048 
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safyan: Tabaklanmış deriler arasında, keçi 

derisinden yapılma en değerli deri, 

safiyan derisi. 

 s. 2843, 4813 

saġa: Nehir ağzı. 

s.-sımen 8201 

s.-sın 1620, 2057 

s.-sına 5844 

s.-sınan 636, 763, 1617 

s.-sında 89, 2147, 2442, 7918, 7935, 

8354 

s.-sındaġı 6961, 7762, 7972 

saġalı: Kılıç vb. şeylerin sap ve metal 

kısmının birleştiği yeri olan. 

s. 688 

saġan: Sana, sen zamirinin datifli çekimi. 

s. 459(2), 2246, 2323, 2329, 2633, 

2955, 2957, 3063, 3199, 3335, 3540, 

4520, 5085, 6159, 6390, 7069, 7332, 

8056, 8346, 8621, 8648 

saġat: A. Altmış dakikalık zaman dilimi. 

s. 8301 

s.-ḳa 7950 

s.-tan 3430 

s.-tıñ 2915 

saġım: Serap, ılgım, yalgın. 

s.5194, 8312, 8316 

saġımdal-: Serap oluşmak. 

s.-a 7701 

saġın-: Özlemek, göreceği gelmek. 

s.-atın 2512 

s.-dıñ 7174 

s.-dım 7176 

s.-ġan 8476 

s.-ıp 5625 

s.-ıp aḳ 2686 

saġınıp ḳal-: Özlemek. 

s. ḳalġan 4426 

saġınıp-sarġayıp: Özlemle, yolunu 

gözleyerek. 

 s. 4432 

Saḫarnıy bekinisi: Yer adı. 

 s.-ndegi 7628 

 s.-nen 7683 

sajın: R. 2.13 cm. uzunluğunda bir ölçü 

birimi, sajen. 

 s. 3533 

 s.-day, 5954, 5963, 5983 

saḳ I: Dikkatli, tedbirli, ihityatlı. 

 s. 115, 327, 1764, 3207, 4908, 7448 

 saḳ ḳulaḳ: Her şeyi duyan, her şeyden 

haberi olan kişi. 

  s. ḳulaḳ 330, 4317 

Saḳ II: Orta Asya’da yaşamış tarihî bir 

kavim, Saka. 

 s. 8555 

 s.-tardıñ 3583 

saḳa: Aşık kemiklerinin en büyüğü. 

 s.-sın 3296 

saḳal: Sakal. 
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 s. 453, 5204, 6561 

saḳaldı: Sakallı, sakalı olan. 

 s. 645, 683, 3826, 3869, 4361, 5100, 

6483 

 s.-ı 2083, 2600 

 s.-(ı)m 1574 

 s.-ımen 6012 

 s.-(ı)mnan 8645, 8659 

 s.-ına 4371, 5144 

 s.-ınan 3885 

 s.-ınıñ 1457 

saḳal-murt: Sakal ve bıyık. 

 s. 8850 

 s.-ı 2084 

 s.-tan 1715 

saḳalsımaḳ: Sakala bezner, sakal gibi. 

 s. 1715 

saḳalta: Sakallı akbaba. 

 s. 4281 

Saḳıp: Kişi adı. 

 s. 3273 

 s.-ḳa 349 

 s.-tı 8168 

saḳırlat-: Şıngırdatmak, şıkırdatmak. 

 s.-ıp 3070 

saḳıyna: Yüzük. 

 s. 2734 

saḳıynalı: Yüzüklü, yüzük işlemeli. 

 s. 1477, 1722 

saḳşı: Bekçi, muhafız, koruma. 

 s. 507 

saḳta-: Saklamak, korumak, muhafaza 

etmek. 

 s. 375 

 s.-dı 7654 

 s.-ġan 4609 

 s.-ġım keledi 5126 

 s.-ġısı kelgen 8840 

 s.-maḳ 629 

 s.-p 943, 2158, 3877, 4858, 5135, 7007 

s.-v 1349, 1391, 2523, 4255, 6891, 

6914, 7188, 7645, 8027, 8834 

 s.-vdı 5339 

 s.-vdıñ 7819, 8955 

 s.-vı 7661, 7662 

 s.-ydı 3991, 5016, 6116 

 s.-ymın 6101, 7206 

 saḳtap jüre ber-: Korumaya devam 

etmek. 

  s. jüre bergen 2202 

 saḳtap ḳal-: Sürekli olarak korumak. 

  s. ḳaldıḳ emes pe 551 

  s. ḳalġan 8151 

  s. ḳalġanın 3104 

  s. ḳalmaydı 4969 

  s. ḳaluv bolatın 5688 

  s. ḳaluvda 6798 

 saḳtay al-: Koruyabilmek, 

saklayabilmek. 
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  s. alatın 1432 

  s. almay 3950 

saḳtal-: 1. Korunmak, muhafaza edilmek. 

 s.-ar 6347 

 s.-atın 7960 

 s.-ġan edi 4740 

saḳtalıp ḳal-: Sürekli olarak 

korunmak, muhafaza edilmek. 

  s. ḳalġanına 8109 

 2. Yerine getirilmek, uyulmak. 

saḳtala ḳoy-: Yerine getirmeye devam 

etmek. 

  s. ḳoymaytın 5835 

saḳtat-: Muhafa ettirmek, saklatmak. 

 s.-ıp 5182 

saḳtavlı: Korunaklı. 

 s. 5209 

saḳtıḳ: İhtiyatlılık, tedbir, önlem. 

 s.-ta 1806 

 s.-tıñ 1936 

sal: Kendi bestelerini çalıp söyleyen, şık 

giyimli, itibarlı sanatçı. 

 s. 3955 

 s.-darınşa 1709 

sal-: 1. Bir nesneyi herhangi bir yere 

yerleştirmek, koymak, takmak. 

 s.-a ma 971 

 s.-armın 7425 

 s.-atın 760, 6334 

 s.-dı 3086, 7167, 8420, 8699, 5585 

 s.-ġalı turġan 2251 

s.-ġan 653, 690, 1464, 1777, 2734, 

3019, 3785, 4402, 5450, 5934, 

7462, 7807, 8069 

 s.-ġan eken 2483 

 s.-ġanday 4349 

 s.-ġanımda 5868 

 s.-ġanında 4363 

s.-ıp 212, 963, 1405, 2337, 2342, 2343, 

2552, 2572, 2620, 3084, 3430, 

3441, 3841, 4124, 4209, 4242, 

4458, 4484, 4628, 4790, 4793, 

6654, 6883, 8007, 8477, 8505, 

8638, 8657, 8661, 8789 

 s.-ma 6862 

 s.-maġın 7072 

 s.-maḳ 2295 

 s.-may 6984, 8484 

 s.-sa 3339 

 s.-sañ 6855, 9039 

 s.-sañdar 3769 

 s.-(u)v 7485 

 s.-(u)vdı 5197 

 s.-(u)vġa 4104, 4595 

 s.-(u)vı 8971 

 sala al-: Koyabilmek, bırakabilmek. 

  s. almasañ 3785 

sala basta-: Koymaya, yerleştirmeye 

başlamak. 

  s. bastadı 8409 
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sala ber-: Koyuvermek, 

yerleştirivermek, bırakıvermek. 

  s. berdi 3140 

  s. berseñ 1290 

 sala tüs-: Koymak, yerleştirmek. 

  s. tüsipti 1500 

salıp otır-: Koymak, tam olarak 

yerleştirmek. 

  s. otırsız 3471 

 2. Ev, inşaat yapmak, inşaa etmek. 

 s.-ar 4544 

 s.-dı 797 

 s.-dıñ 1333 

 s.-ġan 1800, 4150, 4797, 4803, 5959 

 s.-ġanı 2200 

 s.-ıp 163, 1538, 3710, 8173 

 s.-ıp boldıḳ 4853 

 s.-ıptı 4887 

 s.-mañdar 2900 

 s.-may ma 1837 

 s.-sa 5965 

 s.-(u)v 2845 

 s.-(u)vdan 769 

 sala basta-: İnşaa etmeye başlamak. 

  s. bastadı 166 

  s. bastaġanı 8809 

salıp jat-: İnşa etmekte olmak, kuruyor 

olmak. 

  s. jatırsıñdır 2898 

 3. Göndermek, yollamak. 

 s.-adı 180 

 s.-atın 1248, 7226 

 s.-dı 372, 8378 

 s.-ġan 7026, 2425 

 s.-ıp 1198 

 s.-maydı 6839 

 s.-sam 3350 

 s.-(u)v 6472 

 s.-(u)vġa 1292 

 4. Bitki dikmek, ekin ekmek. 

 s.-atın 6334 

 s.-ġan 1551 

 s.-(u)vġa 7509 

 5. Yardımcı fiil işleviyle isimlerden  

sonra kullanılarak birleşik sözler 

yapar. 

aḳılġa sal-: Düşünmek, üzerinde 

tasavvur etmek. 

  aḳılġa s.-am 6560 

  aḳılġa s.-p (sap) 2426, 2644 

  aḳılġa s.-ar 6754 

  aḳılġa s.-atın 6349 

  aḳılġa s.-ġan 3918 

  aḳılġa s.-ıp 2654 

  aḳılġa s.-(u)vda 3603 

asır sal-: Koşup oynamak, zıplayıp 

hoplamak. 

  asır s.-ġan 2512 

  asır s.-ıp 676 



 

 

 

1313 

atoy sal-: Hücuma kalkmak, hücum 

diye bağırmak. 

  atoy s.-sa 1260 

avız sal-: Sataşmak, musallat olmak, 

rahatsız etmek. 

  avız s.-a bastaġan 8833 

  avızdı (kimge) s.-adı 1565 

  avızġa s.-arday 954 

  avız s.-ayın 4552 

  avız s.-ġan 8932 

  avızdı (Ḳoḳanġa) s.-maġanda 1564 

  avız s.-(u)vı edi 173 

 ayḳay sal-: Bağırmak, çığlık atmak. 

  ayḳay s.-p (sap) 3445 

  ayḳay s.-ıp 4367 

bas sal-: Fırsat vermeden birden 

üstüne atılmak, çullanmak. 

  bas s.-a almas edi 7744 

  bas s.-atın 2940 

  bas s.-ġalı turġanday 4820 

  bas s.-ġan 4530 

  bas s.-ıp 2962 

bulañ ḳuyrıḳḳa sal-: Çabuk çabuk, tez, 

ivedi yürümek. 

  bulañ ḳuyrıḳḳa s.-ıp 7392 

bülik sal-: Karışıklık çıkarmak, isyana 

teşvik etmek, provokatörlük 

yapmak. 

  bülik s.-mav 5257 

  bülik s.-sañ 2666 

bürkit sal-: Avlanmak için kartal 

uçurmak, kartalla avlanmak. 

  bürkit s.-ıp 4788 

 düniye sal-: Ölmek, vefat etmek. 

  düniye s.-dı 1736, 2747 

  düniye s.-ġanda 1738 

 èn sal-: Şarkı söylemek, kuş 

cıvıldamak. 

  ènge sala jöneldi 1172 

  èn s.-atın 4283, 8775 

  èn s.-dı 5508 

  èn s.-dım 8588 

  èn s.-ġan 5503 

  ènin s.-ġan 241 

  èn s.-ıp 1175 

  s.-ġan (jılḳışı) èni 4975 

  s.-ġan èn 517 

 èven sal-: Bk. èn sal-. 

  èvenine sala 2137 

  èvenge s.-sayşı 8781 

èvre-sarsañġa sal-: Zahmet çektirmek, 

boş çabalarla oyalamak. 

  èvre-sarsañġa s.-a bersek 3642 

irgesin avlaḳ sal-: İlgisini kesmek, 

ilgilenmemek. 

  irgesin avlaḳ s.-ıp 9062 

  irgesin (mülde) avlaḳ s.-ıp 7077 

 jara sal-: Dert açmak, yara açmak. 

  jara s.-ıp 1596 
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 joḳtav sal-: Ağıt yakmak, ağıt 

söylemek. 

  joḳtav s.-ġan 6531 

 köz sal-: Bakmak, bakış atmak. 

  köz s.-ıp 3872 

közine şöp sal-: İhanet etmek, kötülük 

yapmak. 

  közine ş.öp s.-maġan 8029 

  közine şöp s.-may 4306 

  közine şöp s.-(u)vşılıḳtan 8027 

 ḳıyḳuv sal-: Bağırmak, çığlık atmak. 

  ḳıyḳuv s.-a 7944 

 ḳulaḳ sal-: Duymak, işitmek. 

  ḳulaḳ s.-dı 5553 

  ḳulaġına s.-ıñız 4908 

ot sal-: Harekete geçirmek, kıvılcım 

çakmak. 

  ot s.-a bilseñ 5087 

oy sal-: Düşündürmek, düşünmeye 

mecbur etmek. 

  oy s.-ar 7185 

  oy s.-dı 3958, 8738 

oyran sal-: Katliam yapmak, tahrip 

etmek. 

  oyran s.-a almay jür 4265 

  oyran s.-dı 4193 

salıḳ sal-: Vergilendirmek, vergiye 

bağlamak. 

  (şañıraḳ) salıġın s.-ġan 2017 

  salıḳ s. 4569 

  salıḳ s.-atın bolġan 3700 

  salıḳ s.-ıp 4566, 8177 

salmaḳ sal-: Görevlendirmek, bir işi 

yapmaya girişmek. 

  salman s.-ġalı turġan 7072 

şoḳ sal-: Kor salmak, dertlendirmek, 

üzmek. 

  şoḳ s.-a 4414 

  şoḳ s.-ıp 2828 

talan-tarajġa sal-: Yağmalamak, talan 

etmek. 

talan-tarajġa s.-(u)vġa 3483 

tarazıġa sal-: Ölçüp biçmek, hesap 

muhasebesi yapmak. 

tarazıġa s.-(u)vda 2190 

tarpa bas sal-: Kapmak, hızla çekip 

almak. Krş. tarpa. 

  tarpa bas s.-atın 1190 

  tarpa bas s.-ayın 1592 

tıyım sal-: Sona erdirmek, engellemek, 

mani olmak. 

  tıyım s.-(u)vġa 2859 

tösek sal-: Yatmak üzere yatak 

hazırlamak, uyumak. 

  tösek s.-atın 4438 

  tösek s.-ıp 509 

uran sal-: Nara atmak, savaş çığlığı 

atmak. 

  uran s.-p (sap) 3565 

  uran s.-ıp 2213 

  s.-ġan uranġa 7725 
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 6. Asıl fiile –p gerundiyum ekiyle 

bağlanarak asıl fiilde belirtilen 

hareketin “aniden, hiç çekinmeden, 

korkmadan yerine getirildiğini” ifade 

eder.  

 (jetkizip) s. 1110, (ḳırıp) s. 4721 

 (jılıp) s.-a berdi 3140 

 (jadırap) s.-a beretin 878 

 (aydap) s.-adı 6939 

 (aparıp) s.-amın 3131 

 (asşıp) s.-ayın 5106 

 (jutıp) s.-dı 1924, (ḳırıp) s.-dı 8351 

 (ḳalap) s.-ġan 8447 

 (söylep şıġarıp) s.-ġanına 1756 

 (aydap) s.-ġanınan 3114 

 (jayıp) s.-ıp 231, (aydap) s.-ıp 2326, 

8648, (tögip) s.-ıp 3788, (jetkizip) s.-ıp 

6428 

 (aparıp) s.-maḳ bop 3315 

 (şıġarıp) s.-(u)v kerek 6287 

 (ḳırıp) s.-(u)vdıñ 2909 

 (ḳırıp) s.-(u)vġa bar 2023, (aydap) s.-

(u)vġa bar 2930 

 (aydap) s.-(u)vı 3122 

 (aparıp) s.-(u)vı kerek 3063 

 7. Asıl fiile –a/-e; -y gerundiyum ekleri 

ile bağlanarak asıl filde belirtilen 

hareketin “hızlıca, çabucak, hiç 

beklemeden, aniden yapıldığını” ifade 

eder. 

 (ayḳay) s. 4369 

 (ata) s.-a 4070, (mine) s.-a 4913, (ile) 

s.-a 5596, (tüse) s.-a 7820 

 (şıġara) s.-a almaymın 6293 

 (jeke) s.-a berdi 4179 

 (oñay bere) s.-a ma 3534 

 (tastay) s.-adı 1071, (ayırbastay) s.-adı 

5251 

 (ayḳay) s.-dı 4157, (oray) s.-dı 1054 

 (kösilte) s.-ġan 7855 

(şıymay) s.-(ı)p 2062, (mine) s.-(ı)p 

(salıp) 2049 

 (bavızday) s.-(u)vdan 6112 

 (iytere) s.-(u)vġa 1788 

 8. Çekimli bir fiilden sonra da/de edatı 

ile birleşerek hareketin çabucak 

yapıldığını bildiren yapılar kurar. 

 (juvsatadı da) s.-adı 3577 

 (josıttı da) s.-dı 7820 

saluvşılıḳ:  

közine şöp saluvşılıḳ: İhanet edicilik, 

kötülük yapıcılık. 

közine şöp s.-tan 8027 

sala I: Akarsu kolları. 

 s.-sına 2132, 4054 

 s.-sında 92 

 s.-sındaġı 995, 3508, 4937 

sala II:  

 sala ḳulaş: Uzun, kısa olmayan. 

 s. 641, 1475, 3828 

salaḳta-: Sarkmak, sarkık olmak. 
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 s.-ġan 3375 

salalı: Çıkıntılı, kollu, şeritli. 

 s. 14, 651, 1472, 1714 

sala-sala: Parça parça, çok türlü, çeşitli. 

 s.  5207 

Salavat Yulay: Bk. Salavat Yulay ulı. 

 s. 3560 

Salavat Yulayev: Bk. Salavat Yulay ulı. 

 s.-tıñ 3555 

Salavat Yulay ulı: Başkurtların ünlü 

istiklal savaşçısı ve şairi. 

 s. 3580, 3582, 3583 

salbır: Sarkık, sarkmış. 

 s. 7125 

salbıra-: Sarkmak, sarkık durmak. 

 s.-ġan 2351, 2491, 4816, 8446 

 s.-p 258, 2489, 3093, 4043, 6506, 8993 

salbırat-: Sarkıtmak, eğdirmek. 

 s.-ıp 1030, 3753 

 s.-y 8067 

saldar: Sebep, neden. 

 s.-ı 7233 

saldıḳ: Halk içinde itibar gören sanatçılara 

uygun, onlar gibi. 

 s.-(ġ)ı 2356 

saldır-: Yaptırmak, inşa ettirmek. 

 s.-dıñız 3470 

saldırt-: Ekin ektirmek, ziraat yaptırmak. 

 s.-ıp 7514 

salı:  

salı suvġa ket-: Taşıyamayacağı yükün 

altına girmek, umudunu yitirmek. 

  s. suvġa ketip 4877 

  s. suvġa ketken 1029, 3098 

salıḳ: Vergi. 

 s. 126, 132, 1423, 1540, 1850, 2786, 

2837, 3048, 3517, 3518, 3700, 4566, 

4569, 4592, 4594, 5779, 7500, 7500, 

7502, 7552, 7552, 7555, 8177, 8890, 

8891 

 s.-(ġ)ı 7528, 7529 

 s.-(ġ)ın 4594, 6553 

 s.-(ġ)ınan 4573 

 s.-tan 129, 131, 2791 

 s.-tardı 7257 

 s.-tı 1424, 2758, 2787 

salıḳ sal-: Vergilendirmek, vergiye 

bağlamak. 

  (şañıraḳ) s.-(ġ)ın salġan 2017 

  s. salıġı 4569 

  s. salatın bolġan 3700 

  s. salıp 8177 

  s. salınsın 7552 

  s. salıp 4566 

salıḳ salın-: Vergi alınmak, vergiye 

bağlanılmak. 

  s. salınbasın 7502 

egin salıġı: Tarım faaliyetlerinden elde 

edilen gelirden alınan vergi. 

  egin s. 7501 
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  egin s.-na 7505 

ḫaraj salıġı: Yerli halktan toprak 

kullanma karşılığında alınan vergi. 

  ḫaraj s.-nan 1544 

 mal salıġı: Mal varlığından alınan 

vergi. 

  mal s. 7501 

  mal s.-(ḳ)tarın 1541 

şañıraḳ salıġı: Her aile, çadır başına 

alınan vergi. 

  şañıraḳ s. 2018 

  şañıraḳ s.-n 1990, 2017 

  şañıraḳ s.-nan 7608 

 üşir salıġı: Bk. egin salıġı. 

  üşir s. 7503 

salın-: 1. Koyulmak, bırakılmak, 

yerleştirilmek. 

 s.-ġan 3417, 4407, 7487 

salıḳ salın-: Vergi alınmak, vergiye 

bağlanılmak. 

  salıḳ s.-basın 7502 

  salıḳ s.-sın 7552 

 2. İşlenmek, yapılmak, nakşedilmek. 

 s.-ġan 2844, 2864 

 3. Yapılmak, inşaa edilmek, kurulmak. 

 s.-adı 2899 

 s.-dı 2194 

 s.-ġan 791, 1420, 3491 

s.-ıp 771, 2367, 2862, 6998, 7982, 

8809, 8818, 8871 

 s.-sın 2847, 2866 

 s.-(u)vın 2839 

 salına basta-: Yapılmaya başlamak. 

  s. bastaġan 8190, 8219 

  s. bastaġannan 2838, 6550 

salınıp jat-: Kurulmakta, inşa 

edilmekte olmak. 

 s. jatḳan 428, 2842, 3315, 6549, 

7022,  7549, 8916 

salıs-: El birliği yapmak, el birliğiyle bir işi 

yapmak. 

 at salıs-: El ele vermek. 

  at s.-ḳan 7976 

salıstır-: Karşılaştırmak, mukayese etmek. 

 s.-sañ 5100 

salmaḳ: Ağırlık. 

 s.-tı 758 

 2. Zorluk, güçlük, sıkıntı. 

 s.-tıñ 1553 

sal: Çok değerli kumaş, deri, tekstil ürünü. 

 s.-men 2086 

salon: R. Salon, büyük oda. 

 s.-ında 5743 

salpı: Sarkık, sarkmış. 

 s. 2721, 2925, 3829 

salpılda-: Sallanmak, sarkmak. 

 s.-ġan 2729 

salḳın: Soğuk, serin. 

 s. 4650, 5480, 6440, 6608, 8468 
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salḳında-: Serinlemek. 

 s.-p 2376 

salt I: Tek, yalnız, tek başına, sadece, salt. 

 s. 6018 

 salt attı: Atlı asker, süvari. 

s. attı 373, 1019, 1023, 1406, 2559, 

3303, 3406, 3745, 4014, 4093, 

4493, 5353, 6624, 6659, 7283, 

7651, 7729 

  s. attılar 7722  

  s. attılarmen 7727 

  s. attını 696, 701, 1179 

  s. attınıñ 4068, 6415 

salt II: Töre, adet, gelenek. 

 s. 3926 

s.-ı 475, 1020, 1050, 1378, 1438, 2452, 

3937, 4255, 4259, 8754 

 s.-tı 943, 2980, 3608 

saltanat: Görkem, ihtişam. 

 s. 1405 

 s.-ı 2358 

 saltanat sarayı: Hükümdar sarayı, 

köşk. 

  s. sarayı 4800 

  s. sarayına 4810 

  s. sarayındaġı 1387 

  s. sarayınıñ 1813 

saltanattı: Görkemli, güzel, zarif. 

 s. 1383, 1445, 2723, 2761, 4741, 

4798, 5588, 5751, 8658 

samavrın: R. Semaver. 

s. 4407 

s.-day 8572 

s.-ġa 8537 

samay: Şakak. 

s. 2489 

sampılda-: Yüksek sesle konuşmak, 

yankılanmak. 

s.-p 2068, 5623 

samsa-: 1. Sıra sıra dizilmek. 

s.-y 234 

2. Sayısız olmak, çok olmak. 

s.-ġan 1309 

s.-y 2182 

samurıḳ: Mitolojik bir kuş, simurg. 

s. 2844, 2864, 4818 

s.-tı 4819 

san I: 1. Sayı, rakam. 

 s. 1641, 8541, 8557 

 s.-ı 138, 5104, 6562, 7632, 7869 

 s.-ın 2436, 7472, 8763 

2. Sayısız, türlü, çok. 

s. 176, 794, 1367, 1851, 2322, 4319, 

4322, 5419, 5471, 5748, 5981, 6131, 

6280, 6347, 7123, 7352, 8434(2), 

8659, 8662, 8788 

san aluvan: Türlü türlü, çok çeşitli. 

s. aluvan 5037, 5606 

san II: Bacak, but. 

s. 4178 
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s.-darınan-aḳ 1882 

s.-dı 2349 

s.-ın 1943, 4474, 8307 

s.-ına 1051, 8137 

s.-ınan 715 

s.-ınıñ 4469 

san bası ḳat-: Elden ayaktan kesilmek, 

ne yapacağını şaşırmak. 

 s. bası ḳatḳan 7354 

sana: Şuur, bilinç. 

 s.-sı 6954 

sanası oyan-: Bilinçlenmek, şuur 

kazanmak. 

  s. (erte) oyanġan 4885 

sana-: 1. Saymak, hesaplamak. 

 s.-p 7759 

 s.-vġa 7779 

 s.-ymız 4867 

 s.-ytın 2372, 8898 

 s.-ytının 7309 

 sanay al-: Sayabilmek, 

hesaplayabilmek. 

  s. almay 8856 

2. Saymak, farzetmek, hesaba katmak. 

s.-ġan 780, 3957 

s.-ġandarı 7431 

s.-mavı 5015 

s.-may 8135 

s.-maydı 5117 

s.-maytın 

s.-p 946, 3358, 3824, 4238, 4454, 

8947, 8995 

s.-r emes 2863, 4865 

s.-saḳ 5795 

s.-v 5443 

s.-vġa bolmaydı 6761 

s.-ydı 2233, 6086, 8162 

sanaḳ: Sayım, hesaplama, istatistik. 

s.-(ġ)ı 7319 

sanal-: Sayılmak, farzedilmek, kabul 

edilmek. 

s.-adı 8889 

s.-ar 5632 

s.-atın 765 

s.-atın 8530 

s.-ġan 1360, 2877 

s.-ġanmen 138 

sanalı: Bilinçli, şuurlu, aydın. 

s. 6856 

sanas-: Dikkate almak, danışmak. 

s.-adı 2233 

s.-ar 3458 

s.-atın 2302, 2306, 5694 

s.-(u)v 7346 

s.-(u)vġa 7291 

s.-(u)vlarıñ 3474 

sana-sezim: Düşünce, şuur, bilinç 

s.-ine 6336 
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sanda: Bk. anda-sanda. 

 s. 1874, 5716 

sandı: Sayılı, numaralı. 

 s. 7760 

Sandıbay: Kişi adı. 

 s. 2670 

 s.-dıñ 1337, 2365, 2664, 2674, 2968, 

4215, 7924, 8847, 8854 

 s.-ġa 5969 

sandıḳ: A. Sandık. 

 s. 121, 1517 

 s.-ḳa 3635 

 s.-tan 6 

 s.-tıñ 1517, 1518, 2725 

sandıraḳ: Saçma sapan, boş, hayali. 

 s. 8665 

sansız: Sayısız, hesapsız, çok sayıda. 

 s. 2021 

sandaḳ: Başka, farklı, herkesten değişik. 

 s. 4310 

 s.-(ġ)ı 8094 

sañırav: Sağır, ahmak, budala. 

 s. 1079  

sap I: Sap. 

 s. 900 

s.-(b)ı 1477, 4272 

s.-(b)ın 7209 

s.-(b)ına 1673, 5583 

s.-(b)ınan 3423, 7211 

sap II: A. Saf,sıra, katar. 

 s. 1007, 7759 

 s.-ḳa 1238, 7757, 7944 

 s.-penen 3564 

 s.-tıñ 7759 

 sap düze-: Bk. sap tüze-. 

  s. düzep 7749 

  s. düzeydi 7762 

 sap tüze-: Saf dizmek, saf tutmak, 

birlik oluşturmak. 

  s. tüzedi 7749 

  s. tüzemek bop 1269 

  s. tüzep 1235, 1272, 1296 

  s. tüzevde 7797 

sap III: Salıp. Bk. sal- 

sapar: A. Sefer, yolculuk. 

 s.-dan 877 

 s.-ġa 2688, 2983 

 s.-(i)mniñ 5294 

 s.-ıñ 5346 

sapar şek-: Yola hazırlanmak, yolculuk 

için hayvanları hazır hâle getirmek. 

s. şegüvin 1352 

sapı: Küçük, keskin kılıç. 

 s.-nı 2636 

 s.-nıñ 2637 

 s.-sın 2629 

sapır-: Sıvı bir şeyi keçle ile karıştırmak. 

 s.-ıp 3159 
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sap-sap: Saf saf, saflar halinde. 

 s. 1005 

saptama: Bir tür çizme. 

 s. 687, 1719, 2086 

saptı: Saplı, sapı olan. 

 s. 2692, 3057, 3373, 5557 

sar: Bk. sarı dala. 

 sar dala: Uçsuz bucaksız, geniş bozkır. 

  s. dala 2686 

  s. dalanı 6415, 6703 

  s. dalanıñ 7151 

  s. dalañdı 7002 

 sar dalanı sarı bavır et-: Uçsuz 

bucaksız bir arazide dört dönmek, bir 

şeyler aramak üzere sürekli 

çabalamak. 

  s dalanı sarı bavır etken 6703 

 sar jelis: (At) Aynı hızla, dört nala 

koşmak. 

  s. jelis 7802 

sara: Üstün, başarılı. 

 sara jol: Doğru yol. 

  s. jol 8336 

sarañ: 1. Cimri, pinti. 

 s. 1496, 1901, 7196, 8472, 8772 

 2. Ağır, hantal. 

 s. 2088 

sarala-: 1. Seçmek, irdelemek. 

 s.-p 996 

 2. İncelemek, araştırmak. 

 s.-p 1769 

 saralap şıḳ-: İnceleyivermek, hemen 

araştırmak. 

  s. şıḳḳan bolsañdar 7743 

saray: F. Saray. 

 s. 4797, 4937, 5751 

 s.-da 8670 

 s.-dan 1705 

 s.-ġa 8663, 8704 

 s.-ı 1391, 1702, 5765 

 s.-ına 2581 

 s.-ında 1395, 1447 

 s.-ınıñ 1393, 1445, 5743 

 s.-ları 1432 

 s.-larında 1383 

 saltanat sarayı: Hükümdar sarayı, 

köşk. 

  saltanat s. 4800 

  saltanat s.-na 4810 

  saltanat s.-ndaġı 1387 

  saltanat s.-nıñ 1813 

Sarbaġış Orman: Kişi adı.  

 s. 8511 

sarbaz: F. Asker, savaşçı, muharip. 

 s. 996, 1527, 1852, 3694, 3842, 4119, 

4135, 4927, 7472, 7496, 7749, 7968, 

8263 

 s.-ben 7284, 7880 
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 s.-dar 1005, 1017, 1168, 1323, 3232, 

4088, 4123, 5349, 7729, 7753, 8175, 

8270 

 s.-dardı 7095 

 s.-dardıñ 368, 899, 1216, 1291, 4309, 

7857 

 s.-ġa 360, 1231, 4092 

 s.-darı 1130, 1266, 1279, 2298, 3394, 

4082, 4086, 4096, 4102, 4139, 4143, 

4153, 4197, 4202, 4290, 5236, 6486, 

7732, 7740, 7951 

 s.-darımen 1330, 1354, 4187, 7841 

 s.-darımız 6991 

 s.-darımnıñ 8633 

 s.-darın 185, 790, 1121, 1235, 1238, 

1262, 1288, 4165, 4623, 7902, 8432 

 s.-darına 4108, 6553, 7664 

 s.-darında 897 

 s.-darınıñ 1117, 1247, 1272, 7523 

 s.-darıñdı 2640 

 s.-darıñız 3574 

 s.-darıñızdıñ 1099 

 s.-darıñmen 4721 

 s.-dı 4162 

 s.-dıñ 7756 

 s.-ġa 913, 1263 

 s.-ı 1122, 1303, 4164, 5935, 7666 

 s.-ımen 1128, 7082 

 s.-ına 7582 

sarġaldaḳ: Düğün çiçeği. 

 s. 4269, 6353 

 s.-tay 255 

sarġayıp: Bk. saġınıp-sarġayıp. 

 s. 4433 

sarġılt: Sarımsı, sarımtırak. 

 s. 1383, 2496, 2599, 4270, 6231, 6438, 

8246 

sarġılttan-: Sararmak, sarı hâle gelmek. 

 s.-ıp 4274 

sarġış: Sarımsı, sarımtırak. Krş. sarġılt.  

 s. 2469 

sarı: Sarı renkli, sarışın. 

s. 229, 1477, 2081, 2387, 2420, 3307, 

3842, 4662, 4689, 4813, 5564, 

5830, 6420, 6426, 6441, 6449, 

6477, 6539, 6609, 6615, 8850 

 s.-dan 4905 

 s.-nıñ 6445 

 s.-sı 1223 

 sarı ala: Sarının ağırlıkta olduğu 

karışık renk. 

  s. ala 37, 402, 468, 1186, 1367, 

1369,  3168, 4504, 4568, 8650 

 sarı bavır et-: Bk. sar dalanı sarı 

bavır et-. 

  (sar dalanı) s. bavır etken 6703 

 sarı dala: Uçsuz bucaksız, geniş 

bozkır. Krş. sar dala. 

  s. dala 7669 

  s. dalada 4755 

  s. dalaġa 6377 
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 sarı jambas bol-: (Zaman) hiç 

bitmeyecek gibi uzun sürmek. 

  s. jambas bolıp 1394 

 sarı ḳarın: Yaşı ilerlemiş, orta yaşı 

geçmiş kadın. 

  s. ḳarın 4359 

 sarı ḳımız: Yüzeyine sütün yağı 

birikmiş, değerli ve faydalı kımız. 

  s. ḳımız 4301 

  s. ḳımızdı 4522 

  s. ḳımızġa 4320 

 aḳ sarı: Teni çok beyaz sarışın. 

  aḳ s. 490, 1100, 3229, 4980, 5150, 

 5204, 6775, 7007 

 küñgirt sarı: Kızıla çalan sarı. 

  küñgirt s. 2084 

 ḳızġılt sarı: Kırmızıya çalan sarı, açık 

kızıl renk. 

  ḳızġılt s. 1470 

sarı aġaş: Dere kenarlarında, sazlık 

alanlarda yetişen, uzun bir kavak türü. 

 s. 4274 

 s.-tay 3017 

Sarıarḳa: Kuzey Kazakistan’da bozkır ve 

gölleri içine alan geniş ve yüksek 

arazi. 

 s. 2102, 5088, 5174, 8592 

 s.-da 5047 

 s.-dan 2668 

 s.-ġa 2364, 4048 

 s.-nı 2200, 2217 

 s.-nıñ 1599, 2098, 2211, 3460, 4650, 

8587 

 s.-sınıñ 2527 

Sarıbaġış: Kırgızların bir boyu. 

 s. 8682 

sarı jılan: Vücüdu yılana benzeyen, zehirli, 

ayaksız bir tür kertenkele. 

  s. jılanınday 5564 

Sarı Keñgir: Yer adı. 

 s. 2675, 8845 

 s.-den 1338 

 s.-diñ 2954 

sarıl-: Bir şeyi uzunca beklemek, hasret, 

özlem çekmek. 

 s.-ıp 1772 

sarın: Aynı ritimle söylenen bir şarkı türü. 

 s. 8790, 8791 

 s.-ın 8790 

 s.-ına 8779 

Sarısuv: Kazakistan’ın önemli 

nehirlerinden biri. 

 s. 234, 1338, 1420, 1612, 1851, 2129, 

2212, 2649, 8211, 8261, 8268, 8277, 

8596, 8823, 8845, 8901 

 s.-dı 3460 

 s.-dıñ 2701, 5942, 5948, 5950, 5968 

 s.-ġa 5971 

sarıvayımşıl: Cesaretsiz, çekingen, korkak. 

  s. uvayımşıl 6369 
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Sarjan: Kasım Töre’nin oğlu. Krş. Sarjan 

Sultan.  

s.  174, 411, 540, 836,1395, 

1429,1468, 1470, 1487, 1502, 

1516, 1523, 1563, 1572, 1579, 

1589, 1602, 1669, 1673, 1681, 

1688, 1705, 1746, 1763, 1773, 

1776, 1874, 1886, 1888, 1908, 

1954, 1957, 1959, 1967, 1975, 

1982, 2020, 2028, 2174, 2179, 

2187, 2220, 2229, 2575, 2581, 

2598, 3660, 6173, 6985, 8765 

 s.-dar 1748 

 s.-dardıñ 1434 

 s.-dı 192, 1450, 1587, 2819 

 s.-ġa 35, 1531, 1577, 1808, 1959 

 s.-ımdı 2618 

 s.-nan 2185 

 s.-nıñ 171, 193, 861, 1477, 1480, 1530, 

1674, 1682, 1707, 1769, 1777, 1866, 

1869, 1945, 1955, 1963, 2035, 2443, 

2526, 3809, 8264 

Sarjan Sultan: Bk. Sarjan.  

s. 174, 411, 2174 

s.-dı 2581 

s.-nıñ 3660 

Sarman: Kişi adı. 

 s.-ı 4220 

sarḳıl-: Tükenilmek, bitirilmek. 

 sarḳılıp şıġa ber-: Tükenivermek, 

bitirilivermek. 

  s. şıġa beretin 6333 

sarsuv: Bir hastalık sonucu özellikle 

eklemlerde oluşan sarı, zehirli su, 

iltihap. 

 s.-dıñ 6360 

sarşunaḳ: Tarla faresi. 

 s.-tıñ 2722 

sart I: İki nesnenin birbirne değmesi veya 

çarpması sonucunda çıkan ses. 

 s. 1181, 4496 

Sart II: Eskiden ticaretle uğraşan 

kimselere, özellikle Özbeklere verilen 

ad. 

 s. 5948 

Sartay: Veli Han’ın kardeşi Cengiz’in 

oğlu. 

 s. 4222 

 s.-dı 5740 

sartılda-: Gürültü, patırtı çıkmak. 

 s.-ġan 7805 

sartıldat-: Gürültü, patırtı çıkarmak. 

 s.-a 1200 

sas-: Şaşmak, şaşırmak. 

 s.-ḳan 853, 2349, 8439 

 sasa ḳoy-: Hepten şaşırmak, şaşmak. 

  s. ḳoymadı 5157 

 sasa tüs-: Şaşırıvermek, şaşırmak. 

  s. tüsken 3009 

 sasıp ḳal-: Şaşakalmak. 

  s. ḳaldı 4841 

 sasıp tur-: Şaşırmaya devam etmek. 
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  s. turġan 4145 

sası-: 1. Bozulmak, çürümek. 

 s.-p 22 

 2. Kötü kokmak. 

 s.-ġan 8146 

sasıḳ: Kokmuş, kötü kokan. 

 s. 2416 

sasır: Uzunluğu 2 m. civarında, sapı kalın, 

sarı püsküllü, kötü kokulu bir tür 

kamış. 

 s. 3 

sasırlı: Sazlıklı, kamışlıklı. 

 s. 4030 

sasıt-: Kötü kokutmak. 

 s.-adı 8874 

 s.-ḳan 1859 

sasuv: Şaşkınlık. 

 s.-da edi 4082, 4090 

sat-: 1. Satmak. 

 s.-atın 1624 

 s.-ıp 8519 

 s.-ḳan 2263, 8866 

 s.-ḳandı 111 

 s.-tı 3189 

 s.-(u)vġa 1368 

 satıp al-: Satın almak, parayla almak. 

  s. alġam 3130 

  s. alġan 3831 

  s. alıp 3154, 7519 

  s. almaḳ pa 1886 

  s. aluv 1676, 7558 

  s. aluvġa 101, 2761 

 satıp ala al-: Satın alabilmek, parayla 

alabilmek. 

  s. ala almaydı 6325 

 satıp alıp tur-: Satın almış olmak. 

  s. alıp turuvġa 7515 

 2. Bir çıkar karşılığında bir şeyi 

gözden çıkarmak, feda etmek. 

 s.-ḳan 609, 3188, 3678, 3691, 3857, 

6722 

 s.-paytın 6909 

 s.-tı 6092 

satı: Aşama, safha. 

 s.-da 4738, 6913 

 s.-ları 1784 

 s.-sında 6926 

Satıbaldı: Kişi adı.. 

 s. 2222 

satıl-: 1. Satılmak, pazarlanmak. 

 s.-adı 1375 

 s.-ıp 2044 

 2. Kendi menfaati uğruna başkalarına 

ihanet etmek. 

 s.-ġan 3824, 5124, 9057 

 s.-ıp 1138, 8675 

satırla-: Patırdamak, çatırdamak. 

 s.-y 5956 

satır-sutır: Çatır çutur, çatır çatır. 
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 s. 7723 

satuvşı: Satıcı, pazarcı, pazarlayıcı. 

 s. 1375 

sav: Sağ, diri, sıhhatli, esen, sağlam. 

 s. 990, 1273, 2187, 2235, 3298, 3857, 

4539, 5927, 6559, 7825, 7994, 8006, 

8108, 8514 

 s.-mısıñ 2532 

savap: A. Sevap. 

 s.-(b)ın 8157 

savda: Ticaret, alış veriş. 

 s. 847, 1413 

 s.-sına 7434 

savdager: Tüccar, esnaf. 

  s. 3691, 3699 

 s.-i 3154 

 s.-ler 7446 

 s.-leriniñ 7554, 7555 

savda-sattıḳ: Ticaret, alış veriş. 

 s. 6050, 7547, 7548, 7551, 7559 

 s.-tı 5799 

savdıra-: Şıngırdamak, tıngırdamak. 

 s.-p 4148 

savġala-: Sığınmak, korunmak. 

 bas savġala-: Canını kurtarmak. 

  bas s.-p 9012 

  bas s.-p jürmey 1354 

 jan savġala-: Bk. bas savġala- 

  janın s.-p 8324 

savḫat: A. Eğlenme, dinlenme, sefahat. 

 s. 1507 

savım: Sağma vakti, sağım zamanı. 

 biye savım: Dişi devenin iki sağımı 

arasında geçen süre, yaklaşık 1 saatlik 

zaman dilimi. 

  biye s.-ġa 2773 

  biye s.-ı 1008 

  biye s.-ınday 993, 3929 

 biye savım mezgil: Bk. biye savım. 

  biye s. mezgil 3043 

  biye s.-day mezgil 3611 

  biye s.-ınday mezgil 3929 

  biye s.-ınday mezgilde 7810 

 biye savımday vaḳıt: Bk. biye savım. 

  biye s. vaḳıt 296 

 biye savımınday kez: Bk. biye savım. 

  biye s.-ınday kez 8142 

savın: Sağma vakti, sağım zamanı. 

 s.-ġa 2067 

savır: Memeli hayvanlarda bel ile kuyruk 

arasındaki dolgun ve yuvarlakça 

bölüm, sağrı. 

 s.-ına 5054, 7213 

savısḳan: Saksağan. 

 s. 6708 

savıt I: Zırh, zırh gömleği. 

 s. 684 

 s.-ı 1310 

 s.-ın 687 
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 s.-ınıñ 685 

 savıt buzar: Uçu sivri ve çok keskin, 

zırhları delebilen bir tür ok. 

  s. buzar 2688 

savıt II: Çeşitli şeyleri koymak için 

kullanılan küçük kutu. 

 s.-ın 4817 

savıtsız: Zırhsız, zırh giymemiş. 

 s. 4169 

savıttı: Zırhlı, zırhı olan. 

 s. 1728 

savlıḳ: Sağlık, sıhhat. 

 s. 6637 

savmal: Taze, ekşimemiş kımız. 

 s 3026, 8863 

 s.-ıñ 1067 

savmaldan-: Ekşimek, tat kazanmak. 

 s.-ıp 9 

Savrıḳ batır: Kişi adı. 

 s. 8520 

savsaḳ: Parmak. 

 s.-(ġ)ı 3828 

 s.-(ġ)ıñ 6586 

 s.-(ġ)ına 1464 

 s.-(ġ)ındı 5165 

 s.-(ġ)ınıñ 212 

 s.-tar 355 

 s.-tarı 1462, 1714 

 s.-tarıñdı 5407 

 s.-tarıñızdı 1826 

 s.-tarımen 2735, 4421, 5025 

 s.-tarın 1500, 3944 

 s.-tarınıñ 3945 

savsaḳtı: Parmaklı. 

 s. 3057, 5654 

sav-salamat: Sağ salim, esen. 

 s. 6428, 8480 

 sav-salamatsızdar: Nasılsınız, 

merhaba, anlamında selamlama sözü. 

  s. 6240 

sav-sèlemet: Bk. sav-salamat. 

 s. 5513, 5521 

say I: Vadi. 

 s. 1016, 1123, 1125, 1128, 2693, 3408, 

5544, 5953, 6004 

 s.-da 1085, 6006, 7940 

 s.-dan 3327, 5622, 7738 

 s.-dı 7804 

 s.-dıñ 308, 4992, 5568, 6001 

 s.-ġa 1085, 5549, 5988, 6576, 8133 

 s.-ı 2266, 5989, 8547 

say II: 1. Uygun, layık, denk. 

 s. 3834 

 2. Hazır. 

 s.-da 3053 

say-: Bir sonuca ulaşmak, karara varmak. 

 sayıp kel-: Karara varmak, sonuça 

bağlamak. 
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  s. kelgende 8527 

saya: Destek, koruyucu, hâmi. 

 s. 5497 

sayaḫat: Seyahat, gezi, yolculuk. 

 s.-ımda 6018 

sayaḫatşı: Gezgin, seyyah. 

 s.-larına 3813 

sayaḳ: Kendi başına, yalnız. 

 s. 408 

sayasat: Siyaset, politika. 

 s. 5801, 7536, 8833, 3908 

 s.-ı 767, 840, 4855, 4888, 6341, 6868, 

6870, 7550, 8832, 8931 

 s.-(ı)m 5673 

 s.-ın 3345, 5863, 6799, 6851 

 s.-ḳa 2320 

 s.-na 803, 834, 5799, 6884, 6917, 

6937, 8835 

 s.-nan 7551 

 s.-tı 8835 

sayasi: Siyasi, politik, siyasal.  

 s. 4858, 4860 

sayav: Dikilme, bitme, boy verme. 

 s. 10 

sayın: -gan partisip ekinden sonra gelerek -

dıḳça/-dikçe gerundiyumu işleviyle 

kullanılır. 

 (bolġan) sayın 1760, (ḳaraġan) sayın 

237, (alġan) sayın 2721, (könbegen) 

sayın 4416, (kötergen) sayın 4420, 

(jonġan) sayın 5158, (oylanġan) sayın 

6332, (aytḳan) sayın 6442, ḳaljıraġan) 

sayın 7668, (tayaġan) sayın 8575, 

(uzaġan) sayın 9071 

sayıs: Müsabaka, yarışma yarış. 

 s.-ḳa 3229, 4071 

sayḳal: Hilekâr, düzenbaz, dolandırıcı. 

 s. 1759, 5762 

 s.-dar 8048 

sayla-: Seçmek, oy vermek. 

 s.-dı 822, 5865, 5925 

 s.-dıḳ 6916 

 s.-ġan 62, 63 

 s.-ġanın 2153 

 s.-madı, 5925 

 s.-p 8614 

 s.-ptı 5869 

 s.-v 6915 

 s.-vġa 7975 

saylan-: Seçilmek. 

 s.-dım 2757 

 s.-ġan 72, 1132, 8457 

sayra-: 1. Ötmek, şakımak, şakramak. 

 s.-ġan 1381, 1385 

 s.-ġanday 5494 

 2. Durmadan konuşmak, tekrarlamak. 

 sayrap tur-: Hiç durmadan söylemek. 

  s. turġan 3583 
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Sayram: Kazakistan’ın güneydoğusunda 

yer alan bir nehir ve bu nehrin 

kıyısında kurulmuş şehir. 

 s. 1526, 1584, 1855, 1858, 2144, 3777, 

8960 

 s.-da 3778 

 s.-dı 1853 

 s.-ġa 1854 

say-süyek:  

 say-süyegi sırḳıra-: Kahrolmak, çok 

üzülmek. 

  s. sırḳıraydı 1996 

saz: 1. Melodi, nazğme, ezgi. 

 sazġa tüsir-: Melodiyi yakalamak, 

aynı nağmeyi tutturmak. 

  sazġa t.-ip 5495 

 2. Ahenk, uyum. 

 s.-ı 6685 

sazar-: Donakalmak, donup kalmak, put 

kesilmek. 

 s.-a 6579 

 s.-dı 1590 

 s.-ġan 2569, 3125, 3855, 3876 

 sazara tur-: Donakalmak, aniden put 

kesilmek. 

  s. turıp 7132 

 sazarıp otır-: Put kesilmiş olmak, 

donakalmak. 

  s. otırġan 1488 

 tañ sazarıp atıp kel-: Şafak sökmek 

üzere olmak. 

  t. sazarıp atıp kelgen 7853 

sazay: F. Ceza. 

 s.-ın 3736, 7747 

sazdı: Bataklı, sazlı. 

  3017, 5563 

Señgirbay: Kişi adı. 

 s. 2703 

sebep: A. Sebep, neden. 

 s. 773, 1393, 1441, 2286, 2529, 3924, 

5233, 5450, 5902, 6682, 7092, 7519, 

7605, 7710, 7971, 8831, 8835, 8843 

 s.-(b)i 762, 953, 1676, 1804, 2195, 

2362, 2503, 3121, 3516, 7127, 7639, 

7655, 7850, 8560, 8760, 8789, 8794 

 s.-(b)iñiz 5153(2) 

 s.-(b)im 5035, 8644 

 s.-(b)in 1506, 4959, 6483, 7090 

 s.-(b)ine 3741 

 s.-(b)iniñ 5920 

 s.-ten 1531, 5431, 5437, 5690, 7107, 

8438, 8768 

 s.-teri 2265, 6140 

sebepker: A.+F. Sebep olan kimse, 

müsebbib. 

 s. 536, 1791, 7359, 8066 

 s.-i 2450 

sebepti: Sebebi olan, sebepli. 

 sol sebepti: O nedenle, bu sebeple. 

  sol s. 1688, 4731, 4954, 6321, 7524 

segiz: Sekiz. 
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 s. 60, 86, 643, 772, 936, 937, 974, 

1198, 1406, 1478, 1540, 1624, 1629, 

1643, 1743, 2027, 2038, 2574, 2639, 

2759, 2760, 2761, 3057, 3666, 

4063(2), 4591, 4977, 5667, 5725, 

5999, 6086, 6112, 6173, 6207, 6319, 

6351, 6580, 6735, 6881, 6958, 7470, 

7555, 7606, 7913, 7974, 8179, 8405, 

8436, 8680, 8915, 8940 

 s.-ge 1994 

 s.-i 3523, 6094, 8339 

 s.-imde 9000 

segizinşi: Sekizinci. 

 s. 1410, 1415, 4440, 5725, 5849, 7433 

sek: Erkek keçi, erkeş. 

 s. 646 

sekilden-: Benzemek, andırmak, gibi 

görünmek. 

 s.-di 4902 

 s.-ip 5062, 5984 

sekildi: Benzer, gibi, şekilde anlamlarını 

veren çekim edatı. 

s. 69, 86, 99, 304, 324, 332, 601, 609, 

678, 1089, 1155, 1158, 1381, 1421, 

1664, 1675, 1681, 1732, 2110, 

2145, 2199, 2825, 2870, 2972, 

3234, 3276, 3375, 3382, 3450, 

3528, 3571, 3683, 3936, 3959, 

3988, 4068, 4215, 4223, 4225, 

4262, 4307, 4334, 4365, 4541, 

4589, 4630, 4957, 5123, 5147, 

5363, 5427, 5490, 5675, 5737, 

5742, 5750, 5829, 5904, 5915, 

5928, 5946, 5990, 6020, 6107, 

6198, 6235, 6338, 6377, 6593, 

6625, 6666, 6777, 6801, 6836, 

6843, 6855, 6857, 6863, 6898, 

7103, 7259, 7262, 7277, 7287, 

7386, 7399, 7537, 7728, 7768, 

7845, 7995, 8018, 8536, 8661, 

8678, 8708, 8713, 8988 

 s.(-av) 5812, 6611 

 s.-ler 584, 2895  

 s.-lerdiñ 6720 

sekir-: Sıçramak, atlamak. 

 s.-e 278 

 s.-ip 5577 

sekirip-sekirip: Sıçraya aıçraya, 

sıçrayarak. 

 s. 7818 

sekirt-: Sıçratmak, atlatmak. 

 s.-e 4167 

 s.-ip 3446 

 s.-ken 4918, 7756 

seksen: Seksen. 

 s. 1543, 2761, 2763, 7434, 7920, 8394 

 s-.ge 3667 

 s.-nen 6354 

seksevil: Kumlu yerlerde yetişen, fazla 

uzamayan, dalları köküne yakın bir tür 

ağaç, seksevil. 

 s. 5953 

 s.-den 1549 

seldir: Sık olmayan, seyrek, azıcık. 

 s. 1715, 2052 
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selebe: Uvu sivri, keskin ve büyük bir 

bıçak. 

 s. 2492 

selkilde-: Sarsılmak, sallanmak. 

 s.-vge 7964 

 selkildey basta-: Sallanmaya, 

sarsılmaya başlamak. 

  s. bastaġan 6354 

selt: 

 selt et-: Korkup hemen kaçmak, 

korkudan kaçıp gitmek. 

  s. eter emes 5285 

sem-: Yok olmak, kaybolmak. 

 s.-begen 488 

Semey: Doğu Kazakistan Eyaleti’nin 

kuzeydoğusunda önemli bir şehir, 

Semipalatinsk.  

 s. 90, 1641, 2193, 6338, 8644 

 s.-de 6327 

 s.-degi 6350 

semir-: Semirmek, şişmanlamak. 

 s.-gen 2992 

semiz: Semiz, şişman, tombul. 

 s. 8, 45, 1372, 8849 

 s.-ine 4464 

semser: Bir tür kılıç, Acem kılıcı. 

 s. 237, 688, 761, 1193, 1478, 1673, 

1720, 1778, 1808, 1867, 1966, 2448 

 s.-di 1955, 2342 

 s.-ge 1866 

 s.-in 907, 1775, 1959, 1964, 1967, 

1983 

 s.-ine 1777 

 s.-iniñ 3423 

 s.-lerin 673 

semya: R. Aile, ocak. 

 s.-larġa: 103 

sen: İkinci teklik şahıs, sen. 

s. 82, 142,  332, 349, 359, 431, 437, 

535, 541, 550, 554(2), 555, 567, 

569, 583, 584, 586, 587, 589, 593, 

609, 881, 972, 1111, 1977, 2041, 

2336, 2456, 2634, 2802, 2954, 

3156, 3250, 3541, 4307, 4363, 

4472, 4545, 4548, 4614, 4720, 

4827, 5076, 5077, 5121, 5304, 

5432, 5600, 5744, 6274, 6649, 

6714, 6769, 6837, 6860, 6863, 

7070, 7080, 7184, 7186, 7266, 

7294, 7340, 7422, 7438, 8057, 

8515, 8577, 8596, 8722 

 s.-de 2634, 3156, 3785 

 s.-dey 3200, 6199 

s.-i 548, 609, 2233, 2666, 4297, 5080, 

5117, 5299, 5449, 5486, 6401, 

6838, 7173, 7178, 8423 

s.-iñ 468, 558, 612, 1947, 2231, 2277, 

2278, 2327, 2883, 2948, 2997, 

3198, 3392, 3594, 4510, 4855, 

5036, 5113, 5116, 5634, 6201, 

6383, 6720, 6799, 7053, 7080, 

7170, 7187, 7206, 7210, 7254, 

7436, 7446, 8516, 8709 

 s.-niki (seniki) 2627, 3275, 4501 
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 s.-imen 5082, 8648 

 s.-imenen 2233 

s.-nen (senen) 2281, 5058, 6299, 8694, 

8695, 8549 

sen-: İnanmak, güvenmek. 

 s.-begende 849 

 s.-begendey 7455 

 s.-bes 6016 

 s.-besin 5788 

 s.-beymin 5160 

 s.-beytinin 6975 

 s.-di 1946 

 s.-dim 5868 

 s.-edi 846, 2329, 3516, 6434 

 s.-emin 5085, 5130, 7496 

 s.-esiz be 5067, 5129 

 s.-etin 5129 

 s.-gen 5552 

 s.-genmen 849 

 s.-giñ kelmeydi 8362 

 s.-gisi kelmeydi 6750 

 s.-ip 1566, 3750, 7281, 7381, 8252, 

8299, 8379, 8724 

 s.-(ü)v 224, 2276 

 s.-(ü)vge 2283, 6043 

 s.-(ü)vimnen 6583 

senat: R. Senato. 

 s. 825 

sendel-: Avare, boş boş dolaşmak. 

 s.-ip 963 

sender: İkinci çokluk şahıs, siz. 

s. 360, 410, 540, 601, 741, 1098, 1651, 

2898, 3107, 3473, 4160, 4216, 

5079, 5115, 5534, 8298 

 s.-de 5192 

 s.-den 7179, 8609 

 s.-dey 6832 

 s.-di 540, 1608, 1652, 4834, 5199, 

7885 

 s.-diñ 1607, 1653, 2581, 3654, 7182 

 s.-ge 830, 1649, 2661, 5189 

 s.-men 3214, 5196 

senderlik: Güvenilirlik, itimat, emin. 

 s. 8729 

sendir-: İnanadırmak, güvendirmek. 

 s.-ip 5689 

senen: Bk. sen. 

sener: İnanç, güvenç, destak, dayanak. 

 s.-i 8287 

 s.-imiz 7413 

 s.-in 5788 

seniki: Bk. sen. 

senim: İnanç, güven, itimat. 

 s. 2189, 6292, 7280 

 s.-ge 3250, 8308 

 s.-iñizge 1934 

 senim körset-: İnanmak, inandığını 

belli etmek. 

  s. körstetedi 3199 
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senimdi: İnanılır, güvenilir, emin. 

 s. 3273, 3463, 3780, 7480, 8195, 8457, 

8462 

 s.-leri, 5727 

senimsizdik: Güvensizlik, itimatsızlık. 

 s. 7457 

sentyabr: R. Eylül, Eylül ayı. 

 s. 5774, 5786, 5866, 5924, 5927 

 s.-de 5790 

 s.-degi, 825 

Seren: Bk. Ḳaldan Seren. 

 s.-niñ 2873 

serete: Tepe biçimnde mezar, höyük, 

kurgan. 

 s. 8443 

serey-: Kaskatı kesilmek, donakalmak. 

 s.-ip 4272 

sergek: Uykusu hafif, uyanık. 

 s. 353, 5595 

sergeldeñ: Zahmet, boş çaba. 

 s. 8939 

 s.-ge 7102 

sergi-: Canlanmak, dinç olmak, 

dinçleşmek. 

 s.-p 3290 

sergit-: Canlandırmak, dinçleştirmek. 

 s.-ip 6977 

Serġazı: Kişi adı. 

 s. 788, 923, 934, 942, 952, 960, 961, 

967, 973, 977, 1058, 1067, 1073, 1083, 

1090, 1092, 1139, 1161, 1221, 1230, 

1233,  1655, 1660, 1667, 1675, 2240, 

3215, 5243 

 s.-dan 1066, 3966 

 s.-ġa 1660 

 s.-nı 1063, 1072 

 s.-nıñ 938, 972, 990, 1057, 1082, 5441 

Serġazı Sultan: Bk. Serġazı.  

s. 1631 

serik: F. Yol arkadaşı, yoldaş. 

 s. 120, 1966, 3164, 8284, 8306 

 s.-(g)i 1739, 3839, 3922, 8168, 8781 

 s.-(g)in 3407, 8497 

 s.-(g)iniñ 4959 

 s.-ter 6904 

 s.-teri 1056, 1325, 2703, 3616, 4437, 

6423, 6526, 6544, 6613, 6907, 7098, 

7101, 8462 

 s.-teriñiz 5526 

 s.-teriñizge 8899 

 s.-terim 6696 

 s.-terimdi 8587, 9011 

 s.-terimen 4434, 5018, 7571, 8971 

 s.-terimmen, 8575 

 s.-terin 4894, 5617, 8309 

 s.-terinde 6579 

 s.-terine 295, 4911, 8948 

 s.-terinen 4897, 6543, 8966 

 s.-teriniñ 1716, 3877, 3901 

seriktes: Arkadaş, dost, yoldaş. 
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 s. 5834 

seriktik: Arkadaşlık, dostluk. 

 s.-ke 6765 

serippe-: El ve ayakları sallamak. 

 s.-y 7287 

 tuyaḳ serippe-: Hareket etmemek, 

kımıldamamak, sessiz, sakin. 

  tuyaḳ s.-y 315 

serke: 1. Beş altı yaşlarınada, 

kısırlaştırılmış olan erkek keçi. 

 s.-ge 3515 

 s.-si 6220 

 2. Lider, önder. 

 s.-si 7243 

Serkesan: Kişi adı. 

 s.-ın 4918 

serme-: Kollarını açmak, sallamak. 

 s.-di 7826 

 sermep tur-: Sürekli olarak sallamak. 

  s. turġan 1281 

 ḳol serme-: Uçmak, yükselmek, 

uçarcasına hızlı gitmek. 

  ḳolın (bir-aḳ) s.-di 5638 

serpi-: 1. Kanat çırpmak, sallamak. 

 s.-p 2148 

 2. Bir şeyi tutup bir kenara fırlatmak, 

atmak. 

 s.-p 758 

serpilt-: Fırlatılmak, atılmak. 

 s.-ip 5469 

sert: A. Vaat, yemin, ant, şart. 

 s.-(i)me 2335 

 s.-teri 1440 

 sert ber-: Vaatte bulunmak, söz 

vermek. 

  s. berüviniñ 762 

serttes-: Karşılıklı olarak ant içemk, söz 

vermek. 

 s.-ip 1360 

serüven: F. Gezi, gezinti. 

 s. 4026 

 s.-ge 6830 

 s.-ine 2788 

serüvende-: Dolaşmak, gezinmek, gezmek. 

 s.-p 4983, 5758 

 serüvendep kele jat-: Gezip dolaşıyor 

olmak, gezinmek. 

  s. kele jatır edim 5047 

serüvendi: Gezintili, eğlenceli. 

 s. 668 

ses: Gözdağı, tehdit, korkutma. 

 s. 363, 2145 

 ses al-: Şüphelenmek, kuşkulanmak. 

  s. alıp 1684, 8423 

sesken-: 1. Çekinmek, korkmak. 

 s.-di me 1972 

 s.-edi 3512 

 s.-etin 4293, 4317 

 s.-etinin 151 
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 s.-eyin 1298 

 s.-gen 46 

 s.-ip 1319, 2423, 4214, 7493, 8559 

 seskenbey ḳal-: Hiç korkmamak, 

çekinmemek. 

  s. ḳalġan emes 1730 

 seskene tüs-: Çekinmek, korkmak. 

  s. tüsti 1761 

 seskenip ḳal-: Korkmuş olmak, 

çekinmek. 

  s. ḳalġandı 4729 

 2. Şüphelenmek. 

 s.-e 196 

 s.-em 3262 

 s.-etin 4658 

 s.-gendey 265, 1970 

 seskene ḳal-: Hepten şüphelenmek. 

  s. ḳaldı 5340 

  s. ḳalsa 2991 

seskengendik: Korkunç, endişe verici. 

 s. 5002, 5020 

setter: İngiltere’de yetiştirilen, av ve süs 

köpeği olarak kullanılan değerli bir 

köpek cinsi. 

 s.-i 4837 

Seyteke: Seyten eke, Seyten Ağa. Krş. 

Seyten. s. 273, 283, 323, 524 

Seyten: Kişi adı. 

 s. 32, 55, 67, 74, 81, 85, 113, 119(2), 

145, 153, 158, 195, 199, 201, 205, 207, 

210, 214, 216, 227, 261, 265, 271, 291, 

295, 306, 324, 337, 353, 362, 366, 371, 

480, 485, 490, 502, 507, 513, 516, 517, 

523, 525, 532, 537, 542, 552, 561, 574, 

584, 591, 598, 600, 604, 621, 623, 637, 

1334, 2463, 3169, 3190, 3243, 5404, 

5561 

 s.-di 347, 2928, 3166, 3255, 3273, 

5573 

 s.-ge 288, 344, 395, 493, 2481 

 s.-in 474 

 s.-men 36, 505, 624, 628, 2475, 3164 

 s.-nen 244 

 s.-niñ 38, 50, 95, 106, 117, 211, 220, 

222, 258, 271, 322, 332, 357, 377, 392, 

493, 547, 581, 3839, 5408 

sez-: Sezmek, hissetmek. 

s.-begen 1181, 4102, 5546 

s.-begendey 1674 

s.-begeni 1451 

s.-begensiydi 190 

s.-di 208, 222, 5221, 5554 

s.-edi 1913, 1971, 3208, 2280 

s.-etin 1831, 2536, 4636, 5810 

s.-gen 167, 1634, 3845, 3871, 3946, 

4041, 4480, 6971, 6973, 8279 

s.-gendi 1757 

s.-ip 353, 948, 1171, 4144, 5813, 8144, 

8439 

s.-ip edi 575 

s.-ip jür edim 5403 

s.-se 3187 
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s.-sin 4613 

sezbey jür-: Sezmemeye, hissetmemeye 

devam etmek. 

 s. jürge joḳ 3977 

sezbey ḳal-: Hiç sezmemek, 

hissetmemek. 

s. ḳaldı 1276 

s. (körmey) ḳalıp 8094 

sezip jür-: Önceden sezmiş olmak, 

çoktandır hissetmek. 

 s. jürgen 6994 

sezip kel-: Yavaş yavaş sezmek, 

hissetmek. 

s. keledi 1300 

sezip ḳal-: Her yönüyle sezmek, 

hissetmek. 

  s. ḳalar 3846 

  s. ḳaldı ma 3244 

  s. ḳalġan 4372 

  s. ḳalġan eken 7596 

  s. ḳalsa 6400 

  s. ḳaluvı mümkin 3281 

sezip otır-: Sezmiş olmak. 

s. otırġan joḳ pa 1884 

sezdir-: Sezdirmek, hissettirmek. 

s.-edi 6423, 2089 

s.-gisi kelmey 1980 

sezdirip al-: Kesin olarak sezdirmek, 

hissettirmek. 

s. aldı 6635 

sezikten-: Şüphelenmek, kuşkulanmak. 

s.-besin 7596 

seziktene ḳal-: İyice şüphelenmek, 

kuşkulanmak. 

s. ḳaldı 153 

sezil-: Sezilmek, hissedilmek. 

s.-edi 511 

s.-ip tur 4965 

sezilip ḳal-: Tatamen anlaşılmak, her 

yönüyle bilinmek. 

s. ḳaluvı mümkin 1897 

sezim: Sezgi, duygu, his. 

s. 958, 2774, 2996, 3961, 3968, 3969, 

4488, 4490, 5002, 5020, 5210, 5478, 

5530, 6342, 7168, 7358, 7359, 8141 

s.-derge, 6410 

s.-deri 5539 

s.-di 5411, 5517 

s.-ge 5466 

s.-i 946, 4488, 5491, 7163 

s.-in 499, 620, 3401, 4375, 5472 

s.-men 3067, 4416, 5447 

s.-niñ 4490, 5462 

sezimtaldıḳ: Sezgi gücü yüksek olma 

durumu. s. 6324 

sezin-: 1. Sezmek, duymak, hissettmek. 

s.-di 203 

2. Bilincinde olmak, idrak etmek. 

s.-di 4627, 6657, 9017 

sèki: Seki, tahta sedir, peyke. 



 

 

 

1337 

 s. 8681 

 s.-den 8678 

sèl: Azıcık, küçücük, birazcık. 

 s. 45, 48, 74, 158, 205, 206, 211, 323, 

326, 523, 532, 552, 566, 694, 907, 

1113, 1203, 1239, 1404, 1504, 1963, 

2082, 2083, 2087, 2112, 2320, 2457, 

2739, 2860, 2861, 3055, 3080, 3117, 

3132, 3133, 3239, 3241, 3539, 3645, 

3710, 3731, 3743, 3764, 3771, 3787, 

3796, 3886, 3891, 4038, 4039, 4335, 

4385, 4796, 4880, 4954, 5002, 5020, 

5184, 5321, 5389, 5402, 5576, 5599, 

5654, 5777, 5794, 5860, 5916, 5937, 

5948, 5961, 5974, 6002, 6059, 6102, 

6114, 6117, 6185, 6222, 6225, 6231, 

6310, 6391, 6678, 6698, 6771, 6859, 

7144, 7163, 7266, 7407, 7681, 7902, 

8299, 8905 

 s.-den (soñ) 3284 

sèlde: Sarık. 

 s. 1374 

sèldeli: Sarıklı, sarığı olan. 

 s. 1959, 1983, 6532 

sèlem: Selam, merhaba. 

 s.-imizdi 6637 

 s.-in 6631 

 sèlem ber-: Selamlamak. 

  s. berdi 1034, 2029, 5293, 6689 

  s. bergen 2391, 3140 

  s. berip 4431, 4901 

sèlemdeme: Birisi aracılığıyla gönderilen 

hediye. 

 s.-sin 2210 

Sèmeke: Orta Cüz’ün hanı, Semeke Han. 

 s. 132, 174, 804, 2239, 2286, 2746, 

2752, 2981, 3711 

 s.-ge 2744 

 s.-niñ 2133, 2315 

Sèmen: Kişi adı. 

 s. 286, 321, 339, 359, 365, 3273, 3842, 

4705, 5545, 8168 

 s.-ge 346, 5563 

 s.-niñ 348, 4717 

sèn: Güzellik, şıklık, zariflik. 

 s.-ge 7 

 s.-i 641 

 s.-imen 5588 

 s.-in 2511 

 s.-inen 398 

sènden-: Süslenmek, bezenmek. 

 s.-e 4750, 6234 

sèndi: Süslü, bezekli, şık, görkemli. 

 s. 653, 658, 660, 3635, 7168 

sèndik: Güzellik, süs. 

 s. 2726 

sèndi-saltanattı: İhtiaşmlı, görkemli, 

şatafatlı. 

 s. 4804 

sèri I: Seher vakti. 

 tañ sèri: Tan vakti, seher vakti. 

  tañ s.-den 1165, 3343,  3357, 4186 
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sèri II:  

 bir sèri: (O zaman) başka, neyse. 

  bir s. 5151 

sèske: Kuşluk vakti. 

 s. 2612, 3072, 4332, 6500, 6521, 7805 

 s.-de 4057 

 s.-den 3077 

sèt: 1. Ani lahza, zaman. 

 s. 1392, 1758, 8106 

 2. Hayırlı, uygun, elverişli zaman. 

 iske sèt: Kolay gelsin, hayırlı işler. 

  iske s. 3795 

sètsiz: Şanssız, uğursuz. 

 s. 5755 

sètte: Kaşla göz arasında, çabucak, hemen. 

 s. 239, 525, 872, 1206, 1254, 1269, 

1937, 1945, 2029, 2775, 3024, 3059, 

3196, 3373, 3906, 4084, 4098, 4496, 

4617, 4711, 5318, 5324, 5507, 8749, 

9013, 

 s.-aḳ 9075 

sètti: Başarılı, hayırlı, şanslı. 

 s. 2247 

sèttik: Anlık, kısa süren, bir an için de olan. 

 s. 606 

sèvdeger: Krş. savdager. 

 s.-den, 112 

 s.-ge 111 

 s.-inen 3212 

sèvkele: Değerli taşlarla süslenmiş gelin 

başlığı. 

 s. 655, 2351, 6234 

 s.-si 2586 

sèvkeleli: Gelin başlığı takmış. 

 s. 6240, 6534 

sèvle: 1. Şule, ışık, ışın. 

 s. 6377 

 s.-ge 231 

 s.-ñ 5745 

 s.-si 2, 320, 1039, 1119, 2716, 6605, 

7401 

 s.-simen 5, 1006, 1185, 4465 

 s.-sin 231, 698, 2054 

 s.-sine 8, 12 

 s.-sinen 3055, 3959 

 2. Parıltı. 

 s. 730, 5280 

sèvlettendir-: Güzelleştirmek, 

canlandırmak, geliştirmek. 

 s.-ip 7402 

sèvletti: Görkemli, gösterişli. 

 s. 6 

sèygülik: Hızlı koşan at, yürük at. 

 s. 26, 2374, 3693 

 s.-(g)imen 4178 

sèykes: Uygun, münasip. 

  s. 839, 889, 2869, 6948, 8747 

Sıban: Büyük Cüz’e bağlı bir boy. 



 

 

 

1339 

s. 1527, 8641, 8941 

sıban-: Sıvamak, kıvırmak. 

s.-ıp 2494 

sıbanıp al-: Sıvamak, kıvırmak. 

s. alġan 378, 5557 

Sıban Raptan: Cungar Hanı, Tseveen 

Aravdan. 

s. 2129 

sıbdır: Hışırtı, fısıltı. 

s.-ın 3413, 5564, 7403 

sıbır: Fısıltı, hışırtı. 

s.-dı 353 

sıbırla-: Fısıldamak, fısıltıyla konuşmak. 

s.-ġan 341 

s.-ġandı 3786, 3942 

s.-p 1600 

s.-sa 677 

s.-y 8147 

s.-ydı 1389 

sıbırlap ḳoy-: Fısıldayıvermek. 

s. 3940 

sıbıs: Söylenti, duyum, dedikodu. 

s. 961, 967, 2835, 3782, 3914, 

3915(2), 5562, 7364, 8069, 8228 

s.-ḳa 8252 

s.-tı 8068 

sıġala-: Gözetlemek, gizlice bakmak. 

s.-p 3086 

sıḳırla-: Gıcırdamak. 

 s.-p 3604 

sıḳ-: Sıkmak. 

 s.-ḳanda 1428 

sıḳsıyt-: Gözlerini kısarak bakmak. 

 s.-a 2767 

sılañda-: Süslenmek, güzel görünmek, 

farkedilmek. 

s.-ġan, 4749 

sıla-: Sıvazlamak, ovmak, sürtmek. 

s.-p 4475 

sılbır: Yavaş, ağır, aheste. 

s. 5009, 7126 

sıldır: Şırıltı, şıngırtı. 

sıldır ḳaḳ-: Şırıldamak. 

s. ḳaġıp 5501 

sıldıra-: Şırıldamak, şıngırdamak. 

 s.-ġan 679 

sıldırap jat-: Şırıldamakta olmak. 

s. jatḳan 2376 

sılḳ:  

 sılḳ et-: Aniden düşmek, yıkılmak. 

  s. etip 4170 

 sılḳ ḳula-: Aniden düşmek, devrilmek. 

  s. ḳuladı 2032 

sılḳ-sılḳ:  

 sılḳ-sılḳ kül-: Kıkır kıkır gülmek, 

kıkırdamak. 

  s. küldi 4400, 5520 

  s. küledi 632, 4412 
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sıltav: Mazeret, bahane. 

 s. 850, 1829, 4421, 8071, 8471 

 s.-men 1435 

sıltavla-: Bahane göstermek, mazeret 

uydurmak. 

  s.-p 4248 

sıltavrat-: Mazeret sunmak, bahane etmek, 

sebep göstermek. 

 s.-ıp 3482, 6261, 8763 

sım: Tel. 

 s.-men 3027 

sımbat: Endam, dış görünüş. 

 s.-ına 730 

sımbattı: Endamlı, alımlı, boylu poslu. 

 s. 2382 

sımdı: Telli tel takılmış. 

 s. 3064 

sımpılda-: Hşırdamak, fışırdamak. 

 s.-y 7697 

sın: Deneyim, tecrübe. 

 s. 1993, 2982, 5012, 8031 

sın-: Kırılmak, parçalanmak.  

 s.-adı 2413 

 s.-baydı 2413 

 s.-dı 2413 

 s.-ıp 7825 

 s.-sın 146, 2480, 6385, 8994 

sına-: Tecrübe etmek, Sınamak, denemek. 

 s.-ġan 7461 

 s.-ġanı 7350 

 s.-mañız, 7351 

 s.-mas 2343 

 s.-p 7143 

 s.-v 8417 

 s.-vın 1483 

 sınap jat-: Deniyor olmak, sınamak. 

  s. jatır edim 2342 

 2. Eleştirmek, tenkit etmek. 

 s.-y 1101, 1480, 1929, 3637, 5007 

sındı: Gibi, benzer. 

 s. 6475 

sındır-: Kırmak, parçalamak. 

 s.-arday 3033 

 s.-maḳ 1074 

sınıḳ: Kırık, sınık. 

 s. 2051 

 s.-(ġ)ı 4903, 7313(2) 

 s.-tan 414 

sınşı: Eleştirmen, münekkit. 

 s. 2093, 2181, 2177 

sıñġırla-: 1. Şıngırdamak, şıkırdamak. 

 s.-y 2337, 8051 

2. Katıla katıla gülmek. 

s.-y 1819 

sıñsı-: Sayısız çok olmak, her yeri 

kaplamak, etrafa yayılmak. 

s.-ġan 9, 198, 488, 1703, 2375, 4189, 

7001, 8584 
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 s.-p 2698, 4283 

sıp: 

 sıp et-: Göz açıp kapayana kadar 

hareket etmek, işi çabucak, çok hızlı 

halletmek.  s. etip 4493 

Sıpatay batır: Kişi adı.  

 s. 8562 

sıpay: F. Asker, er, sipahi. 

 s. 485, 512, 6212, 7025, 7772 

 s.-dan 3108, 7448 

 s.-dı 7597 

 s.-dıñ 7838, 8556 

 s.-ġa 150, 152 

 s.-ın 6733 

 s.-ına 6738 

 s.-lar 373, 506, 549, 623 

 s.-lardıñ 1184, 1204, 8305 

 s.-larġa 6628 

 s.-ları 6265, 6486 

 s.-larımnıñ 8572 

 s.-ların 507, 3780 

 s.-larına 8760 

 s.-larınıñ 427, 8766 

sıpayı: 1. Kibar, edepli, gösterişli. 

 s. 3917, 8536 

 2. Sıradan, gösterişsiz, abartısız. 

 s. 3994 

sıpayılıḳ: Edepblilik, kibarlık. 

 s. 1502 

sıpır-: Soymak, giysilerini çıkarmak. 

 sıpırıp al-: Soymak, sıyırmak. 

  s. ap (alıp) 8660 

 sıpırıp èkel-: Soymak, çıkarmak. 

  s. èkep 4939 

sıpırma: Kısa kenarlı bir tür kalpak. 

 s. 4249 

sıpıruvşı: Süpürgeci, çöpçü. 

 üy sıpıruvşı: Temizlikçi, hizmetçi. 

  üy s. 114 

sıptay: Düzgün, dümdüz. 

 s. 4750, 5665 

sır I: Sır, gizem. 

 s. 409, 528, 876, 1391, 1432, 1434, 

1861, 2030, 2991, 3974, 4643, 4961, 

4967, 6361, 6473, 6646, 6769, 6879, 

7142, 8963 

 s.-dı 1769, 3256, 5076 

 s.-dıñ 4971 

 s.-ġa 1433 

 s.-ı 120, 616, 4510, 4699, 5260 

 s.-(ı)m 614 

 s.-ın 1591, 1638, 1797, 3103, 3241, 

5201, 6767, 7306, 8475 

 s.-ına 1483 

 s.-ınıñ 7150 

 s.-ların 6280, 8294 

 s.-larıñdı 3162 

 sır tart-: Akıldakini anlamak, 

düşünceyi farketmek. 
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  s. tarta 122 

 sır sırtḳa şıġar-: İçteki bir sırrı, 

kaygıyı dışarı çıkartmak, söyleyip 

rahatlamak. 

  s.-ın sırtına şıġarmay 1749  

Sır II: Kıyıları Küçük Cüz’ün başlıca 

yerleşim alanı olan nehir. 

 s. 34, 167, 188, 234, 1351, 1526, 1610, 

1612, 1613, 1781, 1851, 2129, 2204, 

2212, 2217, 2273, 2649, 3420, 3432, 

3617, 4949, 5174, 5647, 5875, 5900, 

7106, 7226, 7271, 8277, 8776, 8787, 

8960, 8975 

 s.-da 2524 

 s.-dı 7221 

 s.-dıñ 2522 

 s.-ġa 5931, 7088 

sır III: Boya. 

 s.-men 7113 

Sırdariya: Sirderya. 

 s. 5997, 7506, 8761 

 s.-ġa, 8844 

 s.-nıñ 1420, 1617, 1619, 1635 

sırġa: Küpe. 

 s. 658 

 s.-ları 2352 

sırġı-: Kaymak, hızlı gitmek. 

 s.-ġan 210 

 s.-p 208, 1012, 1297 

sırġıt-: Kaydırmak, kaydırarak hızla 

gitmek. 

 sırġıta tüs-: Hızla, kayar gibi gitmek. 

  s. tüsüv 777 

 sırġıtıp tasta-: Kaydırıvermek, hızla 

atmak. 

  s. tastap 1977 

 sırġıtıp èkеte al-: Hızla, yakıp yıkarak 

gidebilmek, rüzgar gibi esmek. 

  s. èkеte almaytının, 9017 

sırı-: Sıyırıp çıkarmak. 

 s.-p 4448 

Sırım batır: Kişi adı. 

 s. 781 

Sırımbet: Yer adı. 

 s. 3217, 3508, 3713, 4047, 4937 

sırlas: Canciğer, sıkıfıkı, sırdaş. 

 s. 6313 

 s.-ı 8492 

 s.-tarım 5708 

sırlı I: Boyalı, boyanmış, sırlı. 

 s. 1069, 1074(2), 1940, 2719, 2726, 

4522, 4523 

sırlı II: Sırlı, gizemli. 

 s. 6336 

sırḳattan-: Hastalanmak, hasta olmak. 

 s.-ıp 1436 

sırḳıra-: Sancımak, sızlamak. 

 s.-ydı 1996 

sırt: Dış, dışarı. 

 s. 330, 1716, 2060, 2115, 2847, 3086, 

3424, 4540, 6422, 6425 
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 s.-ı 4387 

 s.-ıña 6359 

 s.-ımen 2009, 6543, 8639 

 s.-ın 3405 

 s.-ına 1749, 1931, 3019, 3364, 3405, 

4494, 4983, 4987, 6794 

 s.-ınan 2085, 2088, 2350, 2352, 2698, 

3024, 3382, 4135, 4312, 4333, 4491 

 s.-ında 3406, 4335, 4975 

 s.-ındaġı 3377, 4526 

 s.-ḳa 481, 2090, 3161, 3770, 3910, 

4434, 4462, 4524, 4541, 8131, 8693 

 s.-ḳı 1706, 1928, 2039 

 s.-ta 4688, 6663 

 s.-taġı 4449, 5595, 8422 

 s.-tan 3772, 3803, 4314, 7795, 3039 

sırtıldat-: Tıkırdatmak, takırdatmak. 

 s.-ıp 1773 

sırttay I: Gıyaben, dıştan, istemeyerek. 

 s. 4311 

sırttay II: Dışardan, dışından. 

 s. 6503 

sıtıl-: Çıkıp gitmek, kurtulmak. 

 sıtılıp şıḳtı: Kaçıp gitmek, kurtulmak. 

  s. şıġıp 4179 

  s. şıḳtı 2559 

sıy: Saygı, hürmet, değer. 

 s. 1906 

sıy-: Sığmak, almak. 

 s.-adı 3715, 5429 

 s.-ar 7161 

 s.-maġan 3267, 7161 

 s.-maġanmen 5429 

 s.-may 524 

 sıya al-: Sığabilmek. 

  s. almay 252 

terisine sıymay aşuvlan-: Haddinden 

fazla sinirlenmek, çok kızmak. 

  terisine s. aşuvlanġan 3366 

  terisine s. (ḳaharlana) aşuvlandı 

8257 

sıyaḳtan-: Benzemek, gibi olmak, 

andırmak. 

s.-dı 206 

sıyaḳtı: Gibi, benzer. 

s. 317, 806, 1207, 2101, 2743, 7076, 

8701 

sıy-ḳurmet: İzzet ikram, saygı, hürmet. 

 s. 1494, 1900, 1916 

 s.-teri 1903 

 s.-terimen 1911 

 s.-tiñ 1486 

sıydıy-: Dalları kırılmak, yaprakları 

dökülmek. 

 s.-a 4275 

sıydıyġan: Uzun, ince, narin. 

 s. 642 

sıyġız-: Sığdırmak, aldırmak. 

 s.-bay 3514 
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sıyıḳ: Dış görünüş, biçim. 

s.-ı (sıyḳı) 6617 

s.-ınan (sıyḳınan) 6529 

sıyın-: Sığınmak. 

s.-ar 3354 

sıyır: Sığır, büyükbaş hayvan. 

s. 41, 5589, 6489, 6505, 6536 

s.-dan 1734 

s.-dıñ 902 

sıyırdıñ müyinidey ḳakıra-: Tam 

ortadan ikiye ayrılmak, ikiye 

bölünmek. 

 s. müyizinden ḳaḳaırayġan 316 

sıyır büldirgeni: Bir çilek türü, sığır çileği. 

s.-nen 9 

Sıyır jılı: On iki hayvanlı Türk takviminde 

sığır yılı. 

s. 4740, 6351, 6881, 7974, 8917 

Sıyḳım: Kavim adı.  

s. 1527 

sıyḳırlan-: Etkilenmek, büyülenmek. 

s.-a 5770 

sıyla-: Saygı göstermek, hürmet etmek. 

 s.-dı 444 

 s.-ptı 1494 

 s.-ydı 2260, 2273, 7255 

 s.-ytın 2555, 6789 

sıylas-: Karşılıklı saygı göstermek, 

birbirine değer vermek. 

 s.-atın 5694 

 s.-(u)v 7346 

sıylıḳ: Hediye, armağan. 

 s. 105, 6035, 7275, 7608 

 s.-(ġ)ınan 1918 

 s.-pen 5892 

 s.-ḳa 7429 

sıypa-: Okşamak. 

s.-p 1466, 2732, 2886, 4422, 4773, 

5025 

s.-y 4471, 5655, 6608 

s.-ydı 2736 

sıypap ḳal-: OKşamak, okaşmakta 

olmak. 

s. ḳalġan 7087 

sıypay: Bk. sıpay. 

 s. 7445 

sız: 

 tañ sız ber-: Tan ağarmak, şafak 

sökmek. 

  t. sız berdi 1167 

  t. (da) sız berdi 7788 

  t. sız bere 5544 

  t. sız bergenşe 291 

 tañ sız berip kele jat-: Şafak sökmek 

üzere olmak. 

  s. berip kele jatḳan tañ 1400 

  tañ s. berip kele jatḳan 5530 

tañ s. berip kele jatḳanda 4917 

Sızdıḳ: Kişi adı. 
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 s. 4977, 4979, 4998, 5005, 5017, 5027, 

5064, 5071, 5140, 6592, 7358 

s.-(ġ)ıñnıñ 3392 

s.-(ġ)ım 5034 

s.-ḳa 7352 

s.-tan 5034, 5068 

s.-tı 4978, 5036, 7349, 7350, 7353 

s.-tıñ 4984, 5009, 5030, 5065, 6591 

sızılt-: Kendini farkettirmemek, gizlenmek, 

saklanmak. 

 s.-a 696 

sızıḳ: Çİzgi, hat. 

s.-tarına 2805 

siñ-: 1. Sinmek. 

s.-gen 2318, 6906 

2. Yok olmak, gözden kaybolmak. 

s.-ip 2701, 4235, 5988 

3. Karışmak, bütünleşmek. 

s.-gen 7141, 8685 

Sibir: Sibirya. 

s. 98, 111, 182, 860, 2257, 2301, 3461, 

4741, 5195, 5225, 5272, 5359, 5655, 

5669, 5682, 5715, 5801, 5876, 6063, 

6067, 6089, 6213, 6727, 6979, 7577, 

7615, 7630, 7914, 7999, 8187, 8206, 

8226, 8238, 8240, 8240, 8242, 8250, 

8364, 8367, 8389, 8404, 8410, 8495, 

8923, 8930, 8943, 8956 

s.-degi 4822, 6096 

s.-den 5861, 7646 

s.-diñ 96, 4198, 4823 

s.-ge 109, 2904, 3500, 5740, 8394 

s.-men 99, 487 

silekey: Tükürük, salya. 

 s.-imen 902 

avızdan silekey aḳ-: Ağzının suyu 

akmak, çok beğenmek, hayran kalmak. 

avzımnan s.-(i)m aġıp 3171 

silevsin: Vaşak. 

s. 4287 

silki-: Silkmek, sarsmak. 

 s.-p 3020, 3890 

 silkip jiber-: Sarsmak, silkivermek. 

  s.- jiberdi 3386 

 silkip şıḳ-: Tam olarak sarsmak, 

kuvvetle sallamak. 

  s. şıḳ 4722 

silkin-: Silkinmek, sarsılmak. 

jer silkin-: Deprem olmak, yer 

sallanmak. 

jer s.-edi 474, 4185 

jer s.-ip 7768 

silte-: 1. Yöneltmek, yol, yöntem 

göstermek. 

s.-gen 6722 

s.-mes 6574 

s.-p 6828, 8836 

s.-y 855 

s.-ydi 3545 

2. Sallamak. 

s.-di 1919, 6046 
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s.-gen 460, 7945 

s.-gendey 1312 

s.-p 1243, 1437, 1983, 4115, 4919, 

7730, 7758 

Simonov: Bk. Voyskovoy Starşina 

Simanov. 

Voyskovoy Starşina s. 3673, 4049 

Voyskovoy Starşina s.-tıñ 3674 

sirestir-: Bol miktarda bulundurmak, çok 

sahip olmak. 

s.-e 2725 

sirè: Galiba, herhâlde, belki. 

s. 213, 277, 734, 745, 894, 1179, 1255, 

2378, 2950, 2988, 3387, 3408, 4400, 

5644, 6468, 6507, 6649, 6966, 8493 

siri: Kösele. 

 2706 

sirkire-: Sağanak hâlinde yağmak. 

s.-p 7670 

sirkirey basta-: Sağanak hâlinde 

yağmaya başlamak. 

s. bastadı 8403 

siya: F. Mürekkep. 

s. 4817 

siyaz: R. Soyuz.  

 s.-ġa 3482 

Siydaḳ ḳoja: Kişi adı. 

s. 3267, 3671, 3692, 3697 

s.-ġa 3728, 3796, 6898 

s.-men 6956 

s.-nı 7026 

Siydaḳ mırza: Bk. Siydaḳ ḳoja. 

s. 3665, 3670 

Siydaḳ Ospanulı: Bk. Siydaḳ ḳoja. 

s. 3623 

siydañ: Biraz ince ve uzunca. 

s. 640 

siyre-: Syrekleşmek, seyrelmek. 

siyrep ḳal-: Seyrekleşmek, gözle 

görülür şekilde eyrelmek. 

s. ḳalġan 1289 

siyrek: 1. Seyrek, sık olmayan. 

s. 1124, 2719 

2. Seyrek, nadir, ara sıra. 

s. 1195, 4271, 4281 

siz: Siz. 

s. 1573, 1694, 1820, 2400, 2916, 3469, 

3470 3477, 3988, 4725, 4907, 5349, 

5528, 5785, 5796, 5838, 6022, 6153, 

6156, 6293, 6779, 7251, 7257, 8551, 

8702 

s.-ben 1597, 3487 

s.-den 302, 6255 

s.-der 1612, 3479 

s.-derdi 1506, 1698, 1700, 6263 

s.-derdiñ 1508, 1512, 1524, 1691 

s.-derge 6705 

s.-dermen 6081 

s.-di 3184, 4701, 6253  
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 s.-diñ 304, 1099, 1688, 1863, 1869, 

1870, 1932, 3467, 3468, 3472, 4006, 

4681, 4702, 5226, 5521, 5671, 5763, 

5772, 5781, 5867, 6079, 6127, 6149, 

7428, 8899 

 s.-ge 3040, 3270, 3277, 4654, 4698, 

6073, 6226, 7252, 8892, 8899, 8902 

Skoblev: 1877 yılındaki Osmanlı-Rus 

Savaşı’nda İstanbul’u işgal eden Rus 

general, Mihail Skoblev. 

 s. 6855 

so: Şu, o. 

 s. 3222, 4244, 4520, 7672 

 s.-lar 3274, 7436, 2566 

 s.-lardan 4567, 7515 

 s.-lardı 2898 

 s.-lardıñ 1996, 2851, 3186, 6825, 

7318, 8649 

 s.-larġa 6838 

 s.-larmen 6899 

 s.-nı 142, 478, 969, 974, 1742, 1895, 

1897, 1920, 2235, 2252, 2626, 2773, 

3670, 4024, 4258, 4908, 5065, 5238, 

5839, 5886, 7080, 7931, 8499, 8665, 

8705, 9004 

 s.-nıñ 60, 157, 472, 1631, 1806, 1851, 

1904, 2463, 2752, 3121, 3122, 3681, 

3965, 5176, 5179, 5262, 5462, 5491, 

5627, 5759, 5786, 5971, 6386, 

6604(2), 6653, 6929, 7320, 7369, 

7745, 8000, 8502, 8609, 8764, 8970 

 s.-nıñdı 4834 

 s.-nıki 1315, 3807, 5386 

 s.-nısı 2123 

 s.-nısın 733 

 s.-nısına 5871, 6234 

sodan: Ondan, şundan, o zamandan. 

 s. 895, 939, 1128, 1148, 1340, 1417, 

1993, 2100, 2111, 2128, 2627, 2747, 

3072, 3077, 3354, 3547, 3784, 4047, 

4062, 4380, 4516, 4744, 5417, 5572, 

5577, 5995, 7259, 7785, 8003, 8146, 

8348, 8377, 8524 

sodır: Yaramaz, haşarı, ele avuca 

sığmayan. 

 s. 1352 

sofı: A. Yüksek rütbeli din adamı, sufi. 

 s. 1387 

soġan: “Şu” zamirinin yönelme hâli almış 

şekli, şuna. 

 s. 889, 1316, 2755, 3011, 4027, 4769, 

4839, 5067, 6035, 6472, 6554 

soġıl-: Vurulmak, çarpılmak. 

 s.-ġan 1478 

soġım: Kışın kesilmek üzere özel olarak 

semirtilen hayvan. Krş. soyar-soġım. 

 s.-darın 6552 

soġıs: 1. Çarpış, çarpma vuruş. 

 s.-ı 572 

 s.-ın 5296 

 2. Savaş, muharebe, harp. 

 s. 1551, 2303, 2313, 2498, 4872, 5772, 

5787, 6163, 6176, 7100, 7493, 7588, 

7619, 7641, 7938, 8462, 8523, 8546 

 s.-ında 8333 
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 s.-ḳa 1211, 6048, 7611, 7655, 8180,  

 s.-pen 5644 

 s.-ta 7593 

 s.-taġıday 7958 

 s.-tan 6025 

 s.-tı 2264, 2313, 6317, 7491 

 s.-tıñ 6163, 7616, 7650 

 soġıs gubernatorı: Savunmadan 

sorumlu vali. 

  s. gubernatorı 98, 5361 

 soġıs ministri: Savunma Bakanı. 

  s. ministri 4869, 5677, 5683, 5808, 

 6066, 6138, 6284 

  s. ministrine 7516 

  s. ministirmen 7610 

soġıs-: Savaşmak, harp etmek. 

 s.-adı 5702, 7711 

 s.-sa, 5646 

 s.-atının 6592 

 s.-ı 4090 

 s.-ıp 1417, 6319, 7892, 8265 

 s.-ıp jür 7980 

 s.-ḳan 1856 

 s.-ḳanda 8555 

 s.-pay 186 

 soġısıp jat-: Savaşmakta olmak, 

savaşmaya devam etmek. 

  s. jatır 6156 

  s. jatḳan  6153 

 soġısıp jür-: Savşamk, savaşıyor 

olmak. 

  s. jürgen 8880 

soġısḳumar: Savaş yanlısı. 

 s. 7849 

soġıssız: Savaşsız, barış içinde. 

 s. 3456, 7617 

soġıstır-: Savaştırmak, karşılıklı savaşa 

sürüklemek. 

 s.-ġan 1377 

soġısuv: Savaşma, çarpışma, savaş. 

 s. 7475, 7962 

 s.-dı 7476 

 s.-ġa 5670, 7896, 8522, 7895 

soġurlım: Bk. solġurlım. 

 s. 6872, 6893 

soḳ-: 1. Vurmak, çarpmak. 

 s. 5644, 5645(2),  

 s.-(ġ)adı 2804, 3970, 4642 

 s.-(ġ)ar 1240, 1303 

 s.-(ġ)arın 1808, 1938, 6971 

 s.-(ġ)armız 5274 

 s.-(ġ)asıñ 3723 

 s.-(ġ)atının 2279, 5212 

 s.-(ġ)atınınday 5358 

 s.-(ġı)p 308, 6529, 7688, 7761, 8468 

s.-ḳan 312, 465, 1246, 2592, 3966, 

4275, 4631, 7770, 8181 

 s.-ḳanın 7285 
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 s.-ḳanmen 5836 

 s.-pas 5101 

 s.-pasa 4631 

 s.-pay 3342, 3344, 4540 

 s.-sa 7000 

 s.-sañ 6718 

 s.-sıñ 1877 

 s.-tı 6370 

 s.-tım 6717 

 s.-tıñ 6716 

 s.-(ġu)vda 5585 

 2. Metalden her türlü eşya yapmak. 

 s.-ḳan 1370, 2333 

 3. Uğramak. 

 s.-(ġ)arsıñ 5391 

soġa ber-: Vuruvermek, çarpıvermek. 

  s. beretin 8780 

 soġa jönel-: Vurmaya, çarpmaya 

başlamak. 

  s. jöneldi 3922 

 soġa ḳal-: Vuruvermek, çarpıvermek. 

  s. ḳalsa 5616 

 soġa tüs-: Vurmaya, çarpmaya 

başlamak. 

  s. tüskendey 3962 

 soġıp jat-: Vurmaya çarpmaya devam 

etmek. 

  s. jatḳan 2507 

 soġıp tur-: Vermaya, çarpmaya devam 

etmek. 

  s. turadı 1727 

  s turġanda 1988 

 at soġıp tasta-: At tepmek, at 

tepivermek. 

  at s. tastaġan eken 4443 

  at s. tastaġanġa 284 

 jol soġıp tasta-: Yola çıkıvermek, yolda 

gidivermek. 

  jol s. tastaġan 5835 

 jol soḳ-: Yol katetmek, yol tepmek. 

  jol s.-(ġı)p 1166, 1444, 8298 

soḳa I: Saban, kara saban, pulluk. 

 s. 4760 

soḳa II: 

 soḳa bas: Yalnız, kimsesiz, tek başına. 

  s. bas 1352 

soḳır: Kör, ama. 

 s. 4325, 7754 

soḳḳı: 1. Darbe, vuruş, saldırı. 

 s.-ġa 8355 

 2. Taarruzu, saldırıyı püskürtme. 

 s. 8216, 8338 

soḳpaḳ: Patika, keçi yolu. 

 s.-ḳa 153 

soḳtır-: Vurdurmak, çarptırmak, maruz 

kaldırmak. 

 s.-(u)v 7846 

sol I: İşaret zamiri, şu, bu, o. 

 s. 76, 123, 124, 156, 205, 287, 428, 

431, 501, 507, 534, 538, 545, 546, 548, 
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562, 563, 592, 593, 617, 789, 824, 843, 

913, 977, 1071, 1137(2), 1244, 1249, 

1255, 1291, 1302, 1443, 1518, 1531, 

1588, 1597, 1620, 1643, 1778, 1784, 

1799, 1854, 1867, 1877, 1914, 2017, 

2018, 2020, 2021, 2155, 2193, 2197, 

2305, 2319, 2413, 2428, 2437, 2455, 

2465, 2475, 2510, 2515, 2517(2), 

2524(2), 2618(2), 2625, 2646, 2745, 

2765, 2806, 2836, 2883, 2892, 2915, 

2938, 3001, 3077, 3121, 3125, 3151, 

3154, 3211, 3415, 3481, 3523, 3574, 

3602, 3611, 3702, 3709, 3746, 3915, 

3960, 3972, 4084, 4150, 4217, 4344, 

4349, 4357, 4460, 4513, 4562, 

4617(2), 4685, 4687, 4710, 4711, 

4712, 4751, 4765, 4771, 4782, 4783, 

4806, 4871, 4892, 4914, 5022, 5036, 

5102, 5104, 5130, 5158, 5164, 5170, 

5171, 5214, 5229, 5235, 5324, 5335, 

5417, 5431, 5437, 5440, 5452, 5455, 

5489, 5568, 5647, 5678, 5694, 5735, 

5741, 5809, 5815, 5821, 5925, 5940, 

5950, 5968, 6011, 6021, 6049, 6075, 

6109, 6110, 6111, 6114, 6119, 6139, 

6175, 6190, 6265, 6315, 6373, 6375, 

6391, 6407, 6411, 6502, 6509, 6588, 

6594, 6595, 6609, 6649, 6664, 6774, 

6787, 6800, 6801, 6818(2), 6851, 

6938, 6943, 7074, 7081, 7103, 7107, 

7131, 7179, 7233, 7313, 7344, 7354, 

7358, 7407, 7619, 7621, 7753, 7762, 

7788, 7968, 7986, 8004, 8069, 8163, 

8187, 8352, 8353, 8438, 8500, 8505, 

8538, 8541, 8611, 8665, 8745, 

8746(2), 8768, 8787, 8790, 8797, 

9015, 9023, 9052, 9054 

 s.-aḳ 3030 

 sol sebepti: Bu nedenle, o yüzden, 

bunun için anlamında cümle başı 

edatı. 

  s. sebepti 1688, 4731, 4954, 6321, 

 7524 

sol II: Sol, sağ karşıtı. 

 s. 688, 1007, 1198, 3278, 3838, 4066, 

4616, 4667, 4798, 5318, 5544, 5582, 

5654, 7690, 7700, 7705, 7794, 7804, 

7897, 8455, 8456, 8466, 8530, 8906 

 s.-ġa 4471, 6615, 7839 

 s.-(ı)raḳ 4066, 4799 

sol-: Solmak, sararmak. 

 s.-atın 6353 

 s.-ıp 255 

solay: Şöyle böyle. 

 s. 695, 927, 4078, 1864, 1880, 1979, 

2466, 3211, 3728, 3735, 4118, 4195, 

4476, 4923, 5067, 5082, 5119, 5451, 

5490, 5528, 5683, 6087, 6475, 6500, 

6702, 6756, 6843, 7317, 7370, 8962 

solbañ: 

 solbañ etkiz-: Yüz kızartıcı hareket 

yapmak. 

  s. etkizdi 218 

soldat: R. Asker, er. 

 s. 618, 967, 1208, 1341, 1357, 2777, 

3302, 3307, 3312, 3313, 3747, 4050, 

4051, 4142, 4168, 4879, 4882, 5113, 

5356, 6213, 6728, 6731, 7017, 7698, 

7781, 7812, 7819, 7836, 7875, 7909, 

8191, 8200, 8208, 8314, 8326 

 s.-ı 3342, 3629, 7963 
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 s.-ın 1321, 1600 

 s.-ḳa 150, 3311, 4088, 5727 

 s.-pen 1322, 6725, 7682 

 s.-tan 7592, 8395, 8540 

 s.-tar 492, 1211, 1287, 3320, 3332, 

4128, 4164, 4187, 4887, 6728, 7726, 

7729, 7763, 7772, 7818, 7944, 8269, 

8270, 8298, 8301, 8303, 999 

 s.-tarda 1256 

 s.-tardan 8272 

 s.-tardı 463, 1323, 3326, 6732, 7744, 

7779 

 s.-tardıñ 1285, 3316, 3325, 6755, 

7451, 7822, 7876, 8288 

 s.-tarġa 3907, 4130, 7023, 7941 

 s.-tarı 1222, 1234, 1530, 4620, 6824, 

7374, 7523, 7862, 7899, 7954, 7985, 

8267, 8381, 8566 

 s.-tarımen 4209, 4544, 5231, 7088, 

7615, 7711 

 s.-tarın 1265, 4853, 8286, 8322 

 s.-tarına 1140, 7874 

 s.-tarınday 6220 

 s.-tarınıñ 2265, 4108, 4625, 6585 

 s.-tı 1284, 4132, 4150, 4167, 7858 

 s.-tıñ 3330 

soldattı: Askerli, askeri olan. 

 s. 3658, 7614, 7628 

soldattıḳ: Askerlik, askeri görev. 

 s.-tan 7447 

solġın: Solgun, solmuş. 

 s. 13, 1373, 3091 

solġurlım: O kadar, o derece anlamlarında 

çekim edatı. Krş. soġurlım. 

 s. 7657 

solḳılda-: Sallanmak, sarsılmak. 

 s.-p 712 

soltüstik: Kuzey, kuzey yönü. 

 s. 1642, 3506, 4134, 4145, 4148 

 s.-(g)i 2099 

 s.-ke 4061, 6577 

 s.-te 1617 

 s.-tegi 4129 

 s.-ten 1159 

som I: Yüz kuruşa eşit para. 

 s. 104, 134, 788, 1543, 1836, 2867, 

2868, 2870, 2875, 2877, 2880, 7428, 

7608, 8516, 8889 

 s.-ġa 3519(3), 3686, 7432 

 s.-nan 2868, 3679, 8893 

som II: 1. İçi dolu olan ve katışıksız, saf, 

masif.  

 s. 658, 1464 

 2. Sağlam yapılı, güçlü, kuvvetli. 

 s. 1335 

somdıḳ: Bir somluk, bir soma eşit. 

 s. 2354 

sonan: O zamanlardan beri, ondan sonra, 

bu güne kadar. 

 s. 2134 

sonar: İlk kar. 
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 s. 632 

sonav: 1. Şu, o, ta. 

 s. 259, 619, 634, 681, 844, 848, 1312, 

1351, 1584, 1599, 1728, 1878, 2012, 

2022, 2063, 2071, 2079, 2209, 2517, 

2828, 3713, 3912, 4092, 5080, 6336, 

6424, 6481, 6685, 6688, 7154 

 2. Eski, geçmişteki. 

 s. 542 

sonda: Orada, o sırada, o zaman, o vakitte. 

s. 365, 408, 417, 423, 612, 723, 

859,1151, 1167, 1292, 1439, 1440, 

1499, 1512, 1532, 1546, 1611, 

1885, 2223, 2232, 2241, 2329, 

2400, 2522, 2641, 2656, 2667, 

2835, 2862, 2876, 2905, 2922, 

2995, 3171, 3477, 3587, 3750, 

3782, 4694, 4709, 4764, 4789, 

5056, 5094, 5121, 5137, 5175, 

5251, 5263, 5275, 5420, 5423, 

5664, 5930, 6088, 6184, 6186, 

6205, 6212, 6294, 6308, 6346, 

6395, 6510, 6517, 6707, 6722, 

6753, 6906, 6946, 7352, 7420, 

7424, 8095, 8811, 8929, 8975, 

8980 

 s.-ġı 1191, 5746, 6843, 8591, 8792 

sonday: O kadar, onun gibi, onun kadar, 

çok, sayısız. 

s. 219, 478, 503, 1563, 1961, 3491, 

3639, 3764, 4240, 4821, 4891, 

5039, 5152, 5353, 5403, 5963, 

6369, 6515, 6807, 7182, 7202, 

7215, 7358, 7905, 8283, 8543, 

8545, 8709, 8710 

 s.-aḳ 3907, 6593, 7913 

sondıḳtan: Onun için, o nedenle, bu 

yüzden. 

s. 122, 537, 551, 590, 601, 681, 814, 

818, 870, 893, 898, 922, 1000, 

1432, 1446, 1452, 1526, 1540, 

1568, 1601, 1608, 1699, 1788, 

2072, 2201, 2310, 2438, 2555, 

2906, 3360, 3445, 3473, 3529, 

3577, 3643, 3819, 3970, 4240, 

4249, 4265, 4330, 4660, 4778, 

4840, 4860, 5079, 5118, 5148, 

5470, 5562, 5676, 5698, 5801, 

5865, 5892, 6050, 6086, 6116, 

6750, 6778, 6802, 6854, 6860, 

6871, 6933, 7223, 7247, 7376, 

7521, 7623, 7706, 7766, 8461, 

8751, 8790, 8816, 8978, 9056 

sonımen: Kısaca, hülâsâ, öylece, özetle. 

 s. 7558, 8435, 8973 

sonşa: O kadar, onca, öylece. Krş. 

sonşama. 

  6372, 6930, 7817, 8109 

sonşalıḳ: Bu kadarlık, o kadarlık. 

 s. 1724, 1725, 7359 

sonşama: O kadar, onca, öylece. Krş. 

sonşa.  

s. 4500, 6453, 7431 

soñ: Bir şeyin arkası, sonu, peşi, sonra. 

 s. 5, 233, 244, 308, 310, 320, 387, 550, 

819, 820, 1165, 1167, 1217, 1338, 

1342, 1540, 1938, 1962, 1963, 2037, 

2107, 2113, 2138, 2368, 2398, 2451, 

2552, 2559, 2627, 2887, 3166, 3186, 
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3252, 3270, 3284, 3461, 3700, 3832, 

3841, 3908, 3918, 3919, 3992, 4350, 

4361, 4698, 4722, 4723, 5584, 5587, 

5637, 5639, 5661, 5756, 6045, 6253, 

6278, 6500, 6616, 6959, 7088, 7160, 

7173, 7245, 7587, 7768, 7951, 8006, 

8185, 8312, 8622, 8644, 8671, 8680, 

8955, 9008, 9069 

 s.-aḳ 6333 

 s.-darınan 861, 1973, 3398, 4172, 

4988, 6900, 7096, 8269 

 s.-ıñnan 2213, 2270, 2328, 2329, 2765, 

3638, 3784, 6187, 7206 

 s.-(ı)ma 7026 

 s.-ımızdan 1095, 2405, 3641 

 s.-(ı)mnan 381, 335, 563, 854, 862, 

2550, 3548, 7263, 8610, 9011, 9036 

 s.-ın 8005 

 s.-ına 6922, 8336 

 s.-ınan, 14, 110, 472, 478, 696, 773, 

790, 859, 1087, 1109, 1247, 1326, 

1539, 1712, 1743, 1978, 2048, 2174, 

2224, 2297, 2305, 2324, 2704, 2894, 

2997, 3002, 3051, 3439, 3442, 3445, 

3452, 3515, 3530, 3565, 4014, 4016, 

4020, 4124, 4163, 4165, 4174, 4206, 

4774, 4946, 4955, 4968, 5030, 5209, 

5266, 5308, 5335, 5383, 5393, 5418, 

5592, 5634, 5691, 5841, 6191, 6279, 

6290, 6545, 6889, 6940, 7015, 7124, 

7243, 7245, 7246, 7249, 7663, 7666, 

7741, 7758, 7773, 7787, 7845, 7847, 

7858, 7963, 7974, 8161, 8384, 8392, 

8424, 8769, 8805, 8913, 9013, 9038, 

9060, 9061, 9074 

 s.-ında 19, 1662, 3545, 6333, 6905, 

7794, 7810 

 s.-ındaġı 3526 

 s.-ındaġısı 1317 

soñġı: Son, sonuncu, nihai. 

 s. 39, 95, 231, 236, 481, 2198, 2388, 

2504, 2913, 3625, 3812, 3852, 4275, 

4633, 4637, 4936, 4954, 4958, 5228, 

5232, 5431, 5435, 5437, 5760, 5791, 

5793, 5877, 5965, 7092, 7137, 7734, 

7785, 7960, 8289, 8440, 8881, 8966, 

9018, 9080 

sopaḳ: Oval. 

 s. 8449 

sopaḳtan-: Ovallenmek, oval hâle gelmek. 

 s.-ıp 4385 

sopaḳtav: Oval, badem şeklinde. 

 s. 2488 

sor I: Felaket, şer, talihsizlik, kötülük. 

 s. 1560, 3135, 3338 

 s.-ġa 8427 

sor II: Tuzlu, çorak, verimsiz. 

 s. 717 

 s.-daġıday 5952 

sor-: Soğurmak, emmek. 

 s.-amız 7192 

 s.-ġan 6355 

 s.-ıp 2397 

soraḳı: Kaba, görgüsüz. 

 s. 1622, 3134 
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sorġala-: Damlamak, dökülmek, akmak. 

 s.-ġan, 2579 

 s.-p 3382, 6258 

sorġalat-: Damlatmak, döktürmek. 

 s.-ıp 3869 

sorla-: Çile çekmek, azap görmek. 

 s.-ytın 4580 

sorlı: Uğursuz, talihsiz, biçare. 

 s. 363, 3411, 3538, 4589, 6815, 6820, 

8659 

 s.-nı 464, 534 

sortañ: Tuzlak, tuzlu arazi. 

 s. 8315 

sosın: Sonra. 

 s. 2406, 4720, 5117, 5390, 5948, 8668 

sot: R. Mahkeme. 

 s. 72 

 s.-ına 7487 

 s.-ınıñ 108 

 s.-ḳa 4834, 8258 

sotnik: R. Rus Kazaklarında başçavuş 

rütbesi. 

 s. 8207, 8260, 8274, 8281, 8324, 8324 

Sotnikov: Kişi adı. 

 s. 6980, 6984, 7231, 7238, 7383 

sotḳar: Yaramaz, haylaz. 

 s. 2608, 2893, 4232 

sotta-: Mahkemeye çıkarmak, yargılamak, 

ceza vermek. 

 s.-maḳ 3167 

 s.-p 3500 

sottal-: Yargılanmak, mahkemeye 

çıkarılmak. 

 s.-adı 8893 

 s.-ıp 5719 

soy-: (Hayvan) Kesmek, yüzmek. 

 s.-ayıḳşı 2008 

 s.-ıp 149, 1999, 5115 

 s.-(u)v 6491 

soyar-soġım: Kışlık erzak, yiyecek içecek. 

 s.-ın 1741 

soydır-: (Hayvan) Kestirmek, yüzdürmek. 

 s. 3161 

soyıl: Topuza, çomağa benzeyen bir savaş 

aleti. 

 s. 30, 280, 1131, 1194, 1240, 1301, 

1302, 1311, 1740, 1864, 2067, 2665, 

2705, 3315, 3444, 4189, 4289, 5176, 

6452, 6624, 7191, 7475, 7723, 7727, 

7761, 7780, 7825, 7946 

 s.-dan 4684, 7819 

 s.-dar 6621 

 s.-darın 309, 384, 1020, 1243, 7730, 

7758 

 s.-dı 1227, 1325, 4919 

 s.-dıñ 9021 

 s.-ġa 1148, 1256, 2372, 2472, 3319, 

3847, 4924, 4933, 6465, 7757, 7811, 

7878 

 s.-ı 7019 
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 s.-men 1286, 4167, 7015 

soyıl-: (Hayvan) kesilmek, yüzülmek. 

 s.-ıp 4407 

soyıldı-nayzalı: Topzlu, mızraklı, silahlı, 

techizatlı. 

 s. 7935 

soyılşı: Techizatı topuz olan asker, topuzlu. 

 s.-lar 1242 

 s.-lardıñ 1242 

soyıl-şoḳpar: Topuz, gürz. 

 s. 25, 897 

soyḳan: 1. Karışıklık, kargaşa, felaket. 

 s. 4372 

 2. Kavgacı, fesatçı, ara bozucu kimse. 

 s. 278 

soz-: 1. Çekmek, uzatmak, germek. 

 s.-dı 2912, 4515 

 s.-ġan 5630 

 s.-ġanda 4371 

 s.-ıp 2843, 3076, 4099 

 s.-(u)vġa 5427 

 s.-(u)vı 6332 

 2. Konuşmayı sürdürmek, konuşmaya 

devam etmek. 

 s.-a 1574 

 s.-ıp 6760 

sozaḳ: Yer adı. 

 s. 1584, 1781, 2145, 3778, 5903, 6008, 

6010, 6091 

 s.-ḳa 5780, 5873, 5874, 5921, 6010, 

6015, 6319 

 s.-ta 6170 

 s.-taġı 1949 

 s.-tan 5871, 5927 

 s.-tı 3777, 5910, 5916 

 s.-tıñ 3830, 6008 

sozıl-: Uzamak, uzanmak, gerilmek. 

 s.-a 7701 

 s.-dı 7728, 7950, 9042 

 s.-ġan 266, 1118, 1122, 4331, 4374, 

5324, 6427 

 s.-ıp 1394 

 s.-madı 9051 

 s.-sa 259 

 sozılıp jat-: Uzanıyor olmak, uzanmak. 

  s. jatır 2268 

 sozılıp kete bar-: Uzanmak, uzanıp 

gitmek. 

  s. kete baradı 8451 

sozım: Uzatım, uzatma 

 ḳol sozım: Çok yakın (yer). 

  ḳol s. 264 

söket: Yüz kızartıcı, ayıp, abes. 

 s. 1821, 6766 

söl: Öz sı, usare. 

 s.-in 1428  

 ḳan joḳ söl joḳ: Beti benzi atmış, 

yüzünün rengi kaçmış. 

  ḳan joḳ s. joḳ 4662, 5283 
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sön-: Sönmek, bitmek, tükenmek. 

 s.-er 1481 

 s.-gen 4361 

 s.-gende 7752 

 s.-ip 320, 2623, 6821, 7401 

 söne ḳal-: Sönüvermek, birden 

sönmek. 

  s. ḳalatın 3261 

  s. ḳaldı 2775, 5002, 6381 

söndir-: Söndürmek. 

 s.-ip 4440, 7717 

 s.-(ü)vge 4109, 4141, 5661 

söndiril-: Söndürülmek. 

 s.-gen 730 

söydedi: Solay dedi “şöyle dedi, böyle 

dedi” yapısının kısalmış hâli. 

 s. 470 

söyle-: Söylemek, demek. 

 s. 4665, 6367, 8504 

 s.-di 122, 159, 537, 1868, 2537, 2549, 

3313, 4725, 6048, 6114, 6381, 6859, 

8590, 8996 

 s.-gen 41, 1388, 4414 

 s.-genderi 5623 

 s.-gendi 1600 

 s.-geni 4402 

 s.-genine 6247, 6780 

 s.-mes 8155 

 s.-meydi 1389 

 s.-p 720, 1693, 1756, 1893, 2089, 

2277, 3687, 5157, 7210, 7235, 7267, 

8062, 8147 

 s.-se 419(2) 

 s.-vge 4672 

 s.-vi 5179, 6227 

 s.-vin 3339 

 s.-y 3723 

 s.-ydi 5176, 1452 

 s.-ytin 918, 1759, 8473 

 söylep bol-: Söyleyip bitirmek, sözünü 

söylemek. 

  s. bolġan 5216 

 söylep ket-: Söylemek, bir çırpıda 

söyleyip bitirmek. 

  s. ketkenine 6786 

  s. ketti 75, 85, 533, 553, 3332, 

5941,  5961, 6392 

 söylep ḳal-: Birden söylemek, ağızdan 

kaçırmak. 

  s. ḳalġanın 1682  

 söylep tur-: Konuşmaya, söylemeye 

devam etmek, konuşuyor olmak. 

  s. turġan 6251 

 söyley basta-: Konuşmaya başlamak. 

  s. bastadı 5840 

 söyley bil-: Konuşabilmek. 

  s. biletin 6304 

 söyley kel-: Konuşmaya devam etmek. 

  s. kelip 1847 
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söylen-: Söylenmek, konuşulmak. 

 s.-gen 195 

söyles-: Konuşmak, söyleşmek. 

 s.-e 4045, 4494 

 s.-edi 4807 

 s.-em 4656, 6808 

 s.-ermiz 1109, 4514 

 s.-etin 5391, 6271 

 s.-eyik 3270 

 s.-eyin 6899, 7173 

 s.-iñiz 4876 

 s.-ip 3917 

 s.-keli 1890 

 s.-ken 7100 

 s.-kennen, 1758 

 s.-kisi kelse 505 

 s.-kisi kelip jür edi 6363 

 s.-pek 1443, 1508 

 s.-pesem, 4588 

 s.-pey 4842, 4966 

 s.-peydi 7007 

 s.-ti 6794, 6831, 5395 

 s.-tik 1752 

 s.-(ü)v 6954 

 s.-(ü)vge 2529, 2683, 6027, 6793, 

6878, 6957 

 s.-(ü)vim 4584 

 söylese al-: Konuşabilmek, 

görüşebilmek. 

  s. aldıñdar ma 1751 

 söylese kel-: Konuşmaya, söyleşmeye 

devam etmek. 

  s. kelgende 3554 

  s. kelip 5529 

söylet-: Söyletmek, konuşturmak. 

 s.-kisi kelip 5041 

söyt-: Solay et- “Şöyle etmek, böyle 

yapmak” yapısının kısalmış hâli. Kr. 

büyt-, èyt-. 

 s.-edi 6945 

 s.-em 7213 

 s.-eyik 4375, 8033 

 s.-ken 954, 4964, 2012, 2330, 5738 

s.-kenşe 1228, 2392, 2567, 4383, 4493, 

4920, 7716, 7721 

 s.-peymiz 7017 

s.-se 154, 325, 409, 1637, 2228, 2552, 

4403, 4627, 5092, 5985, 7396 

 s.-señ 8515 

 s.-sek 8025, 8033 

 s.-sin 327 

s.-ti 2034, 3019, 3050, 3132, 3536, 

3728, 3886, 4545, 4688, 

5077,5435,5439, 5617, 5753, 6488, 

6543, 7171, 7210, 7994, 8561, 

8649, 8654, 

 s.-(ü)vge 3452 

söytip: Öylece, böylece. 

 s. 73, 1083, 1801, 2258, 2941, 3194, 

3201, 3471, 4197, 5548, 5702, 5898, 

5910, 7598, 7831, 7835, 7846, 7898, 
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7912, 8025, 8179, 8231, 8237, 8244, 

8330, 8366, 8405, 8730, 9058, 

söz: Söz, kelime, sözcük. 

 s. 17, 80,440, 528, 677, 1141, 1530, 

1589, 2139, 2173,2238,2970, 3097, 

3110, 3115, 3561, 3848, 3851, 3900, 

3916, 4370, 4411, 4549, 4567, 4860, 

4860, 4861, 5523, 5871, 5919, 6055, 

6055, 6071, 6160, 6230, 6436, 6470, 

6657, 6728, 6874, 6907, 6950, 6950, 

7177, 7506, 7599, 7600, 7675, 

8505,8779, 8804, 8829, 8868, 8885, 

 s.-ben 5182, 6907 

 s.-benen 3646 

 s.-den 195, 963, 4729, 8037 

 s.-der 1874, 5456 

 s.-derdi 7360 

 s.-deri 517, 576 

 s.-deriñizdi 1689 

 s.-deriñizge 6278 

 s.-derin 223, 4300, 4626, 4887, 6443 

 s.-derinde 1388 

 s.-derinen 6974 

 s.-deriniñ 6275 

 s.-di 1226, 1519, 1666, 1675, 2403, 

2916, 3341, 3496, 3546, 4308, 4552, 

4625, 4644, 5455, 5765, 7180, 8608 

 s.-diñ 892, 5037, 8939 

 s.-ge 529, 1190, 1594, 1695, 2555, 

2937, 3718, 3810, 3888, 3897, 4710, 

4830, 5868, 6016, 6778, 7196, 7868, 

8016, 8472 

 s.-i 2093, 3112, 3368, 5451, 5922, 

6612, 6768, 6770, 6812, 5035, 6835, 

6841, 8536, 8539, 8723, 8794, 8919 

 s.-(i)m 439, 7185 

 s.-imde 2402 

 s.-imdi 5672 

 s.-imen 6474 

 s.-imizdi 601 

 s.-(i)mniñ 8677 

 s.-in 53, 451, 591, 986, 1089, 1574, 

1657, 1891, 3159, 3182, 3202, 3241, 

3692, 3700, 3793, 4224, 4376, 4433, 

4567, 4717, 4727, 4905, 5176, 5179, 

5302, 5337, 5350, 5561, 5905, 5982, 

5986, 6028, 6047, 6508, 6715, 6760, 

7497, 8091, 8501, 8545, 8612, 8985, 

9025, 

 s.-inde 6473, 6832 

 s.-indey 6875 

 s.-indi 2277 

 s.-ine 2345, 2589, 4756, 4779, 5107, 

5154, 7023, 7381, 8069 

 s.-inen 1587, 1963, 5306, 5812, 6136, 

6449, 6724, 6865, 7622, 8423, 9008 

 s.-iniñ 95, 1504, 2181, 4906 

 s.-iñ 7179 

 s.-iñde 2401 

 s.-iñiz 1584 

sözdik: Sözlük. 

 tüsinik sözdigi: İzahlı, açıklamalı 

sözlük. 

  t. sözdigi 5697 
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sözsiz: Sözsüz, tartışmasız, şüphesi, 

kayıtsız şartsız. 

s. 843, 3199, 3349, 3547, 3775, 3778, 

5175, 5916, 6083, 8043 

Speranskiy: 1772-1839 yılları arasında 

yaşamış, ünlü Rus politikacı, Mihail 

Mihailoviç Speransky. 

 s.-diñ 4742 

stanitsa: R. Özellikle Rus Kazaklarına ait, 

köyden büyük yerleşim birimi. 

 s. 7013, 8380 

 s.-ların 5717, 8377 

 s.-larına 8412 

 s.-nı 8381 

 s.-sına 8190, 8380 

starşın: Bk. voyskovoy starşina. 

 s. 62 

 s.-dı 4203 

stol: R. Tablo. 

s. 4815, 4817, 5828, 5832, 6059 

s.-dıñ 3622 

s.-ınıñ 4825 

Stroganov: Kişi adı. 

s. 3314 

Suḫatelen: Kişi adı. 

 s. 7510, 7511, 7522 

suḳ-: 1. Batırmak, saplamak, sokmak. 

s.-(ġı)p 4659 

ḳol suḳ-: Talan etmek, yağmalamak, 

alt üst etmek. 

 ḳol s.-(ġu)vġa 768 

2. Koymak, sokuşturmak, doldurmak. 

s.-(ġı)p 796 

s.-paġan 4380 

s.-tı 211 

suġıp al-: Sokabilmek, 

yerleştirebilmek. 

s. alıp 4921 

sula-: Boylu boyunca uzanmak, yatmak. 

s.-ġan 4418, 6531 

s.-y 1118 

sulama: Bk. Alka Köl sulama. 

 s.-ġa 2130 

sulayıp: Dik bir şekilde, boy göstererek. 

 s. 6665 

sultan: Çarlık Rusya nüfusu Kazak olan 

eyaletlere bağlı illerin yöneticisi, ağa 

sultandan küçük yöneticilere ve 

çocuklarına verilen unvan. 

s. 53, 55, 468, 1756, 2239, 2792, 2885, 

3040, 3060, 3127, 3678, 3681, 3802, 

3876, 4218, 4925, 4965, 5015, 5356, 

5414, 6134, 6219, 6714, 6905, 7192, 

7561, 8027, 8359, 8463, 8899, 8942 

s.-dar 63(2), 1429, 1451, 1684, 1760, 

2041, 2108, 3061, 4223, 4225, 4255, 

6141, 6215, 7355, 7468, 7480, 7540, 

8032, 8160, 8992 

s.-darda 8041 

s.-dardan 5209 

s.-darday 6093 

s.-dardı 1964, 6100, 6200 
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s.-dardıñ 124, 850, 1483, 1638, 1886, 

1914, 1920, 1978, 2029, 2697, 3449 

s.-darġa, 1676, 1697, 1972, 5819 

s.-darı 133, 1438, 1671, 1902, 2126, 

5779 

s.-darım 1651 

s.-darına 3452, 6124 

s.-darınan7673 

s.-darınıñ 1918, 6084, 9049 

s.-darmen 1350, 1683 

s.-dı 6468, 8352 

s.-ı 781, 949, 6814, 8661, 8672 

s.-ına 4356 

s.-nıñ 3060, 3981, 5124, 6920, 8635 

Sultan (Ahmet): Bk. Ahmet. 

s. 6153 

s.-ġa 8344 

Sultan (Jolaman): Bk. Jolaman. 

s.-nıñ 5248 

Sultan (Kenesarı): Bk. Kenesarı. 

s. 3494, 3510, 3515, 3634, 3731, 5029, 

5201, 5264, 5306, 5595, 5601, 5640, 

5857, 6570, 6737, 6912, 6983, 7053, 

7072, 7125, 7146, 7458, 7471, 7642, 

8110, 8429, 8698 

s.-da 7075 

s.-dı 3436, 4987, 5041, 5926, 6069, 

7363 

 s.-ġa 6119, 6726 

 s.-(ı)m 3088 

s.-nıñ 3208, 3424, 3592, 3607, 3616, 

3836, 3905, 3909, 5221, 5232, 6075, 

6191, 6766, 6807, 7011, 7023, 7083, 

7092, 7138, 7233, 8022, 8388 

Sultan (Navrızbay): Bk. Navrızbay. 

n. 3923 

Sultan (Tilenşi): Bk. Tilenşi. 

s. 691 

sultandıḳ: Sultanlık, saltanat. 

 s. 9051 

s.-(ġ)ınan 7605 

s.-ḳa 4237 

sultan-pravitel: Çarlık Rusya’da geniş 

yetkilerle donatılmış, özellikle 

Müslümanlar arasından seçilen vali. 

 s. 6129, 6208, 7793 

 s.-der 7625, 7637 

 s.-derdiñ 805, 7635 

 s.-di 6136 

s.-diñ 6139 

Sultan-pravitеl Aḫmеt: Bk. Aḫmеt. 

 s. 7679  

Sultan-pravitеl (Aḫmеt Jantörin): Bk. 

Aḫmеt. 

s. 6098, 6127, 6150, 8194, 8343, 8350, 

8358 

Sultan-pravitеl (Arıstan): Bk. Arıstan. 

s. 7910, 7990 

s.-nıñ 7905 

Sultan-pravitеl (Baymuḫamеd): Kişi adı. 
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s. 6209 

sultanşa: Sultanın eşi veya kızı. Krş. 

Künimjan Sultanşa. 

 s. 7384 

suluv: Güzel, alımlı, yakışıklı. 

 s. 7, 729, 938, 954, 1408, 1470, 1474, 

1626,1672, 1796, 1937, 2381, 2450, 

2935, 2991, 3671, 4254, 4357, 4475, 

5330, 5445, 5495, 5515, 5738, 5770, 

5806, 5885, 6035, 6225, 6564, 7002, 

7930, 8053, 8771, 

s.-day, 3224 

s.-dı 5425, 5751 

s.-ġa 5427, 5641 

s.-ı 2399, 2412, 5761, 2347 

s.-ıñdı 4788 

s.-larında 677 

suluvlıḳ: Güzellik, yakışıklılık. 

 s. 5498, 5736 

s.-(ġ)ı 5406 

s.-(ġ)ımen 2357 

s.-(ġ)ına 1824, 2790, 8345 

sum: 1. Kurnaz, açıkgöz. 

s. 1788, 1884, 1913 

2. Zalim, acımasız, kıyıcı. 

s. 5375, 5382, 6385, 6692, 8684 

s.-dar 922 

sumdıḳ: 1. Kötülük, uğursuzluk. 

 s. 2458, 2946, 3380, 5397, 6539, 6608, 

7072 

s.-(ġ)ınan 466 

s.-ḳa 499 

s.-tı 222, 462, 575, 1757, 4101, 5403 

s.-tıñ 369, 947, 5554 

2. Kötü, kara haber. 

s. 757, 4700 

s.-(ġ)ınan 2456 

s.-(ġ)ıñ 7460 

s.-tı 2592, 2941 

sumıray: İğrenç, alçak, rezil. 

s. 973, 4785 

s.-lar 1224 

sun-: Sunmak, vermek. Krş. usın-. 

 moyın sun-: Boyun eğmek, 

kabullenmek, emir altına girmek. Krş. 

moyın usın-. 

  moyın s.-dı 834 

suñġaḳ: Uzun boylu. 

s. 1040, 1459, 1470, 2347, 2485, 3017, 

5665 

suñḳar: 1. Sungur, sungur kuşu. 

s. 5324 

s.-dı 5334 

2. Cesur, gözüpek. 

s. 7995 

s.-(ı)m 8010 

s.-larım 1135  

Suñḳar ölgen töbesi: Yer adı. 

s. 5335 
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s.-degi 8426 

suñḳıl: Kuş sesi. 

 s. 680 

suñḳılda-: Ötüşmek. 

s.-p 1384 

supıday:  

 aḳ supıday: Kuğu gibi, bembeyaz. 

  aḳ s. 31 

sup-suñġaḳ: Upuzun, çok uzun. 

s. 4385 

sup-suvıḳ: Sopsoğuk, çok soğuk. 

s 207, 8600 

sur I: Boz, gri, kül ya da duman rengi. 

s. 286, 2799 

sur jılan: Boz yılan. 

s. 5955 

ḳara sur: Hafif siyaha çalan boz rengi, 

kara boz, çok esmer olmayan. 

ḳara s. 31, 36, 1713, 2709, 6145, 

6421, 6446, 6523, 6541, 6567, 

6625 

sarı sur: Açık boz renk, sarıya yakın 

boz. 

 sarı s. 2082 

sur II: Yüz, çehre, sima. 

 s.-ı 6427 

sura-: 1. Sormak, öğrenmek. 

 s. 404 

 s.-dı 3126, 3184, 6252, 6779, 7883 

 s.-ġan 596, 3177, 4757, 5239, 7134 

 s.-ġanda 1336, 6483 

 s.-ġan joḳ 5607, 6467 

 s.-madı 1769, 2658 

 s.-ñız 5084 

 s.-p 4410, 8540 

 s.-ptı 4787 

 s.-p tur 922 

 s.-vġa 1753, 4693, 4912, 5068 

 s.-ydı 3703 

 s.-yın 5087 

 s.-ymın 3545, 8549 

 s.-ytın 438 

 2. Rica etmek, istemek. 

 s. 3170 

 s.-dı 5663, 8036, 8819 

 s.-dım 3188 

 s.-ġan 5663, 8814, 8901 

 s.-ġanda 2436 

 s.-maḳpın 8609 

 s.-maymın 606 

 s.-ñız 6049 

 s.-p 2396, 4560, 5106, 5876, 6074, 

7586, 8520, 8734 

 s.-ptı 5046, 7427 

 s.-p otır 3025 

 s.-sın 8114 

 s.-y ma 8521 

 s.-yın 3354, 8503 

 s.-ymın 6301 
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 suray kel-: İstemek, dilemek. 

  s. kelip 1598 

 aḳıl sura-: Danışmak, fikir sormak, 

istişare etmek. 

  aḳıl s.-dı 992 

  aḳıldarın s.-dı 5618 

 keşirim sura-: Özür dilemek. 

  keşirim s.-ġan 3870 

  keşirim s.-ġısı (da) keldi 3124 

  keşirim s.-p 5676 

 ruḳsat sura-: İzin istemek, onay almak. 

  ruḳsat s.-ġandıḳtan 7621 

suraḳ: Soru, sual. 

 s. 1572, 1609, 5868, 8697 

 s.-(ġ)ım 8695, 8698, 8703 

 s.-(ġ)ına 871, 2253, 7132, 7354 

 s.-ḳa 1572, 1669, 2197, 2977, 9016 

 s.-tan 930 

surapıl: Şiddetli, sert. 

 s. 4540, 5333, 6971, 7728 

surastır-: Soruşturmak. 

 surastıra kel-: Soruştumak, 

soruşturmayı yürütmek. 

  s. kel 969 

  s. kelse 8285 

suret: Resim, fotoğraf, tablo. 

 s. 4476, 5468, 6675, 6742, 6763 

 s.-i 2844, 4816 

 s.-in 7002 

 s.-inen 5828 

 s.-iniñ 4825 

 s.-ter 8662 

 s.-teri 6814 

 s.-ti 4485 

surġılt: 1. Biraz boz, bozca. 

 s. 2523, 4651 

 2. Solgun, zayıf, fersiz. 

 s. 1458, 5319, 5955 

surġılttan-: Bozarmak. 

 s.-a 7783 

 s.-ıp 3662 

surlan-: Rengi atmak, rengi kaçmak, kanı 

çekilmek, solmak. 

 surlana tüs-: Birden rengi atmak. 

  s. tüsip 5373 

  s. tüsken 7007 

  s. tüsti 7304 

 surlanıp al-: Rengi kaçmak, 

endişelenmek. 

  s. aldı 3855 

 surlanıp ket-: Rengi atmak, korkmak, 

endişelenmek. 

  s. ketse 1674 

surıḳ: Dış görünüş. 

 surḳı ḳaş-: Güzelliği yitirmek, keyfi 

bozulmak. 

  s.-mızdı ḳaşırar 735 

surḳıya: Alçak, terbiyesiz, ahlaksız. 

 s. 6382(2) 
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sus: Haşmet, korku, soğuk yüz. 

 sus körset-: Dehşet saçmak, korku 

salmak, göz dağı vermek. 

  s. körsetip 1297 

  s. körsetti 4827 

  s. körsetüv 3496 

 susın al-: Korkutup aklını almak, 

korku vermek, , 4819 

sustan-: Korku vermek, korku hissi 

uyandırmak. 

 s.-a 436 

 sustana ḳal-: Korkutmak, korku 

salmak. 

  s. ḳalatın 3426 

  s. ḳaldı 7288 

sustı: Yüzü soğuk, sert. 

 s. 690, 1464, 4663, 5827, 5985, 6685, 

7796 

suv: Su. 

 s. 49, 357, 1124, 2382, 2397, 3376, 

3416, 4462, 4467, 4640, 5957, 5967, 

5978, 6603, 7163, 7696, 7715, 8283, 

8293, 8295, 8316, 8317, 8580, 8958 

 s.-dan 2313, 2389, 2393 

 s.-dı 2387 

 s.-ġa 1029, 2377, 3098, 3207, 4877, 

5946, 8319, 8578 

 s.-ı 2381, 4305, 5976, 5988, 5991, 

5998, 6000, 6002, 7199, 7200(3), 

7201, 7695, 8289, 8294, 9079 

 s.-ına 6376, 8136 

 s.-ınan 5970, 7205, 9035 

 s.-ları 8288 

 s.-larımen 8296 

 s.-larında 1385 

ḳara suv: Durgun, büyük su birikintisi, 

göl. 

 ḳara s. 678, 3930 

 ḳara s.-day 1040, 4038, 4967 

 ḳara s.-lardıñ 4278 

suval-: Suyu azalmak, suyu çekilmek. 

 s.-atın 3259 

 s.-ıp 3091 

suvaldır-: Suyunu kurutmak, kurutmak. 

 s.-dıñ 6670 

suvan: 

 suv işsem de suvan işsem de: İyi kötü 

günde, her zaman. 

  s. işsem de s. işsem de 4640, 6604 

suvarıl-: Sulanmak, su verilmek. 

 s.-ġan 761, 902, 1198, 1744, 7313 

 s.-ġanda 4259 

 s.-ıptı 8862 

 s.-sa 8796 

suvday: Su gibi seya benzer. 

 s. 1040, 1245, 4967, 6226, 7304 

suvıḳ: 1. Sıcak karşıtı, soğuk. 

 s. 203, 7668, 7785, 8134, 8402, 8603 

 s.-(ġ)ında 8658 

 s.-tan 5399 

 ḳara suvıḳ: Çok soğuk, ayaz. 
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 ḳara s. 2794, 6958 

 ḳara s.-(ġ)ında 5651, 9045 

 ḳara s.-ta 7904 

 2. Soğuk, sert görünüşlü (kimse). 

 s. 27, 491, 1728, 2335, 3169, 4824, 

5557, 5985 

 3. Samimi, sıcak olmayan, ürpertici. 

 s. 195, 209, 237, 387, 400, 1433, 2333, 

2409 

 suvıḳ ḫabar: Kara haber, kötü haber. 

  s. ḫabar 735, 2186, 2422, 6964 

  s. ḫabardı 748, 2573, 2585, 2938 

 suvıḳ söz: Bk. suvıḳ ḫabar. 

  s. söz 6728 

  s. sözden 962 

suvıḳtıḳ: Soğukluk, sıcak olmama durumu. 

 s. 1458 

suvır: Köstebek, dağ sıçanı. 

 s. 45, 4285, 4630, 4921 

suvır-: Çıkarmak, çekip çıkarmak. 

 s.-ġan 6 

 s.-ġanı 215 

 s.-ıp 1775, 2048, 2333, 2636, 2694, 

3384, 3804, 4099, 4516, 5010, 6103, 

4994 

suvırıl-: Çekilmek, çıkarılmak. 

 s.-ıp 1778 

 s.-may 1867 

suvıt: Acil, acele, ivedi. 

 s. 25, 4053, 4735, 5815 

suvıt-: 1. Soğutmak. 

 s.-tı 8055 

 s.-(u)vımız 3643 

 2. Dinlenmek. 

 s.-ıp 512 

 s.-ḳan 5551 

suvlı: Sulu, suyu olan, suyu bol. 

 s. 1365, 1703, 2057, 2507, 6003 

suvmañ: 

 suvmañ ḳaḳ-: Delice etrafa çarpmak, 

çarpa çarpa gitmek. 

  s. ḳaġıp 630 

suvmañda-: Atik tetik davranmak, çok 

hızlı hareket etmek. 

 s.-p 2186 

Suvorov: Kişi adı. 

 s. 5829 

suvsa-: Susamak. 

 s.-ġan 1073 

suvsar: Ağaç sansarı, zerdeva. 

 s. 4286 

suvsı-: Kolayca yer değiştirmek, kaymak, 

inmek. 

 s.-p 5467 

suvsın: İçecek. 

 s. 3025, 4709 

 s.-dı 3022 

 s.-ı 3099 

 s.-ın 4320 
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 s.-ıñdı 1899 

suvsında-: Susamak. 

 s.-vdı 3376 

suvsız: Susuz, çorak, suyu olmayan. 

 s. 6001, 8290 

Sügirbay: Kişi adı. 

 s. 8969 

sülde: İskelet. 

 süldesi ḳurı-: Çok yorulmak, hâlsiz ve 

bitkin düşmek. 

  süldeleri kurıp 678 

sülder: Çok zayıflık, iskelet. 

 ḳur sülderi ḳal-: Bir deri, bir kemik 

kalmak, iskelete dönmek. 

  ḳur s. ḳalġan 8325 

sülesoḳ: İsteksiz, hevessiz, gönülsüz. 

 s. 789 

Süleymen: Yer adı. 

 s. 7270 

süliktey: İnce, cılız. 

s. 711, 3930 

sümbidey: Harbi gibi, incecik ve düz. 

s. 729 

sümbil: Sümbül. 

sümbil jal: Gür ve uzun yele. 

s. jal 639 

sümbildey: Sümbül gibi, sümbüle benzer. 

s. 26 

sündettet-: Sünnet ettrimek. 

s.-edi 3010 

süñgi-: Dalmak, batmak. 

 s.-di 2254 

 süñgiy jönel-: Batmaya, dalmaya 

başlamak. 

  s. jöneldi 8795 

süpile: Alelade, gelişigüzel. 

s. 1452 

süp-süyir: İncecik ve uzun. 

s. 2083 

sür: Uzun süre saklanmak üzere tuzlanmış 

et. 

sür ḳazı: Kışın yemek üzere fazlaca 

tuzlanan sucuk, kazı. 

  s. ḳazı 4407 

sür-: Zaman geçmek, sürmek. 

 ömir sür-: Yaşamak, ömür sürmek. 

  ömir s.-se 3477, 3481 

  ömir s.-(ü)v 6056 

  ömir s.-(ü)v edi 3468 

ömir süre al-: Yaşayabilmek, ömür 

sürebilmek. 

ömir s. alar edik 3478 

ömir sürip kele jat-: Yaşamaya devam 

etmek, hayatta olmak. 

ömir s. kele jatır edik 5669 

sürlev: Eski yol, patika, çığır. 

s.-imen 5934 

sürt-: Silmek, temizlemek, kurulamak. 

 s.-ip 2594, 6254, 6543, 8603 
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 s.-pesten 2579 

 s.-pey 468 

 s.-ti 627, 2010 

 s.-(ü)vge 4485 

sürtip jat-: Temizlemek, kurulamak. 

s. jatḳan 2183, 3039 

sürtik: Ceket, palto, cepken. 

 s.-(g)in 4505 

süt: Süt. 

s. 1734, 4245 

s.-i 1988 

s.-imen 6324 

s.-in 8617 

s.-ine 5044 

süttey: Süt gibi, bembeyaz, tertemiz. 

s. 5289 

süy-: 1. Öpmek. 

s.-di 2333, 4395 

s.-ip 2864 

süye basta-: Öpmeye başlamak. 

s. bastaġan 4373 

2. Sevmek, hoşlanmak, beğenmek. 

s.-e 6026 

s.-edi 587 

s.-er 864 

s.-eri 4234 

s.-gen 3967, 5025, 5257, 5438, 5446, 

7001 

s.-geni 7948 

s.-(ü)v 8047 

süye-: Kollamak, desteklemek. 

 s.-ytin 5811 

 süyep jür-: Destek olmak, korumak. 

  s. jürgen 5793 

süyep tur-: Desteklemek, kollamaya 

devam etmek. 

s. turġan 2585 

süyiy basta-: Destek olmaya, kollmaya 

başlamak. 

 s. bastavı 3454 

arḳa süye-: (Birinden) destek almak, 

(birine) arkasını dayamak. 

  arḳa s.-p 7023 

süyek: 1. Kemik. 

 s. 2308, 2692 

2. Naaş, ceset. 

 s. 1371 

s.-(g)i 7108 

s.-terin 1325 

süyem: Karış. 

s. 1476 

süyemelde-: Yardım etmek, desteklemek, 

arka çıkmak. 

s.-viniñ 1028 

süyen-: Birine bir şeye güvenmek. 

s.-ip 8989 

süyeniş: Dayanak, destek. 

 4227, 6344 
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süyestir-: Tüfek çatmak, tüfekleri birbirine 

dayandırmak. 

s.-ip 7714 

süyevli: Dayalı, daynmış. 

s. 2630 

Süyik töre: Kişi adı. 

 s. 8724 

 s.-niñ 8727, 8919 

Süyik: Bk. Süyik Töre. 

s. 8937 

Süyik töre: Kişi adı. 

s. 8724 

s.-niñ 8727, 8919 

süyikti: Sevgili, değerli. 

s. 1722, 4839 

süyir: Sivri. 

s. 2737, 4470 

süyirlen-: Sivrilmek. 

s.-e 1485 

süyis-: Aşık olmak, sevmek. 

s.-ken 9046 

süyken-: Dokunmak, sürünmek, değmek. 

s.-se 7412 

süyre-: Çekmek, sürümek. 

s.-gen 8260 

s.-p 8247 

süyret-: Sürümek, sürükletmek. 

s.-e 3308 

s.-ip 433 

s.-ken 2269, 3838, 4289 

süyretil-: Düşe kalka yürümek, 

sürüklenmek. 

s.-e 4170 

süysin-: İmrenmek, hayran olmak, haz 

duymak. 

s.-e 3008, 3123, 5344 

s.-gendey 730 

süz- I: Süsmek, toslamak, boynuzlamak. 

s.-etin 4865 

süz- II: 1. Tor veya ağla balık avlamak. 

s.-gen 7791 

2. Etrafı kolaçan etmek, süzmek. 

s.-gen 656 

süzegen: Süsen, boynuzlayan, toslayan. 

s. 6144 

süzek: Kara humma, tifo. 

s.-ten 3092 

süzil-: Göz baygınlaşmak, mahmurlaşmak. 

s.-e 1457 

-Ş- 

şabarman: Ulak, haberci. 

 ş. 2679, 4328, 4653, 5793, 8765 

 ş.-darı 1989, 8763 

 ş.-darına 2018, 8655 

 ş.-ı 2477, 3629 

 ş.-ımız 6570 

 ş.-ın 4647 

 ş.-ına 4688 
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şabdar: Gövdesi sarı veya kirli sarı; yele, 

kuyruk ve bacağının alt kısmındaki 

kılları koyu renkte olan, kula (at). 

 ş. 6417 

şabıl-: Saldırılmak, yağmalanmak, 

dağıtılmak. 

 ş.-ġan 398, 3815, 5236 

 ş.-ġannan 3732 

 ş.-ıp 6742 

 ş.-sın 3730 

şabındıḳ: Çayırlık, otlak. 

 ş. 7537 

şabın-: Azmak, kudurmak. 

 ş.-ġan 2890 

şabınşılıḳ: Yağmacılık, çapulculuk. 

 ş.-tan 6496 

şabıs: Koşma, koşuş. 

 ş.-ı 2540, 5632 

 ş.-ḳa 715, 7839 

şabıstı: Yürük, hızlı koşan at. 

 ş. 2710 

şabıt: İlham, şevk. 

 ş. 7166, 7168 

şabuvıl: Saldırı, hücum. 

 ş. 116, 1210, 2858, 3760, 6976, 7738, 

7816, 7866, 8184, 8341, 8368, 8377, 

8383, 8396, 8484 

 ş.-da 1258, 7952 

 ş.-dı 3509, 4060, 5715, 7764, 7794, 

7881 

 ş.-ġa 372, 1132, 1235, 1291, 1295, 

3646, 4881, 8380, 8881 

 ş.-ı 7905 

 ş.-ın 8812 

 ş.-ınan 3925, 7524, 9079 

şabuvılda-: Devamlı saldırmak, hücum 

etmek, ileri atılmak. 

 ş.-p 1250 

şabuvıldav: Hücum, saldırı. 

 ş.-dan 7579 

 ş.-men 792 

şabuvılşı: Hücum eden, öncü birlik, baskın 

yapan kimse. 

 ş. 1251 

şabuv: Saldırı, hücum. 

 ş.-ımız 1605 

 ş.-ın 5717, 6064 

şaġala: Martı. 

 ş.-day 6971 

 ş.-nıñ 314 

 aḳ şaġala: Beyaz martı. 

  a. 7158 

şaġıl: Toprak yığını, tepecik, höyük. 

 ş.-dardıñ 5953, 5957 

şaġıl-: Kırılmak, parçalanmak, ikiye 

ayrılmak. 

 tavı şaġıl-: Cesareti, şevki kırılmak. 

Krş. tavı. 

  t. şaġılġan 3527 

şaġılıs-: Parlamak. 
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 ş.-adı 1311 

 ş.-ıp 1186, 4466 

şaġım: Şikayet. 

 ş. 5249, 6263 

şaġın: Küçük, ufak, az. 

ş. 383, 701, 2067, 2074, 2083, 2377, 

2506, 3399, 3450, 5955, 7115, 

7622, 7639, 7685, 8274, 8393, 

8410 

şaġındav: Biraz küçük, ufakça. 

 ş. 1709 

şaġın-şaġın: Ufak ufak, yavaş yavaş. 

 ş. 181 

Şaġır: Akmola Eyaleti’ne bağlı bir 

yerleşim. 

 ş. 2827, 5846 

şahar: F. Şehir, kent. 

 ş. 1837 

 ş.-ġa 1411, 1494 

 ş.-ı 1363 

 ş.-lardıñ 1422 

şaḳ: Dönem, çağ, devir, zaman. 

 ş. 7, 3641, 689, 2054 

 ş.-(ġ)ın 630 

 ş.-(ġ)ında 3426, 3523, 5469 

 ş.-ta 1018, 1342, 1429, 2135, 2417, 

2938,  4962, 5317, 5465, 5497, 5530, 

7182,  7462, 7771, 7940 

 balalıḳ şaḳ: Çocukluk, çocukluk 

dönemi. 

  balalıḳ ş.-(ġ)ı 2513 

 jastıḳ şaḳ: Gençlik, gençlik dönemi. 

  jastıḳ ş. 5744(2), 5757 

şaḳ-: Isırmak, sokmak, dişlemek. 

 ş.-(ġı)p 7344 

şaḳa: Tüyü tam bitmemiş hayvan yavrusu. 

 ḳızıl şaḳa: Yeni doğmuş hayvan 

yavrusu. 

  ḳızıl ş. 2610 

şaḳılda-: Keskin, tiz ses çıkarmak. 

 şaḳılday jönel-: Keskin, tiz sesle 

ötmeye başlamak. 

  ş. jönelgen 45 

şaḳır-: 1. Çağırmak. 

 ş. 4689 

 ş.-dı 1885, 4335, 7752, 8175 

 ş.-ġan 8964, 8965 

 ş.-ġanda 8499 

 ş.-ġanday 2511, 3070 

 ş.-ġanın 5565, 8087 

 ş.-ıp 2820, 3554, 8139 

 ş.-masa 3606 

 ş.-mastan burın 1450 

 ş.-sa da 5635 

 ş.-(u)vġa 6136 

 ş.-(u)vında 1430 

 şaḳırıp al-: Emredercesine çağırmak. 

  ş. aldı 966, 2613, 4993, 8257 

  ş. alıp 2040, 2647, 4598, 4647 
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  ş. ap 1762 

 şaḳırıp jat-: Çağırmakta olmak, 

çağırıyor olmak. 

  ş. jatır 1954 

 şaḳırıp ḳal-: Çağırmak. 

  ş. ḳalar 1700 

 2. Davet etmek. 

 ş.-ayıḳ 8651 

 ş.-dı 1948, 5618 

 ş.-ġalı otır eken 1844 

 ş.-ġan 738, 4838, 6151, 7045 

 ş.-ġan eken 2580 

 ş.-ıp 4351, 4437 

 ş.-ıp edi 3010 

 ş. otır 5227, 5876 

 ş.-sa 5890 

 3. Ötmek. 

 ş.-dı 1840 

 ş.-ġan 1838 

 ş.-(u)vġa 2520 

şaḳırıl-: 1. Çağırılmak. 

 ş.-dı 8034, 8938 

 ş.-ġan 6140 

 2. Davet edilmek. 

 ş.-dı 4408 , 4747 

şaḳırım: Bir kilometrelik mesafe. 

 ş. 4055, 5944, 6001, 6005, 6007, 6017, 

7920, 8958 

şaḳırımday: Yaklaşık bir kilometre, bir 

kilometreye yakın. 

ş. 772, 798, 1125, 4061, 4062, 5942, 

5943, 5948, 5950, 5958, 5968, 5972, 

5988, 5989, 5996, 5998, 5999, 6003, 

6015, 8293 

şaḳır-şuḳır: Metal nesnelerin birbirlerin 

vurduklarında çıkarttıkları ses, şakır 

şukur. 

 ş. 7945 

şaḳırt-: Çağırtmak. 

 ş.-paġan 8017 

 ş.-sa 3366 

 ş.-sayşı 4550 

 ş.-ttım 2888, 4831 

 şaḳırtıp al-: Emredercesine çağırtmak. 

  ş. aldı 2581, 5397 

  ş. aldırdı 4808 

  ş. aldırttı da 2947 

  ş. alıp 7027 

  ş. aluvġa 2986 

şaḳıruv: Davet, çağrı. 

 ş.-ımen, 1398 

 ş.-ın 5635 

 ş.-ıñızben 6127, 6149 

şaḳpaḳ: Çakmak taşı. 

 şaḳpaḳ kuv: Çakmak kavı. 

  ş. ḳuvdan 699 

şaḳşa: Boynuzdan yapılan enfiye kutusu. 

 ş. 1479 
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şaḳtı: Sayılardan sonra gelerek 

sınırlandırma ve derecelendirme 

işlevinde kullanılan çekim edatı. 

 ş. 485, 924, 1000, 1211, 2067, 2705, 

3265, 4139, 4600, 4927, 5548, 6480, 

6505, 6536, 6659, 7231, 7240, 7812, 

7889, 8325, 8382 

 ş.-sın 4172, 4920 

şal: İhtiyar, yaşlı adam. 

 ş. 13, 413, 467, 2610, 3395, 6484, 

6495, 6498, 6547, 6570, 6573 

 ş.-dan 404 

 ş.-dar 2594 

 ş.-darmen 5742 

 ş.-dı 450, 473, 6493 

 ş.-dıñ 451, 6819, 6843, 6845 

şal-: 1. Çelmek, çelme takmak. 

 ş. 3206 

 2. Dikkat etmek, duyu organlarıyla 

farketmek. 

 közi şal-: Görmek, dikkat etmek. 

  közi (osı suluv pіşіndі baldırġan 

jastı bіrdеn) ş.-adı 938 

  közi ş.-dı 697, közі (tömеngі jaḳtan 

toptanġan salt attını) ş.-dı 1179 

 ḳulaġı şalıp ḳal-: Kulağa ses 

çalınıvermek, belli belirsiz ses işitmek. 

  ḳulaġı (taġı bіr dübіrdі) ş.-ıp ḳaldı 

1157 

  ḳulaġı anda-sanda şalıp ḳalġan 

1874 

 2. Hafiften yakmak. 

 kün şal-: Güneşte hafifçe yanmak. 

  kün ş.-ġan 717 

şal-kempir: Yaşlı erkek ve kocakarı, 

ihtiyarlar. 

 ş. 2685 

 ş.-in 6738 

şala: Çiğ, tam pişmemiş, olgunlaşmamış. 

 ş. 2058 

şalbar: Şalvar, pantolon. 

 ş. 651, 686, 1476, 1711, 1719 

 ş.-ı 4389 

 ş.-ın 3045 

 ş.-ınıñ 3020 

şalbarlı: Şalvarlı, pantolonlu. 

 ş. 1051 

şaldıḳ-: Kötü bir durumla karşı karşıya 

kalmak. 

 ş.-ḳan-dı 3923 

şaldır-: Koşturmak. 

 ş.-ġan 5907 

 ş.-ıp 1164, 6007, 7696 

 ş.-ıptı 5945, 5951 

 ş.-(u)vġa 289, 2374 

şalġay: Uzak, ücra. 

 ş. 234, 269, 3705, 4264, 4429, 6569 

şalġın: Çayır. 

 ş. 8, 290, 7000, 8588 

 ş.-ı 488, 5587 

 ş.-ına 2074, 2522, 6357 
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 ş.-ınıñ 6439 

 ş.-nıñ 11 

şalġındı: Çayırlı, çayırı olan. 

 ş. 3, 800, 2505, 7922, 8797, 8874 

şalıs: Eğri büğrü, yamuk. 

 ayaġın şalıs bas-: Yapılan bir hatadan, 

yanlıştan dolayı, nasıl yürüyeceğini 

şaşırmak. 

  ayaġın ş. basıp 397 

 tört ayaġın şalıs tasta-: (At vb.) 

ayaklarını sağa sola savurmak, çifte 

atarak yürümek. 

  tört ayaġın ş. tastap 3378 

şalıs-: Karşı karşıya gelmek, zıtlaşmak, 

kavga etmek. 

 ş.-ıp 7615 

şalḳar: Geniş, uçsuz bucaksız, engin. 

 ş. 764, 2507, 8587 

şalḳasınan: Sırtüstü. 

 ş. 2718, 2050 

şalḳay-: Yaslanmak, dayanmak. 

 şalḳaya tüs-: Yaslanıp yatmak, 

dayanmak. 

  ş. tüsip 5654 

şalşı-: Şırıl şırıl, dere misali akmak. 

 ş.-maḳ 1124 

şam: Mum, kandil, gaz lambası. 

 ş. 731, 4361, 4816 

 ş.-dı 4440 

şama: Güç, kuvvet, iktidar. 

 şama kel-: Güç yetmek, elden gelmek. 

  ş.-m kelse 6808 

  ş.-mız kelgenşe 6858 

  ş.-ñ kelmegenmen 2640 

  ş.-sı kelgenşe 7644 

  ş.-sı kelmesine 7844 

  ş.-sı kelse 2301, 5899, 7844 

şamalı: Kadar, aşağı yukarı, yaklaşık. 

 ş. 7712 

şaması: Galiba, herhâlde. 

 ş. 2065, 3248, 4680, 5371 

şamasında: Yaklaşık, tahminen, takriben, 

aşağı yukarı. 6590 

şamdan-: Onuru incinmek, gururu 

kırılmak. 

 şamdana ḳal-: Tamamen kırılmak, 

incinmek. 

  ş. ḳaldı 6646 

şana: Kızak. 

 ş.-nıñ 4134 

şandı-: Sıkıca bağlamak, kördüğüm atmak.

 ş.-ġan 3027 

 ş.-p 716 

şandıl-: Sıkıca bağlanmak, kör 

düğümlenmek. 

 ş.-ġan 4134 

şandır: Kurumuş, pörsümüş (yüz vb.). 

 ş. 6667 

şanşar: Sivri dilli, iğneleyici konuşan. 

 ş.-day 5331 
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şanşıl-: Saplanmak, batırılmak. 

 ş.-a 4099 

 ş.-ġan, 5019 

şanşı-: Saplamak, batırmak. 

 ş.-p 2497 

şanşuv: Sancı.  

 ş.-day 5465 

şañ: Toz, toz toprak. 

 ş. 702, 2558, 8552, 8553 

 ş.-ġa 696 

 ş.-ın 8547 

 şañın ḳaḳ-: Üst başı silkelemek, tozu 

toprağı çırpmak. 

  şañındı ḳaḳ 733 

şañdaḳ: Toz, duman, sis. 

 ş.-tı 696 

şañdı: Toz duman, tozlu topraklı. 

 ş. 8557 

şañıraḳ: 1. Çadırın en üst noktası, 

kubbesini oluşturan yuvarlak. 

 ş. 16 

 ş.-(ġ)ı 6530 

 ş.-tan 3055, 4465 

 ş.-tay 1364 

 şañıraġı ḳula-: Harap olmak, ev başa 

yıkılmak, ev olmaktan çıkmak. 

  ş. ḳulap 6542 

 şañıraġın ortasına tüsir-: Evi başına 

yıkmak, yakıp yıkmak, harap etmek. 

  ş. ortasına tüsir 2641 

 2. Ev, ocak, hâne. 

 ş. 133, 6167, 6179, 6180 

 ş.-(ġ)ın 34 

 ş.-tan 8889 

 ş.-tı 545 

  ş.-tıñ 3439, 3440 

 şañıraḳ salıġı: Her aile, çadır başına 

alınan vergi. 

  ş. salıġı 2018 

  ş. salıġın 1990, 2017 

  ş. salıġınan 7608 

şañıraḳtı: Evli, ev sahibi, evi olan. 

 ş. 3233 

şañḳ: Özellikle metallerden çıkan tiz ses. 

 şañḳ et-: Tiz ses çıkarmak. 

  ş. etip 9034 

  ş. etüv 4820 

şañḳay: Tam, tam olarak. 

 ş. 4064 

 şañḳay tüs: Tam öğle vakti, dalöğle. 

  ş. tüsimiz 7442 

şañḳılda-: (Martı, kartal vb.) Çığlık 

koparmak. 

 ş.-y 2148 

şañḳ-şañḳ: Kartal vb. hayvanların öterken 

çıkardıkları çığlığa benzer ses. 

 ş. 2520 

şañḳ-şuñḳ: Ateşli silahların çıkardıkları 

ses, patırtı, çatırtı. 

 ş 374, 1208, 7859 
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şañ-şañ: Şangırtı, şırıltı, şangır şungur 

etme. 

 ş. 1365, 1379 

Şañşaḳ: Kavim adı. 

 ş. 2830 

şap- I: Dörtnala, dolu dizgin gitmek, 

koşmak. 

 ş.-(b)adı 550, 3565 

 ş.-(b)ar 2150, 2541 

 ş.-(b)atın 639, 3071 

 ş.-(v)ıp 799, 7942 

 ş.-ḳan 712, 936, 1017, 2066, 2159, 

2567, 5956 

 ş.-ḳanda 2496 

 ş.-ḳanday 2143 

 ş.-sa 3071, 4072, 4302 

 ş.-tı 389, 981, 4911 

 şaba al-: At koşturabilmek. 

  ş. alatın 3510 

  ş. almaytının 4929 

 şaba jönel-: Koşmaya başlamak, 

koşuyor olmak. 

  ş. jöneldi 4018, 4171, 6525, 6544, 

9072 

  ş. jöneledi 4071 

 şavıp bara jat-: Koşturuyor olmak, 

aralıksız dörtnala gitmek. 

  ş. bara jatḳan 3116, 4183 

 şavıp jür-: Koşturup gitmek, koşmak. 

  ş. jürgen 4096 

 şavıp kel-: Koşturmak, dörtnala 

gelmek. 

  ş. keledi 4069 

 şavıp kele jat-: Aralıksız dörtnala 

gelmek. 

  ş. kele jatḳan 696, 3443, 4073 

  ş. kele jatḳandarı 3575 

şap- II: 1. Keskin bir aletle kesmek, 

vurmak, çalmak. 

 ş.-(v)ıp 6562, 6986, 8012 

 ş.-(v)ıptı 8685 

 ş.-ḳan 3387 

 şavıp tasta-: Kesivermek, kesip 

düşürmek. 

  ş. tastamaḳ 2013 

 namısḳa şap-: Onurunu, haysiyetini, 

namusunu düşünmek, bunlar uğruna 

her şeyi göze almak. 

  namısḳa ş.-(v)ıp 950 

 şöp şap-: Ekin biçmek, tarım yapmak. 

  şöp ş.-(b)uvġa 766 

 2. Öldürmek üzere saldırmak, hücum 

etmek, kırgın, bozgun yapmak. 

 ş. 2649, 3718 

 ş.-(b)adı 5142, 5148, 6733, 6825, 

6892, 6981 

 ş.-(b)am 5880 

 ş.-(b)amın 3221, 7299 

 ş.-(b)ar eken 8356 

 ş.-(b)ardan 1403 

 ş.-(b)arı 4266 
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 ş.-(b)atın 379, 3716, 3812, 7208 

 ş.-(b)atının 1261 

 ş.-(b)ayın 4177, 5343 

 ş.-(b)ıñdar 8416 

 ş.-ḳan 38, 401, 1244, 1247, 1319, 

3446, 3776, 4155, 4919, 5237, 6721, 

6813, 7238, 7777, 7811, 7828, 7880, 

7999, 8568, 8881 

 ş.-(v)ıp 803, 811, 974, 1244, 1246, 

2294, 2434, 3449, 3660, 3666, 4126, 

4130, 4883, 5122, 6538, 6569, 7014, 

7081, 7089, 7318, 7383, 7674, 7762, 

8093, 8256, 8643, 8763 

 ş.-(v)ıptı 3734, 4048, 6556 

 ş.-ḳanda 2499, 4924, 8049 

 ş.-ḳanday 6540 

 ş.-ḳanı 3722 

 ş.-ḳanımda 5164, 9000 

 ş.-ḳanın 6983 

 ş.-ḳanına 7047 

 ş.-ḳannan 7138, 7990 

 ş.-ḳanşa 1273 

 ş.-paġan 5248 

 ş.-paḳ 5350, 7969 

 ş.-pas 3718 

 ş.-pasa 3722, 6232 

 ş.-sa 1273 

 ş.-saḳ 3750 

 ş.-sam 6751, 7256 

 ş.-sañız 7323 

 ş.-tı 1028, 1264, 4047, 4139, 7581, 

7810, 7859, 7868, 7905, 7983, 8371, 

8433 

 ş.-tıñız 7258 

 ş.-(b)uv 3455, 4261, 5965, 7538 

 ş.-(b)uvdan 2314, 3509, 6097 

 ş.-(b)uvdıñ 3688 

 ş.-(b)uvġa 979, 2654, 3640, 4962, 

5234, 7232, 7318, 7586 

 şaba basta-: Kırmaya, kesmeye 

başlamak. 

  ş. bastaydı 182 

 şaba ber-: Kesivermek, 

doğrayıvermek. 

  ş. berse 6820 

 şavıp jat-: Saldırmaya devam etmek. 

  ş. jatḳan 4092 

 şavıp kel-: Hücum etmeye devam 

etmek. 

  ş. keledi 1021 

  ş. kelgen 7814 

  ş. kelgenmen 7953 

 şavıp kele jat-: Aralıksız saldırmaya 

devam etmek. 

  ş. kele jatḳan 1236, 7860 

 şavıp ket-: Saldırmak, saldırıp 

tamamen yok etmek. 

  ş. ketse 4291 

  ş. ketti 4294 

 3. Yağma ve çapulla mal ele geçirmek. 
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 ş.-(v)ıp 1625, 2130, 2783, 3233, 6190, 

6486 

 ş.-ḳan 4581, 5364 

şap-: Bir şeye tutunmak, yapışmak. 

 şap ber-: Yakalayıvermek, tutuvermek. 

  ş. berip 3030 

şapa-buyrıḳ: Emir, ferman. 

 ş. 8175 

şapan: Kazaklara özgü bir tür kaftan. 

 ş. 654, 1373, 1710, 2350, 4389, 7479 

 ş.-ı 1460, 6420 

 ş.-ın 689, 3430, 4458, 4464, 5543, 

8134 

 ş.-ınıñ 1964, 4390, 8143 

Şapıraştı: Ulu Cüz’e bağlı bir boy. 

 ş. 8942 

şapḳıla-: Koşuşturmak, koşuşmak. 

 ş.-y 1268 

şapḳınşı: Haberci, muhbir, ulak. 

 ş. 7404 

 ş.-lardan 2855 

 ş.-lardıñ 4069 

 ş.-ları 8769 

şapḳız-: Saldırtmak, hücum ettirmek. 

 ş.-ıp 3446 

şapşañ: Tez, çabuk, çarçabuk, hızlı. 

 ş. 565, 1471, 3773, 4164, 4169, 4979 

şapşañdıḳ: Hızlılık, çabukluk. 

 ş.-(ġ)ın 7657 

 ş.-(ġ)ında 5928 

şaptır- I: Koşturmak, at koşturmak. 

 at şaptır-: Ulak göndermek, haberci 

yollamak. 

  at ş.-adı 181, 7619 

  at ş.-dı 4604 

  at ş.-ġan 5819 

  at ş.-ıp 6969, 8239 

 kisi şaptır-: Adam yollamak, haberci 

göndermek. 

  kisilerin ş.-adı 6729 

şaptır- II: Saldırtmak, hücum ettirmek, 

yağmalattırmak. 

 ş.-adı 8872 

 ş.-dı 6843 

şaptırıl-: Koşturulmak, gönderilmek. 

 at şaptırıl-: 1. Ulak gönderilmek, 

haberci yollanmak. 

  at ş.-ıp 2366 

  2. At yarışı düzenlemek. 

  at ş.-ıp 5611 

şaptırım: Koşturma, koşma. 

 at şaptırım: Yaklaşık 20-25 km’lik 

mesafe. 

  at ş. 7706 

 tay şaptırım: Yaklaşık 10 km’lik 

mesafe. 

tay ş. 4745 

şar:  

 şar et-: Car car bağırmak, cırlamak. 
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  ş. etti 315 

şara I: 1. Sıvıları koymaya yarayan büyük 

kap. 

 ş. 2994 

 2. Göz yuvası. 

 ş.-sınan 3023, 3386, 6674 

şara II: F. Çare, önlem, çözüm yolu. 

 ş. 851 

 ş.-lardı 6280 

 ş.-men 7487 

 ş.-nı 5816 

 ş.-nıñ 8217 

 şara ḳoldan-: Önlem almak, tedbir 

almak. 

  ş. ḳoldanuvı 7324 

  ş.-sın ḳoldanġan 8930 

şaraday: Tabak gibi, büyük devasa. 

 ş. 3178 

şarap: A. Şarap. 

 ş. 1455 

Şarḫıya: Yer adı. 

 ş. 7270 

şarıḳta-: Yükseklere uçmak, yükselmek. 

 ş.-p 3970 

 ş.-y 5499 

Şarif: Bk. Ġabdıraḫman uġlı Muḫammеd 

Şarif imam. 

 ş. 2888, 4797, 4805 

 ş.-tı 4810 

şariyġat: A. İslâm hukuku, şeriat. 

 ḳa, 5642 

şarla-: 1. Gezmek, dolaşmak, gezinmek. 

 ş.-p 2516 

 2. Etrafı incelemek, araştırmak. 

 ş.-y 7003 

şarlav: Gezinti, dolaşma. 

 ş.-ı 3349 

şarpı-: Hafiften yakmak. 

 ş.-y 5 

Şarşa: Kişi adı. 

 ş. 2873 

şarşa-: Yorulmak, bitkin düşmek, mecali 

kalmamak. 

 ş.-ġan 336, 6216 

 ş.-ġandıḳtan 3072 

 şarşap ket-: İyice yorulmak, taamen 

bitkin düşmek. 

  ş. ketkendey 5125, 7294 

şarşap-şaldıḳ-: Yorulmak, bitkin düşmek, 

mecali kalmamak. Krş. şarşa-. 

 ş.-ḳan 547 

şarşat-: Yormak, bitkin düşürmek. 

 ş.-a 7663 

şarşı: Kare. 

 şarşı top: İnsanların toplandıkları yer, 

yığın, kalabalık. 

  ş. top 3972 

 şarşı şaḳırım: Kilometrekare. 

  ş. şaḳırımday 772, 798 
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şart I: Vakit kaybetmeden, hemen, derhâl. 

 ş. 3373  

 at ḳuyrıġın şart tüy-: Bir işi hemen 

derhâl yapmak. 

  at ḳuyrıġın ş. tüyip 3294 

şart II: 1. Talep, şart. 

 ş.-ı 7348 

 ş.-tarġa 8928 

 ş.-tarın 8035 

 şart ḳoy-: Talepte bulunmak, şart 

koşmak. 

  ş. ḳoysa 8059 

  ş. ḳoyuvına 4862 

 2. Anlaşma, emir, mukavele. 

 ş.-tı 4316 

şaruva: İş, çalışma, faaliyet. 

 ş. 4554, 5155, 5367, 5391 

 ş.-lar 3705 

 ş.-m 1875, 3288, 4545 

 ş.-nı 1443, 4583 

 ş.-ñ 6252 

 ş.-ñızdı 4876 

 ş.-ñnıñ 5269 

 ş.-sı , 3836, 4106, 5518, 6260, 7375 

 ş.-sın 7525, 8131, 8133 

 ş.-sına 3364, 6151 

 ş.-sınıñ 4843 

şaruvaşılıḳ: Belirli bir iş, çalışma sahası. 

 ş.-(ġ)ı 2784 

 ş.-(ġ)ımen 7508 

 mal şaruvaşılıġı: Hayvancılık. 

  m. şaruvaşılıġınan 7511 

şaş: Saç. 

 ş. 1044, 2924, 3835 

 ş.-ı 1044, 5558, 6240 

 ş.-ın 1054, 2587, 4466, 4471, 5593, 

6667 

 ş.-ına 3389 

 ş.-ınıñ 1053, 2353, 3005 

 ş.-tarın 2593 

 töbe şaşı tik tur-: Çok korkmak; tüyleri 

diken diken olmak. 

  töbe ş. tik turarlıḳ 9047 

şaş-: 1. Saçmak, dökmek, serpmek. 

 ş.-ıp 4068 

 ş.-ḳan 3229 

 şaşa basta-: Saçmaya başlamak. 

  ş. bastadı 7821 

 sır şaşpa-: Sır vermemek, sır gizlemek. 

  sır ş.-y 4967 

 2. Işık ve ısı yaymak. 

 közi ot şaşa otır-: Duygu yoğunluğuyla 

gözlerinden ateş çıkarıyor olmak. 

  közi ot ş. otırıp 2116 

şaşaḳ: Özellikle kadınların başlarına 

taktıkları, püskül benzeri süs eşyası. 

 ş. 2691 

şaşaḳtı: Saçaklı, püsküllü. 

 ş. 3, 3920, 4017, 4391 
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şaşav: Kalabalıktan, sürüden uzaklaşma, 

ayrılma. 

 şaşav şıġarma-: Kimseyi bir yere 

göndermemek, herkesi toplamak. 

  ş. şıġarmadı 157 

  ş. şıġarmay 281 

şaşbav: Saç bağı, toka. 

 şaşbavın köter-: Bir kişinin ağzıyla 

konuşmak, sorgulamadan sözlerine 

katılmak, methetmek. 

  ş. köterip 3861 

şaşıl-: Saçılmak, dökülmek, serpilmek. 

 ş.-ġan 7813 

 ş.-maġan, 4414 

şaşıra-: Saçılmak, yayılmak, dağılmak. 

ş.-ġan 1361, 2063 

ş.-y 310, 7776 

şaşıran-: Dağılmak, yayılmak. 

ş.-a 388 

şaşırat-: Dağıtmak, sıçratmak. 

ş.-a 5586 

şaşpav: Bk. şaşbav. 

şaşpavların kökke köter-: Bk. 

şaşbavın köter-. 

ş. kökke kötere 2125 

şaştı: Saçlı, saçı olan. 

 ş. 4824, 5742 

şatas-: Aklı karışmak, kafası bulunmak. 

 ş.-(u)vda 6598 

şatına-: 1. Yarılmak, bölünmek. 

 ş.-y 8312 

 2. Kızmak, öfkelenmek, sinirlenmek. 

 ş.-ġan 6145 

şatır: Çadır, otağ. 

 ş. 1398, 8174 

 ş.-ġa 7172 

 ş.-ında 1448 

 ş.-lar 638, 664, 7718 

 ş.-ların 7095, 7713 

 ş.-larınan 7726 

 ş.-larınıñ 7722 

şatıs-: Akraba olarak yakın olmak. 

 ş.-adı 4246 

şatıstır-: İşleri karıştırmak, ara bozmak. 

 ş.-(u)v 6161 

şatısuv: Çekişme, kavga. 

 ş.-dı 4243 

şatḳal: Dağ gecidi, derbent, belen. 

 ş. 7736, 7739 

 ş.-dıñ 7748 

şattan-: Çok sevinmek, mutlu olmak. 

 ş.-dı 1951 

şattıḳ: Sevinç, neşe, mutluluk. 

 ş. 1175, 1176, 5479 

 ş.-(ġ)ıñ 5628 

 ş.-tıñ 1831 

şay: Çay ve başka bitkilerin yapraklarının 

demlenmesiyle elde edilen, genellikle 

süt koyularak hazırlanan  bir içecek. 
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 ş. 1827, 1829, 3161, 7714, 8296, 8474 

 ş.-dan 4590 

 tañertengi şay: Sabah çayı, kahvaltı 

vakti.  tañertengi ş. 4542 

  tañertengi ş.-dı 1818 

  tañertengi ş.-ın 4301 

şayı: Yumuşak, ince ipek kumaş. 

 ş. 1454 

şayna-: Çiğnemek. 

 ş.-ġanda 2722 

 ş.-ydı 7788 

şayḳa-: Sallamak, silkmek. 

 ş.-dı 1091 

 ş.-p 2658, 8057 

 bas şayḳa-: Başını “hayır” anlamında 

sallamak. 

  basın ş.-dı 6123 

şayḳal-: Sallanmak, silkinmek. 

 ş.-a 26 

şayḳas-: 1. Savaşmak, çarpışmak. 

 şayḳasıp kel-: Ezelden beri savaşmak, 

savaşmaya evam etmek. 

  ş. kelgen 1350 

 2. Tartışmak, münakaşa etmek. 

 şayḳasıp jat-: Tartışmaya, çekişmeye 

devam etmek. 

  ş. jatḳan 8342 

şay-suv: Çayın yanında ikram edilen hafif 

yiyecekler. 

 ş.-larındı 748 

şayt: A. Şehit. Krş. şèyit. 

 ş. 557 

şaytan: A. İblis, şeytan. 

 ş. 4487(2), 7416 

şe: Cümle sonlarına gelen soru edatı, ya. 

 ş. 430, 558, 1884, 2259, 2764, 3279, 

5749, 6018 

şeber: Usta, mahir, uzman. 

 ş. 888, 3558, 7465 

 ş.-i 2332 

 ş.-leri 898 

Şegen (biy): Kişi adı. 

 ş. 4951 

 ş.-niñ 4224 

şegin-: Çekilmek, geri çekilmek. 

 ş.-bek 8280 

ş.-di 1212, 1241, 1346, 3890, 4199, 

7900, 7952, 8245, 8253, 8405 

 ş.-er 8212 

 ş.-erinde 7953 

 ş.-eyin 9037 

 ş.-gen 4174 

 ş.-gende 4072 

 ş.-ip 4188, 8227, 8358 

 ş.-(ü)v 1250, 1262, 1293 

 ş.-(ü)vdi 7888 

 ş.-(ü)vge 1235, 7916 

şegin tart-: Geri çekilmek, kendini 

korumak. 
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  ş. tartıp 462 

 şegine ḳal-: Tamamen geri çekilmek. 

  ş. ḳalsa 8261 

 şeginip bara jat-: Sürekli olarak geri 

çekilmeye devam etmek. 

  ş. bara jatḳan 1269 

şeginis: Çekilme, geri dönme. 

 ş.-te 1241, 8242 

şeginşekte-: Çekinmek, utanmak, sıkılmak. 

 ş.-y 3528 

şegir: Açık ela renkli göz. 

 ş. 2087, 2601, 2925, 4662, 5100, 5204, 

7208 

şegirlev: Ela, ela renkli göz. 

ş. 1709 

şegirtke: Çekirge. 

ş.-ler 6520 

ş.-lerdiñ 1175 

şejire: A. 1. Şecere, soy ağacı, soy kütüğü. 

ş.-siniñ 2094 

2. Rivayetlere dayalı tarihî olayları 

konu edinen sözlü anlatı. 

ş.-ge 2112 

şejireşi: Şecereleri destansı özelliklerle 

anlatan ozan. 

ş.-niñ 2192 

şek I: Ölçü, sınır, limit. 

 ş.-(g)ine 840, 1434 

 şekten şıḳ-: Haddi aşmak, ölçüyü 

kaçırmak. 

  ş. şıḳḳan 8882 

şek II: A. Şüphe, kuşku.  

şek keltir-: Şüphelenmek, 

kuşkulanmak. 

ş. k.-medi 7315 

şek-: (Arabaya, kızağa) At koşmak. 

sapar şek-: Yola hazırlanmak, yolculuk 

için hayvanları hazır hâle getirmek. 

sapar ş.-(gü)vin 1352 

şekara: Sınır, hudut. 

ş. 5699, 5706, 6025, 6072, 7540, 7557, 

8894, 8902, 8943 

ş.-da 3653 

ş.-daġı 6064 

ş.-dan 2853, 2854 

ş.-ġa 3314, 7618 

ş.-nı 2853 

ş.-sı 7998 

ş.-sına 1618, 6317, 7970, 8413 

ş.-sında 6727, 7227, 7521 

ş.-sındaġı 5715, 5716, 7578, 7906, 

8369, 8411 

şekaralıḳ: Sınırla ilgili, hudutları 

ilgilendiren. 

ş.-ġınan 6067 

şekis-: Ağız kavgası etmek, çekişmek. 

ş.-pey 4614 

ş.-tim 4614 

şekpen: Yünden dokunmuş bir tür giysi, 

cepken. 
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ş. 14, 652, 657, 1026, 1475, 1718, 

1887, 2085, 2706, 4218, 4978, 6422, 

6664 

şekpen-şapan: Üst baş, bütün dış giyim. 

ş.-darınıñ 27 

şeksiz: Sınırsız, sonsuz, son derece. 

ş. 875 

şektes: Sınır komşusu, sınırdaş. 

ş. 99, 487, 4211, 4263, 6267, 8851 

şektes-: Sınır komşusu olmak. 

ş.-ken 2833 

Şekti: Küçük Cüz’ün Bayoğlu boyuna bir 

kol. 

 ş. 634, 738, 1661, 2214, 2832, 4945, 

5856, 6178, 7256, 8770, 8803 

şelek: Kova. 

 ş. 4137, 4462 

 ş.-(g)indi 1598 

 ş.-ti 4483 

şelekte-: Kovayla taşımak. 

 ş.-p 4135 

şemirşekten-: Katılaşmak, sertleşmek. 

 ş.-ip 4386 

şen I: 1. Bir şeyin etrafı, civarı, çevresi. 

 ş.-in 1635 

 2. Belirli bir zaman, süre, vakit. 

 ş.-inde 

şen II: Rütbe, unvan. 

 ş. 2664, 4217, 8519 

 ş.-di 8900 

 ş.-indegi 2848, 7690 

 ş.-ine 2115 

şenevnik: R. (çinovnik): Bürokrat, üst 

düzey memur, yetkili. 

 ş.-teri 2256 

 ş.-terdiñ 3683 

şen-şekpen: Makam, mevki, ün, nam, 

rütbe, şöhret. 

 ş. 8729 

 ş.-(i)m 1135 

şeñber: 1. Çember, halka. 

 ş.-(i)me 166 

 ş.-in 8409 

 2. Muhit, çevre. 

 ş.-inen, 2908 

şeñgel: Dikenli çalı. 

 ş. 229, 5953 

şeñgelde-: Avuçlamak. 

 ş.-p 2606, 3599 

şeñgeldi: Çengelli, pençe misali. 

 ş. 796 

şep: Siper, set, cephe. 

 ş. 5891, 8211, 8262 

 ş.-(b)i 1615, 7665 

 ş.-(b)inde 1642 

 ş.-(b)ine 388, 1243, 1259, 8341 

 ş.-(b)iniñ 8376 

 ş.-ke 385 

 ş.-te 4180 



 

 

 

1384 

 ş.-ti 1130(2), 1244 

şer: A. Hüzün, dert, kasvet. 

 ş.-ge 6329 

 ş.-i 2936 

 şer tarḳat-: İçini dökmek, hüzünden 

kurtulmak. 

  ş. tarḳatar 531 

Şerèli: 1842-1845 yılları arasında hüküm 

süren Hokand Hanı. 

 ş. den 5793 

 ş.-ni 6165 

Şerèliḫan: Bk. Şerèli. 

 ş. 5882 

şermen: F. Çaresiz, dertli, kaygılı. 

 ş.-in 837 

şermende: F. Dertli, kaygılı, hüzünlü, 

kederli. 

 ş. 3402 

şert-: Fiske vurmak, fiske atmak. 

 ş.-kende 1714 

 ş.-kendiginen 243 

şeş-: 1. Bağlı, düğümlü olan şeyi açmak, 

çözmek. 

 ş.-ip 361 

 ş.-pek 2295 

 2. Soyunmak, çıkarmak. 

 ş.-ip 2629, 3020, 3084, 4505 

 ş.-ken 740 

 ş.-pek 1075 

 ş.-ti 1774 

 3. Bir işi, sorunu çözmek, karara 

bağlamak. 

 ş.-edi 943, 7538 

 ş.-emiz 8129 

 ş.-erde 3422 

 ş.-etin 3438, 7534 

 ş.-ip 5299 

 ş.-ken 3825, 6406, 8295 

 ş.-kenderi 7470 

 ş.-ken-di 6414 

 ş.-keni 993 

 ş.-pek 3456, 5817 

 ş.-se 3439 

 ş.-sin 70, 7535 

 ş.-ti 6452, 6791, 7483, 7500, 7505 

 ş.-tik 3644 

 ş.-(ü)vge tiyis emesti 7565 

 ş.-(ü)vin 8668 

 şeşe al-: Çözebilmek, karara 

bağlayabilmek. 

  ş. almasa 3441 

 şeşüvin taba al-: bk. şeşim taba al- 

  ş.-(ü)vin taba alman 4971 

  ş.-(ü)vin taba almay 6598, 7354 

 taġdırın şeş-: Bir işin, sorunun 

çözümünü bulmak, halletmek. 

  taġdırın (bügin tünde) ş.-ken 1696 

  taġdırın (Karaüvlek) ş.-sin 5342 

şeşe: Anne, ana. 
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 ş. 1879 

 ş.-den 2485 

 ş.-leriniñ 2817 

 ş.-si 944, 1409, 1734, 1736, 2290, 

2422, 3432, 5422, 5641  

 ş.-sine 2007 

 ş.-sinen 3297 

 ş.-siniñ 3127, 5454 

 kişi şeşe: Babanın baş hanımından 

sonra evlendiği kadın, cici anne. 

  kişi ş.-siniñ 2946 

 toḳal şeşe: Üvey anne, öz olmayan 

anne, analık. 

  toḳal ş. 1795, 1899 

  toḳal ş.-ge 1918 

  toḳal ş.-me 1885 

  toḳal ş.-niñ 1896 

  toḳal ş.-si 1816, 5733 

  toḳal ş.-simen 1796, 5883 

  toḳal ş.-sin 1937 

  toḳal ş.-sine 1828 

  toḳal ş.-siniñ 1824, 1830, 2982, 

3099, 3118, 3411 

şeşen: Söz ustası, hatip. 

 ş. 815, 863, 3810, 8016 

 ş.-i 8485 

şeşil-: Çözülmek, çözümlenmek, açıklık 

kazanmak. 

 ş.-e 7307 

 ş.-er 7537 

 ş.-etin 4155 

 ş.-megen 959, 6880 

 ş.-mese 5314 

 ş.-meydi 5198 

 ş.-meytin 1693 

 şeşilip ket-: Çözülüvermek, birden 

düğümden kurtulmak. 

  ş. ketip 1043 

 taġdırı şeşil-: Bir işin, sorunun 

çözümünü bulunması, halledilmesi. 

  taġdırı ş.-gen-di 8840 

  taġdırı ş.-mek 1396 

  taġdırı (özgeşe) ş.-(ü)vi kerek 5814 

şeşim: Karar, çözüm, sonuç. 

ş. 1892, 1894, 2253, 3014, 3403, 4457, 

7075, 7216 

 ş.-derin 8940 

ş.-ge 857, 994, 1003, 2332, 2965, 

3269, 4590, 5321, 5649, 7103, 

7541, 7561, 7610, 8160, 8930 

 ş.-i 1450, 2152, 7568, 9039 

 ş.-in 72, 2426, 2984, 5791, 7103, 7569 

 ş.-ine 3910 

 ş.-inen 7321 

şeşim tap-: Çözüm bulmak, çıkar yol 

bulmak. 

 ş. tapḳanday 7355 

şeşim taba al-: Çözüm bulabilmek. 

  ş. taba almadı 3402 

  ş. taba almay 4966 
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  ş. taba almaytın 1441 

 şeşim tabuv: Çözme, çözüm üretme. 

  şeşim t.-ġa 5615 

 şeşimge toḳta-: Karara varmak. 

  ş. toḳtadı 5262 

  ş. toḳtaġan 7144 

  ş. toḳtasımen 5264 

  ş. toḳtavı 1894 

 dana şeşim: Akıllıca çözüm, makul yol. 

dana ş. 3800 

şeşin-: 1. Soyunmak, giysileri çıkartmak. 

 şeşine basta-: Soyunmaya başlamak. 

  ş. bastadı 4441 

şeşingen suvdan tayınbaydı: Tevekkül 

edip, cesurca bir işe girerken 

söylenir, “gözünü budaktan 

esirgememek” anlamında deyim. 

  ş. suvdan tayınbaydı 2313 

 2. Bir işe soyunmak, girişmek, 

başlamak. 

 ş.-gen 5222 

şet: 1. Dış, uzak yer, başka yer. 

 ş. 4120 

 ş.-inde 6533 

 ş.-indegi 6830 

 ş.-ine 2822, 4045, 4290, 4291, 4720, 

4725, 4727, 4795, 4882, 4895, 5453, 

6551 

 ş.-ten 3957 

 2. Yabancı, yad. 

 ş. 3191 

 3. Kıyı, kenar, dış. 

 ş. 6806, 7739 

 ş.-i 1455, 2267, 2268, 4745(2), 5039, 

5586, 8528 

 ş.-in 2350, 8957 

 ş.-ine 656, 689, 2492, 4514 

 ş.-inen 1404 

 ş.-te 394 

şeten: Üvez ağacı. 

 ş. 4274 

Şet-Irġız: Kazakistan’da bir nehir. 

 ş. 8365, 8397 

 ş.-ġa 8907 

şetinen: Hep, tümü, tamamen, baştan sona 

kadar. 

 ş. 2904, 5978, 6558, 8292, 8988 

şetkeri: Ücra, uzak, taşra. 

 ş.-rek 5385 

şetki: Kenardaki, uzaktaki. 

 ş. 3000, 5386, 6661 

şeyin: “-e kadar” işlevinde çekim edatı. 

 ş. 3255, 3404, 6250, 7760 

şèli: F. Kadınların omuzlarını örtmek için 

kullandıkları geniş atkı, şal. 

 ş.-ni 2352 

 ş.-sin 2586 

Şèmsi: Kazakistan’da bir nehir. 

 ş. 2146 
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şèrbat: A. Üzüm suyu, şerbet. 

 ş.-ınan 1924 

şèrbèt: Bk. şèrbat. 

 ş. 1455 

şèyi: F. İpek benzeri değerli bir tür kumaş, 

şâhi. 

 ş. 1460, 1881, 2725, 4299, 4417 

şèyit: A. Şehit. Krş. şayt. 

 ş.-piz 380 

şıbın: 1. Sinek. 

 ş. 7412 

 ş.-day 5461 

 ş.-nıñ 1447 

 2. İnsan ruhunun eksikliğini, 

güçsüzlüğünü bildirmek üzere insanın 

canını sineğe benzetme ilgisiyle can 

anlamındadır. 

 şıbın jan: Nazik, güçsüz kişi. 

 ş. janın 5420 

şıbıḳ: Fidan. 

 bir şıbıḳpen ayda-: Dediğini, istediğini 

küçük bir tavizle kabul ettirmek, 

kandırmak. 

  bir ş. aydaġan 2973 

şıda-: Dayanmak, çekmek, sabretmek, 

tahammül etmek. 

 ş.-dı 937 

 ş.-madı 4446, 5258 

 ş.-maġan 2214 

 ş.-masḳa 8983 

 ş.-may 397 

 ş.-p jür 3975 

 ş.-p tur 8138 

 ş.-r emes 289 

 ş.-rmın 303 

 ş.-sın 1079, 1496, 4919 

 ş.-v 3976 

 ş.-y 3437 

 ş.-ydı 7677 

 ş.-y tur 3886  

 şıdap jür-: Sabretmeye devam etmek, 

dayanmak. 

  ş. jürgen 6989 

 şıdap kel-: Eskiden olduğu gibi 

sabretmeye, dayanmaya devam etmek. 

  ş. kelgen 7151 

  ş. kelse 1565 

 şıdap kele jat-: Sabretmeye devam 

eidyor olmak. 

  ş. kele jatḳan 7689 

 şıdap kör-: Dayanmak, dayanabilmek. 

  ş. körgen emes 4923 

 şıdap otıra al-: Sabredebilmek, 

dayanabilmeye devam etmek. 

  ş. otıra almadı 5503 

  ş. otıra almay 5504 

 şıday al-: Dayanabilmek, 

sabredebilmek. 

  ş. ala ma 9015 

ş. almadı 4181, 4187 
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ş. almaġan 261, 790, 1998, 5657, 

7583, 9071 

ş. almay 451, 794, 2569, 2986, 

4175, 4275, 5550, 5978, 7142, 

7964, 9064 

ş. almaydı 3567, 7671 

ş. almaytın 937 

ş. almaytının 8144 

şıday ber-: Dayanıvermek, 

sabredivermek. 

 ş. ber 8981 

ş. berüvde edi 3979 

şıdamdı: Sağlam, dayanıklı. 

 ş. 715 

şıdat-: Dayandırmak, sabrettirmek, rahat 

verdirmek. 

 ş.-ar  1234, 4608 

şıdatpa-: Rahat, huzur vermemek. 

ş.-dı 7951 

ş.-p 3230 

şıġar-: 1. İçeriden dışarıya çıkarmak. 

 ş.-ıp 1773, 1786, 2390, 4499 

 ş.-may 3413, 3770 

 şıġara sala al-: Dışarı çıkarabilmek, 

çıkarabilmek. 

  ş.-a sala almaymın 6293 

 2. Sefere çıkarmak, sefer için orduyu 

dışarı çıkarmak. 

 ş. 4606 

 ş.-adı 193 

 ş.-ar 1095 

 ş.-dı 778, 793, 7614 

 ş.-ġan 1855, 3673, 7843, 8387 

 ş.-ġan joḳ pa edi 4587 

 ş.-ıp 2909, 3469, 4622, 5114(2), 5359, 

7017, 7607, 8181, 8193, 8827 

 ş.-maḳşı boldı 7647 

 ş.-may 7685 

 ş.-sañız 4871 

 ş.-(u)vdı 8334 

 şıġarıp kele jat-: Asker çıkarmak, 

asker sevkediyor olmak. 

  ş. kele jatḳan ediñder 541 

 şıġarıp otır-: Çoktan asker çıkarmış 

olmak, asker çıkartıyor olmak. 

  ş. otırġanın 2118 

 3. Yükseltmek, yukarı çıkarmak. 

 ş.-a 6077, 8557 

 ş.-ıp 3514 

 ş.-(u)v 3908 

 4. Fayda, yarar sağlamak. 

 şıġara al-: Faydalanabilmek, 

yararlanabilmek. 

  ş. almaġannan 8826 

 5. Oluşturmak, meydana getirmek. 

 ş.-arın 4372 

 6. Yerinden oynatmak, çıkartmak. 

 ş.-day 6674 

 7. Ayakkabı, giysi vb.ni vücuttan 

 ayırmak, soyunmak. 
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 ş.-dı 4483 

 8. Yayımlamak, yayımlatmak. 

 ş.-ġan 2791, 4742, 5778 

 9. Göstermek. 

 ş.-ġan 4955 

 10. (Türkü, şarkı, ezgi vb.) Meydana 

 getirmek, söylemek, yapmak. 

 ş.-ġan 6464 

 ş.-ġanın 6443 

 11. Yapmak, üretmek. 

 ş.-ġan 8027 

 12. Konuşmak, söylemek, demek. 

 şıġarıp sal-: Konuşmak, söylemek. 

  ş. salġanına 1756 

 13. Yollamak, göndermek. 

 şıġarıp sal-: Yollamak, defetmek, 

 göndermek. 

  ş. saluv kerek 6287 

 14. Yardımcı fiil işleviyle isimlerden 

 sonra kullanılarak birleşik sözler 

yapar. 

 astan-kestenin şıġar-: Darmadağın 

 etmek,  mahvetmek, yok etmek. 

  astan-kestenin ş.-ıptı 5237 

basḳa şıġarıp ḳoy-: Tepeye çıkartmak, 

 şımartmak, yüz vermek. 

  basımızġa ş. ḳoyamız 3716 

 bıt-şıtın şıġar-: Pestilini çıkarmak, 

 ezmek, mahvetmek, yok etmek. 

  bıt-şıtın ş.-ıp 3318 

 bülik şıġar-: İsyan çıkarmak, 

ayaklanmak. 

 bülik ş.-ıp 8638 

 dem şıġar-: Nefes almak, solumak. 

  dem ş.-ıp 713 

 esten şıġar-: Unutmak, akıldan 

çıkarmak. 

  esinen ş.-masḳa 622 

 esten şıġara ber-: Unutuvermek, 

akıldan çıkarıvermek. 

  esten ş. berdi 7745 

 (sır, ḳayġı) sırtḳa şıġar-: İçteki bir 

sırrı, kaygıyı dışarı çıkartmak, söyleyip 

rahatlamak. 

  sırtıña ş.-masañ 6359 

  sırtına ş.-may 1749 

  sırtḳa (laḳıldatıp) ş.-may 4541 

 şaşav şıġarma-: Kimseyi bir yere 

göndermemek, herkesi toplamak. 

  ş. şıġarmadı 157 

  ş. şıġarmay 281 

 şiy şıġar-: Araya küskünlük sokmak, 

dargın olmak. 

  şiy ş.-ġalı jür me 6912 

 şuv şıġar-: Hırgür çıkarmak. 

  şuv ş.-may 2940 

 uvıstan şıġar-: Kaybetmek, elden 

çıkarmak. 

  uvısımnan ş.-may 2766 

 ün şıġar-: Konuşmak, seslenmek, ses 

çıkarmak. 
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  ünderiñdi ş.-masañdar 429 

  ün ş.-mastan 461 

  ünimdi ş.-sam şe 430 

  ünin ş.-may jür me 1554 

şıġarıl-: Sefere çıkarılmak, ordu 

yürütülmek. 

 ş.-adı 4873 

 ş.-sın 3653 

şıġarma: Edebî, bilimsel vb. her tür kitap, 

eser. 

 ş.-lar 5832 

şıġar-şıḳpastan: Dışarı çıkmadan önce. 

 ş.-aḳ 4895 

şıġart-: Çıkartmak. 

 şıġartpay ḳoy-: Asla çıkartmamak, 

çıkartılmasına izin vermemek. 

  ş. ḳoydı 782 

 dıbıs şıġart-: Ses çıkartmak. 

  dıbısın ş.-pay 350 

 ün şıġart-: Konuşturmak, ses 

çıkartmak. 

  ünin ş.-padı 355 

  ünin ş.-pay 5573 

şıġın: 1. Zayiat, can kaybı. 

ş. 1321, 7779, 7878 

ş.-ı 1218, 7776 

şıġınġa uşıra-: Zarar görmek, zarar 

uğramak. 

 ş. uşıramay 795, 1232 

2. Vergi, aidat, ödenti. 

ş.-dı 4564 

şıġıñḳıra-: Çok az ilerlemek, biraz ileri 

çıkmak. 

 ş.-p 2771 

şıġıs I: Doğu, şark. 

ş. 6934 

ş.-ḳa 635 

ş.-pen 7548 

ş.-taġı 2810, 3507 

şıġıs II: Çıkış, çıkma. 

ş.-ımen 6575 

Şıġıs Sibir: Doğu Sibirya. 

ş. 4198 

şıḳ I: Çiy, jale, şebnem. 

 ş. 1385 

şıḳ II: Kenesarı Han tarafından kendi 

birlikleri içerisinde düzeni bozanların 

yüzüne, keskin bir aletle iz bırakma 

şeklinde uygulanan bir ceza yöntemi. 

 ş. 7484(2), 7486, 7488 

şıḳ-: 1. İçeriden dışarıya çıkmak. 

 ş. 2964 

 ş.-(ġ)a 4017 

 ş.-(ġ)adı 419, 3343 

 ş.-(ġ)ar 8131 

 ş.-(ġ)atın 3546 

ş.-(ġı)p 44, 1705, 2908, 3161, 4434, 

4462, 4481, 4482, 4983 
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ş.-ḳan 1787, 2608, 3981, 4801, 5139, 

6734, 7726, 7780, 7876, 8423, 

8563 (partisip) 

ş.-ḳan 2997, 6008 (öğrenilen geçmiş 

zaman) 

 ş.-ḳanda 3920 

 ş.-ḳanın 6420 

 ş.-ḳanında 5621 

 ş.-ḳannan 5504 

 ş.-ḳanşa 392 

 ş.-ḳısı kelgen 2090 

 ş.-paġan 8963 

 ş.-pas 6644(2) 

 ş.-pay 254, 4425 

 ş.-sa 1969 

 ş.-sın 2881 

 ş.-tı 3310, 3373, 3910, 3993, 4191, 

4458, 4877, 4978, 5596, 8601 

 ş.-(ġu)v 1350, 2329, 4621 

 ş.-(ġu)vġa 482, 2393, 2825 

 şıġa al-: Çıkabilmek. 

  ş. almay 4625 

şıġa ber-: Çıkıvermek. 

 ş. berdi 307, 4045 

şıġa beris: Bir yerin çıkışı, çıkış, çıkış 

yolu. 

 ş. berisindegi 1767 

şıġıp bara jat-: Gitmek, dışarı çıkıyor 

olmak. 

 ş. bara jatḳanda 1090 

şıġıp kel-: Dışarı çıkıvermek, hızlıca 

çıkıp geri dönmek. 

 ş. kelşi 4524 

şıġıp ket-: Bir anda çıkmak, birden 

bire çıkıp gitmek. 

 ş. ketip 1829 

 ş. ketipti 4668 

 ş. ketken 3014, 3045, 3812 

 ş. ketkende 7382 

 ş. ketkennen 6217 

 ş. ketpes 3089 

ş. ketti 1771, 2004, 3115, 3163, 

4653, 6675, 6794 

şıḳḳır közim: “Gözüm çıksın, kör 

olayım” anlamında kalıp söz. 

 ş. közim 365 

şıḳpay jat-: Dışarı çıkmamaya devam 

etmek. 

 ş. jatıp 6423 

2. Sefere, yola çıkmak. 

ş.-(ġ)adı 5349, 6211 

ş.-(ġ)a-ş.-(ġ)a 1291 (tekrar) 

ş.-(ġ)atın 2494 

ş.-(ġ)atının 4880 

ş.-(ġ)ayın 8841 

ş.-(ġı)p 1229, 1329, 1357, 1444, 5356, 

5941, 6164, 7628, 7658, 7897, 8200, 

8209, 8243 

ş.-(ġı)p edik 3315 

ş.-(ġı)ptı 721, 1341 
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ş.-ḳalı jatḳan 3735 

ş.-ḳan 724, 884, 1158, 2417, 2450, 

4050, 6555, 6721, 7383, 7918, 8881 

ş.-ḳandar 841 

ş.-ḳandarın 8766 

ş.-ḳandarına 6430, 7688 

ş.-ḳanday 7723 

ş.-ḳanın 979, 7086, 7733 

ş.-ḳanında 2869 

ş.-paġanmen 7374 

ş.-paġı 7637 

ş.-paḳ 3451 

ş.-paḳ bolatın 7632 

ş.-paḳ bolġan 2885, 8961 

ş.-pasın 9060 

ş.-pastan 3646 

ş.-paydı 4881 

ş.-tı 623, 967, 3656, 5660, 5871, 5927, 

6728, 7683, 8221, 8332, 9052 

ş.-(ġu)v 1235 

ş.-(ġu)vdı 7767 

ş.-(ġu)vġa 6726, 7873, 8906 

ş.-(ġu)vı kerek 7761 

ş.-(ġu)vınıñ 7639 

 şıġa ber-: Çıkıvermek, aniden çıkmak. 

  ş. berdi 2049 

 şıġa ḳoy-: Çıkabilmek, çıkmak. 

  ş. ḳoymas 5236 

3. Güneş görünmek. 

ş.-(ġ)a (gerundiyum) 1404, 6563 

ş.-(ġ)a 4774 

ş.-(ġ)adı 6601 

ş.-(ġ)ar 2538 

ş.-(ġı)p 8313 

ş.-ḳan 5588 

ş.-ḳanday 1823 

ş.-ḳanġa 6520 

ş.-paġan 7753 

ş.-pay 6008 

ş.-tı 5, 1178, 5049, 8311 

ş.-(ġu)vġa 1171, 8303 

şıġıp kele jat-: Güneş doğmuş olmak, 

güneş doğmak. 

 ş. kele jatḳan 1174 

4. Ay, yıl veya mevsim geçmek. 

ş.-(ġ)a 2674, 5352, 5649, 6352, 7676, 

8959 

ş.-ḳan 4407 

ş.-tı 3523, 8179 

ş.-(ġu)vġa 6969  

5. Yayımlanmak. 

ş.-(ġ)atın 8540 

ş.-(ġı)p 2811 

ş.-ḳan 60, 7914 

ş.-ḳanı 128 

ş.-ḳanşa 2746 

ş.-paḳ 3518 

ş.-sa 3520 
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ş.-tı 126, 129 

şıġa ber-: Yayımlanıvermek, 

çıkıvermek. 

ş. bermes 2813 

6. Yerinden oynamak, çıkmak. 

ş.-(ġ)a 3023, 3386 

7. Bırakmak, kurtulmak. 

ş.-(ġu)vġa 6967 

ş.-saḳ 990 

şıġa al-: Çıkabilmek, kurtulabilmek. 

ş. almapsıñ 3542 

ş. almay 4951, 5230 

şıġa ber-: Kurtuluvermek, sağ salim 

kurtulmak. 

 ş. beretin 6333 

şıġa ḳoy-: Tamamen bırakmak, 

terketmek. 

 ş. ḳoymaġanday 367 

 8. Bir yere ulaşmak, varmak, gelmek. 

 ş.-tı 7129 

şıġa kel-: Çıkagelmek, varmak. 

ş. keldi 374, 4158, 5050 

 9. Görünmek, ortaya çıkmak. 

 ş.-(ġ)ar 998, 7496 

 ş.-(ġı)p 3443, 8383, 8396, 8787, 8880 

 ş.-(ġı)p tur 1462 

 ş.-ḳan 713, 4174 

 ş.-ḳanda 1530 

 ş.-paġanı ma 863, 8060 

 ş.-paġanına 6750 

 ş.-sa 8054 

 ş.-tı 1238, 5232, 7756, 7892 

şıġa ber-: Birdenbire görünmek, 

ortaya çıkıvermek. 

ş. berdi 744, 4925, 6629, 7857 

 şıġa kel-: Aniden ortaya çıkmak. 

  ş. keldi 8340, 8369 

  ş. kelgen 7941 

  ş. kelip 7740 

şıġıp kele jat-: Ortaya çıkmakta olmak, 

görünüyor olmak. 

 ş. kele jatḳan 3437 

 betke şıġar: En ünlü, en iyi, en 

tanınmış. 

  betke ş. 2257 

 10. Oluşmak, olmak, doğmak. 

 ş.-(ġ)adımıs 8542 

 ş.-(ġ)ar 279, 8619 

 ş.-(ġ)atının 939, 4772 

 ş.-(ġı)p 4230 

 ş.-ḳan 32, 63, 178, 805, 815, 1712, 

1733, 2024, 2108, 2151, 2287, 2290, 

2358, 2552, 2672, 2970, 3262, 3618, 

3620, 3809, 3811, 3814, 4220, 4223, 

4231, 4254, 6113, 6583, 6587, 7261, 

8028, 8031, 8037, 8151, 8458, 8464, 

8758, 8847 

 ş.-ḳan-dı 8441 

 ş.-ḳandarın 6238 

 ş.-ḳanın 1807 
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 ş.-ḳanına 2181 

 ş.-pasına 1811 

 ş.-paydı 1810 

 ş.-paytınına 7910 

 ş.-sa 5340, 5433 

 ş.-tı 164, 170 

şıġa kel-: Oluşuverme, birden 

oluşmak. 

ş. kelgen 703 

şıḳḳalı tur-: Çıkmak, oluşmak, 

gerçekleşmek üzere olmak. 

 ş. turġan 1860 

 11. Bir iddia ile ortalıkta görünmek. 

 ş. 8564 

 ş.-(ġ)ar 1665 

 ş.-(ġı)p jür me 6187 

 ş.-ḳan 1851 

 ş.-ḳanımda 7198 

 ş.-pasa 4177, 8048 

 ş.-tı 7198, 7931 

şıġa basta-: Çıkmaya başlamak, 

çıkmaya niyetlenmek. 

ş. bastadı 803 

 12. Yayılmak, duyulmak. 

ş.-(ġ)adı 6934 

ş.-ḳanı 6471 

ş.-ḳanın 892 

şıġa basta-: Yayılmaya başlamak. 

ş. bastaġan 8804 

 13. Bir durumla ilgili niteliklerini 

 yitirmek, bir durumdan başka bir 

duruma  geçmek. 

 ş.-(ġ)adı 420  

 ş.-(ġu)v 3643, 5205 

 14. Herhangi bir durumda olduğu 

 anlaşılmak. 

ş.-(ġ)adı 4553 

 15. Bitmek, büyümek, sürmek. 

ş.-(ġ)adı 5160 

ş.-(ġı)p 6353 

ş.-ḳan 5160 

şıġıp kele jat-: Çıkıyor olmak, yeni 

yeni bitiyor olmak. 

 ş. kele jatḳan 6665 

 16. Meydana gelmek. 

ş.-(ġ)adı 6120 

ş.-(ġ)ar 8054 

ş.-(ġı)p tur 5265 

ş.-ḳan 2288 

ş.-tı 4765 

 17. Su, ter vb. fışkırmak, çıkmak. 

ş.-(ġ)adı 5957, 5967 

ş.-ḳan 8603 

 18. Bir şeyin yukarısına doğru 

yürümek,  çıkmak, tırmanmak. 

 ş. 3144 

 ş.-(ġ)atın 5917, 8192 

 ş.-(ġ)ıñız 6150 

 ş.-(ġı)p 202, 1118 
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 ş.-ḳalı 2092 

 ş.-ḳan 6800, 6979 

 ş.-ḳanda 1280 

 ş.-tım 8582 

 ş.-tıñız ba 8581 

şıġa kel-: Çıkıvermek, tırmanıvermek. 

ş. keldi 6527 

 19. (Kadınlar) evlenmek. 

ş.-(ġ)amın 8152 

 20. Gerçekleşmek. 

 ş.-(ġ)ar 3368, 6585 

 şındıḳ şıġıp ḳal-: Gerçekleşmek, kesin 

 gerçek olmak. 

  şındıḳ ş. ḳalsa 5253 

 21. Sıyrılmak, ayrılmak, vaz geçmek. 

 ş.-(ġ)atınday 3404 

 ş.-padı 4086 

 ş.-tı 9008 

 şıḳpay otır-: Ayrılmamak, hiç 

 ayrılmamak. 

  ş. otırġan bolar 7253 

 22. Yaş ilerlemek, yaşa, yaşına girmek. 

 ş.-(ġı)p 4348 

 ş.-ḳan 2484 (partisip) 

 ş.-ḳan 2346  

 ş.-sa 4393 

 ş.-tı 3155 

 23. Ses yükselmek, ses çıkmak. 

 ş.-ḳan 702, 1018, 1173, 1277, 1401, 

2338,  2403, 5481, 5494, 6774, 7809, 

8051 

 ş.-ḳan emes 3916 

 ş.-ḳanda 345 

 ş.-ḳannan 4123 

 ş.-tı 377, 464, 577, 736, 1208, 1220, 

1306, 3031, 4098, 6634, 6656, 7720, 

7856 

 ḳulındaġı davsı ḳuraḳḳa şıḳ-: Bütün 

gücüyle bağırmak, feryad etmek, 

bağırıp etrafı ayağa kaldırmak. 

  ḳulındaġı davsı ḳuraḳḳa ş.-(ġı)p 

372 

 24. Yetkili birinin, bir üst makamın 

 yanına gitmek, çıkmak. 

ş.-ḳan 7924 

ş.-ḳandardıñ 6565   

ş.-tı 4676 

şıġıp ket-: Makama çıkmak, makamı 

ziyaret etmek. 

 ş. ketkenin 6407 

şıġıp kör-: Makama çıkmak, makama 

çıkmaya alışkın olmak. 

 ş. körgen emes 6094 

 25. Yardımcı fiil işleviyle isimlerden 

 sonra kullanılarak birleşik sözler 

yapar. 

atı şıḳ-: Adı çıkmak, meşhur, ünlü 

olmak. 

atı ş.-(ġ)a ḳoymaġan 869 

atı ş.-ḳan 1408, 4341 
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besikten şıḳpay jat-: Daha henüz 

bebeklik çağında olmak, henüz beşikte 

olmak. 

 besikten ş. jatıp 254, 932,  

bıt-şıtı şıḳ-: Darmadağın olmak, pestili 

çıkmak, tamamen yok olmak. 

 bıt-şıtı ş.-tı 1211 

erge şıḳ-: (Kadın) evlenmek. Krş. 

küyevge şıḳ-. 

erge ş.-(ġı)ptı 5380 

erge ş.-ḳanına 6250 

esten şıḳ-: Unutmak, akıldan çıkmak. 

 esinen ş.-pay-aḳ 7091 

janı şıḳ-: Bir işin gerçekleşmesi için 

öle yite çalışmak, canı çıkmak. 

 janı ş.-(ġı)p 3709 

küyevge şıḳ-: Bk. erge şıḳ-. 

 küyevge ş.-ḳalı 4320 

ḳarsı şıḳ-: Birine karşı gelmek, 

karşılamak, önüne set oluşturmak 

üzere harekete geçmek. 

 ḳarsı ş. 6474 

ḳarsı ş.-(ġ)a 1264 

ḳarsı ş.-(ġ)adı 1532, 1535 

ḳarsı ş.-(ġ)amız 1596 

ḳarsı ş.-(ġ)atın 2211, 2582, 7645 

ḳarsı ş.-(ġ)a almadı 951 

ḳarsı ş.-(ġı)p 2468, 3150 

ḳarsı ş.-(ġı)p (jürgen) 5899 

ḳarsı ş.-ḳan 498, 4636, 7074, 7087 

ḳarsı ş.-ḳanın 2144 

ḳarsı ş.-ḳanmen 567, 1348 

ḳarsı ş.-pasañ 4613 

ḳarsı (Ḳasım) ş.-sa 6588 

ḳarsı ş.-tı 2704 

ḳarsı ş.-tıñ 2463 

ḳarsı ş.-(ġu)v 4611, 4948 

ḳarsı ş.-(ġu)vdı 2823 

ḳarsı ş.-(ġu)vġa 1299 

ḳarsı ş.-(ġu)vı 8806 

ḳarsı ş.-(ġu)vın 8349 

ḳarsı ş.-(ġu)vına 904 

masḳara şıḳ-: Rezil olmak, maskara 

olmak. 

 masḳaramız ş.-sa 8038 

şekten şıḳ-: Haddi aşmak, çok fazla 

olmak. 

 şekten ş.-ḳan 8882 

tura şıḳ-: Doğru çıkmak, tam denk 

gelmek, hesaplandığı gibi olmak. 

 tura ş.-tı 7679 

üstinen şıḳ-: Gözleri ile görmek, bir 

şeye şahit olmak, olayın oluş anına 

denk gelmek. 

 üstinen ş.-(ġ)asıñ 5970 

 üstinen ş.-tı 4900 

26. -ar (ihtimalî gelecek zaman) ekiyle 

kalıplaşarak “olmalı”, “olacak”, “olur” 

anlamlı ihtimal bildiren yapılar kurar. 

 ş.-(ġ)ar 160, 328, 349, 432, 443, 605, 

852, 894, 1676, 1792, 1880, 1904, 



 

 

 

1397 

2380, 3919, 4313, 4401, 4412, 4588, 

4887, 5363, 5441, 5442, 5644, 6347, 

6383, 6570, 6700, 6746, 6772, 7240, 

7250, 7252, 7356, 8091, 8476, 8989 

 ş.-(ġ)armın 364, 3987 

 ş.-(ġ)arsañ 6718 

 ş.-(ġ)arsıñ 7340 

 ş.-(ġ)arsız 6216 

 ş.-(ġ)arsızdar 1506 

 27. Asıl fiile –p, nadiren de –a/-e; -y 

gerundiyum ekiyle bağlanarak asıl 

fiilde belirtilen hareketin “son, bitiş 

safhasını” veya hareketin 

tamamlanması için “özel bir güç, enerji 

harcanması”nı ifade eder. 

 (silkip) ş. 4722 

 (atḳarıp) ş.-(ġ)adı 6085, (bolıp) ş.-

(ġ)adı 6740 

 (tünep) ş.-(ġ)alıḳ 6479 

 (buzıp) ş.-(ġ)armız 9010 

 (öte) ş.-(ġ)atın 7759 

 (ḳorġap) ş.-(ġ)atını 6593 

 (bop) ş.-(ġ)ayın 6709 

 (oḳıp) ş.-(ġı)p 2860, (ḳıstap) ş.-(ġı)p 

3460, (alıp) ş.-(ġı)p 3598, (sıtılıp) ş.-

(ġı)p 4179, (ḳaşıp) ş.-(ġı)p 5376, 8280, 

(örmelep) ş.-(ġı)p (ḳalġan) 6121 

 (jılap) ş.-(ġı)ptı 3191, (körip) ş.-(ġı)ptı 

5045 

 (arnap) ş.-ḳan 1903, (ḳaşıp) ş.-ḳan 

3397, 3840, (bop) ş.-ḳan 3556, (jarıp) 

ş.-ḳan 5501, (ḳuvıp) ş.-ḳan 6040, 

(ilmey) ş.-ḳan 6508, (ertip) ş.-ḳan 

6696, (bolıp) ş.-ḳan 6897, (saralap) ş.-

ḳan 7743, (şırḳay) ş.-ḳan 8974 

(partisip). 

 (döñbekşip) ş.-ḳan 2652, (bolmay) ş.-

ḳan 2985,  2988 (öğrenilen geçmiş 

zaman) 

 (alıp) ş.-ḳanda 216 

 (ḳaşıp) ş.-ḳanday 2078 

 (almay) ş.-ḳanımda 3370 

 (köñil ḳosıp) ş.-ḳanın 2421, (jüdep) ş.-

ḳanın 5565 

 (ḳaşıp) ş.-ḳanında 5442 

 (ḳuvıp) ş.-ḳısı keldi 4453 

 (ḳaytıp) ş.-paḳ 7052 

 (ḳıstap) ş.-sın 1357 

 (uyıḳtamay) ş.-tı 3347, (bolmay) ş.-tı 

3366, 4958, 8248, (bop) ş.-tı 4104, 

6548, (jüdep) ş.-tı 2599, 4572, (bolıp) 

ş.-tı 1187, 6480, 7600, 8939, (ötkizip) 

ş.-tı 6961, (bavızdap) ş.-tı 2038, 

(sıtılıp) ş.-tı 2559, (oḳıp) ş.-tı 2916 

 (buzıp) ş.-(ġu)v 9009 

 (dèlеldеp) ş.-(ġu)vġa 6081 

Şıḳılıḳ: Küçük Cüz’e bağlı bir boy. 

 ş. 5856 

şıḳşıt: Çene kemiği. 

 ş.-taġı 7264 

şıḳtan-: Çiy düşmek. 

 şıḳtana basta-: Çiy düşmeye başlamak. 

  ş. bastaġan 5532 

şılav: Yosun, yosunsu bitki. 
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 ş. 5977 

şılbır: Yular. 

 ş.-dı 362 

 ş.-ına 2049 

 ş.-ınan 3933 

 ş.-ların 360 

 ş.-men 357, 1060 

şıldırla-: Şıkırdamak, çınlamak, 

tıngırdamak. 

 ş.-ġandarına 4365 

şım: Çim, çimen, ot. 

 ş. 1363, 5962, 7120 

şımıldıḳ: Yatağın görünmemesi için gerilen 

veya arkasında soyunup girinmeye 

yarayan örtü, perde. 

 ş. 4493 

 ş.-(ġ)ınıñ 4441 

 ş.-tan 4499 

 ş.-tı 4383, 4528 

şımır I: Güçlü, kuvvetli, sağlam. 

 ş. 714 

Şımır II: Kazakların bir sülalesi. 

 ş. 1527 

Şımkent: Güney Kazakistanda bir şehir, 

Çimkent. 

 ş. 1543, 1854, 2145 

 ş.-ke 1856 

Şımḳorġan: Askerî açıdan önemli bir kale 

ve bu kalenin kurulduğu şehir. 

  ş. 1421 

şım-şıtırıḳ: Anlaşılması zor, karışık, 

çetrefil. 

  ş. 6598, 6606, 8517, 8563, 8568, 8583 

şımşı-: Çimdiklemek, masaj yapar gibi elle 

sıkıştırmak. 

 ş.-y 2735 

 ş.-ydı 2735 

şın: Doğru, gerçek, hakikat. 

 ş. 557, 820, 831, 832, 1598, 1646, 

1889, 1889, 2281, 2938, 2950, 3631, 

3707, 3965, 3967, 3968, 3969, 4208, 

4214, 4456, 4606, 4627, 5071, 5082, 

5105, 5116, 5117, 5299, 5329, 5439, 

5441, 5529, 5750, 6120, 6138, 6796, 

6806, 6837, 6842, 6912, 6945, 7090, 

7306, 7349, 7360, 7600, 8081, 8118, 

8924 

 ş.-(ı)m 8119 

 ş.-ın 6083, 7175, 7185 

 ş.-ında 1188, 3424, 3947, 4836, 5493, 

5503, 6919, 7255, 8472 

şındap: Gerçekten, samimiyetle, içten 

gelerek. 

 ş. 1591, 3585 

şındıḳ: Gerçek, hakikat. 

 ş.-tı 5106 

 ş.-ıñdı 7174 

 şındıḳ şıġıp ḳal-: Gerçekleşmek, kesin 

 gerçek olmak. 

  ş. şıġıp ḳalsa 5253 

 şındıḳḳa jatar: “Yalan olmaz, 

abartılmış olmaz, doğruluk payı 

vardır” anlamında kalıp söz. 
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  ş. jatar edi 8351 

şını: Cam. 

 ş. 1485 

şınıḳ-: Alışmak, pişmek, tecrübe 

kazanmak. 

 ş.-ḳan 4922 

 şınıġıp al-: tamamen pişmek, yetişmek, 

tecrübe kazanmak. 

  ş. alġan 2894 

şınımenen: Gerçekten, aslında, hakikaten. 

 ş. 5072 

şınıḳtır-: Pişirmek, alıştırmak, tecrübe 

vermek. 

 ş.-dı 8174 

şınjır: Zincir. 

 ş. 4134 

 ş.-da 1608 

 şınjır balaḳ: Halkı sömürerek 

zenginleşen bey, asilzade. Krş. şubar 

tös. 

  ş. balaḳ 2436, 4216 

şıntaḳ: Dirsek, elbiselerde dirsek kısmı. 

 ş.-(ġ)ına 685, 688 

şıntaḳta-: Dirseğini dayamak. 

 ş.-y 1454, 4417 

şıntuvayt: Olayın gerçek yönü, işin aslı 

esası, doğrusu. 

 ş.-ḳa 2274, 3949 

şıñ: Doruk, zirve, şahika. 

 ş. 8534, 8754 

şıñġır-: Çığlık atmak, bağırmak, 

haykırmak. 

 ş.-ġan 7724 

Şıñġıs I: Bk. Şıñġısḫan. 

  ş. 63, 2094 

 ş.-tıñ 3351 

Şıñġıs II: Veli Han’ın oğlu Cengiz Han. 

 ş. 2289, 4229, 5236, 5274 

 ş.-ına 4604 

 ş.-ḳa 6588 

 ş.-tıñ 4222, 5731, 6591 

Şıñġıs III: Konırkulja’nın oğlu Cengiz.  

 ş. 506, 2920, 2922, 2924, 2925, 2928, 

2956, 2957, 2958, 2985, 2988, 2998, 

3088, 3091, 3099, 3103, 3111, 3114, 

3292, 3370, 3407, 3408, 4260, 4658 

 ş.-ınıñ 3298 

 ş.-pen 2935 

 ş.-ḳa 402, 2946, 3118, 3365 

 ş.-taġı 3419 

 ş.-tan 3068 

 ş.-tı 2982 

 ş.-tıñ 2962, 2966, 3390, 3394, 3413, 

3416, 4241, 5733 

Şıñġıs ḫan: Bk. Şıñġısḫan. 

 ş. 2743 

Şıñġısḫan: Moğol İmparatorluğu’nun 

kurucusu olan ünlü Cengiz Han. 

 ş. 837, 4787, 4790, 7312, 9079 

 ş.-ġa 2099 
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 ş.-nan 7312 

 ş.-nıñ 2097, 2101 

şıñırav I: Uçurum, yar. 

 ş. 620 

Şıñırav II: Yer adı. 

 ş. 5990 

şır I:  

 şır köbelek aynal-: Yerinde 

durmamak, sürekli dönmek. 

  ş. köebel aynalġan 4125 

 şır köbelek oynat-: (At, deve vb.) 

Yerinde durmadan, döne döne, çok 

hareketli binmek. 

  ş. köbelek oynatıp 1281 

şır II: Sütün kaymağı. 

 ş.-ınan 6360 

şıraġım: Büyüklerin kendilerinden 

küçüklere söyledikleri hitap, küçüğüm, 

ışığım, yavrum, canım. 

 ş. 418, 431, 437, 2616, 6011, 6769, 

8056 

şıramıt-: Tanımış gibi olmak, gözü 

ısırmak, benzetmek. 

 ş.-ıp 525, 4902 

şıray: Yüz güzelliği, cemal. 

 şıray ber-: Güleryüz göstermek. 

  ş. berdi 5794 

 jılı şıray: Güleryüz, tebessüm. 

  jılı ş.-dıñ 6685 

  jılı ş.-men 5345 

şırġa:  

 şırġası berik: Gücü kuvveti yerinde, 

güçlü, sağlam. 

  ş. berik 2252 

şırġanaḳ: İğdegillerden bir bitki, yabani 

iğde. 

 ş. 4273 

şırılda-: 1. Cırıldamak, cıvıldamak. 

 ş.-ġanı 1175 

 ş.-ydı 6520 

 2. Zırıl zırıl ağlamak. 

 ş.-p 110 

 ş.-y 245 

şırıldat-: Zırıl zırıl ağlatmak. 

 ş.-ıp 4578 

şırım:  

 köz şırımın al-: Kısa bir süre uyumak, 

şekerleme yapmak. 

  köz ş. aldırıp 1165 

  köz ş. aldırmaḳ bolġan 202 

  köz ş. aldırsaḳ 283 

  köz ş. alsın 292, 746 

şırḳa-: 1. Şarkı söylemek, çığırmak. 

 ş.-p 17, 2125, 8786 

 şırḳap ket-: Şarkı söylemek, şarkıyı 

baştan sona söylemek. 

  ş. ketti 6450 

 şırḳap ḳoya ber-: Şarkı, türkü 

söyleyivermek. 

  ş. ḳoya berdi 3891 
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 şırḳay jönel-: Şarkı, ezgi söylemeye 

başlamak. 

  ş. jöneldi 5624 

 şırḳay şıḳ-: Birden şarkı söylemeye 

başlamak. 

  ş. şıḳḳan 8974 

 2. Yükselmek, yükseğe çıkmak. 

 şırḳay tüs-: Yükseğe çıkmaya devam 

etmek, yükselmek. 

  ş. tüsedi 8755 

şırḳat-: Şarkı, ezgi söyletmek. 

 ş.-tı 2158 

şırḳ:  

 şırḳın buz-: Dengesini bozmak, tadını 

kaçırmak, ahengini bozmak. 

  ş. buzıp 42 

 şırḳın ketir-: Ezmek, suyunu çıkarmak, 

mahvetmek. 

  ş. ketirgenin 2126 

şırma-: Bürümek, örtmek, kaplamak. 

 ş.-ġan 513, 853, 6608 

 ş.-ydı 4651 

 şırmay basta-: Kaplamaya, bürümeye 

başlamak. 

  ş. bastadı 3960 

 şırmay jönel-: Kaplamaya başlamak. 

  ş. jönelgen 8974 

şırt:  

 şırt uyḳı: Ağır, derin uyku. 

  ş. uyḳıda 1400 

şıt-:  

 ḳabaḳ şıt-: Surat asmak, kırıldığını 

belli etmek. 

  ḳabaġımdı ş.-sam 7305 

  ḳabaġın ş.-a ḳaldı 4002 

  ḳabaġın ş.-ıp 3710, 3764, 5321, 

5777 

  ḳabaġın (sèl) ş.-ıp 6222 

  ḳabaġın ş.-tı 1516, 1519 

  ḳabaġın (sèl) ş.-tı 5937, 6185 

şıta: Üzerinde baskı ile yapılmış renkli 

biçimler bulunan pamuklu kumaş, 

basma. ş. 3080 

şıtına-: (El, yüz, ayak) Çatlamak, yarılmak. 

 ş.-p 2739 

şıtır: Yabani ot, otsu bitki. 

 ş. 4272 

şıtırma: Bk. şıta. 

 ş. 2349, 8100 

şıtırman: Anlaşılmaz, karmakarışık, 

çetrefil. 

 ş. 2740, 6237 

şıyırıl-: Bükülmek, kıvrılmak. 

 ş.-ġan, 1469 

şıyırşıḳ: Sıkıca eğilmiş, bürülmüş, 

dürülmüş nesne. 

 ş.-tay 6231 

 şıyırşıḳ at-: Bütün gücünü sarfetmek, 

bir işi büün gücüyle yapmak. 

 ş. atḳan 736 
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şıyḳan: Çıban. 

 ş. 3437 

şıyḳılda-: (Kapı, salıncak, merdiven vb.) 

Gıcırdamak. 

 ş.-ġan 1364 

şıyḳıldaḳ: Gıcırtı çıkaran, gıcırdayan. 

 ş. 16 

şıymay: Karalama, çiziktirme, iz bırakma. 

 ş. 2062 

şıyrıḳ-: Güç kazanmak, gücünü arttırmak. 

 şıyrıġa tüs-: Gücünü arttırmaya devam 

etmek güçlenmek. 

  ş. tüsemiz 5091 

şıyġala:  

 aḳ şıyġala: Boza yakın at donu. 

  aḳ ş. 3702 

şiderle-: Bukağı vurmak, bukağı takmak, 

kösteklemek. 

 ş.-p 2379 

şiderli: Bukağı vurulmuş, bukağılı. 

 ş. 6537 

şil: Dağ tavuğu, çil. 

 ş.-den 4279 

şilde: Temmuz. 

 ş. 3665, 7675 

 ş.-dey 8467 

 ş.-niñ, 7613, 7680, 8330, 8339, 8341 

şildeḫana: Yeni doğan bebek için 

düzenlenen eğlence. 

 ş.-da 3972 

şiltiy-: İp ince, kup kuru olmak, 

zayıflamak. 

 ş.-gen 286 

şimirik-: Korkmak, ürkmek, çekinmek. 

 ş.-pesten 4616 

 ş.-peydi 2921 

şiren-: Gerinmek, bir şeyi çekmek için 

gerinmek. 

 ş.-e 1202 

şiri-: Bozulmak, çürümek. 

 ş.-gen 2226, 7456 

 ş.-ydi 2292 

şirit-: Çürütmek. 

 ş.-peytin 8657 

şirkev I: Kilise. 

 ş. 2866, 4799 

 ş.-de 2866 

 ş.-ge 4761 

 ş.-men 4803 

şirkev II: F. Hata, kusur, ayıp. 

 ş. 5643 

 betke şirkev keltir-: Yüz kara 

çıkartmak, rezil etmek. 

  betime ş. keltiredi 3597 

şirkin: Zavallı, biçare, garip. 

 ş.-der 4435 

 ş.-niñ 1146 

şirkin-ay: Özlem, hasret vb. duyguları 

pekiştirmek için söylenen ünlem, 

keşke, ah, hey gidi vb. 
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 ş. 606, 4311, 8543 

şiy: Kamış, saz. 

 ş. 22, 46, 1124, 1149, 2075, 6439, 

7736, 7740, 7742, 7815, 7817 

 ş.-di 1213, 7804 

 ş.-lerdi 1231 

 şiy jügirt-: Fitne sokmak, ara bozmak. 

  ş. jügirtip 2301 

 şiy şıġar-: Araya küskünlük sokmak, 

dargın olmak. 

  şiy ş.-ġalı jür me 6912 

şiybarḳıt: Bir tür kadife kumaş. 

 ş. 656, 6236 

şiye: Vişne ağacı.  

 v. 6528 

şiyeböri: Çakal. 

 ş. 4287 

şiyedey: Kıpkırmızı, kiraz, vişne gibi. 

 ş. 5401 

şiyelen-: Kör düğüm olunmak, çıkmaza 

girilmek. 

 şiyelenip bara jat-: Giderek kör düğüm 

hâline gelmek. 

  ş. bara jatır-av 7373 

şiyelenis-: (Ortam, olay) Gerginleşmek, 

karışmak. 

 ş.-ken 2446 

şiylen: Yeni bitmiş yeşil öimen, ot. 

 ş. 6440 

şiyli: Sazlı, kamışlı, kamışlık yer. 

 ş. 7738 

şiypa: A. Şifa, derman. 

 ş. 5481 

 ş.-sı 4256 

 şiypa tap-: Şifa bulmak, iyileşmek. 

  ş. tapḳanday 6865 

şiypalı: Sağlığa yararlı, şigalı. 

 ş. 8104 

şkaf:  R. Dolap. 

 ş. 5832 

 ş.-tan 5666, 5720 

şoġır: Grup, topluluk, kalabalık. 

 ş. 4899 

 ş.-ı 481 

şoġırlan-: Toplanmak, bir araya gelmek, 

yığılmak. 

 ş.-a 10, 5954 

 ş.-dı 4058 

 ş.-ıp 7941 

 şoġırlana ḳal-: Toplanmak, 

yığılıvermek. 

  ş. ḳaldı 383 

 şoġırlanıp jat-: Toplanmış olmak, 

toplu hâle gelmiş olmak. 

  ş. jatḳan 3258 

şoḳ I: Köz, kor. 

 ş. 4101, 5508, 7752 

 ş.-(ġ)ı 6820 

 ş.-(ġ)ınday 757 
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 şoḳ sal-: Kışkırtmak, körüklemek, 

tahrik etmek. 

  ş. sala 4414 

  ş. salıp ketken 2828 

 şoḳ tasta-: Bk. şoḳ sal-. 

 ş. tastap 6329 

şoḳ II: Bir grup, bir dizi, demet, buket. 

 ş. 1153 

 ş.-(ġ)ın 3004 

Şoḳan: Veli Han’ın torunu, Cengiz Han’ın 

oğlu. 

 ş. 6591, 6592 

 ş.-nıñ 6594 

şoḳañda-: Aksamak, hafif topallamak, 

düzgün yürüyememek. 

 ş.-p, 6537 

şoḳı-: Gagalamak. 

 ş.-p, 8056 

şoḳın-: Hristaynlığı kabul etmek. 

 ş.-ġan 2467, 4770, 4771 

 ş.-ġısı kelse 79 

 ş.-sın 80 

 ş.-(u)vġa, 4761 

şoḳındı: Hristiyanlığı kabul eden 

Müslüman, mürtet. 

  ş. 3183 

şoḳındır-: Hristiyanlaştırmak, vaftiz etmek. 

 ş.-ıp 77 

şoḳındırıl-: Hristiyanlaştırılmak, vaftiz 

edilmek. 

 ş.-ıp 102 

şoḳıy-: Dizlerinin üzerine oturmak. 

 ş.-ıp 44 

şoḳpar: Çomak, sopa, topuz. 

 ş. 29, 280, 1194, 1312, 2164, 2665, 

2694, 6624, 7723, 7946 

 ş.-ı 2709 

 ş.-ın 1281, 1312 

 ş.-ına 4901 

 ş.-ların 309, 6815 

 ş.-men 1132 

şoḳpıt: Çok eskimiş, köhne, yıpranmış. 

 ş. 6664 

 ş.-ın 3395 

şoḳşa: Bir tutam, bir dizi, bir sıra. 

 ş. 2083, 3826, 5100, 5204, 8645, 8659 

şoḳşıyt-: Büzüzştürmek, pörsütmek. 

 ş.-a 637 

şoḳta-: Ateş saçmak, kıvılcımlar saçmak. 

 ş.-y 5022 

şoḳtan-: Bir yere toplanmak, bir yerde 

yığılmak, topak topak olmak. 

 ş.-ıp 8849 

şoḳtıḳ: Zirve, doruk. 

 şoḳtıġı biyik: Bilgi düzeyi yüksek, 

bilgili.  ş. biyik 3783 

şolaḳ: Kısa, uzun olmayan. 

 ş. 653, 684, 1187, 1203 

şolañ:  
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 aḳ şolañ tarta ḳulan iyekten-: Şafak 

sökmek, tan ağarmak. 

  aḳ ş. tarta ḳulan iyektenip 2 

şol-: Bakmak, etrafı gözetlemek. 

 ş.-ıp 1980, 2026, 2368 

 şolıp ket-: Hızlıca etrafı gözetlemek, 

incelemek. 

  ş. ketti 2103 

şolpan juldızı: Çolpan, Venüs, Çoban 

yıldızı. ş. 5534 

şolpı: Altın ya da gümüş süslemeli toka. 

 ş. 657, 2360 

 ş.-sı 2353 

 ş.-sınıñ 679 

şom-: Derin düşünceye dalmak. 

 ş.-a 1773 

 ş.-dı 2237, 2965, 6468, 6579 

 ş.-ġanday 5916 

 ş.-(u)vda 2731 

 şoma ber-: Düşünceye dalmak, sürekli 

düşünüyor olmak. 

  ş. berip 6507 

 şomıp ket-: Düşünceye dalıvermek, 

derin düşünceye dalmak. 

  ş. ketken 2741 

şombal: İri yarı, dev gibi, cüsseli. 

 ş. 28, 49, 355, 220, 2710 

şombalday: İri yarı, cüsseli. 

 ş. 8444 

şomıl-: 1. Suya dalmak, batmak, suya 

girmek. 

 ş.-ġan 4468 

 2. Bürünmek, gark olmak, batmak. 

 ş.-ġan 12 

 ş.-ıp, 2378 

şomıldır-: Banyo yaptırmak, yıkamak. 

 ş.-atın 4460 

 ş.-ıp 5044 

şonjar: Çarlık Rusyasında yönetici sınıf 

temsilcileri, bey, sultan, asilzade. 

 ş. 2072, 2434, 2969 

 ş.-ġa 7928 

 ş.-ı 1337, 8848 

 ş.-ınıñ 8852 

 ş.-ları 8937 

 ş.-larınıñ 2358 

Şoñ: Kişi adı, Kazak beylerinden biri. 

 ş.-ı 4214 

şoñḳayma: Sivri burunlu, ökçeli deri 

çizme. 

 ş. 4392 

Şorman: Kişi adı. 

 ş.-ı 4215 

 ş.-nıñ 3233, 4215 

şort: Kesin olarak, şüphesiz. 

 ş. 3388 

şoşay-: 1. Kalkmak, dikilmek, dik durmak. 

 ş.-ġan 427, 491, 650 
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 2. Tek başına durmak, yalnız kalmak. 

 ş.-ıp 4505 

şoşayt-: Dik durdurmak, dikmek, havaya 

kaldırmak. 

 ş.-paydı 429 

şoşı-: Ürkmek, ödü patlamak, çok korkmak. 

 ş.-dı 1683 

 ş.-dıñ 3240 

 ş.-p 369, 466, 1010, 1048, 1285, 1732, 

2049, 2316, 4901, 6557, 6968, 8507 

 şoşıp ket-: Ürkmek, birden çok 

korkmak. 

  ş. ketip 6527 

  ş. ketken 4502 

  ş. ketti 2880, 4703, 7334 

şoşın-: Ürkmek, korkmak. 

 ş.-ayın 7168 

 ş.-baydı 2208 

 ş.-dı 7349 

 ş.-ġan 4496, 8322 

 ş.-ġanımnan 5054 

 ş.-ıp 8548 

şoşırlıḳ: Korkunç, ürpertici. 

 jan şoşırlıḳ: Tüyler ürpertici, çok 

korkunç.   

  jan ş. 59, 6529, 7728 

şoşıt-: Korkutmak, ürkütmek. 

 ş.-payıḳ 1761 

şoyın: Dökme demir, pik. 

ş. 4134, 7755 

şoyınday: Ağır, gülle gibi. 

ş. 355 

Şoyındı köl: Kazakistan’da bir göl. 

ş.5851 

şöbere: Üçüncü kuşak, torunun çocuğu. 

ş.-ñ 5059 

şögeril-: Deveyi yere çöktürmek. 

ş.-ip 294 

şök-: (Deve) çökmek, çömelmek. 

ş.-(gi)p 6536 

ş.-ken 350, 3032 

şöl: Çöl, sahra. 

ş.-inde 7001 

şölde-: 1. Susamak, hararet basmak. 

şöldep ket-: Susamak, çok susamak. 

ş. kettim 3132 

2. Çok istemek, özlemek, arzulamak. 

şöldep ḳal-: Çok özlemek, özlemeye 

devam etmek. 

ş. ḳalıpsıñ 4534 

şöldi: Çöllük, çöl, çöllük yer. 

ş. 6005, 6015 

şölmek: Şişe. 

ş. 2413(2)  

Şömekey: Kücük Cüz’ün Alimoğlu boyuna 

bağlı bir kol. 

ş. 634, 2214, 4945, 5856, 5875, 5939, 

6178, 8271, 8275, 8306, 8332, 8761, 

8763, 8803 

ş.-diñ 8304 
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ş.-lerdiñ, 738 

şömişten-: (Yıldız, ay vb gökcismi) Tabak 

gibi belirmek, parlamak. 

 ş.-e 742, 991 

şöñge: Diken. 

ş.-ni 985 

şöp: Ot, bitki. 

 ş. 8, 666, 766, 799, 1172, 2216, 2782, 

2864, 4277, 4306, 5162, 5168, 5977, 

6439, 6997, 8026, 8028 

ş.-(b)i 5998, 6000, 7695 

ş.-ke 5946 

ş.-pen 5354 

ş.-ten 1548, 8104 

ş.-terdi 5165 

ş.-ti 4163, 5973, 6519 

ş.-tiñ 1209, 3950, 5499 

şpor: R. Mahmuz. 

 ş. 4515 

ştab: R. Kurmay, karargah, ordu. 

 ş. 112, 7648, 7741 

 ş.-men 8219 

ştabs-kapitan: R. Kurmay yüzbaşı. 

 ş. 4743 

ştutser: Bk. karabin ştutser. 

 ş.-leri 2265 

şuñḳır: Çukur, oyuk, oyuntu. 

 ş. 1595, 5907, 5976 

şubalañda-: Sallanmak, ağır hareket 

etmek. 

 ş.-may 263 

şubal-: Peş peşe gidilmek, sıralanılmak, 

uzanılmak. 

 şubalıp kele jat-: Art arda gidiyor 

olmak. 

  ş. kele jatḳan 7666 

şubalt-: Uzatılmak. 

 ş.-a 5593 

şubar I: Benekli, alacalı, ala. 

 şubar tös: Halkı sömürerek 

zenginleşen bey, asilzade. Krş. şınjır 

balaḳ. 

  ş. tös 2436, 4216 

şubar II: Bazı yerleri inişli çıkışlı, çalılık 

arazi, otlak, mera. 

 ş.-dan 7739 

 ş.-ġa 7594 

 şubar jılan: Engerek yılanı. 

  ş. jılan 197, 219 

  ş. jılandı 1571 

Şubar III: Yer adı. 

 ş. 6001 

 ş.-ġa 3713 

şubat-: Art arda getirmek, sıralatmak. 

 ş.-ıp 7096 

şubatıl-: 1. Peş peşe getirilmek, 

sıralatılmak. 

 ş.-a 4920 

 2. Yere uzatılmak, serilmek. 

 ş.-ġan 4038 
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şubır-: Tekrar etmek, peş peşe gelmek, art 

arda katar olmak. 

 ş.-a 318, 478 

 ş.-ġan 481, 579, 4164 

 şubırıp kele jat-: Peş peşe kafileler 

hâlinde gelmeye devam etmek. 

  ş. kele jatḳan 74 

 şubırıp kete bar-: Katar katar olup 

giteye devam etmek. 

  ş. kete bardı 1009 

şubırındı: Bk. Aktaban şubırındı. 

 ş. 2130 

 ş.-dan 819, 2134 

şubırt-: Art arda getirmek, katar yaptırmak. 

 ş.-a 1288, 4166 

 ş.-ıp 7845 

şubırtpalı: Bir Kazak sülalesi. 

 ş. 4892 

 ş.-dan 2024 

Şubırtpalı Aġıbay: Kasım Han’ın oğlu. 

 ş. 192, 894, 1395, 1707, 1712, 3212, 

4890 

şuġa: İnce ve sık dokunmuş yün kumaş, 

çuha. 

  ş. 6632 

 ş.-dan 7478 

 ş.-day 4992 

 ş.-men 4814 

 ş.-nıñ 4903 

şuġıl: İvedi, acil, çabuk. 

 ş. 21, 1163, 2426 

şuġıldan-: A. Bir işle uğraşmak, meşgul 

olmak. 

 ş.-(u)vı 7525 

 ş.-(u)vın 7508 

şuġım: Kabartma, işleme, motif. 

 ş.-darı 1006 

şuġırım: Güvenlik noktası, karakol. 

 ş.-dar 7653 

şuḳı-: Oymak, eşmek. 

 ş.-ytın 8676 

 şuḳıy ber-: Oyuvermek, eşivermek. 

  ş. berdi 8041 

şuḳıla-: 1. Tekrar tekrar oymak, eşmek, 

karıştırmak. 

 ş.-p 8503 

 ş.-y 5940 

 şuḳılay ber-: Eşivermek, 

karıştırıvermek, delivermek. 

  ş. beredi 3753 

  ş. bersek 1595 

  ş. berseñ 1594 

 şuḳılay otır-: Eşiyor olmak, 

karıştırmak. 

  ş. otırıp 6393 

 2. Kuş gagalar gibi, isteksiz, bir iki 

lokma yemek, atıştırmak. 

 ş.-p 1923 

şulġav: Sarma veya dolama şeklinde, çorap 

yerine kullanılan bez, dolak. 
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 ş.-ı 8347 

şulġı-: Onaylamak üzere, başını sallamak, 

tasdik etmek. 

 ş.-maydı 3862 

 şulġıp tasta-: Baş sallamak, 

onaylamak. 

ş. tastap 1185, 6416 

şunki: F. Çünkü. 

 ş. 3467 

şuraylı: Bereketli, verimli toprak. 

 ş. 201, 798, 7190 

 ş.-sı 3711 

Şuv I: Güney Kazakistan’da uzun bir nehir, 

Çu Nehri. 

 ş. 1420, 1526, 1610, 1612, 1781, 1851, 

2108, 2129, 2212, 2649, 2858, 3460, 

3807, 8955, 8960, 9024 

 ş.-dan 6039 

 ş.-dıñ 6042 

 ş.-ġa 2146, 9029, 9040 

şuv II: 1. Yüksek ses çıkarma, şamata, 

gürültü. 

 ş. 3803 

 ş.-dı 8423 

 şuv ete ḳal-: Hep bir ağızdan ses 

yükselmek, şaşkınlık, üzüntü vb. 

duyguları gürültü halinde 

çıkarıvermek. 

  ş. ete ḳaldı 3719 

 2. Kavga, gürültü. 

 ş. 3193, 3195 

 şuv şıġar-: Hırgür çıkarmak. 

  ş. şıġarmay 2940 

Şuv özeni: Bk. Şuv I. 

 ş. 5996, 8531 

 ş.-niñ 6022, 8527 

 ş.-nen 6038 

şuvda: Devenin hörügücünde, boynunun 

altında ve ensesinde olan uzun tüyler. 

ş. 641, 3833, 4331 

şuvılda-: Gürültü yapmak, ses çıkarmak. 

ş.-ġan 3566 

şuvılday jönel-: Ses çıkarmaya 

başlamak. 

ş. jöeneledi 313 

şuvla-: Bk. şuvılda-. 

ş.-ġanday 2508 

şuvlap ḳoya ber-: Bağırıvermek, sesini 

birden yükseltmek. 

ş. ḳoya berdi 3900 

şuvlı: Gürültülü, patırtılı. 

atı şuvlı: Adı duyulmuş, ünlü, namlı. 

atı ş. 935 

şuvmaḳ I: Kıta, dörtlük. 

ş.-(ġ)ın 2143 

ş.-tarı 7160 

şuvmaḳ II: Top, yumak. 

oy şuvmaġı: Düşünceler yumağı, türlü 

fikirler. 

oy ş.-n 2321, 6509 

şüberek: Bez, kumaş parçası. 
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ş. 4100, 7477 

ş.-tegi 4100 

ş.-terdiñ, 7117 

şüberektey: Sararıp solmuş, beti benzi 

atmış. 

ş. 6674 

şükir: Tanrı’ya olan minneti dile getirme, 

şükür. 

ş. 334, 2812, 6367 

şüñet: Derin, çukurlaşmış. 

 ş. 1728 

şüñirek: Gözleri çukurlaşmış. 

ş. 1713, 6688 

şüñirey-: Çukurlaşmak, derinleşmek. 

ş.-gen 2933 

şürşit: Çin Kazaklarına verilen ad, Çin 

topraklarında yaşayan Kazak. 

 ş.-(i)m 6195 

şüv: Genellikle hayvanları yönlendirmek 

için kullanılan ünlem. 

şüv degen: Her fırsatta, ağzını açar 

açmaz. 

ş. degende 4636 

ş. degennen 6094 

şüyil-: (Av kuşu) Ok gibi fırlamak, atılmak. 

ş.-gen 8756 

şüyiril-: Savurulmak, fırlatılmak. 

ş.-gen 7951 

şüyirkeles-: Samimiyet kurmak, yarenlik 

etmek. 

ş.-kenin 4424 

şüykebas: Yeni, taze gelin. 

ş. 5242 

şüykedey: Küçücük, ufacık. 

ş. 6667 

-T- 

ta: 1. de dahi anlamında sona gelen edat. 

 t. 10, 411, 695, 785, 1104, 2189, 2281, 

2305, 2448, 2793, 3639, 4051, 4386, 

4651, 5263, 5291, 5515, 6380, 6793, 

6975,  

 2. Yüklemin sonuna gelerek anlamı 

kuvvetlendiren edat. 

 t. 1148, 3543 

 3. hem... hem... yapılı cümle 

kuruluşları yapar. 

 t. 274, 502, 1377, 1780, 5208, 6220, 

9030 

 4. ne... ne... yapılı cümle kuruluşları 

yapar. 

 t. 2985, 5142, 5195, 8315,  

 5. Yardımcı fiil veya tasvirî fiilin 

önünde yer alarak anlamı 

kuvvetlendirir. 

 t. 3197, 4885, 4931, 5038, 5221, 5362, 

5684, 6299, 6467, 7716, 7806, 8910,  

 6. Bazı edatlardan, bağlaçlardan ve 

zarflardan sonra gelerek pekiştirme 

yapar. 

 t. 3468 

 7. “bile” anlamında kullanılır. 

 t. 6746 
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tabaḳ: Tabak. 

t.-tan 8474 

tabaḳtay: Tabak gibi büyük, yayvan. 

t. 756 

tabala-: Birinin başarısızlığına sevinmek. 

t.-y 3050 

tabaldırıḳ: Eşik, çadır veya evin kapısının 

eşiği. 

t.-ta 2727 

t.-tıñ 4483 

taban: Bir şeyin tabanı, ayak tabanı. 

 t. 37, 4134 

 t.-(i)mniñ 4793 

 t.-ına 215, 2295 

 t.-ınıñ 5197 

taban tire-: Bir işe azmetmek, inatla işi 

yapmak. 

t. tirep 3353 

t. tiresken 6095 

t. tiresip 1217 

tabanda: Hemen, ilk olarak, 

beklemeksizin, derhâl. 

t. 2940, 3014 

tabandı: 1. Tabanı olan, tabanlı. 

t. 29, 7755 

2. Sözüne sadık, güvenilir, sağlam, 

dirençli. 

 t. 4225, 6904, 6909 

tabandılıḳ: Sağlamlık, dirençlilik. 

tabandılıḳ körset-: Mukavemet 

göstermek, tepki göstermek. 

t. körsetti 2951 

tabıl-: Bulunmak, ortaya çıkmak. 

t.-adı 2271, 5918 

t.-ar 4554 

t.-dı 7543 

t.-madı 8077 

t.-mas 1794 

t.-sa 477, 478, 866, 1103, 2858 

 tabılġan aḳıl: İyi fikir, güzel düşünce. 

  t. aḳıl 750, 1698, 2677, 2682, 7368 

 tabılġan söz: Bk. tabılġan aḳıl. 

  t. sözge 3718 

tabın-: Bir kişiye veya nesneye aşırı sevgi 

ve hayranlık duymak. 

t.-ar 3354 

tabındır-: Baş eğdirmek, itaat ettirmek. 

t.-ıp 2240 

tabıs-: 1. Buluşmak, kavuşmak. 

 t.-armız 5650 

 t.-ayıḳ 742 

2. Anlaşmak, ittifak etmek. 

til tabıs-: Ortak dil bulmak, 

anlaşmak. 

til t.-ar 845 

til t.-ḳan 846 

tabıs: Kazanç, fayda, kâr. 

t.-ḳa 8828 
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tabiyġiy: A. Olağan, alışılmış, beklenildiği 

gibi. 

t. 5248 

tabiyġat: A. 1. Doğa, tabiat. 

 t. 242 

 t.-tıñ 42, 7002 

 2. Bir kişinin, nesnenin veya kavramın 

kendine has özelliği. 

t.-ınan 2015 

tabuv: Bulma, bulma işi. 

 t. 2971, 7664 

 t.-dan 5690 

 ajal tabuv: Ölme, vefat etme. 

  ajal t.-ġa 5126 

 jol tabuv: Çıkar yol bulma, yöntem 

geliştirme. 

  jol t. 3578 

  jolın t. 854 

 köñil tabuv: Gönül kazanma, gönül 

alma. 

  köñilin t. 5262 

 şeşim tabuv: Çözme, çözüm üretme. 

  şeşim t.-ġa 5615 

 til tabuv: Anlaşma, ortak dil bulma. 

  til t. 2303, 7416, 7419, 7436, 8989 

  til t.-ġa 5656, 5662 

taġa: Atların tırnaklarına çakılan demir 

parçası, nal. 

 t.-day 2051, 4061 

taġam: A. Yemek, aş, yiyecek. 

 t. 1455 

 t.-nan 1481, 1923 

taġan: Ocak ve ocak türü eşyaların ayağı. 

  2710 

 tört taġan: Sağlam ve güçlü görünen 

at. 

  t. taġan 2710 

taġanaḳ: Serçegillerden bir tür kuş. 

 t. 4281 

taġanda-: Yerinden kımıldamamak, bir 

yerde hareketsiz durmak. 

 tört taganda-: Eli ayağa kullanarak 

bir yere tutunup kalmak. 

  tört t.-p (tura ḳaldı) 1030 

  tört t.-p (jatıp almaydı) 4248 

taġayında-: Tayin etmek, atamak. 

 t.-dı 7646, 7649, 8259 

 t.-ġan, 7535 

 t.-ptımıs 6966 

taġayındal-: Tayin edilmek, atanmak. 

 t.-adı 7480 

 t.-ġan 7543, 8328 

 t.-ġannan 3435 

 t.-ıp 2365, 7567 

 t.-ıptı 7599 

 t.-sın 2849 

taġayındav: Tayin etme, atama. 

 t. 7481 

taġdır: Alın yazısı, kader, yazgı. 
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 t. 956, 7154 

 t.-ı 855, 1341, 6344, 6376 

 t.-ımen 1805 

 t.-ımız 73 

 t.-ın 622, 2806, 6816, 7309, 9002 

 t.-ınıñ 947 

 taġdır jazsa alısḳa ketpes: Kaderden 

kaçış yok anlamında deyim. 

  t. jazsa alısḳa ketpes 3706 

 taġdırın şeş-: Bir işin, sorunun 

çözümünü bulmak, halletmek. 

  t. (bügin tünde) şeşken 1696 

  t. (Karaüvlek) şeşsin 5342 

 taġdırı şeşil-: Bir işin, sorunun 

çözümünü bulunması, halledilmesi. 

  t. şeşilgen 8840 

  t. şeşilmek 1396 

  t. (özgeşe) şeşilüvi kerek 5814 

 sum taġdır: Kötü talih, kötü kader. 

  sum t.-dan 6385 

taġı: Yine, yeniden, daha, ve anlamlarında 

kullanılan edat. 

 t. 153, 327, 380, 465, 472, 481, 523, 

542, 552, 564, 576, 578, 592, 596, 619, 

623, 728, 760, 783, 826, 847, 1047, 

1157, 1245, 1259, 1275, 1303, 1357, 

1488, 1582, 1654, 1804, 1832, 1848, 

1866, 1898, 1969, 1975, 2113, 2126, 

2158, 2237, 2286, 2615, 2638, 2665, 

2775, 2796, 2861, 2870, 2873, 2912, 

2941, 2969, 3043, 3210, 3275, 3300, 

3366, 3406, 3440, 3516, 3663, 3737, 

3771, 3796, 3864, 3866, 3887, 3901, 

4074, 4122, 4124, 4126, 4137, 4292, 

4365, 4446, 4507, 4581, 4617, 4698, 

4700, 4768, 5073, 5092, 5225, 5234, 

5254, 5258, 5307, 5362, 5476, 5541, 

5575, 5655, 5673, 5678, 5692, 5712, 

5740, 5937, 5951, 6033, 6180, 6224, 

6283, 6297, 6336, 6377, 6450, 6498, 

6573, 6579, 6646, 6741, 6743, 6763, 

6808, 6922, 6940, 7120, 7143, 7339, 

7363, 7372, 7377, 7426, 7427, 7428, 

7444, 7458, 7460, 7527, 7536, 7562, 

7571, 7600, 7866, 7890, 7893, 7896, 

7967, 8083, 8143, 8287, 8334, 8367, 

8382, 8385, 8396, 8417, 8436, 8437, 

8450, 8523, 8533, 8563, 8568, 8583, 

8634, 8680, 8843, 8914, 8916, 9017, 

9032, 9074 

taġıl-: Takılmak, asılmak, iliştirilmek. 

 t.-ġan 2814, 3429, 4515 

taġın-: Takınmak. 

 t.-ġan 37 

taḳ: F. Taht, makam. 

 t.-(ġ)ımnan 6938 

 t.-(ġ)ın 2310 

 t.-(ġ)ına 1630, 3531, 5057 

 t.-(ġ)ınıñ 3549 

 t.-ḳa 8454 

 t.-ta 4789, 8455 

taḳ-: Bir nesneyi başka bir nesneye asmak, 

yapıştırmak, iliştirmek, takmak. 

 t.-(ġ)adı 661, 7479 

 t.-(ġ)arsız 1962 
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 t.-(ġ)atın 7477 

 t.-(ġı)p 1956 

 t.-ḳan 840, 2352, 2493, 6632 

 taġıp al-: Takmak, kendisi için takmak. 

t. al 1968 

 taġıp jat-: Takmış olmak, takmış 

bulunmak. 

  t. jatḳan 1959 

  t. jatır 2692 

 taġıp jür-: Takmak, takıyor olmak. 

  t. jürsin 8653 

 taġıp ḳoya ber-: Takıvermek, 

iliştirivermek. 

  t. ḳoya bergen 3417 

 kinè taḳ-: Suçlamak, suç atmak. 

  taġıp otırġan kinèsi 6073 

taḳa: 1. Tam, doğru, hakikat. 

taḳa bolmay bara jat-: Zaman 

gelmemek, fırsatı gelmemek. 

 t. bolmay bara jatsa 3251 

 2. Tamamen, büsbütün iyice. 

 t. 5157 

taḳa-: Yakınlaşmak, dayanmak. 

 t. 7801 

 t.-y 5516 

taḳım: Dizin iç kısmı. 

 t.-ında 29 

 t.-ındaġı 2709 

 taḳımı tolar: Güvenilir, kanaat edilen 

(kimse). 

  t. tolar 816 

taḳır: Çorak, verimsiz, bitki bitmeyen yer. 

 t. 5952, 5986, 5997, 8261, 8315 

 t.-dı 5987 

taḳiyya: A. Nakışlarla işlenip sırmalar 

çekilmiş yuvarlak, hafif kumaştan bir 

tür şapka. 

 t.-ġa 662 

 t.-sı 1461, 4801 

 taḳiyyasına tar kel-: Bir işi 

önemsemek, onun ciddiyetini 

kavramak. 

  taḳiyyama tar kelmes 4244 

taḳsır: Eskiden han, sultan, padişah gibi 

yüksek makamdaki kişiler için 

kullanılan “saygıdeğer, hazret” 

anlamlarındaki saygı sözü. 

 t. 1523, 1533, 1594, 1604, 1926, 3887 

 t.-dıñ 1514 

tal I: Söğüt, salkım söğüt, sepetçi söğüdü. 

 t. 2375, 4274, 4799, 4913 

 t.-darın 7735 

 t.-dıñ 4898, 4899 

tal II:  

 tal tüs: Tam öğle vakti, güneşin en 

üstte olduğu zaman. 

  t. tüste 975, 1990, 7908, 7930, 7983 

tal-: Aşırı hâlsizleşmek, bitkin düşmek. 

 t.-ıp 2348 

 t.-may 639 
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tala-: 1. (Köpek, kurt vb.) Dişlemek, 

ısırmak. 

 t.-sın 7282 

 2. Soymak, yağmalamak, talan etmek. 

 t.-dı 805 

 t.-ġan 6813 

 t.-ydı 6510 

talan-: 1. (Kurt, kuş, köpek vb.) 

Dişlenmek, ısırılmak, gagalanmak. 

 t.-ıp 521 

 2. Soyulmak, yağmalanmak, talan 

edilmek. 

 t.-baġan 4194 

 t.-ġan 398 

talan-taraj: Yağma, talan, soygun, vurgun. 

 t. 563, 4791, 7866, 8952 

 t.-ġa 3483 

 talan-taraj bol-: Darmadağınık olmak, 

yağmalanmak, allak bullak olmak. 

  t. bolıp 4579 

talap: A. Talep, istek, rica. 

 t. 163, 1858, 2310, 3449, 3487, 6256, 

6296, 7383, 7508, 7560, 8378 

 t.-(b)ın 829 

talas: 1. Fikir ayrılığı, münakaşa, tartışma.  

 t. 5299 

 t.-ı 5337, 5338, 7536, 7542 

 2. Dalaş, kavga, dövüş. 

 t. 5198 

 t.-ı 2445, 2446(4), 7034 

 t.-ın 6452 

 t.-tay 2327 

 t.-tı 3456, 7539 

 t.-tıñ 2450 

talas-: Tartışmak, çekişmek, mücadele 

etmek. 

 t.-adı 5920 

 t.-atın 5861, 6908 

 t.-ıp 2107, 2126, 4237, 5421, 6465, 

8683 

 t.-ḳan 4133, 4955, 5739 

 t.-pay 2524 

 t.-sa 2325 

talastır-: Tartıştırmak, münakaşa ettirmek. 

 söz talastır-: Sözlü tartışma yapmak, 

söz yarıştırmak. 

  söz t.-madı 6658 

talasuv: Dövüş, kavga, çekişme, tartışma. 

 t.-dan 2288 

 t.-dıñ 2322 

 t.-ġa 2749 

talav: Yağma, çapul. 

 t.-men 7015 

talay: Nice, çok, birçok. 

 t. 209, 539, 1216, 1627, 1744, 2260, 

3064, 4359, 5142, 5156, 5419, 6941, 

7311, 7745, 8143 

 t.-dıñ 8684 

 t.-ımen 4738 

 t.-ın 214, 8766, 8881 
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talay-talay: Çeşit çeşit, türlü türlü. 

 t. 1278 

talday: Selvi boy, selvi gibi uzun. 

 t. 8777, 8779, 8790, 8793 

taldı: Söğütlük, söğüdü bol yer. 

 t. 631, 1126, 2375, 7705, 7739, 7746, 

7940 

 t.-dan 8780, 8783 

taldırmaş: Nazik, ince, kibar. 

 t. 1708, 5410 

talıḳsı-: Hâlsizleşmek, bitkin ve yorgun 

düşmek. 

 t.-p 3036, 5585 

talḳandav: Yok etme, imha etme. 

 t.-ġa 6205 

talḳıla-: Bir konuyu etraflıca düşünüp 

değerlendirmek. 

 t.-p 7469 

talmavsıra-: Güçten dermandan kesilmek, 

hâlsizleşmek. 

 t.-dı 337 

 t.-ġan 5554 

 t.-p 3042, 8141 

 t.-y 7809 

tam-: Damlamak. 

 t.-ġan 7937 

 tamıp tur-: Damlamaya devam etmek. 

  t.-ıp tur 3383 

 eki betinen ḳanı tamġan: Kanlı canlı, 

sağlam, sağlıklı görünen. 

  eki betinen ḳanı t.-ġan 2487 

Tama: Küçük Cüz’e bağlı bir boy. 

t. 2214, 2832, 4945, 5856, 5875, 6178, 

6434 

tamaḳ I: Boğaz, imik. 

 t. 213,  

 t.-(ġ)ı 2142 

 t.-(ġ)ına 4478, 5578 

 t.-(ġ)ınan 595, 3884, 4422 

tamaḳ II: Yemek, yiyecek. 

 t. 3184 

 t.-tan 8809  

taman: 1. -e doğru, yön hâli eki. 

t. 209, 663, 885, 923, 2725, 3145, 

3622, 6315 

2. –e yakın, yaklaşık. 

t. 923 

tamaşa: 1. Oyun, eğlence, seyirlik eğlence 

programı. 

 t. 5757 

 2. Şahane, olağanüstü, harika. 

 t. 1405, 6225, 8662 

tamaşala-: Büyük bir beğeniyle seyretmek, 

hayran hayran izlemek. 

 t.-p 4026 

 t.-ytın 8670 

tamıljı-: Dingin, sakin, huzur verici. 

 t.-ġan 42, 8753 

tamır: Damar. 
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 tamırı bülk etpe-: Kılı kıpırdamamak, 

donmuş gibi kaskatı kesilmek. 

  t.-ı bülk etpey 2737 

 küre tamır: Toplar damar. 

  küre t.-ı 2141, 7264 

tamız: Ağustos ayı, ağustos. 

 t. 4057, 7676, 8368, 8390 

 t.-dıñ 4060, 5235, 7683, 7687, 8379, 

8398, 8467 

tamojnıy: R. Gümrük. 

 t. 5876 

tamşı: Damla. 

 t. 557, 2223, 5400 

 t.-sı 408 

tamşıla-: Damlamak, damla damla akmak. 

 t.-ytınday 260 

tamuḳ: Cehennem. 

 t. 8317 

tana: Bayanların elbiselerine taktıkları, 

akik veya gümüşten düğme. 

 tana köz: İri, yuvarlak, güzel göz. 

  t. köz 2387 

 tana közden-: İri ve güzel düğme ile 

işlenmek. 

  t. közdengen 7112 

Tanabay: Kişi adı. 

 t. 1736, 1994 

tanaday: (Göz) Kocaman, iri ve güzel. 

 t. 626, 2488, 4038 

tanav: Burun, geniz. 

 t. 6144 

 t.-ı 713 

tanbur: A. Tambur. 

 t. 1401 

tandır-: Sözünde durmamak, caymak, 

kıvırmak, vazgeçmek. 

 esinnen tandır-: Şuurunu, bilincini 

kaybatmek. 

  esinnen tandırıp 5572 

tanı-: 1. Tanımak, teşhis etmek. 

 t.-dı 1033, 1223, 2340, 3407, 4394, 

5512 

 t.-ġanday 4902, 5529 

 t.-p 3006, 7871 

 tanıy bil-: Tanıyabilmek, tanımakta 

olmak. 

  t. biletin 938 

 tanıy ket-: Birden tanıyıvermek. 

  t. ketti 3390, 5278 

 2. Öğrenmek, tahsil etmek. 

 t.-p 4885 

tanıl-: Tanınmak, bilinmek. 

 t.-adı 1717 

tanıs: Tanış, tanıdık, bildik. 

 t. 359, 921, 1223, 1264, 3404, 4813 

 t.-tı 6795 

tanıstır-: Tanıştırmak, takdim etmek. 

 t.-dı 6315 

tanısuv: Tanışma. 

 t.-ġa 829 
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tanıt-: Tanıtmak, bildirmek, hissettirmek. 

 t.-adı 1458 

 t.-amın 4686 

 t.-pay 2258 

 t.-ḳan 4771 

 t.-tı 2189 

tañ I: Hayret veren, şaşkınlık uyandıran. 

 tañ düniye: Şaşkınlık veren, hayran 

bırakan olay. 

  t. düniye 6228 

 tañ ḳal-: Hayrete düşmek, hayran 

olmak. 

  t. ḳalam 5172, 5860 

  t. ḳalar 7868 

  t. ḳalarlıḳ 5880, 6617 

t. ḳalatın 5862, 7151 

t. ḳalġan 111, 1824, 2410, 3801, 

4756, 6247, 7880 

  t. ḳalıp 527, 3133 

  t. ḳaluvda 5070 

tañ ḳaldır-: Hayrete düşürmek. 

t. ḳaldıradı 936 

t. ḳaldırdı 8383 

 tañ ḳalıp otır-: Şaşırmış olmak, 

şaşırmaya devam etmek. 

  t. ḳalıp otırġan 5406 

tañ II: Tan vakti, şafak, seher. 

 t. 24, 320, 323, 1119, 2375, 5320, 

8302, 8420 

 t.-da 1168, 3212 

 t.-ġa 303 

 t.-ġı 11 

 t.-men 3, 31, 1400 

 tañ as-: Soğumak, serinlemek. 

  t. asḳan 4407 

 tañ asır-: Soğutmak, dinlenmek. 

  t. asırıp 7772 

 tañ at-: Tan ağarmak, şafak sökmek. 

 t. ata 623, 999, 3066, 3396, 4196, 

4680, 4736, 5815, 5949, 6007, 

8358 

 t. atısımen 7961 

  t. atḳanşa 1164 

  t. atḳasın 4514 

  t. atpay 4379 

  t. (èbden) attı 1171 

 tañ atıp kele jat-: Şafak sökmek üzere 

olmak. 

  t. atıp kele jatḳanda 2597 

 tañ ḳılañ berip ḳal-: Şafak sökmek 

üzere olmak. 

  t. ḳılañ berip ḳalġan 372  

 tañ ḳulañiyektenip atıp ḳal-: Şafak 

sökmüş olmak, tan yeni ağarmış 

olmak. 

  t. ḳulañiyektenip atıp ḳalġan 5621, 

7799 

 tañ ḳulaniyektenip kele jat-: Şafak 

sökmek üzere olmak. 

  t. ḳulaniyektenip kele jatḳanda 

4066 
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 tañ namazı: Sabah namazı. 

  t. namazı 44 

 tañ sazarıp atıp kel-: Şafak sökmek 

üzere olmak. 

  t. sazarıp atıp kelgen 7853 

 tañ sèri: Tan vakti, seher vakti. 

  t. sèriden 1165, 3343,  3357, 4186 

 tañ sız ber-: Tan ağarmak, şafak 

sökmek. 

  t. sız berdi 1167 

  t. (da) sız berdi 7788 

  t. sız bere 5544 

  t. sız bergenşe 291 

 tañ sız berip kele jat-: Şafak sökmek 

üzere olmak. 

  t. sız berip kele jatḳan 5530 

t. sız berip kele jatḳanda 4917 

 tañġa juvıḳ ḳal-: Şafağın sökmesine az 

zaman kalmak. 

  t. juvıḳ ḳalġanda 5550 

tañ III: Apışlık, ağ. 

 t.-ı 1881 

tañ-: Sıkıca bağlamak, asmak , takmak. 

 t.-ġan 1005, 6621 

 t.-(ı)p 5995 

tañba: Damga, mühür. 

 t.-mızdı 8945 

tañba sal-: Mühür basmak, damga 

vurmak. 

t. salıp  8661 

t. saldı 8699 

tañda-: Seçmek, tercih etmek. 

 t.-ġan 5330, 5603 

 t.-ġanım 5604 

 t.-may 2554 

 t.-p 4161 

 tañday al-: Seçebilmek, tercih 

edebilmek. 

  t. almaysın 592 

tañdal-: Seçilmek, tercih edilmek. 

 t.-ıp 1008 

tañdan-: Şaşmak, hayrete düşmek. 

 t.-dı 6780 

t.-ġan , 3707, 4036, 4080 

t.-ġanday 3864 

t.-ġanım 6278 

t.-sa 3918 

 tañdana basta-: Şaşırmaya merak 

etmeye başlamak. 

  t. bastadı 4463 

tañdav: Seçme, tercih etme. 

t. 6402 

t.-ġa 591 

t.-ında 6406 

tañdavlı: Seçkin, seçilmiş, özel. 

t. 5939, 7269, 8395 

tañerteñ: Sabak erken vakit, sabahleyin. 

t. 1059, 1897, 3415, 4058, 4536, 6498, 

7691 
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t.-gi 42, 1289, 1816, 4542, 4650, 4904 

t.-ine 2419 

t.-nen3843 

tañ-erteñ: Bk. tañerteñ  

t. 4030 

tañsèri: Şafak vakti, tanın ağarmaya 

başladığı zaman. 

 t.-den 4060 

tañsıḳ: Merak heves. 

 tañsıḳ kör-: İlgi çekici bulmak, heves 

etmek. 

  t. körip 1495 

tañuvlı: Bağlanmış, sarılmış, bağlı, sırılı. 

 t. 1720 

tap: Ateşin közünden etrafa yayılan 

sıcaklık, hararet. 

 t.-tıñ 6341 

tap-: 1. Bulmak, elde etmek. 

 t. 1757, 3785, 3822,  

 t.-(b)adı 475, 2230, 2672, 3250, 8743 

 t.-(b)amın 4317 

 t.-(b)arıñ 8655 

 t.-(b)asıñ 253, 6454, 9023 

 t.-(b)atın 4282, 8317 

 t.-(v)ıp 2989, 4535, 4548, 7862 

 t.-(v)ıptı 1088 

 t.-(v)ıp otır 3801 

 t.-ḳan 2198, 3252, 3802, 5355, 7767 

 t.-ḳanday 7183 

 t.-paġan 4243 

 t.-paḳşı 269 

 t.-pas 1834 

 t.-pasaḳ 285 

 t.-pasḳa 854 

 t.-sa 148, 7423 

 t.-tı 1352, 1684, 1936, 7473, 7526, 

7541 

 t.-tım 562, 7179, 7286 

 t.-tıḳ 88, 2655 

 taba al-: Bulabilmek. 

  t. almadı 4960 

  t. almay 871 

t. almaydı 7586 

 taba ḳoy-: Buluvermek. 

  t. ḳoyadı 889 

 tapḳan aḳıl: Bk. tabılġan aḳıl 

  t. aḳıl 3721 

 tavıp al-: Bulmak, buluvermek. 

  t. aladı 889 

  t. alar 5217 

  t. alġan 4435 

  t. alıp 2694, 5685 

 ajal tap-: Ölmek, vefat etmek. 

 ajal t.-(b)adı 5122 

 ajal t.-(b)am 7289 

 ajal t.-(b)ar bolsam 7289 

 ajal t.-ḳan 3591 

 ajal t.-ḳanı 8093 
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 ajal t.-sam 558 

 ajal t.-tı 546, 9078 

amal tap-: Çare bulmak. 

 amalın t.-(v)ıp 4607 

 amalın t.-ḳan 160 

ebin tap-: Fırsatını yakalamak, 

zamanını denk getirmek. 

 ebin t.-(v)ıp 493, 2441, 5531 

èdis tap-: Yol, çare bulmak. 

 èdisin t.-ḳan 1671 

janın ḳoyarġa jer taba al-: Bk. janın 

ḳoyarġa jer tap- 

  janın ḳoyarġa jer t. almay (tur-) 

7825  

janın ḳoyarġa jer t. almaydı 2517 

janın ḳoyarga jer tap-: Heyecandan, 

kızgınlıktan, acıdan vb. yerinde 

duramamak. 

 janın ḳoyarġa jer t.-paytın 877 

jol tap-: Çıkar yol bulmak, yöntem 

geliştirmek. 

 jol t.-(b)adı 4608 

 jol t.-(b)uv kerek 3578 

 jol t.-ḳan 8569 

 jol t.-tıñ 6375 

 jolın t.-(v)ıp 5521 

jol taba al-: Çıkar yol bulabilmek, 

yöntem geliştirebilmek. 

  jol t. almaydı 7440 

  jol t. almaytının 8912 

  jol t.-(b)ar 737 

  jolın t. almaġan 8955 

ḳaza tap-: Ölmek, vefat etmek. Kr. ajal 

tap- 

 ḳaza t.-(b)ar bolsa 6125 

 ḳaza t.-(b)atını 3906 

 ḳaza t.-ḳan 2685, 4540, 7956, 7960, 

 8359 

 ḳaza t.-ḳanın 2598 

 ḳaza t.-ḳannan 4261 

 ḳaza t.-tı 2575, 4220 

köñilin taba bil-: Gönül kazanmak, 

sevgi ve güven sağlamak. 

  köñilin t. bilgen 3902 

  köñiliñdi soñınan t.-(b)armın 2997 

 retin taba al-: Çaresini bulabilmek. 

  retin t. almadı 6897 

retin t. almay 4005, 5241 

sıltav tap-: Bahane bulmak. 

 sıltav t.-ḳan 8471 

 sıltav t.-(v)ıp 8071 

şeşim tap-: Çözüm bulmak, çıkar yol 

bulmak. 

 şeşim t.-ḳanday 7355 

şeşim taba al-: Çözüm bulabilmek. 

  şeşim t. almadı 3402 

  şeşim t. almay 4966 

  şeşim t. almaytın 1441 

 şeşüvin taba al-: bk. şeşim taba al- 

  şeşüvin t. alman 4971 
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  şeşüvin t. almay 6598, 7354 

 şiypa tap-: Şifa bulmak, iyileşmek. 

  şiypa t.-ḳanday 6866 

 til tap-: Anlaşmak, çıkar yol bulmak. 

  til t. 7435 

  til t.-(v)ı 6972 

  til t.-(v)ıptı 5903 

  til t.-paymın 7418 

  til t.-sa 1796 

  til t.-tıḳ 3194 

 til tapḳısı kel-: Çözüm yolu bulmak 

istemek. 

  til t. kelmeytin 7418 

 til taba bil-: Anlaşabilmek, anlaşma 

için çıkar yol bulabilmek. 

tilin t. bilgen 149 

til t.-(b)armız 5362 

 2. Doğurmak. 

 t.-ḳan 5449 

 t.-ḳanına 2347 

 t.-paġan 1880, 4475 

 t.-paġandıḳtan 2770 

 t.- sa 3226 

 t.-(v)ıp 3925, 4303 

tapal: Kısa, alçak, yatık, bodur. 

 t. 1015, 2693 

tapanşa: Tabanca. 

 t. 3675, 3676, 3677, 7951 

 t.-ların 3804 

tapḳız-: Buldurmak. 

 janın ḳoyarġa jer tapḳız-: Bk. janın 

ḳoyarġa jer tap-. 

  janın ḳoyarġa jer t.-badı 965 

tapsır-:1.  Bir işi bir kimseye verme, 

yükleme, sorumluluğuna verme. 

 t.-armız 913, 7454 

 t.-atın 4661 

 t.-ayın 3365 

 t.-dı 3271, 3363, 4597, 5335, 7774, 

8335 

 t.-ġan 875, 5563, 5820, 7841, 8908 

 2. Teslim etmek, vermek, sunmak. 

 t.-asıñ, 3184 

tapsırıl-: 1. Bir iş birine verilme, 

yüklenilme, sorumluluğuna verilme. 

 t.-adı 7481 

 t.-dı 8219 

 t.-ġan 4702 

 2. Verilme, sunulma, teslim edilme. 

 t.-sın 828 

tapsırıluv: Verilme, teslim edilme. 

 t.-ġa 103 

tapsıruv: Verme, teslim etme. 

 t.-ı 6316 

tap-tap: Tak tak, rap rap anlamında 

yansıma söz. 

 tap-tap ber-: Ayaklanmak, galeyana 

gelmek. 

  t. beredi 3807 
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taptat-: Ayaklar altında çiğnetmek, ayak 

altına alıp ezdirmek. 

 t.-arday 248 

taptır-: 1. Buldurmak. 

 t.-madı 4450 

 t.-may 3398 

 2. Doğurtmak. 

 t.-dım 3130 

tap-tuynaḳtay: Düzenlii tertipli, 

muntazam. 

 t. 875 

tar: Dar, geniş olmayan. 

 t. 7161 

 tar jol tayġak keş-: Eziyetli, sıkıntılı 

bir yaşam sürmek. 

  t. jol tayġaḳ keşüv 6903 

  t. jol tayġaḳ keşüvdi 5156 

 tar jol tayġaḳ kün tuv-: Zor ve sıkıntılı 

günler gelmek. 

  t. jol tayġaḳ kün tuvıp 2367 

  t. jol tayġaḳ kün tuvsa 6903 

 tar kezeñ: Sıkıntılı, kötü zamanlar, zor 

anlar. 

  t. kezeñ 3360 

 taḳiyyasına tar kel-: Bir işi 

önemsemek, onun ciddiyetini 

kavramak. 

  taḳiyyama t. kelmes 4244 

tara-: 1. Dağılmak, yayılmak, gitmek. 

 t.-dı 9062 

 t.-ġan 694 

 t.-ġanday 5184 

 t.-maptı 5622 

 t.-p 2996, 5349 

 t.-r 745 

 taray basta-: Dağılmaya başlamak, 

çözülmek üzere olmak. 

  t. bastadı 751 

  t. bastamasına 3442 

  t. bastaġan 3803 

  t. bastaydı 7295 

 2. (Haber, söz vb.) Yayılmak, 

büyümek. 

 t.-dı 4049, 4052 

 t.-ġan 4254, 8784 

 t.-masın 2966 

 t.-ydı 2186 

 3. Bir soydan doğmak, yayılmak. 

 t.-dıḳ 3351 

 t.-ġan 1809, 2219, 5061 

Taraḳtı: Orta Cüz’e bağlı bir boy. 

 t. 1735, 2109, 2442, 5610 

taral-: Dağılmak, yayılmak. 

 tarala basta-: Dağılmaya başamak, 

geçmeye yüz tutmak. 

 t. bastadı 4633 

taramıs: Zayıf, sıska, cılız. 

 t. 2081 

taramıstan-: Zayıflamak, bir deri bir 

kemik kalmak. 
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 taramıstana tüs-: Zayıflamak, bir deri 

bir kemik kalıvermek. 

  t. tüsken 4273 

taram-taram: Parça parça, bölük bölük. 

 t. 1125 

tarap: A. Taraf, yön. 

 t.-ınan 8197 

 t.-ta 3753 

tarat-: 1. Dağıtmak, göndermek. 

 t.-ıp 4623, 5352 

 t.-pav 7296 

 t.-pay 8173 

 t.-paymın 7298 

 t.-paysıñ 7297 

 t.-tı 5650, 6960 

 t.-tım 2887 

 2. (Haber, söz vb.) Dağıtmak, yaymak, 

büyütmek. 

 t.-adı 3515 

 t.-ıp 1538, 8228 

 t.-ḳan 8251 

taratuv: Dağıtma, gönderme. 

 t. 3504 

tarav: 1. Bölüm, kısım. 

 t.-ın 7847 

 2. Taraf, yön. 

 t.-ınan 3617 

tarazı: Ağırlık ölçüm aleti, terazi. 

 tarazıġa sal-: Ölçmek, tartmak, akıl 

muhasebesi yapmak. 

  t. saluvda 2190 

Tarbaġatay tavı: Kazakistan’ın doğusunda 

yer alan bir dağ. 

 t. 2136 

tarı: Darı. 

 t. 7813 

 t.-day 4075 

 t.-nı 7821 

tarıl-: Daralmak. 

 t.-dı 7228 

 t.-ıp 8623 

 tarıla tüs-: Darlaşmaya başlamak, 

darlaşmış olmak. 

  t. tüsken 8803 

 tınısı tarıl-: Soluğu kesilmek, nefes 

alışı zorlaşmak. 

  tınısı t.-ıp 5580  

  tınısım t.-ıp 8575 

tarılt-: Daraltmak, küçültmek. 

 t.-ḳan 8807 

tariyḫ: A. Tarih. 

 t.-ı 5695, 5703 

 t.-ına 6330 

 t.-ḳa 6511, 6590 

 t.-ta 6940 

 t.-tan 6514 

 t.-tı 6927 

 t.-tıñ 6925 
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tariyḫiy: A. Tarihî, tarihle ilgili. 

 t. 6026 

tariyḫşı: Tarihçi, tarih ilmi ile uğraşan. 

 t.-lar 8385 

tarḳa-: Bölünüp dört bir tarafa dağılmak, 

yayılmak, saçılmak. 

 t.-ytın 7471 

tarḳas-: Dönüşmek, değişmek. 

 t.-tı 4438 

tarḳat-: Bağlanmış veya çözülmüş bir şeyi 

çözmek, açmak. 

 t.-ar 531 

 t.-ḳan 8164 

tarlan: Tecrübeli, işinde mahir, usta. 

 kèri tarlan: İhtiyar kurt, aksakal. 

  kèri t. 550, 960, 3123 

  kèri t.-nıñ 4329 

tarpa: 

 tarpa bas sal-: Kapmak, hızla çekip 

almak. 

  t. bas salatın 1190 

  t. bas salayın 1592 

tarp-tarp: Dört nala, hızla. 

 t. 1185 

tars: Sağlamca, sıkıca anlamlarını veren 

yansıma söz. 

 t. 1403 

tarsıldat-: Gürültü patırtı çıkartmak, 

takırdatmak. 

 t.-ıp 4900 

tart-: 1. Çekmek. 

 t. 1585 

 t.-adı 1041, 7419 

 t.-ar 2967 

 t.-ıp 81, 462, 3252, 5453 

 t.-ḳan 1858 

 t.-ḳanın 6594 

 t.-pasam 3392 

 t.-(u)v 1906 

 tartıp jiber-: Çekip göndermek, çekip 

defetmek, çekip koyuvermek. 

  t. jiber 4515 

  t. t. jiberdi  459 

 atınıñ basın tart-: Yürüyüşünü 

yavaşlatmak, duraklamak. 

  atınıñ basın t.-tı 265 

at jalın tartıp min-: Birey haline gelip 

hayata atılmak, bir işe dört elle 

girişmek. 

 at jalın t. mingeli 8759 

azap tart-: Ceza çekmek, eziyet 

görmek. 

 azabın t.-sın 2263 

bas tart-: Vazgeçmek, çekinmek el 

çekmek. 

  bas t.-amız 3763 

  bas t.-ıptı 8559 

  bas t.-ḳan 8815 

  bas t.-padı 8418 

  bas t.-pan 8999 
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  bas t.-(u)vı 7566 

 bavır tart-: Yakın görmek, dost, kardeş 

bilmek. 

  bavır t.-ıp 2045 

iş tart-: İç çekmek, üzüntüyle derinden 

nefes almak. 

  işin t.-a 1401 

 işek tart-: Bk. iş tart- 

  işegin t.-ıp 6539 

 jaza tart-: Ceza çekmek, eziyet görmek. 

  jaza t.-pay 6264 

  t.-sın jazasın 4583 

 javapḳa tart-: Sorguya çekmek, 

sorgulamak. 

  javapḳa t.-(u)vların 6296 

 jılı tart-: Kendine yakın hissetmek, 

canından parça bilmek. 

  jılı t.-ıp 946 

 ḳanın işine tart-: Kızgınlıktan kanı 

çekilmek, aşırı derecede sinirlenmek. 

  ḳanın işine t.-ıp 1171, 3855, 6568 

  ḳanın işine t.-tı 6568 

 ḳayġı tart-: Dert, sıkıntı çekmek. 

  ḳayġı t.-ḳanday 3420 

 sır tart-: Akıldakini anlamak, 

düşünceyi farketmek. 

  sır t.-a 122 

 söz tart-: Öğrenmek istemek, ağızdan 

laf almak. 

  söz t.-ıp 528 

 til tart-: Gittiği yoldan geri adım 

atmak, sözünden dönmek. 

  til t.-pas 450 

  til t.-pay 5409 

 tösek tart-: Çok kötü hastalanmak. 

  tösek t.-ıp 2965, 7873 

 2. Germek, tutmak. 

 t.-adı 1196 

 t.-ıp 903, 1202, 1262, 4152 

 t.-(u)v 1195 

 tarta basta-: Germeye, çekmeye 

başlamak. 

  t. bastadı 1199, 1773 

 tarta bil-: Çekebilmek. 

  t. bil 1146 

 tartıp ḳal-: Çekmek. 

  t. ḳaldı 5323 

 tartıp tur-: Çekmekte olmak, çekiyor 

olmak. 

  t. turġan 2028 

 ezüv tart-: Gülümsemek. 

  ezüv t.-ıp 1484, 4041, 5685, 5837, 

 6014, 6291, 7430, 8550, 8691 

  ezüv t.-ḳan 8794 

  ezüv t.-tı 1489, 1502, 1648, 3162, 

 3205, 6102 

 3. Kendine çekmek, kendi eline 

geçirmek. 

 t.-ıp 2025, 5418 

 t.-tı 3086, 4529, 8146 
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 t.-(u)vġa 4210, 6101 

 tarta al-: Kendine çekebilmek. 

  t. almaytınına 1918 

  t. alsam 4952 

 tartıp al-: Çekip alıvermek, ele 

geçirivermek, kaçırmak. 

  t. al 2232 

  t. alamın 4578 

  t. aldı 3031, 4582 

  t. alġan 3258, 3831, 4563 

  t. alġanda 7017 

  t. alġanı 7237 

  t. alġannan 4791 

  t. alıp 1337, 1626, 2898 

  t. aluv 2324, 2676, 8737 

  t. aluvġa 1740, 5257 

tartıp èket-: Kendine çekip gitmek, ele 

geçirmek, kaçırmak. 

  t. èketem 116 

  t. èketgen 2383 

  t. èketip 4143 

 tartıp èper-: Kendine çekip almak, 

çalmak. 

  t. èper 1599  

  t. èperem 975 

 tartıp otır-: Çekmiş olmak, ele 

geçirmek. 

  t. otırġan 8309 

 4. Sarmak, kaplamak, döşenmek. 

t.-adı 2054 

t.-ıp 2599, 4270, 6439 

 aḳ şolañ tarta ḳulan iyekten-: Şafak 

sökmek, tan ağarmak. 

  aḳ ş. tarta ḳulan iyektenip 2 

5. (Sigara, pipo vb.) İçine çekmek. 

t.-ıp 1378 

6. Gelmek, ulaşmak. 

t.-ıp 3350 

t.-tı 486, 7978 

7. Benzemek, çekmek. 

t.-ḳan 1708, 2082, 2087, 2925, 3093, 

5516, 6417 

t.-ḳanın 2971 

tartıp ḳal-: Benzemek. 

 t. ḳalġan 6439 

tartıp tur-: Tıpkı benzemek, aynısı 

olmak. 

 t. turatının 4636 

ḳanına tart-: Nesline, atalarına 

çekmek, soyuna benzemek. 

 ḳanına t.-ıp(-aḳ) 146 

 ḳanına t.-ḳan 2480 

ḳanına tartpaġannıñ ḳanı sınsın: 

“Cinsine çekmeyen mal haramdır.” 

anlamında deyim. 

 ḳanına t.-paġannıñ ḳanı sınsın 146, 

 2480, 6385, 8994 

8. Müzik aleti çalmak. 

t.-ḳan 4975 

9. Armağan etmek, ithaf etmek. 
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t.-ḳan(-dı) 3931 

t.-tı 3898 

tarta: Yaklaşık, yakın, civarında. 

t. 7369, 8191, 8764 

tartarlıḳ:  

köz tartarlıḳ: Dikkat çekici, göz 

kamaştırıcı. 

köz t.-tay 6236 

tartıl-: 1. Çekilmek, gerilmek. 

t.-ar 2689 

t.-ġan 1206, 4132 

 2. Farkedilmek, görülmek. 

 t.-ġan 3276 

tartın-: Çekinmek, korkmak, geri durmak. 

t.-bas 867 

tartıs: Çekişme, tartışma, mücadele, kavga. 

 t.-ḳa 6894 

 t.-ta 4430 

tartḳız-: Çektirmek. 

 t.-adı 3063 

 sazayın tartḳız-: Cezalandırmak, ceza 

çektirmek. 

  sazayın t.-armız 3736 

  sazayın t.-tı 7747 

tarttır-: Çektirmek. 

 jaza tarttır-: Cezalandırmak, ceza 

çektirmek. 

  jazasın (ayamay) t.-ıptı 8642 

tartuv: Hediye, armağan. 

 t. 3155 

 t.-ġa 6161 

tartuv-taralġı: Hediyelik eşya. 

 t.-ġa 1901, 7275 

 t.-nı 1913 

tas I: 1. Taş. 

 t. 212, 1124, 1797(2), 2063, 5830, 

7115, 7335(2), 8294, 8444, 8448, 

8452, 8662, 8990 

 t.-ın 246 

 t.-ınday 308 

 t.-ḳa 2342, 8450, 8630 

 t.-tan 554, 1153, 4803, 4818, 6383, 

8443 

 t.-tar 8449, 8450(2) 

t.-tarın 2799 

t.-tı 1122, 1220, 2053, 2056, 2505, 

5501, 7337, 8446 

tas bavır: Acızmasız, merhametsiz. Kr. 

tas jürek. 

  t. bavır 5011 

tas jürek: Acımasız, merhametsiz. Kr. 

tas bavır. 

t. jürek 2024, 2254, 5006, 5738, 

8044, 8350, 8384 

  t. jürektigimen 1782 

 tas ḳabaḳ: Mutsuz, kederli. 

  t. ḳabaġı 4954 

  t. ḳabaġın 5366 

  t. ḳabaḳtı 6685 
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 tas minez: Acımasız, zalim. 

  t minez 919 

 tası örge domala-: Şansı, bahtı 

açılmak. 

  t. örge domalaġan 2115 

  t. örge domalaytınday 844 

 ḳara tas I: Acımasız, merhametsiz. 

  ḳara t. 7337, 7338 

 ḳara tas II: Büyük ve ağır taş, kaya. 

  ḳara t. 930 

 örge ḳaray tas köter-: Boş ve zahmetli 

bir iş yapmak. 

  örge ḳaray t. kötergen 1079 

 2. Mücevher taşı, kaş. 

 t.-ı 1465 

tas II: Tam, doğru, tıpatıp, aynı, aynen. 

 t. 5501, 5545 

tasa: Siper için uygun, kuytu ve gölgelik 

yer. 

 t.-sına 1016, 4151 

 t.-sında 870, 1123 

tasala-: Bir nesneyi kendine siper edinmek, 

bir nesnenin arkasına gizlenmek, 

saklanmak. 

 t.-ġan 2810 

 t.-ġandı 5562 

 t.-p 1232, 4188 

 t.-y 7854 

tasalan-: Bir şeyden saklanmak, 

gizlenmek. 

 t.-ġan 8469 

 boy tasala-: Saklanmak, gizlenmek, 

siper almak. 

  boy t.-y 996, 4730 

tası-: (Su, nehir vb.) Taşmak. 

 t.-ġan 1245 

 t.-ġanda 4277 

 t.-(u)vġa 3640 

 t.-ydı 2908 

tasır-tusır: Gürültü patırtı. 

 t. 19 

tasḳın: Taşkın, sel. 

 t. 9014 

Tasötkel: Yer adı. 

 t. 5949 

taspa: İşlenmiş, tüysüz deriden yapılmış 

ince kayış. 

 t. 3064 

 t.-dan 1197 

taspa joñışḳa: Bir tür yonca, geven. 

 t. 229 

tasta-: Bırakmak, terketmek, atmak. 

 t. 8146 

 t.-dı 5462, 5469 

 t.-dıḳ 251 

 t.-ġan 197, 716, 1471, 3593, 4964, 

5488, 5572, 5835, 6667, 7118, 7985 

 t.-ġanġa 284 

 t.-ġısı 758 
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 t.-tama 1764 

 t.-tamañdar 4176 

 t.-maptı 6559 

 t.-maḳ 2013 

 t.-masına 7421 

 t.-may 1253, 7219 

 t.-maydı 6045 

 t.-mayın 8490 

t.-p, 52, 74, 288, 807, 982, 1048, 1080, 

1185, 1251, 1911, 1962, 1977, 

2139, 2281, 2895, 3218, 3379, 

3637, 3676, 3848, 4448, 5199, 

5271, 5483, 5486, 5569, 5585, 

5629, 6329, 6416, 6596, 6896, 

6903, 7658, 8134, 8297, 8562, 

9011, 9012, 9044 

 t.-sa 2249 

t.-v 6196 

t.-vdan 2255 

t.-vdıñ 4005 

t.-vına 1749 

t.-y 6, 28, 383, 510, 1071, 1657, 2219, 

3356, 4441, 5186, 5187, 5285, 

6904, 7751, 8198, 9007 

t.-ymız 6566 

t.-ysıñ 3129 

t.-ytın 4891 

aparıp tasta-: Götürüp atıvermek. 

  aparıp t.-ñdar 2036 

 köñilni köterip tasta-: Zevkten dört 

köşe edivermek, mest edivermek. 

  köñilimizdi (bir) köterip t.-dıñ 2184 

 köşirip tasta-: Götürüp bırakmak, 

götürüvermek. 

  köşirip t.-ġan 4443 

 köz tasta-: Bakmak, göz atmak, göz 

ilişmek. 

  köz t.-dı 228, 436, 1111, 3056, 

3066,  3159, 3864, 5859, 9026 

  köz t.-ġan 7008 

 laḳtırıp tasta-: Fırlatıp atıvermek. 

  laḳtırıp t.-dı 4464 

 söz tasta-: Söylemek, demek. 

  söz t.-dı 4549 

  söz t.-ġan 3561 

 uran tasta-: Nara atmak. 

  uran t.-p 1261 

tastat-: Attırmak, bıraktırmak. 

t.-(ı)p 9058 

Taşkent: Taşkent. 

t. 171, 177, 185, 186, 190, 847, 1363, 

1379, 1380, 1407, 1410, 1414, 

1417, 1422(2), 1424, 1702, 1812, 

1848, 1908, 2229, 2231, 2574, 

2684, 2782, 3434, 3448, 5772, 

5787, 5875, 5879, 5881, 6166, 

7271, 7272, 8636, 8762, 8872 

 t.-e 5883 

 t.-ge 1785 

t.-ke 191, 193, 1429, 1530, 1900, 

1949, 3314, 5642, 6168, 6320 

 t.-ten 2643(2) 
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 t.-ti 1401, 2145, 2640, 2649, 2650, 

2654 

 t.-tiñ 2641 

taşkenttik: Taşkentli, Taşkent halkından 

olan. 

 t. 1598 

tat-: Tatmak, tadına bakmak. 

 tatıp al-: Bir kereliğine tadına bakmak. 

  t. alġan 1482 

 nèr tat-: Bir şeyler yemek, bir lokma 

ağızdan geçmek. 

  nèr t.-pay 4186 

Tatar: Tatar, Tatar halkından olan. 

 t. 3183, 3626, 4771, 4800, 6777, 7554, 

8895 

 t.-dı 4770 

tatı-: Denk gelmek, denk düşmek, değmek. 

 t.-ydı 5915 

tatuv: İyi ilişkiler içinde, dost ve barış 

içinde geçinen (kimseler). 

 tatuv bol-: Dost olmak, müttefik olmak. 

 t. bolġanımdı 6081 

  t. bolsa 6342 

tatuvlas-: Barışmak, uzlaşmak. 

 t.-ıp 8518 

 t.-ḳan 3100 

tatuvlastır-: Barıştırmak, uzlaştırmak. 

 t.-(u)vdıñ 8485 

tatuv-tètti: Dostça, barış içinde, kavgasız 

gürültüsüz. 

 t. 774, 5669 

tav: Dağ, yüksek tepe. 

 t. 212, 246, 1198, 2559, 2668, 2810, 

7066, 7707, 7768, 8547, 8985 

 t.-dıñ 1812, 8557 

 t.-ı 8802, 8916 

 t.-ıñnıñ 8811 

 t.-ları 2506 

 t.-ların 8587 

 t.-larına 235 

tav-: Bk. tap. 

tavı:  

 tavı şaġıl-: Cesareti, şevki kırılmak. 

Kr. şaġıl-. 

  t. şaġılġan 3527 

tavıḳ jılı: On iki hayvanlı takviminin 

yıllarından biri. 

 t. 1629, 2778 

 t.-ġı 98 

 t.-nan 2785 

tavıs-: Bitirmek, tüketmek. 

 t.-ḳanday 3097 

tavlı: Dağı, tepesi olan yer, dağlık. 

 t. 208, 1138 

tavsıl-: Tükenmek, bitmek. 

 t.-asıñ 611 

 t.-ġanday 598 

 t.-ıp 1496, 1856 

 t.-mas 494, 1729 
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tavsıluv: Bitiş, tükenme, son bulma. 

 t.-ġa 2000, 8288 

tav-tav: Tepe tepe, öbek öbek. 

 t. 1368 

Tay: Tayland ülklesinden, Tay. 

 t. 4299 

tay: Bir yaşı dolmuş, henüz iki yaşına 

gelmemiş at yavrusu. 

 t.-ġa 240 

 t.-ımen 3297 

 tay şaptırım: Çok büyük uzun olmayan, 

kısa mesafe. 

  t. şaptırım 4745 

tay-: 1. Kaymak, dengesini kaybetmek. 

 tayıp ket-: Kayıvermek, aniden 

kaymak. 

  t. ketip 3950 

 2. Kaçmak, sıvışmak. 

 tayıp otır-: Kaçmak, kaçıp gitmek. 

  t. otıradı 8877 

 3. Caymak, vazgeçmek. 

 t.-madı 2952 

 4. Sapmak, yoldan çıkmak. 

  t.-(u)vı 1791 

taya-: 1. Dayamak, yaslamak. 

 t.-p 8146 

 tayav tüs-: Dayanmış olmak. 

  t. tüsken 4422 

 2. Yakınlaşmak, yakına gelmek. 

 t.-dı 719 

 t.-ġan 4528, 8141, 8243, 8575 

 t.-ġanda 6628, 7966 

 t.-ġanġa 3078 

 t.-ġanında 2377 

 t.-may 1183 

 t.-p 1262, 6993 

 t.-v 1890, 2825, 8438 

 tayay al-: Yaklaşabilmek, 

yakınlaşabilmek. 

  t. almaġan 3405 

 tayay ber-: Yakınlaşıvermek. 

  t. berip 5019 

 tayay tüs-: Yaklaşmak, yaklaşmış 

olmak. 

  t. tüsti 1232 

  t. tüsip 273, 388, 1250 

 3. Yanaşmak, sinsice sokulmak. 

 t.-ġan 3027 

 4. Yetişmek, yeter olmak. 

 t.-p 1078, 1456, 1772, 5742, 6606, 

8468 

 5. Varmak, ulaşmak. 

 t.-p 263, 1940, 3839, 6570, 7753 

 t.-ydı 184 

tayaḳ I: Değnek, sopa. 

 t. 1312, 1459, 4759, 4778, 5158(2), 

8445 

 t.-ḳa 4981 
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 èlipti tayaḳ dep bil-: Elifi mertek 

sanmak, çok cahil olmak. 

  èlipti t. dep bilmeytin 3801 

 körsetkiş tayaḳ: Seminer, sunum, ders 

anlatımı sırasında tahtayı, haritayı vb. 

gösterme işine yarayan sopa vb. 

  körsetkiş t.-tı 5840 

 soḳa bas sodır tayaḳ: Bir başına, deli 

divane kişiler için kullanılır. 

  soḳa bas sodır t. 1352 

tayaḳ II: Bir insanı veya hayvanı dövme 

işi, sopa, kötek. 

 t.-(ġ)ın 5078, 7037 

 t.-tan 3838 

tayan-: 1. Dayanmak. 

 t.-ıp 241, 2587, 6666 

 2. Yaklaşmak, yakınlaşmak. 

 t.-ġanda 392 

 t.-ġannan(-aḳ) 6534 

tayav: 1. Yaklaşık, yakın, ortalama. 

 t. 549, 1303, 1321, 1858, 2135, 3532, 

3667, 6736, 6986, 7496, 7782, 7863, 

7936, 8479 

 t.-ı 4765 

 t.-ın 4109 

 2. -mak üzere, -maya yakın anlamında 

kullanılır. 

 t. 466, 5911, 6815 

tayġaḳ: Dönek, kaypak. 

 tar jol tayġak kün: Eziyet ve sıkıntılı 

zaman. 

  tar jol t. kün 2367 

 tar jol tayġaḳ keş-: Eziyetli, sıkıntılı 

bir yaşam sürmek. 

  tar jol t. keşüv 6903 

  tar jol t. keşüvdi 5156 

tayın-: Korkmak, çekinmek, cesaret 

edememek. 

 t.-bas 3356 

 t.-baydı 2255, 2313, 3444, 6112, 7332, 

8925 

 t.-ġısı 9018 

tayınşa: İki yaşını doldurmamış inek 

yavrusu, düve. 

 t.-nıñ 2000 

tayızdan-: (Nehir, dere, göl vb.) Suyu 

çekilmek, derinliğini kaybetmek. 

 t.-ayın 8493 

tayızdana basta-: Kurumaya, suyu 

çekilmeye başlamak. 

t. bastaytın 8352 

Tayjan: Kişi adı. 

t. 107, 535, 548, 1334, 2462, 3150, 

5408, 5573 

 t.-dı 3169, 6249 

 t.-ı 3150 

t.-nıñ 106, 536, 3149, 3153, 3839, 

5376, 5378, 5384, 5396 

taylaḳ: İki yaşını doldurmamış deve 

yavrusu. 

t. 2690 
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taylı-tayaḳ: Çoluk çocuk, genç yaşlı, 

yediden yetmişe herkes. 

t.-(ġ)ın 4928 

t.-(ġ)ına 3701, 7220 

Tayman: Kişi adı. 

 t. 741 

Taymas: Kişi adı. 

t. 489, 505, 514, 515, 516, 565, 572, 

576, 616, 617, 624, 629, 3244, 

3249, 3254, 4944, 4953, 5281, 

5372, 5383, 5397, 5943, 6898, 

7101, 7403, 7420, 7438, 7458, 

7633, 8014, 8111, 8127, 8268, 

8273, 8290, 8308, 8327, 8453, 

8462, 8463, 8465, 8475(2), 8500, 

8579, 8603, 8607, 8691, 8694, 

8720, 8723, 8748, 8750, 8978, 

8983, 8992, 8995, 9013, 9016, 

9020, 9073 

 t.-ı 2829, 3237, 3238, 3239 

 t.-pen 5395, 6956, 8814 

 t.-ḳa 509, 8505, 8606 

 t.-tan 3246, 7266 

 t.-tı 8264 

t.-tıñ 489, 499, 3242, 5560, 5561, 

5564, 6827, 8589, 9006 

taypa: A. Kabile, boy, taife. Kr. taypı 

t. 1667, 2126, 2437 

t.-larġa 2109 

t.-nıñ 6402 

Taypaḳ ötkeli: Taypak Geçidi, yer adı. 

 t. 8204 

taypı: A. Bk. taypa. 

t. 949, 1360, 1663, 5243, 9045 

Tayşıḳ: Kişi adı. 

 t. 4977 

taytalas-: Mücadele etmek, yarışmak. 

taytalasa ket-: Rekabet etmeye 

başlamak. 

t. ketti 4488 

taza: F. 1. Temiz, kirsiz, saf. 

t. 11, 4415, 5411 

2. Namuslu, temiz, art niyetsiz. 

t. 558, 5439 

3. Katıksız, safi tabii, doğal. 

t. 6246, 6779(2) 

tazartıl-: Temizlenmek, arındırılmak. 

t.-adı 4874 

tazı: Tazı. 

t. 1913, 2267, 3206 

t.-day 1065 

tazḳara: Akbaba. 

 t.-nıñ 2689, 2690 

tazşa: Kel, saçı olmayan. 

tazşa bala: Keloğlan, saf, acemi 

delikanlı. 

t. bala 3297 

te: 1. Yardımcı fiil veya tasvirî fiilin 

önünde yer alarak anlamı 

kuvvetlendirir.  

t. 999, 1272, 1288, 1604, 1875, 2045, 

2567, 4132, 4166, 4494, 5282, 7801 
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2. de, dahi anlamında sona gelen edat. 

t. 668, 810, 1483, 1518, 3890, 4436, 

4873, 4921, 5028, 5209, 5305, 5707, 

5764, 5900, 6004, 6018, 6313, 7093, 

7464, 7805, 8348 

3. hem... hem... yapılı cümle 

kuruluşları yapar. 

t. 1563, 2519 

4. ne... ne... yapılı cümle kuruluşları 

yapar. 

t. 6312 

5. Yüklemin sonuna gelerek anlamı 

kuvvetlendiren edat. 

t. 1597 

6. “bile” anlamında kullanılır. 

t. 1758, 5152, 5489, 5612, 5700, 7229 

7. Bazı edatlardan, bağlaçlardan ve 

zarflardan sonra gelerek pekiştirme 

yapar. 

t. 2180 

tebinde-: Bıyık yeni çıkmak, bıyık 

terlemek. 

 t.-p 2490 

 t.-y 6665 

tebin: Hayvanların kışın kar altında kalan 

otları yemesi için çıkarıldıkları otlak. 

 t.-ge 2781, 7227 

tebin-: 1. Tepinmek, zıplamak. 

 t.-se 474 

 ḳonıs tebüv: Bir yere yerleşmek, bir 

yeri yurt edinmek. 

  ḳonıs t.-den 2317 

 2. Binek hayvanlarını yürümeleri veya 

koşmaları için iki yandan 

mahmuzlamak. 

 t.-ip 85, 273, 1200, 4792, 6525, 6543 

tebirent-: Heyecanlandırmak, coşturmak. 

 t.-er 5627 

 t.-ip 6835 

tegene: Ağaçtan veya metalden yapılan, 

işlemeli, içine kımız veya yiyecek 

konulan kap, tekne. 

 t. 1495 

tegevirin: Bk. tegevrin. 

 t.-i 1537 

tegevrin: Hız, güç, kuvvet. 

 t.-di 930 

 t.-ine 501 

 t.-inen 8961 

tegin I: Boş, nafile, gereksiz. 

 b. 3845, 3903, 6788, 6973 

tegin II: Bedeva, parasız. 

 t. 6853, 7556 

tegis I: 1. Hepsi, tümü, tamamı. 

 t. 1253, 1643, 4081, 4435 

 2. Tamamen, bütünüyle, anında, 

derhâl. 

 t. 753, 812, 2575, 3318, 3491, 3616, 

3844, 4197, 4717, 4722, 5091, 5347, 

5660, 5719, 6262, 6738, 6846, 7476, 

8421, 8651, 8833, 8937 

tegis II: Düz, engebesiz, doğru. 

 t. 1282, 4996, 5165 
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teje-: Durdurmak, frenlemek, hızını 

kesmek. 

 t.-y 50 

tek I: Asıl, öz, nesil, kök, köken. 

 t.-(g)i 1779, 7356 

tek II: Tek, sadece, yalnızca, ancak. 

 t. 77, 131, 138, 281, 312, 420, 475, 

511, 679, 716, 787, 817, 823, 877, 898, 

913, 1027, 1146, 1149, 1177, 1183, 

1303, 1373, 1380, 1387, 1422, 1460, 

1661, 1684, 1699, 1715, 1720, 1762, 

1768, 1830, 1896, 1904, 1928, 1931, 

1942, 1975, 2038, 2062, 2113, 2154, 

2163, 2173, 2175, 2198, 2224, 2225, 

2235, 2257, 2260, 2268, 2317, 2383, 

2389, 2405, 2436, 2448, 2452, 2546, 

2597, 2610, 2622, 2737, 2746, 2758, 

2771, 2861, 2881, 2921, 2967, 3031, 

3225, 3244, 3257, 3319, 3401, 3437, 

3630, 3681, 3744, 3780, 4077, 4189, 

4196, 4227, 4264, 4303, 4326, 4490, 

4532, 4533, 4595, 4613, 4623, 4656, 

4657, 4810, 4829, 4867, 4871, 4921, 

4927, 4932, 4955, 4968, 5016, 5019, 

5025, 5028, 5069, 5093, 5179, 5196, 

5203, 5211, 5213, 5215, 5240, 5319, 

5393, 5399, 5412, 5426, 5430, 5435, 

5445, 5449, 5460, 5492, 5615, 5669, 

5776, 5810, 5919, 5982, 5985, 6016, 

6056, 6084, 6092, 6120, 6134, 6214, 

6220, 6256, 6341, 6384, 6386, 6519, 

6552, 6563, 6572, 6604, 6619, 6623, 

6684, 6703, 6795, 6800, 6853, 6911, 

7103, 7121, 7166, 7201, 7252, 7278, 

7317, 7416, 7423, 7511, 7514, 7602, 

7639, 7700, 7705, 7717, 7809, 7819, 

7834, 7885, 7894, 7909, 7916, 7924, 

7927, 7985, 7987, 8006, 8116, 8141, 

8161, 8255, 8287, 8290, 8292, 8315, 

8317, 8325, 8422, 8434, 8460, 8489, 

8494, 8524, 8552, 8553, 8574, 8776, 

8788, 8790, 8817, 8884, 8922, 8958, 

8997, 9016, 9032, 9055 

teke: Teke. 

 t. 644 

tekejavmıt: Soylu bir Türkmen atı cinsi. 

 t. 641 

tekke: Boşu boşuna, nafile, öylesine. 

 t. 3018, 4096, 4102 

tekser-: 1. Kontrol etmek, denemek. 

 t.-gen 7454 

 2. Teftiş etmek, denetlemek, gözetim 

altında bulundurmak. 

 t.-megendikteriniñ 7747 

tekserüv: Teftiş, denetleme. 

 t.-ge 6967, 9052 

tektes: 1. Soydaş, aynı soydan, türden olan. 

 t. 5015, 7355, 7360 

 2. Benzer, gibi. 

 t. 654 

Telġara özeni: Kazakistan’da bir nehir. 

 t. özenderiniñ 8215 

telmir-: 1. Gözünü ayırmamak, gözünü 

dikip bakmak. 

 t.-7947 

 2. Bir şey umarcasına bakışlar atmak. 

 t.-e 4418 
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temir: Demir. 

 t. 30, 92, 355, 684(2), 1186, 1411, 

1608, 1728, 2517, 3176, 3423, 4147, 

4800, 5666, 5720, 8884 

 t.-dey 1745 

 t.-di 1290 

 t.-ge 1290, 1346, 7632 

 t.-imen 4134 

Temirḳazıḳ: Demirkazık, kutup yıldızı. 

 t.-tın 8742 

tentek: 1. Afacan, yaramaz. 

 t. 1864, 2894, 4259, 5116 

2. Sevimli erkek çocuğu şımartmak 

için kullanılan söz. 

t. 4372, 4981 

t.-(g)im 1825 

t.-(g)imniñ 5140 

Tentek töre: Kişi adı. 

t. 1846, 1852, 1853, 1855, 1874, 3777 

t.-ni 1864 

t.-niñ 3779 

teñ I: Yük arabasına yüklenmek üzere 

bağlanmış yük, denk. 

 t. 12 

teñ II: 1. Denk, aynı ölçüde, eşit, aynı. 

 t. 530, 1570, 1590, 3857, 6368, 6755, 

6873, 7308, 8916 

 teñ kel-: Uygun olmak, denk gelmek. 

  t. kelmes 5425 

 teñ kör-: Ayrım yapmamak, eşit 

davranmak. 

  t. körgen 3596 

 terezesi teñ: Derecesi eşit, aynı ölçüde, 

birbirinden farksız. 

  terezesi t. 2969 

 tört ayaġı teñ jorġa: Yürümesi ve 

koşması güzel atlar için kullanılır. 

  tört ayaġı t. jorġa 50 

 2. Tam, iki eşit parça. 

 t. 368, 4053, 5558, 6485, 7105, 8189 

teñde-: (At, deve vb.) Yükü iki tarafı eşit 

olacak şekilde yüklemek. 

 t.-p 7096 

teñdes: Denk, aynı, eşit. 

 t. 6908 

teñdik: Kanun önündeki denklik, eşitlik, 

özgürlük. 

 t. 3503 

 t.-(g)i 6472 

 t.-(g)in 7016 

 t.-ke 6819 

teñel-: Denk gelmek, eşit olmak. 

 t.-gen 961 

teñge: 1. Para. 

 t. 2814 

 t.-leri 2351 

 2. Gümüş akçe. 

 t. 655, 1423, 1876 

 t.-i 1835 
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teñiz: 1. Deniz. 

 t. 465, 843, 955, 5500, 7796 

 t.-ge 6370 

 t.-inde 5479 

 t.-ine 2254, 8481, 8795 

 2. Bolluk, çokluk, sınırsızlık. 

 uşan teñiz: Uçsuz bucaksız, sınırsız. 

  uşan t. 6372 

tep-: Çifte atmak, tekmelemek, tekme 

atmak. 

 t.-(v)ip 3905, 5571 

t.-keli 5318 

tevip ciber-: Tekmeleyivermek. 

 t. ciberdi 2050 

altıbaḳan tep-: Salıncak binmek. Bk. 

altıbaḳan. 

 altıbaḳan t.-(v)ip 5482, 5623 

 altıbaḳan t.-ti 5508 

orın tep-: Bir yere konuşlanmak, bir 

yeri mevzi edinmek. 

  orın t.-ken 1253, 2674 

  orın t.-(v)ip 2203, 4851 

tepki: Zulüm, eziyet. 

t.-sine 5657 

tepkile-: Tekmelemek, tekme atmak. 

t.-mek 4713 

t.-yin 2962 

t.-ytindey 4712 

tepsin-: Tepinmek, aşırı sinirlenmek. 

tepsinip ḳal-: Aşırı sinirlenivermek. 

t. ḳalıp 1205 

ter: Ter. 

 t.-di 8603 

 t.-imdi 8660 

 t.-in 2183 

 terge bat-: Kan ter içinde kalmak, çok 

terlemek. 

  t. batḳan 2571 

 ḳara terge malın-: Kan ter içinde 

kalmak, çok terlemek. 

  ḳara t. malınġan 711, 3306 

 mañday ter: Alın teri. 

  mañday t.-i 2159 

  mañday t.-in 3039 

terbel-: Sallanmak, kımıldanmak. 

 t.-gen 7163 

terbet-: Sallamak, kımıldatmak. 

 t.-kendey 6999 

tereñ: 1. Derin, dibi gözükmeyen. 

 t. 857, 1914, 3534, 5171, 5990 

 2. Etraflıca, çok yönlü, derinlemesine. 

 t. 3974 

 t.-de 6188 

tereñde-: Derinleşmek, derinlik kazanmak. 

 t.-y 2502 

tereñdik: Derinlik. 

 t.-(g)i 3337, 3744, 5963 

tereñirek: Çokça, derinlemesine.  
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 t. 8695 

terek: Kavak, kavak ağacı. 

 t.-tiñ 1707 

tereze: Pencere. 

 t.-leri 4801 

 terezesi teñ: Derecesi, konumu den, 

eşit, aynı konumda bulunan. 

  t. teñ 2968 

teri: Hayvan derisi, post. 

 t. 1025, 5322 

 t.-dey 2609, 5160 

 t.-men 650 

 t.-si 155, 2727 

 t.-simen 1473 

 t.-sine 152, 2776, 4938 

 t.-sinen 155, 1719, 1723 

 terisine sıymay aşuvlan-: Haddinden 

fazla sinirlenmek, çok kızmak. 

  t. sıymay aşuvlanġan 3366 

  t. sıymay (ḳaharlana) aşuvlandı 

8257 

teris: 1. Geri, ters, karşı. 

 t. 626, 3132, 5005, 6258 

 2. Hata, yanlış, kusur. 

 t. 324 

 3. Yakışıksız, uygunsuz. 

 teris ḳara-: Hoş görmemek,  

onaylamamak, hoşlanmamak, 

somurtmak. 

  t. ḳarap 4458, 4473, 5556, 7399 

  t. ḳaraytın 7553 

 teris körme-: Doğru bulmak, olumlu 

karşılamak. 

  t. körmedi 6314 

teriskey: Kuzey, kuzey yönü. 

 t. 199, 6042, 7146, 8293 

teristik: Kuzey. Kr. teriskey.  

 t. 8320 

 t.-ke, 1121, 7933 

terle-: Terlemek, ter dökmek. 

 terlep ket-: Birden ter boşanmak. 

  t. ketti 5005 

  t. ketken 8579 

tes-: Deşmek, delmek, delik açmak. 

 t.-er 1198 

 tesken tav: Gidilmesi uzak, ücra yer. 

  t. tav 8985 

tesik: Delinmiş, delikli, deliği olan. 

 t. 1942 

 t.-ke 2892 

 t.-ti 1944 

tesil-: Gözlerini ayırmadan bakmak 

 t.-e 928, 1748, 2559, 2563, 2912, 

2934, 3390, 3572, 3685, 5284, 5298, 

6691, 8046, 8053 

teteles: Aralarında bir iki yaş farkı olan 

kardeşlerden her biri. 

 t. 3621 

tez: F. Tez, çabuk, ivedi, hemen. 
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 t. 391, 392, 883, 1115, 1179, 1211, 

1226(2), 1666, 1679, 2047, 2553, 

2924, 2993, 3059, 3259(2), 3363, 

3511, 3773, 3998, 4021, 4329, 4382, 

4398, 4527, 4598, 4619, 4621, 4731, 

4732, 4940, 5010, 5288, 5322, 5819, 

5837, 6051, 6312, 6709(2), 6789, 

6893, 6894, 6956, 6996, 7800, 8055, 

8244, 8274, 8535, 8656, 8679, 8896 

 t.(-aḳ) 2602 

 t.(-aḳ) 666 

tezdet-: Hızlandırmak, çabuklaştırmak. 

 t.-(ü)vge 6301 

tezek: Tezek. 

 t.-tiñ 2058 

Tezek töre: Kişi adı. 

t.-niñ 6596 

tezirek: Daha hızlı, çabucak, derhâl. 

 t. 3361, 4871, 6509, 6585, 6636, 6832, 

8015 

tèjik: F. Tacik, Tacik ulusundan olan. 

 t.-tiñ 178 

Tèjіk Mèmеt Èlіm: Bk. Özel adlar dizini. 

 t. 1424 

tèjim: A. Saygı gösterme, yüceltme, 

ululama. 

 tèjim et-: Baş eğerek selamlamak. 

  t. etip 3634 

tèjiriybeli: Tecrübeli, deneyimli. 

 t. 5915 

tèjiriybesiz: Tecrübesiz, acemi, 

deneyimsiz. 

 t. 8333 

tèkèppar: A. Mağrur, kibirli. 

 t. 5245 

tèkapparlıḳ: Mağrurluk, kibirlilik. 

 t. 2087, 2768 

tèk-tèk: Baskı, göz altında bulundurma, 

rahay bırakmama. 

 t.-(g)imen 6975 

tèlim-tèrbiye: A. Eğitim öğretim. 

 t. 4639, 4641 

tèmèmda-: Tamamlamak, sona erdirmek. 

 tèmèmday almay ḳal-: 

Tamamlayamamak, bitirememek. 

  t. almay ḳalġan 51 

tèn: F. Vücut, beden. 

 t. 6497, 5491 

tèñiri: Tanrı, Allah. 

 t. 1154 

tèpteşte-: Bk. tèptişte- 

 t.-p 733, 5941 

tèptişte-: Bir şeyi etraflıca, ayrıntılarıyla 

bilmek, konuya hakim olmak. 

 t.-p 3789 

tèrbiyele-: Eğitmek, terbiye vermek. 

 t.-ydi 6825 

tèrbiyeşi: Eğitici, eğitmen, öğretmen. 

 t. 6304, 6964 

tèrizden-: Benzemek, gibi görünmek, 

andırmak. 

 t.-di 267, 3403 
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 t.-ip 1779 

tèrizdi: Gibi, benzer. 

t. 44, 70, 170, 224, 258, 319, 331, 477, 

511, 538, 550, 621,709, 843, 894, 927, 

956, 1013, 1023,1025, 1028,1053, 

1119, 1158, 1181, 1184, 1188, 1291, 

1315, 1366, 1371, 1412, 1470, 1472, 

1748, 1787, 1812, 1846, 2063, 2066, 

2067, 2109, 2198, 2209, 2217, 2248, 

2259, 2379, 2482, 2562, 2799, 2816, 

2834, 2839, 2890, 2893, 2989, 3069, 

3228, 3235, 3249, 3268, 3437, 3443, 

3871, 3969, 4074, 4103, 4125, 4163, 

4390, 4414, 4476, 4801, 4817, 4935, 

5067, 5079, 5112, 5121, 5133, 5146, 

5181, 5229, 5283, 5356, 5371, 5431, 

5469, 5487, 5534, 5751, 6020, 6171, 

6354, 6359, 6376, 6523, 6589, 6600, 

6618, 6666, 6684, 6722, 7124, 7287, 

7335, 7355, 7442, 7488, 7538, 7653, 

7736, 7743, 7796, 7842, 7959, 8277, 

8445, 8457, 8583, 8584, 8716, 8755, 

8761, 8785, 9015, 9016 

 t.-min 3193 

 t.-miz 2542, 8519 

 t.-siñ, 4903, 5744 

tèrtip: A. Tertip, düzen, disiplin. 

 t. 1961, 5835, 7483(2), 7485 

 t.-(b)i 7490 

 t.-(b)imen 7475 

 t.-(b)in 3270 

 t.-ke 3880 

 t.-ten 7760 

 t.-ti 7530, 8465 

tèrtipti: Düzenli, disiplinli, tertipli. 

 t. 1211 

tèsil: Üslup, tarz, yöntem, yol. 

 t.-derge 3792 

 t.-i 1242, 7734 

 t.-(i)mnen 3542 

 t.-in 920, 4028, 7962 

tèsilḳoy: Usül erkan, yol yöntem bilen 

(kimse). 

 t. 5060 

tèspi: A. Tesbih. 

 t. 2028 

 t.-niñ 3788 

 t.-si 1370 

tèspıyḳ: A. Bk. tèspi. 

 t.-(ġ)ın 1773 

Tèti: Kişi adı. 

 t. 2222 

tètti: Tatlı, hoş, çekici. 

 t. 1891, 1892, 4478, 6410 

tèvbe: A. Tövbe etme, razı olma. 

 t. 2818 

tèvekel: A. Tevekkül; tamam, pekâlâ. 

 t. 2250, 3171, 5637, 6627 

 tèvekelge bel buv-: Bir işi yapmaya 

kararlı olmak, azmetmek. 

  t. bel buvıp 115 

  t. bel buvġan 3404 

tèvekelşil: Tevekkül eden, tevekkül sahibi. 
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 t. 5914 

tèvelsizdik: Bağımsızlık, özgürlük. 

 t. 838, 904, 5187,  

 t.-(g)i 6346(2), 9080 

 t.-(g)imizdi 6108 

 t.-(g)in 842, 2245, 2327, 5182, 5457, 

6109 

 t.-(g)inen 2195, 5193 

Tèvke: Kişi adı. 

 t.-niñ, 2290, 4235, 4238, 4265, 4603 

tèvlik: Yirmi dört saat, bir gün. 

 t. 5820 

 t.-ten 7688 

tèyiri: Beğenmeme, tatmin olmama 

durumlarında kullanılan bir söz. 

 t. 2773 

tıġıl-: 1. Bir şeyin içine sokulmak, tıkılmak. 

 t.-dı 357 

 t.-ġan 2541, 2542 

 t.-ıp 1058 

 2. Gizlenmek, saklanmak. 

 t.-a 7735 

 t.-ar 2266 

 t.-ıp 4625, 8435 

 tıġıla tur-: Saklanmış olmak, 

gizlenmekte olmak. 

  t. turuvġa 1330 

 tıġılıp jat-: Saklanıp kalmak, 

saklanmakta olmak. 

  t. jatḳan 5563, 7742 

  t. jatsaḳ 4630 

  t. jattı 7748 

 tıġılıp tur-: Saklanmış olmak, 

saklanmak. 

  t. turıp 7815 

tıġıluvlı: Saklı, gizli, kamufle olmuş. 

 t. 1129 

tıġırşıḳ: Kaslı, sert. 

 t. 2733, 2934, 4420 

tıġız: Tez, acil, çabuk. 

 t. 7970 

tıġuvlı: Saklı, gizli. 

 t. 4695 

tıḳ-: Bir şeyin içine tıkmak, sokmak, 

girdirmek. 

 t.-(ġı)p 2892, 5571, 5572 

 t.-ḳan 5584 

 t.-ḳanı 540 

tıḳır: Kısa, uzun olmayan. 

 t. 643 

tılsım: A. 1. Tılsım, sır gizem. 

 t. 1392 

 2. Sessizlik, sakinlik. 

 t. 1839 

tım: Çok, pek çok, iyice. 

 t. 328, 707, 989, 1611, 1867, 2451, 

2838, 3303, 3758, 3991, 5227, 5522, 

6042, 6083, 6093, 6104, 6160, 6399, 

6573, 6775, 7019, 7092, 7234, 7801, 

7808, 8467, 8523, 8679, 8883 
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tımaḳ: Tilki, kurt vb. hayvanların 

derisinden yapılmış kışlık başlık. 

 t. 2084, 2706, 6422, 6664 

 t.-tarı 650 

 t.-(ġ)ımmen 7421 

 t.-(ġ)ındı 7420 

t.-tı 4023 

tımırsıḳ: Esintisiz, boğucu, bunaltıcı. 

t. 510, 2376, 4449 

tım-tıraḳay: Her biri bir yana, çil yavrusu 

gibi dağılarak. 

 t. 4068, 4092, 4926, 7952 

tın-: 1. Bitmek, durmak, son bulmak. 

 t.-bay 630, 1703, 2507 

 t.-baydı 6441 

 t.-dı 2032 

2. Dinmek, sakinleşmek, yatışmak. 

 t.-a 7928 

 t.-bas 6104 

işten tın-: Konuşmamak, sessiz 

kalmak. 

 işten t.-dı 4541 

 işten t.-ġan 2940, 8477 

 işten t.-ġanday 7103 

tına ḳal-: Sessizleşivermek, sus pus 

olmak. 

 t. ḳaladı 313 

 t. ḳaldı 465, 516, 576, 4672 

t. ḳalġan 2172 

tınıġuv: Dinlenme, mola, istirahat. 

 t.-dı 664 

 t.-ġa 3730, 7696 

tınıḳ: Sessiz, sakin, durgun. 

 t. 1017, 2068, 5495, 5623, 7163, 7726 

tınıḳ-: Dinlenmek, istirahat etmek. 

 t.-(ġ)a 1166 

 t.-(ġı)p 4900, 6007 

 tınıġa tur-: Dinlenmekte olmak, 

dinlenmek. 

  t. turıñız 6216 

 tınıġıp al-: Dinlenebilmek, dinlenmek. 

  t. alalıḳ 8293 

  t. aldı 6577 

  t. alġan 323 

 tınıġıp jat-: Dinlenmekte olmak. 

  t. jatḳan 7721 

  t. jatḳandarında 6731 

 tınıġıp ḳal-: Dinlenmiş olmak. 

  t. ḳalġan 3082, 7787, 8268 

 tınıġıp ḳap-: Dinlenmiş olmak, iyice 

dinlenmek. 

  t. ḳaptı 1843 

tınıḳtır-: Dinlendirmek, istirahat ettirmek. 

 t.-ıp 4057, 4687, 7903 

tınım: Huzur, rahat, sükunet.  

 tınım al-: Durup dinlenmek, mola 

vermek, istirahat etmek. 

  t. alayın 326 

  t. alġan 316 
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  t. almay 4283 

tınımsız: Durup dinlenmeden, aralıksız. 

 t. 8437 

tınıs: 1. Soluk, nefes. 

 tınısı keñ: Soluğu açık, gücü kuvveti 

yerinde. 

  t. (solġurlım) keñ 7657 

 tınıs tarıl-: Güçlü duygularla birlikte 

nefes alış verişi zorlanmak, göğsü 

daralmak. 

  t.-ı tarıldı 5580 

  t.-(ı)m tarılıp 8575 

 2. Mola, istirahat. 

 t.-tıñ 1239 

tınısta-: Soluklanmak, biraz dinlenmek. 

 t.-dı 49 

tınış: 1. Sessiz sedasız. 

 t. 4494 

 2. Rahat, sakin, huzurlu. 

 t. 169, 324, 620, 1165, 2666, 2824, 

3478, 3481, 3925, 5590, 5791, 6134, 

6961, 6967, 7731, 8093 

tınışsızdan-: Rahatsız, huzursuz olmak. 

 tınışsızdana tüs-: Rahatsız olmaya 

başlamak. 

  t. tüsken 6972 

tınıştal-: Sessizleşmek, sakinleşmek. 

 t.-ġan 511 

 tınıştala ḳal-: Sessizleşivermek. 

  t. ḳaladı 7164 

tınıştıḳ: 1. Sessizlik, sükût, huzur, 

güvenlik. 

 t. 689, 1177, 1448(2), 3638, 8412 

 t.-(ġ)ın 1446, 4538 

 t.-tarın 4314 

 2. Barış, sulh. 

 t. 2695 

 t.-(ġ)ımızdı 4861 

 t.-(ġ)ın 418, 2850, 8946 

 t.-ta 3468 

 t.-tı 5898 

tıñ I: Güçlü, kuvvetli, dinç. 

 t. 304, 1295, 5229, 8299 

tıñ II: Yeni, taze. 

 t. 4268, 4277 

tıñ III: Ses, seda, ün. 

 tıñ tıñda-: Kulak kabartmak, gizlice 

dinlemek. 

  t. tıñda 2910 

  t. tıñdamaḳ 5371 

 tıñġa ḳoy-: Birini gizlice bir yeri 

dinlemek, casusluk  yapmak üzere 

görevlendirmek. 

  t. ḳoyġan 2937 

tıñda-: Kulak vermek, dinlemek. 

 t.-ġan 5492, 6866 

 t.-daġanday 466 

 t.-damadı 161 

 t.-damadıḳ 5191 

 t.-p 1158 
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 t.-r 4224 

 t.-v 8775 

 t.-vda 245, 5215, 5982 

 t.-vġa 4835, 6028, 6029 

 t.-ydı 1891 

 t.-ytın 2089, 4635, 5038, 5298 

tıñdap jat-: Dinlemek, dinlemekte 

olmak. 

  t. jatıp 4361 

 tıñdap ḳal-: Dinlemiş olmak. 

  t. ḳalġan 572 

 tıñdap otır-: Dinlemek, dinemekte 

olmak. 

  t. otırġan 1378, 8543 

 tıñdap tur-: Dinlemek. 

  t. turdı 3117 

 tıñday ber-: Dinleyi vermek, dinlemek. 

  t. berdi 4693 

  t. bergisi keldi 6866 

 tıñday ḳal-: Dinlemek, dinlemeye 

başlamak. 

  t. ḳaldı 45, 5481, 5624 

  t. ḳalıp 515 

 tıñday tüs-: Dikkatle dinlemek. 

  t. tüsti 5493 

 tıñ tıñda-: Kulak kabartmak. 

  tıñ t. 2910 

  tıñ t.-maḳ 5371 

tıñşı: Casus, ajan, ispiyoncu. 

 t. 4317, 7733, 8168 

 t.-lar 3268 

 t.-ları 6726, 8225, 8390 

 t.-larınan 4317 

 t.-sı 7635, 8332 

tıñşı-barlavşı: Casus, istihbaratçı, keşifçi. 

 t.-lar 8308 

tıñşılıḳ: Casusluk, istihbaratçılık. 

 t. 7633 

tıpır: Patırtı, tıkırtı. 

 tıpır etkiz-: Kıpırdatmak. 

  t. etkizer emes 1437 

tıpırla-: Hareket etmek, kıpırdamak. 

 t.-ġan 3007 

tıpırşı-: 1. Çırpınmak, çırpınır gibi hareket 

etmek. 

 tıpırşıy jönel-: Çırpınmaya başlamak. 

  t. jöneldi 2404 

 2. Rahatsız olmak, keyfi kaçmak. 

 t.-(u)vda 681 

tıp-tıġırşıḳ: Sert, çok sert. 

 t. 4470 

tıp-tınış: 1. Çok sakin, sessiz. 

 t. 312, 4059, 7720 

 2. Gamsız, dertsiz, tasasız. 

 t. 2595 

tıp-tıypıl: Büsbütün, tamamen, tamamıyla. 

 tıp-tıypıl et-: Yerle bir etmek, 

halletmek. 
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  t. etip 4199 

tırbıyġan: Kısa boylu, seyrek. 

 t. 8850 

tırday: 

 tırday jalañaş: Çırılçıplak. 

  t. 4464 

tırıs-: Çalışmak, gayret etmek, çabalamak. 

 t.-amın 6296, 6301 

 t.-ıp 6101 

 t.-ḳan 8461 

 t.-tı 4206 

 t.-(u)vdamız 6858 

tırna: Turna, turna kuşu. 

 t.-day 398 

tırna-: Tırmalamak, tırnaklamak. 

 t.-p 2593, 3369 

 tırnap jat-: Tırmalamış olmak, 

tırmalamak. 

  t. jatḳan 258 

 tırnap tasta-: Tırnaklayıvermek. 

  t. tastaġan 6667 

tırnaḳ: Pençe, tırnak. 

 t.-ġına 315 

 t.-tarı 4820 

 t.-tarınday 1463 

tırnaḳtı: Tırnaklı, tırnağı olan. 

 t. 2491 

tırp: Tıkır, tıp seslerini ifade eden yansıma 

söz. 

 tırp et-: Hareket etmek, davranmak. 

  t. etip 93 

  t. etkenderiñdi 2862 

  t. etpey 694 

 tırp ete al-: Hareket edebilmek. 

  t. ete almasın 7519 

 tırp etkizbe-: Fırsat vermemek, göz 

açtırmamak. 

  t. etkizbey 1265 

  t. etkizbedi 356 

tırsıldat-: Şıkırdatmak, çıtırdatmak. 

 t.-a 2348 

tıs: 1. Dışarı, dış. 

 t.-ḳa 4458 

 tıs şık-: Kaçmak, kaçıp kurtulmak. 

  t. şıġuv 4621 

 tıstan as-: Gün yüzüne çıkmak, iyice 

belirmek. 

  t. asḳan 9051 

 2. Dış, yüz, kılıf. 

 t.-ı 4390 

tısta-: Kaplamak, kılıf geçirmek. 

 t.-ġan 2490 

 t.-p 650 

tıstal-: Kaplanmak, kılıf geçirilmek. 

 t.-ġan 4813, 5831 

tıstı: Kaplı, kılıflı. 

 t. 2084, 5832 

tışḳan: 1. Fare, sıçan. 
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 tışḳan köz: Kısık, küçük göz. 

  t. közin 2730 

 2. On iki hayvanlı Türk takviminde 

sıçan yılı. 

 t. 8179 

tıy-: 1. Kesmek, dindirmek. 

 t.-ıp 6051 

 tıya al-: Dindirebilmek. 

  t. almay 247 

 tıya ḳoy-: Birden kesmek, 

sonlandırmak. 

  t. ḳoydı 585 

 2. Yasaklamak, men etmek. 

 t.-ġan 7875 

tıydır-: Dindirmek, durdurmak. 

 t.-(u)v 7544 

tıyıl-: 1. Kesilmek, sonlanmak. 

 t.-dı 8885 

 2. Bir işi yapmaktan geri durmak. 

 t.-maġan 837 

tıyım: Yasak, alı koyma, men etme. 

 t. 3483 

 tıyım sal-: Yasaklama, men etme. 

  t. saluvġa 2859 

tigil- I: 1. Bina, çadır vb. dikilmek, inşa 

edilmek. 

t.-gen 3615 

2. Bahis için ortaya konulmak. 

t.-gen 3930 

tigil- II: Dikiş yapılmak, dikilmek. 

 t.-gen 638, 1718, 2086 

tigilüvli: Odaklanmış, odaklı, hedefi belli. 

t. 3678 

tigim-bitim: Anlaşma, uzlaşma. 

t.-ge 7386 

tigüvli: Dikili, dikilmiş. 

ḳulaġı tigüvli: Bir yere dikkatini 

çeviren, özellikle oradan haber 

bekleyen (kimse). 

ḳulaġı t. 5640 

tik: 1. Dik, dümdüz. 

t. 1786, 4182, 4972, 9047 

2. Direkt, doğrudan. 

t. 4763 

tik- I: 1. Bir nesneyi veya kişiyi dik olarak 

bir yere sabitlemek, oturtmak. 

 t.-(g)erdey 5420 

 t.-ip 4314, 8969 

köz tik-: Gözleri ayırmadan bakmak, 

göz dikmek. 

  közderin t.-ip 673 

  közderin t.-(ü)vde 820 

közin t.-(g)e bastadı 1633 

  közin t.-(g)etinder 1415 

  közin t.-ip 5642 

  közin t.-ken 1785, 7948 

tuv tik-: Bağımsızlığı ilan etme 

göstergesi olarak bayrak, tuğ vb. 

dikmek. 
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  tuv t.-ip 579 

  tuvın t.-ip 6099 

  tuvın t.-ken 1646, 1854, 7109, 7110 

2. Bahis ve yarışma için ortaya mal, 

para vb. koymak. 

tigerge tuyaḳ kalma-: Malı mülkü 

kaybetmek, elindeki maldan olmak. 

  t. tuyaḳ ḳalmaġan 6487 

3. Bina, çadır vb. dikmek, inşa etmek. 

 t.-ip 664, 813, 1398, 3840, 6619, 7095, 

8174 

 t.-ken 5849 

 t.-ti 7713 

tik- II: Dikiş yapmak, dikmek. 

 t.-ken 1042 

tike: Doğrudan, direkt. 

t. 486, 2951, 5132, 5602 

tikeley: Doğrudan, direkt, dolaysız. 

t. 1523, 1805, 1926, 3409, 3741, 7186, 

7610 

tiken: Diken. 

t.-dey 3765 

t.-niñ 4272 

tikenek: Bk. tiken. 

t. 5160(2) 

tikesinen: Doğrudan, direkt, lafı 

dolandırmadan. 

t. 4841 

tikirey-: Dimdik olmak, dikleşmek. 

 t.-gen 4824, 6231 

 tikireye ḳal-: Dikleşivermek, 

dikilivermek. 

  t. ḳaldı 2872 

  t. ḳap 456 

ḳabaḳ tikireye ḳal-: Suratı 

asılıvermek, birden morali bozulmak. 

ḳabaġı (kenet) t. ḳaldı 2815 

tikireyt-: Dikleştirmek, diktirmek. 

t.-e 403 

tiksiyt-: Dik dik, ters ters baktırmak. 

t.-ti 1504 

til I: Canlıların konuşma ve tat alma organı. 

 t. 438, 3887, 6879 

 t.-in 212, 215 

 t.-indey 2381 

 t.-iniñ 3387, 3989 

 t.-nen 6362 

til II: Dil, lisan. 

 t. 614, 6376  

 t.-de 6786 

 t.-di 6271 

t.-imen 6246, 6251, 6779 

t.-in 1100, 6274, 6279 

t.-inde 6266, 6283 

til al-: Söylenene kanmak, söylenilen 

gibi davranmak.. 

  tilin almaġanım 2809 

til ḳat-: Konuşmak, sohbet etmek. 

  t. ḳatısḳan 4710 
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t. ḳatḳan joḳ 3077, 6613 

t. ḳatpay 3001, 3426, 7101, 8150 

t. ḳatpaytın 8021 

t. ḳatuvġa 8106 

til taba bil-: Anlaşabilmek, anlaşma 

için çıkar yol bulabilmek. 

  t.-in taba bilgen 149 

til tabuv: Anlaşma, uzlaşma.  

t. tabuv 2303, 7416, 7419, 7436, 

8989 

t. tabuvġa 5656, 5662 

til tap-: Anlaşmak, çıkar yol bulmak.  

 t. tabarmız 5362 

 t. tabısar 845 

 t. tabısḳan 846 

 t. tap 7435 

 t. tapḳısı kelmeytin 7418 

 t. tappaymın 7418 

t. tapsa 1796 

t. taptıḳ 3193 

t. tavı 6972 

t. tavıptı 5903 

til tartpa-: Lafı esirgememek, sivri dilli  

olmak. 

 t. tartpas 450 

 t. tartpay 5409 

til tiygiz-: Bir kimse veya bir şey için 

kötü söylemek, küfretmek, dil 

uzatmak. 

 t. tiygizetin 459 

t. tiygizüv 456 

tilge şeşen, sözge bay: Söz ustası, 

hatip, iyi icracı. 

 t. şeşen sözge bay 3810 

tili kel-: Ancak birkaç söz 

söyleyebilmek. 

 t. keldi 3393 

tili kürmel-: Dili tutulmak, zorlukla 

konuşmak. 

 t. kürmele 720 

uvlı tildi: Sivri dilli, sözünü 

esirgemeyen. 

 uvlı t. 7048 

til-: Dilmek, doğramak, dilimlemek. 

 t.-ip 5051 

 tilip jiber-: Dilimleyivermek. 

  t. jiberip 7821 

tildes: Dilleri bir, aynı dilden olan. 

t. 2110 

tildes-: Yüz yüze görüşmek, sohbet etmek. 

t.-edi 3917 

t.-kisi keldi 6793 

t.-(ü)vden 1390 

tildesip ḳal-: Sohbette bulunmak, 

konuşmuş olmak. 

t. ḳalġan 2045 

tildey: Küçücük, azıcık, bir dilim. 

t. 7477 

tile-: Dilemek istemek. 

t.-gen 838, 5438 



 

 

 

1450 

t.-gendeysiz 3938 

t.-r 7513 

t.-ydi 1897 

t.-ymin 2620 

t.-ysiñ 4834 

t.-ytin 5431, 7356 

t.-tinderin 2398 

t.-ytiniñizdi 1520 

tilep tur-: Sürekli istemek, dilemek. 

 t. turġanın 8149 

tilek: Dilek, arzu, istek, talep, rica. 

 t. 1523(2), 2244(2), 2310, 4782, 4621, 

5441 

t.-(g)i 4325, 4611, 4779(2), 5451, 8852 

t.-(g)in 621, 1695, 2233, 2304, 2397, 

2414, 2638, 4783, 5458, 5461, 5568, 

5607, 6036, 8869 

t.-(g)ine 5431, 6889, 6948 

t.-(g)inen 5203 

t.-(g)iniñ 2699 

t.-(g)iñ 2328, 3170, 8114 

t.-(g)iñiz 3939 

t.-(g)iñizdi 5226 

t.-(g)im 1512, 3467, 5722, 8120 

t.-(g)imiz 1510, 4871, 5086, 5798 

t.-(g)imizdi 2394 

t.-ke 5461 

t.-ten 2310, 5233 

t.-terdi 2305 

t.-teri 4429 

t.-terin 2312 

t.-terine 4255 

t.-teriñiz 1512 

t.-teriñizdi 1508, 1692 

t.-ti 1351, 2426, 5250, 6255 

t.-tiñ 4612, 4781, 4785, 5206 

tilektes: Dileği bir, niyeti aynı, hemfikir. 

t. 6727, 7929 

t.-i 6554 

tilen-: Dilenmek, dilencileşmek. 

t.-ip 2230 

Tilenşi: Kişi adı. Krş. Sultan Tilenşi. 

 t. 691 

tilgile-: Dilimlemek, parçalamak. 

t.-p 2676 

tilmaş: Çevirmen, tercüman, dilmaç. 

t. 409, 2928 

t.-ḳa 426, 436 

t.-tar 4740, 4769 

t.-tıñ 449 

tilmèş: Bk. tilmaş. 

t. 3682 

tilsiz: Sessiz, sakin, duygularla hissedilen. 

t. 1831 

tint-: Detaylı arama yapmak, araştırmak. 

 t.-peytin 1965 

tipti: Hepten, hiç, gayet, çok, hatta. 
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t. 547, 1024, 1599, 1778, 1874, 1877, 

2012, 2148, 2150, 2528, 2821, 2887, 

2900, 2917, 2945, 3440, 3477, 3855, 

4071, 4086, 4143, 4217, 4261, 4352, 

4379, 4427, 4454, 4703, 4748, 4842, 

5422, 6009, 6080, 6390, 6487, 6593, 

6831, 6850, 6935, 7005, 7023, 7193, 

7512, 7524, 7556, 7576, 7589, 7641, 

7699, 7751, 7779, 8067, 8152, 8380, 

8473, 8501, 8787, 8835, 8949, 8962 

tip-tik: Dümdüz, dimdik, sarp. 

 t. 1459, 2347, 2486, 2601, 5665 

tire-: Diremek, dayamak. 

 iyek tire-: Arka çıkmak, destek 

sağlamak. 

  iyek t.-gen 7928 

  iyek t.-r 6554 

 taban tire-: Bir işi yapmaya azmetmek. 

  taban t.-p 3353 

tirektersiz: Desteksiz, destek olmaksızın. 

 t. 6909 

tirel-: Dayanmak, direnmek. 

 t.-edi 1126 

 t.-gen 852 

 t.-gende 4083 

 t.-gendey 4479, 4958 

 t.-geni 2300 

 t.-mek 4086 

tires-: 1. Çekişmek, dalaşmak, didişmek. 

 taban tires-: Sürekli çatışmak, 

dövüşmek. 

  taban t.-ip 1217 

  taban t.-ken 6095 

 2. Yoğunlaşmak, sıklaşmak. 

 iyin tires-: Yan yana gelmek. 

  iyin t.-ken 2055 

tirev: Direk, destek, dayanak 2969 

tiri:1.  Diri, canlı. 

 t. 562, 903, 1078, 2980, 3250, 3250, 

3284, 3325, 3425, 6046, 6123, 6401, 

6408, 6699, 6701, 7356, 7584, 8324 

 t.-misiñ 3144 

 tiri pende: İnsan. 

  t. pende 243, 6371 

  t. pendeniñ 3606 

 tiri tur-: Sağ olmak, yaşamak. 

  t. turġanında 6181 

 2. Hayat, ömür. 

 t.-de 8677 

 t.-mde 8646 

 t.-mdegi 8686 

 t.-nde 8647 

tiridey: Diri diri, canlı olarak. 

 t. 1282 

tirkel-: Birbirine eklenmek, bir araya 

gelmek. 

 t.-ip 2698 

tirkestir-: Birbirine eklemek, ek yapmak. 

 t.-e 3615 

tirsek: Diz. 

 t.-gine 1045 
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 bota tirsek: Ayakları, butları güzel 

binek hayvanı. 

  bota t. 1278 

 tüye tirsek: Uzun bacaklı, kalın ayaklı 

insan. 

  tüye t. 3834 

tirşilik: Hayat, yaşam. 

 t.-(g)imen 5589 

tis: Diş. 

 t.-i 1070 

 t.-in 78 

 t.-teri 3386 

 t.-terin 1513 

 tis jar-: Konuşmak, konuşmak üzere 

ağız açmak. 

  t. jarıp 6356, 7006, 7100, 8150 

 tis körset-: Diş göstermek, tehdit 

etmek. 

  tisin körsete 5477 

 tis ḳayra-: Diş bilemek, kinlenmek, 

öçlenmek. 

  tisin ḳayravda 3814, 8350 

  tisin ḳayrap tur 1981 

  tisin ḳayrap jürgen 3221, 7976 

 buzav tis: Uzun ve iri  

  buzav t. 1723, 2709 

  buzav t.-ti 458 

tisten-: Ağzını açmamak, konuşmamak. 

 t.-ip 7102 

 tistenip al-: Konuşmamak, ağzından 

laf çıkmamak. 

  t.-ip alġan 5283 

tistes-: Didişmek, dalaşmak, kavga etmek. 

 t.-ken 6100 

tisti: Dişli dişi olan. 

 t.-ti 9032 

 buzav tisti: Bk. buzav tisti 

  buzav t. 458 

titirent-: Ttiretmek, kuvettle sallamak. 

 t.-ti 7726 

tiy-: 1. Değmek, dokunmak, temas etmek. 

 t.-di 207 

 t.-etin 1720 

 t.-gen 4371 

 t.-gendey 2153 

 t.-medi 4558 

 t.-megen 6427 

 t.-se 2217 

 tiyip jat-: Değmek, değiyor olmak. 

  t. jatır 1054 

 tiyip ket-: Değivermek, dokukuvermek. 

  t. ketse 118 

 jaḳsılıḳ tiy-: Yardım etmek, imkan 

sağlamak. 

  jaḳsılıġın (az) tiydi me 2883 

 jeñil tiy-: Kolay olmak, kolay gelmek. 

  jeñil t.-edi 6291 

  jeñil t.-medi 7872 
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 tasḳa tiy-: Kötü bir durumla 

karşılaşmak. 

  tasḳa t.-di 8630 

 2. Saldırmak, ele geçirmeye çalışmak, 

sataşmak. 

 t.-di 4918, 5453, 7929 

 t.-edi 6985 

 t.-etinin 1971 

 t.-gen 7731, 7765, 7773, 7815, 8000, 

8350, 8872 

 t.-gendey 2596 

 t.-ip 4192, 7666, 7825, 7829, 8355, 

8412 

 t.-me 1096 

 t.-megenmen 7014, 7672 

 t.-mek 318, 925 

 t.-mesin 8823 

 t.-mey 7577 

 t.-meydi 4610 

 t.-meytin 4858, 8519 

 t.-meytinimizdi 3781 

 t.-meytinin 4888 

 t.-(ü)vdiñ 7244 

 tiyip-ḳaş-: Savaşta vur-kaç taktiği 

yapmak. 

  tiyip-ḳaşıp 4152, 7663, 8336 

 3. Etkilemek, tesir etmek, 

duygulandırmak. 

 t.-di-aḳ 2823 

 t.-etin 8505 

 t.-gen 7071, 8684 

 t.-geninen 4396 

 ıḳpalı tiy-: Tesir etmek, etkilemek. 

  ıḳpalı t.-mek 2320 

 jılı tiy-: Hoşa gitmek, hoşlanmak, 

 güzel duygular uyandırmak. 

  jılı t.-di 6231, 6366 

 4. İstenilen yere düşmek, isabet etmek. 

 t.-di 7986, 8074 

 t.-edi 1142, 7727 

 t.-etin 2632 

 t.-geli 237 

 t.-gen 902, 2308, 4119, 7781 

 t.-gendey 4037 

 t.-geni 4088 

 t.-genin 4480 

 t.-ip 8006 

 t.-megen 7781 

 t.-mey 5301 

 t.-(ü)vi 8926 

 5. (Kız) evlenmek, kocaya varmak. 

 t.-em 3173, 8772 

 t.-ip 4246 

 6. Elde etmek, sahiplenmek. 

 t.-etin 1539, 4267 

 t.-gen 6098 

 t.-r 2234, 4256 

 7. Sağlığını bozmak. 

 t.-etin 1072 
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tiye-: 1. Yük yüklemek, doldurmak. 

 t.-gen 7811 

 t.-p 1901, 8633 

 t.-señ 643 

 t.-ytin 8330 

 2. Düzenlemek, tertiplemek. 

 t.-e 3159, 6101 

tiyek: Sürgü, kapı mandalı. 

 t.-(g)in, 3084, 3086, 4483, 4497, 5555 

tiyel-: Yüklenmek, yük doldurulmak. 

 t.-gen 7837 

tiyer-tiymestey: Değdi değecek, 

değmesine, dokunmasına az kalmış 

gibi. 

 t. 6683 

tiygizer-tiygizbes: Değdirir değdirmez, 

değdirdiği anda. 

 t. 1052 

tiygiz-: 1. Değdirmek, dokundurmak. 

 t.-ip 7993 

 2. İstenilen yere düşürmek, isabet 

ettirmek. 

 t.-di 2636 

 3. Birisine bulaşmak, dil uzatmak. 

til tiygiz-: Bir kimse veya bir şey için 

kötü söylemek, küfretmek, dil uzatmak. 

 til t.-etin 459 

til t.-(ü)v 456 

til t.-(ü)vdi 457 

tiyın: Metal bozuk para, kuruş. 

 t. 2868, 8890 

tiyimdi: Yararlı, faydalı.  

 t. 1608, 6107, 6893, 7329, 7526, 1653 

tiyis: Zorunlu, mecburi, gerek, lazım. 

 t. 998, 7565, 8896 

tiyis-: 1. Sataşmak, saldırmak, dokunmak. 

 t.-edi 7709 

 t.-emiz 1162 

 t.-kenşe 1247 

 t.-(ü)v 2261 

 2. Değmek, dokunmak. 

 t.-imen 3072, 4444 

tiyisti: Gerek, gerekli, lazım. Krş. tiyis. 

 t. 103, 123, 2786, 2980, 3470, 3858, 

4084, 4783, 5067, 5087, 6057, 6307, 

7486, 7552, 7569, 7627, 7761, 7830, 

8198, 8200, 8211, 999  

 t.-miz, 6191 

tiyistisiz: Gereksiz, yersiz, uygunsuz. 

 t. 2916 

tiz-: Dizmek, sıralamak, düzenlemek. 

 t.-gen 655 

 tize ber-: Dizivermek, 

düzenleyivermek. 

  t berdi 2321 

tizbektel-: Dizi dizi yapılmak, dizilmek, 

sıralanmak. 

 t.-e 680 

 t.-gen 15 

 t.-ip 4124 
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tize: Diz. 

 t.-si 1726 

 t.-sin 2332, 2340, 2653, 2669, 4455 

 t.-sine 1720, 2728 

 t.-sinen 3882 

 tize ḳos-: Birleşmek, birlik olmak. 

  t. ḳosa almaytınına 7894 

  t. ḳosa otırıp 5802 

  t. ḳosıp 168, 178, 1346, 1781, 6710, 

 6951, 8594 

  t. ḳossa 5460 

 tize bük-: 1. Diz çökmek, saygı 

göstermek. 

  t. bügip 5292, 5597, 7135 

  2. Boyun eğmek, teslim olmak. 

  t. bügem 7438 

   t. bükpek 2230 

  t. bükseñ 2233 

tizerle-: Diz çökmek, diz üstü oturmak. 

 t.-di 2635 

 t.-p 1134, 8145 

 t.-y 2573, 4466 

tizgin: Dizgin. 

 t.-in 50 

 tizgin ber-: Yönetimi, idareyi teslim 

etmek. 

  t. berse 7041 

tizil-: Dizilmiş, sıralanmış. 

 t.-gen 900, 1366, 8450 

toba: A. Şaşkınlık, hayret gibi durumlarda 

kullanılan söz, tövbe. 

 t. 722 

tobıḳ: Kazak milli oyunlarından olan 

“tobıḳ” oyununda birbirinden hoşlanan 

bir kız ve erkeğin birbirlerine vererek 

beklenmedik bir zamanda geri 

istedikleri, büyükbaş hayvanın 

topuğundan yapılan nesne. 

 t.-(ġ)ımdı 3987 

 t.-tı 3989 

 tobıḳ alıs-: Topuk oyunu oynamak. 

  t. alısḳan 3973 

  t. alısuvı 3973 

Tobıl özeni: Bugünkü Kazakistan sınırları 

içinde, İrtiş Nehri’nin sol kolu olan 

nehir. 

 t. 2132, 2897, 4769, 7627, 8193, 8198, 

8202, 8354 

 t.-dıñ 8340 

 t.-ġa 7901 

tobılġı: 1. Kamçıya sap olarak veya baston 

olarak kullanılan kızılcık ağacı. 

 t. 458, 3004, 3373, 5557, 7735 

 t.-ġa 1153 

 t.-nı 4136 

 t.-nıñ 4136 

 t.-sı 2521 

 tobılġı küreñ: 1. Kızılcık ağacının 

rengine yakın, kiremit rengine benzer 

at donu ve esmer ten rengi. 

  t. küreñ 13 
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  2. Kızılı andıran esmer renk. 

  t. küreñ 3618, 677 

 2. Bu ağacın rengi.  

 t. 652 

tobır: Halk kitlesi, grup, kalabalık. 

 t.-dıñ 4174 

 t.-ınan 5687 

toġay: Çalılık, ılgın ağaçlarından oluşan 

orman. 

 t. 3590, 7736 

 t.-da 3729 

 t.-ın 3196 

toġaylı: Sık ılgın ağaçlarından oluşan 

ormanlık alan. 

 t. 1015 

toġıs-: Birleşmek, kavuşmak, buluşmak. 

 t.-ar 8354, 2840, 6926 

toġışar: Bilgi ve düşüncesi kıt, çapı küçük 

(kimse). 

 t. 8570 

toġıt-: Birbiri ardınca sıralayı söylemek, 

ara vermeden söyleyip dökmek. 

 t.-ıp 9065 

toġıtıl-: Bir şeyin içine sokulmak, 

batırılmak. 

 t.-adı 3521 

toġız: Dokuz. 

 t. 769, 1197, 1312, 1707, 1722, 1812, 

1813, 1909(2), 1910(2), 2431, 2439, 

2726(2), 2868, 3130, 3675, 4592, 

4744, 6212, 6725, 7555, 7755 

 t.-ında 2776 

toġızınşı: Dokuzuncu. 

 t. 1416, 1616, 5667, 5778, 7997 

toḳ I:  Tok, aç olmayan. 

 t. 3204 

toḳ II:  

 toḳ et-: Kısaltmak, özetlemek, özünü 

söylemek. 

  t. eter 994 

  t. eterin aytıp 4843 

Toḳa: Kazak boylarından biri. 

 t. 33, 87, 410, 414, 861, 2070, 2073, 

2650, 6465 

toḳal: Bir erkeğin birinci hanımından sonra 

aldığı eş veya eşler, kuma. 

t. 962, 1879, 1941, 3085, 3161, 4238, 

4295, 4498, 4515, 4538, 6978, 

7979, 8139, 8346(2) 

 t.-dı 1430, 3083, 8147 

t.-dıñ 2770, 3090, 3405, 3409, 4260, 

4317, 8133, 8137 

 t.-ġa 2995, 3067 

t.-ı 1882, 2723, 2734, 2935, 3073, 

3925, 4533, 6985, 7988, 8110 

 t.-(ı)m 2997 

 t.-ımen 1799 

t.-ın 1658, 2863, 3290, 4242, 4528, 

4531 

t.-ına 2769, 2932, 2960, 3048, 3056, 

4524, 4542, 8151 
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t.-ınıñ 2740, 2918, 2933, 2937, 2942, 

2987, 2990, 3046, 3066, 3372, 

4262, 4288, 4510, 7970, 8089 

toḳal şeşe: Üvey anne, öz olmayan 

anne, analık. 

 t. şeşe 1795, 1899 

 t. şeşege 1918 

 t. şeşeme 1885 

 t. şeşeniñ 1896 

 t. şeşesi 1816, 5733 

 t. şeşesimen 1796, 5883 

 t. şeşesin 1937 

 t. şeşesine 1828 

 t. şeşesiniñ 1824, 1830, 2982, 3099, 

3118, 3411 

toḳaldıḳ: Kuma olma durumu. 

 t.-ḳa 961, 1337, 2415, 2435, 3215 

toḳı- I: Dokumak, örmek. 

 t.-(u)v 1411 

toḳı- II: (At, eşek vb.) Eyer altına teğelti 

koymak. 

 javırdı jaba tokı-: Gizlemek, saklamak, 

görmezden gelmek. 

  javırdı jaba t.-p 4257 

toḳıl-: Dokunmak, örülmek. 

 t.-ġan 4389 

toḳıma: Dokuma, örme. 

 t. 1025 

toḳırav: (Nehir, ırmak vb.) Suyun azaldığı, 

debinin düştüğü yer. 

 Üşözen t.-ınan 925 

toḳpaḳ: Tokmak. 

 toḳpaḳ jal: Uzun ve gür yele. 

  t. jaldı 377 

toḳpaḳtay: (Saç vb.) Tokmak gibi kalın. 

 t. 1044, 2353 

toḳsan I: Doksan. 

 t. 3675, 3676, 3677, 5493, 6005 

 toḳsan tilektiñ tüyini: Hemen 

anlaşılması zor, türlü anlamlar taşıyan 

(kimse, durum vb.). 

  t. tilektiñ tüyininen 5206 

toḳsan II: Yılın dörtte birlik dilimi. 

 t.-nıñ 8404 

toḳta-: 1. Durmak, duraklamak. 

 t.-dı 388, 694, 712, 1968, 4511, 4993, 

7694, 7753, 8994 

 t.-ġan 2820, 4901 

 t.-mas 3897 

 t.-mastan 1244, 5022 

 t.-may 7763, 8236 

 t.-maydı 2309, 5226, 6870 

 t.-maytının 5646 

 t.-p 327, 5974, 5978, 6859, 8786 

 t.-r 5018 

 t.-vġa 4084 

 t.-y 2132, 3743 

 t.-ydı 3574 

 t.-ytın 412, 5965 
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 toḳtap ḳal-: Duruvermek, durakalmak. 

  t. ḳalġan 2389 

 toḳtay ḳal-: Aniden durmak, 

duruvermek. 

  t. ḳaldı 342, 4035, 5066, 5292, 

6528 

 toḳtay tur-: Durmak, olduğu yerde 

kalmak. 

  t. turşı 8612 

 köz toḳta-: Gözünü alamadan bakmak. 

  köz t.-ytın 4308 

 2. Bir yerde kalmak, konaklamak, 

yerleşmek. 

 t.-ġan 3244, 4290, 6434, 7706, 8933 

 t.-ptı 5997 

 3. Sonuca, karar varmak. 

 t.-dı 5262 

 t.-dıḳ 3794 

 t.-ġan 7144 

 t.-vı 1894 

 t.-yıḳ 3792 

 4. Bir konu üzerinde durmak, izah 

etmek. 

 t.-dı 5302 

 t.-ġan 2140 

 t.-madı 870 

 t.-p 2155 

toḳtam: Sonuç, karar, netice. 

 t.-ġa 1351 

toḳtas: Duraklama, durma, bir konu 

üzerinde karar kılma. 

 t.-ımen 5264 

toḳtat-: Durdurmak, bitirmek, kesmek. 

 t. 244, 261, 2910 

 t.-adı 188 

 t.-atın 8250 

 t.-ıp 6317, 6443, 7557, 7671, 8279 

 t.-ḳan 5715, 7381 

 t.-ḳısı keldi 7322 

 t.-paġan 6064, 7015 

 t.-tı 5717, 7589, 7809 

 t.-(u)vın 163 

 toḳtata al-: Durdurabilmek, 

bitirebilmek. 

 t. almaydı 3444 

 t. almaytını 8242 

toḳtatıl-: Durdurulmak, kesilmek, 

bitirilmek. 

 t.-(ı)p 8842 

toḳtı: Bir yıllık kuzu, toklu. 

 t. 2992 

Toḳtı: Kişi adı. 

 t.-nıñ Tabıldısı 3462 

tol-: 1. Dolmak. 

 t.-ġan 1455, 5831, 7062 

 2. Belirli bir yaşa gelmek. 

 t.-ġanġa 104 

 3. Etlenmek, semirmek. 
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 t.-ıp 4301 

 taḳımı tolar: Güvenilir, kanaat edilen 

(kimse). 

  t. tolar 816 

tolarsaḳ: Ayak bileği. 

 t.-(ġ)ına 7668 

 t.-tan 8246 

tolarsı-: Geçişine izin vermek, serbest 

bırakmak. 

 t.-y 4269 

tolasta-: Azalmak, dinmek, yavaşlamak. 

 t.-dı 4196 

tolayım: Toptan, hepsi birlikte. 

 t. 8857 

tolġa-: Şakımak, söylemek. 

 t.-ġanda 2153 

 tolġay ber-: Söyleyivermek. 

  t. berdi 9070 

tolġat-: Söyletmek, şakıtmak. 

 t.-tı 2162 

tolı: 1. Dolu, dolmuş. 

 t. 1433, 2186, 3570, 4278, 6674 

 2. Çok bol, sayısız. 

 t. 1391 

tolıḳ I: Eksiksiz, tam, tam olarak. 

 t. 2598, 5819 

tolıḳ II: Dolgun, etle dolu, balık etli. 

 t. 4470, 8851 

tolıḳsı-: 1. Gelişmek, serpilmek, 

gürbüzleşmek. 

 t.-ġan 1408, 2412, 5425 

 2. Dalgalanmak, güçlü hislere 

kapılmak. 

 t.-p 6817 

 t.-y 5494 

tolıḳtır-: Eksikliğini tamamlamak, ilave 

etmek, olgunlaştırmak. 

 t.-a 3603 

 t.-ıp 8778 

tolḳı-: 1. Dalgalanmak. 

 t.-p 465 

 2. Heyecanlanmak, duygulanmak. 

 t.-ydı 245, 5497 

 tolḳıp ket-: Heyecanlanıvermek, birden 

heyecanlanmak. 

  t. ketip 1763 

 3. Huzuru kaçmak, tedirgin olmak. 

 tolḳıp jür-: Huzursuzlanmak, rahatsız 

olmak. 

  t. jürgen 8418 

tolḳın: Dalga. 

 t. 1053, 4478, 7758, 7760 

 t.-day 388, 856, 3565 

 t.-ı 2506, 2508 

 t.-ın 3376 

 t.-ınday 5500, 7160 

 t.-ınıñ 4970 

 t.-men 2377, 2382 
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tolḳındat-: Dalgalandırmak. 

 t.-a 4466 

tolḳındı: Dalgalı. 

 t. 843, 8796 

tolḳıt-: Rahatsız ettirmek, huzur kaçırtmak. 

 t.-ḳan 3436 

tolḳuv: Rahatsızlık, tedirginlik, 

istikrarsızlık. 

 t.-da 5228 

toltır-: Boşlukları doldurmak, eksiklikleri 

gidermek. 

 t.-ar 4575 

tomarday: Kütük gibi, kocaman, iri. 

 t. 36, 2050, 4772, 5581 

Tomaş Zan: (Tomasz Zan) 1830 yılında 

Orenburg Müzesi’ni kuran ekibin 

içinde yer alan, filozof ve politikacı. 

 t. 5706 

tompaḳ: Şişkin, çıkıntılı. 

 t. 8849 

tompay-: Şişmek, kabarmak. 

 t.-ġan 5022 

tompayt-: Şişirmek, kabartmak. 

 tompayta ḳoy-: Kabarık hale getirmek. 

  t. ḳoydı 5010 

tompıy-: Yuvarlaklaşmak, tombullaşmak. 

 t.-ġan 744, 2739, 5019, 7116, 8132 

Tomski: R. Bugünkü Rusya 

Federasyonu’na bağlı Sibirya Federal 

Bölgesi’nin bir eyaleti. Tomsk Eyaleti. 

 t.-den 4838 

ton: Kürk, elbise. 

 t. 740, 2654, 5614 

 t.-ıñdı 6861 

 t.-nıñ 653 

tona-: Yağmalamak, talan etmek, gasp 

etmek, soymak. 

 t.-dı 6070, 8252 

 t.-p 7320, 7550 

 t.-v 3455 

 t.-vdı 6517 

 t.-vmen 8413 

 t.-ydı 5772 

 tonap jür-: Yağmalamakta olmak, 

halen talan etmek. 

  t. jürgen 3691 

tonal-: Yağmalanmak, soyulmak. 

 t.-ġan 3681, 7048 

tonavşılıḳ: Yağmacılık, eşkıyalık, 

çapulculuk. 

 t. 3651 

 t.-(ġ)ın 5689 

tondı: Elbiseli, giyimli. 

 t. 8650 

toñ: (Kalp) Katılaşmak, taşlaşmak. 

 toñ moyın: İnatçı, dediği dedik 

(kimse). 

  t. moyın 2972 

toñazı-: Soğutmak, serinletmek. 

 t.-ġan 4522 
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top: 1. Birlik, grup, takım. 

 t. 43, 383, 885, 1019, 1132, 1133, 

1172, 1221, 2022, 2037, 2366, 2409, 

3002, 3220, 3265, 4076, 4135, 4674, 

5291, 6533, 6555, 7128, 7130, 7666, 

7731, 7916, 8983, 9074 

 t.-(b)ı 26, 841, 1131, 1232, 1238, 

1320, 2224, 2394, 2408, 4128, 4675, 

5287, 6721, 7481, 7651, 7799, 7815, 

7828, 7933, 8327 

 t.-(b)ımen 2712 

 t.-(b)ın 1248, 4905, 8268 

 t.-(b)ına 2020, 3222, 3914, 5458 

 t.-(b)ınan 7489, 7877 

 t.-(b)ında 4692 

 t.-(b)ındaġı 1298 

 t.-(b)ınıñ 1130, 7571 

 t.-ḳa 1246, 6532, 7841 

 t.-tan 301, 645, 6532 

 t.-tar 6819 

 t.-tarımen 3450 

 t.-tarın 7730, 7953 

 t.-tı 1263, 3566, 8274 

 t.-tıñ 701, 8282 

 top jar-: 1. Hızla koşmak, yeri 

yırtarcasına koşmak. 

  t. jarġan 1278 

  t. jarıp 1286, 5479 

  2. Söz söylemede, destan okumada 

mahir olmak. 

  t. jarar 815 

 şarşı top: Kalabalık, insan yığını. 

  şarşı t. 3972 

 2. Sınıf, zümre. 

 t. 1377, 1398 

 t.-(b)ı 5693 

 3. Yuvarlak biçimde olan, toparlak. 

 top et-: Yuvarlanmak. 

  t. etip 3386 

 top etkiz-: Yuvarlak, top haline 

getirmek. 

  t. etkizdi 218 

topıraḳ: Toprak. 

 t. 717, 3593, 7118 

 t.-(ġ)ın 1324 

 t.-(ġ)ınıñ 7117 

 t.-ḳa 4996 

 t.-pen 4198 

 t.-tan 1104 

 t.-tarıñ 2473 

 topıraġı torḳa bolsın: Toprağı hafif 

olsun, yattığı yer cennet olsun 

anlamlarında dilek. 

  t. torḳa bolsın 2464, 7465 

  t.-ñ torḳa bolsın 3592 

topıraḳtan-: Toprağa dönüşmek, toprak 

olmak. 

 t.-ıp 228 

topıraḳtı: Topraklı. 

 t. 4992, 8246 
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topırla-: Toplu halde hareket etmek, 

üşüşmek, toplanmak. 

 t.-p 3442, 3750, 4084, 4155 

 t.-y 295 

topsalı: Menteşeli, menteşesi olan. 

 t. 4134 

topşı: İnsanlarda kolun, kuşlarda kanadın 

gövdeye bitişen yeri. 

 t.-dan, 8628 

toptal-: Toplanmak, yığın olmak. 

 t.-ġan 3454 

 t.-ıp 1253 

toptan-: Toplanmak, yığın olmak. 

 t.-ġan 1179, 2594 

top-top: Grup grup. 

 t. 676, 6531 

tor: 1. Ağ. 

 t.1728 

 2. Parmaklık, kafes. 

 t. 92, 3959, 3960, 7056, 8884 

 t.-ġa 3423 

 tor ḳur-: Tuzak kurmak, hile yapmak. 

 t. ḳura ma 971 

Torayġır: Kavim adı. 

 t. 5847 

Torġavıt: Bir Kalmuk kabilesi. 

 t.-ḳa 2149 

 t.-tardıñ 6514 

torġay I: Tarla kuşu, turgay, toygar. 

 t. 1172, 2142 

 t.-day 2404, 3027 

Torġay II: 1. Kazakistan’ın Turgay şehri 

yakınlarında bir nehir. 

  t. 1329, 1358, 1642, 2833, 4847, 

5227, 5266, 5651, 5660, 5869, 6098, 

6725, 7221, 7506, 7580, 7980, 8182, 

8192, 8210, 8214, 8215, 8241, 8822, 

8901, 8907, 8916, 8955 

 t.-da 5270, 8875 

 t.-dan 3248 

 t.-dı 7226, 7230 

 t.-ġa 5844, 7228, 8230, 8232, 8237, 

8244, 8247, 8363 

2. Eski Turgay vilayeti, bugünkü 

Kazakistan’ın Turgay şehri. 

 t. 5874, 7022, 8226, 8238 

 t.-da 6883 

 t.-dan 5779, 7097 

Torġay özeni: Bk. Torġay II 

  t. 3659, 8808 

  t.-niñ 4946, 4948, 5775, 6961, 

7999,  8202, 8240, 8331, 8389, 

8964, 8969 

torġın: Çok değerli, ince ipek kumaş. 

 t. 2352, 2586 

torı: Esmer. 

 ḳara torı: Esmer, koyu esmer. 

ḳara t. 241, 714, 1104, 1335, 1469, 

2399, 8851 

  ḳara t.-nıñ 2346 



 

 

 

1463 

  ḳara t.-sı 2388 

torı-: Takip, etmek, gözetlemek, izlemek. 

 t.-p 254, 998, 4701, 4899 

 torıp jür-: Takip etmek, gözetleyip 

durmak. 

  t. jürgen 4722 

  t. jürgeniñizdi 4909 

torla-: Sarmak, kuşatmak, çevrelemek. 

 t.-ġan 6353 

 t.-p 1326 

 t.-ġanı 3846 

 torlay basta-: Kuşatmaya, sarmaya 

başlamak. 

  t. bastadı 3405 

torlı: Parmaklıklı. 

 t. 684, 3176 

torḳa: 1. İyi cins, çok değerli bir ipek türü. 

 t. 2350, 2360, 2733, 6235 

 t.-nıñ 5813 

 2. Rahat, ipek gibi yumuşak, hafif. 

 topıraġı torḳa bolsın: Toprağı hafif 

olsun, yattığı yer cennet olsun 

anlamlarında dilek. 

  topıraġı t. bolsın 2464, 7465 

  topıraġıñ t. bolsın 3592 

  topıraḳtarıñ t. bolsın 2473 

torsıḳ: İşlenmiş deriden yapılan matara. 

 t.-ta 8296 

 t.-taġı, 8288 

torsıḳtay: Tıknaz, şişman, tombul, dolgun. 

 t. 3370 

tos-: 1. Karşılamak. 

 tosıp al-: Karşılamak. 

  t. alġan 9031 

 2. Bir şeyi vermek, sunmak, uzatmak. 

 t.-ıp 1494 

 tosa ber-: Uzatıvermek, sunuvermek. 

  t. berdim 8600 

tostaġan: Tahta kase. 

 t.-dı 1074 

 t.-nıñ 1071 

tostaġanday: Yusyuvarlak ve iri. 

 tostaġanday köz: İri ve güzel göz. 

  t. közi 3023, 3935 

  t. ḳara közi 6674 

  t. ḳaraḳat közin 1793 

  t. möldir közinen 5400 

  t. möldiregen bota közderi 1039 

totiy-: Zor durumda kalmak, sıkıntı 

çekmek. t.-ıp 564 

toy: Düğün, ziyafet, şölen. 

 t. 2366, 5611, 5617, 5622, 5870, 8584 

 t.-da 4961 

 t.-dan 2372, 5639 

 t.-dı 4747, 4962, 5613 

 t.-ġa 2366, 3926, 4746, 5587, 5612, 

5735, 5771 

 t.-ı 4962 

 t.-ın 5741 
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 t.-ında 5735 

toyın-: Doyulmak, doymak. 

 t.-ġan 3037 

 t.-ıp 666, 4319 

toyla-: Bir şeyi kutlamak, tören yapmak. 

 t.-p 6012 

toytar-: Durdurmak, hızını kesmek, geri 

püskürtmek. 

 t.-dı 8436 

 t.-ġan 1356 

tozıḳ: Eski püskü, eski. 

 tozıġı jet-: İyice eskimek, tamamen 

yıpranmak. 

  t. jetken 2060 

toz-: Sefalete düşmek. 

 t.-(u)vdan 6454 

töbe: 1. Tepe, tümsek. 

 t. 682, 1029, 2077, 2529, 5028, 5076, 

5335, 5413, 5477, 5486, 8452, 8468, 

8749, 9063 

 t.-degi 701 

 t.-den 4816 

 t.-ge 1022, 2092, 5288 

 t.-lerdi 6023 

 t.-lerdiñ 1240 

 t.-lerin 1253 

 t.-niñ 202, 698, 712, 1007, 1233, 7956, 

7957 

 2. Yan, taraf. 

 t. 5034 , 5035 

 3. Başın üst kısmı. 

 t.-si 8849 

 t.-sine 661 

 t.-siniñ 651 

 töbe şaşı tik tur-: Çok korkmak; tüyleri 

diken diken olmak. 

  t. şaşı tik turarlıḳ 9047 

 töbesi kökke tiy-: Sevinçten havalara 

uçmak, başı göğe ermek. 

  t. kökke tiygendey 2153 

 4. Bir şeyin üstü, üst taraf. 

 t.-degi 1345 

 t.-si 7955 

 t.-sinde 4800 

 t.-sinen 8787 

Töbe II: Kavim adı. 

 t. 5843 

töbel: Atların alında bulunan beyaz leke, 

sakar, akıtma. 

 t. 3306, 7861 

 t.-in 4167, 4174 

 at töbelindey: Az, azıcık. 

  at t. 6455 

töbeles-: Dövüşmek, kavga etmek, 

yumruklaşmak. 

 t.-se 5645 

töbeli: Tepeli, tepesi olan. 

 t. 1024, 4163 

töbeşik: Küçük tepe, tepecik, tümsek. 

 t.-ke 1268 
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 t.-tiñ 7153 

Töbet I: Kavim adı. 

 t. 5852 

töbet II: Bir cins iri erkek köpek. 

 t.-tey 2308, 4519, 4530 

 t.-tiñ 967 

tögildir-: Güzelleştirilmek, süsletmek, 

bezetmek. 

 t.-e 1367, 2723 

tögil-: Dökülmek. 

 t.-e 2353, 2716 

 t.-gen 1043, 1361, 1371, 1383, 1909, 

4075, 6844, 8353, 8526 

 t.-ip 1053 

 t.-mevin 5194 

 t.-se 6871 

 abıroyı ayranday tögil-: Tamamen 

rezil olunmak, namusu, haysiyeti 

kirlenmek. 

  abıroyı ayranday t.-er 3953 

  abıroyı ayranday t.-gen 2424 

  abıroyımnıñ ayranday t.-geni 2967 

 ḳan tögil-: Ölüme yol açılmak, cana 

kıyılmak. 

  ḳan t.-geli 1176 

  ḳan t.-se 7325 

tögis: Dökme, dökme işi 

 ḳan tögis: Kanlı, vahşi savaş, katliam. 

 ḳan t. 5715, 7579, 7950, 8524 

  ḳan t.-ge 7363 

  ḳan t.-ten 7977 

tögis-: Döküşmek, karşılıklı dökmek. 

 ḳan tögis-: Karşılıklı öldürmek, 

karşılıklı  savaşmak. 

  ḳan t.-ip 8729 

  ḳan t.-pey 774, 5198, 7285 

  ḳan t.-peyik 2900 

tök-: 1. Dökmek, boşaltmak. 

 t.-(gi)p 3788, 5586 

 t.-ti 8313 

 abıroyın ayranday tök-: Tamamen 

rezil olmak, namusu, haysiyeti 

kirlenmek. 

  abıroyın ayranday t.-(gi)p 6559 

 ḳadirin tök-: Saygınlığını ayaklar 

altına almak, itibarsızlaştırmak. 

  ḳadirin t.-kileri 8032 

 ḳahar tök-: Eziyet etmek, azap 

göstermek. 

  ḳahar t.-(g)e 7927 

 ḳan tök-: Ölüme yol açmak, cana 

kıymak. 

  ḳan t.-keniñde 2278 

  ḳan t.-(gi)p 8915 

ḳan t.-pey 6203 

  ḳan t.-(gü)v 5093, 5155 

  ḳan t.-(gü)vden 7321 

  ḳan t.-(gü)vdi 5710 

  ḳan t.-(gü)vdiñ 6809, 7139 

  ḳan t.-(gü)vge 6871 
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 2. (Şarkı, şiir) Arka arkaya şarkı 

söylemek. 

 t.-edi 6442 

 3. Üst üste yığmak, kaplamak. 

 t.-ti 165 

 jasıl tök-: (Ağaç, çayır vb.) Yemyeşil 

olmak, yaprak ve çiçek açmak. 

  jasıl t.-ken 1385, 7111 

töl: Hayvanın yeni doğmuş yavrusu. 

 t. 2812 

töle-: Ödemek, ödeme yapmak. 

 t. 125 

 t.-di 140, 141 

 t.-diñ 8763 

 t.-genniñ 4302, 7222 

 t.-mepti 1990 

 t.-meytin 7545 

 t.-p 2877, 3472, 8762 

 t.-r 8285 

 t.-v 2758, 8521 

 t.-vden 134 

 t.-vdi 2788 

 t.-vge 123, 2786, 7608 

 t.-vi 787 

t.-vin 7431 

t.-ydi 139 

t.-ytin 132, 1835, 800, 8891 

 tölemey ḳoy-: Kesinlikle ödememek. 

  t. ḳoyatın 7229 

 tölep ket-: Ödeyivermek, hemen 

ödemek. 

  t. ketken 2417 

 tölep ḳoy-: Ödemiş olmak, ödemek. 

  t. ḳoyġan 1876 

 tölep tur-: Sürekli ödemek, ödemekte 

olmak. 

  t. turadı 1423 

  t. turıptı 6553 

 ḳırıḳ toġız töle-: Sayısız mal vermek, 

çokça para ödemek. 

  ḳırıḳ toġız t.-p 3130 

Tölebay: Kişi adı. 

 t. 2672, 2704, 2706, 2708, 2712, 3213, 

3619, 4065, 4128, 4178, 7635, 7733 

 t.-dı 4181, 4201 

 t.-men 4065 

Tölek: Kazaklar’ın Orta Cüz’üne ait Argın 

boyunun bir kolu. 

t. 8967 

Tölenbay: Kişi adı. 

t.-dı 785 

tölen-: Ödenmek, ödeme yapılmak. 

t.-etin 138, 3519 

t.-sin 2869 

tölenip tur-: Ödenmekte olmak, sürekli 

ödenmek. 

 t. tursın 2875 

töleñgit: Beyin hizmetini gören, 

korumalığını yapan, sürülerine bakan 

kişi, hizmetkâr. 
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 t. 940, 942, 1057, 4308, 6960, 8152, 

8161 

 t.-i 5356, 5650 

 t.-iñiz 4705 

 t.-imen 4624 

 t.-ter 1768 

 t.-terdiñ 1080, 4325 

 t.-teri 131 

 t.-teriñizben 5350 

 t.-terin 541 

 t.-terine 1762 

 t.-tiñ 2639, 2942, 2948, 2999, 4933 

tölet-: Ödettirmek. 

t.-etin 7546 

tölevsiz-ḳunsız: Parasız pulsuz, bedeva. 

t. 1552 

tömen: Aşağı, alt, aşağıya doğru. 

t. 758, 1043, 1044, 1933, 2030(2), 

2098, 2621, 2642, 3079, 3093, 

4115, 4816, 4866, 8041, 8531, 

8995 

t.-de 901, 4802, 8469 

t.-degi 2063, 3729 

t.-degilerdi 3487 

t.-gi 1179, 2349, 4054, 4263, 4267, 

4602, 5482, 5622, 7476, 7917, 

7935, 8201, 8941  

tömen ḳara-: Utanç, sıkılma, üzüntü 

vb. durumlarda kafayı kaldıramama, 

aşağıya bakma. 

t. ḳaradı 407, 1930, 2557, 6276 

t. ḳarap 244, 2959, 3205, 3753, 

3862, 6489, 6748, 8021 

tömen ḳaray ber-: Başını eğivermek. 

Krş. tömen ḳarap. 

t. ḳaray berdi 8150 

tömende-: Aşağıya doğru düşmek, inişe 

geçmek. 

t.-p 8756 

tömendev: Aşağıda, altta. 

t. 90 

tömenirek: Biraz oyuk, oyukça, çukurca. 

t. 5948 

tön-: Dönmek, etrafında dolanmak. 

 t.-etin 8957 

 t.-geli 757 

t.-gen 679, 3976, 4242, 4967, 6857, 

9016 

 t.-genin 1634, 4892, 5460 

 t.-ip 389, 1283, 6119 

töndir-: Döndürmek, çevirmek. 

t.-sin 444 

töñirek: Etraf, civar, çevre. 

 t. 5 

 t.-(g)in 3349 

 t.-(g)inde 2467, 7652, 8234 

 t.-(g)indegi 5843, 7572, 7925 

 t.-(g)ine 506 

 t.-(g)inen 2674 

 t.-ten 5272 
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töñirekte-: Bir şeyin etrafında dönüp 

durmak, uzağa gidememek. 

 t.-p 2200 

töñkeril-: Devrilmek, düşmek. 

 t.-e 1045 

 t.-gen 5436 

tör: Evin en değerli yeri, baş köşe. 

t. 433, 4417, 6677 

t.-de 2028, 2724, 6688 

t.-degi 3635 

t.-ge 3069, 3145, 4440 

t.-ine 1382 

tör at: Büyük ve iri, iyi cins at. 

t. atımen 1203 

töraġa: Başkan reis. 

t.-sı 8902, 8944 

tördey: Baş köşe gibi, baş köşeye benzer. 

esik pen tördey: İri, kocaman at. 

esik pen t. 29, 377, 1310, 7943 

töre: Asilazade, soylu, aristokrat, bey. 

t. 133, 2453, 2925, 3765, 3783, 3888, 

3910, 3955, 4245, 4337, 5039, 6758, 

6759, 6761, 6903, 7308, 7357, 8026, 

8031, 8034, 8037, 8057(2), 8080, 

8084, 8088, 8109, 8150, 8151 

t.-den 4250, 4251 

t.-ge 6901 

t.-ler 8078 

t.-lerde 1875 

t.-lerdi 1877 

t.-lerdiñ 2583, 4241 

t.-m 2453, 2454, 2456, 2531, 2339, 

3610 

t.-mniñ 8347 

t.-niñ 3627, 4965 

Töregeldi manap: Kişi adı. 

t. 8582 

t.-tıñ 8643 

törelik: Yöneticilik, beylik, ağalık. 

t. 4963 

törkin: 1. Gelinin kendi aile ve akrabaları. 

t. 2361, 2677, 4263 

t.-deri 2931 

t.-i 2358 

t.-(i)me 3129 

t.-ine 3062, 4242 

2. Köken, kök, asıl, çıkış noktası. 

söz törkini: Denilmek istenen asıl şey, 

derin ve asıl anlam. 

 söz t.-in 3110 

törkinde-: Gelinin kendi aile ve yakınlarını 

ziyaret etmesi. 

t.-p 4356 

tört: Dört. 

 t. 14, 39, 241, 316, 330, 941, 957, 

1303, 1325, 1472, 1737, 1739, 1987, 

1991, 1996, 2001, 2353, 2498, 2688, 

2856, 2914, 3064, 3290, 3378, 3576, 

3660, 3675, 3676, 3745, 3748, 3755, 

4014, 4084, 4116, 4299, 4345, 4745, 

4798, 4801(2), 4914, 5277, 5758, 
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5779, 5828, 5870, 5906, 5913, 5934, 

5962(2), 6168, 6186, 6327, 6368(3), 

6369(2), 6815, 6960, 7096, 7114(2), 

7115, 7427, 7469, 7554, 7604, 8352, 

8359, 8447, 8449 

 t.-i 7320 

 t.-ke 1744 

 t.-te 1713 

 t.-ten 7492 

 tört ayaġı teñ jorġa: Yürümesi ve 

koşması güzel atlar için kullanılır. 

  t. ayaġı teñ jorġa 50 

 tört közi tügel: Hepsi toplanmış, 

tamamı birleşmiş. 

  t. közderi tügel 1443 

 tört taġan: Sağlam ve güçlü görünen 

at. 

  t. taġan 2710 

tört taġanda-: Eli ayağa kullanarak 

bir yere tutunup kalmak. 

  tört t.-p (tura ḳaldı) 1030 

  tört t.-p (jatıp almaydı) 4248 

 tört tüligi tügel: Bolluk içinde istediği 

gibi rahat yaşayan, yediği önünde 

yemediği arkasında. 

  t. tüligiñ tügel 4303 

törtev: Dört adet, dört tane, her dördü. 

 t. 1345 

 t.-i 3631, 6814 

 t.-in 1999 

 t.-inen 1957 

törtinşi: Dördüncü. 

 t. 5060, 6112, 6173, 7110, 7547, 7849, 

7852, 8179, 8405, 8436, 8487, 8799 

Törtköl: Kavim adı. 

 t. 487 

törtpaḳ: Kısa boylu, geniş omuzlu (kimse). 

 t. 28, 2708, 7113 

Törtḳara: Küçük Cüz’ün Alimoğlu boyuna 

bağlı bir kol. 

 t. 2829, 2832, 4945, 5875, 5939, 6210, 

8233, 8371, 8372, 5857, 8968 

Törtuvıl: Orta Cüz’ün bir boyu. 

 t. 2373, 3485, 5610 

tös: Döş, göğüs. 

 t. 2437, 2934, 3231, 4216, 7993 

 t.-terine 7993 

 jaġası jaylav tösi ḳıstav: Mutlulukatn 

son derece rahatlamış, gamsız kedersiz 

(kimse). 

  jaġası jaylav t. ḳıstav 4964 

töse-: Döşemek, sermek. 

 t.-gen 545 

 t.-y 5000, 5023 

tösek: Döşek, yatak. 

 t. 509 

 t.-ke 1066, 4367 

 t.-te 4352, 5836 

 t.-ten 1942, 4347 

 t.-terine 4365 

 t.-terinen 1402, 4058 
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 t.-tiñ 2717 

tösek sal-: Yatmak üzere yatak 

hazırlamak, uyumak. 

  tösek s.-atın 4438 

 tösek tart-: Çok kötü hastalanmak. 

  tösek t.-ıp 2965, 7873 

 jayılıp tösеk, jazılıp jastıḳ bol-: Öle 

yite, gönülsüz çalışmak, göz boyamak 

için çalışmak. 

  jayılıp t., jazılıp jastıḳ bolġan 1760 

 t.-(g)inde 4448 

 t.-(g)inen 4496, 4502, 5609 

 t.-(g)iniñ 2651, 4505, 4514, 4522, 

5571 

tösel-: Döşenmek, serilmek. 

 gen, 1371, 1382, 1453, 2723 

töte-: Direnmek, dayanmak, sebat etmek. 

 tötep ber-: Dayanıvermek, direniş 

göstermek. 

  t. berüv 998 

 tötep bere al-: Dayanamamak. 

  t. bere aladı 4882 

  t. bere alatın 3361, 8571 

  t. bere almaġanıñ 8570 

  t. bere almas 1650 

  t. bere almaytının 8438 

  t. bere almaytınına 1245 

  t. bere aluvı 7877 

 tötep bere almay ḳal-: Dayanamamak, 

direnememek. 

  t. bere almay ḳalatınday 7644 

töten: Çok özel, olağanüstü, sıra dışı. 

 t. 1319 

tötenşe: Olağanüstü, fevkalâde. 

 t. 4594 

tragediya: R. Facia. 

 t. 6933 

 t.-sı 6920, 6921, 6931, 6932, 6936 

 t.-sın 6921 

Troitsk: Chelyabinsk Eyaleti sınırları 

içinde, Ural Dağları’nın 

güneydoğusunda bir şehir. 

 t. 797 

 t.-(iy)niñ 8377 

Tuġım: Kişi adı. 

 t. 2874 

tuġır: Avcı kuşların konaklama yeri. 

 t.-da 2518 

 t.-ġa 5289 

 t.-ımen 5317 

tujır-: Özetlemek, kısaltarak söylemek. 

 t.-a 1333, 4717, 5303, 6048 

tujırım: Karar, sonuç, özet. 

 t. 7573 

tuḳıl: Kısa boynuz. 

 t. 645 

tuḳım: Soy, sülale, kök, köken, nesil. 

 t.-darı, 132 

 t.-darınan 2287 
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 t.-darınan 805 

 t.-darınıñ 4218, 7308 

 t.-ġa 5152 

 t.-ı 2359, 5015, 5039, 5414, 6758, 

6759, 6761, 6903, 8080, 8088, 8160 

 t.-ıñ 5061 

 t.-ımen 6712, 6714 

 t.-ın 2882 

 t.-ına 5340, 6758, 7357 

 t.-ınan 63, 2290, 2453, 2670, 4223, 

4254, 8028, 8031, 8037, 8057, 8151, 

8463 

 t.-ında 3134 

 t.-ınıñ 133, 2926, 4258, 4292, 7360, 

8026, 8034, 8109, 8150, 8995 

 t.-nan 4596 

tuḳımdas: Aynı kökten, aynı soydan. 

 t. 644, 4837, 8084 

 t.-tarı 641 

 tuḳımı, 4245 

tuḳırt-: Başı öne eğmek. 

 t.-ıp 758, 4866, 8041 

tula: tula boyı: Bütün vücudu. 

 t. 1281 

tulġa: 1. Canlıların dış görünüşü, fizikî 

yapı. 

 t.-sı 936, 4176 

 t.-sına 2089 

 2. Dayanak, destek, koruyucu, hâmi. 

 t. 863, 8605 

 t.-sı 818 

tulġalı: Boylu poslu, iri yapılı. 

 t. 683 

tulıp: Yavrusu ölen küçükbaş ve büyükbaş 

hayvanları oyalamak, avutmak için 

içene ot, saman vb. koyulan deri. 

 tulıpḳa möñire-: Boş yere kanmak, boş 

vaatlere aldanmak. 

  t. möñiregen 8977 

  t. möñirep 601 

tulpar: Uzun yolculuğa dayanıklı, büyük 

savaşlarda kahramanların bindiği soylu 

ve çok hızlı koşan at. 

t.-dan 8614 

t.-ġa 4330 

tumandan-: Bulanıklaşmak, belirsiz 

olmak, puslanmak. 

t.-ıp 4326 

tuman: Sis, pus. 

t.-nan 2053 

tumar: Muska, nazarlık, tılsım. 

 t.-day 839 

tumar tut-: Sözü hiç unutmamak, sözü 

küpe gibi kulakta taşımak. 

t. tutatın 3863 

tumsıḳ: 1. Burun, gaga. 

 buzav tumsık: Yayvan, geniş burun. 

  buzav t. 2416 

t.-(ġ)ıñnıñ 8810 

2. Tepe, tümsek. 
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t.-(ġ)ındaġı, 200 

3. Şekli gagaya benzeyen. 

biz tumsıḳ: Başı eğrilmiş, ince 

yapılmış. 

 biz t. 1198 

tumsıḳtı: Burunlu. 

ḳoşḳar tumsıḳtı: Büyük ve iri burunlu. 

 ḳoşḳar t. 5825 

tumşala-: Ağzı, burnu sarmak, kapamak, 

örtmek. 

t.-ġan 556 

tun-: 1. Berraklaşmak, durulaşmak. 

 t.-a 4039 

tuna ḳal-: Berraklaşmak, duru hale 

gelmek. 

 t. ḳaladı 4967 

t. ḳalġan 1040 

2. Kaplamak, belirmek. 

tuna ḳal-: Kaplanmak, belirivermek. 

t. ḳalġan 5284 

 köz tun-: Göz kamaşmak. 

  köz t.-adı 9, 1368 

 3. Gönle dolmak, içi kaplamak. 

 t.-ıp 2090 

tunıḳ: Temiz berrak, duru. 

 t. 5436 

tunjıra-: 1. (Hava) Kapanmak, kara 

bulutlar kaplamak. 

 t.-ġan 678 

 2. Üzülmek, derin düşünceye dalmak, 

efkarlanmak. 

 t.-y 5754 

 tunjırap ket-: Birden üzülmek, 

efkarlanmak. 

  t. ketken 6177 

  t. ketti 1579, 3863, 5633, 7264, 

7463 

  t. ketüvine 7092 

 tunjırap ḳal-: Derin düşüncelere 

dalmak, üzülmek. 

  t. ḳalġan 18, 2737 

 tunjırap tur-: Üzülmekte olmak, 

efkarlanmak. 

  t. turdı 5389 

 tunjıray ḳal-: Üzülmek, dertlenmek. 

  t. ḳaldı 3875, 4567, 5712, 6764 

  t. ḳalġan 3872, 8911 

 tunjıray otır-: Dertlenmek, 

kederlenmek. 

  tunjıray otırıp 8492 

 tunjıray otırıp al-: Üzülebilmek, 

dertlenebilmek. 

  t. otırıp alatın 8021 

 tunjıray tüs-: Kederlenmek, üzülmek. 

  t. tüsken 258 

  t. tüsti 3762 

tunjırav: Üzüntü, keder. 

 t.-ın 8482 

tunşıḳ-: Boğulmak, nefes alamamak. 
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 t.-(ġı)p 8171 

tunşıḳtır-: Boğdurmak. 

 t.-dı 6945 

 t.-ġan 3035 

 t.-maḳ 8214 

tuñġıyıḳ: Çok derin, dipsiz. 

 t. 1040 

tur-: 1. Durmak, dikilmek. 

 t. 332, 4632, 8064 

 t.-a 1206 

 t.-adı 1887, 3278 

 t.-atın 3277, 4461, 4667, 5944 

 t.-dı 4039, 1300 

 t.-ġan 394, 402, 480, 712, 1096, 1267, 

1485, 1923, 2029, 2086, 2389, 2518, 

2630, 2635, 2825, 2999, 3026, 3136, 

3189, 3302, 3308, 3626, 3634, 3993, 

4014, 4035, 4077, 4130, 4669, 4688, 

4738, 4865, 4982, 5316, 5324, 5344, 

5385, 5666, 5840, 6197, 7463, 7622, 

7692, 7891, 8045, 8135, 8650, 8681, 

9064 

 t.-ġanda 618, 5081 

 t.-ġandarınan 8743 

 t.-ġanday 5010 

 t.-ġanın 8677 

 t.-ıp 2323, 2325, 4825, 7815, 7944 

 t.-maġanımız ba 7432 

 t.-maḳ 1916 

 t.-mın 8584 

 t.-sa 8999 

 tura al-: Durabilmek, hareketsiz 

kalabilmek. 

  t. almadı 4184 

 tura ḳal- I: Duruvermek, aniden 

durmak. 

  t. ḳaldı 1030, 3379, 5318, 6148 

 tura ḳal- II: Durmaya, dikilmeye 

devam etmek. 

  t. ḳalġan 1747 

  t. ḳaldı 5476 

 tura şıḳ-: Doğru çıkmak, tam denk 

gelmek. 

  t. şıḳtı 7679 

 tura tur-: Durmaya devam etmek, 

beklemek. 

  t. tur 68, 2554, 3392, 4107, 4457, 

 8533, 8694 

  t. tursın 735 

 turıp al-: Durmak. 

  t. alġan 4063 

  t.-alıp 4484 

 turıp ḳal-: Durmak, durakalmak. 

  t. ḳalġan 3982 

  t. ḳaldı 5394, 6663 

 ḳarsı tur-: Direnmek, karşı durmak. 

  ḳarsı t.-adı 1801(2) 

  ḳarsı t.-(u)vġa 475 

 ḳarsı tura al-: Direnebilmek, 

dayanabilmek, karşı durabilmek. 

  ḳarsı t. alar 8174 
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  ḳarsı t. almay 3042 

 mıltıḳtıñ avzında tur-: Namlunun 

ucunda olmak, her an ölümle karşı 

karşıya gelmek. 

  mıltıḳtıñ avzında t.-ġanday 881 

 sözde tur-: Sözde durmak, vaadi yerine 

getirmek. 

  s.-iñde turasıñ ba 2401 

  s.-imde turmaytın 2402 

 süzekten tur-: Zayıflamak, bir deri bir 

kemik kalmak. 

  sizekten t.-ġanday 3092 

 tiri tur-: Sağ olmak, yaşamak. 

  tiri t.-ġanında 6181 

  tiri t.-sa 3284 

 vèdede tur-: Bk. söziñde tur-. 

  vèdelerinde de t.-dı 7498 

  vèdelerinde t.-ıp 2410 

2. Dinmek, kesilmek. 

 tura basta-: Durmaya, dinmeye 

başlamak. 

  t. bastaġan 4650 

 3. Bir yerde oturmak, yaşamak, ikamet 

etmek, yerleşmek. 

 t. 2077, 2205, 2841, 5849 

 t.-a 1663, 8696 

 t.-atın 1407, 3653, 8658, 8662, 8950 

 t.-ġan 803, 1022, 4199, 6996, 7094, 

8686, 8692 

 t.-ġan joḳ 2717 

 t.-sa 7658 

 t.-sañ 5268 

 t.-(u)vġa 5268 

 t.-(u)vınıñ 8689 

 tura al-: Yaşayabilmek, durabilmek. 

  t. almaymız 3472 

 tura ber-: Oturmaya devam etmek, 

oturup kalmak. 

  t. berdi 1266, 2940, 8670, 8678 

 4. Kalkmak, ayağa kalkmak, kalkıp 

hazır olmak. 

 t. 3640 

 t.-a 4911, 5048, 5050 

 t.-dı 3671, 4168 

 t.-ıp 5555, 9033 

 t.-maḳ bop 4333 

 tura jönel-: Ayağa kalkmaya 

yönelmek, dikilmek üzere olmak. 

  t. jöneldi 5049 

 tura ḳal-: Ayağa dikilivermek, 

kalkıvermek. 

  t. ḳalıp 4182 

 basıp tur-: Ayağa kalkmak. 

  basıp t.-ġan 4817 

 töbe şaşı tik tur-: Çok korkmak; tüyleri 

diken diken olmak. 

  töbe şaşı tik t.-arlıḳ 9047 

 5. Uykudan uyanmak, kalkmak. 

t.-dı 372, 1402, 3043, 3419, 4341, 

4502, 8303 
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 t.-dıñız ba 5833 

 t.-ġandarında 4059 

 t.-ġanında 4536 

 t.-(ı)ñız 6009 

 t.-(ı)p 1943, 3085 

 t.-maḳşı boldı 354 

 t.-masḳa 4347 

6. Olmak, meydana gelmek. 

 t.-adı 8811 

 t.-atın 8849 

 t.-dı 6521, 6675 

 t.-ġan 141, 2384, 5440, 7056 

 t.-sın 4031 

 t.-sız 6633 

 t.-şı 8612 

 t.-(u)vdı 3487 

 t.-(u)vġa 7627, 8198 

 7. İsimlerle sonra gelerek “var, 

bulunmakta, vardır” anlamında 

cümleler yapar. 

t. 143, 482, 1126, 1647, 1969, 2298, 

2699, 3057, 3629, 6677, 7159, 

7167, 7195, 8582 

 8. Asıl fiile -p gerundiyum ekiyle 

bağlanarak kesin şimdiki zaman kipini 

oluşturur. Kr. jat-, jür-, otır-. 

(bayḳap) t. 5019; (boratıp) t. 8537; 

(kelip) t. 4654, 4727, 5036, 6127, 

6226, 6264, 6293, 8797; (körip) t. 

1260; (küyip) t. 1379; (ḳayrap) t. 

1981; (sezilip) t. 4965; (tamıp) t. 

3383; (aytıp) t. 5886; (atap) t. 8004; 

(jarasıp-aḳ) t. 1042; (kütip) t. 238, 

1708, 4733, 5749; (surap) t. 922; 

(añdap) t. 906; (ayḳındap) t. 2349; 

(èkep) t. 3806; (külkildep) t. 494; 

(ḳulpırıp) t. 8; (sèvlettendirip) t. 

7402; (şıdap) t. 8138; (şıġıp) t. 

1462, 5265; (tura kelip) t. 8797; 

(tuvıp) t. 4848; (tüñilip) t. 8078; 

(tüsip) t. 1045, 2489 

 9. Asıl fiile -p; -a/-e;-y gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak asıl fiilde 

belirtilen hareketin konuşmayla eş 

zamanda, o anda olma anlamını 

bildirir. 

 (ḳarap) t.-adı 3748 

 (ḳızarıp) t.-atın 2601 

 (ḳarap) t.-dı 5536, (estilip) t.-dı 5623 

 (ündemey) t.-ġan 1103, 3899 (kütip) t.-

 ġan 1746, 8655, (tartıp) t.-ġan 

2028,  (uyalıp) t.-ġan 2393, 

(ḳarap) t.-ġan  4020, (kelip) t.-ġan 

4344, (tüsip) t.-ġan  4465, 

(jalañdatıp) t.-ġan 463, (ḳoyıp)  t.-

ġan 6029, (söylep) t.-ġan 6251, 

 (sorġalap) t.-ġan 6258, (taba almay) 

t.- ġan 7825, (kelmey) t.-ġan 9018, 

 (berip) t.-ġan 1078 

 (söz etip) t.-ġanı 1530, (ḳobaljıp) t.-

ġanı  1749, (aytıp) t.-ġanı 6083, 

(boy  tasalay) t.-ġanı 996 

 (oñaşa) t.-ġanın 2529 

 (ḳoya) t.-ñdar 3705 

 (suvrılmay) t.-ıp 1867, (ḳozġalmay) t.-

ıp  8039, (ustap) t.-ıp 8645, 8688, 

(ḳarap)  t.-ıp 3672 
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 (asıġıp) t.-sa 6027 

 (adasa) t.-sın 7590 

 (ḳoyıp) t.-sıñ ba 426 

 (körip) t.-sıñdar 1148 

 10. Asıl fiile -p; -a/-e;-y gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak asıl fiilde 

belirtilen hareketin her zaman olma 

anlamını bildirir. 

 (bile) t.-a 532, (köne) t.-a 7073, (köre) 

t.-a  6749 

 (tura) t.-sın 735 

 (keşirgisi kelip) t.-adı 3868, (tölep) t.-

adı  1423, (jazılıp) t.-adı 1463, 

(soġıp) t.- adı 1727 

 (küte) t.-ar 3089 

 (kezdesip) t.-atın 3553, (ḳarap) t.-atın 

 1768 

 (tartıp) t.-atının 4636 

 (ḳamıġıp) t.-dı 9067, (alıp) t.-dı 1425 

 (sermep) t.-ġan 1281, (dep) t.-ġan 450, 

 1592, 5311, 5343, 5758, 7340, 

8841,  (jasıra almay) t.-ġan 1881, 

(küzetip) t.- ġan 2039, (ustap) 

t.-ġan 3025, (ḳorġap)  t.-ġan 4620, 

(tasalay) t.-ġan 4730, 

 (uvaḳtanbay) t.-ġan 5148, (tayav) 

t.- ġan 6815, (joġaltpay) t.-ġan 7150, 

 (aytıp) t.-ġan 7251, (ḳudaylap) t.-

ġan  9069 

 (kütip) t.-ġanday 1844 

 (dep) t.-ġanı 890, 916 

 (tilep) t.-ġanın 8149 

 (ümittenip) t.-ġanında 5247, 

(ḳıyındalıp)  t.-ġanında 6765 

 (aytıp) t.-ġanıñ 3112 

 (sayrap) t.-ġan joḳ 3538, (oylap) t.-ġan 

 joḳ 3602 

 (mıḳtap) t.-ıp 2248, (aytıp) t.-ıp 2397, 

 (köşpey) t.-ıp 2462, (istey) t.-ıp 

6919,  (soḳıp) t.-ıp 8056 

 (tölep) t.-ıptı 6553 

 (jasap) t.-maḳ 1133 

 (kezdespey) t.-maydı 956 

 (dep) t.-sa 1759, (bola) t.-sa 3484, 

(bile)  t.-sa 3496, (ḳadalıp) t.-sa 

5331 

 (tölenip) t.-sın 2875, (basḳılap) t.-sın 

2853 

 (ezip) t.-sıñ 2957, (dep) t.-sıñ ba 6709, 

 (aytıp) t.-sıñ 986 

 (ustap) t.-(u)v 8176, (ḫabarlap) t.-

(u)vdı 3271 

 (satıp alıp) t.-(u)vġa 7515 

 (ḳala) t.-(u)vın 7620 

 11. Asıl fiile -p; -a/-e;-y gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak asıl fiilde 

belirtilen hareketin belli bir zaman 

içinde, zaman zaman yapıldığı 

anlamını bildirir. 

 (küzete) t.-ayıḳ 8299 

 (bile) t.-dı 4536, (jasap) t.-dı 7654 

 (bosatılıp) t.-ġan 3905, (ustap) t.-ġan 

 3911, (ündemey) t.-ġan 7449, 

(süyep)  t.-ġan 2585 
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 (küşeymey) t.-ġanda 2909, (tünerip) t.-

 ġanda 3977, (dep) t.-ġanda 6459, 

6473 

 (ḳobaljıp) t.-ġandarın 1980 

 (estip) t.-ġanı 5490 

 (tınıġa) t.-ıñız 6216 

 (alday) t.-ıp 4609 

 (kelip) t.-sa 8746 

 12. Asıl fiile -p; -a/-e;-y gerundiyum 

ekiyle bağlandığında gerundiyum eki 

almış bol-  fiilinin üzerine gelince bir 

şeyin belli bir tarzda gerçekleştiğini, 

her zaman olduğunu bildirir. 

bola t. 1111; bolıp t. 2541, 5836, 8983; 

bop t. 8609 

 (bolıp) t.-adı 6861 

 (bop) t.-ġan 5574 

 (bop) t.-ġanda 8280 

 (bolıp) t.-ġanında 1017 

 (bolıp) t.-(u)vdı 5563, (bola) t.-(u)vdı 

6314 

 13. Asıl fiile -a/-e;-y gerundiyum 

ekiyle bağlanarak asıl fiilde belirtilen 

hareketin kısa süre için, kısa süreliğine 

yapıldığını bildirir. 

tura t. 68, 2554, 2940, 3392, 4107, 

4457, 8533, 8694; kelmey t. 3870; 

ḳozġalmay t. 461; ḳoya t. 7588, 

8605; şıday t. 3886 

 (ḳoya) t.-ayıḳ 5075 

 (tıñdap) t.-dı 3117, (tañ ḳalıp) t.-dı 

3134,  (tunjırap) t.-dı 5389, 

(oylanıp) t.-dı  6059 

 (tüsinip) t.-ġam joḳ 5781 

 (ustap) t.-ġan 3920, (sasıp) t.-ġan 

4145,  (ḳozġalmay) t.-ġan 458, 

(kelip) t.-ġan  4984, (ḳorşap) t.-

ġan 5314, (teris  ḳarap) t.-ġan 5556, 

(küyip) t.-ġan  7688, (küyip) t.-ġan 

8313 

 (aynalmay) t.-ġanda 1863, (soġıp) t.-

 ġanda 1988 

 (mıḳtap) t.-ıp 4851, (sazara) t.-ıp 7132, 

 (ḳoya) t.-ıp 866 

 (jüre) t.-sın 2008 

 (tıġıla) t.-(u)vġa 1330 

 14. Asıl fiile -ġalı/-geli; -ḳalı/-keli 

ekiyle bağlanarak yakın gelecek zaman 

kipini oluşturur. Kr. jatır, jür-, otır-. 

 (bergeli) t. 8517; (bolġalı) t. 5071, 

8081; (bölgeli) t. 6953; (ḳorşaġalı) 

t. 1848; (tuvġalı) t. 5199 

 (ayrılġalı) t.-ġan 1136, (tögilgeli) t.-

ġan  1176, (ḳapḳalı) t.-ġan 1181, 

(tüskeli)  t.-ġan 1779, (bolġalı) t.-ġan 

1806,  (öşkeli) t.-ġan 1839, 

(şıḳḳalı) t.-ġan  1860, (istegeli) t.-

ġan 1885, (kirgeli) t.- ġan 219, 

(köterilgeli) t.-ġan 2245,  (bergeli) t.-

ġan 2246, (salġalı) t.-ġan  2251, 7072, 

(aynaldırġalı) t.-ġan 4486, 

 (bavızdaġalı) t.-ġan 5121, (kelgeli) 

t.- ġan 6954, (töngeli) t.-ġan 757 

 (uşıraġalı) t.-ġanda 984 

 (tiygeli) t.-ġanday 237, (bas salġalı) t.-

 ġanday 4821, (ḳoştasḳalı) t.-ġanday 

 5496 



 

 

 

1478 

 (tüskeli) t.-ġanına 1833, (ilikkeli) t.-

 ġanına 1951 

 15. Nedir, ne kadar, kaç. 

 t.-adı 2779 

 16.  Mesafe bildiren sözlerle birlikte 

tut- anlamını verir. 

 t.-atın 5944 

 17. Ana yardımcı fiil olarak isim 

cümleleri yapar. 

 (ḳolımda) t.-sıñ 8645 

tura:  

tura kel-: Nasip olmak, denk gelmek, 

sıra gelmek. 

  t. keldi 3166, 4141, 4355, 6434, 

8732 

  t. kelgen 3927, 6272 

  t. kelip 8797 

turġavış: Genellikle meyve, sebze konulan 

kap. 

 t.-taġı 1485 

turġın: Ahali, bir yerleşim yerinin sakini. 

 t. 96 

turġı: Belirli bir konudaki bakış açısı. 

 t.-sınan 5136 

turġız-: 1. Ayağa dikmek, ayağa 

kaldırmak. 

 t.-dıñdar 344 

 t.-ıp 1238 

 t.-ıp otır 3242 

 2. Dikmek, yükseltmek, duvar örmek. 

 t.-ılġan 7114, 8448 

 t.-ıp 180 

turımtayday: Doğan gibi, doğan benzeri, 

kiçik, minik. 

 t. 3826, 4979 

turıs: 1. Durma işi. 

 t.-ında 2087 

 2. Tarz, hâl, durum. 

 t.-ı 3098 

Turin: Bk. Turinski. 

 t.-ge 3153 

Turinski: Bugünkü Rusya Federasyonu’na 

bağlı Sverdlovsk Eyaleti’nde bir şehir, 

Turinsk. 

 t.-ge 109, 6256 

Turlıbek: Kişi adı. 

 t.-(g)in 4220 

Turlıbek Sultan: Bk. Turlıbek. 

t. 8821 

turmıs: Hayat, yaşantı, yaşayış. 

 t.-tan 6334 

Tursınbay: Kişi adı. 

 t.-dıñ 4230, 4586 

Tursınḫan: Bk. Tursınbay. 

 t.-nıñ 4220 

tus: 1. Taraf, yan, kenar, kıyı, etraf. 

 t. 4678, 8746 

 t.-ın 1727, 8743, 8907 

 t.-ına 213, 282, 632, 660, 807, 4461, 

5323, 8445, 8746, 8959 



 

 

 

1479 

 t.-ınan 216, 266, 340, 480, 651, 1159, 

2205, 2489, 3079, 3414, 4121, 4169, 

5583, 5949, 6640, 8749, 8788, 

(tusınan-aḳ) 7922 

 t.-ında 206, 840, 2061, 2928, 4063, 

5848, 6673, 8214, 8469 

 t.-ındaġı 4232 

 t.-ḳa 2369, 5944 

 t.-ta 230, 724, 868, 4694, 5482, 6609 

 t.-taġı 2558, 6574 

 t.-tan 275, 704, 2251, 8356 

 t.-tarı 2052 

 ökpe tus: Göğsün sağ veya sol tarafı, 

bedenin bel ile boyun arasındaki taraf. 

  ökpe t.-ı 1200 

 2. Yön. 

 t. 12 

 3. Karşı taraf, karşı. 

 t.-ına 1942 

 t.-ında 90 

 t.-ındaġı 2719, 5828 

 4. Zaman, dönem, çağ. 

 t.-ında 1616, 2115, 2200, 7563 

tusa-: İple veya kayışla bağlamak. 

 t.-p 6576 

 tusap tasta-: Bağlayıvermek, bağlayıp 

bir kenera koymak. 

  t. tastap 8297 

tusaḳ: Bir ile iki aş arasındaki koyun, şişek. 

 t. 140 

 t.-tan 140 

tusal-: İple veya kayışla bağlanmak. 

 t.-ġan 1169 

tusav: Engel, mani, set. 

 t. 5567 

tusavlı: Bukağı, köstek vurulmuş. 

 t. 1109, 7862 

tuşşı: Tuzsuz, yavan, içilebilir su. 

 t. 5957, 5967, 5976, 6003, 7200, 7201, 

7695 

tuşşılav: Tuzu az, az tuzlu. 

 t. 6002 

tut-: 1. Bir şeyi bir yere tutturmak, 

koymak. 

 t.-ḳan 656 

 2. Bazı isimlerle bir araya gelerek 

isim+yardımcı fiil yapısıyla birleşik 

fiiller oluşturur. 

 aza tut-: Kederlenmek, çok üzülmek. 

  aza t.-ıp 8611 

 dañḳ tut-: Nam almak, kendine ad 

edinmek. 

  dañḳ t.-atın 4634 

 iye tut-: Sahip bellemek, sahibi, 

efendisi saymak. 

  iye  t.-adı 478 

 jaḳın tut-: Yakın görmek, sevmek, 

kendine yakın hissetmek. 

  jaḳın t.adı 4238 

 ḳadir tut-: Bk. ḳurmet tut-. 
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  ḳadir t.-atın 5443 

 ḳurmet tut-: Saygı göstermek, hürmet 

etmek. 

  ḳurmet t.-atın 5829 

  ḳurmet t.-a biletin, 2271 

  ḳurmet t.-sa 3548 

 senim tut-: İnanmak, güvenmek. 

  senim t.-ıp 6292 

 tumar tut-: Kulağa muska olmak, şiar 

edinmek. 

  tumar t.-atın 3863 

tutas: Bir, beraber, bütün, tüm. 

 t. 1243, 5159 

tutas-: Birbirine eklemek, tek vücut olmak. 

 t.-a 1041 

 t.-ıp 1457 

 t.-ḳan 5984 

 tutasa tüs-: Birleşivermek, bir araya 

getirivermek. 

  t. tüsti 281 

tutasımen: Tam, bütün, bütün olarak. 

 t. 2993 

tutastır-: Birbirine ekletmek, bir bütün 

h^line getirmek. 

 t.-a 716 

tutat-: Yakmak, tutuşturmak. 

 t.-ıp 699 

tutḳa: Destek, dayanak, kollama. 

 t. 859 

tutḳın: 1. Esir, tutsak, tutuklu. 

 t. 1438, 3164, 3667, 6783, 6987, 7365, 

7918, 8084, 8128 

 t.-dar 8478 

 t.-dardıñ 787 

 t.-dı 505 

 2. Zindan, sürgün, mahpushane. 

 t.-da 8345 

 t.-daġı 8476 

tuv 1: Sancak bayrak. 

 t.-day 2495 

 t.-dıñ 842, 1361 

 t.-ın 859, 1646, 1854, 2667, 4645, 

5207, 6099, 7077, 7109, 7110, 8460 

 t.-ına 8460 

 t.-ınıñ 168, 3634, 4849, 5263, 7214, 

7303 

 t.-lı 6888 

 tuv köter-: Halkı bir araya getirerek, 

bir bayrak altında toplamak. 

  t. köterdi 2213 

  t. kötergeli 411 

  t.-dı köterüv 1349 

tuv tik-: Bayrak dikmek, bağımsız 

devlet kurmak, bağımsızlığını ilan 

etmek. 

t. tigip 579 

tuv 2: Uzaklık bildiren söz, tâ. 

 t. 2088, 2698 

tuv-: 1. Doğmak. 
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 t.-adı 2226(2), 2929, 5058, 5072, 5170, 

6926, 9007 

 t.-ar 2812 

 t.-dım ba 6369 

 t.-dıḳ 257 

 t.-ġan 642, 835, 872, 1155, 2164, 

2165, 2604, 2605, 2607, 2817, 2923, 

3388, 3587, 3599, 3828, 5058, 5059, 

5063(2), 5064, 5068, 5070, 5071, 

5256, 5739, 6194, 8080 

 t.-ıp 1147, 1965, 2504, 2512, 2686, 

4245, 6635, 8587 

 t.-ıp tur 4848 

 t.-sa 2585 

 t.-(u)vġa tiyisti 5067 

 tuvġan kün: Doğum günü. 

  t. küngi 5735, 5746 

  t. küni 5759 

  t. künine 5747 

2. Ortaya çıkmak, belirmek. 

 t.-a 7774 

 t.-dı 7527, 7783, 8073 

 t.-ġalı 8740 

 t.-ġalı tur 5199 

 t.-ġan 236, 2318, 2412, 3472, 4489, 

5204, 5233, 5436, 5475, 5534, 6896, 

7012, 8836, 9036 

 t.-ġan joḳ 8489 

 t.-ıp 7160 

 t.-sa 1304, 1564, 3473 

tuva basta-: Belirmeye başlamak, 

doğmaya başlamak. 

t bastaġan 6342 

kün tuv-: Gün doğmak, günü gelmek. 

 kün t.-dı 760 

 kün t.-ġan 1342 

 kün t.-sa 2261, 2271, 2473, 5274, 

 5342, 7644, 7654, 8263 

 tar jol tayġaḳ kün tuv-: Zor ve sıkıntılı 

günler gelmek. 

  tar jol tayġaḳ kün t.-ıp 2367 

  tar jol tayġaḳ kün t.-sa 6903 

3. Yoktan var olmak, peyda olmak. 

t.-adı 7672 

tuvġan: 1. Öz, üvey olmayan. 

 t. 93, 106, 591, 594, 944, 1882, 2976, 

3049, 3122, 4222(2), 4229, 4638, 

4708, 5306, 5459, 5731, 5740, 5879, 

5928, 6594, 6876, 7174, 7310 

 tuvġan el: Bk. tuvġan jer 

  t. eliñ 5626 

 tuvġan el-jurt: Bk. tuvġan jer 

  t. el-jurttıñ 6328 

 tuvġan jer: Doğulan ülke, memleket, 

vatan. 

  t. jer 246, 2514, 5456 

  t. jerden 5619 

  t. jerdiñ 794, 2524 

  t. jerin 5457 

  t. jerine 259 
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  t. jerinen 9020 

  t. jeriniñ 6357 

  t. jerim 9040 

  t. jerimde 7178 

  t. jerlerine 5727 

 2. Akraba, yakın çevre. 

 t.-darın 609 

tuvġan-tuvıs: Bk. tuvġan-tuvısḳan  

 t.-tarın 5719 

tuvġan-tuvısḳan: Hısım akraba. 

 t.-darınan 6904 

 t.-ımdı 3359 

tuvġız-: Doğdurmak, ortaya çıkartmak. 

 t.-ıp otır 3242 

tuvıs: 1. Akraba. 

 t. 2672, 6254 

 t.-ı 6165, 7973 

 t.-ımız 8723 

 t.-tarınıñ 6295 

 t.-tı 2672 

 2. Dost, arkadaş. 

 t. 8899 

 t.-tarın 5730, 5881 

tuvısḳan: Arkadaş, dost. 

 t. 5669 

tuvla-: 1. Korkmak, ürkmek. 

 tuvlay ber-: Korkuvermek, birden 

korkmak. 

  t. berdi 366 

 jüregi attay tuvla-: Sevinç veya 

korkudan kalbi çarpmak. 

  jüregi attay t.-p 210 

 jüregi attay tuvlay jönel-: Sevinç veya 

korkudan kalbi çıkacakmışcasına 

çarpmak. 

  jüregi attay t. jöneldi 4990 

 2. Heyecanlanmak. 

 t.-dı, 358 

 3. (Dalga) Kıyıyı dövmek. 

 t.-y 6528 

tuvmalas: Hısım, akraba. 

 t.-tarı 3192 

tuvma-: 1. Doğmamak. 

 t.-ġan 3969 

 t.-p 2334 

 2. Ortaya çıkmamak, belirmemek. 

 t.-sa 3433 

 t.-vı 2247 

tuvra-: Doğramak, kesmek. 

 t.-p 7220 

 tündigin tuvra-: Bir kimsenin evini 

barkını başına yıkmak, yıkıp yakmak, 

mahvetmek. 

  t.-rmız Serġazınıñ tündigin 990 

tuvralı: Hakkında, ilgili, yönünde, 

konusunda. 

 t. 126, 1490, 1882, 1888(2), 2504, 

3602, 5470, 5521, 5894, 6031, 6307, 

6411, 6730, 6934, 7359, 7516, 8215, 

8500, 8757, 8853 
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tuyaḳ I: 1. At, eşek, katır gibi hayvanların 

tırnağı, toynak. 

 t.-(ġ)ımen 4817 

 t.-tay 5319 

 oşaḳ tuyaḳ: Çok hızlı giden at. 

  oşaḳ t. 2710 

 tuyaḳ serippe-: Hareket etmemek, 

kımıldamamak, sessiz, sakin. 

  t. serippey 315 

 2. Küçükbaş hayvan, davar, mal. 

 t.-(ġ)ınan 22 

 tigerge tuyaḳ kalma-: Malı mülkü 

kaybetmek, elindeki maldan olmak. 

  t. tuyaḳ ḳalmaġan 6487 

 3. Nesil, çocuk, evlat. 

 t.-(ġ)ım 6366 

Tuyaḳ II: Kişi adı. 

 t. 4343 

 t.-tıñ 2802 

Tuyaḳbay: Kişi adı. 

 t. 2970 

tuyġın: Doğangiller familyasından yırtıcı 

bir kuş, çakırdoğan, çakır kuşu. 

 t. 1174 

 t.-day 2079 

tuyıḳ: Az konuşan, hoş sohbet olmayan 

(kimse). 

 t. 8472 

tuz: Tuz. 

 t.-dı 768 

tuzaḳ: Tuzak. 

 t. 971, 3773 

tübek: Akarsuyun kıvrıldığı yer, menderes. 

 t. 339, 3705 

 t.-(g)indegi 4212 

 t.-ke 4267 

 t.-te 3702, 6564 

 t.-tegi 4695, 4883, 4917, 4928 

 t.-tiñ 4721 

tübi: Tümü, hepsi, bütünü, tamamen. 

 t. 939, 1539, 2179, 4607, 4888, 5093, 

5118, 5174, 5274, 5644, 5698, 6083, 

6104, 6108, 6344, 6378, 6599, 6801, 

6867, 6894, 7019, 7028, 7079, 7643, 

8263, 9000 

tübir: Ağaç ve bitki kökü. 

 t.-imen 2694 

tübit: 1. Hayvanların sert kıl ve tüylerinin 

altında bulunan yumuşak tüy. 

 t. 644, 1454 

 t.-inen 4389 

 t.-iniñ 4389 

 2. Tiftikten yapılmış olan. 

 t. 4439 

tüfa: Beğenmeme, kızgınlık, 

memnuniyetsizlik bildiren ünlem, tüh, 

vah. 

 t. 2880(2) 

tügel: Hepsi, herkes, tümü, bütünü. 

 t. 1345 
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 tört közi tügel: Hepsi toplanmış, 

tamamı birleşmiş. 

  tört közderi t. 1443 

 tört tüligi tügel: Bolluk içinde istediği 

gibi rahat yaşayan, yediği önünde 

yemediği arkasında. 

  tört tüligiñ t. 4303 

 upayı tügel: Tuzu kuru anlamında 

deyim. 

  upayı t. 568 

  upayım t. 2308, 2439 

  upayın t. 1835 

tügeldey: Tamamı, tamamen, hepsi, herkes. 

 t. 5658 

tügelimen: Tamamen, tamamıyla, hepsi 

birden.  

 t. 2255 

tügendel-: Eksiği giderilmek, eksikliği 

tamamlanmak. 

 t.-ip 3090 

tügende-: Saymak, yoklama yapmak. 

 tügendey basta-: Yoklama yapmaya, 

saymaya başlamak. 

  t. bastadı 7774 

tügenşe: Herhangi biri, falanca, filanca. 

Krş. pèlеnşе. 

 t.-niñ, 4298 

tügil: “Değil”, “bir tarafa”, şöyle dursun” 

anlamlarında kullanılan sona gelen 

edat. 

 t. 93, 2881, 2904, 2908, 2921, 3176, 

3568, 3698, 3712, 4086, 4586, 4713, 

4853, 5336, 5444, 5751, 5896, 6016, 

6601, 6731, 6820, 6856, 7043, 7268, 

7310, 7512, 7710, 7899, 8082, 8388 

tük: Tüy, kıl, yün. 

 t.-(g)i 1453, 1462 

 t.-(g)indey 8 

tükir-: Tükürmek. 

 avzına tükirip ḳoyġanday: Söz birliği 

etmişcesine. 

  avızdarına t. ḳoyġanday 4264 

 ḳolına tükir-: Bir işe girişmek için 

sabırsızlanmak. 

  ḳolına t.-ip otırġan 3294 

tükirin-: Kendi kendine tükürmek. 

 ḳolına tükirin-: Bk. ḳolına tükir-. 

  ḳolına t.-ip otırġan 3642 

tükpir: Ücra, ıssız, uzak yer. 

 t. 2542, 8002 

 t.-inde 6341 

 t.-ine 7845 

tüksiy-: Somurtmak, kaşlarını çatmak. 

 t.-gen 36, 2719, 2990, 6698, 8040, 

8980 

 t.-ip 3662, 8020 

 tüksiye tüs-: Kaşlarını çatmak, 

somurtmaya devam etmek. 

  t. tüsip 3873 

  t. tüsti 8040 

 tüksiye ḳal-: Somurtuvermek, birden 

kaşları çatmak. 
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  t. ḳaldı 4506 

tüksiyt-: Somurtturmak, kaşlarını 

çattırmak. 

 t.-e 3132 

 t.-ip 144 

tükti: Tüylü, kıllı. 

 t. 1465, 1713, 2724, 3635, 4484 

tület-: Canlandırmak, yaşama imkânı 

verdirmek. 

 tülete al-: Yaşama imkânı vermek, 

hayat şansı tanımak. 

  t. almaydı 8082 

tülik: Büyük ve küçük baş hayvanların 

genel adı. 

 tört tüligi tügel: Bolluk içinde istediği 

gibi rahat yaşayan, yediği önünde 

yemediği arkasında. 

  tört t.-ñ tügel 4303 

tülki: 1. Tilki. 

 t. 828, 3206, 4284, 4788, 5066, 5145, 

7842 

 t.-dey 5270 

 t.-niñ 315 

 t.-sindey 1139 

 bulañ ḳuyrıḳ tülki: Hilekâr, kurnaz 

(kimse). 

  bulañ ḳuyrıḳ t. 4208 

 ḳara tülki: Postu değerli, koyu kızıl 

renkli bir tilki türü. 

  ḳara t. 2726 

  ḳara t.-si 4285 

 ḳırmızı ḳızıl tülki: Rengi kızıl tilkiye 

göre daha açık renkte olan bir tür tilki. 

  ḳırmız ḳızıl t.-dey 2994 

 ḳızıl tülki: En bilinen tilki türü, kızıl 

tilki. 

  ḳızıl t. 693, 5051, 5073, 5464, 

6238,  8855 

  ḳızıl t.-den 5061 

  ḳızıl t.-dey 5060, 5069 

  ḳızıl t.-ni 5052 

  ḳızıl t.-niñ 1913 

  ḳızıl t.-si 4286 

  ḳızıl t.-siniñ 1473 

 tüs tülkiniñ boġı: Rüyaya, düşe 

güvenilmez, onunla hareket edilmez 

anlamında deyim. 

  tüs t. boġı 8506 

 2. Uyanık, kurnaz, zeki, zamana ayak 

uydurmuş (kimse). 

 t. 5144 

tün: Gece. 

 t. 281, 319, 509, 510, 745, 755, 1063, 

1732, 1841, 1890, 1923, 2443, 3778, 

4189, 4317, 4400, 4438, 4448, 4495, 

4500, 5333, 5549, 7084, 7751, 7753, 

7764, 7784, 8137, 8420, 8657 

 t.-deri 5542 

 t.-di 1086, 4190, 5495, 7726, 7953 

 t.-ge 614, 1897, 4305 

 t.-inde 5045 

 t.-ine 8134 
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 t.-men 1843, 1946 

 t.-niñ 2598, 3092, 8744, 8746, 8748 

tünde: Geceleyin, gece, gece vakti. 

 t. 116, 555, 600, 672, 1012, 1018, 

1394, 1696, 1725, 1731, 1741, 1896, 

2413, 2421, 2581, 2772, 3096, 3726, 

3776, 3777, 4011, 4309, 4687, 5258, 

5468, 5511, 5515, 5544, 5551, 5623, 

6538, 6569, 7081, 7721, 7756, 7779, 

7875, 7930, 8002, 8280, 8351, 8359, 

8421, 8548, 8556, 8871, 8876 

 t.-aḳ 977 

tündegi: Geceleyin, geceki, gece yapılan. 

 t. 624, 3075, 4559, 6508 

tündelet-: Gece vakti, yürümek, gece 

yolculuğu yapmak. 

 t.-ip 999, 4680 

tündik I: Çadırın tepesine örtülen dört 

köşeli keçe örtü. 

 t.-ten 2716 

 tündigin tuvra-: Bir kimsenin evini 

barkını başına yıkmak, yıkıp yakmak, 

mahvetmek. 

  t. ḳılışpen tuvrap 7219 

  tuvrarmız Serġazınıñ t. 990 

tündik II: Gecelik, geceliğine, gece için. 

 t. 4298 

tüne-: Gecelemek, geceyi geçirmek üzere 

konaklamak. 

 t.-di, 7853 

 t.-mek boldı 488 

 t.-p 4436, 5966, 6479, 7084, 8282 

 t.-pti 5942, 5949 

 t.-ytin 2987 

tüner-: 1. (Hava) bozmak, kararmak. 

 tünere tüs-: Birden hava bozmak, 

kararmak. 

  t. tüsken 1392 

 tünerip tur-: Hava kararmaya 

bozulmaya devam etmek. 

  t. turġanda 3977 

 2. Somurtmak, kaşlarını çatmak. 

 t.-e 127 

 t.-gen 3609 

 tünere basta-: Kaşlarını çatmaya, 

somurtmaya başlamak. 

  t. bastaġan 8482 

 tünere tüs-: Birden moral bozulmak, 

somurtmak. 

  t. tüsip 5134 

  t. tüsti 4959 

 tünerip ket-: Moral bozuluvermek, 

efkarlanıvermek. 

  t. ketken 3668 

  t. ketti 725, 7449 

tüngi: Geceleyin, geceye ait. 

 t. 304, 1022, 5480, 5539, 7839, 8353 

tüni: Gece, geceleyin. 

 t. 617, 2513, 2651, 3347, 3369, 3395, 

3406, 3810, 4193, 4211, 4899, 5617, 

5815, 6007, 6508, 6557, 6563, 6575, 

7960, 7967, 8017, 8301, 8309, 8341, 

8352 
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 t.-men 3191, 7957 

tüñil-: Umudunu kesmek, inancını 

yitirmek. 

 t.-gen 2907 

 t.-ip 8417 

 t.-ip tur 8078 

tüp: 1. Dip, alt, taban. 

 t.-(b)i 1124 

 t.-(b)inde 2933, 4814 

 t.-(b)ine 4135, 8283 

 t.-ki 1591 

 tüp nusḳa: Asıl anlam, gözle 

görünmeyen gizli ve esas mânâ. 

  t. nusḳasın 4691 

 tüpki oy: Asıl düşünce. 

  t. oyın 1912 

  t. oyınan 5265 

 tüpki sır: En derindeki sır, en gizemli, 

en mahrem sır. 

  t. sırın 1591, 1638 

 2. Kök, soy, sülale. 

 t.-(b)i 1566, 3124, 4235, 7314 

 t.-(b)im 1556 

 3. Sonuç, netice, gelinen nokta. 

 t.-(b)i 3235 

 t.-(b)inde 7058, 7070 

 t.-(b)ine 7425, 7851 

 4. Bir şeyin yanı, yan tarafı. 

 t.-(b)inde 620, 2414, 3408, 4899, 5772, 

5787, 5907 

 t.-(b)inen 22, 6008 

 5. Ağaç ve bitki kökü. 

 t.-terin 1149 

tüpsiz: Dipsiz, çok derin. 

 t. 1039 

tüp-tamır: Kökü budak, baştan aşağı, 

herşey. 

 t.-ımen 4872 

tür: 1. Tür, cins, özellik. 

 t.-de 1473, 4427 

 t.-i 278, 3761, 8477, 2770 

 t.-in 7306 

 t.-ke 2630 

 2. Şekil, tarz, görünüş, hâl. 

 t.-de 4835, 5714 

 t.-ge 6 

 t.-i 973, 2564, 3175, 3192, 3358, 5196 

 t.-imiz 3642 

 t.-in 3099, 3870 

 t.-inde 690 

 t.-ine 4517 

 t.-inen 1285, 1730, 4965 

 t.-iñ 3094 

 3. Yüz, çehre; dış görünüş, silüet. 

 t.-ge 1473 

 t.-i 2577, 4662, 6665, 6775 

 t.-leri 1023, 6434, 8446 

 t.-lerinen 3876 
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tür-: 1. Bir şeyi yukarı kaldırmak, 

katlamak, sıyırmak. 

 t.-di 4383 

 türip al-: Katlayıp koymak, sıyırmış 

olmak. 

  t. alġan 2494  

 ḳulaġın tür-: İyice duymak için 

kulakları dikmek, kulak kesilmek. 

  ḳulaġın türip 45 

 2. Dağıtmak, yarmak, bölmek. 

 t.-e 1247 

türegel-: 1. Ayağa kalkmak. 

 t.-di 3285, 3634, 5024, 5584 

 t.-gende 8304 

 t.-ip 43, 1069, 2320, 2340, 2629, 3026, 

3650, 4182, 4183, 4815, 5665, 5720, 

5837 

 2. Harekete geçmek. 

 t.-ip 2389 

 3. Uykudan uyanmak, yataktan 

kalkmak. 

 t.-ip 3357 

 t.-se 8302 

 türegele ber-: Bir anda ayağa 

kalkmak, ayağa kalkıvermek. 

  t. berip 5475 

 türegelip otır-: Ayağa kalkıvermek, 

birden kalkmak. 

  t. otırġanın 565 

türiñki: Yukarı kıvrılmış, yukarı kalkık. 

 t. 27 

Türikmen: Bk. Türkmen. 

 t.-niñ 640 

türil-: Katlanmak, sıyırılmak. 

 t.-gen 2729 

Türki: Türki, Türklere ait, Türklere özgü. 

 t. 2110 

Türkistan: Türkistan. 

 t. 5695, 7108 

 t.-nan 2157, 2747 

Türkmen: Türkmen, Türkmen halkından 

olan. 

 t.-derşe 5992 

türli: Türlü, çeşitli. 

t. 1367, 1464, 5977, 5985, 6461, 6589, 

7123, 7500, 7552, 8659, 8662, 

8788 

türme: Hapishane, cezaevi. 

 t.-sinde 784 

türşik-: Tüyleri diken diken olmak; 

tiksinmek. 

 t.-(g)er 620 

 t.-kendey 8525 

 türşigip ket-: Tüyleri diken diken 

olmak, birden ürpermek. 

  t. ketken 7321 

türşigerlik: Ürpertici, korkunç, akıllara 

durgunluk verici. 

 t. 7360 

türt-: Dürtmek, vurmak. 
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 közge türtse körinbes: Zifiri karanlık, 

göz gözü görmeyecek şekilde karanlık. 

  közge t. körinbes 7754 

tüs I: Öğle, öğle vakti. 

 t. 4119, 6577, 7805 

 t.-ke 3078, 4649 

 şañḳay tüs: Tam öğle vakti, dalöğle. 

  şañḳay t.-imiz 7442 

 tal tüs: Tam öğle vakti, güneşin en 

üstte olduğu zaman. 

  tal t.-te 975, 1990, 7908, 7930, 

7983 

tüs II: Düş, rüya. 

 t. 5045, 5067, 5070, 8502(2), 8524, 

8607(2), 8665, 8666, 8997 

 t.-i 8081, 9078 

 t.-in 5035, 5069, 5133, 8971 

 t.-inde 8604 

 t.-ine 5135, 8561 

 t.-inen 369, 6968 

t.-(i)m 8508, 8717 

 t.-(i)mdey 8718 

 t.-(i)mdi 8667 

 t.-(i)mniñ 5055, 8694, 8717 

 t.-iñe 8538 

 t.-iñiz 8738 

 t.-iñizge 8523 

 t.-tegi 8580 

 t.-ti 5041 

 tüs tülkiniñ boġı: Rüyaya, düşe 

güvenilmez, onunla hareket edilmez 

anlamında deyim. 

  t. tülkiniñ boġı 8506 

üş uyıḳtasa tüsine de kirmeytin: 

Aklının ucundan geçmemek. 

  üş uyıḳtasa t. de kirmeytin 6593  

tüs III: Tip, görünüş. 

 t.-i 37, 1298, 1728, 2335, 3169, 4821, 

4824, 6461 

 t.-in 4912, 7407 

 t.-inde 6685 

 t.-teri 27, 491, 3091 

tüs IV: Renk. 

 t.-i 2469 

 t.-in 7150 

tüs-: 1. İnmek, düşmek. 

 t. 733 

 t.-e 2351 

 t.-edi 221, 714, 1186, 1571, 1595, 

7350 

 t.-erdey 1379 

 t.-etinin 906, 8227, 8800 

 t.-eyin 6459, 6473 

 t.-iñder 391, 7702 

 t.-(i)p 963, 2571, 2609, 2721, 3047, 

4148, 4272, 5288, 6396, 6418, 6581, 

7595, 7713, 7818, 7871, 7938 

 t.-(i)ppin 8687 

 t.-(i)p edi 3869 
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 t.-(i)p tur 1045 

 t.-ken 49, 366, 2148, 2450, 2733, 

2771, 2825, 3055, 6241, 6530, 6542, 

6560, 6654, 8984 

 t.-kende 7992 

 t.-kendey 7955 

 t.-keninen 6249 

 t.-ken joḳ 412, 5419 

 t.-pe 5271 

 t.-pegen 201, 337, 7899 

 t.-peymin 6938 

 t.-se 2716 

 t.-ti 291, 362, 1209, 1212, 2031, 3308, 

3386, 4120, 4170, 5053, 5510, 8602 

 t.-(ü)v 2228 

 t.-(ü)vine 3823 

 tüse sal-: Çabucak inmek, inivermek. 

  (attarınan) t.-e sala 7820 

 tüsip jat-: Düşmekte olmak, iniyor 

olmak. 

  t.-ip jatır 4089, 4494 

 tüsip ket-: İnivermek, düşüvermek. 

  t. ketken 1085, 2988 

  t. ketti 1824 

 tüsip tur-: Düşmekte olmak, iniyor 

olmak. 

  t.-ip turġan 4465 

 tüskeli tur-: İnmek, düşmek üzere 

olmak. 

  (ḳadala) t. turġan 1779 

  t. turġanına 1833 

 ara tüs-: Savunmak, kavga edenleri 

ayırmak, araya girmek. 

  ara t.-ip 5316 

  ara t.-pedim 7353 

 araşa tüs-: Yardım etmek, kavgada 

destek çıkmak. Krş. ara tüs-. 

  araşa t.-pegeniñe 469 

  araşa t.-ti 2752 

  araşa t.-tim 550 

  araşa t.-(ü)v 6954 

 asıġı alşısınan tüs-: İşler yolunda 

gitmek, şans, talih açılmak. 

  asıġı alşısınan t.-ip 4935 

 avzınnan tüs-: Tıpatıp benzemek, hıh 

deyip burnundan düşmek. 

  avzınnan t.-kendey 4980 

 bük tüs-: Büzüşüp, eğilip oturmak. 

  bük t.-ken 1372 

 eñsesi tüs-: Keyfi kaçmak, üzülmek, 

boynu bükmek. 

  eñsesi t.-ip 3760 

 eske tüs-: Hatırlamak, akla gelmek. 

  esine t.-edi 1070 

  esine t.-ip 2797, 8911 

  esine t.-ip ketip 3123 

  esine t.-ken 4370 

  еsіnе (bayaġı tün) t.-kеn boluv 

 kеrеk  4400 

  esine t.-kendey 914 
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  еsіnе (baġanaġı jіgіttіñ «bul 

janaraldıñ özі ḳızıḳ adam...» dеgеn 

sözі) t.-tі 6841, еsіnе (baġanaġı 

Baytabın aytḳan arbadaġı oḳ-dèrі) t.-tі 

1255, еsіnе (baġana Mèdеlіḫan mеn 

Ḫanpadşayımġa arnap bеrgеn 

tañеrtеñgі ḳonaḳası) t.-tі 1816, esіnе 

(patşa aġzamnıñ Kеnеsarı Sozaḳḳa bіr 

jеtіnіñ іşіndе jеtіptі, dеgеn sözі) t.-tі 

5922, еsіnе (aḳ patşanıñ özіnіñ Aral 

tеñіzіnе еkі ayda jеtkеnі jayındaġı 

kеkеsіnі taġı) t.-tі 5937 

  esine t.-ti me 4397 

 eske tüse ber-: Hatırlayıvermek, aklına 

gelivermek. 

  esine (kеşеgі Nısanbay jırşınıñ 

sözі) t. berdi 2093 

 eske tüsip ket-: Bk. eske tüse ber-. 

  esime t. ketti 5035 

  esine t. ketip 3123 

  esine t.-ip ketken 4892 

  esine (taġı da bir vaḳıyġa) t. ketti 

4768, esine (kеnеt èkеsі aytḳan bіr еskі 

añız) t. ketti 4786, esine (avruv 

ḳanşıġı) t. ketti 4875, еsіnе (èn tuvralı 

aytḳan Buḳarbaydıñ añız еrtеgіsі) t. 

kеttі 8757 

jarıḳ tüs-: Hava aydınlanmaya 

başlamak. 

  jarıḳ t.-e 1162 

 jeñil tüs-: Bk. jeñilge tüs-. 

  jeñil t.-edi 6872 

 jeñilge tüs-: Kolay olmak, kolayca 

yapmak. 

  jeñilge t.-edi 585 

 küyge tüs-: Kederlenmek, dertlenmek. 

  küyge t.-ip 526 

  küyge t.-(ü)vine 1393 

 küz tüs-: Sonbahar gelmek. 

  küzi (jaḳınday) t.-edi 7668 

  küz t.-pey 2657 

 ḳabaḳ tüs-: Kafayı öne eğmek, 

üzülmek, umudunu yitirmek. 

  ḳabaḳtarı t.-ip ketken 3865 

 ḳar tüs-: Kar yağmaya başlamak. 

  ḳar t.-e 6392 

  ḳar t.-ken 7904 

 ḳarañġı tüs-: Hava kararmaya 

başlamak. 

  ḳarañġı t.-e 4532 

 ḳarañġılıḳ tüs-: Bk. ḳarañġı tüs-. 

  ḳarañġılıḳ (da) t.-ti 7716 

 ḳarañġılıḳ tüse basta-: Bk. ḳarañġı 

tüs- 

  ḳarañġılıḳ t. bastaġan 5388 

 ḳıl arḳan aş tamaḳtan tüs-: İyice 

bağımlı hâle gelmek, tamamen esaret 

altına girmek. 

  ḳıl arḳan aş tamaḳtan t.-ti 8809 

 ḳıs tüs-: Kış gelmek, kış başlamak. 

  ḳıs t.-e 5349, 5352, 6486, 9060 

  ḳıs t.-pey 6428 

 ḳıyınġa tüs-: Zor bir durumla 

karşılaşmak, zora düşmek. 
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  ḳıyınġa t.-ti 7819 

ḳoldarına tüs-: Bk. ḳolġa tüs. 

  ḳ. tüsken 8373 

 ḳolġa tüs-: Yakalanmak, ele geçmek. 

  ḳolġa t.-er 525 

  ḳolġa t.-ip 548, 3830 

  ḳolġa t.-ken 102, 513, 2404, 2471, 

 3326,  3847, 3907, 5570, 7881 

  ḳolġa t.-kende 8487 

  ḳolġa t.-kenim 483 

  ḳolġa t.-kennen 496 

  ḳolġa t.-kenşe 9012 

  ḳolġa t.-pedi 7984 

  ḳolġa t.-pes 4447, 5194 

  ḳolġa t.-peydi 5428 

  ḳolġa t.-ti 779, 1334, 8422 

  ḳolġa t.-tim 8583 

  ḳolġa t.-tiñiz be 6783 

  ḳolġa t.-(ü)vge 5359 

  ḳolġa t.-(ü)vine 536 

 ḳolġa tüsip ḳal-: Yakalanmak, ele 

geçmek. 

  ḳolġa t. ḳalmasa 6570 

 ḳolġa tüse ḳoy-: Yakalanıvermek, ele 

geçmek. 

  ḳolġa t. ḳoysa 3989 

  ḳolına t. ḳoymaytın 3818 

 ḳolıma tüs-: Bk. ḳolġa tüs-. 

  ḳolıma (bir) t.-er me 4312 

  ḳolıma t.-se 3824 

 ḳolına tüs-: Bk. ḳolġa tüs-. 

  ḳolına t.-ip 6412 

  ḳolına t.-se 4712 

 ḳurıġı tüse ḳoy-: Tutuklanıvermek, 

yakalanmak, teslim olmak. 

  ḳurıġı t. ḳoymaġan 4735 

 ḳuvġınġa tüs-: Sürgün edilmek. 

  ḳuvġınġa t.-er 2271 

 oñayġa tüs-: Bk. jeñilge tüs- 

  oñayġa t.-edi 2307 

  oñayġa t.-e me 858, 3742 

 orġa tüs-: Belâya düşmek, tehlikeli bir 

duruma girmek. 

  orġa t.-er 7051 

 oyġa tüs-: Bk. eske tüs-. 

  oyına t.-kendey 3230, 5720 

 sabasına tüs-: Kızgınlığı geçmek, 

yatışmak. 

  sabasına t.-ip 3197 

 sergeldeñge tüs-: Boş ve nafile işlerle 

düçar olmak. 

  sergeldeñge t.-(ü)vine 7102 

 soyılġa tüs-: Topuzla vuruşmak, 

topuzla savaşmak. 

  soyılġa t.-(ü)vge 1256 

 2. Başlamak, girmek. 

 t.-erdey 499 

 t.-etin 6351 

 t.-etinin 7616 
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 t.-ip 921, 6469, 8481 

 t.-ken 5615, 7184, 7803 

 t.-ken eken 8565 

 t.-ti 2774, 3229 

 3. Girmek, yerleşmek. 

 t.-edi 7487 

 t.-er 8216 

 t.-erin 4796 

 t.-ip 6576, 7659, 8203, 9063 

 t.-ken 2990, 3186, 4770, 6235, 7063, 

7067 

 t.-kimiz keledi 6199 

 t.-kisi keledi 2518 

 t.-pe 6837 

 t.-ti 2420 

 t.-(ü)vdi 4805 

 köz tüs-: Göze ilişmek, belli olmak. 

  köz t.-edi 7703 

  közge t.-edi 28, 641, 1748, 2073, 

2707,  5955, 6533, 7112 

  közge t.-er 6426, 6505, 7708 

  közge t.-eri 1042 

  közge t.-etin 2992, 3276, 6534 

  közge t.-ken 7582 

  közge t.-ip 344 

  közge t.-pedi me 915 

  közge t.-pey 4630 

  közge t.-peydi 6622 

  közi t.-edi 934 

  közi t.-ip 5436 

  közi t.-ken 3981 

  közi (bеkіnіs ḳaḳpasına oynaḳtay 

kіrgеn ḳara jorġasına) t.-ti 3374, közі 

(bіrdеy jіgіttіñ bеlbеvіnе) t.-tі 4666, 

közі (ḳaytadan jas toḳalına) t.-tі 2932, 

közi t.-ti 3006 

  közime t.-eri 8547 

  közine t.-ken 701 

  közine t.-keni 1280 

  közine t.-pes 977 

  közine t.-pesin 4911 

  közine (köp) t.-(ü)vge 3287 

  közine t.-(ü)vmen 3850 

 köz tüsip ket-: Birden göze görünmek, 

hemen farkedilmek. 

  közine t. ketip edi 2006 

  közi t. ketkende 2738 

  közi t. ketti 2769, 4506 

ḳuda tüs-: Kız istemeye gitmek. 

  ḳuda t.-ip 2416 

 4. Payına, nasibine düşmek, ele 

geçmek. 

 t.-edi 1546, 5448, 5466 

 t.-er 2760, 7283 

 t.-eri 3688 

 t.-ken 3677, 6496 

 t.-kende 2361 

 t.-keni 3549 

 t.-pek 4581 
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 t.-se 2284 

 t.-sin 6669 

 t.-ti 3680, 8631 

 5. Rastlamak. 

 t.-ken 2973 

 t.-pegen 672 

 t.-pey 8234 

 jolı tüs-: Yolu düşmek, yolu denk 

gelmek. 

  jolı tüsip 1494 

 reti tüs-: Denk gelmek, sırası gelmek. 

  reti t.-pedi 505 

 6. Görevden azledilmek, derece ve 

makamı kaybetmek. 

 t.-(ü)vine 7605 

 7. Bazı kalıp sözlerde “yürümek, 

birlikte gelmek” anlamlarında 

kullanılır. 

 t.-etin 6220 

 t.-etinine 3949 

 8. Asıl fiile -a/-e/-y; -p gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak asıl fiilde 

belirtilen hareketin bir durumdan başka 

bir duruma geçişini bildirir. 

 (kişireye) t.-edi 5967, (şiyrıġa) t.-edi 

5091 

 (lepire) t.-er edi 5098 

 (ulġayta) t.-emiz 6326 

 (jarḳıray) t.-iñder 5535 

 (ḳızara) t.-ip 3425, (tüksiye) t.-ip 3873, 

(tünere) t.-ip 5134, (jadıray) t.-ip 5366, 

(ḳulpıra) t.-ip 5500, (şalḳaya) t.-ip 

5654, (burıla) t.-ip 6577, (jaya) t.-ip 

7792 

 (köterile) t.-ken 1185, (tünere) t.-ken 

1392, (güldene) t.-ken 1780, (tunjıray) 

t.-ken 259, (sasa) t.-ken 3009, 

(külimdey) t.-ken 3941, (taramıstana) 

t.-ken 4273, (ḳısa) t.-ken 4370, 

(türegelip) t.-ken 4816, (tınışsızdana) 

t.-ken 6972, (ḳulpıra) t.-ken 7000, 

(surlana) t.-ken 7007, (tarıla) t.-ken 

8803, (ḳulap) t.-ken 2413, (aġara) t.-

ken 2601, (iye) t.-ken 5782, 5804, 

(tüye) t.-ken 5785 

 (aġıla) t.-ken joḳ pa 4571 

 (öşiktire) t.-pek 2838 

 (alıp) t.-pesek 3785 

 (alıp) t.-peseñ 7144 

 (tunjıray) t.-ti 3762, (aġıla) t.-ti 4204, 

(oylana) t.-ti 6332, (jete) t.-ti 6332, 

(umtıla) t.-ti 7800, (tayay) t.-ti 1232, 

(ḳaljıñday) t.-ti 1672, (seskene) t.-ti 

1761, (jüre) t.-ti 1973, (atıla) t.-ti 5022 

 (ḳulap) t.-(ü)vi 1030 

 (jalt ete) t.-(ü)vleri 225 

 9. Asıl fiile -a/-e/-y; -p gerundiyum 

ekleriyle bağlanarak asıl fiilde 

belirtilen hareketin süresini bildirir. 

 (azaya) t.-edi 6889, (ere) t.-edi 6940, 

(ḳoşemettey) t.-edi 6437, (örşelene) t.-

edi 4417, (şırḳay) t.-edi 8755, 

 (uvḳalay) t.-edi 3081 

 (ḳuşaġın jaya) t.-etin 6431 

 (aşa) t.-eyin 1638 
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 (tayay) t.-ip 273, 388, 1250, (avnap) t.-

ip 2718, (avnap) t.-ip 559, 4459, 

(tejey) t.-ip 51, (ala) t.-ip 595, (ḳuva) 

t.-ip 8255, (surlana) t.-ip 5373 

 (sala) t.-ipti 1501 

 (kelip) t.-ip jatır 4337 

 (salbırap) t.-ip tur 2489 

 (balaḳtana) t.-ken 229, (tögile) t.-ken 

2353, (ḳarañ ete) t.-ken 267, (örşiy) t.-

ken 2839, (aşıla) t.-ken 31, (tayav) t.-

ken 4422, (ḳumarta) t.-ken 5542, 

(köbeye) t.-ken 841, (kire) t.-ken 2795 

 (jüre) t.-sek 285 

 (jarḳıray) t.-sin 6605 

 (tutasa) t.-ti 281, (köterile) t.-ti 3695, 

(şanşıla) t.-ti 4099, (jalġay) t.-ti 6509, 

(berile) t.-ti 8162, (ḳuva) t.-ti 8249, 

(tıñday) t.-ti 5493, (avnap) t.-ti 606 

 (sırġıta) t.-(ü)v 777, (dürliktire) t.-

(ü)vde 2899 

 (tolıḳtıra) t.-(ü)vde 3603 

10. Asıl fiile -a/-e/-y; -p gerundiyum 

ekiyle bağlanarak asıl fiilde 

belirtilen hareketin zorluğunu, 

hangi seviyede olduğunu 

belirlemede kullanılır. 

 (asıp) t.-etin 8894 

(küşeye) t.-ken 1215, 7230, 

(ḳatuvlana) t.-ken 8488, (üdete) t.-

ken 8812 

(soġa) t.-kendey 3962, (añsay) t.-

kendey 4330 

 (öştese) t.-sin 7281 

(azaya) t.-ti 4144, (ala) t.-ti 492, 

(tünere) t.-ti 4959, (ḳısa) t.-ti 5582, 

(surlana) t.-ti 7304, (ḳoyuvlana) t.-ti 

755, (ḳıza) t.-ti 7574, (küşeye) t.-ti 

7579, (tüksiye) t.-ti 8040, (salbıray) 

t.-ti 8067, (köbeye) t.-ti 1218, 

(külimsirey) t.-ti 1581, 1654, 1685, 

(üdey) t.-ti 2528 

 (örşiy) t.-(ü)vine 3924 

tüse-tüse: Bir bir düşerek, sırayla düşüp. 

 t. 2374 

tüsin-: Anlamak, kavramak. 

t.-di 87, 812, 980, 1170, 1292, 1589, 

2404, 3100, 3908, 4101, 4105, 

4208, 4691, 5097, 5296, 5314, 

5437, 5461, 6328, 8272, 8307, 

9014 

 t.-beñiz 5796 

 t.-begen 3103, 4776, 6278, 6898, 6922 

 t.-begensiñ 3540 

 t.-bese 947 

 t.-bey 6387, 5523 

 t.-beydi 2907, 4575, 5105, 6899, 2229, 

2525, 5212 

 t.-beymin 6390 

 t.-beysiñder 580 

 t.-beytin 6584 

 t.-dim 603, 3129, 5804, 8714 

 t.-edi 1637, 2207, 3837, 3962, 4610, 

4611 

 t.-em 1688 

 t.-emin 5188, 6402 
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 t.-er 4574 

 t.-er me 6894 

 t.-ersiñ 7337 

 t.-etin 3974, 6470, 6939, 5204 

 t.-eyin 2860 

 t.-gen 2047, 2793, 3391, 5028, 5172, 

5566, 6305, 6924, 6935, 7550, 8149, 

8392, 8800 

 t.-gendey 3970, 6614 

 t.-gen-di 8438 

 t.-gendikten 8984 

 t.-geni 6724 

 t.-gim keledi 6391 

 t.-ip 3160, 3890, 4670, 6341, 6885, 

7459, 7888, 8139, 8243, 8402, 8912 

 t.-se 3877, 5619, 6893, 8154 

 t.-señiz 5805 

 t.-(ü)v 6390, 7336 

 tüsinbey jür-: Anlamamak, 

kavramamak. 

  t. jür 6348 

  t. jürgenderi 6347 

 tüsinbey kel-: Anlamamış olmak, hiç 

anlamamak. 

  t. keldim be 989 

 tüsinbey ḳal-: Anlamamak, idrak 

edememek. 

  t. ḳaldı 4122 

  t. ḳalġan 8122 

 tüsine alma-: Anlayamamak, 

kavrayamamak. 

  t. almasaḳ 1686 

  t. almay 7150 

  t. almay-aḳ 8482 

 tüsine basta-: Anlamaya başlamak, 

yeni yeni anlamak. 

  t. bastaġan 4888 

 tüsine ḳal-: Henüz anlamak. 

  t. ḳalġan 7170 

 tüsine ḳoy-: Tamamen anlamak, idrak 

etmek. 

  t. ḳoyġan joḳ 6312 

 tüsinip tur-: Anlamak, idrak etmek. 

  t. turġam joḳ 5781 

tüsinbestik: Yanlış, hata, kusur. 

 t.-ten 5212 

tüsindir-: Anlatmak, izah etmek, 

açıklamak. 

 t.-e 3572  

 t.-em 6809 

 t.-ersiñ 8905 

 t.-genşe 1031 

tüsindirme-: Açıklamamak, izah etmemek. 

 t.-gendikten 3594 

tüsinik: 1. Görüş, fikir, algı. 

 t.-(g)i 8744 

 t.-(g)inde 8751 

 t.-(g)inşe 6115 

 t.-tegi 6916 
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 2. Bilgi, açıklama. 

 t. 5444, 6074, 6246 

 tüsinik sözdigi: İzahlı, açıklamalı 

sözlük. 

  t. sözdigi 5697 

 tüsinik sura-: Açıklama, izahat 

istemek. 

  t. surañız 6049 

tüsinikti: Belirli, açık, anlaşılır. 

 t. 443, 5012, 6096, 6200, 7391 

tüsir-: 1. Düşürmek, indirmek. 

 t.-di 2050 

 t.-edi 4024, 4472 

 t.-er 865 

 t.-iñder 1049 

 t.-ip 1286, 2248, 2621, 3020, 4528, 

4920, 5555, 8135 

 t.-mey 5597 

 t.-meydi 1725 

 t.-şi 5300 

 eske tüsir-: Hatırlatmak, akla 

getirmek. 

  esine t.-e 6034 

  esine t.-eyin 2842 

  esine t.-gendey 542, 5961 

  esine t.-ip 5738, 7362 

  eske t.-ip 8665 

 eske tüsire alma-: Hatırlayamamak. 

  esine t. almay 6117 

 ḳaġazġa tüsir-: Yazmak, yazıya 

geçirmek. 

  ḳaġazġa t.-ip 6445 

 ḳaġaz jüzine tüsir-: Bk. ḳaġazġa tüsir-

. 

  ḳaġaz jüzine t.-di 8940 

 ḳarmaḳḳa tüsir-: Tuzağa düşürmek, 

ağına düşürmek. 

  ḳarmaḳḳa t.-gen edi 107 

 ḳartaġa tüsir-: Haritaya çizmek. 

  ḳartaġa t.-etin 3813 

 ḳolġa tüsir-: Ele geçirmek, yakalamak. 

  ḳolġa t.-dik 3674 

  ḳolġa t.-gende 2928 

  ḳolġa t.-ip 8521 

  ḳolġa t.-mek bop 1282 

  ḳolġa t.-(ü)vge 100 

 oyġa tüsir-: Bk. eske tüsir-. 

  oyına t.-geli 2767 

 sazġa tüsir-: Melodiyi yakalamak, aynı 

nağmeyi tutturmak. 

  sazġa t.-ip 5495 

 soñına tüsir-: İzini takip ettirmek, 

peşinden getirtmek. 

  soñına t.-ip 8336 

 şañıraġı ortasına tüsir-: Evi başına 

yıkmak, yakıp yıkmak, harap etmek. 

  şañıraġı ortasına t. 2641 

2. Görevden aldırmak, azlettirmek. 

 t.-gen 3238 
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 3. Bir yere getirtmek, yerleştirmek. 

 t.-megenin 6973 

tüsiril-: Düşürülmek. 

 ḳaġaz betine tüsiril-: Yazıya 

geçirilmek, yazıyla kaydedilmek. 

  ḳaġaz betine t.-(ü)vi 6448 

tüsirt-: Görevden aldırmak, azlettirmek. 

 t.-ti 9058 

tüsten-: Öğle yemeğini yemek. 

 t.-se 6432 

tüstes: Aynı renkte olan, renkteş. 

 t. 212, 652, 5830, 5955 

tüsti: Renkli. 

 t. 197, 2065, 2487 

tütik-: Sinirden, öfkeden kudurmak. 

 t.-(g)e 4498 

 tütigip ket-: Birden sinirlenip 

hiddetlenmek. 

 t. ketken 4517 

tütin: Duman. 

 t. 699 

 t.-i 2058 

tüv: Beğenmeme, kızgınlık ifade eden bir 

ünlem, tüh. 

 t. 883 

tüy- I: 1. Düğümlemek. 

 at ḳuyrıġın tüy-: Hazırlanmak, hazır 

hâle gelmek. 

  at ḳuyrıġın t.-ip 2688 

 at ḳuyrıġın şart tüy-: Bk. at ḳuyrıġın 

tüy-. 

  at ḳuyrıġın şart t.-ip 3294 

 bettiñ arın belge tüy-: Gururu hiçe 

saymak anlamında deyim. 

  bettiñ arın belge t.-ip 4609 

 ızasın işke tüy-: Kini, öfkeyi içine 

atmak, duyguları bastırmak. 

  ızanı işke t.-ip 2440 

  ızasın işine t.-ip 7585 

 2. Bilmek, anlamak, kavramak. 

 t.-di 1770 

 t.-gen 8963 

tüy- II: 1. Bir nesneyi havana koyarak 

ezmek, un ufak etmek. 

 ḳabaḳ tüye tüs-: Yüzü 

buruşturuvermek, birden suratı 

buruşturmak. 

  ḳabaġın t. tüsken 5785 

 2. Vurmak, dövmek. 

 t.-edi 8533 

tüye: Deve. 

t. 14, 21, 510, 638, 641, 648, 652, 

1197, 1475, 1718, 1733, 1887, 

2062, 2085, 2506, 2706, 4978, 

5322, 5933, 6002, 6505, 6623, 

6986, 7412, 7554 

 t.-den 665 

 t.-ge 7096, 8330 

 t.-ler 294, 6536 

 t.-lerde 15 
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 t.-lerdi 350 

 t.-lerin 2017, 2018 

 t.-ni 566 

 t.-niñ 48, 663, 1009, 3833 

 t.-sin 1625, 7907 

 tüye örkeşten-: (Dağ, tepe vb.) deve 

hörgücü gibi tümsek tümsek olmak. 

  t. örkeştenip 2052 

 tüye tirsek: İri kemik, iri yapılı. 

  t. tirsek 3834 

tüyedey: Deve gibi iri, kocaman. 

t. 1726, 6677, 7172 

tüye japıraḳ: Devetabanı. 

 t. 5989 

 t.-ı 3 

tüye tiken: Deve dikeni. 

t.-niñ 4272 

tüyeli: Devesi olan. 

t. 15, 6618 

tüygişte-: Tekrar tekrar vurmak, 

hırpalamak. 

 tüygiştep-tüygiştep jiber-: Vuru 

vuruvermek, sürekli hırpalayıvermek  

  t.t. jiberdi 4332 

tüyil-: 1. Boğaz düğümlenmek, tıkanmak. 

 t.-e 3311, 8059 

 tüyile ḳal-: Tıkanıp kalmak, sözler 

boğazına düğümlenivermek. 

  t. ḳaldı 3717 

 2. Tutulmak, donakalmak. 

 t.-gen 383, 5285 

 3. Dik dik bakmak. 

 t.-geniñiz 6638 

 t.-ip 5297 

 t.-ip otır 1531 

tüyin: Düğüm. 

 t.-i 4155 

 t.-in 2295 

 t.-inen 5206 

 ḳıl tüyin bol-: Kör düğüm olmak, 

çözülemeyecek şekilde zora girmek. 

  ḳıl t. bolıp 2446 

tüyindi: Birleşmiş, düğümlenmiş. 

 t. 6926 

tüyin-: Donakalmak, hareketsiz durmak. 

 t.-ip 8198 

tüyir: Lokma, yiyeceklerin küçük parçası. 

 t. 1924 

tüyirşik-şiyırşıḳ: Ufak tefek, küçük parça. 

 t.-tarınıñ 4364 

tüyis-: Kesişmek, kavuşmak. 

 t.-ken, 318, 1199, 1342 

tüymeli: Düğmeli, düğmesi olan. 

 t. 402, 468, 3168, 4568 

tüyre-: Vurmak, saplamak, sokmak. 

 t.-p 6114 

tüyrel-: Vurulmak, saplanılmak, sokulmak. 

 t.-geni 7878 

tüysin: Sezgi, anlayış, algı 
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 t. 7063 

tüze-: Dizmek, kurmak, oluşturmak. 

 t.-ydi 7764 

 boy tüze-: Kıyafet düzeltmek, çeki 

düzen vermek. 

  boy t.-p 3891 

 ḳatar tüze-: Kervan oluşturmak, 

kervan hazırlamak. 

  ḳatar t.-p 1213 

 sap tüze-: Saf dizmek, saf tutmak, 

birlik oluşturmak. 

  sap t.-di 7749 

  sap t.-mek bop 1269 

  sap t.-p 1235, 1272, 1296 

  sap t.-vde 7797 

tüzel-: Düzelmek, düzgün hâle gelmek. 

 t.-gen 4010 

tüzüv: Doğru, dik, düzgün. 

 t.-lerin 2694 

-U- 

uçilişçe: Rus. Lise. 

 u.-sin 6147 

uġıl: Bk. ul. 

 u.-ı 2888, 3494 

uhle-: Oflamak, puflamak. 

 uhley ber-: Oflayıvermek. 

  u. b.-edi 244 

ukaz: Rus. Karar, emir, ferman. 

 u. 2791, 3525 

 u.-ben 829, 2865 

 u.-da 5723 

 u.-dı 824, 2860 

 u.-ġa 2863, 5724 

 u.-ı 2746, 2811, 2813, 3522, 5725 

 u.-ın 2791, 5722 

 u.-ına 5729 

 u.-ında 823 

 u.-ınıñ 2778 

 ukaz ber-: Ferman yayımlamak. 

  u. bergenine 2155 

ul: Oğul, erkek çocuk. 

 u. 863(2), 1809, 2161, 5058, 8080 

 u.-darı 3219 

 u.-darınan 4980 

 u.-darınıñ 2685, 5099 

 u.-ı 109, 1707, 2091, 2180, 3351, 

3357, 4616, 5101 

 u.-(ı)m 6380 

 u.-ına 1836, 2188 

 u.-ınan 8076 

 u.-ınıñ 4977, 8661 

 ul tav-: Erkek çocuk dünyaya getirmek. 

  u. t.-ıp 3925, 4303 

 ul tap-: Bk. ul tav- 

  u. t.-sa 866 

ulaġattı: Bilgili, anlayışlı 

 u. 5037 
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ulan-asır: Haddinden çok, sonsuz, 

muazzam. 

 u. 157, 2372, 3925, 5479, 5611, 5869 

ulġayt-: Büyütmek, çoğaltmak, arttırmak. 

 u.-a 6326 

ulı: Büyük, ulu, yüce. 

 u. 212, 215, 2369, 2743, 6582, 6801, 

8706(2), 8708, 8710, 9055, 9080 

ulı-: (Köpek, kurt vb.) Ulumak. 

 u.-ġan 2903, 6531, 7669 

 u.-p 8786 

ulıḳ: Üst düzey yönetici 

 u. 5363 

ulılıḳ: Ululuk, büyüklük, yücelik 

 u.-(ġ)ı 8708 

 u.-(ġ)ın 8706 

ul-ḳız: Oğul-kız, bütün nesil 

 u.-ı ḳ.-ı 2220 

 u. ḳ.-darı 4753 

ulıs: Ulus, millet. 

 u.-ına 2101 

Ulıtav: Uludağ, Kazakistan’da bir dağ. 

u. 179, 1328, 2368, 2371, 2664, 2674, 

2675, 2836, 2954, 5610, 5851, 

5924, 6424, 6998, 7630, 8184, 

8186, 8190, 8192, 8209, 8220, 

8241, 8254, 8823, 8845, 8872, 

8901 

 u.-da 6012, 8230, 8808, 8823, 8916 

 u.-daġı 8228 

 u.-dan 2210, 5942, 6015, 8869 

 u.-dı 2364 

 u.-dıñ 8244, 8249, 8874 

u.-ġa 183, 184, 2662, 4199, 7921, 

8189, 8229, 8230, 8241, 8404 

 u.-men 2370 

ulpa: (Bıyık, sakal için) Püsküle benzer, 

yumuşacık 

 u. 4386 

ult: Ulus, millet 

 u. 4206, 5201, 6806 

 u.-(ı)m 8494 

 u.-ımdaġıday 6785 

 u.-ımız 6198 

 u.-tan 3262, 6125, 8492 

 u.-tanmın 6781 

 u.-tardıñ 99 

 u.-tıñ 5192, 6778, 6863 

ultan: Kundura tabanı, kösele 

 u. 54 

ulttıḳ: Ulusal, millî  

 u. 4645, 6785 

uluġ: Yüce, ulu, büyük 

 u. 3465 

uluv jıl: On iki hayvanlı Türk takvimine 

göre beşinci yılın adı, ejder yılı. 

 u.-ġı 8406 

 u.-ı 1624, 8436 

umar-jumar: Üst üste, gelişi güzel 

yığılarak 
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 u. 1944 

uvmaştal-: Avuç içine alıp sıkılmak, suyu 

çıkarılmak, un ufak edilmek. 

 susın ḳana uvmaştal-: Sıkıp suyunu 

bile bırakmamak. 

 susın ḳana u.-ġan 3099 

uvmaşta-: Sıkmak, suyunu, pestilini 

çıkarmak. 

 u.-sañ 2773 

 uvmaştay jönel-: Suyunu çıkarmaya 

başlamak, ezmeye girişmek. 

  u. jöneldi 3034, 4531 

umıt-: Unutmak. 

 u.-atın 8483 

 u.-ıp 3283, 5507, 5975, 8671, 8795 

 u.-padı 3125 

 u.-ḳam 8612 

 u.-ḳan 892, 7165 

 u.-pañız 7325 

 u.-paġanı 5734 

 u.-pas 1794, 1803 

 u.-paspın 1344 

 u.-pasḳa 8483 

 u.-paytın 5615 

 u.-tı 1666 

 umıta al-: Unutabilmek 

 u.-a almaspın 5741 

umıtıl-: Unutulmak. 

 u.-ar 483 

 u.-mastay 4739 

umıtpav: Unutmamak 

 u. 7959 

umıttır-: Unutturmak. 

 umıttıra ḳoy-: Kolayca unutmak, 

unutuvermek 

  u. ḳoymas 3284 

umıtuv: Unutmak 

 u.-ġa 3963, 4261 

umtıl-: İleri doğru atılmak, hamle yapmak 

 u.-adı 1185, 2891 

 u.-dı 1214, 1278, 1279 

 u.-ġan 210, 1866 

 u.-ıp 693, 4072 

 u.-maydı 4071 

 umtıla tüs-: Birden atılmak, aniden 

hamle yapmak. 

  u. tüsti 7800 

 umtılıp kele jat-: İleri atılıp gelmek 

  u. kele jatkan 1203 

umtıluv: Belli bir amaca ulaşmak için 

çalışma, heves etme. 

 u.-da 6802 

 u.-ı 5437 

un: Un 

 u. 2875, 7813, 7821 

una-: Hoşa gitmek, beğenmek 

 u.-dı 3789, 8177, 8284 

 u.-ġan 1502, 2357, 3585, 4402, 4763, 

7182, 7602 

 u.-madı, 1531, 8178 
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 u.-masa 3061 

 u.-p 1783, 4643 

unasımdı: Yakışmış, yaraşmış, uymuş 

 u. 1677 

unat-: 1. Beğenmek, hoşlanmak. 

 u.-ķan 2412, 5441 

 2. Kabul etmek, uygun görmek, 

desteklemek 

 u.-paysız 1573 

upay: Üleş, hisse, pay, hak. 

 u.-ı 3090 

 upayı tügel: Tuzu kuru anlamında 

deyim. 

  upayı t. 568 

  upayım t. 2308, 2439 

  upayın t. 1835 

upraḳ: Nesil, kuşak, soy. krş. urpaḳ 

 u.-tarına 819 

uvḳala-: Ovmak, ovalamak 

 u. 3077 

 uvḳalay tüs-: Ovalamaya devam etmek 

  u. tüsedi 3081 

uḳ-: Anlamak, kavramak, bellemek, kabul 

etmek. 

 u.-(ġ)adı 939, 3601, 6109 

 u.-(ġ)ar 6809 

 u.-(ġ)asıñ 2090 

 u.-(ġ)ıñız 5800 

 u.-(ġı)p 6807 

 u.-ḳan 526, 6251, 6890, 6976, 9056 

 u.-ḳan-dı 3909 

 u.-ḳanım 5348 

 u.-padı 3961 

 u.-paydı 6872 

 u.-paytınına 5172 

 u.-sa 624, 4775 

 u.-sın 7396 

 u.-tı 2438, 3115, 4777, 5538, 6356, 

6925, 7887, 8227 

 u.-tım 3187, 4029, 5015  

uḳsa-: Benzemek, andırmak. 

 u.-ġan 7121, 8447 

 u.-maydı, 637, 1024, 2485, 3261, 6435 

 u.-ydı 284, 1014, 1316, 1392, 1465, 

2565 

 u.-ysıñ 438 

uḳsas: Benzer, özdeş. 

 u. 527, 3425, 5826, 6775, 8444, 8537 

uġım: 1. Kavram, mefhum. 

 u. 6914, 6915 

 u.-men 6915, 6916 

 2. Anlam, önem. 

 u.-da 5456 

uġın-: Anlamak, kavramak, idrak etmek. 

 u.-atın 5202 

 u.-ġan 5339 

ur-: Vurmak, döğmek 

 u.-ayıñdar-ay 4697 
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 u.-dı-av 473 

 u.-ġan 496, 3414, 5500 

 u.-ġanına 467 

u.-ıp 1191, 2105, 2143, 2617, 5333, 

5583, 6735, 7761 

 ur da jıḳ: Acı kuvvetli, vurduğunu 

yıkan 

  u. da jıḳ 2926 

 urda jıḳ: Bk. ur da jıḳ. 

  u. jıḳ 2608 

 bas ur-: Baş eğmek, itaat altına girmek 

  bas u.-ar 816 

  bas u.-mas 4856 

  basḳa u.-ġan 3527 

 davıl ur-: Fırtına kopmak 

  davıl u.-ġanday 7164 

 san ur-: Bacaklara vurarak üzülmeyi, 

şaşırmayı ifade etmek. 

  sanın u.dı 8307 

uran: Nara, savaş çığlığı, slogan 

 u. 345 

 u.-ġa 7725 

 u.-ın 1278 

 uran tasta-: Nara atmak, slogan atmak 

  u. tastap 1261 

 uran sal-: Nara atmak, slogan atmak 

  u. salıp 2213 

  u. sap 3565 

uranda-: Nara, slogan atmak. 

 u.-ġan 1305 

 u.-p 4185 

 u.-y 1229 

urandas-: Karşılıklı nara atmak, savaş 

çığlıkları atmak. 

 u.-a 384 

 u.-ıp 7770 

urġaşı: Dişi, kadın 

 u.-sı 4253 

urı: Hırsız 

 u. 3832 

 u.-lar 4232 

urıl-: Vurulmak, dövülmek 

 u.-ġan 1400, 7723 

urın: Gizli, gizlice 

 urın kel-: (Damat) Yengelerine hediye 

alarak gizlice nişanlıyı görmeye 

gitmek. 

  u. keledi 1058, 4348 

  u. kelem 2417 

urı-ḳarı: Hırsız, hırlı hırsız 

 u. 269 

 u.-dan 2855, 4288 

 u.-ġa 6435 

urıs: Savaş, harp, muharebe 

 u. 462, 1194, 1261, 1323, 2055, 4194, 

4540, 4944, 5120, 5911, 6170 

 u.-ın 6051 

 u.-ınıñ 920 
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 u.-ḳa 1242, 1248, 2494, 2894, 4922, 

5419, 5908, 8336 

 u.-ta 1191, 1302, 2147, 4532 

 u.-tan 1289, 3677, 4559 

 u.-tıñ 1219, 4155 

urıs-ayḳas: Kavga dövüş, savaş 

 u.-tıñ 6902 

urıs-: Vuruşmak, savaşmak, mücadele 

etmek 

 u.-ıp 3353, 4209, 7915 

 u.-ḳanda 8683 

 u.-ḳanımızdı 1573 

 u.-paḳ 4828 

 u.-pay 7663 

 urıspaḳ bol-: Vuruşmak, savaşmak 

istemek. 

  u. bolıp 2048 

 ursıp ḳoy-: Savaşıvermek, savaşamak 

  u ḳoysa 4829 

urısuv: Vuruşmak, savaşmak 

 u. 7663 

 u.-dıñ, 7675 

 u.-ġa, 7656, 8335, 8393 

urlan-: Gizlenmek, saklanmak 

 u.-a 5551, 5569 

urla-: Çalmak, hırsızlık etmek, kaçırmak. 

 u.-p 4368 

 u.-ptımıs 8745 

urlıḳ: Hırısızlık 

 urlıḳ iste-: Hırsızlık yapmak 

  u. istep 3830 

urpaḳ: Nesil, soy, kuşak. krş. upraḳ 

 u. 5145, 5217, 6587 

 u.-(ġ)ı 468, 1417, 1807, 2752, 2981, 

3125, 3465, 3599, 4342, 4903, 5146, 

5152, 6650, 6708, 8070, 8723 

 u.-(ġ)ıñ 5060 

 u.-(ġ)ımdı 8082 

 u.-(ġ)ın 2219, 8048 

 u.-(ġ)ına 2673 

 u.-(ġ)ınan 3210 

 u.-(ġ)ınıñ 173, 447, 1810, 3112, 5151, 

5178 

 u.-tarı, 832, 834, 2106, 2316, 2817 

 u.-tarıñız 5129 

 u.-tarım 5126, 5131 

 u.-tarın 2240 

 u.-tarına 175 

 u.-tarınan 2742 

 u.-tarında 3711 

 u.-tarınıñ 438, 837, 838, 2103, 2242 

urşıḳ: İğ, eğirmen, kirmen 

 u.-tay 6630 

urt: Avurt 

 u.-ı 3091 

 u.-ınan 3387 

 sasıḳ urt: Ağzı kokan 

  sasıḳ u.  2416 
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uruv: Vurmak, döğmek 

 u.-ġa 1301, 3061, 3564, 7656 

 ḳulaş uruv: Kulaç atmak, yola çıkmak. 

  ḳulaş u.-ımız 6379 

uryadnik: Rus. Çarlık Rusyasındaki Kazak 

ordusunda erbaş rütbesi, vilayet 

polisinde en alt rütbe. 

 u. 3188, 3313, 3683 

 u.-(g)inen, 3183 

 u.-ten 3188 

 u.-ter 919, 1265 

 u.-teri 917 

usaḳ: Ufak, küçük 

 u. 631 

usın-: Sunmak, vermek 

 u.-dı 6060 

 u.-ġan 1818, 3944, 8928 

 u.-ıp 1967 

 moyın usın-: Bağımlı olmak, 

kabullenmek, emir altına girmek. 

  moyın u.-ar 5219 

  moyın u.-ıp 4217, 5681 

  moyın u.-sam 5124 

moynındı u.-a berdi 3252 

  u.-ġan moyındı 3253 

usınıs: Teklif, öneri 

 u.-ın 

 usınıs etüv: Öneride bulunma, teklif 

etme. 

  u. e.-ine 8843 

usınuv: Sunma, verme 

 moyın usınuv: Bk. moyın usın- 

  moynın (ḳıl arḳanġa özi èkelip) u.-

men  8915 

usta: Usta. 

 u. 1370 

 u.-sın 3558 

usta-: 1. Elle kavramak, tutmak. 

 u.-dı 7209, 7653 

 u.-ġan 25, 280, 356, 996, 1004, 1020, 

1406, 2067, 2526, 3207, 3316, 6659 

 u.-ġanda 2981 

 u.-ġım 7347 

 u.-masa 273 

 u.-masañ 1570 

 u.-may 7643 

 u.-ñdar 393 

u.-p 157, 673, 1051, 1054, 1199, 1740, 

2272, 2495, 2817, 2963, 3027, 

3385, 3397, 3416, 3423, 3622, 

3638, 3910, 3920, 3933, 4366, 

4383, 4984, 4989, 5286, 5665, 

6646, 7755, 8645, 8659, 8688, 

9000 

 u.-r 5453 

 u.-vġa 8461 

 u.-vı 2354 

u.-y 119, 972, 1935, 1978, 2267, 3030, 

3373, 3608, 3885, 3983, 4528, 

5029, 6119, 6782, 6816, 6846, 

6905, 7735, 7806 

 u.-ydı 1724 
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 u.-yın 5207 

 u.-ymın 5360 

 u.-ytın 2451, 7228 

 sözinen usta-: Sözünden yakalamak, 

farketmek. 

  sözinen u.-dı 1587 

 jol usta-: Yol, tarz, yöntem tutmak, 

belirlemek. 

  jol u.-ġan 6587 

  joldı (durıs) u.-maġan 8029 

  jolın (berik) u.-ġan 76 

  u.-ġan jolıñ 7187 

 2. Bir nesneyi başka bir nesneye 

tutturmak, geçirmek. 

 u.-ġan 651, 689, 1025, 1474, 2492, 

4391 

 3. Yakalamak, ele geçirmek. 

 u.-ġan 4232 

 u.-ġannan 6790 

 u.-maġannan 8090 

 u.-p 549, 612, 1059, 2904, 3164, 3169, 

3180, 3243, 3499, 3660, 4723, 4730, 

5396, 5573, 6679, 6788, 6982, 7384, 

8168, 8176, 8516 

 u.-ptı 2468, 2475 

 u.-p turmız 3053 

 u.-sañ 475 

 4. Bir yeri beklemek, gözetim altında 

bulundurmak. 

 u.-p 3025, 8211 

 u.-vġa 2867 

ustap: Rus. ustav Kanun, tüzük, ferman. 

 u. 59, 60, 123 

 u.-(b)ınan 56 

 u.-ta 76, 79 

 u.-tı 174 

ustal-: Tutulmak, yakalanmak, ele 

geçirilmek. 

 u.-ġan 2067, 3682, 3806 

 u.-ġanda 3153 

 u.-ıp 5730 

ustamdı: Ağırbaşlı, sakin, halim selim. 

 u. 7196 

ustamdılıḳ: Ağırbaşlılık, sakinlik. 

 u. 3976 

 u.-(ġ)ı 1759 

 u.-(ġ)ına 5406 

ustas-: 1. El tutuşmak. 

 ḳol ustas-: El ele vermek, birlikte 

hareket etmek. 

  ḳol u.-sıp 3194 

  ḳol u.-ḳan 2298 

 2. Birlikte ele geçirmek, yakalamak. 

 u.-ḳan 3273 

ustat-: 1. Ele tutturmak. 

 u.-ıp 1064, 8656 

 u.-paydı 3377  

 2. Yakalatmak, ele geçirtmek. 

 u.-pap 8645 

 u.-pay 7897, 8385 
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 u.-paydı 7659 

ustattır-: Ele tutturmak 

 u.-ġan 7492 

ustav I: Tutma, hapsetme 

 u. 1608, 4869, 7488 

 u.-da 1451, 6854 

 u.-dı 8187 

 u.-ġa 59, 1440, 902 

ustav II: Rus. ustav Kanun, tüzük, ferman. 

Kr. ustap.  

 u. 2785, 3517 

 u.-ı 1541 

uş: Uç. 

 u.-ı 1197, 3387, 4038, 7118, 7946 

 u.-ımen 1389, 2232 

 u.-ın 3005, 4995, 4996, 6231 

 u.-ına 6683, 8135 

 u.-ında 2079, 6879 

 u.-ındaġı 2353 

 u.-tarı 901, 1186 

 u.-tarın 2691 

 ayaġın uşınan bas-: Korkudan çok 

saygı göstermek. 

  ayağın u. basıp 2993 

 ḳol uşın ber-: Yardım eli uzatmak. krş. 

ḳol uşın jalġa-. 

  ḳol u. bergeninşe 6819 

  ḳol u. bermegeni 7076 

  ḳol u. bermeytin 4606 

 ḳol uşın jalġa-: Yardım eli uzatmak. 

krş. ḳol uşın ber-. 

  ḳol u.-ın jalġap 3360 

  ḳol u.-ınan jalġap 6552 

uş-: 1. Uçmak. 

 u.-ar 534, 763, 3890, 5625, 8807 

 u.-arġa 2519 

 u.-atın 4589 

 u.-ıp 1280, 5931, 6013 

 u.-ḳan 22, 680, 976, 1048, 1447, 2509, 

2553, 4163, 6519 

 u.-ḳanda 1742, 4258 

 u.-ḳanın 4120 

 u.-pas 2516 

 u.-paydı 8315 

 u.-tı 7862 

 uşa al-: Uçabilmek 

  u. almaytın 6708 

 oḳḳa uş-: Ok, mermi vb. ile yaralanıp 

düşmek. krş. oḳḳa uşır- 

  oḳḳa u.-adı 1251 

  oḳḳa u.-ḳan 3816, 7812 

  oḳḳa u.-ḳanın 4171 

  oḳḳa u.-ıp 4121, 7857 

  oḳḳa u.-tı 1216, 1241, 4547 

 üreyi uş-: Korkudan ödü patlamak, 

çok korkmak. krş. üreyi. 

  üreyi u.-ar 748 

 zèresi uş-: Çok korkmak. 

  zèresi u.-ḳan 6385 
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  zèresi u.-ıp 3023, 7778 

 2. Çok hızlı hareket etmek. 

 u.-ıp 700, 4168 

 u.-ıptı 8787 

 uşıp bar-: Hızla gitmek 

  u.-ıp barıp 5584 

 uşıp jür-: Uçarcasına harekete devam 

etmek. 

  u.-ıp jüripti 8785 

 uşıp tur-: Hızla kalkıp dikilmek. 

  u.-ıp turdı 4502 

 uşıp türegel-: Hızla ayağa kalkmak. 

  u.-ıp türegelip 5665 

uşan: Uçsuz bucaksız 

 uşan teñiz: Sınırsız, sayısız 

  u. 6372 

uşıḳ: İpucu, iz, belirti. 

 u. 2199 

 u.-(ġ)ın 2198 

uşı-ḳiyırı: Ucu bucağı, sınırı hududu. 

uşı ḳiyırı joḳ: Ucu bucağı yok, engin, 

sonsuz, sayısız. 

u. ḳ. joḳ 2106, 2550, 4073, 5986, 

6518, 6607, 7660, 7796, 8313, 

8314, 8797, 8827 

uşıḳtav: Hastayı dualar okuyup üfleyerek 

iyileştirmeye çalışma. krş. üşkirüv 

u. 8018 

uşıḳtır-: Büyümek, yayılmak. 

köñil uşıḳtır-: Gönlü yakmak, göğsü 

dağlamak. 

köñilin u.-ıp 5485 

uşır-: Uçurmak. 

 u.-ıp 4938 

 u.-sa 1255 

oḳḳa uşır-: Ok veya mermi ile birini 

yaralayıp düşürmek. krş. oḳḳa uş- 

oḳḳa u.-adı 4094 

oḳḳa u.-ıp 3318, 3666, 7863, 7869 

uşıra-: 1. Denk gelmek, rastlamak. 

 u.-ydı 4286 

 2. Felakete uğramak. 

u.-dı 412 

u.-ġalı 984 

u.-ġan 2782 

u.-ġanın 2130 

u.-may 795, 1232 

u.-p 2811 

u.-sa 1358 

u.-ydı 6346 

u.-ytın 502, 4195 

uşıras-: Karşılaşmak, rastlaşmak 

 u.-ḳan 957 

uşırasa ḳoy-: Karşılaşıvermek. 

u.-a ḳoyar 6573 

uşırasar bol-: Karşılaşabilmek. 

u.-ar bolsa 8227 
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uşırasuv: Karşılaşma, denk gelme, 

rastlaşma. 

u.-ları 6572 

uşırat-: Bir felakete uğratmak, belaya 

maruz bıraktırmak. 

u.-pasam 336 

u.-sa 3527 

uşıratpav: Felakete uğratma. 

u. 3445 

uşırav: Felakete uğrama. 

 u.-ı 499 

 u.-ıñ 6698 

uşpu: İşbu, özellikle bu. 

 u.-nı 3494 

uşḳalaķtan-: Hafif uçarı, delişmen olmak. 

 u.-bay 68 

uşḳın: 1. Kıvılcım, uçkun. 

 u. 1481, 1862, 6381 

 uşḳın at-: Ateşli, etkileyici bakışlar 

atmak. 

  u. atıp 718, 5284 

 2. Harekete geçiren etken. 

 u. 2624 

 3. Bir şeyin belirtisi, işareti. 

 u.-darı 6325 

uşḳır: Hızlı, çevik atik. 

 u. 1129, 7162 

uşḳırlav: Hızlı, süratli. 

 u. 4897 

uştas-: Bağlanmak, eklenmek, ulanmak. 

 u.-ḳan 4785 

 tilek uştasıp jat-: Dileğe, isteğe 

ulaşmak. 

  tilegiñ u.-ıp jatḳanda 2328 

  u.-ıp jatadı 6916 

  u.-ıp jatır 6189 

uştasuv: Bağlanma, eklenme, birleşme. 

 u.-ġa 8210 

uştı: Ucu olan, sivri. 

 u. 924, 2688, 2691, 4470 

 еkі uştı: Açık, net olmayan, ucu açık  

  eki u. 1661 

ut-: Kazanmak, yenmek, kârlı çıkmak. 

 u.-ḳan 132 

 u.-ḳanım, 563 

utır-: Kazandırmak, gelir elde ettirmek. 

 u.-a 1558 

uv: Zehir, ağu. 

 u. 1827, 2599 

 u.-ımen 901, 1198 

uva: 1. Birine seslenmek ilgi ve dikkat 

çekmek için kullanılan ünlem, hey. 

 u. 1156 

 2. Sitem, yakınma bildiren söz, tüh. 

 u. 1146 

uvaḳ: Ufak, minik, küçük. 

 u. 1124, 2113, 3673, 5180 



 

 

 

1511 

 uvaḳ èreket: Aşağılayıcı davranış, 

duygu, düşünce. 

  u. èreket 5437 

uvaḳtan-: Parçalanmak, öğütülmek, 

ufalanmak. 

 u.-bay 5148 

 u.-ıp 5062, 5151, 5159 

uvaḳ-tüyek: Ufak tefek, önemsiz. 

 u. 3641 

uvday: 1. Çok acı, zehir gibi acı. 

 2. Çok güç, zor, çetin.  

 iş uvday aşıt: bk. jürek uvday aşı- 

 işin u. aşıttı 6506 

 jürek uvday aşı-: Çok gücüne gitmek, 

haddinden çok üzülmek. 

  jüregi u. aşıp 2516 

  jüregi (taġı da) u. aşıp ketti 6741 

  jüregin u. aşıtḳan 3400 

  jüregin u. aşıttı 4932 

 jürek uvday örte-: Çok üzülmek, 

kırılmak. 

  jüregin u. örtep 4447 

uvhile-: Oflamak, puflamak, fısıldayarak 

konuşmak. 

 u.-p 419 

uvıljı-: Gelişmek, büyümek, serpilmek. 

 u.-ġan 3018, 5397 

uvıḳ: Çadırın kubbesini oluşturan 

direklerden her biri. 

 u.-ḳa 2719 

uvıs: Avuç içi, aya. 

 u. 3593 

 u.-ında 59 

 uvıstan şıġar-: Elden çıkarmak, 

kaybetmek. 

  u.-(ı)mnan şıġarmay 2766 

 u.-ḳa 5429(2) 

uvısta-: Avuçlamak, elde tutmak. 

 u.-p 3787 

uvıt: Etki, tesir. 

 u.-ı 2318 

uvıttı: Zehirli, ağulu. 

 u. 208 

uvıs-(u)vıs: Avuç avuç, bol bol. 

 u. 2609 

uvız: 1. Yeni doğurmuş memelilerin ilk 

sütü, ağız. 

 uvız ḳımız: Bahardaki ilk kımız.  

  u. ḳımız 3037, 4407 

 2. Taze, körpe. 

 u. 4319 

uvızday: Taze, körpe, çok genç. 

 u. 1466, 2409 

uvlı: Zehirli, zararlı. 

 uvlı tildi: Sivri dilli, sözünü 

esirgemeyen. 

  u. tildi 7048 

uvḳalav: Ovma, masaj. 

 u.-ġa 1841 
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uvḳala-: Ovmak, ovuşturmak. 

 u.-ydı 2735 

uv-şuv: Gürültü, patırtı, şamata. 

 u. 407 

 u.-dı 5595 

 u.-ġa 5590 

 u.-ımen 4974 

 uv-şuv bol-: Korku, sevinç, heyecan 

gibi durumlarda allak bullak olmak, 

birbirine katışmak. 

  u. bolġan 394 

  u. bop 7977 

uya: Yuva. 

 u.-da 1742, 4258 

 u.-sın 502, 1048 

 u.-sınan 2553 

 u.-sında 6068 

uyala-: Yığılmak, yığın hale gelmek. 

 u.-p 8142 

uyal-: Utanmak, çekinmek. 

 u.-ġanday 1690 

 u.-ġanınan 4413 

 u.-ıp 4379 

 uyalıp tur-: Utanmakta olmak, 

utanmak. 

  u. turġan 2393 

uyalı: Bir yuvada büyüyen, kardeş. 

 u. 1283, 2224, 6710 

uyat: Ayıp, ar, namus. 

 u. 4247 

 uyat kör-: Yakıştırmamak, ayıp 

görmek. 

  u. körip 4861 

uyġar-: Uygun görmek, karar almak. 

 u.-dı 1758, 4805, 7836, 7888, 8334 

 u.-ġan 664, 8959 

uyı: Uyku krş. uyḳı. 

 uyıġa ket-: Uykuya dalmak, uyumak. 

  u. ketti 308 

uyı-: 1. Kan pıhtılaşmak. 

 u.-ġan 1465 

 2. Çok dikkatli dinlemek. 

 uyıp tıñda-: Can kulağı ile dinlemek. 

  u. tıñdaytın 4635 

uyımdas-: Düzenlemek, organize etmek. 

 u.-ķanda 7975 

uyımdastır-: Düzenletmek, organize 

ettirmek. 

 u.-ġan 7795, 7881 

 u.-ġanı 107 

 u.-ıp 5679 

uyımşıl: Uyum ve dayanışma içinde olan. 

 u.  2219 

uyıḳta-: Uykuya dalmak, uyumak. 

 u.-ñdar 307 

 u.-ġan 2001, 4463 

 u.-ġanı 4362 

 u.-maḳ 4460 
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 u.-masa 349 

 u.-masam 326 

 u.-may 1701, 3067, 3347 

 u.-p 6577, 8302 

 u.-ytın 207, 353, 5595,  

 bayḳap uyıḳta-: İhtiyatlı uyumak, kuş 

uykusu uyumak.  

  bayḳap u. 4368 

 uyıḳtap jat-: Uyumak, uyumakta 

olmak. 

  u. jatḳan 2036, 2584, 4900, 7766 

  u. jatırsıñ 4472 

 uyıḳtap bara jat-: Uyumaya devam 

etmek. 

  u. bara jatḳan 4458 

 uyıḳtap ḳal-: Uyuyakalmak, ansızın 

uyumak. 

  u. ḳalasıñ 8065 

  u. ḳalġandı 1958 

 uyıḳtap ket-: Uyumaya başlamak, 

uyumak. 

  u. ketken 203, 349, 4362, 6666 

  u. ketti 338 

 uyıḳtay ber-: Uyuyuvermek, hemen 

uykuya dalmak. 

  u. beriñder 1976 

 üş uyıḳtasa tüsine de kirmeytin: 

Aklının ucundan geçmemek. 

  üş u.-sa tüsine de kirmeytin 6593 

uyıḳtav: Uyuma. 

 u.-ġa 7717 

 uyıḳtavġa tura kel-: Uyumak kısmet 

olmak, uyumak denk gelmek. 

  u. tura keldi 4355 

 uyıḳtavġa kiris-: Uyumaya başlamak. 

  u. kiristi 4456 

uyıs-: (Saç, sakal, ip vb.) Karışmak, 

dolaşmak. 

 u.-a 3389, 4795 

 u.-ḳan 7705 

uylıḳ-: Bir araya gelmek, toplanmak. 

 uylıġıp ḳal-: Bir araya gelmek. 

  u.-ġıp ḳalġan 401 

uyķasım: Uyumluluk, ahenklilik. 

 söz uykasım: Söz ahengi, kafiye. 

  s. u.-ın 8779 

uyḳı: Uyku. krş. uyı. 

 u. 316, 4478, 4501 

 u.-da 376, 8421 

 u.-daġı 367 

 u.-dan 2872 

 u.-sınan 1010, 1732, 2049, 2316 

 uyḳı ḳıy-: Uykudan feragat etmek. 

  u.-ñdı ḳiyuvıñ 4299 

 uyḳı körme-: Göz kırpmamak, 

uyumamak. 

  u. körmegen 6575 

  u. körmegendiginen 493 

 uyḳıġa ket-: Uyumaya başlamak. 
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  u. ketti 8297 

 uyḳıġa kete ber-: Uyumaya 

başlayıvermek. 

  u. kete bergen 7719 

 uyḳıġa ketip bara jat-: Henüz 

uyumaya başlamak. 

  u. ketip bara jatḳan 7724 

 uyḳıġa kir-: Uyumaya başlamak. 

  u. kirgende 5569 

 jım-jırt uyḳı: Sessiz sedasız, derin 

uyku. 

  jım-jırt u.-da 204 

şırt uyḳı: Derin, ağır uyku. 

  şırt u.-da 1400 

uyḳılı-oyav: Uyku ile uyanıklık arasında. 

 u. 620 

uyḳı-tuyḳı: Allak bullak, alt üst, tarumar. 

 u. 856 

uza-: Uzaklaşmak, ıraklaşmak. 

 u.-ġan 9071 

 u.-may 4873 

 u.-p 4276 

 uzap bara jat-: Uzaklaşmaya devam 

etmek. 

  u. bara jatḳandarın 7808 

 uzap kete bar-: Uzaklaşmaya 

başlamak. 

  u. kete bardı 1981 

 uzay al-: Uzaklaşabilmek. 

  u. almaydı 5143 

 uzay ber-: Uzayıvermek. 

  u. berdi 9071  

uzaḳ: 1. Uzak, ırak. 

 u.-ḳa 9015 

 2 Uzun süreli, uzun zaman. 

 u. 603, 606, 715, 820, 846, 1756, 1776, 

1840, 1856, 1891, 2621, 2647, 2659, 

2710, 3071, 3773, 4331, 4932, 5267, 

5268, 5321, 5395, 5401, 5414, 6369, 

6413, 6794, 6848, 6878, 6953, 7839, 

8482, 8604(2), 8605, 8786, 8789 

 uzaḳḳa bar-: Uzun süre devam etmek. 

  u. barmadı 8170 

  u. barmaytın 4956 

 uzaḳḳa sozıl-: bk. uzaḳḳa bar- 

  u. sozılmadı 9051 

 3. Uzun, kısa olmayan. 

 u. 2171, 4374 

 uzaḳ jır: Uzun hikâye, anlatılması 

uzun ve gereksiz olan durumlar için 

kullanılır. 

  u. jır 3158 

 uzaḳ jırdı tıñdavġa vaḳıt joḳ: 

Konuşmayı kısa kes, uzun uzun 

konuşma. 

  u. jırdı tıñdavġa vaḳıtım joḳ 4835 

 uzaḳ oḳiyġa: bk. uzaḳ jır. 

  u. oḳiyġa 5383 

uzatıl-: Kız evlendirilmek. 

 u.-ġan 4356 
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 uzatılıp bara jat-: Kız evlendirilmiş 

olmak. 

 u. bara jatḳan 2443 

uzat-: Kız evlendirmek. 

 u.-ıp 973, 3062 

 u.-ḳan 2432 

uzattır-: Uğurlamak. 

 u.-may 507 

uzın: Uzun, kısa olmayan. krş. uzaḳ
3
  

 u. 30, 489, 1044, 1281, 1326, 1456, 

1462, 1714, 2722, 2737, 3078, 3307, 

3618, 3623, 3944, 4168, 4716, 4811, 

5025, 5558, 5593, 5654, 5825, 5940 

 uzın ḳulaḳ: bk. uzınḳulaḳ 

  u. ḳulaḳtan 4052 

 uzın ırġa: Detaylı içerik, muhteva. 

  u. ırġa 7280 

  u. ırġasın 7634 

 uzın san: Gösterişli, heybetli. 

  u. sanı 7632 

 uzın moyın bilteli mıltıḳ: Uzun 

namlulu, fitilli tüfek. 

 u. moyın bilteli mıltıḳ 898 

uzındıḳ: Uzunluk. 

 u.-ġı 2708, 5963, 8957 

uzınḳulaḳ: Kulaktan kulağa bir sözü, 

haberi yayan. u. 3524 

-Ü- 

üde-: Hızlanmak, şiddetlenmek, artmak 

 ü.-y 2528 

üdet-: Hızını arttırmak, hızlandırmak 

 ü.-e 8812 

üf: Sıkıntı, bezginlik, usanç, acı, yorgunluk 

vb. duyguları belirten bir söz, of.  

 ü. 1074, 5011 

ügit: Propaganda 

ü. 8936 

üki: Puhu kuşunun tüyü (özellikle bir süs 

olarak takkelere takılır.) 

 ü. 661 

ükili: Puhu küşü takılmış (takke, dombıra) 

ü. 312, 655, 662, 1041, 1709, 2586, 

6238, 6534 

ükim: A. Hüküm, karar 

 ü. 1435, 3858, 3860, 7543 

 ü.-di 7451 

 ü.-imen 108 

 ü.-in 2243, 3870, 4777 

 ü.-iñ 3875 

ükimet: A. Hükûmet 

 ü. 6080, 7532, 8899, 8950 

ü.-i 793, 796, 7324, 8182, 8192, 8197, 

8387, 8816 

 ü.-ine 3237, 3504, 5658, 8846 

 ü.-inen 3520 

 ü.-iniñ 767, 7319, 8190, 8405, 8808 

 ü.-ke 70 

 ü.-ti, 8383 

ülbire-: Yumuşak, pamuk gibi olmak 

 ü.-gen, 4038 
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ülde: Pahalı ve ince kumaş 

 ülde men büldege bölen-: Refah ve 

huzur içinde olmak 

  ü. men büldege bölengen 4323 

ülek: Tek hörgüçlü erkek deve. 

 ü. 3833 

 ü.-(g)in 3832 

 ü.-tey 3833 

üles: Pay, hisse 

 ü. 3691, 3710 

 ü.-i 6844, 6941 

 ü.-iñdi, 125 

ülestir-: Üleştirmek, pay etmek 

 ü.-ip 8128 

ülger-: Bk. ülgir-. 

 ü.-di 7942 

 ü.-gen 382, 7944 

 ü.-gen-diy 1230 

ülgi: Örnek, misal 

 ü. 3825, 7455 

 ü.-de 6913 

 ü.-simen 415 

ülgir-: Bir işi belli bir zamana kadar yapıp 

bitirmek, yetişmek. 

 ü.-di 1288, 4166, 7772, 8424 

 ü.-etin 4382 

 ü.-gen 807, 1272, 6619 

 ü.-medi 8343 

 ü.-megenine 4912 

ülgire almay ḳal-: Yetiştirememek, 

zamanında yapamamak. 

ü. almay ḳaldı 7907 

ülken: 1. Boyutları benzerlerinden daha 

fazla olan. 

ü. 30, 494, 694, 1411, 1617, 2002, 

2488, 2599, 2709, 3381, 3635, 

3884, 4350, 4356, 4367, 4460, 

4484, 4522, 4804, 5516, 5825, 

5831, 6145, 6619, 7113, 8808 

 2. Önemli. 

ü. 810, 934, 1430, 2319, 2366, 3451, 

3455, 3529, 3632, 4563, 5012, 

5250, 6255, 6473, 6803, 6860, 

8584 

 ü.-i 1852 

 3. Yaşça büyük. 

ü. 833, 836, 872, 1472, 1630, 2101, 

2443, 2922, 2941, 3351, 3928, 

4550, 4551, 4552, 4600, 4635, 

5730, 5739 

ü.-di 6688 

ü.-i 1737, 1994, 2223 

4. Çok, ortalamayı aşan (soyut nesne). 

ü. 690, 2090, 2189, 2661, 2793, 3954, 

3958, 4958, 5540, 6863, 6865, 

6932, 6936, 7464, 7564, 8031 

5. Üstün niteliği olan şey veya kimse. 

ü. 2152, 3868, 4400 

ü.-der 993 

6. Niceliği çok olan. 

ü. 831, 2258, 6929, 6930, 6931, 8988 
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ülkendik: Boyut olarak benzerlerinden 

fazla olma, büyüklük 

ü.-(g)i 4279 

Ülken Orda: Büyük Cüz. 

 ü. 831 

ülpilde-: Tüy gibi yumuşak, hafif olmak 

ü.-p 714 

ümit: F. Umut, ümit 

ü. 703, 704, 2285, 3355, 3882, 6412, 

7464 

ü.-i 1917, 4862 

ü.-iñdi 614 

ü.-imiz 1614 

ü.-in 3441 

ü.-pen 775 

ü.-te 3459 

ü.-ti 839 

ümitsiz: Umutsuz, umudunu yitirmiş 

ü. 7416 

ümitten-: Umutlanmak, ümitlenmek 

ü.-etin 2180 

ümittene basta-: Umutlanmaya 

başlamak, umut yeşermek. 

  ü. bastaġan 4953 

ümittenip tur-: Ümitlenmek, devamlı 

umut beslemek. 

ü. turġanında 5247 

ümitti: Umutlu, umudu olan 

ü. 7464 

ü.-min 5034 

ün: Ün, ses, seda 

ü. 239, 377, 547, 1384, 2510(2), 2622, 

3752, 4535, 5487, 6580, 7720 

ü.-der 7725 

ü.-deri 1401 

ü.-di 1514, 5481 

ü.-ge 45 

ü.-i 314, 341, 679, 736, 1173, 1839, 

5491, 6634 

ü.-imdi 430 

ü.-inin 355, 1554, 1846, 5573 

ü.-inde 6693 

ü.-indey 6427 

ü.-ine 41, 387, 1176, 4535 

ü.-inen 348, 4502, 5495 

 ü.-iñizge 3938 

ü.-men 584, 1055, 1514, 1976, 3874, 

6360, 6638, 6646 

 ü.-menen 1511 

ün ḳat-: Konuşmaya başlamak 

ü. ḳatıp 148 

ü. ḳattı 574 

 ün şıġar-: Konuşmak, seslenmek, ses 

çıkarmak. 

  ü.-deriñdi şıġarmasañdar 429 

  ü. şıġarmastan 461 

ünde-: Konuşmak, söylemek 

 ü.-gen 2536, 3690 

 ü.-medi 1669, 1872, 6865, 8091, 9032 

 ü.-mevinen 3262 
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ü.-mey 1891, 2658, 2861, 2939, 4204, 

8787 

 ü.-meytin 556, 8504 

 ü.-sin 6580 

 ü.-ysiz 1574 

ündemey ḳal-: Hiç ses çıkarmamak, 

konuşmamak 

  ü. ḳaldı 74, 158-159, 604, 5092, 

6391 

  ü. ḳalġanına 1861 

 ündemey tur-: Konuşmamak. 

  ü. turġan 1103, 3899, 7449 

ündemey otır-: Sessiz kalmak, 

konuşmamak 

  ü. otırıp 2614 

  ü. otırġan 2669, 3733, 8538 

ündemestik: Sessizlik, konuşmamazlık. 

 ü.-(g)ine 8471 

ünemi: Devamlı, her zaman, sürekli, 

aralıksız  

ü. 1720, 1972, 2117, 2752, 2853, 3817, 

3988, 4275, 5920, 6602, 8184, 

8800 

ünsiz: Sessiz, sedasız, hiç konuşmayan 

 ü.-319, 1390, 1403, 1714, 2941, 3047 

ün-tünsiz: Sessiz sedasız, yavaşça  

ü.-18, 205, 329, 576, 1009, 1749, 

1776, 1970, 3115, 3299, 4693, 

4862, 4988, 5121, 5123, 5316, 

5413, 6848, 7287, 7467, 8145, 

8911 

üñgir: Mağara, in 

 ü.-i 2510 

üñil-: Dikkatlice, etrafı kolaçan ederek 

bakmak 

 ü.-e 3646, 6331, 8010 

üñirey-: Yeri boşalmak, yeri boş kalmak 

 ü.-e 4148 

ürey: Korku, endişe, panik 

üreyi uş-: Korkudan ödü patlamak, 

çok korkmak. 

  ü. uşar 748 

üreylen-: Korkmak, paniğe kapılmak 

 ü.-e 376 

 ü.-gen 668, 5591 

 ü.-gendey 463 

üreyli: Dehşet verici, korkunç 

 ü. 328, 1009, 1018, 4098 

ür- I: Havlamak, ürümek 

 ü.-gen 374, 6622, 6873 

 ü.-ip 4492 

ür- II: Üflemek, esmek 

 ü.-gendey, 8317 

ürip avızġa salġanday (salarday): Çok 

güzel, çok yakışıklı 

  ü. 954, 4349 

ürik-: Ürkmek, korkmak 

 ü.-ken 375 

 ü.-ip 7697, 7698 

ürim-butaḳ: Soy sop, sülale 

 ü.-(ġ)ım 5124 
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 ü.-(ġ)ınıñ 6572 

 ü.-ḳa, 6447 

Ürker: Boğa takımyıldızı sınırları içinde 

bulunan, yedi parlak yıldız ve 

etrafındaki gaz katmanı ile güzel 

görünüm veren yıldız kümesi, 

Yedikızkardeş, Süreyya, Pervin. 

 ü. 745, 8743, 8745, 8746 

 ü.-diñ, 8744 

 ü.-ge, 8749 

ürkit-: Korkutmak, ürkütmek 

 ü.-e 7784 

 ü.-ip 4500 

 ü.-ken 2886 

 ü.-pegen 6998 

 ü.-peydi 421 

 ü.-ti 4206 

 ürkite ḳal-: Ansızın belirip korkutmak 

  ü. ḳalsa 3443 

ürle: Üflemek 

 ü.-p 730 

ürpek: Dağınık, karışık (saç)  

 ü. 4507 

ürpiy-: Korkmak, ürkmek 

 ü.-e 8322 

 ü.-ip 4496 

ürpiyis-: Çok korkmak, ürkmek. 

 ü.-e 43 

 ürpiyise ḳal-: Çok korkmak, korkudan 

donakalmak. 

  ü. ḳaldı 462 

ür-rit: Hurra, haydi anlamındaki hitap 

 ü. 5644 

ür-r-rit: bk. ür-rit 

 ü. 5644 

üskirik: Şiddetli rüzgâr, ayaz 

 ü. 1988 

 ü.-ten 1991 

üst I: 1. Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 

yanı, alt karşıtı 

 ü.-i 2, 1455, 2053, 4974 

ü.-imen 6578 

 ü.-in 354, 650, 1472, 6621, 7722, 7729 

ü.-inde 17, 1188, 1209, 2529, 2595, 

2651, 2717, 3005, 3568, 3770, 

4130, 4183, 4386, 4417, 4505, 

4522, 4563, 4817, 5832, 6059, 

6353, 7113, 7118, 7402, 7964, 

8006, 8010, 8064, 8437, 8681, 

8801 

 ü.-indegi 47, 714, 1464, 2609, 3576, 

3757 

 ü.-indegilerdiñ 4127 

ü.-ne 21, 165, 231, 389, 643, 679, 682, 

793, 978, 1118, 1453, 1654, 1786, 

2074, 2160, 2270, 2298, 2415, 

2417, 2424, 2725, 2782, 3192, 

3426, 3440, 3446, 3459, 3511, 

3551, 3634, 3787, 3834, 4136, 

4143, 4162, 4182, 4245, 4277, 

4439, 4572, 4635, 4667, 4888, 

4935, 4992, 5000, 5023, 5076, 

5097, 5229, 5254, 5492, 5915, 
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6301, 6449, 6866, 6999, 7107, 

7117, 7230, 7428, 7479, 7523, 

7634, 7766, 7780, 7856, 8348, 

8373, 8786, 8804, 8811, 8841, 

8919 

ü.-nen 201, 203, 221, 337, 353, 411, 

420, 492, 713, 756, 1050, 1265, 

2058, 3950, 4170, 4467, 4900, 

5419, 5970, 6263, 6556, 6679, 

6768, 6817, 7759, 7760, 7898, 

8028, 8030, 8036, 8039, 8092, 

8102, 8143, 8786 

ü.-ñnen 510 

 2. Vücut, beden 

 ü.-(t)erinde 1025, 1474 

 ü.-(t)erindegi 2705, 6235 

ü.-inde 14, 684, 729, 1710, 1718, 

2349, 2490, 4388, 4978, 6421 

ü.-indegi 495, 1310, 2360, 3883, 4447, 

5558, 6419, 8134 

 ü.-ine 12 

 3. Öte, arka  

 ü.-terinen 6730  

 4. Bir olayın gerçekleşmekte olduğu an 

ü.-inde 1072, 1219, 1681, 2649, 3402, 

3606, 3956, 4542, 5155, 5743, 

8033 

üst II: A. Askerî bölge, üs. 

 ü.-i 7724  

üstem: Hâkim, egemen 

 ü. 6341 

üstemdik: Hâkimiyet, egemenlik 

 ü.-(g)in 5180, 7188 

üsti-bası: Üst baş  

 ü. 1728, 3826 

üstirt: Üstünkörü, baştan savma, ayaküstü. 

 ü. 7921 

üş: Üç 

ü. 33, 39, 62, 63, 108, 113, 138, 196, 

200, 301, 487, 788, 791, 941, 957, 

979, 1023, 1057, 1086, 1128, 1180, 

1346, 1347, 1360, 1398, 1405, 

1989, 2001, 2019, 2032, 2037, 

2134, 2209, 2251, 2352, 2416, 

2430, 2647, 2851, 2855, 2856, 

2875(2), 2877, 2880, 2885, 2965, 

3418, 3498, 3550, 3589, 3675, 

3702, 3714, 3905, 4045, 4061, 

4267, 4320, 4624, 4804, 4878, 

4936, 5277, 5758, 5866, 5963, 

5976, 6136, 6208, 6415, 6489, 

6619, 6659, 6813, 6986, 7025, 

7096, 7274, 7275, 7277, 7282, 

7349, 7428, 7468, 7476, 7488, 

7494, 7554, 7608, 7614, 7628, 

7646, 7647, 7839, 7848, 7852, 

7903, 7907(2), 7909, 7963, 7981, 

7997, 8103, 8183(2), 8193(2), 

8319, 8374, 8429, 8452, 8468, 

8479, 8483, 8487, 8516, 8733, 

8936 

 ü.-te 5418 

 üş toġız ayıp: Eski Kazak kanunları 

Yedi Yargı’ya göre çalınan, 

yağmalanan malların karşılığı olarak 

her biri dokuz nesneden oluşan 3 

gruptan ibaret ceza. 

  ü. toġız ayıbın 2439 
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 üş uyıḳtasa tüsine kirme-: Kırk yıl 

düşünse aklına gelmemek, 

inanamamak. 

  ü. uyıḳtasa tüsine kirmeytin 6593  

üş jüz: 1917 Ekim Devrimi’ne kadar 

Kazakların soy bakımından ayrıldığı 

idari ve sosyal taksimat. 

 ü. 2977, 5650 

 ü.-den 2116, 2151,  

 ü.-di 835, 2238, 2239, 2246 

ü.-diñ 812, 821, 1646, 2139, 2240, 

2309, 2662, 2877, 3637, 4080, 

5044, 5128, 5134, 5869, 6882, 

7104,  

 ü.-ge 2243, 2427, 8082,  

üşev: Üçü birlikte, üçü beraber 

 ü.-di 4988 

 ü.-i 1086, 1362, 1994, 2122, 4040, 

4992, 6423, 7122, 7123, 7282, 7467, 

8739 

 ü.-in 8168 

 ü.-inen, 4365 

 ü.-iniñ, 1027, 3599 

üşin: İçin, dolayı, ...sebebiyle, 

...bakımından 

 ü. 86, 107, 131, 133, 504, 538, 590, 

608, 715, 777, 799, 817, 855, 977, 994, 

998, 1000, 1235, 1349, 1351, 1354, 

1525, 1739, 1802, 1884, 1906, 2018, 

2262, 2275, 2303, 2330(2), 2524, 

2726, 2758, 2856, 2914, 2920, 3192, 

3198, 3494, 3496, 3643, 3655, 3712, 

3798, 3853, 3858, 3976, 3977, 4159, 

4200, 4289, 4299, 4777, 4833, 4948, 

5072, 5128, 5130, 5188, 5222, 5242, 

5257, 5265, 5308, 5309, 5330, 5404, 

5425, 5434, 5437, 5616, 5648, 5722, 

5726, 5768, 5814, 5965, 6054, 6093, 

6161, 6338, 6402, 6768, 6870, 6887, 

6891, 6918(2), 6927, 6947, 7129, 

7135, 7180, 7193, 7198, 7310, 7332, 

7343, 7363, 7457, 7494, 7504, 7548, 

7559, 7588, 7612, 7631, 7757, 7761, 

8027, 8047, 8652, 8731, 8752, 8833, 

8961, 8999, 9080 

üşinşi: Üçüncü 

 ü. 786, 4735, 7533, 7598, 7606, 7913, 

8258, 8566, 8941 

 ü.-si, 4789 

 ü.-sine, 7649 

üşir: Tarım faaliyetleri sonucu elde edilen 

mahsulün onda bir oranındaki vergisi 

 ü. 7501, 7503, 7530, 8177, 8415 

üşkir-: İslam inancına göre hastayı okuyup 

üfleyerek tedavi etme 

 ü.-(ü)v, 8018 

üşti küyli: Sessiz sedasız, iz bırakmadan, 

izsiz 

 ü. 8492 

üy I: 1. Çadır, ev, bina. 

 ü. 643, 1083, 2071, 2723, 4333, 4484, 

4494, 5551, 5553, 6621, 6682, 7954, 

8040 

 ü.-de 1111, 3633, 3794, 4357, 4358, 

4442, 4529, 6186, 6489, 6829, 8111, 

8678, 8689 

 ü.-degi 2172, 3629, 3864, 8130, 8148 
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 ü.-degiler 3719, 3803 

 ü.-den 1069, 1997, 2004, 2964, 3014, 

3045, 3115, 3163, 3804, 3920, 4379, 

4877, 5596, 6420, 6734 

 ü.-di 6622, 8129, 8130, 8671 

 ü.-diñ 3004, 4461, 5556, 5558 

 ü.-ge 507, 1679, 1952, 2007, 2669, 

3001, 3066, 3090, 3138, 3157, 3827, 

4336, 4380, 4384, 4461, 4497, 4525, 

4662, 4715, 5555, 5575, 5826, 6144, 

6224, 6234, 6663, 6677, 8128, 8146, 

8679, 8680 

 ü.-i 125, 1812, 2999, 3010, 3615, 4798 

 ü.-imde 6308 

 ü.-(i)me 5744 

 ü.-in 6827, 7219 

 ü.-inde 965, 4359, 4805, 5504, 6303, 

6823, 6825, 6963, 6974 

 ü.-indegi 3184 

 ü.-ine 116, 2990, 3291, 3405, 3409, 

4354, 4437, 4445, 5551, 5569, 5702, 

6269, 6315 

 ü.-inen 2918, 4452, 4709 

 ü.-iniñ 509, 1059, 3190, 4938 

 ü.-ler 3580, 4098, 6487 

 ü.-lerde 6620 

 ü.-lerge 4103 

 ü.-leri 4803 

 ü.-lerin 4197, 6618, 6739 

 ü.-lerindegi 4434 

 ü.-lerine 4350 

 ü.-leriniñ 6483 

 ü.-li 4804, 8758 

 üy sıpıruvşı: Hizmetçi, temizlikçi 

  ü. s. 114 

 aḳ üy: Özellikle zenginlere ait 

gösterişli ev, çadır.  

   a. ü.-de 4746 

   a. ü.-den 2059 

   a. ü.-diñ 4427 

   a. ü.-ge 6676 

   a. ü.-i 4800 

 aḳ boz üy:bk. aḳ üy 

   a. b. ü.-diñ 3752 

   a. b. ü.-ge 3616 

   a. b. ü.-i 6529 

 avız üy: Yemeklerin pişirildiği, mutfak 

gereçlerinin bulunduğu çadır veya ev. 

   a. ü.-ge 2001 

 kiygiz üy: Keçe çadır 

   k. ü.-den 637 

 ḳaraşa üy: bk. ḳaralı üy 

  ḳ. ü. 2060, 3000, 5423 

  ḳ. ü.-degi 6742, 6763, 8148 

  ḳ. ü.-den 6661 

  ḳ. ü.-diñ 3003, 4035 

  ḳ. ü.-ge 3848, 6662 

  ḳ. ü.-ler 6530 

 2. Aile, ev halkı 
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 ü. 62, 2822, 2831, 4256, 4624, 6185, 

6480, 9061 

 ü.-den 1548 

 ü.-di 6175, 7086 

 ü.-diñ 6504 

 ü.-lik 6174 

 üy işi: Hane veya oba halkı, aile 

fertleri 

  ü. işi 6411, 6786 

  ü. işimen 7603, 8191 

  ü. işin 3153 

  ü. işine 8196 

  ü. işinen 7488 

  ü. işiniñ 6407 

 üy-işteri: Ailece, aile olarak. 

  ü. 6270 

Üy II: Kazakistanda bir dere, Üy Deresi. 

 ü. 7904 

üy-: Bir araya getirmek, toplamak, yığmak 

 ü.-ip 3396, 4136, 7118 

üydi-üy: Her ev, ev ev 

 ü.-inde 1403 

üyil-: Yığılmak, toplanmak 

 ü.-gen 1368, 4166, 1767 

üyir I: At sürüsü, yılkı 

 ü. 2416 

 ü.-ge 4595 

 ü.-i 6033 

 ü.-imen 5956 

 ü.-in 158, 3252 

 ü.-iñnen 4641 

 ü.-lerin 8871 

 üyirden sayaḳ ḳana bölek jayıladı: 

Sürüden ayrılanı kurt kapar anlamında 

deyim. 

 ü. sayaḳ ḳana bölek jayıladı 407 

üyir II: Bir şeye meraklı, hevesli olan 

 ü. 4981 

üyir-: Bir nesneyi daireler çizerek 

sallamak. 

 ü.-gen 7944 

 ü.-ip 401 

üyiril-: Dönmek, çevrilmek 

 ımırt üyiril-: Karanlık çökmek 

 ı. ü.-e 4057, 6503 

 ı. ü.-ip 5388, 7716 

üyirilt-: Döndürmek, çevirmek, sallamak 

 ü.-ip 1312 

üyirles: Aynı sürüden 

 ü. 7861 

üyir-üyir: Sürü sürü, küme küme 

 ü. 638, 2065, 4324  

üylen-: (Erkekler için) Evlenmek. 

 ü.-gen 5884, 9054 

 ü.-genim 3158 

 ü.-ip 3156, 3840 

 ü.-ipti 5642 

 ü.-sin 3044 
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üymele-: (Toprak, kum vb.) Yığmak, küme 

haline getirmek. 

 ü.-gen 8318 

üyrek: Ördek 

ü.-tey 8292 

üyren-: 1. Öğrenmek. 

 ü. 584(2) 

 ü.-beksiñ 581 

 ü.-beymin 583 

 ü.-diñ 6248 

 ü.-edi 2824 

 ü.-em 583 

 ü.-se 583 

 2. Alışmak, alışkın olmak. 

 ü.-begen 1194, 1444 

 ü.-e 387 

 ü.-edi 3880 

ü.-gen 372, 903, 1088, 1211, 2075, 

3375, 4071, 4091, 4300, 5606, 

5939, 8952 

 ü.-ip 1217, 8791 

 ü.-(ü)vge 6272, 4028 

 eti üyren-: Alışmak, uyum sağlamak 

 e. ü.-gen 5606 

 e. ü.-ip 4255 

üyrenşikti: Sıradan, alışılan, alışılagelen 

 ü. 1195, 8277 

üyret-: 1. Öğretmek, okutmak, belletmek. 

 ü.-edi 583, 7475 

 ü.-emiz 4761 

 ü.-ken 2016, 4401, 7734 

 ü.-keni 3540 

 ü.-se 1864, 8786 

 ü.-sin 3541 

 ü.-ti 2021 

 ü.-(ü)v 585 

 ü.-(ü)vimiz 1864 

2. (Hayvanı) Alıştırmak, eğitmek. 

 ü.-e 478 

 ü.-er 954 

 ü.-ken 4758, 4778 

üytip-büytip: Ne yapıp edip 

 ü. 5103 

üyüvli: Toplanmış, yığılmış 

 ü. 2383 

üy-üydi: Bk. üydi-üy 

 ü. 4188 

üy-üy: Bk. üydi-üy 

 ü.-diñ, 2593 

üz-: Kesmek, kopmak, durdurmak, 

bırakmak 

 ü.-e 614 

 ü.-gen 3882 

 ü.-ip 1497, 3192, 3539, 7801 

 ü.-(ü)v 2252 

 ḳol üz-: Mesafeyi açmak, bağlantıyı 

koparmak; vaz geçmek. 

  ḳ. ü.-bey 7837 



 

 

 

1525 

  ḳ. ü.-beymin 5256 

  ḳ. ü.-etinin 6901 

  ḳ. ü.-gisi kelmedi 5255 

 küder üz-: Umut kesmek. 

  k. ü.-gen 3097 

üzeñgi: Eyerin iki yanında asılı bulunan ve 

hayvana binildiğinde ayakların 

basılmasına yarayan, altı düz demir 

halka. 

 ü.-ñ 2269 

 ü.-den 1044 

 ü.-ler 7805 

 ü.-leri 368 

 ü.-lerin 361, 1200 

üzeñgiles: Arkadaş, yaşıt. 

 ü. 36, 39, 1716, 2703, 3839, 4064, 

4065, 5617, 7098, 8587 

üzeñgiles-: Yan yana, paralel gitmek 

 ü.-e 4067 

üzil-: Kesilmek. 

 ü.-di 262 

 ü.-gen 3388 

 ü.-ip 7595 

 üzile ḳoy-: Tamamen kesilmek, bitmek. 

 ü. ḳ.-maġan 7835 

 üzilip ket-: Kopuvermek, kesilivermek. 

  ü. k.-erdey 2348 

 üzilip ḳoy-: Aniden kesilmek, durmak. 

  ü. ḳ-ġan 561 

üzilip-üzilip: Sürekli koparak, devamlı 

kopup 

 ü. 714 

-V- 

va: Birine seslenmek, dikkat ve ilgi çekmek 

için kullanılan ünlem 

 v. 3900 

vaġaliyḳum assalam: A. Selam alma 

ifadesi 

 v. 4665 

vaġda: A. Ant, yemin, vaat. Kr. vède. 

 v.-sın 152 

vaḳıt: A. Vakit, zaman 

v. 531, 603, 1776, 2614, 2621, 3919, 

4026, 4094, 4381, 4409, 4438, 

4652, 4840, 4943, 5298, 5525, 

5800, 5820, 6314, 7902, 8747, 

8786, 9016 

 v.-ı 4382 

 v.-(ı)m 4835 

 v.-(i)mniñ 532 

v.-ḳa 2765, 2824, 3448, 5686, 5795, 

6953, 7392, 7728 

 v.-ta 5438, 7147, 7795, 8584 

 v.-taġıday 3260 

 v.-tarı 5726 

 v.-tarın 5546 

 v.-tarıñ 412 

 v.-tı 5837 

 v.-tıñ 483 
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 aldaġı vaḳıtta: Gelecekte, ilerideki 

zamanda 

  aldaġı v. 8499 

 eş vaḳıtta: Hiçbir zaman, asla 

  eş v. 151, 3495, 5671, 6340, 7512 

 èlden vaḳıtta: Bir süre sonra, kısa bir 

zaman  sonra. 

èlden v. 2007, 2622, 2659, 3043, 

3090, 4362, 5401, 5500, 5580, 

5601, 6848, 7788,  8573, 9028 

 ḳay vaḳıtta: Ne zaman 

  ḳay v. 5115 

 biye savımday vaḳıt: Yaklaşık bir 

saatlik süre 

  biye savımday v. 296 

 bir ḳavım vaḳıt: Çok uzun zaman, uzun 

süre 

  bir ḳavım v. 1145 

vaḳıtşa: Geçici olarak, bir süreliğine 

 v. 1330, 3434, 4226, 4607 

vaḳiyġa: A. Olay, hadise 

 v. 949, 1986, 2597, 4768, 8843 

 v.-dan 4328, 8432 

 v.-ġa 619, 1938, 3391 

 v.-lar 6861 

 v.-nı 1806, 6262, 6547, 6567, 6718, 

6846 

 v.-nıñ 2046, 5816 

Vasiliy Alekseyeviç: Bk. Vasiliy 

Alekseyeviç Perovskiy. 

v. 5664, 5754, 5763, 5792, 5833, 5921, 

6229 

Vasiliy Alekseyeviç Perovskiy: Kişi adı. 

v. 5653 

vède: A. Ant, yemin, söz. Krş. vaġda. 

 v. 1440, 2406, 2407, 3943 

 v.-ñiz 5603 

 v.-ñizdi 5763 

 v.-den 3964 

 v.-lerinde 2410, 7498 

 v.-ndi 8157 

 v.-ni 5767 

 v.-si 6321 

 v.-sin 8520 

 v.-sinen 2952 

 vède ber-: Söz vermek, antlaşmak 

  v. bergen bolsa 5767 

  v. beredi 6036 

  v. bergen 7446 

vèdeles-: Sözleşmek, antlaşmak, karşılıklı 

yemin etmek 

 v.-ken 1353, 6991 

 v.-kenimizdi 3195 

 v.-ti 1358, 2685, 7759, 7957 

 v.-tik 8951 

vèdelesüv: Yemin etme, sözleşme 

 v. 7959 

vèkil: A. Vekil, yardımcı 

 v. 781, 7617 
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 v.-der 77, 7956 

vèlayat: A. Vilayet, il, bölge, mıntıka 

 v.-ı 1418 

 v.-ın 1848 

 v.-ınan 1543 

 v.-tan 1546 

vèzir: A. Vezir 

 v. 1387 

 v.-inen, 1442 

vitse-kantsler: R. Başbakan 

 v. 5677 

voyskovoy starşina: R. Çarlık Rus 

ordusunda başçavuşluk rütbesi. 

 v. 3312, 8238 

 v.-nıñ 8329 

Voyskovoy Starşina Didikovskiy: Kişi 

adı. 

v.-ge 8396 

Voyskovoy Starşina İvan Karbışev: Kişi 

adı. 

 v. 3310 

Voyskovoy Starşina Karbışev: Bk. 

Voyskovoy Starşina İvan Karbışev 

v. 3664 

Voyskovoy Starşina Lebedev: Kişi adı. 

v. 6725, 6836, 7613, 7890, 8199, 8220, 

8233 

v.-ke 7679 

v.-tiñ 7638, 8204, 8248, 8254 

Voyskovoy Starşina Simanov: Kişi adı. 

v. 3673, 3674, 4049 

v.-tıñ 3674 

-Y- 

ya: Ey, ya anlamlarında ünlem sözü. 

y. 9068 

Yaguda uġlı Èlim: Kişi adı. 

 y. 3627  

yaġnıy: Yani. 

y. 172, 177, 775, 809, 3462, 4740, 

5667, 7913, 7974, 7997, 8179, 

8406, 8436 

yaki: Veya, yahut, ya da. 

y. 6179, 7537, 8898 

yapıray: Eyvah, ne yazık ki, maalesef, tüh 

anlamlarında kullanılan ünlem. Krş. 

yapırmav, yapırmay. 

y. 3707 

yapırmav: Bk. yapıray. 

y. 362, 527, 572, 1032, 8672 

yapırmay: Bk. yapıray. 

y. 65, 1679, 1882, 2796, 3239, 3269, 

3991, 4080, 4990, 5006, 5387, 

5528, 6539, 8526, 8568, 8580, 

8603, 8686, 9006 

yazıḳısız: Yazıki, yazı dili olmadan, dil 

bilmeden. (Rusça) 

y. 4773 

yüzim: Bk. jüzim.  

y. 1497 

-Z- 

zal: R. Salon 
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z. 4813, 5828 

z.-da 4742, 4748 

z.-dıñ 4821 

zaman: A. Vakit, zaman, devir 

z. 418, 578(2), 997, 1094, 1135, 3109, 

3217, 3571, 5183, 6382, 6499, 

7493, 7494, 7769 

 z.-da, 951 

z.-daġı, 5691 

z.-daġıday 5688 

z.-ı 1095, 2191, 2199, 6183, 8715 

z.-ın 7192 

z-ına 5060, 5072 

z.-ında 2498 

z.-ınıñ 5144 

z.-ıñ 2538, 3206 

z.-(ı)m 8623 

zamandas: akran, aynı yaşta olan 

 z.-ḳa 6409  

zamanında: Eskiden, tam vaktinde, 

zamanında 

 z. 2498 

zamatta: Çarçabuk, hemen, anında 

z. 4100, 4481, 4492, 5002, 7730, 7944 

zañ: A. Kanun, yasa, töre 

 z. 60, 997, 3173, 7568,  

 z.-dı 3175 

 z.-ġa 2869 

z.-ı 1261, 3480, 3484, 3542, 5179(2), 

6267 

 z.-menen 8893 

 z.-nıñ 124 

zañdı: Yasal, doğal, kaçınılmaz 

z. 1606 

zapıran: Öfke, hiddet 

z. 143 

zar: F. Kaygı, tasa 

z. 6442 

z.-ı 5465 

zar eñire-: Dertlenip hüngür hüngür 

ağlamak 

 z. e.-ydi 6672 

zar jıla-: kan ağlamak, eziyet çekmek 

 z. j.-tar 6746 

 z. j.-dı 9050 

zardap: Etkili acı, kuvvetli ağrı 

z.-(b)ı 8012 

zarlan-: Dertlenmek, ağlamak 

z.-a 2137 

zarlı: Üzüntülü, kaygılı, dertli 

z. 239 

zar-öleñ: Ağıt, acıklı şiir 

z. 516 

zat: A. 1. Eşya, gündelik mal 

z. 7554, 7555(2) 

z.-tarı 8662 

2. Dış görünüş, huy, tabiat, öz, asıl 

z.-ı 617, 1985, 3802, 8031, 8372, 

8495, 8638, 8758 
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zaval: A. İkindi  ile akşam arasındaki 

zaman 

z. 2054 

zavod: Fabrika 

z.-ında 1107 

z.-taġıday 7461 

zeñbirek: Gülle veya şarapnel atan büyük 

ateşli silah. 

z. 904, 1103, 1142, 2265, 2269, 3265, 

3533, 3552, 3554, 3554, 3557, 

3748, 3757, 4084, 4116, 4123, 

4203, 4775, 8265, 8395 

 z.-(g)i 1143, 3570, 8207 

 z.-(g)in 7461 

 z.-ter 4069 

 z.-terden 7464 

 z.-terdi 4085, 4121, 4128 

 z.-terdiñ 4138 

 z.-teri 908 

 z.-terin 4154, 8247 

 z.-teriñdi 4111 

 z.-ti 3576, 4092, 4094 

 z.-tiñ 4091, 4119, 7212 

zeñbirekşi: Topların yapımı ve 

kullanılmasıyla ilgilenen kişi veya 

askeri birlik 

z.-lerdiñ 4113 

z.-lerge 4110 

z.-ni 4143 

zeñbirekti: Topu olan, toplu askerî birlik  

z. 183, 3755, 4606, 5912, 7662, 8208, 

8260, 8569 

zèbir: A. Cefa, eziyet, zulüm  

 z. 8113 

zèbirlik: Zalimlik, gaddarlık 

 z. 3457 

zeket: A. Müslüman Kazaklardan alınan 

vergi, zekat vergisi. 

z. 125, 1544, 1558, 1559, 7229, 7501, 

7530, 8177, 8415, 8891 

z.-ten 1549 

z.-ti 8763 

z.-tiñ 7501 

zeketşi: Zekat vergisini toplayan asker veya 

görevli 

 z. 8760 

zeki-: Bağırmak, nara atmak 

z.-p 390 

zemtemir: Demir yolu yapımında çalışan 

görevli 

z. 3853 

z.-lerge, 3822 

zer: Altın, süs eşyası ve giysilere koyulan 

sarı renkte metal. 

z. 653, 689 

zerik-: Canı sıkılmak, bıkmak, usanmak 

z.-(gi)p 8267 

zerle-: nakışlamak, işlemek, süslemek 

z.-gen 655, 1479 

zerlev: Nakışlama işi, süsleme 
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z. 1411 

zerli: Altın işlemeli, nakışlı, süslü  

z. 654, 1711 

zertte-: Araştırmak, bilimsel araştırma 

yapmak, incelemek 

z.-gen 7707 

zerttev: İnceleme , araştırma 

z.-ge 6020 

zerttevşi: Araştırmacı, bilimsel araştırma 

yapan kişi 

z. 3853 

zèr: A. Zehir; iç sıkıntısı, acı 

z.-in 7007 

zère: Korku 

z.-lerin 492 

z.-mizdiñ, 3758 

z.-si 3023, 6385, 7778  

z.-sin 5986  

zère-ḳut: Korku, endişe 

z.-ı 3567 

zèrli: Hiddetli, öfkeli, gazaplı 

z. 37 1298 

zèvlim: A. Yüce, çok büyük,  

z. 4748, 4799, 7113 

zımıra-: Hızlı, gitmek, birden fırlamak 

 z.-p 5030 

zından: F. Zindan, ceza evi hapishane 

 z.-ġa 2035 

zıt-: Gözden kaybolmak, tüymek, sıvışmak 

z.-ıp 1087, 4379, 7801 

zıta jönel-: Sessizce sıvışıp gitmek 

 z. j.-di 44, 4895 

zilden-: Öfkelenmek, sinirlenmek 

z.-e 6648 

zildey: Çok ağır, gülle gibi 

z. 2495, 2497, 4815, 7855 

zildi: Sinirli, hiddetli, kinli, öfkeli 

z. 3874 

zirek: Akıl, zeka 

z. 3851 

zirektik: Akıllılık, zekilik 

z. 6324 

ziyan: F. Zarar, ziyan, kayıp 

 z. 6050, 6172, 6470, 7434 

 z.-nan 3688 

ziyandı: Zararlı, ziyanlı 

 z. 7193 

ziyrat: A. Mezar; türbe, ziyaret  

 z. 3591, 6533, 7159 

 z.- ḳa 8447 

zombılıḳ: Zorbalık, zorluk 

z. 6801 

zor: F. 1. Güç, çetin, zor 

z. 7052 

2. Güçlü, etkili, kuvvetli 

z. 1142 

3. Büyük, iri, kocaman 
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z. 301, 671, 890, 1713, 1843, 2841, 

3589, 4733, 5250, 6678, 6683, 

8758, 8849 

zorıḳ-: Yorulmak, güç sarfetmek 

z.-(ġı)p 6040 

zorıḳtır-: Aşırı yükleyip yormak, çok 

yormak 

z.-ıp 982 

zorla-: Zorlamak, zor kullanmak, mecbur 

etmek 

 z.-p 7582 

zorlav: Zorlama, zor akoşma, mecbur etme 

z. 79 

 z.-ġa, 3174 

zorlıḳ: Gaddarlık, adaletsizlik 

z. 6801 

z.-(ġ)ınan 5243 

z.-ḳa, 5219 

z.-tan, 5273 

zulım: A. Zalim, gaddar, şerir 

z. 4106 

z.-ı 1426 

zulımdıḳ-javızdıḳ: Zalimlik, kötülük, 

gaddarlık 

z.-pen 2326 

zurna: Zurna 

z. 1401 
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5. SONUÇ: 

o Kazak edebiyatının son dönem en önde gelen şahsiyetlerinden biri olan İlyas 

Esenberlin, Ekim Devrimi’nden hemen önce 5 Ekim 1915’te doğmuş ve acı bir tesadüf, 

5 Ekim 1983’te yani 68. doğum gününde hayata gözlerini yummuştur. Bu 68 yıllık 

yaşamın bakiyesi ardında bıraktığı 17 birbirinden değerli eser olmuştur. Esenberlin 

adeta modern bir destancı, bir “Manasçı” gibi yaşamıştır. Esenberlin’i başta Kazak 

gençleri olmak üzere okuyucuları için Kazak tarihini, kültürünü, dilini öğreten bir 

öğretmen olarak tanımlamak yanlış olmaz. 

o Esenberlin yalnızca burada konu edindiğimiz “Kahar” romanında bilinen 

Kazak sözlüklerinde olmayan 44 sözle Kazak sözlüğüne tek başına, tek eserle katkıda 

bulunmuştur. 

o Kahar romanı adeta bir atasözleri ve deyimler sözlüğü gibidir. Metinde 

anlatılmak istenen duygu ve düşünceleri veciz ve özlü bir şekilde ifade eden 115 kalıp 

söz tespit edilmiştir. 

o Kahar romanının söz varlığı isim, fiil, edat ve bağlaçlar dahil 91.740 sözden 

ibarettir. 

o Dizindeki madde başlarının sayısı özel adlarda 

dahil 7.695 olarak tespit edilmiştir. Madde başı olan bu söz varlığının 1.942’si 

fiil, 5753’ü isimdir. Buna göre fiiller genel toplamın % 25,2’sini, isimler ise % 74,8’ini 

oluşturmaktadır. 

o Dizinde yer alan alt maddelerin sayısı 1502 olarak belirlenmiştir.  

o Metinde 613 alıntı söze rastlanmıştır. Bunlardan 325’i Arapça, 146’sı Farsça, 

142’si ise Rusça’dan alıntılanmıştır. Ayrıca 6 alıntı söz Arapça-Farsça söz ve yapı 

birleşimiyle, 3 alıntı söz Farsça-Arapça söz ve yapı birleşimiyle, 1 söz de Arapça-Rusça 

söz ve yapı birleşimiyle tespit edilmiştir. İlaveten 1 söz de (ḫanpadşayım < ḫan + 

padişaḫ + eme) Türkçe-Farsça-Türkçe söz ve yapı birleşimi olarak belirlenmiştir. 
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o Buna göre alıntı sözlerin toplam madde başı söz varlığındaki oranı yalnızca 

% 8’dir. Genel alıntılar toplamının %53’ü Arapça, %24’ü Farsça ve %23’ü ise 

Rusçadır. 

o Metinde 1 sözün ( Yun. kerevet “sedir, divan, kerevet”) Yunanca kökenli 

olduğu tespit edilmiştir. Ancak tarihte Yunanca ile Kazakça bizim bildiğimiz bir şekilde 

hiç denk gelmemişlerdir. Bu sözün Rusça aracılığıyla öğrenildiğini, yani aracı dil olarak 

Rusçanın üzerinden Kazakçaya geçtiği yorumunda bulunulabilir. Bu nedenle bu söz de 

Rusçaya dahil edilmiştir. 

o Metinde toplam 602 madde başı sinonim tespit edilmiştir. Bu sinonimlerden 

443’ü isimlerden oluşmuş sinonimlerdir yani genel sinonimlerin %73’ü isimlerden 

oluşmuştur; %21’lik oranla ikinci sırayı 128 fiil sinonimi almaktadır; %4’lük oranla 24 

edat ve zarflardan oluşmuş sinonim tespit edilmiştir. %1’lik oranda ise 7 adet 

ikilemelerden oluşan sinonim bulunmuştur. Bu oranlar içinde isimlerin ilk sırada yer 

alması herhangi bir dilin genel sinonim sözler varlığı için de aynılık gösterir. Bu durum 

KTSS’de ele alınmış ve ünlü Kazak bilgini Eset Bolganbayev’in Kazak tilindegi 

sinonimder süzdigi adlı eserinde Kazakçadaki sinonimlerin fiillerden ziyade isimlerden 

oluştuğunu ispatlamıştır (KTSS 2005: 10) 

o Metinde yer alan sinonimlerin konulara göre sınıflandırılması ile ilgili de şu 

sonuçlar ortaya çıkmaktadır: Buna göre, metinde her türlü canlı ve cansız nesnelerin 

nitelikleriyle ilgili 151 sinonim söz % 34’lük oranla toplam isim türünden sinonimler 

içinde ilk sırada yer almaktadır. Köşpendiler-Kahar gibi bir romanda nesnelerin her 

türlü özellikleriyle tasvir edilmesi niteliklerle ilgili sinonimlerin ilk sırada bulunmasının 

başlıca nedenidir. Abay Kunanbayev ve sonrasında Muhtar Evezov ile zirveye çıkan 

Kazak edebiyatı ve tasvir yeteneği, onların devamcısı olan İlyas Esenberlin’de de 

burada bir kesit olarak aldığımız sinonim sözlerde, nitelemelerin ilk sırada gelmesinin 

bir diğer nedeni olarak düşünülebilir. 

o Metindeki sinonimler arasında toplum ve doğayla ilgili sinonimlerin öne 

çıkması dikkat çekicidir. Toplumla ilgili 51 (%11,5), doğayla ilgili ise 21 sinonim (%5), 

günümüz modern Kazak toplumunun eskiden olduğu gibi bugün de sosyal durumunu ve 
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doğayla iç içeliğini gösterir. Öyle ki, bu kavram alanlarını oluşturan sözleri, Kazak 

dilinin sunduğu zengin sinonim sözlerlerle rahatça karşılamışlardır. Akrabalıkla (12) 

ilgili sinonimlerin zenginliği de bunu destekler niteliktedir.  
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21 Şubat 1980’de Ankara’da doğdu. İlkokulu Ankara Aydınlıkevler İlköğretim 

Okulu’nda, ortaokulu Elazığ Mezre Ortaokulu’nda, liseyi ise Elazığ Mehmet Akif Ersoy 

Lisesi’nde tamamladı. 1998 yılında girdiği Ege Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı 

Bölümü’nden 2003 yılında mezun oldu. Aynı yıl Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Yeni Türk Dili Bilim Dalı’nda başladığı yüksek lisans öğrenimini “Mostay 

Kerim’in Şiirleri, (Giriş-Metinler-Dizin)” başlıklı tezi savunarak 2005 yılında 

tamamladı. Kaya, 2005 yılından bu yana Ege Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili 

ve Edebiyatı Bölümü’nde araştırma görevlisi olarak çalışmaktadır. 
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ÖZET 

Tezin adı: İlyas Esenberlin’in “Köşpendiler” Romanı Üzerinde Kazakça Dil 

İncelemesi (Giriş-Metin-Dizinler) 

Hazırlayan: Mehmet Yasin KAYA 

Türkoloji araştırmalarında önemli bir yere sahip olan Kazakça, günümüzde tarihî 

Kıpçak Türkçesinin en önemli devamcılarından biridir. Gerek yayılım alanlarının diğer 

çağdaş Türk yazı dillerine göre genişliği gerekse bilinçli dil politikaları nedeniyle 

gösterdiği gelişme, Kazakçayı bu araştırmalar içerisinde çok başka bir yere taşımıştır. 

Anılan çalışmalara bir katkı oluşturması bakımından bu projede, Kazak edebiyatının en 

güçlü isimlerinden biri olan İlyas Esenberlin’in “Köşpendiler” adlı romanı konu 

edilmiştir. Çalışmamız Giriş, İnceleme Metin, Dizin ve Sonuç olmak üzere beş 

bölümden oluşmaktadır. Giriş kısmında Kazaklar ve Kazakça hakkında bilgi 

verilmesinin ardından, Dil İncelemesi bölümünden oluşan bir İnceleme kısmı 

hazırlanmıştır. Metin kısmı Transkripsiyon ve Türkiye Türkçesine Aktarma biçiminde 

iki başlıkta ele alınmış, Dizin kısmı ise sözlerin çekim şekillerini gösterir tarzda 

hazırlanmıştır. Sonuç bölümünde ise tüm bu çalışmaların neticesinde ulaştığımız 

belirlemeler maddeler halinde paylaşılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Türkçe, Kazak Türkçesi, Ses Bilgisi, Şekil Bilgisi, İlyas 

Esenberlin, Köşpendiler. 
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ABSTRACT 

Name of Thesis: A Grammatıcal Study of Kazakh on Ilyas Esenberlin’s Novel 

Named “Nomads” (Introduction-Texts-Indexes) 

Prepared by: Mehmet Yasin KAYA 

Kazakh language that has an important place in Turkology researches is one of 

the most significant continuations of Kipchak Turkish. Both the extend of spread area in 

regard to other contemporary Turkish written languages and the development it exhibits 

owing to conscious language policies moved Kazakh language in an different place 

among these studies. So as to create a contribution to the mentioned studies, this project 

has chosen “Nomads” novel of Ilyas Esenberlin who is one of the strongest name of 

Kazakh Literature. Our study consists of five parts that are Introduction, Analysis, Text, 

Indexes and Conclusion. After providing information about Kazakh and Kazakh 

language in the Introduction, an Analysis part is prepared which includes Language 

Analysis. Text part consists of two titles that are Transcription and Turkish 

Transcription whereas Indexes are prepared in a way which indicates conjugation 

modes of words. In Conclusion part, all the determinations we reached as a result of this 

study are given as items.  

Key Words: Turkish, Kazakh Turkish, Phonology, Morphology, Ilyas 

Esenberlin, Nomads. 
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